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В эпоху восстановления после долгих войн простой крестьянин и его семья борются за выживание в суровых условиях северного уезда. Их надежды на урожай и будущее сталкиваются с природными катаклизмами, нищетой и жестокими реалиями аграрного общества.


Глава 1
Первый год правления императора Вэнь. Сотни лет войны и смуты наконец завершились, и по всей стране началось восстановление после разрухи.

Император перенёс столицу в Лоян и раздал земли своим заслуженным подданным.

Правительство организовало переселение крестьян на пустующие земли: освоенные участки навсегда становились собственностью переселенцев, с них снимались налоги, а за счёт казны выдавались деньги на дорогу, волы и семена.

Большинство людей не хотели покидать родные места. Из-за войны повсюду погибло множество людей, и оставшихся земель хватало всем.

Однако у князей, получивших поместья на севере, доходы оказались слишком малы, и они жаловались отцу-императору. В ответ правительство насильно переселило туда немало семей.

К северу от гор Иньшань находился уезд Бэйюань. Зимы здесь были суровыми, климат — сухим, но у подножия гор протекала река, и потому в уезде часто можно было встретить степных пастухов, угольщиков и соляных торговцев.

В Бэйюане был посёлок Бэйтянь. Сейчас как раз наступило время уборки озимой пшеницы, и множество крестьян трудились в полях, собирая урожай.

Старик Ли со всей семьёй — женой и детьми — тоже работал в поле. Пятеро членов семьи трудились с рассвета до полудня без передышки.

Отдохнув у края поля, старик Ли снял соломенную шляпу и принялся ею обмахиваться, вытирая пот со лба. Он нахмурился, глядя на ясное, совсем не жаркое небо.

Солнце светило ярко, дул лёгкий ветерок.

— В прошлом году, когда мы убирали пшеницу, погода была точно такой же, — тревожно сказал он. — Мы собрали половину урожая, как вдруг хлынул ливень и всё испортил. Пришлось занять десять лянов серебра, чтобы продержаться до этого года.

— Если в этом году снова пойдёт дождь посреди уборки, нам конец.

— Быстрее ешьте и возвращайтесь к работе! — прикрикнула жена Ли.

Сын Ли Нюй и две дочери — Ли Хун и Ли Бин — поспешно доедали.

Хоть тела их и ныли от усталости, все трое понимали: урожай нужно убрать как можно скорее.

Если во время созревания пшеницы пойдёт дождь, зёрна набухнут и прорастут прямо на корню.

Проросшую пшеницу нельзя ни есть, ни использовать как семена на следующий год.

В обществе, где всё зависело от земледелия, даже несколько дней дождя могли уничтожить весь урожай и вызвать голод в семье.

Семья старика Ли уже пережила подобное. Если в этом году всё повторится, двух красивых дочерей, скорее всего, продадут в бордель, чтобы расплатиться с долгами.

К полудню погода стала прохладнее.

Старик Ли всё больше тревожился.

Не только он — все крестьяне в округе звали на помощь друзей и соседей, а кто мог — нанимали работников, чтобы успеть убрать урожай.

У семьи Ли было двадцать пять му земли. С каждого му собирали около ста цзинь зерна. Эти две с лишним тысячи цзинь должны были прокормить семью целый год, покрыть налоги и обеспечить семена на будущее.

Дополнительный доход приносили куры и ткачество, но даже если урожай упадёт всего на треть, семье несдобровать!

Закончив первый день уборки, старик Ли едва мог разогнуться от усталости.

А сын Ли Нюй вдобавок слёг с болезнью.

Старик Ли с женой и дочерьми продолжил работать. За два дня они убрали всего три му.

На третий день семья снова вышла в поле, но сын так и не оправился.

Старик Ли уже почти отчаялся, но продолжал упрямо трудиться.

Старшей дочери Ли Хун исполнилось восемнадцать. В полдень она пошла к реке умыться и, глядя на воду, не могла скрыть печали.

Все родственники сейчас тоже работали и не могли помочь.

Брата несло, денег на наёмных работников не было.

При мысли о том, что её могут продать в бордель, Ли Хун не сдержала слёз. Слёзы текли по щекам одна за другой.

Никто не пришёл её утешить. Через десять минут она умылась и снова посмотрела на небо — оно всё так же было ясным и прохладным, отчего на душе стало ещё тяжелее.

Ли Хун направилась к своему полю, но по дороге остановилась.

Перед ней лежало более десяти му уже убранной земли. Скошенная пшеница была просто разбросана по обе стороны, будто её никто не собирал.

Обычно после скашивания стебли сразу связывали в снопы. Но здесь всё было брошено как попало — даже не сложено в кучи.

Если скошенную пшеницу оставить прямо на земле, она может прорасти.

Ли Хун огляделась и вскоре увидела вдали фигуру человека, работающего в поле.

Расстояние было немалое — несколько сотен шагов. Любопытствуя, она пошла туда.

Через две-три минуты Ли Хун разглядела молодого человека в потовой рубахе, быстро косящего пшеницу.

У парня были короткие волосы. Его серп резал стебли с чётким «чхак-чхак», а скошенные снопы он просто бросал на землю.

Теперь Ли Хун поняла, почему пшеница лежит разбросанной: у этого парня за спиной никто не подвязывал снопы.

Она наклонилась и начала собирать только что брошенные стебли, складывая их через каждые несколько шагов.

Вокруг повсюду лежали стебли — связать их в снопы было делом нескольких минут.

Ли Хун как раз собиралась связывать третью кучу, как почувствовала чьё-то присутствие рядом.

Она подняла голову и увидела юношу, стоящего в трёх шагах от неё и смотрящего сверху вниз.

— Что ты делаешь? — спросил Бэйцзи У, удивлённый появлением девушки на своём поле.

Ли Хун, всё ещё сидя на корточках, пояснила:

— Я Ли Хун из восточной части деревни. Ты Сяо У? Мы же в детстве вместе играли.

Бэйцзи У нахмурился.

— Не помню. Хотя, возможно, и видел тебя в деревне. Зачем ты пришла на моё поле?

На самом деле они почти не общались. Фамилия Бэйцзи была редкой — его семья бежала сюда во время войны, потом он пошёл служить и получил в Бэйтяне пятьдесят му земли и одного вола.

После смерти отца старший брат унаследовал его место в гарнизоне, а Бэйцзи У остался в деревне. У него был небольшой домик из трёх комнат на западной окраине, но он почти не общался с односельчанами.

В прошлом году он тяжело заболел и продал вола, чтобы купить лекарства.

— Я увидела, что твоя пшеница лежит неубранной, и решила помочь, — сказала Ли Хун, глядя на поле за спиной юноши.

Всего минуту назад там было всего два-три метра нескошенной пшеницы, но пока она собирала снопы, Бэйцзи У уже убрал ещё десяток метров.

Юноша взглянул на красивую, скромную и доброжелательную девушку и прямо сказал:

— Не надо. Я сам всё уберу.

Ли Хун огляделась и спросила:

— Ты убираешь весь урожай один?

Бэйцзи У не спешил работать дальше. Он сел, вытер пот и ответил:

— Да. Пятнадцать му почти убрал. Днём свяжу снопы и отвезу домой. Через несколько дней, может, снова пойдёт дождь.

Ли Хун своими глазами убедилась в силе этого парня, которому, судя по виду, было лет шестнадцать–семнадцать, и поверила его словам.

— Я… — начала она, желая попросить помощи, но слова застряли в горле. У её семьи не было ни денег, ни лишнего зерна.

Даже если урожай уберут полностью, его хватит лишь на выплату долгов и пропитание. Отдавать кому-то — нечего.

Бэйцзи У заметил её замешательство и улыбнулся:

— Говори прямо, что хочешь.

Ли Хун колебалась, но, вспомнив о бедственном положении семьи, решительно спросила:

— Ты женат?

— Нет, — ответил он, вытирая лицо. — Мне только шестнадцать, не тороплюсь.

Ли Хун покраснела и тихо спросила:

— А… а… как тебе я?

Бэйцзи У удивлённо посмотрел на неё, на секунду задумался и сказал:

— Ты красивая девушка. Но у меня нет денег. Кроме старого домика и этих пятнадцати му земли ничего нет. Не смогу дать тебе и твоей семье ни приданого, ни свадебных подарков, ни даже заплатить свахе.

Ли Хун быстро перебила:

— Мне ничего не нужно! Просто помоги моей семье убрать несколько му пшеницы!

Бэйцзи У сразу замахал руками:

— Я не пойду в зятья.

Ли Хун улыбнулась:

— Это не зятьство! Я помогу тебе доделать твою работу, а ты потом поможешь моей семье убрать немного пшеницы. Если согласишься — сегодня же вечером пойду за тобой домой!

Бэйцзи У почувствовал себя немного растерянно:

— Ты уже была замужем?

Ли Хун покраснела ещё сильнее, но твёрдо и открыто ответила:

— Я не из тех, кто ведёт себя несерьёзно. Просто у нас долги. Если в этом году не уберём урожай, не сможем расплатиться. Родители, возможно, продадут меня.

Бэйцзи У встал:

— Ладно. Сначала помоги мне доделать моё поле. Осталось убрать ещё пол-му.

— Отлично! Договорились! — Ли Хун быстро поднялась.

Бэйцзи У не стал тратить время на разговоры и продолжил косить.

Главное — убрать своё поле. Пусть эта девушка свяжет снопы и отвезёт их домой — тогда можно будет поговорить и о другом.

Даже если она лжёт — это её дело, а не его.

Вспомнив её стройную фигуру, румяное лицо с каплями пота, ясные глаза и чуть пересохшие губы, Бэйцзи У стал работать ещё усерднее.

Прошёл уже год с тех пор, как он оказался в этом мире. Ни системы, ни чудесных приключений не было. Будучи военно-служилым, он не мог покинуть пределы уезда, не умел писать кистью и не знал местных иероглифов. Но зато у него было крепкое телосложение!


Глава 2
Старик Ли так устал, что поясница будто сломалась, и он не мог подняться из-за боли.

Жена Ли и Ли Бинь, каждая с косой в руках, проработали всего две минуты и уже обливались потом.

Трёхдневный изнурительный труд не только не приучил семью к такой нагрузке, но, напротив, сделал её ещё тяжелее.

Каждый раз, согнувшись, чтобы срезать пшеницу, они не выдерживали и трёх минут и вынуждены были выпрямляться и отдыхать несколько минут.

Жена Ли поднялась и посмотрела на бескрайние поля пшеницы. В обычное время это было бы радостью урожая, но соседи уже убрали по семь–восемь му земли, а у них — меньше четырёх му.

Даже если в ближайшие десять дней не будет дождя, сил у них уже не осталось.

Жена Ли взглянула на мужа, который лежал у края поля, будто мёртвый, и вспомнила своего бездельника-сына. Лицо её исказилось от горя:

— Эта негодница, твоя старшая сестра, до сих пор не понимает, что надо работать! Лучше продам её, чтобы хоть как-то расплатиться!

Ради сына и собственного будущего жене Ли необходимо было продать одну или даже двух дочерей — иначе семья просто не выживет.

Ли Бинь, усердно работающая рядом, услышала эти слова и молча продолжила косить, несмотря на жгучую боль в пояснице и слёзы, дрожащие в глазах.

— Мама! Биньбинь!

Вскоре жена Ли и Ли Бинь услышали голос Ли Хун.

Ли Хун осторожно подбирала подол, обходя остатки срезанной пшеницы, чтобы не порвать единственное платье.

— Мама! Пойдём на запад помогать другим убирать урожай!

Жена Ли уже решила продать Ли Хун и теперь разъярилась:

— Ты, неблагодарная девчонка! Сама дома не работаешь, а бегаешь помогать чужим? Как только уберём пшеницу, сразу отдам тебя в уплату долгов!

Ли Хун ожидала такого, но всё равно не смогла сдержать слёз:

— Не нужно вас продавать меня! Я сама себя продам!

Жена Ли с яростью подняла косу:

— Бесстыжая! Сейчас косой тебя прикончу! Быстро работай!

Ли Хун попыталась объяснить свой план:

— Я только что...

— Работай! — закричала жена Ли. — У нас остались только вы, две дочери! Если вы не будете работать, мне лучше умереть! Горька моя судьба!

Она рухнула на землю и зарыдала — сил на плач хватало, а на работу — нет.

Ли Хун несколько раз пыталась рассказать матери о Бэйцзи У: если они втроём помогут ему связать снопы, у него появится время помочь им убрать свою пшеницу. Но под вопли и причитания матери всё, что она могла сделать, — это молча продолжать работу.

«Родительская воля и сваты решают судьбу», — Ли Хун прекрасно понимала: если родители решат продать её, она не сможет ничего изменить.

Найдя проблеск надежды, но оказавшись привязанной к дому и не сумев дотянуться до спасения для всей семьи, Ли Хун начала впадать в отчаяние.

Они трудились три–четыре часа, поочерёдно используя косы. Отдыхали лишь во время связывания снопов.

Тем временем Бэйцзи У, убравший пятнадцать му пшеницы, один связывал снопы. Он быстро косил и умел упаковывать урожай, но, прождав два часа, так и не увидел Ли Хун и начал терять надежду.

Внезапно он заметил соседа, старика Чжана, с семьёй, убиравшую своё поле.

— Старик Чжан!

Бэйцзи У окликнул его. Старик Чжан жил в соседней деревне, всего в ста метрах, но они редко встречались.

Чжан поднял голову и увидел огромные валы скошенной пшеницы на поле Бэйцзи У.

— Что тебе?

С ним были четверо сыновей, две дочери и невестка. Взрослые, создавшие семьи, обычно работали отдельно от родителей.

Вдохновившись идеей Ли Хун, Бэйцзи У предложил:

— Пусть твои дети помогут мне связать снопы, а я уберу тебе пшеницу. У меня осталось двенадцать му несвязанной пшеницы. Я уберу тебе три му, а твои дети свяжут мне десять му.

Старик Чжан сначала подумал, что пшеницу повалило ветром, но теперь понял — её уже срезали!

— Почему не убрал сразу? От сырости зёрна прорастут!

— Согласен или нет? — резко ответил Бэйцзи У. — Если нет, я сам сделаю.

Он опустил голову и продолжил работать. Для него, сильного и выносливого, косьба и связывание были одинаково лёгки. А для слабых людей связывание шло вдвое быстрее: за день можно было обработать три–четыре му.

Старик Чжан подумал несколько секунд:

— Ладно! Сначала убери мою пшеницу!

— Хорошо! Пусть твои дети работают у меня, — сказал Бэйцзи У и направился к полю Чжана с косой.

Старик Чжан крикнул сыну лет пятнадцати:

— Лаосы, иди помоги связывать!

Мальчик встал и пошёл к Бэйцзи У.

— Приведи ещё нескольких, — сказал тот. — Не надо хитрить.

— Ты что, оскорбляешь? Кто тут хитрит? — возмутился старик Чжан.

— Я уберу тебе пол-му, — ответил Бэйцзи У. — Пусть твой сын начнёт связывать с того места, где я оставил снопы. Если не справится даже с одним му, я прекращаю.

— Договорились! — согласился Чжан.

Они быстро разделили участки и приступили к работе.

Через полчаса Бэйцзи У вернулся на своё поле:

— Лаосы не сделал и пол-му! Я просил прислать дочерей, но ты отказался. Ладно, буду работать сам, и ты тоже работай сам!

Он раздражённо прогнал парня:

— Не нужна мне твоя помощь. Иди помогай отцу.

Парень встал и посмотрел на своё поле. Старик Чжан увидел чистый участок, убранный Бэйцзи У, и воскликнул:

— Как так быстро?

Бэйцзи У не ответил и продолжил работать.

Его дочь Чжан Сюйлань сказала:

— Папа, он работает без перерыва, даже не выпрямляется!

Теперь старик Чжан понял: парень — настоящий работник!

— Эй, второй сын семьи Бэйцзи! Убери мне оставшееся поле, и я отдам тебе в жёны дочь!

Бэйцзи У, не поднимая головы, ответил:

— Заботься о своём. Кто знает, когда пойдёт дождь?

Старик Чжан взглянул на хмурое небо и молча ускорил работу.

К вечеру погода прояснилась, выглянуло солнце.

Уставшие люди стали расходиться по домам, а некоторые остались спать у полей, чтобы стеречь урожай. Бэйцзи У был из таких — боялся, что кто-нибудь украдёт пшеницу. Такие случаи случались: не только старухи, но даже дети, желая помочь семье, таскали чужой урожай.

Семья Чжана тоже начала ночевать в поле: раньше урожай был мал, а сегодня решили остаться с сыном.

Бэйцзи У не так устал: к шести–семи часам вечера он уже убрал десять из пятнадцати му. Его скорость равнялась шести–семи мужчинам.

Когда он собрался доделать остатки, почувствовал, что кто-то приближается.

Он оглянулся и увидел двух девушек. Одной было семнадцать–восемнадцать лет, другой — четырнадцать–пятнадцать. Обе с изящными овальными лицами, чёткими чертами — то холодные и строгие, то тёплые и приветливые, как старшие сёстры из соседнего двора.

— У-гэ, выпей воды, я помогу тебе работать, — сказала Ли Хун, подойдя с сестрой и глиняным кувшином. Несмотря на усталость, она спешила загладить вину и всё исправить.

Бэйцзи У смутился:

— Я почти закончил.

— Тогда я буду стирать тебе одежду и готовить, — быстро сказала Ли Хун. — Это моя сестра Ли Бинь. Биньбинь, поздоровайся с У-гэ.

— Гэ! — весело улыбнулась Ли Бинь. — Или, может, лучше «цзефу»?

Бэйцзи У годами жил в одиночестве: отец давно умер, старший брат с женой не интересовались им, а с деревенскими старухами и детьми не о чем говорить. Теперь же две красивые сестры смотрели на него с такой теплотой, что он с трудом сдерживал смущение и упорно гнул спину, стараясь не смотреть на этих «демониц».

Ли Хун, видя, что он молчит и работает, подошла ближе. Ли Бинь тоже увидела пятнадцать му убранной пшеницы и поверила словам сестры.

— У-гэ, — сказала Ли Хун, ставя рядом кувшин с водой, хлеб и соленья, — выпей.

Ли Бинь обошла его с другой стороны и, присев, начала собирать сухую солому для связывания снопов.

— Цзефу, я поработаю, а ты отдохни.

Она усердно трудилась, помогая сестре «поймать этого бычка».

— Я сам справлюсь, — поспешно сказал Бэйцзи У. — Идите домой отдыхать.

— Тогда я пойду готовить тебе ужин, — улыбнулась Ли Хун. — Твой дом на западе деревни, недалеко?

— Девушке не пристало ходить ко мне домой, — смутился он.

— Почему? Ведь мы почти семья! — засмеялась Ли Хун. — Где ты живёшь?

Бэйцзи У не хотел отвечать и попытался уйти работать, но заметил, что Ли Бинь уже связывает снопы рядом.

Девушка почувствовала его взгляд и открыто, сияя, сказала:

— Цзефу.

Он не выдержал:

— Ладно, скажите прямо: чего вы хотите? Сколько вы должны?

Ли Бинь опечалилась:

— Мама хочет продать сестру, чтобы заплатить долги. Возможно, и меня продаст. Мы должны казне десять лянов серебра, а к концу года — тринадцать.

Бэйцзи У имел деньги — это были его сбережения после раздела имущества, — но не хотел их показывать. Десять лянов — это десять му земли, или тысяча монет, или год–два пропитания для семьи из пяти человек. Дочерей здесь продавали за пять лянов, а в прошлом году, после неурожая, некоторые даже за два–пять лянов получали аванс в виде свадебного выкупа.

— Забудьте, — сказал он. — Не хочу покупать жену.

Ли Хун беззвучно заплакала, слёзы текли по щекам.

Ли Бинь с болью посмотрела на него и, преодолев стыд, сказала:

— Помоги нам убрать десять му пшеницы, и одна из нас станет твоей женой. Согласен?

Бэйцзи У прикинул: уборка му стоит десять монет, десять му — сто монет, то есть 0,1 ляна. За такую цену получить жену — выгодная сделка.

— Хорошо! Завтра закончу свои дела и помогу вам!

Сёстры радостно уставились на него — наконец-то уговорили этого упрямца.

Ли Бинь, улыбаясь, посмотрела на честного и простодушного Бэйцзи У:

— Так кого выберешь — старшую или младшую?

Он, краснея, отвернулся:

— После работы решим.


Глава 3
Дом семьи Ли

Две незамужние девушки вернулись домой и увидели у ворот мать, разговаривающую с соседкой.

Соседка, жена Вана, заметив, что девушки пришли, улыбнулась:

— Уже поздно, пойду-ка я домой.

— Хорошо, — ответила жена Ли, провожая взглядом уходящую соседку. Как только дочери подошли ближе, её лицо стало суровым: — Ещё знаете, когда возвращаться! Куда вы ходили?

Увидев гневную мину матери, Ли Хун пояснила:

— Мы сходили в поле. У многих в деревне уже ночуют прямо на земле. Посмотрели — сейчас во всей деревне только одна семья успела убрать пшеницу.

Ли Бин, улыбаясь, принялась расхваливать будущего зятя — или, возможно, мужа:

— Это семья Бэйцзи на западной окраине. У них сын, Бэйцзи У, очень усерден в работе и неплохо выглядит! Примерно нашего возраста, ещё не женат.

Ли Бин была младше и почти ровесницей Бэйцзи У.

Тот был красив собой и настоящим мастером в полевых работах — с ним точно не придётся голодать.

В деревне людей и так немного, да и многие друг с другом родственники. Если не хочешь выходить замуж в другую деревню, то Бэйцзи У — лучший выбор.

Хотя сначала его заметила старшая сестра, Ли Бин заметила, что он несколько раз смотрел именно на неё и явно не питал особого интереса к сестре.

Старшая сестра даже проявила инициативу, но парень всё равно не соглашался. Лишь когда заговорила Ли Бин, он наконец смягчился.

Сёстры хотели воспользоваться моментом и представить Бэйцзи У родителям, чтобы те сразу приняли этого парня.

Но едва они начали за него заступаться, как жена Ли разразилась гневом:

— Бесстыжие вы девки! Этот негодяй из семьи Бэйцзи не признаёт ни родных, ни близких! Его старший брат продал корову и землю, чтобы нанять знахарку и вылечить его болезнь, а он тут же потребовал раздела имущества! От злости брат с невесткой отказались признавать его своим родственником.

— В деревне умирают люди, проводят свадьбы и похороны — а этот мерзавец ни разу не пришёл помочь! Если хоть слово скажете ему — я вас придушу!

С этими словами жена Ли вошла в дом, ещё больше разгневанная на своих неразумных дочерей.

Оказывается, репутация Бэйцзи У была столь дурной! Сёстры знали лишь о «безумце У» на западной окраине, но не подозревали, что это он!

— Сестра, что теперь делать? — растерянно спросила Ли Бин, глядя на Ли Хун.

Ли Хун тоже не ожидала такого поворота. Если бы репутация Бэйцзи У была получше, всё бы сегодня и решилось.

— Надо подумать, как уговорить мать, — сказала она, входя во двор и лихорадочно обдумывая план.

Ли Бин кивнула:

— М-м.

Зайдя во двор, она закрыла за собой ворота, думая, что сестра ищет другой способ.

Пусть Бэйцзи У и эгоистичен, пусть и не признаёт родных — но в поле он настоящий мастер.

Он почти её ровесник, ростом не мал и уж точно не урод, как многие другие.

Если он не заботится о чужих — ну и ладно, главное, чтобы заботился о своей семье.

Ли Бин вспомнила, как сегодня он сначала закончил свои дела, а только потом помогал другим.

Люди не ошибались в нём — Ли Бин тоже заметила, что он не любит помогать посторонним.

— Такие-то и хороши! С таким в доме будет сытость, — тихо пробормотала она. — Ты не хочешь — я возьму! Где ещё такого заботливого мужчину найдёшь!

Ей стало легче на душе: теперь сестра сама отказалась, а не Ли Бин отбила у неё жениха.

В доме Ли было так бедно, что не могли позволить себе даже масляную лампу, поэтому после захода солнца вся семья рано ложилась спать.

Посреди ночи Бэйцзи У, глядя на звёздное небо, быстро опустил голову и продолжил собирать снопы пшеницы.

— Кажется, скоро дождь пойдёт. Надо побыстрее закончить.

Думая о двух красивых девушках, он работал ещё усерднее.

Когда уставал, ел сухой паёк или пил солёную воду с фруктами, чтобы восстановить силы.

Луна ярко светила в редких облаках, земля была освещена, будто днём. Ветер с гор Иньшань заставил многих мужчин, спавших прямо в поле, кутаться в одеяла.

Лунный свет в ту эпоху был прекрасен, но некогда было им любоваться.

Ночью можно работать, но человеку всё равно нужен отдых. Нельзя трудиться и днём, и ночью без передышки.

«Вставай с восходом, ложись с закатом» — таков был закон сельскохозяйственной жизни.

Бэйцзи У обычно следовал этому правилу: днём работал, ночью спал. Но сегодня погода была особенно хорошей, да и спешить хотелось — поэтому он решил воспользоваться временем, пока не подошли тучи.

Он надел дополнительную одежду, чтобы защититься от ночных комаров и колючих метёлок пшеницы — иначе всё тело зудело бы и болело.

Когда было достаточно светло — работал, когда темнело — немного отдыхал, разминая поясницу и руки.

От холода, сырости и росы Бэйцзи У провёл всю ночь, связывая снопы и складывая их вместе. К утру он нашёл место и уснул.

На рассвете он уже толкал тачку по дороге.

Эту тачку он сделал сам: треугольный кузов в форме буквы «А» с простым деревянным колесом посередине, без всяких деталей.

Конструкция была примитивной: три бревна, скреплённые в треугольник, и в центре — выдолбленный деревянный диск, способный катиться.

«Главное — сила, а не смазка», — думал он. Главное, чтобы работало.

Он положил на тачку несколько веток, чтобы смягчить дно, затем уложил снопы, плотно прижимая их, и постепенно нагрузил тачку до полутора метров в высоту.

Прочно перевязав всё пеньковой верёвкой, Бэйцзи У потянул тачку по неровной дороге из поля. Солнце уже взошло.

Старик Чжан, увидев, как Бэйцзи У катит тачку, закричал:

— Эй, парень! Ты как так быстро управился? Пшеница сама в снопы собралась?

Бэйцзи У огрызнулся:

— Сиди целый день в поле и посмотри, соберётся ли пшеница сама! Я всю ночь пахал как вол, а ты занимайся своим урожаем и не загораживай дорогу!

Старику Чжану не хотелось ссориться с этим здоровяком. Раньше он думал, что парень просто упрямый, замкнутый и неблагодарный. Но за последние два дня, увидев, как тот усердно трудится, стал думать о нём иначе.

— Сяосы! Помоги-ка своему брату У, — сказал он своей дочери Чжан Сюйлань. В его глазах читалась такая явная надежда, что даже дети поняли его замысел.

Сюйлань, деревенская девушка, привыкшая к тяжёлому труду, вовсе не была такой изнеженной, как городские барышни.

Она подошла сама:

— Брат У, я помогу тебе катить тачку.

Бэйцзи У, не останавливаясь, сразу отказал:

— Сегодня у меня нет времени помогать вашей семье. Лучше помоги отцу.

Чжан Сюйлань улыбнулась:

— Да ничего, я как раз собиралась домой попить воды.

Бэйцзи У не хотел недоразумений и резко ускорился, почти побежал:

— Не надо! До дома всего пара сотен шагов — справлюсь сам! Лучше скорее убирайте свой урожай!

Сюйлань даже не успела выбраться из поля, как он уже скрылся из виду.

Глядя на аккуратные снопы у него во дворе и на свои двадцать с лишним неубранных му пшеницы, она вздохнула и вернулась к родным, чтобы вместе доделать работу.

Связывая снопы, она услышала, как её хрупкая младшая сестра Сянлань весело сказала:

— Сестра, если выйдешь за него замуж, наши семьи станут одной!

Сюйлань, нагибаясь за колосьями, смущённо прикрикнула:

— Фу! Бесстыжая! Быстрее работай!

Но, продолжая работу, на лице у неё всё же играла лёгкая улыбка.

(Глава окончена)


Глава 4
Дом Бэйцзи У находился на западной окраине деревни — самом дальнем от уездного города и от деревенского входа месте.

Зато до западных полей отсюда было недалеко.

За последние годы земли распахали по всему периметру деревни — на севере, юге, востоке и западе. В среднем на каждую семью приходилось более сорока му земли.

С урожая сорока му можно было собрать около ста цзиней зерна с му. Седьмую или восьмую часть обязательно оставляли на посев, а из оставшегося нужно было ещё выручить деньги на покупку серпов и прочих сельскохозяйственных орудий.

Здесь было просторно, но малолюдно. Сто лет назад прежних жителей вырезали конокрады, и с тех пор люди то селились здесь, то снова покидали эти места.

Летом стояла сушь, зимой — лютый холод, да и вообще это была пограничная территория. Если бы не приказ императорского двора, никто бы здесь не остался.

Чтобы никто не сбежал, жителям практически запрещали покидать пределы деревни.

Бэйцзи У был как раз из таких. Хотя он и обладал немалой силой, в итоге остался здесь, чтобы обрабатывать землю и прокормить себя.

Открыв дверь, он вошёл в свой пятисотквадратный двор.

Двор был квадратный, каждая сторона — более двадцати метров. Здесь стояли шпалеры для винограда и тыкв, а также росло одно гранатовое дерево.

Сам дом был поменьше — три комнаты в ряд.

Посередине располагались общая комната и кухня. Прямо у стены у входа стояла глиняная печь. Слева находилась главная комната, справа — бывший коровник.

Из-за зимних холодов корову приходилось заводить внутрь дома.

В уездном городе у него тоже был дом — награда от императорского двора для ветеранов войны. Но его отдали старшему брату на свадьбу. Оставшиеся тридцать пять му земли тоже находились поблизости от города.

Эти пятнадцать му специально разделили: хорошую землю нельзя было отдавать целиком одному человеку — каждому полагалось получить немного средней и даже низкой категории земли.

Двор и дом достались от прежних жильцов. Всё давно обрушилось, но за последний год Бэйцзи У всё восстановил.

Пол во дворе он уже подмёл. Развязав мешки с пшеницей на телеге, он высыпал их содержимое прямо на землю.

С пятнадцати му собралось меньше двух тысяч цзиней пшеницы. Даже если добавить снопы, общий вес точно не превысит десяти тысяч цзиней. Такого двора было более чем достаточно.

Солому тоже не нужно было оставлять на поле — за домом росли густые заросли деревьев и сорняков. По ночам Бэйцзи У часто слышал крики диких птиц и мяуканье диких кошек, но времени на расчистку не хватало.

Малая численность населения имела и свои плюсы: места и земли хватало всем.

Возможно, это было связано с тем, что династия только недавно пришла к власти — ресурсов на душу приходилось много.

Бэйцзи У не стал запирать дверь и быстро отправился за следующей партией зерна.

Солнце уже взошло, и семья старика Ли тоже вышла в поле работать.

Сын Ли Нюй немного поправился, но, глядя на огромное поле пшеницы, отец и сын всё равно чувствовали горечь в душе.

Старик Ли быстро обратился к дочери:

— Старшая, через несколько дней отправляйся в уезд. У нас дома больше нет выхода.

Ли Хун с болью смотрела на постаревшего отца и с трудом произнесла:

— Папа, я найду кого-нибудь, кто уберёт нашу пшеницу. Я выйду замуж за кого-нибудь из нашей деревни. Не говори больше про уезд — я не поеду.

Ли Хун прямо отказалась. Она прекрасно понимала, зачем её хотят отправить в город.

Родители собирались продать её в бордель, чтобы заработать денег.

Жена Ли закричала:

— Я растила тебя восемнадцать лет! Ты ела наше, пила наше! Сейчас пришло время отблагодарить нас! Ты говоришь «не поеду» и всё? Ты хочешь, чтобы твой отец, мать и младшие братья с сёстрами умерли с голоду?

Ли Нюю стало жаль:

— Мама, давайте просто уберём пшеницу. Продадим — и сможем вернуть долги.

Жена Ли сердито уставилась на него:

— Тебе сколько лет, а жены всё нет! Надо срочно заработать денег на дом, иначе как ты женишься? Твоя сестра пойдёт в обменный брак, а старшая сестра поможет тебе построить дом и расплатиться с долгами. Иначе мы просто не выживем!

Старик Ли сурово посмотрел на старшую дочь:

— Ты будь разумной. В других семьях девочек в шесть-семь лет морили голодом до смерти. Ни одна из твоих тётушек не выжила. Все сёстры твоей матери были проданы — кто в служанки, кто в жёны. Не злись на нас. Где бы мы ни оказались, правда всегда на нашей стороне!

Ли Хун пришла в эту деревню всего несколько лет назад. Ещё во времена скитаний она хорошо знала: продажа детей — обычное дело. Бывало даже, что ели собственных детей.

— Я сама уберу пшеницу и найду, на что прожить. Дайте мне шанс!

Она уже решилась продать себя — но не в город. Теперь же она отстаивала своё право:

— Я выйду замуж за Бэйцзи У с западной окраины!

Жена Ли вспыхнула от ярости:

— Ах ты бесстыжая, неблагодарная девка! Восемнадцать лет кормили тебя, а ты связалась с этим подонком, который даже родных не признаёт! Ты опозорила нас перед всеми! Тебе наплевать, умрём мы или нет?

Семье Ли срочно нужны были деньги. Их интересовала не свадьба дочери, а её продажа.

Ли Хун громко возразила:

— Кому бы вы меня ни продавали — всё равно продажа! Почему нельзя продать прямо в деревне?

К этому времени вокруг уже собралось немало зевак, любопытствовавших, что происходит.

Хотя людям и было интересно, в семейные ссоры обычно не вмешивались. Даже знакомые редко подходили увещевать.

Жена Ли в бешенстве крикнула:

— Он хоть деньги даст? Если сможет заплатить, делайте что хотите! После этого я не стану заботиться о твоей судьбе!

Ли Хун страдала, но в то же время видела шанс выбраться из этой безысходной трясины.

— За сколько вы меня продаёте?

Жена Ли опешила и забыла про гнев. Она повернулась к старику Ли.

Тот тоже не ожидал такого вопроса — в первую очередь потому, что не знал, сколько другие готовы заплатить.

Помедлив немного, старик ответил:

— Как минимум пять тысяч монет!

Жена Ли закричала:

— Не слушай эту дурочку! Пусть едет в уезд! Не будем держать её в деревне на позор!

Ли Хун снова поняла, что не в силах распоряжаться собственной жизнью. Отчаявшись и разозлившись, она схватила серп, который держала в руке.

Приставив его к себе, она крикнула родителям:

— Я сама найду деньги для вас! Только не заставляйте меня! Если вы продадите меня в город, я сейчас же умру!

Старик Ли взволновался:

— Брось! Не делай глупостей!

Но жена Ли не сдавалась:

— Умри, если хочешь! Умрёшь — продам твою сестру!

Ли Бин, увидев это, стиснула зубы и решительно сказала:

— Продайте меня — я откушу себе язык! Потом сами возвращайте долги и сами убирайте пшеницу!

Обе сестры, как и большинство людей в эту эпоху, были словно сорняки — гонимые ветрами, но упрямо цеплявшиеся за жизнь.

Раньше они не могли управлять своей судьбой и не были загнаны в угол.

Но теперь, когда мелькнул луч надежды, они ни за что не согласятся угодить в ад!

Старику Ли больше не нужно было, чтобы жена играла роль злодейки. Он яростно закричал:

— Вы, две неблагодарные девки! Я сегодня прикончу вас обеих и продам вместе!

Ли Хун тут же бросилась бежать:

— Биньбинь! Беги!

Ли Бин не ожидала, что сестра сразу убежит. Внезапно она заметила, как родители пристально смотрят на неё.

Отступать было некуда!

Она тоже побежала вслед за сестрой!

Жена Ли в панике закричала:

— Вернитесь! Не убегайте! Поймайте их!! Быстрее гонитесь!!


Глава 5
Ли Хун прожила в деревне Бэйтянь семь–восемь лет, большую часть времени занимаясь домашними делами и присматривая за младшими братьями и сёстрами.

Землю под хозяйство отец осваивал ещё в молодости — вместе с семьёй понемногу распахивал целину.

Тогда у них был ещё старший брат, но его забрали в армию, и он погиб далеко от дома. Получив от императорского двора пособие на похороны, семья смогла приобрести нынешние двадцать с лишним му земли и построить дом.

За эти годы Ли Хун успела познакомиться со сверстниками из деревни, но почти никогда не выбиралась поиграть на улицу.

Воспоминания о Бэйцзи У сводились лишь к тому, что в детстве они иногда играли вместе. Потом, бывало, встречались на улице — и всё. Она просто знала, что такой человек существует.

Один жил на востоке деревни, другой — на западе. Если бы не та встреча у реки, когда она шла умыться, то, скорее всего, так и не прошла бы мимо его полей и даже не вспомнила бы о нём.

А тогда, ради младших и всей семьи, возможно, послушно отправилась бы в уездный город.

Но если не слушаться родителей, девочке некуда было деться: в деревне не было ни одного родственника, к которому можно было бы убежать, да и соседи не стали бы прятать чужую дочь.

Кто долго живёт во тьме, привыкает к ней. Но стоит увидеть хотя бы проблеск надежды — и этот луч будет мерещиться снова и снова.

— Сестра!

Ли Хун услышала голос сестры и обернулась — та уже бежала следом.

Многие вокруг повернулись в их сторону. Мать и отец тоже спешили вслед за ними.

— Бежим! — крикнула Ли Хун. Она понимала: им с сестрой нельзя останавливаться!

Две юные девушки изо всех сил бежали навстречу надежде, а за ними — еле передвигавшаяся старуха и такой же немолодой старик.

— Держите этих неблагодарных девок! — кричал старик Ли. — Посмотрим, куда вы сегодня денетесь!

Он звал на помощь остальных.

Почти все соседи, услышав шум, подошли и спросили:

— Что случилось?

— Они хотят сбежать! — закричал Ли Нюй. — Ловите их!

В это время один парень лет двадцати с небольшим вскочил на коня:

— Я их верну!

Здесь, близ степи, многие умели ездить верхом. Лошадь была не только для езды, но и хорошей помощницей в работе. Даже эта простая кляча бежала быстрее двух девушек.

Не только всадник — множество молодых и средних крестьян тоже побежали помогать.

Все устремились за убегающими сёстрами.

Меньше чем через минуту Бэйгун Динбянь на коне настиг обеих.

Он не спешил хватать их, а, сидя в седле, громко закричал:

— Ну-ну! Ну-ну!

Девушки услышали позади топот и увидели преследующего их всадника.

Ли Бин в панике споткнулась и упала лицом в землю.

— А-а-а! — закричала она.

Ли Хун оглянулась, но продолжила бежать:

— Я найду Бэйцзи У!

— Иди к нему! Беги скорее! — Ли Бин возложила всю надежду на сестру.

Бэйгун Динбянь натянул поводья, замедлил коня и подъехал к упавшей девушке.

Конь, пробежав немного, уже задыхался и тяжело дышал, когда скорость снизилась.

Бэйгун Динбянь направил лошадь так, чтобы та обошла Ли Бин стороной.

— Зачем вы ищете Бэйцзи У? — спросил он сверху вниз.

В деревне Бэйтянь не было ни одного человека по фамилии Бэйюань, да и в уезде Бэйюань таких тоже не водилось. Зато фамилии вроде Бэйгун, Бэйхай, Бэйсян, Бэймэнь или Бэйе встречались довольно часто.

Сейчас в Бэйтяне проживали три рода с фамилиями на «Бэй»: Бэйгун, Бэйтянь и Бэйцзи.

Из-за схожести фамилий семьи хоть немного, но общались и следили за тем, как у кого дела.

Бэйцзи У был человеком, легко выводящим других из себя: эгоистичный, нелюдимый, неприятный в общении.

Но в этом суровом краю, где каждый готов драться, его никто не трогал — значит, он сам умел хорошо драться.

Здесь, в деревне, покровительство ничего не значило — важен был только кулак.

— Говори! — нетерпеливо повторил Бэйгун Динбянь. Его раздражение и злость были вызваны не только молчаливой девушкой перед ним.

Ли Бин поднялась и увидела, как её родители уже почти подбежали.

— Мои родители хотят продать нас в бордель! Мы с сестрой ищем Бэйцзи У — просим его помочь.

— Ха! — Бэйгун Динбянь презрительно фыркнул, будто услышал нечто смешное. — Он вам поможет? Да ему собственный брат деньги занять попросил — и то отказал! А когда моя сестра заговорила с ним, он избил её палкой прямо верхом на коне!

Бэйгун Динбянь не верил, что Бэйцзи У станет помогать сёстрам. Тот был настоящим зверем.

Продажа дочерей в бордель здесь никого не удивляла. Все эти люди были потомками беженцев из времён столетней смуты, когда выживали лишь те, кто ел человеческое мясо.

У таких людей не было никаких моральных границ. То, что Бэйгун Динбянь не схватил девушек сразу и даже не тронул их, могло означать лишь одно: он столкнулся с кем-то, кого боялся трогать.

Ли Бин, увидев это, быстро бросилась бежать:

— Сейчас сама к нему пойду! Не веришь — следуй за мной!

Она уже устремилась вперёд — ведь родители уже приближались, грозно нахмурившись.

Бэйгун Динбянь последовал за ней верхом.

— Ладно! Посмотрим, что будет! И вы сами увидите, какой он зверь!

Похоже, Бэйгун Динбянь уже имел с Бэйцзи У неприятные стычки.

Ли Хун, бежавшая быстрее, первой добралась до полей Бэйцзи У.

Слава небесам, он как раз вывозил с поля огромный сноп пшеницы почти двухметровой высоты.

— Благодетель! — Ли Хун бросилась к нему и упала на колени. — Умоляю, спасите мою сестру! Родители хотят продать нас с ней в уездный бордель! Если вы отдадите пять лян серебра и выкупите нас, я готова служить вам всю жизнь — хоть волом, хоть конём!

Бэйцзи У немного подумал.

— Пять лян — это урожай с десяти му земли. Вы правда стоите столько? Говорите честно?

Ему казалось, что и пять лян, и урожай с десяти му — выгодная сделка. Девушки работящие, да и красивые к тому же. Совсем не убыток.

Если бы речь шла о женитьбе — он бы ещё колебался, так и не решившись окончательно.

Но вот служить «волом и конём» за пять лян — это явно выгодно.

Ли Хун не было дела до торга — она отчаянно кланялась:

— Правда! Прошу вас, скорее спасите мою сестру — она уже бежит сюда!

Бэйцзи У взглянул вдаль и неспешно повёл тележку вперёд.

— Твоя сестра идёт. Пойдём навстречу.

Ли Хун тут же вскочила и, увидев, что сестра действительно бежит к ней, наконец перевела дух.

Соседняя семья старика Чжана прекратила работу и тоже подошла посмотреть, что происходит.

— Бэйцзи У, в чём дело? — громко спросил старик Чжан.

— Не твоё дело, — спокойно ответил Бэйцзи У. — Лучше работай.

Ли Бин, увидев сестру и Бэйцзи У, радостно закричала:

— Сестра!

— Сестрёнка! Всё в порядке! — откликнулась Ли Хун.

Бэйгун Динбянь смотрел на молодого парня, медленно тянущего двухметровый воз сена, и чувствовал себя крайне неловко.

Он не сказал всей правды.

Не только его сестру избили — когда братья пошли мстить за неё, их тоже изрядно отделали, причём очень унизительно.

В деревне того и уважали, кто умел драться.

Ли Бин добежала до Ли Хун, тяжело дыша, и с надеждой посмотрела на Бэйцзи У, но горло перехватило — говорить не получалось.

Бэйцзи У остановил тележку и спросил Бэйгуна Динбяня:

— Ты опять чего хочешь?

Бэйгун Динбянь не хотел драться здесь и вызывающе бросил:

— Просто смотрю. Их родители уже идут.

Четверть жителей деревни Бэйтянь собралась здесь — около двадцати человек.


Глава 6
Люди из семьи старика Ли наконец добежали до места, тяжело дыша.

Увидев, что обе дочери перестали бежать и стоят рядом с каким-то молодым человеком, старик Ли внимательно его оглядел.

Тот смотрел недобро, а за спиной у него возвышалась огромная телега, груженная снопами пшеницы.

Старик Ли уже собрался что-то сказать, но в этот момент юноша вытащил из-за спины серп и крепко сжал его в руке.

— Не надо! — быстро остановил его Бэйгун Динбянь.

Ли Хун и Ли Бин поначалу не видели в этом ничего странного, но после неожиданного окрика Бэйгуна Динбяня уставились на происходящее так же ошеломлённо, как и вся семья старика Ли.

Бэйцзи У немного подумал и всё же воткнул серп в соломенную копну на своей телеге.

— Я уже знаю про ваших двух дочерей. Раз вы хотите их продать, пусть все здесь станут свидетелями: сегодня я покупаю этих девушек, и с этого момента они больше не имеют ничего общего с вашей семьёй.

Старик Ли изумлённо посмотрел на юношу:

— А ты кто такой?

Ли Нюй пояснил:

— Это Бэйцзи У из западной части деревни. Его старший брат служит в военном поселении.

Старик Ли всегда боялся солдат — ещё с детства трепетал перед всякими военными и чиновниками.

— Ты хочешь купить Ли Хун? За сколько?

— Обеих сразу, — ответил Бэйцзи У. — Дам тебе пшеницу с десяти му земли. Вижу, ты грамоте не обучен, расписку не напишешь, да и писца нанимать дорого. Сегодня в деревне полно народу — договоримся прямо здесь, при всех.

Старик Ли колебался: цена казалась слишком низкой.

Жена Ли, не мешкая, запросила вдвое больше:

— Нет! За обеих вместе — пятнадцать му пшеницы!

Бэйцзи У начал торговаться:

— Мне же самому есть надо, да и на посев оставить нужно. Вот что скажу: дам вам пшеницу с десяти му и помогу убрать ещё пять му у вас. Как только уберу — считайте, что расплатился. После этого живём порознь.

Ли Нюй громко возразил:

— Десять му — мало! Надо хотя бы десять!

Бэйцзи У уже надоело торговаться:

— Ладно. Сегодня много людей слышали и видели — договорились. Я сейчас отвезу домой свою пшеницу, а после полудня приду помогать вам. Десять му — и точка.

Сосед, старик Чжан, закричал:

— Ты женишься — и ещё платишь?! Мои две дочки — даром! Просто убери у нас пять му пшеницы. Эти девчонки одни убытки приносят — едят наше, пьют наше. Забирай их, корми и пои сам!

Дочери — лишь обуза. Старик Чжан не хотел тратить зерно на их прокорм, предпочитая растить побольше сыновей, чтобы те ели вволю.

К тому же их участки граничили с землёй Бэйцзи У. Отдав дочерей ему, семья Чжана получала надёжную защиту от обидчиков.

Старик Ли, который ещё секунду назад собирался торговаться дальше, услышав, что Чжан готов отдать дочерей даром, тут же испугался продолжать спор.

Жена Ли быстро добавила:

— Ты слово держи! В этом году обязан выдать пшеницу с десяти му и помочь обработать ещё десять!

Бэйцзи У схватился за оглобли телеги:

— Пора работать. После полудня приду к вам. Сейчас сначала отвезу домой последнюю телегу и уберу нашу пшеницу.

Он легко поднял тяжёлую телегу, будто она была пустой, и прошёл мимо Бэйгуна Динбяня.

Дорога была узкой, и Бэйгун Динбянь вместе с лошадью едва не свалились в придорожную канаву — хорошо, что не зацепили ногу коня.

Бэйгун Динбянь быстро спрыгнул с седла и сердито уставился на Бэйцзи У, но промолчал.

Бэйцзи У невозмутимо прошёл мимо Ли Юна, старика Ли и его жены.

Ли Хун и её младшая сестра Ли Бин потупили головы и поспешили следом, окончательно разделившись со своей семьёй.

Во дворе Бэйцзи У уже занимала половину площади огромная куча соломы — почти две-три тысячи цзинь — которую он расстелил для просушки.

— Сейчас схожу за последней телегой. Вы пока здесь помогайте сушить солому. В кухне есть овощи и мука — готовьте обед. Поедим, потом дальше работать.

Так у Бэйцзи У появились две соседки по дому.

Сёстры осмотрели двор, три дома и разбросанную повсюду солому.

— Хорошо! Теперь мы твои! — весело подтвердила Ли Хун своё согласие.

Ли Бин тоже не удивилась такому повороту событий: ведь способный мужчина вполне может прокормить нескольких человек.

Другого выхода у них не было.

Мужчины старше восемнадцати лет давно уже женились.

Ли Хун исполнилось восемнадцать, но замуж её никто не брал — большинство мужчин просто не могли позволить себе содержать взрослую женщину.

Недавно основанная империя ввела налоговое правило: холостяки и незамужние женщины старше восемнадцати лет платят утроенный налог.

Женщины без приданого не пользовались уважением даже в браке.

У обеих сестёр не было ни гроша приданого, поэтому быть жёнами было нереально — разве что в качестве купленных наложниц.

Бэйцзи У не задумывался обо всём этом и радостно сказал:

— Ладно, я пошёл работать. Как привезу последнюю телегу, схожу за водой.

Ли Хун кивнула:

— Хорошо. Скажи, если что понадобится.

— Вечером будем спать вместе, — улыбнулся Бэйцзи У и весело побежал прочь, толкая телегу.

Ли Хун проводила его взглядом и только тогда обратилась к сестре:

— Ты ведь подвернула ногу. Садись, отдыхай. Я сама приготовлю обед.

— Хорошо, — ответила Ли Бин. Только теперь она почувствовала боль и села у входа в главный зал, массируя лодыжку.

Старшая сестра всегда заботилась о ней, замечала, голодна ли она или неважно себя чувствует.

Хоть и наступило начало эпохи Вэнь, но новая власть, существующая всего год, ничем не отличалась от предыдущих кратковременных режимов, которые то и дело рушились.

Люди, привыкшие к вековой смуте, не питали больших надежд. При выборе мужа важнее всего было найти такого, кто сможет прокормить всю семью.

Если все вместе — легче бежать в случае опасности. А разлучившись, можно не увидеться никогда.

Ли Бин сидела и смотрела на золотистую солому, которая под солнцем белела и внушала спокойствие.

Из этой горы соломы, когда обмолотят зёрна, получится продовольствие на целый год — и на нынешний, и на будущий. Посадят ещё немного проса, овса, репы и гороха — и год обеспечен.

Ли Бин сладко мечтала, и боль в ноге будто прошла.

Ли Хун только вошла на кухню, как увидела огромного крыса. Жирная тварь величиной с туфлю почувствовала внезапный свет и стремительно заскользила по глиняной стене, юркнув в щель между соломой и углом крыши.

Ли Хун не испугалась — даже не вскрикнула. Наоборот, её лицо озарила радость.

— Такой огромный крыс! Сколько же зерна здесь запасено?

В прошлом году из-за ливня во время уборки урожая всё военное и гражданское поселение уезда Бэйюань понесло огромные потери. Люди чуть не умерли с голоду, и крысы тоже не могли отъесться.

— Ну конечно, — улыбнулась Ли Хун добродушно. — Он один — сыт, и всей семье сытно. Неудивительно, что сначала не очень хотел нас принимать: боялся, что два лишних рта съедят его запасы.

Если один человек справляется со всеми полевыми работами, то две женщины — явная обуза.

Но Ли Хун никуда не собиралась. Она улыбалась и принялась убирать кухню.

— Сделаю так, чтобы ему было приятно. Тогда не прогонит.

— Кто ж не держит нескольких женщин…

* * *


Глава 7
Бэйцзи У тянул последнюю тележку с соломой к дому.

Едва он прошёл несколько шагов, как к нему подбежала девушка.

— У-гэ, не мог бы ты помочь моему отцу? У него поясница так разболелась от жатвы, что терпеть невозможно.

Бэйцзи У взглянул на Чжан Сюйлань — соседскую девчонку с поля — и прямо ответил:

— Некогда. Мне ещё надо помочь семье Ли убрать пшеницу.

Цветущая юность Чжан Сюйлань замялась:

— А после того как уберёшь у Ли Хун, можешь ли потом прийти к нам? Я буду стирать тебе одежду, готовить еду, носить воду и прибирать дом.

— Не нужно. Дома уже есть кто работать, — Бэйцзи У вовсе не хотел кормить её за свой счёт. — Иди лучше помоги своему отцу.

Но Чжан Сюйлань всё равно не уходила, а шла рядом с ним к дому.

— Тебе тяжело тащить тележку, давай я подтолкну?

Девушка явно хотела помочь, но Бэйцзи У разозлился:

— Не смей! У этой тележки всего одно колесо, я обеими руками держу равновесие! Не лезь без спроса — опрокинешь тележку, и я тебя отлуплю!

Чжан Сюйлань испугалась и перестала соваться, растерянно сложив руки. Она всё же продолжала следовать за ним:

— Хорошо, я больше не буду трогать.

Бэйцзи У раздражённо бросил:

— Да уходи же наконец помогать отцу! В прошлом году, кажется, дождь пошёл на седьмой-восьмой день жатвы, а сегодня уже четвёртый.

В прошлом году все понесли огромные потери. Бэйцзи У тогда только появился здесь, и семья даже продала корову, а потом ещё и обувь с одеждой — лишь бы выменять немного зерна.

Но Чжан Сюйлань всё равно не уходила. Она дошла вместе с ним до самого двора и всё ещё не собиралась возвращаться.

— У меня нет особых требований… Если ты хотя бы дашь мне поесть, я останусь у тебя жить и работать. А когда у тебя будет свободное время, просто немного помоги моему отцу. Согласен?

Бэйцзи У презрительно фыркнул:

— Я сразу понял: тебе только бы хлеба у меня поесть! Таких, как ты, я не потяну. Ищи кого-нибудь другого.

Чжан Сюйлань покраснела, но всё равно шла за ним:

— Я мало ем… И могу родить тебе сына! Будет сын — пусть работает на тебя и продолжит род.

Эта женщина упрямо не сдавалась. Хотя прекрасно знала, что в доме Бэйцзи У уже живут две женщины, всё равно цеплялась за возможность приобщиться к «богатому» столу.

Бэйцзи У решительно отказал:

— Нет! Я не стану разрываться между тремя женщинами. У меня и так уже две — хватит! Уходи работать и не заставляй меня повторять одно и то же!

Чжан Сюйлань давно привыкла к ругани. Какая дочь не слышит брань? С детства девочек ругают, ведь родители любят только сыновей. Дочь — это убыток.

Чем лучше относишься к дочери — тем больше теряешь. Жестокие, как семья старика Ли, продают дочерей и получают выгоду. Те, кто добрее, собирают приданое — но за счёт будущего сына.

В деревне, где много сыновей, если родители хоть надеются, что дочь скорее выйдет замуж, — это уже считается добрым отношением. А вот продажа дочери, чтобы расплатиться с долгами и женить сына, — обычная практика.

Сколько бы Бэйцзи У ни ругал её, женщина не уходила и даже вошла вслед за ним во двор.

Бэйцзи У, раздосадованный, сказал:

— Ладно! Завтра помогу вам убрать одну му пшеницы. Теперь уходи домой и не мешай мне! Я сейчас выгоню тебя!

— Хорошо! — радостно согласилась Чжан Сюйлань и счастливо взглянула на Бэйцзи У. — Тогда я пойду работать. Когда у меня будет свободное время, обязательно приду помогать тебе.

— Не надо. Убирайся, — Бэйцзи У поскорее закрыл дверь, боясь, что она снова пристанет.

Ли Бин сидела у входа в главный зал и наблюдала за всей этой сценой. Она попыталась встать, но тут же со стоном упала на землю.

— Ай-ай-ай…

Бэйцзи У удивлённо посмотрел на неё:

— Что с тобой теперь?

Последние дни он почему-то постоянно попадал в неловкие ситуации с женщинами.

Раньше, если какая-нибудь дамочка начинала приставать, он просто давал пощёчину — и всё сразу успокаивалось.

Ли Бин придерживала ногу:

— Ничего страшного, просто подвернула лодыжку. Скоро пройдёт.

Бэйцзи У подошёл, присел на корточки и слегка задрал ей штанину.

Ли Бин не сопротивлялась. Она напряжённо смотрела на приблизившегося мужчину — он был так близко.

Бэйцзи У осмотрел её лодыжку: там явно была припухлость, но ничего серьёзного.

— Отдыхай три-четыре дня. Пока не работай — не усугубляй травму.

Ли Бин улыбнулась:

— Как же не работать? Я не такая изнеженная. Если сейчас не трудиться, потом нечего будет есть.

Бэйцзи У знал: именно так у многих сельчан и появляются хронические болезни. Из-за войны в деревне почти не осталось стариков, но у большинства людей среднего возраста уже были проблемы с поясницей и ногами.

— Сиди у входа и сторожи дом, — сказал он, вставая. Зашёл в дом, принёс полотенце и заодно деревянный стул. — Садись на стул.

— Хорошо, — Ли Бин счастливо уселась на маленький стульчик и с теплотой смотрела на Бэйцзи У.

В таких деревенских условиях мужчина, который не заставляет женщину таскать тяжести, — настоящий хороший муж.

Дом состоял из трёх комнат: левой, правой и центральной. Ли Хун с улыбкой наблюдала за происходящим у входа в главный зал, который одновременно служил кухней.

— Я ещё не сварила обед. В кастрюле варится просо. Вижу, ты придавил крышку рисового бочонка камнем — внутри ещё полбочонка проса! У нас дома давно дно показалось. Ты умеешь беречь хозяйство!

Просо — это жёлтая крупа, которую Бэйцзи У считал кормом для кур и терпеть не мог. Но в эти времена не до изысков.

— В прошлом месяце я насушил немного абрикосов, положил в тумбочку у кровати. Возьми несколько штук — добавишь в кашу для вкуса.

Бэйцзи У подошёл к водяному бочонку, зачерпнул ковшом воды и вылил на полотенце. Потом повернулся и протянул его Ли Бин:

— Приложи к больному месту. Через некоторое время сними.

— Хорошо, — Ли Бин взяла прохладное полотенце и приложила к ноге.

Ли Хун направилась в комнату Бэйцзи У. Из трёх помещений одно было кухней-залом, второе — кладовкой с дровами и соломой, третье — спальней с печью-каном.

Раньше, без разрешения Бэйцзи У, Ли Хун никогда не заходила внутрь.

Теперь, получив разрешение осмотреться, она увидела у окна большой кан длиной два с половиной метра и шириной почти два метра. На нём аккуратно сложено одно одеяло.

Кан примыкал к стене кухни. Сейчас, летом, проход в печь был закрыт, но зимой его снова откроют для обогрева.

Кроме кана в комнате стояли несколько сундуков и сельскохозяйственный инвентарь. Сам кан был чистым и ухоженным — приятно смотреть. У изголовья стоял серебристый ящик для военного имущества.

В военных поселениях такие короба и корзины обычно «прихватывали» после развоза провианта и жалованья, а потом перепродавали в ближайшие деревни и племена.

Поэтому у семьи военно-служилого, как Бэйцзи У, наличие такого ящика — совершенно нормально.

Ли Хун забралась на кан, встала на колени у изголовья и открыла незапертый ящик.

С замиранием сердца и в предвкушении она заглянула внутрь — там лежали разные припасы.

Сушёные плоды шиповника, сухие финики, вяленое мясо и те самые сушёные абрикосы, о которых говорил Бэйцзи У.

Ли Хун взяла четыре абрикоса, довольная закрыла ящик и спустилась вниз.

Такие лесные ягоды они и раньше ели, но дома их быстро съедали родители и брат — спрятать было невозможно.

А теперь, втроём, если правильно распределить запасы, этого ящика сушёных фруктов и мяса хватит до следующего года!

Бэйцзи У и Ли Бин сидели у входа и беседовали, а Ли Хун весело готовила обед и топила печь.

— Днём пойду помогать вашей семье. После жатвы больше не буду вмешиваться — вернусь и хорошенько уберу просушенное зерно.

Бэйцзи У сидел рядом с Ли Бин и сравнивал размер её ладони со своей.

Ли Хун, услышав это на кухне, сказала:

— У вас дома завёлся огромный жирный крыс! Надо хорошенько прибраться, а то разведутся — беда будет.

Бэйцзи У быстро ответил:

— Крыс обязательно поймаем. Я ночами постоянно слышу их шорохи. Как только обмолотим пшеницу и уберём зерно, займёмся этим. В этом году часть урожая отдам вашей семье, остальное спрячу в зерновые ящики. Нас трое — двух ящиков хватит.

Ли Хун засмеялась:

— Отлично! Оставь это мне! Поймаю эту крысу, сдеру с неё шкуру и выпью её кровь!

С появлением в доме двух работящих девушек Бэйцзи У стало значительно легче.

Ли Бин, хоть и не могла выполнять тяжёлую работу, вполне справлялась с тем, чтобы сторожить дом и отпугивать птиц от пшеницы.

Ли Хун же в первую очередь помогала готовить, топить печь и раскладывать солому на просушку.

После обеда Бэйцзи У отправился в поле — к участку семьи старика Ли.

— Старый дурень! Кто в полдень спит?! Вставай работать!

(Глава окончена)


Глава 8
Старика Ли, мужчину лет сорока с лишним, поднял на ноги какой-то юнец.

Старик Ли, его жена и Ли Нюй, дремавшие неподалёку, вскочили и уставились на этого, как говорили в деревне, грозного задиру, будто бы непобедимого в драке.

— Быстрее за работу! Договорились — я помогу вам убрать десять му пшеницы. Ровно десять, ни зёрнышка больше!

Бэйцзи У, держа в руке серп, бросил эти слова так грозно, что Ли Нюй, старик Ли и даже болтливая жена Ли сразу притихли.

Ли Нюй тихо спросил:

— А моя сестра?

— Разве вы её не продали? — с презрением взглянул на них Бэйцзи У и направился прочь. — Быстрее работайте, последний отпрыск рода Ли.

Ли Нюй почувствовал стыд и захотел возразить, но в итоге безропотно позволил уйти тому, кто был моложе его самого.

Бэйцзи У прикинул границы участка в десять му и начал жать пшеницу с середины нетронутого поля — чтобы потом не было споров.

Он наклонился, согнулся, левой рукой схватил зрелые стебли, правой ввёл серп у самого основания и резко дёрнул. Раздался шорох «цзы-ля» — и пшеница легла на землю.

Левой рукой он собрал скошенные стебли и бросил их на землю, затем выпрямился, повернулся к следующему участку или шагнул вперёд.

Эти движения повторялись сотни и тысячи раз…

Чем больше ладонь — тем больше пшеницы захватишь, тем реже нужно поворачивать корпус и махать рукой.

Разница в одном-двух движениях почти незаметна, но на десятках му она становится существенной.

Мужчины от природы лучше приспособлены к такой тяжёлой физической работе.

Пшеница в эту эпоху ниже, чем в будущем, и чем выше рост человека, тем труднее ему постоянно наклоняться.

Но это не проблема: высоких парней давно забрали на войну.

Те, кто немного лучше питался и получал достаточно полезных веществ, обычно не были крестьянами и не занимались сельскохозяйственными работами.

Бэйцзи У работал невероятно быстро, не переставая бросать охапки пшеницы на землю.

Пшеница стоила немного дороже проса и пользовалась большим спросом.

Большинство крестьян, помимо проса и прочих злаков, обязательно сеяли немного пшеницы — её хорошо продавали.

Крестьяне круглый год гнули спины в полях. Тяжёлый труд требовал обильного питания, и мучные изделия из пшеницы были особенно популярны среди солдат и земледельцев — лучший способ восстановить силы.

Если не наешься — не хватит сил работать.

Если не хватает сил работать — не наешься.

Сейчас весь урожай пшеницы срочно продавали, чтобы заплатить налоги и получить деньги. Белые пшеничные булочки можно было попробовать разве что на Новый год.

Налоги, вроде бы, не слишком высоки, но местность бедная, стартового капитала нет, и все предметы первой необходимости в дефиците.

У крестьян почти нет способов заработать — остаётся только земля.

Ли Нюй и старик Ли смотрели, как Бэйцзи У «цзы-ля, цзы-ля» жнёт пшеницу, и чувствовали, будто нашли клад!

— Этот парень работает быстро! Настоящий мастер в поле!

Старик Ли думал, что даже в молодости сам не мог так ловко жать пшеницу.

Жена Ли тоже с восхищением смотрела на трудолюбивого юношу. Всего за полчаса Бэйцзи У уже убрал полму поля.

— Надо будет поговорить с нашими двумя дочками, — задумчиво сказала она. — Пусть он чаще помогает нам. У нас полно работы, можно ещё несколько му распахать.

Жена Ли уже строила планы, как заставить этого зятя работать на их семью.

Ли Нюй собирал скошенную пшеницу в снопы. Глядя, как Бэйцзи У уходит всё дальше вперёд, он с облегчением выдохнул.

Наконец-то появился кто-то, кто действительно умеет работать.

Связывать снопы не так уж и тяжело для поясницы — обычно этим занимаются женщины и девушки. Сейчас это было как раз то, что нужно уставшему до боли в спине Ли Нюю.

Вся семья снова взялась за дело, но даже вдвоём жена Ли и Ли Нюй не успевали за темпом Бэйцзи У.

Когда Бэйцзи У уставал, он делал перерыв: пил воду, умывался, справлял нужду.

С полудня до шести–семи вечера он проработал без остановки и оценил, что осталось ещё три–четыре му.

— Остаток уберу завтра утром. Как закончу — мы в расчёте.

Он крикнул это семье, которая собирала за ним снопы.

У старика Ли сильно болела спина, и он тоже присоединился к связыванию снопов.

Пусть он и ленился порой, но всё же не сидел без дела — работал ради своего дома.

Их дом, конечно, не был домом Бэйцзи У. Тот вновь чётко обозначил границу между ними.

Жена Ли поспешно вскочила:

— Какие расчёты? Мы же теперь одна семья!

— С какой стати мы одна семья? — рявкнул Бэйцзи У. — Я бы никогда не продал дочь! Вы сами её продали, и вся деревня это слышала и видела. Так что не надо лишних слов. Зерно, как и договаривались, я вам отвезу. А пшеницу дожну завтра — ровно десять му, как и обещал.

— Если не хотите жить в этой деревне — катитесь вон! Я не намерен обслуживать вас троих!

Предубеждение в сердце человека — это гора. Как и говорил Бэйгун Динбянь, Бэйцзи У действительно был человеком, который не признавал ни родни, ни чувств, заботясь только о себе.

Трое не смели обидеть такого «чумного духа» — ни побить, ни переругать. Они лишь молча смотрели, как сельский задира с серпом важно вышагивает прочь.

— Скотина! — только когда Бэйцзи У скрылся из виду, жена Ли осмелилась тихо выругаться.

Она была вне себя от злости и начала проклинать тех, кого могла:

— Эти две мерзавки, подлые служанки! Надо было продать их ещё раньше! Пусть у этих подлых девок не будет сыновей!

Старик Ли тоже чувствовал себя униженным. Возвращаясь домой, они слушали нескончаемые проклятия жены Ли в адрес двух девушек.

Когда Бэйцзи У вышел на дорожку у своего дома, он увидел Чжан Сюйлань и её младшую сестру Сянлань, сидевших у ворот.

— У-гэ! — весело поздоровалась живая и сообразительная Чжан Сянлань. — У нас сварились яйца. Мама велела принести тебе три штуки!

Бэйцзи У как раз проголодался. Подойдя ближе, он сказал:

— Завтра мне ещё три–четыре му убирать, потом сушить пшеницу. Да и в доме у меня уже две женщины. Зачем вам сюда соваться?

Чжан Сянлань улыбнулась:

— В деревне-то нас всего ничего. Мы с Ли Хун и Ли Бин знакомы. Мама велела принести яйца. Пусть наши семьи чаще навещают друг друга и помогают.

Бэйцзи У взял корзинку, которую Чжан Сюйлань держала двумя руками, откинул прикрывающую ткань и увидел внутри не только яйца, но и лепёшки из смеси круп и солёные овощи.

— Хорошо. Мне как раз не хватает инструментов для обмолота. Одолжу у вас на время. Утром дожну остаток у старика Ли и сразу помогу вам. Чем скорее уберём пшеницу — тем лучше.

Он взял одно яйцо, легко раздавил скорлупу и очистил его, обнажив белоснежный белок.

Чжан Сюйлань обрадовалась, что он согласился помочь:

— Отлично! Я сейчас пойду и скажу родителям!

Бэйцзи У, заметив, что девушки собираются уходить, протянул яйцо Сянлань:

— Ешь. Съешь и иди домой. Мне хватит одного.

Чжан Сюйлань немного обиделась:

— Если тебе нравится моя сестра, я скажу родителям — пусть она станет твоей женой.

Бэйцзи У засмеялся:

— Нет. Просто она такая худая и маленькая, едва доходит мне до живота. Пусть яйцо поможет ей подрасти. Хочешь — тоже ешь одно. Всё равно два останутся, а делить их внутри будет неудобно.

Чжан Сюйлань тут же воспользовалась выгодой:

— Хорошо! Я тоже съем! Ты такой добрый!

Трое сели у ворот и стали есть яйца, не обращая внимания на то, что внутри кто-то может слышать их разговор.

Сянлань спросила:

— Гэ, ты отдашь весь урожай семье Ли. Как же ты дальше жить будешь?

Бэйцзи У ответил:

— У меня на юге ещё два му проса посажены. Да и можно работать за еду. Голодать не придётся. В следующем году куплю пару кур — пусть несут яйца. Потом постараюсь купить быка. Тогда жизнь станет легче.

Яйцо быстро исчезло в желудке. Бэйцзи У хлопнул в ладоши:

— Ладно, я пошёл в дом. Бегите скорее домой.

— Хорошо! — сказала Чжан Сянлань и подняла с земли скорлупу от яйца, которую Бэйцзи У выбросил.

Когда девушки чистили яйца, они аккуратно собирали скорлупу в ладони — потом её можно будет высыпать в огород, чтобы овощи лучше росли.

Бэйцзи У закрыл ворота и вошёл во двор. Ли Хун и Ли Бин как раз убирали солому.

— Еда уже готова, — сказала Ли Хун. — Я уберу солому и занесу в дом, а то ночью дождь пойдёт — всё промокнет.

Бэйцзи У сразу ответил:

— Я сам. Ли Бин, твоя нога травмирована — не работай.

Ли Бин поспешно возразила:

— Со мной всё в порядке. Уже зажило.

Бэйцзи У не поверил, что растяжение, полученное утром, может пройти к вечеру:

— Иди в дом! И не спорь!

— Хорошо, я послушаюсь, — сказала Ли Бин, бросила деревянные вилы и, хоть и неохотно, но с благодарностью пошла в дом.

Бэйцзи У подошёл к ней:

— Я провожу тебя. Потом нагрею воды. Мы весь день потели — надо вымыться.

— Хорошо, — тихо ответила Ли Бин, опершись на его руку, и вместе они вошли в дом.

Ли Хун продолжала работать, вытирая пот со лба и усиленно демонстрируя свою трудоспособность.

В деревне хорошей считается та женщина, которая умеет работать.


Глава 9
Вечером, слегка протерев тёплой водой вспотевшие тела, трое улеглись под одно одеяло.

— Одеяло немного жаркое. Зимой, наверное, очень тепло. Оно ведь хлопковое?

Ли Хун очень нравилось это чистое хлопковое одеяло — от него пахло хлопком и свежей тканью, без всякой вони.

Бэйцзи У вымотался за день: сегодня он убрал как минимум десять му пшеницы. Теперь он лежал у изголовья и смотрел на глиняную стену с окном в полутора метрах от кровати. Сквозь щели в деревянной раме пробивался лунный свет.

Бэйцзи У закрыл глаза и не хотел говорить.

Ли Бин тихо сказала:

— Сестра, он уснул.

— Ага, спи, — ответила Ли Хун. Она тоже устала и вскоре провалилась в сон.

Ли Бин засыпала не так быстро. Она смотрела на лунный свет и чувствовала тепло тела мужчины рядом — от этого в душе стало особенно спокойно.

Впервые в жизни она спала рядом с мужчиной, не являвшимся ей родственником, и прекрасно понимала: этот человек теперь её муж.

И ещё какой работящий!

Ли Бин немного опустилась под одеяло, чтобы и ноги были укрыты.

Одеяло не продувалось и не было таким тонким, чтобы не удерживать тепло.

В деревне Бэйтянь по ночам всегда было холодно, а зимой — ещё холоднее.

С детства Ли Бин спала под лохмотьями из конопляной ткани и растительного пуха или под шкурами овец и кроликов, сшитыми и перешитыми множество раз.

Здесь, близ степи, горы Иньшань были густыми и зелёными. Из-за частых смертей много лет никто не охотился, поэтому дичи было полно.

На полях часто мелькали кролики, но поймать их было непросто.

Когда голодали, ели всё, что попадалось под руку, а не гонялись за кроликами, которых и так нигде не найти.

Если бы специально их ловили, давно бы всех переловили.

Здесь можно было выжить, выращивая зерно и собирая дикоросы, но сытно есть каждый день не получалось.

Продукты в доме приходилось считать буквально по зёрнышкам: если можно было съесть на глоток меньше — обязательно ели меньше. Иногда приходилось стыдливо просить у соседей немного еды или хлеба.

С детства Ли Бин мечтала хотя бы иногда наедаться досыта — хотя бы несколько дней подряд.

Теперь же под ней было толстое хлопковое одеяло, а рядом — тёплое тело мужчины. От этого Ли Бин невольно придвинулась к нему ещё ближе.

Так трое и проспали всю ночь.

Писк мышей, уханье филинов, мяуканье лесных котов, жужжание насекомых и крики диких птиц уже давно стали привычными и редко будили их.

Ранним утром, когда ещё не рассвело, где-то запел петух.

Бэйцзи У, Ли Хун и Ли Бин оделись и встали.

На них были простые синие рубахи с косым воротом — такие, какие обычно носили деревенские старушки.

Бэйцзи У убедился, что эта эпоха не совпадает ни с одним из известных ему исторических периодов: уровень развития производительных сил и технологии обработки железа явно уступали уровню эпох Сун или Мин. Возможно, это объяснялось близостью степей и гор — здесь встречались самые разные люди.

Начался очередной трудовой день: Ли Бин занялась растопкой, Ли Хун готовила еду, а Бэйцзи У пошёл за водой.

Воду приходилось носить из ручья на окраине деревни.

Когда деревню основывали, выбирали не просто ровное место, а именно участок у реки или ручья.

Самые ценные земли для освоения всегда находились рядом с источниками воды.

Для горной деревни колодец был роскошью, поэтому питьевую воду в основном брали из рек.

Но не везде вдоль реки можно было пахать: местами земля была усеяна камнями и лишена плодородного слоя.

Поэтому поля в деревне тянулись вдоль реки, разбросанные то тут, то там.

Река, как правило, текла с запада на восток, поэтому вода у западного края деревни была чище.

Бэйцзи У сам набрал воды и несёт домой два полных ведра на коромысле.

По дороге он встретил двух дочерей старика Чжана — Чжан Сюйлань и Чжан Сянлань, которые несли пустое ведро на палке.

— Гэ! — радостно поздоровались обе сестры. Утренняя встреча подняла им настроение.

Бэйцзи У не останавливался:

— Я сначала домой поем. Утром закончу работу у семьи Ли, потом зайду к вам в поле.

— Хорошо! — ответили сёстры и, глядя, как он легко уходит с двумя вёдрами, продолжили тащить своё пустое ведро к ручью.

Сто с лишним цзиней воды для Бэйцзи У были пустяком, тогда как двум девушкам приходилось объединять усилия, чтобы донести до дома всего тридцать–сорок цзиней.

Дома Бэйцзи У позавтракал. Ли Хун сварила кашу и налила ему полную миску.

Такая еда в прежнем мире не пошла бы даже собаке, но сейчас считалась вполне приличной.

Главное — чтобы наедаться.

Бэйцзи У начал с лепёшек из смеси круп, запивая их солёными овощами.

В уезд иногда приезжали торговцы с солью, и специально назначенные люди регулярно привозили её в деревню.

Женщины редко покидали деревню, но некоторые мужчины могли выбираться наружу — из-за повинностей или закупки товаров.

Соль стоила недорого, и даже простые семьи могли себе её позволить.

Бэйцзи У съел три лепёшки и выпил две миски просовой каши с финиками.

Девушки всё ещё держали в руках полупустые миски и даже не трогали палочками.

Бэйцзи У заметил это и сказал:

— Ешьте сколько хотите. У нас дома еда в достатке. Вам нужно больше есть, чтобы не болеть. С сегодняшнего дня будем готовить вдвое больше.

Ли Хун улыбнулась.

— Ничего страшного. Одних твоих слов уже хватает, чтобы наесться. Теперь в доме на два рта больше, чем раньше, — надо экономить.

Ли Бин тоже кивнула:

— Мы ведь не работаем, нам много не надо. Полмиски достаточно. Лучше приберечь зерно на зиму.

Бэйцзи У не испытывал недостатка в продовольствии:

— Еды точно хватит. Я отдал десять му пшеницы за вас двоих, а оставшихся пяти му хватит нам троим на целый год. Плюс у меня ещё два му проса не убраны. Мы — военно-служилые, так что последние годы освобождены от налогов. Останется только отложить семена.

— В этом году я распашу ещё несколько му земли, так что в следующем году с едой точно не будет проблем.

Ли Хун и Ли Бин с радостью смотрели на Бэйцзи У. Ли Хун первой сказала:

— Хорошо, тогда я сегодня приготовлю побольше. И ты ешь больше — ты ведь устаёшь на работе. Как уберём пшеницу, испеку тебе лепёшки из пшеничной муки.

Обычно в деревне ели дважды в день, но во время уборки урожая переходили на трёхразовое питание — так было у всех.

После завтрака Бэйцзи У отправился в поле.

Старик Ли со своей семьёй уже работал на участке. Увидев Бэйцзи У, они заискивающе улыбнулись ему.

Ли Нюй первым окликнул:

— У-гэ, поел уже?

Бэйцзи У холодно взглянул на эту семью и направился к незаконченному участку, даже не удостоив их ответом.

Ли Нюй хотел наладить отношения, но ничего не вышло. Он опустил голову, продолжил работать и всё больше злился — но сдерживался.

Из четверых двое жали пшеницу, двое связывали снопы.

Ближе к одиннадцати часам Бэйцзи У положил серп и больше ни на шаг не двинулся вперёд.

Он выпрямился во весь рост и громко заявил:

— Старый хрыч! Десять му я уже убрал за вас. Остальную пшеницу доставлю в течение месяца. Не лезь ко мне с просьбами! Если ещё раз увижу, как ты пристаёшь к моим женщинам, изобью твоего сына!

Неподалёку на полях трудились ещё несколько семей. В деревне новости распространялись быстро, и все уже знали, что две дочери старика Ли были куплены Бэйцзи У.

Старик Ли и его жена покраснели от стыда и злости, им хотелось повеситься.


Глава 10
От поля старика Ли Бэйцзи У шёл больше десяти минут, пока не добрался до участка старика Чжана.

— Старик Чжан, дай-ка мне точило для серпа.

Увидев, что подошёл Бэйцзи У, старик Чжан обрадовался:

— Конечно! Сюйлань, скорее принеси твоему брату У точило.

Бэйцзи У сел перед пшеничным полем. Старик Чжан, его жена и старший сын ровной линией жали пшеницу, разделив между собой участок и двигаясь вперёд.

Рядом оставалось ещё много свободного места — ведь рядом уже было убрано поле Бэйцзи У, так что никто не боялся ошибиться и начать жать не там.

Сюйлань нашла точило для серпов и побежала передать его Бэйцзи У.

— Брат У, ты уже убрал пшеницу у Ли Хун?

Бэйцзи У присел точить серп.

— Обещанные десять му я убрал. Осталось совсем немного — они сами дожнут. А у вас сколько ещё осталось?

Сюйлань смотрела, как он точит серп, а потом перевела взгляд на своё поле.

— Не знаю точно, сколько, но чтобы убрать всё, нам понадобится ещё семь человек на пять–шесть дней.

Бэйцзи У сказал:

— Я помогу вам убрать один му, потом пойду домой пообедать. Днём снова приду, а вы пришлите двоих помочь мне.

Сюйлань охотно согласилась:

— Хорошо!

Неподалёку поднялась отдохнуть старуха Чжан и, услышав это, весело сказала:

— Пусть Сянлань и Сюйлань пойдут тебе помогать. Как тебе такое?

— Хорошо, — ответил Бэйцзи У. Он знал, что обе девушки в работе почти бесполезны, но всё равно легко согласился.

Во время уборки урожая Сюйлань и Сянлань, не обладавшие особой силой, не могли сравниться даже с одним мужчиной, тогда как Бэйцзи У был равен пяти–семи взрослым мужикам.

Две девушки в обмен на одного работника — явная выгода!

Четыре на одного — и то не убыток!

Две семьи быстро заключили стратегический союз: объединили орудия труда и одновременно двинулись вперёд с четырьмя серпами.

Когда четверо работают вместе, это в четыре раза быстрее, чем если бы один человек выполнял ту же работу поочерёдно.

Всем нужно было лишь двигаться вперёд по одной линии, убирая перед собой полосу шириной чуть больше метра.

Бэйцзи У, начав сзади, быстро обогнал старшего сына Чжана, и тот тоже прибавил темп.

Старуха Чжан передала серп второму сыну, и четверо мужчин за час очистили больше двух му.

Глядя на усердно работающего Бэйцзи У, старуха Чжан не решалась звать их обедать и хотела дать им поработать ещё немного.

Но у Бэйцзи У было чёткое чувство времени, и, посчитав, что пора, он остановился:

— Я пойду домой пообедать. Днём снова приду.

Сянлань, стоя в поле, крикнула ему через десяток метров:

— Брат У, когда нам идти к тебе?

— После обеда приходите, — ответил Бэйцзи У, беря серп с собой. Этот серп стоил целую лянь серебра — потерять его было бы большим убытком.

Сюйлань и Сянлань быстро поели вместе с семьёй, но, съев всего несколько кусочков, были выгнаны матерью:

— Идите к вашему брату У, помогите ему там.
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Девушки ещё не наелись, но, услышав такое, ничего не сказали и встали из-за стола.

Мужчины и старуха уткнулись в еду. Сюйлань и Сянлань давно привыкли к такому и не обижались.

Они весело подошли к дому Бэйцзи У, открыли калитку и крикнули:

— Брат У, мы поели!

Бэйцзи У сидел под виноградником за обедом вместе с Ли Хун и Ли Бин, которые молчали.

Увидев девушек, Бэйцзи У вздохнул:

— Подходите, поешьте. Без еды не поработаете.

Он и вправду не хотел их кормить, но в деревне так уж заведено — терпение и взаимопомощь.

Сянлань радостно подошла ближе и уставилась на деревянный стол: лепёшки из смеси круп, солёные овощи и вяленое мясо. Особенно её привлекла миска с полосками отварного мяса, замоченного в горячей воде. Она невольно сглотнула слюну.

— Мы уже ели, — быстро сказала старшая сестра Сюйлань, потянув младшую за руку, чтобы та не выглядела неприлично.

Бэйцзи У сказал:

— Ешьте вместе с нами. Днём ещё работать.

— Хорошо! — Сянлань, несмотря на попытки сестры, без стеснения приняла приглашение.

Мест за столом было только три, но Сюйлань и Сянлань спокойно ели стоя.

Бэйцзи У ел солёное отварное мясо с лепёшками и добавил:

— Разделите по одной полоске мяса на человека и по одной лепёшке.

— Хорошо! — Сянлань уже совсем забыла о стеснении — отказаться от такой удачи было невозможно.

Жадная до еды Сянлань большую часть времени проводила в голоде, и её тело, и душа стремились к чему-нибудь сытному.

В деревне громче всех кричит тот, кто получает молоко. А те, кто молчат и терпят, — просто глупцы.

Ли Хун и Ли Бин молча ели солёное мясо. Ли Хун откусила кусок и передала остаток Ли Бин.

Сянлань тоже смотрела, как её сестра берёт размоченную полоску мяса, откусывает большой кусок и передаёт младшей оставшийся кусочек.

Сянлань даже не стала обижаться — в деревне так принято: старшая сестра ест больше. Как и одежда Сянлань — всё, что остаётся от Сюйлань.

Зажевав солёное, жёсткое мясо, которое с трудом поддавалось зубам, Сянлань старалась как можно быстрее его переварить.

Сюйлань тоже с усилием жевала и с любопытством спросила:

— Это какое мясо?

Бэйцзи У ответил:

— Мясо барсука.

— Какого мяса? — не слышала такого Ли Хун.

Бэйцзи У описал:

— Зверь размером с трёх–четырёх кроликов, с длинной мордой, чёрно-белый. Зимой поймал его в горах. Шкуру пустил на стельки, но я так много бегаю — за месяц стёр их в пух.

— Мясо невкусное, хуже баранины.

Он дал честную и простую оценку.

Сянлань широко раскрыла глаза:

— Ты ел баранину? Какая она на вкус? Я никогда не пробовала.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Зимой дам тебе попробовать. Тогда баранина дешёвая — обменяем немного пшеницы на мясо!

Сянлань спокойно посмотрела на него и серьёзно сказала:

— У меня нет денег. И еды на обмен тоже нет.

Это была правда.

Еды на обмен действительно не было — всё в доме строго распределялось, и маленькой Сянлань ни за что не дали бы отдать что-то ради баранины.

Даже если бы завтра она выходила замуж или умирала — всё равно нет.

Бэйцзи У не мучился такими заботами и жил легко и свободно.

— Если несколько дней будешь мне помогать, я дам тебе попробовать. Только глоточек, честно!

Он беззастенчиво поддразнивал девчонку.

Сянлань радостно кивнула:

— Хорошо!

Сюйлань, Ли Хун и Ли Бин тоже жевали мясо и мечтали о бараньем супе, который ещё даже не варили.

Конечно, это будет не баранина, а разве что бульон от мытья посуды.

Но и тот пахнет очень вкусно!

Сянлань облизала пальцы, потом запрокинула голову и вылизала дно своей миски с рисовой похлёбкой.

Хотя она всё ещё не наелась, полный сытости — уже достижение.

Бэйцзи У, увидев, что мыть посуду, похоже, не нужно, встал:

— Пойду вздремну перед работой. Вы тоже отдохните, не переутомляйтесь.

— Хорошо! — все радостно согласились.

После обеда Бэйцзи У пошёл отдыхать. Четыре девушки тоже не стали сразу работать — они удобно устроились на канге и немного поспали.

Ведь сейчас время уборки урожая — никто не позволял себе долго спать. Как только время подошло, все встали и снова принялись за дело.

На следующее утро Бэйцзи У помог старику Чжану дожать всё поле, а потом вернулся к своим делам.

Во дворе четыре женщины обмолачивали пшеницу принесёнными инструментами. Чтобы зерно можно было убрать в амбар, его нужно было высушить на солнце, обмолотить, провеять и очистить от шелухи. От уборки до закладки в амбар обычно проходило полтора месяца.

Сама уборка — самая быстрая часть, а сушка — самая долгая. Нужно дождаться, пока пшеница достаточно обезводится, чтобы зёрна легко отделились от колосков.

Вечером, когда Бэйцзи У и четыре женщины закончили ужинать, во двор подул прохладный ветерок.

Свежий ветерок насторожил Бэйцзи У.

— Будет дождь.

Он давно чувствовал, что дождь не за горами. С самого вечера, когда они убирали урожай, он торопил всех, подгонял, чтобы успеть.

Но беда всё равно настигла.

Не только Бэйцзи У почувствовал приближение дождя — опытные старые крестьяне в деревне тоже поняли, что дело плохо.

— Быстрее убирайте пшеницу! Все на помощь! Всем в поле! Бегом!

В деревне подняли тревогу, как будто налетели разбойники: били в гонги, звали всех на помощь.

Буря надвигалась — ветер уже гулял по башням; чёрные тучи давили на город, будто хотели его раздавить.

Бэйцзи У уже собирался лечь спать, но Сюйлань и Сянлань мгновенно выбежали наружу.

— Нашу пшеницу ещё не убрали! Всё лежит на поле!

Сюйлань крикнула, добежала до калитки, оглянулась — Бэйцзи У не двигался. На миг она встревоженно посмотрела на него, но всё равно быстро побежала дальше.

Бэйцзи У подумал: «Со стариком Чжаном мы ладим хорошо» — и сказал:

— Пойдёмте помогать семье Чжана.

— Хорошо! — Ли Хун и Ли Бин кивнули.

В деревне так и должно быть — помогать друг другу.

У старика Ли всё уже было убрано и перевезено домой. Этому старику повезло — троим хватило сил управиться с полем.

А у семьи Чжана было сложнее: людей много, земли много. Пшеницу уже сжали, но солому разложили сушиться на открытом месте — теперь собрать всё обратно было очень трудно.

Когда Бэйцзи У с Ли Хун и Ли Бин вышли на улицу, вся деревня уже была в движении.

Повсюду царила суета: каждая семья лихорадочно собирала солому и снопы, чтобы убрать их под крышу.

На поле семьи Чжан несколько человек быстро привязывали солому к тачке.

Бэйцзи У подкатил свою тележку и весело крикнул:

— Старик Чжан, видел своих дочек? Я пришёл помочь!

Старик Чжан был так взволнован, что готов был назвать Бэйцзи У отцом:

— Все здесь! Быстрее помоги нам убрать пшеницу! Обеих дочек отдам тебе в жёны!

Бэйцзи У, подкатив тележку, засмеялся:

— Не болтай! Грузи скорее! Кстати, где у вас дом? Я ещё не был.

Чжан Сянлань радостно закричала:

— Брат! Я провожу тебя домой!

С появлением ещё одной тележки и трёх помощников перевозка стала гораздо проще.

Особенно потому, что старая телега Бэйцзи У за один раз везла столько, сколько другие тачки за шесть–семь рейсов, да ещё и сам он бегал быстро.

Дождь дал им полчаса на спасение урожая. Кто успел — тот молодец, кто нет — сам виноват.

Ночью хлынул ливень, и по деревне разнёсся отчаянный плач.

На следующий день мелкий дождик всё ещё капал с неба.

(Глава окончена)


Глава 11
Утром Бэйцзи У вышел из дома и огляделся: за окном всё ещё моросил дождь.

Это был север, где дожди случались редко, но и в прошлом, и в этом году именно в это время года шли дожди.

Два года подряд урожай пшеницы падал. Ещё несколько десятилетий назад это стало бы верным признаком надвигающегося восстания.

Но времена изменились. Людей почти не осталось — кроме солдат, их семей и немногочисленных переселенцев. Основы для бунта попросту исчезли.

Даже кочевые племена за пределами деревни за последние сто лет перебили друг друга почти поголовно.

Бэйцзи У не знал точно, в какую эпоху он живёт. За последние сто лет возникло и рухнуло десятки династий. Если простые люди не понимали, кто истинный правитель Поднебесной, то и он тоже не знал.

В деревне не было ни причин для бунта, ни нужды бежать от голода. В прошлом году ситуация была даже хуже: урожай пострадал не только у пшеницы, но и у проса, однако как-то выжили.

Во-первых, в горах и реках ещё можно было найти еду. Во-вторых, налоги были невысокими, а почва для разгула конников и беглых крестьян давно исчезла.

У каждой семьи имелось по несколько десятков му земли, да и за пределами деревни оставалось немало целины, которую можно было освоить. Так что как-то держались.

Ли Хун и Ли Бин сидели на корточках у двери. Из трёх комнат самой просторной была парадная — спальни и бывший хлев занимали меньше места.

В парадной и хлеву были аккуратно сложены вчерашние снопы пшеничной соломы, а те, что не успели занести, стояли прямо у входа, накрытые бамбуковыми циновками и старыми бамбуковыми прутьями.

Бэйцзи У подошёл и спросил:

— Как пшеница?

Ли Хун, увидев его, погладила колосок в руке:

— Стал мягче. Как только выглянет солнце, отнесём на ток — подсушим.

Ли Бин добавила:

— Если до полудня не прояснится, к вечеру пшеница на полях начнёт портиться.

Неубранная пшеница не гибнет от пары капель дождя. Зёрна защищены оболочкой — лучшим естественным зонтом.

Один дождик ничего страшного не сделает. Если дождь утром, а к полудню выглянет солнце, ущерба почти не будет.

Главное — чтобы дождь был коротким. Стоящая на корню пшеница почти не намокает, будто человек под зонтом: лишь бы не лежать на земле, иначе не избежать простуды.

Но если дождь затянется больше чем на шестнадцать часов, ни зонты, ни плащи уже не спасут — заболеешь, как ни крути.

Даже если к вечеру выглянет солнце, пшеница, скорее всего, даст чёрные ростки. Её можно будет есть, но чем это обернётся — неизвестно.

Бэйцзи У умылся и собрался завтракать.

Сегодня было всего два приёма пищи: один около одиннадцати, другой — в четыре–пять часов.

Пока ели, небо начало проясняться, но солнце светило вяло, без жары.

К полудню солнце всё же вышло, и деревня оживилась.

Двор у Бэйцзи У был глинистый, не такой удобный, как специальный ток.

Ток — это общее поле, которое деревня расчистила специально для сушки зерна. Его не раз укатывали каменными вальцами, пока земля не стала твёрдой и ровной.

В дождь, конечно, зерно не сушили, а как только выглянет солнце — сразу высыпали. Поэтому земля под ним всегда оставалась сухой.

Климат уезда Бэйтянь был сухой и холодный: после дождя, стоит только солнцу выглянуть, земля быстро высыхала на ветру.

Бэйцзи У стоял на лестнице и проверял крышу из соломы.

— Солома почти высохла. Сегодня всё зерно просушим.

Ли Хун и Ли Бин спросили:

— Во дворе уже достаточно места. Нужно ли ещё солому на крышу класть?

— Нужно, — ответил Бэйцзи У.

Девушки больше не спрашивали и начали передавать ему снопы, а он укладывал их на крышу для просушки.

Сушка зерна — дело долгое, требующее нескольких дней.

Сила Бэйцзи У и здесь пригождалась: он мог таскать каменные вальцы и катать их по соломе — всё, что обычно делали бы волы или лошади, он делал сам.

Зерно лучше сушить поближе к дому и желательно под присмотром — на случай внезапного дождя, хоть это и редкость.

Сельское хозяйство — труд монотонный. Бэйцзи У и две девушки работали вместе и не чувствовали усталости.

К вечеру Ли Хун, готовя ужин, озабоченно смотрела на почти пустые закрома.

Один человек ест иначе, чем двое. Трое — совсем не то, что пятеро.

Она выглянула за дверь: Бэйцзи У куда-то исчез во второй половине дня.

— Биньбинь, куда ушёл У-гэ?

Ли Хун не видела Ли Бин и окликнула её.

— Кажется, вышел. Совсем недавно, — донёсся голос Ли Бин со двора.

Дом был небольшой — крикнуть можно было из любого угла, не обязательно встречаться лицом к лицу.

Но Ли Хун нужно было поговорить лично. Она вышла во двор.

Большая часть двора была занята сушкой зерна; кое-где снопы уже выросли больше чем на метр. Под виноградной беседкой оставалось свободное место, и там сидела Ли Бин, глядя на лиану тыквы.

Здесь рос не только виноград, но и тыква, уже успевшая завязать плоды.

Тыкву можно собирать через шесть месяцев, а пшеницу — через четыре–пять.

Тыква — побочный продукт. В деревне её выращивали в первую очередь как утварь, потом — как еду, и лишь в последнюю очередь — ради забавы.

Ли Хун подошла и тихо сказала:

— Запасы почти кончились. Если сёстры Чжан опять придут ужинать, не выдержим.

Сами-то девушки приходили есть, и должны были понимать, как нелегко девушке наесться досыта.

Но теперь и того, что есть, не хватало даже на троих — не до чужих ртов.

Особенно после вчерашнего дождя, который не должен был идти. Из-за него у многих урожай пострадал — как убранное, так и неубранное зерно испортилось. Часть зерна заплесневела, и его уже нельзя было ни продать, ни долго хранить.

Правда, испорченное зерно не исчезло — материя не исчезает. Но как испорченная еда в домашнем холодильнике: раз испортилась — значит, потеряна.

Разве что скормить курам или свиньям или срочно съесть, чтобы уменьшить потери.

Ли Бин молчала, размышляя над этой суровой реальностью.

Каждый человек — это рот, которому нужно есть и спать.

Когда человек работает, его присутствие не вызывает раздражения. Но в деревне главная проблема всегда одна — еда.

Сто лет смуты. Женщин хватали и продавали, а то и вовсе ели как скотину.

Мужчинам доставалось ещё хуже: в двенадцать–тринадцать лет их забирали в солдаты, и многие погибали без погребения.

Тех, кто не ушёл в армию, вырезали. Не осталось ни одного уезда, который бы не знал войны.

Мужчин погибало гораздо больше, чем женщин. Ли Хун и Ли Бин ещё в детстве пережили, как их, вместе с родителями и братом, заставили ползти из укрытия и молить о пощаде перед группой мужчин с мечами.

Родители перевезли их из одного государства в другое, но прожили там год–два и были изгнаны сюда. Брат умер в пути.

За сто лет люди научились не только сдаваться и подчиняться, но и беречь свой хлеб.

Готовы помочь в беде, но не готовы кормить чужих постоянно.

Однажды — пожалуйста. Но если всё время приходить есть — это вызовет раздражение.

— Ли Хун! Мы пришли играть!

Во время ужина сёстры Чжан Сюйлань и Чжан Сянлань, как и ожидалось, снова появились.

(Глава окончена)


Глава 12
Сёстры Ли Хун и Ли Бин были не слишком близки с сёстрами из семьи Чжан.

Вообще в этой деревне большинство людей друг с другом почти не общались.

Круг общения у всех был узким: кроме соседей слева и справа, у каждого находилась разве что пара дальних подруг, с которыми можно было пообщаться.

В те времена, когда девочки не ходили в школу, их социальные связи становились ещё уже — не было ни общего рабочего графика, ни свободного времени. Весь день проходил либо за домашними делами, либо за сбором хвороста и корма для скота.

Носить воду обычно приходилось мужчинам, разве что если они были заняты чем-то важным.

Лёгкие дела вроде выпаса овец поручали мальчикам, а девочки присматривали за младшими детьми, помогали готовить, стирали и работали в поле.

У обеих семей было по две сестры, но сейчас те, кто находились во дворе, выглядели мрачно и спокойно — явно не в настроении.

А вот вошедшие с улицы сёстры улыбались так, будто давно и крепко дружили с хозяйками.

Так обычно и выглядят те, кто приходит на чужой обед. Все к этому привыкли.

Ли Хун пожалела, что не заперла дверь. Увидев двух нахальных девчонок, снова явившихся «погреться» за чужим столом, она бесстрастно прогнала их:

— У-гэ нет дома, ещё не вернулся.

Ли Хун была старше Бэйцзи У, но называть его «гэ» было вполне уместно — в большинстве регионов женщины звали способных мужчин «гэ», это считалось традицией.

Ли Бин оказалась ещё резче: не вставая с места, она бросила взгляд на гостей и сказала:

— У вас дома разве не готовят?

Сюйлань и Сянлань сразу почувствовали враждебность.

Сюйлань неловко пробормотала:

— Готовят… Просто мама велела заглянуть, не нужна ли вам помощь.

Ли Хун прямо ответила:

— Помощь не нужна. Домашних дел тут немного, всё быстро сделаю. У-гэ только что ушёл и не сказал, куда. Может, завтра зайдёте?

Сёстрам Чжан было ясно, что это значит — их не кормят.

— Хорошо, тогда завтра, — неловко сказала Чжан Сюйлань. — Мы пойдём.

Они развернулись и пошли прочь. Ли Бин, чья нога уже зажила, быстро подошла и захлопнула за ними дверь.

Чжан Сюйлань и её сестра услышали щёлчок замка и обернулись — ворота были наглухо закрыты.

Сюйлань почувствовала себя униженной и злобно выругалась:

— Собачье отродье! Сукины дети!

Девушки шли по тропинке обратно в деревню. Настроение у Чжан Сюйлань было паршивое, и она всё больше ненавидела сестёр Ли.

— Сестра, давай побыстрее домой, а то опять не достанется еды, — сказала Сянлань.

Сюйлань чувствовала себя плохо — утром она почти ничего не ела.

С тех пор как Сянлань похвасталась дома, что в доме Бэйцзи У ели мясо, их мать стала постоянно посылать их «заглядывать» к нему, отдавая часть их порций младшим братьям.

Если можно сэкономить — экономили. Если можно прижиться за чужой счёт — приживались. А такие понятия, как «девственность» или «честь», давно разнесло в щепки столетиями войн. Те, кто всё ещё верил в подобное, давно должны были покончить с собой.

В эпоху, когда продажа дочерей в бордели стала обыденностью, никто не обращал внимания на то, что происходит между мужчинами и женщинами в глухих деревнях.

Да и вообще — подобные вещи были нормой во все времена.

Если даже в мирные времена это считалось обычным, то уж в нынешнюю эпоху выживания и подавно.

Здесь меньше всего заботились о целомудрии. И в степных районах, и в деревнях, где жили одни родственники, с радостью предлагали женщин здоровым мужчинам извне, чтобы те оставили потомство.

Озабоченные сёстры Чжан вскоре увидели на зелёной тропинке лучшую «рабочую силу» деревни Бэйтянь.

— У-гэ!! — радостно закричала Сянлань, заметив Бэйцзи У.

Голодная Чжан Сюйлань подняла голову и увидела, как Бэйцзи У несёт на плече ружьё, а под ним на верёвке болтались три большие коричневые рыбы длиной с ладонь.

Бэйцзи У улыбнулся и подошёл ближе:

— Ага, опять пришли на чужой обед? Скажите отцу — сегодня ночуйте у меня, я угощаю!

Чжан Сюйлань обрадовалась:

— Сянлань, ты иди скажи!

— Хорошо! — весело кивнула та.

Бэйцзи У снял ружьё с плеча и протянул одну из рыб — около тридцати пяти сантиметров длиной.

— Отнеси отцу. А сами приносите свои миски — будем есть.

— Хорошо! — Сянлань обеими руками обхватила извивающуюся рыбу и, прижав её к груди, быстро зашагала прочь, сияя от счастья.

Бэйцзи У умел не только пахать землю, но и ловить рыбу.

Не то чтобы он был особенно искусен — просто в это время года и в этом регионе ресурсов было в избытке.

Особенно летом и осенью голодать точно не приходилось.

Сложнее всего было зимой: реки замерзали или мелели, животные прятались — вот тогда и наступали самые тяжёлые времена.

Один человек мог охотиться раз в десять дней и хватало. Но если в семье пять-шесть ртов, приходилось выходить на охоту часто. А как только рядом исчезали лёгкие цели, риск встречи с опасностью резко возрастал.

Чжан Сюйлань быстро подошла к Бэйцзи У:

— У-гэ, я помогу нести рыбу.

— Не надо. Я знал, что после дождя рыбы будет больше. Полчаса потратил — и поймал три штуки. Сегодня сварим две на уху!

Раньше Бэйцзи У не кормил гостей не из-за нехватки еды, а потому что не любил навязчивых отношений с посторонними.

Раньше его дразнили и унижали, а теперь сёстры Ли признали его авторитет, а семья Чжан сама льнула к нему — так что теперь он не возражал против пары лишних ртов.

Раньше эти люди раздражали его — и он их отталкивал.

Теперь ему было приятно — и отношение изменилось само собой.

Чжан Сюйлань сказала:

— Две рыбы — это много. Одной хватит. Мы с Сянлань выпьем немного бульона, а всё мясо оставьте себе, У-гэ.

Бэйцзи У подошёл к закрытым воротам и крикнул:

— Ли Хун! Ли Бин! Открывайте!

— Идём! — отозвалась Ли Бин и быстро побежала открывать.

Ещё до того, как распахнуть дверь, на лице у неё уже играла естественная улыбка — она радовалась возвращению У-гэ.

Но, увидев рядом с ним девушек, её лицо мгновенно омрачилось, брови чуть заметно, но явно нахмурились — раздражение и злость не скрыть.

Бэйцзи У вошёл, даже не заметив этих тонкостей:

— Уже готовите?

Ли Бин увидела две большие рыбы, привязанные к ружью за спиной, и тут же оживилась:

— Гэ, ты сходил на реку?

Бэйцзи У рассмеялся:

— Ну разве не очевидно? Сегодня напеки побольше лепёшек, свари уху из двух рыб, а третью брось в бочку — завтра съедим, живая она или мёртвая!

Понимая, что без работы не видать еды, Чжан Сюйлань тут же вызвалась:

— Я тоже помогу!

Ли Хун вышла во двор и, глядя на оживление, с тревогой сказала:

— У-гэ, рыба не наедобная. Две рыбы хватит на пять–шесть дней, зерна всё равно нужно. Сейчас у нас почти закончились запасы.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Как это закончились? Пятнадцать му пшеницы — десять продам, чтобы выкупить вас обеих, а на остальные пять му оставлю два му семян, а три му обменяю на семь–восемь му проса. Вместе с нашими двумя му проса получится почти десять му. В этом году пшеница дорого стоит — еды хватит!

Он уже всё просчитал.

Ли Хун тоже считала и прямо ответила:

— На пятерых нужно минимум двадцать му.

Бэйцзи У пояснил:

— В двадцати му учтены и семена, и налоги. А нам налоги не платить. Семена я уже заложил. На еду хватит. Главное — всякие мелочи: инструменты, соль, масло, соусы, весной — одежда и новые орудия. На это нужны деньги.

— Но и тут всё в порядке. Если вдруг не хватит — схожу в уезд, попрошу у старшего брата.

С этими словами он вошёл в дом, бросил рыб женщинам на разделку и ушёл отдыхать.

На самом деле просить у брата — отговорка. Бэйцзи У уже выкопал погреб и спрятал там запасы.

Женщинам он не говорил — боялся, что деревенские узнают.

А если узнают — начнут просить взаймы.

И дело не только в зерне. Если вдруг придут солдаты за продовольствием, допросят любого жителя — и сразу выяснят, у кого в погребе спрятаны припасы… или люди.

Большинство тех, кого находили и убивали при зачистках, погибали из-за доносов своих же.

Если только не держаться маленькой семьёй — как только людей становится больше, обязательно найдётся предатель. А там и всех остальных выведут на чистую воду.

Слова Бэйцзи У успокоили и сестёр Ли, и Чжан Сюйлань.

Чжан Сюйлань даже сказала:

— На пятерых хватит. Больше никого не пускайте — иначе все голодать будем.

Она ещё даже не вошла в дом, а уже думала, как плотнее закрыть дверь.

Ли Хун и Ли Бин, увидев, что Бэйцзи У ушёл отдыхать, и глядя на рыб на земле, отложили все обиды и принялись за готовку.


Глава 13
Сянлань бежала домой, прижимая к груди рыбу.

По дороге многие всё ещё сушили пшеничную солому и убирали урожай.

Потери от дождей требовалось срочно компенсировать, но на этот раз ущерб оказался невелик — лишь часть урожая пострадала.

Чем больше людей работает, тем быстрее идёт дело и тем легче справиться с бедствием.

Чжан Сянлань, несущую рыбу, заметили несколько жителей у ворот своих домов.

— Сянлань, где ты взяла рыбу? — спросил дядя Цянь, стоявший у ворот и провеивавший пшеницу от пыли.

Жена дяди Цяня, тётя Цянь, добавила:

— Где поймала? Я пошлю старшего и второго сына посмотреть.

Ловля рыбы не считалась настоящей работой: сейчас все были заняты уборкой пшеницы и не имели времени на подобное. Но если уж удавалось поймать — это было неплохо, особенно теперь, когда основная уборка уже завершилась и стало немного свободнее.

Сянлань, не замедляя бега, крикнула:

— Брат У дал! Велел отнести папе!

Вся деревня уже знала, что Бэйцзи У купил женщин, и все понимали, что парень работает быстро.

За последние дни Бэйцзи У успел убрать пятнадцать му пшеницы на своём поле, более двадцати му у старика Ли и ещё десяток му у семьи Чжан. А вчера, несмотря на дождь, он тащил телегу весом в несколько сотен цзиней, чтобы привезти домой огромную кучу соломы.

Старик Цянь, глядя вслед убегающей Сянлань, задумчиво сказал:

— Хоть бы наша Эрья подросла.

Тётя Цянь продолжала собирать рассыпанные зёрна:

— Хорошо бы Дая была жива. Девчонка слабая — простудилась и умерла. Тринадцать лет кормили зря.

Тринадцать лет по одному рисовому зёрнышку в день — и накопилось бы на полкоровы.

В тех районах, где предстояло осваивать новые земли, корова стоила дороже женщины.

Сянлань, которая за весь день не съела и пяти горсток еды, добежала до двора своего дома на одном дыхании.

— Папа! Мама! Брат У прислал рыбу! Сегодня я с сестрой у него ем и ночую, а завтра будем помогать ему дома!

Пробежав четыреста–пятьсот метров, Сянлань всё ещё могла кричать во весь голос.

Старик Чжан, увидев рыбу в её руках, подошёл от телеги и с улыбкой разглядывал крупную, жирную рыбину.

— Отлично! — сказал он, крепко схватив рыбу за жабры. — Рыба немаленькая, хватит на неделю-другую. Собачья мать, забери и приготовь.

Жена Чжана и четверо сыновей тут же подошли ближе, особенно четверо голодных мальчишек — все с жадными глазами смотрели на рыбу, уже представляя себе рыбный суп.

Мать Чжан радостно взяла рыбу и похвалила:

— У этих двух детей из рода Бэйцзи настоящий талант! Старший служит в уезде, а младший — весь в делах.

Сянлань прекрасно понимала, что дома не наестся досыта, и прямо сказала родителям:

— Папа, я пойду помогать брату У. Он велел взять миску — сегодня буду есть у него.

— Ступай.

Две «убыточные» дочери нашли себе кормильца, и старик Чжан не мог нарадоваться.

Выдать дочь замуж за деньги в этих местах почти невозможно — у соседей таких денег нет. Остаётся либо обмен невестами, либо продать дочь в город. В деревне нет ни богатых семей, ни помещиков, которым нужны служанки, так что цены на девочек не поднимутся.

Сыновьям жен не нужно покупать: у степных племён поблизости давняя традиция обмена мужчинами и женщинами. Сестра Бэйгуна Динбяня, например, была степнячкой с круглым, как лепёшка, лицом.

Калека в смутные времена не выживет, а здоровый сын легко найдёт себе женщину.

Особенно теперь, когда два года подряд урожаи падают. Не только в семье Чжан, но и в других семьях начали сокращать пайки маленьких девочек.

Два года подряд плохих урожаев предвещали голод. Для дедов, отцов и матерей, выросших в эпоху смуты, выбор был прост: сделать так — умрёт один-два, не сделать — умрут все.

Младшая Сянлань, ещё не достигшая возраста, когда можно выдавать замуж, была самой лёгкой жертвой. А вот Сюйлань через год-два можно будет продать в уезд, где много купцов, военнослужащих и чиновников, и она начнёт приносить доход.

Маленькая Сянлань не осознавала всей жестокости происходящего, но с детства чувствовала: дома ей не дадут лишнего куска хлеба.

С мыслями, занятыми только едой, Сянлань снова побежала во двор дома Бэйцзи У.

Там уже разделывали рыбу и разводили огонь. Из кухни доносился аппетитный запах готовящейся еды. Бэйцзи У сидел под виноградной беседкой, ел горный персик и наблюдал за ростом винограда.

— Гэ!! — закричала Сянлань, прижимая к груди две деревянные миски одну на другую. Она тяжело дышала, но счастливо улыбалась, глядя на Бэйцзи У.

Бэйцзи У обернулся. Перед ним стояла девочка в лохмотьях, заштопанных столько раз, что уже не сосчитать. В её худых руках — две неглубокие деревянные миски.

— Держи персик, — улыбнулся Бэйцзи У и протянул ей персик, от которого уже откусил.

Сянлань одной рукой придерживала миски, а другой схватила персик и тут же впилась в него зубами, радостно жуя.

Бэйцзи У снова поднял глаза к винограду и тихо сказал:

— Через два месяца виноград созреет. Когда созреет — сделаем из него изюм, будем есть зимой.

Сянлань уже съела персик до косточки, вытерла рот и с завистью посмотрела на гроздья.

— До зимы не доживёшь — созреет, и сразу исчезнет.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Это у вас так. У нас-то не так много ртов.

Ли Бинь вовремя напомнила:

— Гэ, у нас теперь и так немало людей.

— Верно, — согласился Бэйцзи У, осознав, что приютил слишком много женщин. — В следующем году надо найти место и посадить больше винограда. Во дворе можно пристроить ещё одно помещение для хранения. Трёх комнат уже не хватает.

Бэйцзи У строил планы на следующий год. Дел предстояло много, но главное — освоить новые земли.

Освоенные земли становились собственностью того, кто их обработал. Чей урожай созреет первым — тому и земля.

Захватить участок можно было только силой, но Бэйцзи У не боялся решать вопросы кулаками.

Все выросли в смутные времена, и в деревне никто не вмешивался в драки — даже если кто-то погибал, властям не сообщали.

В таких горных деревушках ни одна династия не посылала войска — их целью всегда были уездные города. Такие глухие места, как эта деревня, оказывались под контролем лишь после захвата города.

У Бэйцзи У было достаточно времени на подготовку. Он уже изучил окрестные дороги и горы — в случае опасности можно будет увести всех в лес.

Люди — это и обуза, и помощь одновременно.

За ужином под виноградной беседкой собрались пятеро.

Бэйцзи У говорил, что сварит две рыбы, но на самом деле сварил только половину.

Котёл оказался слишком мал: для одного человека не нужна большая посуда, а значит, две крупные рыбы не поместятся.

На столе стояла большая миска рыбного супа, горшок рисовой каши и восемь жёлтых лепёшек.

Сёстры Ли и сёстры Чжан с восторгом вдыхали аромат супа — даже просто понюхать было уже радостью.

Бэйцзи У оставил себе четыре лепёшки, а двум старшим и двум младшим сёстрам дал по одной.

— Ешьте.

Бэйцзи У взял палочки, аккуратно взял кусочек белой рыбной плоти, подул на него и положил в рот.

Рыба была приготовлена только с солью, без других приправ, но для голодного Бэйцзи У это было вкусно.

Сянлань откусила большой кусок липкой жёлтой лепёшки и стала жадно запихивать его в рот.

Бэйцзи У ел медленно, без спешки.

Съев несколько кусочков рыбы, он только потом откусил немного лепёшки.

Не прошло и нескольких минут, как он заметил: Сянлань уже первой доела свою лепёшку и теперь облизывала пальцы.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Завтра испеку ещё четыре лепёшки — по две на человека.

Сянлань мгновенно посмотрела на него — глаза её сияли от радости.

Старшая Ли Хун обеспокоенно сказала:

— Одной лепёшки хватит, чтобы наесться. Больше есть вредно для здоровья. В рисовом кувшине почти ничего не осталось. При таком расходе мы не дотянем до дня, когда сможем обменять пшеницу на зерно.

Бэйцзи У спросил:

— На сколько дней хватит?

Ли Хун вздохнула:

— Если экономить — на десять дней. И то только благодаря рыбе, которую ты принёс.

Ли Бинь, держа в руках лепёшку с последним кусочком, предложила:

— Завтра хорошо просушим пшеницу, соберём и поймаем мышей — их тоже можно съесть.

Сянлань удивлённо посмотрела в дом:

— Гэ, у тебя дома водятся мыши? У нас их даже не видно.

Бэйцзи У не собирался тратить свои силы на ловлю мышей — те не показывались на глаза, да и времени искать их у него не было.

— Ты сама их и поймай, — сказал он ребёнку и ткнул палочками в суп. — Каждая берёт по три кусочка рыбы и по миске супа. Ли Хун, раздели.

Ли Хун страдала от такой расточительности:

— Оставь на завтра.

Бэйцзи У решительно взял кусок рыбы:

— Не надо! Сегодня всё съедим и выпьем. На жаре не сохранится. Лучше пусть в животе будет. Завтра утром съедим оставшуюся половину рыбы и ещё четыре лепёшки — будем макать в суп. С зерном я сам разберусь.

Ли Бинь спросила:

— Гэ, где ты возьмёшь зерно?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Буду помогать убирать пшеницу. За день уберу десять му — попрошу за это один му. Это не много. Один му пшеницы легко обменять на два му старого проса с отрубями. Вы дома работайте и следите за двором.

Ли Хун успокоилась:

— Тогда я утром испеку побольше лепёшек — возьмёшь с собой. Ешь побольше, всё на тебе держится.

— Хорошо, — кивнул Бэйцзи У. Как глава семьи, он, конечно, имел право на лучшую и самую обильную еду.

Сюйлань и Сянлань дождались, пока Бэйцзи У наестся, и только потом вместе с Ли Хун и Ли Бинь разделили рыбный суп. Даже кости разгрызли и проглотили.

Для растущих девушек кальций был очень кстати.

После ужина маленькая Сянлань сама нашла острый прутик.

— Гэ, я поищу норы мышей.

Бэйцзи У, жаривший рыбу в доме, спросил:

— Ты раньше ловила мышей?

Сянлань кивнула:

— Ловила. С братом раскапывали норы — там была пшеница, всё вытащили и съели.

Бэйцзи У продолжал жарить рыбу:

— Раз уж вы находите запасы мышей, может, ещё ищете, где птицы прячут еду?

Сянлань покачала головой:

— Не знаю, где они. Слишком высоко — не залезть.

Она говорила всё, что приходило в голову:

— Раньше с бабушкой в голод бежали — ели конский навоз. Там бобы и трава были, выбирали и ели.

Бэйцзи У спросил:

— А бабушка жива?

— Замёрзла, — ответила Сянлань без особой грусти. Смерть была делом обычным.

Бэйцзи У сказал:

— Лови своих мышей. Поймаешь — дам немного жареной рыбы.

— Угу! — Сянлань сжала прутик в руке и, поглаживая живот, насытившийся супом и кашей, отправилась искать мышиные норы.

Большой мыши не нашлось. Ночью Бэйцзи У спал внутри дома, а Сянлань и Чуньлань — снаружи. Одеяло не накрывало всех, поэтому пришлось использовать старый кожаный плед, чтобы хоть как-то прикрыть животы.

Хорошо хоть лето — сытые и напоенные, они не боялись лёгкой прохлады.


Глава 14
Рассвет ещё не занялся, а все четыре девушки уже поднялись и принялись за работу.

Туалет располагался в углу между хлевом и задней глиняной стеной двора. Его соорудили из веток и пеньковой верёвки, прибив к простому деревянному щиту — получилась примитивная будка.

Под ней зияла яма глубиной около метра, а по бокам лежали два плоских камня для ног.

Бэйцзи У не стал строить что-то грандиозное: каждый раз, когда яма наполнялась, он просто лил туда немного воды и специальным совком, хранившимся прямо в туалете, перекладывал жижу в ведро и уносил удобрять поля.

В эпоху, когда удобрений не хватало, каждая семья бережно относилась к навозу — от него зависел урожай.

Бэйцзи У был не исключением: это напрямую влияло на количество зерна в амбаре.

Утром, вернувшись с уборной, он вымыл руки и сел завтракать.

Сегодня снова приготовили рыбу. Увидев, что лишь половина сварена в супе, Бэйцзи У посмотрел на Ли Хун.

— Зачем оставлять вторую половину? — спросил он.

Ли Хун пояснила:

— Её уже зажарили. Возьмёшь с собой на работу — перекусишь в дороге.

Бэйцзи У отказался:

— Давай съедим всё сейчас. Я пойду работать к другим — там накормят. В прошлом году так и питался.

Услышав, что его будут кормить на стороне, Ли Хун встала и пошла в главный зал за рыбой.

Бэйцзи У смотрел, как она идёт: её тощие ягодицы едва заметны под одеждой. Так же худощава была Ли Бин, ещё более измождённой казалась Сюйлань, а маленькая Сянлань и вовсе выглядела карлицей.

— Вам четвёртым достаточно работать и есть у меня, — сказал он. — С сегодняшнего дня — два приёма пищи в день: две лепёшки и две миски жидкой похлёбки. Итого — четыре лепёшки и четыре миски в сутки.

Ли Бин быстро отозвалась:

— Хорошо!

Сюйлань и Сянлань радостно засмеялись:

— Нам тоже хорошо!

Все весело принялись за еду. Ли Хун принесла свёрток длиной с ладонь и выложила перед Бэйцзи У поджаренное филе.

Он оторвал себе кусок чёрной от жара рыбы, а остальное положил перед Ли Хун.

— Делите между собой. Ешьте побольше — надо набрать вес.

Ли Хун опустила голову и начала делить мясо. С тех пор как познакомилась с Бэйцзи У, она впервые ощутила доброту — даже еда стала в десять раз лучше, чем дома.

Сюйлань и Сянлань получили по куску: старшая — побольше, младшая — поменьше, как и положено.

Сянлань двумя руками схватила кусок рассыпающейся рыбы и сразу же впилась в него зубами.

Даже без масла жир и сок, вытопившиеся при жарке, покрыли её рот блестящей плёнкой.

Бэйцзи У доел свою порцию и встал.

— Сегодня будет жарко. Вы четверо продолжайте обмолачивать пшеницу. Я пошёл.

Ли Хун поднялась:

— Куда ты идёшь? Вдруг задержишься на несколько дней — мне потом спросить не у кого.

В те времена выйти за пределы деревни было непросто. С тех пор как Ли Хун приехала сюда, она ни разу не покидала село — остальные трое были в том же положении.

Если с Бэйцзи У что-то случится, женщинам не останется ничего, кроме как вернуться в родительские дома. Даже если их продали замуж, без детей им некуда деваться.

В эпоху войн и хаоса Ли Хун не хотела, чтобы Бэйцзи У уезжал, но ради выживания приходилось.

— Поеду в Хутоу, близ уезда Бэйюань. По большой дороге — около двадцати ли.

Ли Хун немного успокоилась — путь не такой уж дальний.

— Тогда будь осторожен. Видишь людей — прячься. Не дай бог заберут в солдаты.

Она всё ещё тревожилась, но удержать его не могла.

Бэйцзи У взял серп и точило и вышел на заработки.

Сроки уборки урожая везде различались. В северной части деревни ещё не дожали пшеницу, а уж тем более — в более северных районах.

Бэйцзи У, наделённый силой вола и лошади, быстро покинул село и побежал в сторону уезда Бэйюань.

Пробежав более десяти километров — прошло уже полчаса — он наконец увидел золотистое море пшеницы.

Вокруг трудились множество людей. Бэйцзи У с инструментами для жатвы направился к ближайшему полю.

Хотя работников было много — женщины и дети тоже вышли в поле — нанимать посторонних почти никто не собирался.

Земли хватало всем: после массовых смертей крупные землевладельцы исчезли, и каждый пахал своё.

Бэйцзи У осмотрелся и выбрал участок, где работало особенно много женщин.

Не из похоти — просто семьи, вынужденные выводить в поле всех женщин, обычно действительно нуждались в помощи.

Если бы на поле трудились четверо-пятеро мужчин, они бы не стали тратиться на наёмников.

Он подошёл к участку, где двое мужчин, четыре женщины и трое детей собирали урожай.

— Дождь собирается. Не хотите нанять кого-нибудь на жатву?

Он крикнул с расстояния в десяток метров, сразу же наводя панику.

Все — мужчины, женщины, дети — обернулись на молодого человека, идущего сзади.

Вэнь Чжаоху узнал Бэйцзи У, облегчённо выдохнул, но радоваться не стал.

— Опять ты, мерзавец! Ждал, когда появится. Уже весь урожай убрал?

Как и большинство знакомых Бэйцзи У, Вэнь Чжаоху явно его недолюбливал.

— За два дня всё выкосил. Ещё четырёх девушек нанял — дома убирают. Четырёх женщин кормить одним хозяйством не вытянешь, вот и пришёл подработать. В нашем селе старикам, что отказались от моей помощи, после дождя только и осталось — сидеть на земле и реветь.

Говорил он грубо, но слова его задевали за живое.

Вэнь Чжаоху посмотрел на свою семью — все в поту, губы треснули от жажды — и на сто му хорошей земли, выделенных ему властями.

— Оставим цену прошлого года. Сколько будешь работать в этот раз?

В прошлом году Бэйцзи У приходил «подрабатывать обедом»: платили 0,08 ляна за му, и, заработав ровно один лян, он ушёл, несмотря на мольбы хозяев остаться хоть на день дольше.

— Дома женщины ждут. Сегодня сделаю восемь му — и уйду. Если пойдёт дождь, посчитаем по факту.

Вэнь Чжаоху, сорок с лишним лет от роду, готов был ругаться, но сдержался:

— Работай. Цюйюэ, принеси ему плату.

Цюйюэ — невестка Вэнь Чжаоху, дочь лекаря из гарнизона. Красивая, послушная, но не такая крепкая, как свекровь и остальные, поэтому мало помогала в поле.

Если бы не дождь в соседней деревне, Вэнь Чжаоху и не стал бы выводить невестку на жатву.

Но теперь, когда появился Бэйцзи У, ей можно было отдыхать.

Из-за военных нужд большинство местных обязаны были оставаться в гарнизонных городах, и в разгар уборки найти свободных работников было почти невозможно.

Люди вроде Бэйцзи У — не подлежащие призыву, не платящие налогов и при этом способные трудиться — встречались крайне редко.

— Серебро мне не нужно — всё равно не потратить. Дайте лучше зерна и соли, чтоб не ездить в уезд.

Вэнь Чжаоху быстро прикинул и согласился:

— Дам две пяди конопляной ткани, три цзиня соли и пять доу проса.

— По рукам! — Бэйцзи У решительно кивнул, взял серп и подошёл ближе. — Договариваемся чётко: больше восьми му не сделаю. И не вздумай в этот раз кланяться, как в прошлом — колени не помогут.

Вэнь Чжаоху покраснел от злости — его так публично унизили перед женой, сыном, невесткой и дочерью.

— Работай! Закончишь — позови!

Бэйцзи У был груб, зол и силён, но слово держал: не ленился, не воровал и не жульничал.

Девять членов семьи Вэнь наблюдали, как он приступил к делу.

Серп его не переставал звенеть — он не щадил сил, упрямо продвигаясь вперёд.

Скошенная пшеница сваливалась у него из рук, и он просто бросал снопы на землю.

Каждое дыхание — новый пучок пшеничной соломы.

С появлением Бэйцзи У Вэнь Чжаоху наконец поверили, что уберут свои сто му.

Цены на зерно на границе всегда держались высокими: недавно императорский двор начал строить государственные амбары, чтобы снизить давление во время войны.

Пшеница и просо оставались основными культурами. Риса почти не было — его трудно перевозить. Просо для варки пива стоило дороже обычного.

Один ши равнялся десяти доу, сто шэн или 120 цзиням.

Пять доу — это шестьдесят цзиней.

Пограничные войска получали просо по цене около 0,1 ляна за сорок цзиней, но цены колебались в два-три раза.

Шестьдесят цзиней проса, заработанные сегодня, равнялись месячной порции еды для одной женщины.

В эпоху, когда не было сахара, молочного чая и жареной еды с высокой калорийностью, но при этом требовалась тяжёлая работа, два цзиня зерна в день были нормой.

Два-три запечённых сладких картофелины — уже почти два цзиня. Этого хватало на один приём пищи, но не на целый день.

Пятичленной семье в год требовалось около трёх тысяч цзиней зерна, остальное добиралось дикоросами и овощами.

С му собирали примерно 120 цзиней урожая. Двадцать му пшеницы — только на пропитание, тридцать — с небольшим излишком, пятьдесят — можно копить, сто — уже есть запас против неурожая.

Обычно владельцы свыше ста му сдавали землю в аренду и становились помещиками. Но здесь земли много, а людей мало — все пахали сами. Даже новоявленному землевладельцу вроде Вэнь Чжаоху приходилось выходить в поле.

Если не сдавать землю и не обрабатывать её самому, она становилась бесполезной — а для семьи с сотней му хорошей земли это было неприемлемо.

В полдень, убрав три-четыре му, Бэйцзи У подошёл к краю поля пообедать.

Женщины семьи Вэнь принесли миски и кувшин с водой, поставили шесть порций лапши без бульона.

Хозяйская еда — совсем другое дело. Бэйцзи У быстро уплетал лапшу «даосяомянь» с мясными волокнами, восстанавливая силы.

Вэнь Чжаоху тоже ел, но, в отличие от сидящего на земле Бэйцзи У, он расположился на стуле.

Вот она — благородная осанка.

— Почему бы тебе не остаться у меня надолго? Буду кормить, платить, а потом и жену найду, дом построю.

Бэйцзи У проглотил лапшу и огрызнулся:

— Катись! Сам сотню му распахать могу — зачем мне у тебя, старике, работать? Не хочешь — рассчитайся. Не хочешь — найду другого!

Вэнь Чжаоху так разозлился, что аппетит пропал:

— С тобой невозможно договориться! Пойду поем в сторонке!


Глава 15
Господин Вэнь пользовался уважением в посёлке Хутоу — он владел самыми обширными пшеничными полями среди всех местных домохозяйств.

После того как Вэнь Чжаоху увёл семью подальше от Бэйцзи У, чтобы пообедать на другом конце поля, остальные члены семьи Вэнь бросили взгляд на жнеца и тоже направились к главе дома.

Старший сын Вэнь Цзинлунь спросил:

— Отец, разве не стоит за ним приглядывать?

Вэнь Чжаоху покачал головой и тихо ответил:

— Не трогай его. Пусть ест сколько хочет. Этот человек разумен: сколько съест — столько и поработает, а ещё добавит немного сверху в счёт платы за еду.

Еда — не проблема. Тот, кто работает, должен есть, да ещё и лучше обычного. Иначе завтра он точно не придёт.

Вэнь Цзинлунь стоял и снова взглянул на дальние поля, где уже была скошена пшеница. Прищурившись, он оценил результат:

— Менее чем за два часа он убрал три-четыре му земли.

Вэнь Чжаоху, держа в руках миску, тоже бросил взгляд в ту сторону. Хотя он делал это уже раз десять, всё равно остался доволен.

— Сейчас каждая семья занята своими полями, повсюду не хватает рабочих рук. У нас есть серебро, но нет людей. В последние годы мы усердно трудились, чтобы накопить побольше имущества. Когда земли станет больше, всё пойдёт легче.

Вэнь Чжаоху прекрасно знал, как его предки расширяли хозяйство. У его рода был успешный опыт, передававшийся из поколения в поколение. Благодаря этому он понимал главное правило: сначала нужно стать сильным и большим.

В последние годы степные племена были так сильно потрёпаны, что не могли подняться, и на границе уже несколько лет не было войны. Отсутствие войны — лучшее условие для роста. Даже засухи, саранча, наводнения или снежные бури — всё это к лучшему: можно воспользоваться бедствием и расшириться. Только война губительна — в ней действительно может погибнуть вся семья.

Главное — чтобы не было войны. Сейчас здесь безопасно, и семье Вэнь нужно как можно скорее расти.

Земля без людей — не земля. Каждую ночь Вэнь Чжаоху считал соотношение земли и рабочих рук.

Сейчас представился уникальный шанс. За сто лет род Вэнь превратился из крупного клана в Гуаньчжуне в мелкого землевладельца на границе, несколько раз оказываясь на грани полного уничтожения. В его поколении ему наконец удалось перебраться с женой, сыном и дочерьми, даже служанку удалось купить. Теперь необходимо развиваться быстрее других, чтобы в будущем нанимать больше безземельных беженцев.

Чиновники стремятся к достижениям, а урожайность земли — одно из главных. Вэнь Чжаоху ясно понимал: чтобы получить поддержку уездного начальника, нужно платить больше налогов и поставлять зерно. Тогда эта толпа чиновников и военно-служилых, совершенно не умеющих земледелию, будет помогать ему расти и даже позволит управлять сбором налогов.

Получение большего количества земли — вот что сейчас волновало Вэнь Чжаоху больше всего.

Теперь старший сын женился. В доме остались он сам, его жена, дети умершего брата, две маленькие дочери и недавно купленная работящая служанка. Два взрослых мужчины, одна пожилая женщина, невестка, четверо детей и служанка, которая присматривает за детьми и невесткой.

Служанку на поле нужно дополнительно поощрять, иначе она будет работать спустя рукава, а то и вовсе задумает что-нибудь плохое — тогда будут проблемы. Вэнь Чжаоху не хотел злить даже купленную служанку, не говоря уже о Бэйцзи У, который и работает, и драться умеет.

Кроме официальных властей или организованных группировок, все частные лица относились к нанятым взрослым работникам с почтением. Не только кормили, но и в сезон уборки урожая давали даже немного мяса.

На границе мясо было относительно дешёвым: местные жители уже установили более-менее стабильную торговлю со степными племенами. Пастухи из степи тоже испытывали налоговую нагрузку и обязаны были платить дань своим многочисленным знатьям. Так как мяса мало кто ел, баранина стоила недорого.

После того как Бэйцзи У съел четыре миски лапши «даосяомянь» с бараниной, он с удовольствием растянулся на краю поля, наслаждаясь ветерком. Отдохнув полчаса, он снова принялся за работу.

Жена Вэнь Чжаоху подошла и спросила:

— Почему не доедаешь эти две миски?

Бэйцзи У, не открывая глаз, погладил живот:

— Насытился. Ешьте сами. Завтра готовьте четыре миски — достаточно. С бульоном хватит и трёх.

Женщина серьёзно отнеслась к его условиям:

— Хорошо. Завтра приходи есть в усадьбу — недалеко.

— Хм, — Бэйцзи У не хотел разговаривать. — Не мешайте мне. Отдохну чуть меньше получаса — и снова за работу.

Пожилая женщина в спешке ответила:

— Конечно, отдыхай спокойно. Я заберу миски.

Бэйцзи У не обратил на неё внимания.

Пожилая женщина вместе с другими женщинами собрала посуду и унесла недоеденное домой.

У служанки была своя миска — почти такая же, как у Бэйцзи У, только кусочков мяса было чуть меньше, и на дне не было яйца.

Четыре женщины с детьми вернулись домой отдохнуть. Зайдя в усадьбу, старшая женщина сказала:

— Наконец-то можно немного передохнуть. Все идите ложитесь, отдохните.

— Есть! — служанка быстро ушла спать и освежиться.

Пожилая женщина разделила остатки еды между невесткой и внуками. Даже в доме землевладельца мясо ели не каждый день.

Дочь Вэнь Хуэйлян спросила:

— Мама, у нас ведь денег полно. Почему бы не нанять ещё несколько человек?

Старшая женщина ответила:

— Где их взять? Сейчас все заняты своими полями, работников мало.

Вэнь Хуэйлян отведала пару ложек лапши. Так как она уже поела, особого голода не чувствовала, и в голове начали рождаться идеи, как упростить жизнь:

— Они всё равно с одного му зарабатывают немного. Почему бы не заплатить им побольше?

Невестка Гао Цюйюэ улыбнулась:

— Тогда мы просто прогорим. Плата за их труд обойдётся дешевле, чем наш возможный доход.

Вэнь Хуэйлян кивнула:

— Сестра, ты такая умница!

Вэнь Чжаоху, вернувшийся с сыном отдохнуть, услышал разговор женщин в главном зале и отвёл сына в сторону.

— Твоя жена образованна, вежлива, мягка и добродетельна — это хорошо. Но знаешь ли ты, почему я не плачу высокую цену местным жителям за помощь в работе на наших полях?

Вэнь Цзинлунь ответил:

— Если платить мало — не захотят работать, если много — мы разоримся.

Вэнь Чжаоху вздохнул:

— Это верно, но не совсем. Запомни мои слова: с одного му земли можно получить около одного ляна серебра, поэтому плата за работника не должна превышать ста вэнь. Ни в коем случае нельзя тратить большие деньги на наёмных работников для обработки наших полей — если об этом узнает власть, нам отрубят головы. Владельцы земли выращивают урожай для Поднебесной, а не для своей семьи.

— Если же к нам придут безземельные, плату нужно назначать ещё ниже. Не выставляй богатство напоказ, не распространяй славу за пределы деревни — тогда чиновники не станут нас тревожить.

После стихийных бедствий разрешено нанимать крестьян на работу, но если землевладелец в деревне подкупает здоровых крестьян, чтобы те бросили свои поля ради денег, — это чистейшее мятежное поведение. Такое карается не только в древности, но и через тысячи лет — железным кулаком.

Вэнь Цзинлунь переваривал слова отца, но возразил:

— А Бэйцзи У получает немало.

Вэнь Чжаоху сказал:

— Он столько и работает. Он может выбирать, кому работать, и получать столько, сколько заработал. Если кто-то другой сможет сделать столько же — получит столько же.

Вэнь Цзинлунь кивнул, начав понимать, как быть надёжным землевладельцем.

Через полтора часа, когда мужчины и женщины семьи Вэнь вернулись на поле, «бык-тяжеловоз» Бэйцзи У уже убрал ещё почти целый му пшеницы.

Благодаря помощи этого «топового быка» у Вэнь Цзинлуня, который в смутные времена сколотил немалое состояние на нечестной торговле, наконец появилось, куда вложить деньги. Тратить их на еду и удовольствия Вэнь Цзинлуню было жаль. Привыкший к бережливости в эпоху хаоса, он даже белую муку экономил. Золото и серебро, накопленные поколениями, лежали мёртвым грузом.

Теперь же он с радостью обменивал немного серебра и товаров на помощь Бэйцзи У в уборке урожая.

Для Вэнь Чжаоху, унаследовавшего менталитет землевладельца, земля была навязчивой идеей — сильнее, чем забота об образовании сыновей и внуков. Более ста лет учёных людей убивали, словно свиней и собак. Никто не мог сказать наверняка, что мир воцарился окончательно. Главное — запасать побольше зерна.

Прошло четыре-пять часов.

— Старик, расплачивайся! — Бэйцзи У, размахивая соломенной шляпой, грубо крикнул Вэнь Чжаоху.

Вэнь Чжаоху встал и вытер пот:

— Закончил?

Бэйцзи У поторопил:

— Сам посмотри. Быстрее расплачивайся — мне домой пора есть.

Вэнь Чжаоху осмотрел поле: впереди действительно была ровная площадь, где пшеница лежала скошенной, явно отличаясь от соседних участков.

Он спросил:

— Завтра придёшь?

Жена уже рассказала, что Бэйцзи У придёт завтра есть, но Вэнь Чжаоху решил уточнить.

— Приду. Надо ещё пару дней поработать, чтобы запастись зерном на зиму. Десять му земли отдал за двух женщин — кажется, переплатил. Немного в минус ушёл.

Бэйцзи У пожаловался Вэнь Чжаоху — говорил искренне.

Вэнь Чжаоху тоже считал, что Бэйцзи У переплатил. Парень ест за двоих, а работает за восьмерых. Если бы он захотел жениться на его дочери, Вэнь Чжаоху дал бы ей двойное приданое и ни гроша не взял бы с Бэйцзи У.

— Цюйюэ, отведи его домой за деньгами. Дай ему нашего коня на время.

Вэнь Чжаоху посмотрел на Бэйцзи У:

— Завтра приходи пораньше. Тогда за два-три дня всё закончим.

— Ладно, — Бэйцзи У охотно согласился.

Вскоре он уже скакал домой верхом, везя зерно, ткань и соль — возвращался с полной ношей.


Глава 16
Солнце ещё не село, а Бэйцзи У уже проскакал на лошади больше десяти тысяч метров.

Едва он добрался до околицы деревни Бэйтянь, как увидел односельчан, работающих на току.

Староста деревни Бэйтянь Гэнь стоял с деревянными вилами в руках и, заметив Бэйцзи У верхом на лошади и с кучей вещей, нахмурился.

— Бэйцзи У, где ты угнал эту лошадь?

Бэйцзи У, на коне, который уже еле передвигался, медленно подъехал ближе:

— Да пошёл ты к чёртовой матери! Всё это — честно заработанное!

Пятидесятилетний Бэйтянь Гэнь терпеть не мог Бэйцзи У — тот был единственным в деревне, кто не оказывал уважения старику и вёл себя как последний негодяй.

— Кого ты обманываешь! На какие такие труды ты заработал целую лошадь? Небось у кого-то украл!

Бэйцзи У огрызнулся:

— Я в Хутоу убрал восемь му пшеницы, и хозяин одолжил мне коня, чтобы завтра снова приехать на работу. А ты, старый хрыч, от пары движений уже задыхаешься! Видать, совсем уже не можешь работать и стоишь тут, бездельничая!

Бэйтянь Гэнь в ярости занёс руку, чтобы ударить, но его трое сыновей тут же подскочили и начали орать:

— Ты как с отцом разговариваешь?

— Бэйцзи У! Ты вышел из деревни, даже не сказав старосте, да ещё и самовольно отправился за пределы!

Бэйцзи У рявкнул в ответ:

— И что с того? Ваш отец ещё не заговорил, так что вам и вовсе нечего мне болтать! Слушайте сюда: сегодня я сыт по горло. В прошлый раз я одного вас четверых избил, а теперь хоть все десять человек из вашей семьи нападайте — мне всё равно!

Бэйтянь Гэнь поспешил удержать разъярённых сыновей:

— Идите работать, не тратьте слова на этого мерзавца.

Бэйцзи У гордо поднял голову и въехал в деревню на коне:

— Мне и впрямь нет дела до вас.

Когда Бэйцзи У уехал, Бэйтянь Ху проворчал:

— Какой же он мерзавец! Не будь у него старшего брата, я бы его давно стерпеть не смог!

На самом деле старший брат Бэйцзи У тут ни при чём — просто в прошлый раз трое братьев так изрядно получили, что стояли на коленях и звали его «дедушкой».

Хорошо ещё, что их отец тогда не присутствовал — иначе тоже пришлось бы кланяться.

Бэйтянь Гэнь утешал сыновей:

— Не связывайтесь с ним. Если у нас с соседней деревней дойдёт до драки, именно на него и будем рассчитывать.

Бэйтянь Бяо спросил:

— Но мы же уже несколько пар породнились с Бэйшанем — зачем нам воевать?

Бэйтянь Гэнь, нагнувшись, продолжил ворошить пшеницу, поднимая облака пыли и мякины:

— Как бы далеко ни были деревни, пашни у подножия гор ограничены. Все хотят распахать землю у воды — рано или поздно столкнёмся. Тогда и поймёте.

На севере стояла засуха, воды не хватало. В будущем обязательно начнётся строительство ирригационных каналов, и без жертв не обойдётся — только так можно будет положить конец распрям.

Власти и военно-служилые не вмешивались в подобные дела. Кто сильнее — тот и имеет право гордо держать голову.

Сильные деревни легче привлекали женщин в жёны, а бедные и слабые, которых постоянно унижали, со временем исчезали сами собой — как, например, деревни холостяков.

А то и вовсе могла произойти война за воду, ведущая к полному уничтожению деревни… Люди, выросшие в смутные времена, пусть и кажутся робкими и трусливыми, в решительный момент действуют безжалостно — моральных ограничений для них не существует.

В мире, где почти нет морали, Бэйцзи У на самом деле не так уж плох. В эти времена и традиции уважения к старшим с заботой о младших попросту отсутствовали.

Если человек только избивает, но не убивает — он уже считается хорошим.

Бэйцзи У вернулся домой верхом, проезжая мимо односельчан, которые смотрели на него с благоговейным страхом.

Четыре девушки — Ли Хун и её подруги — всё ещё сушили пшеничную солому перед домом. Увидев, как Бэйцзи У едет по грунтовой дороге, они тут же прекратили работу и уставились на него.

— Брат! — радостно закричала Ли Бин.

Бэйцзи У неспешно подъехал. Сюйлань подбежала и остановилась в нескольких шагах, глядя на него верхом на коне.

— Брат! Ты рано вернулся! Ужинал?

Бэйцзи У спешился:

— Нет, ещё не ел. Готовьте поскорее. Конь одолжен — завтра снова ехать на работу. Вот что сегодня заработал: соль, ткань и просо. Хватит на четыре-пять дней.

На пятерых, если считать по пятнадцать цзинь в день, шестьдесят цзинь хватит как раз на несколько дней.

Будь на два рта меньше — хватило бы надолго.

Сёстры Чжан с радостью приняли тяжёлые мешки и, обняв их, потащили домой.

Ли Хун и Ли Бин тоже подошли помочь — кто ткань несёт, кто точило с серпом, кто соль.

Бэйцзи У повёл коня в ближайший лесок, чтобы тот пощипал траву. Диких зверей поблизости не было, да и лошадь выглядела совершенно измотанной.

— Готовьте ужин, — бросил он и пошёл за водой для коня, а заодно собрал немного зелёной травы на ночь.

Пшеничную солому тоже можно давать лошади, но много — вредно. Здесь, близ степи, на полях росла немного естественной травы, подходящей для коней.

Лошадь сама выбирала, какую траву есть.

Во дворе все четыре девушки были заняты делом.

Сёстры Ли варили еду и топили печь, а сёстры Чжан укладывали сегодняшнюю пшеницу в корзины.

Из трёх цзинь ткани можно сшить одежду, соль и зерно — съесть.

Шестьдесят цзинь зерна для пятерых — немного, но если в доме уже есть запасы, то это уже много.

Сюйлань тщательно собирала каждое упавшее зернышко и складывала в корзину.

Пока они работали, подошла мать Чжан с младшим сыном.

— Сюйлань, дома ли твой брат У?

Бэйцзи У, услышав голос матери Чжан издалека, недовольно скривился.

Опять явилась есть.

— Нельзя быть добрым к таким — сразу все лезут в дом за едой!

Он твёрдо решил проявить побольше жёсткости.

Если не быть жестоким — не устоишь.

Другие не станут меньше тебя унижать только потому, что ты вежлив. В эти времена всех слабых жрут без разбора.

Мать Чжан, держа за руку сына лет шести-семи, крикнула через десяток метров:

— Сяо У!

Бэйцзи У рявкнул в ответ:

— Да я тебе не дедушка! Убирайся прочь, не лезь к дяде У за подаянием!

Мать Чжан смутилась всего на секунду — ведь выросла она в смутные времена, да и после стольких лет скитаний давно перестала цепляться за пустые понятия вроде «честь» или «достоинство».

— Уважаемый господин У, — заискивающе сказала она, — я слышала, вы получили отрез ткани. Мои девочки никогда не шили из новой ткани — только чинят старое. Может, помочь вам с пошивом?

Она смиренно добавила:

— Если понадобится помощь, я сошью вам одежду. Если нет — сразу уйду.

Бэйцзи У на две секунды задумался, глядя на неё и её маленького сына.

— Ли Хун! — крикнул он через забор. — Ты умеешь шить?

Через несколько секунд Ли Хун ответила из-за стены:

— Нет, никогда не шила. Всё время носила чужую старую одежду, только чинила да зашивала.

Во времена скитаний никто не носил новую одежду — только снятую с мёртвых или обменянную.

«Новые три года, старые три года, чини-чини — ещё три», — редко кому удавалось сшить себе что-то новое.

Видимо, семья Чжан когда-то жила в мире и покое, или, по крайней мере, эта мать Чжан знала лучшие времена.

— Тогда научи их четверых шить, — сказал Бэйцзи У. — За это дам тебе одну доу проса. Еды не будет.

Одна доу — двенадцать цзинь — эквивалентна тридцати с лишним монетам, хватит на еду всей её шестерым на день.

Раньше у семьи Чжан было восемь человек — супруги и шестеро детей.

Теперь две дочери ушли из дома и не едят, но четверо сыновей всё ещё требуют пищи.

— Спасибо, господин! — мать Чжан, держа сына за руку, упала на колени вместе с ним — оба поклонились Бэйцзи У с поразительной ловкостью.

Большинство в деревне когда-то пришли сюда, прося подаяния, и даже дети кланялись вместе со взрослыми — стыда в этом не было.

Если можно было получить лишнюю миску риса, то не только «господин» и поклоны — даже унижения казались выгодой.

Кто в деревне устоял бы перед таким соблазном — поклониться и получить еду?

Бэйцзи У подумал, что всё же слишком добр, и холодно бросил:

— Не приводи сына за подаянием! Если посмеешь украсть что-нибудь из моего дома — разберусь со всей вашей семьёй!

Коленопреклонённая мать Чжан тут же заверила:

— Не посмеем! Не посмеем! Будьте спокойны, дедушка! Мы честные люди — лучше умрём с голоду, чем станем ворами!

Такие слова верили только глупцы. Бэйцзи У им не поверил.

— Ведите себя прилично! В прошлый раз один нечист на руку попался — я его как следует проучил. Вы ведь ещё не дошли до крайности, чтобы умирать с голоду? Так не зли меня, а то я и вас «очищу от зла»!

Бэйцзи У свирепо пригрозил и женщине, и ребёнку, отчего они ещё усерднее стали кланяться и умолять о пощаде.

Эта сцена так напугала подоспевших жену Ли и Ли Нюя, что они тут же сбежали, не решаясь досаждать такому жестокому зятю.


Глава 17
Пришедших на чужой обед женщину и парня прогнали, и Бэйцзи У завёл коня во двор.

Здесь местные жители славились простотой нравов, но если оставить лошадь снаружи, её не обязательно украдут — однако велика вероятность, что она внезапно погибнет.

На самом деле мысли Бэйцзи У расходились с реальностью: местные его боялись и вовсе не осмеливались приближаться к этому месту. Даже сама дорога была настолько глухой, что прохожие старались быстрее её миновать — не то что подходить к дому.

— Куда привязать? — размышлял Бэйцзи У, оглядывая свой скромный дворик, и в итоге решил привязать коня к трёхколёсному возку.

Просто привязать — и достаточно. Пока есть еда и место для сна, лошадь не будет шалить.

К виноградной беседке он не стал привязывать — конструкция хлипкая. Не хотелось, чтобы лошадь повалила шпалеры или принялась грызть виноград и тыквы.

Подошла Ли Бин:

— Брат, завтра к вечеру пшеницу почти уберём.

Бэйцзи У уселся в тени под виноградником, снял пропахшую потом одежду и протянул её Ли Бин.

— Выстирай.

— Хорошо.

Ли Бин улыбнулась, взяла рубашку, а затем увидела, как он снял ещё и штаны, оставшись лишь в коротких трусах от комаров.

— Брат, сними и это, я всё сразу постираю, — предложила она, желая, чтобы он разделся полностью.

— Оставлю одно — от комаров, — прямо ответил Бэйцзи У. — У меня есть запасные. Сниму перед сном.

Ли Бин согласилась:

— Хорошо, сейчас пойду стирать.

Вечером к реке не пойдёшь — слишком темно. Она налила воды в деревянную тазу и начала полоскать одежду.

Чжан Сюйлань кормила коня, а Чжан Сянлань налила ему воды.

Скоро Ли Хун позвала всех обедать и принесла Бэйцзи У миску белого рыбного супа.

Тот удивился:

— Разве рыбу не съели ещё утром?

— Из костей тоже можно сварить бульон, — пояснила Ли Хун.

Для неё и других это было совершенно нормально — одну кость можно использовать очень долго. Выбрасывали её только тогда, когда даже собаки переставали на неё смотреть.

Бэйцзи У пил рисовую похлёбку и вспоминал сегодняшнюю баранину с лапшой «даосяомянь».

— Осенью распашу ещё несколько му земли! Будем жить как настоящие господа!

Ему хотелось хорошей жизни — есть мясо и лапшу, а не эту безвкусную похлёбку день за днём.

Чжан Сянлань радостно воскликнула:

— Я тебе детей нарожаю! Много!

В её понимании богатство — это прежде всего много людей в доме.

Ли Хун недовольно фыркнула:

— Если рожать, то мне. Я старше.

Ли Бин тут же добавила:

— Сначала моя сестра родит, потом я. Вы двое ещё молоды — не торопитесь.

Чжан Сюйлань возразила:

— Я уже не маленькая!

Бэйцзи У оглядел четырёх девушек, готовых рожать ему детей, и решительно сказал:

— Это решу я сам. А пока — ешьте. Надо сначала наесться досыта.

Девушки послушно принялись за еду.

Ничто не важнее еды.

Порции уже не нужно было выхватывать из общей миски, как дома, где каждый кусок мог достаться другому. Там даже между Ли Бин и Ли Хун царила жестокая борьба: чья-то лишняя ложка — значит, другой придётся голодать.

После обеда Бэйцзи У заговорил о важном.

— В июне убираем пшеницу, в июле — осенняя вспашка. На западе деревни, между камнями на склоне, ещё полно свободной земли — около четырёх-пятисот му. Надо успеть занять.

— В этом году распашу, в следующем посею кормовые травы, а через пару лет уже можно зерновые.

Ли Хун кивнула:

— Мы поможем. Раньше мой дядя из последних сил распахал один му, но землю отобрали. Он со всей семьёй кланялся и умолял вернуть, но его избили до смерти. С тех пор мы больше не осмеливались заниматься расчисткой — только свои наделы обрабатываем.

Бэйцзи У нахмурился:

— Не бойся. В прошлом году я сам распахал два му, весной посеял просо — никто не посмел ко мне лезть.

Говоря это, он вспомнил деревенского старосту.

— Парни из семьи Бэйтянь всё время ко мне пристают. Как-нибудь найду время — и устрою им урок.

Он посмотрел на девушек:

— Вы дома работайте. Если кто явится с претензиями — ждите моего возвращения.

Все четверо кивнули.

Кулак всегда лучше слов.

Насытившись и плотно заперев дверь, семья Бэйцзи У легла спать.

Восемнадцатилетняя Ли Хун по-прежнему была худощавой. Бэйцзи У обнял эту купленную им девушку и проспал до самого утра.

Девушки рано поднялись: приготовили еду, напоили коня, принесли высушенную одежду для переодевания.

— Серп уже наточен, — сказала Ли Хун, подавая его после завтрака. — И мешок надо вернуть. Если хозяева не захотят забирать — принеси обратно.

На самом деле ей очень хотелось оставить этот мешок для проса.

Мешки, корзины, циновки, соломенные шляпы, кремни для огня… Каждая иголка и нитка считались. Даже кучка навоза имела цену. Любая вещь экономила хоть немного денег.

Бэйцзи У собрал серп и мешок, вывел коня и покинул дом.

Четыре девушки провожали его взглядом, пока он уезжал по грунтовой дороге, а затем одна за другой вернулись к своим делам.

Полевые работы ещё несколько дней не закончатся, и сытые, отдохнувшие девушки должны внести свою лепту в общее хозяйство.

Мать Чжан не пришла — у неё сегодня тоже много дел. Шитьё одежды подождёт более свободного времени.

Бэйцзи У приехал к господину Вэню. У ворот уже дожидался мальчик.

— Брат, отец велел ждать тебя. Проходи.

Ребёнок провёл его внутрь и указал, где привязать коня — в конюшне.

Во дворе Бэйцзи У увидел господина Вэня с сыном и женой — они разглядывали новый сельскохозяйственный инструмент.

Вэнь Чжаоху приветливо сказал:

— Ты пришёл. Недавно купил в уезде большой серп для уборки пшеницы, но не умею им пользоваться. Посмотри, получится ли у тебя?

Бэйцзи У подошёл ближе. Это был длинный серп с прикреплённой к нему плетёной корзиной из бамбука.

Корзина напоминала поставленное вертикально лукошко, но была гораздо легче и состояла из решётчатых промежутков. По форме она походила на раскрытую корзину от велосипеда или на сетчатый сачок для рыбы, к которому приделан серп.

— Умею, — кратко ответил Бэйцзи У. — Кажется, называется «майшань». Двумя горизонтальными взмахами срезаешь полосу пшеницы и сорняков перед собой, а скошенное сразу падает в корзину. Меньше нагибаться приходится.

Вэнь Чжаоху обрадовался:

— Отлично! Два дня назад я с односельчанами пробовал — хуже обычного серпа. Очень утомительно.

Действительно, длинный инструмент требует много сил, да и держать его непрочно — можно пораниться или сломать.

Но Бэйцзи У даже не стал рассматривать инструмент внимательнее. Он прямо спросил у господина Вэня:

— Инструмент — одно, человек — другое. Сколько платишь за му убранной пшеницы? Давай договоримся заранее: если я буду работать быстро, ты не смей снижать плату.

Он ткнул пальцем в лежащий на земле инструмент:

— Эта штука может косить пшеницу, а может и человека.

Вэнь Чжаоху поспешно заверил:

— Конечно, конечно! Не волнуйся. Род Вэнь Чжаоху испокон веков славится добродетелями: мягкостью, благородством, скромностью и почтительностью. Главное в нашем доме — доброта. Быть добрым к другим — значит быть добрым к себе.

Бэйцзи У было наплевать на их добродетели. Главное — чтобы деньги не урезали.

Убедившись, что оплата за му не изменится, он согласился работать этим громоздким инструментом.

На пшеничном поле вся семья Вэней наблюдала за ним.

Бэйцзи У взмахнул длинным «майшанем» перед собой — и полоса пшеницы длиной полтора метра и шириной тридцать сантиметров мгновенно оказалась в корзине.

Две порции он высыпал за спину, прямо на поле.

Через несколько минут он нашёл нужный ритм: использовал инерцию длинного древка и силу мышц живота, чтобы вращать серп. Его руки легко переключались между усилием для срезания и мягким движением для высыпания урожая.

Для остальных казалось, будто Бэйцзи У неторопливо прогуливается по полю, легко и непринуждённо скашивая траву и убирая пшеницу, а его серп свистит в воздухе, будто живой!

Господин Вэнь с довольной улыбкой смотрел на этого идеального работягу.

— За день он уберёт двенадцать му!

Он повернулся к жене:

— Забирай Цюйюэ и возвращайтесь домой. Остальное доверь нескольким женщинам.

Жена с радостью согласилась — ей тоже хотелось избежать жары и пыли. С невесткой и дочерью они ушли готовить обед.

В прошлом году Бэйцзи У ни за что не стал бы так изнурять себя ради денег. Ему хватало и своей еды.

Но теперь у него четыре рта на содержании. Ради собственного благополучия и гармонии в отношениях приходилось трудиться усерднее.

Господин Вэнь сидел на стуле и сначала радовался, но спустя час его лицо омрачилось.

— У этого парня уже есть десяток му своей земли. С такой силой и характером он удержит любую расчищенную землю. Через год у него будет двадцать му — хватит всей семье.

— Он такой же упрямый, как и в прошлом году. Даже если я стану умолять его работать на меня, его буйный нрав не смягчится.

Он посмотрел на палящее полуденное солнце и на других крестьян вдали, всё ещё трудящихся в поте лица.

— Хоть бы дождь пошёл… Чтобы испортил урожай этим негодяям. Тогда они сами придут ко мне в услужение.

Господину Вэню очень хотелось, чтобы сразу после того, как его пшеница окажется в амбаре, три дня лил проливной дождь — и уничтожил урожай всех остальных.


Глава 18
В полдень

Господин Вэнь подошёл и громко крикнул:

— Эй, обедать пора! Хватит работать!

У него было уже сто му хорошей пашни — настолько много, что приходилось кричать, чтобы быть услышанным.

Бэйцзи У, неся на плече майшань, подошёл и вытер пот со лба.

— В доме всё готово, — мягко сказал господин Вэнь. — Зайдём, выпьем по чарке. Это не помешает работе после обеда.

Бэйцзи У молча направился к дому.

Господин Вэнь посмотрел на него — на плече у того поблёскивало острое орудие — и с улыбкой последовал за ним.

Пшеницу, которую уже срезали, связывали в снопы несколько нанятых старух. Уборка шла уже несколько дней. Те, чьи поля в прошлом году совсем не дали урожая и кто продал землю, уже завершили жатву.

Обычно это были семьи, где мало мужчин.

Женщины, независимо от возраста, искали любую работу, лишь бы прокормиться.

Господин Вэнь следил не только за Бэйцзи У, но и за этими женщинами.

Когда он ушёл, его сын пришёл проверить, как идёт работа.

Землевладельцы никогда не верили, что их крестьяне — честные люди.

Бэйцзи У считался буяном: он сразу прошёл во двор и сел у колодца, дожидаясь еды.

— Давай зайдём в дом поесть, — предложил господин Вэнь. — Я приготовил жёлтое вино.

— Не мешай мне! — рявкнул Бэйцзи У. Ему сейчас хотелось только спокойно умыться, вытереть пот и поесть.

— Хорошо-хорошо, поедим на улице. Здесь прохладнее, — быстро успокоил его господин Вэнь.

Госпожа Вэнь и невестка Цюйюэ вынесли лапшу и поставили миски на длинный стол у колодца, а также принесли чарку вина.

— Я сварила две большие порции — примерно шесть-семь мисок, — тихо сказала госпожа Вэнь. — Если не хватит, скажи, я добавлю.

Бэйцзи У поливал себе на шею и руки холодную воду.

— Ешьте сами, не обращайте на меня внимания. Забирайте вино — я не пью.

— Хорошо, ешь спокойно, — ответила госпожа Вэнь и ушла с дочерью в главный зал. Невестка Цюйюэ пошла на кухню.

Вэнь Чжаоху тоже ушёл в дом есть — не хотелось нарваться на ругань.

Бэйцзи У действительно предпочитал есть в одиночестве. Почувствовав, что немного остыл, он сел и начал жадно есть лапшу с бараниной.

Как обычно, наевшись четырьмя мисками, он пошёл и лёг под навесом богатого дома, чтобы вздремнуть после обеда.

Вскоре Гао Цюйюэ вышла из кухни, взглянула на спящего парня и тихо подошла к столу.

Все четыре миски были пусты — ни капли бульона не осталось, всё съедено дочиста.

Гао Цюйюэ сложилось о Бэйцзи У хорошее впечатление. Этот юноша, младше её на четыре-пять лет, был красив, трудолюбив и надёжен.

Хотя у него и был скверный нрав, он никогда не ругал первым и не искал поводов для ссоры — лишь бы с ним не заговаривали.

— Насытился? На плите в доме ещё чуть больше миски осталось. Добавить тебе?

— Катись! Не мешай спать!

Бэйцзи У лежал, прикрыв лицо соломенной шляпой. Эти люди сами просили, чтобы их ругали.

Гао Цюйюэ, выслушав ругань, не обиделась. Молча собрала четыре большие миски, сложила их друг на друга и отнесла на кухню.

На кухне было душно, и она села в тени на дорожке во дворе, размышляя.

Она, впрочем, ни о чём особенном не думала. С тех пор как вышла замуж, годы прошли незаметно. Жизнь текла ровно и спокойно.

Есть есть, спать есть где. По ночам лежала рядом с мужем, днём вместе со свекровью и другими женщинами в доме занималась лёгкой работой. Почти никогда не выходила на улицу.

Когда выходила, то только вместе с мужем и свекровью. Ни разу не была одна и никогда не встречалась с чужими мужчинами.

Жизнь была именно такой. В прошлом году у неё родился сын, но он умер до ста дней. Свёкр, свекровь и муж сочли это нормальным: главное — рожать, рано или поздно родится тот, кого удастся вырастить.

Вэнь Чжаоху и госпожа Вэнь были женаты уже более двадцати лет, но у них выжил только один сын. Поэтому они спокойно воспринимали смерть младенцев и никого за это не винили.

Прошло больше получаса. Бэйцзи У проснулся и встал.

Гао Цюйюэ тоже поднялась и тихо сказала ему:

— Отдохни ещё немного. Солнце ещё сильно печёт, не надо так усердствовать.

— Мне в уборную, — пробормотал Бэйцзи У, ещё не до конца проснувшись, и направился к нужнику.

— Я принесу тебе бамбуковую палочку, — сказала Гао Цюйюэ.

— Не надо, я просто пописаю, — ответил Бэйцзи У, постепенно приходя в себя, и его тон стал резче. — Перестань за мной следить! Ищешь, кому бы на себя навязаться?

Он злобно посмотрел на неё, раздражённый тем, что эта женщина за ним наблюдает.

Гао Цюйюэ, встретив его агрессивный взгляд, быстро отвела глаза и, опустив голову, тихо прошептала:

— Нет...

Бэйцзи У не обратил на неё внимания и пошёл в уборную.

Вернувшись, он увидел, что женщина всё ещё стоит во дворе, а мужчины и женщины из дома господина Вэня будто вымерли — никто не показывался.

Бэйцзи У нахмурился, глядя, как Гао Цюйюэ присела у колодца и моет посуду.

Неужели эта семья хочет использовать невестку для заимствования семени?

Бэйцзи У настороженно подошёл к своему майшаню и сел на ступеньки, начав точить лезвие точильным камнем.

Заимствование семени на северных равнинах было обычным делом, как и в других пограничных районах.

Высокие, сильные мужчины ценились почти как скот — от них легко рождались здоровые и крепкие дети.

Для кочевников это было особенно актуально: они регулярно использовали захваченных в плен женщин-рабынь, а также своих жён и дочерей для заимствования семени, чтобы родить себе на работу сильных сыновей.

Некоторые бедняки сдавали своих жён другим мужчинам, чтобы те зачали детей, которые потом становились собственностью арендатора.

При заимствовании же ребёнок оставался в родной семье — просто жена на одну ночь ложилась с другим мужчиной.

В мирное время такое случалось редко — все хотели своих собственных детей.

Но в смутные времена всё иначе: если собственный сын не выживал или если, переспав с десятком женщин, так и не удавалось завести ребёнка, приходилось прибегать к заимствованию семени, усыновлению или признанию приёмного сына. Главное — не остаться без наследника.

Среди кочевников, племён степей, иноземцев и жителей малонаселённых пограничных земель это было повсеместно.

Обычно выбирали купцов или военно-служилых, которые могли свободно путешествовать и не болели, а иногда — местных крепких парней…

Бэйцзи У точил нож и при этом внимательно разглядывал молодую госпожу, которая мыла посуду прямо перед мужчиной.

Вчера она сама проводила его домой и держала коня, а сегодня осталась с ним наедине во дворе и не уходит.

«Старый хрыч только что звал меня в дом выпить… Неужели хотел напоить до беспамятства?»

Бэйцзи У с силой точил лезвие. Закончив, он встал.

— Я иду работать! Через два часа пусть твой муж приготовит деньги. Слишком тяжело таскать эту штуку.

Бэйцзи У не собирался попадаться в ловушку и не хотел, чтобы его сын носил чужую фамилию и работал на другого.

Ребёнка, зачатого при заимствовании семени, никогда не будут считать родным сыном!

Перед ним стояла женщина, которая вполне могла родить — и как только у неё появится ребёнок от Вэней, заимствованный сын будет всю жизнь работать на них, как вол, и его потомки тоже.

Гао Цюйюэ опустила голову и тихо сказала:

— Хорошо.

Бэйцзи У взял тяжёлую ношу и ушёл работать, игнорируя эту хитрую и расчётливую семью.

Вскоре после его ухода господин Вэнь вышел вместе с женой и сыном.

Они посмотрели на Гао Цюйюэ — её одежда и причёска были аккуратны и в порядке.

— Этот человек — настоящий джентльмен, — сказал Вэнь Чжаоху, сохраняя лицо невестке. Инициатива исходила от него самого, и госпожа Вэнь согласилась.

Вэнь Цзинлуню было немного неприятно, но он промолчал: ведь его мать ради пропитания семьи не раз ложилась с другими мужчинами.

— Он упомянул, что у него дома четыре женщины, — сказала госпожа Вэнь. — Своими полями не успевает управляться — откуда ему взяться на чужие?

— Он кормит четверых, — серьёзно произнёс Вэнь Чжаоху. — В этом году точно будет распахивать новые земли и сеять больше. Мы не можем дать ему мотыгу или железные орудия для распашки. Если попросит — скажем, что у нас самих не хватает. Дадим серебро.

— Но разве он не сможет купить инструменты на эти деньги? — спросила госпожа Вэнь.

— В деревне используют вэнь-монеты, — усмехнулся Вэнь Чжаоху. — Серебро там не так-то просто потратить. Даже если он распашет одну-две му, этого всё равно не хватит на пропитание. Завтра снова придёт работать у нас.

Заимствование семени — это долгосрочная перспектива, но Вэнь Чжаоху больше заботило, как заставить Бэйцзи У приходить на работу и в следующем году.

Сейчас самое время для «основания дела». Вэнь Чжаоху не боялся тратить деньги — именно сейчас следовало вкладывать серебро.

«Бедность не передаётся более чем через три поколения». Сотни лет смуты уничтожили слишком многих бедняков, оставив лишь тех, кто ради выживания готов на всё.

У кого меньше совести — у того больше шансов выжить.

Те, кто готов был есть людей, остались в живых. Те, кто отказывался, умирали с голоду. В большинстве эпох зерно просто нельзя было купить.

— Я пойду посмотрю на поля. Вы отдыхайте дома. Луньэр, иди со мной в поле.

Слова Вэнь Чжаоху испугали Вэнь Цзинлуня. Тот посмотрел на палящее солнце:

— Отец, пусть он работает один. Мне нужно дома учиться.

— Если не хочешь работать, скорее рожай сына, который будет работать!

— Сейчас уже поздно — не успею.

— В прошлом и этом году урожаи были плохие, — терпеливо напомнил Вэнь Чжаоху, — но те, кто усердно трудился, успели всё спасти. Голодали только лентяи, бедняки, сироты и вдовы. Такие никогда не добьются успеха и даже бунтовать не смогут.

— В этом году мирный год. Все понимают, что завтра выживут только трудолюбивые. Никто не захочет работать у нас. Учись, если хочешь — учёба тоже путь. Иди, занимайся. Я сам что-нибудь придумаю.

— Да, отец, — облегчённо выдохнул Вэнь Цзинлунь.

Вэнь Чжаоху с досадой покачал головой и вышел сам присматривать за работой.

Госпожа Вэнь увела невестку в дом поговорить. В доме остро не хватало рабочих рук. Невозможно было заставить работать только Вэнь Чжаоху — если остальные не хотели трудиться сами, нужно было найти замену.


Глава 19
Пока погода не капризничает, даже если во время уборки пшеницы наполовину пройдёт дождь, крестьяне сумеют подстроить свою стратегию под настроение небес.

Гораздо хуже, когда погода непредсказуема и постоянно меняется.

В знойный летний день Бэйцзи У упорно трудился под палящим солнцем.

Найдя наиболее подходящий ритм, он превратил длинный серп в настоящую косилку: задействовав мышцы живота, рук и ног, он крутил деревянное древко вокруг себя так быстро, что лезвие едва касалось живота.

Его запястья непрерывно поворачивались, чтобы при отведении корзины назад высыпать пшеницу и освободить место для ещё не погруженной соломы.

Вэнь Чжаоху не мог спокойно сидеть и подошёл, остановившись в шести–семи метрах, чтобы наблюдать за этим могучим мужчиной.

— Вчера он заменял семь–восемь человек, а сегодня — уже двенадцать–тринадцать взрослых работников. За день он убирает восемнадцать му земли, — сказал он себе.

Чем дольше Вэнь Чжаоху смотрел, тем больше изумлялся. Ему даже захотелось выдать всех своих дочерей замуж за этого парня, лишь бы тот стал работать на семью Вэнь.

Вскоре он окончательно укрепился в намерении заставить невестку или дочь «заимствовать семя» у этого мужчины.

И среди людей, и среди скота — будь то быки, кони, свиньи или собаки — влияние родителей на потомство очевидно. Это знали Вэнь Чжаоху, знали степные племена и точно так же понимали крестьяне центральных районов Поднебесной.

На племенных быков и коней всегда тратились деньги — никто никогда не позволял чужому жеребцу или быку бесплатно покрывать своих самок.

Поработав немного, Бэйцзи У бросил майшань и пошёл к краю поля, чтобы попить воды и передохнуть.

Выпив три чаши воды, он громко крикнул Вэнь Чжаоху:

— Старик! Пора расплатиться! У вас есть либо мотыга, либо лопата? Можете продать мне!

Вэнь Чжаоху радостно подошёл:

— У нас в доме всего несколько человек, инвентаря еле хватает — всё ломается от постоянного использования.

Подойдя ближе, он добавил:

— Может, отдам тебе одну из своих дочек в счёт долга? Будет греть тебе постель и работать.

Бэйцзи У выругался:

— Катись! Кому нужны твои дочери! Давай деньги или зерно — и то, и другое подойдёт!

Вэнь Чжаоху задумался:

— А как насчёт того коня? Он стоит семь–восемь лян серебра. Не хватает — можешь занять в долг. Осенью, когда будешь пахать, и в следующем году поработаешь пару дней — рассчитаемся.

Бэйцзи У решительно отказался:

— Не надо. Мне ещё кормить его придётся. А вдруг зимой конь падёт — я останусь должен огромную сумму. Ты, старик, специально меня обмануть хочешь?

— Да что ты! Ничего подобного! — поспешил оправдаться Вэнь Чжаоху. — Я просто вижу, как тебе тяжело в дороге, и хочу помочь.

Бэйцзи У продолжил пить воду, игнорируя этого богатого крестьянина с коварными замыслами.

Вэнь Чжаоху подумал, что парень слишком проницателен, но это даже хорошо: после нескольких проб он уже примерно определил его предел терпения. По крайней мере, Бэйцзи У явно не собирался уклоняться от расчётов.

Взглянув на поле, где уборка почти завершилась, Вэнь Чжаоху мягко спросил:

— После уборки ещё много дел останется. Придёшь ли пахать?

Бэйцзи У ответил:

— Сначала свои дела закончу. Осенью снова сеять буду. Надо будет вспахать землю, вернуть корни пшеницы в почву и избавиться от вредителей. Всему своё время — спешить не стоит.

Вэнь Чжаоху удивлённо посмотрел на него:

— Так ты ещё и умеешь землёй управлять?

Бэйцзи У нахмурился:

— Ты совсем дурак? Кто не умеет землю обрабатывать?

Вэнь Чжаоху не обиделся:

— Работать в поле — не значит уметь земледелие. Есть такие, кто просто тупо тянет лямку, даже не зная, когда убирать пшеницу, а когда её сеять. А ты понимаешь, зачем пахать и как вредителей устранять, — значит, в земледелии разбираешься лучше других.

Бэйцзи У вытер рот и сел на землю, чтобы восстановить силы.

Вэнь Чжаоху подошёл поближе:

— А не хочешь ли управлять моими полями? У меня дома всего полно. Стань управляющим.

— Не хочу, — прямо отказался Бэйцзи У, раздражённо добавив: — Не мешай мне! Сегодня закончил — и хватит. Завтра пойду домой, свои дела делать!

Вэнь Чжаоху поспешил успокоить:

— Ладно, ладно, не буду. Отдыхай спокойно. Сейчас прикажу принести тебе деньги и коня. Вспомнил — в сарае лежит старая мотыга от прошлогодней посадки овощей, ею никто не пользуется!

У него ещё много полей осталось неубранными. Чтобы остальные наёмные работники не начали торговаться, нужно было убрать основную часть урожая — тогда у них не будет рычагов давления. Те, у кого мало земли, обязательно придут наниматься.

В те времена, когда не было волов и достаточного количества инвентаря, даже имея десятки му земли, реально можно было обработать лишь тридцать–сорок му.

Закончив со своим участком, лишняя рабочая сила искала подработку.

Около четырёх–пяти часов дня Бэйцзи У вернулся к краю поля с майшанем на плече.

— У-гэ, всё для тебя приготовили, — сказала Гао Цюйюэ, подводя коня. На спине у него лежала мотыга и мешок проса.

Бэйцзи У бросил майшань и спросил стоявшего рядом Вэнь Чжаоху:

— От этой штуки всё время потеешь — руки скользят. Иначе бы ещё два му убрал. Сколько сегодня получилось?

— Сегодня шестнадцать с половиной му, — ответил Вэнь Чжаоху. — Считаем семнадцать. Я дома посмотрю эту штуку, спрошу деревенского плотника, может, как-то улучшим.

— Считайте по шестнадцати, — сказал Бэйцзи У. — Остаток — за еду и аренду коня.

Вэнь Чжаоху повернулся к невестке:

— Хорошо, считай деньги. Я пока проверю, насколько эта штука хороша.

Сам Вэнь Чжаоху тоже умел работать в поле. До прихода Бэйцзи У именно он был главным жнецом.

Цюйюэ достала из-за пазухи платок, в котором лежали мелкие серебряные монеты и медяки.

Бэйцзи У невольно оценил фигуру женщины. От сытости и здоровья её тело источало особую притягательность.

Цюйюэ сразу заметила его пристальный взгляд, покраснела и, быстро пересчитав деньги, завернула их вместе с платком и протянула ему:

— Держи. Завтра придёшь?

— Приду, — ответил Бэйцзи У. Ему всё же нужны были деньги.

Цюйюэ тихо спросила:

— Тогда завтра снова приготовлю тебе еду. Сегодняшняя лапша понравилась?

— Вкусно, — сказал он, принимая честно заработанную плату. Хотя понимал, что это ловушка, иногда казалось, что не поддаться ей — всё равно что потерять выгоду.

К счастью, сейчас был светлый день, и оба сохраняли самообладание.

Цюйюэ поправила прядь волос, развевающихся на ветру:

— Завтра я не стану просить свекровь помогать. Сама приготовлю.

— Хорошо, — сказал Бэйцзи У, не желая больше стоять. Он спрятал серебро и добавил: — Я пошёл. Иди и ты домой.

Цюйюэ смотрела, как он вскочил на коня:

— Осторожнее в пути.

— Обязательно, — ответил он и поскакал прочь.

Молодое тело, переполненное жизненной энергией, легко возбуждалось, но встречный ветер быстро остужал пыл.

Цюйюэ проводила взглядом его фигуру, удаляющуюся в сторону гор и рек, а затем медленно направилась обратно в однообразный особняк, где её ждала жизнь обеспеченной, но скучной и затворнической молодой госпожи.

Бэйцзи У вернулся в деревню Бэйтянь верхом. Из-за жары он не спешил, чтобы не измотать коня.

Сделав одну остановку по дороге, он наконец добрался до Бэйтянь.

Бэйтянь Гэнь со всей семьёй — сыном, невесткой, внуками и внучками — трудился в поле и увидел, как Бэйцзи У снова возвращается верхом.

Люди из рода Бэйтянь не обратили внимания на этого негодяя, но соседка из Восточной деревни, тётушка Сун, окликнула его:

— Господин У, почему сегодня только один мешок зерна привёз? Сколько му убрал?

Сегодня Бэйцзи У был в хорошем настроении и улыбнулся:

— Богач из Хутоу купил майшань, не знаю уж, за сколько лян серебра. Но вещь неплохая: сам он за день два му убирает, а я — шестнадцать! Сегодня получил больше ляна серебром — это как за три–четыре му пшеницы.

Он ещё крикнул с коня:

— У меня вот столько денег! Кто посмеет просить у меня в долг — получит пощёчину и отведает крови! Мы все земляки, так что если кто умрёт — умирайте сами, но не создавайте проблем другим!

Как только Бэйцзи У ускакал, толпа начала вполголоса ругаться.

Хотя он давно стал ненавистным всем деревенским задирой, никто не осмеливался его обидеть.


Глава 20
В зажиточных семьях считалось дурным тоном выставлять напоказ своё богатство, но Бэйцзи У нарочно демонстрировал, что у него есть серебро.

«Теперь можно спокойно тратить те деньги, что я добыл раньше», — с удовольствием думал он о приятных вещах.

«В прошлом году по дороге на меня напали разбойники. После того как я их убил, получил пять лянов серебра. Этого хватит на многое. Правда, если купить вола, не будет ли это слишком вызывающе?

Лучше приобрести мотыги, серпы, корзины, лукошки, мешки или просто зерно».

Бэйцзи У легко и непринуждённо возвращался домой.

В эту тяжёлую эпоху он действительно сталкивался с разбойниками — ведь он постоянно бродил по окрестностям. И убивал их.

Сначала он сильно нервничал, но со временем привык. Он заметил, что если бросить трупы на чужом поле, никто даже не подавал жалобы властям. Более того, тела бесследно исчезали — будто мир сам «обновлялся».

В это время, когда законы почти не действовали, всё зависело от самоуправления. Главное — не трогать солдат и знатных господ и вовремя платить налоги и сдавать зерно.

— Брат!

Ли Хун и другие, работавшие у ворот, увидев возвращение Бэйцзи У, бросились ему навстречу.

Бэйцзи У передал зерно и мотыгу, чтобы кто-то отнёс, а сам пошёл кормить коня.

Ли Бин взглянула на то, что он принёс:

— Брат, сегодня не было работы?

Вчера он привёз зерно, соль и целый кусок ткани, а сегодня — только мотыгу и немного зерна.

Бэйцзи У ответил:

— Слишком много вещей неудобно нести. Зерно и так тяжёлое, поэтому я просто расплатился серебром. Через несколько дней, когда будет свободное время, схожу в уезд и куплю побольше зерна на зиму.

— Отлично! — Ли Бин и остальные радостно вошли в дом, лица их сияли от счастья.

Ли Хун сразу занялась готовкой, а сёстры Чжан продолжали работать во дворе.

Чжан Сюйлань сказала сестре:

— Если экономить вчерашнее зерно, хватит на полмесяца. Сегодня прибавилась ещё одна мешковина — стало на целый месяц. Если завтра и послезавтра принесут ещё по два мешка, то два месяца можно не волноваться.

Сянлань, держа большую метлу, вытерла пот и подняла запачканное лицо:

— А как же до следующего года?

Сюйлань улыбнулась:

— С пятью му пшеницы хватит! — Она оглядела двор и тихо добавила: — Если бы не потратили десять му пшеницы на этих двух обуз, мы бы спокойно ели по четыре миски жидкой похлёбки за раз!

Сянлань весело кивнула:

— Достаточно и двух мисок. Брат у нас способный, да и на поле ещё два му риса не убрали.

Бэйцзи У, войдя в дом, заметил, что в кадке почти нет воды, и взял два ведра.

Ли Хун быстро сказала:

— Брат, отдыхай. Пусть Ли Бин и Сюйлань сходят за водой.

— Не надо, я сделаю быстрее, — ответил Бэйцзи У и вышел.

Во дворе не было колодца, и носить воду приходилось издалека. Это было утомительно.

Строительство колодца пока не входило в планы. Главное — зарабатывать и распахивать новые земли.

Когда он возвращался с водой, у ворот стояла семья из трёх человек: мужчина и женщина лет двадцати трёх–четырёх и маленькая девочка лет пяти–шести.

Бэйцзи У припомнил, что они из деревни, но почти не встречал их. Он прожил здесь больше года, но редко слонялся по деревне — предпочитал исследовать окрестности. С односельчанами он не общался, даже со своим старшим братом у него не было никаких отношений.
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Тот однажды попытался придраться и получить своё по старшинству, но Бэйцзи У так избил его, что тот убежал и больше не возвращался.

Бэйтянь Гэнь и Бэйгун Динбянь просто искали повод подраться с Бэйцзи У. В итоге оба оказались на коленях, вынуждены были звать его «дедушкой», а друг друга — «папой». Если отказывались — Бэйцзи У бил до полусмерти. В конце концов они сдались.

За весь этот год ему не попался ни один по-настоящему упрямый человек. В пограничных землях сдаться и умолять о пощаде — обычное дело. Кто сильнее, тот и отец.

Бэйцзи У оценивающе посмотрел на пару, явно супругов, и на девочку, которую, казалось, собирались продать.

Оба выглядели крайне слабыми. Даже такие ничтожества, как Бэйтянь и Бэйгун, могли бы справиться с четверыми такими. Их сгорбленные спины и униженные лица сразу вызвали у Бэйцзи У ассоциацию с мясом на разделочной доске.

— Что вам нужно у моего дома? Я никому не даю в долг, — грубо спросил он, хотя и не так жестоко, как обращался с Бэйгуном и братьями Бэйтянь.

Ай Дакэ и его жена немедленно упали на колени. Жена, Гао Цунлянь, потянула за собой и дочь.

Ай Дакэ сначала поклонился до земли, а потом заговорил:

— Дедушка У, мы совсем пропали. Хотим заложить жену и дочь за мешок риса.

Бэйцзи У рассмеялся:

— У меня самого риса не хватает! Ты, жалкое ничтожество, не можешь прокормить жену — зачем вообще женился? Лучше найди камень и разбей себе голову!

У Ай Дакэ не хватило духа на самоубийство. Он умолял:

— Прошу вас, дедушка, смилуйтесь! Прошу вас, дедушка, смилуйтесь!

Бэйцзи У рявкнул:

— Вон отсюда! Не то одним пинком — и полетишь к своему покойному деду!

Ай Дакэ испуганно смотрел на Бэйцзи У, пытаясь отползти, но колени будто приросли к земле.

Гао Цунлянь, плача, схватила дочь за волосы, и они вместе начали кланяться:

— Дедушка, пощади! Дедушка, смилуйся! У нас дома ещё двое маленьких сыновей голодают. В этом году совсем не выжить… Дедушка, пожалей нас!

Глядя на кланяющихся мать и дочь, Бэйцзи У выругался:

— К чёрту! У меня и так четыре рта на содержании — вам ещё подавай! Ешьте… ешьте свою мать!

Чжан Сюйлань и Чжан Сянлань, услышав шум, вышли наружу. Увидев, что трое всё ещё здесь, они быстро подбежали, чтобы прогнать их.

— Уходите, уходите!

— У нас и самим не хватает еды. Ищите помощь в другом месте.

Гао Цунлянь, прижимая к себе дочь, упрямо оставалась на коленях.

Бэйцзи У нахмурился:

— Ну ладно! Вы решили вцепиться в меня мёртвой хваткой? Тогда я начну бить!

Он поставил коромысло на землю, подошёл к Ай Дакэ, схватил его одной рукой и швырнул в сторону.

Мужчина взлетел в воздух и пролетел семь–восемь метров, прежде чем упасть.

В пятидесяти метрах сосед прятался за деревом у своего дома и, увидев это, испугался показаться.

Ближайший сосед жил в пятидесяти метрах — в деревне людей мало, а дома разбросаны далеко друг от друга. Слишком близкое расположение мешало бы работе, вызывало бы споры из-за строительства и затрудняло бы будущее деление земли между сыновьями.

Гао Цунлянь и дочь увидели, как её муж упал на землю и содрал кожу. Когда он поднялся, руки его были в крови.

Несмотря на побои, которые могли стоить мужу жизни, Гао Цунлянь не осмеливалась убежать.

Она продолжала кланяться Бэйцзи У:

— Дедушка, смилуйся! Смилуйся!

Бэйцзи У убивал людей, но те нападали на него первыми. А эти трое? Они настойчиво требовали еды — разве это не покушение на его жизнь?

Если продолжать бить, мужчина точно умрёт. А тогда и эта мать с дочерью, и их дети дома, скорее всего, тоже погибнут.


Глава 21
Бэйцзи У на миг замер, но тут же присел на корточки и приподнял подбородок женщины.

Гао Цунлянь напряжённо посмотрела ему в глаза и изо всех сил выдавила скромную, послушную улыбку.

Девочка рядом не плакала. Она то переводила взгляд на отца, уже поднявшегося и стоявшего вдалеке, то — на этого человека, который собирался купить её с матерью.

Бэйцзи У отпустил подбородок, встал и крикнул мужчине:

— У меня нет такой доброты, да и дома нет лишнего зерна, чтобы раздавать в долг. Что ты можешь дать мне взамен? Должен же предложить что-нибудь!

Ай Дакэ осторожно подошёл ближе и, остановившись в трёх-четырёх метрах, опустился на колени:

— Дедушка! У внука дома совсем нет ничего ценного… Если дедушке угодно, у нас есть двадцать му земли — продадим вам всё! Прошу лишь дать немного еды, чтобы не умереть с голоду.

— У тебя двадцать му земли, — спросил Бэйцзи У, — и как же ты дошёл до такого состояния?

— В доме четверо детей, — ответил Ай Дакэ. — Раньше ещё как-то жили, но в прошлом и нынешнем году всё пошло наперекосяк. Кто-то украл наш серп, занять другой не получилось — пришлось несколько дней жать пшеницу каменным ножом. Убрали всего два му… Теперь уж совсем не выжить.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Как такой ничтожный человек, как ты, вообще женился на такой красивой женщине и завёл детей?

Никто не заступился за Ай Дакэ. Высокие моральные принципы не наполняют пустой желудок.

— Жену выделили по приказу чиновников, — пояснил тот. — Всем, кто прибыл сюда для защиты границы и достиг шестнадцати лет, полагалась жена.

Бэйцзи У никогда не сталкивался с подобным, но после недолгого размышления смирился с этим.

В прошлом году он избил своего старшего брата, так что тот уж точно не стал бы заботиться о таких делах.

— Где твои поля? Близко ли к воде?

Ай Дакэ, видя, что сделка может состояться, обрадованно воскликнул:

— Всего в пять-шесть сотен шагов от источника! Совсем недалеко!

— Недалеко твоей матери соседям! — рявкнул Бэйцзи У. — Ещё врешь дедушке! Шесть сотен шагов — это недалеко? В деревне всего тридцать домов, и у всех поля вдоль реки!

Ай Дакэ поспешно припал лбом к земле:

— Простите, дедушка… Простите… Земля хорошая, просо растёт отлично. Внук тогда пожадничал и засеял все двадцать му… Теперь уж совсем нет выхода.

Бэйцзи У действительно хотел приобрести землю — в деревне не было человека, который бы отказался от такой возможности.

Однако земля здесь не переходила из рук в руки свободно.

Сначала участок предлагали родственникам — братьям, сёстрам, потом — клану, затем — соседям, и лишь в последнюю очередь — другим жителям деревни.

Иначе можно было навлечь на себя всеобщую неприязнь: никто не хотел видеть рядом жестокого и злого человека.

— Чьи земли граничат с твоими — спереди, сзади, слева и справа?

Бэйцзи У интересовался именно расположением участков, а не домом.

— Спереди и сзади — дороги и пустырь, — быстро ответил Ай Дакэ. — С одной стороны — земля Ли Нюя, с другой — Бэйгунов.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Отлично. Я знаком с обеими семьями. А на твоих полях ещё остались посевы?

Ай Дакэ с надеждой посмотрел на него:

— Да, немного осталось. Недавно прошёл дождь, но особого вреда не нанёс. Просто теперь пшеница созрела и начала осыпаться — всё добро пропадает. Односельчане не помогают, все заняты сушкой своего урожая.

— Я поем и сразу пойду жать пшеницу, — сказал Бэйцзи У. — Убранный урожай вы сами отнесёте домой и оставите себе. Соберу всё с двадцати му, но не стану делать ничего, что лишило бы вас будущего. У тебя жена и дети — им тоже надо есть. Я возьму три му хороших земель, а остальные десять с лишним оставлю тебе обрабатывать и кормить семью.

— Ещё дам тебе шестьдесят цзинь риса — вари дома. Сегодня твоя жена и дочь поедят у меня, а потом пойдут домой. В будущем, когда мне понадобится помощь, я позову — и вы должны прийти.

Руки и лицо Ай Дакэ были в крови, но он радостно кланялся:

— Благодарю за великую милость, дедушка!

Гао Цунлянь рядом тоже опустилась на колени вместе с дочерью:

— Дедушка добрый! Спасибо вам!

Изначально Ай Дакэ пришёл сюда, чтобы продать жену и дочь, оставив сына и еле сводя концы с концами.

Теперь жена и дочь всё равно остались без него, да ещё и три му лучших земель ушли, но хотя бы появился шанс выжить.

— У меня сейчас нет времени оформлять бумаги, — продолжил Бэйцзи У. — Подпишем через несколько дней. За уборку двадцати му я обычно беру не меньше двух лянов серебра. Сейчас же я добавил тебе немного риса в помощь. Считай, что это поддержка односельчанина. Но не смей быть неблагодарным! Если хоть раз ещё прикоснёшься к ним — сломаю тебе руки и скормлю собакам!

— Да! Да! — поспешно заверил Ай Дакэ. — Дедушка может не волноваться! Я больше никогда не трону бабушку!

Гао Цунлянь уже родила пятерых детей и больше не годилась для рождения новых. В такой бедности каждый новый ребёнок лишь усугублял страдания — семья и так не могла прокормиться, не говоря уже о том, чтобы удовлетворять какие-то иные потребности.

Бэйцзи У взял коромысло и пошёл за водой:

— Ли Хун! Вынеси пять доу риса! Для этих… как их там.

Он даже не знал их имён:

— Как вас троих зовут?

— Внук зовут Ай Дакэ, — ответил тот. — Родом из Шу. С отцом бежали от голода, нас гнали из места в место, пока не оказались здесь. Остался совсем один, женился и завёл детей. Это моя жена Гао Цунлянь — её поймали солдаты при взятии города и выдали мне.

— Хватит называть себя «внуком»! — раздражённо перебил Бэйцзи У. — У меня нет такого внука. Просто называй меня по имени. Бери зерно и уходи — смотреть на тебя тошно.

— Да! Да! — Ай Дакэ последовал за ним во двор, нетерпеливо ожидая спасительного мешка с едой.

Ли Хун и Ли Бин вынесли из дома мешок с зерном.

Бэйцзи У предупредил:

— Не ешьте много — по две миски жидкой похлёбки на человека. Экономьте, а то помрёте от обжорства — не жалуйтесь потом на меня.

Ай Дакэ, согнувшись, поклонился:

— Да! Спасибо, дедушка! Спасибо!

Несмотря на то что он давно не ел досыта и несколько дней подряд тяжело работал, в нём вдруг проснулись силы — он поднял на плечи шестьдесят цзинь риса и направился к выходу.

Гао Цунлянь и дочь смотрели, как он уходит, а затем тревожно перевели взгляд на Бэйцзи У.

Тот бросил взгляд на эту пару — мать и дочь, похожих на сирот, — и недовольно буркнул:

— Идите умойтесь. Скоро обед. Выпьете немного каши и отправляйтесь домой.

Мать и дочь снова хотели пасть на колени, но Бэйцзи У остановил их:

— Хватит кланяться. Сохраните силы.

— Спасибо, дедушка! — с благодарностью сказала Гао Цунлянь.

Бэйцзи У посмотрел на солнце. Сегодня он вернулся рано — летом дни длинные, и после обеда ещё останется время поработать.

— Готовьте еду.

Он снял пропитую потом одежду и сел под виноградные лозы.

Ли Бин и Сюйлань подали лепёшки из смеси круп и жидкую кашу, а Ли Хун принесла горшок с супом.

— Сегодня дел было мало, — доложила Ли Хун. — Собрала немного дикой зелени поблизости. Пшеницу почти убрали. Остатки пока не будем обмолачивать — дождёмся солнечного дня и хорошенько просушим.

Бэйцзи У кивнул:

— Завтра отдай мой серп Ай Дакэ — пусть сам немного пожнёт. А я, вернувшись с работы, дожну остальное.

— Сейчас у меня пятнадцать му пшеницы и два му проса. Возьму ещё три му у него — будет двадцать. Осенью займусь освоением десяти му целины в деревне — наберётся тридцать му. В следующем году еда и питьё будут обеспечены.

Ли Хун, услышав эти обнадёживающие слова, снова взглянула на Гао Цунлянь и её дочь, которые стояли под виноградником, вымыв руки.

Бэйцзи У обратился к ним:

— Лишних мисок у нас нет. Подождёте, пока мы поедим, — тогда и вам дадим.

— Хорошо! Мы не голодны, — поспешно ответила Гао Цунлянь.

Конечно, это была ложь. Мать и дочь смотрели, как Бэйцзи У и четыре девушки с аппетитом едят лепёшки и пьют кашу, и сами невольно глотали слюну вслед за ними.

Бэйцзи У выпил две миски похлёбки, взял третью и сказал:

— Налейте им хоть немного — пусть хоть немного утолят голод.

Ли Хун с сожалением ответила:

— Сегодня приготовили столько же, сколько и вчера. Лишнего нет.

У Гао Цунлянь и дочери сердце сжалось от отчаяния.

— Тогда готовьте ещё на четверых, — резко сказал Бэйцзи У. — Кроме них, и вы поешьте ещё. Вы все тощие как щепки — как в таком виде рожать детей?

Ли Хун уже поняла, что Бэйцзи У умеет зарабатывать и с ним не придётся голодать.

— Хорошо, сейчас приготовлю, — сказала она, проглотив кусок лепёшки и вставая.

Бэйцзи У повернулся к Сюйлань:

— Отдай свою миску им. Как приготовят новую порцию — поешь.

Сюйлань нерешительно посмотрела на него, явно не желая расставаться со своей едой.

Бэйцзи У нахмурился:

— Не слушаешься — убирайся домой!

— Слушаюсь! — испуганно вскочила Сюйлань и протянула Гао Цунлянь почти полную миску жидкой каши.

Гао Цунлянь не стала отказываться — она действительно умирала от голода.

Её дочь с надеждой смотрела на эту миску. Два дня в доме не было ни зернышка. Последние дни они питались дикой зеленью и колосьями, собранными на собственном поле.

Чужие поля трогать нельзя, а свои — жалко: урожай не убрали, но и есть не давали.

Гао Цунлянь и Ай Сидань разделили одну миску каши. Хотя голод не прошёл, в душе появилась надежда на спасение.

Девочка вылизала дно миски до блеска — ни одной крупинки проса не осталось.

Бэйцзи У сел переваривать пищу и обратился к Сидань, которая была младше даже Сянлань:

— Подойди.

Девочка послушно подошла и опустилась на колени перед ним.

— У меня нет учёной степени и статуса, — сказал Бэйцзи У. — Я не могу держать слуг или наложниц. Эти девушки считаются моими сёстрами. Больше сестёр — уже неприлично. Поэтому ты будешь звать меня «папа». Формально ты — моя приёмная дочь. Но работать тебе всё равно придётся, как и раньше — никаких поблажек.

Гао Цунлянь, боясь, что дочь не поймёт, тоже поспешила кланяться:

— Спасибо, папа! Быстро скажи «спасибо, папа»!

Сидань припала лбом к земле:

— Спасибо, папа!

Бэйцзи У повернулся к Гао Цунлянь:

— Пока оставайся в своём доме и заботься о ребёнке. Я не хочу разлучать вас. Когда дети подрастут и смогут работать, тогда приходи ко мне.

Гао Цунлянь, плача, кланялась:

— Спасибо, дедушка!

— Перестань! — вздохнул Бэйцзи У. — Ты старше меня — «дедушка» не подходит. «Сестра» или «брат» — тоже странно. Просто зови меня, как все — «У-гэ». Всё равно ты на поколение старше Сидань.

— Да! Спасибо, У-гэ! — с благодарностью сказала Гао Цунлянь.

Бэйцзи У понимал, что его поступок выглядит слишком добродетельным, и строго сказал Ли Бин и Чжан Сюйлань:

— Впредь, если кто-то ещё придёт с подобной просьбой — сразу отказывайте! Если начнём всех брать, сами останемся без еды!

Девушки единодушно кивнули — больше никого принимать не хотели.


Глава 22
Бэйцзи У немного отдохнул, а в доме всё ещё варили кашу.

— Вы двое выпейте по миске каши и отдохните. Я пока схожу взглянуть на тот участок земли.

Он взял серп и вышел наружу.

Гао Цунлянь быстро последовала за ним:

— У-гэ, я покажу дорогу.

— Не надо, — отозвался Бэйцзи У. — По тебе видно, что ты давно голодна. Выпьешь две миски каши и ложись спать. Сколько лет твоему младшему ребёнку?

— Ему только девять месяцев, — ответила Гао Цунлянь.

Бэйцзи У вздохнул:

— Тогда отдохни немного и возвращайся домой. Приходи, когда малыш подрастёт.

— Хорошо, У-гэ, — с благодарностью посмотрела на него Гао Цунлянь. — Как только ребёнок сможет сам есть, я сразу приду к тебе отблагодарить!

— Сначала хорошенько отдохни, — сказал Бэйцзи У и вышел на улицу. Его тронуло убогое положение дел в этом месте.

Пока бедность не исчезнет, подобные мерзости не прекратятся — их будет только больше.

Чтобы разбогатеть, в первую очередь нужно больше земли.

Одной земли, впрочем, недостаточно. Главное — это трудовые ресурсы и сами угодья.

За пределами деревни простиралась обширная целина — поля, заброшенные после войн и заросшие сорняками.

Восстановить их было нетрудно: достаточно несколько лет за ними ухаживать.

Сейчас прошло всего несколько лет с тех пор, как в регионе наконец установилось спокойствие, и люди начали возвращаться сюда заниматься земледелием.

Сначала семян было мало, но год за годом, постепенно, дошли до того, что у каждой семьи теперь по сорок с лишним му земли.

Правда, земли прибавилось, а людей — нет. Из-за этого не успевали обрабатывать всё, и целина так и оставалась целиной.

Если землю не пашут — это не считается освоением. Лишь когда урожай созреет, можно говорить об успешном освоении.

Просто огородить участок камнями или ветками — пустая затея. Такое сойдёт разве что для военно-служилых или военных поселенцев. В остальных случаях всё решают кулаки и мотыги: занял — не значит владеешь.

Споры между жителями решались внутри деревни, а земельные свидетельства выдавались при поддержке властей.

Первые переселенцы получили участки, официально признанные властями. Именно так Ай Дакэ обосновался здесь, получив от властей более чем двадцать му земли.

А дальше — кто освоит целину, тому власти выдавали бессрочное свидетельство на землю, подтверждая право собственности.

Первые годы люди в основном занимались приведением в порядок своих участков: выкорчёвывали сорняки и корни деревьев. Некоторые поля десятилетиями не обрабатывались, и чтобы вернуть их в оборот, требовались долгие усилия.

Лишь после этого начинали постепенно расширяться.

С ростом населения деревни множились, а расширение землепользования неизбежно вело к появлению новых поселений — хуторов и деревень возле вновь освоенных полей.

От деревни Бэйтянь до деревни Хутоу на этом участке легко могли появиться ещё две деревни.

Поэтому первоочередной задачей стало занятие земли: как только участок занят, власти уже не станут селить здесь новых людей, а направят их в другие регионы.

Власти всегда направляли переселенцев туда, где больше всего целины. Если же земли нет, люди либо разбегались, либо их изгоняли местные жители.

Бэйцзи У подошёл к полю Ли Хун. Урожай здесь уже убрали, но даже под закатом множество детей всё ещё собирали колосья.

— Вон отсюда! — рявкнул Бэйцзи У и, вскочив на коня, помчался в их сторону.

Женщины, старухи и дети, собиравшие колосья у дома Ай Дакэ, при виде его бросились прочь.

Бэйцзи У подскакал к краю поля и, держа в руке серп, уставился на них.

Эти взрослые и дети, словно собаки, отбежали подальше и теперь стояли в отдалении, глядя на него.

— Трусы! — бросил Бэйцзи У.

Он имел в виду не этих людей, а самого Ай Дакэ — жалкого труса.

Этот ничтожный трус не только собирался продать жену, дочерей и землю ради еды, но даже женщины, старухи и дети из деревни не боялись его и смело воровали урожай с его поля.

Никто в деревне не осмеливался трогать урожай на полях Бэйцзи У.

Теперь Бэйцзи У даже не хотел помогать Ай Дакэ. Такому трусу и подавно не стоило оставлять потомства.

— Подходите сюда! — крикнул он группе старух, женщин, детей и девушек.

Окружающие испуганно замерли и не решались подойти.

— Подходите немедленно! — рявкнул Бэйцзи У. — Думаете, я не знаю, где вы живёте? Если сейчас же не подойдёте, дедушка покажет вам, кто тут кого!

Бэйцзи У, которому ещё не исполнилось двадцати, уже обладал грозной, почти звериной харизмой.

Вскоре дрожащая от страха толпа женщин и детей медленно подошла ближе.

Бэйцзи У заметил, что у многих в руках мешки, а у некоторых — даже серпы. Ясно было, что они не оставляют другим ни единого шанса на выживание.

Жена Ли, соседка Ай Дакэ, нервно смотрела на Бэйцзи У. Она участвовала в сборе колосьев и даже была первой, кто начал.

— Отдай-ка сюда! — Бэйцзи У грубо вырвал у старухи мешок с пшеницей.

Мать Ли Хун крепко держала мешок и не отпускала.

Бэйцзи У, не раздумывая, дал ей пощёчину.

Хлоп!!

От боли у жены Ли зубы зашатались, руки разжались, а разум на мгновение опустел.

Бэйцзи У поднял тяжёлый мешок пшеницы и грозно крикнул остальным, уже готовым расплакаться от страха:

— Сколько зерна взяли — столько и отработаете!

— Я собираю урожай. Каждый из вас должен связать по пять снопов, и только тогда уйдёте. Кто сбежит — приду к вам домой и устрою переполох!

— Поняли?!

Дети прятались за спинами женщин, а те поспешно закивали:

— Поняли!

Мужчины, женщины и дети, только что подоспевшие за колосьями, теперь стояли в десятках шагов от поля и не смели приблизиться.

Бэйцзи У один держал под контролем всю деревню Бэйтянь!

Он продолжал убирать урожай, как вдруг услышал топот копыт. Подняв голову, он увидел, что к нему скачет шестеро всадников.

— Бэйцзи У! Ты посмел обидеть мою мать?! Я с тобой разделаюсь! — закричал Бэйгун Динбянь, сидя на коне.

Бэйцзи У даже не стал отвечать. Объяснять было бессмысленно.

Не станешь же он рассказывать, что из жалости и доброты пришёл ночью помогать Ай Дакэ убирать урожай, отдал ему зерно, прогнал воров — и всё это ради трёх му земли, которые можно было взять просто так?

Сам Бэйцзи У уже жалел, что помог этому ничтожеству. Такому лучше бы умереть.

Его четверо сыновей погибли — ну и пусть. Не было у него способностей, зачем же плодить столько детей, чтобы деревня их кормила?

Такому трусу, даже если помочь однажды, в будущем он будет кланяться за всё подряд. Бэйцзи У и сам не понимал, что с ним стряслось, раз он помог такому ничтожеству.

Бэйгун Динбянь, трое братьев Бэйтянь и ещё один крепкий мужчина лет тридцати подошли вместе — сила в числе. Увидев, что Бэйцзи У молчит и не реагирует, они сразу замыслили зло.

— Всё вместе! Отплатим ему за прошлый раз!

— Давай!

Шестеро схватили оружие: кто дубинку, кто серп, кто мотыгу или вилы.

У Бэйгуна Динбяня был лук — он отлично стрелял из него верхом и специально приготовил железный лук, чтобы справиться с Бэйцзи У.

Четверо из шестерых ненавидели Бэйцзи У всей душой, а теперь, когда он обидел их родных, терпение лопнуло окончательно!

Бэйцзи У почувствовал опасность. Он бросил взгляд на нападающих, затем на группу из двадцати женщин и детей, стоявших вдалеке, и на только что подошедшего Ай Дакэ.

Ай Дакэ постоял несколько секунд, а потом незаметно отступил назад.

Бэйцзи У был глубоко разочарован в таком человеке.

Разговаривать бесполезно. Он знал: даже если сейчас объяснить Бэйгуну Динбяню и остальным всё по-хорошему, они всё равно не послушают.

— Ма Лаоэр, Ма Лаосань, — обратился Бэйцзи У к двум мужчинам лет тридцати. — Как поживает Ма Лаода?

Ма Лаоэр и Ма Лаосань широко раскрыли глаза.

— Ты… что ты сказал?

Братья Бэйтянь и Бэйгун Динбянь в замешательстве переглянулись и инстинктивно отступили от своих товарищей.

Ма Лаоэр и Ма Лаосань нервно сглотнули, глядя на спокойно стоявшего Бэйцзи У.

— Что ты имеешь в виду? — спросил Ма Лаоэр, ладони у него вспотели, и черенок мотыги стал скользким.

Бэйцзи У спокойно ответил:

— В прошлый раз, когда на меня напали разбойники, я их убил. Тоже было шестеро.

— Я не объясняюсь с вами потому, что боюсь. Я просто думаю: если вас шестерых убить, что делать со ста другими жителями деревни? Как мне быть дальше?

Шестеро в ужасе уставились на Бэйцзи У и не смели сделать ни шага вперёд.

В этот момент отец трёх братьев Бэйгун крикнул из толпы:

— Что происходит? Что за шум? Мы же все соседи, не ссорьтесь!

Бэйтянь Гэнь протолкался вперёд, увидел оружие в руках и поспешно нажал на вилы сына:

— Опустите всё! Бросьте оружие! Что вы творите ночью? Хотите бунтовать?!

У Бэйтянь Гэня на лбу выступили капли пота, а спина покрылась холодным потом.

В деревне всего сто с лишним душ. Если Бэйцзи У способен убить шестерых, он запросто может устроить резню.

Бэйтянь Гэнь не раз слышал о подобных резнях и даже видел несколько полностью вымерших деревень. Земля, на которой они сейчас стояли, тоже не раз становилась пустыней.

Трое братьев Бэйтянь первыми опустили оружие, за ними последовал Бэйгун Динбянь, а Ма Лаоэр и Ма Лаосань просто бросили свои орудия на землю.

Бэйцзи У сказал:

— Этот участок Ай Дакэ не в силах обрабатывать, он уже продал его мне. Только что ваши родные пришли на моё поле и взяли зерно. По справедливости, они должны мне за это поработать. Староста Бэйтянь, разве не так?

— Да, именно так, — Бэйтянь Гэнь вытер пот со лба. — Мы все соседи. Давайте забудем об этом. Я заставлю их вернуть всё, что собрали.

Бэйцзи У указал на двадцать му земли:

— Три му здесь — мои, остальное принадлежит Ай Дакэ. Раз уж сегодня все собрались, скажу прямо: этот трус Ай Дакэ продал мне жену и дочерей. Его землёй я заниматься не стану, но свою я буду обрабатывать, платить налоги и приводить в порядок. Пусть все станут свидетелями: три му рядом с участком старика Ли отныне мои!

Раз во время драки Ай Дакэ не вышел, значит, он навсегда лишился права на помощь Бэйцзи У.

Бэйтянь Гэнь не хотел терять сыновей. Если бы они погибли здесь, всё было бы кончено.

Братья Ма были до смерти напуганы и не смели даже взглянуть на Бэйцзи У.

Остальные женщины и старики, узнав, что Бэйцзи У убивал людей, и думать боялись о том, чтобы воспользоваться его добротой.

Благодаря посредничеству Бэйтянь Гэня толпа быстро разошлась, оставив это место споров позади.

Бэйцзи У тоже отправился спать. Проходя мимо Ай Дакэ, он бросил ему серп.

— Свой урожай убирай сам. Я тебе ничего не должен. Если ещё раз приблизишься к моему дому, сделаю так, что потомства у тебя не будет!

Бросив серп, Бэйцзи У взвалил мешок пшеницы на плечо и ушёл, больше не обращая внимания на этого жалкого труса.


Глава 23
Ранним утром Бэйцзи У проснулся и обнаружил, что все остальные уже поднялись.

Сегодня снова предстоял изнурительный день. Бэйцзи У умылся и вышел с коромыслом за водой.

По дороге он встретил сына матери Чжан, который тоже шёл за водой.

— У-гэ, мы убрали пшеницу. Нужна помощь у вас?

Старший сын Чжана и второй сын Чжана сами вызвались помочь — им хотелось лишний раз поесть.

Бэйцзи У ответил:

— Не нужно, сегодня всё закончим.

Увидев это, братья попрощались и пошли домой.

По пути домой с вёдрами воды Бэйцзи У не знал, показалось ли ему или нет, но ему всё же казалось, что несколько семей в деревне стали гораздо добрее.

Хотя некоторые всё ещё прятались при виде него, другие встречали его вежливой улыбкой.

Приветствий не прозвучало, но отношение было ясно передано.

Когда Бэйцзи У вернулся домой, Сянлань кормила лошадь сеном, а Гао Цунлянь с дочерью уже пришли помогать: они принесли немного хвороста.

— У-гэ.

— Папа!

Глядя на этих двоих, явно пришедших на чужой обед, Бэйцзи У спросил:

— Ай Дакэ вчера собрал пшеницу?

Гао Цунлянь ответила:

— Он вернулся, сварил ещё немного пшеницы, поел и лёг спать. Когда я вышла, он как раз готовил еду.

Бэйцзи У подумал, что с таким человеком, пожалуй, уже ничего не поделаешь. Если бы не выдали жену от власти, он бы и вовсе никогда не женился.

Женившись и заведя детей, его слабохарактерность скоро проявилась бы. А с углублением конфликтов между деревенскими жителями он стал бы первым, кого «съедят» дотла — бесполезный отброс.

— Не стоит заботиться о его судьбе. Если не можешь расстаться с ребёнком — живи там и дальше. А если готова — приходи сюда.

Бэйцзи У дал Гао Цунлянь выбор, хотя в основном это было отплатой за вчерашнее бездействие Ай Дакэ.

Гао Цунлянь на мгновение задумалась и быстро спросила:

— Можно привести младшего? Он ещё не отлучён от груди.

— Можно, — ответил Бэйцзи У. Ему было всё равно — пусть девушки учатся ухаживать за детьми.

Ребёнок — это и рабочая сила, и помощник.

Бэйцзи У не боялся вдов с детьми: проблема не в том, что их невозможно «обуздать», а в том, что не решаешься проявить твёрдость. Как только проявишь — сразу всё становится на свои места.

Если даёшь людям возможность отказаться, они почти наверняка откажутся. Гао Цунлянь и так была продана сюда, порвав все связи с прежней семьёй. Если ей предложить «одолжение» — заботиться о ребёнке, она, естественно, выберет именно это.

Бэйцзи У осознавал, что его моральные установки не совпадают с нормами этого времени, но, не сумев убедить самого себя в обратном, всё же разрешил этой женщине двадцати трёх–двадцати четырёх лет заботиться о её младенце.

Проблема с едой оставалась острой, а теперь добавились ещё три рта.

— Приводи только младшего. Если приведёшь ещё кого-то — возвращайтесь обратно и живите своей прежней тяжёлой жизнью.

Гао Цунлянь быстро кивнула:

— Поняла. Тебе тоже нелегко, У-гэ. Я понимаю, что к чему. Как только ребёнок немного подрастёт, я рожу тебе детей.

Бэйцзи У не хотел так рано заводить детей и с лёгким недоумением посмотрел на эту ещё довольно привлекательную женщину.

— Ты неплохо выглядишь. Откуда ты родом?

На лице Гао Цунлянь появилось грустное выражение, и она с обидой сказала:

— Раньше мы жили в городе Цзиньчжоу, были ремесленниками, поэтому хоть как-то ели досыта. Потом разбойники начали грабить даже ремесленников. Из всей семьи выжила только я. Меня продавали из рук в руки, пока я не оказалась с тем человеком.

Бэйцзи У спросил:

— А какие у тебя навыки?

Гао Цунлянь ответила:

— Я умею прядение и ткать мешки из конопли — такие, что используют для перевозки зерна и военного снаряжения. Также могу плести соломенные шляпы и циновки. Быстро стираю, готовлю, умею солить овощи и делать соленья.

Бэйцзи У почувствовал облегчение: по крайней мере, эта женщина действительно умеет что-то полезное — именно то, что ему сейчас нужно.

— Тогда оставайся здесь. Делай побольше мешков и циновок.

Гао Цунлянь кивнула и спросила:

— А соленья на зиму не делать? Вижу, в кухне много соли.

Бэйцзи У сказал:

— Делай, как считаешь нужным. Если не успеваешь — пусть Ли Хун поможет с ребёнком. Пусть все учатся ухаживать за детьми.

Из дома вышла Ли Хун:

— Не волнуйся, брат. Я умею ухаживать за детьми — с младенчества сама растила братьев и сестёр. Я уже могу рожать!

Восемнадцатилетняя Ли Хун сильно переживала за своё положение. Ей уже восемнадцать — если не родить сейчас, станет слишком поздно.

Другие женщины даже «приплачиваивают», а она, наоборот, заставила Бэйцзи У понести убытки — потратила столько пшеницы впустую и даже приданого не имеет.

Ли Хун была в панике и хотела как можно скорее родить, чтобы доказать свою ценность.

Бэйцзи У сказал:

— Не торопись. Быстрее ешьте — мне ещё работать надо.

— Хорошо! — Ли Хун и остальные пошли разносить еду.

Гао Цунлянь ушла за ребёнком, а её младшая дочь Си Дань тихо стояла в сторонке, дожидаясь, пока освободится чашка.

Бэйцзи У на этот раз не проявлял излишней доброты — иначе все женщины и дети в деревне пришли бы к нему на обед.

После еды Бэйцзи У сел на коня и поехал работать.

По дороге он осматривал ближайшие пустоши.

— Огородничеством могут заниматься и женщины. Уборка пшеницы и зерна — дело медленное, но выполнимое.

— Их провизия не может полностью ложиться на меня. Они сами должны вносить свою долю — таков долг членов семьи.

Бэйцзи У оглядел окрестные поля:

— Пашни на горах слишком трудно осваивать. Лучше работать с полями у дороги. В этом году постараюсь распахать десять му. Тридцать му — вот что действительно нужно.

— Заведу пару кур, несколько коз, а через год-два накоплю на вола. Тогда жизнь наладится.

— Женщин в доме становится всё больше, и бремя растёт. Рано или поздно не выдержу.

— Надо заставить их трудиться: готовить, стирать, убирать, ткать, ухаживать за птицей, носить воду и делать изделия на продажу — например, верёвки и конопляную ткань.

— Один мешок стоит двадцать вэнь — это как десять с лишним цзинь проса.

— Одна пара соломенных сандалий — три вэнь, почти на целый день. Годовая прибыль в тысячу вэнь — это всего лишь один лян. А на еду уходит по два цзинь зерна в день, то есть семьсот цзинь в год — меньше двух лянов.

— Всё равно получается в убыток…

Бэйцзи У размышлял: каждая девушка должна приносить больше пяти вэнь в день, чтобы оправдать три приёма пищи.

— Кстати, кроме сандалий они могут стирать, готовить, собирать дикие овощи, ягоды в горах, а также лампионник и конопляную траву — для верёвок и прочих инструментов.

— И ещё могут ухаживать за мной.

Бэйцзи У думал о четырёх девушках, одной жене и маленькой девочке в доме. Пусть придётся кормить ещё и чужого сына — но со временем тот сможет пасти скот и работать на этого землевладельца.

— Когда земли станет больше, всё равно придётся нанимать работников. Сейчас это просто инвестиция.

Одинокая жизнь скучна. Бэйцзи У понимал, что сейчас тяжело, но хоть есть чем заняться, а дома можно отдохнуть по-настоящему.

Особенно зимой, когда снега запрут все дороги, — с большим количеством женщин в доме будет веселее.

— Надо ещё больше одеял запастись.

Размышляя о будущем, Бэйцзи У сел на старого коня. Тот, не дожидаясь понуканий, сам пошёл по знакомой дороге к усадьбе семьи Вэнь.

Служанки Вэнь увидели приближающегося Бэйцзи У и вежливо окликнули:

— Господин У, проходите, пожалуйста, сюда.

Бэйцзи У спешился и вошёл во двор. Едва переступив порог, он встретил молодую госпожу Цюйюэ.

— У-гэ, вы пришли. Зайдите в дом, выпейте воды.

Бэйцзи У, заметив её пристальный взгляд, поспешно отказался:

— Нет, лучше начну работать. Не хочу задерживать уборку урожая.

У него и дома хватало забот. Бэйцзи У предпочёл бы кормить чужого сына, чем позволить другим «кормить» своего.

Цюйюэ не могла прямо выразить свои чувства. Увидев, как Бэйцзи У вернул коня и сразу направился к выходу, она решила подождать до обеда.

Бэйцзи У молча работал. За обедом наелся досыта и тут же ушёл отдыхать в сторону. После дневной работы он даже не сел на коня и не «оседлал женщину» — просто взял деньги и ушёл.

— Настоящий мужчина, — сказала семья Вэнь Чжаоху, глядя на уходящего Бэйцзи У, восхищаясь его честностью.

Госпожа Вэнь тоже вздохнула:

— Этот парень не только красив, но и порядочен. В нём есть чувство долга — с таким можно дружить.

Молодая госпожа Цюйюэ чувствовала и разочарование, и облегчение. Сложное выражение появилось на её лице, когда она смотрела на этого честного мужчину, несущего домой мешок зерна.

Вэнь Цзинлунь не обижался на жену за её поведение — всё равно это была идея его родителей, да и отец уже согласился купить ему наложницу для продолжения рода.

Несколько лет брака — даже самая красивая женщина надоедает. А Цюйюэ была словно деревянная: с самого первого дня свадьбы казалась скучной и безжизненной.

— В следующем году снова позовём его на помощь. Он такой бедный, что даже майшань не может купить. В итоге всё равно придёт работать к нам.

Вэнь Цзинлунь, хоть и презирал Бэйцзи У, прекрасно понимал: это ценный работник. Их обширные поля требовали сильных рук — как для пахоты, так и для уборки урожая.

Даже волы не справлялись: один вол мог вспахать максимум два–три му в день. В период уборки, длящийся около десяти дней, нужно обработать примерно столько же, сколько и при уборке пшеницы — двадцать–тридцать му.

Семье Вэнь требовалось пять волов, чтобы справиться без перегрузки скота.

В деревне Бэйтянь насчитывалось менее тридцати домов, и лишь две семьи имели волов — обе с фамилией на «Бэй».

Волов и землю выдавало правительство, откуда именно они брались — никто не знал.

Согласно древним обычаям, из каждых пяти мужчин призывали одного солдата, давали ему пятьдесят му земли и на каждых двух солдат — одного вола.

Вола Бэйцзи У продал его старший брат — по низкой цене одной деревенской колдунье из уезда.

Кони стоили дороже волов и были капризнее. Лошади у семей Бэйтянь и Бэйгун были получены из военных хозяйств — их украли при коррупционных махинациях и продали как старых, почти списанных животных.

Бэйцзи У шёл домой с мешком зерна за плечами, как вдруг услышал шорох в ближайших кустах.

Не имея при себе ни серпа, ни другого оружия, он поднял с земли камень — пусть хоть какая-то защита.

Дикий зверь?

Человек?

Бэйцзи У не стал разбираться и ускорил шаг.

Пройдя десяток шагов, он услышал за спиной топот.

Обернувшись, он увидел серую дикую свинью ростом около метра, которая с хрюканьем неслась прямо на него.

— Чёрт! Ты что, за спариванием прибежала?

У свиньи не было клыков, но она выглядела крайне агрессивно и бросилась кусать Бэйцзи У, который нес мешок с рисом.

Тот резко поднял ногу и прижал голову зверя к земле.

От инерции задняя часть свиньи взметнулась вверх, но Бэйцзи У одной рукой прижал её к земле.

— А, так ты почуяла рис.

Он схватил свинью за заднюю ногу, потащил за собой, а другой рукой нес мешок с рисом.

Идти по деревенской дороге в полдень с мешком зерна на плечах — занятие крайне опасное.

Будь на его месте сирота или вдова с ребёнком — сегодня бы точно не вернулись домой.

— В прошлый раз почти на этом же месте, — пробормотал Бэйцзи У, направляясь к деревенскому входу.

* * *

(Глава окончена)
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Бэйцзи У, перекинув через плечо мешок риса весом в шестьдесят цзиней, тащил в деревню дикого поросёнка весом более ста цзиней.

Поросёнок такой массы — почти годовалый детёныш, но не повезло ему: встретился с Бэйцзи У, у которого нога тяжелее топора.

У входа в деревню тётушка Сун, сортируя пшеницу, увидела Бэйцзи У и закричала:

— Господин У! Почему сегодня без коня?

— Работу закончил, расплатился и вернулся, — ответил он.

— Господин У, а девочку тебе не надо? — спросила она.

— Нет, самим есть нечего, — решительно отказался Бэйцзи У.

Тётушка Сун и несколько старух быстро подошли к нему и уставились на поросёнка за его спиной.

— Господин У, да ты всю свиную кровь пролил! Почему господин Вэнь не дал тебе нормального поросёнка? Голова-то вся разбита!

Бэйцзи У оглянулся и увидел за собой прерывистый кровавый след.

— А, не обратил внимания, — сказал он, опустил тушу, схватил переднюю ногу и приподнял обвисшую голову, чтобы та не касалась земли.

— Это не от старика Вэня. По дороге, когда я нес рис, этот поросёнок учует запах и бросился кусать. Я одним ударом ноги ему голову и раздавил.

Не обращая внимания на надоедливых старух, Бэйцзи У продолжил неспешно тащить тушу в деревню.

Хотя голова больше не касалась земли, из-за постоянной перестановки всё равно немало крови стекало на дорогу.

Особенно жутко выглядела эта перекошенная, залитая кровью морда — почти как у человека.

Все знали, что Бэйцзи У убил шестерых разбойников, напавших на него в дороге. Власти не уведомили, потому что, пока жертвы не из их деревни, все молчаливо соглашались не тревожить чиновников — нечего привлекать неприятности на всю общину.

На северо-западе земли бедные, дождей мало, пашни мельче, чем на юге, и разбойников тут — как сорняков. Смерть нескольких бандитов не повод поднимать тревогу: вдруг их сообщники отомстят?

Старухи, глядя на Бэйцзи У, для которого убить человека — всё равно что зарезать свинью, боялись даже заговаривать с этим богом смерти.

Вернувшись домой, бабка Бэйтянь сразу же принялась причитать мужу и сыну, которые чинили сельхозорудия.

— Только не ссорьтесь с тем чумным из рода Бэйцзи! Он одним ударом ноги раздавил голову огромного кабана — вся земля в крови! Вы с ним не справитесь, не лезьте!

Бэйтянь Гэнь нахмурился:

— Какой кабан?

Он старался избегать встреч с Бэйцзи У и потому вышел во двор чинить плуг и бороны только под вечер, вместе с сыном.

Бабка тут же разразилась подробным рассказом, приукрасив историю до того, что Бэйцзи У одним ударом кулака убил пятисотфунтового кабана.

— Разве не одним ударом ноги его убил? — спросил сын.

Старуха сверкнула глазами:

— Одним ударом — и всё! Не связывайтесь с ним! Он рис несёт, свинью тащит — и всё это из Хутоу пешком! У вас таких сил нет! Даже лёгкий удар его кулака — и конец! Ни в коем случае не ссорьтесь!

На самом деле Бэйтянь Гэнь и его трое сыновей тоже не хотели драться с Бэйцзи У. С тех пор как узнали, что тот убил шестерых, поняли: численное превосходство теперь не поможет.

Тем временем Бэйцзи У, неся рис и мясо, уже подходил к дому, а за ним следом бежало больше десятка ребятишек.

Один мальчишка, глядя на огромную свинью, которую тащил Бэйцзи У, закричал:

— Дедушка! Я сестру тебе продам, хочешь?

Бэйцзи У даже не обернулся:

— Катитесь! Ещё раз за мной увяжетесь — как дам пощёчину!

Этот приказ быстро остудил пыл юных проказников — они тут же разбежались.

Сянлань и Си Дань как раз сушили пшеницу у ворот и, увидев Бэйцзи У, радостно закричали:

— Сестра! Брат вернулся!

— Мама! Папа пришёл!

Две девочки, разница в возрасте между которыми составляла лет пять, а в родстве — целое поколение, босиком подбежали к Бэйцзи У. Увидев мёртвую свинью, их глаза так и засветились.

— Брат! Я тебе вещи понесу! — быстро сказала Сянлань.

— Папа, я мешок возьму! — подхватила Си Дань.

— Вам не унести, — отрезал Бэйцзи У.

Вышли Чжан Сюйлань и Ли Бин. Увидев Бэйцзи У и дикого поросёнка, они тоже раскрыли рты от удивления.

— Откуда ещё и свинья?

— По дороге встретился дикий кабан, за рисом полез — пришлось прикончить и притащить.

Бэйцзи У небрежно вошёл во двор, бросил тушу на землю и швырнул рядом мешок с зерном.

— Ли Хун! Иди, смой с меня пот — весь пропотел.

— Хорошо! — отозвалась Ли Хун, вынося кувшин с водой. Увидев на земле мёртвую свинью и мешок, её глаза заблестели от радости. Она поспешила налить воду: — Брат, выпей воды, утоли жажду. Утром вскипятила, накрыла блюдцем — сама остыла.

Бэйцзи У выпил целую чашу, затем снял пропитую потом рубаху, которая сильно раздражала кожу.

Ли Хун не нуждалась в дополнительных указаниях: принесла деревянную тазу, прогретую на солнце, и начала мыть ему спину руками.

Полотенца не было, но зато был ручной сервис.

Бэйцзи У снял мешавшие штаны и устроился отдыхать в тени виноградника.

Гао Цунлянь вышла из уборной и вежливо сказала:

— У-гэ, я отведу ребёнка обратно, чтобы ночью не мешал тебе спать.

— Отведёшь — и умрёт, — ответил он. — Оставайся здесь. До уборки проса ещё дней десять, завтра я сооружу навес рядом с домом, устрою вам уголок. Сегодня ночью пока потеснитесь.

Глаза Гао Цунлянь наполнились слезами. Она опустилась на колени:

— Спасибо, У-гэ!

Сянлань побежала в дом и вскоре вынесла пару упитанных крыс.

— Брат, сегодня поймала двух больших крыс! Одну мы уже съели.

Бэйцзи У махнул рукой:

— Забирай, отнеси своей семье. Я такое не ем.

— Хорошо, — сказала Сянлань, беря крыс. — Тогда я пойду.

— Иди, — разрешил Бэйцзи У. Он не ел крыс — с тех пор как попал в этот мир, у него не было нужды в такой крайности.

В этих местах дичи пока ещё хватало, но через несколько лет, когда людей станет больше, животных останется мало.

Сянлань унесла крыс домой: у неё там четверо голодных братьев, и крысиное мясо для них — ценный источник белка.

Ли Хун продолжала тереть спину Бэйцзи У, проводя руками по его крепким мышцам.

— У-гэ, как будем резать эту свинью?

Бэйцзи У сидел спокойно:

— Сейчас сам зарежу. У нас мало мисок, да и соли, наверное, не хватит на засолку. Мяса, думаю, будет фунтов тридцать-сорок, остальное — кости, шкура, внутренности и кровь.

— Мне одному не съесть. Цунлянь, сходи к Бэйтянь и семье Бэйгун, спроси, хотят ли менять: фунт мяса за три фунта риса. Даже один-два фунта — не откажусь. Можно и корзинами, циновками или глиняной посудой меняться.

— Хорошо, схожу, — согласилась Гао Цунлянь.

Бэйцзи У не любил бегать по поручениям, а дома женщин много — пусть работают.

Ли Бин и Си Дань не получали приказаний, но сами пошли убирать пшеницу с улицы.

Мясо быстро испортится, а для засолки нужна соль. Сейчас в доме крайне не хватало всего — без обмена с односельчанами невозможно было обеспечить себя всем необходимым.

В будущем многое придётся делать сообща, всей деревней. Бэйцзи У подумал и решил проявить щедрость — не быть таким скупым.

Лучше немного помочь сейчас, чем потом смотреть, как люди будут стучаться в дверь, чтобы продать жён и дочерей.

Его моральные принципы не позволяли действовать с максимальной эффективностью, но зато давали шанс привлечь на свою сторону тех, кто мог бы стать врагами.

В деревне всегда жили по принципу взаимопомощи.

Раньше Бэйцзи У был на дне, но теперь, когда его слово стало весомым, он обязан использовать это преимущество.

Если он не станет тем, кто принимает решения, то этим займутся Бэйтянь. А вдруг они поведут деревню против него?

— Ли Бин! Позови всех из деревни! Буду резать свинью и делить мясо. Каждой семье — по фунту. Когда подниметесь в жизни — вернёте.

Теперь, когда у него появилось хозяйство и влияние, Бэйцзи У начал меняться. Он больше не был тем одиноким волком, каким был совсем недавно.

(Глава окончена)
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Гао Цунлянь отправилась к семьям Бэйгун и Бэйтянь, а Ли Бин тем временем ходила по домам и звала людей.

Бэйцзи У когда-то тоже был застенчивым мальчиком — и даже сегодня в нём ещё оставалось что-то от прежней робости.

Во время общения с молодой госпожой из семьи Вэнь он становился куда разговорчивее, особенно когда в голову приходили пошлые мысли, и тогда в нём даже проявлялась некоторая юношеская живость.

Нынешние перемены объяснялись лишь тем, что всё то, чем он занимался раньше, казалось ему чересчур лёгким.

Ли Хун, Ли Бин, Сюйлань, Сянлань, а также Цунлянь и Си Дань.

Бэйцзи У вдруг что-то вспомнил.

— Как зовут младшего сына Цунлянь? — спросил он.

— Щенок, — ответила Ли Хун.

Бэйцзи У ничего не сказал. Детей в деревне часто называли как попало — лишь бы было как к ним обращаться. Если ребёнок в будущем чего-то добьётся, имя, конечно, сменят.

Бэйцзи У поднялся со стула и направился в дом.

Ли Хун не поняла, зачем он пошёл внутрь, и снова перевела взгляд на мёртвую свинью, лежавшую на земле.

— Жаль, что кровь пропала зря. Хорошо бы было её сохранить.

Она смотрела на свинью и чувствовала сильное сожаление.

Уже собиралась зайти в дом за какой-нибудь посудой, чтобы собрать кровь, как вдруг увидела, что Бэйцзи У вышел с ножом в руке.

Это был кусок заострённого железа: с одной стороны — короткий клинок с двойным лезвием, с другой — рукоять, обмотанная несколькими слоями грязной грубой ткани.

Бэйцзи У вышел во двор и начал точить нож на оселке.

— Подогрей воды, — приказал он, даже не поднимая головы.

— Есть! — поспешно отозвалась Ли Хун.

Скоро во двор вошла семья соседа Сюй-дату.

— У-гэ, слышали, ты будешь делить мясо? — вежливо спросил Сюй-дату.

Его жена и дети тоже улыбались вежливо, особенно когда увидели, как Бэйцзи У точит нож — тогда их учтивость стала ещё более заметной.

— Да, — ответил Бэйцзи У. — У меня мяса больше, чем съесть. К тому же у всех почти закончились полевые работы. По фунту каждому — попробуете вкус мяса.

Когда буду резать свинью, кто стесняется брать даром — может помочь собрать немного хвороста.

Пшеничная солома служила и топливом, и кормом для скота. Правда, не тем кормом, что давали лошадям — те не могли питаться только ею. Солома шла ещё на постели бедняков зимой и использовалась в армии как постельное бельё и топливо.

Хотя солома имела множество применений, чаще всего сначала жгли ветки.

Сюй-дату велел детям собирать хворост, а сам, чувствуя неловкость, остался ждать за воротами.

Тем временем в деревне начали собираться и другие жители.

Некоторые не хотели участвовать в этом сборище и не гнались за лишним фунтом мяса.

Но большинство всё же пришло — ради приличия.

Пришли и семьи Бэйгун с Бэйтянь.

У ворот дома Бэйцзи У собралось более ста человек из тридцати домохозяйств.

Бэйтянь Гэнь нес тыкву с вином, его трое сыновей — мешки с зерном, а жена — корзину с мисками и палочками.

Отец Бэйгун Динбяня служил в армии, а сам он пришёл вместе с матерью, сестрой, женой и детьми, неся в руках только что собранные колосья пшеницы и немного соли с соевым соусом и уксусом.

Ни одна из семей не нуждалась в этом мясе — они и раньше ели его. Они пришли, чтобы наладить отношения с Бэйцзи У.

Семьи Чжан и Ли, а также Ай Дакэ тоже привели троих детей, чтобы «поглазеть».

Вскоре появились Ма Лаоэр и Ма Лаосань. Поздоровавшись с другими, они взглянули на Бэйцзи У — и тут же побледнели от ужаса!

Оба брата пристально смотрели на грязный, обветшалый нож в его руках и перепугались до смерти.

Этот старый, потрёпанный клинок с обмотанной грязной тканью рукоятью заставил их инстинктивно переглянуться — в глазах друг друга они прочли один и тот же страх.

Они быстро направились в уборную и там немного пришли в себя.

— Это же нож старшего брата?

— Без сомнения.

— Что делать?

— Если бы хотел убить — давно бы убил. Поглядим.

Некоторые прошлые дела лучше не ворошить.

У Ма Лаоэр и Ма Лаосаня были свои тайны, но и у других жителей деревни тоже.

Здесь проституция считалась делом обыденным. Многие, кто пришёл на границу начинать жизнь заново, имели за душой кое-что такое, о чём не хотелось вспоминать.

В некоторых семьях водились вольнодумцы. Например, в семье Ма был старший брат, который ненавидел земледелие и всё время мечтал разбогатеть.

Родные не могли его удержать. Видя, что он иногда приносит домой деньги и одежду, они боялись этого жестокого старшего сына и делали вид, что ничего не замечают.

Кто часто ходит ночью — того обязательно настигнет нечисть.

Однажды ночью тело старшего брата Ма и его друзей нашли брошенными на поле.

Ма Лаоэр и Ма Лаосань не осмелились подавать жалобу. Когда жена одного из них обнаружила трупы, вся семья забрала одежду и оставшиеся монеты, а потом тайно избавилась от тел.

Теперь, даже зная, что Бэйцзи У убил их старшего брата, Ма Лаоэр и Ма Лаосань не смели мстить.

В деревне тот, у кого больше сыновей, — тот и правит. Грязными делами занимался не только старший Ма. Бэйтянь Гэнь тоже был человеком, на руках которого была кровь.

Он служил в армии, убивал людей — и даже ел человеческое мясо.

Но Бэйтянь Гэнь чётко понимал, кого можно тронуть, а кого — ни в коем случае.

Некоторые взгляды невозможно подделать — это взгляды убийц.

Раньше он думал, что Бэйцзи У просто хорошо дерётся, но не способен на убийство.

А теперь, узнав, что тот уже убивал людей, Бэйтянь Гэнь не хотел терять трёх сыновей, которые должны были заботиться о нём в старости.

— У-гэ, — покорно произнёс Бэйтянь Гэнь, обращаясь к юноше, младше себя на тридцать с лишним лет. — Мы все пришли, как ты велел, принесли подарки. Говори, У-гэ, что тебе нужно.

Когда противник сильнее — надо сдаваться. Можно обижать слабых, но перед сильным — приходится признавать своё бессилие.

Бэйтянь Гэнь был главой среди тридцати домохозяйств, но не правителем уезда Бэйюань и уж тем более не имел веса в военном поселении. Он был просто старым солдатом, привыкшим давить на слабых и бояться сильных.

С равными он ещё мог потягаться, но перед тем, кто в одиночку за ночь убил шестерых и остался невредимым, он готов был встать на колени и просить прощения — лишь бы избежать расплаты.

В деревне Бэйтянь коленопреклонение и гордость стоили дёшево.

Все собравшиеся во дворе смотрели на Бэйцзи У, который всё ещё точил нож, и ждали, когда «дедушка» заговорит.

Бэйцзи У поднял голову и спокойно оглядел толпу.

— Скоро стемнеет, так что буду говорить прямо.

Он встал и вытер лезвие, покрытое металлической пылью, белой грубой тканью.

— Говори, У-гэ, мы все слушаем! — засуетился Бэйтянь Гэнь.

Бэйцзи У кивнул и обратился ко всем:

— У каждого бывает юность. В молодости мы не знаем меры, бываем дерзки, говорим лишнее. Прошу не держать зла. Сегодня я перед вами извиняюсь.

Хотя он и говорил об извинении, не кланялся и даже не наклонил головы.

Ма Лаоэр и Ма Лаосань облегчённо выдохнули. Бэйтянь Гэнь же громко воскликнул:

— Да что ты, У-гэ! Ты — юный талант! В армии ты точно станешь героем, добьёшься высокого положения и станешь большим начальником! Вся деревня будет жить при твоей милости! Это мы должны кланяться тебе и просить прощения!

Он говорил правду. Семья Бэйгун тоже состояла в военно-служилых и прекрасно понимала: такой человек, как Бэйцзи У, на поле боя быстро пойдёт в гору.

Если он станет командиром, те, кто замедлит с поклоном, будут изрублены на восемь кусков.

«Восемь кусков» — не метафора, а точное описание: две бедренные кости, две голени, две руки, голова и живот.

Бэйцзи У небрежно сказал:

— Главное, чтобы вы не держали зла. Прошлое — прошлым. Я пока не создал семью и не разбогател, но уже завёл несколько женщин и начал чувствовать, что устраиваюсь в жизни. В будущем нам всем вместе пахать землю, платить налоги, строить ирригацию, осваивать целину. Надо вести себя прилично — и в делах, и в словах.

Скажу прямо: деревне впредь нужен лидер — и этим лидером буду я.

Я силён и в военном, и в гражданском. В бою вы все убедились. В торговле я тоже разбираюсь лучше вас. Кто не согласен — может проверить меня хоть в чём.

Никто не осмеливался бросить вызов Бэйцзи У. Он одним ударом убил кабана, убил семнадцать-восемнадцать человек и даже поговаривали, что собирался уничтожить всю деревню.

А сейчас он стоял с ножом в руке — кто посмеет спорить?

Бэйтянь Гэнь, фактически считавшийся старостой, поспешно сказал:

— Все согласны! У-гэ — самый подходящий староста для нашей деревни Бэйтянь!

Он не трусил просто так. Его троих сыновей Бэйцзи У уже избивал, а когда они с ножами пришли убить его — он их напугал до смерти.

Сегодня Бэйцзи У собрал всех с ножом в руке и объявил, что станет старостой. Если Бэйтянь Гэнь осмелится возразить — его семья не доживёт до утра.

В армии убивать — всё равно что дышать, особенно когда речь идёт о власти. Мелкие рыбёшки прекрасно знали: начальники убивают без жалости.

В военных поселениях вопрос власти решался одним способом — убийством!

И не одного человека, а всю его семью — отца, мать, жену, детей. Надо уничтожить всё до корня, чтобы не оставить мести.

Если собираешься сдаться — делай это быстро. Как только начнётся резня, шансов на пощаду не будет.

Даже если бы Бэйтянь Гэнь не сдался, Бэйгун Динбянь и братья Ма всё равно встали бы на колени.

Бунты в пограничной армии — обычное дело. Главное условие выживания — быть «своим». Те, кто не «свой», обречены.

Бэйцзи У оглядел остальных. Все избегали его взгляда, улыбаясь покорно и заискивающе.

— Раз возражений нет, вопрос решён. Отныне мы построим общий большой ток для сушки зерна и прорыем общий водный канал, чтобы подавать воду в каждый дом. Но пока не будем спешить — займёмся этим после уборки проса, когда будет свободное время.

А сейчас я разделаю мясо. Тридцать домохозяйств — по фунту каждому. Кто хочет больше — может обменять на что-нибудь.

Утвердив свою власть, Бэйцзи У направился к кабану.

Все облегчённо выдохнули. Бэйгун Динбянь первым вызвался:

— Помочь?

— Не надо. Как резать — моё дело, — резко оборвал его Бэйцзи У и, одной рукой подняв стопудовую тушу, положил её на большой сундук.

Все смотрели на него.

Кабан уже был выпущен из крови, но шкуру не сняли — он выглядел как грязная деревенская свинья.

Бэйцзи У не церемонился. Он поднял копыто и одним движением вспорол брюхо, проведя ножом от шеи вниз.

Внутренности начали вываливаться наружу.

Голова и шея ему мешали — он быстро отрезал их.

Мясо он оставил для жертвоприношения богам, шею отдал семье Бэйтянь, а затем, под пристальными взглядами мужчин и мальчишек, начал резать и распределять мясо.

Его движения были плавными, как течение реки. Стофунтовый кабан за несколько минут превратился в десятки кусков. Нож почти не касался костей — туша будто сама распадалась на части.

От первого до последнего удара прошло меньше десяти минут, и свинина уже лежала в нескольких тазах.

Каждая семья получила свою долю — кому-то досталась кость, кому-то — жирок. Но благодаря мастерству Бэйцзи У никто не посмел возражать.

Увидев, на что способен этот юноша с ножом в руках, все смирились с его новым статусом деревенского старосты.

Даже те, кто ещё недавно роптал про себя, теперь молчали, глядя, как белое лезвие входит в тело, а красное выходит наружу, разрезая брюхо на части.


Глава 26
Спустилась ночь, и все постепенно покинули дворик.

Бэйтянь Гэнь наконец перевёл дух, только дойдя до своего дома, и посмотрел на кусок свинины в руке.

— Сегодня, наконец-то, можно спокойно выспаться. Бэйцзи У ещё велел нам помогать ему с делами. Пока будем слушаться — ничего плохого не случится.

Такое отношение свекра вызвало недовольство у невестки:

— Отец, мы обязательно должны слушаться его? Почему бы не пожаловаться властям?

Бэйтянь Гэнь холодно посмотрел на эту неблагодарную женщину.

Женщина почувствовала страх.

Он поднял руку и со всей силы ударил её по лицу!

— Хлоп!

Яростно влепив пощёчину невестке, Бэйтянь Гэнь заорал:

— Сука! Я тебя ударил — почему не бежишь жаловаться властям?!

Но ведь это совсем не то же самое… Невестка хотела что-то сказать, но побоялась и лишь, прикрыв лицо руками, заплакала, прячась за спиной мужа.

Бэйтянь Бяо не осмеливался возражать отцу и тем более упрекать его хоть словом.

Глава семьи повёл всех домой. У него и в мыслях не было подавать жалобу властям, как у этой глупой женщины.

Слабый подчиняется сильному — такова укоренившаяся истина.

Лишь бы остаться в живых. Пока убытки не слишком велики, не стоит искать справедливости.

Если придут чиновники, разве семья не потеряет при этом всё до последней шкуры?

Неужели они думают, что в чиновничьих кабинетах сидят одни лишь честные судьи?!

Бэйтянь Гэнь, служивший в армии, слишком хорошо знал нравы пограничных войск. Пожаловаться — всё равно что вызвать гром с небес: все погибнут вместе!

Это ведь не бытовая ссора. Бэйцзи У в одиночку убил шестерых! Если придут солдаты, их будет не меньше пятидесяти. А последствия появления пятидесяти вооружённых солдат в деревне Бэйтянь Гэнь, как бывший пограничник, знал слишком хорошо.

Тогда его невестку и жён других крестьян изнасилуют и убьют.

Бэйтянь Гэнь предпочитал, чтобы Бэйцзи У стал главным в деревне, чем допускать приход солдат.

— Слушайте меня! Если придут чиновники, нам снова придётся идти в армию, и все мы там погибнем!

Бэйтянь Гэнь уже в возрасте, с трудом ушёл со службы. Он не хотел умереть в армии, как старик из семьи Бэйцзи, и не хотел, как старик из семьи Бэйгун, всю жизнь бегать от призыва.

— Без мужчин вы, бабы, как проживёте?! Скотину и зерно отберут, и вы все, сукины дети, сдохнете с голоду!

Он ругал свою семью, но тут же добавил предостережение:

— Сейчас Бэйцзи У хочет спокойной жизни. Не лезьте к нему без дела! Вам что, непременно хочется, чтобы вас всех перебили посреди ночи?!

У трёх братьев Бэйтянь больше не было желания бороться с Бэйцзи У.

И Бэйцзи У — мужчина, и Ай Дакэ — мужчина, но разница между ними огромна.

Трое братьев Бэйтянь — три человека, но у каждого всего одна жизнь. С таким, как Ай Дакэ, который не сопротивляется и лишь умоляет о пощаде, им легко справиться — даже триста таких не страшны.

Но один Бэйцзи У заставил троих братьев терять сон и аппетит.

Семьи военно-служилых, имеющие оружие и связи с внешним миром, легче подчинялись авторитету Бэйцзи У. Так поступали и семья Бэйтянь, и семья Ма.

Пока Бэйцзи У не заходил слишком далеко, они не осмеливались звать чиновников.

В прошлый раз, когда их избили, Бэйгун Динбянь рассказал отцу, а тот велел терпеть.

Лучше избежать лишних дел. Пока Бэйцзи У не убивает односельчан без причины, никто не хотел приводить солдат в родную деревню.

Ночью Бэйцзи У спокойно сидел под виноградной беседкой и ел свинину в бульоне.

Дворовые ворота были закрыты, и ему больше не нужно было одеваться.

Девушки — Ли Хун и другие — сидели на табуретках или на копнах соломы, ели лепёшки и пили бульон с мясной крошкой.

Гао Цунлянь кормила ребёнка грудью и одновременно макала лепёшку в остатки мясного бульона на дне миски.

Рядом маленькая Си Дань жевала кусок мяса с косточкой, то выплёвывая, то снова проглатывая его десятки раз, но не выбрасывая.

Сюйлань и Сянлань тоже получили по кусочку мяса и ели его медленно — чем меньше мяса, тем дольше его растягивают.

Ли Хун и Ли Бин, доев свои порции, стали собирать оставшиеся рёбрышки после Бэйцзи У, чтобы завтра сварить из них бульон.

— У-гэ, сегодня осталось целое блюдо мяса. Если экономить, хватит тебе на три дня. Нам же достаточно просто попить бульончика.

Бэйцзи У уже наелся и улыбнулся:

— Ладно, распоряжайся сама. К Новому году сварим пельмени с мясом. Только если наедимся ими вдоволь, можно считать, что праздник удался.

Ли Хун радостно посмотрела на него:

— Хорошо, как скажешь, У-гэ.

Насытившись, Бэйцзи У вымыл руки и пошёл отдыхать.

После раздачи мяса у него осталось ещё более двадцати цзиней. Он съел за раз два цзиня, а остальное засолил — так мясо дольше сохранится.

Появилось несколько лишних пар палочек и мисок, корзина для зерна, циновка, три пары соломенных сандалий, несколько глиняных кувшинов для воды, а также немало круп, овощей и яиц.

Раздать мясо было правильным решением. Теперь следующим шагом станет строительство дома — иначе места не хватит.

Строить дом нужно сообща, и именно поэтому он и раздавал мясо.

В одиночку не справиться со всем.

Продумав основные дела, Бэйцзи У расстелил циновку, подаренную семьёй старика Чжана, и сверху положил одеяло.

В горах ночью сильно холодает, зато фрукты здесь сладкие.

Лёжа у изголовья кровати, Бэйцзи У вспомнил про виноград.

— Через месяц виноград созреет. Надо сделать деревянную раму для сушки изюма.

Он уже планировал зимние лакомства, как вдруг Ли Хун приподняла занавеску и вошла в комнату.

— Гэ, я уже вымылась.

Ли Хун покраснела, но решительно села рядом с Бэйцзи У. На ней был лишь простой нагрудник и распахнутая льняная туника.

Бэйцзи У отогнал посторонние мысли и улыбнулся:

— Быстро иди сюда, снимай всё.

— Хорошо! — Ли Хун давно не могла дождаться. Восемнадцатилетней девушке, не родившей ребёнка, в деревне не избежать пересудов.

Для этих двоих, живущих в разгар военных беспорядков в феодальной деревне, не имело значения отсутствие свидетелей или свадебного документа.

Пока внутри комнаты происходило главное, девушки во дворе продолжали убираться.

Они уложили зерно, вымыли посуду, подожгли сухие листья для отпугивания комаров и то и дело заглядывали в комнату, наблюдая за происходящим.

Ли Бин сидела перед корзиной с пшеницей и с болью смотрела на десятки корзин нелущёной пшеницы.

Как бы громко ни кричала её сестра, боль от потери десяти корзин зерна была сильнее.

В других семьях женщин брали бесплатно, а им с сестрой пришлось отдать десять му пшеницы.

Ли Бин не считала себя и сестру особенно ценными — наоборот, ей было горько. Ведь это зерно могло бы прокормить их собственную семью.

Подумав об этом, она быстро добавила в корзины земли и камней.

С наступлением прохлады все, уставшие за день, разошлись по комнатам спать.

Ребёнок Гао Цунлянь спал спокойно. Дети бедняков с десяти месяцев уже не требуют ночных кормлений и не избалованы.

Рано утром Гао Цунлянь встала и принялась за работу. После завтрака она вернулась домой, чтобы присмотреть за тремя старшими сыновьями: старшему было лет пять, младшим — по два-три. Они уже могли сами о себе позаботиться.

Без еды из дома Бэйцзи у неё не хватило бы сил ухаживать за детьми.

Бэйцзи У снова помог Ай Дакэ убрать пшеницу. Вместе работать легче, да и соседи останутся довольны. Тогда в будущем Ай Дакэ с семьёй без возражений будут работать на его полях.

С посторонней помощью собрать урожай стало проще, и Ай Дакэ теперь мог хоть как-то прокормить троих детей.

Гао Цунлянь лишь наведывалась домой к детям, но ела и спала по-прежнему в доме Бэйцзи. Ай Дакэ продал её Бэйцзи У, так что возвращаться ей было незачем.

Отдав десять му собранного урожая родителям Ли Хун, Бэйцзи У всё равно остался с серьёзной проблемой нехватки продовольствия.

В доме Бэйцзи теперь жило восемь человек, и оставшегося зерна явно не хватит надолго.


Глава 27
За два–три дня Бэйцзи У соорудил рядом со спальней простой деревянный навес.

Туда складывали всякий хлам и солому, а излишки соломы свалили в роще за двором.

Семья Бэйцзи У в основном занималась уборкой, строительством дома, носила воду, готовила еду и сушила зерно.

Кроме того, они уладили вопрос с выкупом сестёр Ли и составили контракты о продаже в услужение Гао Цунлянь, Ай Сидань и обеих сестёр Ли.

Сёстры Чжан пришли сами — их прислала семья Чжан, поэтому такие документы не требовались.

Бэйцзи У посылал рыбу и мясо семье Чжан, а с семьёй Ли вообще не общался.

Хотя он и не был особенно гостеприимен к семье Чжан, когда мать Чжан приходила учить дочерей шить одежду, всё равно кормил её обедом, а перед уходом давал немного риса с собой.

В этот день Бэйгун Динбянь громко закричал у ворот:

— У-гэ! Я пришёл!

Бэйцзи У вышел из дома, надел одежду и покинул спальню.

Вскоре Ли Хун тоже застегнула одежду и последовала за ним.

Сёстры Чжан вместе с матерью Чжан, а также Ли Бин и Си Дань уже были во дворе. Маленькая Си Дань держала на руках своего младшего брата и грелась на солнце.

Бэйцзи У и Бэйгун Динбянь разговаривали у ворот двора.

Бэйгун Динбянь приехал верхом на лошади, а рядом с ним братья Бэйтянь Бяо и Бэйтянь Ху вели повозку, запряжённую волом, и ещё двух лошадей.

Четверо что-то обсуждали, как вдруг заметили возвращающуюся Гао Цунлянь.

Бэйцзи У повернулся к Гао Цунлянь, которая смотрела в их сторону, и сказал:

— Мы с ними едем в уезд за зерном и сельскохозяйственными орудиями. Обедайте сами, я вернусь вечером.

Гао Цунлянь поспешно кивнула:

— Поняла, У-гэ.

Бэйцзи У зашёл в дом, выбрал подходящую палку, взял деньги и сел на лошадь. Вчетвером мужчины отправились в уездный город.

Все четверо были военно-служилыми, молодыми или в расцвете сил, и совместное путешествие позволяло избежать множества неприятностей.

Братья правили повозкой, а Бэйцзи У и Бэйгун Динбянь скакали верхом.

Покинув деревню, Бэйгун Динбянь указал на пятна крови на земле:

— У-гэ, я пару дней назад проезжал здесь. Кабан, которого ты убил, истекал кровью от самой середины пути до нашего села.

Бэйгун Динбянь был человеком беззаботным: поручил всю сельскую работу женщинам и сам отправился поглазеть на происшествие.

В семьях военно-служилых издавна было принято, чтобы мужчины занимались внешними делами, а женщины — хозяйством, полевыми работами и воспитанием детей.

Жён брали обычно крепких и неприхотливых, ведь все понимали: красивая женщина — источник бед. Такую не удержишь.

А если попадётся кто-то совсем бесцеремонный, то даже не станет просить отдать женщину — сразу убьёт мужчину и заберёт её себе.

Гораздо чаще случалось, что человека просто убивали, чем заставляли отдавать жену.

Бедняк, женившийся на красавице, каждый день мучился от толпы мужчин, заглядывающих к нему «поболтать».

Муж Ай Сидань был трусливым ничтожеством, да и Гао Цунлянь не отличалась задорным нравом — оба были обречены на то, чтобы их донимали.

Именно потому, что семьи Бэйгун и Бэйтянь прекрасно осознавали своё низкое положение, они и выбирали себе в жёны крепких женщин с боевым характером.

Старшая сестра Бэйгуна Динбяня была обручена с местным жителем из уезда — тоже военно-служилым.

Уже женатый и имеющий ребёнка Бэйгун Динбянь испытывал к таким людям, как Бэйцзи У, своего рода восхищение силой.

Мужчина с настоящими способностями мог позволить себе немного снизить тон — его всё равно будут хвалить и прощать.

А вот трус, который кланяется до земли и ползает на коленях, вызывает лишь презрение.

Бэйцзи У смотрел вперёд, на поля:

— Я прикинул: здесь можно распахать три–четыре тысячи му земли. Как только появится свободное время, надо срочно заняться участком. Иначе, если поблизости появятся ещё несколько деревень, нам потом мало земли достанется.

Его слова вызвали недовольство у Бэйгуна Динбяня:

— В нашем селе всего два вола. Распахать столько земли — нереально.

Бэйцзи У ответил:

— Сколько получится — столько и распахаем. Земля, которую распашешь, твоя и будет. Если сейчас не начнём, то когда сыновья подрастут, делить будет нечего.

У семей Бэйгун и Бэйтянь уже было по сто с лишним му земли, но они просто не успевали всё обрабатывать — земли у них хватало.

Чем больше мужчин в доме, тем больше земли можно получить.

Ещё несколько дней назад эти четверо не считались одной командой, но теперь, оказавшись в дороге, хоть как-то сблизились.

Правда, Бэйцзи У оставался прежним — он и так уже много говорил с женщинами, а с мужчинами заводить разговоры и строить отношения не собирался.

Они перебрасывались словами время от времени, и вскоре вышли с тропинки на большую дорогу, а затем и на официальное шоссе. Почти через час пути они наконец увидели уездный город.

За пределами города Бэйюань располагался конный рынок, который открывался весной и осенью на десять–пятнадцать дней. С торговцев брали налог — обычно две лошади из десяти.

Сейчас не было времени для торговли с кочевниками степи, поэтому на рынке собрались внутренние купцы и местные жители — это был обычный месячный базар.

Бэйцзи У и его спутники медленно подъехали, и вскоре к ним подошёл дозорный с рынка.

— Откуда?

— Из деревни Бэйтянь. Все четверо — военно-служилые.

После коротких переговоров Бэйцзи У и остальные заплатили и вошли на рынок.

Рынок располагался на склоне холма — так было легче обороняться от набегов кочевников во время торгов.

Каждый раз здесь дежурили засадные отряды и вызывали гарнизон, иначе легко было нарваться на беду.

Бывали случаи, когда под видом купцов приходили лжеторговцы и пытались захватить город, поэтому при малейшем подозрении всех просто убивали.

Обычные люди сюда не ходили — приезжали только те, у кого были деньги.

Продавцы платили налог, покупатели — входную плату.

Примерно двести человек разместились на этом месте, усыпанном конским и человеческим навозом, раскладывая товары прямо на земле или окружая свои места повозками, палатками и деревянными заграждениями.

Чаще всего продавали скот — коров, овец и лошадей. Бэйцзи У чувствовал, что по крайней мере половина здесь — кочевники степи.

Однако пограничная армия не вмешивалась в такие дела, и он не был настолько глуп, чтобы доносить.

Только полный идиот стал бы доносить на такое — ведь за это убивают всю семью.

Как и семья Бэйтянь, Бэйцзи У не хотел навлекать беду на своих домашних.

Он подошёл к прилавку внутреннего купца. Торговля здесь напоминала ночную ярмарку: все товары просто раскладывали на земле.

Ценные вещи держали ближе к себе, менее ценные — дальше.

— Сколько стоит котёл?

Бэйцзи У спросил цену. У этого торговца продавались чай, соль, железные котлы, мотыги, серпы и южный шёлк.

Цяо Гочжун поднял два пальца:

— Два ляна серебра.

Бэйцзи У сразу ответил:

— В прошлом году я уже бывал здесь, знаю правила. Я из южного военного поселения, не кочевник.

Цяо Гочжун приподнял бровь:

— Тысяча пятьсот вэнь-монет. Ни монетой меньше. А кочевникам — три ляна за котёл!

У Бэйцзи У действительно были серебряные монеты, но не так много — он собирался сэкономить и купить вола.

Кочевники его особо не волновали. За последние сто лет эту землю поочерёдно занимали хунну, сяньбэй и прочие народности, оставив здесь фамилии вроде Хэлянь, Му Жун, Юйвэнь, Елюй.

Это место никогда не было исконно ханьским — оно веками переходило из рук в руки. Настоящая ханьская территория начиналась лишь за сотни ли к югу от уезда.

— Я сначала посмотрю вокруг, потом решу, — сказал Бэйцзи У. Деньги всегда лучше экономить, поэтому он хотел сравнить цены.

Цяо Гочжун, видя, что покупатель серьёзно настроен, спросил:

— Сколько у тебя есть?

Бэйцзи У ответил:

— Два ляна есть, но мне нужно ещё купить инструменты для распашки и немного зерна.

Цяо Гочжун усмехнулся:

— Всё это у меня есть. Скажу по секрету — всё лучшее из военных поселений.

Бэйцзи У ничуть не удивился.

«Где гора — там и дрова рубят, где река — там и воду черпают».

Перепродажа военного зерна и снаряжения всегда была основным способом обогащения генералов.

Такой чёрный рынок вне сезона явно имел военные связи.

Правда, обычно этим занимались средние и низшие чины, а высшее командование делало вид, что ничего не замечает.

У высших чинов методы были изощрённее:

укорачивали паёк солдатам, присваивали жалованье и казённые поставки, занимались контрабандой, фальсифицировали военные заслуги, убивая мирных жителей, захватывали земли военных и гражданских поселений, грабили непокорные племена и вымогали деньги у купцов и богачей.

Высшие чины богатели, а нижним хотя бы давали «хлебнуть супа». Торговля с купцами была разрешена, просто старались не убивать слишком многих — а то двор узнает.

Здесь, вдали от императорского двора, генералы, купцы и местные сильные мира сего прикрывали друг друга и сотрудничали.

Генералам ведь не увезти с собой зерно, котлы, плуги и землю — им нужны были купцы и богачи, чтобы превратить всё это в серебро и роскошные товары из внутренних провинций. Убивать их — значит остаться без денег и удовольствий. Поэтому все держали баланс.

Всё ради денег.

Даже детям военно-служилых приходилось платить, если товар уже вывезли за пределы города — ведь тогда он переставал считаться военным имуществом.

Всё, что давал двор для обустройства переселенцев — семена, бесплатных волов — здесь можно было купить.

— Может, котёл подешевле? — снова спросил Бэйцзи У, явно не умея торговаться и выглядя самым что ни на есть простодушным парнем.

В этот момент из палатки за спиной Цяо Гочжуна вышел могучий детина и тут же зыркнул на Бэйцзи У:

— Не хватает денег — катись отсюда! Чтоб тебя!..

Цяо Гочжун, услышав, как его приятель играет роль «злого», уже собрался сказать что-нибудь примирительное.

Но в этот момент Бэйгун Динбянь и оба брата Бэйтянь быстро схватили Бэйцзи У:

— Господин У, не связывайтесь с ним! Здесь нельзя устраивать поножовщину.

Бэйгун Динбянь выставил руку перед Бэйцзи У и усердно уговаривал его не злиться.

Бэйцзи У с недоумением посмотрел на этих троих — ему казалось, что они ведут себя странно.

Цяо Гочжун и Лу Куйюань тоже не понимали, чего ради трое так нервничают.

Ведь этот парень явно не был плохим человеком.

(Глава окончена)


Глава 28
Когда Цяо Гочжун и Лу Куйюань снова взглянули на Бэйцзи У, они заметили, что взгляд этого обычно добродушного и неумелого в торгах простака стал гораздо холоднее.

Бэйцзи У вынул из-за пазухи нож.

— Хозяин, сколько можно выручить за этот клинок? Я пользовался им всего семь раз. Можно ли обменять его на две мотыги и один серп?

Он сам положил нож на чугунный котёл, стоявший на прилавке, и не проявлял ни малейшего намёка на угрозу или агрессию.

Его движения были плавными, голос — спокойным и взвешенным, и это произвело на Цяо Гочжуна с Лу Куйюанем весьма необычное впечатление.

Лу Куйюань присмотрелся к кинжалу, который Бэйцзи У положил на прилавок. На лезвии не было следов крови, но потрёпанная, сероватая рукоять, обмотанная тканью, вызывала отчётливое ощущение, будто этот клинок повидал немало крови.

Цяо Гочжун взял нож в руки и осмотрел. Сам клинок был заурядным, но вот человек — явно не из простых.

— Ладно, — сказал он, — будем считать, что знакомимся. Один нож — две мотыги и один серп. Забирайте.

Цяо Гочжун не хотел связываться. Конечно, он мог бы позвать солдат из ближайшего караула, чтобы прогнать этих нахалов, но это было бы невыгодно. Некоторых лучше не трогать.

Бэйцзи У тоже стремился к мирной сделке.

— Хорошо. Ещё возьму котёл. У нас дома сейчас ничего нет. Хотел бы найти честного торговца, а на остаток — купить зерна.

Цяо Гочжун облегчённо вздохнул и улыбнулся:

— Как вас, господин, зовут?

— Бэйцзи У.

Бэйцзи У добавил:

— А это Бэйгун Динбянь, Бэйтянь Бяо и Бэйтянь Ху. Мы все из деревни Бэйтянь, военно-служилые, но честные люди. Если хозяин будет проезжать мимо, загляните к нам — у нас больше сотни душ, всем нужны соль и орудия труда.

Цяо Гочжун не знал, где находится деревня Бэйтянь, но ему было достаточно того, что эти люди — законопослушные подданные. Значит, не стоит опасаться мести по дороге.

— Обязательно загляну, когда будет возможность. Меня зовут Цяо Гочжун, я купец из Тунчжоу. А это мой земляк Лу Куйюань, он раньше служил в армии.

Лу Куйюань внимательно оглядел Бэйцзи У.

— Ты убивал людей?

Бэйцзи У продолжал выбирать котлы, даже не подняв глаз:

— Да.

Лу Куйюань всё так же пристально разглядывал его:

— Как убивал? Сколько их?

Ему казалось, что Бэйцзи У, скорее всего, убил кого-то случайно или из засады, и теперь пытается запугать окружающих лишь своей грубой решимостью.

Бэйцзи У поднял глаза, посмотрел на обоих, затем кивнул в сторону деревянного кола для привязи скота, торчавшего в паре шагов — высотой больше метра и толщиной с кулак.

Он подошёл к нему в три шага, поднял кулак и слегка отвёл его назад.

Следующий удар заставил метровый кол уйти в землю более чем на двадцать сантиметров.

Вернувшись, Бэйцзи У вытер пальцы, испачканные древесной стружкой.

— Вот так убивал, — сказал он и добавил: — А тот нож я подобрал.

Нож действительно был обычным. А вот человек — нет.

Цяо Гочжун и Лу Куйюань с мрачными лицами смотрели на Бэйцзи У и его кулак.

Они видели крепких парней, но такого — никогда.

Теперь понятно, почему трое его спутников так настойчиво просили его не злиться: стоит ему выйти из себя — и легко можно остаться без головы.

Оба средних возраста купца из Тунчжоу выдавили натянутые улыбки.

Здесь не царит закон. Здесь действительно решает сила кулака.

— Господин У — мастер! — учтиво восхитился Цяо Гочжун. — Я прошёл эту дорогу не раз, но впервые встречаю такого человека, как вы.

— Не нужно лести, — ответил Бэйцзи У. — Просто ведём обычную торговлю.

Цяо Гочжун улыбнулся:

— Отлично! Господин У — человек прямой. Смотрите, что вам нужно, я обязательно дам честную цену.

Бэйгун Динбянь тут же добавил:

— Мне нужен кухонный нож.

— Есть, — охотно согласился Цяо Гочжун.

Бэйтянь Бяо и Бэйтянь Ху тоже пришли за покупками и последовали примеру товарищей.

Вчетвером они закупили двести цзиней соли — для засолки овощей и мяса, а также для всей семьи и скота.

Бэйцзи У купил чугунный котёл, две мотыги, один серп, одно одеяло, одно хлопковое одеяло, сто двадцать цзиней проса, кухонный нож и пятьдесят цзиней соли. Всего потратил пять лян серебра.

Семья Бэйтянь расплатилась натурой — пшеницей и шкурами — и получила соль с орудиями труда.

Семья Бэйгун отдала одну связку монет и купила старую зимнюю одежду и обувь.

На рынке было несколько лотков со старой одеждой. Сотни вещей лежали грудой, и каждый мог выбрать себе что угодно.

Здесь действовало негласное правило: не спрашивай, откуда товар, и не лезь в чужие дела.

— Му-у-у...

Пока Бэйцзи У грузил покупки на телегу, до него донёсся отдалённый коровий рёв.

Здесь главным товаром были волы и кони, так что звериные голоса звучали повсюду.

Однако Бэйцзи У почудилось в этом мычании мольба о пощаде, и он решил подойти посмотреть.

В нескольких десятках шагов стоял прилавок, у которого мясник, весь пропахший кровью и жиром, оценивающе разглядывал корову в загоне.

Рядом с ней старик пытался вытащить упрямую тварь, но та, похоже, чувствовала беду и упорно пятясь назад.

Её ноги подкашивались, она не могла устоять и вскоре рухнула на колени, будто умоляя о пощаде.

Никто из окружавших людей не жалел корову. Все думали только о её мясе и костях.

Бэйцзи У подошёл поближе:

— У неё нога сломана или вывихнута?

На северо-западе разводили исключительно жёлтых волов. Перед ним стоял именно такой — с белым пятном на морде, короткими рогами, мощный, выносливый, способный пройти сто ли в день, годился и для пахоты, и для перевозки провианта.

Старик бросил на Бэйцзи У холодный взгляд и промолчал.

Зато мясник, Чоу Фаньнин, несколько секунд разглядывал незнакомца, потом усмехнулся:

— Вывих. Работать не будет.

Бэйцзи У промолчал.

Двое подручных мясника вместе со стариком затолкали корову на телегу, готовясь увезти её на бойню.

Чоу Фаньнин расплатился, спрятал сдачу за пазуху и подошёл к Бэйцзи У, всё ещё наблюдавшему за происходящим.

— Что тебе нужно? Зачем так пристально смотришь?

Чоу Фаньнин был человеком вспыльчивым, но заметил, что Бэйцзи У пришёл не один — с тремя здоровенными парнями. Когда людей много, чаще всего все держат себя в руках, чтобы не спровоцировать драку.

Бэйцзи У объяснил:

— Ты купил эту корову за один лян серебра. Не хочешь продать мне за два?

Увидев, что тот не собирается срывать сделку, Чоу Фаньнин заинтересовался:

— Я отдал за неё полторы тысячи вэней. За две тысячи — пожалуйста. Но скажи, зачем тебе хромая корова? Расскажи, что ты с ней делать будешь — тогда и решу.

Он не возражал против дополнительной выгоды: больная корова всё равно не пойдёт дорого, да и резать её — хлопотно: нужно платить налог. Часто таких просто сдают дёшево пограничным офицерам и их охране — пусть улучшают рацион.

Цена на взрослого вола колебалась от пяти до десяти лян. Крепкий — восемь–десять, старый или слабый — три–пять. Если животное ещё хоть как-то работает, его можно продать. Но если совсем не ходит — только на мясо, а убивать рабочий скот без разрешения запрещено.

Бэйцзи У ответил:

— Я умею вправлять кости. У неё смещение. Попробую — если получится, спасу. Если нет, всё равно можно будет зарезать.

Чоу Фаньнин усмехнулся:

— Если захочешь резать корову — обращайся ко мне. В этих краях почти всех волов режу я. Придётся заплатить.

Бэйцзи У вспомнил, что здесь нельзя безнаказанно убивать рабочий скот — нужно платить налог.

— Можно мне попробовать? Если вылечу — заберу за два ляна. Если нет — ты ничего не потеряешь. Это займёт всего минуту.

— Ладно, пробуй, — разрешил Чоу Фаньнин.

Бэйцзи У подошёл к телеге. Двое подручных, услышав разговор, не стали его останавливать.

Чоу Фаньнин тоже подошёл поближе, разглядывая жёлтую корову:

— Смотри, она чувствует, что ты пришёл её спасать. Взгляд совсем другой. Этой корове чуть больше трёх лет — если выживет, ещё пять–шесть лет поработает.

Корова действительно смотрела на Бэйцзи У большими глазами, полными надежды.

Он положил руку на бедро, прощупывая кость.

— Му-у!

Животное закричало от боли.

Бэйцзи У одной рукой придержал ногу и туловище, а другой резко надавил.

Его сила была так велика, что то, что обычно требовало молотка и доски для вправления, стало для него делом одного мгновения.

Раздался хруст — кость встала на место.

Бэйцзи У отошёл в сторону и развязал верёвки. Корова поднялась и неуклюже спрыгнула с телеги.

Чтобы она не упала, Бэйцзи У подхватил её.

Чоу Фаньнин с изумлением смотрел на вставшую на ноги корову.

— И правда спас! — воскликнул он, увидев, что та уже может стоять и даже ходить. — Ладно, забирай за два ляна. У тебя талант зарабатывать деньги.

Бэйцзи У достал последние монеты и без промедления расплатился.

Бэйгун Динбянь и Бэйтянь Бяо подошли, наблюдая, как он платит за корову.

— Господин У, что купил?

— Корову.

Бэйтянь Бяо увидел жёлтую тварь — почти взрослую.

— Сколько?

— Два ляна.

Бэйтянь Бяо тут же удивился:

— Почему так дёшево? Старую корову продают за три–четыре ляна, а эта почти в расцвете сил — самое время работать!

— Только что болела. Теперь здорова, — коротко ответил Бэйцзи У.

Не желая вдаваться в подробности, он потянул корову за ухо (уздечки не было), похлопал по голове и повёл к своей телеге.

Бэйтянь Бяо повернулся к Чоу Фаньнину:

— И я хочу корову. Два ляна, верно?

Чоу Фаньнин усмехнулся:

— Такая была только одна. Если хочешь больных или дохлых — заходи в мой лавку в городе. Каждый месяц у меня бывает по семь–восемь таких голов.

— Мне нужна здоровая! Такая же, как у него! — настаивал Бэйтянь Бяо.

***

Бэйцзи У в отдалении не обращал внимания на этот разговор. Он устроил корову в телеге, чтобы она лежала по дороге домой и не усугубила травму.

Вскоре все вместе отправились обратно. Бэйтянь Бяо уже знал, что Бэйцзи У спас хромую корову, купив за два ляна то, что стоило бы не больше полутора.

По дороге все шли пешком, чтобы не перегружать лошадей и корову. На спинах животных лежали мешки с зерном и другие тяжести.

Бэйгун Динбянь весело заметил:

— Сегодня всё благодаря господину У! Вместе закупились — и сэкономили кучу денег. В прошлом году фунт соли стоил пятьдесят вэней, а в этом — сорок три. Мы купили двести фунтов — и сэкономили даже на пошлине и на выпивку!

Бэйтянь Бяо и Бэйтянь Ху теперь искренне уважали его. Совместные покупки не только дешевле, но и выгоднее — в будущем обязательно будут действовать вместе.

С Бэйцзи У во главе трое не боялись ни разбойников, ни диких зверей.

Наоборот — они даже надеялись, что по дороге выскочит кабан или бандит: убьют — и сами поживятся!

Бэйцзи У по-прежнему держался отстранённо, но для односельчан он уже стал настоящим благодетелем.

Вчетвером они охраняли телегу, сначала идя по извилистой, пустынной дороге среди холмов, затем свернули с главной дороги на широкую тропу, усыпанную высохшими стеблями пшеницы, потом — на узкую тропинку, заросшую сухой и зелёной травой, и наконец добрались до окраины уединённой деревни Бэйтянь.

Путь прошёл спокойно и гладко — они вернулись в деревню с припасами на десятки лян серебра.

— Господин У вернулся!

У околицы, дожидаясь сына, стояла мать Бэйгуна и радостно помахала рукой.

Увидев, что все четверо целы и невредимы, жители деревни собрались вокруг, с восторгом разглядывая груженую телегу.


Глава 29
— Откуда тут взялась ещё одна корова? Кто её купил?

Старшая госпожа Бэйгун с восторгом смотрела на корову, лежавшую на телеге.

Старшая госпожа Бэйтянь повернулась к Бэйтянь Бяо:

— Старший, чья это корова?

Бэйтянь Бяо пояснил:

— Купил дедушка У. Всего за два ляна серебра. Корова уже почти умирала, но после покупки вдруг ожила!

Несколько женщин сочли это странным, но не слишком удивительным — просто редкая удача.

Все снова посмотрели на чугунный котёл и хлопковое одеяло и завистливо заулыбались.

Из всего привезённого самой ценной, конечно, была корова, затем шли одеяло и котёл.

Эти три предмета относились к военным припасам. Во время войны правительство обычно выдавало хлопковые одеяла и чугунные котлы пограничным районам, а при награждении войск тоже в первую очередь раздавали именно такие вещи, чтобы предотвратить хищения денежных средств.

Что до коров — при перевозке зерна и фуража пограничной армии часто оставляли больных или раненых животных. На границе зерно не выращивали, всё привозили из внутренних областей. Здесь не было водных путей, поэтому зерно везли на жёлтых волах через горы. Коровы от такой работы часто падали замертво.

Некоторые из них лишь казались мёртвыми от усталости, но после покупки неожиданно выздоравливали.

Поэтому, если с коровой не было серьёзных проблем, её сначала держали дома и наблюдали, а продавали только в крайнем случае.

Бэйцзи У разделил соль с остальными. Две другие семьи взяли свои ёмкости и унесли примерно равные порции соли, а оставшийся мешок и соль достались Бэйцзи У.

Увидев, что Бэйцзи У не может унести всё сразу, Бэйтянь Бяо добровольно предложил:

— Положи на телегу, я отвезу тебе.

— Хорошо.

Бэйцзи У взял мотыгу, серп и чугунный котёл, а остальное — зерно, соль, одеяло, несколько пакетиков семян капусты и красивое платье наложницы — оставил на телеге.

На этот раз он потратил все деньги — и те, происхождение которых было ясно, и те, что были не совсем чистыми. Теперь предстояло жить честно и спокойно.

У края ямы перед домом, на границе рощи, Сянлань и Си Дань сидели и разговаривали. Увидев, что Бэйцзи У вернулся, они радостно побежали к нему.

— Брат!

— Папа!

Бэйцзи У направился во двор.

Сянлань тут же громко крикнула:

— Сестра! Свояченица вернулась!

Домашние обращения были в полном беспорядке, но Бэйцзи У не стал их поправлять — главное, чтобы все понимали, о ком речь.

Ли Хун, Чжан Сюйлань и Гао Цунлянь вышли из дома. Увидев, что Бэйцзи У несёт вещи, все трое бросились помогать.

Бэйцзи У вышел ещё раз и принёс остальное.

Когда жёлтый вол поднялся с телеги и спрыгнул на землю, Бэйтянь Бяо улыбнулся:

— Дедушка У, я пойду.

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо. Посоветуйся со своим отцом и братьями. После уборки проса обсудите, как будете расчищать новые участки вдоль дороги. В этом году можно освоить побольше земли. Если в следующем году у кого-то не хватит сил — помогайте друг другу.

Земля для крестьян имела огромное значение, а освоение новых участков было делом на два поколения.

— Хорошо! Спасибо, дедушка У!

Бэйтянь Бяо прекрасно понимал: самое трудное в освоении земли — не сама расчистка, а защита своего труда. Благодаря такому сильному человеку, как Бэйцзи У, можно было избежать беды — когда вновь освоенные участки отбирали прибывшие местные властелины.

После того как Бэйтянь Бяо уехал на воловьей телеге, маленькая Сянлань подняла голову, посмотрела на корову, потом на Бэйцзи У.

— Свояченица, чья это корова?

— Наша, — улыбнулся Бэйцзи У. — Я её купил. Будем хорошо ухаживать. В следующем году от неё многое будет зависеть.

Он повёл корову во двор. Та оказалась очень сообразительной: хлопнули по голове — и сразу пошла за ним.

Ли Хун с волнением смотрела на Бэйцзи У:

— Брат! Это правда наша корова?

— Я купил, значит, моя, — ответил Бэйцзи У, слегка раздражённый её самоуверенностью. Она, похоже, забыла, что сама была куплена.

Ли Хун была слишком рада, чтобы замечать такие нюансы:

— Брат, ты такой умелый! Я сейчас схожу нарежу травы для коровы. Какую траву ей давать?

— Дай ей гречихи и пастбищной травы. Кстати, десять му зерна для твоего отца мы уже сдали. В хлеву есть место — иди приберись, пусть корова живёт в восточной комнате.

Ли Хун вспомнила, что только что отдали десять му пшеницы, и ей стало больно на душе.

— Сейчас всё устрою. Брат, отдыхай.

Бэйцзи У сел отдохнуть, а Ли Хун, Ли Бин и Сюйлань пошли убирать комнату, которую использовали как склад и амбар. Гао Цунлянь и Си Дань тоже занялись делами, а Сянлань принесла Бэйцзи У воды и стала вытирать ему спину.

Бэйцзи У снял рубашку и, глядя на далёкое солнце, спросил:

— Сегодня так жарко. Что ели в обед?

Сянлань смочила руку и старательно протирала ему спину:

— Ели лепёшки и жидкую кашу, ещё сварили большую кастрюлю дикой зелени.

Настроение у Бэйцзи У было прекрасное. Он спокойно позволял десятилетней девочке вытирать ему спину и руки, снимать обувь и мыть ноги.

— Видела чугунный котёл, который я привёз? Теперь будем готовить в нём — сразу много каши получится!

Сянлань спросила:

— А если будем больше есть, то как к Новому году дотянем?

Бэйцзи У прикинул в уме и понял: зерна действительно может не хватить.

До Нового года — ещё можно, но до следующего урожая — уже не факт.

— Ничего страшного. Через несколько дней уберём просо — станет легче. Сегодня ещё немного зерна купил. А осенью схожу в горы, добычу сделаю — в лесу или в реке. Голодать нам не придётся.

Сянлань радостно продолжала вытирать ему спину:

— Брат, ты такой умелый!

— Теперь, когда у нас есть котёл, можно варить супы, печь лепёшки на сковороде, готовить паровые булочки и лепёшки. А каменный горшок оставим на зиму — будем им топить канг.

— Хорошо! — Сянлань снова смочила руку и продолжила вытирать ему спину и руки.

Посмотрев на девочку, которая за несколько дней заметно окрепла и повеселела, Бэйцзи У сказал:

— Видимо, в эти дни хорошо ела? Смотри, какая бодрая стала, и цвет лица лучше.

Сянлань улыбнулась:

— Конечно, наелась! Здесь каждый день дают еду, и работа лёгкая. Я хочу здесь остаться навсегда!

— Вот и пристроилась ко мне, — засмеялся Бэйцзи У. — Ладно, будь послушной — и всегда оставайся. У меня работы хоть отбавляй, и три раза в день кормить буду!

— Брат, ты такой добрый! — Сянлань была вне себя от радости.

В эпоху, когда каждый день приходилось думать лишь о том, как добыть кусок хлеба, не было времени размышлять о чём-то другом.

Личность, достоинство, честь, справедливость — обо всём этом просто некогда было думать.

Те, кто постоянно голодал, думали только о еде. Наличие места, где тебя кормят и греют, уже считалось удачей.

Даже после окончания войны повсюду вспыхивали восстания и бунты, особенно в пограничных районах и горах — там всегда было хуже всего.

В прошлом году урожай был плохой, в этом — тоже. Если бы Сюйлань и Сянлань не пришли просить подаяния, они, возможно, и не умерли бы с голоду, но точно страдали бы от холода и недоедания.

Из тридцати домов в деревне Бэйтянь семьи Ли, Чжан и Ай — более десятой части населения — уже еле держались на плаву.

В таких условиях продажа жён и дочерей была обычным делом.

И действительно, узнав, что Бэйцзи У купил корову и чугунный котёл, ещё одна семья привела к нему жену и дочь.

Бэйцзи У, сидевший во дворе, уже начал злиться и нахмурился.

Му Чуаньлян, конечно, заметил угрожающее выражение его лица, но всё равно вошёл во двор, держа жену на верёвке, обмотанной вокруг шеи.

— Дедушка! — упал он на колени и стал кланяться. — Я совсем пропал, не могу больше выжить! Умоляю, купите этих двух женщин! Хоть бейте, хоть убивайте — после покупки делайте с ними что угодно! Прошу всего семь лянов серебра!


Глава 30
Молодая мать Цзян Жун, которой было чуть больше двадцати, вместе с младшей дочерью опустилась на колени. Перед тем как прийти, она специально умылась и привела в порядок волосы. Теперь обе поклонялись Бэйцзи У.

— Дедушка!

Бэйцзи У грубо выругался:

— Вон отсюда!

Му Чуаньлян не уходил, а продолжал стоять на коленях и умолял:

— Дедушка, смилуйтесь! У меня правда нет сил дальше жить. В этом году налоги на лошадей, зерно, соль и подушный налог вместе составляют шесть лянов серебра. Через месяц чиновники из уезда придут за зерном, а у меня просто нет возможности выжить! Прошу вас, дедушка, проявите милосердие!

Женщина тоже кланялась вместе со своей младшей дочерью, которую они не могли прокормить, не обращая внимания на пеньковую верёвку на шее, и рыдала:

— Дедушка, смилуйтесь! Прошу вас, купите нас с дочкой!

Она плакала, умоляюще глядя на Бэйцзи У, который уже готов был вспыхнуть гневом.

Бэйцзи У прекрасно понимал правило: «Не выставляй богатство напоказ». Он всегда знал, что деревенские жители постоянно приходят к нему, чтобы подкормиться и выманить деньги. Но даже он недооценил, до какой степени отчаяния могут дойти люди, лишь бы выжить.

На самом деле весь этот год он почти не общался с местными. Он сознательно изолировался, демонстрируя раздражительный и грубый нрав.

Теперь же он сам открыл дверь в свой защитный барьер. Остальные, увидев, что он и богат, и добр, естественно, потянулись к нему, как паразиты к источнику крови.

Бэйцзи У не собирался помогать другим ценой собственного голода.

Из дома быстро выбежала Ли Хун. Взглянув на происходящее, она сразу всё поняла и, разъярённая, поспешила к ним.

— Вы, бесстыжие! Всё время только и знаете, что обижать добрых людей! Вы только и думаете, как бы высосать из нашей семьи всю кровь! Вон отсюда! Все вон!

Ли Хун схватила палку, лежавшую у виноградной беседки, и начала осыпать руганью двух взрослых и ребёнка.

Му Чуаньлян продолжал кланяться Бэйцзи У и умолял:

— Дедушка, смилуйтесь! Прошу вас! Эта женщина может рожать детей, ей не нужно кормить малышей грудью — они обе сегодня же вечером смогут служить вам!

Цзян Жун тоже вытирала слёзы и плакала:

— Дедушка, ваша рабыня и дочь будут стараться изо всех сил служить вам. Прошу вас, дайте нам хоть немного еды, чтобы мои дети не умерли с голоду. Даже если вы нас изобьёте до смерти или продадите — ни слова жалобы не услышите!

Ли Хун, вне себя от ярости, занесла палку и ударила Му Чуаньляна по спине.

— Вон!

Бах!

Деревянная палка врезалась ему в спину.

Бэйцзи У с удивлением заметил, что мужчина даже не пикнул — просто остался стоять на коленях, не шевелясь.

— Вон! — закричала Ли Хун и снова ударила его по спине, торопливо ругаясь: — Убирайся! Не уйдёшь — убью! Грязный нищий!

Бах!

Бах!

Ли Хун нанесла ещё два удара, но Му Чуаньлян молчал, стиснув зубы, и продолжал кланяться:

— Дедушка, смилуйтесь! Прошу вас, дайте хоть немного еды!

Бах!

Ли Хун была в ярости и отчаянии. Она изо всех сил била его, сама уже измучившись, но не могла прогнать этих кровососов.

— Уходите же! У нас и так не хватает риса! Мы не можем вас прокормить! У нас нет денег! Убирайтесь скорее!

Она била его изо всех сил, надеясь, что он наконец сбежит в ужасе.

Тем временем Цзян Жун прижала голову дочери к себе, низко склонилась и закричала:

— Прошу вас, дедушка, дайте хоть немного еды! Даже если вы нас не убьёте, мы всё равно не выживем!

Цзян Жун рыдала, задыхаясь. Налоги, установленные императорским двором, были слишком тяжёлыми. Если они не смогут их заплатить, семью разлучат, а её снова продадут куда-нибудь.

Ли Хун, увидев это, снова занесла палку, чтобы ударить Цзян Жун.

— Убирайтесь! Не ждите, пока палка заставит вас почувствовать боль!

Цзян Жун сквозь слёзы ответила:

— Несколько дней назад мы уже решили умереть всей семьёй. Сейчас самое время — и всё кончится!

Ли Хун вспылила:

— Хотите умереть — умирайте где-нибудь в другом месте! Вешайтесь на верёвке, только не у нас! У нас и так не хватает зерна! Каждый день приходят по несколько человек — как нам дальше жить? Мы сами умрём с голоду!

В деревне Бэйтянь жили люди, которые по-настоящему знали голод и пережили множество ужасов.

В этом мире таких было слишком много. Но как бы ни было тяжело, каждый оставался самим собой.

Ли Хун видела, что Цзян Жун не уйдёт и готова погубить их собственную семью. Она снова занесла палку и ударила женщину по спине.

Бах!

Палка с силой врезалась в хрупкое тело женщины, оставив кровавый след на её истощённом позвоночнике, где уже проступали кости.

Цзян Жун прижимала ребёнка к себе, слёзы текли по её щекам без остановки.

Но она не уходила и не издавала ни звука.

Ли Хун уже собиралась нанести ещё один удар, но Бэйцзи У наконец заговорил:

— Хватит. А если бы ты была на её месте, как бы ты поступила?

Бэйцзи У мог убивать. Он не испытывал страха или раскаяния после убийства.

Если кто-то пытался убить его — он убивал в ответ.

Но эта ситуация всё же была ему неприятна.

Ли Хун в отчаянии воскликнула:

— Брат! Если бы я стояла на её месте, она бы так же избивала меня! Говорят, только сто семей могут вырастить одного человека. У нас и так не хватает еды! Эти — голодные демоны, пришедшие забрать наши жизни! Они цепляются за добрых людей! Если ты проявишь слабость, умрём мы!

Из дома вышла Гао Цунлянь, держа на руках ребёнка. Она тоже опустилась на колени и умоляла:

— Господин! В наше время быть добрым — гиблое дело! Мой отец был добрым, и его погубила толпа таких, как эти!

Цзян Жун посмотрела на Гао Цунлянь, которая тоже была продана в эту семью, хотела что-то сказать, но не могла возразить.

Независимо от того, как бы они поменялись местами, каждый поступил бы точно так же.

Гао Цунлянь тоже не встала бы с колен. Цзян Жун обязательно отказалась бы кормить чужих. Ли Хун, оказавшись на чьём-то месте, поступила бы примерно так же.

Зерна было мало. Урожай в деревне два года подряд был плохим. Каждый лишний рот означал, что кто-то другой останется голодным.

Если нельзя добыть больше еды, в годы голода кто-то обязательно должен умереть.

Если тот, кто должен умереть, остаётся жив, значит, кто-то другой умрёт вместо него.
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Кто хочет умереть из доброты — пусть умирает, и лучше со всей семьёй.

Бэйцзи У смотрел на них двоих:

— Снимите верхнюю одежду. Покажите мне, какие у вас раны на спине.

Му Чуаньлян быстро поклонился:

— Да, дедушка!

Цзян Жун тоже отпустила дочь, которая плакала у неё на руках, посмотрела на Бэйцзи У, опустила голову и начала расстёгивать грубую одежду.

Поскольку был летний зной, на ней была всего лишь одна рубаха. Теперь она стояла перед ним, как товар, демонстрируя своё тело.

Бэйцзи У обратился к Ли Хун:

— Закрой дверь.

Снаружи уже собрались зеваки. Услышав его слова, они быстро разбежались.

Ли Хун тревожно смотрела на Бэйцзи У, но в конце концов послушно пошла закрывать дверь.

Она отлично знала, хватает ли им еды. У них и так не хватало зерна, а теперь ещё и эти кровососы… Сколько дней они прожили в покое?!

«Кто не жесток — тот не устоит. Добрых людей только и ждут, чтобы выпотрошить!» — думала Ли Хун, и слёзы навернулись у неё на глазах. Она могла лишь безмолвно наблюдать, как Бэйцзи У ведёт их семью к гибели.

Тем временем Бэйцзи У осмотрел красные синяки на спине Му Чуаньляна и следы от ударов на теле Цзян Жун.

— Она била так жестоко, а вы даже не пикнули. У вас такое упорство — почему же вы дошли до такого состояния?

Он спрашивал их обоих. Му Чуаньлян явно не был таким жалким, как Ай Дакэ. Почему он дошёл до того, что продаёт жену и дочь?

Му Чуаньлян зарыдал:

— Дедушка! Упорство не накормит. Я каждый год усердно трудился, но из-за этого разорился и ни дня не жил в достатке!

Бэйцзи У не верил:

— Если бы ты усерднее работал, после уборки пшеницы, если бы не случилось беды, ты смог бы прокормить семью из трёх человек.

Слёзы Му Чуаньляна хлынули ещё сильнее.

— Дедушка! У меня семья из пяти человек — ещё старая мать и сын, которые тоже работают. Я встаю на заре и ложусь поздно. В этом году я убрал пшеницу до дождей, но сборщики налогов, как только начинаются дожди, принимают только серебро, а не зерно, говоря, что оно отсырело.

— Обычно три ши зерна можно обменять на один лян серебра, но во время сбора налогов приходится везти в город шесть или семь ши, чтобы получить один лян. Мы не военно-служилые, но нас всё равно заставляют строить городские стены и возить зерно и корм для пограничной армии. Если мы не заплатим налоги в этом году, всю семью заберут на принудительные работы — лучше бы умереть!

Теперь Бэйцзи У всё понял.

Правительство говорило об освобождении от налогов и десятипроцентной ставке, но на деле поборы и сборы превышали пятьдесят процентов.

В деревне Бэйтянь реальная нагрузка, похоже, достигала семидесяти процентов.

Бэйцзи У вдруг вспомнил о себе.

— Оказывается, я никогда всерьёз не задумывался о налогах.

— Всё думал наивно: раз я военно-служилый, мне не нужно служить, а платить нужно совсем немного.

— Совершенно не учитывал реальную ситуацию.

Он вспомнил прошлый год. Тогда он приехал до начала сбора налогов…

Бэйцзи У потрогал волосы на голове — они были длиной в ладонь.

— Вспомнил! В прошлом году я сам остригся коротко, и мой акцент отличался от местного. Наверное, они приняли меня за варвара.

— Ага?

Он вспомнил, что сегодня, когда покупал котёл, торговцы тоже приняли его за варвара.

Прятаться в горах — действительно хороший способ избежать налогов.

Если стать представителем пограничного меньшинства, налоги тоже станут меньше.

Бэйцзи У решил, что будет часто стричься. На границе и так постоянно бегали из одного места в другое: где налоги выше — бегут туда, где ниже.

Семья Бэйгун жила по такому же принципу. Всё это — стратегии выживания.

— Сначала ешьте, — сказал Бэйцзи У.

Он решил помочь. Ведь и он сам столкнётся с налоговым гнётом феодального государства. Теперь нужно объединять как можно больше людей.

Даже если позже придётся прятаться в горах, группе выжить и развиваться легче, чем одному.

Перед лицом огромного давления феодального государства не стоит ссориться и выталкивать друг друга. Нужно действовать сообща, чтобы показать властям: если они продолжат давить, рано или поздно порежутся.

В эту эпоху ещё не было ружей и пушек.

Хотя луки и арбалеты по-прежнему опасны, в горах и лесах даже сотня солдат не выстоит против выносливого Бэйцзи У.

Бэйцзи У не был умником. Если можно решить проблему с налогами миром — хорошо. Если нет — решит силой.

— Спасибо, дедушка! Спасибо! — Му Чуаньлян в восторге кланялся, слёзы текли по его лицу.

Цзян Жун тоже кланялась вместе с дочерью:

— Спасибо, дедушка!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Хватит. Вставайте. Позовите остальных детей и вашу мать. Мяса вам не будет, но две-три миски жидкой похлёбки — запросто.

Цзян Жун не ожидала такой щедрости. Она плакала и смеялась одновременно, кланяясь:

— Спасибо, дедушка! Спасибо за вашу доброту!

Ли Хун в отчаянии воскликнула:

— Брат! У нас и так не хватает зерна! Так мы все умрём с голоду!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Просто верни свои десять ши зерна!

Ли Хун сразу стихла и тихо пробормотала:

— Но они должны вернуть долг…

Бэйцзи У усмехнулся:

— Сначала помогаем нашим из деревни. Его долги другим могут подождать. Если кредиторы придут — я сам с ними поговорю. Сейчас главное — спасти наших односельчан!

Ли Хун не могла возразить. Она не смела защищать свою родню, ведь теперь Бэйцзи У — её семья.

У женщины не может быть двух домов. Не колеблясь, Ли Хун выбрала мужа, который к ней добр.

Бэйцзи У обратился к Цзян Жун и Му Чуаньляну:

— Вставайте. На этот раз я помогу вам. В будущем я буду платить ваши налоги, но вы должны отдавать мне треть всего урожая. Остальное, включая повинности, я сам улажу.

Цзян Жун и Му Чуаньлян быстро поклонились:

— Да! Спасибо, дедушка!

Бэйцзи У не любил это обращение:

— Больше не зовите меня «дедушкой». Теперь все — и Ли Хун, и вы — зовите меня вождём рода. Вставайте, одевайтесь, умойтесь и ждите еды. Как вас зовут?

Му Чуаньлян ответил:

— Меня зовут Му Чуаньлян, а имя по сыновней линии — Цзыцзе. Это… женщина, которую я продаю вам, Цзян Жун и Сяоцао.

Бэйцзи У посмотрел на Цзян Жун, всё ещё привязанную пеньковой верёвкой, и спросил:

— Кроме этой девочки, кто у вас самый младший?

Цзян Жун ответила с горечью:

— Самому младшему — три года. Его присматривает бабушка.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Отлично. А умеешь ли ты ткать и работать?

Цзян Жун кивнула:

— Ваша рабыня умеет ткать, стирать, готовить, разводить кур, плести соломенные сандалии и даже помогала строить дома — месила глину и делала кирпичи.

Бэйцзи У обрадовался ещё больше:

— Прекрасно! Отныне ты и твоя дочь будете жить здесь. Через несколько дней я позову людей, чтобы построить ещё несколько комнат — иначе женщинам негде будет жить!

— Да, вождь рода, — тихо ответила Цзян Жун. Ей было грустно, но в то же время спокойно.

Как бы то ни было, этот юноша относился к людям хорошо и был добр. Он давал ей и дочери еду и открывал путь к спасению для всей семьи.

Цзян Жун уже решила умереть всей семьёй, но появление Бэйцзи У дало им надежду на жизнь.

Особенно после того, как сегодня он купил быка, Цзян Жун сама предложила продать себя с дочерью, чтобы спасти остальных.

Лучше жить в одной деревне, чем умереть или быть разлучёнными.

Кто может жить — не хочет умирать.

Лучше жить в нищете, чем умереть. Цзян Жун тоже мечтала наесться досыта и жить без унижений.

Бэйцзи У наблюдал, как Му Чуаньлян пошёл за матерью и младшим сыном.

Затем он посмотрел на Цзян Жун:

— Заходи в дом. Отныне твоя дочь будет носить твою фамилию. Пусть зовут её Цзян Цао.

— Да, вождь рода, — тихо ответила Цзян Жун, вдыхая аромат мяса.

Бэйцзи У вошёл вслед за ней и улыбнулся:

— Вчера, когда стемнело, я тебя не заметил.

Цзян Жун сильно нервничала, но постаралась выдавить улыбку:

— Вчера ваша рабыня не приходила — была занята дома.

Бэйцзи У оглядел молчаливых Ли Хун и Ли Бин, а также остальных взрослых и детей, лица которых выражали недовольство.

Вся семья была против того, чтобы он взял наложницу.

Бэйцзи У рявкнул:

— Кто не хочет здесь жить — может уйти! В этом доме решаю я! Кто захочет управлять вместо меня — пусть возвращается в свой родной дом!

— Вы все здесь едите. Кто не работает — тот не ест и не смей гнобить других! Если я ещё раз увижу такое — накажу по родовому уложению!

Затем он поправился:

— Снаружи меня зовут вождём рода! Но вы, что продаёте себя за еду, не можете так обращаться. Отныне все зовите меня директором! Вы — мои работники! Прикреплённые рабочие!

Бэйцзи У не хотел в одиночку содержать столько женщин. Сейчас, в трудные времена, это было необходимо. Но когда экономика наладится, пусть каждый забирает свою жену и дочь домой.

Если муж не захочет их содержать — пусть сыновья берут на себя заботу!

Не слишком умный Бэйцзи У выбрал два пути для решения всех проблем.

Первый — путь капиталиста, копируя методы землевладельцев и богачей в обращении с беженцами.

За тысячи лет истории землевладельцы и беженцы то боролись, то шли на компромиссы, вместе рождались и умирали, накопив огромный опыт.

Можно спасать, но в основном принимать женщин и детей, давая им шанс на жизнь, но не обременяя себя всеми сразу.

Этот путь был слишком жесток и не решал всех проблем.

Поэтому он решил объединить остальных мужчин деревни, используя родственные узы, превратив деревню в родоплеменную общину, чтобы противостоять двойному гнёту — со стороны конницы хунну и циньских солдат.

Цель была одна — чтобы все выжили!


Глава 31
Ли Хун чувствовала себя ужасно.

Но всё равно заставила себя улыбнуться и принесла в комнату мужчине и женщинам миску наваристого супа из свиных рёбер, сваренных до полной мягкости.

— Брат, пора есть. Мясо варили с самого полудня, теперь оно совсем разварилось — самое вкусное!

Она поставила перед Бэйцзи У миску с мясом и улыбнулась. Если бы рядом с ним не сидела Цзян Жун, эта улыбка была бы искренней.

Бэйцзи У забрался на кан и принялся есть, зачерпнув палочками свинину, томившуюся в котле три-четыре часа, и запив её большой лепёшкой.

Цзян Жун и Цзян Цао рядом смотрели и не могли сдержать слюнки.

Жуя лепёшку с мясом, Бэйцзи У через несколько секунд произнёс:

— Сварите им пока по миске каши, пусть хоть немного подкрепятся. Впредь вы будете жить дружно. Главное — слушайтесь и честно работайте, а с едой я сам разберусь.

— У нас есть корова, котёл и мешок зерна. Разве мало зерна я принёс за эти дни? Не тревожьтесь понапрасну. Насытитесь как следует и приведите дом в порядок. Надо принести глину и кирпичи — будем строить новый дом!

Он сидел на кане и отчитывал Ли Хун.

Та, услышав это, осознала свою ошибку.

— Брат, прости меня. Я просто боюсь, что зерна не хватит. Мы с сестрой так надоелись на бедность и голод… — Голос Ли Хун дрогнул, слёзы потекли по щекам, и она зарыдала ещё громче, чем Цзян Жун ранее. — Я больше не хочу возвращаться к той нищете!

Бэйцзи У бесстрастно ответил:

— Слёзы проблем не решат. Иди работай. Новеньким пока дайте жидкую кашу. Вы же получите по три лепёшки и миске супа каждая — этого достаточно, чтобы немного подкрепиться. А мясо буду есть я.

Ли Хун быстро откликнулась:

— Есть, господин!

Бэйцзи У поправил её:

— Дома называйте меня директором, а на улице — вождём рода. Вы все здесь — помощники по хозяйству.

— Власти не разрешают держать рабов, но раз мы из одной деревни, то проблем не будет. Просто будьте осторожны: если встретите чужих, говорите, что пришли мне помогать.

Ли Хун ответила:

— Есть, директор.

Он не уточнил, какой именно «директор» имеется в виду, и все подумали, что речь о заведующем током.

Гао Цунлянь спросила:

— Директор, а как звать Си Дань? Пусть она и дальше зовёт вас «папа»?

Бэйцзи У сразу ответил:

— Пусть обращается так же, как вы. Сходи, принеси Цзян Жун и Цзян Цао по миске жидкой каши — пусть подкрепятся. А Си Дань отныне будет носить твою фамилию — Гао.

Гао Цунлянь не испытывала особых чувств по поводу смены дочерью фамилии — раз уж продали, то и церемониться не с чем.

Цзян Жун встала:

— Я сама возьму, не стоит беспокоить Ли Хун.

— Хорошо, идите есть, — сказал Бэйцзи У. — Если придут Му Чуаньлян с ребёнком и няней, дайте им тоже по три миски жидкой каши.

— Хорошо! — отозвалась Ли Бин, весело отдернула занавеску и пошла наливать еду.

Она была куда оптимистичнее своей старшей сестры Ли Хун. Видя, как Бэйцзи У регулярно приносит зерно и деньги, и как жизнь становится всё лучше, она с радостью принимала новых товарищей.

Ли Хун же привыкла быть старшей и слишком беспокоилась за всех. Она не верила, что хорошая жизнь продлится долго, и стремилась экономить, ограничивая расходы.

Бэйцзи У, в свою очередь, переживал, что после долгого голода желудок не выдержит обильной пищи и нуждается в постепенном восстановлении.

Хотя, пожалуй, он перестраховывался: в этой деревне ситуация не была настолько тяжёлой.

Пока вокруг зелёные горы и чистые реки, голод редко достигает крайних форм.

Настоящее бедствие наступает лишь при сильной засухе, когда урожай полностью пропадает, вода исчезает, и беженцы начинают покидать свои дома.

Му Чуаньлян с матерью и ребёнком пришли поесть, а затем вернулись домой, оставив Цзян Жун и Цзян Цао.

В деревне всего было тридцать домов, и Бэйцзи У уже принял в свою семью людей из четырёх.

Вечером вся большая семья спала вместе.

На кане всем хватило места, но было очень жарко от тесноты.

Бэйцзи У, недовольный количеством людей, сел и сказал:

— Сегодня потерпите одну ночь. Завтра расстелем циновку в передней — дети будут спать у входа в зал.

Ли Хун тут же предложила:

— Давайте отправим их туда прямо сейчас. Пусть спят на пшеничной соломе.

— Хорошо, — согласился Бэйцзи У. — Сянлань, Си Дань, Цзян Цао, идите с Цунлянь спать наружу.

Девочки и молодые женщины дружно ответили:

— Хорошо!

Пшеничная солома была почти как высушенная трава — не жёсткая и вполне пригодная для сна.

Бедняки обычно спали именно так, поэтому никто не чувствовал унижения или жестокого обращения.

Главное — наесться досыта. Всё остальное было неважно. Для девочек спать на соломенной постели было даже уютно.

Корова в хлеву всё ещё жевала траву. После ужина прилежные девочки набрали ещё много зелёной травы.

Корову, как редкое и ценное животное, дети и женщины особенно почитали: подстелили ей солому и тщательно убрали хлев.

В большинстве сельских районов старики и дети спали в одном помещении со скотом — на расстоянии двух метров от привязи.

Когда мешавшихся под ногами детей уложили отдельно, Бэйцзи У спокойно выспался вместе с Цзян Жун, Ли Хун, Ли Бин и Сюйлань.

Утром он проснулся от аромата мяса.

— Директор, еда готова.

Гао Цунлянь и Цзян Жун сидели на кане и расправляли льняную ткань. Увидев, что Бэйцзи У проснулся, они поздоровались.

Он сел и увидел, что женщины кроят из ткани одежду. Очевидно, хотели сшить ему халат, подходящий для этой эпохи.

«Директор» звучало не очень приятно. Бэйцзи У подумал, что «господин» было бы лучше.

Но это напоминало рабство — шаг назад в истории. «Директор» же — прогрессивное обращение.

Правда, всё равно как-то неловко. Если бы рабочие так звали — ещё ладно, но когда это утром говорит женщина рядом, создаётся ощущение, будто её гонят на работу.

— На самом деле я знаю многое. Зовите меня просто «учитель».

Бэйцзи У действительно знал многое, и после нескольких неудачных попыток наконец подобрал уважительное, но не слишком официальное обращение.

Оно подчёркивало его статус, не было вызывающим и при этом звучало чуть теплее — удобно и для него, и для окружающих.

Гао Цунлянь и Цзян Жун удивлённо переглянулись — обращение снова менялось.

Но раз уж оно и раньше часто менялось, то и сейчас это не вызвало особого сопротивления.

— Учитель, — первой окликнула его Цзян Жун.

Гао Цунлянь, тоже проданная в дом, последовала её примеру:

— Учитель.

Обе были проданы и не имели права обсуждать условия.

Ли Хун и Ли Бин тоже считались проданными. Хотя внешне они выглядели более самостоятельными, на деле всегда подчинялись.

Это была не только эпоха феодального патриархата, но и время крайней бедности, когда сытость ценилась выше всего. Две служанки, проданные в дом, не могли себе позволить проявлять своенравие.

Если бы у Бэйцзи У были другие мужчины в семье или родственники, Ли Хун и вовсе не посмела бы высказывать своё мнение.

Услышав, как две молодые женщины называют его «учителем», Бэйцзи У весь день был в прекрасном настроении.

— Одежду шейте не слишком широкую. Просто сделайте по образцу этих трусов.

Он снял свои короткие шорты, доходившие до колен, и бросил женщинам.

— Шейте точно так же. Это особая одежда нашего рода Шаньнун — удобно работать.

Бэйцзи У врал совершенно естественно:

— У шаньнунов всегда короткие волосы. Женщины тоже могут подстричься — так волосы не мешают при работе. Раз вы теперь мои люди и тоже часть рода Шаньнун, соблюдайте наши обычаи!

Он наконец понял: у иноземного племени странные обычаи — это нормально.

Хотя власти плохо относятся к «варварам», к низшим слоям населения они относятся ещё хуже.

Поэтому лучше заставить других приспосабливаться к тебе, чем самому подстраиваться под чужие язык и привычки.

Гао Цунлянь и Цзян Жун на мгновение замялись, но всё же согласились:

— Есть, учитель.

Бэйцзи У был очень доволен и подумал про себя: «Женщины легко идут на контакт, мыслят прогрессивно. Не зря их считают наиболее восприимчивыми к переменам!»

(Конец главы)


Глава 32
— В роду Шаньнун мы едим три раза в день.

Бэйцзи У ввёл в только что созданный им род — которому ещё и десяти минут не исполнилось — множество добрых устоев.

Ли Бин и Сянлань, Си Дань и Цзян Цао, а также Гао Цунлянь и Цзян Жун с воодушевлением смотрели на Бэйцзи У.

Ли Хун и Сюйлань, напротив, выглядели озабоченно: еды в доме и правда оставалось всё меньше.

Бэйцзи У сидел на канге. Перед ним стояла тарелка ароматной тушёной свинины и корзина лепёшек, приготовленных на сковороде.

— За едой тоже есть порядок. Женщинам не полагается садиться за стол. У кого-нибудь есть возражения?

— Нет возражений, — отозвались женщины: кто-то проговорил вслух, кто-то покачал головой.

Они и не мечтали сесть за один стол с Бэйцзи У и есть мясо. Им было достаточно просто глотнуть бульона или понюхать аромат свинины.

Бэйцзи У не хотел делиться мясом — его и так не хватало.

Теперь целая семья, множество ртов, зависела только от него одного. Даже если бы сюда пришёл величайший из конфуцианцев, чтобы рассудить их, он всё равно признал бы: Бэйцзи У имеет право есть больше всех.

Нужно наедаться, чтобы быть сильным. Бэйцзи У ел с аппетитом: то кусок мяса, то лепёшку, шумно втягивая в рот мягкую, тающую свинину и не спеша, тщательно пережёвывая одну лепёшку за другой.

На столе, помимо мяса и лепёшек, стояли солёные овощи и собранные в горах ягоды с дикими травами.

Лето — время изобилия, самое подходящее для того, чтобы наесться вдоволь.

Дикие травы, ягоды, летающие и ползающие насекомые — всего этого съедобного вокруг было хоть отбавляй.

Бэйцзи У ел двадцать минут, прежде чем насытился. Он посмотрел на женщин, которые всё это время не отрывали от него глаз, и сказал:

— Ешьте теперь сами. А я полежу и подумаю.

— Есть, господин, — послушно ответила Цзян Жун.

Бэйцзи У повернулся к остальным:

— Вы должны говорить вслух! Когда я велю вам что-то делать, вы обязаны отвечать!

— Если сможете выполнить — отвечайте, как Цзян Жун: «Есть, господин».

— Если не сможете — скажите: «Господин», а затем объясните, в чём проблема.

— Я сам решу, можно это или нет. Как я скажу — так и делайте. Хотите есть досыта — будьте послушны. Впредь, кто не будет слушаться и работать, тот не получит еды.

— Если такое повторится много раз — уйдёте отсюда и будете жить сами.

Цзян Жун тут же выпалила:

— Есть, господин!

Гао Цунлянь последовала её примеру:

— Есть, господин.

Ли Хун и Ли Бин тоже подхватили:

— Есть, господин.

Вскоре все женщины, и взрослые, и молодые, стали повторять хором и постепенно привыкли к обращению «господин».

Бэйцзи У наконец остался доволен.

— Готовить пусть дети делают. А вы, взрослые, обсудите между собой строительство дома. До уборки проса осталось дней десять–пятнадцать. Сейчас я пойду к соседям и поговорю с ними о расчистке новых полей. А вы подумайте над тем, как готовить еду, кормить быка, шить одежду и строить дом. Когда вернусь — доложите мне.

Ли Хун быстро ответила:

— Есть, господин.

Бэйцзи У больше не стал отдыхать, оделся и отправился в гости.

Только проводив его, женщины приступили к еде.

Раздавать еду поручили Ли Хун.

— По две миски жидкой каши, по две лепёшки на человека. Дикие травы — ешьте сколько угодно. Бульон дам чуть-чуть — макайте в него лепёшки.

Когда людей много, нельзя устанавливать слишком высокие нормы питания.

Ли Хун раздавала лепёшки всем по очереди, но Гао Цунлянь дала на одну больше.

Гао Цунлянь быстро спрятала лишнюю лепёшку и, прижав к себе ребёнка, пошла есть в хлев.

Остальные, конечно, заметили это, но предпочли промолчать.

Цзян Жун держала в руках лепёшку и миску жидкой каши. Её дочь Цзян Цао тоже получила лепёшку, но, откусив пару раз, положила её себе на колени и села на соломенную кучу, чтобы пить кашу.

У взрослых и детей были одинаковые нормы — никаких дополнительных различий, кроме Гао Цунлянь, которой требовалось кормить грудью, и поэтому она получала чуть больше.

Ли Хун ела и одновременно спросила Цзян Жун, сидевшую у двери:

— Как делают кирпичи для дома?

Цзян Жун допила миску бульона, проглотила еду и объяснила:

— Нужно взять пшеничную солому и жёлтую глину, сделать деревянную форму в виде короба, залить туда смесь, утрамбовать и высушить на солнце.

Ли Хун задумалась, потом повернулась к Чжан Сюйлань:

— Сюйлань, попроси своего отца помочь нам.

— Хорошо! — охотно согласилась та.

Гао Цунлянь думала о своём ребёнке. Её муж был трусливым и беспомощным. Сейчас дети хоть ели, но зимой начнутся настоящие проблемы — нужно запастись зерном.

— Пусть Ай Дакэ тоже придёт помочь. Мужчина он робкий и слабый, но хоть работать умеет.

Гао Цунлянь посмотрела на Ли Хун, думая, что если Ай Дакэ будет есть здесь, то дома можно будет сэкономить на одной трапезе.

Цзян Жун тоже подхватила:

— Мой муж… Му Чуаньлян тоже может прийти помочь.

Цзян Жун постепенно осознавала необходимость сохранять верность роду Шаньнун и чувствовала себя настоящей женщиной этого рода.

Они ели пищу рода Шаньнун, спали на постелях рода Шаньнун. Если бы кто-то из них, получив убежище в роду Шаньнун, продолжал думать о прежней семье, то, по мнению Цзян Жун и других, его бы непременно избили или даже продали.

Ли Хун вовсе не хотела кормить лишних ртов и нахмурилась:

— Еды не хватает! Даже если смешать рис и муку с отрубями и травами, до Нового года мы не дотянем!

Ли Бин, услышав, как сестра снова пугает всех, тихо урезонила её:

— Подождём, что скажет господин. У него наверняка найдётся решение.

Ли Хун могла лишь надеяться, что Бэйцзи У что-нибудь придумает. Иначе в доме снова начнётся голод.

Зимой голод особенно страшен — никто не даст в долг зерна, и люди просто замёрзнут насмерть от недоедания!

Летом и осенью ещё можно занять немного еды, но зимой — никогда.

Все знали: зимой лишний или недостающий кусок еды мало что решает. Если в доме не хватает еды — кто-нибудь обязательно умрёт.

После еды все женщины в доме принялись за работу.

Гао Цунлянь вывела быка во двор. На шее у животного была привязана верёвка из конопли, которую она, видимо, сама сплела.

Цзян Жун, глядя на эту верёвку, вдруг подумала, что это, возможно, та самая верёвка, которой её когда-то связывали.

Эта мысль показалась ей настолько правдоподобной, что она почти уверилась в этом.

Но особого волнения это не вызвало — ведь этот бык стоил гораздо дороже её самой.

Гао Цунлянь сказала:

— Пусть Си Дань водит быка во двор, пусть там пасётся. Она ещё молода и больше ничего не умеет делать.

Ли Хун не возражала:

— Ладно. Сюйлань и Ли Бин пойдёте за водой. Сянлань и Цзян Цао уберите хлев: соберите коровий навоз в корзины и высушите — потом пригодится.

— Хорошо!

— Есть!

Женщины разом отозвались, кто как мог.

В следующем году им предстояло обработать двадцать–тридцать му земли. Ли Хун прекрасно понимала важность удобрений и уже сейчас начала собирать навоз.

В крайнем случае, навоз можно было даже есть.

Его использовали и как удобрение, и как строительный материал, и как топливо. Золу после сжигания применяли для обработки шкур, а также рассыпали вокруг уборной, чтобы устранить запах.

В деревне почти не существовало бесполезных отходов — всё находило своё применение.

И всё же, несмотря на упорный труд, люди постоянно отставали и умирали от нищеты.

Теперь десять человек зависели от одного мужчины. Все остальные должны были работать не покладая рук. Единственным, кто не трудился, был десятимесячный сын Гао Цунлянь.

Бэйцзи У отправился в гости к семье Бэйтянь. Зайдя во двор, он увидел, как женщины и дети Бэйтянь сушили зерно.

— Дедушка У! — воскликнула старшая невестка Бэйтянь, увидев его, и поспешила встать, чтобы поприветствовать гостя.

Бэйцзи У спросил:

— Мужчины дома?

— Папа! — закричал ребёнок, вытянув шею в сторону дома.

Из дома вышли Бэйтянь Гэнь со своим сыном. Увидев Бэйцзи У, он тут же улыбнулся:

— Дедушка У, вы уже поели?

— Поел, — ответил Бэйцзи У. — В деревне явно не хватает зерна. Вчера Му Чуаньлян, не выдержав, пришёл ко мне за помощью. Я взял его жену и несколько му земли и пообещал помочь.

— Сейчас в деревне многие рискуют погибнуть от голода. Мы же все из одного села — не можем же смотреть, как они умирают! Я пришёл узнать, кому именно должен старик Ли. Если кредитор — никчёмный человек, то, пожалуй, долг можно пока не возвращать. Я заберу это зерно и использую в крайнем случае.

— Пусть это и не совсем честно, но я не могу допустить, чтобы Му Чуаньлян и Ай Дакэ умерли с голоду. Чем меньше нас останется в деревне, тем легче нас будут топтать чужаки.

Услышав слова Бэйцзи У, Бэйтянь Гэнь подумал, что этот парень — настоящая личность.

— Долг у них перед господином Яном из зерновой лавки на севере города. У него есть четверо-пятеро здоровых парней, да и в городе он кое-кого знает.

Бэйцзи У улыбнулся. Эта улыбка почему-то успокоила Бэйтянь Гэня и его трёх сыновей — они тоже невольно расплылись в улыбках.

— Тогда пока ничего не предпринимайте. Я сам поговорю с этими людьми.

— Как скажете, дедушка У.


Глава 33
Бэйцзи У не только не хотел отдавать долг, но и не собирался тратить зерно попусту.

По дороге к дому старика Ли он повстречал семью Чжан, возвращавшуюся домой с грузом.

Старик Чжан, его жена и сын тащили тележку, нагруженную ивовыми прутьями. Увидев Бэйцзи У, они издалека приветливо окликнули:

— Дедушка У!

Бэйцзи У взглянул на старика, тащившего тележку, на мать Чжан, подталкивавшую её сбоку, и на нескольких подростков с детьми.

На телёжке лежал всякий хлам: ивовые ветки и какие-то неизвестные дикие травы.

— Что это вы привезли? — небрежно спросил он.

Старик Чжан улыбнулся:

— С самого утра сходили в горы, нарубили ивовых прутьев да собрали солодки с астрагалом. Из прутьев и пшеничной соломы будем плести корзины и закрома для зерна, а травы потом продадим — хоть немного подзаработаем.

Бэйцзи У понял: налоги здесь, похоже, установлены неправильно.

В годы с хорошей погодой и урожаем люди еле сводят концы с концами, и сейчас, когда обстановка хоть немного стабилизировалась, давление не слишком велико.

Но стоит случиться засухе, наводнению или войне — власти немедленно повысят налоги, и всё рухнет.

Дело не в том, сколько берут в виде налогов, а в том, сколько остаётся после уплаты. Именно это определяет, выживут люди или нет.

Убедившись, что поблизости никого нет, Бэйцзи У спросил:

— А если год изо всех сил трудишься, а всё равно не выжить — что тогда делать?

Старик Чжан рассмеялся:

— Тогда, конечно, продают детей. Вот эту свою старуху, если хочешь — даром отдаю!

Мать Чжан молча улыбнулась в стороне.

Бэйцзи У прямо сказал:

— Мне кажется, налоги здесь слишком высокие. Ай Дакэ, ну ладно — он слишком трусливый. Но Му Чуаньлян и вы, несколько семей, тоже выглядите неладно. Я спрашиваю: а если, измучившись до смерти, всё равно не выжить — что делать?

Улыбка сошла с лица старика Чжана. Он помолчал, потом пожал плечами и снова усмехнулся:

— Если, измучившись до смерти, всё равно не выжить — не будут здесь пахать землю. Надо бежать, и как можно скорее.

— Вот в этом году ещё можно продержаться. А если год выдался совсем засушливый, то до уборки летнего урожая и ждать не станут — сразу в дорогу, пока силы есть. Потом уже не убежишь.

Старик Чжан обладал глубокой житейской мудростью — такой, что была присуща почти всем людям в эту эпоху.

Если чувствуешь, что дело плохо, нужно заранее жертвовать частью, чтобы спасти целое.

Например, поскорее выдать замуж обеих дочерей, чтобы они не тянули всю семью в могилу.

Бэйцзи У спросил дальше:

— А что бывает с теми, кто не платит налоги? Я вижу, многие до смерти боятся.

Лицо старика Чжана сразу потемнело.

— Кто не платит — того губят. Сначала приходит сборщик зерна с отрядом. Его надо почитать как предка: кормить, поить, ублажать.

— Обидишь такого — он вернётся с солдатами. А у тех — мечи, копья, луки и кони. Кто посмел обидеть сборщика — того убьют, а всё имущество конфискуют.

— И при рекрутском наборе то же самое. В одной деревне раньше был молодой парень, сбежал от призыва. Так солдаты пришли, отрубили руки его родителям, а его самого вытащили из погреба и отрезали руки, ноги и язык. После этого никто не осмеливался уклоняться от службы.

Бэйцзи У понял масштаб государственного подавления и усмехнулся:

— У меня в семье уже есть солдат. Сейчас ведь не воюют, так что и налоги, и рекрутские повинности должны быть поменьше.

Старик Чжан тяжело вздохнул:

— Где уж там людям… За столько лет почти все переперли.

Заметив, что мимо проходит кто-то посторонний, Бэйцзи У сказал старику Чжану:

— Плетите побольше корзин. У меня как раз не хватает.

— Хорошо! Через пару дней привезу, — обрадовался старик Чжан.

Бэйцзи У распрощался с ним и направился к дому старика Ли. Подойдя к воротам, он с размаху пнул дверь, так что та треснула, и вошёл во двор, гордо расправив плечи.

Старик Ли уже дрожал от страха. Бэйцзи У прямо объявил ему:

— Долг твой я верну. Если кто придёт требовать деньги — пусть идёт ко мне.

Он приказал:

— Вы втроём не съедите столько зерна. Да у вас и так больше двадцати му земли под урожай. Отдай мне то зерно, что я тебе давал. У меня дома люди уже голодают! Мы же односельчане — как ты можешь спокойно смотреть, как мои умирают с голоду?

Старик Ли скривился:

— Но… но долг перед уездом… деньги…

— Никаких «но»! — резко оборвал его Бэйцзи У. — Ты ведь собираешься и дальше жить в деревне? Я сегодня пришёл, чтобы ты спокойно спал. Твои несколько лянов серебра перед внешними долгами я сам верну. А пока это зерно пойдёт нам на прокорм.

— Я ведь не всё забираю. У вас дома больше тридцати ши зерна. Втроём вы его всё равно не удержите.

— Я возьму только десять ши. Урожай этого года останется вам. То, что я вам оставлю, — это ваше «спокойное зерно». На нём вы будете есть спокойно и спать без тревог.

— Иначе вся деревня узнает, что у вас есть запасы. Сможете ли вы тогда спокойно спать?

Мать Ли не осмелилась устраивать скандал. В эту эпоху простые люди редко решались на открытый бунт против властей или местных сильных мира сего.

Тем более, зная, что на счету Бэйцзи У уже несколько убитых, даже самые задиристые бабы или бродяги не осмеливались хамить ему в лицо.

Чтобы спасти себя, старик Ли вынужден был согласиться:

— Хорошо, дедушка У, забирайте.

Бэйцзи У кивнул:

— Я потом напишу тебе расписку.

Старик Ли и его жена натянуто улыбнулись — оба подумали, что это просто слова.

Их сын Ли Нюй в такой момент не смел и пикнуть.

Бэйцзи У объявил:

— Начинаем грузить зерно! Ровно десять ши! Вы втроём помогайте — так быстрее. Я специально не звал других на помощь, потому что если бы пришли Бэйтянь, Бэйгун или семья Ма, пришлось бы делиться с ними.

— Я ведь думаю о вашем благе и обо всём позаботился. Сейчас вы сами отнесёте зерно ко мне домой. Так потом, когда будете жаловаться на бедность, вам поверят — и никто не станет присматриваться к вашим запасам.

Эти «добрые» слова оставили семью старика Ли без возможности возразить.

После «искреннего» разговора они смирились с судьбой и повели Бэйцзи У к закромам, чтобы отмерить зерно.

Бэйцзи У взял две корзины на плечи и вышел. Старик Ли катил за ним тачку с двумя корзинами. Мать Ли и Ли Нюй несли ещё одну ши зерна.

Вчетвером они шли от востока деревни к западу.

Прохожие окликали:

— Дедушка У, что в корзинах?

— Зерно у старика Ли взял взаймы, — улыбнулся Бэйцзи У. — Потом ещё пойду за добавкой, а то дома не хватает.

Старик Ли с женой и сыном шли, опустив головы от стыда, будто их заставили делать это против воли.

Односельчане смеялись над ними, но все поняли: у Бэйцзи У теперь снова есть зерно.

Эту новость быстро узнали и женщины в его доме.

Сы Дань, кормившая у ворот корову, увидела, как Бэйцзи У возвращается с корзинами, и радостно закричала во двор:

— Мама! Господин привёз зерно!

Она даже не заглядывала в корзины, но сразу поняла — это зерно.

Женщина выбежала из двора навстречу. Увидев радостное, сияющее лицо Бэйцзи У, она сразу перевела дух.

Вот это мужчина! Настоящий кормилец!


Глава 34
Бэйцзи У вошёл во двор, неся на коромысле мешки с зерном.

— Найдите что-нибудь, чтобы высыпать зерно. Ещё пять ши привезут — мне ещё раз сбегать надо.

Он опустил два короба на землю. Один ши равнялся ста двадцати цзинь, так что десять коробов в сумме составляли около тысячи двухсот цзинь.

Семья из десяти человек тратила примерно по двадцать цзинь зерна в день, а Бэйцзи У ел даже больше.

Десяти ши хватило бы на два месяца, но запасы уже были сделаны заранее, да и можно было подсобрать дикоросы, разные крупы, отруби, овощи и дичь — в общем, особых проблем не предвиделось.

Ли Хун радостно воскликнула:

— Отлично! Пока высыпьте зерно прямо на землю. Пусть на солнце просушится, потом уберём в дом.

Бэйцзи У подумал, что так действительно проще, и высыпал зерно на ближайшую пустую площадку.

— Пошли! Продолжаем таскать зерно! — громко рассмеялся он, полный энергии.

Семья старика Ли не осмеливалась возразить дедушке У и лишь сердито покосилась на Ли Хун.

Бэйцзи У подгонял их:

— Быстрее! Быстрее везите зерно! Вам же самим пора домой обед готовить — не мешайте себе же в обеденное время!

Даже поесть не дали — жена Ли была вне себя от злости и уже не признавала своих двух дочерей, будто вовсе не рожала этих девчонок.

Бэйцзи У поторопил троих, и они вместе принесли оставшиеся пять ши зерна.

— Сказано — столько, значит, столько. Остальное ешьте сами, но экономьте. В последние годы всем пришлось нелегко.

Он добродушно добавил:

— Ладно, идите. Не мешайте здесь больше.

Старик Ли наконец перевёл дух. В этом году его семья собрала урожай с более чем двадцати му земли, а Бэйцзи У взял лишь те десять ши, что он сам привёз, и не тронул их собственные запасы.

— Дедушка У, мы пойдём домой, — сказал старик Ли и посмотрел на Ли Хун и Ли Бин, которые метли во дворе. — Дочери, отец уходит.

Бэйцзи У тут же поправил его:

— Проданные дочери — уже не твои дочери. Не лезь без спросу в чужие дела. Убирайся скорее и скажи своему сыну, чтобы хорошо работал. Если будет прилежным, жену найти будет легче.

Трое из семьи Ли, опустив головы и покрывшись пылью, покинули дом Бэйцзи.

Хорошо ещё, что этот зять не ограбил их дотла — нечего и надеяться, что он поможет шурину!

Когда трое ушли, Бэйцзи У посмотрел на летнее солнце.

— Готовьте обед.

— Есть, господин! — радостно ответила Ли Хун.

Десять ши зерна практически решили продовольственный кризис и успокоили всех женщин в доме.

Бэйцзи У зашёл в дом и лёг отдохнуть, сняв одежду.

Вскоре Ли Хун сама вошла в комнату:

— Господин, в полдень жарко, я постелила вам циновку.

Бэйцзи У встал на кровать и уселся на большой шкаф у изголовья, сверху вниз глядя на Ли Хун, которая, стоя на коленях, расстилала циновку.

За последние дни Ли Хун хорошо ела и спала, постоянно ухаживала за собой — и теперь выглядела гораздо живее, чем в первый день знакомства.

Возможно, ещё и потому, что каждую ночь получала свою «порцию влаги» — от этого она стала мягкой, пышной и всё больше напоминала зрелую, привлекательную женщину.

Бэйцзи У вдруг почувствовал лёгкий порыв и, прислонившись к стене, задумался.

Ли Хун случайно подняла глаза и увидела, как Бэйцзи У сидит, погружённый в размышления, будто решает какой-то важнейший вопрос.

Она тихо улыбнулась, аккуратно докончила стелить циновку и вышла, не мешая мужчине, который, похоже, не был настроен на близость.

Сначала у Бэйцзи У и впрямь мелькнула мысль, но, углубившись в размышления, он быстро переключился на другое.

Ли Хун стала настолько соблазнительной и ухоженной, что превзошла даже тех знаменитостей из будущего. В голове Бэйцзи У всплыли отретушированные изображения красавиц.

Это была всего лишь хаотичная мысль, свойственная любому переносчику из другого мира, но поскольку у Бэйцзи У закончились деньги, он вдруг связал эти образы с возможностью заработка и родил грандиозную идею.

— Я неплохо рисую. Почему бы не зарабатывать на картинах?

— Стану художником. Нарисую женщин с пышными формами, высокой грудью, округлыми бёдрами и идеальной внешностью — таких, о которых в этом веке и мечтать не могут. Не верю, что человеческий вкус так уж различается!

Это и деньги принесёт, и увлечению позволит отдаться — идеальный вариант для Бэйцзи У.

Земледелие приносит слишком мало серебра — измотаешься вконец, а сбережёшь едва ли один лян.

— Даже если придётся рисовать только чёрно-белые изображения, я всё равно нарисую девушек в древних нарядах, воительниц с мечами — в общем, дам этим провинциалам маленькое потрясение!

— Хотя… здесь же пограничный район. Не так много богачей, которые купят подобное.

Бэйцзи У несколько минут размышлял, но всё же решил немного попробовать ради своего увлечения. В конце концов, чернила, кисти и бумагу можно занять у господина Вэня.

Пока не хватало инструментов, чтобы воплотить замысел.

От жары днём спать не хотелось, и Бэйцзи У задумался, чем заняться сейчас.

Просо и виноград созреют не скоро. Нужно подготовить инструменты, построить новый хлев и дом.

Можно вырубить лес за домом и пристроить к заднему двору загон для кур, разбить огород или вовсе пристроить новое строение к стене дома — так сэкономишь одну стену.

Сейчас все в деревне ходили в горы: кто за едой, кто на охоту, кто искал лекарственные травы на продажу.

Через пару поколений окрестные горы станут лысыми.

Через сто лет деревьев здесь почти не останется.

Но сейчас ещё не наступила эпоха перенаселения. Этот регион лежал на границе между кочевыми и земледельческими народами, и большинство населения составляли военные.

Вопрос будущей безопасности стоял очень остро.

Бэйцзи У сам мог сбежать или даже дать отпор, но с близкими людьми было сложнее.

— Надо найти в горах укромное место. Даже если не будем там развиваться, в случае беды можно будет быстро увести туда людей — не придётся искать в спешке.

Бэйцзи У недолго размышлял, как вдруг почувствовал аромат мяса.

— Свинину ещё не доели?

Он вышел из спальни и увидел Цзян Цао, разжигающую огонь.

Рядом Ли Бин ловко лепила лепёшки: перекладывала липкое тесто из руки в руку и прилепляла к краю чугунного котла.

— Это последнее свежее мясо. Осталось ещё немного солёного — на Новый год приберегаем.

Ли Бин вдыхала аромат мяса и невольно улыбалась от счастья.

Бэйцзи У кивнул:

— Ладно, готовьте побольше. Впредь на обед — по три миски похлёбки и по три лепёшки.

Ли Бин радостно закивала:

— Есть, господин!

Маленькая Цзян Цао поспешно подкинула дров в печь, стараясь быть полезной.

В доме было жарко, и Бэйцзи У вышел наружу. Под виноградником Гао Цунлянь полоскала одежду, а Цзян Жун делала деревянные формы для кирпичей.

Ли Хун вместе с Си Дань и Сюйлань перебирали пшеницу, выбирая из зерна землю и камни, подмешанные семьёй старика Ли.

Сянлань уже привязала корову к новому деревянному навесу и несла воду, чтобы напоить животное, отдыхающее на земле.

Увидев, что все заняты делом, Бэйцзи У с удовлетворением направился к винограднику.

Он подтащил табурет и сел напротив Гао Цунлянь, снял обувь и опустил ноги в таз с водой.

— Заодно и мои ноги помой.

Гао Цунлянь, стоя на корточках и стирая одежду, смущённо взглянула на бодрого Бэйцзи У:

— Есть, господин.

Бэйцзи У наслаждался, пока за ним ухаживает молодая женщина, и смотрел на малыша, которому уже десять месяцев. Тот, держась за мать, выглядывал из-за её спины и с интересом разглядывал его.

Отчего-то от этого становилось ещё приятнее.

— Тщательно вымой каждый палец на ногах, — учил Бэйцзи У Гао Цунлянь, как доставить ему немного удовольствия, и добавил с улыбкой: — В будущем заведём ещё несколько кур. Пусть кормят меня получше.


Глава 35
В знойный летний день все жители деревни отдыхали в тени, спасаясь от жары.

Сезон уборки урожая уже закончился, и большинство людей — кроме тех, кто ломал голову, как собрать налоги, — наслаждались размеренной жизнью.

Бэйцзи У тоже лежал под гранатовым деревом и дремал после обеда.

Си Дань и Цзян Цао спали рядом: двум маленьким девочкам после сытного обеда всегда хотелось спать.

Здесь, в доме Бэйцзи У, было чище, чем у них дома, работы меньше, и еды хватало досыта.

Десятимесячный Щенок спал в доме — малышам тоже нужно много спать, чтобы быстрее расти.

Ли Хун, Ли Бин, Сюйлань и Сянлань — четыре девушки разного возраста сидели вокруг каменного стола и усердно плели сандалии из соломы и шили штаны.

Гао Цунлянь и Цзян Жун не пошли, как другие женщины и дети из деревни, собирать дикорастущие травы. Две жены сидели у входа в дом, наслаждаясь прохладным ветерком, а на коленях у них лежали пучки ивовых прутьев.

Обе женщины были искусны в рукоделии и плели из очищенных прутьев квадратные корзины — в них можно было хранить зерно или просеивать пшеницу.

Гао Цунлянь уже прожила здесь семь–восемь дней, а Цзян Жун вместе с ней останавливалась уже несколько дней подряд.

С тех пор как Бэйцзи У привёз зерно из дома старика Ли, питание в доме значительно улучшилось: и взрослые, и дети ели досыта, и появилось больше времени на другие дела.

Вдруг во двор перекатился маленький камешек, привлекший внимание девушек.

— Мама~

Гао Цунлянь подняла голову и увидела мальчика, который перегнулся через земляную стену высотой около полутора метров и смотрел в её сторону.

Она испугалась и быстро огляделась вокруг.

Убедившись, что Бэйцзи У всё ещё спит, Гао Цунлянь отложила работу и осторожно, на цыпочках подошла к стене.

— Зачем ты пришёл? Быстро уходи!

Мальчик протянул руку и опустил вниз какой-то плод, показывая матери, чтобы она его взяла.

— Мама, мы собрали фрукты.

Гао Цунлянь поспешно ответила:

— Ешьте сами. У мамы здесь всё хорошо. Больше не приходите, быстро уходите!

— Хорошо, — мальчик взглянул на мать, потом на девушек во дворе, которые тоже смотрели в их сторону. — Я положу у двери. Брат посадил меня на плечи. Брат, опусти меня.

За стеной мгновенно спустили мальчика, и оба ребёнка исчезли за углом.

Гао Цунлянь снова оглянулась и увидела, что Бэйцзи У медленно поднялся с циновки и, выглядя немного уставшим, смотрел в её сторону.

— Поговори с ними, — лениво произнёс он, давая Гао Цунлянь разрешение повидать детей. — Что плохого в том, чтобы увидеться с детьми? У них ведь тоже есть мать.

Гао Цунлянь с благодарностью опустилась на колени:

— Спасибо, господин!

Бэйцзи У махнул рукой:

— Возьми с собой Щенка. Пусть братья не теряют связи.

— Есть, господин! — Гао Цунлянь встала и направилась к воротам. У двери она увидела двух малышей, ещё не успевших далеко уйти. Обоим было лет по четыре–пять.

Дети, оглядываясь по дороге, заметили мать и радостно побежали к ней.

— Мама.

Гао Цунлянь выдавила улыбку:

— Вчера же виделись! Я же сказала — не приходите больше. Почему снова пришли?

Ай Тэньнюй ответил:

— Мы с братом играли, ударили палкой по дереву — и фрукты упали. Все положили у двери.

Младший брат Ай Тэчжу тоже кивнул, глядя на мать, которую отец продал.

Гао Цунлянь погладила обоих по голове:

— Вы дома наелись?

Оба кивнули:

— Налопались.

Гао Цунлянь вздохнула:

— Главное — сыты. Господин добрый: помог вашему отцу выкупить двадцать му земли и кормит меня с вами и вашей сестрой. Мне здесь хорошо. Если у вас возникнут трудности — приходите. А так — не надо. Я сама буду приходить к вам. Ни в коем случае не выходите после заката! Я прихожу только днём. И никому не открывайте дверь.

Гао Цунлянь снова и снова напоминала детям быть послушными. Сейчас это лучший выход: она сможет иногда навещать их, и семья не будет разлучена совсем.

В будущем ей, конечно, предстоит остаться в доме Бэйцзи У и родить ему детей.

Теперь Гао Цунлянь лишь молилась, чтобы дети как можно скорее подросли — тогда ей не придётся так сильно за них переживать.

В этот момент Ай Сидань вышла из дома, держа на руках младшего брата, который всё ещё спал.

— Сестра~

Оба мальчика радостно уставились на сестру, которой давно не видели.

Гао Цунлянь всегда ходила домой одна, не беря с собой Сидань. Каждый раз она лишь ненадолго навещала сыновей, а потом возвращалась, чтобы продолжать служить Бэйцзи У.

Четверо членов семьи недолго воссоединились у ворот, после чего Гао Цунлянь поторопила детей домой.

Когда сыновья ушли, Гао Цунлянь вернулась во двор с дочерью и младенцем.

Бэйцзи У запрыгнул на стену и смотрел на окрестности, размышляя о том, как лучше организовать пространство двора и заднего участка.

Гао Цунлянь подошла к задней стене:

— Господин, я сказала детям больше не приходить.

Бэйцзи У безразлично ответил:

— Дети, если что-то случится, всегда ищут мать. Это нормально — не бойся. Главное — хорошо заботься обо мне. Когда закончишь дела здесь, можешь навестить их. Если с твоими сыновьями что-то случится — скажи мне.

— Мы же из одной деревни. Где нужно — помогу.

Он добавил:

— Пусть теперь зовут меня вождём рода, когда увидят.

— Есть, господин! — Гао Цунлянь облегчённо выдохнула.

Бэйцзи У задумался, как расширить территорию:

— Иди работать.

— Есть, господин, — Гао Цунлянь вернулась к своему занятию, а дочь Сидань снова унесла брата спать.

У Цзян Жун тоже было двое детей: сын Му Линь и дочь Сяоцао, которую продали вместе с ней.

Увидев, что Гао Цунлянь вернулась, Цзян Жун тихо сказала:

— Господин такой добрый.

Гао Цунлянь тоже шепнула в ответ:

— Да, добрый и сильный.

Обе жены улыбнулись — и сами того не замечая, стали гораздо веселее.

Бэйцзи У сидел на стене и смотрел на заросли за домом. Там росли мешающие кусты и деревья.

За домом росли абрикосовые деревья, сосны, ивы, акации и вязы.

Бэйцзи У не питал особой привязанности к деревьям и размышлял, сколько из них оставить.

— Одно большое оставить во дворе — чтобы в тени спать. Ещё одно высокое — для наблюдения. Остальные срубить на телегу.

— Через несколько дней снова начнётся уборка урожая. После того как соберём два му проса, нужно будет помочь соседям. А когда всё закончится — найму людей построить дом.

— Пока есть время, завтра схожу в Хутоу, расспрошу про налоги.

Бэйцзи У понимал, что в ближайшее время дел прибавится. Он уже несколько дней отдыхал — пора немного поработать и сходить в город.

Спрыгнув со стены, он подумал, что их дворовая ограда слишком низкая.

Когда в доме станет больше людей, обязательно построит высокую стену — два метра!

Но пока что всё нужно делать постепенно. Сейчас главное — решить вопрос с пропитанием.

— Готовьте еду, — крикнул он.

— Есть, господин! — отозвалась Ли Хун и начала собирать всё необходимое для готовки.

В доме во время готовки становилось очень жарко, поэтому Бэйцзи У пошёл в навес и напоил корову. Рядом с здоровой жёлтой коровой лежала свежескошенная трава.

— Муу~ — корова узнала Бэйцзи У и, увидев его с деревянной чашей, подошла ближе и начала пить.

Бэйцзи У отказался от мысли ехать верхом на корове: в одиночку передвигаться гораздо свободнее, а с коровой будет неудобно.

Ноги у коровы, кажется, уже зажили, но подходящей телеги в доме не было. Плуги остались, так что немного сэкономили.

Раз уж делать нечего, Бэйцзи У взял вёдра и вывез навоз. Два полуведра разбавленного водой навоза он вылил на пшеничное поле.

Пшеницы там уже не было, так что нечего было бояться «ожога» всходов.

Осенью навоз вспашут в землю и дадут перепреть, зимой его прикроет снег, а весной, когда снова сеять пшеницу, почва будет намного лучше.

Сейчас у них двадцать му земли, а удобрений не хватает — придётся полагаться на навоз скота.

От жары Бэйцзи У решил искупаться в реке по дороге домой.

В реке плавали рыбы — даже такие, что в две ладони длиной.

Но он не был голоден, да и рядом стояли только что вымытые вёдра и сточная вода, так что ловить рыбу не стал.

— Оставлю вас в живых. Придёте в себя — тогда и поговорим.

Спокойно вернувшись домой, он поел, потом немного поучил детей читать, а когда стало прохладнее — лёг спать.

Дети, как обычно, спали на соломе, Бэйцзи У и молодые жёны — на канге, а корову загнали в хлев отдыхать.

В эту ночь обе жены особенно старались, и две старшие девушки тоже не отставали.


Глава 36
Только-только рассвело, как Бэйцзи У вышел из дома с палкой в руке.

В нынешние времена спокойствия не жди: палка годится и как оружие, и как посох, да ещё и для того, чтобы шуршанием отпугнуть зверьё, которое вдруг выскочит из кустов.

Бэйцзи У немного пробежался — разминка на свежем воздухе.

От деревенской околицы он добежал до Хутоу, вышел на большую дорогу и увидел человека с коромыслом, отдыхающего у обочины.

Коромысло лежало на земле, а в подвешенных корзинах, судя по всему, что-то перевозилось. Сорокалетний мужчина сидел на земле, вытирая пот, — явно только что присел отдохнуть.

Когда Бэйцзи У приблизился, он услышал чириканье цыплят и невольно задержал взгляд.

Мужчина явно не был ханьцем — скорее всего, имел примесь крови.

В приграничных землях такие встречались повсюду: то золотые волосы, то чёрные, то прямые, то кудрявые.

— Почем цыплята? — прямо спросил Бэйцзи У.

Сунь Юэчжи обрадовался вопросу:

— Один цыплёнок — одна шэн риса.

Бэйцзи У кивнул:

— А.

И пошёл дальше.

Старик Сунь Юэчжи вскочил:

— Стой! Раз спросил — обязан купить!

Бэйцзи У остановился и с удивлением обернулся.

Сунь Юэчжи вытащил из-за пазухи нож и тревожно оглядел окрестности.

Потом этот крепкий мужчина со светлыми волосами пристально уставился на Бэйцзи У:

— Раз заговорил — обязан купить! Иначе… будет кровь!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Да брось ты прикидываться иностранцем, будто язык пропал.

Сунь Юэчжи взбесился:

— Зря болтаешь! Убью!

Бэйцзи У тоже огляделся — никого поблизости не было, и он успокоился.

Здесь, в глухомани за Великой стеной, людей почти не встретишь. Да и местные жители в такое время редко покидают свои дома — разве что торговцы рискуют выходить.

Сунь Юэчжи заметил, как Бэйцзи У осматривает дорогу и окрестные поля, и тут же выставил нож перед собой, угрожающе размахивая им.

— Одежду! Снимай! Или жизнь твоя кончится!

Бэйцзи У наконец внимательно посмотрел на мужчину, после чего занёс палку и ударил его по запястью.

Палка со свистом опустилась на руку — мужчина вскрикнул от боли и выпустил нож.

Следом палка взметнулась вверх и через секунду со всей силы обрушилась на голову нападавшего.

Бах!

Бэйцзи У снова взмахнул палкой.

Бах!

Бах!

Мужчина быстро истёк кровью и без чувств рухнул на землю, закатив глаза.

Убедившись, что вокруг никого нет, Бэйцзи У быстро снял с него одежду и обувь, сложил всё в корзины, а самого вонючего торговца оттащил в несколько метров в сторону, в дикие заросли.

В корзинах остались:

одна рубаха из грубой конопли до пояса,

одни широкие штаны из грубой конопли,

соломенная шляпа,

кожаная фляга,

полторы лепёшки,

коромысло,

две проветриваемые корзины,

более шестидесяти цыплят.

Также — короткий нож и сто вэнь монет.

Старую одежду он решил не брать — хоть она и ничем не примечательна, но слишком воняет.

Набросав в мешок камней и забросив его подальше, Бэйцзи У поднял коромысло и осмотрелся.

Возвращаться домой или продолжать путь?

— Вышел спокойно, а тут подкинули проблему. Теперь ни туда ни сюда.

Бэйцзи У нахмурился, размышляя, что делать дальше.

Грабёж и убийство его особо не смущали.

За Великой стеной действовали свои законы — грабить ханьцев считалось естественным инстинктом степняков.

Если уж умер — значит, такова судьба.

Однако этот торговец, вероятно, был из ближайших деревень — мало кто возит цыплят на продажу. Если сейчас идти дальше, обязательно заметят.

Бэйцзи У вздохнул и повернул обратно с большой дороги на просёлочную тропу.

Чем меньше людей работает в полях, тем ниже шанс быть замеченным.

По большой дороге ежедневно проходило человек по тридцать–сорок, но никто из них не станет заходить в кусты за десяток метров от пути просто так.

Даже если труп найдут — никто не станет волноваться. Жизнь таких людей никого не интересует.

Летом полно комаров и мух — через несколько дней от тела ничего не останется.

А светлые волосы на голове лишь убедят всех, что это очередной «чужак», и дело быстро закроют.

В жаркий полдень у деревенской околицы почти никого не бывает — в деревне всего сотня жителей, и никто не сидит целыми днями у входа.

Хотя в самой деревне секретов не бывает. Едва Бэйцзи У донёс коромысло до западного конца деревни, как наткнулся на двух малышей, которые в полдень разглядывали окрестности у дороги.

Тяньню и Тяньчжу из семьи Гао Цунлянь копались в траве у леса, выкапывая ямки. Услышав чириканье цыплят, они обернулись и увидели Бэйцзи У.

— Чьи вы дети? Что здесь делаете?

Бэйцзи У подошёл ближе, думая, что это соседские ребятишки, но потом засомневался.

Тяньню и Тяньчжу встали, и двое трёх–четырёхлетних малышей робко уставились на него.

— Вождь рода…

Бэйцзи У сразу понял — это сыновья Гао Цунлянь.

У Цзян Жун дома остался только один сын, за которым ухаживают Му Чуаньлян и его мать.

А вот Гао Цунлянь привезла с собой двух сыновей, дочь и младшего ребёнка, чтобы подкормиться у других.

— Си Дань — ваша старшая сестра или младшая? — небрежно спросил Бэйцзи У.

Малыши подняли головы и робко ответили:

— Старшая.

Бэйцзи У улыбнулся, поставил коромысло, открыл ткань от солнца и достал четырёх цыплят.

— Возьмите домой, по паре каждому. В такую жару не стоит долго гулять — лучше сидите дома. На улице полно злых людей, могут увести.

Щедро подарив четыре цыплёнка — ведь маленьких цыплят трудно вырастить, а разделённые по парам шансы повыше — он отправил их восвояси.

— Есть, вождь рода! — Тяньню и Тяньчжу радостно прижали по два цыплёнка и побежали домой.

Бэйцзи У вытер пот со лба и снова поднял коромысло.

У дома по-прежнему кто-то был. Он отсутствовал чуть больше двух часов, а в доме уже началась суета.

Си Дань сидела у порога и играла с верёвочкой из травы. Услышав чириканье, она машинально подняла голову и увидела Бэйцзи У с коромыслом.

— Господин вернулся!

Она радостно подбежала, прислушиваясь к пению цыплят.

— Господин! Так много цыплят!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Быстрее найдите место для них. Пока лето и осень ещё впереди, за два–три месяца подрастут и переживут зиму.

Дикие куры зимуют без проблем, а домашним достаточно простого курятника и корма — не так-то просто замёрзнуть.

А вот совсем маленькие цыплята не выживут. Нужны хотя бы стодневные, у которых уже есть иммунитет.

Во дворе Цзян Жун и Гао Цунлянь лепили из красной глины простую посуду. Увидев, что Бэйцзи У так быстро вернулся с двумя корзинами цыплят, они обрадовались.

Ли Бин и Цзян Цао подошли к корзинам и заглянули внутрь, где чирикали маленькие птенцы.

— Я наберу им червячков! — Ли Бин очень любила ухаживать за цыплятами: скоро будут и яйца, и куриное мясо!

Гао Цунлянь мягко сказала:

— Си Дань, принеси ненужную миску, налей воды для цыплят.

— Хорошо, мама! — Си Дань весело побежала в дом.

Бэйцзи У оглядел двор — по сравнению с утром здесь появилась куча красной глины.

Глина повсюду — особенно в этих землях за Великой стеной. Её хоть лопатой греби.

Гао Цунлянь и Цзян Жун использовали её для изготовления простых ёмкостей.

— Что делаете? — спросил он вскользь.

— Лепим горшок для зерна, можно будет и воду хранить, — ответила Цзян Жун.

Бэйцзи У думал, что они делают миски или банки, но, в общем-то, разницы особой нет — всё одно и то же.

В феодальных деревнях, где почти нет торговли, люди сами делают всё необходимое: кувшины для воды, горшки для зерна — особенно там, где нет керамических мастерских.

Если нельзя купить — значит, надо научиться делать самому. Со временем все этому осваиваются.

Не нужно, чтобы изделия были красивыми — лишь бы служили в быту.

Там, где растёт бамбук, плетут бамбуковые изделия; где его нет — используют ивовые прутья для корзин. Многие ремёсла передаются из поколения в поколение.

Сянлань, Си Дань и Цзян Цао тоже постепенно осваивают это дело под присмотром взрослых.

Этот труд не требует участия Бэйцзи У. Он вошёл в дом и положил медь в денежный ящик.

Эти сто вэнь — почти пятьдесят килограммов зерна.

Уход за курами и коровой — дело женщин и детей, готовкой занимаются девушки. Две жены работали, не выпуская малышей из виду.

Бэйцзи У лёг во дворе отдохнуть в тени, ожидая обеда. Вся семья была довольна и счастлива.


Глава 37
Вскоре после полуденного обеда пришла мать Чжан.

На горе, если не работать, не так уж и жарко. Все женщины во дворе вместе строили навес.

Мать Чжан вошла и весело спросила:

— Что это вы тут делаете?

Сюйлань и другие связывали на земле пучки: сушеные ветки они закрепляли по принципу «три вертикальные, одна горизонтальная».

Некоторые места слегка перевязывали верёвкой, а затем между тремя вертикальными стойками многократно протягивали прутья — точно так же, как при ткачестве или плетении корзин. Принцип был один и тот же.

Бэйцзи У сегодня получил нож и теперь использовал его для рубки дров и обрезки сучьев.

— Собираемся построить ещё один навес. В доме места не хватает — надо вынести дрова и корову наружу. Завтра ещё курятник поставим.

Сюйлань уже не справлялась сама, но на лице её не было и тени озабоченности. Она улыбалась, рассказывая о недавних хлопотах.

Мать Чжан изначально пришла помочь шить одежду — эти дни она как раз ничем не была занята.

— Я вам помогу, — сказала она. Ей было неловко просто уйти, раз уж она здесь, да и делать ей всё равно нечего.

Она села рядом, чтобы помочь закрепить деревянные рейки для крыши навеса, и огляделась по сторонам.

Два малыша возились у коровника, заботясь о цыплятах и отыскивая для них червяков.

Летом червей полно, особенно в кучах пшеничной соломы, сваленных снаружи.

Мать Чжан спросила:

— Где вы купили цыплят? Сколько за штуку?

Сюйлань не знала и ответила:

— Купил господин. Не спрашивала.

Мать Чжан улыбнулась:

— У нас дома ещё две курицы остались. В следующем году выведем десяток цыплят и отдадим вам. В этом году уже не успеть.

Сюйлань редко чувствовала, что её ценят в родной семье, особенно родители.

Хотя прошло всего несколько фраз и ничего особенного не говорилось, но ощущение было совсем иное.

— Не надо, этих хватит. Если половина выживет — уже хорошо.

Мать Чжан напомнила:

— Сначала нельзя давать холодную воду. Нужно кипятить воду и добавлять немного проса. Держать их в доме полмесяца, потом уже можно выпускать в курятник.

В каждой семье, где держат кур, со временем накапливается масса полезных и бесполезных советов.

Полезные продолжают использовать, а бесполезные перестают применять, как только начинают гибнуть цыплята.

— Хорошо, — кивнула Сюйлань, запоминая наставления и не прекращая работу.

Неважно, выдана ли Сюйлань замуж или нет — теперь она уже взрослая женщина.

Как женщина из рода Чжан, мать Чжан начала передавать следующему поколению женский опыт своего поколения.

Это могли быть советы по готовке, уборке и ведению хозяйства, жизненные истории или примеры успешного (и не очень) ухода за птицей и детьми.

Слушали все: Сюйлань, Сянлань, Ли Хун, Ли Бин, даже Гао Цунлянь и Цзян Жун.

Как правильно содержать кур, чем кормить, как защищаться от хищников, которые воруют птицу.

Также обсуждались слухи о том, как ухаживать за коровой.

У старика Чжана коровы не было, но он знал о ней немало.

Корова — незаменимый помощник в традиционном сельском хозяйстве. Отсутствие коровы у семьи Чжан не означало, что мать Чжан в детстве или молодости никогда не держала скотину.

Возможно, сейчас у них нет коровы, но когда-то она у них точно была — хотя бы ненадолго.

Бэйцзи У тем временем спал в доме. Пока женщины болтали, они сообща приложили усилия — более десяти человек — и возвели новый навес высотой два метра, длиной четыре и шириной два с половиной.

Сюйлань и Ли Бин забрались на плетёные корзины и стулья, взобрались на глинобитную стену и принимали от стоявших внизу женщин пучки пшеничной соломы, чтобы уложить их на пустой каркас.

Навес был чуть выше стены, в середине оставалось пространство для проветривания. Пока его основным назначением было прятать дрова от солнца и дождя.

За домом раскинулся большой лес, так что бояться ветра и дождя с тыльной стороны не стоило.

Сверху навес укрыли слоем песка и соломы, а сверху положили деревянные брёвна для утяжеления.

Людей много, инструменты под рукой, и работать умеют многие.

Когда Бэйцзи У проснулся и вышел справить нужду, он увидел, как мать Чжан, Сюйлань и Сянлань переносят вещи в новый навес.

Дело срочное — Бэйцзи У отправился в уборную.

Сколько бы раз ни видел деревенский туалет, от запаха не отвертишься — терпеть невозможно.

Хорошо хоть ночью можно пользоваться ночным горшком и не бегать в темноте.

Чем больше всяких ёмкостей — тем лучше. Выйдя из уборной, Бэйцзи У взглянул на готовый навес и решил, что пусть женщины теперь здесь лепят глиняную посуду.

К нему подошла Ли Хун и заговорила:

— Господин, навес готов. Завтра или послезавтра построим ещё два — тогда будет куда больше класть вещей.

Трёх комнат и двух навесов пока мало. Ли Хун считала, что нужно ещё хотя бы два.

Людей в доме много, а значит, и помещений нужно побольше. А когда начнут рождаться дети, потребуется ещё больше комнат.

Бэйцзи У сказал:

— А почему меня не позвали помочь с навесом? Я бы мог подсобить.

Ли Хун улыбнулась:

— Господин, вы с утра до вечера заняты и устали. Лучше сохраните силы для важного. Мы сами справимся с домашними делами.

Услышав это, Бэйцзи У вдруг вспомнил кое-что.

— Да, кстати, раз есть свободное время, можете делать побольше горшков, кувшинов и больших глиняных чанов для воды и зерна. За еду не волнуйтесь — хватит всем.

— Есть, господин! — отозвалась Ли Хун. Она верила, что Бэйцзи У — настоящий мужчина, способный обеспечить семью пропитанием.

Бэйцзи У добавил:

— Отдайте матери Чжан пять цыплят. Лучше держать их по отдельности — так выживут. Если всех вместе — могут все погибнуть.

— Есть, господин! — Ли Хун не пожалела даже немного зерна и сразу пошла отсыпать рис матери Чжан в знак благодарности за помощь.

Бэйцзи У направился в дом, размышляя о еде.

На самом деле еды хватало с избытком. Просто из-за постоянных тревог Ли Хун и других он начал думать, будто в доме не хватает продовольствия.

В погребе было зерно…

Около ста цзинь пшеницы, несколько сотен цзинь проса, два мешка гречихи и сои.

Просто никто не вспоминал об этом — раз хватало еды, зачем лезть в погреб?

Раз есть свежая пшеница и просо, зачем копать землю, чтобы доставать запасы?

Кроме зерна, в доме водилось ещё около пяти лян серебра — всё это Бэйцзи У подобрал с земли после стычек с разбойниками во время своих вылазок.

Ещё одной причиной молчания было желание не раскрывать местоположение погреба.

Но теперь скрывать не имело смысла: если случится беда, такую большую семью всё равно не спрячешь.

В случае опасности лучше убегать в горы или просто платить налоги и жить спокойно.

С погребом тоже можно не торопиться. Семья потребляет двадцать–тридцать цзинь зерна в день, то есть около ста цзинь в месяц. Сейчас у них запасов на тысячу цзинь — даже после уплаты налогов хватит надолго.

Бэйцзи У уже оценил пользу от большого количества людей в доме. Все женщины трудолюбивы — справляются и с полевыми работами, и с домашними делами, и с изготовлением мелких товаров.

Их вполне можно посадить дома на ткачество и производство разных изделий, а он сам будет возить товары в город и продавать.

А если по дороге встретятся бандиты — можно заодно и подзаработать.

Вечером все плотно поели и легли спать, заперев ворота.

Бэйцзи У, как обычно, спал на канге вместе с замужней женщиной и девушкой. Маленькие девочки и дети устроились на соломе у печки, а рядом в корзине щебетала стайка цыплят.

На следующий день несколько цыплят погибли от смены климата, но главное — не все.

Сянлань и Си Дань закопали мёртвых цыплят на огороде, а потом срезали травы и принесли домой, чтобы скормить корове.

После завтрака Бэйцзи У снова отправился в путь: сначала по тропинке вышел на большую дорогу, а затем добрался до посёлка Хутоу, расположенного на главной дороге.


Глава 38
Ранним утром Бэйцзи У прибыл в посёлок Хутоу.

За пределами посёлка на дороге кто-то убирал скирды пшеницы. Увидев приближающегося Бэйцзи У, люди некоторое время за ним понаблюдали.

— Кого ищешь?

Даже в самых отдалённых деревнях незаметно проникнуть внутрь было непросто.

Жители деревни сами по себе были живыми «камерами наблюдения». У входа в деревню почти всегда сидели разные тёти, грелись на солнце и болтали.

Именно поэтому имперское правительство и переселяло людей на границу.

Чем больше людей поселялось на пограничных землях и занималось земледелием, тем легче решалась проблема с продовольствием, а военно-служилые семьи получали возможность устойчиво жить здесь, поколение за поколением охраняя рубежи империи.

К тому же в случае войны такие поселения замедляли продвижение конницы хунну, а в осаде могли служить даже запасом продовольствия для гарнизона.

— Я ищу господина Вэня.

Бэйцзи У не останавливался и не обращал внимания на этих любопытных.

Люди за его спиной продолжали наблюдать за ним.

Бэйцзи У чувствовал их пристальные взгляды, но уже привык к такому.

Раньше в деревне было точно так же — все относились к чужакам, как к ворам.

Тот, кто не женился, не завёл жены и детей и не занимался землёй, считался плохим человеком и вызывал подозрения.

Если в чьём-то доме пропадала вещь, первым делом думали именно на таких.

Женщин и детей держали подальше от таких людей и даже не разрешали детям играть поблизости.

Если своих так сторонились, то уж чужаков и подавно.

Уличные торговцы и прохожие, приходившие извне, всегда оказывались в центре повышенного внимания местных.

Большинство деревень вообще не располагались рядом с официальной дорогой. Поселения у главной дороги слишком часто страдали от разного рода бед, особенно на границе — быть рядом с большой дорогой здесь редко сулило что-то хорошее.

Деревня Хутоу находилась у официальной дороги, тогда как деревня Бэйтянь — у просёлочной.

Официальная дорога была артерией власти империи. Поселения вдоль неё легче было защищать гарнизонами, а чиновникам — собирать подати и набирать на повинности.

Такие деревни обычно заселялись семьями военно-служилых, переселенцами или купцами, зависящими от гарнизонов.

Благодаря выгодному расположению они могли развивать торговлю и постепенно процветать.

Деревня Бэйтянь существовала уже сто лет. Последние сто лет она находилась в зоне частых войн или сложной местности, поэтому укрылась в глухомани, чтобы обезопасить себя.

Чем хуже условия на поверхности, тем труднее добраться конным разбойникам.

Разные регионы по-разному справлялись с угрозами, и деревни разной силы развивались совершенно по-разному.

Когда Бэйцзи У подошёл к усадьбе семьи Вэнь, он увидел, как хозяин Вэнь наблюдает за тем, как сотня людей сдаёт зерно.

Вэнь Чжаоху тоже заметил Бэйцзи У и, обращаясь к подошедшему, спросил:

— Дедушка У, по какому делу пожаловали?

Бэйцзи У заметил, что рядом с Вэнь Чжаоху стоят несколько человек, похожих на солдат. Когда Вэнь Чжаоху назвал его «дедушкой У», все солдаты явно повернули головы в их сторону.

Солдаты Бэйцзи У не пугали — он их видел не раз.

Однако один из них, лет двадцати, явно смутился, увидев Бэйцзи У, и инстинктивно отвёл взгляд в сторону.

Бэйцзи У бросил на того парня короткий взгляд, а затем, обращаясь к Вэнь Чжаоху, небрежно соврал:

— Да так, без дела. Недавно в округе убил кабана, теперь просто прогуливаюсь, гляжу, не попадётся ли ещё дичь. А то вдруг испортит посевы или кого-нибудь покалечит.

Вэнь Чжаоху улыбнулся:

— Слышал об этом! Говорят, дедушка У одним ударом кулака убил кабана весом в двести–триста цзиней, а потом ещё и быка из уезда домой притащил!

Бэйцзи У вздохнул:

— Слухи слишком раздули. На самом деле купил больного быка, вылечил и привёз домой на телеге. А кабан сам на меня бросился по дороге домой — я просто наступил на него ногой. И весил он всего-то чуть больше ста цзиней.

Вэнь Чжаоху восхитился:

— Тогда, если в округе появятся дикие звери или конные разбойники, нам обязательно придётся обратиться к дедушке У!

Бэйцзи У не стал давать обещаний, огляделся вокруг и спросил:

— Уже начали сбор налогов? В прошлом году, кажется, только осенью начинали.

— Лучше сделать это пораньше, — ответил Вэнь Чжаоху. — В этом году в уезде ввели систему откупа: для каждого поселения определяют, сколько там домохозяйств, и назначают одного человека, который отвечает за всю сумму налога. В вашей деревне ведь всего тридцать дворов? Может, присоединитесь к нашему посёлку и сдадим вместе?

Бэйцзи У посмотрел на этого зажиточного землевладельца:

— Откуда ты знаешь, что я теперь староста деревни?

Вэнь Чжаоху усмехнулся:

— Несколько дней назад в посёлке говорили, что вы с братьями из семьи Бэйгун из Бэйтяня ездили в уезд. Дедушка У — человек способный, а с такими всегда легко договориться.

Бэйцзи У кивнул и улыбнулся:

— Хорошо. А сколько нужно платить за откуп?

— Немного. Наши земли бедные, да и регион этот — ни отец не жалует, ни мать не любит, постоянно воюем. Император часто освобождает нас от налогов. Всего лишь по одному ши зерна с двора.

Вэнь Чжаоху не лукавил. В нынешние неспокойные времена лучше иметь рядом побольше сильных людей — вдруг что случится, кому обратиться?

Нужно ладить и с «белыми», и с «чёрными».

Землевладельцу, не знакомому с парой-тройкой бойцов, не удержать своего состояния.

— Один ши зерна?

Услышав это, Бэйцзи У почувствовал, будто попал в другой мир.

Вэнь Чжаоху поспешил уточнить:

— Вам самому платить не нужно. Просто соберите понемногу с каждого двора. Тридцать дворов — тридцать ши. Наверняка сумеете собрать. Если не хватит — я могу одолжить.

Бэйцзи У нахмурился, оглядел крестьян, сдающих зерно, и солдат, проверяющих поставки.

Затем тихо спросил:

— По одному ши с двора — ещё можно. Но почему в моей деревне есть люди, которые обрабатывают по десятку му земли, а всё равно голодают?

Вэнь Чжаоху тоже понизил голос:

— Если солдаты сами идут по домам собирать налоги, то, конечно, получается больше. Ведь им же надо хоть супчик хлебнуть, мясца отведать… Поэтому система откупа и хороша: мы сразу отдаём зерно или деньги, и уважаемые господа-чиновники не утруждают себя походами по домам.

— Ладно, — согласился Бэйцзи У, — я хочу упростить себе жизнь. Отвезу тридцать ши зерна сюда. Или ты пока за меня их сдай этим людям, а я после полудня привезу тебе зерно.

— Хорошо, — улыбнулся Вэнь Чжаоху, — я пока за дедушку У заплачу. Потом вернёте — и ладно.

Бэйцзи У кивнул и направился к группе солдат.

Вэнь Чжаоху последовал за ним.

Бэйцзи У обратился к одному из часовых:

— Мне нужно кое-что у тебя спросить.

Бэйцзи Юн совсем не был храбр. В этот момент он совершенно не хотел признавать этого брата.

Все — и те, кто сидел, записывая поступления зерна, и стоявшие на посту солдаты — уставились на Бэйцзи У.

— Эй ты! Кто такой? Где только таких нахалов набирают? Хочешь дубинкой по голове получить?

Более десятка солдат недоброжелательно уставились на Бэйцзи У.

Тот невозмутимо ответил:

— Вас десяток — и то мне не соперники.

— Чёрт! — командир отряда Ли Вэньцзинь закатал рукава и заорал на Бэйцзи У: — Как тебя зовут, щенок? Сегодня дедушка тебя проучит!

В этот момент Бэйцзи Юн, простой солдатик, поспешил вмешаться:

— Господин Ли! Это мой младший брат Бэйцзи У. Он пришёл поговорить со мной. Не стоит с ним связываться — у него с головой не всё в порядке, он большой дурак.

Услышав, что это младший брат его подчинённого, тридцати–сорокалетний Ли Вэньцзинь недовольно буркнул:

— Так это твой брат? Ладно, ради тебя прощу. А то уж точно дал бы ему пощёчин, чтобы кровь пошла!

Бэйцзи У улыбнулся и посмотрел на этого разговаривающего мужчину:

— Не хочешь потренироваться?

Ли Вэньцзинь на миг опешил, а потом разъярённо уставился на Бэйцзи У.

— Ты совсем смерти ищешь! Хорошо! Сегодня я тебя проучу!

Он резко оттолкнул Бэйцзи Юна и занёс кулак, чтобы ударить Бэйцзи У.

Тот поднял палку и с лёгкой насмешкой посмотрел на того, кто, похоже, был самым сильным в этой группе.

— Стойте! Уважаемые господа, успокойтесь! — быстро вмешался Вэнь Чжаоху.

На самом деле, даже если бы он не вмешался, Ли Вэньцзинь уже не собирался продолжать драку.

Он заметил, что юноша совершенно его не боится.

Такого взгляда он не встречал ни у крестьян окрестных деревень, ни у горожан, ни у солдат из военных поселений, ни у купцов или простых пастухов.

Этот взгляд напоминал тот, что он видел у своих начальников… или у знати хунну, ведущих свои отряды на грабежи и убийства.

Это был взгляд охотника на добычу, взгляд на слабого!

Бэйцзи Юн тоже поспешил вставить:

— Господин Ли, не обращайте внимания на этого дурака. Он не различает добра и зла. Если вы ему поможете, он решит, что вы его губите. Даже родных не признаёт!

Ли Вэньцзинь важно заявил:

— Сегодня я прощаю тебя — ради твоего старшего брата!

Бэйцзи У улыбнулся и положил палку перед собой.

Бах!

Деревянная палка толщиной с два пальца разломилась пополам.

Все уставились на этого упрямого парня.

Ли Вэньцзинь совершенно не понимал, зачем тот это делает, но подумал лишь: «Какая сила!»

В следующий миг Бэйцзи У схватил оба обломка и, держа их горизонтально, резко надавил.

Бах!

Две половинки превратились в четыре!

Бэйцзи У бросил обломки на землю и, обращаясь к Бэйцзи Юну, сказал:

— Подойди сюда. Мне нужно кое-что у тебя спросить. Иначе сегодня все твои одиннадцать друзей получат взбучку.


Глава 39
Ли Вэньцзинь и стоявший рядом с ним чиновник средних лет, собиравший налоги, ошеломлённо смотрели на Бэйцзи У и на четыре обломка дерева, брошенные им на землю.

Бэйцзи У уже направлялся к выходу.

Его старший брат Бэйцзи Юн посмотрел на деревяшки под ногами, потом перевёл взгляд на Ли Вэньцзиня и уездного писца Цинь Юй.

— Твой младший брат ищет тебя, — прямо и твёрдо сказал Ли Вэньцзинь. — Пойди поговори с ним. Вы же родные братья, нечего так отчуждаться.

— Да…

Бэйцзи Юн осторожно подошёл к Бэйцзи У, стоявшему в десятке метров.

Когда он ушёл, один из солдат присел, поднял обломок и потрогал край с торчащими щепками.

— Горячий, — поразился солдат, глядя на обломок, а затем перевёл взгляд на Ли Вэньцзиня.

Рядом ещё один солдат не поверил своим ушам, подошёл, присел и попытался сломать одну из палок двумя руками. Он не смог сломать даже одну, не то что сразу две.

Ли Вэньцзинь внимательно осмотрел все четыре палки и вспомнил, как ему только что рассказали, что этот мужчина одним ударом ноги убил дикого кабана. Он понял: на этот раз перед ним действительно опасный человек.

Ши Вэньюань, державший в руках деревянную палку, с восхищением произнёс:

— Такой мастер — если бы пошёл служить, точно стал бы грозой на поле боя!

Ли Вэньцзинь фыркнул:

— Пф! Даже если он не пойдёт в солдаты, он всё равно тебе дедушка. А если пойдёт — вы будете для него сыновьями, которых он станет гонять без жалости!

Ли Вэньцзинь ни за что не возьмёт такого человека в армию — он принесёт одни лишь неприятности.

* * *

В десятке метров Бэйцзи Юн осторожно последовал за братом.

Он испытывал к младшему брату очень противоречивые чувства: не хотел иметь с ним ничего общего, но не мог избавиться от родственной связи.

Если этот брат сейчас кого-нибудь изобьёт, Бэйцзи Юн знал: по возвращении домой его самого снова изобьют.

Пока старший брат тревожно размышлял об этом, Бэйцзи У посмотрел на него и спросил:

— Сколько налогов требует двор от деревни Бэйтянь?

Услышав такой серьёзный вопрос, Бэйцзи Юн удивился.

— В этом году налога нет, как и в прошлом. Двор постоянно перебрасывает зерно с юга, знает, что у нас два года подряд плохой урожай, поэтому отменил продовольственный налог. Нужно только выполнять повинности.

Бэйцзи У понял, что реальное положение дел здесь совпадает с тем, что он видел ранее: налоги не слишком высоки.

Просто у Ай Дакэ и Му Чуаньляна проблемы совсем иного рода.

Он сам не занимается земледелием, но всё равно сыт. А эти люди — нет.

Снижение урожая сильно ударило по ним. Только приехав сюда, они вынуждены тратиться на семена, сельскохозяйственные орудия, посуду и прочую утварь. Им приходится расчищать целину и засевать поля, а поскольку они не относятся к военно-служилым, льгот у них мало. В результате они оказались в самом низу социальной пирамиды, где их безжалостно эксплуатируют.

Хотя двор и отменил налоги, военно-служилые и местные чиновники всё равно должны есть и зарабатывать. Поэтому они продолжают брать деньги, пользуясь моментом.

Большинство императоров всех эпох желали мира в Поднебесной и не хотели слишком обременять простой народ, но на деле это почти никогда не удавалось.

Налоги, установленные двором, и то, что реально платят крестьяне на местах, — совершенно разные вещи.

— Отныне я беру на себя дела деревни Бэйтянь. Сегодня мы отдадим тридцать ши зерна, но повинности пусть забудут. В деревне всего десяток мужчин — если всех заберут, дома начнутся проблемы. Я буду ежегодно платить вам пять лянов серебром за освобождение всей деревни от повинностей.

— В деревне несколько семей — родственники военно-служилых, им и так не нужно нести повинность. Спроси у них, можно ли так сделать.

Бэйцзи Юн, чувствуя на себе пристальный взгляд брата, неохотно прошёл ещё десяток метров и передал слова Бэйцзи У Ли Вэньцзиню.

Услышав, что можно получить деньги, Ли Вэньцзинь сразу ответил:

— Можно. В последние два года многие деревни теряют жителей — если в Бэйтяне, где всего десяток хозяйств, готовы платить, давайте деньги.

Он положил руку на колено и начал покачивать ладонью вверх-вниз, показывая: «Побыстрее платите».

Бэйцзи Юн неловко вернулся к брату за деньгами.

У Бэйцзи У денег не было, поэтому он занял у Вэнь Чжаоху пять лянов серебром, отдал чиновникам и помог передать тридцать ши зерна, после чего наконец избавился от этой шайки «чиновников-разбойников».

Когда те ушли, гоня перед собой крестьян и носильщиков обратно в уезд, Бэйцзи У спросил:

— Они всегда приходят за зерном таким большим отрядом?

Вэнь Чжаоху с облегчением выдохнул:

— Это ещё немного! Если не придут десятки людей, в деревне и не посмеют вести себя как господа.

Они направились во двор. Вэнь Чжаоху сказал:

— А если бы ты сегодня подрался? Эти люди вернулись бы и привели войска. Даже если ты силён, сможешь ли ты справиться с сотней, а то и с несколькими сотнями?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Со ста — легко.

Вэнь Чжаоху раздражённо фыркнул:

— А с тысячей? В военном поселении стоит как минимум пять тысяч солдат! В доспехах, с мощными арбалетами. Прикажут стрелять всем сразу — превратят тебя в дикобраза!

Бэйцзи У снова улыбнулся:

— А ведь у меня есть вы. В крайнем случае уведу вас всех жить на степи.

У Вэнь Чжаоху по спине пробежал холодок — он недооценил силу и амбиции этого человека.

Даже находясь всего в нескольких десятках ли от важнейшего военного укрепления двора, мужчина вёл себя так же бесстрашно, как хунну, не питая особого уважения к власти.

Отношение Бэйцзи У было легко объяснимо: он прекрасно знал свою силу и был готов, если жизнь станет невыносимой, пойти на преступление — и даже с нетерпением ждал такого момента.

Поэтому он совершенно не боялся правительственных войск. К тому же он не испытывал привязанности ни к господину Вэню, ни к деревне Бэйтянь. Если придут солдаты, все эти люди погибнут, и, скорее всего, убегут вместе с ним.

В эту эпоху хаоса, когда восстания и перевороты стали обыденностью, а императоры сменялись один за другим, бунт казался вполне естественным делом.

— Ты хунну? — осторожно спросил Вэнь Чжаоху.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Нет. Я из рода Шаньнун. Мои предки веками возделывали горные склоны. Мы такие же, как хунну.

Вэнь Чжаоху не поверил, но спорить не стал.

В этих краях было немало групп, которые переходили от земледелия к кочевому скотоводству и обратно — в зависимости от того, где легче выжить.

— Ты хочешь поднять бунт? — тихо спросил Вэнь Чжаоху.

Бэйцзи У ответил:

— Кто станет бунтовать, если есть выход? Я мог бы убить их всех, но всё же отдал зерно и деньги. Раз можно прожить — будем жить.

Вэнь Чжаоху облегчённо вздохнул, хотя и не испытывал особого страха.

Сотню лет царил хаос, и никто не знал, сколько продержится нынешний двор.

Два года подряд плохие урожаи, чиновники и солдаты по-прежнему коррумпированы, а регион находится на ключевом пути, по которому хунну и другие племена вторгаются на юг.

Вэнь Чжаоху действительно нужен был человек, который умел драться, держал слово и не искал неприятностей без причины.

— Я заплатил за тебя и зерно, и деньги. Отныне деревня Бэйтянь и Хутоу — одна семья.

Вэнь Чжаоху решил, что пока не злить Бэйцзи У, всё будет в порядке.

Тридцать ши зерна и пять лянов — не так уж много. А судя по сегодняшнему поведению, Бэйцзи У внушает страх даже чиновникам, заставляя их вести себя приличнее и не творить безнаказанного произвола.

Вэнь Чжаоху улыбнулся:

— Эти чиновники — настоящие разбойники. Сегодня я велел всем женщинам в доме не выходить на улицу — боялся неприятностей.

В местах, где правопорядок слаб, красивые женщины часто становятся причиной бед.

Бэйцзи У, заметив, что старик снова намекает на свою невестку, недовольно сказал:

— Денег пока нет, зато зерна хватает. Завтра привезу.

Вэнь Чжаоху улыбнулся:

— Не торопись, не торопись.

Бэйцзи У больше не хотел разговаривать со стариком. Он занял немного красок, кисти, чернил и бумаги, после чего, закинув корзину за спину, отправился домой.

Когда Бэйцзи У ушёл, Вэнь Цзинлунь с холодным лицом выругался:

— Проклятый! Сегодня пришли чиновники-разбойники, а потом ещё и этот мерзавец! Урожай со ста му земли пропал, да ещё и крупную сумму пришлось отдать!

Вэнь Чжаоху посмотрел на разгневанного сына и лишь покачал головой.

— Чёрных и белых надо кормить вместе. Только накормишь обоих — наш род Вэнь и станет главным богачом в Хутоу!

Он улыбнулся:

— Сколько отдашь — столько и получишь. Теперь и сверху, и снизу всё улажено. Эти тысячи му земли вокруг постепенно станут нашими!

Госпожа Вэнь была менее оптимистична и тревожилась за регион.

— На севере хуже, чем на юге или в Чжунъюане. Здесь огромные пустоши, которые никто не осваивает. Похоже, двор и не требует, чтобы здесь выращивали зерно. Боюсь, как бы хунну снова не вторглись — тогда что делать?

Её тревога передалась Вэнь Цзинлуню и Гао Цюйюэ.

Вэнь Чжаоху прищурился:

— Хунну не трогают храбрецов. Пока мы держимся за такого героя — с нами ничего не случится.

Кто же этот храбрец?

Все четверо подумали о молодом человеке, который только что занял деньги и зерно, а потом унёс кисти и чернила.


Глава 40
Бэйцзи У возвращался домой с поклажей за спиной и по дороге заметил хуннуского торговца, продающего зелёные овощи.

— Что продаёшь?

Увидев знакомые овощи, Бэйцзи У остановился и машинально спросил.

Мо Жунху, торговавший на большой дороге, улыбнулся в ответ:

— Продаю хугуа — по вэнь-монете за штуку.

Хугуа — это огурцы.

Бэйцзи У поднял голову и огляделся вокруг — вперёд и назад.

— Не покупаю, — коротко бросил он и пошёл дальше.

Мо Жунху, проводив его взглядом, снова уселся на своё место и решил немного отдохнуть, прежде чем двинуться дальше.

Большая дорога тянулась на десятки километров, и в такую жару, неся ношу на коромысле, обязательно нужно делать передышку — никто не сможет пройти всё расстояние за один присест.

Сейчас был светлый день, да ещё и на оживлённой дороге; к тому же юноша выглядел вовсе не как злодей, поэтому Мо Жунху не стал особенно тревожиться.

Прошла минута, и уже далеко ушедший Бэйцзи У неожиданно вернулся.

Мо Жунху, размахивая веером и щурясь от палящего солнца, смотрел на этого парня, который вновь появился перед ним.

— Ты завтра тоже здесь будешь? — спросил Бэйцзи У.

— Завтра надо ехать продавать в другое место, — ответил Мо Жунху. — Может, в уездный городок, а может, в ближайший посёлок.

— Тогда я завтра приду купить.

Мо Жунху улыбнулся:

— Да ради таких огурцов и не стоит ходить! Бери несколько штук — всё равно они уже подвяли на солнце. Завтра соберу свежие и повезу в город продавать. Эти можешь смело брать.

Бэйцзи У присел, взял двадцать штук, затем поднялся и сказал:

— Считай, что я в долг беру. Меня зовут Бэйцзи У, я староста деревни Бэйтянь. Приходи в Бэйтянь — найдёшь меня, или жди меня здесь завтра. Я завтра везу зерно в Хутоу и верну долг.

Мо Жунху не знал Бэйцзи У и почти ничего не слышал о деревне Бэйтянь.

Но огурцы стоят копейки — даже если съесть их все, сыт не будешь.

— Ладно, завтра дашь мне пять цзинь зерна.

Двадцать огурцов за пять цзинь зерна — явно дороговато.

— Давай три цзинь, — предложил Бэйцзи У.

Мо Жунху особо не разбирался в ценах — если кажется приемлемо, значит, продаёт:

— Хорошо! Ты ведь ханец? Ханцы всегда держат слово!

— Я из рода Шаньнун, — вновь представился Бэйцзи У, называя свою редкую этническую принадлежность.

Мо Жунху нахмурился:

— А что за род такой — Шаньнун?

— Мы — горный народ, — пояснил Бэйцзи У. — Не носим кос, стрижёмся коротко. И мужчины, и женщины носят штаны, а не мешающие халаты. Любим обрабатывать землю в горах.

Мо Жунху больше не стал выяснять, что за род такой — Шаньнун, и сам представился:

— Я из племени Сяньбэй, зовут Мо Жунху, живу в деревне Синьмо Ламу на северо-западе.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Хорошо, завтра отдам зерно. Если вдруг в горах станет совсем туго — приходи со своей семьёй к нам, в род Шаньнун. Примем!

Мо Жунху ошарашенно смотрел на этого человека. Инстинктивно, как простой обыватель, он ответил:

— Ох… хорошо.

Расплатившись в долг, Бэйцзи У развернулся и пошёл прочь — легко и свободно.

Мо Жунху хмурился всё сильнее.

«Род Шаньнун? Что за чёрт… никогда не слышал!»

Он припомнил все народы, о которых знал:

Ханьцы, сяньбэйцы, тюрки, дамасы, сяомасы, персы, уйгуры, монголы, шато, сыму…

В регионе гор Иньшань, где по военной необходимости «не пускают вражеских коней за горы», этнические границы давно размыты — народы смешались, межбрачия стали обычным делом.

Поэтому Мо Жунху не испытывал враждебности к неизвестному роду. Наоборот, впечатление от Шаньнуна осталось вполне хорошее.

Бэйцзи У вернулся в деревню Бэйтянь.

У входа в деревню несколько бабушек и тётушек сидели с детьми и обедали.

Группа людей под деревом в тени наблюдала за возвращающимся Бэйцзи У.

— Дедушка У!

Старшая госпожа Бэйгун радостно окликнула его:

— Поели?

Бэйцзи У громко крикнул:

— Сейчас же идите по домам и скажите всем мужчинам собираться на ток! Кто помешает моим делам — тому больше не жить в этой деревне!

Он лишь раз крикнул — и пошёл домой.

Люди, увидев, что Бэйцзи У ушёл, поспешно поднялись из-под дерева.

— Что опять случилось?

— Не знаю. Давай, Старший-сын, беги звать отца и деда на ток!

— Мне тоже надо идти звать людей.

— И я пойду скорее.

Бэйцзи У в деревне не был ни злодеем, ни святым.

Но за год он сумел завоевать уважение — и словом, и делом — и заставил двадцать с лишним семей признать его авторитет.

Вернувшись домой, Бэйцзи У увидел, как Сянлань и Цзян Цао сидят у двери и едят. Увидев его, девочки быстро встали.

— Сестра! Господин вернулся!
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— Мама!

Две маленькие девочки с мисками в руках вышли навстречу Бэйцзи У и с любопытством заглядывали в корзину за его спиной.

Каждый раз, когда он возвращался, обычно приносил что-нибудь: то зерно, то мясо.

Но на этот раз он ничего в руках не нес, а то, что было за спиной, явно не предназначалось для общего пользования.

Бэйцзи У вошёл во двор, снял корзину и сказал:

— Я уже поел — у господина Вэня ел лапшу. Отныне делайте мне лапшу из пшеничной муки. Приготовьте сейчас — вечером хочу есть лапшу.

Ли Хун как раз вышла и услышала этот поток требований. Она улыбнулась:

— Хорошо! Слушаюсь, господин!

Ли Бин помогла Бэйцзи У снять корзину и заглянула внутрь:

— А это что такое?

— Огурцы, немного чернил, бумаги, кистей и красок для рисования — всё моё.

Бэйцзи У не хотел, чтобы кто-то трогал эти вещи:

— Отнеси в дом и поставь аккуратно. Ничего не трогайте.

— Слушаюсь, господин! — послушно сказала Ли Бин и унесла корзину в дом.

Гао Цунлянь, кормя ребёнка грудью, мягко сказала:

— Господин, снимите одежду — я её постираю.

Бэйцзи У направился к навесу:

— Принесите мне воды умыться. Потом ещё надо с односельчанами кое-что обсудить.

Женщины тут же принялись заботливо обслуживать своего хозяина.

Когда его нет — они работают. Когда он дома — всё внимание ему.

Все домашние дела, включая строительство, полевые работы и расчистку огорода, ложились на плечи женщин.

Бэйцзи У подождал около получаса, а затем отправился на ток, где собрались более сорока мужчин деревни.

Там были не только мужчины — женщины, старики, жёны и дети тоже собрались поблизости. Почти все сто с лишним жителей деревни собрались здесь.

— Отныне в нашей деревне налог будет рассчитываться по количеству земли. Каждый платит мне половину урожая с каждого му земли. Сколько у тебя земли — столько и платишь. Я буду отвечать за сбор налогов и все внешние дела.

Старшая госпожа Бэйгун быстро возразила:

— Половина — это слишком много!

Бэйцзи У бросил на неё взгляд:

— Это даже мало! Отныне вы платите только это — никаких других поборов. Собранное зерно я использую не только для уплаты налогов, но и для закупки соли, сельхозинвентаря, волов и женщин в жёны для односельчан.

— Кто больше платит — тот больше получает. Мы будем складываться на покупку волов и инвентаря, а потом делить их и вместе осваивать новые поля. Иначе, если каждый будет копить по отдельности, вы до скончания века не накопите на вола!

— Кто будет возражать — пусть уходит и платит налоги где-нибудь ещё!

Бэйцзи У окинул взглядом собравшихся. Никто не осмелился возразить.

В деревне было немало мужчин, но сорок человек вряд ли смогли бы одолеть одного Бэйцзи У.

Ещё хуже было то, что он пришёл на собрание с оружием — на поясе висел меч.

Бэйтянь Гэнь считал, что Бэйцзи У — человек вполне приемлемый, особенно по сравнению с военными за пределами деревни.

— Хорошо! Слушаемся дедушки У!

Увидев, что бывший староста Бэйтянь Гэнь согласился, остальные поняли: решение принято.

Тогда Бэйцзи У объявил:

— Я узнал: род Шаньнун платит меньше налогов. Неважно, были ли мы раньше ханьцами, хунну, сяньбэйцами или кем угодно — отныне все мы — из рода Шаньнун! И я — вождь рода Шаньнун!

Бэйтянь Гэнь не мог с этим смириться и возразил:

— Я не хочу меняться! Что за Шаньнун? Никогда не слышал!

Бэйцзи У рявкнул:

— Кто не согласен — пусть идёт копать камни для военного поселения и строить городские стены! За пределами гор сейчас хватают равнинных жителей на строительство Великой стены. А Шаньнунам достаточно оставаться в горах — и никто не погибнет. Если старик Бэйтянь хочет работать — пусть его забирают первым, когда придут солдаты!

Бэйтянь Бяо быстро сказал:

— Я согласен! Я становлюсь Шаньнуном!

Старшая госпожа Бэйтянь, услышав, что могут увести на строительство Великой стены, поспешила добавить:

— Мой отец был хунну — возможно, он и был Шаньнуном! Мы меняемся!

На пограничных землях кровь уже сто лет перемешалась — сто лет войн, смены власти… Большинству было совершенно всё равно, к какому народу они принадлежат.

Под давлением Бэйцзи У все вынуждены были записаться в этот никому не известный род Шаньнун.

Бэйцзи У достал меч и остриг всем мужчинам деревни короткие, аккуратные стрижки.

С этого самого дня род Шаньнун начал обретать собственные культурные традиции.


Глава 41
После стрижки Бэйцзи У обратился к мужчинам с короткими стрижками и женщинам с длинными волосами:

— Завтра с самого утра каждая семья должна доставить положенную норму зерна на ток! Сколько у кого земли, сколько собрано урожая — всему селу известно. Отдавайте ровно столько, сколько положено, будьте честными людьми!

— Кто сдаст больше — тому честь и хвала! Это показатель ума, силы и трудолюбия! В будущем невесты охотнее пойдут за такого хозяйственного и щедрого мужа! Не прячьте зерно, не заставляйте меня врываться к вам в дом!

Жители деревни уже порядком испугались Бэйцзи У, а теперь, когда волосы были острижены, оставалось лишь смириться со своей участью.

Бэйгун Динбянь раньше носил две косы — по обе стороны головы, заплетённые в длинные «арбузные» косички. После стрижки он чувствовал себя крайне неуютно и сразу же надел соломенную шляпу.

— Дедушка У! Если мы сдадим зерно, нам не придётся платить деньгами?

Бэйцзи У посмотрел на стоявшего в нескольких шагах Бэйгуна Динбяня.

— Впредь зови меня вождём рода!

Бэйгун Динбянь неохотно произнёс:

— Вождь рода.

Только теперь Бэйцзи У остался доволен:

— Верно. Вам нужно сдавать только зерно. С деньгами я сам разберусь.

— Впредь всё необходимое для деревни будет закупаться централизованно. При больших объёмах получится значительно дешевле.

— Каждая семья может плести соломенные сандалии или деревянные корзины. Мы будем собирать их и возить в уезд на продажу. При строительстве городской стены обязательно понадобятся корзины для камней — и людей там погибнет немало.

— Все прекрасно понимают, как трудно выжить в такое смутное время. Сейчас же достаточно просто сдать урожай — и можно спокойно жить. Это большая удача! Не хмурьтесь. В этом году, когда будете собирать просо, я помогу!

Под угрозой внешней опасности и под влиянием авторитета Бэйцзи У, обладавшего реальной властью, вопрос с податями был наконец урегулирован.

На следующее утро Бэйцзи У пришёл в лес за домом вместе с несколькими женщинами.

— Господин, зачем мы сюда пришли? — огляделась Ли Хун.

Ли Бин улыбнулась:

— Наверняка сегодня нужно привести это место в порядок и поскорее построить большой двор для кур.

Остальные сочли это логичным: действительно, пора было выделить отдельное место для птицы. Здесь, за домом, было много травы и насекомых — идеальное место для курятника.

Бэйцзи У нагнулся, вырвал охапку сорняков и отшвырнул в сторону, затем взял метлу и стал подметать. Вскоре из-под слоя земли показался камень.

— Под камнем — погреб. Давайте раскопаем землю.

Он отдал приказ и сам начал раскачивать камень из стороны в сторону. Как только тот немного ослаб, Бэйцзи У схватил его и отбросил в сторону.

Ли Бин и Сюйлань быстро начали копать. Несколько пар рук трудились сообща, и вскоре на поверхности показалась деревянная решётка.

Бэйцзи У снял решётку, и оттуда повеяло сыростью и затхлостью.

Из погреба он вытащил несколько сотен цзинь зерна.

— Скорее всего, оно заплесневело. Высушим и посмотрим, можно ли использовать.

Бэйцзи У не умел хранить продовольствие. Большая часть этого зерна досталась ему в прошлом году за работу или иным, не совсем честным путём. Поскольку еды у него всегда хватало, он не уделял особого внимания её хранению.

Ли Хун заметила, что некоторые зёрна прогрызены крысами.

— Высушим и проверим. Если совсем негодно — пустим на корм курам и скоту.

Бэйцзи У тоже понял, что большая часть зерна уже испорчена, и сказал:

— Если люди не могут это есть, то и скоту давать нельзя. Лучше использовать как удобрение — просто высыплем на поле.

Цзян Жун возразила:

— Жаль выбрасывать. Это же несколько сотен цзинь зерна — почти весь урожай за полгода!

— От такого заплесневелого зерна обязательно заболеешь, — ответил Бэйцзи У. — Мы его просушим и сохраним. Если в этом году еды хватит — не будем трогать. А в следующем году смешаем с золой и навозом для компоста.

— Если же вдруг возникнет нехватка — отберём из него всё, что ещё пригодно, и пустим на корм скоту и птице.

— Людям есть это нельзя. У нас есть хорошее зерно.

Ли Хун кивнула:

— Хорошо, решим в следующем году.

Бэйцзи У поручил женщинам заняться просушкой испорченного зерна, а сам повёл вола на ток.

К тому времени жители уже привезли часть урожая на ток.

В деревне Бэйтянь насчитывалось тридцать домохозяйств, и у каждой семьи в среднем было по тридцать–сорок му земли.

Некоторым досталось по сто му — как тем, чьи сыновья служили в армии. Но это были совсем не те сто му, что у господина Вэня.

Даже имея одинаковую площадь земли, одни семьи владели лишь одним человеком и одним волом, тогда как другие — несколькими волами и множеством сельскохозяйственных орудий. Естественно, и урожайность у них была разной.

— Дедушка У!

— Какой ещё «дедушка У»? Зовите вождём рода!

— Вождь рода!

— Вождь рода, мы всё привезли. В этом году с двадцати му пшеницы собрали двенадцать доу. Шесть доу сдаём, остальное — на посев и на пропитание на год.

Бэйцзи У подошёл к ближайшей корзине и осмотрел мешки с пшеницей и старым просом.

Не у всех земля давала по сто двадцать цзинь с му. Северные почвы и так бедны, а здесь ещё и гористая местность — урожайность в пятьдесят–шестьдесят цзинь с му была обычным делом.

Колосья пшеницы оказались мелкими, в основном состояли из соломы.

С другими культурами дело обстояло не лучше. Этот регион никогда не считался хлебородным. Двор даже не рассчитывал на значительные поставки зерна отсюда — лишь на то, чтобы немного снизить нагрузку на внутренние области.

Осмотрев примерно четыреста–пятьсот корзин зерна, Бэйцзи У одобрительно кивнул.

— Слушайте, сородичи! — поднял он руку и улыбнулся. — Нам нужно сдать всего шестьдесят доу зерна. Остальные четыреста с лишним доу станут общественным запасом рода Шаньнун!

— Этот запас будет служить продовольственной помощью. Если этой зимой выпадет много снега или в деревне возникнет голод — мы будем делить это зерно поровну.

— Нам нужно построить специальное хранилище, чтобы зерно не заплесневело, не завелось молью и не было растаскано крысами!

— Сейчас я отправляюсь в Хутоу с десятью людьми сдавать подать. Остальные пусть просушат зерно. Кто подмешает в корзины камни — пусть ждёт моего возвращения на коленях. Кто подсыплет грязи или мусора — принесёт в десять раз больше хорошего зерна в искупление!

Бэйцзи У оставил около четырёхсот корзин в качестве резерва, а затем сам опрокинул одну корзину на землю, чтобы перемешать весь урожай.

Как только зерно стало высыпаться на ток, сразу стало видно, кто подмешал в него испорченное зерно или камни.

Вскоре выяснилось, что почти все так или иначе «погрешили».

Закон не накажет всех?

Нет. Все получили по заслугам.

— Плясь!

— Пиа!

При свете дня юный Бэйцзи У принялся хлестать по щекам мужчин и женщин.

Кто-то пытался увернуться или даже ответить ударом — таких он избивал до полусмерти.

После того как все жители деревни — и мужчины, и женщины — получили по пощёчине, дух рода Шаньнун упал до самого дна.

Но, к счастью, наказание досталось всем. Увидев, что соседи с опухшими лицами и бывшие «важные люди» деревни получили то же самое, что и они сами, люди быстро смирились.

— В путь! Идём сдавать подать!

Бэйцзи У громко скомандовал, сел на чужую лошадь, запряг чужую телегу с чужим зерном и повёл за собой чужих детей — словно отправлялся отдавать долг.

Как только он уехал, жёны, дочери и дети облегчённо выдохнули.

Жители Бэйтяня не знали точного размера подати — но раз сдали, значит, всё в порядке. К тому же, похоже, в этом году пришлось отдать даже меньше, чем обычно.

Пусть сбором податей занимается Бэйцзи У — остальным хотелось лишь спокойно жить.

Семьи Му Чуаньляна и старика Ли сдали больше, чем в прежние годы. То же самое касалось домохозяйств Бэйтянь Гэня и Бэйгуна Динбяня. Только Бэйцзи У и несколько средних семей сдали чуть меньше.

Однако все решили, что это связано с покупкой волов, а поскольку Бэйцзи У пообещал, что никто в деревне не умрёт с голоду, люди поверили ему.

Зерно теперь хранилось централизованно, и все послушно помогали строить общий амбар. Да и после порки в голову уже не лезли никакие глупые мысли.

Все внешние дела были переданы Бэйцзи У. Мужчины и женщины деревни боялись иметь дело с чиновниками, бандитами и разбойниками.

Именно такой властный и решительный вождь, берущий на себя всю ответственность, лучше всего подходил для горных жителей в это смутное время.

(Глава окончена)


Глава 42
Отряд из более чем десятка человек шёл по дороге, перевозя зерно.

Одна тачка могла увезти от трёх до пяти ши зерна. Менее десяти таких тачек и ещё три волоковые повозки — и получалось около шестидесяти ши.

Казалось бы, немного, но и не мало.

В полдень Мо Жунху, продававший огурцы у государственной дороги, заметил вдали приближающуюся группу людей.

Он подумал, что это повозки почтовой станции.

Обычно только почтовая станция могла быстро собрать повозки и скот для перевозки зерна и доставки сообщений.

Когда отряд подошёл ближе, Мо Жунху узнал молодого человека, ехавшего верхом во главе колонны.

Короткие волосы…

Мо Жунху сразу понял: это тот самый парнишка, который вчера взял у него огурцы в долг.

Кажется, он был из рода Шаньнун.

Бэйцзи У подъехал на коне к торговцу огурцами.

— Торговец огурцами! Это ты вчера здесь торговал? — спросил он.

Услышав вопрос, Мо Жунху снова взглянул на других мужчин — стариков и здоровяков, сидевших верхом рядом. Их лица выражали явное недовольство.

Недавно избитые, они всё ещё не осмеливались объединиться и убить Бэйцзи У, но прежней небрежности и пренебрежения уже не было — теперь все выглядели крайне злобно.

Ведь избили не только их самих, но и жён, и даже родителей…

И в ханьской, и в хуннской культуре такое терпеть невозможно.

Если бы не то, что они проигрывали в силе, эти люди наверняка бы объединились и забили бы Бэйцзи У насмерть.

Но сейчас проблема была именно в том, что они были слабее, и им приходилось молча глотать обиду.

Мо Жунху смотрел на них и думал: эти люди совсем не похожи ни на честных торговцев, ни на простых земледельцев.

Будь это обычная группа крестьян или проезжие купцы, Мо Жунху бы не испугался.

Человек, торгующий в одиночку в дороге, всегда имеет хоть немного смекалки и храбрости.

Но в глазах этих двадцати с лишним толстопузых мужчин он улавливал проблески убийственной злобы и ненависти.

— Да! Это я, господин! Вчера я вас видел!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Ха-ха-ха! Так и есть! Вы все хунну так похожи, я сразу не узнал!

Мо Жунху почувствовал неловкость, но стерпел эту выходку парнишки.

Посмеявшись над торговцем, Бэйцзи У легко спрыгнул с коня.

— Вчера я задолжал тебе за огурцы. Вот тебе один ши зерна — пусть мои братья освежатся!

Мо Жунху перевёл дух. Только теперь он вспомнил, что этот человек из рода Шаньнун, кажется, носит фамилию Бэйцзи.

— Хорошо! Спасибо, дедушка Бэйцзи!

— Я — вождь рода Шаньнун, — сказал Бэйцзи У. — Даже если ты не из нашего рода, можешь звать меня вождём.

Он бросил взгляд на своих людей и, увидев, что те прячут короткие стрижки под соломенными шляпами, разозлился:

— Вы что, забыли обычаи рода Шаньнун? Перед гостем и другом нужно снимать головной убор и держать его в руках — так выражают уважение!

— Снимайте шляпы! Быстро!

Бэйцзи У грозно крикнул на своих недавно избитых подчинённых.

Под давлением насилия мужчины сняли головные уборы, обнажив коротко стриженные головы или лысины.

Под палящим солнцем щёки многих покраснели и горели.

Мо Жунху, увидев десяток коротко стриженных мужчин разных возрастов, быстро поверил в существование этого редкого рода Шаньнун.

Бэйцзи У подошёл к одному особенно унылому мужчине и снял с тачки корзину зерна.

— Смотри! Всё — отборная пшеница, без всякой дряни. Род Шаньнун славится честностью!

Мо Жунху заглянул в корзину и радостно кивнул:

— Отлично! Я верю вам, вождь! Не нужно проверять!

Ведь речь шла всего лишь об огурцах — получить несколько цзиней зерна было уже щедро.

Бэйцзи У обменял одну корзину зерна на корзину огурцов, разделил их между десятком людей — каждый взял по несколько штук, и всё быстро разошлось.

— В путь!

Бэйцзи У снова сел на коня и двинулся дальше, поедая огурец и направляясь к Хутоу.

Мо Жунху проводил взглядом отряд Бэйцзи У. Как только те отошли на несколько десятков шагов, он быстро сунул руку в корзину с пшеницей.

Затем вторую!

Он лихорадочно начал выкапывать зёрна из самой глубины корзины.

Несколько раз подряд — всё хорошая пшеница, без примесей, без камней и без плесени.

Мо Жунху с недоверием смотрел на зёрна в своих руках.

Неужели род Шаньнун ведёт дела так честно?

Он быстро поверил в это.

— Горцы — настоящие честняки! Не то что хитрые и жестокие ханьцы — те только и умеют, что обманывать!

***

Дорога была недолгой — огурцы закончились ещё до прибытия.

Бэйцзи У молча ехал к Хутоу. Когда он почти подъехал к городку, навстречу ему помчались два всадника.

С первого взгляда было ясно: добром от них не пахнет.

Один выглядел как подручный, другой — в жаркий день повязал серую ткань на голову, на нём была потрёпанная грубая рубаха, а под ним — крепкий монгольский конь.

Ашина Бинчжэнь взглянул на Бэйцзи У, потом на недовольных крестьян поблизости.

Те сейчас все носили соломенные шляпы — и от солнца, и чтобы скрыть лица.

— Чего уставился? Хочешь драться? — первым нарушил молчание Бэйцзи У.

Он нахмурился — в пристальном взгляде этого всадника он почувствовал вызов.

Не только Бэйцзи У почувствовал оскорбление — Бэйгун Динбянь и остальные тоже.

— Дедушка У! Этот ублюдок смотрит так, что хочется его избить! — подзадорил Бэйгун Динбянь.

Ашина Бинчжэнь нахмурился и не хотел связываться с этой компанией коротко стриженных мерзавцев.

Он хотел уйти, но дорога была узкой — не обойти.

— Кто вы такие? — Ашина Бинчжэнь остановил коня, крепко держа поводья, чтобы тот не двинулся вперёд, и холодно бросил: — Я — Ашина Бинчжэнь, сын кагана племени Юньчжун из Тюркского каганата! Вы смеете оскорблять меня?!

Бэйгун Динбянь и остальные испугались и явно занервничали.

Когда Ашина Бинчжэнь уже презрительно усмехнулся, он заметил выражение лица Бэйцзи У.

Бэйцзи У всегда выглядел именно так. Лишь изредка, если кто-то угостит его чем-нибудь вкусным, он становился чуть разговорчивее. Но чаще всего даже просьбы не помогали.

В последнее время он казался более сговорчивым — просто потому, что ему было комфортно.

Кто мешал Бэйцзи У чувствовать себя хорошо, тому он портил жизнь.

— Да ты чего важничаешь! Мне плевать, каган ты или нет! Ты сам напросился на неприятности! Сегодня не извинишься — не пропущу!

Ашина Бинчжэнь сделал круг на коне, стараясь удержать животное на месте, и злобно уставился на Бэйцзи У.

— Мерзавец! Я не хочу с тобой связываться, а ты сам лезешь под нож! Похоже, без крови вы, чернь, не поймёте силы рода Ашина!

Бэйцзи У весело рассмеялся:

— Да ты чего распетушился? Если есть смелость — нападай!

Ашина Бинчжэнь не боялся этих ханьцев в крестьянской одежде. Он поднял саблю и ринулся на Бэйцзи У.

— Ха-ха-ха~ — Бэйцзи У посмотрел на ближайших всадников и указал на атакующего мужчину, насмешливо закричав.

Смех Бэйцзи У ещё больше разъярил Ашина Бинчжэня!

Этот тридцатилетний степняк изо всех сил рубанул саблей по Бэйцзи У.

Оружием Бэйцзи У был посох — можно сказать, длинное копьё без наконечника.

Деревянный посох, выхваченный из-за спины, метко ткнул в запястьье Ашина Бинчжэня, затем, словно живой уж, отскочил и резко ударил в плечо и грудь.

Ашина Бинчжэнь сдержал стон, но толчок коня сбросил его на землю.

Сабля вылетела из рук, а коня тут же перехватил юноша за поводья.

Бэйцзи У почувствовал, как сила чужого коня тянет его самого. Бить было легко, но этот конь оказался гораздо сильнее его собственного.

Увидев, что чужой конь уводит его лошадь, Бэйцзи У быстро спрыгнул и ухватился за обе несущиеся машины.

Второй всадник тут же закричал на степном языке:

— Не трогайте моего господина!

Бэйцзи У усердно удерживал двух коней, которые хотели убежать. Через несколько секунд, когда он их усмирил, тот, кто затеял драку, уже поднялся на ноги.

Ашина Бинчжэнь прекрасно понимал, что не убежит от этой компании. Он отказался от помощи подручного и серьёзно посмотрел на Бэйцзи У.

— Я проиграл. Прежде чем убьёшь меня, скажи своё имя!

— Бэйцзи У.

Бэйцзи У удерживал коня, оценивая его и сравнивая со своим заурядным скакуном.

Увидев, что Бэйцзи У не собирается убивать, Ашина Бинчжэнь спросил:

— Ты ханец или хунну?

— Я — шаньнунец, — ответил Бэйцзи У и посмотрел на Бэйгуна Динбяня и остальных.

Те крайне неохотно смотрели на него, словно девицы, и не спешили выполнять приказ.

— Что за род Шаньнун? Я о нём никогда не слышал.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Мы — род, живущий в горах и занимающийся земледелием. Меня зовут Бэйцзи У, я — вождь рода Шаньнун. Это мои соплеменники. Мы направляемся в ближайший городок, чтобы заплатить налоги. А вы кто?

В этот момент Бэйгун Динбянь и другие нехотя сняли шляпы, обнажив короткие стрижки.

Ашина Бинчжэнь был удивлён причёсками десятка мужчин и инстинктивно поверил в существование рода Шаньнун.

Бэйцзи У усмехнулся:

— В роде Шаньнун перед друзьями снимают шляпы в знак приветствия. Я возвращаю тебе коня. Сегодня у меня дела — не хочу драться. Иначе ты уже был бы мёртв.

Ашина Бинчжэнь, глядя на улыбку Бэйцзи У, положил руку на грудь и склонил голову:

— Я действительно проиграл. Спасибо, что пощадил. Я обязан быть благодарен тебе.

Поистине, милость, дарованная вместо смерти, заслуживает благодарности — особенно когда опасность ещё не миновала. Лестные слова повышали шансы на спасение.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Ничего страшного. Без драки не познакомишься. Вижу, ты беден и без серебра — садись на коня и уезжай.

Ашина Бинчжэнь полез в карман и вытащил кожаный мешочек.

— Здесь пять золотых листочков — стоят пятьдесят лян серебра. Пусть это будет знак моего уважения к герою рода Шаньнун!

Бэйцзи У взял кошелёк. Бэйгун Динбянь и остальные любопытно собрались вокруг.

Увидев внутри ещё и серебро, Бэйцзи У высыпал пять золотых листочков себе в карман, а кошелёк с серебром бросил обратно.

Такие золотые листы обычно использовались для наград или пограничной торговли — их выдавали степные знать или императорский двор предводителям, сдавшимся в плен.

Но Бэйцзи У ничего об этом не знал и радостно сказал:

— Ладно! Я запомнил тебя! И ты запомни: я — вождь рода Шаньнун, Бэйцзи У!

Ашина Бинчжэнь перевёл дух. На этот раз его отец поселился на территории империи Вэнь, и Ашина Бинчжэнь возвращался, чтобы уладить дела в племени.

Эти люди явно не охотились за ним и не были ханьцами.

— Брат У, не мог бы ты сопроводить меня до округа Юньчжун? Я отдам тебе сто голов скота и сто лян золота и серебра!
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— Округ Юньчжун? Где это?

Бэйцзи У совершенно ничего не знал об этих местах и был крайне плохо знаком с географией и расположением регионов в ту эпоху — почти как местный житель.

Ашина Бинчжэнь быстро ответил:

— Отсюда на северо-запад — два-три дня верхом, и вы окажетесь там. У меня есть императорское разрешение на проезд, выданное лично императором династии Вэнь.

Бэйцзи У с любопытством спросил:

— А кто такой император династии Вэнь?

Ашина Бинчжэнь ещё больше убедился, что род Шаньнун не имеет никаких связей с ханьским императорским двором.

— Это нынешний император Вань Е, именуемый Императором Вэнь. Он более тридцати лет вёл войны по всему Поднебесью, основал династию Вэнь и теперь уже лет пятьдесят или шестьдесят от роду.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Да плевать на него! У нас тут край света, император далеко. Я бы и помог тебе, да дел сейчас невпроворот. Раз у тебя есть документ от императора Вэнь, чего бояться?

Пятьдесят лянов серебра он уже получил, но отказался от явно неправдоподобного обещания — сотни голов скота.

Ашина Бинчжэнь глубоко огорчился. Он обеими руками сжал поводья любимого коня, вскочил в седло и, сложив кулаки перед грудью, поклонился Бэйцзи У.

— Тогда я отправляюсь. Береги себя, брат У! Если вдруг понадобится помощь — приходи в округ Юньчжун, в племя Ашина!

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо.

Ашина поскакал прочь:

— Береги себя! Прощай!

Бэйцзи У смотрел, как Ашина Бинчжэнь и другой всадник исчезают вдали, и повернулся к своим людям:

— Пошли, сдадим зерно! В этом году будем праздновать Новый год как следует!

Бэйцзи У чувствовал себя превосходно!

Бэйгун Динбянь весело улыбнулся:

— Вождь, раз у нас появились деньги, зайдём в город, выпьем немного — развеемся, а?

Бэйцзи У спрятал деньги в карман:

— Эти деньги я сам заработал! Хотите — зарабатывайте сами!

Бэйгун Динбянь заулыбался ещё шире:

— У нас такого таланта нет! Только у вас, вождь!

Ма Лаоэр с завистью сказал:

— На перекрёстке просто ограбил — и сразу пятьдесят лянов! Мой старший брат грабил целый год и не набрал и двадцати!

Бэйцзи У нахмурился:

— Твой брат сдох, потому что жадничал… Хотя, кажется, он всё-таки делился деньгами перед смертью. Не берите с него пример! Вдруг нарвётесь на крепкого орешка — и всей семьёй погибнете.

Ма Лаоэру стало не по себе, руки и ноги похолодели:

— Вы правы, вождь! Мы будем вас слушаться!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Не волнуйтесь. Эти деньги я приберегу на осень — куплю скот. В следующем году в деревне будем распахивать новые поля, нужны волы, а на горах можно пасти овец. Если вы всё прохлопаете на еду и пьянку, как дальше жить будете?

Бэйтянь Ху серьёзно кивнул:

— Вождь прав! Волы и инструменты для распашки важнее!

Бэйгун Динбянь недовольно проворчал:

— Чуть-чуть выпить — и все рады. Какой же мужчина без вина?

Бэйцзи У рявкнул:

— Хочешь пить — вари сам! Пусть жена сварит!

Бэйгун Динбянь не обиделся, а оправдывался:

— Она разве умеет?

Так, перебрасываясь шутками и руганью, они добрались до Хутоу.

Люди, только что получившие деньги благодаря грабежу, теперь смотрели на крестьян и горожан с откровенным презрением.

Им было не страшно даже двадцать человек — не то что один-два у поля.

У них был вожак — боевой, жестокий тип. Даже новички в отряде чувствовали себя смелее благодаря такому предводителю.

Когда более десятка мужчин на конях и с телегой въехали в Хутоу, кто-то сразу побежал известить Вэнь Чжаоху.

Вэнь Чжаоху как раз руководил работами по уборке амбаров, заставляя наёмных рабочих чистить подземные хранилища для зерна.

— Господин! Приехал Бэйцзи У! Привёл больше десятка человек и везёт зерно! Говорит, что возвращает долг!

Управляющий доложил, и Вэнь Чжаоху кивнул, улыбаясь:

— Честный человек. Пойду поприветствую.

Он обернулся к рабочим:

— Быстрее работайте! Скоро зерно будут закладывать!

Жители Хутоу продолжили трудиться. Некоторые из них в этом году уже отдали огромные объёмы зерна и денег, а кто-то и вовсе продал свои земли и теперь вынужден работать на господина Вэня.

Каждый раз, когда наступало время сбора налогов, состояние господина Вэня неизменно росло.

Раньше он не расширялся бездумно — не было надёжной поддержки.

Но теперь, когда он заручился покровительством и в «чёрных», и в «белых» кругах, мог спокойно поглощать чужие земли.

И «чёрных», и «белых» надо было подмазывать, поэтому Вэнь Чжаоху вышел встречать гостей с доброжелательной улыбкой.

На главной улице города они встретились.

Улыбка Вэнь Чжаоху вдруг застыла.

Он не знал почему, но жители деревни Бэйтянь заставили его отнестись к ним всерьёз.

Эти крестьяне из Бэйтянь сильно отличались от местных. В их глазах читалась жадность, оценка добычи и даже что-то похожее на пристальный взгляд солдат.

В них не было ни страха, ни застенчивости, какие обычно испытывают сельские жители при виде горожан. Не было и униженного смущения перед землевладельцем. Напротив — они смотрели на него, как на жирного барана.

Разбойники?

Бандиты?

— Старик Вэнь, я приехал вернуть зерно, — сказал Бэйцзи У, подъезжая на коне.

Каков вожак — таков и отряд.

Вэнь Чжаоху вдруг понял: подчинённые Бэйцзи У такие же, как и он сам — в любой момент могут превратиться из мирных крестьян в разбойников.

Не в мелких воришек, а в настоящих мятежников.

У большинства, возможно, ещё нет смелости, но желание уже есть. С таким предводителем, как Бэйцзи У, они быстро научатся грабить, жечь и убивать.

— Дедушка У! — Вэнь Чжаоху немедленно вежливо поклонился.

Раньше он просто проявлял уважение, теперь же думал о собственном выживании.

Бэйцзи У не заметил перемены в его отношении и не осознавал, насколько изменились его собственные люди.

— Выгрузим зерно — и уедем. Расписку не надо, мы её всё равно не писали. Мы, род Шаньнун, честные люди. Старик, и ты будь честнее в делах с нами — так всем лучше будет.

Едва он договорил, кто-то снял шляпу.

Не все сразу последовали примеру, но как только первый начал — остальные послушно сняли свои соломенные шляпы.

Даже собака, трижды обученная, научится подавать лапу.

Более десяти человек одновременно сняли головные уборы — отдали честь по обычаю снятия шляп.

У Бэйцзи У были короткие волосы — в этом пёстром сборище народов это не вызывало удивления.

Но когда рядом выстроились десяток молодых, сильных мужчин с короткими стрижками, это произвело впечатление строгости и дисциплины.

Неужели род Шаньнун действительно существует?

Вэнь Чжаоху почувствовал, что слишком мало знает о мире, и поспешно снял свою шляпу зажиточного горожанина.

— Конечно, конечно! Буду честен! Дедушка У, зайдите в дом, отдохните немного!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Не надо. Ребята, выгружайте зерно — и домой!

— Есть, вождь! — хором крикнули все и начали разгружать зерно прямо на улице.

Бэйцзи У отвёл Вэнь Чжаоху в сторону.

— Здесь пятьдесят девять ши зерна — всё чистая пшеница, без примесей. Двадцать девять ши сверх долга — инвестиция. Обменяй нам на масло, соль, соевый соус и уксус. Сам немного заработай — так дела дольше держатся. Остальное рассчитай по рыночной цене.

У Бэйцзи У не было времени и сил заниматься закупками, но он хотел есть получше — поэтому сотрудничество с местным богачом было необходимо.

Вэнь Чжаоху улыбнулся:

— Хорошо, дедушка У, не волнуйтесь. У меня дома ещё много масла — сейчас прикажу вынести.

Для еды и освещения использовали масло из семян редьки — круглой, морозостойкой.

На вкус оно было неважное, для света тоже не лучшее, но благодаря устойчивости к местному климату стало основным маслом для простых людей.

Получше — конопляное масло, из того же растения, из которого делают мешковину.

Ещё лучше — кунжутное масло. Его и ели, и использовали для освещения в храмах как премиальное.

А самые богатые вообще жгли восковые свечи.

У Бэйцзи У дома ещё оставалось немного свиного сала. Ночью они редко вставали, но иметь масляную лампу на всякий случай было разумно.

Соевого соуса и уксуса взяли по два фляжона — это он оставлял себе.

Соли набрали больше ста цзиней. Это была не внутренняя соль, а грубая соль с соляных озёр степи.

Бэйцзи У не осмеливался есть такую плохо очищенную соль и раздал её подчинённым в качестве награды.

По десять цзиней каждому — в таком количестве, думал он, вреда не будет.

Сделав дело, Бэйцзи У радостно скомандовал:

— Домой! Поставьте тележку на волов — обратно ехать легче будет!

— Есть, вождь! — весело закричали все и начали грузить маленькую тележку на воловью повозку.

Когда Бэйцзи У уже собирался уезжать, Вэнь Чжаоху быстро приказал сыну:

— Проводи дедушку У. Отвези на волах и вернись.

Вэнь Цзинлуню было неохота — на улице стояла жара.

Бэйцзи У тоже отмахнулся:

— Не надо. Мы сами доберёмся. Жара страшная.

Вэнь Чжаоху строго посмотрел на сына в длинном халате.

Вэнь Цзинлунь быстро сказал:

— Сейчас подготовлюсь.

Бэйцзи У ничего не возразил — он спешил домой и не видел в этом спутнике особой помехи.

К тому же его воловья повозка могла взять несколько человек — так что действительно мог подвезти своих.

Когда Вэнь Цзинлунь и возница вышли, Бэйцзи У сел на коня и повёл отряд в путь.

Вэнь Чжаоху облегчённо выдохнул.

Вернувшись домой, он увидел, как жена вышла с дочерью и невесткой.

— Господин, зачем ты отправил Лунь-эра?

Вэнь Чжаоху недовольно ответил:

— Пусть запомнит дорогу. Вдруг у нас тут что-то случится — пусть знает, куда бежать за помощью к роду Шаньнун.

— Если совсем припечёт — сможем и всю семью туда увезти.
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По дороге обратно в деревню путники встретили нескольких человек, но, к счастью, все они оказались мирными жителями и, увидев их недобрые взгляды, тут же постарались уйти с дороги.

Утром, когда эта компания выступила в путь, все ещё ходили понурившись, полные злобы и обиды. А теперь возвращались с гордо поднятой головой, будто совершили нечто по-настоящему великое.

Бэйцзи У верхом на коне подъехал к центру деревни и взглянул на зерно, всё ещё сохнущее на солнце.

— Почему вы так медленно работаете? До ночи всё зерно должно быть просушено и убрано в амбар! Если хоть одна пшеничина сгниёт или её украдут, я вырву у вора целую прядь волос!

Бэйцзи У стал ещё жесточе обычного.

Старухи, старики и дети, оставшиеся в деревне, с испугом смотрели на него и не смели возразить ни словом. Их сыновья и мужья теперь стояли на стороне Бэйцзи У.

Тот, конечно, не из тех, кто станет выслушивать чьи-то доводы. Всего лишь сегодня утром он отвесил пощёчину каждому мужчине, женщине и ребёнку в деревне — лица до сих пор опухли и покраснели! В деревне проживало более ста человек, и почти все, кому исполнилось десять лет, получили свою порцию пощёчин.

— Работайте! До заката я загляну проверить!

Бросив эту фразу, Бэйцзи У развернул коня и ускакал.

Конь под ним не принадлежал ему, но сейчас ведь наступила эпоха коллективного хозяйства, так что прокатиться верхом — не преступление.

Как только Бэйцзи У скрылся из виду, старшая госпожа Бэйгун зло выругалась:

— Чтоб тебя, сукин сын, подрало! Целыми днями корчишь из себя важную шишку!

Бэйгун Динбянь услышал это и тут же одёрнул мать:

— Ты совсем жить надоела? Если вождь рода услышит, одним ударом кулака убьёт!

Глядя на сына, старшая госпожа Бэйгун почувствовала, что вся надежда покинула её:

— Вы, мужчины, не можете справиться с ним в одиночку?

Лица всех мужчин потемнели.

Ма Лаоэр сказал:

— Если хочешь умереть — повесься, только не тяни за собой сына и внука, да и нас не впутывай.

Ма Лаосань добавил:

— Давно уже сказали — мы не справимся. Вождь рода один может перебить всю деревню.

Бэйтянь Ху проворчал:

— Вас заставили немного поработать, а вы всё нытьё да нытьё. Сделали бы дело — и всё!

Бэйтянь Бяо крикнул жене:

— Эй, жена! Быстрее работай! Вождь рода сказал, что в следующем году купит ещё несколько волов для распашки новых полей!

Бэйгун Динбянь сообщил:

— Сегодня вождь рода разгромил один хуннуский лагерь. Их предводитель подарил ему пять золотых листочков — мол, стоят пятьдесят лянов серебра, хватит на пять волов!

Му Чуаньлян добавил:

— Вождь рода уже договорился с людьми из Хутоу — отныне масло, соль, соевый соус и уксус будут выдаваться всем одинаково в обмен на зерно. Так что быстрее убирайте урожай!

Остальные тоже начали наперебой осуждать старшую госпожу Бэйгун.

— Зачем ты подталкиваешь сына к ссоре с вождём рода? Убьёт его одним ударом — кто тогда будет тебя кормить на старости лет?

— Да это же пустяковая работа! Сделали бы и забыли. А ты, старая ворчунья, всё своё нытьё!

— Вождь рода только что заплатил налоги за всех. Если его свергнёте, сами будете платить!

Все мужчины и старики единодушно обрушились на старшую госпожу Бэйгун.

Та в ярости плюхнулась прямо на землю и завопила, заливаясь слезами. Остальные женщины и свекрови поблизости прекрасно понимали: их мужья и сыновья никогда не вступятся за них. Если Бэйцзи У издевается — значит, придётся терпеть. Никто не придёт на помощь. Значит, чтобы не подвергаться унижениям, надо вести себя тихо, слушаться и стараться не получить пощёчин.

Тем временем Бэйцзи У добрался до своего дома и, обернувшись к Вэнь Цзинлуню, который всё ещё следовал за ним, сказал:

— Ладно, дальше мой дом. Иди домой.

Вэнь Цзинлуню очень хотелось зайти внутрь и хотя бы глотнуть воды, но пришлось принуждённо улыбнуться:

— Хорошо, тогда я пойду.

Бэйцзи У не ответил. Он продолжил ехать к своему двору, держа в руках две тыквы с соевым соусом и уксусом, а также глиняный горшок с маслом.

Проводив Бэйцзи У до дома, Вэнь Цзинлунь ушёл, затаив обиду.

— Господин!

Ли Хун и Ли Бин выбежали навстречу. Как только Бэйцзи У спешился, они взяли поводья.

Бэйцзи У сказал:

— Это конь из семьи Бэйтянь. Отведите его обратно. А это — масло и соус с уксусом, что я сегодня купил.

— Хорошо, господин, — Ли Хун улыбнулась и взяла покупки, сопровождая Бэйцзи У в дом.

Ли Бин повела коня обратно, не предложив даже глотка воды.

Бэйцзи У вошёл во двор, разделся и стал мыться, велев девушкам потереть ему спину, пока во дворе щебетали цыплята.

Несколько цыплят уже погибло, но большинство осталось живы. Обычно смертность среди цыплят высока — часто гибнет даже больше половины.

Проскакав верхом почти весь день, Бэйцзи У пообедал и лёг спать под виноградником. Под ним лежал плетёный циновочный мат, а рядом девочки обмахивали его самодельными веерами.

Пока Бэйцзи У и дети отдыхали во дворе, Ли Бин, Ли Хун, Сюйлань и Цзян Жун отправились помогать в деревне.

Мать Чжан, надев соломенную шляпу, согнувшись, переворачивала пшеницу на земле длинными граблями, чтобы и нижние зёрна тоже просохли.

— Мама, я помогу тебе, — подошла Сюйлань и принялась работать.

Мать Чжан выпрямилась и, увидев дочь и других женщин Бэйцзи У, сняла с шеи тряпку и вытерла пот со лба.

— Ты как здесь оказалась? А Сянлань?

— Сянлань с Си Дань и Цзян Цао сейчас с господином, — ответила Сюйлань. — Сестра Цунлянь присматривает за детьми дома.

Мать Чжан кивнула:

— Хорошо. Дай-ка я глотну воды.

В доме Бэйцзи У теперь проживало десять человек: Ли Хун и Ли Бин, Сюйлань и Сянлань, Гао Цунлянь и Ай Сидань, Щенок, Цзян Жун и Цзян Цао, а также сам Бэйцзи У.

Цзян Жун подметала двор.

Одна старуха, увидев это, побежала звать на помощь.

Вскоре прибежал старший сын Цзян Жун — Му Линь — и стал помогать матери.

Му Чуаньлян и его мать трудились рядом, не обмениваясь ни словом.

Невысокий и худой Му Линь едва достигал метра ростом. Пока он помогал матери, он спросил:

— Мама, а где сестрёнка?

Цзян Жун тихо ответила:

— Только что пообедала и теперь с господином отдыхает. Ты тоже ешь побольше, чтобы скорее подрос. Твоя сестра за раз съедает три лепёшки и выпивает три миски похлёбки.

С тех пор как она сблизилась с Бэйцзи У, Цзян Жун мечтала, чтобы её сын или будущие дети стали такими же сильными, как он, — чтобы их никто не осмеливался обижать.

Му Линь послушно кивнул:

— Понял, мама.

Цзян Жун прекрасно понимала, с чем сталкиваются дети, и утешала сына:

— В этом году налоги уже не нужны. Посмотри, сколько зерна в деревне — хватит всем. Через несколько дней созреет просо, так что еды будет вдоволь.

Му Линь тоже мечтал наесться досыта. Дома он постоянно чувствовал голод и завидовал сестре с матерью, которые всегда были сыты.

Хранение зерна — умение, знакомое каждому взрослому крестьянину, и строительство амбара не требовало указаний от Бэйцзи У.

Под руководством нескольких старейшин более ста жителей деревни за шесть–семь часов убрали просушенную пшеницу в амбар.

Тридцать–сорок тысяч цзиней пшеницы хватит всей деревне на три месяца. Этот запас станет «зерном на чёрный день» и будет находиться под контролем Бэйцзи У, который единолично распоряжался его использованием и распределением.

Остальные лишь наблюдали за тем, чтобы амбар не сгорел и не подвергся краже, — но не за самим Бэйцзи У.

К закату всё было убрано. Бэйцзи У проверил амбар, убедился, что всё в порядке, и запер дверь.

— В ближайшие дни все могут немного отдохнуть. Как только созреет просо — сразу убирайте, чтобы не случилось беды.

— Если на своём поле не успеваете — зовите соседей на помощь. Мы все — одна семья, нечего стесняться. А осенью начнём вместе распахивать общественные поля.

Жена Ли спросила:

— А что такое общественные поля?

Бэйцзи У без обиняков ответил:

— Общественные поля — это мои поля! В будущем, кто будет работать на меня, получит трудодни!
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Общественные поля?

Трудодни?

Никто из собравшихся не понял, о чём говорит дедушка У.

Бэйцзи У заранее знал, что они ничего не поймут.

— За трудодни можно получать зерно и деньги. Всё, что я привезу извне, можно будет обменять на трудодни.

— Соберёте сто трудодней — получите хорошие вещи!

— За работу вы будете получать трудодни. Работать на меня — значит работать на себя, работать на меня — значит работать на весь род. Не знаю, есть ли у вас родовая община и из какого вы раньше были племени тусы.

Бэйцзи У смотрел на растерянные лица этой толпы глупых баб и тупиц с явным превосходством.

— Вы же и раньше работали, платили налоги и несли повинности, верно? Ничего не меняется!

— Теперь я — хан племени, глава деревни и ваш вождь рода.

— Например, если поможете мне построить дом и будете слушаться, получите трудодни. Один день работы — один трудодень. Работать я вас буду звать только тогда, когда у вас нет дел в полях. Десять трудодней — одна доу риса, сто трудодней — один ши зерна!

— Я добрый дед! — громко заявил Бэйцзи У. — Ни за что не допущу, чтобы ваши дети голодали! Даже если у вас нет земли, лишь бы вы работали — прокормите и стариков, и детей!

— В будущем одежда и вино, которые я привезу извне, будут сначала списываться с ваших трудодней! Мужчины, женщины, старики и дети — все, кто работает, получают трудодни.

— Например, сегодня каждый получает по одному трудодню. Я повешу доску у входа в деревню и буду чётко записывать, кто работал, а кто нет!

Насытившись и напившись, Бэйцзи У начал устанавливать порядки.

Он точно знал, сколько у кого земли и сколько человек в каждой семье.

Люди из гор всё ещё не понимали, что задумал дедушка У, но главное — он не требовал денег.

Мать Му Чуаньляна осторожно спросила:

— Дедушка У, а куда именно идти работать?

— Прямо здесь, в деревне, — ответил Бэйцзи У. — В этом году сначала построим мне дом, потом — школу. А после дождей вместе выроем канавы для орошения, чтобы в следующем году поливать поля было удобнее.

— Осенью съезжу в город и куплю ещё сельхозинвентарь. Это уже за мой счёт.

Говоря это, Бэйцзи У вдруг подумал, что со ста с лишним людьми можно и вовсе собираться на общую трапезу.

Бэйгун Динбянь крикнул:

— Вождь рода, зачем нам школа? У нас же нет учителя!

— Да пошёл ты! — взорвался Бэйцзи У, чьи мысли прервали. — Я и есть учитель! Твой дед — мастер и в слове, и в деле!

Жители деревни Бэйтянь уже привыкли к ругани деда, но теперь с недоумением смотрели на него.

Все давно убедились в силе Бэйцзи У — с ним не справиться, — но впервые услышали, что он умеет читать и писать.

— Короче, когда школа будет готова, все научатся грамоте! — громко объявил Бэйцзи У. — По крайней мере, освоите счёт и узнаете, сколько цзиней в одной доу риса!

— Школу построим на западной окраине, в ста метрах от моего дома. Рядом с амбаром потом построим столовую. Я куплю четыре котла и буду варить еду. Каждая семья по очереди будет выделять по одному человеку на готовку.

— В первый раз распределим по числу домочадцев — по одному от семьи. Работать семь дней — потом смена.

— В столовой будут три приёма пищи в день, по одному трудодню за каждый! Пока столовую ещё не построили, зарабатывайте трудодни на стройке!

Бэйцзи У много говорил и сам чувствовал, что всё получается сумбурно и без чёткой записи.

— Сейчас слишком много объяснять — всё равно не поймёте. Идите домой ужинать! Завтра утром каждая семья пусть пришлёт ко мне одного мужчину или двух женщин с детьми. Сначала построим мой дом, а там посмотрим!

— Валим отсюда!

Бэйцзи У махнул рукой и, важно выпятив грудь, ушёл со своей свитой.

Когда он ушёл, Бэйгун Бяо спросил Бэйгуна Динбяня:

— Ты хоть что-то понял?

Бэйгун Динбянь покачал головой.

Бэйтянь Гэнь и Ма Лаоэр тоже ничего не поняли. Все недоумевали, что задумал Бэйцзи У.

— Да по барабану! Пойду есть! — выругался Ма Лаосань и, ворча, ушёл.

Остальные целый день трудились и теперь устали. Закрыв ворота амбара, разошлись по домам.

Да и ладно, завтра разберёмся.

Все жили одним днём.

Пусть Бэйцзи У делает, что хочет.

Пока это всё ещё в пределах терпимого.

Не чувствовалось ничего срочного, так что и думать особо не надо было, зачем он всё это затеял.

Кроме сезона уборки урожая, жизнь в горах почти всегда текла размеренно.

Бэйцзи У тоже жил в таком ритме. Вернувшись домой, он увидел ужин из лепёшек, дикорастущих трав, жидкой каши и фруктов.

— Я же велел сварить лапшу! Почему опять эта дрянь? — недовольно спросил он.

В обед он ещё сдержался, но вечером терпение лопнуло.

Ли Хун осторожно пояснила:

— Не успели смолоть муку. В деревне нет жёрновов.

Бэйцзи У задумался.

— У нас действительно нет жёрновов, но в соседней заброшенной деревне они есть. Та деревня пустует уже десятки лет, дома обрушились, но жёрнова остались.

— Сегодня перебьёмся, а завтра я их привезу.

Ли Хун облегчённо выдохнула и предложила:

— Я пойду с вами, господин, помогу.

— Не надо. Завтра людей позову.

Бэйцзи У решил заодно прихватить из заброшенной деревни побольше полезного. Там, как он помнил, много чего осталось.

Раньше в этом районе было больше десятка деревень. За последние сто лет сюда постоянно переселяли разные народы, но затем всё неоднократно разорялось и опустошалось.

Место действительно трудно взять в осаду, но именно поэтому оно часто переходило из рук в руки и не раз подвергалось нападениям.

Военные укрепления могли устоять, но деревни и люди вокруг неизменно страдали от набегов обеих сторон.

Все жители этого района были сюда насильно переселены. О какой верности могла идти речь? Люди только ворчали и роптали.

Бэйцзи У откусил лепёшку и подумал, что еда становится всё хуже и хуже.

Не хватает мяса!

Не хватает приправ!

Меню однообразное!

Готовят всё ещё только на пару или варят, хотя у них уже есть железные котлы, но никто не умеет жарить.

Бэйцзи У понял: улучшать надо многое. Прежде всего — решить проблему с мукой. Лучше сварить суп с овощными клецками, чем пить целыми днями просо.

После ужина остальные приступили к еде.

Ли Хун и другие получили по три лепёшки, горячую кукурузную кашу и солёные овощи, которые Бэйцзи У даже не стал есть.

И двадцатилетние Цзян Жун с Гао Цунлянь, и маленькие Си Дань с Цзян Цао съели всё до крошки.

Три лепёшки и три миски жидкой каши — для растущей девочки это лишь семь десятых сытости.

Но по сравнению с прошлым это уже роскошь. Раньше в день давали столько же, и часто приходилось пить воду, чтобы хоть немного утолить голод.

Бэйцзи У плохо поел и не хотел заниматься ничем другим. Он уложил детей спать и стал учить их сложению, вычитанию, умножению, делению и таблице умножения.

Всем двадцати девяти семьям деревни нужно выдать по дощечке, чтобы они сами готовили таблички и вели учёт трудодней с помощью иероглифа «чжэн».
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От еды и питья до повседневных товаров и развлечений — во всём было крайне плохо.

Бэйцзи У проснулся утром и сел завтракать. Едва он доел половину лепёшки, как вбежала Си Дань и закричала:

— Господин, снаружи стоит куча народу и ищет вас!

Бэйцзи У вспомнил, в чём дело.

— Пусть войдут.

— Есть, господин! — Си Дань выбежала передать приказ.

Вскоре вошли Бэйтянь Гэнь и остальные.

Все увидели Бэйцзи У, спокойно завтракающего во дворе, и послушно выстроились в двух–трёх метрах от него, ожидая.

Бэйцзи У, жуя лепёшку, окинул взглядом тридцать с лишним человек, вошедших во двор.

Это были мужчины из деревни — старики и молодые парни. От каждой семьи пришло по одному–трём человеку, почти все собрались.

— В деревне сто сорок три человека. Исключая тех, кто не может работать, все остальные пришли строить мне дом.

— Сегодня идёте к реке, копаете глину, сушите кирпичи. Каждая семья приносит по связке пшеничной соломы — и всё.

Бэйцзи У без малейших церемоний распоряжался целой толпой. Это было не просьбой и не предложением — это был приказ, почти рабство.

Бэйтянь Гэнь оглядел двор Бэйцзи У и спросил:

— Сколько комнат строить? Если две — при ста с лишним работниках дом будет готов за два–три дня.

Обычно, когда в деревне кто-то строил дом, помогали только соседи или родственники. Даже односельчане редко собирались все вместе.

Но кулак Бэйцзи У был крепок, и он мог заставить работать на себя более ста человек.

Когда людей много, работа идёт быстро. Камень, глина, дерево — всё под рукой, просто и быстро.

Бэйцзи У сказал:

— С западной стороны снесите два навеса и постройте две комнаты. С восточной — отгородите от уборной участок в два чжана и постройте три комнаты. Если поперёк не получится — стройте вдоль.

— Кроме новой комнаты у западной стены, где буду спать я, остальные — для хранения вещей. Комнату у ворот сделайте побольше — позже там будет школа для детей.

Бэйтянь Гэнь, услышав про школу, удивился:

— Вчера же вы сказали, что школу построим в ста метрах отсюда?

Остальные тоже это помнили и подумали, что Бэйцзи У говорит непоследовательно.

Бэйцзи У рявкнул:

— Дураки!

Бэйтянь Гэнь, пожилой человек, почувствовал укол в сердце, но едва на его лице мелькнуло недовольство, как вчерашняя боль от побоев напомнила ему о месте, и он снова смиренно опустил голову.

Бэйцзи У обвёл всех суровым взглядом:

— Слушайте сюда! Одна школа — для взрослых, другая — для детей!

— Взрослые будут учиться грамоте и обсуждать важные дела в ста метрах отсюда.

— Дети старше шести лет будут учиться у меня — читать, писать, осваивать ремёсла. Пусть не только пашут да глупо хихикают!

Люди, которых он только что оскорбил, машинально заулыбались смущённо, но тут же поняли смысл его слов — и лица их покраснели.

Щёки Бэйтянь Гэня пылали. Он чувствовал, что унижения под началом Бэйцзи У в десять раз сильнее, чем позор сдачи в плен во время войны.

Бэйцзи У встал и посмотрел на толпу:

— Десять человек со мной — идём в ближайшую заброшенную деревню за жерновами. Заодно подберём что-нибудь полезное. Остальные — за работу, стройте дом.

Старшая госпожа Бэйгун спросила:

— А зачем вам жернова?

Бэйцзи У гордо ответил:

— Буду молоть муку и есть лапшу! Или у вас есть возражения?!

Толпа дружно замотала головами.

Кто осмелится возражать?

— Вперёд! Выдвигаемся!

Бэйцзи У взял деревянное копьё и повесил на пояс нож.

Из тех, кто раньше ходил с ним, вышли десять человек. Остальные остались помогать женщинам строить дом.

Строительство не требовало особых навыков — в деревне почти все умели класть стены.

Бэйтянь Гэнь остался руководить: он был стар, но десять лет служил в армии и знал больше других.

Когда Бэйцзи У ушёл, старшая госпожа Бэйтянь тихо сказала мужу:

— Каждый день он орёт на тебя, как на пса. Ты хоть что-то придумай!

Бэйтянь Гэнь огрызнулся:

— Пошла прочь! Где ты не будешь внуком?

— В военном поселении, в уезде — где бы ты ни был, сильный всегда дедушка. Поклоняйся ему как дедушке — и всё будет спокойно. Только когда он перережет глотки всем твоим сыновьям, ты поймёшь, кто здесь дедушка!

— Слушай меня: поменьше болтай! Пока можешь жить — молчи и будь внуком!

Он строго предупредил эту надоедливую жену.

Да, Бэйцзи У бил и ругал их. Но зато он дал им шанс на нормальную жизнь.

Да, он заставлял строить дом. Но не гонял плетью и не увозил людей в неизвестность.

Он платил налоги за всю деревню, покупал коров и орудия труда, устраивал общую столовую и школу.

Все его затеи пока оставались в разумных рамках. По крайней мере, Бэйтянь Гэнь и другие не хотели доводить дело до взаимной гибели.

Жена, получив нагоняй от мужа и не найдя поддержки ни у сыновей, ни у невесток, ни у супруга, молча принялась за работу.

Под палящим солнцем более ста мужчин и женщин не лежали дома, а усердно копали землю, месили глину и строили новый дом для молодого и богатого господина.

Гао Цунлянь наполняла деревянные формы глиной, смешанной с пшеничной соломой, и выставляла их на солнце.

Рядом помогали дети. Сын Цзян Жун играл вместе с двумя сыновьями Гао Цунлянь, трудясь рядом с матерью.

Группа из ста с лишним человек была огромной. Пока одни работали во дворе, другие копали глину и камень снаружи, а быки из семей Бэйтянь и Бэйгун возили материалы на телегах.

Бэйцзи У с десятью людьми отправился в заброшенную деревню. Дорога была плохой, поэтому они не взяли ни лошадей, ни быков, а только верёвки и палки.

Полчаса пути по труднопроходимой местности — и они нашли покинутую деревню в укромной долине.

Деревня, конечно, пряталась в горах. До большой дороги было несколько километров, а тропы давно заросли — повсюду высокая трава и острые камни.

Бэйцзи У случайно наткнулся на это место, а теперь остальные увидели, что земля здесь усеяна разными вещами.

— Дедушка У, — дрожащим голосом сказал Ай Дакэ, оглядывая высокую траву, — тут повсюду человеческие кости. Давно ли погибли?

Он боялся, что из травы вдруг выскочит скелет или призрак.

Бэйцзи У рявкнул:

— Ты что, с собачьим мозгом?! Зови меня вождём рода!

Бэйгун Динбянь быстро поправился:

— Вождь рода, здесь много мёртвых. Слишком много инь-ци. Давайте уйдём скорее!

Бэйцзи У шагнул вперёд:

— С моей ян-ци впереди вам бояться нечего! Если появится женщина-призрак — я её убью! За мной!

Молодой Бэйцзи У был мужественнее всех.

Солнце на небе меркло перед его ян-ци. Десять мужчин переглянулись и быстро последовали за ним.

Деревню явно вырезали. На домах следы пожара, у чёрного костра — обугленные кости.

Здесь было около дюжины домов, расположенных на расстоянии десятка метров друг от друга.

Во всех рос бурьян, большинство лишились крыш.

Человеческие кости то и дело попадались в траве. Люди с ножами и палками осторожно шли за Бэйцзи У.

Тот остановился у одного дома. Во дворе, заросшем травой выше женщины, стоял заброшенный жернов.

Едва они остановились, как из травы вылетело серое существо.

— Кар!

Бах!

Бэйцзи У взмахнул палкой и размозжил птицу прямо в траве.

Люди вздрогнули, но успокоились, увидев, что это просто дикая птица.

Она была крупной — даже крупнее взрослой курицы.

Бэйцзи У сказал:

— Эта трава мешает. Разбейтесь по парам, постучите палками. Если что живое — сразу убивайте.

Люди начали прочёсывать кусты, выгоняя насекомых.

Убедившись, что опасности нет, Бэйцзи У указал на Ай Дакэ:

— Ты — заходи внутрь, обыщи.

— Я? — Ай Дакэ посмотрел на заросли, потом на Бэйцзи У.

Хоть и был светлый день, но эти несколько десятков квадратных метров травы внушали страх. Ай Дакэ не хотел туда лезть.

Бэйцзи У зарычал:

— Если не ты, то кто? Не хочешь — выбирай любого из них, я пошлю его!

Остальные девять мужчин недобро уставились на Ай Дакэ.

Никто не хотел быть жертвой, но никто не осмеливался перечить. Под давлением толпы Ай Дакэ, дрожа от страха, полез в траву.

Сердце его колотилось так, будто вот-вот выскочит. Он боялся змей, крыс, призраков — всего, что могло внезапно появиться.

К счастью, двор был небольшим. Меньше чем за минуту он нашёл жернов.

— Дедушка… вождь рода! Жернов найден!

Бэйцзи У крикнул:

— Принято! Вынесите его наружу!

Люди обернулись — Бэйцзи У уже зашёл в дом.

Бэйгун Динбянь и остальные не решались входить в заброшенное жилище. Вместе они вынесли жернов на солнце, чтобы согреться и прогнать страх.

Вскоре Бэйцзи У вышел, неся большой деревянный ящик.

Он поставил его на землю и посмотрел на разобранные части жернова.

— Помню, тут ещё был каменный жёлоб для свиней и коров. Схожу за ним. Ждите здесь.

— Есть, вождь рода! — радостно отозвались все.

Когда Бэйцзи У ушёл, люди уставились на ящик.

— Похоже, его можно открыть?

— Что внутри?

— Наверняка пусто!

Говоря это, Бэйтянь Бяо самовольно открыл крышку.

Ящик явно открывали раньше — теперь это было легко.

Как только крышка приоткрылась, внутрь уставилась высохшая мумифицированная детская голова с пустыми глазницами, направленными в небо.

— А-а-а-а-а!

— А-а-а-а!

Несколько человек в ужасе закричали. Один из них — не Ай Дакэ, а другой, обычно незаметный мужчина — сразу потерял сознание.

Бэйгун Динбянь пинком захлопнул крышку.

Все покрылись холодным потом и не могли прийти в себя.

Прошло три–пять долгих минут, и Бэйцзи У вернулся, неся каменное корыто для скота.

Бэйтянь Бяо быстро заговорил:

— Вождь рода! Там внутри…

— Мёртвый ребёнок? — Бэйцзи У махнул рукой. — Высыпьте содержимое — и уходим!

Он взвалил на плечи стокилограммовое корыто и пошёл вперёд. Остальные поспешно подхватили части жернова или взвалили на спину без сознания товарища и двинулись следом.

Ай Дакэ получил приказ разобраться с ящиком. Дрожа всем телом, он вывалил содержимое на землю и, будто за ним гнался призрак, бросился догонять остальных, прижимая ящик к груди.

— Подождите! Вождь рода! Подождите меня!

Все плотно прижались друг к другу и бежали из этого проклятого места.

По дороге домой Бэйцзи У весело сказал:

— Летом огонь не разведёшь. Осенью приду и подожгу всё — очищу место.

Бэйтянь Бяо вытер пот:

— Там слишком много инь-ци. Даже после очистки там жить нельзя.

Бэйцзи У лишь махнул рукой:

— У меня ян-ци хватит. Не боюсь. Этот ящик позже будет служить кафедрой на собраниях!


Глава 47
По дороге обратно в деревню люди поймали ещё одного рысята размером с ягнёнка.

Когда они приблизились к деревне, увидели людей, возивших глину.

— Вождь рода! — воскликнул Ли Нюй, тянувший тележку, и вместе с Бэйцзи У почтительно поклонился.

— За работу! — приказал Бэйцзи У.

— Есть, вождь рода! — Ли Нюй послушно вернулся к делу.

Бэйцзи У повернулся к Бэйтянь Бяо:

— Отнеси рыся и дичь ко мне домой. Сегодня сваришь котёл мясного супа — все вместе поедим. Пусть твоя жена придёт помочь. Остальные — очистите жернова и поставьте их у западной окраины деревни, у реки, чтобы молоть пшеницу!

Люди быстро согласились — все уже изрядно проголодались.

Бэйцзи У взвалил на плечи каменное корыто и пошёл домой, а Бэйтянь Бяо с добычей последовал за ним.

Во дворе кипела работа. Бэйцзи У вошёл в дом и крикнул:

— Уже готовят? Сегодня готовьте побольше — все вместе поедим!

Строители, занятые возведением домов, обрадовались, услышав это.

— Есть!

— Вождь рода угощает!

Подошла Ли Хун и с явным недовольством сказала:

— У нас дома едва хватает зерна на несколько приёмов пищи. А тут больше ста человек — одним котлом не накормишь.

— Тогда сварите несколько котлов, — беззаботно ответил Бэйцзи У. — Вот дичь, пойманная по дороге. Сварите два котла мяса — пусть все попробуют!

Ли Хун посмотрела на добычу и лишь безнадёжно вздохнула.

Этого мяса, весом меньше ста цзиней, явно не хватит, чтобы накормить сто с лишним человек.

На один такой обед нужно как минимум два короба зерна.

В этот момент подошли Гао Цунлянь и Цзян Жун и потянули Ли Хун за руку:

— Господин, мы пойдём готовить.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Идите. А я посмотрю, как идёт строительство.

В деревне жило сто сорок человек. Каждый съедал в день около двух цзиней еды — итого почти триста цзиней в сутки, или около десяти тысяч цзиней в год.

Поскольку один ши зерна весит сто двадцать цзиней, на год требовалось почти тысяча ши.

Сейчас в амбарах было меньше четырёхсот ши. Кроме того, каждой семье нужно было оставить семена на следующий год, так что запасов явно не хватало — максимум на четыреста ши.

Оставшийся дефицит в сто–двести ши легко покрыть урожаем проса.

Однако Ли Хун считала, что если все будут питаться за счёт семьи Бэйцзи У, их собственных запасов точно не хватит.

Но сам Бэйцзи У не испытывал таких тревог и не думал, что кто-то пользуется его щедростью.

Для него всё, что принадлежало другим, было общим, а всё общее — его собственным.

Пока в домах других людей ещё есть зерно, они едят не только за счёт семьи Бэйцзи У.

Сейчас важно было воспитать у всех сознательное отношение к коллективному питанию.

Хотя совместные трапезы могут снижать личную инициативу, в сочетании с железной рукой Бэйцзи У эта система работала идеально — никто не терял мотивации.

Готовка в общем котле экономила топливо и трудовые ресурсы. Женщин можно было направить на ткачество, плетение верёвок и соломенных сандалий для заработка трудодней.

Общая кухня способствовала обмену мнениями и укрепляла коллективный дух.

К тому же так было удобнее передавать распоряжения и улучшать качество питания, чтобы взрослые и дети становились здоровее.

А крепкое телосложение — основа любой обороны или войны.

Экономия топлива позволяла греть воду для всех, что повышало общую гигиену.

Если организовать питание для ста с лишним человек централизованно, можно будет вырастить целый штат отличных тыловиков.

После введения общей кухни можно будет и о налогах поговорить — ведь все стремятся лишь к одному: сытно поесть.

— Вождь рода!

Пока Бэйцзи У наблюдал за работой, к нему вбежали несколько детей.

— Вождь рода! На поле увидели двух кабанов с кучей поросят — роются в пшенице!

Бэйцзи У схватил рабочую мотыгу и вышел наружу:

— Где?

Один мальчишка закричал:

— На нашем поле!

— Где ваше поле? — раздражённо спросил Бэйцзи У. — Говори яснее!

— На севере деревни! — быстро ответил ребёнок.

Бэйцзи У вскочил на коня и поскакал к северной окраине. Уже у входа в деревню он спрыгнул с лошади и быстрым шагом направился к полям в поисках следов кабанов.

Недавно убранные пшеничные поля теперь рыскали пять серых кабанов ростом около метра, за ними бегало больше десятка поросят.

Метровый кабан — уже крупный зверь; даже самка весит двести–триста цзиней.

Бэйцзи У передохнул десяток секунд, выровнял дыхание и ринулся прямо к взрослым кабанам.

Увидев бегущего двуногого, свиньи завизжали и бросились врассыпную.

Но одна из взрослых самок осталась на месте и спокойно наблюдала за приближающимся человеком.

Расстояние в сто метров сократилось до одного–двух.

Защитившая своё потомство самка раскрыла пасть и яростно бросилась кусать Бэйцзи У.

Тот опустил мотыгу — ещё влажную от глины — прямо в шею кабана. Раненая свинья взвыла от боли.

Бэйцзи У отпустил черенок и посмотрел, как раненая самка убегает с мотыгой в шее. Затем перевёл взгляд на другую самку поблизости.

Её визг испугал остальных свиней, и они тоже бросились бежать. Бэйцзи У быстро догнал одну из них и прыгнул ей на спину, ухватив за ногу.

Триста цзиней веса потащили за собой сто сорок цзиней Бэйцзи У, но тот упёрся ногой в землю и, используя всю свою силу, остановил свинью, которая теперь могла бежать лишь на трёх ногах.

Самка яростно пыталась обернуться и укусить его, но Бэйцзи У уже поднялся и, схватив её за обе задние ноги, начал с размаху бить остатки пшеничных корней.

Бах!

Кабан завизжал от боли. Бэйцзи У ударил ещё пару раз, после чего бросил тяжело раненую свинью — та уже не могла убежать.

К этому времени все остальные кабаны скрылись. Жители деревни стояли в отдалении и с изумлением наблюдали за подвигом Бэйцзи У.

Старшая госпожа Бэйтянь и другие женщины, добывавшие камень у края деревни, теперь наглядно осознали, насколько устрашающ этот могучий человек.

Бэйцзи У громко крикнул:

— Эй, несколько человек! Отнесите двух свиней домой — сегодня будем есть свинину!

Свинья с раной в шее не протянет и дня, но вторая, трёхсотцзиневая самка, ещё пару дней проживёт.

Несколько пожилых людей, копавших землю, подошли ближе. Они посмотрели на убитого кабана, потом на лежащего рядом.

— Вождь рода… вы… вы просто невероятны! — старик не знал, как ещё выразить восхищение.

Бэйцзи У отряхнул пыль с одежды и небрежно сказал:

— Эти две свиньи оказались сложнее, чем шестеро людей. Остальные убежали. Как будет время — схожу поохочусь, чтобы они не возвращались и не портили урожай!

Люди вокруг замолчали и осторожно подняли свиней, чтобы погрузить на телегу.

После убийства двух кабанов не только проблема с едой решилась, но и все стали работать с новым рвением.

Старшая госпожа Бэйтянь и другие женщины деревни теперь по-настоящему боялись этого грозного человека.

Вернувшись во двор, Бэйцзи У увидел, что людей стало слишком много — и во дворе, и в доме толпились рабочие.

— Здесь готовить не слишком ли тесно?

Гао Цунлянь ответила:

— Да, немного тесновато. У нас только один котёл, а идти куда-то ещё неудобно.

Бэйцзи У посмотрел на свиней во дворе, потом на десятки людей, занятых строительством.

Свободного места снаружи не было. Оставалось либо перенести кухню, либо временно приостановить стройку.

Он давно думал расширить жилище. Посмотрев на свой дом, где зал и кухня были объединены, а затем на противоположную глиняную стену, он вошёл внутрь.

Из ведра он зачерпнул ковш воды и вылил на стену.

Ли Хун спросила:

— Господин, что вы делаете?

Бэйцзи У плеснул ещё ковш воды и поставил ковш на место.

— Пробьём здесь проход. Тогда можно будет готовить во дворе сзади — там и прохладнее.

Он крикнул Ли Бин:

— Принеси мотыгу!

— Хорошо! — Ли Бин вскоре вернулась с инструментом.

Бэйцзи У поднял мотыгу и начал долбить основание стены. Через две–три минуты в стене его зала образовалась дыра.

Он расширил проём и получил сквозной дом с вентиляцией.

Теперь один двор превратился в два, особенно учитывая, что задний двор переходил в лес — его можно было расширять сколько угодно.

После увеличения пространства женщины стали готовить во дворе сзади и вместе обрабатывать свиней.

Щетина и шкура пригодятся на продажу, свинину можно перетопить на сало, а кости — варить в супе ещё много дней.

Женщины грели воду, чтобы ошпарить свиней, а разделкой и забоем занимался сам Бэйцзи У.

К полудню в котёл ушло уже больше десяти цзиней свинины.

Остальные принесли лепёшки и лапшу, каждая семья что-то добавила — и всё село, от мала до велика, сытно пообедало.

После этого шумного и радостного обеда жители разошлись по домам отдыхать — завтра снова придётся трудиться.

Все стали уставать больше и работать интенсивнее, чем раньше, но зато больше не волновались ни о налогах, ни о диких зверях, ни о еде. Отношения между людьми стали гораздо теплее, и на лицах появилось больше улыбок.

Да, это была настоящая рабовладельческая система. Говорить, что жители деревни — рабы Бэйцзи У, было бы справедливо.

Все они были вынуждены трудиться под его принуждением.

Но Бэйцзи У это не волновало — он сознательно строил систему абсолютной власти и рабства.

Остальным тоже было всё равно. Сопротивляться Бэйцзи У означало рисковать жизнью, и мало кто хотел идти на такой риск.

На самом деле многие уже встали на его сторону и поддерживали его правление.

Бэйцзи У делал всё гораздо лучше, чем прежний вождь Бэйтянь Гэнь. При нём люди жили в нищете и отчаянии. А теперь, хоть и труднее стало, но надежда появилась.


Глава 48
Вечером Бэйцзи У смотрел на глиняный дом, уже наполовину возведённый.

Кирпичей использовали мало — стены в основном лепили вручную из глины.

Когда людей много, работа идёт куда быстрее.

Одноэтажному дому не требовалось ничего сложного: в горах климат сухой, так что водонепроницаемость обеспечивали лишь по минимуму.

Главное — теплоизоляция и защита от диких зверей и насекомых, поэтому стены делали чуть толще.

Сянлань вернулась с улицы, ведя за собой корову, и завела её в дом отдыхать.

Бэйцзи У взглянул на кабана, привязанного в углу двора. Четыре копыта этого крупного зверя были крепко связаны, морда обмотана верёвкой — уже несколько часов он не мог пошевелиться.

Второго кабана почти полностью съели, осталось лишь немного мяса на завтра.

Бэйцзи У потянулся, закрыл дверь, запрыгнул на стену двора, осмотрел окрестности и, убедившись, что всё спокойно, вернулся спать.

Проход между комнатами снова загородили деревянными щитами. Бэйцзи У подошёл к куче соломы, где спали Сянлань и остальные, и сел рядом.

— Запах крови привлечёт зверей из гор. Снаружи ещё воняет эта грязная свинья — может подтянуться что-нибудь крупное. Сегодня я посплю у двери, а вы все идите в дом.

Бэйцзи У лёг на солому и положил рядом тесак так, чтобы было удобно дотянуться.

Сянлань сама предложила:

— Господин, разрешите мне лечь рядом с вами?

— Нет. Все в дом, спать. Здесь будете только мешать, — прямо отказал Бэйцзи У.

Цзян Жун потянула Сянлань за плечо:

— Слушайся господина, идёмте все в дом спать.

— Хорошо, — согласилась Сянлань, увидев, что все послушались, и тоже встала с соломы, чтобы пойти спать вместе с сёстрами.

Цзян Цао и Си Дань занесли в дом две корзины с цыплятами. Птенцы уже наелись проса и теперь тихо спали.

Гао Цунлянь зажгла масляную лампу, которую обычно не использовали:

— Господин, я оставлю лампу здесь. Если ночью она начнёт гаснуть — позовите нас.

Бэйцзи У зевнул и не стал отвечать на болтовню женщин.

Женщины и дети послушно ушли в дом спать, и Бэйцзи У тоже закрыл глаза.

Шумный днём небольшой горный посёлок быстро погрузился в тишину.

Во дворе то становилось светло, как днём, то снова погружалось во мрак, где не видно было и кончика пальца.

Ночью просыпались мелкие зверьки, которых днём не увидишь.

Богатая фауна — это хорошо: повышает эффективность охоты.

Но ночью легко столкнуться с непредсказуемой опасностью.

Лето — время особой активности животных. Бэйцзи У проспал всего пару часов, как вдруг почувствовал, что что-то усердно скребёт по дереву.

Он открыл глаза и в мерцающем свете лампы увидел жёлтое существо за щелями непрочной деревянной изгороди.

Лиса, гораздо ниже обычной курицы, двумя лапами рыла землю, пытаясь протиснуться сквозь щель в дом, откуда доносился аромат мяса.

Бэйцзи У закрыл глаза. Через несколько секунд, когда лиса уже наполовину влезла внутрь, он резко бросился вперёд.

С криком лисы Бэйцзи У сжал её шею пятью пальцами и задушил.

Под действием грубой силы лиса обмочилась, и даже кал вывалился на землю.

Женщины в доме услышали шум. Гао Цунлянь тихо спросила:

— Господин?

Бэйцзи У небрежно ответил:

— Спите дальше. Поймал лису. Разберусь с ней утром.

— Слушаюсь, господин, — облегчённо выдохнула Гао Цунлянь, погладила спящего сына и снова прислонилась к углу, чтобы спать.

Её младшему сыну уже почти одиннадцать месяцев. Ночью он больше не просыпался покушать, но иногда мочился в постель. Поэтому Гао Цунлянь спала с ним либо у самой стены, либо у двери, чтобы не испачкать одежду и одеяла других.

К счастью, проблема ночного недержания была не только у малыша — у Сянлань, Цзян Цао и Си Дань тоже иногда случались подобные инциденты, так что раздельные постели были просто необходимы.

В ту ночь женщины в доме спали спокойно. Бэйцзи У просыпался несколько раз. К утру на столе во дворе, помимо лисы, появились ещё барсук и леопард.

Запах цыплят, свиной крови, девочек и свиноматки — всё это приманивало хищников.

С рассветом опасность миновала. Бэйцзи У плохо выспался и, увидев, что вышли Гао Цунлянь и Цзян Жун, сразу приказал им работать.

По сравнению с Ли Хун, девушкой в расцвете лет, Бэйцзи У предпочитал таких женщин, как Цзян Жун и Гао Цунлянь — двадцати с небольшим лет.

Они не только послушны, покладисты и готовы помогать, но и сами считают себя чужими, добросовестно исполняя обязанности служанок.

А вот девушки вроде Ли Хун, обладающие смелостью, стремлением преодолеть феодальные оковы и сильным чувством собственного «я», казались ему утомительными в общении.

Сёстры Ли действительно боролись в отчаянии, стремились к собственному счастью и хватались за последний шанс.

Но Бэйцзи У не хотел подстраиваться под их желания.

— Господин, это всё звери, которые пришли ночью?

Цзян Жун с изумлением смотрела на трёх убитых животных на столе — она так крепко спала, что даже не заметила их приближения.

Бэйцзи У равнодушно ответил:

— Скоро придут охотники. Пусть женщины из рода Бэйгун разделают их. Готовьте завтрак — я поем и ещё немного посплю.

— Слушаюсь, — ответили обе и снова взглянули на ночной улов Бэйцзи У, чувствуя одновременно лёгкость и уверенность, пока готовили еду.

Их движения разбудили остальных.

Си Дань, вышедшая выносить ночной горшок, увидела на столе трупы и воскликнула:

— Ах! Большая кошка!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Это не кошка. Вот лиса, это барсук, а это леопард.

Девочка никогда не видела картинок и не смотрела телевизор, поэтому многого не знала и не могла назвать животных.

После объяснений Бэйцзи У остальные девочки тоже вышли посмотреть на мёртвых зверей.

Хотя они не узнавали их, все понимали одно — это мясо, которое можно есть!

Ли Хун выглянула, увидела пугающего леопарда и поторопила девочек:

— Быстрее за работу! Ли Бин и Сянлань — идите за водой!

Бэйцзи У, не зная, чем заняться, встал:

— Сегодня понадобится много воды для готовки. Ведёра дома не хватит — схожу сначала за двумя полными. Потом пусть пришедшие женщины сами носят воду.

Увидев, что Бэйцзи У собирается работать, Ли Бин тут же пошла за ним. Сянлань, заметив это, последовала вслед.

Ли Хун не стала мешать — Ли Бин и Сянлань уже не маленькие.

Десятилетние уже не считаются девочками — настоящими девочками были такие, как Си Дань и Цзян Цао.

Ли Хун вернулась в дом готовить. Было чуть больше пяти утра, но небо уже полностью посветлело.

Она зачерпнула черпак воды, слегка промыла котёл, затем вылила оставшуюся воду и поставила кипятить.

Си Дань села у печи и стала подкладывать дрова.

Цзян Цао и Цзян Жун вывели послушную жёлтую корову и пустили её пастись прямо во дворе.

Си Дань подняла голову и увидела, как Ли Хун кладёт свиные ножки в котёл.

С низкого табурета плохо было видно, и девочка специально встала, чтобы получше разглядеть.

Ли Хун опустила две свиные ножки в воду на дно, затем поставила круглую деревянную решётку.

Эта решётка из ивовой древесины называлась «гэбэйцзы» — в деревнях её используют для варки на пару, а в сказках на ней варят монахов и свиноподобных демонов.

На решётку Ли Хун положила несколько лепёшек, сверху — нарезанные уши и рёбрышки.

Си Дань смотрела и текла слюнками. Мимо проходила Гао Цунлянь и тоже сглотнула, но, усмехнувшись, сказала девочке:

— Садись и спокойно топи печь! Не клади слишком много дров — испортишь котёл, и тебя продадут, а денег не хватит даже на возмещение ущерба!

Си Дань тут же села, стараясь сосредоточиться на том, как правильно топить печь, и боясь, что вдруг правда испортит железный котёл.

Тем временем Ли Хун взяла старый глиняный горшок и варила в нём кашу. Сначала готовили еду для Бэйцзи У, остальных кормили позже — спешить некуда.

Когда Бэйцзи У вернулся, он без церемоний принялся за еду: две свиные ножки, половина уха, несколько рёбрышек, лепёшки и каша.

Остальные женщины готовили в доме.

Им и лепёшек с кашей было достаточно. Все девушки и женщины в доме следили друг за другом — нарушить порядок и съесть лишнее значило бы вызвать осуждение.

Насытившись, Бэйцзи У собрался идти во двор досыпать, как вдруг вошёл Бэйгун Динбянь со своей семьёй.

— Вождь рода, мы пришли работать.

Бэйцзи У, увидев их, сказал:

— Ночью дежурил, убил троих. Сейчас пойду во двор посплю. Когда остальные придут — работайте. Посмотри, кто умеет обрабатывать шкуры, пусть разделают их. Мясо можно съесть.

Бэйгун Динбянь подошёл со своей семьёй к каменному столу и увидел полосатого леопарда длиной больше метра без учёта хвоста.

— Хунну любят одежду и сёдла из шкур леопардов и тигров. Одна шкура стоит коня, минимум десять–двадцать лянов. Кости и жир тоже продают как лекарства. А живой зверь стоил бы ещё дороже.

Женщины в доме ели, глядя наружу, и запоминали каждое слово.

Раньше даже один лян был для Гао Цунлянь и Цзян Жун огромной суммой.

Но теперь, живя с Бэйцзи У, они поняли: деньги зарабатывать очень легко.


Глава 49
Бэйтянь Гэнь и остальные пришли во двор и увидели леопарда.

— Кто убил этого леопарда? — спросил Бэйтянь Гэнь, уже имея на примете подозрение.

Бэйгун Динбянь усмехнулся:

— Да кто ещё? Дедушка У вчера вечером. Сейчас спит в заднем дворе. Вы работайте, а я пойду к реке — сниму шкуру.

Узнав, что леопарда поймал Бэйцзи У, Бэйтянь Гэнь кивнул.

— Таких вредителей надо истреблять почаще. А то зимой, как не найдут пропитания, снова в деревню полезут за овцами.

У самого Бэйтянь Гэня недавно леопард утащил овцу. Эти крупные кошачьи способны одним прыжком перелететь через несколько метров — глиняная стена их не остановит.

Если ребёнок встретится с леопардом, шансов мало — легко унесут.

Бэйтянь Гэнь заглянул под брюхо зверя и улыбнулся:

— Самец! Теперь это стоит хороших денег.

Бэйгун Динбянь тоже усмехнулся:

— Теперь и налог на следующий год есть.

Некоторые вещи легко продаются дорого, особенно если покупатель хочет продолжать торговлю — тогда цену обычно не занижают.

В этот момент Бэйцзи У вышел из дома без рубахи и без церемоний приказал:

— Сегодня в обед все по домам! Пока общая столовая не построена, ешьте своё!

Бэйцзи У решил больше не кормить деревню и понимал, что мяса у него и так мало — его надо беречь.

На самом деле он почти никогда не угощал — вовсе не такой щедрый, как могло показаться.

Бэйтянь Гэнь обрадовался:

— Не волнуйтесь, дедушка У! После обеда сразу приступлю к строительству столовой.

Бэйцзи У ткнул в него пальцем:

— Зови меня вождём рода! Сколько раз повторять? В следующий раз, как ошибёшься — не обижайся, если вдарю!

Бэйтянь Гэнь поспешно ответил:

— Есть! Вождь рода! После обеда сразу займусь столовой.

Он говорил смиренно, но Бэйцзи У продолжал ругаться:

— Сначала мой дом постройте, а потом уж всё остальное! У вас совсем нет коллективного сознания? Пока моё жильё не будет готово, даже если столовую построите — есть не дам!

Лишь после этих слов люди во дворе поняли, что к чему.

Бэйтянь Гэнь съёжился:

— Есть! Вождь рода, не беспокойтесь! Старик непременно сначала ваш дом отстроит!

Бэйцзи У уже сильно хотел спать и бросил на ходу:

— Тут слишком шумно. Пойду посплю в лесу сзади. Если что — зовите.

Люди наконец перевели дух и почтительно проводили «дедушку».

Этот «дедушка» был вспыльчив и жесток в драках, но зато умел охотиться и решать дела. Все давно привыкли к тому, что ими кто-то управляет, и даже ужились с ним неплохо.

Среди ханьцев всегда найдутся солдаты, головорезы, богачи, разбойники и чиновники. Среди хунну тоже хватает конокрадов, горных бандитов, разбойников и вождей племён.

Разве что спрячешься глубоко в горах — иначе без начальства не обойтись.

Теперь они и правда жили в горах, но наличие одного правителя казалось вполне естественным.

Главное — сытно едят, не боятся зверей и не имеют дел с властями. Этого уже достаточно.

Жители деревни Бэйтянь многое пережили, видели ужасы и отчаяние. Для таких людей главное — выжить, поэтому никто не возражал против нынешнего правления Бэйцзи У.

Более ста человек за три дня построили для Бэйцзи У пять комнат и обнесли задний двор площадью шестьсот квадратных метров каменной и глиняной оградой.

Во дворе росло тридцать–сорок деревьев, да ещё кустарник, сорняки и камни.

Но теперь, когда территория обнесена, превратить её в ровную площадку — лишь вопрос времени.

После окончания строительства жилья передышки не было — сразу выделили людей на постройку школы и столовой.

Через несколько дней наступила пора уборки проса.

«Весной посеешь одно зерно — осенью соберёшь десять тысяч».

Бэйцзи У повёл людей в поля, чтобы собрать урожай проса, похожего на собачий хвост.

Как основной злак бедняков на севере, просо давно и широко культивировалось в районе Хэтао.

Бэйцзи У ехал верхом на общинной лошади и с блокнотом в руке объезжал поля.

— Старик Ли, у тебя в этом году пять му проса. С каждого му собралось по семьдесят–восемьдесят цзинь. Тридцать цзинь с му сдаёшь мне — итого с пяти му — один ши. Упакуй и отвези в амбар.

Бэйцзи У заранее определил урожайность каждого участка. Просо даёт меньше зерна, чем пшеница, да и земля под него бедная — поэтому с му получалось всего несколько десятков цзинь.

Чтобы прокормить семью из семи–восьми человек, нужно минимум сорок–пятьдесят му.

Старик Ли как раз работал и, услышав приказ, обиделся:

— Разве мы не сдали уже зерно?

— Что, не согласен? — нахмурился Бэйцзи У и сверху вниз посмотрел на семью Ли.

Старик Ли не посмел возражать:

— Нет! Вождь рода, не гневайтесь! Старик не возражает, сдадим зерно!

Жена Ли тоже не осмелилась устраивать скандал при Бэйцзи У.

Ли Нюй молча продолжал работать.

Всю семью уже избивали. Бэйцзи У был груб, словно татарин, и не собирался с ними разговаривать.

— За семь дней сдайте зерно в амбар! Если, как в прошлый раз, подмешаете мусор — хм! Тогда отделаетесь не просто побоями!

Бэйцзи У ускакал дальше — регистрировать налоги у следующего домохозяйства.

Налог рассчитывался исходя из урожайности: больше собрал — больше плати, меньше — меньше.

Бэйцзи У правил двадцатью девятью семьями только силой, без малейшего намёка на человечность.

Может, человечность и проявлялась, но точно не по его воле.

Например, угощать гостей и строить отношения он не собирался — просто иногда безразлично позволял себе такие поступки.

Он платил налоги за всех лишь ради удобства: сначала решить внешние вопросы, а потом уже развлекаться с этой деревней.

По его мнению, угощать то одного, то другого — пережиток прошлого. В эпоху рабства самый надёжный способ управления — насилие.

А в этом Бэйцзи У не нуждался. Ему было лень пить с деревенскими пьяницами и лезть в дружбу.

Он уже всех избил до полного подчинения — зачем теперь притворяться братом? Это было бы просто унизительно.

Объехав всю деревню, Бэйцзи У собрал налог — ровно пятьдесят процентов со всех.

Раньше такой налог заставил бы людей бежать.

Но здесь не было поборов, не требовали отбывать повинности за пределами деревни, да и зерно хранилось прямо в деревне — поэтому люди спокойнее отдавали свою долю.

* * *

Перед деревенским амбаром двадцать с лишним семей выстроились в очередь, чтобы сдать зерно.

Сборщики ещё не пришли, и внуки ждали под палящим солнцем, пока дедушки придут принимать налог.

Старшая госпожа Бэйгун подошла к телеге семьи Бэйтянь.

— Столько зерна сдали… А вдруг дома не хватит на пропитание?

Она выразила свою тревогу. Общая столовая ещё не открылась, и все по-прежнему переживали за еду.

Бэйтянь Гэнь успокоил её:

— Зерно же остаётся в деревне — чего бояться? Да и у вождя рода полно денег. Он не жадный — когда надо, потратит.

Бэйтянь Бяо добавил:

— Вождь рода дружит с господином Вэнем — может занять зерно или поохотиться. Голодать мы точно не будем!

Остальные тоже полностью доверяли Бэйцзи У.

Старшая госпожа Бэйгун не могла не последовать их примеру.

Сбор зерна Бэйцзи У всё же провёл лично.

Проверив последнюю корзину чистого проса, он недовольно буркнул:

— Ладно, хоть умные головы!

Все облегчённо выдохнули.

Хорошо, что обошлось — иначе бы снова избили.


Глава 50
После уборки проса в деревне начали сажать капусту.

— Огородом пусть занимаются женщины, — заявил Бэйцзи У, собрав всех на собрание.

Первым делом он возложил эту заботу на женщин, а затем продолжил:

— В общей столовой не хватает чугунных котлов. Я поеду в город, куплю несколько штук, заодно прихвачу немного зерна и сельскохозяйственных орудий для распашки целины. Подумайте, что ещё нам нужно купить за общие деньги, и скажите мне.

Бэйцзи У передал слово жителям деревни.

Едва он это произнёс, как одна из старших женщин громко воскликнула:

— В уезде есть гадалка и знахарка — очень точная! Хотелось бы её позвать, пусть погадает!

Лицо Бэйцзи У сразу стало ледяным. Он холодно взглянул на неё и рявкнул:

— На деревенском собрании женщинам нечего говорить! Все вон отсюда!

Так целую толпу женщин — старух, молодых девушек и матерей — просто выгнали.

Бэйтянь Гэню и его товарищам было всё равно: у них даже мысли не возникало защищать права женщин.

Как только женщины ушли, Бэйцзи У и слушать больше никого не стал.

— Каждый пусть сам покупает то, что нужно своей семье. Общие деньги пойдут только на важные нужды! Кроме котлов и инструментов, мы ещё купим немного соли. А теперь все по домам — приводите повозки в порядок! Сегодня десять человек едут в уездный город!

Остальные не понимали, зачем вообще было собираться, и молча поднялись, чтобы уйти. Их давно уже привыкли посылать туда-сюда дедушка У, так что они даже не удивлялись.

Когда Бэйтянь Гэнь вышел, его встретила старшая госпожа Бэйтянь, которая совсем недавно была выдворена со встречи.

— Вы тоже уже закончили? О чём там говорили?

— Осенью едем в уезд на ярмарку, — коротко ответил Бэйтянь Гэнь.

— А, понятно, — кивнула старшая госпожа Бэйтянь.

Остальным тоже показалось, что это важное событие.

Вся деревня начала готовить повозки и лошадей к завтрашней поездке на рынок.

У Бэйцзи У были деньги: золото можно было обменять на серебро или товары. Кроме того, шкуры, кости и половой член барса, которые у него были, тоже стоили немало.

Сейчас как раз наступала осень — время открытия пограничного рынка. Пограничные народности собирались у военных гарнизонов, чтобы торговать товарами. Обычно проводились две крупные ярмарки — весной и осенью, но на деле небольшие рынки устраивались каждый месяц.

Чем больше людей собиралось, тем чаще происходила торговля. Чем меньше — тем реже.

Эта местность находилась на севере области Цзиньчжоу. Слева лежали округа Динсян и Юньчжун из области Бинчжоу, справа — внутренние районы областей Ючжоу и Цзичжоу.

Из-за горного рельефа здесь всегда укрепляли оборону от вторжений, поэтому эта территория тоже попадала под защиту. Однако по степени влияния она уже считалась «за пределами Великой стены» — частью маршрута, по которому кочевники двигались на юг.

Бэйцзи У всегда считал это место ужасным: не только бедным на ресурсы, но и расположенным в зоне постоянных боёв.

На западе и севере жили хунну, на востоке и юге — ханьцы. Ещё хуже было то, что местность находилась прямо в горах, где сходились фронты противостояния: кочевники, спускаясь на юг, обязательно проходили здесь, а ханьские войска, обороняя границу, тоже сосредотачивались именно здесь.

Формально эта земля принадлежала ханьцам.

Любой, кто хоть немного знал историю, понимал: самые жестокие по отношению к пограничным жителям — их же собственные соотечественники.

Не только офицеры армии безнаказанно грабили местных и насильно забирали в солдаты, но даже когда пограничные войска восставали, императорский двор отправлял карательные отряды, которые массово казнили и солдат, и мирных жителей.

Преимуществ от такого положения не было никаких — одни лишь беды.

Если бы они решили отделиться и стать независимыми, пришлось бы сражаться с пограничными войсками. Если же остаться послушными подданными, их всё равно будут грабить и те, и другие — и хунну, и ханьцы.

Земля была тощая, урожай — скудный, воды и людей не хватало. Горы, казалось бы, давали укрытие, но на деле оборона была слабой.

К тому же позади, в нескольких крупных городах, уже построили крепости, направленные прямо сюда. Это делало регион крайне уязвимым для нападений и почти невозможным для обороны.

Будь это внутренний район — Бэйцзи У спокойно занимался бы земледелием.

Будь это южное побережье — можно было бы развивать морскую торговлю.

Будь это юго-запад — можно было бы уйти в глухие горы, где власти не доберутся.

Даже в настоящих северных степях было бы свободнее: можно создать собственное племя и жить без ограничений.

Но здесь, на этом стратегически важном перекрёстке, сила значила мало. Убежать было почти невозможно, развиваться — не на что, а любой успех легко могли украсть другие.

В общем, место никудышное.

Если бы сейчас был закат династии, можно было бы просто основать свою группировку и править самому.

Но сейчас не конец эпохи: большинство бунтовщиков уже мертвы, войны утихли, и любое проявление инициативы немедленно привлечёт внимание властей.

Выхода нет — ни вперёд, ни назад. Во всех смыслах — патовая ситуация.

Думать о будущем было бесполезно. Бэйцзи У не знал, сколько ещё продержится император династии Вэнь и когда кочевники снова двинутся на юг.

В такие нестабильные времена лучше жить одним днём — пока есть возможность наслаждаться жизнью.

Наступил день ярмарки. Бэйцзи У отправился туда с десятью подчинёнными.

Кроме него самого, все остальные надели соломенные шляпы или повязки на голову. В древности носить головные уборы было обычным делом, так что Бэйцзи У не обратил на это внимания.

Две повозки, запряжённые волами, полповозки пеньки, три лошади, два деревянных посоха, корзина с барсовыми костями и шкурами — и одиннадцать человек.

Ранним утром они выехали и к десяти часам уже добрались до конного рынка в гарнизоне Бэйюань.

Бэйцзи У бывал здесь не впервые и знал, что нужно платить пошлину за вход.

Рынок располагался у реки, немного в стороне от городской стены. Рядом патрулировали солдаты, и никому не разрешалось входить с оружием.

Когда Бэйцзи У платил деньги, он поднял глаза и увидел на стене нескольких женщин и детей, которые смотрели в их сторону.

— Как так — женщин на стену пускают? — спросил он вслух.

Собиравший пошлину солдат, до этого спокойный, вдруг вспыхнул:

— Какое тебе, поганому хунну, дело?! Пошёл вон, к чёртовой матери!

Бэйцзи У нахмурился. Он ведь не хунну, так что не рассердился, а лишь подумал, что этот солдат ведёт себя странно.

Ай Дакэ быстро вмешался, улыбаясь:

— Не гневайтесь, господин У! Мы все свои люди. Этот офицер… в нашей деревне пятеро-шестеро служат в гарнизоне. Мой старший брат просто не знаком с порядками военных поселений, потому и спросил. Мы все свои!

Бэйгун Динбянь тут же добавил:

— Господин У, женщины и дети на стене — это семьи гарнизонных солдат. Возможно, среди них и ваша невестка с племянником. В уезде мало людей, поэтому иногда женщин и детей ставят на стены следить за монголами.

Бэйцзи У кивнул:

— А, вот оно что… Тогда главнокомандующий здесь — настоящий подонок.

Бэйгун Динбянь поспешно прошептал:

— Господин У, потише! Кто-нибудь услышит — будет плохо.

Окружающие солдаты и регистраторы с интересом смотрели на этого наглеца.

Бэйцзи У был совершенно равнодушен:

— Ну и что, если я его обозвал? Пускай только попробует тронуть меня — я его убью.

Лю Чунгу, тот самый солдат, что только что ругался, прямо сказал ему:
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— Ты ещё молод, а уже разбрасываешься такими словами! Скажи-ка своё имя!

— Бэйцзи У, — улыбнулся тот. — Если вдруг понадобится помощь — приходи в деревню Бэйтянь, к юго-востоку отсюда. За избавление мира от зла цены всегда можно обсудить.

Лю Чунгу удивился:

— Бэйцзи У… Так ты тот самый, кто одним ударом кулака убил дикого кабана?

— Примерно так, — Бэйцзи У не стал уточнять, кулаком или ногой.

В это время один из младших солдат обыскал повозки и подбежал к своему командиру:

— Флаговый! На повозке нашли барсовую шкуру и кости!

Младший десятник («флаговый») командовал десятью людьми и был самым низшим офицером, обычно назначаемым из числа опытных солдат или сыновей военно-служилых семей.

Лю Чунгу подошёл, осмотрел товар и спросил Бэйцзи У:

— Ты сам добыл?

— Конечно, — усмехнулся тот.

Лю Чунгу тоже улыбнулся:

— Ладно. По правилам императорский двор должен иметь право первым выкупить такой товар, но раз мы все свои — продавай сам.

— Спасибо, — вежливо ответил Бэйцзи У, хотя вовсе не выглядел таким уж покладистым.

Но на самом деле он уже проявил достаточную дерзость — его оскорбление командующего вызвало одобрение у многих окружающих.

Император династии Вэнь пришёл к власти как могущественный министр и после этого сделал должности военно-служилых наследственными.

В юго-восточных регионах это ещё терпимо, но на северо-западе военно-служилые попали в беду: всю семью заперли здесь навсегда.

Ещё хуже то, что первый командующий оказался жадным военачальником. Он не только заставлял всех распахивать целину для себя, но и присваивал уже освоенные поля, насиловал чужих жён и заставлял солдат строить себе дома!

Все ненавидели этого командующего, но никто не смел поднять на него руку.

Теперь же появился Бэйцзи У — человек, готовый убивать и действовать.

После его ухода Лю Чунгу быстро сказал своим товарищам:

— Никому ни слова! Но если вдруг командующий начнёт с нами плохо обращаться — тогда вспомним про этого Бэйцзи У.

Все кивнули, решив держать его в секрете.
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Бэйцзи У неторопливо шёл по рынку, окружённый компанией перепуганных слабаков. Всё вокруг напоминало сельскую ярмарку: здесь торговали свиньями, овцами, коровами и лошадьми, глиняной посудой и плетёными корзинами, а также мешками пряностей и лекарственных трав.

Почти у каждого была при себе лошадь, и многие носили безрукавки из овчины — в степном стиле.

Бэйгун Динбянь облегчённо вздохнул:

— Вождь рода, не стоит всё время говорить такие вещи — легко кого-нибудь обидеть.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Да ты теперь ещё робче Ай Дакэ стал!

Бэйгун Динбянь почувствовал себя оскорблённым и поспешил оправдаться:

— Я не трусливый, я осторожный! Просто вы, вождь, своими словами легко можете кого-нибудь обидеть.

Бэйцзи У не хотел тратить время на пустые разговоры. Он подошёл к ханьскому торговцу, продававшему чугунные казаны.

— Сколько стоит один казан?

Ни Байшань окинул взглядом Бэйцзи У и его спутников.

— Три ляна серебра за штуку. Цены честные — детям и старикам одинаковые.

— Месяц назад я уже покупал у вас, — сказал Бэйцзи У. — Сейчас хочу взять ещё десять казанов. Сделайте скидку — если будет выгодно, сразу куплю.

Ни Байшань не ожидал такого крупного покупателя. Подумав, он ответил:

— Ладно, десять казанов — двадцать девять лянов серебра.

Бэйцзи У с досадой посмотрел на него — на лице читалась смесь раздражения и недоумения.

Ни Байшань, заметив это, серьёзно добавил:

— Это справедливая цена. Не верите — сходите к другим.

Увидев, что торговец не хочет идти навстречу, Бэйцзи У направился дальше.

Бэйгун Динбянь, будучи из военно-служилых, прямо предупредил:

— Вождь, десять казанов — это уже много. Если вы будете искать у таких торговцев, они точно не посмеют продавать — побоятся, что вы переплавите их на оружие.

— Лучше обратимся напрямую к тому солдату, с которым только что разговаривали. У них цены ниже.

Бэйцзи У изначально думал, что торговец просто торгуется, но теперь понял: всё дело в существовании военных поселений.

— Хорошо, пойдём к военно-служилым.

Он тихо согласился, но тут же с любопытством спросил:

— А сельхозинвентарь тоже можно купить у гарнизона?

— Если объёмы большие — да, — без тени смущения, прямо на улице ответил Бэйгун Динбянь. — Пару-тройку штук — это мелочь, можно и так устроить. Десяток-восемь — за это уже выпьют пару чарок. А если больше ста — тогда уже нужно договариваться с байху и цяньху.

В этот момент торговец позади не выдержал и быстро подскочил к ним:

— Вы ханьцы или хунну?

Бэйцзи У ещё не ответил, как сообразительный Ай Дакэ уже выпалил:

— Мы из деревень под уездом — переселенцы из внутренних областей, обычные военно-служилые и крестьяне. Коров и инвентаря от правительства выдали мало, приходится самим искать.

Бэйцзи У промолчал, не упомянув о роде Шаньнун.

Услышав это, Ни Байшань успокоился:

— Значит, вы знакомы с местными военными?

Ай Дакэ взял на себя переговоры:

— Только что с ними шутили. Старшего не знаю, а младших офицеров кое-каких знаю — у всех родные в уезде служат.

Теперь Ни Байшань окончательно избавился от опасений и тихо сказал Бэйцзи У:

— Казаны у меня есть, а вот сельхозинвентарь вам придётся искать у других. Слишком большой объём — одному не потянуть. Но десять казанов могу продать за двадцать пять лянов. Как вам?

— Двадцать лянов, — прямо ответил Бэйцзи У. — Не устроит — пойдём к другим.

Ни Байшань помедлил несколько секунд, затем решительно выдохнул:

— Двадцать три! Всё-таки дайте хоть кусок хлеба заработать, а?

В прошлый раз Бэйцзи У купил казан всего за полтора ляна — и то до скидки.

Теперь, видя, как торговец крутится и мямлит, он разозлился и рявкнул:

— Пятнадцать лянов! Последний раз спрашиваю: продаёте сегодня или нет?

Ни Байшань покачал головой:

— Слишком мало. Ладно, уступлю — двадцать один лян за десять казанов. Это уже предел.

Разъярённый Бэйцзи У поднял указательный палец и ткнул им в Ни Байшаня:

— В следующий раз, как увижу тебя на улице, буду бить!

Ни Байшань усмехнулся:

— Господин, не злитесь! Даже если сделка не состоится, между нами должна остаться добрая воля. Если все будут вести дела, как вы, кто ещё осмелится торговать здесь?

— Ладно, в этот раз пойду навстречу — отдам десять казанов за пятнадцать лянов!

Бэйцзи У, увидев фальшивую улыбку и нахальную манеру торговца, холодно усмехнулся:

— Я с тобой словами не стану играть.

— Если ещё раз посмеешь навязывать мне покупку, заставлять брать твои казаны, я покажу тебе, что такое кровавые методы!

Он первым обвинил торговца в принуждении к покупке.

Ни Байшань поначалу не боялся этого юноши, но, увидев, как тот стоит с десятью мужчинами, сразу занервничал.

Бэйцзи У бросил на него ледяной взгляд — взгляд, которым смотрят на мёртвого.

Остальные десять мужчин тоже смотрели на торговца так, будто тот уже покойник.

Кто-то злорадствовал, кто-то сочувствовал, но угрозы в их глазах не было.

Ни Байшань, оскорблённый и разъярённый, попытался приободриться и закричал:

— Да вы совсем с ума сошли! Да вы знаете, кто я? Я купец из Цзиньчжоу! Вся эта округа — земля Цзиньских купцов!

— Да пошёл ты, жадный мошенник! — взревел Бэйцзи У. — Надоело терпеть твоё вымогательство!

Он схватил Ни Байшаня за ворот одной рукой и швырнул старика прямо на стопку казанов.

— Ай-й-й! — закричал Ни Байшань, взлетел в воздух и рухнул на соседний прилавок, так что кости, казалось, разлетелись в разные стороны.

Степняки и солдаты мгновенно сбежались на шум. И до драки многие уже следили за ссорой, а уж когда Бэйцзи У ударил — тут же окружили место происшествия вооружённые люди.

— Что происходит? Кто осмелился устраивать беспорядки?!

Несколько офицеров среднего звена в доспехах и с мечами, в сопровождении десятка солдат, подошли ближе. Они посмотрели на корчащегося на земле торговца, потом на Бэйцзи У.

На этот раз Ай Дакэ промолчал — он боялся военных.

Ма Лаоэр шагнул вперёд:

— Господа военные, свои люди! Мы из деревни Бэйтянь, под уездом.

Цяньху Люй Сымин окинул взглядом эту компанию из десятка с лишним человек, затем перевёл глаза на стонущего на земле торговца.

— В чём дело?

Ма Лаоэр и остальные молча посмотрели на Бэйцзи У — говорить побоялись.

Тут один из приказчиков у прилавка быстро пожаловался:

— Цяньху! Мой хозяин честно вёл торговлю, а эти люди пришли и стали насильно требовать товар. Как только хозяин пару слов сказал, его сразу избили! Прошу, господин офицер, защитите нас! Мы купцы из Цзиньчэна, у нас есть императорская лицензия на продажу железных изделий!

Бэйцзи У закричал в ответ:

— Врёшь! Обычно я покупаю казаны за полтора ляна! Зачем мне насильно брать твой казан за три ляна?! Это вы сами навязывали мне десять казанов за тридцать лянов!

Ему было мало просто кричать — он наступил ногой на ближайший казан.

Чугунный казан, лежавший вверх дном, мгновенно вмялся под его ногой!

— Лживый жулик! Решил, что я молод и слаб? Приводите всех своих купцов и вышибал — хоть тысячу! Я всех перебью!

Люй Сымин посмотрел на корчащегося и неспособного говорить торговца, на разъярённого юношу и на безобразно вмятый казан.

— Хватит шуметь, — сказал он. — Раз вы из уезда, у вас там есть свои люди на службе?

Он сначала хотел выяснить связи — свои ли перед ним или чужие.

Бэйгун Динбянь быстро ответил:

— Мой отец служит на городской стене. В нашем селе ещё трое на службе в уезде. Это наш вождь рода Бэйцзи У. Не смотрите, что молод — настоящий герой! Одним ударом убил кабана весом в четыреста–пятьсот цзиней, одним ударом ноги растоптал барса, а когда на деревню напали шестеро разбойников, он всех перерезал в одиночку!

Люй Сымин и его подчинённые изумлённо посмотрели на Бэйгуна Динбяня, потом на Бэйцзи У, который уже успокоился, но всё ещё хмурился.

Он оглядел Бэйгуна и остальных — на лицах не было ни усмешки, ни уклончивости, только полная уверенность.

Неужели такой сильный?

— Раз так, — сказал Люй Сымин, — торгуйтесь спокойно, без драк.

Он не хотел раздувать конфликт. Такой отважный мужчина наверняка имеет влиятельных родственников. Да и репутация купцов здесь не лучшая. Драка была не между ханьцами и хунну, а между своими — значит, достаточно обоюдной уступки.

— В любом случае, бить людей нельзя. Если он действительно пытался навязать вам покупку — это его вина, — после паузы добавил Люй Сымин. — Вот что сделаем: вы его избили — заплатите за лечение. Здесь запрещено применять силу, и на этом дело закроем.

Бэйцзи У нахмурился:

— Сколько платить? Мне ещё нужны деньги на казаны, сельхозинвентарь для распашки и немного зерна.

Увидев, что Бэйцзи У согласен подчиниться, Люй Сымин улыбнулся:

— Пару-тройку лянов хватит.

— Нам нужны десять казанов, инвентарь и кое-что для деревни, — прямо сказал Бэйцзи У. — Сначала надо продать шкуру, кости и пенис этого барса.

Он достал шкуру барса — предмет, запрещённый к частной продаже.

Тигры и барсы считались диковинными зверями, почти как охраняемые виды. В те времена их можно было убивать, но добычу следовало сдавать властям в первую очередь.

На границе законы соблюдались не так строго. Глаза Люй Сымина загорелись.

— Поговорим отдельно, — сказал он.

Они отошли в сторону.

— Не скрою, братец, — признался Люй Сымин, — мне как раз нужны подарки к празднику. Может, продашь мне этого барса?

Бэйцзи У, увидев, как этот взрослый мужчина сразу же требует себе добычу, честно ответил:

— Продам кому угодно. Мне нужны десять казанов и инвентарь для распашки.

Люй Сымин прикинул в уме.

Шкура барса стоит от двадцати до пятидесяти лянов, пенис — около десяти, кости — двадцать, клыки — тоже около двадцати.

— Слушай, братец, — тихо сказал он. — Я дам тебе двадцать казанов, двух волов, две повозки, два плуга, два комплекта хлопковой одежды, одеял и сапог. Как тебе такое предложение?
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Бэйцзи У, благодаря связям Бэйгуна Динбяня, оценивал шкуру леопарда примерно в тридцать лянов, а теперь Люй Сымин дал гораздо больше, чем он ожидал.

— Отлично! Слушаюсь господина! Мы ведь свои люди, и цена эта куда справедливее, чем у тех купцов!

Просто поймав одного леопарда, можно было выручить около девяноста лянов, а если бы это был тигр, то, возможно, даже двести.

Люй Сымин улыбнулся:

— Вот и хорошо. А из какой вы деревни, кстати?

Бэйцзи У ответил:

— Из деревни Бэйтянь.

Люй Сымин повернулся к своему подчинённому:

— Есть ли в уезде такая деревня?

Телохранитель Гэн Чжун кивнул:

— Господин, деревня действительно существует.

Люй Сымин облегчённо вздохнул:

— Отведи их на склад и выдай положенное.

— Есть! — отозвался Гэн Чжун, прекрасно зная, где именно взять нужные вещи.

Эти люди были семьями военно-служилых, и Люй Сымин лишь следовал указам двора, выдавая им то, что полагалось по закону.

Чугунных котлов выдали чуть больше обычного, но коров и сельхозорудий — ровно по норме.

При переселении двор бесплатно выдавал коров и инвентарь, чтобы люди быстрее освоили землю, обосновались и могли прокормить свои семьи.

Делалось это не из милосердия: если бы не давали ничего, а просто насильно переселяли на границу, все бежали бы, а некоторые и вовсе перешли бы к хунну.

Благодаря взятке офицеру, Бэйцзи У и его люди получили своё имущество.

Гэн Чжун провёл Бэйцзи У и нескольких других во двор склада военного поселения.

Место было строго охраняемо, у ворот стояло немало часовых.

К счастью, Бэйцзи У вошёл спокойно и вежливо, без лишнего шума.

Поскольку Гэн Чжун почувствовал, что перед ним «свои», он без колебаний провёл их внутрь склада.

Сам склад, кроме старых построек, напоминал обычный заводской амбар.

Гэн Чжун взглянул на чугунные котлы, лежавшие на земле и уже покрывавшиеся ржавчиной:

— Выбирайте сами, какие получше.

Бэйцзи У кивнул и начал перебирать котлы в поисках качественных.

В этот момент Бэйгун Динбянь быстро прошептал ему:

— Вождь рода, вам следует дать воину немного «уважения». Ему нелегко было нас сюда привести.

В душном складе Гэн Чжун, стоявший в нескольких шагах, будто ничего не услышал и сделал вид, что отошёл поближе к выходу.

Бэйцзи У, хоть и был грубияном, глупцом не был.

Золото и драгоценности для него не имели особой ценности, поэтому он достал два золотых листочка и передал их Бэйгуну Динбяню, слегка приподняв подбородок в знак того, что тот должен сам всё уладить.

Бэйгун Динбянь осторожно принял два золотых листочка и, дрожа от волнения, направился к Гэн Чжуну.

— Господин воин…

Он тихо окликнул Гэн Чжуна.

Тот, будто не слышав разговора, обернулся и спросил:

— Что тебе?

Бэйгун Динбянь протянул золотые листочки.

Глаза Гэн Чжуна мгновенно сузились. Он быстро потянул Бэйгуна Динбяня в угол помещения.

— Что это значит? — спросил он, уже потянувшись было за золотом, но, увидев, что перед ним крепкий мужчина, от резких действий воздержался.

Бэйгун Динбянь вручил ему два золотых листочка:

— Это для вас и для цяньху. Прошу, окажите нам небольшую услугу.

Гэн Чжун нахмурился:

— Какую услугу?

Он подумал, не связано ли это с тайной связью с хунну — иначе зачем давать золото?

Бэйгун Динбянь растерялся — он и сам не знал, чего именно просить.

Поразмыслив, он быстро сказал:

— Нам нужны сельхозорудия для распашки земли… чтобы не было лишних хлопот.

В голову ему ничего другого не пришло.

Недостатка в чём-либо они не испытывали — всё можно было отнять.

С силой Бэйцзи У грабить было куда проще и быстрее, чем ловить леопардов: достаточно напасть на ближайшее племя или деревню и забрать скот, лошадей и даже женщин.

Местные охотничьи племена были многочисленны, но тигры встречались крайне редко, да и леопарды тоже нечасты.

Высокая цена объяснялась именно редкостью: крупные звери на степных просторах почти не водились, лишь в горах ещё оставались укрытия для них.

Гэн Чжун взял золотые листочки и, увидев на них надпись «Подарок от императора», побледнел от страха.

— Откуда у вас эти золотые листочки?

Он понял, что держит в руках нечто крайне опасное — явно похищенное у какого-то высокопоставленного лица.

Он слышал о Бэйцзи У: в поселении было мало воинов, поэтому на стены поднимали даже женщин и детей.

Слухи о том, как Бэйцзи У убивает и избивает людей, до него доходили, но поскольку это его не касалось, он не вмешивался.

А теперь перед ним стоял сам Бэйцзи У — и, похоже, он сам невольно втягивался в беду.

Бэйгун Динбянь улыбнулся:

— Недавно встретили одного задиристого тюрка из племени Юньчжун. Вытащил меч, хотел убить дедушку У, но тот одним ударом палки сбил его с коня. Тот тут же упал на колени и стал молить о пощаде, крича: «Храбрец! Храбрец!»

Он весело рассказал, как тот тюрок приглашал Бэйцзи У сопроводить его обратно в Юньчжун, но дедушка У отказался — не хотелось лишних хлопот.

— Понятно, — облегчённо выдохнул Гэн Чжун. Раз тюрки уже сдались и признали себя вассалами, значит, золото получено законно.

Какие у Бэйцзи У связи с тюрками, его не касалось.

Но он понял одно: эта банда и вправду беззаконна и дышит разбоем.

Без разницы — ханец, хунну или просто леопард на дороге: кто посмеет их задеть, тому несдобровать.

— Здесь всего двадцать лянов, — сказал Гэн Чжун. — Но раз вас много, а лошадей мало, и вы ещё прославили уезд, наказав северо-западных тюрков, я дам вам двух лошадей.

Бэйгун Динбянь обрадовался:

— Благодарю вас, господин воин!

Бэйцзи У выбрал двадцать чугунных котлов и вместе с людьми аккуратно сложил их на две повозки.

Два плуга, два комплекта хлопковой одежды, одеял и сапог уложили в корзины и прикрыли пшеничной соломой. Затем, сев на двух лошадей, они повезли добычу домой.

Бэйцзи У ещё нуждался в мотыгах, сельхозорудиях и кухонных приправах, но, взглянув на четыре повозки, понял, что груза и так слишком много, и решил сначала вернуться.

Когда они уже собирались уезжать, у городских ворот раздался громкий женский плач.

Бэйцзи У посмотрел вниз и увидел женщину, рыдавшую навзрыд.

— Умоляю, господин, смилуйтесь! Отпустите бедняжку домой! Уууу…

Бэйцзи У с любопытством спросил у стоявшего рядом:

— Что случилось? В чём дело?

Тот вздохнул:

— Двор приказал ей приехать к мужу. Но по дороге он умер. Она хотела вернуться, но солдаты насильно доставили её сюда. Теперь назад ей не выйти.

Бэйцзи У знал такие истории. Он взглянул на женщину, сидевшую на земле и безутешно рыдавшую, и безразлично развернулся, чтобы идти домой.

Это была «милость» двора: отправлять жён к солдатам, чтобы те служили вместе на границе — и их дети, и внуки тоже.

Хотя многие не хотели ехать, граница должна была быть укомплектована, поэтому постоянно привозили новых людей.

Женщина, оставшаяся здесь без поддержки, ждала мрачная участь — скорее всего, её сделают лагерной проституткой.

Если командир окажется добрым, может, и выдаст её замуж — это уже будет удачей, лучше, чем умереть с голоду или стать рабыней.

Солдаты на границе обычно не хотели, чтобы к ним приезжали родные — ни родители, ни жёны с детьми. Здесь всем было плохо.

В прошлом году Бэйцзи У сам думал бежать, но обнаружил, что все контрольно-пропускные пункты усиленно охраняются. Двор следил за ними строго: попробуй сбежать — и тебя ждёт верная смерть.

Спереди засада, сзади — тоже, а вокруг — пустыня. Хотя двор и казался щедрым, выдавая помощь, и пограничные войска, и поселенцы затаили на него глубокую обиду.

Но это не касалось Бэйцзи У. Он вернулся к своей группе.

Бэйгун Динбянь спросил:

— Вождь рода, что в городе? Я слышал, женщина плакала.

— Да разве женщины не плачут? — усмехнулся Бэйцзи У. — Никто не плачет вечно. Мои жёны сначала тоже ревели, а теперь глупо хихикают, глядя в пустоту.

Его слова вызвали смех у всей компании.

На этот раз только Бэйцзи У купил товары, остальные вернулись с пустыми руками.

Двадцать чугунных котлов, две коровы, две повозки, два плуга, два комплекта хлопковой одежды, одеял и сапог, две лошади.

Всё это принадлежало Бэйцзи У. Плюс одна корова, которая у него уже была, и повозка, конфискованная у кого-то другого, — теперь у него было три коровы и две лошади. Его состояние стало поистине внушительным!

Ай Дакэ быстро подбежал к всадникам и, задрав голову, спросил:

— Вождь рода, мотыги для распашки не купили.

Бэйцзи У ответил:

— Сегодня слишком много всего. Остальное купим через несколько дней. Ярмарка длится ещё несколько дней — в следующий раз возьмём овец и сельхозорудия.

Остальные успокоились, услышав это.

Более десяти человек, глядя на несколько повозок с добром, радостно отправились домой, нагруженные до отказа.


Глава 53
Торговый караван вернулся в деревню лишь ближе к четырём часам дня.

У входа в деревню несколько женщин и детей работали и болтали между делом.

— Мама! Вождь рода вернулся!

Несколько ребятишек, игравших у края деревни, заметили отряд в нескольких сотнях метров и закричали во всё горло.

Тётушка Сун, плетущая корзины, подняла голову и встала, всматриваясь вдаль.

С такого расстояния было совершенно не разглядеть лиц. Всё, что дальше пятидесяти метров, уже казалось расплывчатым и неясным.

Сто метров — предел досягаемости лучника, а в повседневной жизни такой отрезок воспринимается как весьма значительное расстояние.

— Это точно вождь рода? — с тревогой спросила тётушка Сун. У неё, видимо, остались неприятные воспоминания, и она боялась, что в деревню могут войти чужие люди.

Другая женщина, работавшая неподалёку, пригляделась к приближающейся группе и улыбнулась:

— Похоже, что да.

Тётушка Сун не сводила глаз с отряда и не позволяла им просто так подойти ближе — она всё пыталась опознать их.

Когда те приблизились ещё немного, детишки радостно побежали им навстречу.

— Вождь рода!

Ребята уже встретили караван за сто метров от деревни — все они прекрасно знали: стоит вождю привезти котлы, как в деревне наконец устроят общую кухню и все наедятся досыта!

Бэйцзи У, ехавший верхом, чувствовал боль от трения между седлом и ягодицами и выглядел крайне недовольным.

Дети подбежали и закричали ему:

— Вождь рода!

— Вождь рода!

— Вождь рода!

Они кричали без умолку, будто звали родителей, ожидая ответа от Бэйцзи У.

Тот рявкнул:

— Заткнитесь и проваливайте!

Мальчишки и подростки мгновенно притихли. Перед ними стоял парень, всего на несколько лет старше их самих, но такой грозный, что мог заставить плакать даже их родителей.

Бэйгун Динбянь и остальные тоже молча следовали за ним, не осмеливаясь вызывать гнев этого «царя-вождя».

Даже если обижали их собственных сыновей или братьев, все держались тихо и не смели сопротивляться.

Когда Бэйцзи У подъехал к краю деревни, женщины уставились на него.

Он закричал:

— Вы, бабы, совсем без правил! Дедушка тут из кожи вон лезет, чтобы всё уладить, а вы, вернувшись, даже не удосужились поклониться и поздороваться!

Женщины растерялись — никто не понял, чего он от них хочет, но все ясно ощутили его раздражение и поняли: он срывает злость на них.

Глядя на перепуганных женщин, Бэйцзи У холодно прикрикнул:

— Впредь, как увидите меня, сразу падайте на колени и кланяйтесь! Кланяйтесь сейчас же! Иначе дедушка слезет с коня!

Все инстинктивно упали на колени, испугавшись, что он спрыгнет с коня и начнёт всех избивать.

— Дедушка-вождь рода! — закричали старшая госпожа Бэйгун, тётушка Сун и другие, кланяясь ему в землю.

— Не смейте со мной фамильярничать! — рявкнул Бэйцзи У. — Зовите просто «вождь рода»! А уж «дедушка» — это вы должны шептать про себя, когда никто не слышит!

— Кто накормил вас мясом? Кто позволил вам спокойно жить? Я!

— Вам кланяться и падать ниц — это ваш долг. Хотите сытно есть и жить в покое? Одних поклонов мало — вы обязаны слушаться и вести себя тихо!

— Запомните: вы кланяетесь ради самих себя, а уважение ко мне — ваша естественная обязанность. Если чувствуете обиду — сначала посмотрите в лужу, чтобы понять, кто вы такие!

Бэйгун Динбянь ехал рядом с Бэйцзи У верхом, но, глядя на то, как его мать кланяется этому человеку, и слушая его брань, он уже не чувствовал ни унижения, ни возмущения — всё это стало привычным.

Раньше, когда его били, он чувствовал оскорбление и упорно отказывался кланяться.

Потом сам начал кланяться, и вся семья последовала его примеру.

А теперь, когда Бэйцзи У одним словом заставил его мать пасть на колени, Бэйгун Динбянь даже не мог понять, что именно он чувствует.

Конечно, не радость. Но и ненависти не было.

Это было похоже на привычку — как если бы родители кланялись начальству или вся семья склонялась перед военными или чиновниками.

Сейчас Бэйцзи У и был этим самым военным, этим чиновником, от которого вся деревня зависела в вопросе пропитания.

Бэйцзи У въехал в деревню верхом.

— По одному котлу на семью — забирайте и несите домой. Остались десять котлов: два оставлю себе, остальные восемь отнесите на склад общей кухни. Пусть все установят котлы!

— Котлы спишутся с ваших трудодней. Сегодня на общей кухне каждому выдадут по три миски жидкой каши и по три лепёшки. Дети пусть собирают хворост. Отныне едим три раза в день — только в общей кухне!

— Все, кроме больных и маленьких детей, обязаны работать. Женщины — ткать, плести верёвки или делать всякие горшки, банки и корзины для деревни. Дети — собирать хворост.

После этих кратких распоряжений Бэйцзи У добавил:

— Этих двух волов и лошадей поставьте у общей кухни. Назначьте кого-нибудь ухаживать за ними. Если скотина сбежит или оголодает — я с вас спрошу!

Бэйцзи У не хотел слишком утруждать себя, поэтому оставил котлы и скот у склада и общей кухни, поручив другим за ними ухаживать.

Бэйгун Динбянь обрадовался:

— Вождь рода, не волнуйтесь! В нашей деревне много кто умеет ухаживать за лошадьми и волами. Я скажу своей жене — она будет присматривать за ними, всё будет в порядке!

Женщины, всё ещё стоявшие на коленях, подняли головы и увидели в отряде больше скота, чем раньше!

Волы и лошади — крупный скот, отлично подходящий для пахоты.

Ещё два вола и две лошади — значит, распахивать новые земли станет гораздо легче!

Когда Бэйцзи У уехал на телеге с волами, увозя одеяла, одежду и два чугунных котла, остальные поднялись и стали рассматривать добычу на телеге.

Один мальчик указал на деревянную конструкцию с железными частями:

— Бабушка! Это плуг!

Старшая госпожа Бэйгун увидела новые сельхозорудия на телеге и взволнованно закричала:

— Плуг! Это плуг!

Чугунные котлы, волы, лошади, плуги...

Все жители деревни направились к общей кухне.

Кухня, школа и амбар находились в разных местах, но по мере того как деревенские привыкали к их назначению и ценили их пользу, появилось понятие «общинное».

«Общинное» — это то, что принадлежит вождю рода Бэйцзи У и то, что он предоставляет остальным для общего пользования.

Никто не злился на то, что теперь им придётся ухаживать за скотом Бэйцзи У.

Ведь и при дворе существовали аналогичные повинности — деревни обязаны были содержать коней для армии и платить налоги.

Такие вещи были обычным делом. А раз Бэйцзи У кормит всех, то и помогать ему в работе — естественная обязанность.

Дома Бэйцзи У встретили Ли Бин и другие девушки, которые завели волов во двор на отдых. Ли Хун, Цзян Жун и Гао Цунлянь помогли Бэйцзи У войти в дом и устроиться.

Когда Бэйцзи У уже обнимал взрослых девушек и замужних женщин в комнате, Ли Хун и остальные вынесли одеяла с телеги и понесли их в дом.

Бэйцзи У уже снял одежду и лежал на кровати вместе с Гао Цунлянь, которая ещё не успела полностью раздеться.

Девушки смотрели на его наглость, и Сюйлань первой спросила:

— Господин, куда положить эти одеяла?

— Положите где-нибудь. Четырёх одеял хватит нам на всю зиму.

Бэйцзи У гладил грудь замужней женщины, на лице его играла лёгкая улыбка.

Ли Хун сказала:

— Двух-трёх одеял будет достаточно. Завтра я их просушу. Сегодня мы с Жун-сестрой сделали много саманного кирпича. Как просохнет — сложим кангэ в соседней комнате.

Бэйцзи У взглянул на соседнее помещение. За домом находились кухня и общая комната, напротив — недавно построенная хижина.

Теперь во дворе стояло восемь комнат — пять добавили к прежним трём.

Две западные спальни объединили в одну большую — для будущей жены и детей. Рядом с восточным туалетом пристроили длинный склад.

Вдоль обеих стен двора тоже построили длинные пристройки: западные — для жилья, восточные — чтобы дети там учились.

Пока волы оставались в доме, но скоро планировали построить новое здание для общинной бригады, где будут держать скот коллективно.

Жители деревни продолжат работать на Бэйцзи У — работы хватит надолго.


Глава 54
Под вечер Бэйцзи У вышел из дома подышать свежим воздухом.

Цзян Жун вместе с Гао Цунлянь, Ли Хун и Ли Бин трудились над одним делом: четыре женщины сообща лепили большое глиняное зернохранилище.

Сосуд был высотой около метра двадцати–тридцати сантиметров и шириной полтора метра — именно такой, в который «просят угодить».

Четыре искусные женщины приглаживали руками края, завершая работу.

Изготовление напоминало замес теста: сначала они сформировали дно, затем по краю укладывали длинные глиняные жгуты и, постоянно сжимая и разглаживая их, добивались гладкой поверхности, полностью сливающейся с основной массой глины.

Хотя у них не было гончарного круга, за целый день работы четыре женщины почти закончили изделие.

Обжиг, конечно, займёт ещё немало времени, но сегодня других дел не предвиделось.

Сюйлань и Сянлань готовили ужин в доме, а Си Дань с Цзян Цао кормили корову и кур, заодно присматривая за одиннадцатимесячным малышом.

Бэйцзи У, скучая без дела, взял палку и отправился прогуляться к задним холмам.

Возможно, из-за того, что в последнее время он часто охотился, за полчаса он не встретил ни одного крупного зверя — только диких птиц да насекомых.

Его дом стоял на самой западной окраине деревни. К западу отсюда начинались невысокие холмы; перейдя несколько из них, можно было выйти на большую дорогу и попасть в район гарнизона Цзиньчжоу.

На севере располагался гарнизон Бэйюань, предназначенный для защиты от кочевников. Однако с момента своего основания этот гарнизон уже раз семь или восемь переходил из рук в руки — ни один правитель не мог положиться на этих людей.

Они были бесполезны в критические моменты и незаметны в мирное время.

Как и женщины: либо продавались правителями, либо захватывались силой.

Местные жители давно привыкли к власти степных народов. Хотя император династии Вэнь формально контролировал эти земли, многие всё равно уходили за хунну в Юйчжоу или даже в саму степь.

Разбойники проходят, словно расчёска, солдаты — как гребёнка, чиновники — будто бритва. Низы на границе, как ханьцы, так и хунну, больше всего боялись именно имперских властей — те оказывались куда жесточе самых кровожадных тигров.

Вблизи владений династии Вэнь по-прежнему существовало множество сильных сил. Бэйцзи У мечтал о спокойной жизни, но будущее казалось ему туманным.

Эта неопределённость, когда ничего особенного не происходит, а всё зависит от хода событий, начинала его раздражать.

— Ладно, сначала развью здесь своё хозяйство. В эту эпоху без ружей и пушек достаточно будет изготовить тысячу луков — и проблем не будет.

— Хунну отлично стреляют из лука; больше половины взрослых мужчин — лучники. Набрать войско проще простого, но вот как прокормить несколько тысяч человек — вот в чём вопрос.

— Сначала решу вопрос с едой. Как только накоплю немного зерна, займусь остальным. Тогда решу: буду ли я жить в одиночку, создам ли собственную силу или присоединюсь к кому-нибудь ещё.

— На юг или на север — всё равно. Главное — уметь воевать.

Бэйцзи У поднял камень и легко отломил от него кусочек.

Здесь повсюду встречались разные камни: вулканическая порода, пригодная для строительства; известняк, из которого можно выплавить известь; кремень для высекания огня. В основном это и были три вида камней, которые попадались на каждом шагу.

Железную и угольную руду тоже находили, но качество их оставляло желать лучшего.

Вернувшись домой, Бэйцзи У почувствовал аромат свинины.

— Господин, ужин готов, — сказала Цзян Цао, которая ловила насекомых во дворе, и улыбнулась, увидев его.

Бэйцзи У посмотрел на эту девочку: вся в грязи, лицо перепачкано потом и рукавами.

— Иди умойся и помой руки, готовься есть.

— Есть, господин!

Цзян Цао побежала за ним в дом.

В главном зале стоял пар — теперь это помещение использовалось исключительно как кухня, а настоящий зал для бесед перенесли внутрь или же просто разговаривали на улице.

Цзян Цао скормила пойманных насекомых цыплятам. Из двух корзин цыплят осталась лишь одна — за месяц погибло немало птенцов. Выжившие всё ещё выглядели как цыплята, хотя их размер увеличился в два–три раза.

В этих местах часто кружили ястребы. Чтобы те не нападали на цыплят, две девочки по очереди караулили птичник. Если бы ястреб осмелился спикировать, его бы сразу убили.

Бэйцзи У вышел из кухни во двор обедать.

Было ещё довольно жарко, и он снял рубашку, сел на табурет и поднял взгляд на виноград и тыквы, висящие на решётке.

— Виноград уже почернел. Завтра утром соберу его — он полностью созрел, идеально подходит для изюма.

Он планировал зимние лакомства. Раньше, живя один, он много времени тратил на заготовку вкусностей — делал фруктовые пастилы и мясные закуски. Теперь, когда у него есть служанки, пусть этим занимаются они.

Ли Хун, стоя в нескольких метрах, улыбнулась:

— Есть, господин! Завтра с утра мы сразу соберём виноград. А пока мы, старшие, доделаем зернохранилище, а после обеда все вместе поможем.

Бэйцзи У посмотрел на миску с едой, которую несла Ли Хун.

Она вместе с сестрой принесла ужин. Дети из соседних домов смотрели на Ли Хун и на миску в её руках.

Ли Хун поставила на стол большую миску свиного супа: внутри виднелись одни рёбра, от которых поднимался горячий пар. Мяса было много: в глиняной миске шириной в две ладони по краям лишь немного бульона, а посередине — сплошное мясо.

Бэйцзи У ел много и предпочитал мясо лепёшкам. В миске было не меньше трёх–четырёх цзинь мяса, но с учётом костей выходило немного.

Ли Бин поставила на стол миску с пшеничными булочками: на дне — жидкая каша, сверху — две белые пшеничные булочки. Остальные ели лепёшки из смеси круп с добавлением дешёвых злаков.

Гао Цунлянь принесла миску жареных яиц с луком.

— Ладно, идите есть в дом. Если понадобитесь — позову.

Бэйцзи У отослал служанок, собравшихся поесть вместе с ним.

Ли Хун и остальные быстро ответили:

— Есть, господин!

Обычно, когда они ели вместе с Бэйцзи У, каждая питалась своей едой — максимум, что позволялось, — это наслаждаться ароматом мяса, запивая лепёшки разбавленной кашей. И то это уже считалось хорошей жизнью: главное — наесться досыта, а о мясе и думать не следовало.

Бэйцзи У взял палочки и начал жадно есть мясо, запивая большим черпком горячего бульона. По крайней мере, два из трёх — мясо, яйца, молоко — он должен был съесть сейчас, а третье — позже.

Пока Бэйцзи У ел в одиночестве во дворе, Ли Хун и другие вернулись на кухню, чтобы разложить себе еду.

Ужин в доме ещё не был совсем готов. Все сидели на соломенных тюках или напротив печи, помогая следить за огнём.

В доме было две печи — большая и маленькая. В большой варили каши, тушили овощи и супы, в маленькой — жарили.

— Сначала по одной лепёшке на человека, — сказала Ли Хун, открывая крышку большой кастрюли и вынимая недавно подогретые лепёшки из смеси круп, чтобы раздать их девочкам, у которых не было дел.

— Хорошо! — отозвалась Ли Бин. Она уже не была маленькой девочкой, но всё равно радостно согласилась.

Эти лепёшки были сделаны утром и могли храниться день–два. Когда нечем было заняться, всегда готовили побольше лепёшек. Чаще всего их делали заодно с едой для Бэйцзи У — так экономили дрова.

Пока Бэйцзи У за обедом измазался жиром до ушей, женщины в доме макали свои лепёшки в жирный бульон из котла.

В большой кастрюле не варили кашу, а тушили дикорастущие травы вместе с остатками свиных костей от предыдущих приёмов пищи — получилось жирное, сытное рагу. Все забыли про кашу и довольствовались большой миской этого рагу.

Цзян Жун и Гао Цунлянь сидели на корточках, уплетая свою еду. Рядом их маленький сын Щенок хотел присесть и попросить молока, но, едва приблизившись к матери, получил строгий взгляд от Гао Цунлянь.

— Ешь!

Щенок, испугавшись материнского взгляда, сразу расплакался. Но никто не обратил внимания на его капризы.

В те времена к детям относились сурово: бедняцкие дети обязаны были быть послушными, иначе их били и ругали — это было в порядке вещей. Ни маленькие девочки, ни подростки, ни взрослые женщины, ни даже юноша во дворе, поглощавший мясо и суп, — никто не собирался давать ему лишнюю порцию молока только потому, что он плачет.

Проревев несколько минут, Щенок сам затих, обиженно сел в стороне и с усилием стал жевать свою лепёшку из смеси круп.

Только когда Гао Цунлянь сама наелась, она дала Щенку немного просо.

Одиннадцатимесячный малыш несколько раз пытался потянуться к груди, но каждый раз строгая Цунлянь отталкивала его.

Щенок рано или поздно вернётся в свой родной дом. Гао Цунлянь должна родить ребёнка Бэйцзи У и не станет вечно заботиться об этом малыше из рода Ай.


Глава 55
Семья Бэйцзи давно уже стала главной силой в деревне Бэйтянь.

Во дворе росло немного винограда — за одно утро девочки всё собрали.

Бэйцзи У утром поел и сразу отправился осматривать окрестности. К обеду, когда он вернулся, во дворе его дома трудилось уже более десятка девушек.

— Господин!

Ли Бин ждала его во внутреннем дворе и, увидев, как Бэйцзи У перелезает через стену, быстро подошла поприветствовать.

Бэйцзи У стоял среди деревьев во внутреннем дворе и смотрел на девочек и детей, пропалывающих траву.

— Девушки из деревни пришли помочь или просто повеселиться?

— Пришли помочь с виноградом, — радостно ответила Ли Бин, заметив хорошее настроение Бэйцзи У. — После сбора весь урожай занесли в дом. Те, кто остался, сейчас работают во дворе.

Бэйцзи У кивнул.

— Хорошо. Зачтите им полдня трудодней. Пускай идут в общую кухню пообедать. А после обеда соберите всех жителей деревни — я проведу для вас занятие.

Девочки и девушки от пяти до пятнадцати лет легко поднялись и, лишь дождавшись ухода Бэйцзи У, дружно направились к выходу.

Женщин в деревне было немало — большинство из них молодые и здоровые. Правда, все выглядели худощавыми, явно страдали от недостатка питания. У некоторых даже волосы слегка желтели — неясно, от недоедания или от примеси крови хунну.

Общую кухню Бэйцзи У организовал так, что сами жители готовили и ели за свой счёт, даже зерно приносили из дома. Но заслуга в этом всё равно принадлежала ему: без его угрозы кулаком эти люди предпочли бы видеть половину деревни умирающей от голода, чем делиться продовольствием.

Бэйцзи У не цеплялся за деньги, и деревенские это чувствовали.

— Господин, только что приходила моя мать. Она готовит в деревне и говорит, что сейчас в день уходит по три–четыре ши зерна. Такими темпами запасов точно не хватит.

Бэйцзи У спокойно сел, ожидая обеда, и отнёсся к проблеме с полным безразличием.

— Всё равно, сколько едят. Главное — чтобы в живот попало.

Его слова отражали его взгляды без прикрас.

Ли Хун с грустью возразила:

— При таком расходе мы точно не дотянем до Нового года. В амбаре всего четыреста ши зерна, а до праздника ещё далеко.

Бэйцзи У прикинул в уме и обратился к остальным:

— До Нового года примерно пять месяцев — сто пятьдесят дней. По три ши в день — это четыреста пятьдесят ши. Да, небольшой дефицит есть. Но ведь у каждой семьи есть своё зерно. Можно ещё посадить овощи и солёные овощи.

— В этом году я собрал около ста ши проса, да и бобы с полей дадут ещё несколько сотен ши. До уборки пшеницы точно хватит.

Люди, если их не притесняют, способны выжить даже в самых суровых условиях. Им не нужна помощь чиновников — лишь бы никто не мешал и не грабил.

Так жили тысячелетиями, и не было причин, почему бы после прихода Бэйцзи У всем вдруг стало хуже.

Он повернулся к Ли Хун, которая усердно готовила обед:

— Ты же не умеешь ни читать, ни считать. Откуда тебе понимать расчёты? В будущем просто готовь, работай и прислуживай мне! Не болтай лишнего!

Ли Хун смутилась:

— Да, господин.

— Сколько раз повторять? Дома зови «господин».

— Да, господин, — ещё больше смутилась Ли Хун, пытаясь проявить сообразительность.

Бэйцзи У взял палочки и начал есть:

— Ладно, идите обедайте. Ешьте побольше — так у вас будет больше сил работать и прислуживать мне.

— Да, господин, — Ли Хун, убедившись, что больше не требуется, вернулась на кухню.

Бэйцзи У верил в будущее деревни Бэйтянь. Здесь жило около двухсот человек, обрабатывалось более тысячи му земли, а освоить можно было ещё две–три тысячи му.

Чтобы прокормиться, нужно было в первую очередь решить проблему урожайности.

Сейчас еды хватало, но после уплаты налогов останется мало. К счастью, действовала система откупа, и у него в руках ещё оставались кое-какие деньги.

Если зерно позволит всем насытиться — можно платить налоги. Но если после уплаты люди начнут голодать — налоги платить не будут.

Питание в общей кухне оплачивалось трудоднями — еда там не была бесплатной.

После обеда Бэйцзи У немного отдохнул и, ожидая собравшихся, наблюдал, как женщины и девушки развешивают изюм в проветриваемом навесе. Кроме того, девочки сделали немного виноградного вина — его можно было и пить, и продавать.

Бэйцзи У отметил, насколько эти люди полезны: и в работе старательны, и в обслуживании внимательны.

Спустя полчаса у ворот уже собралось более ста человек.

— Господин, все из деревни пришли, — почтительно сказала Сюйлань, уже не так непринуждённо, как раньше.

Бэйцзи У больше не был одиноким юношей, мечтавшим жить в тишине. Жители сами выбрали его, чтобы он возглавил их. Это было решение тридцати домохозяйств деревни Бэйтянь, и пока все были уверены — выбор сделан верно.

— Пускай заходят.

Бэйцзи У уже знал, что скажет. Он встал, размял тело и собрался с духом для выступления.

Вскоре более ста человек заполнили небольшой двор. Раньше он занимал пятьсот квадратных метров, но после постройки нескольких новых комнат стал казаться тесноватым. Впрочем, двести–триста человек здесь спокойно поместились бы — просто от большого количества людей создавалось ощущение суматохи.

— Женщины, выйдите и подметите площадку! Потом женщины будут стоять на коленях, а мужчины сядут и послушают меня.

Почему именно на коленях?

Женщины недоумевали, но, кроме нескольких старух, никто не осмеливался спорить с Бэйцзи У. Не впервые получали пощёчины…

Жена из семьи Бэйгун первой вышла и вместе с несколькими молодыми женщинами подмела чистое место, после чего передала метлу следующим. Мужчины тоже принялись убирать вокруг, сгребая мусор, кожуру, листья и землю в уголки двора.

Заставлять крестьян кланяться — в обычных местах это сочли бы бунтом и немедленно донесли бы властям. Но здесь, на границе, Бэйцзи У требовал поклона от всех без исключения. Кто посмеет донести — того ждёт смерть.

Бэйцзи У оглядел собравшихся:

— Чего застыли? Хотите, чтобы я сам заставил вас встать на колени или лечь? А?

Под его угрожающим взглядом женщины, мужчины и дети один за другим опустились на колени или сели на землю.

Бэйцзи У холодно взглянул на нескольких женщин поблизости:

— И вы тоже на колени. Вы — женщины рода Шаньнун. Должны знать своё место.

Ли Хун и другие немедленно опустились на колени, лицом к Бэйцзи У.

Только тогда он остался доволен и улыбнулся:

— Сначала скажу, что нужно сделать до Нового года.

— Во-первых, осенняя вспашка. Надо внести удобрения — золу, навоз, скошенную траву — чтобы земля стала мягкой и питательной. Тогда урожай в следующем году будет хорошим.

— Во-вторых, освоение новых земель. Чтобы прокормиться, нужно больше пахотных угодий. По закону вновь освоенные земли временно не облагаются налогом, и власти разрешают делать их частной собственностью. Я тоже разрешаю.

— Кто сам освоит участок — тому половина земли достанется, вторая половина станет общинной. Никто не отберёт ваш труд — я, как вождь рода, буду защищать ваши права. Не нужно платить взятки чиновникам.

— У многих уже накопились трудодни. За пять трудодней можно арендовать вола на день. Только не перегружайте его — за повреждение придётся платить по уставу.

— Трудодни можно тратить и на аренду инструментов: мотыги, серпы и прочее. Или обменивать на семена.

— В-третьих, заготовка продовольствия. В этом году многие посадили овощи и фрукты, но времени уже мало. Зато в следующем году на общинных полях будем специально выращивать овощи.

— До первого снега введём «овощной налог»: каждый обязан сдать в погреб сто цзинь овощей и фруктов для общей кухни.

— Каждая семья должна изготовить по два стула и столу — или попросить кого-то сделать. Они понадобятся для занятий в школе.

— В-четвёртых, прокладка водных каналов с горы для орошения. Когда земель станет больше, без воды не обойтись.

— Завтра начнём с осенней вспашки. Сначала обработайте свои поля. Смешайте золу из печей, навоз и зелёную траву и вспашите всё это в землю. Тогда пшеница весной взойдёт крепкой.

Закончив с планом, Бэйцзи У оглядел сидящих и стоящих на коленях мужчин и женщин.

— Раз уж все собрались и есть время, давайте поговорим по душам.

Он посмотрел на женщин в первом ряду:

— Расскажите, какие беды вам пришлось пережить раньше. Подробно. Пусть все послушают.

Старик Чжан тяжело вздохнул:

— Вождь рода, то всё в прошлом. Сейчас жизнь наладилась. Зачем ворошить старые раны?

Бэйцзи У не разделял его грусти и усмехнулся:

— Именно поэтому и надо вспомнить прежние страдания! Иначе ваши дети забудут, каково это — голодать, и не будут ценить нынешнюю сытость!

— Говорите! Каждая семья должна рассказать свою историю!

— Начинай ты, Бэйтянь Гэнь! Рассказывай!

Бэйцзи У хотел услышать рассказы — так он лучше поймёт, что творится за пределами деревни.

(Глава окончена)


Глава 56
Все уставились на Бэйтянь Гэня.

Тот растерялся и не знал, что сказать.

Бэйцзи У, видя это, прямо заявил:

— Вставай и говори! Расскажи, как ты стал солдатом.

Бэйтянь Гэнь неловко усмехнулся:

— Да что тут рассказывать?

Он упорно молчал, но Бэйцзи Уу уже надоело тратить слова.

— Ещё раз заговоришь ерунду — я тебе напомню сам!

Бэйтянь Гэню ничего не оставалось, кроме как встать и подумать несколько секунд.

— Я раньше был простым крестьянином, жил далеко отсюда, в уезде Хучжоу.

— Потом император династии Вэнь прислал войска и захватил Хучжоу. Мы с другими стали солдатами.

Бэйцзи У молчал, его лицо потемнело.

Поняв, что так просто не отделаться, Бэйтянь Гэнь продолжил:

— Прошло несколько лет службы, прежде чем нас перевели на север. Здесь мы и провели незаметно четыре-пять лет. Сейчас, наконец, настали хорошие дни — всё это благодаря благосклонности вождя рода!

Бэйцзи У уже собирался ругаться, но тут поднялся другой мужчина.

— Вождь рода, позвольте мне рассказать.

Бэйцзи У взглянул на говорящего — это был Му Чуаньлян, муж Цзян Жун.

— Хорошо, говори, — сказал Бэйцзи У. Ему тоже было любопытно узнать прошлое этого человека.

Му Чуаньлян окинул взглядом собравшихся, мельком посмотрел на Цзян Жун, а затем снова перевёл глаза на Бэйцзи У.

— Я родом из уезда Цзинчжоу. Раньше мы спокойно жили в деревне больше десяти лет. Хотя налоги и поборы постоянно росли, земли в Цзинчжоу были плодородны, и жизнь, хоть и тяжела, была возможна. Многие продавали жён и детей, закладывали имущество, но выживали.

— Восемь лет назад императорские войска напали на Цзинчжоу. Тогда они ещё были мятежниками. Наша деревня находилась в шестидесяти–семидесяти ли от уездного города. Мятежники прошли мимо и ворвались к нам — грабили, убивали, насиловали. Это было ужасно.

— Мой отец, дедушка, бабушка и несколько младших братьев и сестёр погибли от рук разбойников.

— Мать умоляла их пощадить меня. Чтобы спасти мою жизнь, она… обслуживала более десяти разбойников.

— Те приказали моему старшему брату убить отца и присоединиться к ним. Он отказался — и его изрубили на куски. Разбойники вырвали сердца и лёгкие у брата, отца и сестры и ели их как закуску к вину.

— Женщины в деревне, не покончившие с собой, либо погибли от издевательств, либо стали военными проститутками в стане мятежников.

— Мы с матерью провели в их стане полтора года — жизнь была хуже смерти. Несколько раз мы пытались умереть, но чудом выжили. Везде, куда мы проходили, из десяти домов девять были пусты. Деревни одна за другой сгорали дотла, жители вырезались.

— Несколько лет назад эти мятежники вдруг стали «императорскими войсками». Я превратился из мирного жителя в разбойника, а потом — в слугу этих «офицеров». Мать служила женам военно-служилых, а я убил нескольких человек на поле боя и за это получил жену.

— Моя жена была из богатой семьи в городе. Когда город пал, её семья погибла. Её гнали из одного места в другое, пока она не оказалась здесь.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Почему не расскажешь подробнее? Опиши, что именно делали разбойники, когда резали деревню.

Му Чуаньлян с горечью ответил:

— Более подробные детали — невыносимы. Лучше умереть скорее и переродиться.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Если уж «лучше умереть скорее», то почему вы все выжили?

Му Чуаньлян ответил:

— Я не мог бросить мать. Да и был труслив, не осознавал тогда, насколько всё ужасно. Потом я сам убивал, даже ел человеческое мясо. Видел, как беглецов по одному отрезали пальцы и пальцы ног и бросали в грязь, где их поедали черви.

— Став свидетелем всего этого, я перестал чувствовать боль в собственной плоти. Так незаметно дожил до сегодняшнего дня. Люди называют это «нищенским существованием».

Бэйцзи У спросил:

— Кого выживало больше — мужчин или женщин?

Му Чуаньлян ответил:

— Те, кто просил пощады, независимо от пола, почти все погибали. Старые, дети, больные и слабые — все умирали.

— Были и те, кто переходил на сторону мятежников. Мужчины особенно жестоки — любили мучить и убивать. Женщины же часто вступали в беседы с разбойниками, охотно выдавали, где прячутся соседи, указывали укрытия, звали родных и близких, а иногда даже устраивали браки между разбойниками и местными девушками.

Бэйцзи У махнул рукой:

— Ладно. Я не очень боюсь смерти. Лучше умру стоя, чем буду ползать на коленях. Поэтому, когда вы рассказываете, насколько всё было ужасно, я особо не чувствую.

— Раз уж боитесь смерти — живите как следует. Кто бы ни пришёл вас убивать — будь то солдаты или бандиты — тот будет моим врагом.

Му Чуаньлян тут же опустился на колени:

— Благодарю вождя рода!

Бэйцзи У перевёл взгляд на всё ещё стоявшего Бэйтянь Гэня.

Под этим пристальным взглядом Бэйтянь Гэнь почувствовал панику и поспешно упал на колени.

Единственный оставшийся на ногах Бэйцзи У усмехнулся и обратился к Му Чуаньляну:

— Я купил твою жену. Но если будешь усердно трудиться, сможешь её выкупить.

— Она будет рожать мне детей. Как только родит и вырастит их, если к тому времени ты накопишь сто трудодней, я верну её тебе. Тогда и в старости у тебя будет спутница, и сын сможет проявить сыновнюю почтительность.

Му Чуаньлян быстро ответил:

— Благодарю вождя рода!

Маленький Му Линь, услышав, что его мать вернут домой, тоже бросился кланяться:

— Благодарю вождя рода!

Бэйцзи У посмотрел на пяти–шестилетнего Му Линя.

— Этот мальчик выглядит сообразительным и живым. Хорошо его воспитай — обязательно добьётся успеха.

— Ладно, все расходятся. Завтра работаем в полях. Сегодня вечером в общей кухне каждому дадут на одну лепёшку больше и на одну миску каши больше.

— Завтра — то же самое.

— Заранее предупреждаю: кто посмеет украсть зерно из амбара — тому отрубят голову! Всё зерно из его дома конфискую в казну!

Бэйцзи У окинул суровым взглядом толпу. Его жёсткие методы эффективно пресекали типичные проблемы, возникающие при коллективном питании.

Императорская власть не могла контролировать такие дела — слишком далеко, «небеса высоки, император далеко». Но в деревне всего-то двадцать девять домов и одна общая кухня — всё под рукой.

С мышами ничего не поделаешь, но если люди начнут вести себя, как крысы, воруя зерно, — Бэйцзи У непременно накажет их.

Когда жители услышали, что могут уходить, все поднялись и покинули этот неприятный двор.

Ай Дакэ подошёл с заискивающей улыбкой и, не стесняясь, спросил:

— Вождь рода, у нас в доме только я один трудоспособный. Я уже накопил немного трудодней и хотел бы арендовать одного быка для работы.

Бэйцзи У отозвался охотно:

— Твоя жена живёт у меня уже больше месяца — ест моё, пользуется моим. За это время я начислю тебе десять трудодней. Завтра я сам буду пахать своё поле. Как только закончу, отдам тебе трёх быков на целый день.

Затем он обратился ко всем:

— У кого не хватает трудодней — можете брать в долг. Можете охотиться, варить алкоголь или сопровождать меня в делах, чтобы заработать. Жёны и дети тоже могут приходить ко мне — помогать в поле, делать глиняную посуду, что угодно. Главное — работать, и голодать не придётся!

— Дома расскажите своим семьям о былых тяжёлых днях. Пусть жёны и дети поймут, почему вы кланяетесь мне. Подумайте, как отблагодарить меня за то, что я даю вам мясо дважды в месяц!

— Все идите и хорошенько обдумайте!

Бэйцзи У всегда требовал отдачи. Он строго напоминал всем, что они обязаны помнить о его благодеяниях и уважать вождя рода.

Когда деревенские ушли, Бэйцзи У обнял Гао Цунлянь и отправился на дневной сон.

Цзян Жун в это время не знала, радоваться ей или грустить. Она просто жила, стараясь не чувствовать ничего.

Лёжа на соломенной куче в главном зале, она услышала, как рядом тихо спросила Ли Хун:

— Сестра Жун, хочешь вернуться домой?

— Не хочу, — тихо ответила Цзян Жун. — Здесь всё хорошо. А дома снова начнутся проблемы. Я словно лодка без причала. Теперь мне хочется только обустроить дом.

Цзян Жун была похищена разбойниками. С Му Чуаньляном их связывали лишь несколько лет совместной жизни — они не были настоящими супругами с самого начала.

А сейчас, проведя месяц с Бэйцзи У, она не получала побоев и не должна была выходить на улицу, тревожась обо всём на свете.

Жизнь в этом замкнутом кругу до конца дней казалась Цзян Жун высшей возможной радостью.

Ли Хун думала точно так же. Многие девушки старше десяти лет с детства знали, как устроен мир.

— Тогда поскорее роди сына. Тогда тебе точно не придётся возвращаться.

— Хм.

Цзян Жун серьёзно задумалась об этом.

Пока здоровье Бэйцзи У в порядке, и Цзян Жун, и Гао Цунлянь — обе способны родить сына. После месяца с лишним отдыха и хорошего питания они окрепли, стали здоровее и находились в расцвете сил.

Обе женщины старались как можно скорее забеременеть от Бэйцзи У. В те времена именно об этом и думали женщины.

Хотя Бэйцзи У формально купил их, он планировал лишь временно «арендовать» и потом вернуть.

Но, испытав на себе холодность мира, сравнив нищету и беззащитность прошлого с нынешним сытным и тёплым существованием, ни Цзян Жун, ни Гао Цунлянь не хотели возвращаться.

Детей можно навещать в любое время — Бэйцзи У не запрещал детям приходить к матерям. Поэтому обе женщины совершенно спокойно решили как можно скорее родить ребёнка, чтобы укорениться в этом доме.

(Глава окончена)


Глава 57
Вечером Бэйцзи У вынес два ведра удобрений из уборной и отнёс их на поля.

В этих ведрах, помимо золы и зелёных удобрений, содержался ещё и белок всевозможных личинок.

Пусть запах и был резким, но в эти времена подобное удобрение было незаменимым.

Двух вёдер явно не хватало, но, к счастью, за месяц накапливалось гораздо больше.

Бэйцзи У заранее заготовил навозную землю — на целый год хватит, чтобы удобрить эти двадцать му земли.

— Удобрения нельзя складировать только под осеннюю и весеннюю вспашку. Лучше дать земле передохнуть, тогда и место для навоза найдётся.

— Можно чередовать посевы: пшеница, кормовые травы, соя, просо.

— Просо засухоустойчивее пшеницы и лучше подходит для таких горных деревень. Но если обеспечить полив и вносить достаточно удобрений, урожайность пшеницы намного превзойдёт урожай проса.

— Значит, угодья у воды будем засевать пшеницей, на менее плодородных участках — сеять просо, а остальные земли — поочерёдно оставлять под пар с посевом кормовой травы.

С осенней вспашкой спешить не стоило — главное было перевернуть землю до зимы.

Не нужно было гнаться за уборкой урожая, как летом, и не требовалось из последних сил торопиться с посевами.

Осень была куда спокойнее весны и лета. Когда Бэйцзи У пришёл к реке мыть вёдра от навоза, он увидел двух женщин, стиравших бельё.

Это были соседка тётушка Сун и её невестка.

Увидев Бэйцзи У, тётушка Сун вежливо окликнула:

— Вождь рода!

Бэйцзи У ответил:

— Как постираете, вымойте заодно и эти вёдра, потом принесите мне домой.

— Слушаюсь, вождь рода! — улыбнулась тётушка Сун. — Оставьте их здесь, как закончим стирку — сразу помоем.

Бэйцзи У поставил вёдра и легко зашагал домой.

Легко было не только тело и походка — даже настроение стало светлым и беззаботным.

— Все красивые женщины в деревне мои. Будь я на Западе, давно бы стал настоящим лордом.

Пройдя чуть больше ста шагов, он увидел у жернова Сюйлань, Ли Бин и других девушек.

Цзян Цао и Си Дань собирали пшеницу в корзины и мешки из грубой ткани, а две старшие девушки занимались помолом.

Бэйцзи У подошёл поближе и взглянул на реку рядом.

Место для стирки, конечно, не могло быть крутым, но он заметил: жернов здесь установлен неудачно — использовать водяную силу не получится.

Горы начинались лишь у края полей. Дома же изначально строили прямо у земель, поэтому местность была довольно ровной.

Ровность была плюсом: удобно и поливать, и пахать, да и до деревни недалеко — много сил экономит.

В горах земля бедная; найти тысячу му действительно плодородной земли — уже удача.

Подойдя к жернову, Бэйцзи У посмотрел на трудящихся девушек.

— Хорошо работайте, я пока пойду домой.

Он прошёл мимо четверых девочек, занятых делом.

— Слушаемся, господин! — радостно отозвались почти все, ещё не достигшие совершеннолетия.

Когда человек немного поработает, чувствуешь лёгкость во всём теле и будто силы не знаешь предела.

Вернувшись домой вечером, Бэйцзи У съел ещё одну миску риса.

Потом одна за другой вернулись тётушка Сун, Ли Бин, Сюйлань и другие — принесли вымытые вёдра и смолотую муку.

Мука из пшеницы была не слишком белой; испечённые из неё булочки всё равно выходили жёлтоватыми, но их всё равно называли «белыми булочками», а не «булочками из цельнозерновой муки».

Чтобы получить настоящую белую муку, требовалась дополнительная переработка жёлтой муки. И только после этого можно было печь настоящие белые булочки.

Такие булочки были распространены в больших городах и предназначались в основном для богатых горожан. Обычные люди ели грубую или смешанную муку.

Если Бэйцзи У хотел есть белые булочки, ему пришлось бы выделить ещё одного-двух человек специально на производство белой муки.

Но сейчас людей и так не хватало. Осенняя вспашка и строительство ирригационных сооружений были важнее — они напрямую влияли на урожай следующего года и, соответственно, на то, будет ли что есть.

После ужина Бэйцзи У окликнул из главного зала:

— Цунлянь, иди сюда.

Гао Цунлянь быстро вышла из дома, семенила маленькими шажками и встала перед Бэйцзи У.

— Господин, — произнесла она, проглатывая крошки лепёшки, одной рукой прикрывая рот и опустив голову в ожидании приказаний.

Бэйцзи У спросил:

— Куда вы кладёте кости после еды?

Кости можно было перемолоть в порошок и использовать как удобрение.

Гао Цунлянь ответила:

— Детям даём погрызть для зубов, а при готовке — для вкуса добавляем.

Бэйцзи У собирался собирать кости централизованно, чтобы усилить удобрения, но не ожидал, что здесь кости используют так эффективно — люди даже не выбрасывают те, что уже несколько дней жуют.

Перемалывать кости в удобрение — идея хорошая, сомнений нет. Но где их взять?

Похоже, придётся полагаться только на навоз. Значит, нужно искать пути улучшения урожайности через семена и ирригацию.

— Хорошо. Завтра я сам буду пахать. После вспашки поеду в уезд. Подумайте, что вам нужно, и решите это за эти дни, пока свободны.

Гао Цунлянь быстро кивнула и радостно сказала:

— Нужны иголки и нитки для шитья одежды. Всё остальное — не так важно.

Бэйцзи У махнул рукой:

— Ладно, иди есть.

Гао Цунлянь ушла с радостью. Ей очень нравилась эта жизнь — сытая, спокойная и всегда с ожиданием чего-то хорошего.

По сравнению со слабым Ай Дакэ, ей гораздо больше нравился нынешний молодой и сильный мужчина, настоящий самец, подобный мощному быку.

Участок с луком уже был вспахан и блестел от влаги. Вернувшись домой, она взяла свиную кость из своей миски и с наслаждением высасывала мозг — вкус был восхитителен и ни с чем не сравним.

Ночью Бэйцзи У нес караульную службу. Не спал до поздней ночи, тренируясь в стрельбе из лука, и убил двух ласок, которые хотели украсть кур, и одну лису.

Мелкие зверьки обычно сторонились людей, но всё же иногда пробирались в дома, чтобы украсть еду или поймать домашнюю птицу и мелкий скот.

Дом Бэйцзи У стоял на самой западной окраине деревни. Между его участком и северо-западными горами простиралось около пятисот му земли — это были владения тех, кого деревня считала изгоями.

Деревня была окружена горами с трёх сторон; дорога вела только на северо-восток. Однако дикие звери почти всегда спускались именно с гор и первыми оказывались у дома Бэйцзи У.

С тех пор как Бэйцзи У начал методично истреблять хищников, встречи с ними становились всё реже.

С началом осенней вспашки вся деревня — от мала до велика — вышла в поле. Пахали вручную и с помощью скота.

Из-за отсутствия дождей земля стала сухой и твёрдой, и даже с быками пахать было нелегко.

Бэйцзи У тоже лично вышел в поле. Он использовал свою нечеловеческую силу, чтобы тянуть одновременно несколько плугов, на которых стояли женщины.

Обычно один человек правил быком, второй держал плуг, а один-два ребёнка давили на него, чтобы глубже вспахать землю.

Вспашка была куда проще уборки урожая: во-первых, не нужно было спешить, а во-вторых, достаточно было просто идти по прямой, не нагибаясь и не повторяя движения снова и снова.

К тому же погода благоприятствовала работе — не так изнуряла, как летом.

Один бык за осень мог вспахать тридцать му. У Бэйцзи У было три быка, плюс ещё два в деревне — всего пять. За несколько дней они могли обработать двести му.

Когда быки уставали, на помощь приходили лошади. В деревне их даже больше, чем быков. Хотя лошади и хуже справлялись с такой работой, немного потрудиться им было не в тягость.

А у кого не было ни быков, ни лошадей — те пахали сами.

Как работали в прежние годы, так и работали сейчас.

Из года в год всё было одинаково, и Бэйцзи У особо не волновался.

В обеденный перерыв он вместе с односельчанами пошёл в столовую.

Остальные ели лепёшки из смешанной муки и жидкую кашу, а на столе Бэйцзи У стояли вино, закуски, свинина, яйца и овощи с фруктами.

Такое угощение полагалось лучшим работникам. Даже самый ценный вьючный осёл в бригаде получал право не работать в такие дни.

За обедом за его стол уселись старик Чжан и несколько мужчин-работяг.

— Вождь рода сам тянет два плуга сразу! А на них стоят пять женщин! Он один заменяет двух быков!

Дядя Сун кивнул:

— Неудивительно, что в прошлом году он в одиночку обработал больше десяти му!

Старик Чжан радостно обратился к остальным:

— Дети, которых родит вождь рода, наверняка будут сильными!

Все согласно закивали: дети от Бэйцзи У и любой женщины обязательно станут отличными помощниками в поле!

Пока мужчины обсуждали это, женщины за соседними столами то и дело крали взгляды на Бэйцзи У, мечтая о том, как бы «согреть его дворец».

Люди с низов, пережившие войны и смуту, не особенно ценили целомудрие. Родить хорошего сына — значит не только принести пользу роду, но и обеспечить себе защиту в старости.

Кто осмелился бы обидеть мать ребёнка от Бэйцзи У, будь его родители ещё живы?

После еды Му Чуаньлян подошёл к столу Бэйцзи У и посмотрел на кучу мясных костей, оставшихся после трапезы.

— Вождь рода.

Бэйцзи У спокойно ел и лишь через несколько секунд спросил:

— Что случилось?

Му Чуаньлян быстро опустил голову:

— С тех пор как собрали пшеницу, дождей не было. Если зимой выпадет снег — ещё ничего, но если не выпадет… боюсь, следующий год станет годом бедствия.

Бэйцзи У равнодушно ответил:

— Мы в горах — снег идёт каждый год. Лучше беспокойтесь, чтобы не занесло дороги, а не о том, пойдёт ли снег.

— Если зимой не будет снега, весной я поведу вас на север — найдём новое место для жизни. С моими способностями мы везде устроимся.

Услышав это, Му Чуаньлян успокоился.

— Земля в этом году стала комковатой и пересохшей… Просто я слишком много думаю. С вождём рода мы обязательно соберём богатый урожай в следующем году.

Бэйцзи У задумался и добавил:

— Сегодня я вспашу свои земли. Завтра поеду в уезд на телеге за покупками. Все вопросы решим после моего возвращения.

— Быков в деревне используем по установленному порядку: кто набрал больше трудодней — тот и пользуется первым. Если трудодни равны — преимущество у тех, у кого в семье больше людей.

— Запрещено драться и устраивать драки. Если кто-то пострадает в драке, по возвращении я накажу строго — кого надо, того и казню! Чтобы другим неповадно было!

Бэйцзи У холодно оглядел сидящих за столами односельчан.

— Завтра все идут работать на общественные поля. Мои женщины будут следить за порядком. Кто не согласен — быстро согласится!

Он дал своим женщинам право надзирать за другими. Пусть даже это были чужие дочери, чужие жёны и дети — ему было всё равно.

Работают они или нет — его это мало волновало.


Глава 58
Ранним утром Бэйцзи У отправился на базар вместе с тремя спутниками.

На четверых пришлись две лошади и одна повозка.

Бэйцзи У и Бэйгун Динбянь ехали верхом впереди, а Ай Дакэ с Му Линем правили повозкой.

На этот раз они не собирались закупать много — одной повозки хватило бы.

Утром четверо добрались до конного рынка. Здесь стало заметно оживлённее, чем прежде.

Бэйцзи У и его товарищи подошли заплатить пошлину. Сбором снова занимался Лю Чунгу — тот самый, с кем они столкнулись в прошлый раз.

Лю Чунгу тоже узнал Бэйцзи У и, едва увидев его, быстро бросил:

— Ты ещё смеешь сюда явиться?

Бэйцзи У недоумённо посмотрел на него.

— Что случилось? Ваш главарь, неужто, захотел умереть?

Лю Чунгу не мог не восхититься наглостью этого человека.

Не только он — даже местные солдаты с интересом наблюдали за этим известным в уезде бойцом.

— Да не наш главарь, — пояснил Лю Чунгу. — Просто тот цзиньский купец, которого ты избил в прошлый раз, сейчас разыскивает тебя. Похоже, уже выяснил, где ты находишься. Будь осторожен.

Бэйцзи У не удержался и расхохотался:

— Ха-ха!

Он выглядел очень довольным, вытирая слёзы:

— Видимо, он понятия не имеет, на что я способен. Решил, что я какой-то жалкий трус.

Лю Чунгу не хотел ввязываться в это дело:

— Если собрался драться — не здесь. У них крепкие связи и в уезде, и при дворе. Если что-то случится, никто тебя не спасёт.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Спасибо за предупреждение. Но если я решу действовать, то сделаю это так, что кричать о помощи будет некому.

Лю Чунгу вздрогнул и поспешно сказал:

— Я с тобой не знаком! Зачем мне твои пустые слова? Быстрее плати пошлину и занимайся своим делом. Не хочешь торговать — проваливай!

Бэйцзи У снова улыбнулся, заплатил налог и ушёл с товарищами на рынок.

Едва он скрылся из виду, Лю Чунгу тут же приказал подчинённым:

— Сходите к тому цзиньскому купцу. Предупредите — пусть не создаёт нам проблем.

— Есть!

Бэйцзи У уже успел прославиться по всему уезду Бэйюань.

Раненый Ни Байшань всё ещё лежал дома в городе, восстанавливаясь. Когда местные торговцы узнали, что Бэйцзи У приехал, они сильно встревожились.

Несколько цзиньских купцов из одного города быстро собрались у прилавка третьего дяди Цяо, чтобы обсудить ситуацию.

— Третий дядя, что делать? Сами будем разбираться или пускай городские власти вмешаются?

Пожилой купец смотрел на Цяо Гочжуна, ожидая его решения.

Цяо Гочжун нахмурился, помолчал секунд десять, затем повернулся к Лу Юанькую.

— Юанькуй, как думаешь, смогут ли наши десятки приказчиков одолеть этого Бэйцзи У?

Лу Юанькуй покачал головой:

— Вряд ли.

Пожилой купец нахмурился ещё сильнее:

— Да он же мальчишка лет пятнадцати! У нас десятки здоровых парней — неужели не справимся?

Лу Юанькуй напомнил:

— Даже если одолеем, потери будут — человек десять точно погибнет.

Цяо Чжэнчэн злобно рубанул ребром ладони по воздуху:

— Тогда заплатим городской страже, чтобы убрали его!

Остальные задумались над этим вариантом.

В семье Бэйцзи У служили солдаты, но это не имело значения.

За деньги генерал готов убивать кого угодно.

Этот парень — не личная охрана генерала, а всего лишь деревенский юнец. Убьют — и дело с концом.

Генерал ни на секунду не задумается, если можно продать жизнь подчинённого за деньги.

Цяо Гочжун, видя, что все склоняются к тому, чтобы купить смерть Бэйцзи У, всё же почувствовал, что это слишком рискованно.

— Лучше мир, чем вражда. Ссориться с таким безжалостным человеком — неумно.

Так он выразил своё мнение.

Цяо Чжэнчэн тут же возразил:

— Значит, мести за старшего брата не будет? Его избили до полусмерти! Нашего управляющего так оскорбили — и мы будем молчать?

Услышав это, Цяо Гочжун больше не колебался:

— Хорошо! Соберём серебро и попросим генерала разобраться!

Лу Юанькуй с любопытством спросил:

— Почему бы не подать жалобу в столицу? Ведь первым удар нанёс именно Бэйцзи У. Его должны посадить в тюрьму.

Цяо Гочжун пояснил:

— Подавать жалобу наверх — тоже дорого. Сколько слоёв чиновников придётся пройти! Проще решить всё здесь, в уезде. Да и он никого не убил, да ещё обвинил Ни-управляющего в принуждении к покупке. В суде его накажут слабо.

— Простой деревенский мужик… не стоит тратить на него…

Неожиданно перед ними раздался чужой голос:

— Не стоит тратить на что?

Несколько мужчин подняли глаза и увидели перед палаткой молодого юношу.

Лу Юанькуй, не раздумывая, метнул кулак прямо в лицо Бэйцзи У.

Тот лишь хищно усмехнулся и ответил таким же ударом.

Хрусь!

Раздался хруст ломающихся костей. Рука Лу Юанькуя изогнулась, словно переломанная сухая лапша.

Острая боль заставила его покрыться кровавым потом. На лбу мгновенно выступили капли пота, а из руки хлынула кровь.

Обломки костей и острые осколки превратили его предплечье в кровавое месиво.

Бэйцзи У шагнул ближе, одной рукой швырнул мужчину весом в сто шестьдесят–семьдесят цзиней на землю и вдавил его голову ногой в грязную траву, лишив возможности двигаться.

— «Лучше мир, чем вражда», — сказал он, глядя на нескольких прилично одетых стариков. — Я пришёл уладить конфликт. Сколько вы готовы заплатить за примирение?

— Если не поторопитесь, человек под моей ногой умрёт.

Цяо Чжэнчэн бросил Бэйцзи У:

— Если он умрёт, тебе тоже не жить! Здешние солдаты и мы — одна семья! Тебя не пощадят!

Бэйцзи У, не ослабляя давления на корчащегося от боли Лу Юанькуя, улыбнулся Цяо Гочжуну:

— Если мне не жить, вы думаете, вам удастся выжить?

— Можете и дальше упрямиться. Я всё равно не стану унижаться, прося прощения. В худшем случае — разобью горшок вдребезги: убью вас всех и сбегу за пределы Великой стены.

Цяо Гочжун изначально думал так же, как и Цяо Чжэнчэн, но, увидев, с каким презрением Бэйцзи У относится к человеческой жизни, понял: угрозы здесь бесполезны.

— Господин У, давайте поговорим по-хорошему. Я готов заплатить двести лян серебра, чтобы загладить эту вражду и спасти жизнь моему товарищу.

— Как только ты отпустишь его и поклянёшься больше не трогать нас, торговцев из одного города, я, Цяо Гочжун, клянусь никогда больше не искать с тобой ссоры. Пусть всё останется в прошлом. Друг — это ещё одна дорога в жизни!

Цяо Гочжун сложил руки перед собой и поклонился по обычаю бродячих героев, прося Бэйцзи У отпустить пленника.

Бэйцзи У рассмеялся и убрал ногу:

— Ладно. Честно говоря, здесь собралось две–три тысячи человек — я и правда не уверен, что смогу убить всех.

Цяо Чжэнчэн мрачно посмотрел на Бэйцзи У:

— Господин У, на этот раз мы признаём поражение. Но скажи, неужели ты совсем не боишься закона?

Бэйцзи У взглянул на этого сдавшегося, но всё ещё затаившего обиду чужака.

— Закон не должен появляться только тогда, когда меня унижают, — усмехнулся он. — Я честно плачу налоги и поставляю зерно. Если меня накажут по закону только за то, что я защищался, когда меня обижали, то это уже не закон.

Он окинул взглядом окружавших его хунну и солдат.

— С детства меня постоянно били и унижали. Однажды, когда меня чуть не зарубили насмерть, глядя на клинок, готовый пронзить мне грудь, я вдруг понял одну истину.

— Если закон не появляется, пока я жив, значит, его вообще не существует.

— Вы, по сравнению с нами, простыми крестьянами и холопами, считаетесь высшим сословием. Вы живы и можете извиниться передо мной именно потому, что существует закон. Но если вы решите нарушить этот баланс…

— Тогда и закон, защищающий вас, исчезнет.

— Все знают, что бывает, когда закона нет. Можете продолжать говорить — я сделаю свой выбор.

Цяо Чжэнчэн и остальные купцы замолчали. Перед ними стоял человек, которому закон был уже не страшен.

Цяо Гочжун быстро сказал:

— Господин У, будьте спокойны! На этом всё заканчивается. Мы виноваты. Род Цяо желает дружбы с вами. Я лично приеду в деревню Бэйтянь, чтобы извиниться!

Бэйцзи У оказался слишком силён. Теперь Цяо Гочжун понял: оценка Лу Юанькуя была ошибочной.

Даже шестьдесят с лишним приказчиков не смогли бы его остановить. В схватке с ним погибли бы минимум два–три человека, а остальные тут же в ужасе разбежались бы, дрожа всем телом.

Даже эти, считающие себя храбрыми мужчины, чувствовали слабость в коленях и бешеное сердцебиение при виде Бэйцзи У.

Столкнуться лицом к лицу с таким воином — всё равно что оказаться на древнем поле боя перед непобедимым генералом. Пока тот не устанет, солдаты — просто трава под его мечом.

А Бэйцзи У обладал невероятной выносливостью: мог вспахать целый му земли подряд — значит, мог и сотню людей убить без передышки.

Остановить его можно было разве что сотней лучников, стреляющих залпом.

Бэйцзи У уже отпустил Лу Юанькуя, но тут же схватил его за шиворот и резко ударил по затылку.

— Хорошо, я принимаю вашу дружбу. Нам уже было приятно сотрудничать в прошлый раз. Если возникнут трудности — приходите в деревню Бэйтянь, ищите Бэйцзи У.

— Этот человек сейчас в обмороке. Иначе боль убила бы его. Найдите хорошего лекаря — может, удастся спасти руку.

Бэйцзи У наступил ногой на спину Лу Юанькуя и, с силой сжав, вернул перекрученную руку в прежнее положение.

Но кости уже были раздроблены — скорее всего, придётся ампутировать, чтобы спасти жизнь.

Род Цяо признал поражение. Смеяться им было не до смеха, но они честно заплатили требуемую сумму.

С таким боевым мастерством Бэйцзи У мог бы гораздо быстрее разбогатеть, нападая на племена и деревни, захватывая скот, людей, орудия труда и земли.

Получив деньги, Бэйцзи У вышел из палатки и направился к Лю Чунгу, стоявшему в нескольких шагах.

— Десятая часть налога. Вот двадцать лян — я, законопослушный гражданин, честно плачу свою пошлину.

Он протянул Лю Чунгу двадцать лян серебра.

Лю Чунгу молча принял деньги и приказал подчинённым:

— Расходитесь! Всё в порядке. Идите патрулировать. Вечером зову всех на выпивку!

Десятки солдат разошлись — никто не хотел сражаться с этим легендарным убийцей.

Когда остальные ушли, Лю Чунгу тихо спросил:

— Тебе не страшно, что они попросят генерала прислать солдат, чтобы убить тебя?

Бэйцзи У усмехнулся:

— Если я сбегу, вашему генералу не будет ни сна, ни покоя. Сейчас всем лучше избегать лишних хлопот. Разве не приятнее просто заработать немного серебра?

Лю Чунгу больше ничего не сказал:

— Признаю — ты крут.


Глава 59
У Бэйцзи У оставалось двести лянов серебра после уплаты налогов — всё благодаря золотым листочкам, полученным ранее.

Разбогатев, он естественно захотел потратиться и направился к загону со скотом.

— Господин У, что желаете купить? — первым окликнул его Тоба Нюй, мужчина лет тридцати.

Бэйцзи У не ожидал такой известности и внимательно осмотрел волов в загоне.

— Сколько стоит один вол?

— Большой — двенадцать лянов, маленький или старый — четыре, — быстро ответил Тоба Нюй.

Бэйцзи У посчитал цену завышенной: вол дороже десяти лянов — уже переплата.

Тоба Нюй, уловив его недовольство, тут же смягчился:

— Я восхищаюсь вашей доблестью, господин У! Могу продать вам вола за одиннадцать лянов.

— Пойду посмотрю в другом месте, — отозвался Бэйцзи У, всё ещё считая цену высокой.

Тоба Нюй поспешил вслед:

— Господин У! Большой вол и большой осёл вместе — всего двенадцать лянов!

— У тебя есть ещё и ослы? — удивился Бэйцзи У.

— Есть! — облегчённо выдохнул Тоба Нюй и добавил с улыбкой: — Есть и овцы, и лошади. Не желаете ли прикупить?

Бэйцзи У не нуждался в большом количестве лошадей — они были слишком дорогими и невыгодными.

— Десять овец и одну лошадь. Сегодня со мной мало людей, не увезём столько.

— Не волнуйтесь, господин У! — успокоил его Тоба Нюй. — Я — добропорядочный житель деревни Чанчэн, что неподалёку. Все мы живём внутри Великой стены. Пока не выезжать за пределы, я доставлю скот прямо в вашу деревню.

Бэйцзи У обрадовался:

— Отлично! Пять больших волов и осёл — пятьдесят пять лянов. Добавим ещё одного маленького вола на выращивание и учтём доставку — итого шестьдесят лянов. Сойдёт?

— Сойдёт! — обрадовался Тоба Нюй крупной сделке. — А овцы и лошадь? Живая овца — один лян, лошадь — двадцать.

Бэйцзи У покачал головой:

— Слишком дорого.

Тоба Нюй, стремясь хоть что-то заработать, тут же сбавил цену:

— Лошадь и овца вместе — двадцать лянов!

Бэйцзи У ещё не ответил, как с края рынка раздался голос:

— Не верь ему! Обманывает! Вол стоит всего семь лянов, а хорошая лошадь — пятнадцать!

Тоба Нюй резко обернулся к говорившему и зло процедил:

— Ты, хунну! Что несёшь?!

Бэйцзи У взглянул на незнакомца: на голове белая повязка, в ушах золотые кольца, борода на солнце отливает рыжеватым оттенком. Действительно хунну — средних лет, с золотистыми кудрями и голубыми глазами.

Ся Цюй, заметив, что Тоба Нюй и его помощники уставились на него, пожалел, что вмешался.

Но Бэйцзи У вдруг схватил Тоба Нюя за волосы и, будто держа голову на блюде, легко оттолкнул его в сторону.

— Ты добрый человек. Увидел, что меня обманывают, и не побоялся сказать правду. Я — Бэйцзи У из рода Шаньнун. Не бойся этих людей. Если они посмеют причинить тебе вред, я отомщу и вырву их с корнем.

Он больше не обращал внимания на Тоба Нюя и подошёл к Ся Цюю, который, судя по всему, хорошо знал местные цены.

Ся Цюй вздохнул с облегчением и представился:

— Меня зовут Ся Цюй. Я из государства Ся. Моё имя означает «холм». По официальным расценкам ваших властей вол стоит семь–восемь лянов, овца — шесть цяней, осёл — один лян, а лошадь — чуть больше десяти.

— Поможешь мне купить скот? Заплачу за труды, — заинтересовался Бэйцзи У.

— Я — купец из Западных земель, — ответил Ся Цюй. — Могу показать вам свои товары: драгоценные камни, лошадей, изящные серебряные изделия и ковры.

Бэйцзи У не проявил интереса к этим товарам, но согласился осмотреть их по приглашению Ся Цюя.

Перед уходом он вдруг обернулся к Тоба Нюю, чьё лицо исказила злоба.

Их взгляды встретились. Холодные глаза Бэйцзи У мгновенно остудили пыл Тоба Нюя.

Бэйцзи У без промедления последовал за Ся Цюем к его шатру.

Над шатром Ся Цюя возвышался медный шест с полумесяцем, слегка покачивающийся на сухом западном ветру. Сам шатёр был невелик, но стоял на безопасном расстоянии от остальных.

У входа лежал багряный войлочный коврик, весь покрытый золотыми узорами в виде вьющихся лоз.

Войдя внутрь, Ся Цюй быстро подошёл к углу шатра, где на верёвке из сухой травы висел высохший корень дерева, медленно вращаясь от сквозняка.

Он осторожно снял его, поднёс корень к Бэйцзи У и серьёзно произнёс:

— Это западное чудо-лекарство. Прими — и сможешь удовлетворить десять женщин за ночь!

Бэйцзи У вежливо улыбнулся, но больше не стал обращать на это внимание.

На бархатистой ткани лежал большой дамасский клинок с чёрными ножнами. Бэйцзи У вытащил лезвие на дюйм — волнообразный узор на клинке заиграл в солнечном свете, будто живой.

На ящиках в шатре лежали сушёные виноградины, фруктовые цукаты, вяленое мясо и молочные продукты.

Но больше всего привлекал внимание ларец с крышкой, на которой была изображена персидская красавица в прозрачной одежде. Синяя краска настолько яркая, что резала глаза.

— У тебя нет того, что мне нужно, — сказал Бэйцзи У. — Есть ли у тебя семена западных культур? Например, картофель, батат или кукуруза?

Ся Цюй покачал головой — он понятия не имел, что это такое.

— Тогда ладно, — сказал Бэйцзи У. — У меня есть картина, написанная известным мастером. Можешь ли ты оценить её?

Ся Цюй улыбнулся:

— Я не покупаю свитки с картинами, но могу взглянуть. На Западе мало кто ценит китайскую живопись и каллиграфию.

Бэйцзи У обрадовался, что тот согласился помочь, и повёл его к своей повозке.

По пути, у края конного рынка, к ним подошёл Ай Дакэ:

— Вождь рода, флаговый привёз телегу с сельхозорудиями. Просит пятьдесят лянов. Посмотрите, стоит ли брать.

Бэйцзи У осмотрел повозку: четыре сеялки, четыре сохи для пахоты, более двадцати железных мотыг и серпов.

Соха стоила около ляна, сеялка — три–четыре ляна, мотыга — полляна, серп — три цяня.

Даже с учётом волов и телеги сумма явно не дотягивала до пятидесяти лянов.

Бэйцзи У понял: даже обладая невероятной боевой мощью, в торговле всё равно не избежать того, что тебя обманут. Чтобы заставить кого-то торговать в убыток, нужно постоянно применять силу. Простое запугивание работает лишь раз — и не заставит людей самих приходить к тебе.

— Хорошо, заплачу, — сказал он.

Он всё же сохранял здравый смысл и понимал: в торговле нужно платить. Он не возражал против небольшой прибыли продавца.

Он отдал не пятьдесят, а пятьдесят пять лянов — пятьдесят целыми монетами и пять мелочью.

— Мы все свои, — тихо произнёс он.

Получивший деньги тут же почувствовал родство:

— Спасибо, господин У!

Лица солдат расплылись в улыбках. Один из них даже подсказал:

— Это всё от императорского двора. Если понадобится ещё — скажите братьям, у нас полно!

Бэйцзи У окончательно понял, почему в этих краях так много восстаний.

Разобравшись с военными, он достал из своей повозки недавно написанную цветную картину.

В этом мире давно уже существовали цветные пигменты, но их редко использовали — предпочитали передавать настроение и суть.

Бэйцзи У отвёл Ся Цюя в укромное место и протянул ему свиток:

— Посмотри, сколько он стоит. Назови цену.

Ся Цюй с любопытством развернул свиток — даже без деревянных валиков. Взглянув, он замер, глаза расширились!

На картине была изображена женщина в белых развевающихся одеждах, с густыми чёрными волосами, пышными формами и холодным выражением лица.

Её черты были настолько совершенны, что казались неземными. Фигура завораживала — невозможно было отвести взгляд.

В отличие от традиционных изображений служанок и красавиц, где важна была поэтичность, эта белая женщина-мечник напоминала соблазнительницу, демоницу… но в то же время излучала святость и недоступность, словно настоятельница даосского монастыря или глава секты.

Её грудь и бёдра манили, лицо, губы, глаза — всё заставляло мечтать о том, чтобы прикоснуться к ней губами…

Ся Цюй резко укусил себя за язык, отвёл взгляд и спросил:

— Кто написал это? Как называется? Неужели это легендарное «Зеркало любовных утех», от которого мужчины теряют душу?

«Зеркало любовных утех»? Такое вообще существует?

Хотя, конечно, от чрезмерного напряжения можно и «обратиться в пепел».

Бэйцзи У с надеждой спросил:

— Сколько можно выручить?

Ся Цюй быстро соображал, не сводя глаз с Бэйцзи У.

Тот не торопил его. Ему было очень интересно, сколько может стоить картина из XXI века в эпоху, где воображение ограничено традицией.

Через полминуты Ся Цюй серьёзно сказал:

— Я готов выкупить её за десять лошадей! Согласны ли вы, господин У?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Конечно! Десять лошадей — почти сто лянов. Попробуй сначала продать. Если не получится — верну тебе пятьдесят. Если продашь — приходи ко мне. У меня есть следующий свиток. Там она без одежды. Двести лянов!

Ся Цюй взволнованно спросил:

— Можно взглянуть?

Бэйцзи У покачал головой:

— Сначала продай этот. Куда собираешься продавать?

— На Запад, — ответил Ся Цюй. — Тамошняя знать обожает такие древние изображения красавиц. Как называется картина?

Бэйцзи У усмехнулся:

— Встретимся здесь же в следующем году. На картине изображена Лю Жуянь — женщина-даос, жившая триста лет назад. Автор — Лю Бэй.


Глава 60
Бэйцзи У и Ся Цюй снова отправились в шатёр Ся Цюя за деньгами.

По дороге к ним подошёл Тоба Нюй.

— Дедушка У! — заискивающе произнёс он. — Дедушка У, у меня корова — восемь лян, осёл — один лян, конь — одиннадцать лян, овца — семь цянь. Как вам такое? Всё доставлю прямо к дому! Без наценки за доставку!

Бэйцзи У не хотел тратить время на торговлю и прямо сказал:

— Тогда приготовь пять коров, десять ослов и двадцать овец.

Тоба Нюй поспешно ответил:

— Хорошо, всего получается...

— Шестьдесят четыре ляна, — сразу дал ответ Бэйцзи У. — Только без старых, больных и слабых. Если что — я с тебя спрошу!

Тоба Нюй прикинул в уме и убедился, что сумма верна.

— Дедушка У, не волнуйтесь! Я ещё добавлю вам четырёх ягнят и двух щенков. А коней не хотите?

Бэйцзи У не нуждался в лошадях, да и у Ся Цюя не было золота и серебра для расчёта — он выбрал обмен на скакунов, и десяти уже хватало с лихвой.

Бэйцзи У немного подумал:

— Давай ещё трёх коров.

Тоба Нюй тут же откликнулся:

— Отлично! Дедушка У, не беспокойтесь! Я сам с ребятами привезу весь скот вам. Может, купите ещё пару коров? Тогда мне хватит двух помощников, чтобы увезти остатки домой и разобраться с ними самому.

64 + 40...

Бэйцзи У сказал:

— Тогда выходит сто четыре ляна серебра. Сойдёмся на ста?

Тоба Нюй прикинул и лишь через несколько секунд ответил:

— Дедушка У, у меня тут мелкое дело, да и в деревне братья мои должны кормить семьи. Может, я вам добавлю ещё двух овец и двух ослов?

— Ладно, — Бэйцзи У уже устал от вежливых уловок и достал пятьдесят лян серебра. — Это задаток. Остальное отдам после доставки.

Тоба Нюй двумя руками принял деньги и радостно сказал:

— Дедушка У, не волнуйтесь! Сейчас же всё подготовлю!

Бэйцзи У и Ся Цюй вернулись в шатёр. Ся Цюй аккуратно уложил свиток в коробку, а затем отобрал десять коней в подарок Бэйцзи У.

После того как лошадей стало больше, Бэйцзи У докупил сёдла и поводья, а также заказал подковы для всех скакунов.

Купил набор швейных инструментов, соль, масло, соевый соус, уксус, специи и немного зерна. В конце оставил десять лян на всякий случай.

По дороге домой Бэйцзи У подсчитал свою добычу:

10 коней, 11 коров, 12 ослов, 26 овец, 2 щенка, 1 повозка на волах и сельхозинвентарь.

С учётом трёх коров и двух коней, уже имевшихся дома, он теперь точно богаче господина Вэня!

Можно смело есть лапшу «даосяомянь» хоть каждый день!

Бэйгун Динбянь подскакал к Бэйцзи У:

— Вождь, столько скота — управимся?

Бэйцзи У усмехнулся:

— Всей деревней — обязательно справимся. По возвращении велю построить хлевы для коров и коней, загоны для овец. Одну собаку оставим у меня дома, другую — у амбара.

— Всю зону вокруг амбара и общей кухни превратим в единый хозяйственный двор. Пусть там ухаживают за общинным скотом!

Конечно, одному ему не справиться со всем этим, но под рукой полно людей.

Му Линь сидел на повозке, прижимая к себе двух щенков, а Ай Дакэ внимательно следил за окрестностями.

Вокруг, кроме хунну, гонявших стада верхом, простирались бескрайние пустоши, а дорога вперёд и назад была настолько открытой, что становилось тревожно.

— Вождь, а вдруг городские торговцы устроят засаду и попытаются нас убить?

Его слова напугали не только его самого, но и Тоба Нюя с другими хунну.

Пограничные торговцы обычно имели при себе боеспособную охрану — например, наёмников. Без поддержки никто не осмелился бы торговать с ещё более дикими степными разбойниками. Конечно, главной их опорой была официальная поддержка — за деньги можно было купить чужую жизнь.

Бэйцзи У презрительно усмехнулся:

— Разве что они не захотят больше ходить этой дорогой. Если будут лезть на рога — я и так сдерживаюсь, чтобы не убивать. Но если им хочется погибнуть вместе со мной, разве род Шаньнун испугается?

Род Шаньнун насчитывал уже более ста человек — это была сила! Даже сильнее, чем Хутоу!

Хорошее вооружение, кони и предводитель, способный в одиночку сразиться с толпой. Кто из соседних деревень осмелится связываться?

Огромная процессия торжественно направлялась обратно в деревню Бэйтянь. К воротам они подъехали уже около четырёх–пяти часов дня.

Бэйгун Динбянь заранее поскакал вперёд, чтобы организовать встречу скота — коров, овец, ослов и лошадей.

Ли Хун, Ли Бин, Цзян Жун и Гао Цунлянь радостно выбежали навстречу.

— Господин!

— Вождь!

Сотня людей почтительно опустилась на колени перед Бэйцзи У.

— Вставайте. Сначала отведите скот на выпас и в хлевы.

Бэйцзи У отдал распоряжения, а затем обратился к ошеломлённому Тоба Нюю:

— Не уверен, выживут ли все эти животные. Приходи через месяц. Если хотя бы девять из десяти останутся живы — отдам остаток денег.

Тоба Нюй остолбенел:

— Дедушка У! Так нельзя! Ребята должны есть!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Голодным можете приходить ко мне есть. С семьями — тоже.

Тоба Нюй и другие степняки не осмелились возражать. Тоба Нюй спешился и упал на колени перед Бэйцзи У.

Поклонившись трижды, он поднял голову:

— Дедушка У!! Умоляю, проявите милосердие! Эти коровы — не мои одни, а всей деревни! Прошу, дайте нам шанс выжить!

Он продолжал кланяться.

Остальные степняки тоже спешились и стали кланяться Бэйцзи У.

Драться с ним — заведомо проигрышное дело.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Я ведь не отказываюсь платить. Разве я похож на жадного торговца? Просто ты с самого начала пытался меня обмануть и нажиться за мой счёт — потому я тебе и не доверяю. Но дело прошлое, я не сплетница. Приходи через месяц.

— Заплачу ровно столько, сколько положено — ни цяня меньше. Главное, чтобы погибло не больше одной–двух десятых скота.

— Не стану врать, умрёт ли от усталости или болезни. Если не веришь — оставь одного человека наблюдать. У меня и еда, и ночлег найдутся.

Тоба Нюй быстро принял решение:

— Тогда я сейчас поеду домой, а завтра вернусь. Весь этот месяц лично буду ухаживать за скотом. Как вам такое, дедушка У?

Бэйцзи У одобрительно кивнул:

— Хорошо, так и сделаем. Бери серебро и возвращайся.

— Благодарю, дедушка У! — Тоба Нюй встал и, собрав товарищей, поскакал домой.

Когда они отъехали достаточно далеко, один из хунну оглянулся на исчезающую за горизонтом деревню и крикнул вперёд Тоба Нюю:

— Брат, а он точно слово держит?

Тоба Нюй тоже думал об этом:

— Должно быть, держит. Если нет — тогда в следующем году отдадут.

Остальные степняки спокойно приняли это. Всё-таки половина уже получена, а если остаток хоть немного доплатят — уже неплохо.

На границе торговля строится на силе и репутации. Бэйцзи У производил впечатление человека, которому деньги не важны, поэтому и отсрочку ему дали без вопросов.

Жители Бэйтяня, словно на ярмарке, переносили всё, что привёз Бэйцзи У, в амбары семьи Бэйтянь.
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Бэйцзи У стоял на стене и наблюдал за работой.

— Быстрее! Аккуратнее! Весь инвентарь — в восточный амбар!

— Серпы — на склад! Тяпки — в общинный сарай!

— Ли Хун, Ли Бин — зерно в дом! Дети — иголки, специи и медное зеркало внутрь!

— Овец на задний двор к траве! Куриц — в курятник! Не смешивайте!

Число коров, лошадей и ослов в Бэйтяне резко возросло. Даже 26 овец уже можно назвать стадом. Двора явно не хватало для всего этого скота.

Ли Хун и другие метались туда-сюда.

Когда всё было убрано, они тут же занялись кормлением и поением скота. Только к вечеру, когда всё животное и повозки были распределены по местам, начало темнеть.

Двух лучших коней оставили во дворе отдельно, овец пока пустили на свободный выпас, а на ночь загнали в коровник.

Щенков решили не разделять — оставили обоих дома. Ещё одного осла тоже оставили во дворе.

Остальных ослов распределили по домам — в деревне тридцать хозяйств, и каждое могло содержать по ослу или корове.

Теперь в Бэйтяне насчитывалось более шестидесяти голов скота при ста с лишним жителях.

Бэйцзи У понял: следующий шаг — нужно больше людей.

Ночью Ли Хун, Сюйлань, Цзян Жун и Гао Цунлянь спали с Бэйцзи У на канге, а девочки и подростки устроились во внутренней комнате.

Ночную вахту поручили ослу — в случае чего он заревёт.

Ли Бин и Сянлань первую половину ночи слушали женские стоны, вторую — рёв осла, и так и не выспались.

Утром во дворе лежали два мёртвых волка.

Цзян Жун вышла из главного зала и, увидев крупных волков на земле, улыбнулась — её лицо, сияющее от недавней неги, порозовело от радости.

— Смотрите-ка! Опять будем мясом угощаться! Да ещё и самец! Сейчас разделаю, приготовлю — пусть господин как следует подкрепится~

Гао Цунлянь с улыбкой посмотрела на Цзян Жун:

— Тебя уже не остановить! Ещё подкрепляться? Сама-то не лопнешь от удовольствия?

Цзян Жун дерзко фыркнула:

— Пусть лопну! Я только за!

Обе женщины и раньше не стеснялись инициативы, а теперь, живя в достатке с настоящим богачом, и вовсе перестали стыдиться.


Глава 61
После того как в деревне появилось множество скота, осенняя вспашка пошла гораздо быстрее.

Ранним утром Бэйцзи У на коне объезжал деревню Бэйтянь, проверяя ход осенней вспашки.

— Вождь рода!

Семья матери Чжан, наблюдавшая за работой родных на краю поля, увидев Бэйцзи У, тут же опустилась на колени в мягкую землю и радостно поздоровалась.

Мать Чжан вместе с двумя младшими сыновьями стояла на коленях, и вся семья поклонилась в землю.

Хотя по идее это должно было быть феодальное общество, Бэйцзи У превратил его в нечто, больше похожее на рабовладельческое.

Люди не испытывали отвращения к земным поклонам и не считали это унижением.

Бэйцзи У свысока взглянул на троих, а затем перевёл взгляд на отца Чжана и его двух сыновей, которые всё ещё трудились вдали.

— Сколько ещё дней вам понадобится, чтобы закончить вспашку?

Бэйцзи У полагал, что в этом году всё должно идти быстрее, чем в прошлом. Даже без его помощи работа должна продвигаться скорее — ведь в этом году все наелись досыта, да и готовили теперь централизованно. Это освобождало больше рук для полевых работ.

Если несколько женщин и детей готовили еду, этого хватало на тридцать домохозяйств. Эти женщины, как правило, не годились для тяжёлой физической работы, и отправлять их на кухню было куда разумнее, чем на поле.

Одного этого уже хватало, чтобы ускорить процесс по сравнению с прошлым годом. А уж с добавлением большего количества железных орудий и волов беспокоиться о вспашке не стоило вовсе.

— Вождь рода, — радостно сказала мать Чжан, — мы закончим вспашку наших тридцати му уже послезавтра.

Один вол не вспахивал тридцать му за день — это был общий объём на весь период вспашки. По поговорке: «Один вол, три пахаря — два-три му в день».

После осенней вспашки здесь не сеяли озимую пшеницу. Район располагался высоко над уровнем моря, климат был холодный, дождей выпадало мало, низкие температуры и нестабильный снежный покров определяли, что выращивать можно только яровую пшеницу.

— С вспашкой не нужно спешить, — спокойно сказал Бэйцзи У. — Пусть вол отдохнёт. С этого дня он остаётся у вас на содержании.

Мать Чжан с восторгом посмотрела на него, затем снова склонила голову:

— Спасибо, вождь рода! Ваша милость так велика, что мы будем отплачивать вам всю жизнь!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Просто работайте на меня. В деревне работы хватит на всех. Сейчас каждая семья должна выделить одного человека на строительство общинного двора — нужно построить зимние укрытия для волов, лошадей и ослов.

— Есть! Вождь рода! — быстро ответила мать Чжан.

Бэйцзи У взглянул на её послушных сыновей:

— В деревне я буду сам решать браки для всех — и для мальчиков, и для девочек. Я свяжусь с соседними посёлками и подберу здоровых женихов и невест.

Услышав, что за сыновьями уже присматривают невест, мать Чжан поспешно поклонилась:

— Спасибо, вождь рода! Спасибо! Ваша доброта так велика, что род Чжан не сможет отблагодарить вас и за восемь жизней!

Бэйцзи У уехал на коне, ничего больше не сказав.

В этом районе сезон вспашки длился долго — месяца вполне хватало, чтобы обработать более тысячи му земли. О вспашке можно было не волноваться. Оставалось лишь расчистить целину и построить ирригационные сооружения.

Все поля в деревне располагались вокруг неё, расходясь лучами от центра. Река же текла с запада на восток и была всего одна. Прибрежных угодий насчитывалось лишь несколько сотен му, остальные участки находились в десятках, а то и в сотне метров от воды.

Прокопка каналов для орошения значительно облегчила бы работу — не пришлось бы носить воду на плечах издалека.

Жители нижнего течения, конечно, были бы недовольны, если бы верхнее забирало слишком много воды. Но теперь, когда в Бэйтяне появился вождь рода, чужое недовольство никого не волновало.

Если кто-то недоволен — значит, надо драться.

Таков был закон сельской местности: кто сильнее кулаком, тот и выживает.

Поэтому то, что Бэйцзи У умел драться, шло на пользу всей деревне Бэйтянь.

Благодаря абсолютной силе, подавлявшей хаос, деревня обрела опору. Будь то распределение воды, скота или работ — стоило Бэйцзи У дать указание, как все, даже обиженные, вынуждены были подчиниться.

Жестокая, но упорядоченная власть была куда лучше прежнего состояния, когда все только и делали, что хитрили друг против друга.

Бэйцзи У ехал по своей территории, и все мужчины и женщины, которых он проезжал, почтительно опускались на колени, поднимаясь лишь после того, как он уезжал.

— Вождь рода!

К нему подбежал маленький мальчик.

Бэйцзи У остановил коня и посмотрел на приближающегося ребёнка — это был сын семьи Сун, Сун Цян.

— Вождь рода! У входа в деревню приехал всадник. Говорит, что прибыл ухаживать за вашими волами и лошадьми.

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо, я знаю.

Сказав это, он направил коня к въезду в деревню.

Сун Цян облегчённо выдохнул и медленно пошёл обратно.

Когда Бэйцзи У добрался до края деревни, Тоба Нюй уже спешился.

Тоба Нюй, с узелком за спиной, стоял на месте, ожидая приближения Бэйцзи У. Как только тот подъехал, он шагнул вперёд и опустился на колени.

— Дедушка У! — воскликнул Тоба Нюй, кладя узелок на землю. — Малый прибыл ухаживать за скотом! В узелке у меня железные шила, костяные иглы и медные кольца — всё для продевания колец в носы волам. Если понадобится продевать кольца скоту, малый готов служить! И ни вэня не возьму!

Бэйцзи У, увидев, что торговец скотом оказался ещё и ремесленником, улыбнулся:

— Отлично! Всё это время ты будешь заботиться о волах, лошадях, ослах и овцах. Уже почти полдень, а у нас обедают все вместе. Приведи скот во двор на отдых.

Иди со мной, сядь на коня — по дороге поговорим.

Тоба Нюй перевёл дух и медленно поднялся:

— Есть! Дедушка У!

— Дедушка У, — не удержался Тоба Нюй, — а скотина ночью не пала?

Бэйцзи У рассмеялся:

— Нет. У нас здесь много хунну-пастухов, все умеют ухаживать за скотом. Эти крупные животные — не цыплята, так просто не помрут.

Тоба Нюй успокоился. Он боялся, что если несколько голов погибнет, Бэйцзи У откажется платить.

Хотя лошадей продавал Ся Цюй, а Тоба Нюй торговал лишь волами, овцами, ослами и собаками, Бэйцзи У принудил его заботиться и о лошадях. Чтобы получить оставшуюся часть денег, Тоба Нюй вынужден был согласиться.

С Бэйцзи У редко кто осмеливался спорить.

Даже Тоба Нюй инстинктивно подчинился.

Они ехали верхом в сторону деревни. Тоба Нюй с интересом оглядывал окрестности: дома стояли на расстоянии десятков метров друг от друга, и каждый двор был огромным.

— Где ты живёшь? — спросил Бэйцзи У. — Сколько вас там?

— Малый живёт в военном поселении у Великой стены, — ответил Тоба Нюй. — Там почти триста душ. Земли мало — всего тысяча му. Живём в основном скотоводством. Обычно посылаем людей в уезд Бэйюань ухаживать за скотом. Почти все в поселении работают на уезд.

Бэйцзи У, увидев, что поселение у Великой стены процветает, задумался.

— У нас не хватает девочек, — сказал он. — Если у вас есть подходящие девушки, пусть выходят замуж к нам. За каждую я дам пять ши пшеницы в качестве выкупа. А потом пусть родственники приезжают в гости.

Цена была щедрой. Тоба Нюй быстро ответил:

— Это прекрасно! Я сразу же скажу людям в поселении.

— Хорошо, — кивнул Бэйцзи У.

Тоба Нюй почувствовал тревогу и добавил:

— А сколько, по-вашему, должно быть приданого?

Бэйцзи У не знал:

— А сколько обычно? Это не я женюсь, а подбираю жён для мужчин деревни. Делайте, как принято.

Тоба Нюй обрадовался:

— Тогда всё просто! Обычно свадьба обходится в три-четыре ляна серебра. У нас в поселении денег мало, но можем дать в приданое одного татарского раба или трёх лошадей.

Бэйцзи У не удивился наличию рабов, но удивился цене.

— Один раб стоит трёх лошадей? Что за раб такой дорогой — золотой или серебряный?

Тоба Нюй пояснил:

— Не боевые кони. Хороший боевой конь стоит минимум десять лянов, но волоковые и упряжные лошади — это обычные монгольские кони, каждый стоит меньше двух лянов.

На рынке одна боевая лошадь меняется на десять обычных. Крепкий мужчина-раб стоит трёх лошадей или двух волов.

Бэйцзи У широко распахнул глаза:

— Ага! Значит, два вола стоят всего пять лянов?! А ты, мерзавец, продал мне одного за восемь!

С этими словами Бэйцзи У вскочил в седле и прыгнул прямо на Тоба Нюя.

Тот обомлел от ужаса и был сбит с ног ударом ноги Бэйцзи У.

Грохнувшись на землю, Тоба Нюй в панике начал ползать и кланяться:

— Пощадите, дедушка У! Пощадите! Малый виноват! Умоляю, пощадите!

Бэйцзи У не собирался миловать этого мошенника, но заметил, что вокруг собралась толпа.

— Ладно, — проворчал он, — жизнь твою я пощажу. Но скажи мне: почему два вола стоят всего пять лянов?

Тоба Нюй перевёл дух и, стоя на коленях, со слезами на глазах заговорил:

— Дедушка У! Одна корова за четыре года приносит пять телят, к восьми годам — десять. Но до зрелого возраста доживает лишь две-три головы.

Пять лянов — это уже со скидкой. Обычно хороший вол стоит минимум пять лянов. Вес у скота разный — кто тяжелее, кто легче.

Монгольские волы мелкие и слабые в работе. Там скота много, войн почти не бывает, и каждый год излишки продают сюда, понижая цены.

К тому же военные поселения насильно реквизируют у крестьян волов по низкой цене, а потом перепродают — и продают в основном низкосортный скот.

А те волы, что я продал вам, дедушка У, — все отборные, взрослые, с кольцами в носу. Да, я заработал на каждом по два-три ляна, но ведь я и налоги платил, и взятки давал — в итоге осталось лишь на хлеб насущный! Эти волы — не мои одни, а деньги десятков семей поселения. После дележа каждому достаётся совсем немного!

Прошу вас, дедушка У, рассудите по справедливости!

Бэйцзи У нахмурился, подумал и сказал:

— Ладно. Раз в вашем поселении и правда трудно живётся, я тебя не накажу. Но ты явно нечестен в делах со мной — я зря потратил столько денег.

Теперь у тебя два варианта.

Первый: продолжай ухаживать за моим скотом. Если к весне погибнет не больше десяти-двадцати процентов, я отдам тебе оставшиеся деньги.

Второй: срок остаётся прежним — один месяц, но ты должен привезти мне трёх татарских рабов. Не стариков — остальных можно: мужчин, женщин, детей. И ещё трёх женщин в жёны. За каждую я дам пять лянов серебра или пять ши пшеницы.

Тоба Нюй, обладавший огромным опытом в скотоводстве, прекрасно понимал, что зима полна неопределённостей.

— Малый выбирает второй вариант! — быстро сказал он.

Он предпочёл отдать трёх пленных татар и выдать замуж трёх женщин.

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо. Вставай, поговорим как люди. Сегодня ты останешься здесь. Расскажи своим — кто захочет выдать дочь замуж, пусть выдаёт.

Не беспокойтесь о том, за кого она выходит. Даже если это трус или если муж умрёт, я, Бэйцзи У, вождь рода Шаньнун, всегда встану на защиту этих женщин. Та, кто выйдет замуж в нашу деревню, станет членом моего рода и обязана будет подчиняться мне!

Женщины, которых я покупаю для увеличения населения, даже если выйдут замуж за других мужчин деревни, всё равно должны слушаться меня.

Род Шаньнун не приветствует тех, кто, приехав сюда, захочет сам распоряжаться!


Глава 62
Лицо Бэйцзи У было мрачнее тучи.

Тоба Нюй, шагавший рядом с ним, тоже держался настороженно и с опаской.

Вместе они доехали верхом до общины. Рядом раскинулся лес, а у самой опушки стояли привязанные лошади и ослы.

— Мои лошади — хорошие или плохие? — спросил Бэйцзи У.

Картины сами по себе стоили немного, но он вкладывал в них душу.

Узнав, что одну продали за сто лянов серебром, он был в восторге.

На самом деле, даже за десять лянов он согласился бы отдать её — лишь бы получить деньги.

Но если уж договорились о ста лянах, а взамен подсунули пятнадцать лянов за клячу, то при следующей встрече с Ся Цюем Бэйцзи У непременно покажет ему, чем кончается оскорбление жестокого мужчины!

По мнению Бэйцзи У, обман бывает разного рода.

Если обман Тоба Нюя — это единица, то подлость и насмешки Ся Цюя заслуживают девятки!

Заметив, что Бэйцзи У на него не злится, Тоба Нюй явно расслабился.

— Господин У, все эти десять коней — отличные скакуны. На конном рынке их можно продать по десять лянов за голову, а на юге, где хороших лошадей не хватает, — минимум по двадцать лянов каждую.

От этих слов Бэйцзи У стало гораздо легче на душе, и на лице появилась улыбка.

— Хорошо. Просто следи, чтобы с этими животными всё было в порядке, — сказал он с улыбкой. — В торговле прибыль и убыток — обычное дело. Главное, чтобы самому было спокойно на душе. Прошлого я не вспоминаю. Впредь веди себя честно. Если немного заработаешь сверху — не возражаю, но говори правду. Нам, роду Шаньнун, не нравятся люди без честности.

Тоба Нюй поспешно ответил:

— Есть! Господин У, можете не волноваться!

— Ладно, иди поешь, — сказал Бэйцзи У и, обернувшись к остальным у входа в общую кухню, добавил: — Это пришёл к нам ухаживать за скотом. Целый месяц он будет помогать в деревне. Кормите его, как одного из своих. Му Чуаньлян, пусть поживёт у тебя.

Му Чуаньлян только что вернулся с поля и, услышав это, ответил:

— Есть, вождь рода.

Десять хороших коней Бэйцзи У предназначались для верховой езды, а в будущем, возможно, и для боя.

Поскольку лошади давно держались вместе и привыкли друг к другу, содержать их было проще.

Быков же, поскольку они работали поочерёдно у разных семей, кормили по очереди.

После ухода Бэйцзи У Му Чуаньлян подошёл к Тоба Нюю и заговорил с ним.

— Мастер, а вы умеете строить коровники? Как построить сарай на десяток быков?

Тоба Нюй сошёл с коня и улыбнулся:

— Конечно умею. Эти быки — мои подопечные. Их нужно держать отдельно: некоторые из них злые, любят убивать других. Быков и лошадей нельзя держать вместе — будут драться. Лошади хитры и злы — могут забить быка копытами насмерть.

Узнав, что Тоба Нюй — настоящий мастер по уходу за быками, жители деревни стали относиться к этому хунну с явным уважением.

Там, где ценят умение, мастер всегда сыт.

Бэйтянь Гэнь крикнул внуку:

— Принеси моё вино! Надо как следует угостить мастера!

Тоба Нюй рассмеялся:

— Род Шаньнун — настоящие щедрые люди!

За едой все сняли шапки, и Тоба Нюй, увидев, что у всех мужчин и мальчиков в деревне короткие волосы, будто у монахов, понял: это не ханьские обычаи.

Сам Бэйцзи У тоже не производил впечатления ханьца.

Хотя пограничные ханьские солдаты тоже грабили деревни и убивали жителей, они делали это сообща.

Бэйцзи У же действовал иначе: раз в несколько дней он уезжал и каждый раз возвращался с огромной добычей.

Ни жители деревни Бэйтянь, ни те, кто знал об этом снаружи, не считали Бэйцзи У ханьцем.

Если бы он взбунтовался, никто в деревне не удивился бы.

Ведь заставлять людей кланяться, раздавать землю, скот и имущество — всё это явные признаки мятежа.

Во внутренних провинциях никто не осмелился бы сближаться с таким человеком.

Но на северных землях, где бунты — обычное дело, всё иначе: здесь люди следуют за сильным.

Кто сильнее кулаком, кто может накормить и обеспечить хорошую жизнь — тот и главный.

Чем слабее власть закона, тем чаще происходят восстания.

Тоба Нюй положил свой дорожный мешок на стол, и железные и медные предметы внутри глухо звякнули.

Бэйтянь Гэнь с любопытством спросил:

— Что у тебя в этом мешке?

Тоба Нюй побоялся, что его примут за богача и ограбят, а то и убьют, поэтому сам раскрыл мешок и стал объяснять:

— Это инструменты для насадки колец на носы быкам. С детства ухаживаю за скотом: насаживаю кольца, подковываю копыта, принимаю телят и ягнят.

Услышав, сколько всего умеет Тоба Нюй, Бэйтянь Гэнь стал ещё вежливее.

Он наклонился ближе и тихо спросил:

— Скажите, мастер, сколько вам вождь рода заплатил за работу?

Тоба Нюй чуть не погиб от рук Бэйцзи У и теперь не смел даже думать о плате.

— Я восхищаюсь славой господина У! Деньги мне не нужны — лишь бы кормили и давали крышу над головой. Через пару дней схожу домой и приведу несколько женщин — пусть ваши парни женятся по три жены сразу!

Соседи, услышав такие слова, ещё больше расположились к мастеру!

Бэйтянь Гэнь встал и громко объявил:

— Мастер — наш гость! Первую миску с едой — ему!

Му Чуаньлян и остальные не возражали: гостя всегда встречают с уважением.

Даже если придётся женщинам и детям поесть меньше или вовсе остаться голодными, гостя голодным не оставят.

Вскоре из кухни принесли свиной суп, тушёные овощи, пшеничные булочки, просовую кашу, солёные овощи и яйца.

Тоба Нюй ел за одним столом с Бэйтянь Гэнем, Бэйгун Динбянем и ещё несколькими мужчинами. Му Чуаньлян, не слишком близкий с семьями Бэйгун и Бэйтянь, сел во дворе со своей матерью и детьми.

Столов в помещении было мало — общая кухня ещё не достроена и не могла вместить сто–двести человек.

Большинство ели на улице, держа миски в руках, и всем хватало — и сухого, и жидкого.

Бэйцзи У совершенно не заботило, сколько они едят, лишь бы не крали и не уносили еду домой.

Взрослые и дети ели вволю. Женщины в доме Бэйцзи У тоже не ограничивались тремя лепёшками и тремя мисками каши.

Он специально хотел, чтобы женщины были крепкими, полными, с пышной грудью и широкими бёдрами.

Пока Тоба Нюй беседовал за столом с мужчинами, он заметил, как старухи и дети рядом пьют одну миску за другой.

— Почему у вас так много едят? — не удержался он. — Эти старухи столько поглощают — разве не боятся, что зимой не хватит?

Ему казалось, что здешние люди слишком расточительны.

Бэйтянь Гэнь замялся и медленно ответил:

— Сначала я тоже так думал. Но последние дни вождь рода заставляет нас тяжело работать: пашем землю, строим дома, носим воду — вот и едим без ограничений.

Бэйгун Динбянь, сделав глоток из чаши с вином, небрежно добавил:

— Ешь, не думай! Вождь рода сам сказал: ешьте вволю. Если кончатся деньги — найдёт выход. Съездит в ближайшее время — и снова привезёт несколько повозок добра. Чего бояться?!

Бэйтянь Гэнь кивнул:

— Вождь рода — человек способный. Уж он найдёт, как быть!

Тоба Нюй был поражён: неужели род Шаньнун, если припрёт, просто спустится с гор и начнёт грабить?

Но чужие дела — не его забота.

В его представлении эта деревня была просто выгодным местом для торговли.

Не хватает денег и зерна — пойдут грабить, но своим не изменяют.


Глава 63
Днём Тоба Нюй руководил несколькими мужчинами, строившими загон для коров и сооружавшими простой навес из саманной кладки.

После обеда Бэйцзи У, глядя на пустые шпалеры винограда и лианы тыквы-горлянки, тоже решил заняться боевыми искусствами.

— Перегоните всех коров и ослов с заднего двора, а также кур и собак в лес за деревней. Я буду тренироваться во дворе, — приказал он женщинам на кухне, которые как раз собирались вздремнуть после еды. В последнее время они уже привыкли к такой приятной возможности немного отдохнуть после обеда.

Ли Бин поднялась:

— Какие боевые искусства вы собираетесь тренировать, господин?

Бэйцзи У ответил:

— В будущем вполне может случиться так, что меня окружат сразу несколько противников. В лесу там больше пятидесяти деревьев — я возьму топор или меч и буду рубить их без разбора, чтобы тело привыкло к самому быстрому удару.

Он добавил:

— Если у вас будет свободное время, тоже можете взять деревянные копья и потренироваться в фехтовании. Главное — держать в голове мысль о битве и выработать привычку. Тогда, если вдруг что-то случится, вы не растеряетесь и не испугаетесь.

Ли Бин и девочки совершенно не хотели воевать и очень боялись всего, что с этим связано.

Из дома вышла Ли Хун:

— Сейчас мирное время, войны нет. Нам, женщинам, не нужно этому учиться. У нас и так дел по горло.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Да, вы правы. Вы занимайтесь домашними делами, а я буду вас защищать. А вы в благодарность будете обо мне заботиться.

Ли Хун рассмеялась:

— Именно так!

Бэйцзи У взял деревянную палку и вышел. Ли Хун, Ли Бин, Сюйлань, Сянлань, две невестки и две девочки тоже вышли помочь перегнать скот с заднего двора на передний.

Когда всё животное было переведено, Ли Хун обратилась к остальным:

— У нас всё ещё слишком мало места. По-моему, не стоит сносить стену переднего двора — лучше просто пробить несколько проходов и с одной стороны двора сделать побольше загон для лошадей и ослов.

Гао Цунлянь кивнула:

— Верно! Впереди и по бокам полно свободного места. Не использовать его — глупо. Займём — никто и слова не скажет. Всё равно это наша земля.

Цзян Жун тоже одобрительно улыбнулась, как настоящая благородная дама.

— Через несколько дней заставим односельчан работать на нас. Будем платить им трудоднями. Эти люди арендуют наших волов для работы — пусть тогда и дом нам построят!

Система трудодней уже прочно вошла в обиход, особенно после появления волов. Теперь каждая семья, считая трудодни на еду, старалась заработать как можно больше, чтобы арендовать волов.

За трудодень можно было получить еду. За работу на Бэйцзи У тоже начислялись трудодни, но пока он действовал по наитию, и возможностей их заработать было немного.

Трудодни давали за готовку в общей кухне, за сопровождение Бэйцзи У в поездках, за уборку его дома жёнами и детьми, за вспашку полей и за уход за лошадьми, кормление волов и присмотр за ослами.

Но Бэйцзи У не выходил каждый день, да и в большой семье не всегда находилось занятие для всех, поэтому сейчас почти все ели в долг.

Пока Бэйцзи У разминался и пробовал наносить больше ударов деревянным копьём по чурбакам, к деревне Бэйтянь подошли пятеро мужчин.

Впереди ехал верхом один мужчина, за ним следовала повозка, запряжённая старым волом и везущая троих людей, а также пожилой человек на осле.

Возница спросил:

— Господин, мы прямо к дому семьи Ли едем или сначала к старосте Бэйтянь Гэню?

Хозяин Ян усмехнулся:

— Прямо к старосте. Люди из этой деревни задолжали нам. Раз приехали за долгами — надо вежливо предупредить.

Ма Цао, услышав это, направил повозку внутрь деревни.

Через некоторое время они увидели нескольких детей.

Насытившиеся ребятишки, заметив чужаков, мигом бросились во дворы и закричали:

— Драка! Драка! Чужие пришли!

Бэйгун Динбянь, у которого в жилах текла татарская кровь, услышав крик сына, вышел из общей кухни.

Бэйтянь Гэнь спросил Тоба Нюя:

— Мастер, это ваши односельчане приехали?

Тоба Нюй быстро поднялся:

— Пойду посмотрю.

— Пойдём вместе, — сказал Бэйтянь Гэнь, который выпил несколько чашек и теперь, покачиваясь, вставал на ноги.

Остальные мужчины тоже последовали за ними. У ворот Ма Чуаньлян тоже заметил приближающихся людей.

— Вы кто такие? — спросил он, подходя ближе.

Он уже дважды сопровождал Бэйцзи У и потому чувствовал себя увереннее. Раньше, как и Ай Дакэ, был тихим и безвольным — ведь высовываться без силы было опасно, а уверенности не было. Но теперь, имея за спиной такого хозяина, которого все боялись, легко обрёл смелость. Ему стало не всё равно — он хотел защищать жену и детей и брать на себя часть ответственности.

Всадник по имени Ян Цин, увидев говорящего мужчину, подъехал ближе и презрительно усмехнулся.

— Это ведь Ма Чуаньлян? Пора вернуть долг! Где твоя красивая жена? Она тоже расписалась в расписке — платить должны вместе!

Сердце Ма Чуаньляна сжалось. Узнав в приезжем кредитора, он почувствовал, как участилось сердцебиение и подкосились ноги.

В этот решающий момент один мальчик стремглав помчался на западную окраину деревни.

Ма Чуаньлян и Ян Цин с товарищами наблюдали за ним.

Ма Чуаньлян узнал в ребёнке своего сына.

Пятеро чужаков не узнали мальчика, да и находились внутри деревни, где уже собралось человек тридцать — останавливать ребёнка было небезопасно.

Хозяин Ян, сидевший на осле, заметил за деревней, у опушки леса, больше десятка привязанных лошадей, множество волов и ослов, а также пасущееся стадо овец.

— К вам гости приехали? Откуда столько скота? Чьё это всё? — спросил он вежливо, даже не упомянув о долге.

Ма Чуаньлян ответил:

— Это всё семья Бэйцзи.

Хозяин нахмурился:

— Семья Бэйцзи? В вашей деревне три семьи задолжали мне: Ли, вы и один старик из семьи Бэйцзи, который должен мне проценты — одну лянь серебра. В прошлом году я приезжал, а какой-то парень сказал, чтобы я искал должника в городе — мол, он здесь этим не занимается.

Ма Чуаньлян облегчённо выдохнул:

— Да, это и есть семья Бэйцзи. Сейчас он у нас вождь рода.

Хозяин оглядел собравшихся:

— А разве староста у вас не Бэйтянь Гэнь?

Пятеро не боялись сотни местных — за эти годы они хорошо изучили окрестные деревни и знали, что здесь всего тридцать хозяйств. Пять вооружённых взрослых мужчин вполне могли держать под контролем всю деревню!

Хозяин громко крикнул:

— Позовите вашего старосту!

Подошёл Бэйгун Динбянь и закричал:

— Зачем вам нашего вождя?

Хозяин не понимал, что здесь происходит.

— Брат Бэйгун, мы приехали за долгами! Три семьи из вашей деревни должны моему дому серебро. Долги надо отдавать — это закон природы!

Бэйгун Динбянь спросил:

— Я знаю, что семья старика Ли и Ма Чуаньлян взяли «бараньи проценты». Кто ещё?

Хозяин достал из-за пазухи книгу долгов:

— Ещё семья Бэйцзи. Старик, который брал деньги, умер. Старший сын отказывается платить, младший тоже. Сегодня я как раз хочу попросить у младшего, Бэйцзи У, хотя бы проценты. Всего одна лянь серебра.

Бэйгун Динбянь широко раскрыл глаза.

Не только он — Ма Лаоэр, Лаосань и множество других мужчин смотрели на хозяина так, будто перед ними стоял безумец.

Требовать долг с Бэйцзи У?

Хозяин, видя, что Бэйгун Динбянь, Ма Лаоэр, Лаосань и братья Бэйтянь не проявляют враждебности, почувствовал себя ещё увереннее.

Профессиональные взыскатели отлично знали, как легально и «по справедливости» вычленять слабых в деревне, забирать их жён и детей и спокойно уезжать с долгами.

И на самом деле так и происходило!

Когда старик Ли хотел продать Ли Хун в бордель, чтобы погасить долг, именно Бэйгун Динбянь и другие остановили её, когда она пыталась бежать.

Если родители задолжали и продают жену или дочь — это естественно. Никто не станет вмешиваться и навлекать на себя беду, особенно с таким могущественным человеком, как хозяин Ян.

Ма Чуаньлян прямо сказал:

— Я провожу вас к нашему вождю. Моя жена тоже там.

Он направился к дому Бэйцзи У, и за ним последовали пятеро.

Ян Цин усмехнулся:

— Ты, наверное, яички свои потерял? Такой трус! Вижу, денег ты не вернёшь. Твою жену я уж как-нибудь сам присмотрю!

Ма Чуаньлян подошёл ближе к насмехающемуся мужчине и тоже улыбнулся:

— Если хватит смелости — забирай и присматривай! Всё равно я не смогу отдать долг!

Ян Цин плюнул ему в лицо.

— Тфу! Сколько стоит твоя баба? Предупреждаю: не думай отвертеться! Что есть в доме — то и заберём. Помню, у тебя ещё сын есть. Не хватит еды и одежды — отдадим сына в уплату!

Ма Чуаньлян вытер плевок с лица и повёл пятерых к дому Бэйцзи У.

— У меня ещё и дочь есть! Забирай, если сможешь — всё твоё!

Ян Цин выругался:

— Чёрт! Решил передо мной крутого изображать? Сейчас я покажу тебе, кто такой настоящий жестокий человек!


Глава 64
— Мама! Вождь рода!

Му Линь подскочил к дому Бэйцзи У и забарабанил в дверь.

— Идём, идём! Что стряслось?

Цзян Жун как раз хлопотала во дворе и, услышав крик сына, поспешила отворить.

Бэйцзи У не возражал, когда дети приходили проведать матерей. Сыну Гао Цунлянь он всегда давал пару лепёшек да несколько фруктов и пускал внутрь попить воды.

Му Линь редко заглядывал, но всё же помогал Бэйцзи У по хозяйству — недавно даже съездил с ним на базар.

Хотя Цзян Жун всей душой мечтала родить ребёнка Бэйцзи У, к сыну она всё ещё питала немалую материнскую привязанность.

Увидев, что мать открыла дверь, Му Линь тут же выкрикнул:

— Мама! Пришли взыскатели долгов — в общей кухне! Быстро скажи вождю рода!

Цзян Жун, услышав про взыскателей, немедля побежала искать Бэйцзи У.

Их семья, как и семья Ли Хун, задолжала крупную сумму ростовщикам.

Из-за невозможности вернуть долг их и привезли сюда. Теперь, когда появились взыскатели, придётся выложить немалую сумму серебра.

У господина, наверное, есть деньги…

Цзян Жун робко двинулась во двор. Мысль о том, что из-за неё придётся тратить столько денег, заставляла её чувствовать себя провинившимся ребёнком, и она робела.

Тем временем Бэйцзи У, упражнявшийся во дворе, ничего не слышал. Он сосредоточенно отрабатывал технику быстрого убийства.

В обычной драке главное — скорость, точность и жестокость, но стандарты для единоборства и массовой схватки, конечно, разные.

Ключевым становилось умение быстро и эффективно «убирать» противников.

Цзян Жун робко ждала в заднем дворе, пока Бэйцзи У закончит тренировку, но Ли Хун, тоже задолжавшая деньги, ждать не могла.

— Господин! К нам пришли взыскатели долга! Не могли бы вы взглянуть?

Бэйцзи У остановил выпад, вернул оба длинных копья в вертикальное положение и направился к главному залу.

— Какие ещё взыскатели?

Цзян Жун ответила:

— Семьи Му и Ли Хун задолжали хозяину Яну из зерновой лавки. Всё под бараньи проценты, и долг растёт с каждым днём.

Бэйцзи У примерно понял, в чём дело. Он отложил оружие, взял деньги в доме и вышел наружу.

— Пойду посмотрю.

Женщины облегчённо выдохнули.

Когда Бэйцзи У подошёл к воротам, Му Линь крикнул:

— Вождь рода!

— Хм.

Бэйцзи У коротко ответил и направился вперёд.

Вскоре Бэйцзи У, Му Линь, Цзян Жун и Ли Хун встретили идущих им навстречу Му Чуаньляна и других.

Увидев Бэйцзи У, Му Чуаньлян быстро закричал:

— Вождь рода! Эти люди пришли к вам за долгом!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Долг — дело святое. Заплатим столько, сколько должны. Не то чтобы денег нет.

Раньше он действительно собирался не платить, но теперь доходы росли быстро, и свободные деньги были. Долги нужно отдавать — нельзя давать повод смотреть на тебя свысока.

Ян Цин и управляющий Ян, услышав это, оба улыбнулись.

Особенно Ян Цин: он увидел, как Бэйцзи У в потной, грязной одежде подходит к ним, с коротко стриженными волосами, будто у монаха, и выглядит совсем юным и наивным.

Управляющий Ян лишь мельком взглянул на Бэйцзи У, но тут же перевёл взгляд на Цзян Жун, стоявшую позади него, и его улыбка стала ещё шире.

— Ты и есть Бэйцзи У? Раз готов платить, я сделаю тебе одолжение. Просто честно отдай долг — и мы, конечно, не тронем тебя.

Бэйцзи У нахмурился, удивлённо посмотрел на этих людей, затем перевёл взгляд на Му Чуаньляна, чьё лицо выражало сложные чувства — казалось, он хотел сказать тысячу слов.

Бэйцзи У не стал гадать и прямо спросил:

— Ладно. Сколько всего должны семьи Ли и Му? Я за них заплачу — не зря же вы пришли.

Ян Цин усмехнулся:

— Всего двадцать лян. Сможешь заплатить?

Бэйцзи У без промедления вынул два золотых листочка.

— Конечно, смогу!

Пятеро из группы Яна Цина уставились на золотые листочки, которые сверкали на солнце и явно не были подделкой.

Управляющий Ян быстро слез с осла и протянул руку:

— Дай-ка посмотрю!

Бэйцзи У подошёл и передал ему золото.

— Абсолютно настоящее, без обмана.

Он понятия не имел о том, что пережил Му Чуаньлян. Ему просто казалось, что если проблему можно решить деньгами — решай деньгами. Тем более долг действительно существовал.

Управляющий Ян взял золото, внимательно осмотрел, даже слегка прикусил — и лицо его сразу засияло от радости.

— Отлично! Действительно настоящее! Но этого всего двадцать лян, а не хватает ещё двух.

Бэйцзи У нахмурился:

— Разве не двадцать лян было сказано?

Му Чуаньлян в этот момент облегчённо выдохнул. Он знал: иногда Бэйцзи У бывает очень сговорчивым, а иногда — крайне несговорчивым.

Управляющий Ян с видом крайнего сожаления посмотрел на Бэйцзи У, засунул золотые листочки себе в карман и прищурился:

— Другие должны двадцать лян, но ты лично должен мне ещё два. Твой отец когда-то лечился у меня и не до конца рассчитался.

— Проценты набежали за два года. Мелкая болезнь превратилась в тяжёлую, а мелкая сумма — в крупную.

Бэйцзи У нахмурился и вдруг вспомнил прошлогоднее событие.

— А, так вы ко мне пришли за долгом!

Он внимательно посмотрел на пятерых:

— Верно?

Ян Цин усмехнулся:

— Именно! Мы пришли к тебе за долгом!

Лицо Бэйцзи У мгновенно стало ледяным.

— Денег у меня хватает, а вот людей не хватает. Вы пятеро теперь будете рабами здесь. Попробуете сопротивляться — сразу убью!

Под ярким дневным солнцем деревенский честный юноша Бэйцзи У без малейших колебаний превратился в настоящего горного разбойника!

Пятеро, включая Ян Цина, в изумлении смотрели на этого холодного юношу. Ян Цин первым засмеялся и бросил:

— Эй, щенок! Ты, видно, совсем с ума сошёл! Неужели не знаешь, кто такие мы, семья Ян?!

Но его слова никого не напугали.

Не только Бэйцзи У, но и Му Чуаньлян, и все мужчины, женщины и старухи поблизости смотрели на них, как на шутов.

Му Чуаньлян рявкнул:

— Да вы пятеро, похоже, совсем спятили! Не потрудились даже узнать, кто такой дедушка У?!

Бэйцзи У не стал тратить слова. Он сразу схватил ближайшего — управляющего Яна.

— Ты что делаешь?!! — закричал тот.

Но в следующий миг он почувствовал, как его поднимает в воздух этот юноша.

В ярости Бэйцзи У швырнул управляющего прямо в Ян Цина.

Сто с лишним цзиней веса полетели в другого человека!

Бэйцзи У стремительно шагнул вперёд. Пока двое пытались увернуться от «снаряда», он схватил возницу и швырнул его на землю.

Бык, запряжённый в повозку, в ужасе рванул в сторону от этого дикого человека.

Ян Цин только-только увернулся от отца, как Бэйцзи У схватил его за лодыжку и стащил с коня.

Хруст!

Бэйцзи У одним ударом ноги сломал бедро Ян Цину!!

— А-а-а-а-а! — Ян Цин завопил от невыносимой боли.

Его крик был настолько пронзительным, что толпа вокруг невольно почувствовала его боль.

В этот момент все поняли: когда Бэйцзи У бил их раньше, он ещё сдерживался.

Люди уже думали, что он ограничится предупреждением, но, увидев его следующее действие, мгновенно покрылись холодным потом!

Бэйцзи У вытащил из сумки на лошади Ян Цина нож и, под пристальными взглядами управляющего Яна, слуги Ма Цао и всей толпы, занёс острый клинок над головой Ян Цина!

Ва-а-а-а! Красная пыль поднялась в небо!

В одно мгновение деревня Бэйтянь замерла в полной тишине!

Женщины тут же отвернулись. Старикам и детям стало страшно.

Управляющий Ян и слуга наконец поняли, что такое «жестокий человек».

— Хотел оставить вас в живых — пусть хоть землю копаете. Но, подумав, решил: присматривать за вами — лишняя головная боль.

Бэйцзи У с окровавлённым железным ножом направился к оставшимся двоим.

— Раз пришли ко мне за долгом, посмотрим, чья жизнь крепче!

Управляющий Ян тут же завопил:

— Дедушка, пощади! Дедушка, пощади!

Но Бэйцзи У не собирался его щадить!

Железный нож взметнулся — и управляющий Ян, только что вскочивший, чтобы бежать, вдруг почувствовал, как тело стало лёгким… и увидел своего деда.

Один из слуг вытащил кинжал и бросился на Бэйцзи У.

Двое других, стоявших позади, схватили топоры, спрятанные под досками повозки, и бросились рубить его!

Бэйцзи У резко опустил клинок — и рука одного из нападавших, дрожащая от страха, упала на землю. Затем он горизонтальным взмахом снёс голову второму.

Оставшиеся двое охранников в ужасе дрожали всем телом и не могли двинуться с места — страх парализовал их в самый ответственный момент.

Чхак!

Убив троих, Бэйцзи У не запыхался и не устал. Он резко оттолкнулся ногами от земли, подпрыгнул и одним ударом рассёк надвое оцепеневшего охранника.

Цзинь! Ещё одна тёмная тень размером с арбуз отлетела в сторону!

Последний из нападавших обмочился от страха, слёзы и сопли текли по лицу.

Ма Цао за тридцать с лишним лет жизни никогда не видел подобного. Его ноги подкосились, и он рухнул на колени.

Под взглядами всех присутствующих Бэйцзи У поднял длинный нож и без малейшего колебания опустил его!

Земля больше не была чистой!

В знойный сухой день сердца жителей Бэйтянь оледенели.

Бэйцзи У холодно посмотрел на пять тел на земле:

— Уберите это. Одежду и трупы сожгите и закопайте в землю — пусть будут удобрением. Лошадь, повозку и деньги конфискую в общее имущество!

— Кто посмеет украсть что-то — не обессудьте, я не посмотрю ни на кого!

Он встряхнул кровь с железного ножа и безжалостно оглядел остальных.

Тоба Нюй сглотнул, его ноги дрожали, и он не смел встретиться взглядом с Бэйцзи У.

Бэйгун Динбянь и трое братьев Бэйтянь тоже были в ужасе.

Ма Лаоэр и Ма Лаосань давно верили, что Бэйцзи У может в одиночку победить шестерых и даже уничтожить всю деревню из ста-двухсот человек, но увидев его в деле, всё равно не могли сдержать страха.

Бэйтянь Гэнь тоже пришёл в себя от ужаса — алкоголь выветрился мгновенно. Он бесконечно благодарил судьбу, что вовремя остановил сына и односельчан от столкновения с Бэйцзи У.

Если бы тогда началась схватка, в деревне Бэйтянь сейчас, возможно, вообще никого не осталось бы.

Пятерых взыскателей сожгли и закопали как удобрение. Бэйцзи У получил в прибыль одну верховую лошадь, одного быка, одного осла, более восьми лян серебра и медных монет, окровавленную бухгалтерскую книгу и пять-шесть единиц оружия.

Все знали, как Бэйцзи У разбогател, но повторить его путь не могли — и не смели.

Пока горел костёр, Бэйгун Динбянь и Тоба Нюй стояли рядом.

Рядом Бэйтянь Бяо сказал отцу:

— Пап, а если семья Ян пришлёт людей за разъяснениями? В уезде обязательно заподозрят вождя рода.

Смерть семьи Ян была заслуженной — кто ж посмеет требовать долг с Бэйцзи У?

Но если трое взыскателей не вернутся, власти уезда наверняка заподозрят Бэйцзи У, особенно узнав его настоящий характер. Без всяких доказательств они всё равно будут подозревать его.

Бэйтянь Гэнь был равнодушен:

— Ничего страшного. Сделали — сделали. Не боимся их прихода. Пусть только попробуют — все здесь и останутся!

Тоба Нюй спросил:

— А если из военного поселения пришлют людей?

Бэйтянь Гэнь подумал:

— Этого не знаю. Обычно за убийство просто штрафуют, армию сразу не посылают. В ближайшие дни просто усилим ночную охрану.

Тоба Нюй кивнул:

— Верно. С уездом даже бульона не попьёшь, а с дедушкой У хоть наедишься досыта.

Сдача власти не сулила Бэйтянь Гэню и его людям никакой выгоды. Напротив, своеволие Бэйцзи У подняло жителей Бэйтянь, самых низких в иерархии, на новый уровень.

Тоба Нюй решил выдать сестру замуж за кого-то из деревни Бэйтянь.

Военное поселение у Великой стены не давало никаких перспектив: заработанные деньги забирали вышестоящие, а будущее сулило либо смерть от притеснений солдат, либо от набегов хунну.

Бык и лошади у хунну дёшевы, потому что всё это награблено.

Иногда грабят кочевников, иногда — китайских поселенцев.

Путь к богатству у всех такой же, как у Бэйцзи У.

Тоба Нюй вернулся в военное поселение, взял сестру, женщин из своей деревни и трёх татарских рабов и пришёл к Бэйцзи У просить убежища.

(Глава окончена)


Глава 65
Уезд Бэйюань, зерновая лавка семьи Ян

Двадцатилетняя Ма Туchai вошла в главный зал и увидела, как свекровь разговаривает с женщиной лет сорока.

— Мама, отец и Цин ещё не вернулись?

Муж Ма Туchai, Ян Цин, не возвращался уже два дня и ночь. Вместе с ним пропали свёкор и трое работников.

Пожилая женщина заплакала — слёзы лились без остановки.

Ян Саньгу вздохнула:

— Я расспрашивала людей. В этом году поблизости появился местный хулиган по имени Бэйцзи У. Этот человек убивает и грабит, творит всякое зло и при этом отлично ладит с военными. Даже купцы из Тунчжоу не осмеливаются его задевать.

— Наши пятеро мужчин только что вернулись из уезда Гаолюй, где собирали долги, и не знали, что на дороге в деревни завёлся такой разбойник. Если они не вернулись уже два дня и ночь, боюсь, с ними случилось несчастье.

Ма Туchai тут же сказала:

— Живого — покажите, мёртвого — отдайте тело. Надо хотя бы послать кого-нибудь узнать. Может, их просто задержали? Лучше выкупить за серебро, чем нам, женщинам, остаться однёх.

Ян Саньгу сочла эти слова разумными, но всё же сомневалась.

— Сейчас кто осмелится туда пойти?

— Пусть Юаньгуй сходит и разузнает, — предложила Ма Туchai.

Юаньгуй был сыном Ян Саньгу. Та сразу же отвернулась:

— Нет! Если бы их держали ради выкупа, давно бы потребовали деньги. Прошло уже два дня и ночь — ни весточки. По-моему, шансов мало. Не волнуйся, сноха, Юаньгуй будет заботиться о тебе.

Ма Туchai столкнулась с самой сложной проблемой: после смерти мужчин в доме родственники, которые раньше были как одна семья, теперь спешили «съесть последнего наследника» — захватить имущество.

Старуха Ян опустила голову и плакала, не решаясь ни отказывать, ни соглашаться.

Ян Саньгу с презрением взглянула на свекровь, потом на Ма Туchai, чьё лицо было мрачным.

— Туchai, у тебя ведь ещё нет детей. А мой Юаньгуй как раз хочет взять ещё одну наложницу. Лучше сохранить добро в семье. Если согласишься, я поговорю с ним.

Ма Туchai серьёзно посмотрела на Ян Саньгу:

— Слова твои звучат приятно, но и у меня есть одна просьба. Если ты согласишься, я останусь женой в доме Ян.

Ян Саньгу обрадовалась:

— Говори! Даже три или пять условий — я выполню!

Ма Туchai улыбнулась:

— Одного достаточно. Я не жадная. Замуж я выйду только за настоящего мужчину. Пусть Юаньгуй съездит в деревню Бэйтянь и хотя бы выяснит, живы ли мои мужчины. Если сделает это — стану его наложницей.

Ян Саньгу действительно нравилась Ма Туchai и завидовала брату, у которого была такая красивая и умная невестка.

— Хорошо! Я скажу Юаньгую, чтобы он сходил.

Но едва договорив, она тут же передумала.

— Вы не знаете, насколько жесток этот Бэйцзи У! Он в одиночку убил шестерых хунну, одним ударом кулака убил вепря весом восемьсот цзиней, ногой раздавил леопарда и может поднять на плечи целого быка!

— Виновата я — не предупредила вас заранее, насколько он страшен. Если бы Ян Цин перед поездкой в деревню спросил меня, я бы его остановила. Бэйтянь — нехорошее место. Зачем вы вообще туда полезли?

— Купцы из Тунчжоу в сто раз сильнее нас, но даже они, осмелившись пару раз упомянуть Бэйцзи У, получили переломы и не смели пикнуть!

— Десятки тюрок встретили Бэйцзи У — все встали на колени и умоляли о пощаде, даже золото поднесли!

— А у вас тут всего десяток человек. Вы можете запугать обычных крестьян, но с таким звездой смерти лучше держаться подальше.

Услышав это, старуха заплакала ещё горше.

Ян Саньгу не хотела слушать её плач и, улыбаясь, обратилась к Ма Туchai:

— Туchai, пойдёшь ко мне домой? Поговоришь с Юаньгаем?

Ма Туchai посмотрела на свекровь. Та, вытирая слёзы, тайком смотрела на неё. Их взгляды встретились — и старуха снова зарыдала.

Ма Туchai улыбнулась:

— Мне надо остаться в лавке. Здесь не может не быть никого.

Ян Саньгу рассмеялась:

— Тогда я поговорю с Юаньгаем. Эти двое работников снаружи — на кого они годятся? Я пришлю Юаньгая. Пусть он будет здесь — работники не посмеют воровать и безобразничать. А ты поговоришь с ним.

Ма Туchai подошла к двери:

— Я провожу тебя, тётя.

— Хорошо.

Ян Саньгу и Ма Туchai вышли, оставив старуху, потерявшую мужа и сына, одну в слезах и страхе.

Старуха молилась богам, надеясь, что её муж и сын ещё живы и скоро вернутся, чтобы навести порядок.

Когда они вышли во двор, Ян Саньгу продолжила убеждать Ма Туchai:

— Туchai, может, мои слова и неприятны, но ты ведь понимаешь: твой свёкор, свекровь и муж — не святые. Если их убили, так им и надо.

Ма Туchai вздохнула:

— Ты права, тётя. Я, как и ты, всё это знаю. Знаю, что помимо ростовщичества и сбора долгов, они ещё и женщин с детьми продавали.

Ян Саньгу уговаривала:

— Раз знаешь, зачем тогда в это вмешиваться?

— Не хочу вмешиваться, но не могу иначе, — ответила Ма Туchai. — Люди умерли — и ладно. Но что дальше? Мне нужен надёжный дом. Если Юаньгуй выяснит судьбу этих пятерых, то станет главой семьи — и это будет справедливо.

— Семья Ян занимается зерном и ростовщичеством. Без сильного мужчины мы, женщины, не удержим дело.

— Юаньгуй хочет и меня, и лавки. Значит, должен проявить смелость. Бэйтянь — не драконье озеро и не тигриная яма. Просто сходит, спросит.

— Я не требую мести — не хочу, чтобы все погибли. Мне нужно лишь знать: живы они или нет. Иначе, если я выйду за Юаньгая, а потом вернутся Ян Цин с отцом — что тогда? Если ты хочешь мне помочь, пусть Юаньгуй даст мне точный ответ.

Ма Туchai говорила искренне, без утайки, честно изложив все свои соображения.

Ян Саньгу признала:

— Верно. Надо сначала всё выяснить.

И тут же добавила:

— Только ни в коем случае не обращайтесь властям! Без приказа из столицы губернатор не пошлёт солдат. Как только в городе узнают, что в вашем доме погибли мужчины, все начнут «собирать урожай» — лавку не удержать!

Ма Туchai кивнула, но в душе почувствовала тревогу.

В конце концов, она была всего лишь женщиной и не могла удержать ситуацию под контролем. Смерть трёх работников быстро стала известна их семьям.

Три семьи, потерявшие кормильцев, собрали двадцать–тридцать соседей и пришли к зерновой лавке «Ян» с криками:

— Верните моего сына! Он работал на вас, а теперь погиб! Ааа! Моя бедная невестка и внуки!

— Отдайте брата! Иначе разнесём вашу лавку!

— Отдайте деньги! Зарплату сыну и похоронные!

— Пусть выйдет хозяин Ян! Он ещё мне должен! Быстро!

— Платите! Платите!

Толпа окружила лавку, загнав внутрь продавцов и управляющего.

Двадцатичетырёхлетний Юаньгуй только мечтал унаследовать лавки дяди и заполучить красавицу, как вдруг столкнулся с этой бедой ещё до вечера.

— Дядя дома нет! Приходите через несколько дней — он скоро вернётся!

Юаньгуй пытался успокоить толпу, надеясь отделаться пустыми обещаниями.

— Пф! — плюнул старик и злобно выругался: — Мелкий мошенник! Хочешь обмануть деда? Я столько всего повидал! Если сегодня не отдадите деньги — разнесём вашу лавку!

— Верно! Разнесём! — закричал мужчина, быстро оглядываясь в поисках сундука с деньгами.

На границе мало кто соблюдал закон. Увидев беспорядок, толпа дружно закричала:

— Платите! Платите! Не заплатите — разнесём лавку!

Юаньгуй вытер плевок с лица и крикнул работникам:

— Закройте двери!

Это только подлило масла в огонь. Те, кто ждал этого момента, тут же вспыхнули яростью.

— Громим лавку!

На деле это была грабёжка. Толпа хлынула внутрь: кто хватал мешки с зерном, кто рвался к денежному ящику, кто бил работников, пытавшихся сопротивляться, до крови, сдирая с них одежду.

Без сильного мужчины порядка не было. Узнав, что семья Ян потеряла пятерых мужчин, соседи перестали её бояться.

Старуху Ян спрятали в доме, но её быстро вытащили наружу.

— Где деньги?! Говори скорее!

Она дрожала, глядя на толпу злобных людей, и вспомнила день юности, когда город взяли мятежники.

— Деньги… у моей невестки… О, мой бедный сын! Женился на беде!

Старуха зарыдала.

— Где твоя невестка?! — закричал мужчина. — Говори!

— Она дома! — всхлипнула старуха.

Внезапно её ударили по лицу, молодой парень пнул дважды.

— Старая ведьма! Где эта женщина? Мы её нигде не находим!

— Она во дворе! Никуда не уходила! — рыдала старуха.

Но поиски ничего не дали.

— Сегодня вы обязаны заплатить! — кричал один из мужчин. — Мой сын погиб, работая на вас! По местным обычаям — от двадцати до шестидесяти лянов. Раз у вас тоже погибли люди, дайте пятьдесят!

— По пятьдесят за каждого! — подхватил старик. — Наши сыновья погибли из-за вас!

Работать на ростовщиков было опасно, но смерть не должна быть напрасной. Раз семья Ян сама навлекла беду, разбирательства с властями не предполагались — только выплаты семьям погибших.

Иначе кто будет рисковать жизнью ради них?

Пятьдесят лянов на человека — нормальная цена в уезде Бэйюань.

Никто не хотел идти к властям: после этого денег осталось бы ещё меньше. Все думали только о том, чтобы получить свою долю как можно скорее. Справедливость и месть подождут.

— Говори! Где деньги?! Иначе всех перережем!

Ради денег мужчины забыли о соседской чести.

Юаньгая связали и заставили стоять на коленях. Он кричал:

— Туchai! Выходи! Отдай им деньги!

Но Туchai не появлялась. Зато снаружи раздался испуганный крик:

— Пришли солдаты!

Услышав это, толпа, не разбирая, правы они или нет, схватила награбленное и разбежалась.


Глава 66
Ма Туцай давно покинула рисовую лавку и увела с собой младшего брата Ма Циня, работавшего там же.

Увидев издалека, что лавка захвачена, брат с сестрой немедленно покинули квартал и направились за город.

Едва они добрались до городских ворот, как их остановили.

— Куда собрались?

Ма Туцай сама ответила:

— Едем навестить мою родню. Мы из соседнего уезда Гаолюй. Это мой младший брат.

Ма Туцай была наполовину ханька, наполовину уванька: её отец, уванец, после синификации вновь выбрал себе фамилию.

Этот регион долгое время находился под властью национальных меньшинств, и власть переходила от одной группы хунну к другой, из-за чего местное население обладало крайне смешанным происхождением.

Здесь также сложились довольно открытые нравы: в некоторые периоды женщины правили страной и управляли домом, поэтому появление женщин на улицах никого не удивляло.

Лю Чунгу не знал Ма Туцай, но один из его солдат тут же шепнул:

— Флаговый, я знаю этого, что ведёт осла. Он работал в рисовой лавке семьи Ян.

Лю Чунгу с интересом спросил:

— Так правда, что ваш муж отправился в деревню Бэйтянь взыскивать долг?

Поняв, что скрывать бесполезно, Ма Туцай кивнула:

— Да.

В этот момент Ма Цинь достал пять лян серебра и осторожно протянул Лю Чунгу.

Тот спрятал деньги за пазуху и продолжил:

— Сколько вас туда отправилось?

— Пятеро. Все лучшие работники из лавки, — ответила Ма Туцай, решив, что скрывать больше нечего.

— И ни один не вернулся?

— Ни один.

Лю Чунгу вдруг лучше понял, насколько смертоносен Бэйцзи У. Он осознал: даже если уезд отправит туда отряд, тот Бэйцзи У всё равно не сдастся без боя.

Видя, что Лю Чунгу не собирается их пропускать, Ма Цинь вынул ещё пять лян серебра.

— Господин воин, пожалуйста, окажите нам услугу, — с мольбой посмотрел он на Лю Чунгу.

Тот помолчал несколько секунд, потом обернулся к своим подчинённым:

— Пропустите!

Ма Цинь быстро вручил деньги, а Лю Чунгу открыто взял их.

Ма Туцай и Ма Цинь облегчённо выдохнули. Если бы эти солдаты не открыли ворота, их наверняка поймали бы те люди.

Без сильного мужчины в доме никакие доводы не убедят толпу деревенских, ворвавшихся с разгромом.

Лю Чунгу, глядя на уходящих за город, вдруг почувствовал порыв и предупредил:

— Если вам некуда идти, ступайте к Бэйцзи У. Я его знаю — хоть немного, но учтёт моё мнение. Передайте ему в деревне Бэйтянь: пусть не лезет на рожон.

Ма Цинь и Ма Туцай удивлённо уставились на него.

Но Ма Туцай быстро пришла в себя:

— Благодарю вас, господин воин!

Когда брат с сестрой ушли, один из солдат спросил Лю Чунгу:

— Флаговый, зачем вы послали их к Бэйцзи У? Эта женщина недурна собой — разве вернётся?

Лю Чунгу усмехнулся:

— Мне-то какое дело!

Он улыбнулся ещё раз, отошёл в сторону и сел отдыхать, не обращая внимания на недоумение подчинённых.

Когда остальные перестали следить за ним, Лю Чунгу задумался:

«Посмотрим, послушает ли меня этот Бэйцзи У.

У него слишком сильная жажда убийства. Если он пойдёт мне навстречу, я тоже дам ему немного поблажки — можно будет сойтись.

А если не захочет сойти с высокой колокольни и не станет сдаваться — тогда будем действовать по закону!

Только пойдут ли эти двое к Бэйцзи У?»

Лю Чунгу почувствовал, что всё запутано. Нужно было отправить кого-то проверить, каковы намерения Бэйцзи У.

Бэйцзи Юн?

Он вспомнил старшего брата Бэйцзи У, но тут же понял, что это ещё сложнее.

Бэйцзи Юн не был его подчинённым — он служил у другого сотника, у которого было десять флаговых.

Сам Лю Чунгу не был важной персоной — он лишь один из пятисот флаговых гарнизона Бэйюань.

По его мнению, чтобы взять Бэйцзи У, уезду потребуется послать двести–триста человек — и только хорошо вооружённых, в доспехах и с луками.

Общая численность гарнизона Бэйюань составляла всего три–четыре тысячи. Отправить почти десятую часть войск ради одного человека — слишком нелепо.

Но если не поймать Бэйцзи У, уезду грозят серьёзные неприятности.

Лю Чунгу не видел, как Бэйцзи У убивает. Увидь он это, он не был бы так оптимистичен.

Чтобы окружить Бэйцзи У, понадобится не меньше тысячи человек!

В крупных сражениях его присутствие не решает исхода, но в стычках по нескольку сотен человек такой воин, как Бэйцзи У, может устроить одностороннюю резню.

Покинув уездный город, Ма Туцай крикнула брату:

— Быстрее! Если за нами погонятся — беда!

Ма Цинь возразил:

— Нас же уже выпустили. Что ещё может случиться?

— Дурак! — рявкнула сестра. — Разве решение о пропуске принимает простой стражник у ворот?

Ма Цинь понял, что она права, и потянул осла быстрее.

Но осёл бежал медленно, и Ма Цинь запыхался от усилий.

Через полчаса пути по главной дороге они увидели группу людей, отдыхающих у обочины.

Шестеро мужчин и четверо женщин — одни на осле, другие верхом на коне. По внешности они походили и на хунну, и на ханьцев.

Ма Туцай, заметив их немногочисленные узлы и одежду женщин, решила, что они не в дальнюю дорогу, и первой заговорила:

— Скажите, пожалуйста, каким делом вы заняты и куда держите путь? Не возьмёте ли нас с собой?

Она присмотрелась к трём молодым женщинам — они не выглядели ни насильно уведёнными, ни проданными.

Отряд явно не готовился к длительному путешествию: у них не было ни палаток, ни волов. Значит, едут недалеко.

Хунну обычно не заходят глубоко в центральные земли, так что, скорее всего, направляются в уезд Гаолюй.

Брат с сестрой шли пешком с багажом слишком медленно — дорога опасна для одиноких путников. Смешаться с отрядом было разумно.

Несколько мужчин молчали, но одна из женщин ответила:

— Мы едем в деревню Бэйтянь на свадьбу, а не по делам.

Ма Туцай удивилась:

— В Бэйтянь? Я слышала, там живёт некий Бэйцзи У…

Тоба Нюй не знал Ма Туцай и Ма Циня, но, услышав имя Бэйцзи У, улыбнулся:

— В Бэйтяни живут только шаньнуны, а их вождём рода является Бэйцзи У. Он невероятно храбр и искренен с людьми. Вы муж и жена? Куда направляетесь?

Ма Туцай ответила:

— В гарнизоне Бэйюань больше не выжить. Решили попытать счастья в Гаолюйском гарнизоне.

Тоба Нюй встал:

— Тогда пути наши не совпадают. Мы отправляемся. Садитесь на коней и ослов — нужно успеть в Бэйтянь до заката.

Остальные тоже поднялись. Женщины сели на ослов, мужчины вели ослов и ехали верхом.

В отряде было трое женщин из военного поселения у Великой стены, четверо мужчин оттуда же и трое татарских рабов — как раз три семьи: муж, жена и юный татарин.

Ма Туцай крикнула Тоба Нюю:

— Можно ли нам заглянуть в Бэйтянь? Может, там позволят переночевать?

Тоба Нюй оценивающе взглянул на неё. Женщина была недурна собой, а мужчина рядом с ослом не выглядел угрожающе.

— Не знаю. Спросите, когда приедете. Думаю, ничего страшного не случится.

Он почувствовал, что оба — потомки хунну, и, решив, что они не злодеи, немного помог.

Ма Цинь встревоженно посмотрел на сестру — он не понимал, зачем она идёт прямиком в пасть волка.

Но Ма Туцай почувствовала в этом знак свыше. Уже двое подряд указали ей путь в Бэйтянь — встретиться с Бэйцзи У.

— Спасибо, старший брат! Как вас зовут?

Тоба Нюй был в прекрасном настроении:

— Я Тоба Нюй, из военного поселения у Великой стены. А ты, сестрёнка, откуда родом?

Отряд тронулся в путь. Ма Туцай тихо сказала:

— Это мой муж Ма Цинь. Меня зовут Туцай. Мы из Гаолюйского гарнизона, приехали в Бэйюань искать заработка.

Ма Цинь явно не хотел разговаривать. Он не желал ехать в Бэйтянь, но выбора не было.

Тоба Нюй, заметив его молчание, улыбнулся:

— Тогда идите со мной. Я устрою вам ночлег в Бэйтяни. Сестрёнка, у тебя смелый нрав — сразу видно, что ты щедрая и прямая!

Ма Туцай горячо поблагодарила:

— Спасибо, старший брат!

(Глава окончена)


Глава 67
Деревня Бэйтянь

Бэйцзи У скакал верхом, отрабатывая верховую езду неподалёку от деревни.

Под ним резво ступала отличная лошадь, и он ощущал всю мощь боевого коня.

— Когда идёшь шагом, разницы не чувствуешь, но в настоящем бою или при быстрой скачке сразу заметна пропасть. Не зря же хорошая лошадь стоит в десять раз дороже обычной — за такие деньги получаешь настоящее качество.

Бэйцзи У понял, что его конь из Западных краёв намного превосходит обычных северо-западных скакунов — и по сложению, и по выносливости.

Эти десять лошадей — настоящая удача!

В прекрасном настроении Бэйцзи У скакал верхом, держа в руках длинное древко с привязанным к нему железным клинком, и небрежно отрабатывал удары.

Хорошее оружие достать крайне сложно, так что пока приходилось пользоваться тем, что есть.

Он размышлял, как наиболее эффективно совершать стремительные атаки и отступления.

Его кони, конечно, неплохи, но всё же не настоящие боевые скакуны. Ему казалось, что на земле он чувствует себя куда увереннее.

Верхом особой боевой силы не прибавишь — разве что скорость и преимущество высоты.

— Ладно, сначала надо как следует отточить пехотный бой, — решил он. — Моё выносливость выше, чем у коня. Если меня окружат, на земле будет проще прорубиться сквозь толпу и легче уклониться от засадных стрел.

— Больше всего сейчас боюсь именно залпа тысяч стрел.

— Надо бы уже позаботиться о шлеме и доспехах… Но разве я действительно собираюсь поднимать бунт?

Бэйцзи У всё ещё не мог принять решение. Его нынешнее положение было слишком рискованным: стоит поднять восстание — и его немедленно окружат.

Разве что бежать в степи, но там жизнь станет ещё тяжелее.

Бунт ведь не ради страданий затевают.

Он размышлял о будущем: можно было бы двинуться на юг, север, восток или запад, но правительство не позволяло таким, как он, селиться в благополучных краях.

— Вождь! К нам кто-то едет!

Бэйцзи У услышал голос юноши — это был сын старика Чжана, примчавшийся на коне с донесением.

— Хорошо! Сейчас посмотрю!

Он поскакал от западной окраины деревни к восточной и, добравшись до входа в деревню, увидел приближающийся отряд.

Отряд из десятка человек не представлял угрозы для Бэйтяня, и Бэйцзи У спокойно ждал.

Тоба Нюй со своими людьми подъехал на расстояние десяти шагов и спешился.

— Дедушка У! Люди уже здесь! Я расспросил в городе — пока никто не подал жалобы властям.

Бэйцзи У кивнул. Пока что он действовал шаг за шагом. Если чиновники всё же решат карать его, тогда не придётся колебаться — уйдёт сразу.

А если нет — можно будет поднабрать людей в деревне и подготовить их к службе. Без подчинённых придётся делать всё самому, а это вовсе не «вольная жизнь».

Год, проведённый в полном одиночестве, убедил Бэйцзи У: он вполне может обеспечить себя, и даже проще будет, но безлюдье невыносимо скучно.

С подчинёнными жизнь становится интереснее и приятнее — немного усталости того стоит.

Вскоре к ним приблизились несколько женщин на осликах и пешие рабы.

Ма Ту-чай бросила взгляд на Бэйцзи У и удивилась: мужчина оказался гораздо моложе, чем она представляла себе предводителя разбойников.

Тоба Нюй представил:

— Это трое — татарские рабы. Мужчина зовётся Алу-тай, женщина — его жена, а мальчик поменьше — их сын.

Бэйцзи У кивнул:

— Раз семья, пусть живут вместе. Понимают ли они мою речь?

— Да, — ответил Тоба Нюй, как будто представлял скотину. — Все трое работоспособны. Женщина уже в этом месяце забеременела. Мужчина умеет ухаживать за лошадьми и коровами, женщина — готовить, выделывать кожу и стричь овец, а мальчик умеет ездить верхом и пасти скот.

Бэйцзи У обратился к трём робким монгольским рабам:

— Я — Бэйцзи У, вождь этого рода. Вы — рабы, но если будете послушны, вас никто здесь не обидит. Вас будут кормить три раза в день, дадут крышу над головой для всей семьи. Служите мне честно — и всё будет хорошо.

Алу-тай с женой тут же опустились на колени:

— Есть! Спасибо, вождь!

Маленький Алу-тай последовал их примеру, глядя на этого воина рода Шаньнун, о котором ходили слухи, что он убил множество людей.

Бэйцзи У перевёл взгляд на четырёх женщин:

— Почему их четверо?

Не дожидаясь объяснений Тоба Нюя, Ма Ту-чай сама заговорила:

— Меня зовут Ту-чай. Это мой муж Ма Цинь. Мы как раз возвращались в уезд неподалёку, но стемнело, и мы хотели бы переночевать здесь. Не окажете ли милости?

Бэйцзи У нахмурился:

— С чего бы вам заезжать ко мне на ночлег? Говори прямо, чем занимаешься, не заставляй меня гадать. Я из тех, кто скорее убьёт невинного, чем упустит виновного. Если я разозлюсь, тебе не хватит времени на объяснения.

Держа в руках оружие, он не выглядел особенно свирепым, но Ма Цинь, прекрасно знавший репутацию Бэйцзи У, сразу обмяк и рухнул на колени.

— Дедушка, помилуй! Дедушка, помилуй!

Перед этим убийцей он не продержался и минуты.

Ма Ту-чай поняла, что просчиталась. Этот мужчина был невероятно силён, и её уловки перед ним — всё равно что идти на верную гибель.

— Рабыня Ма Ту-чай, — сказала она, — это мой младший брат Ма Цинь.

Она вынула узелок:

— Здесь сто сорок семь лянов серебра. Хотела спросить у вас, господин У, одну вещь.

Бэйцзи У почувствовал, что в этом мире всё слишком легко даётся.

— О чём речь? Я многое знаю — спрашивай.

Он говорил открыто и явно рассчитывал на серебро.

Ма Ту-чай протянула узелок с имуществом и посмотрела на Бэйцзи У:

— Говорят, в Бэйтянь прибыли пятеро людей. Господин У, правда ли это?

Бэйцзи У равнодушно ответил:

— Откуда мне знать, что болтают люди? Но действительно пришли пятеро вымогателей. Я их убил, сжёг и закопал пепел в землю.

Ма Цинь, стоявший на коленях, задрожал всем телом.

Окружающие тоже побоялись смотреть на Бэйцзи У.

Ма Ту-чай облегчённо выдохнула: теперь она точно знала, что её муж мёртв, и ей не придётся больше бояться, что он вдруг вернётся и снова станет её мужем.

— А вы не боитесь, что чиновники пришлют солдат, чтобы арестовать вас?

— Убил человека — пусть приходят и убивают меня. Но я не хочу умирать, так что убивать их — тоже нормально. Посмотрим, у кого хватит сил.

— Пусть приходят, если осмелятся.

— Все мы пробивались сквозь жизнь мечом и копьём, а не пустыми словами о добродетели и защите народа.

У Бэйцзи У не было ни капли раскаяния, ни тени страха.

Ма Ту-чай тоже не думала мстить — она прекрасно знала, чем занимался её муж.

Она бросила узелок в сторону Бэйцзи У:

— Ловите!

Хотела произвести впечатление, но узелок оказался слишком тяжёлым — пролетел два метра и упал на землю, так и не долетев до него.

Тоба Нюй подошёл, нагнулся, поднял узелок и подал Бэйцзи У.

Тот не взял его, лишь бросил взгляд вниз:

— Раскрой и покажи.

— Есть, господин У! — Тоба Нюй, не думая о яде или ловушке, тут же раскрыл узелок.

Бэйцзи У не стал его предупреждать и просто наблюдал, как тот выкладывает содержимое:

серебряная шпилька, браслеты, золотая цепочка, мелкое серебро, монеты казённого чекана, бухгалтерская книга, кусок хлеба и ножницы.

Бэйцзи У собирался было отказать женщине в деньгах, но заметил надпись на книге: «Счётная книга семьи Ян».

— Кто были те пятеро для тебя?

Он поднял своё длинное древко с клинком.

Ма Ту-чай быстро ответила:

— Это были мой муж и свёкор. Теперь я нигде не приживусь, в городе у меня нет ни родных, ни поддержки. Прошу приютить меня у вас, господин У.

— Не нужно. Уходи. Бери серебро и живи сама. Твой муж давал в ростовщичество, из-за чего многие семьи разорились, а потом ещё и чужих жён хотел продавать. Убивая его, я не колебался ни секунды.

Ма Ту-чай с изумлением посмотрела на Бэйцзи У — она не ожидала от него такой чёткой позиции.

— Господин У, вы правы. Мы с братом действительно нигде не приютимся. С таким богатством нас везде будут грабить. Пусть эти деньги станут нашей данью. Разрешите нам пожить здесь некоторое время.

Бэйцзи У оценивающе взглянул на неё:

— Ты умеешь писать?

— Умею. Могу вести учёт и считать.

— Хорошо. Тогда живи у меня.

Он посмотрел на стоявшего на коленях Ма Циня:

— А твой брат чем занимается? У меня не кормят бездельников.

— Он труслив и не годится для боёв. Работал в рисовой лавке.

— Пусть управляет амбаром, — решил Бэйцзи У. — Будет жить в деревенском амбаре, с едой и кровом. Позже найду ему жену.


Глава 68
В род Шаньнун прибыло ещё восемь человек: три невесты, три раба и двое временных жильцов.

Бэйцзи У привёл их в деревню и подвёл к строящейся общине.

Община состояла из амбара, общей кухни, строящегося загона для скота и ещё одного склада, который тоже достраивали. Вокруг вытоптали заросли — коровы и овцы уже объели траву. Строители сначала очертили четыре участка, не спеша выкорчёвывать кустарник и деревья внутри.

Передний двор отвели под общую кухню, задний — под амбар и кладовку для инструментов, а по бокам расположили хлевы: коров — с одной стороны, лошадей — с другой. Ослы любят одиночество, поэтому каждая семья держала по одному.

Стадо овец паслось во дворе Бэйцзи У, но скоро его перегонят на новое место.

Бэйцзи У обратился к трём женщинам брачного возраста:

— Я подобрал вам мужчин из нашей деревни. Пока просто познакомьтесь, вместе работайте и ешьте. Как только закончим пахоту, прикажу построить для каждой отдельный дворик — будете жить там после свадьбы. Землю тоже выделю.

Женщины не знали, за кого именно выходят замуж, но слова Бэйцзи У их успокоили.

— Хорошо! Спасибо, дедушка У!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Зовите меня вождём рода. Тоба Нюй ещё около месяца будет здесь работать. Если что — спрашивайте у него.

— У нас в роде Шаньнун вождь — главный. Не переживайте насчёт домашних дел. Впредь зовите меня вождём. Слушайтесь меня — и дом, и земля у вас будут!

Щедрость Бэйцзи У быстро разогнала тревогу с лиц женщин.

Свадеб пока не назначали, и женихи не утверждены окончательно, но формально они уже вошли в род Шаньнун.

Четыре женщины сели за стол рядом с Бэйцзи У.

Общая кухня вмещала тридцать–сорок человек, и сейчас она была забита зеваками. К счастью, взрослые и дети держались на почтительном расстоянии и не осмеливались беспокоить этого важного человека.

— Обычно я ем один, — сказал Бэйцзи У. — Но сегодня вы — гости, так что садитесь за мой стол. В будущем будете есть вместе со всеми, внутри или снаружи. У нас еда — вволю.

Затем он посмотрел на трёх татарских рабов у двери.

— У нас нет рабов. Эти трое хоть и пришли как рабы, но забудьте всё, что было снаружи. Отныне они — члены рода Шаньнун и получают такой же уход, как все остальные.

— В нашем роду хорошо живёт тот, кто работает и слушается. Лентяя накажут — даже если это женщина, что прислуживает мне лично. Не сможет работать — лишится привилегий!

Так, без лишних слов, Бэйцзи У отменил рабство и перевёл род Шаньнун из рабовладельческого строя в феодальный.

Для большинства это мало что изменило, но семья Алу-тая почувствовала настоящую человеческую заботу.

Жаль, что троим новичкам не удавалось протолкнуться внутрь — дорогу им преграждали любопытные мужчины, женщины и дети из рода Шаньнун, пришедшие поглазеть на невест.

Бэйцзи У особо не знал, что сказать трём женщинам с круглыми лицами, и лишь немного поговорил с Ма Ту-чай.

Но та, уставшая с дороги, не успела привести себя в порядок и выглядела довольно обыденно.

Бэйцзи У и не скрывал своего отношения.

— Пора есть! Что сегодня?

Мать Чжан быстро ответила:

— Вождь, сегодня тушёная волчатина с овощами.

Одна из девушек с круглым лицом спросила:

— Вождь, откуда у вас волчатина?

Бэйцзи У посмотрел на стол:

— Ночью волки выходили — я их прикончил. В последние дни объезжаю окрестности верхом и выслеживаю хищников: волков, лис — всех, кто может навредить скоту.

Вскоре одна из женщин принесла огромную миску — больше тридцати цзиней — с тушёной волчатиной. В ней было полно мяса и бульона, с добавлением овощей.

Бэйцзи У первым взял кусок мяса, затем окинул взглядом толпу у двери.

— Если хотите есть — идите кушать! Не стойте тут, как пробка! Вали отсюда!

Жители деревни Бэйтянь безропотно подчинялись Бэйцзи У и, улыбаясь, вышли обедать.

Из кухни принесли ещё яичницу, жареные овощи, солёные овощи на гарнир и лепёшки из цельнозерновой муки.

— Ну, ешьте, все ешьте.

— Спасибо, вождь.

Четыре женщины взяли палочки и начали есть.

Как пастушки из военного поселения у Великой стены, так и Ма Ту-чай, хозяйка лавки с крупами, за год успевали съесть немало мяса. Однако, взглянув на куски, женщины сначала усомнились — не человеческое ли это мясо. Но, попробовав, быстро определили, что это.

— Похоже на собачатину, — улыбнулась Ма Ту-чай.

— Волчатина почти как собачатина, — ответил Бэйцзи У. — Ешьте, сколько хотите. У нас всегда еда вволю.

После этих слов он больше не горел желанием разговаривать.

Он никогда не был болтуном и редко долго беседовал с женщинами. Даже завоёвывая деревню Бэйтянь, он чаще ругался, чем вёл мирные беседы. Спокойно поболтать по-домашнему ему почти не доводилось.

Когда требовалось применить силу, Бэйцзи У действовал быстро и точно. А когда нужно было сдержаться — сдерживался. Иначе братья Бэйтянь и Бэйгун Динбянь давно бы погибли.

С посторонними он не церемонился, особенно с теми, кто сам лез в драку и отказывался решать вопросы миром. Таких он просто убивал.

Бэйцзи У считал, что эти четыре женщины ему почти не нужны.

Трёх степных женщин вскоре распределили в дома жены Ли, матери Чжан и Му Чуаньляна, у которого пока не было жены. Остальные либо уже имели семьи, либо были слишком юны. Свадеб пока не назначали, свадебных домов не строили — всё будет постепенно.

После обеда Бэйцзи У повёл Ма Ту-чай домой.

— Ты будешь вести учёт: сколько трудодней заработал каждый, сколько зерна съедено за день. Записывай всё. Тяжёлой работы тебе делать не придётся.

— Я назначу женщину, которая будет помогать тебе. Когда захочешь уйти — просто скажи мне.

Ма Ту-чай кивнула:

— Есть, вождь.

В любом поселении нужны грамотные люди, и Бэйцзи У стремился как можно скорее подготовить тех, кто умеет читать и считать.

Сейчас деревня была занята осенней пахотой: все силы уходили на вспашку полей и строительство домов. Бэйцзи У тоже не сидел без дела — он максимально эффективно распределял рабочую силу для решения сельскохозяйственных задач.

Сянлань и Си Дань играли у ворот. Перед ними дрались два щенка — маленьких волкодава. Заметив приближение Бэйцзи У, обе чёрно-жёлтые деревенские собаки тут же бросились к нему с радостным лаем.

Бэйцзи У был в прекрасном настроении.

— Это новенькая Ма Ту-чай. Она поживёт у нас некоторое время.

Си Дань посмотрела на гостью и поздоровалась:

— Сестра Чай.

Ма Ту-чай улыбнулась:

— Моя фамилия Ма. Зовите меня просто Ту-чай.

Все вместе вошли во двор. Ли Хун и другие вышли встречать Бэйцзи У и без труда приняли Ма Ту-чай как нового члена семьи.

Вопрос с едой больше не стоял остро — все знали: Бэйцзи У — сильный и способный мужчина!

Ма Ту-чай тоже была практичной женщиной. По обычаям хунну целомудрие не ценилось, и быть покорённой более сильным мужчиной считалось делом обычным. Вскоре она уже ладила со всеми женщинами в доме Бэйцзи У и узнала, сколько у них запасов зерна.

***

Отработав целый день, Бэйцзи У уже собирался ложиться спать, когда Ма Ту-чай в пушистом халате подошла к его большой постели.

— Господин, мне нужно кое-что вам сказать.

Бэйцзи У лежал с Ли Хун и, услышав голос вдовы, посмотрел на неё.

— Завтра скажешь.

Ма Ту-чай покраснела:

— Господин, раньше мы занимались перевозкой зерна. Часто покупали его в Гаолюйском гарнизоне. Если вы дадите сто лян серебра, можно купить более трёхсот ши зерна.

Бэйцзи У знал свои дела. Он сел голый на канге и уставился на женщину у пола.

— Деньги я потратить готов. Трёхсот ши хватит до следующего урожая пшеницы. Но зерно такое дешёвое? Разве не так, что с одного му земли получают одно ши зерна, и это стоит один лян?

Ма Ту-чай протянула руку и улыбнулась:

— Дорого или дёшево — решают те, кто закупает. Обычному человеку не разобраться, потому что они не дают разобраться. Когда скупают — говорят, что зерно ничего не стоит, и заставляют доплачивать серебро. А когда продают — цена уже совсем другая.

— Отдал налог — и зерна не хватает? Тогда одно ши стоит один лян.

— Отдал налог — и зерна осталось много? Хочешь продать лишнее — за два-три ши дадут один лян. Закупщики тоже хотят заработать и никогда не будут торговать в убыток.

— Так было всегда. Смени хоть десять императоров — у нас всё равно так.

Бэйцзи У понял: это правда. Все, от верхов до низов, думали только о деньгах. Солдаты вымогали деньги у крестьян, а кроме законов и налогов, ещё и скупщики в сговоре с чиновниками крутили цены на зерно, как на американских горках.

Такие, как господин Вэнь, были просто торговцами, работающими на военных.

Жестокое правление страшнее тигра. Даже в ранние и средние периоды династий в Китае постоянно вспыхивали восстания.

На границах ситуация была ещё хуже — это был настоящий эпицентр бедствий.

Бэйцзи У осознал: пограничным войскам зерно не нужно, и они не гонятся за жалкими запасами проса и пшеницы. Им нужны деньги. Поэтому они выжимают последние гроши из самых бедных, из-за чего те и голодают.

Военные поселения не должны были испытывать нехватку зерна. Здесь было немало земли, да и поддержка двора имелась. По идее, такие места должны были быть амбарами. Но на деле они превратились в бездонные ямы, поглощающие зерно и деньги с тылов.


Глава 69
Ма Туцзай не была переселенкой — она родилась здесь и прекрасно знала местные порядки.

Хунну и ханьцы сменяли друг друга раз за разом, но традиция обильно есть мясо и пить жирные бульоны никогда не менялась.

— Сейчас уже прошёл срок сбора налогов. Всюду отправляют продовольствие пограничным войскам в качестве жалованья и провианта. Эти запасы всё равно пропадут зря.

— Обычно военные поселения сами выращивают урожай. Просо и прочие злаки стоят дешевле риса и пшеницы и сами по себе недороги. До нас оттуда меньше чем полдня пути, потерь в дороге нет — можно утром выехать и вечером вернуться.

— Каждый год в это время гарнизоны стараются продать зерно за деньги, поэтому цены немного ниже обычных.

— Военно-служилые едят государственное зерно, привезённое из внутренних областей. То, что они сами выращивают, не получается продать дорого. При этом хунну в основном обмениваются товарами, так что у гарнизонов постоянно не хватает денег.

— За одну лянь серебра можно купить две–три ши пшеницы, а проса — уже четыре–пять ши.

Бэйцзи У сразу сказал:

— Отлично! Займись этим делом.

Ма Туцзай улыбнулась:

— Спешить не надо. Надо ждать зимы, чтобы покупать. Сейчас цены ещё не упали. Ежегодно Гаолюйский гарнизон получает семь–восемь десятков тысяч ши зерна. Всего же гарнизонов, охраняющих границу от монголов, семь. Представляешь, сколько это всего зерна!

— Если зерно не израсходовать до конца, имперский двор не выделит субсидий. Поэтому за два–три месяца до Нового года все стараются полностью израсходовать запасы. Кто первым заявит о нехватке продовольствия, тому и выдадут новую партию.

В военных поселениях мало людей и много земли. Землю обрабатывают лучшие воины — трудовые ресурсы на высоте. Орудия труда и волы поставляются государством, а весь урожай идёт на пропитание пограничных войск. Поэтому с продовольствием проблем нет.

Однако командиры гарнизонов не могут продавать зерно во внутренние области. Самим им есть собственный урожай кажется расточительством, поэтому они постоянно ищут способы подзаработать.

Бэйцзи У мог доставать деньги, и гарнизоны охотно продавали ему продовольствие, а иногда даже мечи, коней и доспехи с железными луками.

Три–четыре сотни ши зерна для гарнизона, обрабатывающего миллион му земли, — всё равно что волос с бычьего хвоста. Это просто карманные деньги, и о коррупции в таком масштабе даже думать не стоило.

Гарнизон Бэйюань был не единственным на северной границе — вдоль всей линии располагались семь гарнизонов.

У хунну тоже не было много денег. В регионе проживали в основном бедные военно-служилые переселенцы. Земли много, людей мало, торговцев — считаные единицы. Негде было взять прибыль.

Каждая поездка за пределы региона обходилась в копеечку. Военные поселения всегда платили товарами, но никогда деньгами.

Все состояния Бэйцзи У наживал исключительно за счёт богатых купцов и знати.

Пограничные войска тоже получали деньги: имперский двор платил жалованье солдатам. Однако после всех поборов и откатов на руки оставалось немного.

Коррупция была бичом всех династий.

Но пока Бэйцзи У не нужно было об этом беспокоиться.

Здесь не платили деньгами.

Неудивительно, что рабовладельческие кочевые народы побеждали феодальные империи. Если нет денег и не занимаешься земледелием, то и проблем с продовольствием и финансами не возникает.

Бэйцзи У окончательно утвердился во взгляде, что рабовладельческая система — лучший выбор. В вопросах обороны и развития она, хоть и уступала капитализму, всё же превосходила феодализм.

Без рабства все бы разбежались!

Разумеется, вдова, что сейчас советовала ему, тоже была его рабыней.

— Ты мне нравишься, женщина. Сними одежду и подойди. Посмотрю, способна ли ты родить ребёнка!

Бэйцзи У дал Ма Туцзай шанс проявить себя и внимательно следил, не спрятала ли она оружие под одеждой.

Ма Туцзай быстро доказала, что его опасения напрасны.

Вдова хунну, недавно потерявшая мужа, с улыбкой разделась перед убийцей своего супруга и сама забралась на его кангэ.

* * *

Ранним утром спящую Ма Туцзай разбудила девочка.

— Туцзай, вставай, пора завтракать.

Си Дань толкнула женщину — та спала очень крепко.

Ма Туцзай захотелось ещё поспать:

— Принеси мне еду сюда, я поем чуть позже.

Си Дань с изумлением посмотрела на лениво валяющуюся Ма Туцзай и быстро рассердилась:

— Я больше не буду за тобой ухаживать!

С этими словами она спрыгнула с постели, устланной сухой соломой, и направилась на кухню, расположенную на востоке двора.

Бэйцзи У занимался гимнастикой во дворе. Остальные давно проснулись, умылись, почистили зубы, ухаживали за скотиной, носили воду и готовили еду.

Вскоре Ма Туцзай всё же поднялась.

Молодая вдова лет двадцати с лишним, которую прошлой ночью так измотали, что она потеряла сознание, вышла из спальни, аккуратно поправляя густые волосы.

Тело всё ещё ныло, будто разваливалось на части, но лицо сияло — было видно, что она отлично отдохнула.

Муж умер — и ладно. Теперь у неё был новый, моложе, красивее и сильнее. Ма Туцзай была от этого в восторге.

Ли Бин варила еду. Она мельком взглянула на Ма Туцзай, но ничего не сказала и продолжила резать овощи на разделочной доске для супа.

Си Дань сосредоточенно разжигала огонь и следила сразу за двумя чугунными котлами.

Услышав шум во дворе, Ма Туцзай направилась туда и увидела Бэйцзи У в роще — он чистил своё копьё.

Глядя на юного генерала, который прошлой ночью так страстно обнимал её, а теперь отрабатывал удары копьём среди деревьев, Ма Туцзай счастливо улыбнулась.

Бэйцзи У держал длинное копьё и без остановки наносил удары по деревьям, быстро перемещаясь и атакуя неподвижные деревянные чучела.

Проткнув подряд более десяти мишеней, он резко оттолкнулся ногами и взмыл вверх на три метра.

Обеими руками он со всей силы рубанул древком по ветке!

Бах!

Деревянное древко раскололось надвое, одна половина отлетела и ударилась о соседнее дерево.

Ветка сильно затрепетала, с неё посыпались листья и насекомые.

Руки Бэйцзи У слегка онемели. После тренировки он понял, что ему всё ещё не хватает удобного оружия.

Лучше всего подошло бы древковое.

А если бы ещё и тяжёлые доспехи достались — тогда можно было бы спокойно идти под стрелами и без труда вырезать ближайших бандитов.

Бросив обломок древка, Бэйцзи У направился в дом.

Ма Туцзай быстро подбежала, покачивая бёдрами:

— Господин! Только увидев вас, я поняла, что такое настоящий мужчина!

Бэйцзи У относился к ней неплохо: она была понятливой, умелой на язык и более раскрепощённой, чем другие женщины.

— Иди умойся и готовься к завтраку. Впредь не приходи ко мне без дела. Мужчины рода Шаньнун заняты великими делами и не тратят время на болтовню с женщинами.

Он рассматривал её исключительно как инструмент и не собирался развлекаться с ней беседами.

Ма Туцзай быстро ответила:

— Да, господин! Мужчины должны быть именно такими, как вы! С детства отец говорил мне, что мужчины рода Шаньнун — самые храбрые на степи!

Бэйцзи У не стал с ней разговаривать. История рода Шаньнун была не так уж и древней.


Глава 70
Бэйцзи У по-прежнему ел один, наслаждаясь самыми сытными блюдами — мясом, яйцами и молоком.

Когда он закончил трапезу, остальные получали то, что осталось: кости с остатками мяса и недоеденную еду — строго по установленному порядку.

Раздачей заведовала Ли Хун.

Она отложила немного мясного бульона и костей для Гао Цунлянь — та кормила грудью, поэтому получала больше, чем Цзян Жун и другие женщины.

Следующими шли дети. Их кормили щедрее — чтобы скорее росли и крепли.

Затем — женщины, спавшие с Бэйцзи У. Они считались потенциальными беременными и, следовательно, нуждались в дополнительном питании.

Ма Туцай досталась рёбрышко с кусочками мяса. Она положила его в рот, прожевала и с любопытством спросила:

— Это свинина, да?

Цзян Цао, макая в мясной бульон кусок хлеба, проглотила крошку и ответила:

— Да, свинина. Ты что, раньше не ела?

Ма Туцай самодовольно заявила:

— Ела не раз! У нас тут, получается, каждый день мясо едят?

Ли Хун раздражённо фыркнула:

— Мечтать не вредно! Раз в месяц повезёт — и то хорошо. А ты хочешь каждый день? Да ты спишь и видишь!

В доме Ян Ма Туцай тоже не могла есть мясо ежедневно, но раз в месяц — вполне.

Услышав упрёк, Ма Туцай засмеялась:

— Да я просто спросила! Вчера в общей кухне ели волчатину, сегодня опять мясо — вот и заинтересовалась.

Цзян Жун пояснила новенькой:

— Господин часто приносит добычу с охоты. С тех пор как он к нам пришёл, мы регулярно пробуем мясное. В общей кухне дают только сытную, но простую еду — мяса и яиц там пока не хватает. Кто привозит своё мясо или яйца, может попросить повара приготовить их. Только не стоит этим хвастаться.

Ли Бин тут же добавила:

— Господин даёт мясо тем, кто работает на него, и они сразу становятся послушными. Вся деревня слушается господина, нашего вождя рода. Когда приходят гости, все приносят вино, яйца, зелень и солёные овощи, чтобы угостить.

Ма Туцай, наслаждаясь дополнительной порцией, внимательно слушала, постигая, насколько силен и влиятелен Бэйцзи У в этом месте.

Насытившись, Бэйцзи У оседлал коня и отправился объезжать свои владения.

Жители деревни уже трудились в полях — после утренней трапезы сразу вышли на работу.

Быки ещё не доели — их кормили отдельно. Только наевшись, они начинали пахать.

Быки ценились гораздо выше людей: после каждого короткого отрезка пахоты их обязательно выводили отдыхать, давали пить и щипать траву.

Бэйцзи У повёл коня к ближайшей пустоши и позволил ему свободно щипать траву.

На северо-западе деревни возвышался холм — чуть выше двадцати метров. За ним тянулись другие, постепенно поднимаясь от нескольких сотен до двух-трёх тысяч метров над уровнем моря.

В радиусе двадцати ли не было ни одной реки — лишь небольшой ручей, протекавший мимо. Этот ручей и был жизненной артерией деревни Бэйтянь.

Если бы в верховьях началась засуха, более чем ста жителям деревни пришлось бы отправляться вверх по течению в поисках воды.

Северо-западный регион страдал от засухи и малого количества осадков, поэтому вода легко становилась причиной конфликтов между поселениями.
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Племена, живущие ниже по течению, не станут разбираться, чья вода — чья. Кто сильнее, тот и прав.

Подошедший Му Чуаньлян услышал, как Бэйцзи У спросил:

— Вы уже вспахали свои поля?

Му Чуаньлян быстро подошёл и честно ответил:

— Ещё нет. Потребуется ещё два-три дня.

Бэйцзи У недовольно поморщился:

— Быстрее! Помимо пахоты, надо выкопать водоём — для рыбы или на случай, если понадобится поливать поля.

Также нужно готовиться к расчистке новых земель. У Бэйцзи У было ещё множество дел, требовавших помощи подчинённых.

Хотя он и сам мог справиться — провести воду к своему полю, расчистить новые участки, — проблема пропитания касалась не его одного.

Ему нужно было, чтобы все работали вместе, решая общие задачи, а не чтобы он в одиночку делал добро для остальных.

Му Чуаньлян не понял глубинного смысла слов вождя, но кивнул:

— Есть, вождь! Наши поля будут готовы через два-три дня.

Помолчав, он добавил:

— Вождь, а ведь Тоба Нюй — опытный мастер. Он привёл людей помочь нам. Может, стоит как следует угостить их?

Брови Бэйцзи У сошлись на переносице.

— Разве их не кормят и не дают жильё? По-моему, они у тебя поселились.

— Да, у меня, — подтвердил Му Чуаньлян. — Но по их обычаям, когда несколько мужчин приходят в деревню помогать, принято посылать женщин, чтобы те ухаживали за гостями.

Бэйцзи У пристально посмотрел на Му Чуаньляна и на мгновение онемел.

Тот поспешил уточнить:

— Вождь, вы не так поняли! Я и не думал посылать Цзян Жун. Она теперь ваша женщина. Я имел в виду других замужних женщин в деревне.

Бэйцзи У нетерпеливо махнул рукой и отвернулся, глядя в сторону деревни.

— В роде Шаньнун нет обычая посылать женщин к мужчинам-гостям. Все женщины — мои. Я могу выдать их замуж за мужчин рода, но не позволю чужакам прикасаться к ним.

— Отныне все, мужчины и женщины рода Шаньнун, должны называть себя «ну».

— Все вы — мои люди. Тоба Нюй и его дружки пришли работать на меня, а не отдыхать, как баре!

Чем дальше говорил Бэйцзи У, тем злее становился. Он решил найти Тоба Нюя и влепить ему пощёчину — для профилактики и назидания всем остальным.

Не раздумывая, он вскочил на коня и поскакал к общинному дому.

Тысячи слов не заменят одного поступка.

Бэйцзи У не знал, как поднять уверенность ста с лишним жителей деревни Бэйтянь. Не знал, какими словами объяснить им свою позицию.

Раз они считают Тоба Нюя почётным гостем — он просто покажет, что это заблуждение.

Он не понимал тонкостей «ли, и, лянь, чи» — этических норм. Он просто знал: стоит избить Тоба Нюя и его людей — и род Шаньнун сразу поймёт, как следует относиться к чужакам.

Именно в этом и заключалась обязанность вождя — задавать тон во внешней политике всего рода!

Бить!

Бэйцзи У въехал во двор общинного дома и сразу уловил запах вина.

Тоба Нюй и несколько мужчин из военного поселения у Великой стены лежали на земле, мирно похрапывая. Рядом с ними спали и мужчины из рода Бэйтянь.

Насытившись и не имея дел, они расслабились и уснули.

Во дворе также были женщины: кто-то сортировал горох, кто-то грелся на солнце, а кто-то сидел у порога, запивая остатки еды редким отваром.

Бэйцзи У приехал сюда именно для того, чтобы показать силу — и тут же нашёл повод.

— Чёрт! Я вам покажу, как лениться!

Он рявкнул, подхватил одной рукой четырёхугольный стол и швырнул его на четверых спящих.

Едва Тоба Нюй услышал крик, как почувствовал неладное.

Он только начал подниматься, как над ним нависла тень.

«Плохо!»

Бах!

Стол с грохотом обрушился на Тоба Нюя и ещё двоих, мгновенно прижав только что севшего Тоба Нюя к земле.

Двое других тоже оказались под столом, но от боли и испуга тут же вскочили на ноги.

Мужчина из рода Бэйтянь тоже поднялся, с ужасом глядя на Бэйцзи У.

Тот бросился к четвёртому — тому, кого стол не задел.

Молодой степняк попытался вырваться, но Бэйцзи У мгновенно влепил ему пощёчину.

Шлёп!

Парень оглох от удара — будто толстую дубину врезали ему в затылок. Всё тело онемело!

Вторая пощёчина свалила его на землю.

Мужчина выплюнул кровь, голова гудела, встать он не мог.

Бэйцзи У холодно уставился на Тоба Нюя.

— Дедушка У, пощади! Умоляю, пощади!

Тоба Нюй и думать не смел о сопротивлении — он прекрасно понимал, что Бэйцзи У сильнее его во много раз.

Не только он — двое мужчин из рода Бэйтянь тоже мгновенно упали на колени.

— Вождь, пощади! Умоляю, даруй нам жизнь!

Бэйцзи У рявкнул:

— Работать! Если ещё раз увижу, как вы пьёте и спите здесь, в общинном доме, отрежу ваши пьяные лапы и превращу в фарш!

Тоба Нюй и остальные облегчённо выдохнули — главное, что выжили. Остальное неважно.

Все решили, что их наказали за пьянство и лень, и больше ни за что не осмеливались пить и спать в общинном доме.

Известие о том, как Бэйцзи У избил мужчин из военного поселения, быстро разнеслось по деревне. Ни Му Чуаньлян, ни Бэйтянь Гэнь больше не заикались о том, чтобы угощать гостей.

Странно, но после этой порки Тоба Нюй и его люди сразу поняли своё место.

И не только они — весь род Шаньнун тоже изменил своё отношение.

Позиция вождя по отношению к чужакам определяла позицию всего рода.


Глава 71
Прошло ещё более десяти дней. В роду Шаньнун стояла тёплая и солнечная погода, деревня жила в спокойствии и благополучии.

Жители деревни один за другим завершали вспашку своих полей и начинали объединять усилия — людей и волов — чтобы помочь тем, у кого много земли, но нет волов.

На вспашку всех более чем тысячи му земли у всей деревни ушло двадцать дней.

Последним полем оказался участок Ай Дакэ. Тот человек всегда тянул с работой и всё время помогал другим, из-за чего его собственное поле осталось невспаханным до самого конца.

Бэйцзи У собрал силы всей деревни — более ста человек — чтобы вспахать эти несколько му земли.

Были задействованы не только десять волов, но и мужчины с женщинами, вооружённые мотыгами, тоже принялись за вспашку.

Увидев, что на такую малость земли уходит десять волов и более ста человек, все весело взялись за дело, улыбаясь, будто наблюдали за зрелищем.

Бэйцзи У стоял у края деревни, глядя на последних волов и стариков-земледельцев, и вместе со всеми мужчинами и женщинами деревни стал свидетелем завершающего момента.

— Осенняя вспашка окончена! — громко воскликнул Бэйцзи У, а затем добавил с улыбкой: — Все молодцы! Вы хорошо потрудились в эти дни!

Люди обрадовались не на шутку. Старик Чжан вытер пот со лба и радостно сказал:

— В этом году, если бы не волы вождя рода, мы бы снова не справились!

Бэйтянь Гэнь тоже улыбнулся:

— Благодаря великому счастью вождя рода! В следующем году урожай точно будет богатым!

Тётушка Сун тоже весело засмеялась:

— Грядёт уж точно щедрый год!

Однако Бэйцзи У не дал им долго радоваться — даже минуты не прошло.

— Как только закончите пахать, сразу начнёте рыть канавы и прокладывать ирригационные каналы, чтобы провести речную воду на поля. Тогда вода будет доступна на большей площади, и вся пшеница в деревне сможет получать полив!

Лица всех мгновенно вытянулись.

Только что месяц кряду трудились, а теперь снова за работу? В деревне физический труд не бывает таким непрерывным!

Жена Ли крикнула:

— Вождь! Может, хоть несколько дней отдохнём? Если так без передышки работать, люди совсем измучатся!

Бэйцзи У не проявил ни капли сочувствия и тут же огрызнулся:

— Последние два года урожаи были плохие! Если и в этом году не повезёт, то в следующем, когда наступит засуха, вам даже дерьма не достанется — всё перервут!

— Я человек способный! Могу заняться чем угодно, везде буду жить в довольстве!

— А сейчас я веду вас, спасаю ваши жизни: заставляю вас вспахать поля, строю вместе с вами ирригацию, чтобы в следующем году вы жили в достатке и сытости.

— Не смейте быть неблагодарными! Слушайте сюда: я помогаю вам только потому, что мы все из одной деревни. Кто посмеет сказать, что не выдержит этого труда, не заботится о посевах, не нуждается в моей помощи и не слушается моих приказов...

— Того я прикончу!

Бэйцзи У холодно и пристально оглядел всех присутствующих — мужчин, стариков и юношей.

Чем больше деревенские возражали, тем твёрже Бэйцзи У шёл по пути рабовладельца!

Ни один мужчина, женщина или ребёнок в деревне не осмеливался встретиться с ним взглядом, не говоря уже о том, чтобы возразить.

Перед лицом его жёсткой «благотворительности» у них не было права на возражение.

Кто посмеет возразить — того положат на землю.

Убедившись, что никто не протестует, Бэйцзи У одобрительно кивнул.

— Рытьё канав гораздо легче вспашки. В других деревнях из-за одного водного канала дерутся насмерть, а я, ваш дедушка, веду вас строить ирригацию прямо здесь, у себя в деревне, да ещё и выдаю трудодни на еду! Кто осмелится хоть слово возразить — тот просто неблагодарный негодяй.

— Я и так к вам добр, как только можно! Неужели не хотите пасть ниц и поблагодарить меня?!

Под угрозой насилия со стороны рабовладельца-вождя, вооружённого силой, все жители деревни — старики и дети — вынуждены были пасть на колени и поклониться этому «дедушке».

— Спасибо, вождь!

Теперь Бэйцзи У остался доволен.

— Ладно, сегодня отдыхаем до полудня. Завтра с утра — сбор на горе, будем рыть канавы и проводить воду!

Все трудились насильно, и их энтузиазм был явно низок.

Но Бэйцзи У и не собирался полагаться на добрую волю: кто не подчинялся или ленился — того били.

Осознав, кем он теперь является, Бэйцзи У не испытывал недостатка в методах насилия.

На следующий день он повёл деревенских рыть канавы вдоль пшеничных полей.

Были ли они активны или нет — значения не имело. Эти люди точно так же не рвались строить Великую стену или идти на войну, но всё равно покорно пришли сюда и дошли до сегодняшнего дня.

Не хочешь работать — получишь. Не хочешь работать — не получишь еды.

Под надзором Бэйцзи У более ста человек прилежно трудились.

Конечно, при большом количестве людей частная собственность была бы уместнее, но раз уж удавалось контролировать всех, Бэйцзи У без колебаний следовал пути рабовладельца.

— Быстрее работайте! Не ленитесь! Хочется попробовать кнут?!

— Вы работаете всей семьёй. Дети и женщины могут делать поменьше — ладно. Но если какой-нибудь мужчина ленится, вся его семья пусть возвращается домой и питается сама! Месяц без общей кухни — вот вам наказание!

Бэйцзи У с мечом в руке наблюдал за тем, как мужчины, женщины и дети копают землю и выдалбливают камни лопатами, мотыгами и корзинами, которые он купил.

Теперь за лень грозило не просто порка кнутом.

Через час работы Бэйцзи У крикнул:

— Хватит! Отдыхайте немного. Впредь каждые десять метров — перерыв.

— Утром можно отдыхать три раза.

— В обед — еда, дневной сон и час отдыха. Потом сразу возвращайтесь к работе.

— Каждые полчаса — короткий перерыв. Заканчивайте к ужину и идите домой.

— Я сейчас веду себя как добрый человек. Кто не поймёт этого, того в следующем году я брошу на произвол судьбы — пусть служит где-нибудь снаружи. Хорошая там жизнь или тяжёлая — вы сами прекрасно знаете! Не ценили добра — получите наказание! Не хотите пить вина — пейте уксус!

Бэйцзи У по-прежнему твёрдо придерживался своей системы рабства и громко заявил:

— Тяжело ли пахать и рыть канавы? Конечно, тяжело! В прошлом году я один вспахал пятнадцать му — знаю, каково это!

— Я купил вам волов, накормил досыта, облегчил ваш труд — и этого более чем достаточно!

— Утром работают мужчины, днём — женщины. Мужчины не должны помогать! Пусть ваши жёнки немного потрудятся — тогда их руки станут проворнее в плетении корзин, готовке и ткачестве!

— В будущем, кто не будет слушаться меня и делать всё, что я скажу, кто не захочет быть хорошей женой, будет выполнять мужскую работу!

Бэйцзи У следил не только за мужчинами, но и за женщинами с детьми.

Только утомив их сейчас, он мог рассчитывать, что позже, в фабриках и школах, они научатся ценить труд.

Все жители деревни Бэйтянь страдали молча, не смея вымолвить ни слова.

Губы Бэйтянь Гэня дрогнули, но он так и не осмелился заговорить с Бэйцзи У, просить пощады или объяснять что-либо.

Его семью не раз уже предупреждали, и теперь все — от мала до велика — чувствовали, что едва держатся на плаву. Кто же осмелится высовываться?

Бэйгун Динбянь и остальные тоже молчали.

Ведь в руках у Бэйцзи У был не кнут, а меч!

И тот меч — не игрушка для устрашения. Все видели, как он был обагрён кровью.

Утром мужчины молча трудились. Днём, под надзором Бэйцзи У, женщины изо всех сил работали до изнеможения: спины ломило, а на ладонях появились кровавые мозоли.

Хотя их и кормили досыта, объём работы для всех мужчин и женщин в деревне явно увеличился в несколько раз.

(Глава окончена)


Глава 72
Во всей деревне насчитывалось чуть больше тысячи му земли, причём значительная её часть и так уже граничила с рекой, поэтому копать канавы пришлось всего три дня — после этого работа была завершена.

В тот полдень Тоба Нюй вместе с товарищами направлялся в общую кухню на обед.

Лопаты, мотыги и прочие инструменты они оставили у реки — здесь все свои, никто ничего не украдёт.

Тоба Нюй умылся у воды и вытер лицо своей рубахой. Как только он опустил руку, перед ним возник Бэйцзи У.

— Дедушка У! — воскликнул Тоба Нюй, будто увидел кого-то страшного, и сразу стал крайне скован.

Бэйцзи У кивнул:

— Прошёл уже месяц. Купленный скот почти не болел. Как и договаривались, я сейчас дам вам деньги, а вы возвращайтесь домой и готовьтесь к зиме.

Он вынул из-за пазухи мешочек с серебром и бросил его Тоба Нюю.

Тот ловко поймал свёрток и потянул за вес — сердце забилось быстрее.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Открой и пересчитай при мне. Всего пятьдесят четыре ляна.

Тоба Нюй раскрыл мешочек, достал серебро, показал товарищам — убедились, что монеты настоящие — и тут же спрятал всё обратно за пазуху.

— Благодарю вас, дедушка У!

— После обеда отправляйтесь домой, — продолжил Бэйцзи У. — Три женщины, которых вы сюда привезли, уже обзавелись мужьями. В ближайшие дни я пошлю людей строить для них новые дома. Если в вашем военном поселении у Великой стены кто-то без дела сидит, пусть приходит сюда поработать.

— Мужчины, женщины, дети — всех приму. Кормить и жильё обеспечу, платить не буду, но работать придётся честно и слушаться.

Бэйцзи У остро нуждался в рабочих руках и решил воспользоваться возможностью набрать бесплатных работников, предложив им лишь пропитание и кров. В те времена это уже считалось хорошим условием. Несмотря на то что Бэйцзи У однажды избил Тоба Нюя, тот давно уже не держал на него зла.

— Дедушка У… — Тоба Нюй осторожно взглянул на него и, помедлив, сказал: — Если вы не против… можем ли мы перебраться к вам?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Конечно, можно! Но здесь подходит только для семей. Если вам нужно пасти скот, то лучше оставаться в поселении у Великой стены.

Тоба Нюй понял намёк.

— Не волнуйтесь, дедушка У! Мы, мужчины, останемся в поселении, а женщин и детей временно разместим у вас. Если вдруг татары нападут, мы сможем быстро прибежать и воссоединиться с ними.

Бэйцзи У опасался, что если все триста жителей поселения вдруг сбегут, гарнизон начнёт расследование, и тогда не избежать конфликта.

— Татары собираются воевать?

— У татар давно нет былой силы, — ответил Тоба Нюй. — Гораздо опаснее киданьцы.

— А киданьцы сильны?

Тоба Нюй, увидев, что Бэйцзи У плохо разбирается в обстановке, пояснил:

— На юге у нас династия Вэнь, на западе — западные и восточные тюрки, на севере — сяньбэйцы и монгольские татары, а на востоке — киданьцы и чжурчжэни.

— Самые сильные — киданьцы на востоке. Они уже несколько десятилетий правят собственной державой, у них более ста тысяч всадников, и они часто вторгаются на юг.

— Западные тюрки за последние годы сильно ослабли — их разгромили сяньбэйцы и монголы с севера.

— Но наш край — земля четырёх войн. Кто бы ни напал, устоять невозможно.

Бэйцзи У получил более ясное представление о положении дел: это действительно убогое место, непригодное для развития. В то же время он убедился в одном — местным жителям без поддержки более могущественной силы не выжить.

— Хорошо. Переводите людей по несколько за раз, не всех сразу. В этом году хунну, скорее всего, не пойдут на юг?

— Говорят, во время летнего урожая киданьцы из рода Елюй прошли от Ючжоу до Цзичжоу, награбив множество скота. Армия династии Вэнь даже не смогла их остановить.

— Слышали, что три гарнизона Цзичжоу понесли огромные потери. Хотели перебросить войска из нашего края на помощь, но местный командир отказался — ни одного солдата не отправил.

— Почему отказался? Ведь все служат одному императору.

Тоба Нюй почувствовал, что Бэйцзи У действительно ничего не понимает:

— Эти три гарнизона Цзичжоу заняли лучшие земли и десятилетиями хозяйничали там, убивая кого вздумается. Раньше это была территория государства Чжао. Когда династия Вэнь уничтожила Чжао на юге, гарнизоны даже пальцем не пошевелили, зато постоянно требовали жалованье, продовольствие и награды.

— Сейчас они не слушаются южного двора, и нам тоже следует беречься от них.

Бэйцзи У с любопытством спросил:

— Так кто сейчас самый сильный?

— На востоке — киданьцы из рода Елюй. На северо-западе — сяньбэйцы из рода Му Жун. На северо-востоке — чжурчжэни из рода Ваньянь тоже весьма могущественны. А ещё есть Ду Гу, правитель Лянчжоу на юго-западе.

Услышав все эти двойные фамилии, Бэйцзи У почувствовал жгучее желание сразиться с ними.

— Понял. Раз мы находимся на самой северной границе династии Вэнь, то, если что-то пойдёт не так, приходите ко мне. Я поведу вас ещё дальше на север!

Бэйцзи У, тоже носивший двойную фамилию, уже не хотел идти на юг. В этот момент он решил вступить в «королевскую битву».

Увидев в нём амбиции, силу и боевой дух, Тоба Нюй тут же опустился на колени:

— Мы желаем следовать за вождём рода!

Всего несколько дней назад избитый Бэйцзи У, Тоба Нюй теперь клялся ему в верности!

Бэйцзи У тоже забыл о недавней драке и весело рассмеялся:

— Не торопитесь. Сейчас вы разведываете обстановку снаружи. Когда начнётся настоящая смута и наступит подходящий момент, мы все вместе двинемся на север! Я поведу вас к новому будущему!

Тоба Нюй и его товарищи стояли на коленях, глядя на Бэйцзи У, и на их лицах уже играл румянец людей, готовых свершить великое дело.

— Есть! Вождь рода!

С этого мгновения Тоба Нюй и его спутники перестали быть простыми пастухами из военного поселения у Великой стены и уезда Бэйюань, не теми полукровками-хунну, которых офицеры могли унижать по своему усмотрению. Теперь они — род Шаньнун!

Бэйцзи У — вождь рода Шаньнун!

Четыре мужчины, получив поддержку Бэйцзи У, почувствовали, что теперь могут ходить с высоко поднятой головой.

Будущее перестало быть туманным. Осознав, что они участвуют в великом начинании, четверо наполнились решимостью!

В глубине страны собрать отряд можно лишь в случае стихийного бедствия или войны. Но на границе, в земле четырёх войн, достаточно иметь деньги и продовольствие — и за тобой всегда найдутся последователи.

На протяжении сотен лет хунну поднимались и падали. Каждый раз их восхождение начиналось с малого: сначала десятки людей, затем — сотни тысяч, а потом и целые государства.

Бэйцзи У умел драться — и это было его главное преимущество.

Молодой, сильный полководец легко может, как снежный ком, собрать вокруг себя собственную силу.

Когда Тоба Нюй ушёл, Бэйцзи У потерял интерес следить за другими, копающими канавы.

Всё равно скоро придётся покинуть эту развалюху и искать место получше — с рекой и равниной — для новой базы. Значит, нет смысла улучшать это гиблое место.

— Хотя военные сооружения всё же нужны. Надо срочно построить сторожевую башню высотой пять–шесть метров, иначе ночью могут заявиться незваные гости.

Бэйцзи У направился в общую кухню.

Во дворе кухни сидела на корточках толпа людей, обедающих в молчании. Как только Бэйцзи У вошёл, все разом упали на колени.

— Вождь рода!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Сегодня днём работать не нужно. Десять человек будут доделывать канавы в своём темпе. Женщины пусть дома шьют обувь и одежду — традиционные штаны, рубахи, пояса и шапки рода Шаньнун!

— За прядение ниток и пошив одежды будут начисляться трудодни. Если чего не хватает — сообщайте Ли Хун и другим. Я потом куплю!

— Мужчины отдыхайте или занимайтесь домашними делами. Каждую ночь пятеро будут дежурить и патрулировать, чтобы не проникли дикие звери или воры. Следите также за горными и конными разбойниками. При малейшей тревоге бейте в гонг — я сразу выйду!

Люди облегчённо вздохнули — наконец-то можно немного передохнуть.

— Есть! Вождь рода!


Глава 73
Осень — время заготовки продовольствия.

Поскольку Бэйцзи У планировал в следующем году уехать на «охоту за курами», он уже перестал заниматься освоением новых земель и ирригационными работами.

У деревенских жителей было достаточно развито чувство самоорганизации, и им не требовалось постоянное присмотр и управление.

Каждый день Бэйцзи У просыпался, когда вздумается, а в свободное время либо занимался гимнастикой в лесу, либо приглашал к себе нескольких женщин для дневных утех — неважно, во дворе спереди или сзади, в доме или даже верхом на лошади: садись где хочешь.

Как раз в тот момент, когда Бэйцзи У наслаждался жизнью, сидя во дворе и обучая нескольких девочек сложению, вычитанию, умножению и делению, а также заставляя их заучивать таблицу умножения, раздался стук в ворота.

Бэйцзи У продолжил отчитывать детей:

— Не оглядывайтесь по сторонам! Продолжайте учить!

Ли Бин, Сянлань, Си Дань, Цзян Цао и даже Му Линь, который учился вместе с ними, не осмеливались обернуться и продолжали бормотать таблицу умножения.

— Один на один — один.

— Один на два — два.

Бэйцзи У, прислонившись к стулу, присматривал за четырьмя детьми, держа в руке тонкую веточку вместо указки. Кто не слушался — получал по ладони.

Цзян Жун открыла ворота и увидела старшую госпожу Бэйгун.

— Глава рода дома? — улыбнулась та, поднимая в руке большую рыбу. — Я к главе рода. Сегодня мой старик поймал в реке рыбу — принесла, чтобы вы подкрепились.

Цзян Жун посторонилась, и старшая госпожа Бэйгун, быстро приблизившись к Бэйцзи У, опустилась на колени в трёх-четырёх шагах от него.

— Глава рода! Сегодня мой старик выловил в воде большую рыбу и велел мне лично принести её вам!

Бэйцзи У взглянул на речную рыбу и спокойно сказал:

— Хорошо. Зачисли Бэйтянь Гэню один трудодень.

Особо стимулировать трудовой энтузиазм не требовалось, однако инициативу раба, добровольно сдающего дополнительные ресурсы, стоило поощрять.

— Благодарю вас, глава рода!

Старшая госпожа Бэйгун передала рыбу подошедшей Гао Цунлянь. Та всё ещё кормила грудью и нуждалась в подкреплении.

Передав рыбу, старшая госпожа Бэйгун осталась стоять на коленях, подняв голову и глядя на Бэйцзи У с выражением смущения, обиды и одновременно заискивающей улыбки.

— Глава рода, у нас в доме девять ртов, но работать днём могут только четыре женщины, а ночью патрулировать — лишь один мужчина. Остальные не получают трудодней и не могут есть в общей кухне.

Бэйцзи У равнодушно ответил:

— В первые дни я предложил вам заработать трудодни, но все молчали, хотя в душе были крайне недовольны и жаловались без умолку. Теперь же, когда я разрешил вам отдыхать, как в прежние годы, вы вдруг снова недовольны?

Старшая госпожа Бэйгун поспешила возразить:

— Мы не жалуемся! Все хотят работать! Просто сейчас у нас несколько человек голодают. Прошу вас, глава рода, пожалейте нас — дайте моим сыновьям хоть какое-нибудь дело!

Кто не работает — тот не получает трудодней, а без трудодней нельзя есть в общей кухне и приходится готовить дома самим.

У каждой семьи были запасы зерна, но, привыкнув к общинной еде, теперь готовить самим казалось убытком.

Особенно в деревнях с сильным мелкокрестьянским мышлением: отказаться от трёх бесплатных приёмов пищи в день воспринималось как невосполнимая потеря.

Ночное патрулирование не требовало много людей, а ирригацию и освоение земель Бэйцзи У прекратил.

Трое татарских рабов, освобождённые от всяких забот о налогах и пропитании, отлично справлялись с уходом за сорока с лишним головами скота — коровами, лошадьми и ослами — и ещё двадцатью с лишним овцами.

Рабы действительно оказались полезнее деревенских жителей. После того как их эксплуатировали монгольские аристократы и военно-служилые, они высоко ценили «лучшую жизнь» в роду Шаньнун и служили Бэйцзи У со всей преданностью.

Рабы были заняты, а для ста с лишним мужчин и женщин деревни оставалось мало дел.

Без инициативы Бэйцзи У по организации женщин на прядение и ткачество деревенские жители сами лишь слабо занимались выделкой льна и конопли, что давало крайне низкую продуктивность.

Семья старшей госпожи Бэйгун особенно страдала: из-за нехватки конопли объёмы производимых изделий резко сократились.

Если бы вся семья не смогла набрать достаточное количество трудодней, им пришлось бы кормить всех девятерых самостоятельно.

Бэйцзи У неспешно произнёс:

— Пройди по домам и скажи всем: рубите дерево на телеги — за одну деревянную телегу двадцать трудодней, за пять пар сандалий — один трудодень, за десять метров верёвки толщиной с палец — два трудодня, за десять двухметровых палок — один трудодень.

— Разбейте деревню на группы по двадцать человек: одна делает деревянные повозки, вторая — сандалии и одежду из конопли, третья — палки и копья, четвёртая — длинные палки и ящики, пятая — строит дома.

— Остальные сорок–пятьдесят человек пусть готовят еду, собирают дрова, патрулируют и помогают присматривать за детьми. Завтра я уезжаю.

Старшая госпожа Бэйгун перевела дух — наконец-то появилась работа.

— Благодарю вас, глава рода! Я велю старику подготовиться и последовать за вами.

Бэйцзи У сразу отрезал:

— Ему не нужно ехать. Он многое умеет — пусть остаётся в деревне и руководит остальными. Я сам выберу себе спутников.

— Слушаюсь, глава рода! — Старшая госпожа Бэйгун, заметно поправившаяся в последнее время, поклонилась до земли и вышла из двора главы рода.

Бэйцзи У повернулся к четверым ленивым детям:

— Не ленитесь! Если сегодня не выучите таблицу — без обеда останетесь!

Дети тут же сосредоточились:

— Один на один — один…

— Один на два — два…

Ранее те, кто жаловался на изнурительный труд, теперь — взрослые и дети — рвались работать, лишь бы получить право есть.

Хотя у всех дома было своё зерно, всё равно хотелось «поживиться» за счёт общины.

Ли Хун, услышав, что Бэйцзи У уезжает, подошла и сказала:

— Господин, одеял, кажется, не хватит — надо купить ещё одно. И бумаги для письма почти не осталось.

На самом деле Бэйцзи У готовился к переселению: он заставлял жителей делать побольше верёвок, одежды и корзин — всего, что удобно брать с собой в дорогу, — а также палок для драки.

— Хорошо, понял.

Не желая объясняться, он крикнул Му Чуаньлянь, которая в это время училась шить носки:

— Ту Чай, принеси мне учётные книги. Заодно съезжу и посчитаюсь с должниками.

Посчитаться?

Ли Хун сразу поняла: речь шла о долгах семьи Ян.

— Я сама принесу! — Ли Хун опередила Му Чуаньлянь и быстро сбегала в дом, достав из шкафчика у кровати две учётные книги.

Одна была в пятнах крови и содержала более десятка долговых расписок.

Другая — старинная, с шестью расписками внутри.

Бэйцзи У, взяв книги после того, как принял вдову Ян, раскрыл одну из них на странице с долговой распиской.

*

* *

Заниматель расписку в рисе:

Чжоу Эр, уроженец деревни Чжоуцзя, в десяти ли к юго-востоку от уезда Бэйюань.

Ввиду неурожая и отсутствия запасов, при поручительстве Чжоу Шоуцая взял в долг у рисовой лавки «Янцзи» в уезде Бэйюань 2 ши неочищенного риса.

Обязуюсь осенью, после уборки урожая, вернуть долг с процентами по ставке 1 лян серебра за ши. В случае просрочки поручитель обязуется уплатить долг, и кредитор вправе подать в суд.

Условлено: процент — 5 фэней в месяц, срок — 12 месяцев, основной долг и проценты выплачиваются единовременно. При неуплате в срок согласен передать в залог пять комнат родового дома, 60 му земли и жену Лю.

Поручитель: Чжоу Шоуцай (подпись)

Свидетель займа: Ян Цин (отпечаток большого пальца)

Девятого дня пятого месяца третьего года эры Юаньхэн

*

* *

Бэйцзи У смотрел на расписку времён прежней династии — вероятно, прошлогоднюю.

— Пять фэней процентов… два ляна серебра… за четырнадцать месяцев получается четыре ляна?

Он вслух прикинул проценты, но тут же Му Чуаньлянь подошла и улыбнулась:

— Глава рода, вы ошиблись.

— И сколько же тогда? — спросил Бэйцзи У.

Му Чуаньлянь с гордостью ответила:

— Пять фэней в месяц — это половина ляна с одного ляна. Значит, с двух лянов — один лян в месяц. За четырнадцать месяцев — четырнадцать лянов.

Бэйцзи У опешил:

— А, точно… Я думал, пять фэней — это пять процентов.

Он уже считал себя жестоким ростовщиком, применяя сложные проценты, но оказалось, что Ян-хозяин действовал ещё грубее — просто сдвигал запятую на один разряд вперёд.

Откуда у меня долг в четыре ляна серебра?

Бэйцзи У на миг задумался о собственном долге перед Ян-хозяином, но мысль быстро исчезла: Ян-хозяин умер, а смерть списывает все долги.

Такие, как Му Чуаньлян и старик Ли, без помощи Бэйцзи У никогда бы не выплатили этот ростовщический долг, даже продав дочерей и жён.

Бэйцзи У бережно хранил эти две учётные книги — в них были записаны будущие члены рода Шаньнун.

Им оставался выбор: либо платить, либо сидеть в тюрьме, либо уходить в горы!


Глава 74
{

"edited_text": "Глава 74. Поля\n\nНа следующее утро Бэйцзи У оседлал коня и выехал из поселения вместе с Ай Дакэ и Му Чуаньляном.\n\nАй Дакэ и Му Чуаньлян тоже ехали верхом на хороших скакунах, каждый из которых стоил более десяти лянов серебра.\n\nТакие кони явно отличались от обычных кляч. Как говорится: человек по одежке, конь по седлу — и на них сидеть было куда увереннее.\n\n— Пошёл!\n\nБэйцзи У пустил коня во весь опор.\n\nДвое сзади тут же устремились следом.\n\nВсе три коня понеслись галопом, но уже через семь–восемь минут сами остановились и ни за что больше не хотели бежать.\n\nУвидев, что конь Бэйцзи У встал, Ай Дакэ тоже натянул поводья, чтобы не наскочить на впереди едущего.\n\nВсе трое умели ездить верхом — за последние два месяца они достаточно потренировались.\n\nХороший конь — редкость, и в пограничных землях, будь то мужчина, женщина или ребёнок, всякий постарается его оседлать, а не держать без дела.\n\nЗдесь почти не встретишь человека, не умеющего сидеть в седле; разве что мастерство верховой езды у кого-то может быть похуже, но совсем не ездить — такого не бывает.\n\n— Вождь, — крикнул Ай Дакэ, — этот конь никуда не годится! Всего лишь немного проскакал — и уже сдулся.\n\nМу Чуаньлян тут же поправил его:\n— Да это уже хороший конь! За один рывок он проскакал больше десяти ли. Мы вообще где сейчас?\n\nОн огляделся по сторонам, но не мог точно сказать, в каком месте они оказались.\n\nБэйцзи У спешился, давая коню отдышаться.\n\nОстальные двое последовали его примеру, чтобы облегчить нагрузку на животных.\n\nБэйцзи У устремил взгляд на горы впереди. Эта местность в основном состояла из холмов и предгорий. По пути им попадались высокие деревья и заросшие бурьяном низины, рек было мало, климат — сухой, хотя часто стояла пасмурная погода.\n\n— Восемь минут — пятнадцать ли, примерно семь с половиной тысяч метров, — подсчитал Бэйцзи У.\n\nОн был доволен этим результатом: считал секунды прямо


Глава 75
Бэйцзи У в сопровождении двух спутников подъехал к деревне Чжоуцзя верхом.

Деревня Чжоуцзя примыкала к горе и реке: в случае опасности жители могли укрыться в горах, а близость к уездному городу делала её удобной — прямо у официальной дороги.

Бэйцзи У свернул с главной дороги на просёлочную тропу. Между деревней и официальной дорогой пролегал двухсотметровый участок, по обе стороны которого тянулись пшеничные поля.

Река и дорога находились в нескольких сотнях метров друг от друга и шли в разных направлениях.

Обычно официальные дороги прокладывали по краю деревни, тогда как реки стремились орошать как можно больше земель и чаще всего протекали прямо через центр населённого пункта.

Бэйцзи У бегло окинул взглядом деревню — в ней насчитывалось не менее ста дворов.

Если дворов больше ста, обязательно должен быть староста — байхуцзан.

Когда трое всадников приблизились к окраине деревни, их встретила группа женщин, собравшихся у входа и занятых неведомо чем.

Одна из них крикнула Бэйцзи У:

— Это деревня Чжоуцзя! Кто вы такие и зачем приехали?

Бэйцзи У, сидя верхом, спокойно ответил:

— Я Бэйцзи У. Прибыл от имени рисовой лавки «Янцзи», чтобы взыскать долг с Чжоу Эра из западной части деревни. Позовите вашего старосту!

Сказав это, он сразу же направил коня на запад.

Му Чуаньлян и Ай Дакэ последовали за ним.

Увидев это, десяток женщин, старух и детей у входа в деревню быстро побежали внутрь, чтобы поднять тревогу.

Бэйцзи У неторопливо объезжал деревню. По обе стороны дороги стояли глиняные хижины с соломенными крышами. Дворы были устроены одинаково: с трёх сторон — дома, четвёртую сторону замыкали глиняная стена и деревянные ворота. Перед воротами росли пшеница или овощи. Каждый двор занимал около шестисот–семисот квадратных метров — гораздо больше, чем деревенские дома в его представлении.

Въехав в деревню, он услышал лай собак: одни лаяли со двора, другие выбегали прямо к нему.

— У-у-у… гав!

— Гав-гав!

Бэйцзи У заметил двух крупных волкодавов, яростно облаивающих его, и спешился, вытащив нож.

Собаки мгновенно замолчали, но не убежали — лишь сделали вид, будто ничего не происходит.

Бэйцзи У не стал разговаривать. Он резко бросился вперёд и одним ударом отсёк голову одному из псов!

Лошади, собаки и люди — владельцы псов и любопытные деревенские жители, вышедшие посмотреть, что происходит, — все остолбенели от ужаса!

Животные и люди инстинктивно начали отступать от этого опасного человека и от мёртвой собаки с отрублённой головой на земле.

— Заберите эту мёртвую собаку, — приказал Бэйцзи У.

Он холодно оглядел окружающих — никто не осмеливался заговорить с ним.

Затем он подошёл к одному из мужчин, вышедшему из дома:

— Где живёт Чжоу Эр? Говори быстро! Иначе ты и будешь Чжоу Эром!

Мужик, не желая становиться Чжоу Эром и видя окровавленный нож в руке Бэйцзи У, указал в сторону:

— Там, его дом.

Бэйцзи У больше не стал разговаривать и направился к дому Чжоу Эра верхом.

Мужчины и женщины вокруг в ужасе разбежались по домам, чтобы предупредить остальных.

Большинство жителей деревни были военно-служилыми. Из ста дворов шестьдесят–семьдесят семей имели солдат.

Но даже эти солдаты, собственными глазами видевшие, как Бэйцзи У зарубил собаку, не осмеливались бросить ему вызов.

Вскоре мужчины вернулись, вооружённые, и собрались в кучу, только после этого решившись двигаться к западной части деревни.

Сначала они робели и не решались грозить, но когда собралось сто–двести человек, к ним присоединились ещё сто с лишним женщин и подростков.

Из четырёх–пятисот жителей деревни пришло три–четыреста. Все несли в руках копья, серпы, вилы и другое оружие. Толпа, густая и мрачная, двинулась к западной окраине.

Тем временем Бэйцзи У уже добрался до дома Чжоу на западе деревни. Увидев у входа двух малышей двух–трёх лет, шептавшихся на грядке, он спешился.

Дети, заметив незнакомца, бросились во двор с криками:

— Папа! Мама! Бабушка!

Бэйцзи У собирался швырнуть мёртвую собаку во двор, но решил подождать.

Примерно через минуту из дома вышли мужчина и его жена.

Чжоу Эр взглянул на Бэйцзи У, потом на мёртвую собаку у его ног.

— Господин, кого вы ищете? — осторожно спросил он.

— Я Бэйцзи У, — ответил тот. — Прибыл от имени хозяина рисовой лавки «Янцзи», чтобы взыскать долг. Плати сейчас.

Услышав имя Бэйцзи У, Чжоу Эр тут же упал на колени и заплакал:

— Господин У! У меня в доме совсем нет денег! В этом году собрал десять ши риса — если не побрезгуете, забирайте всё!

Он задолжал всего два ши риса больше года назад, а теперь готов отдать десять!

Даже если посадить два ши в землю, урожай вряд ли превысит эту цифру, не говоря уже об экономии на труде и ресурсах.

— Хорошо, — сказал Бэйцзи У. — Подготовься. Отвези зерно ко мне, и я спишу с тебя долг в двенадцать лянов серебра.

Изначально Бэйцзи У хотел просто увести людей в горы, но решил заработать ещё десять ши риса.

Он вытащил окровавленную книгу долгов и извлёк первую долговую расписку.

— Это расписка. Ты умеешь читать?

Чжоу Эр быстро покачал головой:

— Не умею.

— Ничего страшного, — сказал Бэйцзи У. — Скоро придёт ваш староста или кто-нибудь из деревни, кто умеет читать, — пусть проверит. Завтра подготовь десять ши зерна, я приеду за ним.

Он планировал забрать и людей, и зерно.

Чжоу Эр снова упал на колени:

— Спасибо, господин У! Спасибо за милость!

Бэйцзи У добавил:

— Боюсь, ты сбежишь. Давай так: сегодня твоя жена с детьми поедет с нами в деревню. Завтра принесёшь зерно — заберёшь их обратно.

Чжоу Эр умолял:

— Я не сбегу! Ни за что не сбегу!

Бэйцзи У бесстрастно произнёс:

— Я — человек неотразимый, статный, сильный, как бог войны, полный жизни и энергии, в сотни раз превосхожу тебя, деревенщину.

— Твоя жена — низкорослая, тёмная, уродливая и неграмотная. Как ты думаешь, годится ли она мне? Успокойся — я не стану трогать такую женщину и не позволю своим людям её обижать.

— Пусть они проведут одну ночь у нас. Если завтра не хватит одного человека или даже одного пальца — вина будет на мне.

— Я уже сказал всё, что мог. Не думай, будто я добрый — не стоит испытывать моё терпение и требовать, чтобы я слушался тебя.

— Если ты не поймёшь намёка, я отправлю тебя разговаривать с хозяином Яном… вместе с этой собакой!

У Чжоу Эра от страха похолодело в голове, но он не осмелился больше просить пощады.

Раньше, когда он и другие должники узнали, что хозяин Ян убит Бэйцзи У, они ликовали и даже съели по две миски риса.

Но теперь, когда Бэйцзи У появился с долговой книгой, их мечты рухнули.

— Хорошо… как прикажет господин У… Только мои трое детей не указаны в расписке…

Чжоу Эр всё ещё пытался хоть что-то выторговать.

Бэйцзи У ответил:

— Не волнуйся. И взрослым, и детям обеспечим еду и кров — никто не пострадает. Вы двое, слезайте с коней, пусть женщина с детьми едут верхом, а вы идите пешком!

Он отдал приказ своим подручным. Оба, тоже продавшие своих жён, весело спешились.

Ай Дакэ утешал:

— Не плачьте. С нашим вождём вы заживёте по-настоящему! Через пару дней сами поймёте!

Му Чуаньлян чувствовал себя неловко, но тоже сказал:

— Главное — слушаться. Наш вождь не обижает тех, кто ведёт себя хорошо. По твоему акценту слышно — ты с юга, из уезда Цзинчжоу. Я тоже оттуда. Сейчас у нас всё хорошо.

Услышав это, Чжоу Эр сразу ответил:

— Я из уезда Чжоувань, Цзинчжоу.

Му Чуаньлян обрадовался:

— И я оттуда! После разорения уезда я скитался и добрался сюда.

Узнав, что перед ним земляк, Чжоу Эр немного успокоился.

В этот момент Бэйцзи У услышал шум сзади — к нему приближалась толпа из трёх–четырёхсот человек с оружием.

— Вот они!

— Не дайте им убежать!

— Чёрт побери! Посмели тронуть нашу деревню Чжоуцзя!

— Встань на колени!

— Сукин сын! Не слышишь, чтобы встал на колени?!

Группа «господ» и «молодых господ», вооружённых кто чем, с расстояния в несколько десятков метров громко орали на Бэйцзи У и его людей.

Бэйцзи У не стал отвечать. Он просто взял нож и пошёл навстречу толпе.

Четыреста против одного!

Жители деревни, увидев, что он идёт с ножом, тут же подняли оружие — вилы, мотыги, палки, метлы — и держали дистанцию.

Отряд из шестидесяти–семидесяти пограничных солдат, возглавлявших толпу, сохранял хладнокровие и пытался использовать численное преимущество, чтобы обезвредить этого «бандита».

— Брось нож!

— Брось нож! Стой!

— Стой, иначе убьём!

— Позовите стражу! Срочно!

Бэйцзи У рванул вперёд и в мгновение ока ворвался в строй.

Десятки солдат неловко подняли оружие и одновременно ударили по нему.

Копья, дубины, мечи, лопаты… Всё смешалось. На самом деле лишь двое–трое успели нанести удар.

Бэйцзи У прыгнул вверх, словно тигр, взлетев на два–три метра, и приземлился в толпу на пять–шесть метров вглубь.

Его ноги тут же наступили на головы нескольких мужчин и женщин, державших оружие. Те в ужасе завопили.

Толпа, сбившаяся в кучу, пришла в полное смятение. Бэйцзи У оказался на небольшой свободной площадке среди людей.

Он сделал круговой взмах мечом — острое лезвие тут же заставило полукруг окружающих завыть от боли.

Мучительная боль заставила мужчин и женщин в панике бежать к краю толпы, словно кипящая вода.

Бэйцзи У не проявлял милосердия: не щадил ни стариков, ни женщин, ни детей. Его жестокая сила за несколько вдохов лишила всю деревню Чжоуцзя боевого духа.

Ужас охватил всех.

— Встаньте на колени! Иначе — смерть!

— Кто попытается бежать — будет убит на месте!

Жители деревни один за другим бросали оружие и падали на колени, рыдая.

Среди них были солдаты, бандиты, прислужники и обычные крестьяне — состав был крайне пёстрым. Но почти все видели осады и разорения городов, поэтому особого сопротивления не оказывали.

Те, кто сопротивлялся, уже мертвы.

Бэйцзи У с презрением оглядел толпу:

— Сегодня я вас прощаю. Сейчас подготовьте две повозки с быками, чтобы увезти зерно и людей. Чтобы вы не донесли властям, семьи убитых тоже поедут со мной в деревню Шаньнун. Остальные пусть спокойно работают на полях.

— Кто посмеет донести или проболтаться — пусть знает: я вернусь и устрою вам ад!

— Подумайте хорошенько: вся деревня — одна судьба! Если одному плохо — всем плохо! Семьи погибших я заберу в горы, обеспечу едой и кровом. А если кто-то решит, что дело не закрыто, в следующий раз я не позволю вам встать на колени!

— Кто не согласен — вставай и говори! Мой нож ещё капает кровью!

Староста Чжоу Шоуцай поспешил заверить:

— Господин У, будьте спокойны! Мы никому не скажем!

Бэйцзи У вспомнил, что это военное поселение, и спросил:

— Кто у вас байху?

Чжоу Шоуцай ответил:

— Мой сын. Сегодня он на службе в городе.

Бэйцзи У кивнул:

— Слышал, что гарнизон тайно продаёт зерно. Сколько ши можно купить за один лян серебра?

Рядом лежали трупы, и Чжоу Шоуцай, испуганный, честно ответил:

— Один лян — один ши. Монголам дороже — полтора ляна за ши.

Цена сильно отличалась от ожидаемой.

Но Бэйцзи У быстро понял: продавать зерно врагу действительно выгоднее, чем своим.

Кочевникам не хватало продовольствия, и они были вынуждены покупать его у пограничных войск.

Однако, как и говорила Ма Туцай, у кочевников, если только они не грабили, не было столько серебра, скота и рабов для обмена.

Пограничные солдаты не заботились о цене «общинного» зерна — им нужны были деньги.

Профессиональные дела лучше доверять профессионалам. Путь Ма Туцай оказался более перспективным.

— Мне нужны тёплые одеяла и хорошие сапоги. Серебра хватает. Через несколько дней снова приеду. А пока отдайте мне родственников убитых — они поедут жить в род Шаньнун.

— Идите собирать вещи. Рис и зерно оставьте соседям. Берите только котлы, сельхозорудия и одежду. У меня вас накормят! Не волнуйтесь за честь — ваши тела меня не интересуют!

— Если кто-то сбежит — я спрошу с остальных!

Бэйцзи У заставил остальных служить себе.

Эффект был превосходным.

Возможно, потому что Му Чуаньлян и Ай Дакэ тоже были беженцами. Благодаря их уговорам группа плачущих женщин и детей наконец согласилась сотрудничать.

Даже семья Чжоу Эра спокойно раздала зерно соседям и присоединилась к отряду с остатками своего скарба.

Хоть и мелькала мысль напасть всем скопом и обезвредить Бэйцзи У, но после того как несколько человек были мгновенно убиты, страх сковал всех.

К вечеру Бэйцзи У с богатой добычей вернулся домой.

Три быка с повозками, два осла, двадцать пять человек — мужчин, женщин, детей, — целая телега с одеждой и одеялами, двадцать ши зерна и несколько мечей.

Большая процессия торжественно двинулась по официальной дороге обратно в деревню Шаньнун.

Жители рода Шаньнун — взрослые и дети — радостно выбежали встречать их.

— Вождь!

Все упали на колени, приветствуя великого вождя, который снова принёс урожай.

Как охотник, возвращающийся с добычей, он дарил радость всей деревне.

Новоприбывшие, напротив, не радовались. Они с тревогой и болью наблюдали за этим зрелищем.

— Пусть общая кухня готовит еду. Это новые члены нашего рода. Разместите их по семьям — каждая семья получит отдельный двор. Дайте яиц и мяса, чтобы снять испуг.

Женщины радостно закивали:

— Есть, вождь!

Чжоу Эр заметил, что здесь никто не держит оружие и не связывает их, как раньше делали офицеры или хунну.

Пять новых семей быстро получили общий двор.

Му Чуаньлян пояснил:

— Сегодня поешьте и отдохните. Завтра поможем построить дома. Мы все земляки — я не обманул. Здесь кормят и дают кров. Кто хорошо работает — получает быка или коня. Вождь даже раздаёт землю под посевы.

— Холостякам вождь найдёт жён снаружи.

— Вдовам — у нас полно работящих парней.

— Прошлое осталось в прошлом. Жизнь никому не была легка. Лучше жить в роде Шаньнун, чем терпеть издевательства этих псов-чиновников!

— Ослы и быки остаются вашими. Не волнуйтесь.

Жители деревни Чжоуцзя думали, что попали в ад, но уже к вечеру поняли: это, возможно, лучшее место на свете?

Ведь большинство из них были насильно переселены на границу и не чувствовали к деревне Чжоуцзя привязанности. Они не питали благодарности и к императорскому двору, который их сюда согнал.

Убивали их не только Бэйцзи У, но и чиновники, и хунну.

Теперь род Шаньнун дал им шанс выжить — и они присоединились к нему.

Инцидент достиг таких масштабов, что Бэйцзи У наконец попал в поле зрения главнокомандующего гарнизона Бэйюань.

— Если генерал посмеет тронуть меня, я убью генерала, — сказал Люй Сымин генералу. — Это его собственные слова.

— Невероятная наглость! — взорвался генерал. — Я прошёл сквозь огонь и сталь! Разве я испугаюсь какого-то деревенского мальчишки? Схватить его! Я лично с ним поговорю!

Люй Сымин напомнил:

— Господин, этот человек невероятно силён. Одним ударом убивает тысячецзиневого кабана, несёт быка от уездного города до деревни, одной рукой душит тигров и леопардов!

Генерал тут же побледнел. Его старые кости мгновенно отказались от идеи дуэли.

— Созывайте всех! Срочное совещание!

Такого мятежника обязательно нужно обсудить.


Глава 76
Гарнизон Бэйюань, резиденция командующего, Зал Белого Тигра

Командующий Хун Эньчжун сидел на возвышении с мрачным, почти гневным лицом. Рядом находились пять тысячников гарнизона Бэйюань, губернатор-надзиратель, военный комиссар и писарь, ведущий протокол.

Гарнизон Бэйюань считался важнейшим опорным пунктом на границе, а командующий — высшим военным чином в регионе.

Под его началом находились командиры гарнизонного и сотенного уровней — соответственно, начальники гарнизонов и тысяченачальники.

Сотенные офицеры обязаны были ежемесячно собираться в главном городе на совещания. Из пяти тысячников двое несли службу на отдалённых заставах — чтобы не допустить вторжения хунну снаружи и предотвратить побеги местных жителей.

Совещание собрало немного народу: большинство вопросов обычно решалось узким кругом, после чего остальные просто исполняли решения.

Тысячник Ян Сянъюнь, отвечавший за юго-западный участок, чувствовал что-то неладное.

Когда все собрались, он спросил:

— Господин командующий, сегодня ведь не первое и не пятнадцатое число месяца, когда обычно проходят собрания, и я не слышал ни о каких пограничных беспорядках. Неужели в столице случилось что-то серьёзное?

Хун Эньчжун кивнул, его лицо оставалось мрачным.

— Согласно донесению гонца, на юго-востоке разбушевались японские пираты, а на юго-западе, в провинции Шу, вспыхнул мятеж. Однако сегодня я собрал вас не из-за этого, а из-за происшествия в уезде.

Он помолчал, затем медленно продолжил:

— В уезде появился опасный тип. Он называет себя вождём рода Шаньнун, убил четверых солдат и мирных жителей гарнизонного поста и увёл более двадцати крестьян обратно в горы.

Услышав это, Ян Сянъюнь немедленно вызвался:

— Господин командующий!

Он встал и, опустившись на одно колено, произнёс:

— Позвольте мне возглавить карательный отряд против этих бандитов из рода Шаньнун!

Хун Эньчжун кивнул, но нахмурился:

— Сядь сначала. Выслушай меня до конца о роде Шаньнун.

— Слушаюсь! — Ян Сянъюнь вернулся на своё место.

Он бросил взгляд на остальных тысячников и заметил, что все выглядят обеспокоенными.

Ян Сянъюнь задумался.

[Что за род Шаньнун? Никогда о таком не слышал. Похоже, они живут где-то в горах?]

Хун Эньчжун продолжил:

— Род Шаньнун обосновался у подножия гор Иньшань, в сорока ли от уезда Бэйюань. Раньше это была деревня Бэйтянь. В этом году один из её жителей, Бэйцзи У, объявил себя вождём рода Шаньнун и заставил всех двадцать девять семей деревни признать себя частью этого рода.

— Бэйцзи У — второй сын военно-служилого из гарнизона Бэйюань. Его отец умер рано, а старший брат служит мелким солдатом в уезде.

— Всего в деревне чуть больше ста человек — обычная толпа бездельников. Но сам Бэйцзи У, несмотря на юный возраст, обладает невероятной силой и храбростью. Я не знаю, лучше ли его завербовать или устранить.

Ян Сянъюнь решительно заявил:

— Не волнуйтесь, господин! Дайте мне триста солдат — и я лично уничтожу всех этих бандитов!

Тысячник Люй Сымин предостерёг его:

— Господин Ян, лучше возьмите побольше людей. Иначе можете навлечь беду на весь уезд.

Ян Сянъюнь уже давно чувствовал неладное, и теперь это ощущение усилилось.

— О? Почему вы так считаете?

Люй Сымин ответил:

— Жители деревни Чжоуцзя рассказывали: однажды его окружили более четырёхсот человек, но он не проявил ни капли страха. Он бросился прямо на них, прыгнув на десять чжаней вперёд и на пять-шесть чжаней вверх!

— Бэйцзи У прямо в прыжке ворвался в строй солдат и одним ударом своего клинка убил четверых! Остальные так испугались, что все четыреста с лишним человек упали на колени, умоляя о пощаде.

— Это не слухи. Ходят рассказы, будто он убивает кабанов и леопардов одним ударом кулака, может поднять на плечи целого быка и вспахать за день пятнадцать му земли. Его выносливость поразительна — один он может сдержать целую армию!

Ян Сянъюнь мгновенно понял, почему Люй Сымин посоветовал взять больше солдат.

Если перед тобой стоит человек, способный вспахать пятнадцать му за день и обладающий такой силой, то при лобовом столкновении вся твоя армия может обратиться в бегство!

Его можно победить, только если окружить тысячами солдат, чтобы вымотать его силы, или связать. Иначе, стоит ему ворваться в строй — и вся армия паникует.

— Неужели он настолько могуч?

Ян Сянъюнь всё ещё сомневался.

Командующий Хун Эньчжун кивнул:

— Я расспрашивал многих — все говорят одно и то же. Кто-то даже утверждает, что на конном рынке он одним ударом кулака вбил деревянный кол толщиной с чашу в землю на полметра.

— Один купец из Тунчжоу попытался ударить его кулаком, но от одного прикосновения Бэйцзи У у него раздробились все кости руки. Он потерял руку, но спас себе жизнь. Говорят также, что Бэйцзи У одним ударом ноги пробил дыру в трёх железных казанах, сложенных друг на друга.

Ян Сянъюнь начал понимать, с кем имеет дело.

В этот момент губернатор-надзиратель добавил:

— Я слышал, что он уже убил более двадцати человек, не моргнув глазом. Он даже заявил, что если командующий попытается его схватить, он сам придёт и убьёт командующего.

Теперь Ян Сянъюнь понял, зачем Люй Сымин его предостерёг: если Бэйцзи У сумеет скрыться, то такой воин в одиночку станет огромной угрозой для всего уезда Бэйюань.

Хун Эньчжун спокойно сказал:

— Я не боюсь таких юнцов. Но если такого тигра можно обратить на службу империи — это будет величайшей удачей для трона.

— Я также выяснил: деревня Бэйтянь исправно платит налоги и ведёт честную торговлю.

Ян Сянъюнь уловил намёк начальства и тут же предложил:

— Господин! Позвольте мне отправиться туда и выяснить, согласится ли Бэйцзи У служить империи.

Хун Эньчжун кивнул:

— Просто пошлите кого-нибудь спросить. Не стоит рисковать лично.

— Благодарю, господин! — Ян Сянъюнь быстро принял поручение.

Хун Эньчжун повернулся к Люй Сымину:

— Этот Бэйцзи У не признаёт ни родных, ни близких — он избивал даже собственного брата и односельчан. Сначала отправьте нескольких человек из деревни Бэйтянь, чтобы те всё разведали. Завтра посмотрим, как обстоят дела.

— Если он окажется упрямцем — уничтожим его!

— Слушаемся! — несколько тысячников быстро подтвердили приказ.

Это была территория пограничной армии империи. Здесь никогда не сдавались, если только не проигрывали. Ни перед каким «родом Шаньнун» они не склоняли головы — и не давали врагу шанса на жизнь!

* * *

Бэйцзи У трудился в поле.

Он сносил межевые гребни, чтобы объединить поля в единый массив — так было удобнее пахать сплошной полосой.

Сотни му земли, соединённые в одно целое, позволяли сократить число поворотов волов и повысить эффективность использования земли.

Общие поля принадлежали Бэйцзи У, но у остальных жителей тоже оставались свои участки.

Без личных наделов некоторые люди потеряли бы чувство принадлежности к общине.

Пока ещё не требовалось трогать запасы зерна, оставленные жителями, но если придётся — Бэйцзи У не задумываясь использует их!

Большинство деревенских строили дома, а Бэйцзи У вместе с несколькими женщинами обрабатывал землю.

К полудню он уже объединил около ста му полей в единый массив.

— Вождь!

Бэйгун Динбянь подскакал на коне и крикнул:

— Вождь, мой отец приехал!

Бэйцзи У был занят и не собирался вникать в семейные дела Бэйгуна.

— Какое мне дело до твоего отца? Не мешай работать! И не пускай его в столовую!

Бэйгун Динбянь спешился:

— Вождь, он прибыл по официальному делу! Уезд узнал о том, что вы сделали в деревне Чжоуцзя, и хочет пригласить вас на службу!

— Пф! — фыркнул Бэйцзи У. — Не верю я в их добрые намерения! Служить в уезде? Да они наверняка заманивают меня в город, чтобы там прикончить!

Бэйгун Динбянь замер… и вдруг понял: в этом есть смысл.

— Неужели?.. — всё же засомневался он.

Бэйцзи У серьёзно сказал:

— Я не знаю, что такое «трон», но разве мы не знаем, что такое пограничная армия?

— Слушай меня: ты ближе к отцу или к роду Шаньнун? Подумай хорошенько! Твоя жена, дети и мать — все в роду Шаньнун. Куда направлено твоё сердце?

Молодой Бэйгун Динбянь растерялся и замялся.

Бэйцзи У мрачно произнёс:

— Предателей ждёт плохая участь.

Бэйгун Динбянь покрылся холодным потом и упал на колени:

— Вождь! Ваш слуга предан роду Шаньнун и вам лично! Ни в коем случае не предаст вас и не станет шпионом! Умоляю, пощадите меня!

Бэйцзи У спросил:

— Так ты выбираешь меня и свою семью или отца?! Отвечай! Молчание — смерть! Неправильный выбор — тоже смерть!

Под гнётом этой нечеловеческой воли Бэйгун Динбянь, жалкий трус, зарыдал на коленях:

— Я выбираю вождя! Я выбираю вождя! Вы для меня — отец!!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Ладно. Передай своему отцу: я не хочу быть чиновником. Мне достаточно жить в горах с родом Шаньнун и спокойно заниматься землёй.

— Я не желаю вредить мирным людям. Тридцать пять семей рода Шаньнун хотят жить в мире. Если трон признает род Шаньнун и меня как вождя, освободит нас от налогов — я готов защищать окрестных жителей от разбойников и диких зверей и даже признать власть империи.

Бэйгун Динбянь запомнил слова Бэйцзи У:

— Есть!

* * *

Гарнизон Бэйюань

Командующий Хун Эньчжун с мрачным видом произнёс:

— Молокосос, ещё не обсохший от молока, мечтает стать горным королём? Передать приказ! Две тысячи отборных солдат — на уничтожение деревни Бэйтянь!

— Слушаемся!

Хун Эньчжун решил убить Бэйцзи У, чтобы навсегда устранить угрозу.

Под его началом находились два тысячника и десять сотников, а также кавалерия, пехота с копьями и пятьсот лучников.

Отряд выступил ранним утром и направился к деревне Бэйтянь, расположенной в сорока ли.

Расстояние было небольшим — кавалерия достигла деревни уже через час.

Бэйцзи У как раз работал на восточной окраине деревни вместе с женщинами. Было около девяти часов утра.

Первые всадники сразу заметили мужчин и женщин, занятых в поле.

Си Дань и Цзян Цао, игравшие у дороги, оцепенели, глядя на приближающихся всадников.

Бэйцзи У увидел двух девочек, застывших как вкопанные, и двух кавалеристов в доспехах, которые на полном скаку неслись прямо на них, даже не думая притормозить.

Эти двое были авангардом карательного отряда. За ними следовали две тысячи солдат, и, естественно, первым делом им нужно было пролить кровь!

Когда два ханьских всадника направили свои почти двухметровые копья в животы девочек, переговоры стали невозможны.

Бэйцзи У быстро подошёл и встал перед девочками.

— Бегите домой! Скажите всем готовиться к бою!

Он вдруг понял: рассчитывать на помощь других бесполезно. Эти люди всё равно обречены — бегут они или нет.

Во всём роде Шаньнун, кроме него самого, не было ни одного воина.

Но эта мысль промелькнула лишь на миг — времени на размышления не оставалось.

— Ли Хун! Веди всех в деревню! Быстрее!

Ли Хун наконец осознала происходящее.

В тот момент, когда два кавалериста вонзили копья в девочек, Бэйцзи У встал перед ними и схватил оба копья.

Кровь закипела.

На лицах двух всадников ещё играла жестокая ухмылка, но теперь такая же появилась и на лице Бэйцзи У.

Всадники не могли вырваться из его хватки. Их кони, не сворачивая, устремились прямо на этого человека, гораздо ниже их ростом.

Такова была дрессировка боевых коней.

Под давлением копий и тел коней всадникам пришлось выпустить оружие.

Бэйцзи У перехватил копья за острия, поднял их и метнул обратно в двух всадников.

Оба копья точно попали в лица наездников. А двух коней, уже мчавшихся на него, Бэйцзи У резко оттолкнул в стороны — и те рухнули на дорогу.

Остальная кавалерия попыталась остановиться, но было поздно.

Солдаты увидели, как двое их товарищей упали с коней, а молодой человек в простой одежде из грубой ткани и с короткими волосами вырвал копья из тел и встал перед ними.

— Кто ты?

— Бэйцзи У.

Его копьё молниеносно поразило двух следующих всадников. Он встряхнул древко, сбрасывая кровь, сделал два шага вперёд и прыгнул на три-четыре метра!

Затем он метнул копьё вниз, на расстоянии десяти метров.

Острое копьё пробило тело всадника и вонзилось в круп его коня!

Человек и конь рухнули на землю!

Когда Бэйцзи У приземлился, он пнул одного всадника, вырвал у него оружие и развернул коня.

Теперь в его руках было не простое копьё, а трёхс половиной метровый кавалерийский маошо — нечто среднее между фантяньхуцзи и чжаньбашием: длинное, тяжёлое, но невероятно прочное и острое.

Бэйцзи У взмахнул маошо — и несколько ближайших всадников полетели с сёдел.

Тысячник, чьё оружие он отнял, только успел опомниться, как острие трёхметрового древка пронзило ему шею — и он тут же испустил дух!

— Го!

Бэйцзи У ринулся в атаку на кавалерию. Его конь, отлично выдрессированный, устремился прямо в гущу врагов.

Ближайшие солдаты подняли оружие и обрушили его на Бэйцзи У.

Конь замедлился, но сам Бэйцзи У и не думал отступать.

Древки столкнулись с грохотом.

Бах!

Сила одного Бэйцзи У превзошла усилия пяти копейников. Его удар отбросил их оружие, словно хворост.

Он резко развернул маошо и нанёс обратный удар!

Двое в доспехах были сбиты с коней. Трое других не успели даже отреагировать — и уже через два вдоха были пронзены насквозь!

Сотни всадников сошлись в смертельной схватке с Бэйцзи У на узкой дороге шириной не более трёх метров. Эти телохранители были элитой погибшего тысячника и намного превосходили обычных солдат.

Потеряв более пятидесяти человек, остальные всадники начали расходиться по ближайшим полям.

Сотник Лю Чунгу прыгнул на коне в уже убранные поля. Как только перед ним открылся обзор, он увидел затор на дороге и трупы повсюду — элитная кавалерия была уничтожена!

Никто из всадников больше не решался атаковать. Их колебания длились менее полуминуты — и за это время Бэйцзи У убил всех, кто мешал ему.

— Го!

Бэйцзи У не бежал — он устремился вперёд, прямо на отряд в тридцать-сорок метров!

Он всё лучше и лучше овладевал оружием. Когда один человек на коне ворвался в растерянные ряды врага, началась новая бойня!

Из ста элитных и ста обычных всадников после боя осталась лишь горстка. Бэйцзи У, сменив коня, устремился навстречу следующему отряду кавалерии.

Гонец опередил его всего на три минуты.

* * *

— Доложить!!

Лю Чунгу на коне ворвался в главный отряд.

— Господин командующий! У деревни мы столкнулись с Бэйцзи У! Он один уничтожил авангард! Когда я возвращался, оба кавалерийских отряда были полностью уничтожены, а Бэйцзи У уже мчится сюда!

Хун Эньчжун резко остановил коня:

— Один человек?!

— Да! — быстро ответил Лю Чунгу. — Совсем недалеко! Когда я уезжал, погибло не меньше двухсот человек!

В этот момент все повернулись к горизонту. Вскоре на склоне холма в нескольких сотнях метров они увидели бой: юноша на коне один за другим убивал всадников.

Когда тела врагов больше не загораживали обзор, все увидели этого окровавленного, страшного воина.

— В атаку! Убить его! — немедленно приказал Хун Эньчжун.

По приказу командующего ближайшая охрана не двинулась с места, но рядовые солдаты тут же поскакали вперёд.

Бэйцзи У, убивший уже неизвестно сколько людей, холодно бросился навстречу новым врагам!

Когда десятки копий устремились к нему, он, уже привыкший к такому, наклонил маошо вниз и резко провернул древко.

Копья, направленные в голову коня, были отброшены. Бэйцзи У поднял маошо и рубанул по головам нескольких всадников.

Наконечник маошо напоминал длинный меч. Даже немного затупившись в бою, он всё ещё был остёр — особенно после тщательной заточки перед выступлением. Под силой Бэйцзи У он одним ударом снёс головы трём солдатам.

Те, кто ранее бежал, теперь по-настоящему осознали ужас этого человека.

Он скакал дальше, и кровь на его теле будто горела!

Бах!

Бах!

Бах!

Когда три головы упали на землю, а за спиной воина лежали горы трупов, даже те, кто знал о его силе, не выдержали и бросились врассыпную по полям.

Остальные последовали их примеру, спасаясь бегством.

Бэйцзи У даже не обратил внимания на трусов в полях — он продолжил рваться вперёд.

Вся армия расступалась перед ним, словно расколотый бамбук!

Хун Эньчжун, увидев это, тоже пустил коня в сторону пустоши.

Это уже была не земля деревни Бэйтянь, а пустошь между Бэйтянем и Хутоу.

Бэйцзи У не знал Хун Эньчжуна и, проезжая мимо, просто убивал всех, кто не успевал уйти с дороги.

— Стреляйте! — закричал один из всадников-хунну, приказывая товарищам пустить стрелы в уставшего Бэйцзи У, чтобы убить его вместе с конём.

Внезапно Бэйцзи У остановил коня и резко обернулся в сторону кричавшего.

Все, кто находился в том направлении, почувствовали, будто их ударило молнией, и окоченели от ужаса.

Бэйцзи У устремился прямо на них!

Хун Эньчжун, находившийся в другом поле, тоже пустил коня в галоп:

— Быстрее! Отступаем!

С отступлением командующего карательная операция окончилась провалом.

Бэйцзи У прорубился от узкой тропы до большой дороги, от большой дороги — до официального тракта. Сменив три коня, он наконец сплюнул в сторону убегающей пограничной армии династии Вэнь.

— Сволочи проклятые!

Он выругался и поскакал домой.

По дороге он увидел отряд всадников-хунну. Те немедленно спешились и упали перед ним на колени.

— Мы желаем служить вам! Готовы сражаться рядом с вами до последней капли крови!

Вокуоцзи и его братья-хунну склонили головы, отдавая дань уважения по степному обычаю самому грозному воину.

Сотни лет на севере шли войны. Хунну привыкли следовать за сильными полководцами.

К тому же ханьцы никогда не доверяли хунну, и у этих всадников не было будущего. Поэтому они быстро выбрали того, кто сможет повести их в бой!

Бэйцзи У, взглянув на их косы и бороды, сразу понял: эти люди с косами приняли его короткие волосы за признак принадлежности к хунну.

— Хорошо. Как тебя зовут?

Вокуоцзи поднял голову, взволнованно ответив:

— Я Вокуоцзи из племени Сангань уезда Яньмэнь на севере. Раньше был сотником, два года назад стал флаговым в армии династии Вэнь. Но теперь я хочу служить настоящему герою! Вы — истинный повелитель степных мужчин!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Я из рода Шаньнун. Но ваши степи ведь тоже на горах — так что вы не ошиблись.

Вокуоцзи обрадовался:

— Так точно, господин!

Бэйцзи У сказал:

— Значит, вы теперь часть рода Шаньнун. Я не гоню чужаков — кто вступает в род, тот и есть из рода. Собирайте пленных и сдавшихся солдат, соберите испуганных коней и оружие, сложите всё вместе. Я сейчас пришлю людей.

Вокуоцзи быстро ответил:

— Есть, господин!

Бэйцзи У вернулся в деревню и выгнал всех трусов на работу.

Ни Бэйгун Динбянь, ни братья Бэйтянь, ни кто-либо другой из мужчин и женщин деревни не осмелились посоветовать Бэйцзи У сдаться властям.

Все прекрасно понимали: Бэйцзи У никогда не побоится подставить всю деревню.

И если кто-то осмелится посоветовать ему не ссориться с троном — тот немедленно умрёт.

Теперь все они сидели в одной лодке — и сбежать уже не могли.

(Глава окончена)


Глава 77
В Хутоу все заперлись по домам.

В деревне Чжоуцзя собралась толпа, дрожащая от страха.

В уезде Бэйюань городские ворота были наглухо закрыты.

Хун Эньчжун стоял на стене и всматривался вдаль, опасаясь, не погонится ли за ними Бэйцзи У.

Через час тревожного ожидания Ян Сянъюнь и Люй Сымин поднялись вместе, чтобы доложить.

— Господин, вернулось лишь чуть более тысячи человек. По словам последних, Бэйцзи У взял двести пленных, остальные, скорее всего, погибли, — сказал Ян Сянъюнь.

Люй Сымин добавил отдельно:

— Тысячник Нюй пал в бою. Пятьдесят его лучших телохранителей также были убиты Бэйцзи У. Среди сдавшихся в основном хунну и недавно призванные рекруты.

Хун Эньчжун тяжело вздохнул и безнадёжно произнёс:

— Ступайте, сообщите об этом цензору. Пусть он сам донесёт в столицу.

— Есть! — оба понимали: случившееся непременно должно быть доложено двору.

Сила Бэйцзи У поразила всех: более двух тысяч воинов он рассёк, будто дыни.

Такой полководец уже представлял серьёзную угрозу для существования пограничной армии. Необходимо как можно скорее направить сюда элитные императорские войска, чтобы уничтожить его. Иначе, если он усилится, весь пограничный регион окажется под смертельной угрозой.

Цензор лично составил доклад и отправил его в Лоян.

От уезда Бэйюань до Лояна — тысяча двести ли. Путь займёт не меньше двух дней.

А Бэйцзи У тем временем заставил жителей деревни собирать трупы и добычу.

Бэйгун Динбянь и Ма Лаоэр погрузили одно тело на телегу и пошли за следующим.

Ма Лаоэр взглянул на мёртвого и вздохнул:

— Почти всех убили одним ударом, как моего старшего брата.

Бэйгун Динбянь быстро шикнул:

— Тс-с! Ты что, жить надоел?

Ма Лаоэр оглянулся — к счастью, линия сбора трупов была длинной, и Бэйцзи У уже ушёл вперёд, далеко отсюда.

— Ах! — снова вздохнул Ма Лаоэр. — Я ничего такого не имел в виду. Что вождь рода замышляет бунт, меня не удивляет. Просто не ожидал, что он окажется таким воином.

Бэйгун Динбянь думал точно так же.

Бэйцзи У никогда не скрывал своих намерений.

Возможно, он и не собирался бунтовать, но весь род Шаньнун видел на его лице лишь два слова: «восстание».

Из деревни выгнали даже женщин. Бэйцзи У, окружённый группой женщин, следил, как молодые девушки и замужние женщины трудятся.

— Снимайте одежду и складывайте в корзины! Потом выстираем — ещё пригодится!

Он сидел верхом, жуя жареное собачье мясо, и приказывал:

— Шевелитесь! Я сегодня убивал почти целый час. У вас есть три часа, чтобы собрать всю добычу!

Двадцать с лишним бычьих и ослиных повозок одновременно перевозили тела, валявшиеся у дороги, на поля.

— Не говорите потом, что я не делюсь хорошим! Закапывайте по одному телу на му земли — на десяток лет хватит удобрения. Только не жадничайте, а то сожжёте всходы.

— Остатки пусть забирает гарнизон Бэйюань! За каждое тело — один ши зерна!

Ли Хун и другие женщины с отвращением смотрели на трупы и не хотели заниматься этим делом.

— Господин… — Ли Хун умоляюще заговорила. — Господин, мне страшно.

Бэйцзи У грубо огрызнулся:

— А когда они шли вас убивать, вы что — не боялись? В бою вы ничем не помогли, а теперь и трупы собрать боитесь!

— Чего вы боитесь — мёртвых или живых? Живые могли резать вас мечами, бить и кусать! А теперь я всех их убил. Если ещё раз услышу «боюсь, боюсь», и вы не захотите даже пальцем пошевелить, тогда ложитесь и молчите — я сам вас прикончу!

— Кто не хочет работать и не может заставить себя — ложитесь отдыхать! Мне не жалко убить ещё несколько человек!

Под угрозой Бэйцзи У все — мужчины и женщины — дрожа, продолжили работу.

Страх теперь приходилось глотать. Как бы ни было страшно — терпи.

Хотя и не все боялись. Некоторые часто видели мёртвых: во времена голода они сами вытаскивали из тел одежду, деньги и даже мясо.

Среди молодёжи тоже были те, кто сталкивался с подобным. Мир в стране длился всего три-четыре года, и большая часть земель до сих пор страдала от войн и бедствий.

Лучше всех работали хунну. Среди них были тюрки, монголы, кидани, тибетцы и сяньбэйцы.

Все эти народы ранее правили этим регионом — одни двадцать лет, другие всего несколько лет, пока их не свергли.

Как и в племенных стычках, поражение и сдача не вызывали особого стыда.

Конечно, сдаваться — плохо, это признак слабости, но доводить себя до самоубийства из-за стыда — уже глупость.

У степняков не было столь жёстких моральных норм. Сдаться было так же естественно, как и напасть на чужой обоз.

Особенно перед таким воином, как Бэйцзи У, который в одиночку разгромил более двух тысяч человек. Служить такому — не позор.

Один из хунну, искусный в грабежах, быстро принёс Бэйцзи У целый комплект доспехов.

Вокуоцзи и двое других хунну разделили доспех на три части и, стоя на коленях, подняли его.

— Господин, это тяжёлые доспехи тысячника!

Бэйцзи У помнил этого тысячника — тот носил лучшую одежду, поэтому его и убили первым.

Доспех состоял из трёх частей.

Верхняя — шлем, защищающий голову и заднюю часть шеи.

Средняя — наплечники и нарукавники, соединённые в единое целое.

Нижняя — нагрудник с поножами, соединённые вместе и пристёгиваемые двумя ремнями через плечи поверх наплечников.

Обычно поверх надевали плащ.

Однако против града стрел такая броня давала лишь ограниченную защиту.

Бэйцзи У улыбнулся хунну:

— Хорошо. Положите на мою повозку. Остальные доспехи разделите между собой — по одному комплекту каждому, но только тем, кто сможет сражаться!

Вокуоцзи взволнованно воскликнул:

— Есть, господин!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Зовите меня вождём. Вы не рабы, а воины рода Шаньнун.

Вокуоцзи и остальные обрадовались:

— Благодарим вождя за милость!

Бэйцзи У нужна была помощь. Он не мог всё делать сам.

Те, кто не осмеливался сражаться и не имел мужества защищать дом и семью, не заслуживали уважения.

Он медленно подъехал к женщинам.

— Положение добывается в бою! В роде Шаньнун власть и статус зависят от силы, а не от красивых слов и уж тем более не от спокойной жизни в тылу, где можно сидеть, пока другие рискуют жизнью.

— Выберите из пленных одного здорового и пошлите верхом в уезд. Пусть гарнизон Бэйюань скорее пришлёт людей за трупами, а то собаки растаскают!

— За каждый труп — один ши зерна, за каждого пленного — десять ши за выкуп. У меня около трёхсот пленных. Кто захочет сдаться — останется. У кого есть семья — может вернуться домой.

Бэйцзи У не мог прокормить столько людей, да и большое число пленных грозило беспорядками.

Один человек легко убивает сотни, но управлять сотнями — совсем другое дело.

Женщины из его дома были бесполезны. Ли Бин, Ли Хун и Цзян Жун молчали, дрожа от страха.

В это время Ма Туцзай подошла и тихо сказала:

— Господин, люди из уезда, скорее всего, придут завтра. Что делать ночью?

Бэйцзи У прямо ответил:

— Оставим пятьдесят человек охранять место. Остальные пусть идут домой — есть и спать.

Ма Туцзай спросила:

— А если придут солдаты? Пятьдесят человек не удержат.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Не верю, что у них ещё хватит духу явиться сюда. Сегодня я останусь в Хутоу. Назначьте патрули — услышат тревогу, сразу бейте в гонг и кричите.

Он добавил:

— Пойдёмте, попросим помощи у жителей Хутоу. Вместе справимся быстрее. Иначе как мы сами управимся с восемьюстами трупами?

Жители Хутоу прятались по домам, но от некоторых дел не убежишь.

Когда Бэйцзи У с отрядом хунну постучал в дом господина Вэня, тот вышел вместе со своим сыном, у которого от страха тряслись ноги.

Господин Вэнь упал на колени:

— Дедушка У, помилуй! Дедушка У, пощади!

Увидев, как старик молит о пощаде, Бэйцзи У неожиданно почувствовал прилив хорошего настроения.

— Отлично! Значит, ты точно наделал что-то против меня! Признавайся, какое подлое дело ты совершил?

Но Вэнь Чжаоху был совершенно невиновен — у него просто не было времени на подобные дела.

Кавалерия первой отправилась в деревню Бэйтянь и была сразу уничтожена Бэйцзи У. Основные силы даже не успели остановиться в Хутоу, не то что отдохнуть.

— Несправедливо! — Вэнь Чжаоху снова припал лбом к земле. — Господин, я невиновен! Я ничего дурного против вас не делал! Умоляю, вспомните прежнюю дружбу и пощадите меня!

Бэйцзи У усмехнулся:

— С тобой у меня дружбы не было, но с твоей невесткой кое-какие отношения есть. Быстро готовь еду и накорми коней. Сегодня я останусь здесь. Позже не пожалею вас за услужливость.

— Есть! Есть! Дедушка У! — заторопился Вэнь Чжаоху.

Он и его сын Вэнь Цзинлунь поднялись, дрожа всем телом.

Бэйцзи У обратился к своим людям:

— Не трогайте местных жителей и не беспокойте их. Возьмите мёртвую лошадь у дороги, зажарьте и ешьте. В общую кухню я уже велел подать воду. Ждите спокойно!

Вокуоцзи и остальные не стали заходить во двор. Двое остались у ворот, остальные отправились патрулировать дорогу.

Эти хунну не нуждались в указаниях Бэйцзи У, как ставить лагерь, отдыхать или охранять пленных. Они и сами умели брать солому из стогов для ночлега.

Воинская служба была им знакома лучше, чем самому Бэйцзи У. Но сейчас они искренне решили следовать за ним.

Вокуоцзи и другие наблюдали у входа в деревню, как солдаты династии Вэнь убирают тела своих товарищей.

Ещё утром эти три отряда были едины. А теперь одни лежали мёртвыми, другие согнувшись работали, третьи стояли выпрямившись — разница была очевидна.

Бэйцзи У вошёл в дом. Вскоре молодая госпожа Цюйюэ сама принесла ему чай.

— Дедушка У, прошу вас, выпейте чаю.

Цюйюэ не смела смотреть на него. Она была скована и осторожна, больше не видя в нём простого, наивного юноши.

Хотя она и не видела происходившего снаружи, по одному лишь воображению понимала, за какого кровожадного воина он себя показал.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Поставьте на стол.

— Есть, — Цюйюэ аккуратно поставила чашку.

Бэйцзи У наблюдал, как она отступила на два метра. Перед ним стояла женщина в плотно облегающем шёлковом тёмно-зелёном платье с высоким воротником, выглядевшая образованной и благовоспитанной.

— Цюйюэ, не бойся. Здесь никого нет. Я уже поговорил с твоим свёкром — сегодня я останусь здесь на ночь.

Он спросил:

— Согласна ли ты провести со мной ночь?

Жизнь всей семьи Вэнь Чжаоху зависела от одного слова Бэйцзи У. Цюйюэ не смела отказываться и, опустив голову, прошептала:

— Согласна…

Бэйцзи У почувствовал радость древнего полководца. Он встал, подошёл к ней и обнял её.

Хочешь чего-то — бери сам!

(Глава окончена)


Глава 78
Когда Бэйцзи У и молодая госпожа Вэнь предавались нежностям, на улице было всего лишь часов тринадцать или четырнадцать.

Бой начался в девять утра и длился два часа, после чего все разбежались.

Уборка поля боя оказалась куда сложнее самой схватки, но, к счастью, жители Хутоу и род Шаньнун — всего пять-шесть сотен человек — помогали вместе. Только к пяти часам удалось собрать всех погибших в одно место.

Вокуоцзи без лишних раздумий прикончил одного тяжелораненого — и число трупов увеличилось ещё на единицу.

— Всех, кто не может подняться сам, убивать!

Сорокалетний Вокуоцзи действовал по стандартному армейскому уставу.

Пленники поблизости не смели возразить и безропотно наблюдали, как он распоряжается судьбой их товарищей.

Выжившие собрались в кучу. Более двухсот солдат, закончив работу, сидели на земле, отдыхая.

Пятнадцатилетний Лан Убин вытер пот со лба и присел рядом со своим двадцатилетним дядей.

— Дядя, что теперь делать?

Мэн Хэтун посмотрел на всадников-хунну, проезжавших по дороге, а затем — на женщин и старух поблизости, которые перебирали и складывали одежду.

— Подождём. Десять ши зерна — не такая уж большая цена. Кажется, тот человек не собирается ни оставлять нас, ни убивать.

Рядом стоявший старик кивнул:

— Похоже на то. Этот бог смерти за час вырезал целую тысячу наших. Двести человек — для него всё равно что пшеница под серпом.

О Бэйцзи У ходило немало городских легенд.

Ещё один мужчина добавил:

— Говорят, он за день может скосить сто му пшеницы! И ни капли не устанет!

Если бы это сказали вчера, все бы подумали, что он несёт чушь.

Все здесь занимались сельским трудом — и знали, что даже от одного му пшеницы спина ломится, не то что от ста.

Но сегодня утром они столкнулись с Бэйцзи У — и увидели, как он в одиночку прорвался от авангарда до арьергарда, обратив тысячу воинов в паническое бегство. После такого даже самые невероятные слухи казались правдой.

Двести человек не могли противостоять Бэйцзи У. Да что там Бэйцзи У — даже те пятьдесят хунну рядом легко справились бы с ними.

Прошло полчаса, и с дороги показались три ослиные повозки.

Одна направилась к хунну, вторая — к роду Шаньнун, а третья — к пленникам.

Вокуоцзи, увидев повозку, а затем и возницу-хунну, побледнел от удивления.

— Алу-тай! Ты жив?!

Алу-тай, услышав своё имя, обернулся и, узнав говорящего, обрадованно улыбнулся.

— Старший брат! И ты здесь?!

Вокуоцзи не виделся со своим зятем — мужем сестры — уже несколько лет. Родственники быстро сошлись и крепко обнялись.

— Ха-ха-ха! Я сдался армии династии Вэнь, но сегодня был покорён вождём рода Шаньнун и вступил в их ряды. А ты как здесь оказался? Я слышал, что племя Удэхань вырезали целиком — думал, вы все погибли.

Алу-тай радостно ответил:

— Мы с твоей сестрой выжили. Из детей остался только один. Все эти годы мы работали рабами на севере. Недавно род Шаньнун взял в жёны женщину извне — и нас троих привели сюда в качестве рабов.

— Вождь вернул нам свободу, дал работу — присматривать за скотом, выделил два му земли и построил дом. Теперь всё, что едим, — от вождя.

Вокуоцзи рассмеялся:

— Отлично! Это благословение Чаншэнтяня — снова собрало нас вместе!

Алу-тай был растроган встречей с роднёй, но кровавые следы на дороге тревожили его.

— Мы теперь воюем с армией Вэнь… Не будет ли из-за этого беды?

Вокуоцзи не боялся имперской армии:

— Ничего страшного. В худшем случае мы просто прорвёмся! С вождём и такими воинами, как мы, даже если не сможем войти в город, вернёмся на степи!

Алу-тай немного успокоился и начал раздавать пленникам лепёшки и жидкую кашу, а также соль для жарки конины.

Пока семья Алу-тая воссоединялась с роднёй, Чжоу Эр и несколько жителей деревни Чжоуцзя тоже подошли раздавать еду.

— Еда готова.

Чжоу Эр опустил деревянное ведро и взял черпак, чтобы наливать похлёбку.

Местные жители раздали более ста глиняных мисок солдатам.

— У кого нет миски — подождите, пока другие поедят. Еды хватит всем, в деревне ещё готовят.

Пленники встали, пытаясь первыми добраться до еды.

Бэйгун Динбянь громко крикнул:

— Не толкаться! Стройтесь в очередь! Сначала подходят самые высокие! Если рост примерно одинаковый — смотрим по весу: толстые вперёд!

В порядке, где решающим фактором была физическая сила, двести человек быстро распределились: толкая других, они заняли выгодные позиции.

Там, где правит абсолютная сила, порядок устанавливается мгновенно.

Бэйцзи У, обладавший безусловным превосходством, естественным образом навязал иерархию, основанную на силе.

Этот порядок оказался куда устойчивее любых правил вроде «женщины и дети вперёд» или «уважение к старшим» — здесь каждый сразу чувствовал, достаточно ли он силён.

К этому времени женщины рода Шаньнун уже ушли домой, заодно увезя на бычьих повозках огромное количество доспехов, оружия и одежды. Охрану трупов и пленников оставили мужчинам.

Мужчины рода Шаньнун выглядели довольно слабыми…

Но устрашающая репутация Бэйцзи У сдерживала всех. Все знали, что он отдыхает неподалёку, и понимали: даже если удастся свергнуть порядок, навязанный деревенскими, как только Бэйцзи У выйдет — всем конец.

Поэтому более двухсот пленников вели себя тихо: никто не пытался бежать, никто не строил заговоров.

Мэн Хэтун был невысок и худощав.

Его племянник Лан Убин — тоже. Оба оказались в конце очереди.

Когда до них дошла очередь, все пять бадей жидкой каши уже закончились, как и лепёшки в корзине.

Чжоу Эр, заметив это, сказал:

— Подождите немного. Из общей кухни сейчас привезут ещё еды.

Мэн Хэтун спросил:

— Скажите, господин, где мы сегодня ночуем?

Чжоу Эр был простым крестьянином, но теперь, из-за Бэйцзи У, оказался втянут в это дело и не мог выйти.

Глядя на молодого парня, он добропорядочно ответил:

— Говорят, вам придётся ночевать в поле. Я принесу немного пшеничной соломы, чтобы согреться. Как только правительство пришлёт зерно — вас отпустят. Не бойся, парень. Вождю нужны только запасы, он не убивает.

Мэн Хэтун кивнул:

— Хорошо.

Вскоре Бэйцзи У, улыбаясь, вышел из дома Вэнь и на коне подъехал к пленникам.

Все, увидев его, быстро опустились на колени.

— Вождь! — хунну и люди рода Шаньнун поклонились.

Солдаты сидели на месте, но тоже опустили головы, избегая встречаться с ним взглядом.

Бэйцзи У спешился и подошёл к пустоши:

— Все поели?

Мэн Хэтун взглянул на него и тут же опустил глаза.

Лан Убин, стоявший позади, тоже посмотрел на Бэйцзи У — и тоже опустил голову.

Чжоу Эр поспешил ответить:

— Вождь, еды не хватило. Я как раз жду, когда из общей кухни привезут ещё.

Настроение у Бэйцзи У было прекрасное:

— До гор двадцать ли — слишком долго ждать. Пусть кто-нибудь скачет за пятью чугунными котлами. Пусть сами готовят.

— Зерно и котлы есть, река рядом, соль найдётся, а двух-трёх мёртвых лошадей хватит на всех.

Он повернулся к солдатам:

— Не ленитесь. У меня нет столько зерна, чтобы кормить вас. Готовьте сами. Завтра, как только уезд пришлёт продовольствие, отпущу. Кто попытается сбежать — сам понесёт последствия.

Вокуоцзи подскакал на коне и, остановившись в нескольких шагах, крикнул:

— Вождь! Мы собрали разбежавшихся коней — более двухсот хороших скакунов!

Бэйцзи У понял, что теперь может сформировать кавалерийский отряд.

Триста с лишним боевых коней — это как будто у рода Шаньнун выросли четыре колеса: мобильность стала невероятной.

Теперь род Шаньнун мог легко покинуть деревню и перекочевать на лучшие пастбища.

Бэйцзи У тут же сказал:

— Отлично. Осмотритесь ещё. Помню, у них было минимум пять-шесть сотен всадников — пехоты почти не было.

— Есть! — отозвался Вокуоцзи. — Кроме коней, мы захватили двести луков и тысячи стрел!

Услышав про луки и стрелы, Бэйцзи У понял, что может вооружить отряд из двух-трёх сотен конных лучников.

В этом регионе не было недостатка в умелых стрелках-всадниках.

— Хорошо. Обыщите всё тщательнее!

— Есть!

Закончив распоряжения, Бэйцзи У собрался уходить.

В этот момент юный Лан Убин быстро вышел вперёд и бросился на колени.

— Господин! Умоляю, убейте меня!

Чжоу Эр и Му Чуаньлян изумлённо уставились на него. Увидев, что это всего лишь пятнадцатилетний парень, они ещё больше удивились.

Хунну и ханьцы тоже смотрели на него.

Мэн Хэтун бросился на колени:

— Господин, простите этого ребёнка! У него в голове не всё в порядке!

Бэйцзи У с интересом спросил:

— Ты ему брат?

— Нет, я его дядя.

Бэйцзи У кивнул:

— Не волнуйся. Я не из тех, кто делает всё, что ему скажут. Молчи пока.

Он посмотрел на юношу, просящего смерти:

— Малый, зачем ты хочешь, чтобы я тебя убил? Назови причину.

Лан Убин поднял глаза:

— Если вы убьёте меня, мои родители не будут отправлены на границу, в эту зону войны. Если я останусь жив, правительство насильно переселит их сюда — и они будут страдать!

Мэн Хэтун, услышав мотивы племянника, ощутил глубокую скорбь.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Так сбеги! Или сражайся со мной — разве умереть так сложно?

Лан Убин на секунду задумался, но юношеский порыв взял верх — он вскочил и бросился бежать в сторону уездного города.

Все смотрели на него — и на Бэйцзи У.

Одна секунда…

Десять секунд…

Прошла полминуты — Бэйцзи У оставался совершенно спокойным.

Когда все уже ждали, что он выпустит легендарную стрелу на тысячу ли, Бэйцзи У лишь улыбнулся:

— Людей у меня и так хватает. Одного пожалеть — не беда. А вот если остальные побегут — кто мне зерно вернёт? Я не людоед. Мне нужно только зерно!

Мэн Хэтун, видя, что племянник убежал, а Бэйцзи У не собирается его преследовать, быстро спросил:

— Разрешите спросить, господин… А если главнокомандующий откажется присылать десять ши зерна за нас — что тогда?

Его вопрос заставил всех солдат напряжённо уставиться на Бэйцзи У.

В этом мире людоедство было обычным делом. Вековые голодовки не раз приводили к тому, что в некоторых местах урожай не собирался годами. А после таких битв, как сегодняшняя, когда захватывали сотни пленных, хунну и ханьцы часто оставляли еду себе, а пленников заставляли есть друг друга — чтобы сломить волю к сопротивлению и превратить их в настоящих чудовищ.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Если правительство не захочет выкупить вас за десять ши зерна, я поведу вас обратно! Если вы будете верны офицерам, которые даже не считают вас за людей, — вы сами виноваты в своей смерти.

— Прежде чем любить других, научитесь любить себя. Если вы не понимаете, кто заставляет вас разлучаться с семьёй и гнать на смерть, — вы сами того заслуживаете.

— Подумайте хорошенько: кто сделал вашу жизнь такой несчастной? Я разве звал вас сюда? Или это те, кто стоит за вашей спиной?!

— Идите, варите воду, готовьте еду. Здесь есть рис, конина и повсюду растут дикие травы. Кто осмелится есть людей — умрёт!

— У рода Шаньнун есть свои правила: людоедство запрещено. Неважно — свои или враги: всех хороним по-человечески!

Бэйцзи У установил первое правило для всех: запрет на каннибализм.

Лан Убин пробежал несколько сотен шагов, увидел, что за ним никто не гонится, подождал немного — и сам вернулся.

Он хотел бежать дальше, но боялся, что дядю будут мучить. В итоге решил: пусть уж лучше умрёт сам — зато семья в безопасности.

Вернулся — и никто его не тронул. Ни Бэйцзи У, ни Вокуоцзи.

Остальные окончательно отказались от мыслей о побеге. Все тихо занялись готовкой и кипячением воды, ожидая выкупа от правительства.


Глава 79
Тоба Нюй из военного поселения у Великой стены только подвёл свою родню к уезду Бэйюань, как навстречу им вышли несколько пастухов, возвращавшихся с пастбища.

— Эй, Нюй-гэ! Куда это вы собрались? В городе сейчас беспорядки — только не идите в гарнизон!

Ли Гунчэн, тоже местный пастух, стоял на земле и предостерегал Тоба Нюя и его спутников.

— Что случилось? — тут же спросил Тоба Нюй. — Монголы напали? Или кидани?

И те и другие были для него одинаково плохой новостью.

— Нет! Это шаньнунцы! — крикнул Ли Гунчэн.

Шаньнунцы?

Тоба Нюй и те женщины с детьми, что шли с ним — чтобы присоединиться к роду Шаньнун, — изумлённо уставились на собеседников.

— Что произошло? — спросил Тоба Нюй, пытаясь понять, не раскрыли ли восстание рода Шаньнун и не арестовали ли его участников.

Учитывая склонность Бэйцзи У без разбора хватать и казнить людей, Тоба Нюю казалось вполне логичным, что гарнизон обратил на него внимание.

Ли Гунчэн вздохнул:

— Говорят, гарнизон послал три тысячи солдат против рода Шаньнун, но их всех разгромил один лишь Бэйцзи У — могучий полководец шаньнунцев. Погибло и ранено более тысячи человек, остальные бежали обратно в город. Это случилось ещё сегодня утром. Сейчас городские ворота закрыты, и нас не подпускают.

— Ни в коем случае не приближайтесь к гарнизону! Там могут начать хватать мужчин на службу!

Закончив, Ли Гунчэн принялся ворчать:

— Жизнь и так тяжела, еле-еле два-три года спокойно прожили, а теперь опять всё перевернётся. Хотелось бы, чтобы род Шаньнун поскорее усмирили.

— Мне нужно отправить людей в деревню, подальше от беды, — ответил Тоба Нюй. — Если правда погибло больше тысячи, значит, гарнизоны в уезде уже не в силах обороняться. А если вдруг монголы двинутся с юга — тогда поселению у Великой стены совсем не поздоровится!

Ли Гунчэн похолодел. Все жили недалеко друг от друга — если беда пришла в поселение у Великой стены, его деревне тоже не избежать её.

— Нюй-гэ, куда ваши домочадцы уехали?

Он начал приставать к Тоба Нюю, пытаясь выведать подробности.

— Уехали к друзьям на юг, в деревню, — отрезал тот, не желая тратить время на болтовню.

— А где именно? — тут же допытывался Ли Гунчэн.

Тоба Нюй раздражённо махнул рукой и тронул коня вперёд.

— Потом расскажу. Мне нужно срочно разведать обстановку. Поехали!

Ли Гунчэн, обиженный тем, что его проигнорировали, пробормотал себе под нос:

— Да что ты важничаешь, паршивый хуннуский пёс, даже отца своего не знаешь!

Пробурчав ещё несколько ругательств, он быстро догнал остальных и пошёл домой пасти овец.

* * *

Гарнизон Бэйюань

Байхуцзан Ли Вэньцзинь, недавно вернувшийся из деревень с налогами, обедал вместе с товарищами.

За столом, помимо нескольких флаговых, специально пригласили одного рядового солдата.

— Бэйцзи Юн, — спросил Ли Вэньцзинь, держа в обеих руках фарфоровый кувшин и наливая гостю вина, — твой младший брат с детства был таким неистовым?

Бэйцзи Юн никогда ещё не чувствовал себя столь значимым и поспешно ответил:

— Господин! Я с братом с детства почти не общался. Я и не знал, что он собирается бунтовать!

Сидевшие и стоявшие рядом усмехнулись.

Ши Вэньюань, одетый как средних лет учёный, улыбнулся:

— Не бойся. Твой брат так силён в бою, что нам с ним не справиться.

— Пока он жив, даже сам главнокомандующий дважды подумает, прежде чем тронуть тебя.

Бэйцзи Юн немного расслабился.

— Благодарю вас, господин Ши!

Байхуцзан Ли Вэньцзинь был здесь высшим начальником, флаговые подчинялись ему напрямую, но поскольку Ши Вэньюань умел читать, писать, считать и давать советы, именно он чаще всего решал, что делать.

Ли Вэньцзинь взял палочки, отведал блюдо, потом поднял бокал:

— Давай выпьем! Если вдруг встретишь брата — стой и разговаривай с ним, а мы уж как-нибудь убежим заранее.

Он весело поднял бокал. Бэйцзи Юн поспешно возразил:

— Господин шутит! Если тысяченачальник услышит, будет плохо.

Ли Вэньцзинь чуть не поперхнулся от смеха.

Вытерев рот, он сказал:

— На этот раз погибло семь-восемь сотен, почти тысяча ранено или убито. Плюс один тысяченачальник и целый отряд элитных воинов.

— Честно говоря, наш гарнизон Бэйюань один человек — твой брат — превратил в руины. Подумай сам: сколько всего гарнизонов в уезде? Всего пять с лишним тысяч солдат. А теперь сразу лишились более чем тысячи. Остальные должны охранять несколько проходов и одновременно следить за монголами и киданями.

— Сегодня бежали не только рядовые — сам главнокомандующий и два тысяченачальника удрать не постеснялись. Хорошо, что мы остались здесь. Иначе могли бы и нас прикончить.

Ши Вэньюань добавил с улыбкой:

— После сегодняшнего боя твой брат прославился. Те, кто вернулся днём, рассказали: хунну из гарнизона сразу перешли на сторону Бэйцзи У. Теперь у него сразу на сто с лишним всадников больше. С таким полководцем, как он, наш гарнизон может и не устоять.

Бэйцзи Юну было крайне неловко. Он не знал, как теперь быть с этим братом.

Когда он узнал, что Бэйцзи У убивает и грабит деревенских, чтобы забирать их на гору, у него пропал сон и аппетит — он боялся, что его самого за это накажут.

Но теперь Бэйцзи У сделал нечто в сто раз хуже, а те, кто по логике должен быть его врагами — Ли Вэньцзинь и прочие — спокойно сидят с ним за одним столом, веселясь и угощаясь.

Бэйцзи Юн не обладал столь твёрдым сердцем. Ему казалось, будто он идёт по тонкому льду: вот сейчас все ещё едят и пьют вместе, а через мгновение могут обезглавить его и съесть.

Пока Ли Вэньцзинь и его товарищи предавались праздности, главнокомандующий Хун Эньчжун поспешно отправил гонца в Цзиньчжоу.

Гарнизон Бэйюань был пограничным и отвечал за оборону всего уезда.

На всём северо-западном рубеже существовало ещё более десятка гарнизонов, совместно защищавших регион от набегов хунну.

Гарнизон Бэйюань подчинялся гарнизону Тунчжоу и вместе с Гаолюйским гарнизоном составлял его фланги. В свою очередь, гарнизон Тунчжоу был ключевым форпостом на подступах к Цзиньчжоу и считался важнейшей военной крепостью.

В Цзиньчжоу правил князь Цзинь, командовавший всей военной силой провинции. Все три гарнизона Тунчжоу находились под его юрисдикцией.

Гонец поскакал на коне, меняя лошадей на станциях, но не слезая сам. Отправившись днём, он уже к вечеру достиг гарнизона Тунчжоу, расположенного в восьмидесяти ли.

Хотя Тунчжоу находился недалеко от Бэйюаня, резиденция князя Цзинь — дворец Цзиньского князя — располагалась на юге Цзиньчжоу, в пятисот ли отсюда.

Гарнизоны Тунчжоу не станут помогать трём гарнизонам Цзичжоу, но на происшествие у собственных ворот они не могут закрыть глаза.

Командующий Тунчжоу Цэнь Тяньжуй созвал нескольких тысяченачальников.

— В гарнизоне Бэйюань поднялся мятеж. Предводитель называет себя вождём рода Шаньнун. Он напал на наши войска, пока те ещё не выстроились в боевой порядок. По словам главнокомандующего Бэйюаня, этот шаньнунец по имени Бэйцзи У обладает силой тысячи всадников и не знает себе равных в бою.

— Гарнизон Бэйюань потерял более тысячи человек. Чжи Фу, Вэймин, выведите по тысяче солдат на подмогу! Но не спешите в бой!

Нюй Чжи Фу и Ма Вэймин тут же вскочили:

— Слушаемся!

Оба были мужчинами лет сорока, уже пять–шесть лет служившими под началом Цэнь Тяньжуя.

Цэнь Тяньжуй добавил:

— В гарнизоне Бэйюань много хунну. Ходят слухи, что некоторые уже откликнулись на призыв Бэйцзи У. Помните: если придётся рубить — рубите без колебаний!

Нюй Чжи Фу и Ма Вэймин прекрасно поняли, что это значит.

— Слушаемся!

Самый простой способ справиться с мятежными хунну и китайцами — убить всех.

Как только вырежешь их подчистую, проблем не будет. Потом можно будет прислать новых поселенцев из внутренних провинций.

Они немедленно начали собирать войска. Поскольку ночью выступать было невозможно, солдат накормили заранее, а в пять–шесть утра уже вывели в поход две тысячи человек.

От гарнизона Тунчжоу отряд мог проходить не более пятидесяти ли в день, так что до Бэйюаня дойдёт не раньше чем через два дня.

Кроме Тунчжоу, на помощь спешил и Гаолюйский гарнизон — тысяча человек.

Ни одно из подкреплений не успеет прибыть на следующий день.

Бэйцзи У целый день ждал в Хутоу, пока, наконец, около трёх–четырёх часов дня не сказал:

— Ну что, решайте сами.

Он подъехал на коне к группе пленных, собранных на участке земли площадью в один му, и спросил, что они думают.

Все переглянулись. Вскоре один мужчина встал.

— Я хочу следовать за вождём!

— И я тоже! — подхватил другой.

Двое китайцев понимали: нужно сделать выбор.

Или сдаться — или умереть.

Бэйцзи У прямо заявил:

— Кто хочет идти со мной на штурм гарнизона Бэйюань — встаньте и пройдите к обочине. Кто не хочет — оставайтесь на месте.

По его приказу более двухсот человек тут же направились к краю дороги.

Через десяток секунд на прежнем месте не осталось никого.

Бэйцзи У понял: в эту эпоху солдаты сдавались без особого стыда.

— Вы все сдались. Не боитесь, что власти казнят ваши семьи?

Лан Убинь крикнул в ответ:

— Не успеют всех перебить! Да и среди погибших и живых — одни и те же люди. Им не разобраться.

Мэн Хэтун пояснил:

— Вождь, власти казнят только семьи предводителей, сдавшихся в бою. Обычные солдаты вроде нас редко сдаются массово — разве что после полного разгрома. А в таком случае нас считают мёртвыми, и больше никто не вспоминает.

Бэйцзи У кивнул:

— Верно. Им действительно не управиться со всеми.

Поняв положение простых солдат, он приказал:

— Дайте им коней и оружие!

Издали примчался Вокуоцзи на коне, за ним следовал один хунну.

— Господин, я привёл человека. Он говорит, что из ваших.

Бэйцзи У посмотрел и увидел Тоба Нюя, уехавшего всего несколько дней назад.

Тоба Нюй, увидев вокруг Бэйцзи У столько людей, взволнованно воскликнул:

— Вождь! Услышав о вашем восстании, я немедленно прибыл служить вам!

Бэйцзи У раздражённо бросил:

— Один человек — какая от тебя польза?

Тоба Нюй поспешно ответил:

— Вождь, не беспокойтесь! Я уже связался с жителями деревни Санхэ на юге. Около пятнадцати семей сяньбэйцев готовы последовать за вами!

Бэйцзи У решил, что этот человек всё-таки пригодится.

— Хорошо. Пусть приходят. На этот раз мы ударим только по уездному городу и не тронем мирных жителей. Как только займём гарнизон Бэйюань, по обычаям рода Шаньнун вы получите награды.

Му Чуаньляну показалось, что всё это восстание слишком похоже на детскую игру.

— Вождь, в городе ещё несколько тысяч солдат. С такими силами, как у нас, они просто закроются в стенах и дождутся подкрепления.

Вокуоцзи, услышав это, усмехнулся:

— Вождь, не волнуйтесь. Достаточно объявить, что город намерен держаться несколько месяцев, — и внутри сразу начнётся паника!

— Почему? — не понял Бэйцзи У. Пограничные крепости обычно славились выносливостью.

Вокуоцзи улыбнулся:

— Как только начнётся осада, жители превратятся в «двуногих баранов». Уже сто лет все города боятся именно этого. Если найдутся союзники внутри — стена непременно падёт!

Никто не возразил. И хунну, и китайцы прекрасно знали: Вокуоцзи прав.

Именно поэтому многие предпочитали умереть, лишь бы не отправлять семьи на пограничные земли.

Бэйцзи У снова услышал об этом ужасе — каннибализме — и почувствовал раздражение.

— Не нужно столько хитростей. Мы идём прямо в гарнизон Бэйюань. Я видел их стену — всего двенадцать метров. Подойдём, и если не откроют ворота — построим лестницу. Я поведу вас внутрь и прорублю путь!

— Берите оружие, садитесь на коней! До заката доберёмся до Бэйюаня!


Глава 80
От Хутоу до уезда Бэйюань было всего чуть больше двадцати ли — примерно десять километров.

Когда отряд добрался верхом до деревни Чжоуцзя, расположенной за пределами городских стен уезда, Бэйцзи У сразу же обратился к местным:

— Чжоу Эр, зайди в деревню и спроси, кто из жителей готов присоединиться ко мне. Желающие пусть соберутся у восточных ворот и встретятся с нами. Кто не хочет — тоже ладно, лишь бы не мешали. Я не стану тревожить мирных людей.

— Есть, вождь рода! — поспешно ответил Чжоу Эр.

Вокуоцзи подскакал ближе к Бэйцзи У и предложил:

— Вождь, давайте разграбим эту деревню.

Бэйцзи У покачал головой:

— Мы, род Шаньнун, армия справедливости! Бьём чиновников, но не трогаем простых людей. Если крестьяне ведут себя тихо и послушно, нам не следует их беспокоить.

— Вперёд! Пора расправиться с этими погаными чиновниками, что грабят деревни, вымогают поборы и присваивают военное жалованье и продовольственное обеспечение!

Бэйцзи У уже собирался двинуться дальше, но не заметил, как все вокруг застыли в шоке.

Один из ханьских перебежчиков тут же спросил:

— Вождь! А что такое «военное жалованье»?

— Ну как что? Это серебро, — ответил Бэйцзи У, не оборачиваясь, ведь вопрос казался ему совершенно естественным.

Остальные онемели. Только через некоторое время кто-то пришёл в себя.

Вокуоцзи быстро спросил:

— Вождь! Разве солдаты получают серебро?

— Конечно! Иначе кто вообще пойдёт служить? — небрежно ответил Бэйцзи У. — Каждый месяц выдают серебро. У вас разве нет?

Вокуоцзи обернулся к стоявшим рядом ханьским солдатам.

Те выглядели совершенно растерянными.

Мэн Хэтун крикнул:

— Вождь, мы никогда не видели серебра! Разве служба в армии — это не просто повинность? Нам дают только рис и зерно!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Конечно нет! Солдат не только кормят три раза в день, но и каждый месяц выдают зерно для семьи, плюс ещё серебро — обычно больше одного ляна. Без денег кто станет терпеть все тяготы службы?

Вокуоцзи стиснул зубы и с яростью выругался:

— Я служил пять лет и ни разу не видел ни единого ляна серебром!

— И я тоже! — воскликнул один из всадников-хунну, сжимая длинный меч в руке.

Остальные тоже крепко сжали копья и луки.

— И я не видел!

— Я тоже!

— Поганые чиновники!

— Убить их!

— Содрать с них шкуру! За эти годы они украли у нас столько серебра — им не жить!

Бэйцзи У нахмурился: он был удивлён, что эти люди никогда не получали военного жалованья.

Неужели в этом мире солдаты служат без платы?

Этот вопрос быстро ушёл на второй план: отряд уже почти достиг стен гарнизона Бэйюань.

Там уже горел сигнальный огонь — чёрный дым взмывал в небо, призывая на помощь.

Несколько цяньху и сам главнокомандующий стояли на стене, наблюдая за приближающимися трёхстами всадников.

Среди них были не только недавно перешедшие на сторону Бэйцзи У солдаты гарнизона Бэйюань, но и десяток мужчин из рода Шаньнун, а также более двадцати человек из военного поселения у Великой стены.

Вокуоцзи не стал дожидаться, пока Бэйцзи У заговорит, и сам поскакал к воротам, остановившись в двухстах шагах.

— Поганый чиновник! Годами ты присваивал наше жалованье! Каждый месяц по одному ляну серебром, что выделяла нам императорская казна, ты клал себе в карман! Вылезай немедленно, чтобы мы могли тебя казнить!!!

Вокуоцзи кричал с такой яростью, будто речь шла о самом важном деле в жизни.

Хун Эньчжун, услышав это, пришёл в бешенство:

— Вероломные псы-хунну! Стреляйте в него!

Лучники тут же натянули луки и выпустили десятки стрел в сторону Вокуоцзи.

Тот быстро поднял щит и отразил два попадания; остальные стрелы не долетели.

— Братья внутри города! У нас есть не только продовольственное обеспечение, но и военное жалованье — по одному ляну серебром в месяц! Всё это украли поганые чиновники! Вы ещё будете защищать их?!

Хун Эньчжун закричал в ответ:

— Враньё! Я, генерал, всегда был честен и неподкупен! Вам, собакам-хунну, уже великое милосердие императора, что дают есть, а вы ещё и серебро требуете! Жадные твари! Заслуживаете смерти!

Бэйцзи У не хотел слушать перепалку и выступил вперёд:

— Слушайте меня, люди в городе! Я — Бэйцзи У. Откройте ворота и сдайтесь — я не трону мирных жителей и не причиню вреда солдатам. А с сегодняшнего дня каждый месяц вы будете получать по одному ляну серебром военного жалованья!

Услышав об одном ляне серебром, солдаты на стене и те, кто стоял за спиной Бэйцзи У, напряглись.

Хун Эньчжун немедленно завопил:

— Стреляйте в него!!

Солдаты тут же пустили стрелы в сторону Бэйцзи У, но большинство пролетело мимо.

Бэйцзи У спокойно положил своё трёхметровое маошо на плечи и шею и с ленивым интересом наблюдал за кривыми полётами стрел.

— Ваш главнокомандующий не считает вас людьми! Он не только крадёт ваше продовольственное обеспечение и военное жалованье, но даже ваших жён и детей запер в городе, чтобы использовать их как провизию! Если вы будете защищать его, первыми пострадают ваши же родные!

Хун Эньчжуну не хватало лёгких, чтобы так же громко кричать на расстоянии двухсот шагов.

— Стреляйте! Убейте его!

Бэйцзи У заметил, что лучники явно не хотят попадать в него — дело не в меткости.

— Люди в городе! Вы прекрасно знаете, сколько серебра присвоил ваш главнокомандующий! Может, не знаете точной суммы, но если сейчас схватите этого пса и впустите меня в город, каждому из вас выдадут двенадцать лянов серебром!

Хун Эньчжун выхватил меч:

— Продолжайте стрелять! Кто-нибудь! Оскорбите этого мерзавца! Быстро поймайте его старшего брата и принесите в жертву небесам!!

Бэйцзи У остался совершенно равнодушен — к своему брату он не испытывал никаких чувств.

Пока он собирался понаблюдать за происходящим, с тыла подскакал всадник.

— Вождь! По дороге приближается отряд численностью около тысячи человек! До нас меньше километра!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Они точно не к нам на помощь. Значит, идут подкреплять Бэйюань!

Он вернулся к своему коню, ловко вскочил в седло и взял в одну руку своё трёхс-половиной-метровое маошо.

— Вперёд! Пройдём ещё полкилометра, а как увидим врага — следуйте за мной в атаку!

— Есть! — хором ответили все.

Му Чуаньлян впервые участвовал в бою — и не как бесправный раб или добыча, а как настоящий солдат.

— Вождь, а если мы пойдём навстречу врагу, а те, что в городе, ударят нам в тыл?

Бэйцзи У улыбнулся:

— А осмелятся ли они?

Его вид воина-бога сразу придал уверенности двумстам недавним перебежчикам.

Отряд совершенно не обращал внимания на укреплённый гарнизон у себя за спиной и спокойно двинулся по дороге, повернувшись к нему спиной.

Через несколько минут впереди показался вражеский отряд.

На расстоянии пятисот метров гарнизон Гаолюй, заранее получивший донесение разведчиков, уже выстроился в боевой порядок и начал атаку.

— Убивать!!

Более пятисот всадников гарнизона Гаолюй бросились в атаку на жалкие двести противников, сбитых в узкую колонну на дороге.

Бэйцзи У сначала хотел приказать своим стрелять, но понял, что при скорости коней пятисот метров хватит лишь на несколько мгновений.

Он сам поскакал вперёд.

— Атака!

Конь под ним рванул вперёд и уже через несколько вдохов столкнулся с сотнями вражеских всадников.

Когда между отрядами оставалось ещё триста–четыреста метров, всадники Гаолюя заметили, что им навстречу скачет всего один человек.

— Это точно Бэйцзи У! Я сам убью его! Готовься умирать!!!

Бородатый генерал поднял такое же маошо и первым ринулся в атаку.

Бэйцзи У сохранял спокойствие. Когда кони сблизились, их копья столкнулись.

Копьё бородача оказалось снизу. В момент, когда всадники проносились мимо друг друга, Бэйцзи У с огромной силой взмахнул своим маошо и снёс шлем вместе с головой.

Убив командира одним ударом, Бэйцзи У поднял копьё вверх. Металлические наконечники на обоих концах оружия, вращаясь, нанесли глубокие раны нескольким ближайшим всадникам.

Конь замедлился из-за помех, но Бэйцзи У, пользуясь тем, что несколько врагов уже свалились с сёдел, начал яростную атаку на остальных, словно волна одна за другой накатывала на него.

Коли!

Руби!

Пронзай!

Поднимай!

Оружие работало и как копьё, и как топор, и как меч.

Всадники попадали в мясорубку: каждого, кто приближался к Бэйцзи У, тот тут же сбивал с коня.

Вскоре более пятидесяти всадников пали от его руки.

— Но! — крикнул Бэйцзи У и, игнорируя разбегающихся в стороны всадников, направил коня прямо на пехоту и лучников, только что подошедших с тыла.

— За мной! — закричал Вокуоцзи и повёл за собой хунну и ханьцев в атаку, присоединяясь к разгрому.

То, что должно было стать победой тысячи над двумя–тремя сотнями, быстро превратилось в поражение.

— Кто сдастся — того не убьют!!

Бэйцзи У ворвался в гущу врагов.

Против низкорослой пехоты преимущество длинного древкового оружия стало ещё очевиднее.

Каждый удар уносил по одной–две жизни.

Когда передовой отряд полностью развалился, командование с тыла бросилось в бегство.
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Поражение катилось, как лавина. Попав в засаду, подкрепление из гарнизона Гаолюй потеряло более двухсот человек, ещё четыреста–пятьсот сдались, остальные, увидев, как всё плохо, мгновенно разбежались.

Через полчаса Бэйцзи У снова подошёл к гарнизону Бэйюань.

Его отряд, насчитывавший двести–триста человек, теперь вырос до шестисот–семисот.

Хотя гарнизон всё ещё превосходил числом, в городе царила паника.

— Эй, Бэйцзи Юн помер?

Бэйцзи У с любопытством задал этот вопрос.

Хун Эньчжун, увидев, как Бэйцзи У возвращается с таким большим отрядом, сразу понял: подкрепление из Гаолюя попало в засаду.

Он знал, что помощь придёт, но не ожидал, что это случится так скоро.

Теперь, немного помедлив, он осознал — выхода нет.

— Бэйцзи У! Если ты сейчас отведёшь войска, я отпущу твоего брата! И даже представлю тебя двору — получишь высокий чин!

Бэйцзи У рассмеялся:

— А почему вчера, когда я просил прислать продовольственное обеспечение в обмен на наших солдат, ты этого не сделал?

Хун Эньчжун тут же ответил:

— Сейчас отведёшь войска — и я немедленно пришлю тебе зерно!

Тоба Нюй тихо напомнил:

— Вождь, я вспомнил: сейчас в крепости Хукоубу на юго-западе нет гарнизона — их цяньху здесь, в Бэйюане. Если мы подойдём туда и притворимся сдавшимися, сможем открыть ворота и занять саму тысячу.

«Тысяча» — это не город, а военная база, сочетающая в себе лагерь и земли военно-служилых.

Обычно она представляет собой замкнутое укрепление размером в один–два километра, с административными зданиями, казармами, амбаром и поселением военно-служилых вокруг.

— Вперёд!

Большинство людей Бэйцзи У и так были солдатами, причём многие из них — именно из Хукоубу. Им не нужно было переодеваться.

Целая толпа быстро оставила Бэйюань без внимания.

К тому времени уже стемнело.

Бэйцзи У сказал:

— Я и ещё четверо зайдём в Хукоубу. Через время, достаточное, чтобы сгорела одна благовонная палочка, подходите!

— Есть! — торжественно ответили Вокуоцзи и другие.

В это время Ян Сянъюнь даже не подозревал, что его «тысячу» вот-вот захватят. Тоба Нюй и остальные не кричали к стенам — их голоса туда не долетали.

Хун Эньчжун и его люди решили, что Бэйцзи У отступил из-за наступившей темноты, и с облегчением выдохнули.


Глава 81
Крепость Хукоубу была добротно укреплённой цитаделью площадью около ста двадцати тысяч квадратных метров. Её стены достигали шести метров в высоту и тянулись на тысячу двести метров в длину.

На стенах располагались более десятка оборонительных сооружений: дозорные и угловые башни, внутренний замок и ров.

Внутри находились двадцать зданий — управа, гарнизон байху, арсенал и прочие, а также свыше двухсот казарм и жилых домов.

Конюшни, колодцы, храмы, уборные, кухни — всё необходимое имелось в наличии.

Бэйцзи У, верхом на коне, приблизился к крепости Хукоубу и в лунном свете внимательно осмотрел эту небольшую цитадель.

Сто двадцать тысяч квадратных метров… сколько это будет трёхкомнатных квартир?

Если считать по сто квадратных метров на квартиру, получится около тысячи двухсот.

Крепость со стороной более четырёхсот метров была вовсе не маленькой — внутри спокойно поместился бы весь род Шаньнун, численностью менее тысячи человек.

Узкие ворота, лёгкие для обороны и трудные для штурма, плюс запасы зерна в амбарах, достаточные для пропитания более чем тысячи людей.

Как только эта застава будет взята, можно будет на время забыть о безопасности.

Мэн Хэтун подошёл к воротам вместе со своим племянником Лан Убинем.

— Кто там?! — крикнул часовой на стене.

— Это я, Мэн Хэтун! — громко ответил тот. — Сегодня Гаолюйский гарнизон был отбит родом Шаньнун. Цяньху велел нам вернуться с донесением!

Гао Дафу с любопытством спросил:

— Час назад через контрольно-пропускной пункт проскакала целая толпа из Гаолюйского гарнизона, кричали, что их разбили шаньнунцы. Мы тогда сняли караул и ушли в город. Как вообще шёл бой?

— Да, открывайте скорее! — сказал Мэн Хэтун. — Мне нужно срочно доложить байху!

Гао Дафу оглядел окрестности — никого не было. Вернувшиеся были знакомы, из числа своих. Он крикнул вниз:

— Открывайте!

Тяжёлые ворота распахнули несколько солдат. Бэйцзи У вместе с четырьмя спутниками вошёл в крепость.

С этого момента крепость Хукоубу сменила хозяина.

Гао Дафу спустился со стены и оказался во внутреннем замке, где встретил вошедших.

— Ладно, закрывайте ворота. Как вы вернулись верхом? Что-то мне не по себе… Разве передача донесения — ваша задача?

Чем больше он думал, тем страннее всё казалось. Эти двое действительно служили в тысяче, но не были приближёнными цяньху!

Бэйцзи У спокойно произнёс:

— Я не хочу никого убивать. Разберитесь сами.

Гао Дафу и несколько стражников уставились на Бэйцзи У.

— Кто этот нахальный щенок? — недобро спросил Гао Дафу, переводя взгляд сначала на Бэйцзи У, потом на Мэн Хэтуна.

Мэн Хэтун мгновенно выхватил длинный меч и протянул его Бэйцзи У.

— Это Бэйцзи У из рода Шаньнун! — закричал Лан Убинь. — Вчера перебил восемьсот человек, сегодня ещё три-четыреста! Мы ведь братья по оружию, я не хочу вашей смерти! Слушайтесь сейчас приказа главнокомандующего!

Из-за темноты и плохого освещения внутри стен никто не сразу понял, кто перед ними. Но как только до них дошло, раздались крики:

— Предатели!

Бэйцзи У не стал тратить слова. В два-три движения он уложил двух солдат, напавших с копьями, затем, ступив на плечо Гао Дафу, прыгнул к лестнице на стену и за несколько шагов оказался наверху.

Тучи рассеялись, на земле остались три трупа.

Гао Дафу покрылся холодным потом. Он смотрел туда, где исчез Бэйцзи У, потом на четверых бывших товарищей.

— Присоединяйся к нам, — напомнил Мэн Хэтун.

Гао Дафу весь мокрый от пота, но всё ещё злобно ругался:

— Да пошёл ты! Вся моя семья здесь!!!

— Вождь рода сказал, что никто не пострадает, — успокаивал Мэн Хэтун. — Мы прошли несколько мест, и никого не тронули, если только не нападали сами. Ничего не забирали.

— Не верю! — закричал Гао Дафу. — Вы, четыре мерзавца! Вам не миновать позорной смерти!

Лан Убинь резко сказал:

— Дядя, хватит с ним разговаривать! Когда он пил и ел досыта, думал ли он о нас? Его семья здесь — а наша разве не придёт сюда вслед за нами?!

Мэн Хэтун громко крикнул:

— Никому не двигаться! Все стоять на месте!

Гао Дафу занёс меч и бросился на Мэн Хэтуна:

— Я вас всех убью!

Мэн Хэтун, не имея оружия, мгновенно уклонился:

— Не горячись!

Едва он договорил, как Лан Убинь одним ударом перерубил Гао Дафу горло.

— Не стоит с ним церемониться. Раз хочет верно служить — пусть служит до конца!

Лан Убинь убил Гао Дафу быстро и чисто, не выказывая ни капли раскаяния.

Мэн Хэтун лишь горько усмехнулся — хотел было сделать племяннику замечание, но понял: сейчас не время для таких разговоров.

Ворота крепости распахнулись, и издалека, словно прилив, хлынули шесть-семьсот человек.

Оставшиеся гарнизонцы быстро собрались и встали напротив них.

Сотни защитников Хукоубу подняли факелы. В ярком лунном свете они смотрели на сотни всадников, вступивших в город.

Несколько байху поняли, что сопротивление бесполезно, и закричали:

— Кто вы такие?

— Я — Бэйцзи У, — вышел вперёд Бэйцзи У. — Сдавайтесь. Не нужно складывать оружие. Если вы сдадитесь, я никому здесь не причиню вреда.

Байхуцзан У Ин посмотрел на Бэйцзи У:

— Это правда?

— Эти шесть-семьсот человек — такие же солдаты гарнизона Бэйюань, как и вы, — ответил Бэйцзи У.

У Ин оглядел толпу. Как байху, он часто бывал в гарнизоне Бэйюань и узнал множество знакомых лиц.

Он помолчал две-три секунды, затем резко бросился на Бэйцзи У:

— Умри!!

Бэйцзи У одним ударом отсёк ему пальцы, державшие меч, и убил мужчину в шлеме.

Грудь врага разорвалась, и Бэйцзи У медленно шагнул вперёд.

— Кто ещё хочет попробовать? Поторопитесь, не мешайте всем отдыхать.

Под давлением безразличного вида Бэйцзи У и численного превосходства его отряда гарнизон этой прочной, но тесной крепости быстро сдался.

Бэйцзи У поставил своих людей наблюдать за недавно сдавшимися.

— Откуда здесь столько верных слуг? И тот у ворот, и этот — оба так преданы?

Он удивлялся, что в этом месте ещё остались такие «верноподданные».

Лан Убинь пояснил:

— У байху У Ин недавно появилась красавица. Наверное, боится, что её отберут после сдачи.

Бэйцзи У покачал головой:

— Увлечение женщинами редко приводит к добру. Передайте всем: запрещено тревожить мирных жителей и приставать к семьям военнослужащих.

— Сегодня все спят в казармах. Кроме патрульных, никто не выходит.

— Пусть те, кто готовит, идут на кухню. Му Чуаньлян, возвращайся в деревню и скажи людям, чтобы перебирались сюда. Завтра я сам приеду за вами.

— Есть! Вождь рода! — быстро ответил Му Чуаньлян.

Бэйцзи У устроился отдыхать в дозорной башне на стене, одновременно поддерживая порядок.

Этот внезапный налёт обошёлся почти без потерь. Оставшиеся в крепости три-четыреста человек сдались без боя, принеся в придачу две тысячи ремесленников и членов семей.

Под началом Бэйцзи У теперь было более трёх тысяч человек, но отряд был хрупким и легко мог разбежаться.

Эти пленные не выдерживали поражений.

Но под предводительством Бэйцзи У они не боялись даже троекратного превосходства врага.

После короткого ужина и ночёвки на рассвете снова заработала кухня.

Бэйцзи У зевнул и спустился с башни, чтобы размяться.

— С самого утра так и тянет залезть обратно в постель и поваляться.

Он вздохнул:

— Жизнь деревенского старосты была бы куда лучше. Знал бы, не пошёл бы за долгами… Всё из-за семьи Ян.

Вокуоцзи поднялся на стену вместе с несколькими хунну.

— Господин, братья отдохнули. Вот для вас ланч-бокс — всё то же, что обычно ест цяньху!

Бэйцзи У взял коробку и уселся в стороне завтракать, любуясь восходом солнца.

Вокуоцзи и остальные стояли позади него — как личная гвардия и слуги.

Издалека подбежал Бэйгун Динбянь и, приблизившись к рву, закричал:

— Вождь рода здесь?

Бэйцзи У посмотрел вниз и спросил:

— Люди из деревни живы?

Он был готов принять любой ответ. Восстание всегда влечёт за собой беды для семьи.

— В пяти-шести ли отсюда! Скоро будут! — крикнул Бэйгун Динбянь. — Гарнизон Бэйюань всю ночь не выходил! Все гонят скот сюда. К счастью, есть ослы и волы — тридцать с лишним семей всю ночь перебрались сюда!

Бэйцзи У немедленно повёл людей навстречу.

В двух километрах от крепости он увидел тридцать с лишним повозок и более ста мужчин и женщин.

— Господин! — Ли Хун наконец облегчённо выдохнула, увидев Бэйцзи У.

— Дорога прошла спокойно? — спросил он, подъехав ближе.

Цзян Жун ответила:

— Как только услышали, что вы идёте на уезд, все начали собирать вещи. Сначала хотели уйти в горы, но ночью вернулся Му Чуаньлян и сказал, что вы ждёте здесь. Тогда вся деревня срочно погрузилась и двинулась к вам.

— Слава небесам, мы снова увидели вас, господин!

Цзян Жун уже думала, что им конец, но оказалось, что за день-два Бэйцзи У собрал более тысячи подчинённых и захватил целую крепость!

— Хорошо, заходите и отдыхайте, — кивнул Бэйцзи У.

— Господин, мы спешили, зерна мало привезли. Всё спрятали в погребах, — сказала Ли Хун.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Ничего страшного. Здесь хватит продовольствия на три с лишним тысячи человек до следующего года. В двух амбарах зерно заполняет больше половины складов, есть соль, запасные чугунки, мешки льняной и шёлковой ткани.

Захватив гарнизон цяньху, Бэйцзи У получил почти всё богатство, полагающееся цяньху.

Люди из деревни Шаньнун, весь день жившие в страхе, теперь разместились по свободным домам в крепости, плотно поели и наконец спокойно уснули.

Бэйцзи У собрал более тысячи мужчин.

— Неважно, пришли вы сегодня или вчера — разница всего в день-два. Сейчас объясню условия службы в роде Шаньнун.

— Солдат получает ежемесячно один лян серебра и одну дань зерна.

— За победу — награда. Но запрещено грабить и приставать к мирным жителям.

— Сейчас каждые десять выбирают флагового, каждая сотня — байху. Кто проявит способности в бою и управлении войсками, станет цяньху.

— Выбирайте сами. Через полчаса я вернусь.

Бэйцзи У вдруг вспомнил:

— Кстати, кто здесь отвечает за казну? Сколько у вас серебра и зерна?

Толпа сразу стихла, все оглядывались, ища нужного человека.

Вскоре из толпы вытолкнули худощавого мужчину.

Ван Цин быстро опустился на колени, низко склонив голову:

— Докладываю, господин У: в двух амбарах крепости Хукоубу шесть тысяч ши зерна, тысяча ши бобовых — всё урожая этого года. Кроме того, в казне пять тысяч пятьсот лян серебра и тысяча гуань медяков.

— Луков меньше тысячи, стрел — тридцать три тысячи, копий — тысяча, коротких мечей — тысяча, доспехов — тысяча комплектов, в основном кожаных. Маошо — сто штук, блестящих доспехов «мингуан» — пятнадцать комплектов.

— Поскольку вся кавалерия ушла, в конюшне осталось лишь тридцать вьючных лошадей.

— Также имеется сто банок ранозаживляющего средства, двести бочонков крепкого вина, пятьдесят мешков трав, пять тысяч цзинь копчёного мяса, двести бочонков солений и триста ши соли.

Бэйцзи У выругался:

— Эти проклятые чиновники! Деньги не платят — ждут Нового года, что ли? Пошли! За мной, к казне! Каждый получит по ляну военного жалованья!

— Отныне жалованье будет выдаваться каждое пятнадцатое число. Кто имеет семью — регистрируйтесь. Пока вы служите мне, ваши близкие не останутся голодными!

Только что сдавшиеся более тысячи солдат вдруг поняли: служба приносит настоящую плату!

Не нужно штурмовать город и грабить — просто несёшь службу и получаешь деньги!

— Есть!!! — радостно закричали все, вкладывая в ответ всю свою силу.

* * *

Тем временем беглецы из Гаолюйского гарнизона быстро соединились с отрядом гарнизона Тунчжоу.

Нюй Чжи Фу и Ма Вэймин, выслушав доклад байху Гаолюйского гарнизона, поняли, насколько серьёзно положение.

— Сначала отправьте разведчиков. Десять всадников вперёд — проверить засады. Остальные — в боевой порядок! Лучники впереди, кавалерия и копейщики по флангам!

— Крепость Хукоубу ещё держится. Быстро вперёд! К полудню должны быть в Хукоубу на отдых, после обеда соединимся с гарнизоном Бэйюань!


Глава 82
Бэйцзи У вместе с людьми пересчитывал припасы в амбаре. Когда два ящика серебра вынесли на солнечный свет, он сразу столкнулся с затруднением.

В ящиках лежало серебро — сверкающие серебряные слитки, от вида которых у ближайших солдат замирало сердце.

Но именно в этом и заключалась проблема.

— Это всё десятиляновые официальные слитки, их нужно рубить.

Бэйцзи У на мгновение задумался и прямо сказал:

— Нас здесь больше тысячи человек. По десять лянов каждому — уже десять тысяч лянов. Таких денег у нас точно нет. Если мы проиграем, серебро, скорее всего, снова конфискуют. Но и не платить тоже нельзя.

— Вот что сделаем: во время походов и сражений гибнут многие. Те, у кого есть семьи, могут заранее получить серебро и передать его родным. В этом городе тоже есть ваши семьи. У кого есть родные — получайте по десять лянов.

— Остальные продолжайте служить со мной. Если ваши семьи находятся в гарнизоне Бэйюань, я помогу вам переправить их сюда для воссоединения, и тогда выдадим всем деньги и пособие на обустройство.

— Если ваши семьи за пределами города, считайте, что вы уже погибли. Но я клянусь вам: найду способ доставить деньги вашим родным.

— Сейчас в крепости Хукоубу начнётся выдача денег. Каждый получит по десять лянов. Возьмите деньги и успокойте своих родных. Я не трону семьи военнослужащих из этого гарнизона. Если станет совсем невмоготу — просто сбегу, но тащить с собой серебро будет только мешать.

— Чайные кирпичи, шёлк и ткани — всё это можно обменять на серебро. Выбирайте сами.

— Но если кто-то осмелится незаконно присвоить военное жалованье, получив деньги, хотя его семьи нет в Хукоубу, пусть не пеняет на меня. Я вас лично не знаю, но у вас есть семья или нет — это не утаишь ни от кого!

Из почти тысячи защитников крепости Хукоубу лишь немногие имели семьи, и большинство из них были личной гвардией Ян Сянъюня, которая всё ещё находилась в гарнизоне Бэйюань.

Под пристальными взглядами остальных триста с лишним человек вышли вперёд и получили серебро.

Тысяча включала не только тысячу домохозяйств, но и ремесленников с семьями военнослужащих — без них гарнизон просто не смог бы существовать.

Бэйцзи У не препятствовал им:

— Сходите, поговорите с родными, спокойно живите дальше.

Ван Цин получил деньги и взволнованно воскликнул:

— Благодарю вас, господин!

— Зовите меня господином, зовите генералом — как вам угодно, — сказал Бэйцзи У. — Кто захочет присоединиться к роду Шаньнун, пусть называет меня вождём рода. Кто не захочет — не настаиваю. Главное — надёжно охраняйте гарнизон.

В этот момент выступил Мэн Хэтун, опустился на одно колено и, сложив руки в кулак, громко произнёс:

— Вождь рода! Гаолюйский гарнизон потерпел поражение, гарнизон Бэйюань боится выйти из города, а гарнизон Тунчжоу наверняка пошлёт подкрепление.

— Наше проникновение в крепость Хукоубу, вероятно, ещё не стало известно. Если считать, то сегодня отряд из Тунчжоу как раз должен пройти мимо. Может, лучше поставить заслон у дороги и заманить их прямо в Хукоубу?

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо. Вы этим и займитесь. Я немного отдохну в городе, готовясь к бою. Остальные не волнуйтесь: в Бэйюане серебра гораздо больше, чем здесь в тысяче. Денег хватит всем!

Вокуоцзи тут же воскликнул:

— Вождь рода! Ваша слава уже широко разнеслась! Стоит вам поднять руку — и со всех сторон к вам устремятся герои! Военнослужащие и беженцы — все могут присоединиться. Не прошло и трёх дней, как у вас будет армия в десять тысяч!

Бэйцзи У покачал головой:

— Пока не надо. Сколько бы людей ни было, без дисциплины они — просто толпа. А чем больше людей, тем больше среди них окажется бандитов, головорезов и разбойников, которые пойдут грабить и убивать, испортив мне репутацию.

— Сегодня нас ждёт ещё одно сражение. Быстро готовьте еду и кормите коней. Эй, ты… как тебя зовут?

Он посмотрел на Мэн Хэтуна.

— Мэн Хэтун! — громко ответил тот.

Бэйцзи У заметил, что парню всего двадцать с небольшим, но говорит уверенно и соображает.

— Теперь ты флаговый. Бери людей и патрулируй стены. Если увидишь отряд из Тунчжоу — заманивай сюда. Если встретишь торговцев или разведчиков — просто пару слов скажи и отпусти. Остальные пусть слушаются Мэн Хэтуна.

— Слушаюсь! — почтительно ответил Мэн Хэтун.

Убедившись, что всё в порядке, Бэйцзи У велел вернуть оставшиеся припасы обратно в амбар.

Чайные кирпичи предназначались для торговли с кочевыми племенами, шёлк и ткани — для наград подчинённым или починки знамён.

Там же хранились соляные сертификаты для обмена на соль, ветхие халаты и сапоги, нуждающиеся в замене, двойные шерстяные одеяла и войлочные шатры для защиты от холода, инструменты для ремонта стен, сельскохозяйственные орудия и волы для засевов, верёвки, древесный уголь, заграждения, брёвна и железные ежи — словом, всё необходимое для обороны.

После более чем часа подсчётов кладовщик Ван Цин вошёл внутрь.

— Вождь рода!

Бэйцзи У, увидев прежнего управляющего, кивнул:

— Продолжай следить за запасами и вести учёт.

— Есть, вождь рода! — ответил Ван Цин. Как грамотный человек, он уже сменил множество хозяев и не возражал против смены ещё одного.

Бэйцзи У плохо спал прошлой ночью и теперь чувствовал себя неуверенно.

Его подчинённые почти все были перебежчиками, доверия к ним не было никакого.

Теперь точно не время тратить силы на женщин. Бэйцзи У просто улёгся спать прямо среди халатов в амбаре. Дверь оставалась распахнутой, а за ней простирался пустынный двор — идеальное место для обороны.

Тем временем Мэн Хэтун уже поднялся на стены крепости Хукоубу и начал расставлять оборону.

Со стены открывался вид на горы впереди и на реку вдалеке.

Крепость Хукоубу стояла на единственном проходе между двумя горами. Стена перекрывала всю дорогу, и караваны не могли её обойти.

Любой обход требовал нескольких сотен ли по опасным горным тропам — люди могли пройти, но повозки и кони — нет. Без транспорта невозможно было перевозить крупные грузы.

Торговцы должны были выстраиваться в очередь за километр до ворот, дожидаться проверки численности и убедиться, что среди них нет переодетых шпионов, прежде чем им разрешали входить в город.

Только убедившись в безопасности, караваны могли войти через южные ворота и выйти через северные, всё время под присмотром солдат.

Сначала они попадали в предворотную крепость, где проходили тщательный досмотр, регистрацию и уплату пошлин, после чего их допускали на главную улицу.

Торговые караваны могли двигаться только по главной улице и строго запрещалось приближаться к казармам и амбарам — нарушителей расстреливали.

Как военный форпост, Хукоубу контролировал проход и требовал, чтобы все люди и грузы проходили обязательную проверку у ворот, чтобы не допустить проникновения шпионов и оружия.

Это был самый дальний рубеж уезда Бэйюань, и одновременно он служил для предотвращения побегов жителей уезда.

Ворота были узкими — проходили лишь две лошади бок о бок.

Улицы имели крутой уклон, чтобы затруднить кавалерийские атаки.

Теперь, когда тысяча перешла под контроль Бэйцзи У, остальным оставалось либо обходить стороной, либо штурмовать крепость.

Обычно такие крепости брали внезапной атакой переодетых торговцами, ночным штурмом с лазания по стенам или осадой до сдачи гарнизона.

В эпоху без пушек редко случались прямые штурмы — чаще крепости сдавались изнутри или падали от внезапного нападения.

Прямой штурм был слишком труден, поэтому внутренняя уязвимость играла решающую роль — крепости чаще гибли от предательства или неожиданности.

Осенью дул пронизывающий ветер. Разведчик с юга быстро добрался до ворот.

Конный разведчик остановился у рва и крикнул наверх:

— Здесь ли командующий гарнизоном?!

Мэн Хэтун громко ответил:

— Кто ты такой?

— Я разведчик из гарнизона Тунчжоу! Две тысячи с двумя тысячами отборных солдат направляются сюда. Не встречали ли вы здесь разбойников?

Солдаты на стене напряжённо смотрели вниз, некоторые — на Мэн Хэтуна.

Все они были перебежчиками, и не все ещё решили, стоит ли им участвовать в мятеже.

Сдались они лишь ради спасения жизни, а не для того, чтобы сражаться за кого-то.

Мэн Хэтун невозмутимо крикнул в ответ:

— Тысяча отправился в Бэйюань! Вчера из Гаолюя пришли разрозненные отряды беглецов. Разведчики из Бэйюаня сообщили, что род Шаньнун уже вернулся в свои горные деревни. Сотник с сотней отборных солдат ушёл на подмогу Бэйюаню. Всё гарнизонное войско сейчас на севере. Ты… кхм-кхм! Заходи внутрь, горло болит.

Разведчик быстро вошёл, чтобы лично всё проверить — только убедившись в безопасности, он мог возвращаться с докладом.

Через южные ворота он попал в предворотную крепость и встретил Мэн Хэтуна с товарищами.

— Разбойники действительно ушли в горы? — уточнил он.

Мэн Хэтун быстро кивнул:

— Именно так! Так сказали из Бэйюаня. Наш сотник и тысяча сейчас в Бэйюане, охраняют главнокомандующего.

Разведчик облегчённо вздохнул:

— Быстро открывайте ворота и готовьте еду! Мои господа вот-вот подоспеют!

Мэн Хэтун посмотрел на одного из солдат:

— Беги скорее!

— Есть! — солдат мгновенно помчался выполнять приказ.

Разведчик огляделся и направился обратно, к выходу из предворотной крепости.

— Ты чего смотришь? Ты и правда из подкрепления Тунчжоу? — спросил Мэн Хэтун.

Разведчик усмехнулся и показал жетон на поясе:

— Конечно! Вчера я сам проезжал здесь. Тогда тебя ещё не было. Ты флаговый этого гарнизона?

— Да, служу здесь уже три-четыре года, — ответил Мэн Хэтун. — Сейчас мы сторожим север, ворота закрыты до прибытия основных сил. На юге всё спокойно — ждём братьев из Гаолюя и Тунчжоу.

Разведчик успокоился: здесь не было следов боя. Он развернул коня.

— Я скачу докладывать господам. Быстро пошлите гонца в Бэйюань — сообщите, что до заката мы там будем.

— Хорошо! — быстро согласился Мэн Хэтун.

Как только всадник ускакал, Мэн Хэтун и его люди перевели дух.

Если бы разведчик приехал с севера, он увидел бы ещё не до конца вымытые пятна крови.

Не только в северной предворотной крепости, но и на главной улице остались следы крови.

— Беги скорее к вождю рода! Армия из Тунчжоу вот-вот подойдёт!

— Есть!

Мэн Хэтун повернулся к племяннику Лан Убиню:

— Приготовьте луки! Разложите стрелы и брёвна на стенах!

— Есть!

Лан Убинь быстро побежал передавать приказ.

Более тысячи перебежавших солдат получили луки и кожаные доспехи. Часть солдат из Хукоубу осталась внизу встречать «гостей», а остальные — из гарнизонов Бэйюань и Гаолюй — затаились на стенах.

У Бэйцзи У был лишь один человек, да и весь род Шаньнун насчитывал меньше ста.

Но перебежчики не знали, кто из них искренне сдался, а кто — нет.

Не зная, кому можно доверять, чтобы выжить, оставалось лишь плыть по течению.

Если империя не покажет решительной силы и не нанесёт поражение мятежникам, снежный ком будет расти.

На данный момент гарнизоны Тунчжоу и Бэйюань считали Бэйцзи У необычайно храбрым, но полагали, что у него лишь один человек и чуть больше сотни перебежчиков.

Никто и не подозревал, что Бэйцзи У не собирался грабить деревни, а сразу захватил базу и занял крепость Хукоубу.

Именно из-за его нечеловеческой храбрости он убил меньше людей, чем можно было ожидать: один человек разгромил целую армию, лишив остальных боевого духа и заставив их сдаться и присоединиться к нему.

Высокое мастерство рождало смелость: он тут же пустил перебежчиков в бой и с невероятной скоростью восстановил порядок.


Глава 83
Гарнизон Тунчжоу наконец приблизился к крепости Хукоубу.

Нюй Чжи Фу и Ма Вэйминь возглавляли передовой отряд и арьергард соответственно, каждый со своей элитной группой, поддерживая связь между частями.

Две тысячи солдат маршировали в строю, и их колонну было видно от начала до конца.

Чтобы избежать засады, более пятидесяти всадников передового отряда двигались бок о бок, сохраняя полутораметровый интервал между собой.

Ворота крепости Хукоубу были широко распахнуты. Мэн Хэтунь с пятьюдесятью людьми ждал подошедшую армию за рвом.

Гарнизон Тунчжоу подошёл прямо к стенам!

Нюй Чжи Фу подъехал на коне к Мэн Хэтуню, строго соблюдая боевой порядок даже в этот момент.

Мэн Хэтунь с товарищами поклонился и произнёс:

— Приветствуем цяньху!

Нюй Чжи Фу окинул взглядом пятьдесят человек перед собой, широко открытые ворота позади них и женщин на стенах, явно напуганных происходящим.

— Почему на стенах женщины? — первым делом спросил он.

Мэн Хэтунь ответил:

— В уезде Бэйюань так всегда: не хватает мужчин — женщин ставят на стражу против хунну. Сейчас почти все ушли защищать самого генерал-губернатора, в городе остались лишь три-четыреста стариков, женщин и детей.

Нюй Чжи Фу уловил в голосе собеседника раздражение и нахмурился:

— Кто ты такой? Как тебя вообще допустили до охраны ворот? Не удосужившись даже спросить о звании, ты сразу распахнул ворота перед незнакомцами! А если бы мы были разбойниками, смог бы Ян Сянъюнь сохранить это место в целости?

Мэн Хэтунь, опустив голову, ответил:

— Разведчики доложили, что подходит подкрепление из Тунчжоу, поэтому мы и открыли ворота. Я служу уже три-четыре года и узнаю форму военно-служилых.

Нюй Чжи Фу разъярился:

— Ещё и спорить вздумал?!

Лан Убинь, стоявший рядом с Мэн Хэтунем, поднял голову и с ненавистью уставился на этих чиновников, которые целыми днями только и делали, что унижали простых людей.

Остальные молчали, опустив головы; только Лан Убинь смотрел на них с яростью.

Увидев это, Нюй Чжи Фу тут же выхватил меч:

— Эй, вы! Схватить этого дерзкого мальчишку и отрубить ему голову!

Мэн Хэтунь и его люди немедленно занервничали. Они все находились за пределами крепости — убежать обратно было невозможно.

В самый напряжённый момент один из солдат Хукоубу не выдержал давления и рухнул на колени:

— Цяньху, помилуйте!

Солдат уже собирался перейти на сторону врага, как вдруг сзади раздался мужской голос:

— Собачьи чиновники! Решили обидеть моих подчинённых?

Голос Бэйцзи У прозвучал со стены.

Все повернулись к нему. Бэйцзи У стоял у бойницы и холодно смотрел вниз.

— Мэн Хэтунь, возвращайтесь с людьми!

— Есть, сэр!

На голове Бэйцзи У был шлем, и никто не мог разглядеть его лица.

Мэн Хэтунь быстро вернулся к воротам, уведя с собой коленопреклонённого солдата.

Нюй Чжи Фу прищурился, глядя на фигуру наверху.

— Кто ты такой? Как смеешь так разговаривать со мной?

Бэйцзи У дождался, пока Мэн Хэтунь и его люди войдут внутрь, и громко крикнул:

— Я — Бэйцзи У! Хотите войти — входите! Не хотите — катитесь прочь!

Услышав имя, Нюй Чжи Фу тут же закричал:

— Предатель! Смеешь ли спуститься и сразиться со мной насмерть?!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Ворота открыты. Почему же ты боишься войти? Две тысячи человек — и не осмеливаешься атаковать открытую крепость?

Нюй Чжи Фу заорал:

— Трус без яиц! Если есть хоть капля мужества — слезай и сразись со мной! А если испугался — сдавайся, и я, может, оставлю тебе жизнь!

Бэйцзи У спросил:

— А если ты проиграешь, твои солдаты согласны сложить оружие?

Нюй Чжи Фу, конечно, не собирался выполнять подобную глупость. Он лишь хотел заманить Бэйцзи У вниз, чтобы окружить и убить.

— Конечно согласны! Если победишь меня — всё будет по-твоему!

Бэйцзи У без промедления прыгнул со стены.

В одной руке он держал маошо, на теле — тяжёлые доспехи. Он прыгнул с шестиметровой высоты прямо на землю.

Нюй Чжи Фу и его солдаты остолбенели.

Он и правда спрыгнул?!

Нюй Чжи Фу, который изначально лишь пытался спровоцировать противника, теперь ликовал.

— Схватить его!

Он и не думал сражаться сам, сразу приказав своим людям напасть.

Бэйцзи У приземлился у моста через ров, быстро пересёк его и ринулся вперёд к группе всадников в пятидесяти метрах.

Два элитных кавалериста с четырёхметровыми копьями бросились на него.

У копий длина лезвия составляла менее трёх метров — остальное занимали рукояти, которые оба всадника держали двумя руками.

Бэйцзи У, держа маошо в одной руке, упёр древко под мышку и резко вонзил остриё в шею коня одного из всадников.

Острый наконечник с хрустом вошёл в плоть. Бэйцзи У рванул копьё обратно, и раненый конь, визжа от боли, отскочил в сторону, сбросив седока на землю.

Второго всадника он убил на месте — тот даже не успел сопротивляться.

Бэйцзи У сделал два шага вперёд, снова ухватился за конец древка и, когда к нему ринулись шесть всадников спереди и с флангов, вложил всю силу в мощный круговой удар снизу вверх на двести сорок градусов.

Серебристая дуга мелькнула в воздухе — и все, кто оказался рядом, были скошены одним махом.

Одним ударом — и люди, и кони обратились в кровавую кашу!

Крики раненых солдат и ржание умирающих коней наполнили поле боя.

Воздух будто застыл.

Нюй Чжи Фу и его телохранители впервые по-настоящему осознали, что значит «один против тысячи».

Бэйцзи У не терял времени. Он шагал вперёд, и в суматохе его маошо уже унесло жизни десятка других солдат.

— В атаку!

Мэн Хэтунь и его люди снова выскочили из ворот с мечами наголо.

За ними последовали кавалерия хунну, пехотинцы из Бэйюаня и солдаты Хукоубу.

Две армии быстро перемешались. Лучники, потеряв прикрытие кавалерии, оказались полностью открыты перед Бэйцзи У.

— Сложите оружие — не убьём!

Бэйцзи У вырвал коня у одного из всадников и начал новую «жатву».

Нюй Чжи Фу понял, что бежать невозможно, и, сжав маошо двумя руками, бросился на Бэйцзи У:

— Предатель! Умри!

Тот одним ударом выбил оружие из его рук, а затем хлестнул древком по доспехам, сбивая чиновника с коня.

Бэйцзи У громко провозгласил:

— Цяньху сдался! Бросайте оружие и сдавайтесь! Род Шаньнун отступает!

Люди вокруг немедленно разделились на две стороны.

Увидев, как Нюй Чжи Фу повержен, а Бэйцзи У сражается как бог войны, солдаты один за другим начали бросать оружие.

— Не смейте сдаваться! — закричал Нюй Чжи Фу, но его тут же скрутили и прижали к земле Мэн Хэтунь и его люди.

Бэйцзи У обратился к пленным:

— Род Шаньнун держит слово! Эти солдаты из Хукоубу, Бэйюаня и Гаолюя сдались всего пару дней назад — и я их не тронул! Хотите вернуться домой? Если ваш командир заплатит выкуп, я вас отпущу!

— Но кто попытается бежать — будет настигнут и убит без пощады!

После пленения главнокомандующего передовые солдаты, не желая умирать, массово сдавались.

Сотни бросили оружие. Увидев это, Ма Вэйминь в арьергарде понял, что дело плохо, и, собрав личную охрану, пустил коня вскачь, скрываясь с поля боя.

— Генерал Ма бежал!

Этот крик пронёсся по задним рядам. Вскоре и центральная часть армии потеряла боевой дух и сдалась вместе с остальными.

Война решается элитой. Если три-четыреста лучших воинов под командованием Нюй и Ма не смогли остановить Бэйцзи У, то остальные, видя бегство обоих генералов, тем более не собирались умирать за чужое дело.

Бэйцзи У приказал:

— Поднимите оружие и заходите в крепость! Десять человек — выкопайте яму и похороните тела ваших товарищей. Закончите — идите домой. Передайте Тунчжоу: за обычного солдата — пять лянов серебра, за этого цяньху — сто лянов.

— А вы, бедолаги, которых никто не выкупит, — присоединяйтесь к роду Шаньнун! Будете со мной — не зная ни голода, ни жажды! Получите землю, дом и даже жену!

Он громко насмехался над нищими солдатами, которых никто не собирался выкупать.

Убедившись, что Бэйцзи У действительно отпустит пленных, Нюй Чжи Фу замолчал. Но, когда его вели связанного в город, он всё же пару раз упрямо выгнул спину — чтобы сохранить хоть каплю достоинства.

После захвата более тысячи пленных численность войск Бэйцзи У превысила две тысячи человек. С учётом семей и ремесленников — две-три тысячи. Жилья на всех не хватало.

Мэн Хэтунь подошёл к Бэйцзи У и опустился на колени:

— Вождь рода, ну виноват! Я испортил ваше дело!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Ты ведь не из семьи военно-служилых, тебя никто не учил у военачальников, ты не прирождённый полководец. Ошибиться — нормально.

— Но в конце ты сумел вывести людей в атаку — это говорит о твоей верности и храбрости. С сегодняшнего дня ты — байху.

Мэн Хэтунь растроганно ответил:

— Благодарю за милость, вождь! Ну поклянётся служить вам до самой смерти!

Бэйцзи У был в прекрасном настроении:

— Ты здесь живёшь давно. Сходи к окрестным деревням. Скажи вдовам: если мужья погибли на войне, я выплачу им пособие. Пусть спокойно живут — война их не коснётся.

— В амбарах хватит зерна на год. Если кому-то станет совсем туго — пусть приходят к тебе. Ты будешь отвечать за благополучие местных жителей.

Мэн Хэтунь ответил:

— Есть!

Бэйцзи У добавил:

— Род Шаньнун не ради бунта сражается, а ради мира на земле. Мы хотим создать такое место, где крестьяне смогут спокойно жить и трудиться. Кто в уезде поддержит меня — того я не трону.

— Отпустите сто солдат, у которых дома остались семьи в уезде. Кто захочет уйти — оставляет оружие, коня и доспехи и возвращается к своим. Кто остался сиротой — пусть честно служит мне. Иначе, оставшись один, всё равно станете жертвой чужой жестокости.

Он не мог управлять тысячами людей и понимал: чем больше людей, тем больше хаоса. Поэтому начал планомерно отпускать часть пленных, оставляя только самых решительных бойцов.

Семейные солдаты легко становились шпионами — их уход экономил силы. Кроме того, крепость просто не могла вместить столько людей.

А ещё те, кто вернётся домой, облегчат будущее управление: сбор налогов и рекрутский набор в их деревнях станут гораздо проще и дешевле.


Глава 84
После очередной победы почти две тысячи воинов устроили пир в крепости Хукоубу — пили и ели мясо.

— Опять конина! Уже несколько дней подряд жуём одну конину — от одного вида этой гадости тошнит!

Вокуоцзи громко выругался, но со смехом.

Несколько хунну весело пили.

Солдаты гарнизона Тунчжоу были многочисленны — почти тысяча человек. Сейчас они сидели вместе, ели конину с жидкой похлёбкой и слушали разговоры остальных.

Один из тунчжоуских солдат подошёл к столу, за которым сидел, судя по всему, солдат крепости Хукоубу.

— Брат, что у вас тут происходит? Как так вышло, что после сдачи в плен вы свободно передвигаетесь?

— Мы все вчера только сдались, — ответил солдат Хукоубу. — Не так уж и раньше вас.

Его товарищ за столом пояснил:

— Гарнизон Гаолюй сдался вчера утром, а гарнизон Бэйюань — двумя днями раньше. В общем, разницы почти нет.

Тунчжоуский солдат удивился:

— А вождь рода вас так и оставляет без присмотра?

Солдат из гарнизона Бэйюань ответил:

— А чего присматривать? Все сыты, пьют, получают серебро — никто не устраивает бунтов. Да и вы, две тысячи с лишним, пришли, а всё равно проиграли и сдались. Теперь нас всех вместе — и вождь рода не выстоит.

К разговору подошли ещё несколько тунчжоуских солдат.

— Так ещё и серебро дают?

— Конечно! — отозвался солдат Бэйюаня. — На самом деле нам положено не только продовольственное обеспечение, но и военное жалованье — по одной ляне серебра в месяц. Но проклятые чиновники всё присвоили и держат в казне. А как только вождь рода пришёл, сразу выдал всем по пять лян серебра каждому в Хукоубу!

Услышав, что можно получить деньги, тунчжоуские солдаты совсем не спешили уходить и внимательно слушали эти разоблачения.

Пока все беседовали, во двор вошёл мужчина в одежде рода Шаньнун.

Му Чуаньлян громко объявил:

— Те, кто участвовал в бою, идите на плац за наградой! По одной гуани каждому! За каждого убитого врага — по одной ляне серебра! Кто не участвовал — не лезьте! А то берегите свои головы!

Вокуоцзи и другие бросили еду и быстро побежали получать награду.

Тунчжоуские солдаты с горечью смотрели, как убийцы их товарищей получают награды.

Но, с другой стороны, награждение за заслуги — это справедливо.

Теперь тунчжоуским солдатам стало ясно: бунтовать бесполезно.

Те, кто получил деньги, никогда не объединятся с ними, чтобы схватить Бэйцзи У.

Чтобы взять Бэйцзи У, придётся убить людей — как минимум сотню.

Три гарнизона Тунчжоу состояли из самых разных людей. Одних только хунну можно было разделить на десятки племён, не говоря уже о различиях между ханьцами: у них были и региональные, и сословные расколы.

Ханьцы с северной границы отличались от тунчжоуских ханьцев, а ханьцы из Гаолюя и вовсе не считались земляками для остальных двух групп.

Теперь именно род Шаньнун под предводительством Бэйцзи У стал для всех опорой.

Правила Бэйцзи У — это правила рода Шаньнун. А правила эти всем нравились, поэтому все охотно становились частью рода Шаньнун.

* * *

Бэйцзи У размышлял о следующем шаге, изучая карту, найденную в управе крепости Хукоубу.

Вскоре к нему пришли Му Чуаньлян, Бэйгун Динбянь, братья Бэйтянь, братья Ма, Ай Дакэ, Мэн Хэтун, Лан Убинь, Вокуоцзи и Тоба Нюй.

— Вождь рода!

Все одновременно встали на колени и поклонились.

Бэйцзи У поднял глаза на стоявших во дворе и кивнул:

— Заходите.

Первым вошёл Му Чуаньлян и сразу доложил:

— Вождь рода! Мы нашли две тысячи лян серебра в десяти байху крепости Хукоубу и в резиденции цяньху, а также разные драгоценности с Западных земель, шёлковые и парчовые ткани!

— Хм, — равнодушно отозвался Бэйцзи У. — Пока сложите всё в мою комнату. Кто проявит себя — тому и выдадим.

— Есть! — радостно ответил Му Чуаньлян.

Бэйцзи У продолжил:

— Подойдите все, посмотрим на карту гарнизона Бэйюань.

Все собрались вокруг стола, чтобы участвовать в военном совете.

Бэйцзи У указал на Хукоубу:

— Главный город гарнизона — в центре, его окружают цяньху. Всего в уезде Бэйюань четыре цяньху.

— Мы сейчас на юго-западе. На севере — цяньху Великой стены, на северо-востоке — цяньху Шишанькоу, на юго-востоке — гарнизон Юйчжоу.

— В цяньху Великой стены меньше всего людей — около семисот–восьмисот. Туда ещё не успели переселить поселенцев, и, скорее всего, местные не хотят, чтобы их семьи отправляли на границу. Достаточно послать гонца с предложением сдаться.

Тоба Нюй добавил:

— Вождь рода, тамошние гарнизонщики — все ханьцы. Но стоит переселить ближайших пастухов в уездный город, и у гарнизона не останется ни лошадей, ни скота — тогда они станут безвредны.

Бэйцзи У кивнул:

— Цяньху Шишанькоу — это сложнее. Там одни горы, это первая линия обороны против монголов.

— Гарнизон Юйчжоу контролирует ущелье Фэйху, один из Восьми проходов Тайханя — стратегически важное место. Пока не трогаем их. Если выйдут — всех перережем.

— Остальные гарнизоны тоже пока не трогаем. Эти три находятся в пятидесяти–шестидесяти ли от Бэйюаня, а Хукоубу — всего в тридцати ли. Отсюда до деревни Шаньнун — не больше двадцати ли.

— Всё, что в получасе езды на коне, я могу быстро подкрепить или нанести внезапный удар по Бэйюаню.

— Те, кого мы отпустили, наверняка уже доложили в Бэйюань о нашей численности. За несколько дней у нас уже более двух тысяч солдат и свыше трёх тысяч мирных жителей.

— Раньше Бэйюань не смог одолеть даже нас, ста человек. Что уж говорить о нынешних пяти с лишним тысячах.

— Пусть ремесленники срочно делают лёгкие лестницы и осадные вышки. Сегодня в третьем часу ночи, после ужина, выступаем. Ночью нападём на Бэйюань!

— Мэн Хэтун возьмёт пятьсот человек и останется охранять крепость. Остальные — со мной в Бэйюань!

Все хором ответили:

— Слушаемся!!

* * *

Столица династии Вэнь, Лоян, дворец Даяе.

Шестидесятипятилетний император Вань Е собрал нескольких гражданских и военных чиновников.

— Из Бэйюаня пришло донесение: в уезде появился некий Бэйцзи У, человек необычайной храбрости. Он объявил себя вождём рода Шаньнун, грабит и убивает. Бэйюань послал две тысячи человек, чтобы схватить его, но тот убил четырёх–пятисот и остальных обратил в бегство.

— Этот род Шаньнун — сборище отбросов, но сам Бэйцзи У, говорят, сражается как тысяча воинов. Кто возьмётся схватить его и доставить ко мне? Я хочу увидеть, кто же этот человек, способный в одиночку сразиться с тысячей!

Император Вань Е начал своё восстание в тридцать лет и тридцать пять лет воевал за нынешнюю империю. Старея, он хотел править через культуру и законы, а тут вдруг выскочил этот Бэйцзи У!

Первый полководец династии Вэнь, Ли Лайюн, вызвался добровольцем.

— Ваше Величество! Позвольте мне отправиться. Дайте тысячу отборных воинов — и я непременно доставлю этого мятежника к вам!

Вань Е кивнул:

— Хорошо. Готовься и немедленно отправляйся. Если будет сложно — привези его голову!

— Слушаюсь! — Ли Лайюн решил: лучше уж убить, чем везти живого.

Тысяча отборных солдат могла решить многое. Как великий генерал династии Вэнь, Ли Лайюн мог привлечь пограничные войска и легко собрать армию в десять тысяч.

Мятежи вспыхивали не только в Бэйюане. На границах империи Вэнь время от времени кто-нибудь обязательно поднимал бунт.

Чем больше территория, тем сложнее с этим справляться. Часто мелкие дела затягивались и превращались в крупные проблемы.

К счастью, в бунты не вовлекались ни учёные, ни влиятельные роды. Горстка дикарей и беглых крестьян вряд ли сможет угрожать государству.

В отличие от императора, получившего запоздалое донесение, в особняк принца Цзинь пришло сообщение о разгроме подкрепления из гарнизона Гаолюй.

А в гарнизон Тунчжоу пришло известие, что оба подкрепления полностью разбиты…

(Глава окончена)
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В три часа ночи Бэйцзи У повёл шестьсот всадников, прикрывая группу ремесленников, которые добрались до гарнизона Бэйюань. Мастера заново скрепили лестницы и терпеливо ожидали в нескольких сотнях метров от крепостной стены.

Штурмовать город собирались не только Бэйцзи У и его люди, но и сами солдаты гарнизона Бэйюань.

Перед боем все они выпили для храбрости, но теперь, под порывами холодного ветра, протрезвели. Хорошо хоть, что на этот раз они шли в атаку вместе с Бэйцзи У — от этого в душе стало значительно спокойнее.

Лишь оказавшись лицом к лицу с Бэйцзи У, можно было по-настоящему понять, насколько он грозен. Теперь же он был своим — и притом предводителем всех. От этого в сердцах людей поднималось тёплое чувство уверенности.

Как только чёрные тучи закрыли луну и земля погрузилась во мрак, Бэйцзи У немедленно поднял пятнадцатиметровую штурмовую лестницу.

— Вперёд! Молча вперёд!

Бэйцзи У вместе с пятью хунну, включая Вокуоцзи, несли лестницу и быстро бежали к стене. Остальные тут же последовали за ними. Обычно для такой лестницы требовалось восемь человек, но у Бэйцзи У хватало и шести — по два спереди, посередине и сзади.

Тучи закрывали луну чуть больше минуты. За это время отряд пробежал четыреста–пятьсот метров и приблизился к рву — четырёхметровой ширины и пяти метров глубины.

Ров вплотную примыкал к стене, не оставляя места для установки лестницы. Но на помощь уже спешили люди с плавучими настилами. Бэйцзи У и его пятеро быстро перебрались по ним и установили штурмовую лестницу в неприметном месте в ста пятидесяти метрах от стены.

Южные ворота оказались самыми простыми для штурма. С другой стороны ров был ещё глубже и шире, а стену подняли дополнительно на два метра специально для защиты от набегов монголов.

Бэйцзи У не надел доспехов и не взял маошо.

Двое мощных хунну держали верёвки, фиксируя плавучие настилы в воде. Двое других отталкивали деревянные щиты баграми, чтобы те не сносило течением.

Бэйцзи У, с длинным мечом за спиной, стремительно взобрался на двенадцатиметровую стену!

Луна выглянула из-за туч, и дремавшие на стенах часовые вдруг услышали шорох.

— Кто там?!

— Бэйцзи У!

Сон как рукой сняло. Когда лунный свет осветил стену, они увидели коротко стриженного мужчину с длинным мечом, шагающего прямо к ним.

— Я не хочу никого убивать. Спуститесь и откройте ворота.

— Вы не сможете меня остановить. Не ищите себе смерти.

Бэйцзи У спокойно прошёл мимо одного из солдат и направился к лестнице, ведущей вниз. Тот стоял как вкопанный, парализованный страхом.

— Открывайте ворота! — громко крикнул Бэйцзи У. — Я — Бэйцзи У из рода Шаньнун! Город уже взят! Быстро открывайте ворота! Сдавшиеся в плен не будут убиты!

— Этот город уже в моих руках! Все жители и солдаты Бэйюаня немедленно укройтесь в домах и не выходите на улицу! Чтобы случайно не убили невинных!

Бэйцзи У дважды повторил этот приказ, привлекая внимание более чем ста солдат на стене. Сто с лишним человек смотрели на него, дрожа от страха.

— Не стойте столбами! Спускайтесь и открывайте ворота! Или вы хотите, чтобы я всех вас перерезал, прежде чем поймёте, что делать?!

Бэйцзи У, подобно живому Янь-вану, холодно взирал на эту толпу. Солдаты с ужасом смотрели на этого бога смерти. Никто не решался двинуться. Все понимали: сопротивление бесполезно. Даже если бы их было не сто, а тысяча — всё равно не победить.

— Если ещё не откроете ворота, значит, сами хотите умереть!!!

Бэйцзи У занёс меч над ближайшим солдатом.

— Дедушка У, помилуй! Я сейчас же пойду открывать!

Бэйцзи У обернулся к остальным:

— Все идите вместе! Уже четыре–пять тысяч сдались. Вас не хватит, чтобы изменить ситуацию. Если будете работать честно, я не трону ни ваших семей, ни жителей города!

Люди переглянулись и осторожно начали сходиться в кучку, направляясь к лестнице.

Тем временем Вокуоцзи, воспользовавшись предоставленным временем, тоже поднялся по лестнице.

— Вождь рода!

Вокуоцзи никогда никого не почитал. Бэйцзи У стал первым, кого он уважал до глубины души!

Бэйцзи У, держа меч, спустился в город. Там уже началась паника.

— Бэйцзи У проник в город!

— Род Шаньнун ворвался внутрь!

— Кто посмеет открыть ворота?! Убью без пощады!

Ночной цяньхуцзан громко рявкнул, пытаясь остановить солдат от сдачи.

Бэйцзи У подошёл к нему с мечом и больше не стал уговаривать — сразу же бросился в атаку на отряд элитных воинов. Цяньхуцзан, байхуцзан и несколько его подчинённых пали под ударами меча Бэйцзи У. Остальные тут же сдались!

Большинство гарнизона Бэйюаня ещё спало. Когда они наконец прибыли, ворота уже были открыты предателями, и более тысячи воинов рода Шаньнун торжественно вступили в крепость.

— Я — Бэйцзи У! Город взят! Все, кто сдастся, останутся живы! Никто не пострадает!

Бэйцзи У стоял на главной улице и громко провозглашал:

— Жители! Оставайтесь дома и спокойно спите!

— Бэйцзи У не убивает жителей Бэйюаня!

Кровь с его меча ещё капала — он уже убил более ста человек.

— Займите оба городских ворота! Прикажите солдатам продолжать нести караульную службу, не тревожить мирных жителей и дожидаться рассвета на стенах! Утром начнём штурм резиденции генерала!

— Есть!

Более тысячи присоединившихся солдат не успели проявить себя в бою, но были в восторге и взволнованы. Такую мощную крепость Бэйцзи У взял почти без усилий! Многие из сдавшихся солдат Бэйюаня теперь могли не бояться разлуки с семьями!

В четыре–пять часов утра небо начало светлеть. Тела убитых — более ста человек — уже перевезли во двор, предназначенный для раненых.

Бэйцзи У въехал в город верхом в сопровождении более тысячи воинов. Поскольку это была битва «своих против своих», остальные солдаты Бэйюаня быстро последовали примеру и сдались.

Генерал Хун Эньчжун, цяньху Ян Сянъюнь, цяньху Люй Сымин, а также императорский инспектор и другие чиновники оказались заперты в резиденции генерала.

Как только Бэйцзи У подошёл к резиденции, из-за стены поднялись более двадцати лучников. Они натянули железные луки и залпом выпустили стрелы в сторону Бэйцзи У. Тот отбивал стрелы мечом и приказал отряду отступить.

Увидев на земле десяток мёртвых солдат, Бэйцзи У закричал:

— Стреляйте!

Более ста его людей тут же достали луки и начали ответный залп.

— Стреляйте все вместе! Окружите этот двор! Пусть каждый, у кого есть лук, стреляет внутрь!

Бэйцзи У был вне себя от ярости.

Пять–шесть сотен лучников одновременно выпустили тучу стрел в резиденцию генерала — будто стрелы ничего не стоили. Вскоре изнутри раздались крики боли.

— Стреляйте! Не прекращать! Всех этих псов-чиновников нужно перестрелять!

Бэйцзи У не испытывал к ним ни капли жалости — он хотел их смерти.

Через минуту изнутри раздался мужской крик:

— Дедушка У, помилуй! Мы уже связали генерала и цяньху Яна! Прошу пощады! Я хочу сдаться! Я ведь раньше покупал у вас леопарда! Прошу, вспомните старую дружбу и пощадите меня!

Бэйцзи У поднял руку, давая уставшим лучникам передохнуть.

— Выползайте сами!

— Есть, дедушка У!

Через минуту ворота резиденции открылись. Цяньху Люй Сымин вывел наружу двух стариков и одного мужчину средних лет, крепко связанных.

Генерал Хун Эньчжун молчал.

Ян Сянъюнь же закричал:

— Люй Сымин! Ты, подлый предатель! Неблагодарный, непочтительный, бесчестный мерзавец! Ты умрёшь ужасной смертью!

Люй Сымин тут же дал ему пощёчину:

— Да заткнись ты! Если бы не ты так упорно оскорблял дедушку У, разве дошло бы до этого?!

Ян Сянъюнь, получив удар, плюнул:

— Фу! Этот мятежник рано или поздно падёт! И ты, предатель, тоже не избежишь кары!

Бэйцзи У не стал слушать их перепалку:

— Ладно. Вы двое — генерал и цяньху? Генералу — тысяча лянов, цяньху — сто лянов. Заплатите, и я отпущу вас обратно ко двору. Ведь вы же не сдавались в плен.

— Как только получу деньги, отпущу вас. Даже коня дам.

Хун Эньчжун поднял голову:

— Это правда?

— Если бы я хотел вас убить, давно бы это сделал. Зачем мне вас обманывать? — Бэйцзи У безразлично махнул рукой в сторону своих людей. — Видишь? Эти пять–шесть тысяч солдат присоединились ко мне всего за несколько дней. Я не любитель драк и убийств. Если бы вы дали мне зерно несколько дней назад, мы спокойно жили бы в горах.

Люй Сымин был ошеломлён — он не ожидал, что Бэйцзи У отпустит их. Ян Сянъюнь тоже замолчал и теперь с нетерпением ждал.

Хун Эньчжун сказал:

— Я дам вам десять тысяч лянов серебром! Просто уведите войска! Я гарантирую, что буду ходатайствовать перед двором и не стану преследовать вас!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Я не стану доверять свою жизнь и будущее этих тысяч солдат, что присягнули мне, таким, как вы. Люди непредсказуемы.

— Хватит болтать. Сокровищницу я разберу сам. Теперь Бэйюань принадлежит мне. Я не буду устраивать резню, наоборот — буду править здесь справедливо.

— Цяньху Люй, если ты сейчас покончишь с собой, я пощажу твою семью. Ваши семьи ведь остались в родных местах?

— Конечно, если тебе всё равно за них, можешь остаться и служить мне. У меня не хватает талантливых людей. Все здесь сдавались — никто не будет тебя за это осуждать.

Люй Сымин задумался. Жаль, что не велел своим людям связать себя — тогда бы и домой уехал.

Через три секунды он решительно опустился на колени:

— Я, ваш слуга, готов служить дедушке У! Отныне обоснуюсь в уезде Бэйюань и создам здесь семью!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Хорошо. Эй, возьмите этих двух пленников и отведите в крепость Хукоубу. Посадите в одну камеру с тем цяньху из Тунчжоу. Сначала обыщите их — всё ценное оставьте себе!

— Есть! — Ай Дакэ первым бросился обыскивать.

Два чиновника, понимая, что могут сохранить лицо и жизнь, покорно подчинились. Раз они не сдавались, их семьи не пострадают. Поражение произошло не из-за трусости, а потому что Бэйцзи У оказался слишком силён — они сражались до самого конца.

Кинжалы, яды, прощальные записки, нефритовые подвески, мешочки с золотом — всё это сложили в один ящик.

Бэйцзи У добавил:

— Раз вы так хорошо сотрудничаете, дам вам небольшую помощь. Генерал, выберите десять мужчин, которые пойдут с вами. Лучше тех, у кого родные не живут в Бэйюане. Такие всё равно не помогут мне, пусть лучше сопровождают вас — вдруг по дороге нападут разбойники, а потом ещё и на меня свалят.

Хун Эньчжун обрадовался. Десять верных людей позволят ему быстро восстановить свою свиту.

— Отлично! — Он тут же начал выбирать.

Выбранные не отказались и согласились сопровождать его. Их имущество, женщины, кони, оружие и доспехи оставить не разрешили.

После того как у них забрали всё серебро, их связали и посадили вместе с двумя чиновниками на две ослиные повозки, отправив в крепость Хукоубу.

Когда они уехали, Люй Сымин спросил с недоумением:

— Господин, зачем вы их отпустили?

Бэйцзи У ответил:

— Чтобы немного смягчить ситуацию и выиграть время. К тому же его люди уехали, а всё богатство осталось здесь. Так мне не придётся искать его доверенных лиц.

Затем он приказал остальным:

— Приведите резиденцию в порядок. Цяньху Люй, я взял город сам. Если хочешь остаться цяньху, принеси мне какую-нибудь заслугу — например, захвати несколько других гарнизонов!

Люй Сымин быстро ответил:

— Не беспокойтесь, господин! Хотя я и был цяньху Бэйюаня, у меня хорошие отношения с гарнизоном Шишанькоу. Я лично отправлюсь в гарнизон Великой стены. Если их цяньху не подчинится — свяжу его!

Весь бой прошёл как сражение «своих против своих», поэтому уровень сдачи был чрезвычайно высок.

После захвата Бэйюаня и крепости Хукоубу можно было управлять множеством деревень и военно-служилых в округе.

Гарнизон Бэйюань, как место, где разрешена торговля с степью и открыты конные рынки, имел выход и в степь. Но самая удобная дорога вела через гарнизон Великой стены.

— Отлично! Немедленно возьми тысячу солдат и отправляйся в гарнизон Великой стены. Сам цяньху может не сдаваться — мне нужен сам гарнизон!

— Исполняю приказ!

Люй Сымин сохранил командование и своих подчинённых. Но Бэйцзи У и не собирался этого лишать — у него и так слишком много людей, чтобы управлять всеми.

Заметив, что Бэйцзи У, кажется, закончил распоряжаться, Люй Сымин напомнил:

— Господин, ваш старший брат всё ещё в городе. Генерал не убил его.

Бэйцзи У безразлично ответил:

— Не трогай его. Делай своё дело.

— Если хочешь добиться успеха и прославить род, покажи, на что способен.

Люй Сымин немедленно ответил:

— Есть! Можете не сомневаться, господин!

Бэйцзи У добавил:

— Зови меня, как и все, — вождь рода. Кто захочет присоединиться к роду Шаньнун — присоединяется. Кто не захочет — не надо. Никого не заставляю.

— Ай Дакэ, возьми десять всадников и передай жителям окрестных деревень: живите как обычно, работайте спокойно. Все долговые расписки свыше десяти лянов аннулируются.

— В городе сегодня погибло много людей. Семьям погибших выплатят по десять лянов. Вдовы, сироты и те, кто приехал сюда к родственникам, но остался без дома, пусть приходят к воротам уездной администрации. Я помогу им обустроиться.

Ай Дакэ ответил:

— Есть!

Бэйцзи У также приказал перевезти женщин рода Шаньнун из крепости Хукоубу в более надёжный и крепкий Бэйюань.


Глава 86
В резиденции главнокомандующего Бэйцзи У только что уселся, как появился Бэйгун Динбянь в сопровождении нескольких человек.

— Вождь рода, эти двое утверждают, что знакомы с вами, и пришли засвидетельствовать почтение, — доложил он.

Бэйцзи У взглянул на пришедших и узнал чиновников, ранее занимавшихся сбором налогов.

Ли Вэньцзинь опустился на колени:

— Приветствую вас, вождь рода! Ваш слуга — байхуцзан Ли Вэньцзинь из города, а это флаговый Ши Вэньюань. Мы оба желаем присоединиться к роду Шаньнун и служить вам!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Хорошо, оставайтесь байху и флаговым.

Ши Вэньюань поднял голову и посмотрел на Бэйцзи У.

— Вождь рода, — спокойно и с достоинством произнёс он, — ваш слуга ведает сбором земельного налога и податей в городе, знает обо всём, что там происходит, умеет писать и считать. Если у вас возникнут дела, ваш слуга готов служить вам.

— Ха-ха! — расхохотался Бэйцзи У. — Отлично! Тогда отныне ты будешь главным писцом уезда. Скажи-ка, сколько людей в городе?

Это был вопрос, на который Ши Вэньюань знал ответ назубок.

— Докладываю вождю рода: в городе зарегистрировано более пяти тысяч воинов, многие из них — подкрепление из соседних гарнизонов. Семьи военно-служилых — шестнадцать тысяч человек. Ремесленники, кузнецы, прислуга, конюхи, лекари и прочие — тысяча триста. Купцы зерна и тканей, странствующие торговцы и мирные жители — около четырёх тысяч.

— Всего в городе проживает примерно двадцать восемь тысяч человек, не считая незарегистрированных военных проституток, хунну-рабов или новорождённых детей.

— За городом — чуть менее двадцати тысяч, рассеянных по всему уезду.

— В складах — двадцать тысяч ши зерна, пять тысяч ши бобовых кормов, две тысячи боевых коней, шестьдесят тысяч лян серебра и одиннадцать тысяч гуань медных монет.

— Кроме того, в городе тридцать пять прекрасных женщин. Главнокомандующий держал шесть наложниц и десять певиц, а также несколько цяньху и байху завели себе немало красавиц. Самые очаровательные — среди наложниц и певиц самого главнокомандующего.

Ши Вэньюань специально выделил самое главное и внимательно следил за выражением лица юного героя.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Ты, парень, действительно умеешь делом заниматься. Мягкая постель — могила для героев. Сейчас самое время свершать великие дела, а увлечение женщинами лишь помешает великому начинанию.

Ши Вэньюань поспешно опустил голову:

— Так точно! Вождь рода мудр! Ваш слуга восхищается вашим героическим духом!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Женщин слишком много — это помеха, но и без развлечений жизнь не сладка. Пусть всех незамужних женщин приведут во двор моей резиденции. Я лично выберу одну, остальных раздам тем, кто проявит себя. Вы двое проявили верность — каждый из вас тоже может выбрать себе по одной.

Оба мужчины взволнованно бросились перед ним на колени.

— Благодарим хозяина!

— Ваш слуга бесконечно признателен!

Бэйцзи У улыбнулся:

— В частной обстановке зовите меня хозяином, а при встречах и обсуждении дел — вождём рода.

Ли Вэньцзинь и Ши Вэньюань радостно поклонились:

— Есть, хозяин!

Бэйгун Динбянь, стоявший рядом, тоже взволновался и напряжённо уставился на Бэйцзи У.

— Хозяин! Ваш слуга уже отправил людей за нашими соплеменниками. Нужно ли перевезти в город и зерно из деревни?

На самом деле Бэйгун Динбянь волновал не урожай — он просто искал повод сказать что-нибудь значимое.

Бэйцзи У прекрасно понимал его намерения и прямо сказал:

— За всё это время ты только и делал, что скакал туда-сюда на коне. Какие заслуги ты принёс? Я не из тех, кто всё забирает себе. Когда нужно — я всегда первый: штурмую крепости, ломаю строй врага.

— Я ем мясо — вы пьёте бульон. Награды я никому не жалею. Но скажи-ка, чем ты можешь внушить уважение другим? Не умеешь ни читать, ни управлять деревней, в бою всё время прячешься позади. Когда заслужишь — тогда и поговорим.

— У тебя жена уже родила сына. Лучше продолжай рожать детей. Если у тебя будет пятеро, я подарю тебе вдову, чтобы она помогала тебе плодиться дальше.

Лицо Бэйгуна Динбяня вспыхнуло. Он участвовал в нескольких крупных сражениях, но всё время лишь наблюдал со стороны.

Дело не в трусости — просто Бэйцзи У со своими людьми всегда быстро заканчивал бой.

— Хозяин, будьте уверены! В следующий раз я обязательно буду рубить врагов в первых рядах!

Бэйгун Динбянь стремился не к женщине, а к собственному достоинству.

Бэйцзи У кивнул:

— Ладно, ступай. Даю тебе должность байху. Если проявишь себя — станешь цяньху. А если и дальше будешь только скакать взад-вперёд без толку — катись обратно в деревню Бэйтянь пахать землю!

Бэйгун Динбянь сдавленно ответил:

— Есть!

— Ступайте, —dismissed Бэйцзи У троих слуг.

— Есть, хозяин, — почтительно ответили они и вышли.

Вскоре после этого в зал вошла служанка с чаем.

— Хозяин, выпейте чаю.

Бэйцзи У взглянул на эту нежную девушку и понял, что она — служанка из резиденции главнокомандующего.

— Ступай, мне ещё предстоит совещание, — напомнил он. — Приготовь мои покои ко сну.

— Есть, — ответила служанка и удалилась.

Бэйцзи У посмотрел на горячий парящий чай и вылил его на пол.

Чай выглядел совершенно обычным. Бэйцзи У даже проверил его серебряной монетой — ничего подозрительного не обнаружилось.

Но раз уж вылил — пусть будет так. Жалко не очень.

Когда прибудут люди из рода Шаньнун, готовить еду будут свои.

Через несколько минут вошёл флаговый Лю Чунгу.

Едва переступив порог, он сразу же опустился на колени:

— Ваш слуга кланяется хозяину!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Ты уже виделся со Ши Вэньюанем?

Лю Чунгу поспешно ответил:

— Хозяин проницателен! Ваш слуга действительно встретил Ши Вэньюаня у входа.

Бэйцзи У понял, что Ши Вэньюань уже объяснил ему, как следует обращаться.

— Хорошо, раз все свои, не стану ходить вокруг да около. Я вижу, ты человек, желающий принести пользу. В городе сейчас не хватает надёжных людей. Согласен занять пост байху и делать добро братьям и односельчанам внутри и за стенами города?

Лю Чунгу немедленно ответил:

— Ваш слуга согласен! Благодарю хозяина за великую милость!

Бэйцзи У сказал:

— Отлично, теперь ты байху. Я всегда справедлив в наградах и наказаниях. Поддерживай порядок — не бойся никого обидеть. Если кто-то нарушит правила, обидит женщин или угнетает слабых, я сам разберусь с ним!

— Все семьи военно-служилых, оставшиеся без кормильца, должны быть надёжно устроены. Пускай занимаются ткачеством и прядением — обеспечим их пищей, жильём, рисом и медными деньгами. При желании поможем и с женитьбой.

— Военных проституток направим на хлопкопрядильную фабрику или выдадим замуж за холостяков старше тридцати лет.

— Впредь я сам буду устраивать браки для воинских детей. В лагере больше не должно быть проституток — это развращает дух армии и вызывает ссоры.

Лю Чунгу быстро ответил:

— Слушаюсь!

Бэйцзи У добавил:

— Отныне ты будешь следить за другими цяньху и байху. Если кто-то станет присваивать военное жалованье или продовольственное обеспечение, или посягнёт на чужих женщин — докладывай мне. В роде Шаньнун только один вождь — я. Остальные — мои слуги. Не бойся никого задеть.

— Кто осмелится возразить — я сам его проучу!

Лю Чунгу вдруг почувствовал, что быть слугой — вовсе не унизительно, и радостно воскликнул:

— Есть, хозяин!

Бэйцзи У не стал осматривать красавиц и принялся раздавать указания каждому по очереди.

Вошёл Му Чуаньлян и, опустившись на колени, воскликнул:

— Хозяин!

Бэйцзи У приказал:

— Армия династии Вэнь непременно соберёт силы и вернётся. Сейчас в городе важнее всего стабильность. За пределами города я не волнуюсь, но внутри — купцы и военно-служилые могут создать проблемы.

— Пройдись по зерновым лавкам, ткацким мастерским и тавернам. Скажи им: работайте как обычно. Кто захочет уехать — пусть платит налог по прежним правилам и уходит.

Му Чуаньлян ответил:

— Есть!

Бэйцзи У добавил:

— Заодно передай ремесленникам: производите побольше луков и копий. Если что понадобится — сообщите главному писцу или прямо ко мне в резиденцию главнокомандующего.

— Есть, хозяин! — Му Чуаньлян понял, что теперь ему предстоит решать по-настоящему важные дела!

Убедившись, что всё необходимое сделано, Бэйцзи У вышел из резиденции и направился во двор складов.

Там уже собрались несколько цяньху.

— Приветствуем вождя рода! — хором опустились на колени цяньхуцзаны и байхуцзаны, встречая своего хозяина.

Кроме уже отправленного Люй Сымина, в гарнизоне Бэйюань прибавилось ещё четыре цяньху:

Вокуоцзи — смелый воин, всегда ведущий своих людей в атаку;

Бэйтянь Гэнь — хоть и малодушный, но с тремя сыновьями дрался до конца, не сбежал;

Тоба Нюй — вовремя передавал сведения, собирал товарищей и сам предложил план штурма крепости Хукоубу;

Мэн Хэтун — успешно захватил крепость Хукоубу и проявил верность.

Гарнизон Бэйюань был многолюден. В складах хранились сотни железных котлов и прочих предметов, комплекты доспехов и оружия на пять тысяч человек, запасы зерна, сена, средств от холода и многое другое.

Но, конечно, самое главное — серебро и медные монеты.

Бэйцзи У остановился у входа и кивнул четырём цяньху и более чем пятидесяти байхуцзанам.

— Сегодня выдаём месячное жалованье! Отныне получать его будете каждое пятнадцатое число!

— Обычные солдаты — по одному ляну в месяц.

— Флаговые — по два ляна!

— Байху — по пять лянов!

— Цяньху — по десять лянов!

— Ежемесячно все смогут отдыхать два дня и проводить время с семьями.

— Те, кто проявит храбрость в бою, получат повышение! Им выделят землю, дом и помогут жениться!

Бэйцзи У щедро раздавал деньги, выделив из казны гарнизона Бэйюань более десяти тысяч лянов, включая пособия семьям погибших.

Даже тем, кого он сам убил, он выплатил пособия — чтобы успокоить родных.

Всего за один день новости о том, что род Шаньнун, занявший гарнизон Бэйюань, — честный и справедливый хозяин, разнеслись по всему городу, окрестностям и далёким деревням.

Прекрасных служанок и танцовщиц из резиденции главнокомандующего Бэйцзи У тоже раздал своим подчинённым. Ни одна из них ему особо не понравилась, да и все были «бывшими в употреблении», поэтому он щедро разделил их между тридцатью с лишним людьми.


Глава 87
Караван рода Шаньнун двигался по государственной дороге.

Для Ли Хун и Ли Бин ощущение мятежа оказалось чересчур острым.

Глядя на незнакомую дорогу и чужих офицеров с солдатами, Ли Бин, тайком разглядывавшая мир из кареты, чувствовала себя совершенно потерянной.

— Сестра, нам теперь точно ничего не грозит? Вон вокруг одни люди из правительства — нас охраняют.

Ли Хун была такой же простой деревенской девушкой и не имела ни малейшего понятия, что вообще происходит.

— Откуда мне знать! Всё это так сумбурно: сначала мы из деревни в городок перебрались, потом из городка — в крепость Хукоубу, а теперь ещё и в уездный город тащимся!

Ли Хун была до крайности напугана. Раньше одного солдата хватало, чтобы она в панику впала, а за эти несколько дней ей довелось повидать столько военных, сколько за всю оставшуюся жизнь не увидела бы.

К полудню длинный обоз наконец достиг гарнизона Бэйюань.

Ли Бин и Сянлань прижались к окну, с любопытством разглядывая город за пределами кареты.

Сквозь оконные стёкла девушки увидели величественные стены высотой более десяти метров, широкую реку и горы по обе стороны.

Пока они в изумлении застыли, карета беспрепятственно въехала в этот мощный укреплённый город — никакой проверки даже не потребовалось.

Пройдя через внутреннюю стену, экипажи оказались на базаре.

Улицы, пересекавшиеся крестом, делили город на четыре плотно застроенных жилых квартала.

Булыжная мостовая была изборождена следами копыт, а вывески лавок крепились цепями, чтобы их не сорвало северным ветром.

На развевающихся флагах над тавернами красовался герб с иероглифом «Вэй».

Через каждые сто шагов попадалась кирпичная сторожевая будка: квадратная, площадью около десяти квадратных метров, рассчитанная на трёх–пяти стражников. Крыша снабжена навесом от дождя, стены оштукатурены под обычный дом, но с узкими бойницами. Внутри у входа установлен механизм «камень дракона» — при нападении дверь можно было мгновенно запечатать.

Когда карета проезжала мимо одной такой будки, Ли Бин случайно встретилась взглядом с парой глаз в тёмной щели и в ужасе захлопнула окно.

— Что случилось? — спросила Сянлань, потянувшись, чтобы снова отодвинуть занавеску и продолжить наблюдать за городом.

Ли Бин прижала её руку:

— Не шали. Если господин заметит, будет плохо.

Сянлань не понимала, в чём именно «плохо», но спрашивать не осмелилась.

Размышляя об этом, она не заметила, как время прошло.

Вскоре обоз остановился у резиденции главнокомандующего.

Люди в голове колонны увидели героя, захватившего эту мощную крепость, — нынешнего хозяина гарнизона.

— Вождь рода!

Односельчане рода Шаньнун сняли шляпы и преклонили колени перед Бэйцзи У.

Тот кивнул:

— Здесь вы в безопасности. Сходите с повозок и расходитесь по новым домам.

В резиденции главнокомандующего только внутренний двор с высокими стенами предназначался для женщин; всё остальное занимали личная охрана и солдаты.

Как оборонительная крепость, это место обычно не допускало смешанного проживания мужчин и женщин. Однако чиновникам разрешалось держать служанок или брать с собой семью. В мирное время контроль не был строгим: императорский двор ограничивала чиновников-переводчиков в перевозке семей, но при этом отправляла жён и детей солдат прямо на передовую.

По сравнению с офицерами, простые солдаты действительно легче шли на капитуляцию.

Ли Хун и другие женщины сошли с карет и вошли в резиденцию, а затем, следуя указаниям, направились в большой дом во внутреннем дворе — бывшее жилище жён прежнего главнокомандующего.

Здесь даже собаки не стали бы жить в глинобитных хижинах с соломенными крышами. Когда Бэйцзи У вошёл во двор, привязанная огромная собака громко залаяла и бросилась на прибывших, явно намереваясь укусить.

Бэйцзи У, не задумываясь, подскочил и одним ударом ноги убил пса, преданного прежнему хозяину.

Убив пса у дороги, Бэйцзи У обернулся к Ли Бин и другим женщинам и улыбнулся:

— Сегодня ужин будет вкуснее.

Затем он спросил:

— А наши две собаки где? Пусть теперь живут в этой собачьей конуре — миска и цепь уже есть, новых покупать не надо.

Женщины в ответ улыбнулись.

Цзян Жун сказала:

— Мы так спешили, что оставили их в крепости Хукоубу.

Гао Цунлянь подхватила:

— Эти дни мы так перепугались… Всё время думали о вас, господин, и совсем забыли про собачек.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Хватит звать меня «господином». Отныне называйте «хозяин», а сами — «слуги» или «униженные рабыни».

Сегодня Бэйцзи У, как и прежде, твёрдо следовал пути рабовладельца.

— Есть, хозяин! — хором ответили Ли Хун и остальные, покорно и счастливо улыбаясь.

Им было всё равно, как его называть — главное, что они попали в роскошный дворец и стали важными особами в уездном городе!

Бэйцзи У повёл женщин внутрь:

— Так, как и раньше: взрослые — в одну комнату, дети — в другую. Ли Хун, Сюйлань, Цунлянь, Цзян Жун — вы четверо в одну комнату. Кровати здесь маловаты, но я уже велел плотникам сделать большую. Зимой будете греться на канге.

— Пока обустройтесь. По дому убирайте, стирайте, готовьте. Не выходите во двор. Если скучно — шейте простую одежду про запас.

Ма Ту Чай, увидев это, тут же томно произнесла:

— Господин, я ведь не могу же спать с детьми?

Бэйцзи У, заметив стоявшую позади Ма Ту Чай, сразу же сказал:

— Совсем про тебя забыл. Поживёшь пока в библиотеке. Сверь бухгалтерские книги — нет ли ошибок. И составь список всех ростовщиков в городе!

Бэйцзи У собирался уладить старые долги и истребить всех жадных торговцев.

Обещания торговцам, что «всё останется как прежде», нужны были лишь для поддержания порядка. Наказание злодеев и уничтожение долгов — тоже часть порядка.

Ма Ту Чай, поняв, что она ещё нужна, облегчённо выдохнула и кокетливо взглянула на Бэйцзи У.

— Есть, хозяин!

Бэйцзи У сейчас не хотел развлекаться с женщинами. После прибытия рода Шаньнун женщины принялись перебирать выброшенную одежду и шёлковые ткани, выискивая разные сокровища.

Во дворе поднялся шум: толпа женщин вносила деревенские пожитки в роскошный особняк бывшего чиновника, а сами уносили в комнаты всякие изысканные безделушки, совершенно не понимая их назначения.

От деревенских девушек до жён главнокомандующего — эти женщины ещё не привыкли к столь резкой перемене и по-прежнему сохраняли простодушное сельское восприятие мира.

К счастью, Бэйцзи У раздал всех прежних служанок, так что не было никого, кто мог бы подсказать этим наивным деревенским девушкам, как себя вести.

Весёлая Сянлань вместе с младшими сёстрами Цзян Цао и Си Дань вошла в одну из комнат и не могла отвести глаз от резных стульев и столов, а также от расписной парчовой ширмы с изображением людей. Девочки тут же подбежали и потрогали всё руками.

Не только дети были поражены роскошью: даже самая искушённая Ма Ту Чай не могла оторваться от мебели, которая в обычной семье считалась бы достойным приданым.

Ли Хун, Цзян Жун и Гао Цунлянь пошли на кухню готовить. К ним заглянула соседка, тётушка Сун, чтобы помочь.

— Вы теперь зажили! — весело сказала она. — Муж мне рассказал: вождь рода нашёл в казне целых сто тысяч лянов серебра!

Три женщины остолбенели.

Цзян Жун пробормотала:

— Сто тысяч лянов?.. На это сколько женщин можно купить…

В её представлении женщины всегда были «убыточным товаром» — разве что на мешок риса потянут. Даже в мирное время одна женщина стоила три–пять лянов серебром.

Сто тысяч… Цзян Жун плохо считала, но и так понимала: на такие деньги можно купить очень-очень много женщин.

Тётушка Сун засмеялась:

— Зачем вождю рода покупать женщин? Увидел понравившуюся — сразу забрал!

В простодушных понятиях жителей Бэйюани, Бэйцзи У теперь вовсе не нуждался в деньгах — похищать женщин было делом обычным и вполне соответствующим местным традициям.

Похищать невест, грабить деньги, захватывать земли — если силён, всё это становится законным. Весь гарнизон Бэйюань мечтал разбогатеть вместе с Бэйцзи У.

Пока снаружи шумели женщины, Бэйцзи У спокойно спал в спальне — впервые за долгое время по-настоящему комфортно.

Жёны высокопоставленных чиновников — главнокомандующего, командующего гарнизоном, губернатора и других, кто не сдался, — были розданы неженатым солдатам.

Их дома и чиновничьи мантии передали своим людям Бэйцзи У.

Делили деньги, земли и женщин — но за это приходилось сражаться и рисковать жизнью.


Глава 88
Из четырёх гарнизонов, подчинённых Бэйюаню, самым надёжным в обороне был гарнизон Юйчжоу.

Однако Бэйцзи У больше всего ценил гарнизон Великой стены.

По его приказу Люй Сымин повёл отряд, чтобы склонить гарнизон Великой стены к сдаче.

В отряде, насчитывавшем более тысячи человек, было триста всадников, остальные — пехотинцы.

Перед выступлением из Бэйюаня все получили новые сапоги, плотно поели и напились вдоволь.

Старших офицеров почти полностью сменили, большую часть среднего звена — тоже.

Без посредников солдаты наконец смогли наесться досыта, облачиться в новую форму и заменить заржавевшее оружие на острое, годами пылившееся на складах.

Бэйюань прожил в мире четыре-пять лет — за это время множество клинков пришло в негодность, а коней пришлось менять.

Раньше, сколько бы серебра ни лежало в казне, простым солдатам от этого не было никакой пользы.

Теперь же, при новом командире, который не гнался за деньгами, даже сдавшиеся без боя рядовые получали вдоволь мяса, вина и монет — и бегали куда быстрее.

Обычный суточный переход составлял тридцать–сорок ли, но без доспехов и обоза, взяв лишь оружие и знамёна, можно было пройти гораздо дальше.

Отряд выступил ночью и уже к десяти часам утра следующего дня достиг гарнизона Великой стены — за ночь прошли более шестидесяти ли.

Люй Сымин подъехал к крепости. Его личный телохранитель Гэн Чжун крикнул страже наверху:

— Открывайте ворота! Прибыл господин Люй из Бэйюаня! Быстро зовите вашего цяньху!

Стража гарнизона Великой стены увидела, что прибывшие одеты в военную форму и пришли с направления Бэйюаня, и отправила флагового с пятью солдатами на стандартную проверку.

Даже если прибывшие утверждали, что из Бэйюаня, гарнизон Великой стены обязан был тщательно всё проверить.

Гэн Чжун и его люди молчали, Люй Сымин тоже не произнёс ни слова — все вели себя с исключительной покорностью.

Люй Сымин, сидя на коне, незаметно считал количество проверяющих, а когда лошадь начала кружить на месте, пытаясь дотянуться до травы, он бросил взгляд на своих солдат, стоявших неподвижно с копьями в руках.

Увидев, что даже его бандиты и головорезы ведут себя тихо и не шатаются, Люй Сымин почувствовал огромное давление.

«Эти люди — сплошная шваль, сдавались при первом же намёке на силу. Почему же после сдачи Бэйцзи У они так изменились?»

«Если бы я повёл их за собой… последовали бы они за мной?»

Люй Сымин молчал, спокойно ожидая, пока флаговый гарнизона Великой стены завершит пересчёт.

Проверка включала множество пунктов: медные бляхи с данными офицеров, приказ от штаба главнокомандующего, печать главнокомандующего и ежемесячно обновляемый пароль пограничной службы.

Через час, убедившись во всём и сверив численность, стража наконец распахнула ворота, чтобы впустить «своих».

Командующий гарнизоном Великой стены Гао Шимянь встретил их у ворот:

— Брат Люй, какие приказы от главнокомандующего?

Люй Сымин поднял печать для передвижения войск и громко закричал:

— Гао Шимянь! Почему ты не отправил подкрепление в Бэйюань, увидев утром дым сигнальных костров?! Теперь Бэйюань объединился с подмогой из Тунчжоу и Цзиньчжоу и отбил нападение! Главнокомандующий приказал мне арестовать тебя и доставить для допроса!

Сердце Гао Шимяня ёкнуло. Он поспешно поклонился:

— Я боялся, что Великая стена останется без защиты, и что монгольские татары воспользуются моментом! К тому же у меня не было печати главнокомандующего — я не знал, что именно происходит в Бэйюане, и не осмеливался действовать опрометчиво!

Люй Сымин резко ответил:

— Объясняйся сам с главнокомандующим! Эй, свяжите его!

— Есть! — Гэн Чжун и ещё несколько человек спешились и направились к Гао Шимяню.

У Гао Шимяня тоже были личные телохранители, но сейчас, видя перед собой тысячу солдат, они ждали только его приказа.

Если бы он сопротивлялся — они помогли бы. Если бы не сопротивлялся — они, помогая связать его, лишь ухудшили бы своё положение.

Их поведение, как и поведение всей стражи, было разумным: Гао Шимянь и сам не собирался сопротивляться. Разве что ради открытого мятежа — иначе победить было невозможно.

— Я сам явлюсь с повинной! Но если я уйду, кто останется здесь командовать?

Гао Шимянь не сопротивлялся и даже не считал себя достойным смерти — его больше волновала безопасность этого стратегически важного укрепления.

В такой момент ни заместитель, ни телохранители, ни даже ближайшие советники не осмелились бы посоветовать ему не подчиняться — за это их бы немедленно отчитали и жестоко наказали власти.

Все подчинялись тому, кто находился у власти, и лишь самые близкие могли рискнуть сказать слово — остальные молчали.

Люй Сымин заверил:

— Не волнуйся. Сейчас у Бэйюаня огромная сила. Если хунну посмеют напасть, а вы продержитесь здесь хотя бы два часа, к вам пришлют лучших генералов из Бэйюаня. Сколько бы их ни пришло — все погибнут!

Гао Шимянь подумал, что в Бэйюань прибыл сам князь Цзинь, чтобы усмирить бунт, и успокоился.

— Прошу вас, господин Люй, скажите обо мне добрые слова! Я буду бесконечно благодарен и непременно отблагодарю!

Гао Шимянь был верным слугой государя, но прекрасно понимал важность хороших отношений с коллегами.

Люй Сымин улыбнулся:

— Не переживай. Новый главнокомандующий очень добрый человек. И ты ещё поблагодаришь меня.

Гао Шимянь действительно должен был благодарить Люй Сымина: тот взял всю вину на себя и отправлял его обратно в столицу.

С главнокомандующим и другими цяньху в качестве «подушек безопасности» двор не станет казнить всех — ради стабильности.

К тому же Люй Сымин сам стал примером для подражания: если бы казнили остальных лояльных офицеров, которых вернули насильно, это отпугнуло бы всех остальных.

Убедившись в готовности Гао Шимяня сотрудничать, Люй Сымин сказал:

— Есть ещё два гарнизона, которые так же бездействовали — Шишанькоу и Юйчжоу. По правилам, их командиров нужно вызывать по одному, но твой голос слишком слаб. Лучше возьми с собой цяньху из Шишанькоу — вдвоём будет легче делить вину.

— А Юйчжоу мы оставим в покое. Если вызовем всех сразу, нас самих могут наказать.

Гао Шимянь был рад, что рядом будет ещё один, с кем можно делить брань и объясняться.

— Вы совершенно правы, господин Люй. Я знаком с Чжу Сюем из Шишанькоу — вместе отправимся, так даже лучше.

Благодаря сотрудничеству Гао Шимяня оба гарнизона — Великой стены и Шишанькоу — прошли ту же официальную процедуру смены командования, и обоих новых командиров назначили из числа двух байху Люй Сымина.

Все документы были в порядке, люди соответствовали спискам, процедура соблюдена полностью. Никто и не ожидал, что Люй Сымин, имея тысячу солдат, мог бы укрыться в любом из гарнизонов или даже уйти вглубь страны, но вместо этого сдался!

У Люй Сымина не осталось пути назад. Похитив вышестоящего и сдавшись, он не ожидал, что Бэйцзи У отпустит его командира и коллег.

Теперь его семья наверняка обречена. Даже если он попытается вернуться в Тунчжоу и восстать, его подчинённые могут и не последовать за ним — часть их семей осталась в Бэйюане.

На самом деле, его тысяча солдат давно уже сдалась Бэйцзи У. Если Люй Сымин предаст нового хозяина, они вряд ли будут считать его своим лидером.

А если вернуться ко двору — его точно казнят. Оставалось лишь рисковать до конца и заслужить заслуги.

Когда Люй Сымин ввёл двух добровольно явившихся с повинной цяньху в город, там царило полное спокойствие — никаких признаков боя.

На улицах торговали обычные горожане. Два цяньху, сидя на конях, облегчённо вздохнули.

Войдя в командование, оба связанных цяньху опустились на колени, ожидая прибытия князя Цзинь.

Вскоре вошёл юноша.

Люй Сымин быстро упал на колени:

— Доложить вождю рода! Гарнизоны Великой стены и Шишанькоу взяты в плен вашим слугой! Командующие обоих гарнизонов доставлены к вам!

Слугой?

Чжу Сюй и Гао Шимянь удивились.

Неужели Люй Сымин признал князя Цзинь своим господином? Чтобы пограничный генерал так близко сблизился с царским родственником — это неправильно!

Пока Чжу Сюй ещё гадал, Гао Шимянь поднял голову, чтобы просить прощения, но вдруг заметил короткие волосы юноши — и словно окаменел от ужаса.

— Ты… ты не князь Цзинь?!

Гао Шимянь растерялся, а Чжу Сюй резко поднял голову — и тоже почувствовал надвигающуюся беду.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Я — Бэйцзи У, вождь рода Шаньнун.

Гао Шимянь рванулся встать:

— Люй Сымин! Ты, скотина!!

Ближайшие телохранители тут же повалили этого мужчину средних лет на землю. Четверо стражников крепко прижали обоих цяньху к полу.

Бэйцзи У спросил:

— Хотите ли вы сдаться мне?

— Пф! Предатель! — Гао Шимянь предпочёл смерть позору и с ненавистью смотрел на Бэйцзи У, будто хотел его съесть.

Бэйцзи У лишь пожал плечами:

— Ладно. Если не хотите сдаваться — молчите. Ваш главнокомандующий и другие цяньху уже в крепости Хукоубу. Как только двор вышлет сто лянов серебра, вас всех выкупят.

— Если двор поскупится даже на сто лянов за таких верных слуг, как вы, то вы станете посмешищем.

— Вывести их в крепость Хукоубу.

Гао Шимянь закричал в ярости:

— Режь, если смел! Я никогда не сдамся!

Бэйцзи У наскучили их крики. Он задумался, кого назначить управлять гарнизонами Великой стены и Шишанькоу.

Из одного гарнизона Бэйюань и четырёх подчинённых ему остались только Юйчжоу.


Глава 89
Бэйцзи У нахмурился, глядя на Люй Сымина, стоявшего на коленях.

— Не удастся ли обманом захватить гарнизон Юйчжоу?

Люй Сымин, не поднимаясь с колен, ответил:

— Доложу хозяину: гарнизон Юйчжоу с самого основания создавался для защиты от трёх укреплённых зон Цзичжоу. Без императорского указа сменить там гарнизон невозможно. Остаётся лишь попытаться склонить к сдаче — или чтобы хозяин лично отправился туда.

В комнате присутствовали и другие военачальники рода Шаньнун.

Недавно получивший должность командира среднего звена Ай Дакэ резко одёрнул его:

— Всё хозяину поручать? А ты тогда зачем нужен?

С тех пор как Бэйцзи У позавтракал, положение людей рода Шаньнун заметно укрепилось. Ай Дакэ, прежде презираемый всеми как никчёмный, теперь командовал сотней людей в звании байху. Он не умел ни читать, ни сражаться, но передавать приказы или выполнять задачи, не требующие боевых действий и расчётов, всё же мог. Пока не хватало подходящих кадров, поэтому приходилось использовать таких, как он. Однако в бою обязательно проявятся настоящие таланты. То же самое произойдёт и при управлении городами — многие низшие и средние чиновники покажут свои способности. Как, например, Вокуоцзи из сдавшегося гарнизона Бэйюань, Мэн Хэтун из крепости Хукоубу и недавно проявившие себя люди среднего и низшего звена в уезде Бэйюань.

Род Шаньнун включал не только уроженцев деревни Бэйтянь. Сам Бэйцзи У не питал к этой деревне никаких особых чувств. Старый крестьянин Бэйтянь Гэнь важно стоял в стороне с довольной улыбкой на лице — старик постоянно считал себя «своим» человеком.

Вокуоцзи прямо попросил:

— Хозяин! Позвольте мне повести войска на гарнизон Юйчжоу и захватить для вас последнее место в Бэйюане!

Бэйцзи У махнул рукой, призывая всех замолчать.

— Я, хоть и храбр, прекрасно понимаю, насколько трудно брать крепости. С древних времён сильные укрепления брались с огромным трудом. Если вы пойдёте туда, это будет просто напрасная гибель.

— Люй Сымин, ты отвечаешь за обучение войск и поддержание порядка в армии. За взятие двух гарнизонов ты заслужил награду — две тысячи лян серебра для раздачи подчинённым. Также я оставляю тебе одну из наложниц бывшего главнокомандующего. Впредь за заслуги будете получать награды.

— Твоя семья, скорее всего, ещё жива. Когда начнутся переговоры с императорским двором, я постараюсь вывезти их к тебе.

Люй Сымин обрадовался:

— Благодарю хозяина за великую милость! Этой милости я не забуду до конца дней своих!

Бэйцзи У поправил его:

— В частной обстановке можно быть преданным, как угодно, но на собраниях, где присутствует больше пяти человек, обращайся ко мне по-официальному — как чиновник или военачальник. Можешь называть себя «низший чин» или «ваш слуга-воин». На людях называть себя «ну» — это унижает твой чиновничий статус.

Люй Сымин немедленно припал лбом к полу:

— Есть! Благодарю хозяина за заботу! Рад служить вам до самой смерти!

Бэйтянь Гэнь с презрением смотрел на такого «ну» — его взгляд был полон высокомерия.

Бэйцзи У как раз хотел исправить эту привычку некоторых людей к самодовольству и потому продолжил давать распоряжения:

— Теперь, когда мы заняли гарнизон Бэйюань, оружие и кони заменены на новые, еда и питьё улучшились, и все набрались сил.

— Вокуоцзи, возьми тысячу человек и отправляйся в земли монголов — приведи пленных. Сначала предложи мир, потом силу. Всем, кто согласится прийти и заняться земледелием или скотоводством, а также тем, кто пожелает присягнуть мне, я прощаю все прежние долги и сам улажу их с кредиторами.

— Кто откажется — берите силой, но живыми.

Вокуоцзи ответил:

— Есть! Хозяин!

Бэйцзи У посмотрел на Тоба Нюя:

— Тоба Нюй, возьми пятьсот человек и раздай по городу две тысячи голов скота, которые сейчас не используются. Никакого вымогательства у народа! За нарушение — казнь!

— Тем, у кого в семье больше трёх человек и нет скота, выдать по одной голове бесплатно. Приоритет — военно-служилым семьям без скота. Если в семье больше пяти человек и скот уже есть — можно выдать ещё одну голову.

Тоба Нюй ответил:

— Низший чин повинуется!

По сути, весь скот достанется военно-служилым — это и был основной опорный слой Бэйцзи У.

Затем Бэйцзи У обратился к Бэйтянь Гэню:

— Бэйтянь Гэнь, возьми пятьсот человек и поддержи крепость Хукоубу.

— Есть! — Бэйтянь Гэнь тоже опустился на колени.

Бэйцзи У снова посмотрел на Люй Сымина, всё ещё стоявшего на коленях:

— Люй Сымин, сначала раздай награды своим людям. Я прикажу кухне приготовить мяса и вина.

Люй Сымин вновь поблагодарил:

— Благодарю хозяина!

Гарнизон Бэйюань как важный военный узел насчитывал менее пятидесяти тысяч жителей, а с учётом четырёх гарнизонов — менее семидесяти тысяч. Общая численность войск, вероятно, не превышала десяти тысяч. В нынешних условиях противостоять императорской армии было непросто, особенно при необходимости одновременно оборонять четыре прохода.

Бэйцзи У уже жалел, что взвалил на себя столько хлопот. Каждый день теперь требовалось решать массу дел. Вспомнив прежние беззаботные дни, когда у него не было женщин и забот, и сравнив их с нынешней суетой, он тяжело вздохнул.

Никто из присутствующих не понимал, почему он вздохнул, но никто не осмеливался спросить.

Бэйцзи У провёл рукой по подлокотнику кресла из твёрдого дерева и лёгким хлопком постучал по нему.

— Ладно. Люй Сымин, напиши ещё одно письмо гарнизону Юйчжоу. Если они сдадутся — никому не причиню вреда. Если откажутся — не вините меня за жестокость.

Люй Сымин сказал:

— Хозяин может быть спокоен. Комендант гарнизона Юйчжоу Фан Шоусяо — человек без таланта и добродетели, жадный и трусливый. Раз три гарнизона уже в ваших руках, а вы — непобедимы, то Юйчжоу непременно станет вашим!

Бэйцзи У прямо ответил:

— Пошли гонца с письмом. Я сам отправлюсь туда. Если он не сдастся — я войду в город. Надо решить это дело быстро, пока не стало слишком поздно.

— Есть!!

Люй Сымин знал: стоит Бэйцзи У лично выступить — гарнизон Юйчжоу не устоит.

Вокуоцзи и другие тоже хотели отличиться.

— Хозяин! Низший чин желает сопровождать вас в бою!

Бэйцзи У покачал головой:

— Вы все — люди Бэйюаня. Кого вы будете убивать? Я пойду убеждать их сдаться. Вернусь завтра к полудню. Вы держите крепость Хукоубу. Даже если она падёт — не бойтесь. Ждите моего возвращения.

Все хором ответили:

— Есть! Хозяин!

В эпоху, когда ещё не было ружей и пушек, остановить непревзойдённого воина было почти невозможно.

Как только гарнизон Бэйюань пал, шпионы в городе начали передавать информацию наружу. В уезде Бэйюань оставалось немало тайных агентов, верных императорскому двору. Сразу после захвата города они стали рассылать донесения. Гарнизоны Чанчэн и Шишанькоу получили известия слишком поздно и были обмануты.

Когда Люй Сымин отправил гонца с письмом с призывом к сдаче, Фан Шоусяо в гарнизоне Юйчжоу уже знал о случившемся.

Во внутренних покоях гарнизона Фан Шоусяо собрал доверенных подчинённых.

— Гарнизон Бэйюань и остальные три уже в руках Бэйцзи У. Что нам делать?

Советник Янь Боянь сказал:

— Господин, Бэйюань и Хукоубу, как говорят, пали от ночных атак, а Чанчэн и Шишанькоу — от обмана. Если мы будем особенно бдительны ночью, удержать город должно быть нетрудно.

Фан Шоусяо не хотел слушать такие пустые слова — он был в ярости и отчаянии.

— Так, по-твоему, слухи, что Бэйцзи У в одиночку взошёл на стену и перебил множество врагов, — всё это ложь?

Янь Боянь замялся:

— Похоже, это правда. Если бы он не был действительно непобедим и не мог сражаться как тысяча воинов, он не захватил бы за несколько дней один гарнизон и три укрепления.

Фан Шоусяо в ужасе огляделся по сторонам, сидя на кресле с тигриной шкурой, и быстро перевёл взгляд на своего заместителя.

— Байху Линь, каково ваше мнение?

Хотя Линь Чанмао и был заместителем, именно он создал гарнизон Юйчжоу с нуля — от простого солдата дорос до байху. Ему было почти сорок, и он служил уже трём комендантам.

— Господин, по мнению низшего чина, обычные солдаты легко могут сдаться Бэйцзи У. Сейчас он раздаёт деньги и серебро, и его люди сражаются отважно. Чтобы удержать город, нам тоже нужно наградить подчинённых.

— Иначе, услышав, что другие сдались, они последуют их примеру и не станут прилагать усилий в бою.

Фан Шоусяо нахмурился:

— Они думают, что я не в силах их контролировать? Кто посмеет лениться в бою — будет казнён без пощады!

Линь Чанмао, поняв, что дело принимает опасный оборот, быстро защитился:

— Есть! Как только вы поднимете боевой дух, всё уладится само собой — стоит дождаться подхода императорской армии к Хукоубу или подкрепления сюда. Пока что лучше сохранять спокойствие!

Фан Шоусяо встал, прошёлся взад-вперёд два круга и тяжело вздохнул:

— Я клянусь погибнуть вместе с городом Юйчжоу! Но не хочу, чтобы жена, дети и старики погибли вместе со мной. Пусть уйдут на восток. Тогда я смогу сражаться без забот!

Линь Чанмао и Янь Боянь переглянулись и почтительно воскликнули:

— Генерал великодушен!!

Фан Шоусяо быстро посмотрел на них:

— Идите. Прикажите солдатам на стенах крепко держать оборону. Казните нескольких лентяев — пусть остальные увидят, к чему ведёт непослушание!

Линь Чанмао ответил:

— Есть!

Фан Шоусяо покачал головой:

— Тебе я не доверяю. В такой опасный момент я назначу надзирателя за дисциплиной. Сегодня вы будете нести службу у западных ворот. Без моего приказа — никуда не уходить!

— Есть! — Линь Чанмао покорно согласился.

Фан Шоусяо немного успокоился:

— Ступайте.

Линь Чанмао и Янь Боянь хором сказали:

— Низшие чины уходят!

Выйдя из гарнизона на улицу, Янь Боянь спросил:

— Как думаешь, устоим?

Лицо Линь Чанмао было мрачным:

— Скупой как скупец, постоянно ворует продовольствие и снаряжение, держит дома сотню женщин, но сам не может завести ребёнка. Поэтому он вырезает беременных женщин, чтобы «получить удачу». Убивает без причины. Как ты думаешь — устоит ли такой?

Янь Боянь промолчал.

Оба недолюбливали начальника, но боялись императорского гнева и молчали.

Солдаты в городе тоже не осмеливались возражать. Пока нож не занесён над их головой, никто не решался выступить за справедливость.

Вскоре несколько привыкших лениться солдат были публично обезглавлены отрядом надзора.

Сотни людей смотрели на окровавленные тела и чувствовали, как у них сжимается сердце от страха за себя, но не смели сказать ни слова тем, кто держал в руках мечи.

Все мрачно продолжали нести службу: кто отдыхал — отдыхал, кто патрулировал — патрулировал. Служили ради куска хлеба.

Пока есть что есть — никто не захочет бунтовать, но и особого рвения не проявит.

Линь Чанмао уже собирался отдохнуть перед ночной вахтой, как вдруг раздался крик:

— Там! Там!!!

— Человек!

— Байху! За стеной мужчина!

— Байху!

Линь Чанмао быстро поднялся на стену вместе с подчинёнными. Увидев в двухстах шагах всадника-юношу, он сразу понял: беда.

За спиной у юноши был лишь один всадник — тот самый гонец, что привёз письмо!

Линь Чанмао громко крикнул:

— Кто ты под стеной?

— Бэй! Цзи! У!

Бэйцзи У недовольно смотрел на двести–триста человек на стене.

— Я дам вам час. Если не откроете ворота и не сдадитесь — ворвусь внутрь.

Он бросил эти слова как формальность, развернул коня и собрался уйти поспать в восьмистах шагах от города.

Но когда он уже собирался уезжать, Линь Чанмао крикнул:

— Если я открою ворота — осмелишься ли ты войти?!!

Бэйцзи У удивлённо посмотрел на него, затем спрыгнул с коня, не взяв даже маошо, а лишь с одним мечом направился к воротам.

— Почему бы и нет?

Линь Чанмао сразу обратился к подчинённым:

— Открывайте ворота!

Те изумились:

— Но…

Линь Чанмао прямо сказал:

— Комендант собирается бежать с семьёй и казённым серебром, а нас заставил стоять здесь, не смея шевельнуться. Хотите остаться здесь и умереть за него?

— Да и посмотрите сами на того, кто внизу! Он один идёт в логово дракона и барса! Говорят, сдавшимся дают деньги, и он разделит казну между нами!

Услышав это, все перестали возражать.

Линь Чанмао продолжил:

— Если что — виноват буду я! Хуже всего — отрубят голову по приказу императора. Но раз он осмелился войти один, я давно ненавижу этого зверя! Открывайте! Хочу умереть вместе с ним!

Низшие солдаты стиснули зубы и пошли открывать ворота.

Бэйцзи У не знал, о чём они говорили, но был готов к стрелам, брёвнам, камням, кипящему дёгту и огню.

Когда ворота медленно открылись, он, ожидая падения заградительного камня или выстрелов из засады, осторожно прошёл через этот смертельный тоннель.

Ощущение было ужасное — опаснее, чем штурмовать стену.

Он ожидал, что сразу же попадёт под град стрел или окажется окружён сотнями людей, но, дойдя до внутреннего двора, так и не увидел вооружённых противников.

Вместо этого перед ним стоял офицер.

— Байху гарнизона Юйчжоу Линь Чанмао приветствует вождя рода Шаньнун Бэйцзи У!

Бэйцзи У удивился:

— Вы и правда сдаётесь? Я думал, придётся показать силу, прежде чем вы согласитесь.

Линь Чанмао почтительно сказал:

— Одно лишь мужество, с которым вы пришли один, уже говорит о вашей исключительности. У низшего чина есть просьба — прошу вас исполнить её!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Говори. Если это не слишком хлопотно и никому не причинит вреда — сделаю.

Линь Чанмао неловко ответил:

— Комендант Фан Шоусяо угнетает народ и жестоко обращается с солдатами. Сегодня он убил нескольких наших братьев.

Бэйцзи У спросил:

— За что? По какой причине?

Линь Чанмао понял, что Бэйцзи У не так прост, как казался, но пути назад уже не было.

— Несколько человек ленились — их обезглавили.

Бэйцзи У серьёзно сказал:

— По-моему, это правильно. В такое тревожное время лень недопустима. Суровость оправдана.

Линь Чанмао понял, что попал впросак, и поспешно добавил:

— Но… он убивает беременных женщин и ест младенцев!

Брови Бэйцзи У сошлись:

— Это было раньше или сейчас? В годы голода таких было много — всех не перебьёшь. Но если это случилось в последние два года — я помогу тебе.

Линь Чанмао быстро сказал:

— Это случилось в этом году! У него дома больше сотни женщин, но ни одна не родила ребёнка. Он знает, что болен, и думает: «чего не хватает — то и надо есть».

— Он не только сам ест, но и заставляет своих приёмных сыновей и семью есть вместе с ним!

Бэйцзи У направился к главной улице:

— В роде Шаньнун запрещено людоедство. Поедание людей — это зверство. А зверей можно убивать без угрызений совести.

— За мной! Покажите дорогу — сегодня я очищу этот город и наведу порядок!

Линь Чанмао обрадовался: перед ним явно стоял человек с правильными моральными принципами, готовый заступиться за народ.

— Вождь, сюда! Я поведу вас!

Он немедленно пошёл впереди Бэйцзи У и громко крикнул:

— Сдались! Бэйцзи У ведёт нас убивать собаку-чиновника Фан Шоусяо! Все за мной!

Солдаты на стенах, услышав это, восторженно закричали:

— Убить! Убить! Убить!

— Убить!

— Убить!

— Убить!

Бэйцзи У никогда не видел, чтобы комендант вызывал такую ненависть. В других четырёх гарнизонах всё было иначе — там было немало верных чиновников и тех, кто предпочёл погибнуть в бою.

Но здесь всё выглядело странно. По мере продвижения за ним с обеих сторон собралось уже несколько сотен солдат.

Никто больше не думал о защите города — все с радостью вели Бэйцзи У убивать «собаку-чиновника».

Когда отряд Бэйцзи У добрался до гарнизона, у ворот стояло более десятка повозок, на каждой — по четыре–пять больших сундуков.

Рядом метались в панике сотня солдат и возниц.

Бэйцзи У крикнул:

— Я — Бэйцзи У из рода Шаньнун! Сдавайтесь — не убью!

Ближайший телохранитель Линь Чанмао сразу предупредил:

— Господин! Эти псы помогали тому зверю издеваться над нами! Именно они доставляли ему женщин и убивали людей по его приказу!

— Убить! — приказал Бэйцзи У.

Сотни сдавшихся солдат бросились вперёд.

Десятки человек — телохранители, обычные солдаты, даже несколько возниц — были изрублены на месте.

Бэйцзи У подошёл к повозке, одним ударом меча снёс печать и медный замок, открыл крышку — и увидел сверкающее серебро.

Солдаты тоже увидели это и закричали:

— Эти проклятые чиновники! Хотели увезти серебро, а нас оставить умирать!

Бэйцзи У не боялся, что его предадут:

— Эй, вы! Отнесите серебро в казну и окружите этот дом! Женщин не трогать. А этого пса и его сообщников найдите сами и расправьтесь с ними. Отныне ты — комендант этого гарнизона. Как тебя зовут, кстати?

Ему было достаточно, чтобы отсюда не выступали войска против него и не тревожили его. Больше он ничего не требовал.

Линь Чанмао открыл ворота и сдал город — за это он заслужил должность коменданта.

Линь Чанмао немедленно ответил:

— Низший чин Линь Чанмао!

Бэйцзи У кивнул:

— Отныне ты — комендант и командующий здесь. Раздай каждому солдату по одной лян серебра, себе возьми сто лян, тем, кто открывал ворота — по двадцать лян. Остальное честно верни в казну — никакого воровства.

Линь Чанмао обрадовался:

— Благодарю вождя!

Бэйцзи У торопился домой и сказал:

— Распоряжайся сам. Если сюда ударят — пошли гонца ко мне. Приказов из столицы не слушай. Пока закрой восточные ворота — никого не выпускать и не впускать.

— Я вернусь к полудню и после обеда пришлю около ста человек для проверки складов и помощи в усмирении народа.

— Оборону и обучение войск продолжай сам. Назначай достойных, давай талантливым шанс проявить себя. Но запрещаю мстить и убивать — всё решу лично!

Линь Чанмао ответил:

— Есть!

Бэйцзи У уже собирался уходить, как вдруг изнутри раздался крик:

— Я хочу видеть Бэйцзи У! Я — комендант Юйчжоу Фан Шоусяо! Я хочу видеть Бэйцзи У!

Бэйцзи У не стал его слушать. Он быстро отпрыгнул, одним прыжком взлетел на крышу, а затем, словно в паркуре, стремительно побежал по черепицам, перепрыгивая с дома на дом.

Линь Чанмао и другие смотрели, как Бэйцзи У за несколько вдохов добежал до стены, легко вскарабкался по ней и исчез из виду.

— Не убивайте меня! Я сдаюсь! Я сдаюсь! — кричал Фан Шоусяо.

Он надеялся стать пленником и вернуться в столицу как «верный чиновник», но вскоре был растерзан на куски теми самыми офицерами и солдатами, которых прежде угнетал.

Если бы род Шаньнун не запрещал людоедство, его бы съели заживо!

Так пал весь округ Бэйюань со всеми четырьмя гарнизонами.

(Глава окончена)


Глава 90
Срочные донесения с пограничных застав приходили одна за другой.

Император Вань Е из династии Вэнь, считавший себя великим правителем и прошедший через множество войн на юге и севере, наконец-то начал воспринимать Бэйцзи У всерьёз.

Первый военачальник империи Вэнь, Ли Лайюн, уже привёл армию и разбил лагерь в километре от крепости Хукоубу.

Когда пятьдесят тысяч солдат устроились на широкой равнине, установили заграждения и ограды, Ли Лайюн осмотрел местность и водные потоки поблизости и быстро принял решение.

Он уже придумал, как брать город, но посчитал, что это излишне.

— Сначала пошлите глашатая потребовать сдачу! Городом завладели разбойники меньше чем полмесяца назад, порядка ещё нет. Род Шаньнун насчитывает всего сто с лишним человек и не в силах контролировать целый гарнизон и четыре тысячи. Объявите защитникам: всё прощается, казнят только главарей!

— Есть!

Авангардный командир Ли Цзирэнь получил приказ выйти к стенам и воззвать к сдаче. Он был родственником клана Ли и младшим сородичем самого Ли Лайюна.

Ли Цзирэнь был ростом метр восемьдесят, грубоват, силён, толст и свиреп, да ещё и обладал громким голосом.

Подъехав верхом на расстояние трёхсот метров от стен, он во весь голос закричал защитникам:

— Слушайте все в городе! Перед вами — первый герой империи Вэнь, герцог Цинь! Немедленно открывайте ворота! Императорская милость безгранична — простим вам жизнь!

Ли Цзирэнь перевёл дыхание и снова закричал:

— Если же упрямы, как камни, всех вас вместе с собаками из рода Шаньнун перебьём!

На стенах никто не ответил — лишь молча наблюдали.

Ли Цзирэнь разозлился и принялся ругаться:

— Кто здесь командует обороной? Выходи, если хватит смелости!

Мэн Хэтун громко крикнул в ответ:

— Подождите с капитуляцией! У нас здесь прежний цяньху крепости Хукоубу и главнокомандующий гарнизона Бэйюань! Мы опустим корзину — вы положите в неё сто лян серебра, и мы отпустим одного цяньху!

— За главнокомандующего — тысяча лян!

— Чтобы показать добрую волю, сначала отпустим одного!

Ли Цзирэнь остолбенел — он не понимал, что задумали эти люди.

Деньги?

Наблюдавшие издалека Ли Лайюн и его офицеры тоже нахмурились.

В этот момент командующий гарнизоном Тунчжоу Цэнь Тяньжуй быстро произнёс:

— Генерал, род Шаньнун недавно прислал письмо: если мы заплатим, они вернут пленных. Я уже доложил об этом Его Величеству и принцу Цзинь.

Ли Лайюн спокойно кивнул. Пятьдесят лет службы в армии научили его относиться ко многому с холодным равнодушием, особенно к жизни простых солдат.

— Гарнизон Юйчжоу пал. Комендант Фан Шоусяо пал смертью храбрых, продолжая сражаться даже после взятия города, и был зверски убит разбойниками.

— А эти потерпевшие поражение живут себе как ни в чём не бывало.

Ли Лайюн смотрел на коменданта, которого спускали со стены на верёвке, и уже приговорил того к смерти.

Мэн Хэтун крикнул со стены:

— Мы уже отпустили коменданта крепости Хукоубу Яна Сянъюня! Дайте деньги — и мы отпустим цяньху из гарнизонов Тунчжоу и Гаолюй!

Ян Сянъюнь, достигнув земли, освободился от верёвки зубами и быстро направился к императорской армии.

Крепость Хукоубу была зажата между двумя горами, поэтому ров был вырыт только с северной стороны, обращённой к врагу, а с внутренней стороны его не было. Это значительно облегчало штурм.

Ян Сянъюнь подошёл к Ли Цзирэню. Вернувшись как побеждённый военачальник, он не знал, что сказать.

Ли Цзирэнь, глядя на него безоружного, насмешливо бросил:

— И тебе не стыдно возвращаться?

Лицо Ян Сянъюня мгновенно покраснело.

На стене, помимо Мэн Хэтуна, стояли также готовившиеся к освобождению главнокомандующий Хун Эньчжун и цяньху Нюй Чжи Фу.

Все напряжённо смотрели вниз, надеясь скорее вернуться домой.

Ян Сянъюнь, униженный, опустился на колени перед Ли Лайюном и закричал:

— Генерал! Я не сдавался и не подчинялся разбойникам! Прошу дать мне шанс искупить вину и взять крепость Хукоубу!

Ли Лайюн подскакал ближе и сразу спросил:

— Сколько людей в городе?

Ян Сянъюнь немедленно ответил:

— Докладываю, господин! Меньше двухсот! Все — простые земледельцы. На стенах нет арбалетов и других осадных машин, даже камней и кипятка не заготовили. Одна сборная солянка!

— Да и большинство — мои подчинённые! Я могу их уговорить сдаться!

Ли Лайюн нахмурился. Всё это казалось ему какой-то дешёвой комедией.

— Хорошо! Сейчас же уговаривай их! Прикажи открыть ворота!

Ян Сянъюнь взволнованно ответил:

— Есть! Благодарю вас, господин!

И Ли Лайюн, и Ли Цзирэнь чувствовали: это явно ловушка.

Ян Сянъюнь подошёл к стене на сто метров, остановился в десяти метрах и закричал наверх:

— Воины крепости Хукоубу! Открывайте ворота немедленно! Идите со мной искупать вину! Схватим изменника Мэн Хэтуна!

Двести с лишним человек на стене переглянулись, потом все уставились на Мэн Хэтуна.

Лан Убинь, стоявший рядом с ним, тут же заорал:

— Ещё одно слово — застрелю!

Ян Сянъюнь в ярости крикнул:

— Убейте меня! Я и так не хочу жить! Если сегодня не убьёте — я сам вас всех перебью!

Мэн Хэтун закричал:

— Дайте мне тысячу лян серебра — и я открою ворота! Чтобы показать добрую волю, я сейчас же спущу главнокомандующего гарнизона Бэйюань Хун Эньчжуна! Если даже после этого вы не дадите денег, тогда забудьте обо всём! Как я могу поверить, что, войдя в город, вы не причините нам вреда?!

Ли Лайюн, услышав эту фарсовую сцену, немедленно приказал:

— Штурмовать город! После взятия — всех перебить!

— Есть!

Офицеры тут же побежали передавать приказы частям.

Из лагеря вынесли осадные лестницы. Отряды надзирателей и смертников медленно двинулись вперёд из тыла армии.

Ли Лайюн с командованием отступил немного назад, но в этот момент заметил, что со стены спустили ещё одного человека.

— Герцог! — закричал Хун Эньчжун, едва коснувшись земли и увидев, что армия готовится к штурму. — Герцог! Это я, Хун Эньчжун! Готов сражаться плечом к плечу с вами против разбойников! Дайте шанс искупить вину!

Ли Лайюн протянул руку:

— Дайте мне лук!

Ближайшие телохранители подали ему драгоценный лук и стрелы.

Рядом стояли те, кто носил для него знамя и оружие — давние и верные спутники.

Ли Лайюн прицелился в Хун Эньчжуна.

Через несколько секунд острая стрела вонзилась тому в грудь.

— Трус! Ты позволил оборонительной крепости пасть в руки сборной солянки разбойников и ещё осмелился выжить! Бесстыжая собака!

Его ругательства не долетели далеко. Ян Сянъюнь оцепенел, глядя на убитого Хун Эньчжуна, потом перевёл взгляд на авангард, несущий лестницы к стенам.

Более десяти тысяч смертников и столько же осуждённых преступников, подгоняемые несколькими тысячами регулярных солдат, начали нестись вперёд с лестницами.

Даже если все они погибнут, Ли Лайюну не будет жаль.

Когда первая волна смертников подбежала к ста метрам от ворот, защитники на стенах внезапно исчезли.

Смертники, дрожа от страха, бежали вперёд, но не видели ни стрел, которые должны были сыпаться сверху, ни камней или кипятка.

Когда первая лестница была установлена у стены и закреплена, никто так и не попытался помешать.

Первый смертник, зажав нож в зубах, быстро полез наверх.

За ним последовали второй и третий.

В мгновение ока более десятка лестниц уже стояли у стены.

Ли Лайюн хмурился, наблюдая за происходящим. Ему показалось, что он поторопился с убийством — он не мог понять, что происходит внутри.

Первый смертник быстро взобрался на стену, огляделся и увидел группу людей, скачущих на конях к воротам, расположенным в двухстах метрах от места штурма.

— Защитники бежали!

Сотня смертников вскоре заняла стены, затем быстро проникла во внутренний двор крепости.

Каждый шаг давался с трудом — все боялись засады.

Но даже дойдя до здания тысячи, они никого не встретили.

Огромные силы империи Вэнь вошли в крепость Хукоубу и вскоре перевернули эту пустую крепость вверх дном.

Разведчики выехали из крепости и вошли в пределы гарнизона Бэйюань.

Сбежали?

— Генерал! — доложил офицер. — В городе ни одной живой души! Все скакали прочь на конях! Остались лишь несколько пленных, говорят, они цяньху.

Ли Лайюн тут же спросил:

— Тщательно обыскали? Уверены, что нет засады?

Ли Цзирэнь ответил:

— Генерал, всё проверено. Кроме нескольких десятков пленных в тюрьме, никого нет.

Ли Лайюн всё ещё чувствовал абсурдность происходящего:

— Приведите этих трусов!

— Есть!

Вскоре Ян Сянъюнь, Нюй Чжи Фу, Гао Шимянь и Чжу Сюй были доставлены и брошены на колени перед ним.

Ли Лайюн спросил:

— Почему разбойники бросили город?

Ян Сянъюнь с горечью ответил:

— В роде Шаньнун всего тридцать семей, включая стариков, женщин и детей — чуть больше ста человек. Из них мужчин — не больше пятидесяти. Остальные — воины и унтер-офицеры гарнизона Бэйюань. Они просто не могли обороняться.

— Сегодня в городе было всего двести человек — отчаянные головорезы, собравшиеся ради денег. Увидев, что денег не будет, они и сбежали.

Ли Лайюн задумался.

Гао Шимянь быстро напомнил:

— Генерал! Бэйцзи У захватил гарнизон Чанчэн! Похоже, он собирается увезти награбленное золото, серебро и пленных через Чанчэн на степи, чтобы сговориться с монголами! Этот Бэйцзи У называет себя из рода Шаньнун!

Ли Лайюн наконец понял замысел Бэйцзи У. Тот, хоть и храбр, слишком малочислен и прекрасно знает, что не удержит Бэйюань.

— Немедленно в город! Послать разведчиков проверить ситуацию в Бэйюане!

— Слушаюсь!

Ли Лайюн холодно взглянул на пленников:

— Заберите их в город, посадите в тюрьму. После поимки Бэйцзи У всех казним вместе!

У Ян Сянъюня и остальных сердца оборвались.

Солдаты увели их обратно в знакомую тюрьму, но, не зная местности, посадили в другие камеры.

Ли Лайюн вошёл в город и убедился: засады действительно нет.

Его заместитель Цинь Цзянь быстро подбежал:

— Генерал, весь продовольственный запас вывезен. Амбары абсолютно пусты.

Ли Лайюн сразу приказал:

— Немедленно выдвигаемся к Бэйюаню! Сохраняйте боевой порядок! Разведчиков — за три ли вперёд!

Перед штурмом армия уже поела, а теперь, без единого выстрела захватив Хукоубу, следовало как можно скорее поймать Бэйцзи У.

Цинь Цзянь спросил:

— Этот род Шаньнун — сборная солянка. Бэйюань, должно быть, тоже мёртвый город без защиты.

Ли Лайюн наставительно сказал:

— Города — не главное. Главное — уничтожить Бэйцзи У! Иначе будут беды! Бери пять тысяч конных лучников и как можно скорее догоняй его!

— Есть! — Цинь Цзянь тут же отправился в путь.

После того как основная часть кавалерии ушла, Ли Лайюн повёл центральную армию к Бэйюаню, готовый в любой момент поддержать передовой отряд.

Из пятидесяти тысяч солдат двадцать тысяч составляли обозы — в том числе крестьяне, согнанные из гарнизонов Гаолюй и Тунчжоу и окрестных деревень.

Эти люди не знали друг друга. Когда основные силы покинули Хукоубу, обозные колонны с древесиной и продовольствием начали входить в крепость.

Продовольственные обозы не проверяли — Ли Лайюн оставил здесь всего тысячу солдат.

Тысяча солдат против десяти–двадцати тысяч обозных рабочих.

Смертников и преступников, участвовавших в штурме, тоже отправили наступать на Бэйюань.

Бэйцзи У, неспешно несущий ношу на плечах, вошёл в крепость Хукоубу.

Во внутреннем дворе к нему присоединились сто отобранных им людей.

Они собрались вместе. В крепости было полно народу, и никто не обратил внимания на эту сотню.

— Начинать сейчас? — дрожащим голосом спросил старик Бэйтянь Гэнь, одновременно взволнованный и испуганный.

Бэйцзи У ответил:

— Подождём час.

Бэйтянь Гэнь облизнул пересохшие губы и тяжело сказал:

— У меня в душе неспокойно.
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Бэйцзи У, глядя на его мучения, с досадой произнёс:

— Да что с тобой такое! Ладно, найдём место и отдохнём.

Бэйтянь Бяо поспешно ответил:

— Есть!

Армия империи Вэнь продолжала входить в город. Огромное количество припасов, продовольствия, инженерных машин и прикомандированных ремесленников — часть ушла дальше, но большая часть осталась в Хукоубу.

Бэйцзи У скучал, глядя со стены. Через три часа поток входящих значительно уменьшился.

Не зная, выдержит ли Бэйюань, он решил больше не ждать и снял платок с головы.

— Я — Бэйцзи У из рода Шаньнун! Сдавайтесь — не убью!

Крепость Хукоубу, окружённая стеной менее чем в четыреста метров, мгновенно затихла.

— Я — Бэйцзи У из рода Шаньнун! Сдавайтесь — не убью!

Бэйцзи У повторил.

Солдаты на посту, увидев его, тут же нацелили на него копья.

Бэйцзи У одной рукой схватил копьё и пнул солдата ногой, который полетел со стены и разбился насмерть.

Теперь, держа копьё в руках, он без лишних слов начал зачищать стену.

— Не хотите сдаваться? Теперь ведь никто не заставляет вас умирать.

Он посмотрел на окружающих.

Солдаты империи Вэнь, конечно, не стали слушать такие речи и тут же бросились на него с мечами.

— Убить его!

Бэйцзи У покачал головой и начал методично устранять сопротивление.

Из ста с лишним человек на стене вскоре осталось не больше пятидесяти. Остальные наконец упали на колени.

— Господин, пощади!

— Господин, пощади!

Бэйцзи У кивнул.

— Стоите здесь тихо. Я сейчас приведу вам больше товарищей. Чем больше сдастся — тем безопаснее вам будет.

Пока Бэйцзи У «утешал» пленных, внизу его люди уже завершили свою задачу.

— Вождь! Ворота закрыты!

Бэйцзи У крикнул:

— Десять человек остаются здесь! Остальные — со мной к северным воротам!

Под его грозным присутствием боевой дух рода Шаньнун взлетел до небес.

Тысяча защитников, сдавшиеся солдаты на стенах и бегающие по городу носильщики с ремесленниками быстро поняли, почему так многие решили сдаться.

Пять армейских корпусов лишились более десяти тысяч человек, запертых теперь в крепости Хукоубу.

Бэйцзи У нашёл пленников в тюрьме.

— Ну что, выбираете жизнь или смерть?

Он задал им последний вопрос.

Нюй Чжи Фу выругался:

— Выбираю смерть! Старик предпочтёт умереть, чем сдаться тебе, поганому хунну! Не мечтай!

Бэйцзи У не разозлился, а посмотрел на остальных молчаливых мужчин.

— Я говорю на вашем языке, ем тот же рис, что и вы. Я знаю о ли, и, лянь и чи. Просто жизнь заставляет идти на уступки. Моя пища — рис и просо, не ваши изысканные яства. Вы одеты в шёлк, а я — в грубую ткань. Но вы не считаете людей людьми.

— Зовёте меня хунну — ладно, признаю. За сто лет сменилось столько императоров… Откуда у вас такая верность? Вы даже жить не хотите.

Ян Сянъюнь поднял глаза к потолку сырой камеры:

— Если мы сдадимся, наши семьи погибнут.

Бэйцзи У рассмеялся:

— А сейчас разве не погибнут? Хотите умереть раньше своих близких — пожалуйста. Мне всё равно. Тем более вы мне не продадитесь.

— Я — человек рода Шаньнун. У нас правило простое: кто хочет меня убить — того убиваю я! Если не могу победить — уйду в горы. Но никогда не стану чужой собакой.

— Жизнь или смерть? Кто хочет умереть — умирайте сейчас!

Бэйцзи У поднял копьё, готовясь очистить камеру.

Ян Сянъюнь и остальные наконец поняли: их семьи обречены.

С того самого момента, как они не пали смертью храбрых, их родным не избежать кары.

Ян Сянъюнь стиснул зубы и закричал:

— Я выбираю жизнь!

Бэйцзи У снял незапертые кандалы.

— Выходите. Когда поймаю этого Ли Лайюна, обменяю его на ваши семьи. Не верю, что он не важен.

Его слова дали остальным надежду.

Гао Шимянь встал, с болью в голосе произнеся:

— Я сдаюсь!

Увидев это, Чжу Сюй вздохнул:

— И я сдаюсь.

Бэйцзи У посмотрел на Нюй Чжи Фу:

— Ну что, хочешь умереть? Слушай, старик, подумай. Император прислал пятьдесят тысяч против нас. Когда я возьму их всех, двор предложит мне амнистию. Тогда я тебя домой отпущу.

Нюй Чжи Фу закрыл глаза:

— Убивай! Не помогу тебе, поганому хунну, губить ханьцев!

Бэйцзи У развёл руками:

— Ладно. Уважаю твою верность — не убью. Но знай: я убиваю только солдат, мирных жителей не трогаю. Мои люди строго приказано не беспокоить граждан. После взятия городов мы всех защищаем.

— А вот твои «герои» разве не грабили деревни и не насиловали женщин?

Нюй Чжи Фу не смягчился:

— Убивай или уходи!

Бэйцзи У взял копьё и резко вонзил его в живот Нюй Чжи Фу.

— А-а-а! — закричал тот, не ожидая такой внезапной боли.

Бэйцзи У, убивший множество людей, действительно ударил!

Холодно глядя на корчащегося врага, он бросил:

— Умирай сам. Остальные — за мной! Берите своих телохранителей, берегите город!

Ян Сянъюнь с товарищами бросили взгляд на извивающегося Нюй Чжи Фу и молча последовали за Бэйцзи У, чтобы уговорить своих людей сдаться.

Дверь камеры осталась открытой, но Нюй Чжи Фу явно не хотел жить и, прижимая кровоточащую рану, стал ждать смерти.

Крепость Хукоубу, где обычно жило больше десяти тысяч человек, стала невероятно тесной. Ян Сянъюнь и его спутники, собрав своих телохранителей, начали собирать сдавшихся солдат и рабочих. С тяжёлым сердцем они проводили взглядом Бэйцзи У, уходившего из города со своей сотней.

Когда Бэйцзи У и его люди скрылись, трое переглянулись.

Гао Шимянь спросил:

— Что будем делать?

Ян Сянъюнь и Чжу Сюй поняли, о чём он.

Бежать с десятью тысячами человек или продолжать помогать Бэйцзи У?

Ян Сянъюнь ответил:

— Это всё — призванные носильщики и рабочие. Толку от них мало, но они послушны.

Остальные не были глупцами и поняли его смысл.

Даже если они вернутся с этими десятью тысячами, их самих всё равно казнят, и семьи тоже.

Единственный шанс — вернуться с десятью тысячами настоящих солдат, особенно если среди них будет Ли Лайюн или какой-нибудь царский родственник.

Если Бэйцзи У убьёт их, двор может только амнистией спасти положение. Иначе всем конец.

Жизнь десяти тысяч рабочих ничто по сравнению с жизнью одного-двух важных особ.

* * *

Ли Лайюн повёл армию на штурм. На стенах Бэйюаня стояли лучники, готовые стрелять в любого, кто подойдёт ближе.

— Хорошо, что не сбежали.

Ли Лайюн немного успокоился.

Он не боялся долгой осады и потерь — он боялся, что Бэйцзи У скроется.

Смертники начали штурм и на этот раз получили сполна — град стрел обрушился на них.

Сотни пали, едва подойдя ближе. Под плотным обстрелом всё больше и больше «пушечного мяса» падало на землю.

Ли Лайюн равнодушно наблюдал. Эти люди и должны были умереть здесь.

Племянник императора Вань Е, Вань Юн, подъехал к Ли Лайюну:

— Генерал, не ждать ли бронированные машины?

Ли Лайюн спокойно ответил:

— Не нужно. У них стрел надолго не хватит. Видишь, уже подходят к рву. Скоро стрельба прекратится.

Вань Юн убедился, что так и есть.

Когда смертники с лестницами подошли к рву, лучники стали целиться в тех, кто ближе.

Но всё больше и больше солдат подходили к воротам и стенам, поднимали брошенные лестницы и несли их дальше.

— Генерал!

Ли Лайюн обернулся. К нему подбежал телохранитель и опустился на одно колено.

— Хукоубу пал! Бэйцзи У со ста людьми захватил крепость!

Ли Лайюн мгновенно похолодел:

— Быстро защитить тыл! Построиться в боевой порядок! Вызовите Цинь Цзяня обратно!

Затем он снова посмотрел на Бэйюань:

— Продолжать штурм! После взятия — наградить всю армию! Первому, кто ворвётся в город, — повышение в чине и сто му земли!

Несмотря на щедрые обещания, Бэйюань оказался не так-то прост.

Му Чуаньлян громко кричал:

— Держаться! Если войска ворвутся — всем нам конец! Когда вождь вернётся — мы победим!

На стенах стояли солдаты, но это были уже не те солдаты. Теперь они точно не были «своими».

Все знали, что делают «свои» после взятия города. Хотя при случае они и сдадутся, сейчас все верили: ещё можно держаться.

Большинство не знало, где Бэйцзи У, но пока остальные из рода Шаньнун здесь — значит, и он где-то рядом.

Такой мужчина не станет дезертировать.

(Глава окончена)


Глава 91
Бэйцзи У, сидя верхом на коне, стремительно промчался мимо обоза, стоявшего у обочины.

Проехав более десяти ли, он наткнулся на огромное войско лучников — целый десятитысячный отряд.

Гражданские, тащившие обоз, затаились у дороги: одни сидели на земле, другие любопытно выглядывали вперёд, третьи просто легли спать, терпеливо ожидая окончания происходящего.

Впереди уже выстроился боевой порядок — армия заняла обширную равнину и разделилась на три колонны, а за ними, похоже, ещё несколько отрядов продолжали подходить.

С фронта эти воинские построения напоминали лабиринт из каменных стен.

Бэйтянь Бяо приблизился к Бэйцзи У:

— Вождь рода, что делать? Если пойдём вперёд, нас просто изрешетят стрелами!

Бэйцзи У взглянул на крестьян, выстроившихся вдоль дороги на целый километр, чтобы отдохнуть.

— Погоним их вперёд.

Использование беженцев для прорыва вражеских порядков — давняя тактика, применяемая при осадах с древнейших времён.

Такая безжалостная стратегия не вызвала возражений у его подчинённых — напротив, все сочли её разумной.

Бэйцзи У немедленно крикнул:

— Я — Бэйцзи У из рода Шаньнун! Кто не хочет умирать — идите вперёд! Кто посмеет возразить — умрёт!

По его приказу сто воинов тут же окружили тысячу ближайших крестьян.

Насильно пригнанные на войну и на труды, земледельцы стонали от отчаяния.

— Господин, помилуй! Нас заставили! Умоляю, пощади нас!

Бэйцзи У зло ответил:

— Вы пришли убивать нас! Думаете, я буду спокойно ждать своей смерти?

Ближайшие крестьяне попытались бежать, а те, кто стоял дальше, уже увидев неладное, быстро бросили обоз и пустились наутёк.

Солдаты, наблюдавшие за ними, не осмеливались приближаться к Бэйцзи У.

Бэйтянь Гэнь в отчаянии закричал:

— Хватит с ними разговаривать! Кто не пойдёт вперёд — убить на месте!

«Какой мерзавец!» — подумал Бэйцзи У, но тут же смягчил тон:

— Ладно, можете не идти. Быстро соберите всех волов и ослов, что тянут повозки!

— Я уже проявил великодушие! Не заставляю вас атаковать — лишь гоните скот! Кто попытается бежать — умрёт!

Едва он договорил, один из хунну натянул лук и пустил стрелу в беглеца.

Несколько других хунну тут же последовали его примеру — вскоре все убегавшие были убиты.

Под угрозой преследования кавалерии те, кто находился в нескольких сотнях метров и дальше, остановились и начали послушно отвязывать волов.

Ли Лайюн, наблюдавший за происходящим издалека, сначала не понял замысла противника, но как только увидел, как Бэйцзи У стал загонять волов прямо на дорогу, сразу всё осознал.

— Первая армия — вперёд на сто метров! Стрелять!

Два с лишним десятка тысяч отборных солдат начали медленно продвигаться вперёд, словно подвижный лабиринт.

Перед лицом регулярной армии стадо пахотных волов не представляло серьёзной угрозы.

Через две минуты плотный град стрел опрокинул волов и лошадей, которые ещё не успели сгруппироваться.

И волы, и упрямые ослы, и вьючные клячи — всё в панике бросилось врассыпную.

Бэйцзи У понял: эти воины не щадят даже своих, им наплевать на жизни крестьян.

— Бегите скорее в укрытие! Эта война вас не касается! Не уходите далеко — как только решится исход битвы, просто встаньте на колени и служите победителю!

Он крикнул это и, обогнув вражеские порядки, поскакал прочь.

— Рассеивайтесь! Возвращайтесь в гарнизон Бэйюань! Пусть выходят! Всем атаковать!

Когда стало ясно, что скот не поможет прорваться, всадники начали расходиться в поисках выхода.

По крайней мере тридцать человек последовали за Бэйцзи У. Их группа оказалась слишком заметной и сразу привлекла основной огонь противника.

К счастью, поле боя было обширным — ближайшие пустоши и склоны холмов позволяли свободно передвигаться. Дальность стрельбы лучников, всего двести–триста метров, не представляла серьёзной угрозы для кавалерии.

Ли Лайюн никогда не видел боевой доблести Бэйцзи У. Убедившись, что тот не пытается прорваться через строй, а уже почти скрылся в направлении гарнизона Бэйюань, он немедленно приказал атаковать.

— Передайте Ван Цзиньшоу: пусть возьмёт тысячу человек и задержит Бэйцзи У!

Ли Лайюн считал, что даже если тысяча воинов не сумеет поймать Бэйцзи У, они хотя бы замедлят его бегство.

По приказу, переданному конным гонцом сквозь ряды армии, отряд кавалерии выделился из общего строя и двинулся вперёд.

Бэйцзи У не видел Ли Лайюна, да и сам Ли Лайюн постоянно перемещался.

Он не стал подниматься на ближайший холм для наблюдения — времени не было.

Размышляя о возможных вариантах развития событий, Ли Лайюн спросил:

— Бэйюань всё ещё не взят?

Его приближённый, отвечавший за разведданные, ответил:

— Нет, господин. В городе всё готово к обороне. Уже вылили много кипящего масла и смолы, сбросили множество железных ежей, а ров до сих пор не заполнен — только на это погибло четыре–пять тысяч человек.

Ли Лайюн не успел задуматься, почему солдаты Бэйюаня сражаются так самоотверженно, как кавалерийский отряд уже устремился на Бэйцзи У.

Со стороны Бэйцзи У раздался крик Вокуоцзи:

— Вождь рода! Сзади кавалерия! Их кони быстрее — они нас настигают!

Бэйцзи У ответил:

— Уходите! Я прикрою отступление!

— Вождь рода! Я останусь! — немедленно закричал Вокуоцзи, желая сражаться рядом с ним.

Бэйцзи У остановил коня:

— Нет. Идите, предупредите городских — пусть выходят в атаку! У этих солдат не больше тридцати стрел на человека. Как выпустят — всё.

— Есть! — Вокуоцзи, сев на коня, повёл остальных мимо Бэйцзи У.

Несмотря на то что за спиной стояли десятки тысяч врагов, все верили: с вождём рода ничего не случится.

Бэйцзи У смотрел, как всадники приближаются. Расстояние между ними сократилось до пятидесяти метров.

— Я сдаюсь! Не убивайте! Я ханец!

Бэйцзи У без стыда стал умолять о пощаде и бросил свой длинный меч.

Ван Цзиньшоу не знал Бэйцзи У в лицо. Увидев молодого парня с короткими, едва достигающими пальца волосами, он злобно усмехнулся.

Бэйцзи У стоял безоружный. Ван Цзиньшоу направил четырёхметровое стальное маошо прямо в живот противника!

Бэйцзи У уклонился в сторону, улыбаясь, и схватил приближающееся древко.

В момент, когда они проносились мимо друг друга, огромная сила, передаваемая через маошо, заставила ладонь Ван Цзиньшоу соскользнуть назад по древку.

Бэйцзи У левой рукой удержал маошо, а правой нанёс удар — и воин в серебряных доспехах рухнул на землю.

Тяжёлое маошо оказалось в руках того, кто умел им пользоваться. Ближайший телохранитель, ничего не ожидая, был пронзён собственным оружием в шею.

Бэйцзи У вскочил на другого коня — быстрого и необъезженного.

Конь, похоже, чувствовал преданность прежнему хозяину и яростно сопротивлялся чужаку, прыгая и брыкаясь.

Бэйцзи У, усмиряя скакуна, смеялся и методично убивал всадников: колол маошо, рубил, сбивал с ног поперечными ударами.

Из тысячи кавалеристов за считаные минуты выбыло пятьдесят–шестьдесят. Каждый лёгкий всадник, подобравшийся к Бэйцзи У, погибал под копытами своего же коня.

Оставшиеся всадники стали расширять кольцо окружения, стараясь перекрыть пути отступления.

Бэйцзи У так и не успел полностью усмирить коня. Когда тот, потеряв равновесие, начал падать, Бэйцзи У перекатился на землю.

— Вперёд!

Всадники радостно закричали и устремились на него.

Преимущество всадников, атакующих сверху, казалось неоспоримым.

Однако Бэйцзи У, на самом деле, не слишком умел ездить верхом.

— Силой гору сдвину! Духом мир покорю!

Он обеими руками схватил маошо и изо всех сил совершил круговой замах.

Стальной наконечник длиной более метра превратился в лезвие косилки — передние ноги трёх ближайших коней были перерублены.

Кони жалобно заржали.

Всадники вместе с лошадьми рухнули на землю.

— Ха-ха-ха-ха!

Всадники, словно ветер, сгущались в чёрное облако.

Бэйцзи У будто вихрем ворошил небеса, а земля под ним покраснела от крови.

Ли Лайюн смотрел на юношу, сражающегося в одиночку в километре от него и уже уничтожившего более шестисот из тысячи его кавалеристов, оставив лишь четыреста–пятьсот.

— Вводите в бой уаньчжоускую тяжёлую конницу! Обязательно уничтожить этого разбойника! Кто убьёт его — получит титул маркиза десяти тысяч домохозяйств!

Ли Лайюн наконец понял, почему гарнизон Бэйюаня сопротивляется так упорно. Военачальник с огромной личной силой, готовый прикрыть отступление других, неизбежно завоёвывает их преданность.

Пока этот человек жив, на севере не будет покоя!

Ли Лайюн решил применить свой козырной отряд — тяжёлую кавалерию, лично сформированную императором Вань Е и сопровождавшую его в походах на юг и север!

Уаньчжоуская конница была отобрана императором Вань Е из самых отважных воинов. Каждый всадник получал жалованье байху. Обычно они подчинялись только самому императору и использовались лишь в решающих сражениях!

Стрелковый заслон мог лишь обороняться, но не преследовать Бэйцзи У.

Теперь, когда у Бэйцзи У не было коня, тяжёлая уаньчжоуская конница вкупе с приближающимся стрелковым заслоном наверняка уничтожит его!

Бэйцзи У сражался с кавалерией, когда вдруг заметил стрелу, летящую прямо в него.

Вскоре все ближайшие лёгкие всадники подняли луки и прицелились.

Стрелы посыпались на него. Бэйцзи У быстро схватил раненого солдата, швырнул его в сторону и, увлекая за собой маошо, бросился в ближайшие заросли высокой травы.

— За ним!

Всадники устремились вслед, продолжая стрелять на скаку.

Бэйцзи У бежал невероятно быстро — как заяц, он исчез в метровой траве.

Кавалеристы ворвались в это дикое, редко посещаемое место.

Солдаты на конях увидели Бэйцзи У — он уже был в ста метрах и продолжал увеличивать дистанцию.

Стрелы устремились за ним. Тот, кто ещё недавно будто вихрем сеял смерть, теперь бежал, уворачиваясь от стрел, падающих в траву позади.

Кавалерия не могла преодолеть естественный барьер: в метровой траве кони резко замедлились, вынуждены были идти шагом, а некоторые и вовсе отказывались двигаться дальше.

Опоздавшая уаньчжоуская тяжёлая конница могла лишь наблюдать снаружи.

Один из разведчиков заметил Бэйцзи У:

— Там! Бэйцзи У направляется к гарнизону Бэйюань!

Ли Лайюн, взглянув на сотни трупов на земле, немедленно отдал приказ:

— Штурмовать Бэйюань! Убить Бэйцзи У! Он уже измотан! Кто убьёт Бэйцзи У — получит титул маркиза десяти тысяч домохозяйств!

Бэйцзи У действительно устал. Оглянувшись и убедившись, что армия ещё далеко, он остановился на десять–пятнадцать секунд, чтобы перевести дух, а затем медленно пошёл вперёд.

Неподалёку ярко пылал скирд пшеницы.

Это был условный сигнал, оговорённый заранее с гарнизоном Бэйюань. Чёрный дым поднялся в небо, передавая знак к контратаке.

Мэн Хэтун уже собрал своих людей в заградительном дворе.

— Открывать ворота! Всем — в атаку!


Глава 92
Ворота гарнизона Бэйюань медленно распахнулись, и осаждающие отряды смертников и пушечного мяса тут же увидели перед собой конный отряд.

— Кто ляжет — тот жив останется!

Мэн Хэтун громко выкрикнул приказ и повёл за собой кавалерию в атаку.

Смертники переглянулись. Некоторые всё ещё пытались броситься вперёд, чтобы умереть, но другие уже заметили: отряд надзирателей сзади попал в беду.

— Огонь! — скомандовал Люй Сымин, возглавляя лучников на стене, и вновь очистил пространство в радиусе нескольких сотен метров.

Тех, кто ещё засыпал ров, теперь можно было не трогать.

Как только стрельба с городской стены прекратилась, Мэн Хэтун и его люди бросились в атаку на передовые отряды смертников и стрелков.

На расстоянии одного выстрела можно было успеть сделать лишь один–два залпа, прежде чем кавалерия достигнет врага.

Большинство лучников находилось в тылу и сдерживало Бэйцзи У, поэтому передовые ряды быстро пришли в замешательство.

— Огонь! — закричал Вань Юн, подняв длинный меч. — За страну! Убивайте врагов! За Его Величество! За императора!

В ответ на его призыв обрушился ливень стрел.

Стрелять умели не только кавалеристы и лучники из Ваньчжоу — северяне тоже владели конной стрельбой не хуже.

Подобравшись на сто шагов, кавалеристы не стали продолжать атаку, а рассеялись и начали стрелять.

Личная охрана Вань Юна подняла щиты, прикрывая его от стрел, но у обычных лучников такой защиты не было.

После двух залпов из ворот города вырвалось всё больше и больше всадников.

Более трёх тысяч кавалеристов и столько же пехотинцев с пиками хлынули из города и устремились в атаку на императорские войска.

Вань Юн с недоверием смотрел на чёрную массу врагов, заполонившую поле перед ним.

— Откуда их столько?!

Его телохранитель тут же закричал:

— Ваше сиятельство, бегите! Мы задержим их!

Вань Юн не хотел отступать:

— Я скорее погибну в бою, чем побегу!

— Это не бегство! — настаивал охранник. — Нужно соединиться с генералом! Здесь уже не удержаться. Главное — как можно скорее добраться до генерала Ли!

Вань Юн понял, что тот прав, и быстро повёл свою охрану к Ли Лайюну.

На поле боя, растянувшемся на десять квадратных километров, сражались более тридцати тысяч человек.

Фронт протяжённостью в пять километров и шириной два километра превышал даже размеры самого города Бэйюань. Связь между передовыми и тыловыми частями поддерживали гонцы на конях.

Без отряда надзирателей кто-то быстро закричал:

— Генерал бежал!

На самом деле неважно, бежал ли генерал или нет. Главное — исчезла угроза: его охрана больше не будет стрелять в спину тем, кто откажется идти вперёд.

Услышав крики, Мэн Хэтун громко провозгласил:

— Кто сдастся — тот жив останется!

Без надзора и принуждения со стороны гвардии пушечное мясо и вспомогательные отряды мгновенно потеряли боевой дух.

Когда три тысячи кавалеристов и регулярные войска Бэйюани двинулись вперёд, многие выбрали капитуляцию.

Смертники у рва растерянно смотрели то назад, то вверх — на тех, кто сдавался.

У их ног лежали горы трупов. Вид этих павших убедил их, что продолжать сражение бессмысленно.

Войска династии Вэнь быстро вступили в ожесточённое сражение с подоспевшими силами гарнизона Бэйюань.

Обе стороны носили одинаковую форму — военную униформу династии Вэнь.

Однако различия всё же были: одежда пограничных войск не могла быть такой же, как у элитных частей.

— Я — Бэйцзи У из рода Шаньнун! Сдавайтесь немедленно!

Отдохнувший Бэйцзи У вступил в бой. Под прикрытием своих людей он атаковал фланг армии Вэнь и ворвался в строй лучников.

Теперь в его руках был не маошо, а более удобный длинный меч.

— Пехоту оставьте мне! А вы — за лучников! Убивайте их из луков!

Против лучников Бэйцзи У был бессилен, поэтому он рубил пехотинцев в строю, поручив остальным разбираться со стрелками.

Ближайшие пикенеры, услышав его приказ, тут же собрались и одновременно вонзили в него десяток пик.

Бэйцзи У был облачён в тяжёлые доспехи и не боялся таких атак.

Разрубив несколько древков, он позволил остальным пикам вонзиться ему в живот.

Металлические пластины защитили его живот, а мощная мускулатура не дала силе десятка воинов сбить его с ног.

Бэйцзи У просто упёрся и начал толкать их вперёд, рубя мечом по рукам и предплечьям.

Крики раненых ослабили сопротивление и поставили остальных в опасное положение.

Убив ещё десяток человек, Бэйцзи У пустился бегом.

Тех, кто мешал ему, он либо сбивал с ног, либо убивал проходящим мимо мечом.

Пробежав пять–шесть сотен метров, он обнаружил, что его меч уже раскололся. Тогда он схватил чужую пиру.

Тридцать–сорок человек окружили его и одновременно обрушили на него свои пики.

Волна пикенеров плотно сомкнулась вокруг Бэйцзи У, сжимая кольцо до двух квадратных метров свободного пространства.

Бэйцзи У резко подпрыгнул, ступил ногами на головы нескольких солдат и перепрыгнул на небольшую свободную площадку.

Не успевшие обернуться воины тут же пали под его ударами — двое или трое.

Внезапно с неба обрушился ливень стрел — по войскам Вэнь и по самому Бэйцзи У.

Издалека раздался резкий голос Ли Лайюна:

— Стреляйте! Убейте этого человека — и враг сам разбежится!

Часть лучников отстреливалась от конных лучников Бэйюани, а другая часть сосредоточила огонь на Бэйцзи У.

Тот схватил одного солдата и прикрыл им себя. Вокруг и в телах лежащих рядом уже торчали десятки стрел.

Бэйцзи У тут же закричал:

— Прекратите сражаться! Ваш чиновник хочет, чтобы мы все погибли вместе! Зачем тогда воевать? Бегите к Бэйюаню! Род Шаньнун не убивает сдавшихся!

Большинство пикенеров из армии Вэнь уже погибли, многие получили тяжёлые ранения.

Бэйцзи У не стал ждать тех, кто не понял, что надо бежать. Он поднял труп и быстро прорубил себе путь, продвинувшись на двадцать метров в сторону Бэйюани.

Оставшиеся солдаты Вэнь, не успевшие спастись бегством, тут же попали под второй хаотичный залп.

Под собственными же стрелами толпа завопила, пытаясь укрыться.

Наконец кто-то не выдержал и побежал к Бэйюаню.

— Я сдаюсь! — закричал один из пикенеров.

Бэйцзи У ответил:

— Бросайте оружие и бегите к Бэйюаню! Кто без оружия — того не тронут!

Чтобы избежать стрел своих же лучников, масса пикенеров начала бросать оружие и спасаться бегством.

Ли Лайюн с тревогой смотрел на тающие ряды своей армии. Из тридцати тысяч осталось меньше пятнадцати.

К нему подскакал Вань Юн:

— Генерал, что делать? Стрел почти не осталось!

Ли Лайюн знал: он не может проиграть. Не здесь и не сейчас!

— В атаку! Всю тяжёлую кавалерию — убить Бэйцзи У!

Он выхватил меч:

— Кто посмеет отступить — того я сам убью!

Вань Юн громко воскликнул:

— За родину! Умрём, но не отступим! Убьём всех хунну! За мной — в атаку!

Тем временем Бэйцзи У уже затерялся в толпе и, присоединившись к отряду конных лучников, вернулся на фланг.

Поле боя разделилось на три зоны. Пехота, пикенеры и вспомогательные войска у рва сдавались.

Кавалерия Бэйюани обошла императорские войска с флангов, а в тылу у армии Вэнь оставались мешающие обозы.

У Ли Лайюна было восемь тысяч лёгкой и тысяча тяжёлой кавалерии.

Пять тысяч он отправил к гарнизону Чанчэн, чтобы перехватить Бэйцзи У, но тот пошёл не туда.

Теперь из трёх тысяч лёгкой кавалерии Бэйцзи У убил четырёх–пятисот, а остальные две тысячи были заняты прикрытием флангов. Свободных сил почти не осталось.

— Ли Цзирэнь! — приказал Ли Лайюн. — Возьми тысячу лёгкой кавалерии и убей Бэйцзи У до того, как он доберётся до Бэйюани!

Ли Цзирэнь понимал важность задания:

— Есть! Даже ценой жизни выполню приказ!

Ли Лайюн смотрел вслед уходящему Ли Цзирэню, зная, что если тот не справится, это будет последний раз, когда он его видит.

— Я всё рассчитал до мелочей… но ошибся во многом.

Он смотрел вдаль, где исчез Ли Цзирэнь, и тихо пробормотал:

— Бэйцзи У оказался куда сильнее, чем я думал. И пограничные войска… действительно элита империи.

— Я, Ли Лайюн, много лет командую армией, ходил в походы на юг и на север. Я вижу: те, кто сражается насмерть, — не толпа, а настоящие герои.

— Я недооценил их.

Его заместитель, услышав это, попытался утешить:

— Не волнуйтесь, генерал! С ваньчжоуской тяжёлой кавалерией Бэйцзи У не уйдёт — даже крыльев не хватит!

Ли Лайюн ничего не ответил и молча ждал исхода.

В этот момент к нему подскакал гонец:

— Генерал! Правый фланг захвачен! Враг в пятисот шагах!

Ли Лайюн резко обернулся направо и увидел, как в трёхстах метрах мужчина с маошо в руках ведёт за собой отряд воодушевлённых кавалеристов прямо к нему.

— Это Бэйцзи У! — выкрикнул Ли Лайюн. — Дайте мне лук!

Он понимал: это его последний шанс. Единственный способ переломить ход битвы!

За тридцать лет службы Ли Лайюн привык всегда иметь запасной путь. Таких моментов, когда всё решается на волоске, у него почти не бывало.

Если бы крепость Хукоубу не была перекрыта Бэйцзи У, он, возможно, выбрал бы отступление.

Но узнав, что крепость захвачена, он понял: отступать некуда. Только вперёд!

Он прицелился в Бэйцзи У.

Впервые вблизи он увидел этого человека. Тот казался богом войны: за несколько вздохов он на коне приблизился на двести шагов.

Его окружали кавалеристы и телохранители, но перед ним они были словно из бумаги — падали с одного удара.

Сто пятьдесят шагов!

Сто двадцать шагов!

Когда Бэйцзи У заметил его, Ли Лайюн понял: времени нет.

Свист!

Острый наконечник стрелы пронёсся мимо лица Бэйцзи У на расстоянии более ста шагов.

Тот рухнул на круп коня, наблюдая, как стрела проносится рядом с ним.

В следующее мгновение он устремился прямо к Ли Лайюну.

Едва Бэйцзи У откинулся назад, Ли Лайюн уже тянулся к колчану за новой стрелой.

Но Бэйцзи У не дал ему второго шанса. Схватив пику, метнувшуюся в него, он одной рукой метнул её на сто шагов — прямо в Ли Лайюна.

Ли Лайюн не уклонился. Спокойный или обречённый — неважно. Он продолжал целиться в Бэйцзи У.

— Защитить генерала!

Телохранители закричали, толпа сомкнулась вокруг Ли Лайюна, пики направлены вперёд, щитоносцы подняли щиты, прикрывая стрелков.

Лучники немедленно открыли огонь по Бэйцзи У.

Тот понял: дальше продолжать бессмысленно. Он быстро спрыгнул с коня.

— Огонь! — крикнул он своим, сам же поспешил покинуть это смертоносное место.

Не успел он уйти, как его конь, остановившийся на месте, был пронзён десятками стрел.

Ли Лайюн потерял Бэйцзи У из виду — и упустил последнюю возможность убить его.

Правый фланг кавалерии и телохранители Ли Лайюна столкнулись. Обе стороны стреляли без разбора, не щадя даже своих.

Поле боя превратилось в ад. Храбрые воины обеих сторон падали в грязные лужи крови.

Ли Лайюн не пал от руки Бэйцзи У. Когда вокруг него почти не осталось телохранителей, он поднял меч и бросился в атаку в том направлении, где исчез Бэйцзи У.

Его тут же пронзили десятки стрел. Он стал одним из десятков тысяч павших на этом поле.

— Генерал погиб!

— Генерал убит!

— Герцог пал!

Цинь Цзянь только ввёл свой кавалерийский отряд в бой, как услышал этот отчаянный возглас.

Мораль войск Бэйюани взлетела до небес. Под предводительством Бэйцзи У они быстро разметали пять тысяч всадников и окончательно подавили сопротивление противника.

(Глава окончена)


Глава 93
После кровопролитной битвы Бэйцзи У, весь в поту, сидел на ящике и тяжело дышал.

— Сколько у нас ещё боеспособных?

Бэйцзи У чувствовал себя на грани полного изнеможения — даже вспахать десять му пашни было бы легче.

Мэн Хэтун стоял неподалёку и, оглядевшись, ответил:

— Мы потеряли более двух тысяч человек. Пехоты погибло немного, в основном пострадала кавалерия.

Бэйцзи У помолчал несколько секунд, медленно поднялся и окинул взглядом окрестности.

— А сколько осталось солдат у армии династии Вэнь? Сколько из вошедших ещё не сдались?

Мэн Хэтун ответил:

— Этого точно не знаю. Но по дороге сзади шли тысячи носильщиков и обозников — около нескольких тысяч. При штурме города погибло ещё пять–шесть тысяч, а из недавно прибывших пяти тысяч кавалеристов три–четыре тысячи уже сдались.

— Неизвестно, сколько погибло лучников, пехотинцев и щитоносцев и сколько из них сдалось. Но ту тысячу тяжеловооружённой конницы окружили, и все они сдались. Осталось, наверное, совсем немного.

Бэйцзи У кивнул:

— Отдохнём немного, потом пересчитаем трупы. Наших похороним как следует. Пусть жители города и ближайших деревень помогут — каждому по лян серебра за работу. Пусть наши солдаты отдохнут.

— Есть! — отозвался Мэн Хэтун и добавил: — Пусть этим займутся пленные солдаты. И носильщики тоже ещё силы не потеряли — так и денег сэкономим.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Война пока закончилась. Все эти люди теперь наши. Дайте каждому по сто вэнь за работу. Пусть обозники из армии Вэнь готовят еду. Сегодня опять будем есть конину.

Окружающие улыбнулись. С тех пор как они последовали за Бэйцзи У, все уже возненавидели конину.

Крестьян согнали помогать: кто копал ямы, кто готовил еду, кто снимал одежду с трупов.

Своих обязательно хоронили в одежде, чужих — полностью раздевали.

Через четверть часа после ухода Мэн Хэтуна подошёл Ай Дакэ.

— Господин, в семье Бэйтянь Гэня погибло много людей. Из мужчин рода Бэйтянь остался только Бэйтянь Ху.

Бэйцзи У равнодушно сказал:

— Пусть Бэйтянь Ху станет цяньху. Наградите его тысячу лян серебра и сто му земли.

Ай Дакэ продолжил:

— Ещё от пленных узнали: среди них есть член императорской семьи — племянник императора, наследник титула. Его уже посадили в городскую тюрьму.

Бэйцзи У задумался на несколько секунд.

— Завтра разберёмся. Сейчас главное — навести порядок. Похороним наших. Из казны выделите десять тысяч лян серебра в качестве пособия семьям погибших. Если родных здесь нет, запишите все имена — позже найдём способ передать деньги их семьям.

— Раненых пусть введут в город для отдыха. Пусть врачи осмотрят их и назначат лечение. Используйте любые лекарства без ограничений.

— Ещё отправьте гонцов в четыре гарнизона. Сообщите, что мы одержали победу, приняли в состав две тысячи солдат и захватили огромные запасы обоза. Пусть спокойно несут службу.

— Есть! — почтительно ответил Ай Дакэ.

Хотя дел было много, самому Ай Дакэ предстояло сделать немного — большинство поручений он передавал подчинённым.

Ранее прятавшиеся в стороне носильщики, ремесленники и обозники теперь оживлённо трудились.

Жители города — мужчины и женщины — начали готовить еду и нести её и вино военно-служилым за стенами.

Осада прекратилась. Гарнизон Бэйюань одержал победу, и все внутри наконец перевели дух.

Пленных начали переписывать и включать в состав войск. Трупы сортировали на «своих» и «чужих», после чего хоронили отдельно. Горожан приглашали опознавать погибших по принадлежности.

Бэйцзи У ждал, пока чиновники подсчитают добычу.

Прошёл больше часа, и один за другим стали подходить флаговые с докладами.

Раньше боеспособных было меньше десяти тысяч, а теперь только переписанных регулярных и нерегулярных войск стало больше десяти тысяч.

Ещё две тысячи составляли обозники, разведчики-всадники, писцы, военные лекари и даже походные проститутки.

Три тысячи повозок, шесть тысяч волов и двадцать тысяч лошадей.

Одних только коней для кавалерии — семь–восемь тысяч. Элитные всадники никогда не держат лишь по одному коню. Мёртвых лошадей не сосчитать, а живых — больше двадцати тысяч.

Шестьсот чугунных котлов — по одному на сотню человек. У элитных частей обычно бывает немного больше про запас.

Главный писарь подъехал верхом в сопровождении нескольких чиновников в канцелярской одежде.

— Вождь рода, я выяснил: при выступлении армия взяла с собой двести тысяч лян серебра на награды и закупку военного имущества. Сто тысяч лян оставили в крепости Хукоубу, а пятьдесят тысяч лян везли в обозе. Я только что проверил — это четыре повозки серебра!

Бэйцзи У и не предполагал, что армия возит с собой не только продовольствие и оружие, но и деньги — да ещё и в таком количестве!

Неужели платят жалованье только во время войны?

На пятьдесят тысяч солдат по одному ляну — уже пятьдесят тысяч лян.

Но на войне одного ляна за жизнь не дашь. Надо хотя бы по десять лян… Тогда понадобится полмиллиона.

Если считать только элиту и регулярные части — десять с лишним тысяч человек по десять лян каждому, а остальное пусть байху, цяньху и генералы прикарманят — тогда сумма сойдётся.

Без денег, на одних обещаниях, никто не пойдёт на смерть.

После войны солдаты и не увидят больше своих командиров.

Если хочешь, чтобы люди рисковали жизнью, плати им настоящими деньгами.

— Хорошо. Всё серебро соберите и отвезите в город под надёжную охрану. Оставьте десять сундуков за городом. Потом по именам на рюкзаках составьте список. Когда семьи придут за пособием и подтвердят личность погибшего, выдавайте по пятьдесят лян на каждого убитого.

Ши Вэньюань удивился:

— Пятьдесят лян?.. Не слишком ли много? Десяти было бы достаточно.

Бэйцзи У прямо ответил:

— За жизнь платят жизнью. Пусть раненые спокойно выздоравливают. Я их не забуду. Те, кто проявил доблесть, тоже подождут немного. Сначала приведём поле в порядок, проверим заслуги — потом выдадим награды.

— Есть! — Ши Вэньюань тоже облегчённо вздохнул. Так будет проще объясниться с семьями погибших.

Потерять мужа или сына — горе, конечно. Но пятьдесят лян!

За пятьдесят лян можно купить шесть–семь волов!

Многие за всю жизнь не накопят и этого.

Бэйцзи У немного отдохнул, затем встал и сказал:

— Уложите тело того генерала и подготовьте наследника титула. Я еду в крепость Хукоубу.

Ши Вэньюань не знал, зачем Бэйцзи У это делает, но всё больше убеждался, что перед ним — не просто храбрый воин, а дальновидный правитель.

— Есть! Строго исполню приказ вождя рода!

Среди сдавшихся было много людей, и Бэйцзи У тут же начал их использовать. Но были и такие, кто не сдался и не погиб.

Вань Юн был именно таким.

Он убил множество людей и не раз бывал на поле боя. Думал, что уже не боится смерти, но сейчас не знал, что с ним происходит — просто не хватало духа покончить с собой.

Самоубийство — не так-то просто. Лучше уж жить, пусть и плохо.

Вань Юн, оглушённый и растерянный, сидел верхом на коне и смотрел на тело Ли Лайюня, лежавшее неподалёку.

Бэйцзи У подъехал к нему и вежливо сказал:

— Не волнуйся. Я человек разумный. Раньше мы были врагами, и на поле боя убивать друг друга — обычное дело.

— Теперь же война закончилась, и я хочу сохранить мир. Скоро ты повезёшь тело генерала Ли через крепость Хукоубу обратно в армию династии Вэнь. Передай им моё письмо: я не хочу продолжать войну на юге.

— Если двор согласится принять мою капитуляцию и позволит мне остаться здесь жить, я буду охранять эти земли и не дам другим хунну проходить через них.

— По сути, я готов и дальше управлять этим уездом и признавать верховенство династии Вэнь. Пусть двор признает меня правителем пограничного княжества или назначит наследственным уездным магистратом или графом — мне всё равно.

— Я устал от войны. Не хочу, чтобы из-за неё каждая семья — хунну или ханьская — оплакивала своих мёртвых. Раньше я спокойно жил в горах, но генерал гарнизона Бэйюань сам напал на меня. После победы над его двумя тысячами я хотел лишь обменять пленных на продовольствие и не собирался расширять власть.

— Но ваш генерал был жесток и упрям. Он хотел уничтожить меня любой ценой и не заботился о судьбе сдавшихся солдат, отказавшись выкупать их. Я был вынужден укреплять свою власть, чтобы защитить себя.

— Сейчас я контролирую лишь небольшой уезд для самозащиты и хочу спокойно жить. Если же вы продолжите вести себя жестоко и настаивать на войне, я больше не стану предлагать мира.

— Хотите воевать — я пойду на юг и восток. Разве Тунчжоу, Цзиньчжоу или Цзичжоу смогут меня остановить?

— Сейчас я готов подать прошение о помиловании, признать себя виновным и просить мира ради спокойствия всех. Нет смысла обманывать — захватить ваши гарнизоны и города для меня — раз плюнуть.

— Если двор не доверяет мне, я готов отправить в столицу своего брата с женой в качестве заложников.


Глава 94
За воротами крепости Хукоубу всё было распахнуто настежь.

Бэйцзи У отпустил императорского родственника Вань Юна и нескольких его личных телохранителей, выделил повозку для перевозки тел погибших и подарил роскошную карету своему брату с женой и племянником, чтобы те отправились в столицу и жили там в достатке.

Когда Вань Юн уехал, Бэйцзи У взглянул на лагерь неподалёку — тот ещё не был полностью разобран.

— Даже комар — всё равно мясо. Приберите здесь всё до последнего и увезите в город. Для обустройства лагеря всё пригодится.

Стоявшие рядом солдаты ответили:

— Есть! Вождь рода!

Бэйцзи У вместе с Яном Сянъюнем и двумя другими офицерами осмотрел окрестности.

Это была дорога, ведущая к гарнизонам Гаолюй и Тунчжоу. Крестьян из ближайших деревень и их запасы зерна ранее реквизировали войска Ли Лайюня.

В лагере всё ещё оставались несколько человек, которые постепенно присоединились к армии Шаньнуна.

Бэйцзи У взглянул на труп одного из гужевиков, лежавший у обочины — неизвестно как погибший, но уже мёртвый целый день, — и перевёл взгляд на трёх всадников рядом.

— Я уже направил послание императорскому двору с предложением перемирия. Пусть теперь проявят уважение к нашей силе и прекратят проливать кровь понапрасну.

Прошение о капитуляции и покаянии составил Ян Сянъюнь — сам Бэйцзи У, похоже, не умел ни читать, ни писать.

Теперь пятьдесят тысяч солдат династии Вэнь оказались в полной осаде армией Шаньнуна, а самый прославленный генерал империи Вэнь, Ли Лайюнь, пал в бою.

Ян Сянъюнь почувствовал облегчение: дело было не в их слабости, а в том, что армия династии Вэнь оказалась совершенно беспомощной.

— Вождь рода, много ли сдалось людей на этот раз?

Бэйцзи У небрежно ответил:

— Из пятидесяти тысяч сдалось больше тридцати. Точное число пока не подсчитали, но должно быть около тридцати тысяч. Пехоты и лучников — больше десяти тысяч, конницы — почти пять тысяч. Тяжёлых кавалеристов погибло двести–триста, сдалось семь–восемь сотен.

Первые цифры не вызвали особого интереса у трёх цяньху, но когда они услышали, что сдалась почти пять тысяч конницы, из них семь–восемь сотен — тяжёлая кавалерия, лица у всех троих побледнели.

— Неужели Ваньчжоуская железная конница тоже сдалась?!

Бэйцзи У смотрел вдаль, где крестьяне, словно муравьи, разбирали лагерь и увозили всё обратно в Хукоубу.

— Да. Я ворвался в их ряды и рубил минут пять. После того как двести с лишним погибли, они просто разбежались и перестали сопротивляться. Ли Лайюнь к тому времени уже был мёртв, им некуда было деваться — вот и сдались. Это вполне естественно.

Бэйцзи У не осознавал истинного значения Ваньчжоуской железной конницы и не понимал, что эта элитная часть означала для династии Вэнь.

Гао Шимянь, видя непонимание вождя, вовремя напомнил ему:

— Вождь рода, Ваньчжоуская железная конница — это элитные всадники, лично обученные самим императором. Всего их десять тысяч — последний козырь династии Вэнь за последние десятилетия.

— На содержание этих десяти тысяч всадников тратится столько же, сколько на целую армию в миллион человек. Их используют лишь в самые решающие моменты.

— Как только Ваньчжоуская конница вступает в бой, она не оставляет ни единого живого — всё выжигается дотла, кровь льётся рекой!

— Говорят, тысяча таких всадников способна уничтожить целую армию в сто тысяч!

Для всей империи Вэнь Ваньчжоуская конница была главным оружием устрашения — легендарным спецподразделением, находящимся под личным командованием императора. Никаких других таких частей не существовало — это была абсолютная вершина военной мощи.

Именно благодаря этой коннице миллион жителей Лояна не смели поднимать бунты, а все уезды и пограничные гарнизоны прекрасно понимали: восстание — верная смерть, поэтому беспрекословно подчинялись всем приказам.

Именно наличие этого ядра боевой мощи заставляло остальные армии и генералов повиноваться императору Вань Е.

Кто не подчинялся — того уничтожали.

Сначала в бой шли вспомогательные и регулярные части. Если и этого было недостаточно — тогда выдвигалась Ваньчжоуская конница.

Император Вань Е уже проявил к Бэйцзи У максимальное внимание: уничтожение армии Шаньнуна считалось первоочередной задачей. Но даже при таком подходе он всё равно наскочил на камень.

Он не только потерял лучших солдат и самого талантливого полководца, но и навсегда опозорил славу Ваньчжоуской конницы.

Капитуляция восьмисот всадников имела катастрофические последствия — гораздо хуже, чем сдача любого генерала или цяньху!

— Не чувствую в этом ничего особенного, — равнодушно отозвался Бэйцзи У, затем добавил с заботой: — На этот раз сдалось немало людей. Кроме Люй Сымина, который перешёл на нашу сторону добровольно, остальные стали пленными против своей воли.

— «Если пользуешься человеком — не сомневайся в нём; если сомневаешься — не пользуйся». Если вы трое хотите вернуться — уходите прямо сейчас.

— Если же решите остаться, я позволю вам сохранить звание цяньху, причём передаваемое по наследству. И не заставлю вас воевать против ханьцев — можете отправиться в походы за Великую стену или нести службу в нескольких тысячных гарнизонах.

Трое помолчали несколько секунд. Чжу Сюй, явно колеблясь, сказал:

— Вождь рода, вы мудры и великодушны, поистине редкий правитель. Но… у меня дома старая мать, жена и дети…

Бэйцзи У улыбнулся:

— Тогда ступай. В моей армии и без тебя хватает бойцов. А если ты вернёшься домой без происшествий, я смогу лучше понять, насколько великодушен императорский двор.

Чжу Сюй быстро поклонился:

— Благодарю вас, господин!

— Уезжай прямо сейчас, — махнул рукой Бэйцзи У, — успеешь догнать карету Вань Юна.

— Есть! — сказал Чжу Сюй и сразу поскакал прочь.

Бэйцзи У не приказал стрелять ему вслед и никого не посылал его задерживать.

Если бы хотел убить — давно бы сделал это.

Он повернулся к двум оставшимся:

— А вы не уйдёте?

Ян Сянъюнь вздохнул:

— С того момента, как генерала сразила стрела, я понял: мои родные, скорее всего, уже мертвы.

Гао Шимянь думал примерно так же, но говорил откровеннее:

— У меня в военном поселении у Великой стены остались сын и родственники. Часть семьи находится в городе.

Услышав это, Бэйцзи У мягко улыбнулся:

— Хорошо. Возвращайтесь. Ты, Гао Шимянь, продолжай командовать гарнизоном Чанчэн. Ян Сянъюнь — возьмёшь под контроль горный проход Шикоу. Не хочу ставить вас в трудное положение. Армию с юга я сам встречу.

Оба в один голос ответили:

— Есть! Вождь рода!

Бэйцзи У вернулся с ними в город и раздал награды гарнизону Хукоубу.

Гарнизон крепости заменили войсками из Бэйюаня. Множество ремесленников направили в Бэйюань для обустройства, а гужевики и носильщики разбили лагерь внутри города, развели костры и начали готовить еду.

Когда они вернулись в Бэйюань, уже стемнело. Бэйцзи У направился со всеми в управление главнокомандующего.

Ши Вэньюань шёл рядом и быстро докладывал новости:

— Господин, командующий Тунчжоу Цэнь Тяньжуй и цяньху Ма Вэйминь перешли на нашу сторону. Многие сыновья и родственники Ли Лайюня также сдались. Кроме того, капитулировали императорский надзиратель, интендант, маршал лагеря, секретарь суда, канцелярист, казначей, мастер по строительству, переводчики, военные медики, ветеринары, ремесленники — всего более трёх тысяч человек.

— Почти все они умеют читать и писать. Остальные восемь тысяч гужевиков и двадцать тысяч солдат-добровольцев пока ещё скрываются в округе, но мы уже отправили людей на поиски.

Бэйцзи У сказал:

— Прежде всего решите вопрос с едой и ночлегом. Пусть ближайшие деревни помогут с размещением. Навоз и остатки конины, говядины и костей оставим местным жителям. Прикажи каждой деревне оборудовать общественные туалеты прямо на полях.

— В армии должны быть специалисты по обустройству выгребных ям. Позовите их — пусть работают вместе с остальными. Кто работает — получает полный паёк, кто не работает — половину.

Ши Вэньюань почтительно ответил:

— Исполняю указ!

Бэйцзи У тут же уточнил:

— Я уже отправил посланцев ко двору с предложением мира. Иначе война не прекратится, а нам нужно время, чтобы спокойно развиваться: обучать солдат, заниматься землёй, строить дома.

— Если императорский двор проявит благоразумие, он даст мне официальный титул. Тогда мы перестанем быть мятежниками.

— Я лично не боюсь южан. Сейчас главное — уладить дела с этими десятью тысячами в одном гарнизоне и четырёх тысячных отрядах, чтобы не началась эпидемия.

Вокуоцзи громко воскликнул:

— Мы тоже не боимся этих трусливых ханьцев!

Бэйцзи У поправил его:

— Не надо постоянно делить на ханьцев и хунну. Люди — все одинаковы. Если говорят на одном языке, живут в одном месте, едят одно и то же и соблюдают одни правила — значит, они равны.

— Отныне наш район будет называться уездом Шаньнун. Кто бы ни были родители — отец или мать, — каждый ребёнок, рождённый в уезде Шаньнун, станет шаньнунцем. Если кто не согласен — пусть не рожает здесь детей.

Вокуоцзи поспешно заявил:

— Конечно, стану шаньнунцем! Отныне я — шаньнунец!

Некоторые из присутствующих тоже согласились стать шаньнунцами, другие — нет.

Никто не возражал против мирных переговоров.

Во-первых, Бэйцзи У всегда решал всё сам, и никто не имел права возражать.

Во-вторых, большинство сдавшихся надеялись, что после заключения мира их семьи не пострадают.

Мирные переговоры успокоили массы пленных солдат. Тем более что здесь не казнили сдавшихся, а давали еду, питьё и укрытие от непогоды — потому все и утихомирились.


Глава 95
Столица династии Вэнь, Лоян, дворец Даяе.

Первый император династии Вэнь Вань Е сидел мрачнее тучи — уже три-четыре минуты он не проронил ни слова.

Коленопреклонённые в зале чиновники и военачальники не осмеливались ни говорить, ни поднимать глаз.

С полуночи, проснувшись среди ночи, Вань Е не находил покоя.

Первый полководец империи Вэнь Ли Лайюн пал в бою на Бэйюане. Пятьдесят тысяч его солдат были полностью уничтожены гарнизоном Бэйюань, а сдавшихся исчисляли тысячами.

Даже самая элитная часть — Ваньчжоуская железная конница — в основном перешла на сторону рода Шаньнун!

Разведчики докладывали, что шаньнуны — вовсе не сборище пары сотен бандитов, а закалённые в боях лучники и копейщики, унаследовавшие элитные части гарнизона Бэйюань, и теперь представляли собой грозную пограничную армию с прочными городскими укреплениями.

Вань Е смотрел на собравшихся перед ним гражданских чиновников и военачальников — всех этих стариков с седыми волосами, которые когда-то вместе с ним основали империю.

— Ли Лайюн не был человеком, склонным к безрассудству и честолюбивым авантюрам. На этот раз вина не на нём. Виноваты те из гарнизона Тунчжоу, кто ввёл меня в заблуждение, заявив, будто там всего лишь сто–двести человек! А когда армия прибыла — перед ней стояли двадцать–тридцать тысяч!

— Я сам поведу армию! С десятью тысячами солдат я уничтожу этого злодея!

Вань Е, завоевавший трон в седле, обладал в армии авторитетом, превосходившим даже авторитет Ли Лайюна.

Герцог Чжэн Хуан Шэн немедленно возразил:

— Ваше Величество! Ваша особа бесценна! Как можно подвергать себя опасности? Позвольте вашему слуге возглавить войска и подавить мятеж, вернув Бэйюань под власть империи!

Герцог Ци Го Кэ поспешил успокоить:

— Ваше Величество! Род Шаньнун только что принял в свои ряды десятки тысяч элитных солдат. Если они двинутся на юг, снова начнётся кровопролитие, а на востоке, в Цзичжоу, обязательно воспользуются хаосом и поднимут бунт. Если вы лично отправитесь в поход, на юге неизбежно разразится беда!

— Молим вас остаться в Лояне! Мы, ваши старые слуги, готовы оборонять Бэйюань и служить вам до последнего вздоха!

Герцог Чу предложил иной путь:

— Ваше Величество, Бэйюань граничит с варварскими землями. Шаньнуны могут свободно отступать за пределы империи и возвращаться обратно. Почему бы не связаться с тюрками и не использовать хунну против хунну? К тому же род Шаньнун крайне жесток. Главная задача сейчас — не допустить сговора между гарнизоном Бэйюань и тремя гарнизонами Цзичжоу, чтобы эти змеи и крысы не объединились в одну банду.

Вань Е растерялся. Конечно, можно было отправить Ваньчжоускую железную конницу и другие элитные части на север, чтобы подавить мятеж. Но победят ли они?

Если проиграть — вся империя, построенная за эти годы, рухнет.

Раньше он и в мыслях не держал род Шаньнун всерьёз. Но теперь они в открытом поле разгромили самого Ли Лайюна, мастера военного дела, уничтожили элитную кавалерию и лучшую в империи железную конницу. Даже строй из десятков тысяч лучников и копейщиков был сокрушён.

Очевидно, что гарнизоны не способны удержать границу. Крепости и укреплённые перевалы, считавшиеся неприступными, оказались для шаньнунов словно из бумаги.

Без преимущества крепостных стен, а в полевых сражениях их кавалерия, искусная в стрельбе на скаку и передвижении по горным тропам, оказывалась непобедимой.

Если продолжать войну, Тунчжоу наверняка падёт, а за ним и Цзиньчжоу.

Пока император колебался, в зал быстро вошёл евнух.

— Ваше Величество, срочное донесение из гарнизона Тунчжоу!

Сердце Вань Е ёкнуло.

Тунчжоу пал?

Это было вполне ожидаемо — ведь три гарнизона Бэйюаня сдались за один день.

Армия Тунчжоу отправилась карать мятежников и сама была обращена в плен. Потеря Тунчжоу была неизбежна — там и не стоило ждать стойкости.

Тот, кто уничтожил пятьдесят тысяч войск Ли Лайюна, легко справится с одним гарнизоном Тунчжоу.

Придворный евнух взял запечатанное письмо у курьера, проверил его на яд и пробежал глазами содержимое.

— Ваше Величество! Гарнизон Тунчжоу прислал срочное донесение: шаньнун из Бэйюаня Бэйцзи У освободил наследника титула Нинского князя Вань Юна, вернул тело покойного герцога и прислал прошение о капитуляции и мире.

Император, готовый ко всему худшему, опешил.

Мир?

Он уже продумал, как реагировать, если армия Шаньнуна двинется на юг в Цзиньчжоу после падения Тунчжоу, где укреплять оборону и как перегруппировать силы.

В тревоге Вань Е вырвал донесение из рук евнуха.

В нём было три письма: официальное сообщение от гарнизона Тунчжоу, объяснение от Вань Юна и прошение о капитуляции, составленное по приказу Бэйцзи У.

Собравшиеся внизу немного перевели дух, ожидая дальнейших указаний.

Прошло десять минут. Когда все решили, что император прочёл всё, герцог Чжэн Хуан Шэн высказал своё мнение:

— Ваше Величество! Хотя мы потерпели тяжёлое поражение, род Шаньнун наверняка понёс огромные потери и победил лишь случайно. Их сила теперь значительно ослабла. Надо воспользоваться моментом и уничтожить их раз и навсегда!

Вань Е молчал, нахмурившись, размышляя над словами Хуан Шэна.

— Прочтите сами, потом решим. Вставайте.

Он велел евнуху раздать три документа генералам и министрам для ознакомления.

Разведка Тунчжоу подтвердила: у рода Шаньнун сейчас более двадцати тысяч боеспособных солдат, почти тридцать тысяч коней, а также под их контролем лёгкая кавалерия под командованием Цинь Цзяня и Ваньчжоуская железная конница под началом Ли Цзирэня.

Во всём гарнизоне Бэйюань не было ни одного бунта. Пленные солдаты не пытались бежать или мятежничать.

Потери Бэйюаня составили около двух тысяч человек, а сдавшихся — не менее тридцати тысяч.

Вань Юн подробно описал, как он сражался, какие приказы отдавал Ли Лайюн и как развивалась битва.

Не было никакого внезапного нападения. За исключением того, как Бэйцзи У со ста воинами захватил пустой тыловой город с продовольствием, перекрыв отступление, всё остальное время действия Бэйюаня были на виду у Ли Лайюна.

Но догнать их не удавалось, и победить — тоже.

Отступать было некуда, преследовать — невозможно. Две тысячи кавалеристов, гнавшихся за одним человеком, были разбиты вдребезги. Тысяча железных всадников, окруживших Бэйцзи У, потеряла сотни убитых. Боевые порядки были прорваны самим Бэйцзи У и отчаянными солдатами Бэйюаня, шедшими на пролом.

Даже имея численное превосходство, победить не удавалось — противник был не толпой бандитов, а десятками тысяч закалённых в боях воинов.

В прошении о капитуляции Бэйцзи У прямо заявлял, что готов признать себя вассалом империи и прекратить войну. Он объяснил, что восстал лишь потому, что главнокомандующий Бэйюанем первым попытался уничтожить весь его род, отказавшись выдать продовольствие для голодающих в обмен на освобождение заложников. В отчаянии он собрал вокруг себя солдат, которых никто не ценил, и захватил город.

Хотя он и обладает силой, способной остановить десять тысяч, он не желает продолжать войну и не хочет враждовать с династией Вэнь. Если империя согласится признать за родом Шаньнун право управлять одной уездной землёй, он обязуется охранять границу и не допускать вторжения северных хунну.

Так как его родители умерли рано, а у него самого нет детей, он отправил в качестве заложников свою единственную семью — старшего брата Бэйцзи Юна с женой и детьми — в знак искренности своих намерений.

Если империя откажет — он примет это. Но если война продолжится, он больше не будет предлагать мира. Вместо этого он немедленно двинется на юг, чтобы грабить золото, серебро и женщин, убивая чиновников, но щадя простой народ.

Вань Е оглядел собравшихся:

— Что вы думаете? Стоит ли принять его капитуляцию?

Остальные не находили возражений. Род Шаньнун просил лишь формального признания и обещал ограничиться одной уездной землёй, не вторгаясь в другие регионы.

Он не требовал выкупа, не просил титула князя и добровольно предлагал признать себя вассалом ради мира.

Обычно такое предложение отвергали бы — раз есть возможность уничтожить мятежников, зачем их щадить?

Но сейчас главная проблема была в том, что их просто не удавалось победить.

Противник сам предлагал прекратить войну. Если же империя настаивала на продолжении боевых действий, возникали серьёзные вопросы: как перебросить армию, как укрепить границу?

Как императору, Вань Е срочно нужно было вернуть лицо после поражения и гибели стольких людей.

Хуан Шэн немедленно сказал:

— Ваш слуга считает, что можно временно умиротворить род Шаньнун. Как он просит в письме, достаточно назначить его туземным военачальником — тусы-цзунбинем. А когда армия Тунчжоу восстановится или будут подавлены другие пограничные мятежи, мы всегда успеем разобраться с ними позже.

Вань Е думал точно так же.

Их обязательно нужно уничтожить, но сейчас это невозможно. Значит, придётся подождать.

— Назначить маркиза Динси Чжан Цзяня послом для принятия капитуляции рода Шаньнун. Пожаловать вождю рода Шаньнун Бэйцзи У должность главнокомандующего гарнизона Бэйюань. Передать ему сто тысяч лянов серебра и потребовать немедленного возвращения Ваньчжоуской железной конницы и сыновей аристократических семей!

Вань Е должен был вернуть хотя бы часть элитных войск — особенно железную конницу и отпрысков знатных родов. Их обучение заняло годы, и у империи Вэнь не было времени выращивать новое поколение элиты.

Эти люди были его верными сторонниками — их нужно было выкупить любой ценой!


Глава 96
Маркиз Динси Чжан Цзянь, получив приказ, немедленно выступил в путь. Чтобы избежать непредвидённых осложнений, он погнал коня во весь опор и, взяв с собой лишь десяток лёгкой конницы, устремился в Тунчжоу.

Их официальная встреча состоялась лишь через пять дней.

Чжан Цзянь в сопровождении пятерых подчинённых въехал в крепость Хукоубу, ворота которой были распахнуты настежь. Поднявшись на стену, он увидел Бэйцзи У, уже расставившего там пиршественные столы.

— Прошу садиться, господин. Скромная трапеза — лишь знак уважения, — сказал Бэйцзи У.

За его спиной стояли более десятка хунну — на вид явно не добрые люди.

Чжан Цзянь держал в руках императорский указ и внимательно разглядывал юношу лет семнадцати–восемнадцати перед ним.

Бэйцзи У не выглядел особенно могучим и не производил впечатления человека с большой физической силой. Его рост был средним, без какой-либо внушительной харизмы. Волосы едва достигали длины большого пальца, на нём была надета распахнутая куртка без пуговиц и серые конские штаны.

Маркиз Динси поднял жёлтый свиток:

— Прибыл императорский указ!

Бэйцзи У, увидев такую формальность, с лёгким вздохом опустился на одно колено — хотя бы ради сохранения приличий. Для него само по себе коленопреклонение ничего не значило: ведь именно он инициировал переговоры о мире.

Заметив, что Бэйцзи У лишён обычной для хунну заносчивости и упрямства, Чжан Цзянь облегчённо выдохнул. Имперский престиж был непреложен: раз Бэйцзи У согласился преклонить колено, значит, переговоры пойдут гораздо легче.

Чжан Цзянь развернул указ и начал зачитывать:

«От имени Неба и по воле Императора:

Владыка, несущий небесную миссию, правит всеми землями, сочетая милость с карой и проявляя заботу как о ближних, так и о дальних. Недавно до нас дошли вести, что генерал уезда Бэйюань Хун Эньчжун угнетал народ и не следовал пути милосердия, в результате чего род Шаньнун восстал и занял уездный город. Хотя вы, вынужденные обстоятельствами, временно овладели городом, в сердцах ваших всё ещё живёт верность и преданность, и вы не забыли о законах Поднебесной. Ныне, учитывая ваше умение командовать войсками и сохранять порядок на землях, благодаря чему простой народ избежал бедствий войны, вы доказали, что являетесь опорой государства.

Поэтому мы даруем вам особую милость: прощаем прежние проступки и подтверждаем вас в должности генерала уезда Бэйюань. Вы сохраняете командование своими войсками и продолжаете охранять эти земли. Будьте верны долгу, наводите порядок в регионе, укрепляйте армию и защищайте государство. Если вам удастся обеспечить спокойствие народа и мир на границах, Император щедро вознаградит вас и дарует наследственную честь. Но если вы проявите двойственность и предадите нашу милость, небесное правосудие не минует вас, и закон государства будет безжалостен!

Таково повеление!»

Чжан Цзянь перевёл взгляд на Бэйцзи У.

Тот получил официальное подтверждение своих законных прав. Хотя и без этого можно было сохранить мир ещё некоторое время, наличие договора давало обоим сторонам уверенность и стабильность.

Бэйцзи У и не думал копировать восьмизнамённую систему — ведь перед ним стояла не та безнравственная и хаотичная династия Мин. Завоевать власть силой — значит вечно воевать. Он, конечно, мог сражаться, но не хотел изнурять себя бесконечными битвами.

Одного уезда ему было вполне достаточно. Слишком большие владения — это хлопоты, да и управлять делами он не горел желанием.

— Благодарю Его Величество! — Бэйцзи У встал, настроение у него было неплохое, и он протянул руку за указом.

Но Чжан Цзянь отвёл свиток в сторону и, положив его рядом, напомнил:

— Генерал, раз вы уже склонили голову и признали себя подданным, вам следует также освободить всех пленных из отряда генерала Ли — в знак искренности.

Брови Бэйцзи У сошлись:

— В моём прошении о капитуляции этого не было.

— Это само собой разумеется, — увещевал Чжан Цзянь. — Как можно показать искреннее желание мира, если вы не отпускаете пленных?

Лицо Бэйцзи У потемнело. Он окинул взглядом Чжан Цзяня и его людей:

— Мы вели переговоры о мире, и я чётко следовал вашему протоколу сдачи. Зачем же теперь навязывать дополнительные условия? Неужели вы решили, что я слабак? Ранее я отпустил пленных, но ваших же людей тут же расстреляли ваши же! И теперь вы ещё смеете об этом говорить?

— Если не хотите мира — не надо. Мне всё равно. Берите указ и уезжайте прямо сейчас. Я не убиваю посланников.

Чжан Цзяню было уже за пятьдесят; он не боялся смерти, но и продолжать войну не хотел.

— Генерал, будьте благоразумны, — сказал он. — То, что случилось ранее, — вина генерала Ли. Я не знал об этом. Но если вы отпустите пленных, я лично гарантирую, что доставлю их живыми домой.

Бэйцзи У покачал головой:

— Те, кто потерпел поражение, если вернутся к вам, будут немедленно убиты. Я слишком хорошо знаю, как вы, чиновники, обращаетесь с народом и солдатами. Кроме ваших личных гвардейцев, вы не считаете новобранцев и рядовых за людей — лишь расходный материал, которого гонят на смерть под стены городов.

— Когда род Шаньнун штурмовал город, я сам вёл людей в бой. После победы раздавал деньги и землю. Каждому погибшему выплачивалось пятьдесят лян серебра. А вы, высокопоставленные господа, прячетесь в тылу, наблюдаете за чужой смертью, а потом даже пособие за погибших воруете!

— Ваши наследники титулов и отпрыски знати сколько раз безнаказанно губили жизни! Вы делите людей на первых, вторых и третьих сортов. Сейчас вы, конечно, хотите спасти именно принцев и аристократов, верно?

Чжан Цзянь наконец понял, почему армия Бэйюаня так сильна. Но такую модель они повторить не могли: рваться вперёд — значит рисковать жизнью, а штурм города и так почти всегда заканчивался смертью.

Видя, что Бэйцзи У не собирается отпускать пленных, Чжан Цзянь наконец раскрыл часть своих пределов:

— Если генерал согласится отпустить людей, двор готов выплатить выкуп. Мы примем ваши условия: один лян за рядового, десять — за байху, сто — за цяньху, тысячу — за генерала.

Бэйцзи У задумался и ответил:

— Хорошо. Я отпущу тысячу самых храбрых — тех, кто шёл в первых рядах штурма. Хотя они и сдались, после небольшой подготовки станут элитой. Три тысячи смертников-первопроходцев в обмен на пятьдесят тысяч лян — выгодная сделка.

Чжан Цзянь на несколько секунд задумался, затем решительно кивнул:

— Принято! Но добавьте к ним Ваньчжоускую железную конницу и некоторых сыновей офицеров. Я хочу лично осмотреть тюрьму и выбрать людей.

Бэйцзи У покачал головой:

— Максимум три тысячи мест. У меня все равны: одинаковая еда, одинаковое жильё, одинаковая плата за работу. Но раз уж у вас принято делить людей на сорта, то за одного всадника железной конницы — двести лян. Хотите — меняйтесь, не хотите — не надо!

Чжан Цзянь хотел только конницу и аристократов.

— Не могли бы вы снизить цену? Мы выехали в спешке и не взяли столько денег.

Бэйцзи У раздражённо махнул рукой:

— Вижу, вы вообще не цените чужие жизни! Не хотите — не надо. Оставлю их себе. Убирайтесь отсюда поскорее, вы, чиновники-проходимцы! Всё время кричите о добродетели и морали, а сами что делаете с жизнями людей? Эгоисты!

— Хорошо! — быстро ответил Чжан Цзянь. — Согласен на двести лян за человека! Но лошади, доспехи и люди должны быть в полном порядке!

— Люди и их доспехи могут уйти вместе, — отрезал Бэйцзи У. — Каждый может взять с собой одного коня. Только одни конь и доспехи стоят почти сто лян. Оружие и конские доспехи остаются у меня — они нужны для борьбы с северными варварами. Да и доспехи погибших я тоже оставлю себе.

Чжан Цзянь обеспокоенно спросил:

— Сколько ещё живых осталось из Ваньчжоуской железной конницы?

Бэйцзи У заранее собрал информацию:

— Осталось семьсот восемьдесят восемь человек, из них более восьмидесяти тяжело ранены и не могут передвигаться. Считаем по круглому числу — восемьсот. Это шестнадцать тысяч лян. Что до сыновей чиновников и знати — от ста лян за человека, максимум — десять тысяч.

Чжан Цзянь скривился:

— Это слишком много.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Не нравится цена — не покупайте. Одна северная кампания обходится вам минимум в миллион лян. Да и напали-то вы первыми! Я же, проявив доброту, хочу вернуть ваших людей домой — и вы ещё торгуетесь?

Гордость Чжан Цзяня заметно поубавилась. Он смущённо признал:

— У нас нет столько денег.

— Тогда берите дешёвых! — предложил Бэйцзи У. — Крестьян и рядовых солдат я отдам дешевле. Ранее я предлагал три тысячи, но если вы выкупите тех несчастных, которых сами же призвали на войну, я дам пять тысяч мест — по десять лян за человека. Всего пятьдесят тысяч лян.

— Но если возьмёте их, тогда про конницу, лёгкую кавалерию и аристократов забудьте. Что важнее: тысяча человек за двести тысяч лян или пять тысяч за пятьдесят тысяч? Решайте сами.

Чжан Цзянь не колеблясь ответил:

— Я беру ту тысячу!

— Договорились! — Бэйцзи У устал от споров. — Можете расплатиться чаем и шёлком, углём или хлопком. Железную конницу — деньгами. А вот за знатных и высокопоставленных офицеров придётся платить пленными в качестве добавки.

Чжан Цзянь изумился:

— Пленными? У нас нет пленных!

— Напоминаю: семьи сдавшихся генералов, — пояснил Бэйцзи У. — Например, семья Люй Сымина, семьи нескольких цяньху из Бэйюаня и цяньху из Тунчжоу. Присылайте родителей, жён и детей — этого достаточно.

После этого напоминания Чжан Цзянь, желая спасти элитные войска и аристократов, вынужден был согласиться.

— Тогда сначала отпустим Ваньчжоускую конницу. Я пришлю серебро. А обмен пленными… это должен одобрить Сам Император.

Бэйцзи У легко кивнул:

— Ждём, когда всё подготовите. Поторопитесь — а то кто-нибудь заболеет от смены климата и умрёт. И ещё: если кто-то сам не захочет возвращаться, я не стану продавать людей, как товар.

Чжан Цзянь мог лишь доложить обо всём Императору.

В итоге обмен был одобрен. Ведь государство ещё находилось на этапе становления, а налоговые поступления уже достигали десятков миллионов лян серебра.

Денег не жалели — не хватало среднего командного состава. Особенно проблематично было бы, если бы не выкупить сыновей основателей династии. Раз двор готов был платить, вопрос решился легко.

(Глава окончена)


Глава 97
На берегу реки Сangganь лоянец Сюэ Чунху трудился вместе с несколькими земляками.

Прошло уже полмесяца с момента капитуляции, и каждый день им приходилось и есть, и работать.

Сюэ Чунху копал канал, когда вдруг услышал стук копыт впереди.

— Скоро прибудем! Сохраняйте строй!

Издалека донёсся голос цяньху. Сюэ Чунху поднял голову и увидел за конём цяньху тысячу мужчин с мотыгами за плечами.

Каждый цяньху командовал тысячей человек. Сюэ Чунху принадлежал к девятому производственному отряду, номер 998!

Он продолжил работать. Недавно сдавшихся разделили на Бэйюаньскую армию и армию обращённых.

Бэйюаньцы были надзирателями, а обращённые — только что сдавшиеся.

Пока не пытаешься бежать, разницы почти нет.

Били, конечно, тоже били — за безделье сразу получал. Здесь царил принудительный труд.

За кражи и ночные блуждания тоже били и сажали под стражу.

Тех, кто грабил деревни и обижал крестьян, ловили и сразу казнили.

Хорошо, что всё происходило по чёткому распорядку: пока не лезешь напролом и не упираешься, тебя не бьют и не убивают.

Большинство всё же получало — среди сдавшихся оставалось немало лоянцев, особенно из знатных семей и офицеров, кто до сих пор презирал хунну из Бэйюаня и без умолку ругал их «скотиной» и «собаками-варварами». Естественно, их ежедневно избивали.

Сюэ Чунху всегда вёл себя тихо. Иногда, глядя, как его товарищей бьют, он с удивлением думал: зачем они сами лезут под палку?

Словно у них за затылком растёт кость непокорности — всё им подавай наперекор.

Он не осмеливался говорить другим о своих чувствах — боялся, что его назовут бесхребетным, готовым добровольно стать собакой у варваров.

Он продолжал копать канаву.

Надзором за работами в его отряде занимался цяньху Цинь Мин — бывший инь-янский чиновник, сдавшийся вместе со всеми. Раньше он отвечал за наблюдение за погодой и гадания на удачу и неудачу во время походов.

Теперь, после капитуляции, он стал цяньху двенадцатого отряда и руководил работами сдавшихся солдат.

Несколько дней назад они хоронили трупы и убирали поле боя.

Затем построили палатки и выкопали уборные.

Каждое утро и вечер они бегали по пять километров, потом возвращались на завтрак и обед, после получасового отдыха снова работали.

В последние дни дистанцию увеличили до семи километров, но, наевшись досыта, все справлялись.

Цинь Мин крикнул:

— Давайте! Выкопаем последний участок — и отдых!

Сюэ Чунху поднял глаза и увидел, что осталось ещё метров десять.

Из тысячи человек только сто–двести копали канаву, остальные возили землю — тачками грузили и отвозили на строительство домов.

Строительство шло неподалёку: три–четыреста человек под руководством крестьян возводили тёплые глинобитные хижины, чтобы пережить долгую зиму.

Поселение размещалось в тысяче метров от берега — в центре прибрежной зоны.

Их задачей было вырыть разделительный канал для отвода воды, сжечь заросли и расчистить землю под производственную деревню.

Цинь Мину было всего двадцать пять лет. Он гордо смотрел на тех, кто трудился под его началом.

Цяньху!

От одной мысли, что он теперь цяньху, уголки его губ невольно приподнимались.

Его длинные волосы уже подстригли коротко, былой изящный халат сменился на куртку с пуговицами-пуговками, под низ — шёлковые штаны, на ногах — хлопковые туфли.

Раньше, при династии Вэнь, он был никому не известным мелким чиновником. Его отец предпочёл умереть, не сдавшись, но Цинь Мин не хотел следовать за ним в могилу.

Пусть старик совершит подвиг самопожертвования — он же, Цинь Мин, еле выжил и теперь, благодаря грамотности и знанию астрономии с гидрологией, получил должность цяньху!

Пока он предавался радостным размышлениям, к нему подскакал на коне цяньху тринадцатого отряда Алу-тай.

— Цяньху, вот указ вождя рода. Прочти его своему двенадцатому отряду: в три часа дня собраться в уезде Шаньнун на совещание.

Алу-тай раньше был рабом, но сумел ухватиться за удачу и получил пост цяньху. Его основной обязанностью было разводить лошадей и скот для Бэйцзи У.

Обязанность всех цяньху — обеспечивать Бэйцзи У солдатами, поэтому Алу-тай, как и остальные, следил, чтобы подчинённые поддерживали боеспособность.

— Благодарю! Обязательно приду пораньше, чтобы лично увидеться с хозяином, — вежливо ответил Цинь Мин и принял документ из рук Алу-тая.

Бэйцзи У запретил называть его «хозяином» в обычной обстановке — положено было обращаться по званию. Но в чиновничьей среде льстецов не бывает мало.

Алу-тай вскочил на коня и продолжил учения.

Уезд Шаньнун был гораздо больше прежнего Бэйюаньского уезда. Благодаря автономии здесь повсюду были свободные пахотные земли.

Можно было строить кузницы, свободно добывать уголь и железо, назначать чиновников и тренировать армию по своему усмотрению.

Преимущество военного происхождения в том, что не нужно считаться с чужим мнением — весь уезд был личной собственностью Бэйцзи У.

Даже если бы он убил кого-то из тех, кто сражался рядом с ним, никто бы не взбунтовался.

К счастью, Бэйцзи У был ленив и щедро награждал тех, кто рисковал жизнью ради него.

Поскольку своих людей у него было мало, он назначил нескольких сдавшихся грамотеев своими прислужниками.

Этих он тоже мог убить в любой момент и так же легко отобрать у них военную власть.

Цинь Мин не знал, какое место он занимает в глазах Бэйцзи У, но, прочитав указ, улыбнулся.

Работавшие рядом спросили:

— Цяньху, какие хорошие новости?

Цинь Мин весело спрятал документ:

— Хозяин сообщил: императорский двор назначил его главнокомандующим уезда Шаньнун! Отныне уезд находится под его управлением, и должность передаётся по наследству.

— Ко двору прибыл маркиз Динси для переговоров. Он хочет выкупить пять тысяч сдавшихся солдат! Кто захочет вернуться — скажите. Как только привезут серебро и хозяин получит деньги, вас отпустят. Уйдёте с заработной платой.

Услышав, что можно вернуться домой, Сюэ Чунху и несколько сотен окружающих его людей обрадовались.

Род Шаньнун держит слово: пока не лезешь напролом и не упрямишься, ничего плохого не случится.

Они ведь сами воевали и видели, как Бэйюаньская армия отпускала пленных за выкуп.

Хотя многие уже забыли, как императорские войска расстреливали своих же пленных.

— Отлично! Наконец-то домой!

— Императорская милость безгранична!

— Папа! Мама! Сын наконец возвращается!

— А мне здесь нравится. Можно не возвращаться?

— Тьфу! Собираешься остаться здесь варварской собакой? Насытился парой приёмов пищи — и дом забыл!

— У меня нет семьи, мне хватает, что сам сыт. Здесь лучше, чем в армии, где меня донимали. Да и вернусь — опять воевать. Каждый год войны! Может, завтра и убьют.

Сюэ Чунху услышал слова одинокого человека и вдруг задумался о будущем.

Он быстро сказал:

— Здесь нет женщин. Как ты будешь жениться?

Многие согласно закивали: в уезде Шаньнун были только сдавшиеся мужчины.

Всего в уезде жило около ста тысяч человек, из них мужчин — семьдесят–восемьдесят тысяч, а то и больше.

Вань Даган засмеялся:

— Через пару лет пойдём с вождём грабить окрестности! Живой человек от мочи не умрёт! С такими способностями у вождя — куда угодно можно сходить!

Грубость его слов многим не понравилась.

Но признать пришлось: он прав.

Сила — вот основа всего. Даже если сейчас мир, завтра снова начнётся война. Род Шаньнун не отличался особой моралью.

Набеги хунну на юг — обычное дело. Сколько ни ругай — всё равно ничего не изменишь.

Цинь Мин крикнул:

— Быстрее работайте! Хотите получить плату или нет?!

Увидев, что цяньху подгоняет, все вернулись к копанию канала — нужно было расчистить целину для десятков тысяч военно-служилых семей уезда.

В уезде сейчас оставалось семь тысяч военно-служилых семей, ещё две тысячи достались по наследству семьям погибших, а с добавлением сдавшихся получалось около двадцати тысяч.

Прочие работники и ремесленники не входили в число военно-служилых, но им тоже выделяли землю для обустройства.

Военно-служилые семьи уже обеспечивались скотом — по быку или лошади на дом. При пятидесяти му на семью требовалось миллион му пахотной земли.

Двадцати пяти тысяч гектаров в уезде явно не хватало — начиналась масштабная расчистка целины.

Раньше территория уезда составляла менее двух тысяч квадратных километров — это была только охраняемая зона.

Но если учесть обширные земли за пределами четырёх гарнизонов, легко можно было получить два миллиона му пахотной земли.

На севере простиралось Монгольское нагорье, в центре — равнина реки Сangganь, на юго-западе — равнина реки Хулюй, на востоке — равнина реки Наньян.

Бэйцзи У не боялся ни хунну, ни ханьцев — его военная мощь превосходила миллионную армию всей династии Вэнь.

Самые плодородные земли он оставлял себе, остальные — своим подчинённым, особенно на периферии.

В три часа дня, когда тридцать тысяч сдавшихся солдат радостно передавали друг другу новость о возможности вернуться домой, Бэйцзи У созвал общее собрание в лагере.

Пять–шесть тысяч человек собрались вокруг, чтобы посмотреть. Бэйцзи У, сто цяньху, двести байху и двести писцов вели совещание.

— До первого снега нужно построить дома на тысячу человек! Обязательно: минимум десять больших комнат с кангэ и общий зал для приёма пищи, общественные уборные и загоны для скота.

— Каждый цяньху строит жильё согласно числу людей и скота в своём отряде. Можно строить больше, но не меньше. Расстояние между домами — не более пяти метров. Жильё должно находиться в пределах общего поселения. Двор — не больше ста квадратных метров, то есть десять шагов в длину и десять в ширину.

— Я назначу инспекторов. Если до снега построенные дома окажутся непригодными для зимовки — без тепла, без обогрева, не вмещающими тысячу человек, — десять семей будут переданы в общинное владение и переведены в разряд общинных военно-служилых.

— В случае серьёзных нарушений, ведущих к замерзанию или голодной смерти людей, без жилья — виновного понизят до байху!

Бэйцзи У озвучил самые важные на данный момент задачи.

Вокуоцзи воскликнул:

— Хозяин! Мы живём в палатках — не успели построить дома.

Бэйцзи У прямо ответил:

— Главное — чтобы никто не замёрз. Палатки или дома — всё равно. Теперь главная задача — строительство и расчистка целины. При обнаружении залежей угля или железа — немедленно докладывать.

— Я уже получил продовольствие от двора династии Вэнь. На этот год еды хватит. Каждый месяц цяньху будут получать продовольствие на тысячу человек.

Ши Вэньюань спросил:

— Хозяин, подчинённые спрашивают о возвращении на юг. Многие хотят уйти.

Бэйцзи У сразу ответил:

— Это ещё обсуждается. Через несколько дней решим. Сейчас поговорим о цяньху.

Все цяньху внимательно слушали, сидя на земле. Не все из них получили должность за заслуги, но те, кто проявил храбрость в бою и убил много врагов, точно стали цяньху.

— Должность цяньху в роде Шаньнун наследственна. Её можно передать сыну, приёмному сыну или зятю. Даже женщине — главное, чтобы передать потомкам.

Должность цяньху и раньше была наследственной, но только по мужской линии.

Гао Шимянь тут же спросил:

— Хозяин, а как именно происходит наследование?

Бэйцзи У ответил:

— Наследуются и военно-служилые семьи, и расчищенная земля — всё пропорционально числу семей.

У всех перехватило дыхание.

При династии Вэнь военно-служилые семьи тоже наследовались, но только сама должность цяньху. А здесь — и земля, и подчинённые?

Земля и подчинённые в наследство?

Разве это не феодальное княжество?

Бэйцзи У не обратил внимания на их изумление и продолжил объяснять систему наград:

— Пока вы ведёте свои войска в составе армии Шаньнун — участвуете в обороне и нападениях — в мирное время достаточно платить налоги. Внутренние дела ваших владений — ваши. Мне всё равно, как вы там управляете, лишь бы не воевали между собой.

— Сначала каждому дадут по тысяче человек. Цяньху управляет тысячей военно-служилых семей. Дальше — хоть больше, хоть меньше — мне всё равно.

— Хоть у вас и останется тысяча семей, но если из них родится десять тысяч человек — я не вмешиваюсь. Хотите стать ваньху — воюйте и заслужите или пожертвуйте деньги.

— Если потери в бою не уменьшат число солдат, но вы сами из-за глупостей сократите численность, пополнение запрещено. При ежегодной проверке, если не наберётся восемьсот солдат — наследственное звание цяньху отменяется.

— Ещё обязательно платить налоги. Я забираю десять процентов продукции ваших владений. Остальное — ваше. Только не будьте слишком жадными и не доводите людей до бунта.

— С женщинами я разберусь. Добыть женщин у монголов и киданей на севере — не проблема. Заодно привезём скот.

Моральные принципы Бэйцзи У всегда были низкими. Он небрежно добавил:

— Сейчас женщин мало. Вам, командирам, хватит нескольких жён, способных рожать. Не перегибайте палку. И ещё: убийство девочек строго запрещено! За утопление младенцев — смертная казнь!

— Если военно-служилые взбунтуются из-за голода или отсутствия жён и убьют цяньху — они невиновны. Разумеется, цяньху вправе защищаться — тоже безнаказанно. Короче, управляйте своими землями сами. Кто не справится — тот и не сидел бы на этом месте.

Вокуоцзи немедленно воскликнул:

— Хозяин! Когда начнётся война? Я готов вести авангард!

Бэйцзи У нетерпеливо крикнул:

— В следующем году! Род Шаньнун — земледельческий, а не разбойничий! Но если хочешь — бери людей и иди на север. Семьдесят процентов добычи — мне.

— Можешь и не возвращаться — основывай свой каганат. Если тебя убьют — враги или свои — мне всё равно.

Вокуоцзи упал на колени и смиренно воскликнул:

— Хозяин! Только род Шаньнун может вместить мою душу! Позвольте мне повести войска на степные набеги! Я принесу вам богатую добычу!

Люй Сымин быстро опустился на колени:

— Хозяин! И я готов отправиться!

Бэйцзи У действительно хотел решить проблему одиноких мужчин, но особо не волновался об этом.

— Кто первым закончит расчистку целины — тот и пойдёт. Максимум пять отрядов. Берите с собой кузнецов и ремесленников. Если встретите тех, кто готов сдаться и платить налоги — не трогайте. Ищите в первую очередь знать.

— Если наткнётесь на трудного противника, — холодно добавил Бэйцзи У, — и речь пойдёт о племени численностью в десять тысяч в пределах двухсот ли — возвращайтесь и сообщите мне. Я сам выступлю.

Офицеры склонили головы и с благоговением ответили:

— Есть!

Никто не сомневался в боевой доблести Бэйцзи У.

Что он забирает семьдесят процентов добычи, не делая ничего, — казалось естественным.

И грамотеи вроде Люй Сымина с Гао Шимянем, и разбойники вроде Вокуоцзи — все были согласны.

Пока никто не был казнён за уклонение от налогов. Даже такие разбойники, как Вокуоцзи, платили исправно — у них и в мыслях не было ослушаться Бэйцзи У.

Искушение наследственными землями и военной властью было слишком велико. Байхуцзан Ли Вэньцзинь в отчаянии упал на колени и стукнул лбом в землю:

— Хозяин! Умоляю, скажите нам, вашим рабам: как байху может стать цяньху?

Все байху в армии напряжённо смотрели на Бэйцзи У, ожидая судьбоносного ответа.

Бэйцзи У небрежно ответил:

— Во-первых, за боевые заслуги: проявившие храбрость могут получить отдельный отряд цяньху. Во-вторых, если в общинном учёте станет слишком много людей, создадим новые отряды.

— В-третьих, если какой-то цяньху нарушит приказ или доведёт подчинённых до бунта и не сможет выставить восемьсот всадников для моей армии — его место займёт кто-то из байху.

— Обычные солдаты, проявившие себя, или писцы с талантом к управлению, у кого прибыльные урожаи и в каждом доме избыток зерна, получат от меня землю и людей из общинного фонда.

— Если кто-то выделится в наследственном владении цяньху — через экзамены или заслуги, — я восполню недостающих военно-служилых и награжу деньгами, зерном и скотом.

— Короче говоря: относитесь к своим подчинённым как к родне. Их дела — ваши дела.

— В этом году, если в вашем отряде хоть один человек замёрзнет или умрёт от голода — лишитесь двадцати семей!

— Всё, расходись! Идите расчищать землю, строить дома! Сначала переживите эту зиму. До весеннего посева я определю ваши владения.

— Есть, хозяин!

Цяньху поспешили возвращаться к строительству, стараясь успеть до снега возвести жильё для тысячи человек.

Цинь Мин теперь тоже не ленился — работал вместе со своими людьми.

Таких, как он, было немало. Даже Люй Сымин начал раздавать деньги подчинённым и дарить бесплодных женщин храбрым солдатам без жён.

Бэйцзи У не особенно заботился о будущем. Он понимал, что система феодальных владений при слабом правителе может обернуться хаосом, но это проблемы потомков. Вероятность, что в каждом поколении будет мудрый правитель, слишком мала. Лучше сегодня пожить в своё удовольствие.

Он просто хотел спокойной жизни.

Но ради этого спокойствия он создал систему, полную агрессии.

(Глава окончена)


Глава 98
Под стимулом наследственной системы многие особенно стремились проявить себя.

Бэйцзи У, не зная, чем заняться, подыскал себе занятие для убивания времени и красиво назвал его «патрулированием».

Под его пристальным взглядом ремесленники перековывали боевого коня — вороного, крепкого и мощного.

Полчаса он наблюдал за работой в стороне, когда к нему подошёл докладчик.

— Хозяин, — поклонился Ай Дакэ, — ваш слуга уже подсчитал численность населения всего уезда.

Бэйцзи У продолжал смотреть, как трудятся другие, и негромко спросил:

— Сколько же их теперь? Несколько десятков тысяч?

Численность населения уезда всегда была приблизительной. Несколько крупных сражений велись исключительно между армиями и не затронули мирных жителей.

Правда, часть людей, возможно, бежала через горы и перевалы, а кто-то скрыл свои данные. Точный подсчёт требовал повторной проверки.

Эту работу выполнял Ши Вэньюань, а Ай Дакэ в основном бегал с поручениями, проверял и составлял отчёты.

— Докладываю, хозяин: на данный момент в уезде насчитывается сорок семь тысяч семьсот тридцать пять домохозяйств и семьдесят восемь тысяч сто шестнадцать человек.

Бэйцзи У заметил, что реальное население на одну-две тысячи меньше его ожиданий.

Неужели скрывают людей?

Вряд ли. Ведь количество населения напрямую определяло размер наделов земли: каждый человек давал право на несколько дополнительных му.

— Почему так мало? — спросил он вслух, не желая особенно напрягаться, но всё же приняв на себя ответственность за такое количество людей.

Меньше людей — легче управлять.

Ай Дакэ пояснил:

— Во время войны некоторые воспользовались хаосом, чтобы убивать и грабить. Многие погибли. А когда наступило спокойствие, многих из них казнили.

— Хм, — кивнул Бэйцзи У и больше ничего не сказал.

Сам он сражался лишь с правительственными войсками, но после распада порядка в деревнях появились хулиганы и бездельники, которые начали наживаться на бедствии. В условиях хаоса многие пытались спастись сами, а когда всё устаканилось, деревенских головорезов выявили и обезглавили.

В городе казнили ростовщиков и тех, кто ранее сговаривался с чиновниками. Подобно тем, кто грабил дом Ма Туцзяй во время беспорядков, их тоже убили — ради восстановления порядка.

Если бы отбирать «добрых» граждан по строгим меркам, то в городе и за его пределами выжило бы едва ли одно из десяти домохозяйств.

Теперь же в качестве «добрых» граждан считались все, кто не совершал преступлений и не устраивал беспорядков.

Землю нужно было выжигать, расчищать целину, рыть ирригационные канавы, строить дома и загоны для скота, собирать корма, возводить кирпичные печи.

Уезд Шаньнун лежал в руинах, и дел было невпроворот. Бэйцзи У было не до женщин.

— Ли Хун беременна, Цзян Жун тоже беременна. Если через три месяца Гао Цунлянь так и не забеременеет, пусть возвращается домой с Щенком. Сколько у тебя теперь женщин?

Бэйцзи У наслаждался чужими жёнами три-четыре месяца и теперь собирался ещё три месяца пользоваться ими, после чего вернуть законным мужьям.

В конце концов, это были чужие жёны, и ему не требовалось столько женщин.

Ай Дакэ мгновенно упал на колени. Он только что женился на двух красивых жёнах — обе были наложницами генерала.

— Хозяин! Как может ваш слуга пользоваться тем, чем пользовался хозяин?! У меня уже две жены дома. Пусть Гао Цунлянь остаётся рядом с хозяином и прислуживает ему! Хоть служанкой, хоть поварихой — это уже великая милость хозяина!

Судя по нынешнему обычаю в городе — делить женщин, как добычу, — Ай Дакэ боялся, что если Гао Цунлянь вернётся, его двух любимых наложниц могут насильно отдать другим.

Деньги, зерно, женщины — всё делилось поровну. Все старые долги списывались. Если бы Ли Лайюн одержал победу, ни солдатам, сдавшимся в плен, ни мирным жителям, защищавшим город, не осталось бы места под солнцем.

Бэйцзи У, увидев, что Ай Дакэ не хочет забирать «бывшую в употреблении» женщину, не стал настаивать.

— Ладно, пусть работает в управе уезда.

— Благодарю хозяина! — выдохнул с облегчением Ай Дакэ.

Но едва он перевёл дух, как Бэйцзи У нанёс новый удар:

— Я, как вождь рода, могу держать несколько служанок — это нормально. Но ты ведь не воюешь и не сидишь, как я, в управе уезда, где есть время развлекаться. Если заведёшь слишком много женщин, они сами начнут соблазнять других мужчин. Думаю, одной тебе хватит.

— Если хочешь больше — тогда иди в бой в следующую кампанию.

— У тебя полгода. Кто забеременеет — остаётся. Если все забеременеют, то за наслаждения придётся платить трудом: в будущих сражениях ты должен будешь идти в первых рядах.

— Есть! Хозяин! Ваш слуга готов сражаться! — немедленно выпалил Ай Дакэ.

Раньше он был труслив и избегал драк, но теперь, имея под началом тысячу человек, легко заговорил о войне.

Бэйцзи У подумал, что этот жалкий трус, вероятно, не представляет себе ужасов поля боя.

Пора было чётко прописать закон о наследовании: после смерти отца наследует сын, после смерти старшего брата — младший. Если в семье не осталось мужчин, наследует женщина.

Но и женщина-наследница обязана воевать: если сама не может, то должна назначить полководца и выполнить воинскую повинность — платить «кровавый налог».

Кроме того, чтобы сохранить боеспособность и финансовые ресурсы владения, при разделе имущества в многодетных семьях нельзя было забирать слишком много.

Земля и военно-служилые передавались только по наследству и не подлежали разделу как частное имущество.

Не будет наследования по праву первородства. Выбирать будут того, кто отлично владеет луком и конем и умеет командовать войсками.

Жители владения — тысяча домохозяйств — будут выбирать нового правителя на основе демонстрации кандидатами верховой езды, стрельбы из лука, боевых навыков и представления планов развития территории.

Бэйцзи У решил объявить об этом на следующем собрании первого числа. Сейчас почти все были военно-служилыми, и указы исполнялись быстро.

— Ещё что-нибудь? Нет — ступай.

Ай Дакэ поднял голову и с почтением сообщил радостную новость:

— В горах нашли угольную жилу. Можно начинать добычу!

Бэйцзи У уже заранее обнаружил месторождение железной руды и даже действующий государственный чугунолитейный завод.

Главная задача пограничных гарнизонов — оборона. Обслуживание и производство оружия, наконечников стрел и доспехов были насущной необходимостью.

Если поблизости находились месторождения железа, императорский двор организовывал их разработку и выплавку.

В гарнизоне Бэйюань существовало Управление вооружений, отвечавшее за изготовление оружия. Там постоянно работали кузнецы и ремесленники, которые из местного или доставленного железа ковали оружие для ближайших гарнизонов.

Три гарнизона Тунчжоу, расположенные в горах Люйлян, были богаты полезными ископаемыми. Однако все ресурсы в провинции Цзинь находились под контролем князя Цзинь и императорского двора, поэтому ремесленники не могли свободно расширять производство или вносить изменения.

По сути, оружие, доспехи, железные котлы и сельхозинвентарь для трёх гарнизонов Тунчжоу, а также вооружение для Монголии и Ляодуна поступали от двора и купцов из Цзиньчжоу.

— Отлично. Начинайте добычу угля. Пусть несколько мастеров из Управления вооружений придут осмотреть место. В будущем будем выплавлять железо на угле.

Уголь при горении выделяет ядовитые газы, но способов решения этой проблемы много. Направление верное — теперь пусть остальные думают, как реализовать задуманное.

Бэйцзи У вспомнил ещё кое-что:

— Передай Вокуоцзи и Тоба Нюю: пусть не грабят купцов. Встретят торговцев — скажут, что здесь по-прежнему раз в полмесяца будет проходить торговля. Можно обменивать рабынь и девушек на железные котлы и чай, а можно напрямую покупать у нас мечи, сабли и доспехи.

Без императорского контроля торговля железом сильно расширится.

— Есть!

После ухода Ай Дакэ Бэйцзи У тоже отправился отдыхать.

— Жаль, что здесь нельзя выращивать чай. Иначе можно было бы воссоздать древний Чайно-конный путь.

В эту эпоху чай был ещё более востребован, чем уголь, железо или соль. Для степняков он был незаменим и обладал такой ценностью, что мог служить валютой.

Но Бэйцзи У было лень думать об этом. В крайнем случае, можно будет выйти и ограбить кого-нибудь — один удачный рейд решит все проблемы.

Огневая мощь решает всё.

Только он вошёл во двор, как увидел Ли Хун и других женщин, которые грелись на солнце и стирали бельё.

— Господин! — обрадовались девушки, завидев его.

С тех пор как они поселились в управе, женщины не могли выходить за пределы двора. Каждый день они разговаривали и играли только между собой.

Этот маленький двор станет их домом на всю жизнь.

Ли Хун подошла с счастливой улыбкой.

Как первая забеременевшая, она не только доказала, что способна родить ребёнка, но и подтвердила, что с хозяином всё в порядке.

Сюйлань, Цзян Жун и Гао Цунлянь тоже часто гладили свои животы, полные надежд.

— Господин, — нежно поздоровалась Ли Хун.

Бэйцзи У, у которого с моралью всегда было неладно, весело рассмеялся:

— Впредь зовите меня «хозяин». Вы все — мои. Впредь называйте себя «служанка» или «ниже всех низших».

— Только что я собирался вернуть Цунлянь и других, кто не сможет родить, обратно. Но Ай Дакэ уже обзавёлся двумя новыми фаворитками и не хочет прежних.

Гао Цунлянь, до этого радостная, вдруг смутилась и загрустила, но в то же время почувствовала облегчение и тайную радость.

Теперь ей не придётся возвращаться! Она официально станет служанкой!

— Есть! Служанка поняла, — улыбнулась Ли Хун.

Гао Цунлянь тоже поспешила ответить:

— Есть! Хозяин! Ниже всех низших поняла!

Бэйцзи У вошёл в дом в окружении женщин и увидел там играющего Щенка.

— Пусть твой сын ещё несколько месяцев поживёт здесь. Как только родится мой ребёнок, я его отправлю домой.

Бездушный Бэйцзи У вот-вот станет отцом. Бедный Щенок сможет остаться здесь максимум ещё десять месяцев, а потом вернётся к мачехе, которая, скорее всего, будет бить детей.

Цзян Жун, как и остальные, прислуживала Бэйцзи У. Лёжа с ним в одной постели, она думала о своём несчастном сыне.

«Ах! Как будет обращаться с ним мачеха? Когда он немного подрастёт, я постараюсь упросить хозяина дать ему какую-нибудь должность, чтобы он скорее унаследовал тысячу домохозяйств».

Цзян Жун прижалась к Бэйцзи У и теперь молила небеса только об одном: чтобы родился сын. Только сын укрепит её положение. Обязательно сын, а не дочь.


Глава 99
Прошло ещё несколько дней, и отряд Сюэ Чунху получил новое задание.

Задание было простым — отправиться на дежурство в крепость Хукоубу.

Все прекратили обременительные работы по строительству домов и освоению целины, взяли мечи, щиты и надели доспехи.

— Бегом! Вперёд!

Цяньхуцзан Цинь Мин сел на коня и повёл за собой тысячу человек на выполнение задания.

Дома охранять было нечего — достаточно было привязать скот.

Сюэ Чунху шёл в хвосте колонны, ровным строем следуя за другими солдатами за конским крупом.

Бегая так, Сюэ Чунху почувствовал, что его товарищи сильно изменились по сравнению с тем, какими были раньше.

В чём именно — он не мог точно сказать.

Отряд выступил в путь ещё до рассвета и, делая перерывы, добежал до крепости Хукоубу за три часа.

Рядом с крепостью уже вырос небольшой посёлок, и когда солдаты прибыли, люди уже завтракали у обочины.

— Вы из какого отряда?

Офицер в форме стоял у чайного прилавка и крикнул Цинь Мину.

Цинь Мин ответил:

— Командир Мэн, я — цяньху двенадцатого отряда реки Сangganь, Цинь Мин!

Мэн Хэтун теперь был комендантом крепости Хукоубу. Прежний комендант Ян Сянъюнь переведён в другое тысячное подразделение.

— Оставайтесь на месте, ешьте и отдыхайте. Не шатайтесь. Днём с юга приедут выкупать пленных. Обмен состоится здесь, поблизости.

Солдаты Цинь Мина оживились:

— Отлично! Двор выкупает нас!

— Наконец-то не придётся каждый день работать!

— Можно домой!

— Я же говорил, что двор нас обязательно спасёт!

— Да здравствует император!

— Этот месяц меня совсем измотал!

— Сегодня вернёмся — к Лаба-празднику уже будем дома!

Люди радостно перешёптывались.

В отличие от них, Сюэ Чунху оставался совершенно спокойным.

Тянь Шоуцай, стоявший рядом, тихо спросил:

— Брат Ху, почему ты не радуешься?

Сюэ Чунху ответил:

— Дома у меня всего несколько му рисовых полей, а здесь обещают десятки му земли, кормят, одевают, да ещё обещают дом и жену. Дома мне будет хуже, чем здесь.

Тянь Шоуцай, услышав, что Сюэ Чунху не хочет возвращаться, усмехнулся:

— Ты что, родителей забыл? Какой же ты непочтительный сын!

Сюэ Чунху возразил:

— У нас дома тридцать му земли. Родители живы, есть два старших брата. При разделе мне достанется самое большее десять му — и этого не хватит даже прокормиться. А раз двор потратил деньги на выкуп, он уж точно не даст нам ещё и денег на обустройство.

— Вернусь домой — опять буду пахать землю.

Он добавил:

— Это ещё если повезёт. Мы же сдались в плен — дома нас сочтут преступниками. Лучше вообще не возвращаться. А вдруг двор заставит нас снова воевать и снова пошлёт в авангард на штурм? Тогда мы погибнем, как те тысячи у рва!

Слова Сюэ Чунху заставили нескольких окружающих задуматься.

Здесь были простые люди — обычные призывники без денег, связей и покровителей.

Тянь Шоуцай улыбнулся:

— Ты слишком много думаешь. На этот раз двор точно нас спасёт!

Сюэ Чунху кивнул, не споря.

Солдаты уселись завтракать. Многочисленные носильщики принесли бадьи жидкой каши и корзины паровых булочек. В качестве закуски подали недавно заготовленную острую редьку и соленья из сезонных овощей.

К часу–двум дня обе стороны собрали крупные силы на пустоши у крепости Хукоубу — именно там ранее Ли Лайюн расстрелял пленных.

Армия династии Вэнь насчитывала более двадцати тысяч человек. Все были вооружены луками, имели отряды мечников со щитами и солдат в железных доспехах, а также пятьдесят стальных арбалетов и десять катапульт.

Бэйцзи У стоял на стене и, нахмурившись, смотрел на арбалеты и катапульты вдалеке.

Хотят продолжать сражаться?

Арбалеты и катапульты расположились на расстоянии пятисот метров — не слишком близко к крепости. Но сама угрожающая мощь армии и осадных машин заставила Бэйцзи У понять: противник ищет способ справиться с ним.

Отвечал за обмен не Бэйцзи У — тот редко вмешивался в дела. На этот раз переговоры вёл Мэн Хэтун.

Мэн Хэтун вывел часть людей из крепости и крикнул посланнику, стоявшему в ста метрах:

— Начинаем обмен! Сначала отпустите наших пленных. Как только мы убедимся, что всё в порядке, освободим тех, кого вы запросили.

Маркиз Динси Чжан Цзянь громко крикнул в ответ:

— Выпускайте первыми вы!

Бэйцзи У нахмурился и закричал вниз:

— Почему всё всегда должны делать мы первыми? Вы же называете себя армией справедливости, страной церемоний и этикета! Как же вы всё время норовите воспользоваться чужой добротой?

— Ладно! Выпустим одного! Раз вам не верится, будем обмениваться по одному!

— Мэн Хэтун, этим занимаешься ты!

После этих слов Бэйцзи У отошёл от стены, лишая противника возможности нанести скрытый удар.

Маркиз Динси только успел заметить Бэйцзи У, как тот уже скрылся.

Униженный при всех, Чжан Цзянь чуть не вырвал усы от злости.

— Проклятые разбойники! — прошипел он.

Мэн Хэтун крикнул:

— Отпускаем! Первым — того, кто по фамилии Вань!

Маркиз Динси не осмелился сорвать обмен и поспешно скомандовал:

— Подавайте повозку!

Бык повёз телегу, гружёную серебром. Рядом шли несколько женщин, стариков и детей.

Один из императорских родственников по фамилии Вань был обменян на родителей, жён, наложниц и детей Люй Сымина, а также на десять тысяч лян серебра.

Это был самый дорогой пленник — дядя императора Вань Е, много лет служивший наблюдателем при армии.

Цена остальных резко упала, но даже за простых солдат платили от тысячи до двух тысяч лян.

Также были выкуплены семьи Ян Сянъюня и Гао Шимяня, а также сестра и зять Мэн Хэтуна.

Большинство выкупленных составляли семьи бывших солдат армии Бэйюаня. Из шести тысяч пленных удалось вернуть почти три тысячи.

Когда последний отряд крепких всадников Ваньчжоуской железной конницы ушёл, Мэн Хэтун начал отводить своих людей обратно в крепость Хукоубу.

Маркиз Динси взглянул на этих конников, на лицах которых читался стыд, и снова попытался отыскать Бэйцзи У.

— Сколько людей в крепости? — спросил он вслух, почти без раздумий.

Цинь Цзянь тут же ответил:

— Больше десяти тысяч, но все такие же, как мы — сдавшиеся в плен. Многие думали, что их тоже выкупят. Это люди, желающие перейти на сторону света. Если сейчас атаковать, они наверняка поддержат нас изнутри!

Маркиз Динси не собирался нападать, но слова Цинь Цзяня заставили его задуматься.

Впрочем, он всё же отказался от этой мысли.

— Нельзя действовать опрометчиво и нельзя нарушать слово. Отступаем!

Он прекрасно понимал последствия самовольных действий.

Если победишь — возможно, не казнят, но и наград не будет.

Если проиграешь — точно погибнешь.

Разве что удастся сразу убить Бэйцзи У. Иначе ни один чиновник или генерал не станет ходатайствовать за того, кто нарушил приказ.

Как раз в тот момент, когда маркиз Динси собрался отступать, из крепости Хукоубу раздался крик толпы:

— Мы хотим домой!

— Отпустите нас!

— А нас?! Нас ещё не вывели! Двор должен выкупить и нас!

— Спасите нас!

— Не уходите! Мы ещё здесь!

Из десяти тысяч солдат в крепости по меньшей мере семь–восемь тысяч мечтали вернуться домой. Они видели, как уехали чиновники, офицеры всех возрастов, Ваньчжоуская конница и командиры лёгкой кавалерии — и ждали своей очереди.

Но вдруг решили закрыть ворота?!

— Не закрывайте ворота! Мы хотим домой!

— Домой!

— Домой!

— Домой!

Тысячи солдат с оружием в руках заполнили воротный двор, стены и главные улицы, громко скандируя.

Их отчаянные крики заинтересовали даже армию династии Вэнь.

Цинь Цзянь тут же закричал:

— Милорд! Ворота ещё не закрыты! Внутри начинается бунт!

Бунт?

Маркиз Динси прищурился, вглядываясь внутрь.

— Чего орёте?! — прогремел Бэйцзи У. — Вас там не хотят! Не желают тратить на вас деньги! Возвращайтесь в казармы, иначе всех перережу!

— Подумайте, кто вы такие! Стоит ли двору тратить на вас серебро?!

— Жалкие твари! Несколько дней поели досыта — и уже забыли, кто ваши родители!

— Есть у вас на юге дед-император? Отец-князь? Батя-генерал?!

Оскорбления Бэйцзи У заставили многих пленных замолчать, ощущая горькое унижение.

Жестокие слова погасили надежду некоторых солдат на милость двора.

Но если даже у Бэйцзи У есть верные люди, что уж говорить о династии Вэнь!

— Вырвемся сами! Пойдём домой!

Один солдат крикнул и бросился бежать к своим, находившимся всего в ста метрах.

Как только первый побежал, за ним устремились и другие.

Из ворот сразу вырвалась сотня пленных.

— Генерал! Заберите нас! Мы хотим домой!

Бэйцзи У в дурном настроении подошёл к стене, чтобы посмотреть, как генералы династии Вэнь поступят с этими ненужными им пленными. Но в этот момент он заметил, как с расстояния в несколько сотен метров прямо в него летит копьё!

!!

Бэйцзи У мгновенно уклонился. Острый арбалетный болт просвистел мимо и вонзился в несчастного солдата во внутреннем дворе.

— За голову Бэйцзи У — десять тысяч лян золота и титул маркиза десяти тысяч домохозяйств!!

Маркиз Динси решил рискнуть. Он воспользовался замешательством среди сдавшихся солдат, чтобы убить Бэйцзи У и навсегда устранить угрозу на границе.

Династия Вэнь основала своё государство на силе оружия. Весь народ почитал воинское искусство, особенно сейчас, когда ещё шла борьба за власть. Полководцы обладали огромной свободой действий вне столицы.

Если победишь — всё простят.

Если проиграешь — умрёшь!

Воины всегда готовы были ставить на кон свою жизнь. Маркиз Динси поставил на карту всю свою судьбу.

— Огонь!

Катапульты династии Вэнь метнули гигантские камни весом в двести–триста цзиней, раздавив только что выбежавших мятежников.

Катапульты были мощными, но их недостаток — короткая дальность. Чтобы поразить здания внутри крепости, требовалось подойти на двести с лишним метров.

Сначала жертвами стали солдаты за стеной. Бэйцзи У и его люди на стенах в панике разбегались под градом арбалетных стрел.

Бум!

Стальные наконечники вонзались в стену.

После залпа маркиз Динси закричал:

— Натянуть арбалеты! Катапульты — вперёд! Бить только по Бэйцзи У!

— Ваньчжоуская конница! Берите Бэйцзи У!

Маркиз Динси повёл атаку и, обращаясь к сдавшимся солдатам, которых только что частично уничтожили арбалеты и камни, громко крикнул:

— Слушайте, мужчины в крепости! Кто поймает Бэйцзи У — получит десять тысяч лян и титул маркиза десяти тысяч домохозяйств!

Мэн Хэтун немедленно поднял меч и закричал:

— Посмотрите, кто лежит на земле! Это ваши братья, с которыми вы ели и спали! Двор вас не ценит! Пойдёте со мной сражаться насмерть или будете и дальше служить им?

Маркиз Динси тут же натянул лук на коне и, целясь в Мэн Хэтуна, холодно произнёс:

— Распространяешь ересь! Умри!

Внезапно с крепостной стены метнулось копьё.

Острое древко пронзило грудь маркиза Динси и пригвоздило этого генерала, всю жизнь проведшего в седле и в боях, прямо к коню!

Бэйцзи У громко закричал:

— За мной! Кто хочет домой — катитесь! Кто хочет стать господином в Тунчжоу или Цзиньчжоу — со мной в бой!!!

Он поднял боевой дух своих людей и прыгнул со стены.

— Вождь! Держи!

Как только Бэйцзи У приземлился, его подручные бросили ему вниз длинное копьё.

Началась кровавая битва!

(Глава окончена)


Глава 100
Маркиз Динси погиб — он проиграл свою ставку.

Однако последствия его действий только начинали разворачиваться.

Обманутый Бэйцзи У больше не был так сговорчив. Он резко взмахнул своим маошо, нацелившись на испуганного всадника из Ваньчжоуской железной конницы, который слишком приблизился.

Его рука обладала невероятной силой: в ярости он ударил лезвием так, что два ближайших тяжеловооружённых всадника вылетели из сёдел, оставляя за собой искры!

Жестокое столкновение металла о металл породило шквал искр, видимый обоим авангардам.

Первый и второй доспешные всадники были перерублены пополам прямо по поясу.

Бэйцзи У поднял хвост древка, перевернул маошо в руках, быстро переместил хватку назад и резко выпустил вперёд остриё.

Солдат, занёсший над головой длинный меч, чтобы нанести удар, тут же был пронзён насквозь.

Сын Маркиза Динси, Чжан Бин, закричал с тыла:

— Железная сеть! У Бэйцзи У нет пути к отступлению! Все вперёд! Вся армия — в атаку!

Чжан Бин заменил погибшего отца в управлении войском. Ему было сорок лет, и он прекрасно понимал: если сейчас не убить Бэйцзи У, роду Чжан грозит немыслимая кара!

Маркиз Динси не ожидал, что Бэйцзи У просто спрыгнет вниз, чтобы спасти людей.

Армия династии Вэнь, стремившаяся вернуться, тоже этого не предвидела.

— Убивать! Вся армия — вперёд! Ни шагу назад! Отступающим — смерть!

Бэйцзи У заревел.

Люди внутри городских стен больше не осмеливались загораживать ему путь. Сюэ Чунху тоже понимал: он стоит на грани жизни и смерти.

— Убивать! — закричал Сюэ Чунху. — Убейте этих проклятых чиновников!

Его возглас быстро дал всем опору.

Теперь нужно было выбирать: либо помогать армии Вэнь, либо армии Шаньнуна.

Армия Шаньнуна хотя бы относилась к людям как к людям. Армия Вэнь же совсем не считала их за людей.

Но главным всё же был сам Бэйцзи У. Он уже не обращал внимания на «железную сеть» — быстро, словно ветер, он прорывался сквозь ряды кавалеристов, оставляя за собой кровавый след, и направлялся прямо к недавно освобождённым пленникам.

— Сдавшимся — милость!

Используя конницу и лошадей как прикрытие, Бэйцзи У уклонялся от наведения баллист и катапульт.

Сюэ Чунху, Мэн Хэтун и другие повели за собой несколько сотен человек.

В первую минуту боя большая часть гарнизона оказалась зажатой в воротах и не могла выйти наружу. Сражаться могли лишь те тысяча с лишним солдат, что стояли на посту снаружи.

Многие из них уже погибли, другие бежали или даже собирались перейти на сторону врага.

Городские ворота медленно распахивались, и всё больше людей хлынуло наружу.

Кто-то бросил оружие и пустился бежать домой.

Кто-то растерялся и просто последовал за толпой, вынужденный драться лишь тогда, когда рядом начинали рубиться другие.

Кто-то отказывался двигаться и был убит сзади — тела топтали ногами, чтобы выбраться.

Кто-то вышел, но всё ещё не хотел сражаться — таких убивали с обеих сторон.

На поле боя не было места для нейтралитета.

Бэйцзи У заметил более сотни тяжеловооружённых солдат. Они несли на длинных шестах огромную железную сеть и быстро окружали его.

«Железная сеть» столкнулась с тысячей пикнеров. Лучники на стенах обстреливали фланги тех, кто пытался окружить Бэйцзи У.

Но тот не боялся. Он резко рванул в сторону, за несколько вдохов пробежал десятки метров и заодно прикончил нескольких мешавших кавалеристов.

Чжан Бин увидел, что те, кто собирался бунтовать внутри города, вдруг прекратили мятеж и теперь помогают «варварам» убивать своих же. Он тут же закричал:

— Мы ханьцы! Как вы можете помогать варварам убивать ханьцев?

Бэйцзи У ответил во весь голос:

— Те, кого вы убиваете, — все ханьцы! Вы сами убиваете и едите ханьцев! Род Шаньнун не убивает ханьцев! И не ест людей!

Едва он договорил, как в воздух взлетели пять камней.

Сотни цзиней тяжести — каждый камень рухнул прямо в ряды тяжеловооружённой конницы, один из них врезался в бронированного всадника перед Бэйцзи У.

Три камня упали на землю, сбив с ног лошадей и их всадников.

Два других: один убил наповал всадника из Ваньчжоуской конницы, другой врезался прямо в руку другого кавалериста.

Тот завыл от боли.

— Подожди! Я спасу тебя, как только одержу победу! — крикнул Бэйцзи У.

Всадники из Ваньчжоу на мгновение замерли, но затем, по взаимному молчаливому согласию, продолжили сражаться.

— Окружить его!

Несколько тяжеловооружённых всадников спрыгнули с коней и бросились на Бэйцзи У.
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Если бы они схватили его, он потерял бы подвижность и стал бы лёгкой мишенью для стрел.

Но Бэйцзи У бежал быстро. Конница устремилась за ним.

Лошади бегут быстрее человека, способны преодолеть не меньше пяти ли без остановки.

Однако Бэйцзи У затягивал время — его выносливость и скорость превосходили даже лучших коней и всадников позади.

Единственная угроза исходила от баллист и лучников, но те давно остались далеко позади.

Бэйцзи У мог действовать без коня, обладая мобильностью и разрушительной силой целого кавалерийского отряда!

Как только катапульты, баллисты и лучники перестали успевать за ним, простая конница уже не могла создать ему серьёзного давления.

Бэйцзи У остановился. Его маошо вновь обрело своё предназначение.

Один атакующий всадник был подхвачен и отброшен в сторону. Остальные быстро окружили Бэйцзи У, обойдя его с тыла.

Более пятидесяти всадников одновременно ринулись на него, сжимая кольцо, чтобы лишить его пространства для манёвра.

Бэйцзи У крепко сжал древко маошо и, словно поднимая мешок с песком за верёвку, трижды быстро провернулся вокруг своей оси.

На четвёртом обороте он уже сломал десятки конских ног у подоспевших всадников.

Он перестал вращаться, твёрдо втоптался ногой в жёлтую землю и холодно уставился на упавших всадников.

— Если не сдадитесь, все погибнете.

Один из рыцарей твёрдо ответил:

— Лучше умереть здесь, чем возвращаться живым!

Бэйцзи У уважил его выбор и бросился вперёд, пронзая его насквозь.

Остальные тоже ударили, но он отбил все атаки и одним движением снёс головы нескольким противникам.

Затем он запрыгнул на коня и вновь ворвался в ряды врага.

Спустя несколько минут остатки Ваньчжоуской конницы начали отступать.

— Сдаёмся!

Бэйцзи У холодно посмотрел на них:

— Ваша честь упала ниже плинтуса. Сейчас же слезайте с коней и уходите на триста метров отсюда. Кто приблизится ко мне — будет убит без предупреждения!

Всадники Ваньчжоу, глядя на измождённого, запыхавшегося Бэйцзи У, ещё колебались, но, бросив взгляд на сотни трупов у своих ног, всё же подчинились.

Более четырёхсот тяжеловооружённых всадников спешились и, ведя измотанных коней, ушли прочь.

Бэйцзи У вернулся на поле боя. Из крепости Хукоубу вышло лишь четыре-пять тысяч пехотинцев из десяти тысяч; вся конница осталась запертой внутри.

— Сдавшимся — милость!

Оседлав коня, Бэйцзи У ворвался во фланг вражеской армии и начал косить солдат, словно траву.

Ранее обменянные пленники уже разбежались. А когда Бэйцзи У вернулся и начал беспощадно косить врагов, тыловые части, лишившись командира, тоже пустились в бегство.

Бэйцзи У убил более двух тысяч человек, взял в плен четырнадцать тысяч и ещё около четырёх тысяч бежало.

— Конница — за мной! Атакуем гарнизон Тунчжоу! Остальные — берите катапульты и баллисты и идите на Гаолюйский гарнизон!

Бэйцзи У разделил войска на два направления, полностью оставив крепость Хукоубу и направившись прямо на гарнизоны Тунчжоу и Гаолюй.

Гарнизоны Тунчжоу и Гаолюй были такими же официальными военными поселениями, как и Бэйюаньский. Особенно Тунчжоу — по площади и населению он превосходил Бэйюаньский более чем в десять раз.

Между Хукоубу, Гаолюем и Тунчжоу простирались обширные поля и деревни, а также множество тысячных постов, расположенных у городков.

Бэйцзи У игнорировал эти посты и устремился прямо к Тунчжоу.

Скорость — главное в войне. Он настиг тех, кто ранее бежал.

— Убить всех, кто стоит на ногах! Вперёд — на станцию менять коней! — Бэйцзи У тут же убил мужчину, который пытался скакать дальше.

Его всадники быстро нагнали этих ценных пленников и перебили большую часть.

Ночью они захватили одну за другой все станции, а заодно и один тысячный пост, блокировавший горную дорогу.

Получив свежих коней, они достигли внешних укреплений Тунчжоу. Там уже получили все плохие новости.

Гарнизон Тунчжоу находился за перевалом Яньмэньгуань, на границе между зоной оседлого земледелия Центрального равнинного Китая и северными степями. Он контролировал проход между горными хребтами Иньшань и Тайхань и был ключевым пунктом как для набегов кочевников на юг, так и для северных походов империи.

С трёх сторон город окружали горы: на западе — Хунтаошань, на востоке — Цайляншань. Это делало его легко обороняемым, и на протяжении веков здесь строили мощные укрепления.

Это место всегда служило крупной военной базой, способной быстро поддерживать соседние укрепления — Шахукоу, Форт Дэшэн — формируя глубокую оборону.

Однако у него был и существенный недостаток: Тунчжоу находился далеко от центральных районов империи. Доставка припасов требовала пересечения Тайханя, а водный путь был невозможен.

Местный климат — сухой, с малым количеством осадков, близкий к пустыне. Город часто захватывали кочевники, и постоянные войны истощали регион.

Бэйцзи У смотрел на огни факелов на стенах и на стройные ряды гарнизона у подножия.

Тунчжоу был готов к обороне. Главнокомандующий Мао Каншэн крикнул:

— Бэйцзи У! Я уже доложил Императору о самовольных действиях Маркиза Динси! Отступайте сейчас же и дождитесь решения Его Величества!

— Если вы решите штурмовать город, знайте: в Тунчжоу нет ни одного труса! Мы поклялись умереть вместе с вами!

Бэйцзи У ответил:

— Убью тебя — и остальные сразу сдадутся! Ты сам хочешь быть верным слугой, но зачем тянуть за собой на смерть других?

— Предатели — это вы! Мы честно обменивали пленных, а вы напали на меня! Тот Маркиз Динси убил ханьцев, которые хотели вернуться домой, и заставил их преградить мне путь!

— А ты? Ты просишь меня не нападать, но при этом готов пожертвовать жизнями всех горожан ради собственного «верного имени» и спасения своей семьи!

— Род Шаньнун не убивает сдавшихся ханьцев! Наши пленные живут как наши собственные люди! Ваш главнокомандующий и генералы Нюй и Ма уже перешли на нашу сторону и чувствуют себя отлично! Почему вы не последуете их примеру?

Мао Каншэн плюнул:

— Фу! Я не такой предатель и негодяй, как они! Я скорее умру, чем сдамся тебе, варварская собака!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Слушайте, солдаты и жители города! Ты любишь страну — а любит ли она тебя? Стоит ли служить генералу, который отправит вас умирать вместе с ним? Он получил десятки тысяч серебряных лянов от двора, у него жёны и наложницы, а сколько получаете вы в месяц?

Голос Мао Каншэна сорвался от крика, и он приказал:

— Стрелять!

Но Бэйцзи У уже отступил на двести шагов и, продолжая отходить, кричал:

— Вы обороняетесь — а не боитесь, что он съест вас? Род Шаньнун не убивает сдавшихся и не ест людей! Если я войду в город, не трону безоружных и не стану грабить мирных жителей!

— Армия Шаньнуна — армия справедливости! Если я нарушу слово, пусть лишусь всей своей божественной силы и стану простым смертным!

— Если до утра городские ворота не откроются, я ворвусь сам — и тогда крови прольётся куда больше!

Стрелы посыпались на Бэйцзи У, но солдаты у стен стояли неподвижно: они не смели идти вперёд и не могли вернуться — ворота были наглухо закрыты.

Бэйцзи У тихо сказал своим:

— Разводите костры, дайте коням отдохнуть. Я проникну внутрь с фланга.

— Есть! — ответили они.

Бэйцзи У двинулся в сторону и, воспользовавшись ночью, нашёл участок стены с минимальной охраной и удобный для подъёма.

Через час со стены донёсся его голос:

— Проклятый чиновник убит! Быстро открывайте ворота! Не трону ни мирных жителей, ни сдавшихся солдат!

— Я — Бэйцзи У из рода Шаньнун! Сдавшиеся присоединятся ко мне, чтобы изменить этот мир и отобрать богатства у проклятых чиновников!

Солдаты гарнизона Тунчжоу жили вместе с семьями. Когда Бэйцзи У прорвался внутрь, многие, желая защитить близких, быстро сдались.

Штат гарнизона составлял более пяти тысяч, но часть была отправлена против Бэйцзи У. Оставшиеся три тысячи не могли противостоять ему, особенно зная, что он действительно не убивает пленных. Так три тысячи солдат и более двадцати тысяч членов их семей сдались.

После падения Тунчжоу остальные гарнизоны стали сдаваться один за другим, едва завидев его знамёна.

За три дня сдались гарнизон Тунчжоу, Передовой гарнизон Тунчжоу, Задний гарнизон Тунчжоу… Всего десять гарнизонов и более семидесяти тысячных постов.

Бэйцзи У вошёл в Тунчжоу, раздав солдатам деньги и продовольствие. Он арестовал и казнил всех скрывавшихся представителей императорской семьи и аристократов, конфисковал их земли, а служанок, наложниц и дочерей разделил между холостыми офицерами и солдатами.

Император династии Вэнь узнал об этом лишь через пять-шесть дней — когда связь с фронтом прервалась.

К тому времени Бэйцзи У контролировал территорию от Жучжоу на севере до Яньмэньгуаня на юге, протяжённостью с северо-востока на юго-запад — пятьсот ли, шириной с востока на запад — двести ли. Он полностью захватил девять из шестнадцати округов Яньюнь, получив под контроль пятнадцать гарнизонов и восемьдесят один тысячный пост.


Глава 101
В главном зале Ваньго император Вань Е бушевал, словно бог грома, с кроваво-красными глазами.

Перед ним стояли не чиновники и военачальники, а его земляки из Лояна — братья по оружию и самые преданные соратники, с которыми он завоевал Поднебесную.

Они как раз собирались обсудить укрепление пограничной обороны, когда в зал стремительно вошёл наследный принц.

— Отец! Клан Шаньнун прислал письмо от Бэйцзи У, — доложил он.

Вань Е посмотрел на своего сорокалетнего сына Вань Ди и резко бросил:

— Читай!

— Есть! — Вань Ди развернул обычное письмо, написанное на простой бумаге. Текст был составлен по указанию Бэйцзи У.

— Я, Бэйцзи У, вождь рода Шаньнун, изначально хотел спокойно пахать землю и пасти овец, но ваша жестокость, коррупция и вероломство не оставили мне выбора. Неоднократно я стремился к миру и терпел, однако в ответ получил нападения и клевету.

— Ранее я заявлял: раз начали войну — нечего мечтать о мире. Однако пленные утверждают, что на этот раз приказ отдал маркиз Динси Чжан Цзянь без ведома двора.

— Поэтому я пишу императору династии Вэнь: если желаете мира — отправьте ко мне всех женщин из дома Чжан Цзяня: жён, служанок, певиц и танцовщиц. Кроме того, откройте торговые пути и продавайте нам соль, чай, рис и зерно по внутренним ценам. Мы гарантируем неприкосновенность границы по Яньмэньгуаню.

— Если же хотите войны — так тому и быть. Через пятнадцать дней армия Шаньчжоу в сто тысяч человек двинется на юг к Яньмэньгуаню и будет бороться за Поднебесную.

Вань Ди поднял глаза и с тревогой взглянул на своего кровожадного отца.

Император действительно славился жестокостью: он часто казнил коррумпированных или неумелых чиновников — даже близких соратников.

Вань Е знал, что власть держится на балансе милости и строгости, но большую часть времени ему хватало лишь строгости.

Теперь же, столкнувшись с новой силой, угрожающей его власти, он понимал: после потери двух-трёх тысяч конных воинов и десятков тысяч элитных солдат он уже не в силах полностью подавить противника.

Вань Е задумался, как поступить.

Проблема была не в самом соглашении о мире, а в Чжан Цзяне. Если бы тот не пошёл на всё ради победы, дело не дошло бы до такого кризиса.

Государство только что было основано, а внутренние и внешние угрозы не прекращались. Помимо восстаний на юге, на западных и северных границах всё ещё не были усмирены инородцы.

После пяти минут молчания наследный принц сам выступил с предложением:

— Отец, Бэйцзи У занял горные районы к северо-западу от гор Тайхань — так называемые Девять округов за горами. Эта местность труднодоступна, изобилует укреплениями и веками была зоной смешанного проживания хунну и ханьцев. Нравы там суровы, а жители не признают власти.

— Сейчас на многих границах вспыхивают мятежи. К тому же до нас дошли слухи, что Бэйцзи У собирается напасть на монгольские племена за Великой стеной и грабить их лагеря. Может, лучше временно заключить с ним мир? Как только мы усмирим восстания на юге и западе, сможем спокойно разобраться и с ним.

Девять округов за горами — это горы и межгорные котловины с бедной землёй, тогда как Семь округов перед горами — плодородные равнины, которые обязательно нужно держать под контролем.

Вань Е решил на время прекратить конфликт с кланом Шаньнун и сосредоточиться на других фронтах, одновременно ускоряя набор и обучение новых элитных войск за счёт казны.

Услышав предложение сына, он обвёл взглядом остальных:

— Что думаете о плане наследного принца?

Несколько герцогов и канцлер хором ответили:

— Слова Его Высочества разумны! Мы полностью поддерживаем!

Поднебесная и так принадлежала роду Вань. Быстрое падение нескольких областей Цзиньчжоу объяснялось ещё и тем, что сам Цзиньский князь вёл себя как зверь.

Повсюду князья, получив уделы, начинали беззастенчиво грабить народ и совершать ужасающие злодеяния.

Эти чудовища в человеческом обличье были в сто раз хуже Бэйцзи У, но, пользуясь покровительством императора-отца, творили что хотели.

Сам император снисходительно относился к «шалостям» своих детей: королевское достоинство священно, и любой, кто осмелится поднять руку на сына императора, был обречён на смерть.

Все ветераны-основатели государства прекрасно понимали: Поднебесная — собственность императорского дома.

Особенно сейчас, когда Ли Лайюн — признанный глава военных — пал от руки клана Шаньнун, а тот продемонстрировал невероятную мощь: за три дня прошёл двести ли и захватил более девяноста городов.

Любой, кто сейчас отправится туда, обречён на гибель.

Император, вероятно, даже опасался, что его генералы просто сдадутся...

Вань Е посмотрел на своих старых товарищей и вдруг осознал: он уже состарился.

— Этому Бэйцзи У всего восемнадцать! Он непременно станет бедствием для династии Вэнь! В хаосе правит сила!

Сердце императора разрывалось от боли. Он хотел продолжить войну, но не было достойных полководцев.

— Ладно, ладно... Отправьте женщин из дома Чжан Цзяня к нему. Напишите указ: пожаловать Бэйцзи У титулом Герцога Шань и передать ему управление уездом Шаньнун.

— По торговле пусть Министерство ритуалов пошлёт послов для переговоров. Постарайтесь вернуть пленных, особенно солдат — их выкупаем в первую очередь!

Вань Е чётко понимал: он обязан укрепить свою власть. Иначе, как только его сила ослабнет, некоторые поднимут голову и замыслят измену.

Особенно генералы — они не слишком преданы трону, предпочитают наслаждаться жизнью и не желают рисковать ради императорской семьи.

Во время нескольких восстаний солдаты сдавались без боя. Раньше это можно было простить, но теперь Бэйцзи У легко захватил Девять округов за горами, его армия превысила сто тысяч, а население — почти полмиллиона.

К счастью, регион беден: засушливый климат и низкие урожаи не дают ему потенциала для борьбы за Поднебесную.

Настоящая угроза — сам Бэйцзи У. Он слишком молод.

Может, стоит предложить брак по расчёту?

Вернувшись в свой кабинет, Вань Е развернул карту границ и изучил данные о численности войск и вооружении в захваченных районах.

Причин отказаться от брака было много. Во-первых, вопрос чести. Во-вторых, он всё ещё верил в собственную силу.

Но на деле Вань Е прекрасно понимал: сейчас он не в состоянии победить клан Шаньнун.

Сто лет хаоса — и род Вань пришёл к власти через войну. Сначала они отняли часть земель у южной династии, затем уничтожили соседние остаточные режимы — сначала на юге, потом на севере.

Хотя он лишь недавно провозгласил себя императором, власть находилась в его руках уже три-четыре года. Начав как простой офицер, он постепенно завоевал доверие других командиров и учёных, устранил прежнего наследного принца и занял трон.

Если он не укрепит положение сейчас, десятилетия усилий пойдут прахом!

К тому же большинство воинов устали от войны. Всё больше людей жаждали мира и стабильности.

Бэйцзи У завоевал столько земель не только благодаря своей силе, но и потому, что не грабил и не убивал без причины.

Он сражался с армией Бэйюаня — против армии Бэйюаня. Бил гарнизон Хукоубу — против гарнизона Хукоубу. Атаковал Гаолюйский гарнизон — и те сдались. То же самое с Тунчжоуским гарнизоном.

Войска Бэйцзи У входили в города, будто возвращались домой: здоровались с сдавшимися солдатами, вместе убирали трупы.

Жизнь продолжалась как прежде. Люди быстро объединялись, стабилизировали ситуацию и привлекали новых союзников, обещая делить землю, деньги и даже жён бывших угнетателей.

«Кто не сопротивляется — тот жив». Эта идея быстро распространилась, и сдающихся становилось всё больше.

* * *

Гарнизон Тунчжоу

Бывший главнокомандующий Цэнь Тяньжуй и Ма Вэймин вместе с другими командирами гарнизона стояли на коленях перед Бэйцзи У.

— Вождь! Все гарнизоны, кроме Яньмэньского, уже сдались. После открытия ворот они продолжают нести службу в прежнем составе и передают ваш приказ: любой, кто будет притеснять народ или грабить, будет казнён, а его семья обращена в рабство!

В Тунчжоуском гарнизоне было гораздо больше цяньху, чем в Бэйюаньском. Теперь все восемь цяньху подчинялись Бэйцзи У.

Тот сидел на краснодеревом кресле, чувствуя, что эта дрянь ужасно неудобна, и настроение его портилось.

— Хорошо, — лениво бросил Бэйцзи У. — Пошлите гонцов во все гарнизоны. Скажите: южный двор нарушил договор, не считает нас, пограничников, за людей и не заботится о местных жителях.

— Они купаются в роскоши, а мы глотаем горечь. Кто хочет сражаться, чтобы защитить свою семью — остаётся в армии. Кто не хочет — получает два ляна серебра на дорогу и уходит домой. Даже если сбежит — не гонитесь.

— Всех землевладельцев, знать и чиновников держите под надзором и сажайте в тюрьму.

— Во всех землях под властью клана Шаньнун все долги простых людей аннулируются! Пусть начинают жизнь заново!

— Всем, кто получил землю за службу в армии или за освоение целины, если участок не превышает пятьдесят му, землю зарегистрируют как личную собственность. Клан Шаньнун не отнимет землю у бедняков.

— Все сдавшиеся офицеры сохраняют должность не выше цяньху. Те, кто стоял выше, понижаются до цяньху, но получают те же наследственные привилегии, что и наши. При этом они обязаны следовать нашим законам и заботиться о жизни своих подчинённых.

— Подробности узнавайте у тех, кто присоединился раньше вас. Расходитесь.

Бэйцзи У чувствовал, что больше нечего добавить. Даже если двор вернёт захваченные земли, ему это безразлично.

Эти новички не заслуживали доверия. Бэйцзи У мог уйти в любой момент.

Даже если убьют всю его семью, он везде найдёт новый дом и не будет страдать от недостатка женщин.

Он не боялся тактики «удара по тылу» — в любом месте он мог собрать новую армию и вновь бороться за власть и богатство.

Услышав, что их должности сохранены, цяньху в едином порыве припали к земле:

— Благодарим вождя за великую милость!

Когда все уже собирались уходить, Ма Вэймин осторожно произнёс:

— Господин, Нюй Чжи Фу ещё жив. Его семья сейчас в городе. Позвольте мне ещё раз уговорить его служить вам.

Брови Бэйцзи У взметнулись:

— Он так важен? Я сбил его с коня за мгновение, а потом полчаса тратил на пустые разговоры. И он всё ещё не умер?

Ма Вэймин поспешно ответил:

— Когда я был в крепости Хукоубу, он был жив. Я вызвал врача, и сейчас он лежит в тюрьме. Мы с ним побратимы. Он мастер боевых искусств, умеет обучать солдат и вести войска — редкий талантливый полководец.

Бэйцзи У раздражённо сказал:

— Отведи туда всех мужчин из его семьи. Если откажется сдаться — убей всех без исключения. Затем отправьте тело этого «верного слуги» на юг. Император династии Вэнь непременно устроит ему пышные похороны и, может, даже пожалует титулом герцога Цинь или маркиза Динси.

— А женщин отправьте в бордель! Посмотрим, станут ли горожане и солдаты пользоваться услугами его матери, жены и дочерей!

— Есть! Слушаюсь! — Ма Вэймин и остальные поняли: вождь в ярости.

Но после этих слов гнев Бэйцзи У утих, и он добавил:

— Ладно. Клан Шаньнун всё же должен сохранять лицо. Не будем мучить женщин. Подходящих по возрасту выдайте замуж за холостых цяньху. А если кто-то красив и желает жить — пусть приходит в резиденцию главнокомандующего служить мне.

Ма Вэймин уже собрался что-то сказать, но цяньху Цинь Хэфу тут же вмешался:

— Доложу, господин: отец Нюй Чжи Фу взял шесть наложниц, сам Нюй Чжи Фу имеет восемь жён и наложниц и более двадцати детей.

Бэйцзи У отрезал:

— Вашу личную жизнь я не контролирую. Но это его последний шанс. Идите все вместе. Если через три вздоха он откажется или промолчит — убивайте немедленно!

Все хором ответили:

— Слушаемся!

(Глава окончена)


Глава 102
Крепость Хукоубу.

Десять главнокомандующих ввели в тюрьму старика и ребёнка.

Нюй Чжи Фу, сидевший в камере и евший обед, услышав шум, мгновенно отбросил миску, бросился на койку и закрыл глаза, не произнося ни слова.

— Сюда, пожалуйста, — провёл надзиратель гостей к камере и крикнул сквозь решётку: — Господин Нюй, к вам пришли! Все — цяньху из Тунчжоу, да ещё ваш отец и ребёнок!

Нюй Чжи Фу мгновенно распахнул глаза и вскочил.

— Сынок!! — закричал старик Нюй, увидев сына, и тут же стал умолять: — Сдайся скорее! Иначе они перебьют всю нашу семью! Сейчас мы все в Тунчжоу, все в безопасности. Твои побратимы уже служат роду Шаньнун — и ты поскорее последуй их примеру!

Нюй Чжи Фу взглянул на бывшего начальника Цэнь Тяньжуя и знакомых сослуживцев.

— Дитя моё, я скорее умру, чем сдамся! — закрыл он глаза, вновь отказываясь подчиниться.

Цинь Хэфу выхватил длинный меч и вонзил его прямо в маленького сына Нюй Чжи Фу.

— А-а-а! Папа!

Ребёнок завизжал от боли.

Нюй Чжи Фу распахнул глаза и увидел лужу крови и умирающего сына. Его взгляд наполнился ужасом.

Не дав ему даже крикнуть, другой цяньху схватил старика за редкие волосы и одним движением перерезал ему горло.

Кровь отца брызнула прямо в лицо Нюй Чжи Фу.

Он с ужасом смотрел на своих бывших товарищей, чьи доброжелательные лица превратились в личины злых демонов, пришедших забрать душу.

Он перевёл взгляд на Цэнь Тяньжуя и Ма Вэймина — оба смотрели бесстрастно, будто совершенно чужие люди.

Один из цяньху Тунчжоу прямо заявил:

— Вождь рода сказал: не сдашься — умрёшь! Все мы уже подчинились, только ты упрямствуешь. Что ж, отправим тебя и всю твою семью в мир иной!

Тело Нюй Чжи Фу задрожало. За считаные мгновения он потерял двух самых близких людей.

— Я сдаюсь!

Он даже не понял, как вырвалось это слово.

Раньше он был готов умереть, даже однажды отказался сдаться, но теперь, после того как убили отца и маленького сына, выбрал капитуляцию.

— Поздно!

Остальные не собирались давать ему шанса стать предателем — он и так слишком задержал всех.

Если не хочешь сдаваться — умирай сразу. Тогда твоя семья осталась бы жива, и тебе самому не пришлось бы страдать. А так — упрямился, но не решался умереть, и всех втянул в эту петлю.

Когда все уже занесли мечи, чтобы разрубить его на куски, Ма Вэймин вдруг окликнул:

— Мы все сдались, а он — нет. Не выглядит ли это так, будто мы поступили хуже?

— Оставьте ему жизнь. Мы все одинаковы. Да и вождь рода хочет, чтобы он сдался. Если он сам скажет, что готов подчиниться, а мы потом его убьём — будет нехорошо.

Слова Ма Вэймина заставили остальных цяньху опустить оружие.

Цинь Хэгуй вздохнул и сказал Нюй Чжи Фу:

— Генерал Нюй, простите за сегодняшнее. У всех нас есть жёны, дети, старики. Приказ правителя не обсуждается.

Нюй Чжи Фу посмотрел на изуродованные тела родных, потом на вежливых, почти любезных сослуживцев и с тяжёлым сердцем поднялся.

— Жизнь непостоянна. Я уже давно смирился со смертью. Раз мои близкие могут остаться в живых, я готов сдаться и служить роду Шаньнун.

Ма Вэймин подошёл ближе:

— Прошлое оставим в прошлом. Всё начинается заново. Я отвезу тебя домой, чтобы ты отдохнул. Жена и дети ждут тебя — пора воссоединиться.

Цинь Хэгуй улыбнулся:

— Теперь просто сменился хозяин. Люди те же, а род Шаньнун платит серебро и заботится о солдатах. Весь город хвалит их!

Группа людей вышла из сырой, пропахшей гнилью тюрьмы. В этой камере держали только его.

Все остальные провинившиеся уже были мертвы. В уезде Шаньнун теперь правили бывшие мятежники и перебежчики — по сути, все были жестокими насильниками.

Бэйцзи У был жесточе всех. Кто нарушал его законы — умирал.

Убивать не требовалось ни закона, ни суда.

Под руководством Ма Вэймина Нюй Чжи Фу отправился к семье и вернулся в свой дом в гарнизоне Тунчжоу.

Как только солдаты сняли раненого Нюй Чжи Фу с повозки и понесли на носилках к воротам усадьбы, из дома высыпало двадцать–тридцать человек.

— Господин!

Жена, дочери и сыновья смотрели на него с обидой, но и с радостью, и с облегчением.

— Господин, наконец-то вы вернулись! Эти два с лишним месяца без вас мы жили в страхе и терпели столько унижений!

Жена Нюй Чжи Фу принялась жаловаться.

Ма Вэймин усмехнулся:

— Если бы ты сегодня не сдался, все мужчины в твоём доме отправились бы вслед за тобой, а жена с дочерьми были бы проданы хунну в рабство.

Нюй Чжи Фу почувствовал неловкость, и его семья — тоже.

Ма Вэймин продолжил с улыбкой:

— Мудрый человек следует обстоятельствам. Кому ни служи — всё равно продаёшь свою жизнь. А род Шаньнун относится к нам неплохо. Моя семья цела, наши должности никто не тронул.

— Ты ведь видел по дороге: в городе полный порядок. Убили лишь нескольких упрямцев. Всё остальное — как и раньше.

— Отныне мы будем служить роду Шаньнун. Хотим — остаёмся ханьцами, хотим — бреем головы и становимся шаньнунами. Мы умеем командовать войсками, и кто знает — может, заслужим титул маркиза десяти тысяч домохозяйств для потомков? Разве не прекрасно?

Нюй Чжи Фу помнил, как эти люди чуть не разрубили его на месте, но теперь уже смирился.

Он и сам не ожидал, что так испугается смерти. После того как убили отца и сына прямо перед глазами, он сдался.

Теперь пути назад нет. Остаётся только идти вперёд.

— Да, всё верно, — кивнул он, соглашаясь.

Ма Вэймин сказал:

— Ты сильно устал в эти дни. Я не стану мешать вам воссоединиться. Пойду домой к своей семье. Отдохнём несколько дней — и наши семьи снова соберёмся вместе.

— Хорошо, — согласился Нюй Чжи Фу.

Когда Ма Вэймин уехал верхом, Нюй Чжи Фу, опершись на близких, вошёл в дом — одновременно чужой и родной.

В спальне раненый Нюй Чжи Фу лёг на постель.

— Что происходило в доме, пока меня не было? — тихо спросил он жену.

Жена, госпожа Чэнь, вздохнула:

— Сначала, узнав, что вас захватили в плен, мы не знали, живы ли вы, и жили в постоянном страхе, без всяких планов.

— Потом стало известно, что вы живы, но главнокомандующий и дядя тоже попали в плен, а Государь Цинь пал в бою. В городе творился хаос, и до нас никому не было дела.

— А когда род Шаньнун ворвался в город, на стенах и в резиденции главнокомандующего перебили сотни людей. Но как только город сдался, резня прекратилась. Днём на улицах снова можно ходить и торговать.

— С тех пор всё спокойно. Дядя Ма расспросил о нас, а через несколько дней, когда всё устаканилось, конфисковали имущество нескольких богатых семей, но никого не тронули. Ещё раздали всем по дому немного зерна и соли — сказали, мол, живите тихо и спокойно.

— Несколько дней назад дядя Ма забрал отца и Чэнъэра, чтобы уговорить тебя сдаться. Вчера сообщили, что они сбежали и были убиты, похоронены за крепостью Хукоубу. Велели больше не спрашивать.

— Отец и шагу не мог сделать — как он мог бежать с ребёнком? Умерли непонятно как… Но я всего лишь женщина — не посмела расспрашивать.

Госпожа Чэнь вытерла слёзы платком, полная обиды.

Нюй Чжи Фу прекрасно понимал, как погибли отец и сын, но лишь тяжело вздохнул — возразить было нечего.

— Всё позади. Больше не говори об этом. Как только я выздоровею, всё наладится. Теперь времена другие — будем вести себя тише воды, ниже травы.

Госпожа Чэнь тоже понимала, что Тунчжоу теперь под властью рода Шаньнун, и знала, насколько легко эти люди убивают. Она кивнула с покорностью:

— Хорошо, как скажет господин.

Детей можно родить новых. Главное — чтобы жизнь пошла спокойно. Все уже смирились с судьбой.


Глава 103
Бэйцзи У смотрел на карту и чувствовал себя крайне недовольно.

Рядом с ним за столом сидели шесть советников, пришедших на совещание — все они были гражданскими чиновниками из нескольких крупных гарнизонов.

— Зря я приказал строить дома, — ворчал Бэйцзи У. — Теперь у полумиллиона человек в этих Девяти округах за горами есть жильё и фермы, а все каналы и дома, вырытые и построенные при освоении целины, оказались напрасной тратой сил.

Его слова вызвали у окружающих лёгкие улыбки.

Ши Вэньюань улыбнулся:

— Теперь, когда у вас в руках Девять округов и шесть миллионов му земли, стоит лишь придумать ещё несколько способов — и этого хватит, чтобы прокормить нынешних пятьдесят с лишним тысяч военных и гражданских.

Секретарь из Гаолюйского гарнизона Гао Лайшунь добавил:

— Сейчас у нас хватает продовольствия до следующего года, но неизвестно, захотят ли южане торговать.

— Если захотят — отлично, — сказал Бэйцзи У. — Если нет — лучше захватить Семь округов перед горами. Тогда не придётся волноваться о нехватке припасов.

Не Чжэнь, выходец из лоянского аристократического рода, добровольно сдавшийся Бэйцзи У, предложил:

— Если вы лично поведёте войска, правители Юйчжоу и Цзичжоу наверняка сдадутся без боя. Эти фаньчжэньские командиры и так давно мечтают стать местными императорами. А у вас они сохраняют прежние должности с правом наследования и получают тридцать процентов добычи с походов — в десять раз выгоднее, чем служить императору династии Вэнь.

Бэйцзи У лениво откинулся на одеяло, лежа на кангэ, и без интереса произнёс:

— Даже если захвачу — не хочу этим управлять. Зачем они мне? Да и привыкли эти люди беззаконничать, постоянно обижать собственных соотечественников. Увижу их — разозлюсь и, глядишь, всех перебью.

Все присутствующие знали о его несокрушимой храбрости. На севере стояли монголы и сяньбэйцы, на востоке — кидани и чжурчжэни, на юге — миллионная армия династии Вэнь и мощные войска фаньчжэней Цзичжоу.

Но никто не боялся вторжения.

Пока во главе стоит такой полководец, как Бэйцзи У, ни ханьцы, ни хунну больше не опасаются нападений.

Кто посмеет прийти — всех перебьют!

Военные и гражданские жители Девяти округов за горами обрели чрезвычайно сильного правителя — полководца, способного в одиночку обратить в бегство миллионную армию династии Вэнь.

Чжан Цзысин спросил:

— Каковы ваши дальнейшие планы, господин? Намерены ли вы расширять границы и бороться за Поднебесную?

Остальные тоже смотрели на Бэйцзи У, желая узнать его замыслы.

Они стояли у окна в спальне — прямо у входа. А Бэйцзи У лежал на постели и вёл с ними совещание.

— Род Шаньнун, конечно же, будет заниматься земледелием, — небрежно ответил он. — Хорошо обрабатывайте землю, хорошо тренируйте войска, сначала позаботьтесь о коровах, овцах, осле и лошадях, защитите всех людей, распределите бывших военно-служилых по домохозяйствам согласно реестрам. Остальное решим после уборки пшеницы в следующем году.

Все хором ответили:

— Есть, господин!

Бэйцзи У повторил:

— Добыча угля, выплавка железа, строительство ирригационных сооружений, печать официальной газеты, создание библиотеки, учёт земель, населения и скота — вы семеро разделите эти шесть задач. Один останется свободным — когда понадобится, дам ему поручение.

— Есть, господин! — снова ответили все в унисон.

Бэйцзи У махнул рукой:

— Если дел нет — выходите.

Они уже собирались уходить, как в комнату вошёл Ай Дакэ.

— Доложить господину! — сразу же начал он. — В уезде Шаньнун купец Цяо Гочжун из Цзиньчжоу преподнёс в дар десять тысяч лян серебра, двух красавиц, десять лошадей, двадцать голов крупного рогатого скота и сто овец — в знак раскаяния за прежнюю обиду господину.

Бэйцзи У усмехнулся:

— В том деле и я был неправ — чуть не убил человека. Его доброе намерение принимаю. Пусть красавиц сюда приведут, остальных животных отправьте в загоны и хорошо кормите. Из овец отберите двадцать самых слабых и старых — пусть гарнизонные солдаты устроют себе праздничный ужин.

Ай Дакэ радостно ответил:

— Есть, господин! Ваши слуги непременно будут благодарны за вашу заботу и отдадут за вас жизнь!

Бэйцзи У добавил:

— С этим купцом я встречаться не стану. Пусть вернётся и приведёт ещё двадцать-тридцать торговцев. Они будут отвечать за торговлю чаем, солью и железом. Я буду поставлять железные изделия, а они — вести за меня торговлю. Прибыль я оставлю себе семьдесят процентов.

— В устье Учжоу я выделю им тысячу му земли под склады и жильё. Дома пусть строят сами, торговлю ведут самостоятельно. Если возникнут вопросы — пусть обращаются ко мне напрямую. В уезде Шаньнун их никто не обидит. Но если дела пойдут плохо и убытки не покроют — пусть больше не торгуют, а идут домой землю пахать.

— Есть, — кивнул Ай Дакэ.

Бэйцзи У начал терять терпение:

— Все выходите и выполняйте мои поручения. Кто не справится — тот больше не нужен. Найду другого.

Все поспешно согласились и почтительно вышли.

Вскоре вошли две прекрасные девушки, чтобы прислуживать. Но Бэйцзи У не любил женщин, подаренных купцами, и сразу же отдал их своим подчинённым. Одну — Сюэ Чунху, простому солдату, который вместе с ним участвовал в первом сражении и теперь уже стал цяньху. Другую — Ван Сяню, цяньху Ваньчжоуской железной конницы.

Сюэ Чунху командовал лёгкой кавалерией, Ван Сян — тяжёлой. Вскоре они встретились, чтобы обсудить эту ситуацию.

Ван Сян первым спросил:

— Твоя женщина — подарок господина?

Сюэ Чунху кивнул. Они разговаривали наедине в отдельной комнате постоялого двора, никого с собой не взяв. Подчинённые ели во дворе и не могли услышать их разговора.

Ван Сян нахмурился:

— Её тоже только что привезли?

Сюэ Чунху понял, что у них одинаковая ситуация, и прямо ответил:

— Я спросил у неё. Она сказала, что обе они вместе прислуживали господину, а потом он отдал их нам.

Ван Сян слышал то же самое от своей женщины и теперь хмурился ещё сильнее.

Сюэ Чунху осторожно спросил у бывшего цяньху императорской армии:

— Что нам теперь делать?

Ван Сян быстро ответил:

— Пока не трогайте их. Подождём три-четыре месяца. Если не забеременеют — забудем. Если забеременеют — сообщим господину.

Сюэ Чунху чувствовал, что дело пахнет керосином:

— А если не забеременеют? Держать их как гостей или как жён?

Ван Сян на мгновение задумался:

— Посмотрим по отношению господина. Если спросит — значит, ещё неравнодушен. Если не вспомнит — значит, действительно отдал нам в жёны.

Сюэ Чунху всё ещё был крайне обеспокоен:

— В жёны… то есть… можно будет… заниматься этим?

Это же женщины, которыми пользовался сам господин! Оба боялись даже подумать об этом — казнь за такое неизбежна.

Ван Сян, увидев испуг Сюэ Чунху, насмешливо фыркнул:

— Да что ты боишься? Всего лишь баба!

Сюэ Чунху оправдывался:

— На поле боя, убивая врагов, я никогда так не пугался! Это же женщины господина! А он, возможно, станет императором! Как я посмею прикоснуться к тем, кого трогал он? Это смертное преступление — величайшее неуважение!

Ван Сян рассмеялся:

— Род Шаньнун не так строг в обычаях, как ханьцы. Я пришёл позже тебя, но уже знаю: господин всегда помогает холостякам найти жён.

— Слышал и я об этом. Он часто говорит: «Не нужно держать слишком много женщин при себе. Пусть и подчинённые женятся, заводят детей и живут спокойно».

— Да и господину всё это безразлично. Он даже свои земли и дома отдал роду Бэйтянь в качестве вотчины. Его замыслы велики — он не станет привязан к женщинам или какой-то деревне.

— Вон сколько красавиц на свете, земель, серебра и рабов! Раз отдал нам — значит, сам может каждый день брать новых!

Сюэ Чунху немного успокоился и почувствовал себя увереннее.

Хотя Бэйцзи У и передал ему женщину, которой уже пользовался, Сюэ Чунху был искренне благодарен и вовсе не заботился о прошлом этой красавицы.

Жениться на такой красотке и получить наследственный титул цяньху — это уже чудо, за которое предки в гробу бы перевернулись от радости!

История о том, как Бэйцзи У раздавал женщин, быстро разнеслась по армии.

Все увидели: их господин — настоящий благодетель. Деньги делит, скот и землю раздаёт, и даже женщин, насладившись ими сам, не забывает о тех, кто с ним сражался насмерть.

Хотя Бэйцзи У и выделил четыре миллиона му общинных земель, большая часть из них была отобрана у цзиньского князя, наследников титулов и богачей — простым солдатам он не мешал.

Максимум — менял местами участки: свои земли и земли солдат, чтобы сосредоточить обработку в удобных для земледелия речных долинах и равнинах, а солдат отправлял в отдалённые места рыть каналы и строить ирригационные системы.

Да, местами обращались с людьми жёстко, но по сравнению с прежними князьями и офицерами стало в десятки раз лучше.

Не призывали на службу понапрасну, не тревожили мирных жителей, не брали денег, не повышали налоги, выдавали продовольствие, строго следили, чтобы подчинённые не чинили беспорядков, приказывали строить дороги для деревень и помогали находить пропавших беженцев.

Всего за месяц род Шаньнун завоевал сердца военных и гражданских жителей Девяти округов за горами.

* * *

Тунчжоу

Бэйцзи У принял посланников династии Вэнь в большом доме, где прожил уже полмесяца.

На этот раз он не стал кланяться, а спокойно сидел в главном зале, наблюдая за вошедшими.

— Прошу садиться. Говорите прямо о деле. Роду Шаньнун не нравятся пустые формальности. Будем решать всё по-деловому.

Он не проявлял особого уважения к восьмерым вошедшим и хотел поскорее покончить с этой обузой.

Министр ритуалов Ван Минъюнь вежливо обратился к молодому Бэйцзи У:

— Приветствую вас, губернатор уезда Шаньнун, вождь рода Бэйцзи.

Услышав это обращение, Бэйцзи У усмехнулся.

— Я ведь не получаю жалованья от вашего двора. Как вас угодно называть — ваше дело. Садитесь. Значит, по торговле договорились?

Ван Минъюнь немного успокоился: отношение Бэйцзи У было предельно ясным — он не цепляется за титулы, а заботится лишь о выгоде.

— Благодарю вас, господин, — сел Ван Минъюнь на боковое место, слегка повернувшись к Бэйцзи У. — Не пригласить ли чиновников уезда для совместных переговоров?

Бэйцзи У рассмеялся:

— На моей земле достаточно моего согласия. Мнение остальных — пустой звук. Кто осмелится возразить — тому конец.

Никто в зале и за его пределами не возразил. Даже если бы здесь собрались все сто цяньху, никто не посмел бы сказать ни слова.

Земли уезда Шаньнун были завоёваны в боях. Даже имея в руках сто тысяч человек, никто не осмелился бы поднять мятеж.

Солдаты, распределённые по гарнизонам под началом цяньху, всё равно слушались только Бэйцзи У.

Если он прикажет убить своего командира — они убьют.

Практически все были побеждены и сдались ему, прекрасно понимая его силу.

— Отлично, — сказал Ван Минъюнь, мгновенно поняв, что интриги и подкуп здесь бесполезны.

Даже если связаться с теми, кто ещё верен династии Вэнь, их мятеж немедленно подавят остальные.

Теоретически эти земли только что сдались и ещё можно было бы вернуть их под контроль.

Но на деле — уже невозможно. Все здесь получили деньги от Бэйцзи У и военное жалованье.

Отношения между государством Вэнь и родом Шаньнун были неоднозначными. Бэйцзи У не провозгласил себя царём, а лишь взял титул вождя уезда Шаньнун.

Однако двор не мог обращаться с ним как с обычным губернатором — в наши дни таких должностей уже не существует.

Потеря Девяти округов за горами сильно ударила по престижу ханьской династии. Теперь же пытались хотя бы формально подчинить Бэйцзи У, чтобы сохранить лицо.

Это было крайне важно для императора и для авторитета всего двора.

К тому же Бэйцзи У не требовал титула вана — для династии Вэнь это было огромным преимуществом!

— Его величество желает пожаловать вам титул Маркиза Бэйцзи, — с улыбкой сказал Ван Минъюнь, внимательно наблюдая за реакцией Бэйцзи У.

Тот недовольно нахмурился — ему не нравилось, когда за ним пристально следят мужчины:

— Звучит ужасно. От титула откажусь. «Вождь рода Шаньнун» — вполне подходит.

Ван Минъюнь продолжал улыбаться:

— Если вы примете титул Маркиза Шаньнун, получите соответствующее жалованье и награды.

Бэйцзи У снова покачал головой:

— Не нужно. Всё в уезде Шаньнун — моё. Беру, что хочу.

Ван Минъюнь всё ещё надеялся включить уезд Шаньнун в систему династии Вэнь. Пусть даже Бэйцзи У не подчиняется приказам, но формально эти земли останутся частью государства Вэнь — хоть как-то можно будет оправдаться перед лицом Поднебесной.

— Если вы, вождь, примете титул Маркиза уезда Шаньнун, двор преподнесёт вам золото, серебро, шёлк, чай и прочие сокровища, а также откроет совместные рынки.

Видя, что Бэйцзи У задумался и молчит, Ван Минъюнь продолжил:

— Его величество также готов выдать за вас в жёны знатную девушку из императорского рода.

У Бэйцзи У были женщины, но не было жены — он никого официально не брал в супруги.

Все его женщины либо были захвачены в бою, либо куплены, либо пришли сами.

Слишком много женщин — тоже хлопоты. Поэтому он, воспользовавшись подаренными купцами красавицами, тут же отдал их подчинённым, чтобы избежать интриг.

Если бы эти женщины через своих прежних хозяев-купцов стали подкупать чиновников и влиять на дела — их бы просто убили.

— Эти женщины не нужны, — серьёзно сказал Бэйцзи У посланникам. — Те, кто привык к роскоши, не смогут здесь, в глухомани, работать в поле.

— Вот что сделаем: в каждом уезде есть тюрьмы. Где есть мужские заключённые — есть и женские. Пусть династия Вэнь ежегодно отправляет сюда по тысяче женщин-заключённых. Без разницы — убийцы ли они, отравившие мужей, или непочтительные к свекровям. Главное — чтобы были живы.

— Замена смертной казни ссылкой — тоже акт милосердия. В знак доброй воли я тоже отпущу кое-кого: сначала тысячу учёных и аристократов верну домой.

Бэйцзи У не нуждался в мужчинах — ему не требовались обедневшие старики и юноши из богатых семей, лишившиеся земель и женщин.

Из-за военных поселений в Девяти округах за горами сюда хлынули землевладельцы и купцы, захватывавшие чужие освоенные земли в собственность.

Теперь всё это принадлежало Бэйцзи У, и сами люди тоже стали товаром для обмена.

Женщин оставляли, мужчин продавали. Ему нужны были крестьяне для земледелия, ремесленники для работы и солдаты для боя.

Аристократия была не нужна — их держали лишь для продажи.

— Отличное предложение, — согласился Ван Минъюнь.

Перенаправить ссылку женщин-заключённых в уезд Шаньнун вместо других мест — пустяковое дело.

Зато уезд Шаньнун продолжит признавать власть династии Вэнь и примет маркизский титул — это уже утешало после всех неудач.

— У меня есть ещё одна просьба, — добавил Ван Минъюнь. — Двор надеется, что часть солдат вернётся. Я привёз тридцать тысяч лян серебра, чтобы выкупить их.

Бэйцзи У сразу ответил:

— Спрошу у них сам. Кто захочет — пусть уходит. Кто не захочет — остаётся здесь. Те, у кого дома ждут жёны, дети и родители, конечно, должны вернуться к семьям.

Ван Минъюнь облегчённо вздохнул — переговоры шли гораздо легче, чем он ожидал.

Через семь-восемь дней он уехал, увозя с собой более десяти тысяч пленных аристократов и двадцать тысяч солдат с семьями.

Из уезда Шаньнун ушло более двадцати тысяч мужчин, нуждавшихся в жёнах, и соотношение полов быстро выровнялось.

Уехали в основном солдаты, захваченные при походе из Лояна. Остались те, кто изначально служил здесь, чьи семьи были насильно сосланы правительством.

Раньше дисбаланс был вызван тем, что в гарнизоне Бэйюань служили лишь мужчины, а в плен попало в несколько раз больше солдат армии династии Вэнь, Тунчжоуской и Гаолюйской армий.

Теперь эти люди вернулись домой, большинство воссоединилось с семьями. Плюс в нескольких сражениях погибло немало местных солдат, и вдовы могли вновь выходить замуж.

Особенно помогло то, что богачей разорили, мужчин продали, а женщин оставили и насильно выдавали замуж. Теперь соотношение полов стало вполне здоровым.

Император династии Вэнь быстро понял: виноват был Маркиз Динси. Дело не в том, что тот сам искал неприятностей — просто Бэйцзи У оказался очень разумным собеседником.

(Глава окончена)


Глава 104
В самый лютый зимний мороз Бэйцзи У безразлично относился к управлению делами и проводил дни в постели, укрывшись одеялом и занимаясь зачатием детей.

Гао Цюйюэ и несколько женщин с детьми сидели на большом канге во внутренней комнате, укрыв ноги толстым одеялом и прислонившись к тёплой стене, занимались рукоделием.

В комнате горела масляная лампа, за окном небо было затянуто тучами — даже днём было темно, как в сумерках.

Ли Бин сидела рядом со старшей сестрой, держа в руках детский нагрудник, и поглядывала на то, как Ли Хун шьёт.

Ли Хун заметила взгляд сестры и улыбнулась:

— Дай-ка посмотрю, что у тебя получается.

Женское рукоделие считалось обязательным умением для девушки. У Ли Бин оно пока не очень ладилось, и теперь она смущённо смотрела на сестру.

Ли Хун же шила отлично и сразу начала показывать младшей, как правильно держать иглу и нитку.

Пока они разговаривали, остальные тоже внимательно слушали, словно прилежные ученицы.

Сянлань сидела рядом и вязала шерстяной носок.

Во время тишины к ним из дальней комнаты вбежали Си Дань и Цзян Цао.

— Сянлань, пойдём играть! Пойдём спать внутрь!

Две девочки звали Сянлань присоединиться — вдвоём было неинтересно.

Сянлань быстро отказалась:

— Не пойду! Я не играю с маленькими детьми.

Си Дань серьёзно закричала в ответ:

— Да ты сама ещё какая! Всё ещё мочишь постель!

Сянлань вспыхнула от стыда и злости — младшая сестра раскрыла её тайну:

— Нельзя так говорить! Сейчас дам тебе! Ещё скажешь!

Она тут же спрыгнула с кана и бросилась вдогонку за Си Дань. Та же, смеясь, вместе с Цзян Цао помчалась обратно в детскую.

— Постель-мочилка! Стыдно должно быть! — кричала Си Дань, не зная страха.

Сянлань ругалась вслед:

— Вы сами мочите постель! Ещё смеете меня упрекать?!

Сюйлань, увидев это, напомнила:

— Потише! Не шумите, а то разбудите хозяина.

Сянлань тут же замолчала и устремилась догонять двух нахальных девчонок, посмевших бросить вызов её статусу старшей сестры.

Остальные лишь улыбнулись и не вмешивались в детскую возню.

Когда дети ушли, Ли Хун завела речь об одном мужчине.

— Сначала мы звали его «брат», потом — «господин», потом — «вождь рода», потом — «учитель», а несколько дней назад стали называть «хозяин». Кто знает, как ещё придётся обращаться в будущем?

Гао Цюйюэ, занятая шитьём, на мгновение остановилась и, отбросив обычную скромность и покорность, весело поддразнила:

— Может, скоро придётся звать «муж» или «супруг»?

Ли Хун потупилась, довольная.

Гао Цунлянь улыбнулась:

— Я и мечтать не смею о таких радостях. Буду звать так, как велено. Служанка обязана угождать хозяину.

Ли Хун рассмеялась:

— И не только языком угождать!

Гао Цунлянь игриво закатила глаза:

— Да ты совсем распустилась! Даже та вдова Ма выглядит целомудреннее!

— Да брось! Ты сама такая же!

Между женщинами не было стеснения — все они принадлежали Бэйцзи У и считались одной семьёй.

Даже то, что у Гао Цюйюэ был муж, никого не смущало: здесь не одна была замужем и имела детей от прежних браков.

Была даже Ма Туцай — вдова, чьего мужа убил Бэйцзи У. Сейчас она покорно служила ему в этом доме.

Раз её забрали силой, она автоматически стала женщиной Бэйцзи У. Если только он сам не решит отдать её кому-то, ей предстояло служить здесь до конца жизни.

Ни закон, ни обычай не могли его остановить.

Если бы кто-то другой посмел похитить чужую жену или наложить руку на чужую супругу — его давно бы казнили. Таких уже немало повесили.

Но Бэйцзи У делал всё, что хотел, и в уезде Шаньнун никто не осмеливался обсуждать, нарушил ли он закон.

Правила, созданные для слуг, не распространялись на самого хозяина.

Через полтора часа Ма Туцай, накинув халат, откинула занавеску и вошла в комнату.

— Освободите мне местечко, я немного полежу.

В доме топили только три кана: один для детей, один для Бэйцзи У и один — для женщин, не занятых его обслуживанием.

Женщины подвинулись, освобождая место.

Ма Туцай сняла халат и забралась в самый угол у стены, прижавшись к горячему кангу. На лице у неё было усталое, но довольное выражение, будто в теле не осталось ни капли сил.

Гао Цюйюэ аккуратно повесила готовую одежду на деревянную вешалку — такие отлично подходили для одежды рода Шаньнун.

Одежда шаньнунцев была практичной, удобной для работы: и мужчины, и женщины носили штаны.

Цюйюэ мельком заглянула в спальню и заметила, что Бэйцзи У уже нет в комнате.

— Хозяин вышел.

Она вернулась под одеяло и продолжила шить, параллельно болтая с другими женщинами.

Здесь уже не было гнетущей атмосферы двора семьи Вэнь. У Цюйюэ не только снялось сексуальное напряжение, но и исчезла скованность в речи. Она быстро сдружилась с другими женщинами Бэйцзи У.

Каждый день они вместе работали, ели, могли поговорить и по очереди зачинали детей от хозяина, наслаждаясь любовными утехами.

Ма Туцай продолжила:

— На улице столько дел — вот куда настоящему мужчине идти! Сейчас-то мы не ценим этого маркиза, но наш хозяин скоро станет императором!

Ли Хун посмотрела на неё и поддразнила:

— Ты ещё не спишь? Обычно после усталости сразу засыпаешь. Неужели хозяин сегодня не постарался?

Ма Туцай даже не обернулась:

— Как я усну, если вы тут болтаете?

Цзян Жун засмеялась:

— Ладно, замолчим.

Но Ли Хун настаивала:

— Не обращайте на неё внимания! Сейчас ещё не ночь — спать не время. А то ночью не уснёте. Будем говорить дальше.

Большинство женщин родом из одной деревни, а Ли Хун, сильная и решительная, да ещё и беременная, естественно стала их лидером.

— Цюйюэ, твой отец — лекарь. Он знает повивальных бабок?

Цюйюэ замялась, потом неловко ответила:

— Два дня назад хозяин приказал городским врачам принимать роды у женщин. Сказал, что впредь мужчины могут лечить женщин без занавески, и даже повивальными бабками могут быть мужчины. Кто посмеет возразить — будет казнён. Отец стоял с ножом у горла и вынужден был пойти учиться у повивальной бабки.

Ли Хун остолбенела. Она не ожидала, что Бэйцзи У способен на такое.

Убивать — для него обычное дело, в этом нет ничего удивительного.

Но заставлять мужчин лечить женщин… Это уже за гранью приличий.

— Так… Так сейчас везде так делают?

Цюйюэ вздохнула:

— Везде. Хозяин лично сказал врачам, что у нас в доме теперь так и будет. Это правило рода Шаньнун.

«Чёрт возьми, этот род Шаньнун и вправду пошёл против всех устоев! Совсем лишился чувства приличия!»

Ли Хун и остальные жили во дворе и мало знали о внешнем мире, поэтому теперь были поражены.

Цюйюэ и Ма Туцай умели читать и писать, поэтому занимались перепиской и знали новости.

Отец Цюйюэ был лекарем в городе Бэйюань. А после нескольких сражений город захватил множество военных врачей.

Всех мастеров и лекарей с полезными навыками заставили остаться и поселиться здесь, превратив в «общественный актив» Бэйцзи У.

Горожане платили за лечение, за гадания, за гробы.

Повивальные бабки и акушерки тоже стали хорошим источником дохода.

Чтобы регулярно получать зарплату, Бэйцзи У изобретал всё новые способы вытягивать деньги из подчинённых.

То, что император династии Вэнь не мог сделать, Бэйцзи У делал легко.

Воины, хоть и соблюдали приличия и не хотели, чтобы чужие мужчины трогали их жён, всё же смирились — лишь бы дети рождались благополучно.

Ведь это Бэйцзи У заставил.

«Голодная смерть — мелочь…» В уезде Шаньнун и так было полно тех, кто предпочитал сдаться.

К тому же местные в основном были неграмотными потомками смешанных ху и ханьских племён, привыкшими к гибкости. Благодаря этому Бэйцзи У легко внедрял свои жёсткие указы.

За день принимали по одному-двум родам, и уже через полмесяца жители всей округи свыклись с новым порядком. Теперь женщины сами могли приглашать врачей, не морочась с прежними условностями вроде диагностики на расстоянии.

Несмотря на множество аморальных поступков — тяжёлый труд, принуждение женщин принимать мужских врачей, раздачу наложниц солдатам в жёны и казнь коррумпированных офицеров — многие всё равно пытались бежать.

Люди перелезали через горы и покидали уезд Шаньнун, возвращаясь под прямое правление династии Вэнь.

* * *

Бэйцзи У давил на подчинённых:

— Вокуоцзи! Ты два месяца гонялся и поймал всего сотню человек? Бери людей и копай каналы, чтобы перенаправить воду и справиться с засухой!

Вокуоцзи в отчаянии воскликнул:

— Хозяин! Я не ленился! Просто те люди ушли на запад, где больше воды и пастбищ. Я заблудился в степи!

Бэйцзи У рявкнул:

— Какие отговорки? Не справился — значит, не справился! Бери ремесленников и копай колодцы! Сделай несколько артезианских, чтобы вода не испарялась!

— И вы все! В каждом гарнизоне оставляйте по десять человек на страже, остальные — в поля! В этом году забудьте про свои участки. Все будут обрабатывать общественные поля у реки! Земли вдоль берегов — мои общественные угодья. Сейчас время бедствия, и полмиллиона человек будут работать на этих землях!

— Пока у меня есть кусок хлеба, никто не умрёт с голоду! Сейчас же распределите участки по зонам ответственности! Кто умеет землю обрабатывать — тот получит лучшие наделы! При разделе земель хорошим дадут хорошие поля, плохим — плохие! Не хочу слышать оправданий! В этом году урожай решит всё!

Бэйцзи У отдал свои общественные земли под обработку и приказал всем отказаться от возделывания своих запущенных участков.

Земля принадлежала ему, а цяньху были его псами — возражать никто не смел.

Река Сangganь ещё не до конца растаяла, но Девять округов за горами уже кипели работой.

Каждая семья спешила к реке, используя смесь семян, предоставленную родом Шаньнун. Вместо пшеницы сеяли более засухоустойчивое просо.

Только закончив посев на общественных полях, можно было приступать к своим. Поэтому все спешили, чтобы как можно скорее засеять свои участки.

Пятнадцать гарнизонов Девяти округов, восемьдесят один отряд — девяносто тысяч солдат и триста тысяч мужчин, женщин и детей — вместе трудились над четырьмя миллионами му полей.

Остальные занимались добычей руды, плавкой железа, лечением больных и уходом за десятками тысяч голов скота — коров, овец, ослов и лошадей.


Глава 105
Весенняя пахота волновала не только уезд Шаньнун — по всей империи Вэнь шли в поля.

Поскольку регион находился в Центральных равнинах, весенние работы начинались здесь раньше обычного.

В императорском саду государь династии Вэнь устроил пир для своих министров: вино лилось рекой, танцовщицы выступали под звуки песен и музыки.

Пить одному было скучно. Император Вань Е любил шум и веселье и предпочитал, чтобы все разговаривали, а не сидели в мёртвой тишине.

— Отец! — подошёл наливший себе вина наследный принц Вань Ди. — Отец, ныне страна процветает, народ живёт в мире и спокойствии. Позволь сыну выпить за твоё здоровье!

Вань Е улыбнулся и поднял бокал:

— Между отцом и сыном не нужно церемоний. Выпей и садись рядом. Мне нужно кое-что у тебя спросить.

— Слушаюсь, отец! — Вань Ди осушил бокал первым.

Император последовал его примеру, допил чарку и поманил сына рукой.

Когда Вань Ди приблизился, придворные евнухи тут же поднесли стул, и наследник занял место справа от трона.

Как только сын уселся, Вань Е спросил:

— Чем ты занимался в последнее время?

— Изучаю государственные дела и военные вопросы, — ответил Вань Ди. — Недавно вернулись генералы, отправленные на подавление мятежа. Я расспросил их о причинах восстания и о том, как удалось так быстро всё уладить.

Император кивнул:

— Тогда скажи, почему Бэйцзи У поднял бунт?

Евнухи поблизости и министры в отдалении прислушивались к их беседе. Кто-то делал вид, будто наслаждается танцами и музыкой, но на самом деле все напрягли слух, ловя каждое слово этого разговора всего в нескольких шагах от себя.

Передача власти от императора к наследнику решала судьбы множества знатных фамилий.

«Один император — один двор», — гласила старая пословица. В истории редко встречались случаи, когда отношения между государем и наследником были по-настоящему тёплыми.

Вань Ди всегда действовал осторожно. Он стремился укрепить связь с отцом, но отлично понимал, что прежде всего они — государь и подданный.

— Доложу отцу, — начал он, — я посылал людей расспросить маркиза Шаньнуна. Тот сказал, что его действия продиктованы обстоятельствами.

— Обстоятельствами? — лицо Вань Е мгновенно стало ледяным. — Обстоятельствами он убивает чиновников и мирных жителей? Обстоятельствами захватывает целый уезд и повисает над северными горлышками, словно острый клинок?

Вань Ди понял: ответ не устроил отца.

Это было не просто замечание — это могло повлиять на мнение императора о нём и, как следствие, на судьбу многих людей.

Он поспешил загладить впечатление:

— Прошу отца не гневаться. Недавно я услышал, что род Шаньнун снова занят посевами. С прошлой осени до нынешнего дня в тех краях не выпало ни капли дождя — ведь прошлой зимой не было снега. Многие уже говорят, что в этом году нас ждут большие неприятности.

Лицо Вань Е оставалось спокойным. Он давно знал об этой ситуации.

— Ты хочешь сказать, что Бэйцзи У в этом году снова поднимет мятеж?

— Не обязательно, — ответил Вань Ди. — Но если обстоятельства вынудят его, даже если он сам не захочет, он вряд ли останется бездействовать.

— Тогда как, по-твоему, следует реагировать? — спросил император.

Вопрос вновь вернулся к наследнику. Вань Ди, как полагается будущему правителю, заранее обсуждал этот вопрос с советниками.

— Во-первых, усилить гарнизон в Яньмэньгуане. Укрепить городские стены, возвести новые бастионы — чтобы никто не смог проникнуть внутрь ночью.

— Ранее города теряли именно из-за халатности в ночные часы, чем и воспользовались враги.

— Во-вторых, направить больше разведчиков, чтобы следить за передвижениями рода Шаньнун. Этот клан славится стремительными атаками, но если знать их планы заранее, можно предотвратить внезапные нападения.

— Бэйцзи У, хоть и обладает силой десятков тысяч воинов, всё равно бежит, столкнувшись с залпами арбалетов, катапультами и окружением крупной армии. Он не бессмертен.

Говоря это, Вань Ди краем глаза следил за выражением лица отца. Увидев холодную непроницаемость, он сразу понял: ответ не устраивает государя.

Отцовская любовь в отношениях «государь — подданный» была особенно хрупкой.

Даже если десятилетиями они жили в согласии, достаточно было малейшего подозрения — и, особенно если у императора есть другие сыновья, — положение наследника становилось крайне опасным.

Вань Ди немедленно добавил:

— Я также заметил, что род Шаньнун не знает приличий и действует по своеволию. Из-за этого множество жителей уезда Шаньнун тайком возвращаются в нашу империю.

— Говорят, Бэйцзи У убивает без разбора: хочет — убивает, видит коррупцию среди подчинённых — не наказывает, заявляя, что «такова человеческая природа».

— Этот человек, хоть и храбр, в управлении хуже даже хунну. Его жестокость не знает границ: он заставлял мужчин-врачей снимать одежду с беременных женщин ради родовспоможения. Многие лекари, пережив такое унижение, покончили с собой по возвращении домой.

— Он принуждает всех быть своими рабами, заставляя работать день и ночь без отдыха.

— В уезде Шаньнун народ вздыхает от бедствий. За несколько месяцев, несмотря на указы — казнить беглецов, конфисковывать дома и женщин, вводить коллективную ответственность соседей, — поток беглецов на юг не иссякает.

— В этом году за Великой стеной стоит страшная засуха. Если мы удержим Яньмэньгуань, эта неприступная крепость непременно остановит Бэйцзи У!

Но император Вань Е, сидевший напротив, не выказал ни тени удовольствия.

Все присутствующие по строгому лицу старого государя поняли: ответ наследника его глубоко разочаровал.

Глядя на сына, у которого уже выступил пот на лбу, Вань Е холодно произнёс:

— Ты хоть раз задумывался, почему род Шаньнун растёт с каждым боем?

Вань Ди опустил голову:

— Потому что Бэйцзи У не убивает мирных жителей, не грабит и не резнюет захваченные города, платит деньги и продовольствие защитникам крепостей и позволяет сдавшимся чиновникам сохранить должности. Таким образом он завоевал сердца народа.

Впервые на лице Вань Е появилось выражение настоящего разочарования. Он тяжело вздохнул:

— Сердца народа? Если бы не бездарность ваших полководцев, как вообще можно было проиграть город?!

— Почему Ли Лайюн не сдался? Потому что я сижу здесь!

— Какой бы храбростью ни обладал Бэйцзи У — рубите его! У меня миллион солдат! Разве я боюсь его дикой удальства?!

— Прошло уже почти полгода, а ты до сих пор не понял причин поражений! Твои учёные наставники набили тебе голову всякой ерундой. Их всех следует казнить!

Наследный принц тут же упал на колени:

— Прошу отца не гневаться! Сын признаёт свою ошибку! Умоляю пощадить моих наставников!

Вань Е спокойно смотрел на сына. Разочарование в нём было настоящим.

Стратегия была проста: сидеть в тылу, а тех, кто посмеет сдаться или опустить оружие, тут же расстреливать из луков. Как сделал Ли Лайюн, заставив тысячи солдат идти на смерть под стены города.

Достаточно иметь отряд элитных войск — и бунты не страшны.

Ли Лайюн погиб из-за пренебрежения к Бэйцзи У. Чжан Цзянь пал, возглавив атаку и получив смертельный удар в первые минуты боя. Без командира отряд надзора рассыпался, а вместе с ним были потеряны тысячи солдат и огромные запасы оружия.

Чжан Цзянь, из-за которого империя Вэнь лишилась Девяти округов за горами, заслужил смерть всей своей семьи. Женщин из его рода обратили в рабынь хунну.

Пока Бэйцзи У сам ведёт атаку, Вань Е не боится его ставок на собственную жизнь.

А простой народ — всего лишь запас продовольствия внутри стен. Главное — полководец.

Император уже назначил нового командующего для обороны крепости — человека с более чем двадцатилетним опытом обороны городов.

Бывало, он доводил жителей до каннибализма, но ни разу не сдавал город.

Солдаты под его началом не предавали: их жёны и дети оставались в тылу, большинство были односельчанами, а тех, кто осмеливался сдаться, казнили на месте.

Против Бэйцзи У всё просто: пусть его воины дерутся, а он сам пусть наблюдает издалека. Победа решается за тысячи ли от поля боя.

Однако сейчас Вань Е не хотел начинать новую войну. Ему срочно требовалось создать новый элитный отряд из миллиона солдат — отряд, способный подавлять инакомыслие и заставлять остальных сражаться.


Глава 106
Крестьяне первого производственного отряда плантации у реки Сangganь собрались у воды, чтобы пообедать.

Каждая семья приносила еду с собой. Чтобы не выставлять напоказ своё благосостояние и не вызывать зависти, скромные и честные крестьяне брали с собой на обед паровые овощи и просо, сваренное на пару.

Санъян Ань сидел на корточках у реки и ел. Закончив большую миску дикорастущих трав с просом, которую принесла жена, он взял оставшуюся миску с несколькими зёрнышками и осторожно опустил её в воду.

Весенняя река была прохладной, чистой и не такой грязной, как обычно.

Санъян Ань зачерпнул миску воды и выпил ледяную речную воду вместе с остатками сока от еды.

Насытившись и утолив жажду, он направился к берегу.

По обе стороны реки Сangganь простирались обширные поля. Каждые десять–несколько сотен метров можно было увидеть одного или нескольких занятых работой крестьян. Вдали, спереди и сзади, виднелись горные хребты, уходящие на сотни ли.

Санъян Ань подошёл к месту, где отдыхали товарищи из первого производственного отряда, и лёг спать на голой, лишённой растительности земле у реки.

Быть сытым — уже счастье. Двадцатилетний Санъян Ань в прошлом году получил участок земли и женился, став частью общего домохозяйства.

Общее домохозяйство находилось напрямую под управлением вождя рода Шаньнун Бэйцзи У и считалось общинным ресурсом.

Из этих домохозяйств набирали солдат, крестьян, ремесленников, кузнецов, врачей, учёных и прочих специалистов. Их также раздавали в качестве награды тем, кто проявил себя.

В настоящее время в уезде Шаньнун насчитывалось более ста тысяч домохозяйств и полмиллиона человек. Общие домохозяйства составляли тридцать тысяч, а их население превышало сто тысяч.

Раньше на Северной равнине существовало всего несколько десятков производственных отрядов, но после захвата Девяти округов за горами система была реорганизована: теперь отряды соответствовали каждому из девяти округов и нумеровались с запада на восток.

Округ Шочжоу, расположенный близ Яньмэньгуаня, был заселён войсками и гражданским населением Бэйцзи У.

Первый производственный отряд из тридцати тысяч домохозяйств должен был обрабатывать три миллиона му земли.

Тридцать тысяч домохозяйств, сто тысяч человек — и всё это на три миллиона му пашни! Когда эта новость только прозвучала, казалось — конец света.

Пока Санъян Ань дремал под весенним солнцем, рядом несколько стариков с мрачными лицами переговаривались:

— Говорят, на востоке целая деревня сбежала. Никто не верит, что выживет в этом году.

— Да как не бежать? Меньше тридцати тысяч работников на два миллиона му земли! Получается, почти по сто му на семью — хоть умри, не успеешь всё обработать.

— Слышал, у цяньху дела получше: там на домохозяйство приходится всего по десять му.

— И налоги там легче — один из десяти. А у нас — половина урожая! Отдашь половину, а из оставшегося ещё надо строить дома, рыть канавы, ухаживать за скотом, убираться и выполнять всякую другую работу.

— Здесь строгость страшная, даже больше, чем при прежней имперской власти. Вчера мой сын ходил в город работать — говорит, хозяин узнал, что в этом году волов не раздали, и в одном отряде из тысячи домохозяйств более двухсот до сих пор пашут сами, без скота. Так он тут же казнил трёх цяньху и десять байху и отдал жену одного из цяньху новому начальнику!

— В этом году наш хозяин уже почти сотню человек казнил, да и в прошлом году на праздниках десятки убил. Раньше говорили, мол, не любит убивать, а теперь гляди — сколько положил!

— Ерунда! Без убийств разве станешь маркизом? По-моему, он хочет стать императором! Кто завоёвывает Поднебесную, тот всегда кровь льёт. Уверен, он уже убил не меньше десяти тысяч — вот тебе и «враг десяти тысяч»!

Старики болтали без умолку, и Санъян Ань не мог спокойно поспать.

«Чёрт побери, старые хрычи! Нечего делать, кроме как языками чесать!» — мысленно выругался он и перевернулся на другой бок, отвернувшись от них.

Его жена была на шестом месяце беременности. Пока он и жена будут сыты, пока получают ежемесячную продовольственную помощь от отряда и имеют крышу над головой, Санъян Ань никуда не побежит.

Бэйцзи У убивал людей легче, чем пил воду, но если не лезть ему под руку — всё будет в порядке.

Казнили в основном за коррупцию и неповиновение.

Например, если кто-то отказывался лечить женщину, ссылаясь на «ли, и, лянь, чи», Бэйцзи У одним ударом меча заставлял замолчать всех возражающих.

Или если у кого-то оказывалось слишком много скота — достаточно, чтобы каждая семья получила вола, — но он упрямо не хотел раздавать животных, то за такое следовала немедленная смерть.

Сопротивление тоже вело к казни.

Умирать — так умирать, сопротивляться — всё равно умирать. Поэтому многие просто выбирали ждать.

Жертвами Бэйцзи У становились в основном беззащитные люди.

Цяньху умирали на коленях — они и не думали, что могут хоть как-то противостоять ему или одержать победу.

И гражданские, и военные чиновники были лишь его рабами-собаками.

Санъян Ань не обращал внимания на казни, пока Бэйцзи У не трогал простых людей.

Пятьсот тысяч жителей Девяти округов за горами изначально получили право на жизнь, лишь упав перед Бэйцзи У на колени, поэтому у них выработалась определённая зависимость от такого пути.

Люди отдыхали более двух часов. Как только в деревне в трёх ли отсюда ударили в колокол, те, кто лежал или сидел в полях, медленно начали подниматься.

— Пора работать!

— Вставайте, за дело!

— После обеда ещё две тысячи му нужно обработать! Не закончите — домой не пустят!

Санъян Ань встал и пошёл к делу. Он запряг отдохнувшего вола и начал тяжёлую работу.

В первом производственном отряде было более ста тысяч человек, семьдесят тысяч голов крупного рогатого скота и тридцать тысяч домохозяйств.

Санъян Ань управлял широкой (2,5 метра) двойной сохой, направляя трёх волов, которые тянули железный плуг.

На сохе лежал балластный камень, позволявший глубже заглублять железный наконечник в почву. Санъян Ань стоял на ней и управлял плугом, а впереди два мужчины вели волов.

Общинные поля были сплошной полосой — можно было идти вперёд тысячи метров, не поворачивая назад.

Трое людей и три вола за день могли вспахать тридцать му.

В расчёте на человека в отряде приходилось по два вола, включая старых, молодых и беременных коров.

Бэйцзи У не заботился о том, живы ли другие, но зимой заставил кузнецов изо всех сил работать: используя местные угольные и железные ресурсы и задействовав десятки кузниц, он произвёл более тысячи больших железных плугов.

Были и волы, и плуги, а земля представляла собой огромные равнинные фермы.

Даже если девять десятых территории занимали горы, одной десятой равнинной зоны хватало, чтобы объединить суперплодородные земли Девяти округов за горами.

Инструментов всё ещё не хватало, но производительность труда уже значительно повысилась.

Первый производственный отряд был разделён на тридцать цяньху-отрядов. Поскольку многих из них постоянно переводили на личную службу к Бэйцзи У, численность отрядов была неполной.

Однако все они были подчинёнными Бэйцзи У, и он разрешал им сотрудничать: ездить верхом, брать с собой инструменты, вести скот и даже семью, чтобы помогать соседям.

Беглецов ловили и казнили, а всё остальное — делайте, как хотите, лишь бы выполнить план посева.

Бэйцзи У совершенно не боялся, что его подчинённые возьмут кухонные ножи и железные котлы и восстанут. Не боялся и сговоров.

Он сам решал, сколько инструментов выдать, а не ждал, пока люди сами попросят или подадут заявку.

Поскольку он ценил сельское хозяйство гораздо выше, чем крестьяне и интеллектуалы того времени, его действия часто казались странными.

Санъян Ань и другие явно чувствовали, насколько Бэйцзи У серьёзно относится к земледелию.

Главное — хорошо работать на земле. Неважно, сколько зерна семья прятала раньше: после перерегистрации всем выдавали продовольственную помощь по числу членов семьи, деньги на масло, соль, соевый соус, уксус и уголь. После поклонения портрету Бэйцзи У давали женщину и старое одеяло, а через месяц работы — вола.

Инструменты, ножи, волы — всё можно было использовать свободно. Если вол падал от усталости — не беда, забивали и делили мясо.

Если умирало много людей — казнили ещё нескольких для компенсации. Люди и скот должны были сосуществовать в гармонии, сохраняя динамическое равновесие.

Двухчасовой обеденный перерыв для волов добились сами животные, а не люди, работающие рядом.

Санъян Ань смотрел на женщин, сеявших вдали, и на погонщиков с крестьянами, пахавших неподалёку.

— Догнал! Я пошёл вперёд! — крикнул погонщик, обгоняя трёх человек с тремя волами, и весело помчался дальше.

Волам нужно отдыхать, да и возить железо с инструментами тоже надо, но ведь есть ещё и лошади!

Две лошади тянули телегу с пахарями и быстро обогнали группу.

Конная пахота намного быстрее воловьей. В этом году не хватало не скота и не земли, а именно людей и инструментов.

Хотя телега с волами не могла догнать конную, вскоре она настигла группу сеятелей в ста метрах впереди.

Поля уже удобрили. Поскольку зимой не было снега, часть пшеничной соломы, использованной для удержания влаги, сожгли, чтобы уничтожить яйца вредителей.

Ранняя вспашка проводилась, чтобы дополнительно выморозить оставшиеся яйца и заделать удобрения глубоко в рыхлую почву для ферментации.

На полях, вспаханных три–четыре дня назад, уже шёл посев.

Женщины и пожилые тянули волов, запряжённых в сеялки, и сеяли пшеницу.

В апреле сеяли яровую пшеницу, в мае — просо. Пшеницу убирали в августе, просо — в сентябре, чтобы избежать перегрузки рабочей силы и не опоздать со сбором урожая.

Люди трудились весь день. Когда вечернее солнце стало клониться к закату, из деревни неподалёку раздался колокольный звон, возвещавший окончание работы.

— Конец смены! Возвращаемся в деревню!

— Ведите волов и лошадей домой! Кормите лучшим кормом! Тем, у кого есть яйца, добавьте по два!

— Инструменты убирайте! Завтра продолжим!

— Пошли!

— Эй, парень! Пошли!

— Подождите меня!

Люди звали друг друга, словно стадо овец, возвращающееся домой, и все разом устремились к деревне.

Тридцать тысяч человек первого производственного отряда не могли жить вместе — они были расселены по округу Шочжоу.

Цяньху-коммуны и байху-деревни планировались строго по квадратной схеме.

Сейчас семья Санъян Аня жила во временном доме из сырцового кирпича вместе с ещё девяноста девятью семьями.

Одна семья — один двор.

Каждому домохозяйству присваивался идентификационный номер. Номер Санъян Аня — 131104!

Первый производственный отряд, 31-й цяньху, 100-й байху-отряд, четвёртый номер.

Из подчинённых Бэйцзи У только двадцать цяньху были боевыми подразделениями, остальные — пленные носильщики, крестьяне и ремесленники.

Даже в этих двадцати боевых цяньху лишь один процент людей нес караульную службу, остальные тоже работали на земле.

Бэйцзи У не нуждался в обороне…

Если династия Вэнь осмелится напасть, он тут же ответит ударом. Поэтому вопросами гарнизонов он никогда не озабочивался.

На других пограничных заставах, где требовалась защита от иноземцев, объём сельскохозяйственных работ был значительно меньше.

Каждый вечер деревня обеспечивала ужином. Завтрак и обед готовили сами.

Вечером взрослые и дети собирались вместе, чтобы поесть.

Байхуцзан, откусив кусок говяжьей ноги, встал на стол и громко крикнул своей сотне домохозяйств — трём-четырём сотням человек:

— За сегодня погибли уже три вола! Смотрите в оба! Если чей-то вол снова умрёт от истощения или небрежного обращения — готовьтесь к побоям и штрафу!

— Нашей деревне из ста домохозяйств нужно вспахать пятнадцать тысяч му. Сегодня третий день. Цяньху приказал: как только закончим, оставляем женщин, стариков и десять мужчин, а остальные с инструментами и лошадьми отправляются на помощь деревне 309, в двадцати ли к востоку!

Санъян Ань ел и пил суп.

Рядом сидевший Цюй Фэн спросил:

— Сан-гэ, а 309-я деревня к какому отряду относится?

Санъян Ань ответил:

— Тридцатый цяньху, восьмая сотня. Мы — деревня 311, соседи, совсем рядом.

Цюй Фэн допил редкую похлёбку из миски и, увидев, как рядом ребёнок сосредоточенно ест, дал ему по голове.

— Поди, налей мне поесть! — сердито протянул он свою миску.

Мальчик недовольно отложил свою еду и пошёл наливать отцу.

Раньше он не раз игнорировал такие приказы — и каждый раз получал изрядную трёпку.

Как и у Бэйцзи У, у которого нельзя было пожаловаться на несправедливость, так и у детей в семье считалось нормальным быть слугами для родителей. Получить от матери или отца пару пощёчин или пинков без причины — обычное дело.

Безумства Бэйцзи У были неизбежностью для всех — мужчин, женщин, стариков и детей уезда Шаньнун. Хозяин был таким, и многие выросли именно в таких семьях, где любовь выражалась через насилие и принуждение.

Когда мальчик ушёл за едой, Цюй Фэн и Санъян Ань продолжили разговор.

— В последние дни я пашу лошадьми. Две лошади за день вспахивают двадцать му — гораздо быстрее, чем волы. Ты умеешь считать, подскажи.

— У нас в деревне пятьдесят плугов, сто пятьдесят взрослых волов, боевые кони не работают, а рабочих лошадей для пахоты и перевозок — чуть больше ста. Из пятидесяти плугов сорок тянут волы, а десять — лошади.

— Сколько всего му мы вспахиваем за день?

Санъян Ань улыбнулся:

— Я уже посчитал. Один воловий плуг — тридцать му в день, сорок плугов — тысяча двести му. Один конный — двадцать му, десять — двести му. Всего — тысяча четыреста му в день.

— Значит, дней за десять управимся с пятнадцатью тысячами му.

Цюй Фэн уже примерно представлял себе объём, но теперь вздохнул с облегчением:

— В первый день, когда услышал про пятнадцать тысяч му, думал — конец. Уже несколько раз хотел бежать. Хорошо, что после первого дня стало понятно — выживем.

Санъян Ань рассмеялся:

— Со мной то же самое.

Тридцать тысяч общих домохозяйств должны были вспахать три миллиона му общинной земли. Личные участки по пятьдесят му на семью не облагались налогом и не контролировались, но если кто-то вместо общественных полей занимался частными — его ждала смертная казнь.

Кузницы работали круглосуточно, и производство железных изделий незаметно пережило технологический прорыв.

Из угля в пчелиных печах получали кокс.

Улучшили домницы: мощные меха, приводимые в действие водяным колесом, значительно повысили температуру плавки, что резко увеличило эффективность выплавки железа из кокса.

Годовое производство выросло со ста тонн до тысячи тонн менее чем за полгода.

Одного металлургического завода было достаточно. Бэйцзи У строго ограничивал передвижение рабочих, не позволяя им покидать производственную зону.

Большие партии железа отправляли в десятки кузниц. Каждая кузница выпускала более десяти серпов и мотыг в день.

Трёх тысяч инструментов в год с одной кузницы хватало для замены у трёх тысяч человек. Крупные изделия, такие как железные плуги, производились на государственных заводах — по семьсот штук в месяц, сейчас их было чуть меньше двух тысяч.

Производство плугов продолжалось, чтобы заменять изношенные и увеличивать парк. Один плуг в день вспахивал тридцать му, две тысячи — шестьдесят тысяч му. За двадцать дней — сто двадцать тысяч му.

К счастью, сроки посева пшеницы и проса различались, и зоны их выращивания были заранее распланированы.

Полтора миллиона му пшеницы предназначались для Бэйцзи У и его приближённых, а остальное просо — для помощи пострадавшим от засухи.

Даже если урожай полностью погибнет от засухи, Бэйцзи У может повести сто тысяч человек грабить соседей.

Бэйцзи У был гарантией выживания для всех, особенно потому, что армия следовала за ним.

Однако сам он был крайне ленивым человеком: предпочитал посылать подчинённых на верную смерть, лишь бы не делать ничего самому.

Война — это испытание национальной мощи, а не проявление личной доблести.


Глава 107
Весенний конный рынок

В этом году конный рынок стал гораздо оживлённее прошлогоднего и значительно расширился.

Караван в киданьской одежде пересёк границу и вступил на земли Нунцзякоу.

Отряд выглядел необычно: мужчины были крепкими и суровыми — сразу было ясно, что с ними лучше не связываться.

Женщин в группе было всего несколько, но и они явно не из бедных.

— Так вот он, конный рынок ханьцев? Действительно огромный.

Патрульный солдат мельком взглянул на молодую благородную женщину, затесавшуюся в торговую группу, ещё раз внимательно посмотрел — и ушёл.

Молодая красавица сидела верхом на гнедом скакуне. С первого взгляда она напоминала красивого юношу, но при ближайшем рассмотрении вытянутые миндалевидные глаза и фарфоровая кожа выдавали её истинный пол.

Чёрные длинные волосы были собраны в мужской высокий пучок, однако нежная кожа всё равно указывала на юную женщину.

Мужская одежда подчёркивала её воинственную стать, особенно на фоне окружавших её грубых и неопрятных мужчин.

Снаружи она носила тёмно-синюю узкорукавную ху-робу, полуоткрытый ворот которой обнажал внутреннюю шелковую рубашку с тонким узором. На талии был затянут пояс диэсиэй с подвешенными к нему изящным серебряным ножом и вышитым мешочком.

На ногах — короткие сапоги из оленьей кожи с загнутыми вверх носками, такие же дерзкие и бесстрашные, как и выражение лица самой девушки.

Один из мужчин в отряде даже не взглянул на неё, устремив взгляд вперёд, на рынок, где собралось более тысячи человек.

— С прошлого года это место называется Нунцзякоу. Монголы, мы, кидани, и ханьцы — все сюда приезжают торговать. Налоги стали ниже, да и надзор не такой строгий, как раньше.

Елюй Баоцай, человек лет сорока-пятидесяти, держал в руке кнут, а его проницательный и решительный взгляд скользил по многочисленным торговцам вокруг.

Рядом с ним его прекрасная дочь Елюй Поло осматривалась в поисках интересных товаров.

На рынке было множество товаров: помимо скота — быков и овец — наибольшим спросом пользовались специи, лекарственные травы, меха, чугунные котлы, сельскохозяйственные орудия, соль, чай, шёлк и фарфор.

Группа спешилась и направилась вглубь рынка. Елюй Поло недовольно проворчала:

— Только за вход требуют пять лошадей! Как только мы захватим это место, посмотрим, кто ещё посмеет брать с нас деньги!

Елюй Баоцай быстро ответил:

— Осторожнее! Не болтай здесь всякую ерунду. Это уже не земли прежних ханьцев. Здесь правит Шаньнун по имени Бэйцзи У. Если он услышит твои слова, может сразу тебя убить.

Поло презрительно вскинула подбородок:

— Я не боюсь! Отец, посмотри, здесь же всего ничего людей. Говорят, весь род Шаньнун состоит из монахов новой секты, но я ни одного не вижу!

Елюй Баоцай тоже находил это странным: род Шаньнун давно занял эти земли, но поблизости не было видно ни одного представителя этого народа.

— Сначала займёмся делами. Здесь много ханьских торговцев — можно заодно разведать кое-что.

Они повели лошадей и повозки в поисках нужных людей.

В городе не было видно шаньнунов, зато встречались западные народы, монголы, ханьцы, тюрки и чжурчжэни.

Нунцзякоу превратился в многонациональное поселение, где северные «варвары» жили, общались и вели торговлю.

Елюй Баоцай вошёл в палатку местного предателя.

— Ваше Высочество!

Хань Гочжун опустился на колени перед Елюй Баоцаем и его дочерью.

Елюй Баоцай, сидя на стуле, протянул руку:

— Садись скорее. Ты здесь нелёгкое дело выполняешь. Я приехал, увидел, что ты цел — и успокоился.

Хань Гочжун с благодарностью сказал:

— Благодарю Ваше Высочество! Я всё это время старался изо всех сил добывать для вас сведения, но редко выпадает возможность выбраться отсюда.

Елюй Поло не питала интереса к этому пятидесятилетнему старику-предателю. Она скучала, стоя в простой и бедной палатке, лишь изредка оглядываясь на окружающую обстановку.

Кроме вонючих шкур и овечьих мехов, здесь были лишь пару одеял и банка солёных овощей.

Елюй Баоцай тоже обратил внимание на эту нищету.

— Гочжун, разве ты не занимаешься здесь торговлей? Почему так бедствуешь?

Хань Гочжун чуть не расплакался:

— Ваше Высочество! Всё моё имущество конфисковали! И не просто конфисковали — род Шаньнун заставляет меня работать в полях! Если не работаю — бьют! Зимой копал уголь, рыл ямы, носил навоз… Отдыхаю всего два-три дня в месяц.

— После Нового года снова рубил дрова и копал уголь. А последние полмесяца без передышки пашу весеннюю землю. Лишь сейчас, пока идёт торговля, удалось вырваться.

— Весь уезд Шаньнун и Девять округов за горами кипят от ненависти к Бэйцзи У!

Елюй Баоцай серьёзно расспросил его о Бэйцзи У.

— Говорят, этой зимой не выпало ни снежинки, ни капли дождя. Не собираются ли они этим летом напасть на юг?

Хань Гочжун сразу ответил:

— Пока об этом не слышно. Сейчас все заняты посевами. Сначала некоторые хотели воевать, выходили за пределы, но после нескольких поражений от монголов, сяньбэй и государства Кидань больше не суются.

Елюй Поло презрительно скривилась, явно презирая род Шаньнун:

— Они не могут победить никого, кроме династии Вэнь! По-моему, весь этот род Шаньнун — сборище ничтожеств! Ханьцы, шаньнуны, монголы, сяньбэй — все одинаково трусы и слабаки! Только мы, кидани, самые сильные — каждый из нас настоящий воин!

Елюй Баоцай с досадой вздохнул:

— Те, кто выходил грабить, были цяньху из разных народов: Вокуоцзи — бывший монгольский раб, Тоба Нюй — сяньбэй, Люй Сымин — ханец. Ни одного шаньнуна среди них не было.

Пока Елюй Баоцай пытался защитить честь рода Шаньнун и учил дочь не быть высокомерной, Хань Гочжун добавил:

— Шаньнуны тоже отправляли несколько цяньху, но почти все вернулись с большими потерями. Братья Ма Цзя, оба цяньху из рода Шаньнун, погибли на чужбине. Братья Бэйтянь, близкие друзья Бэйцзи У, остались в живых лишь в одном лице. Бэйгун Динбянь вывел тысячу человек, но, увидев пятисотенный отряд киданьских всадников, сразу бежал обратно и потерял многих людей при преследовании.

Елюй Баоцай на мгновение онемел.

Даже Елюй Поло, только что насмехавшаяся над шаньнунами, теперь нахмурилась и задумалась.

— Как такое ничтожество сумело захватить Девять округов за горами? Мы, государство Кидань, десятилетиями пытались взять эти земли, сражались с тюрками, сяньбэй и монголами — и так и не смогли!

Хань Гочжун уже собирался ответить, как вдруг вдалеке раздался шум.

— Монголы напали! Бегите в город, спасайтесь!

Елюй Баоцай вздрогнул и вскочил на ноги.

Стража быстро ворвалась в палатку:

— Ваше Высочество, скорее в город! Монголы идут!

Елюй Баоцай не двинулся с места:

— Как могут сейчас открывать ворота? Не боятся ли, что монгольские шпионы захватят город?

Стража пояснила:

— Не знаем, но все бегут к воротам.

Елюй Баоцай почувствовал неладное, но противиться толпе было опасно — легко могли схватить.

— Идём!

Все вместе устремились к городским воротам. Рынок превратился в котёл: повсюду слышались крики мужчин и рёв скота.

За пределами гарнизона Бэйюаня, отвечающего за оборону от монголов, толпы торговцев с животными метались к городу.

На стенах уже появились солдаты, но никто не препятствовал входу.

Люй Сымин увидел, как к воротам подкатывает повозка с товарами, и закричал:

— Люди — заходите, повозки оставляйте снаружи! Иначе — смерть!

Повозка была накрыта тканью, и содержимое не просматривалось. Возле неё шли трое мужчин.

Торговец внизу поднял голову и закричал:

— Господин офицер, пожалейте! Там лучший рис! Я не потяну убытки! Я сейчас зайду!

Люй Сымин, видя, что тот всё ещё пытается торговаться, рявкнул:

— Стрелять! Неповинующиеся — смерть!

Лучники не дали ханьцу договорить и выпустили залп в сторону своего же соотечественника.

Свыше ста стрел вонзились рядом с повозкой, превратив стоявших поблизости людей в решето.

В следующую секунду торговец, только что умолявший о пощаде, рухнул на землю, а из-под покрывала повозки выскочили пятеро мужчин.

Они схватили мечи и закричали:

— Убивать!

У ворот началась паника. Многие, ещё минуту назад бывшие мирными торговцами и беженцами, теперь превратились в воинов и набросились на окружающих.

— Убить всех!

Люй Сымин отдал единственно верное распоряжение, не пытаясь различать друзей и врагов.

В этот момент подбежал солдат с докладом:

— Цяньху! Уже подняли волчий дым — сообщили Тунчжоу.

Люй Сымин кивнул:

— Ждём, пока вернутся те, кто в полях.

Нунцзякоу был одним из девяти городов региона. Почти все двадцать–тридцать тысяч жителей ушли в поля, и в городе осталось менее двух тысяч человек для надзора за рынком.

Бэйцзи У совершенно не думал об обороне — он как раз инспектировал весенние посевы вдоль реки.

Пока они говорили, все подозреваемые уже были убиты. Сотни торговцев вдалеке не решались подходить ближе.

Цяо Гочжун закричал:

— Господа воины! Мы торговцы из Цзиньчжоу! Все мы честные люди! Пустите нас в город!

Люй Сымин узнал их:

— Проходите.

В этот момент Елюй Баоцай уже не стал скрывать свою личность:

— Я купец из государства Кидань! Можно ли нам войти? Мы оставим повозки и товары снаружи!

Люй Сымин взглянул на говорящего и коротко ответил:

— Проходите.

Все облегчённо выдохнули и быстро вошли внутрь.

Когда последние десяток человек переступили порог, разведчики действительно заметили приближающихся монгольских всадников.

Более десяти тысяч всадников, увидев, что ворота ещё не закрыты, устремились вперёд.

— Вперёд! Ворвёмся!

Один из всадников радостно закричал.

Остальные тоже обрадовались — успех казался слишком лёгким.

Люй Сымин на стене был уже ко всему привычен.

Его телохранитель крикнул:

— Господин! Катапульты готовы!

— Огонь! — приказал Люй Сымин.

Пять катапульт метнули гигантские камни на расстояние ста шагов. Один из несчастных всадников был раздавлен прямо на земле.

Лучники снова выпустили залп. Стрелы, словно дождь, обрушились на передовые ряды всадников.

Десятки первых всадников свалились с коней. Лошади, испуганные стрелами и камнями, понеслись в разные стороны.

К тому времени последние торговцы уже оказались во внешнем дворе и под надзором были отправлены в склады для подозрительных лиц.

Солдаты подняли подъёмный мост и закрыли ворота.

Борджигин, увидев это, закричал:

— Берите ворота! Кто возьмёт — получит титул байху!

Подстёгнутые обещанием награды, степные воины бросились вперёд без оглядки на смерть.

Катапультам требовались тяжёлые камни весом в сто цзиней, и перезарядка занимала много времени.

Но стрел у защитников было предостаточно.

Триста лучников стреляли залпами, затем отступали, чтобы перезарядиться.

Их сразу заменяли резервные стрелки, которые выпускали новый залп.

Плотный дождь стрел уложил десятки всадников.

К моменту, когда передовые всадники достигли стены, защитники уже сделали пять залпов.

Торговые повозки и скот мешали монголам сбиться в плотную массу у ворот. Трупы своих и непрерывный обстрел не дали им помешать поднять мост.

Как только мост подняли, закрыть ворота стало делом техники.

Люй Сымин смотрел, как хунну падают под стрелами. Некоторые ещё пытались ответить выстрелами, но их быстро превратили в решето.

— Все ли вернулись?

Гэн Чжун ответил:

— Пока нет. В деревнях, подчинённых цяньху и байху, некому обороняться — все сейчас в уезде на полях. Дома, скорее всего, не удержать.

Люй Сымин прекрасно понимал, насколько слаба их боеспособность.

Обороняться — можно, но атаковать — не хватит сил.

К тому же Бэйцзи У считал земледелие важнейшим делом и отправил даже гарнизонных солдат на поля.

Если бы не весенний рынок, в городе осталось бы всего сто человек.

Люй Сымин крикнул в сторону степи:

— Кто командует вами? Назови своё имя!

Борджигин, сидя на коне, громко ответил:

— Борджигин, Бату Да! Вы же искали наш род, хотели разграбить нас! Вот я здесь — выйдите сразиться!

Люй Сымин крикнул в ответ:

— Забирайте товары за стеной и уходите! Не злитесь — иначе разгневаете нашего господина, и тогда вас постигнет великое бедствие!

Борджигин презрительно усмехнулся:

— Трусы! Я думал, род Шаньнун состоит из героев, а оказалось — из крыс! Увидели мою армию в сто тысяч — и спрятались! Ха-ха-ха!

Люй Сымин огрызнулся:

— Не ври деду! Я видел тридцатитысячную армию — и та была больше твоей «ста тысяч»! У нас в роду Шаньнун тоже сто тысяч воинов — чего нам вас бояться?

Рядом стоящий ханец перевёл на монгольский:

— Хан, в городе всего две тысячи человек, и наши воины уже внутри. Надо срочно брать город, пока не подошло подкрепление.

Борджигин приказал:

— Уговори их сдаться.

Ша Жэньгуй согласился и закричал:

— Генерал на стене! Открой ворота — хан дарует тебе богатство и почести! Жители города не пострадают!

— Фу! — плюнул Люй Сымин. — Я, Люй Сымин, разве похож на предателя? Вы, собаки-варвары, ждите! Сегодня вы вторглись на земли рода Шаньнун — завтра мы истребим ваш род до последнего человека! Ни одного не оставим!!!

— Я, Люй Сымин, разделю судьбу с народом этого города!

Солдаты на стенах подхватили:

— Вместе до конца!

— Жить и умирать вместе!!

— Жить и умирать вместе!!

— Жить и умирать вместе!!

Более двух тысяч воинов хором кричали, и кровь у них закипела.

Борджигин, знавший ханьский язык, нахмурился и замолчал.

Елюй Баоцай, стоявший во внешнем дворе, тоже недоумевал:

— Разве не говорили, что род Шаньнун состоит из сдавшихся генералов? Откуда здесь такой верный слуга?

Один из торговцев династии Вэнь не удержался и тихо рассмеялся:

— Просто боятся, что Бэйцзи У их казнит за измену. Если Бэйцзи У захочет кого-то убить — никто не спасёт.

Елюй Баоцай усомнился, но Борджигин, не имевший информатора, не мог понять такой верности.

— Штурмовать город! Не верю, что тридцать тысяч храбрецов не возьмут город с двумя тысячами защитников!

Без осадных орудий степной хан быстро потерял более двух тысяч всадников, так и не пробив ворота.

В город прибывало всё больше подкрепления.

Стрельба усилилась: лучников на стене разделили на три ряда, установив табуреты разной высоты.

Теперь на четырёхсотметровой стене могли стоять не триста, а гораздо больше стрелков.

Появились множественные точки обстрела, и плотность стрел покрыла почти половину поля боя.

Даже не выходя из города, защитники не давали врагу подобраться к стене.

Из деревень прибывали всадники на помощь. Так как главной целью степняков был рынок, они не трогали деревни, чтобы не поднимать тревогу заранее.

Теперь жители деревень быстро укрывались в новых укреплённых башнях — десятиметровых цяньху-башнях, построенных специально для защиты.

Эти люди были и собственностью цяньху, и боевой силой — не было смысла их выталкивать наружу.

Их судьбы были связаны: успех или падение — вместе.

Борджигин понял, что город не взять, и приказал:

— Идём на другие места!

Остальные тоже давно хотели уйти. Как только прозвучал сигнал отступления, передовые всадники быстро повернули назад, оставив две-три тысячи трупов и раненых лошадей.

Всадники отошли на безопасное расстояние, но продолжали смотреть на тех, кто не успел отступить.

Некоторые, получившие ранения, пытались встать и добраться до своих после сигнала отступления.

Люй Сымин на стене сразу приказал:

— Убить всех!

Роду Шаньнун не нужны пленные — рабочей силы и так хватало.

Если бы здесь был Бэйцзи У, возможно, дал бы шанс сдаться, но остальные не питали к врагам никакой жалости.

Борджигин с яростью и отчаянием смотрел, как его людей снова расстреливают стрелами.

— Эти проклятые ханьцы! Разве они больше не боятся наших монгольских воинов?

Люй Сымин и его люди вели себя слишком решительно — так, будто действительно собирались уничтожить всех до единого.

Борджигин тут же послал гонца с новым требованием:

— Слушайте, в городе! Хан даёт вам последний шанс сдаться! Иначе, как только мы войдём, всех перебьём!

Но такие угрозы не пугали защитников. За час Люй Сымин получил уже более четырёх тысяч подкрепления.

Считая крестьян, в город влилось не менее десяти тысяч человек, а с дальних районов продолжали подходить элитные кавалерийские части.

В уезде Шаньнун, благодаря стилю управления Бэйцзи У, каждый отвечал только за свой участок.

Армия Тунчжоу вернулась в Тунчжоу, гарнизон Бэйюаня охранял Нунцзякоу, а бывшие войска династии Вэнь, которых Бэйцзи У не хотел терять из-за созданных им общин, он лично повёл крестьянскую армию в округ Шочжоу, оставив регулярные войска здесь.

Именно здесь находились элитные войска бывшей династии Вэнь.

Эти солдаты, сдавшиеся ранее, по условиям не должны были воевать против ханьцев, но против монголов — самое то.

Командующий тяжёлой кавалерией Ван Сян поднялся на стену и тихо сказал Люй Сымину:

— Поспорь с ними немного, а я подготовлю братьев. Тысяча тяжёлых и четыре тысячи лёгких всадников — хватит, чтобы уничтожить их двадцатитысячную армию.

«Сто тысяч» — это, конечно, преувеличение; никто не верил в способность монголов правильно считать.

Люй Сымин не хотел рисковать:

— Уверен, что победим? Пока достаточно обороняться. Открытие ворот — лишний риск. Подождём вождя.

Если бы пришёл Бэйцзи У, Люй Сымин без колебаний вышел бы в бой, но сейчас он не доверял только силам Ван Сяна.

Ван Сян настаивал:

— Как только я выйду, если станет плохо — закрывай ворота. Даже если погибну, своим телом задержу их.

Люй Сымин твёрдо ответил:

— Нет. Сейчас главное — осторожность. Я понимаю, что ты жаждешь славы и не боишься смерти, но не ставь под угрозу жизни других.

Ван Сян хотел возразить, но Люй Сымин уже кричал врагу:

— Наш господин сейчас не здесь, поэтому вы и смеете тут шуметь! Как только он придёт — обязательно перебьёт вас, трусов! Хотите жить — убирайтесь подальше, пока не погибли вместе со всей своей семьёй!

Борджигин закричал в ответ:

— Раз прячешься в городе — я перебью всех снаружи!

Люй Сымин огрызнулся:

— Убивай! Мы сожжём трупы этих ничтожеств в пепел и погонимся за вами, чтобы уничтожить ваших жён и детей до последнего!

Сопротивление рода Шаньнун оказалось неожиданно яростным!!

(Глава окончена)


Глава 108
Борджигин, поняв, что не сможет взять этот высокий город, отдал приказ:

— Уходим! Перебьём всех, кто остался поблизости! Убьём мужчин и детей у них на глазах и развлечёмся с их женщинами!

Он повёл более чем двадцать тысяч всадников грабить ближайшие деревни.

Люй Сымин облегчённо выдохнул — оказывается, оборона города была такой простой задачей.

За стенами давно уже не осталось ни души. Армия Бэйюаня прекрасно понимала, насколько опасно находиться снаружи во время ярмарки. Хотя они и не могли ослушаться приказа Бэйцзи У и переселить жителей из приграничных деревень внутрь уезда, они воспользовались его же распоряжением о земледелии и труде, чтобы незаметно перевести всех в город.

Люй Сымину было всё равно, живы эти люди или нет, но их цяньхуцзаны наверняка переживали.

Любой, кто хоть немного знал местность, никогда не оставил бы население снаружи в столь опасное время.

Маршрут с Монгольского нагорья в Девять округов за горами, хоть и ограничен рельефом, не был полностью перекрыт — существовало несколько проходов через горы. Некоторые из них представляли собой узкие тропы шириной всего в два–три метра, пригодные лишь для одиночного всадника.

Борджигин приказал своему подчинённому:

— Бочу, возьми людей и обойди с тыла. Я же пойду ловить ханьцев. Как услышишь мой рог — сразу атакуйте город!

— Есть! Хан! — отозвался Бочу.

Расстояние между противниками было велико, и обычные разговоры друг друга они не слышали.

Увидев, что монгольские войска начали отступать, Ван Сян тут же воскликнул:

— Открывайте ворота! Я выведу своих людей!

Люй Сымин нахмурился, на пару секунд задумался, но вновь отказал:

— Господин скоро прибудет. Не устраивай лишнего шума.

Ему было совершенно безразлично, собирался ли Ван Сян выйти на бой или сдаться врагу. Он и так был уверен в гарнизоне.

Раньше многие дезертировали, но после весеннего посева народ успокоился.

Теперь в городе насчитывалось более десяти тысяч защитников — даже если бы монголы прорвались внутрь, их всё равно выбили бы обратно.

Гэн Чжун в это время напомнил:

— А не проникнут ли эти татары в уезд через горные тропы?

Люй Сымин не волновался:

— В Шишанькоу самое узкое место — восемнадцать метров при уклоне в пятнадцать градусов. У гарнизона Чанчэн — тридцать пять метров ширины и двенадцать градусов уклона. Остальные проходы хоть и шире, но все извилистые, как козья тропа, — для кавалерийской атаки непригодны.

— Хотят прорваться — пусть пробуют. Им понадобится как минимум полдня, да и оба гарнизона там охраняются. Не о чем беспокоиться.

Ян Сянъюнь и Гао Шимянь — закалённые в боях полководцы, защищавшие город годами. Люй Сымину не стоило за них переживать.

Девять округов за горами, благодаря своей горной защите и плодородным равнинам бассейна реки Сangganь, стали передовой линией столкновения земледельческой и кочевой цивилизаций.

Видя, что Люй Сымин упрямо отказывается открывать ворота, Ван Сян собрал свою тысячу тяжёлых всадников и отправился охранять горные перевалы — искал случая отличиться.

Тяжёлая кавалерия не могла действовать в одиночку — без поддержки основных сил она теряла своё подавляющее преимущество.

Борджигин, обнаружив, что вокруг почти никого нет, не стал тратить время на поиски и быстро увёл войска, чтобы напасть на другие гарнизоны.

Здесь сопротивление было слишком упорным. Если задержаться дольше, можно было нарваться на основные силы противника. Борджигин не мог, как Бэйцзи У, пополнять армию в бою, да и терять своих людей зря не хотел.

Вскоре он, привыкший давить на слабых и избегать сильных, понял: не только Нунцзякоу, но даже военное поселение у Великой стены и гарнизон Шишанькоу успешно отразили атаки двадцати–тридцати тысяч всадников.

Потери среди защитников ограничились лишь дюжиной несчастных, убитых стрелами у городских стен. В то же время вторгшиеся потеряли более трёх тысяч человек.

Нунцзякоу оказался чересчур крепким орешком, и Борджигин тут же сменил цель:

— Нападаем на гарнизон Тунчжоу! Там много людей, и все они трусы! Достаточно их напугать — и весь город сдастся за один день!

Он говорил правду: среди всех гарнизонов Девяти округов за горами Тунчжоу сдавался быстрее всего — Бэйцзи У взял его менее чем за полдня.

И сейчас город защищали те же самые люди.

Цэнь Тяньжуй, Нюй Чжи Фу, Ма Вэймин и прочие по-прежнему командовали своими подразделениями, просто сменили начальника — теперь им достался тот, кто не вмешивался в дела и не давал повышений.

Даже надзирателей-евнухов и инспекторов больше не было — не требовалось ни цзюйши, ни прочих гражданских чиновников.

В Тунчжоу решения принимали совместно семь цяньху.

Раньше их было больше, но Бэйцзи У сократил число до семи.

Город разделили на семь районов: каждый цяньху управлял своим, объединяясь лишь в случае внешней угрозы.

Никто не имел права судить чужих — каждый сам разбирался со своими людьми.

Сейчас все семь цяньху собрались у ворот, чтобы решить, как действовать дальше.

— На севере подняли волчий дым, — сказал Цэнь Тяньжуй. — Монголы вторглись. Жители окрестных деревень уже укрылись в Тунчжоу. Кто теперь будет командовать обороной?

Все переглянулись.

Ма Вэймин произнёс:

— Я умею только вести в бой, а не защищать город. Может, каждый будет оборонять свой участок?

Цэнь Тяньжуй покачал головой:

— При обороне задействовано слишком много людей. В других гарнизонах всегда есть единый командир. Если мы и дальше будем действовать поодиночке, наши солдаты не узнают друг друга в бою — и тогда будет поздно сожалеть.

Цинь Хэфу и остальные согласились.

— Пусть командует генерал! Мы шестеро будем подчиняться ему. В бою должен быть один, кто принимает решения.

— Верно! Пусть Цэнь да-жэнь возглавит нас. Всё равно сейчас почти как раньше: вождь уже стал уездным маркизом, а вы, да-жэнь, вполне можете быть главнокомандующим.

Ма Вэймин добавил:

— Да, после боя все равно разойдёмся по домам, а пока будем вместе работать и защищать город.

Остальные на него посмотрели.

Никто не боялся, что Цэнь Тяньжуй захватит власть — ведь все полномочия им дал сам Бэйцзи У.

Даже став главнокомандующим, Цэнь Тяньжуй останется всё тем же цяньху. Никто не опасался его возвышения.

Обычно никто не хотел делиться властью, но при обороне разрозненные действия были невозможны — нужен был единый командир.

Цэнь Тяньжуй и сам не стремился к власти и сразу согласился:

— Хорошо. Начинаем переброску войск. Сначала соберём всех лучников в единый отряд.

— Посылайте гонцов во все гарнизоны: держаться внутри, не выходить!

Каждый гарнизон обладал огромной автономией. Эти люди не умели сражаться в поле, но в обороне были настоящими мастерами — продали бы последнее, лишь бы удержать свои дома.

Борджигин целый день скакал по округе и понял: здесь повсюду одни крепкие орешки, которые не раскусить.

Он не смог взять даже Тунчжоуский передовой гарнизон и тысячу, подчинённую Гаолюйскому гарнизону.

Если эта кампания провалится, личный авторитет Борджигина рухнет, и даже его собственный род может расколоться.

Под давлением проблем снабжения его двадцатитысячная армия была вынуждена разделиться в поисках пропитания.

Уже почти год не было дождя. Коням не хватало корма, а людям — еды.

Диких животных на степях давно истребили, трава за пределами крепостей высохла, повсюду — голые, обезлесенные склоны и отвесные скалы.

Пастбищ не хватало, а в деревнях тоже нечего было взять.

После нескольких крупных сражений приграничные земли стали непригодны для жизни простых людей, зато в уезде хватало места для всех.

Что ещё хуже — рабы Бэйцзи У питались из общей кухни, дома у них почти не было запасов, в отличие от обычных людей, которые хранили продовольствие на год вперёд (и которого потом воровали крысы).

Стада в сотни тысяч голов давно объели всё вокруг, и теперь не осталось корма даже для двадцати–тридцати тысяч боевых коней.

Голодные кони быстро теряли боеспособность — в бою их обычно кормили каждые несколько часов.

Целый день скачки измотали и людей, и лошадей.

Ночью, сидя у костра и глядя на унылых воинов, Борджигин тут же начал перекладывать вину на других:

— Всё из-за этих ханьцев! В прошлом году все твердили, что здесь одни трусы, а в этом году ещё несколько десятков тысяч убежали. В городе осталось всего сто человек! Как только мы подойдём — они сразу откроют ворота и сдадутся!

На этот раз он напал, поверив льстивым речам подчинённых, которые убедили его, что это уникальный шанс.

Подчинённые молчали — после целого дня верховой езды они были слишком уставшими, чтобы спорить.

Оставив тысячу человек на страже, остальные легли спать.

Лошади голодали — и люди тоже. Запасы еды отдавали коням, а сами ели больных или слабых лошадей: одного коня весом в несколько сотен цзиней хватало надолго.

В тот день не только Борджигину натёрло ягодицы от седла — Бэйцзи У тоже проскакал весь путь и страдал от той же боли.

— Чёрт возьми! Сегодня я проехал как минимум триста–четыреста ли! — разозлился Бэйцзи У. — Это последний раз! Хотя вы и держались неплохо, но я скажу прямо: впредь я постараюсь приезжать в течение семи дней. Остальное — ваша забота. Не думайте, что я буду мчаться к вам на всех парах, чтобы убирать за вами!

— Если нет способностей — уходите с должности! Не годитесь в цяньху — станьте байху! Не годитесь в байху — идите в военно-служилые! А если вообще ничего не умеете — лучше умрите!

Он произнёс эти безответственные слова перед лицом пяти тысяч конников и тысячи тяжёлых всадников.

Никто не возразил — ни Вокуоцзи, ни Ван Сян, ни Сюэ Чунху.

Наговорившись вдоволь, Бэйцзи У повёл своих людей из города и на рассвете, в пять–шесть утра, напал на лагерь монгольской армии.

Более чем двадцать тысяч хунну быстро ощутили мощь элитных войск.

В половине шестого утра уже было достаточно светло. Увидев, как молодой воин врывается в лагерь, словно косилка, и одним взмахом убивает по одному–двое, монголы мгновенно впали в панику.

— Я — Бэйцзи У из рода Шаньнун! Сдавайтесь — не убью! Сопротивляйтесь — умрёте вместе со всей семьёй!

— В атаку!

Ван Сян и остальные следовали за Бэйцзи У, образуя его крылья, и неудержимо продвигались вперёд.

Лёгкая кавалерия выполняла обход, тяжёлая — шла за Бэйцзи У, прокладывая путь. А уже в десяти ли позади подтягивались обозы с работниками, чтобы собирать трупы.

Никто не сомневался в победе Бэйцзи У, и он оправдал их доверие. Прокричав один раз, он больше не тратил сил на крики, а яростно рубил врагов, сбрасывая накопившуюся за день злость!

Те, кто оказывался рядом с ним, погибали мгновенно. На самом резвом коне он за пять минут прорубил сквозной коридор.

К шести–семи часам утра было захвачено более тридцати тысяч коней и взято в плен пятнадцать тысяч человек.

Бэйцзи У загнал более десяти тысяч пленных на рынок. Вокруг собрались купцы и горожане, чтобы посмотреть.

Елюй Баоцай и Елюй Поло наконец правильно оценили силу уезда Шаньнун.

Без Бэйцзи У местные жители были словно черепахи или ежи — упрямыми и отлично защищёнными.

Но как только появлялся Бэйцзи У, они превращались в самых отважных воинов, способных броситься в атаку даже против десятикратно превосходящей монгольской кавалерии.


Глава 109
Бэйцзи У вернулся к району конного рынка. Это место всё ещё находилось за городскими стенами — именно здесь ранее стоял лагерь армии Борджигина.

Трофеи, включая пленных, продолжали беспрерывно сгоняться сюда.

Бэйцзи У остановился на небольшом холме и, глядя сверху вниз, крикнул:

— Приведите пленных! И позовите нескольких городских торговцев — пусть послужат переводчиками!

— Есть, господин! — быстро отозвался солдат и побежал выполнять приказ.

Бэйцзи У спешился и задумался, как бы ему устроиться поудобнее.

«Мои владения уже достаточно велики. Нет смысла расширять их дальше — иначе я просто сдохну от усталости. В истории полно примеров: многие правители умирали прямо в походах, когда пытались завоевать весь мир».

«Моё тело не железное. Если так и дальше мотаться день за днём, точно умру молодым».

«Пятьсот ли протяжённости — это уже огромная территория! Раньше, когда у меня был только уезд Бэйюань, было прекрасно. А ведь изначально я и вовсе был доволен, будучи простым старостой деревни: хотел — бил кого угодно, знал обо всём, что происходит в домах односельчан».

Бэйцзи У глубоко раздражало нынешнее положение дел: чем больше земель, тем сложнее ими управлять.

Особенно невыносимо было бегать туда-сюда, словно пожарный, тогда как он мечтал лишь о спокойной и беззаботной жизни. Он никогда не собирался поднимать бунт и уж точно не желал изнурять себя до полусмерти ради какой-то великой цели.

Раньше, когда он работал в поле, уставал всего несколько дней подряд, а потом мог спокойно отдыхать — лишь бы не думать постоянно о деньгах.

Ван Сян, Сюэ Чунху и остальные молча стояли рядом. Эти монголы оказались такими же упрямыми, как и раньше. Если бы Бэйцзи У не подавил их боевой дух, остальным было бы нелегко прорваться в самое сердце вражеского строя.

Через десять минут прибыли Елюй Баоцай, Елюй Поло и Цяо Гочжун — торговцы, вызванные по приказу.

Солдат почтительно доложил:

— Вождь рода, торговцы прибыли.

Бэйцзи У бегло оглядел их, задержав взгляд на лице Елюй Поло на пару секунд, но тут же перевёл глаза вдаль.

В это время солдаты подводили пленного предводителя.

— Ты понимаешь, что я говорю?

Борджигина заставили преклонить колени перед этим мужчиной, который ворвался в его шатёр и взял в плен.

— Понимаю. Как ты намерен распорядиться мной и моими людьми?

Борджигин признал своё поражение — его мастерство оказалось ниже. Теперь он хотел знать свою судьбу.

Бэйцзи У прямо ответил:

— Сейчас я занят посадкой урожая и не хочу тратить время на охрану вас. Конный рынок всё ещё работает, поэтому часть пленных я подарю своим людям в помощь по хозяйству, другую часть продам этим торговцам, а остальных пока запру — через пару месяцев, когда будет время, решу, что с ними делать.

Борджигин чувствовал: Бэйцзи У говорит правду. Такое небрежное обращение явно не было ложью, да и зачем этому человеку врать?

— Я прошу выкупить моих людей. Если ты мне доверишься, я вернусь в свой род и привезу скот — коров, овец, верблюдов и оставшихся лошадей — чтобы выменять мужчин нашего племени.

Бэйцзи У спросил:

— Сколько у тебя людей в роду?

Борджигин, стоя на коленях, ответил:

— Я — Бату Да, вождь рода Тумэньтэ из семьи Борджигин. В нашем роду пятнадцать тысяч душ. Если ты отпустишь меня, род Тумэньтэ готов поклясться тебе в верности и стать вассалом рода Шаньнун, сражаясь за тебя по всему Поднебесью.

Бэйцзи У нахмурился:

— Мне лень возиться с вами. Мне не нужны воины. Но если ты согласишься со своими людьми поработать у меня — например, выровнять поля, — я буду кормить вас несколько дней.

— Я пошлю гонца к императору. Он, скорее всего, заинтересуется вами и купит.

— Если же император откажется, я вас не убью. Вы сможете связаться с родными, чтобы те выкупили вас: две овцы за человека. Коровы, лошади, верблюды тоже подойдут. Либо можете переселиться за сто ли отсюда и стать моими рабами — пастись и пасти овец.

Борджигин немедленно воскликнул:

— Мы хотим стать рабами рода Шаньнун! Я прошу назначить меня ваньху и позволить сохранить прежний статус, как и другим рабам, сдавшимся тебе!

Слухи о роде Шаньнун уже достигли Юньчжун и Динсяна. Сейчас уезд Шаньнун контролировал большую часть земель бывших уездов Дай и Динсян, фактически захватив целую территорию, не подчинявшуюся никакой власти.

Обычно такие стратегически важные регионы окружали несколькими укреплёнными городами для контроля, но Бэйцзи У не нуждался в этом. Его положение было почти как у независимого правителя, получившего земли от императора.

Желание стать местным тираном испытывал не только Бэйцзи У — Борджигин тоже мечтал о спокойной и беззаботной жизни в качестве местного владыки.

Если не получается победить — присоединяйся. Монголы, в отличие от ханьцев, гораздо лучше понимали эту простую истину и умели приспосабливаться.

Будь то сяньбийцы, тюрки, монголы или кидани — все они носили косы.

Но если придётся отказаться от косы — ничего страшного. Борджигин готов был даже остричь волосы, лишь бы стать человеком рода Шаньнун.

Среди подчинённых Бэйцзи У и так хватало хунну — регион изначально был многонациональным, где давно шло смешение народов.

— Проигравшие должны осознавать своё положение. Отправьте нескольких человек обратно в род — пусть ваши семьи приведут скот на выкуп. Подойдут также золото, драгоценности и девушки. Одна девушка — за двоих мужчин, взрослая женщина — за троих. Либо эквивалент трём мужчинам по весу зерна.

— Я разрешаю вашим родным входить сюда как обычным торговцам. Но кто осмелится устроить беспорядки — будет казнён.

— Что до вас — вы не будете просто есть и ничего не делать. Все должны честно трудиться в поле. Через шесть месяцев работы вы сможете выкупить себе свободу и вернуться домой.

— Сейчас я не стану разделять вас и не буду продавать. Но если вы всё же начнёте бунтовать, я уже не буду таким снисходительным.

Борджигин хотел стать рабом, хотел сдаться, но Бэйцзи У не собирался его принимать.

Степи были в сто раз обширнее уезда Шаньнун, и у Бэйцзи У совершенно не было желания воевать за них.

Увеличение территории в сто раз принесло бы ему лишь головную боль и никакой выгоды.

Выращивание урожая — вот главное требование Бэйцзи У к своим подданным. Пусть все спокойно развиваются, не устраивая постоянных потрясений.

Борджигин громко воскликнул:

— Я слышал, что род Шаньнун не убивает пленных!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Где это видано, чтобы не убивали пленных? Ханьцы убивают, хунну убивают, род Шаньнун — почти то же самое. Но если вы будете вести себя тихо и честно работать, вас будут кормить и давать крышу над головой.

Эти слова успокоили многих: по крайней мере, их не будут убивать без причины, не закапывать заживо и не есть.

Уровень морали рода Шаньнун в эту эпоху был, несомненно, передовым.

Бэйцзи У захотелось вернуться и отдохнуть. Он встал и небрежно бросил:

— Я уже потратил слишком много времени. У меня есть дела. Те, кто умеет пахать, идут в поле. Кто не говорит по-ханьски — пасти лошадей и овец. Главное — не трогайте моих подданных и не мешайте другим работать и торговать.

— Ты будешь отвечать за всех. Я разрешаю тебе взять тысячу человек с оружием и тысячу боевых коней, чтобы доставлять остальным еду и питьё. Раз уж ты вождь, найди себе на окраине уезда холм или пустошь для выпаса скота. Если же начнёте бунтовать… В ближайшие дни я буду отдыхать в городе. В таком случае советую вам лучше покончить с собой сами — сэкономите мне силы и избавите свои семьи от моего гнева после казни.

Бэйцзи У предоставил им право самим управлять собой — но при малейшем беспорядке он их казнит.

А убьют ли они перед смертью несколько мирных жителей — это его уже не волновало.

Бэйцзи У не был настолько ответственным. Он вернулся в резиденцию главнокомандующего, чтобы найти тихое место и доспать.

Если подчинённые вздумают бунтовать — их просто убьют. За полгода таких случаев было всего пара.

Зато придумать идеальную систему, в которой никто не вздумает бунтовать и воровать, — задача слишком сложная для не слишком умного Бэйцзи У.

Не существует системы, где нет ни предательства, ни коррупции.

Если не думать о том, как обеспечить благополучие потомкам, жизнь становится удивительно простой.

Жизнь Бэйцзи У была именно такой: он не хотел воевать и не стремился к расширению владений.


Глава 110
После ухода Бэйцзи У, чтобы упростить управление пленными, сюда прислали тех, кто умел говорить.

Вокуоцзи, Тоба Нюй и Алу-тай пришли принять управление.

Четверо не общались на языке степи — они по-прежнему говорили на шаньнунском диалекте Бэйцзи У.

Представившись и назвав свои родовые племена, они сочли, что теперь знакомы.

Тоба Нюй пояснил:

— Главное — слушаться и работать, тогда ничего не случится. Род Шаньнун очень дружелюбен.

Борджигин прекрасно знал, что натворили эти степняки, давшие присягу на верность. Зимой они водили отряды грабить кочевников степи, но их прогнали обратно.

Эти подлые разбойники были именно теми низкими людьми, которых Борджигин больше всего ненавидел: вышли грабить — и угодили ногой в овцу.

Борджигину хотелось поговорить именно с Бэйцзи У — только тот мужчина смог одолеть его и заставить склониться.

Тоба Нюй, видя, что Борджигин лишь кивает и почти не говорит, решил, что тому просто трудно смириться с поражением и стыдно передавать власть.

К счастью, много слов здесь и не требовалось: вчетвером они разделили управление над более чем десятью тысячами пленных.

Армия Бэйюаня обладала богатым опытом обращения с пленными: достаточно было дать им в руки оружие и поставить на пост — всё равно никуда не сбегут.

Редко кто из сдавшихся осмеливался сопротивляться. Главное — не издеваться над ними и обещать вовремя отпустить, и тогда проблем не возникало.

Если же попадался упрямый головорез — его просто убивали. У рода Шаньнун никогда не было правила щадить пленных.

Неважно — свои или чужие: непослушных убивали без колебаний.

Борджигин и остальные управляли теми, кто носил косы. У этих людей было сильное чувство подчинения и чёткое понимание иерархии, поэтому, получив возможность наедаться досыта, они спокойно работали, чтобы выкупить свободу.

Алу-тай сам был рабом, но после присяги роду Шаньнун стал цяньху. Поэтому остальным не казалось позорным сдаваться.

Его пример многим облегчил душу. Да и действительно — их не мучили, а ещё пообещали, что они сами выберут двести человек, которые вернутся домой, передадут вести и организуют выкуп. Так что все спокойно приняли новую роль.

Из захватчиков они превратились в помощников: пасли лошадей и овец, выравнивали целину с помощью инструментов, а некоторые даже вступили в конную торговую стражу, патрулируя рынки и поддерживая порядок.

Всё это завершилось менее чем за три дня.

Елюй Баоцай и его люди три дня бродили по городу и рынкам, всё больше изумляясь увиденному.

— Почему местные жители не боятся этих хунну?

Рядом с Елюй Баоцаем был подкупленный флаговый — Лю Чунгу. Тот взял серебро и обещал всячески помогать, как и в прошлом году, и раньше — ничего не изменилось.

Лю Чунгу улыбнулся:

— У нас здесь повсюду хунну. Шаньнунцы нападали на нас, южная армия нападала, хунну тоже нападали. Сейчас в городе живут все подряд — и все уже привыкли.

Елюй Баоцай на мгновение онемел.

— Действительно так, — кивнул он и тихо добавил: — На этот раз я хочу купить триста боевых коней. Не могли бы вы оказать мне услугу?

Лю Чунгу быстро спросил:

— Какую именно услугу? Цены я не устанавливаю — этим занимается специальный распорядитель.

Елюй Баоцай почувствовал, что всё идёт не так, как он ожидал, но на удивление стало даже проще.

— Я готов платить по вашим ценам. Но не будет ли проблем из-за большого количества? — озвучил он своё беспокойство. Ведь боевые кони — стратегический ресурс, и южане всегда строго их контролировали.

Лю Чунгу сначала подумал, что Елюй Баоцай хочет снизить цену, но, услышав о переживаниях по поводу вывоза коней за пределы, рассмеялся:

— Это просто! У нас коней столько, что скоро нечем кормить. Цена на одного коня почти сравнялась с ценой на быка.

— Хоть триста, хоть пятьсот — без проблем! Пятнадцать лянов за коня. Сколько нужно — столько и достану!

Восемь лянов за коня — такова была реальная цена. Но Лю Чунгу продавал по пятнадцать.

Бэйцзи У не стремился расширять владения, поэтому ему требовалось больше упряжных и верховых лошадей, чем боевых. Он постоянно продавал боевых коней.

Он уже почти распродал всех, как вдруг Борджигин привёл ещё целую толпу.

Сейчас у них не было времени заниматься разведением, поэтому цены на коней на рынке сильно упали.

Елюй Баоцаю не хватало не коней вообще, а именно хороших коней.

— Хорошо! — согласился он, хотя и не хотел переплачивать. Но ради установления связей с этим флаговым он принял сделку.

Лю Чунгу удивился:

— У вас столько денег?

Елюй Баоцай усмехнулся:

— Нет. Я плачу женьшенем и лекарственными травами, а нехватку покрою золотом, серебром и драгоценностями.

Лю Чунгу обрадовался: значит, и его доля будет немалой.

Были ли они киданями или монголами — роду Шаньнун было совершенно всё равно.

Купив несколько сотен боевых коней, Елюй Баоцай покинул город и тоже почувствовал отношение рода Шаньнун к внешнему миру.

— Надо скорее возвращаться и доложить великому хану о силе Бэйцзи У.

Покинув границу, он поскакал галопом.

Елюй Поло тоже начала серьёзнее относиться к этому удивительному государству. Она поняла: стоит Бэйцзи У возглавить армию — и солдаты становятся необычайно храбрыми.

Император династии Вэнь вскоре получил письмо от Бэйцзи У. Прочитав его, он так разозлился, что не смог есть.

— Гнилые, ничтожные предатели! Предали мою империю и стали псинами Бэйцзи У! Служат ему верой и правдой, защищают от татарцев, а мне, когда я велел им работать, они только и знали, что требовать денег и продовольствия!

Императора не удивило, что Бэйцзи У смог покорить хунну. Его бесило то, с каким рвением эти предатели служили Бэйцзи У.

Хотя Бэйцзи У даже не находился на границе, каждый из них выстоял против яростного натиска тридцатитысячной конницы, будто став медными стенами и железными щитами.

Вань Е раньше думал, что, если хунну захватят земли, эти люди непременно откроют ворота и впустят их, чтобы те сразились с Бэйцзи У. В худшем случае они просто будут присутствовать без дела или бросятся бежать при первом же ветре.

Но этот доклад больно ударил Вань Е по лицу, заставив его почувствовать глубокое унижение.

Разъярённый Вань Е пнул стол, опрокинув его, и принялся крушить вещи в кабинете, ругаясь почем зря.

Если эти псы так усердно служат Бэйцзи У, а ему, императору, приносят только требования о деньгах и зерне, да ещё и, получив их, бегут при первой опасности… А Бэйцзи У они служат до самой смерти, готовы погибнуть всей семьёй, лишь бы удержать тысячу! Разве это не доказывает, что он — бездарный глупец?

Вань Е ни за что не признал бы себя таким глупцом!

Чтобы доказать свою способность управлять и подтвердить небесное величие Сына Неба, он немедленно потратил триста тысяч лянов серебра, чтобы выкупить пятнадцать тысяч пленных и вернуть их Борджигину, а также двести тысяч лянов на покупку двадцати тысяч боевых коней.

Борджигина отправили под конвоем в Лоян для аудиенции у императора. Вернулся он лишь через месяц — уже почти в июне.

Бэйцзи У выполнил требование двора и отпустил пленных.

У городских ворот Борджигин, недавно получивший титул Вана Присяги, простился с Бэйцзи У.

— Император династии Вэнь хочет, чтобы я контролировал вас, — сказал он, — но я знаю, что не ваш соперник. Я построю Город Присяги в трёхстах ли от Тунчжоу и поселение Гуйнун в пятидесяти ли к северо-западу от Тунчжоу. Там я буду пастись и разводить скот для вас. В будущем я намерен двигаться на запад. Прошу вас продолжать торговые отношения с нами.

Хотя император и пожаловал Борджигину титул и земли, тот явно больше уважал Бэйцзи У — сильного соседа.

Деньги, люди и титул «Ван Присяги» не тронули сердце степняка. Это было всё равно что услышать предложение от постороннего, который даёт тебе деньги и участок — но на земле сильного соседа, которого ты только что проиграл в бою.

Ещё обиднее было то, что сам южный император, давший ему титул, недавно тоже получил сокрушительное поражение. Борджигин чётко понимал силу Бэйцзи У и знал, как выбрать.

Поработав здесь несколько дней и прожив полмесяца в Лояне, он увидел коррумпированных чиновников и китайских аристократов, которые не считали его за человека. В сравнении с ними шаньнунцы казались куда более открытыми, щедрыми и прямыми — без излишних хитростей.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Главное — торговлей заведовал именно Бэйцзи У. А степнякам чай и зерно были жизненно необходимы. Южане же всегда опасались северян и не хотели торговать постоянно.

Борджигин с тревогой смотрел на Бэйцзи У — он искренне хотел остаться с ним.

Бэйцзи У лишь хотел поскорее избавиться от этих хлопотных гостей.

— Ладно.

Борджигин обрадовался не на шутку. Он опустился на одно колено, положил руку на грудь и воскликнул:

— Ваша доблесть и милосердие — это бич и вдохновение, ниспосланные небом для нас, степняков! Я готов остричь косы и повести свой род вступить в род Шаньнун!

— Ладно, — лениво отозвался Бэйцзи У. — Делайте что хотите. Уходите скорее. Я пошёл.

Он не желал тратить время на болтовню со степняком и, видя, что тот не умолкает, просто ушёл первым.

Деньги получены, пленные отпущены — остальное его не касалось.

Борджигин, глядя вслед уходящему Бэйцзи У, тоже улыбнулся с облегчением.

Вскоре после ухода Бэйцзи У к воротам подскакали десяток всадников — мужчин и женщин.

Это была молодая жена Борджигина, Адайхай.

— Великий хан, многие из наших уже вернулись домой. Сейчас здесь остаётся ещё пять тысяч человек. Они сдают нам шерсть, и мы можем обменивать чистую шерсть на чай и котлы.

Борджигин сразу спросил:

— Как дела в племени, пока меня не было?

Двадцатилетняя Адайхай ответила:

— Шаньнунцы разрешили нам выкупать рабов скотом, а женщин — мужчинами. Мы обменяли девочек и девушек ростом ниже колеса телеги и вернули часть людей. Остальные сказали, что не надо их выкупать — лучше обменять скот на зерно.

— Те, кто работал рабами у шаньнунцев, получали медяки. Я водила женщин в уезд, собрала их заработок и купила для племени котлы и соль. Все живут в долине, в десяти ли отсюда, в юртах.

— Люди последовали за мной, потому что от шаньнунцев получают деньги и еду. На старом месте остались лишь те, кто не захотел идти. Сейчас здесь тридцать тысяч человек и двадцать тысяч овец. Шаньнунцы дали нам пастбища, но потребовали отменить прежние брачные обычаи: сын не может брать жену отца, а близкие родственники — вступать в брак.

— Старейшина Бэйцзи сказал мне: если не послушаетесь — последствия будут серьёзными.

В степи было обычным делом, что сын брал в жёны мать, а жена рожала детей мужу — только так женщина могла управлять племенем.

Там также нормально было жениться на матери, внучке или невестке.

Если рождался дурачок — его просто убивали. Для местных это не вызывало никакого морального бремени.

Бэйцзи У тоже не испытывал угрызений совести, убивая их.

Он не вступал в споры: кто слушается — с тем продолжает торговать и работать в пределах своей власти.

Кто не слушается — того он без колебаний истреблял. Всему уезду Шаньнун разрешалось грабить на воле — так кому какое дело до репутации?

Борджигин кивнул:

— Значит, будем следовать обычаям шаньнунцев.

Пятидесятилетний Борджигин хорошо знал, как китайцы относятся к степным обычаям. Если теперь и шаньнунцы против — значит, в этом есть смысл.

Армия Бэйюаня убила немало монголов, но и принимала их быстро.

Как и Бэйцзи У, убивавший многих солдат династии Вэнь, но тоже быстро принимавший сдавшихся.

Все были пленниками. Род Шаньнун не возражал против присоединения ни хунну, ни ханьцев, поэтому никто не протестовал против этого. Никто даже не задумывался об этом.

Ведь в государстве Шаньнун, состоящем лишь из одного рода, не могло возникнуть чувства ксенофобии.

(Глава окончена)


Глава 111
Бэйцзи У редко выслушивал дома женские причитания. Чаще всего он держал женщин во дворе, заставляя трудиться, или поручал им обрабатывать несколько му земли во внутреннем дворе — лишь бы не бездельничали и не искали поводов для ссор.

Он не стремился к большому числу женщин и равнодушно относился к тем, кто поочерёдно беременел. Свободное время предпочитал проводить в поездках.

В Цинминь сеют пшеницу, в Лися — просо; в августе убирают пшеницу, в сентябре — просо.

Между этими месяцами — период орошения.

Некоторые участки почти не требуют полива — достаточно лишь слегка смочить землю.

А вот поля, расположенные далеко от реки, нуждаются либо в каналах для подачи воды, либо в ручной носке вёдрами.

Разумеется, Бэйцзи У не занимался такой тяжёлой работой сам — он трудился вместе с группой плотников.

Здесь проживало более тысячи человек — семьи и ученики плотников, все состоявшие в общем домохозяйстве.

Люди из общего домохозяйства были рабами Бэйцзи У: вся продукция переходила ему, но взамен он обеспечивал их едой, жильём, выплачивал зарплату и освобождал от налогов.

Бэйцзи У сидел на табурете, обрабатывая дерево, а вокруг него лежали готовые одинаковые деревянные детали.

Рядом трудилась другая бригада — они изготавливали иную деталь, и среди них была одна особенно умелая женщина-рабочая.

Во дворе фабрики трудились мужчины и женщины, старики и дети.

Над входными воротами висела табличка: «Первая мастерская сельскохозяйственных орудий».

Это было коллективное предприятие по производству крупных деревянных сельхозорудий. Каждый работник изготавливал одну конкретную деталь, а опытные мастера собирали все части в готовые молотилки для зерна.

После успешного испытания машины грузили на повозки и отправляли в различные производственные бригады, чтобы помочь в переработке урожая.

Пока Бэйцзи У работал, к нему подошла женщина в одежде из грубой домотканой ткани — рубашке, шапке и штанах. Она низко поклонилась:

— Вождь рода, в июне произвели девятьсот молотилок. Полагается девятьсот лян серебра.

Один лян равнялся тысяче вэнь-монет, то есть за каждую машину весь коллектив получал по одной монете.

Бэйцзи У отложил напильник и протянул руку женщине с короткими волосами до плеч.

Смуглая Юнь Тумэй радостно передала ему учётную книгу.

В ней содержался отчёт за июнь, хотя сейчас уже был июль.

Бэйцзи У бегло взглянул на объём производства и поставил подпись.

Таких отчётов было два: один Юнь Тумэй должна была забрать для получения денег, второй — Бэйцзи У уносил домой, чтобы вечером передать Ма Ту Чай для свода общего баланса.

— Готово, — сказал Бэйцзи У, оторвал первый лист, аккуратно сложил и убрал в карман, после чего вернул книгу Юнь Тумэй.

— Спасибо, вождь рода!

Юнь Тумэй обрадованно взяла книгу и снова присела рядом с Бэйцзи У, который продолжал работать, заговорив с ним о постороннем:

— Вождь рода, в этом году ни капли дождя не выпало. Многие места высохли дочиста, земля потрескалась, и немало холмов совсем опустели.

— Ничего страшного, — ответил Бэйцзи У. — Главное, что большие реки всё ещё несут воду. Пусть у нас здесь и засуха, зато выше по течению всё в порядке.

Даже в пределах одного региона — Девяти округов за горами — степень бедствия различалась.

Где-то зимой выпал снег, где-то прошёл дождь. На протяжении пятисот ли не все территории пострадали одинаково.

Хотя большинство районов и оставались зонами бедствия, поля вдоль берегов рек практически не пострадали.

Сильнее всего пострадал район Нунцзякоу, но там и людей мало, так что особых проблем нет.

За этот год в землю закопали множество тел павших в боях и рассыпали пепел от сожжённых останков — люди и кони хорошо удобрят почву.

Бэйцзи У продолжал работать. Помимо полива, главным занятием в регионах оставалось производство.

Для большинства людей жизнь сводилась к одному — работать и работать.

Бэйцзи У собрал всех — от военных и торговцев до ремесленников и крестьян — и направил на строительство. Благодаря своей огромной власти все послушно трудились.

Копали шахты и плавили железо, строили ирригационные сооружения, склады, токи, водяные мельницы и деревянные механизмы, изготавливали сельхозорудия и железные инструменты.

Комбинация водяной мельницы и деревянного механизма позволяла сократить потребность в рабочей силе на 70–90 % и повысить производительность в 5–30 раз, хотя эффективность зависела от природных условий и первоначальных вложений.

Сейчас же всем давали всё необходимое и заставляли беспрерывно трудиться.

Одна хорошо налаженная водяная молотилка могла переработать за десять часов две тысячи цзиней пшеницы — это в двадцать пять раз быстрее, чем вручную, и в четыре раза быстрее, чем с помощью скота.

Если же добавить несколько каменных жерновов и эффективную систему каналов, суточная мощность могла превысить десять тысяч цзиней.

Бэйцзи У стремился создать самые передовые в эпоху традиционного земледелия зерноперерабатывающие заводы.

Высвобождённые рабочие руки можно было направить на расширение посевов, выращивание овощей и фруктов или на профессиональную подготовку.

Бэйцзи У думал только о работе и развитии, но женщина-руководительница рядом смотрела на него, погружённого в труд, с влагой в глазах.

Одна из женщин, трудившихся поблизости, не выдержала:

— Флаговый, иди скорее получать деньги!

Мужчины тоже подтрунивали:

— Да, беги! Вечером будет на что выпить!

Доход в девятьсот вэнь в месяц казался вполне достаточным для тех, кто не платил налогов и не беспокоился о еде.

К тому же это был доход лишь одного человека. Если же вся семья трудилась как домашние рабы, их жизнь становилась в десятки раз лучше, чем у обычных крестьян за пределами этого сообщества.

Юнь Тумэй недовольно оглядела остальных:

— Чего торопитесь? Сейчас рабочее время! Хозяин трудится, а вы всё о деньгах да о деньгах! Штрафую вас в зарплате!

Все сразу замолчали. Эта женщина обладала большей властью, чем даже байху и цяньху.

По крайней мере, те чиновники никогда не осмелились бы при Бэйцзи У кичиться своим положением.

А вот Юнь Тумэй, хоть и женщина, но с образованием, смело делала то, на что не решались даже взрослые мужчины.

Бэйцзи У спокойно заметил:

— Во время работы — работайте. Получать зарплату пойдёте пятнадцатого числа специально. Продолжайте трудиться.

Едва он договорил, как Юнь Тумэй набросилась на женщину, которая только что говорила:

— Быстрее работай! Осмелилась лениться при вожде рода! Вы все вообще не преданы делу! Если ещё раз такое повторится, лишу вас статуса домашних рабов — всю семью переведу в деревню!

Все тут же опустили головы и усердно занялись делом.

Перевод из общего домохозяйства в деревню означал переход под управление цяньху и работу на полях.

Рабочие фабрики часто возили инструменты в деревни и хорошо знали, как живут местные. Они отлично помнили, как тяжело им было раньше, до того как присоединились к этому сообществу.

Если их исключат из рядов домашних рабов, они потеряют все льготы, которые лично предоставляет Бэйцзи У.

Где бы ни находился Бэйцзи У — там и начиналась столица!

Убедившись, что все покорно смирились, неугомонная и дерзкая Юнь Тумэй снова радостно опустилась на колени перед Бэйцзи У:

— Вождь рода! Мы обязательно выполним производственный план этого месяца! Не то что девятьсот машин — даже тысячу восемьсот сделаем!

Она изо всех сил старалась заслужить расположение Бэйцзи У, мечтая стать его личной служанкой.

Бэйцзи У невозмутимо ответил:

— Тысячи достаточно. Я здесь наблюдал — больше нереалистично и неустойчиво. Просто продолжай в том же духе.

— Лентяев, прогульщиков и тех, кто плохо работает, переведём в деревни. Недавно мы потеряли около сотни байху — как раз нужно пополнение.

Юнь Тумэй быстро отозвалась:

— Есть, хозяин!

Бэйцзи У поправил её:

— Зови «вождь рода». Не смей самовольно менять обращение. Впредь никто, кроме цяньху и тех, кто лично служит мне, не имеет права называть себя «рабом». За нарушение — сразу лишу должности!

Юнь Тумэй сразу притихла:

— Есть, вождь рода!

Она пока не имела права быть рабыней Бэйцзи У — оставалась лишь рабыней, хотя в глазах деревенских считалась городской жительницей.

Благодаря усилиям нескольких мастерских по производству сельхозорудий и строительных бригад за полгода по всему уезду построили более пятисот водяных молотилок и множество ручных деревянных молотилок для использования на токах.

Пятьсот с лишним водяных мельниц разместили по всему региону Девяти округов — все строились вдоль рек.

К счастью, в пределах владений текло не только река Сangganь, но и более десятка других крупных рек, которые благодаря перепаду высот позволяли обеспечивать водой почти все деревни.

На территории протяжённостью пятьсот ли с востока на запад каждая прибрежная деревня получила свою мельницу.

В конце июля пять тысяч жителей Нунцзякоу из северных районов, вооружённые серпами и соломенными шляпами, на лошадях преодолели четырёх- или пятисуточный путь и прибыли в южные пшеничные поля, чтобы начать уборку урожая.

Тридцать с лишним тысяч человек должны были убрать сто пятьдесят тысяч му пшеницы — это были государственные поля Бэйцзи У. Кроме того, у него имелось ещё сто пятьдесят тысяч му под просо.

Из установленных на этот год четырёх миллионов му земли три миллиона обрабатывал сам Бэйцзи У, а остальные землевладельцы сами управляли своими наделами. Однако те, кто присылал людей на помощь, получали оплату.

Тридцать тысяч человек ежедневно убирали менее чем двадцать пять тысяч му пшеницы и за неделю завершили уборку всех ста пятидесяти тысяч му, двигаясь с юга на север.

Бэйцзи У лично проверил поля и вместе с женщинами из своего дома убрал пять му, чтобы прикинуть текущую урожайность.

* * *

В производственной бригаде № 13110 четвёртый участник Санъян Ань трудился на току.

Его жена была на десятом месяце беременности — роды ожидались в любую минуту.

Чтобы прокормить жену и будущего ребёнка, а также накопить на повивальную бабку, Санъян Ань добровольно стал школьным учителем в деревне.

В общине грамотных было мало, и Санъян Ань, умея читать объявления и газеты, стал одним из немногих, кто занимался уважаемой работой.

Сейчас, под пристальным вниманием всей деревни, он взял вчерашнюю газету и начал читать:

— Уборка пшеницы в этом году успешно завершена. Обработано сто пятьдесят пять тысяч восемьсот му пшеничных полей. В хранилища заложено… — Санъян Ань сделал паузу, чтобы пересчитать цифры, — двадцать четыре миллиона девятьсот тридцать тысяч цзиней зерна. Урожайность составила сто пятьдесят цзиней с му.

— Этого хватит, чтобы прокормить все пятьсот тысяч жителей уезда Шаньнун целый год!

— А наши соседи из Цзиньчжоу пострадали от засухи: в одном уезде за Яньмэньгуанем двадцать восемь тысяч му земли оказались под угрозой, средний урожай составил около восемнадцати миллионов цзиней, или всего шестьдесят пять цзиней с му. Ещё южнее, в Цзиньнане, урожай полностью погиб — ни зёрнышка. Помощь от императорского двора до сих пор не пришла.

— Согласно высочайшему указу вождя рода Шаньнун, всех, кто занимается преступлениями, внебрачной связью или постоянно мечтает вернуться домой, следует немедленно отправить в Яньмэньгуань и передать на попечение южного коменданта крепости.

— До уборки проса осталось менее десяти дней. Все цяньху и деревни обязаны обеспечить своевременную уборку и сдачу урожая в хранилища. С будущего года вождь рода прекращает вмешательство в дела деревень. Каждая община должна самостоятельно применять накопленный в этом году опыт для посева, обработки и уборки урожая.

— Начиная со следующего года, продовольствие, инструменты и волы больше не будут выдаваться коллективно лицам, не входящим в общее домохозяйство. Цяньху обязаны взять на себя руководящую роль. Те, кто чувствует себя неспособным справляться, могут подать в отставку.

Тысячи жителей деревни смотрели на Санъяна Аня, возможно, не видя его самого, но каждое слово глубоко отпечатывалось в их сознании.

Не только в бригаде № 13110, но и во всех других деревнях и у цяньху нарастало ощущение надвигающейся перемены.

Всего год назад уезд Шаньнун был разделён между феодалами, но теперь вдруг возникло сильное стремление к единству.

Это было похоже на то, как сотрудники частной компании в провинции мечтают стать госслужащими. Так и мелкие деревенские владельцы надеялись приобщиться к государственной системе.

Даже чиновники-шидафу желали единства больше, чем сам император: только при централизованной власти они могли вмешиваться в дела всех регионов.

Хотя некоторые, подобно вождям степных племён, хотели остаться независимыми правителями своих земель, таких было меньшинство.

В единой империи военная аристократия получала ресурсов гораздо больше, чем могла дать собственная вотчина.

Должность цяньху в феодальной системе — это как пост главы посёлка в аграрную эпоху: он должен сам обеспечивать оружие, коней и продовольствие для войны и налогов. Такой пост явно уступает выгодам обычного чиновника в централизованном государстве.

Феодальная система Бэйцзи У вызывала всё большее недовольство. Такая форма награды, при которой заслуженные воины исключались из государственной системы и вынуждены были сами содержать людей, покупать оружие и продовольствие для боёв, со временем неизбежно вызовет бунт.


Глава 112
Второй год династии Вэнь, сентябрь.

На северо-западе провинций Цинь и Цзинь уже несколько лет подряд бушевала лютая засуха. Большая река полностью пересохла, и судоходство прекратилось.

Голод в Цинь и Цзинь унёс жизни более половины населения.

Весной и летом не выпало ни капли дождя; пшеница высохла целиком, и люди выкапывали корни трав, чтобы хоть чем-то прокормиться.

Год за годом землю терзали засуха и саранча: цена на рис взлетела до тысячи монет за доу, трупы умерших от голода лежали повсюду, и люди начали поедать друг друга.

Вань Е, прочитав очередной доклад о бедствии, чувствовал острую боль в груди.

Но больше всего его мучило не то, сколько людей погибло.

— Почему из уезда Шаньнун нет ни одного доклада о бедствии? — воскликнул он, подняв глаза на чиновника министерства финансов. — Ты министр финансов! Уезд Шаньнун тоже находится в провинции Цзинь! Почему ты ничего не докладываешь?!

Весь императорский двор прекрасно знал, что уезд Шаньнун не подчиняется династии Вэнь. Однако Маркиз Шаньнун Бэйцзи У не провозглашал себя императором, не носил императорских одежд, не строил дворцов и не нападал на земли династии Вэнь.

Ли Луян осторожно ответил:

— Доложу Вашему Величеству: уезд Шаньнун не пострадал от бедствия.

Выражение лица Вань Е стало ещё мрачнее. Если вся провинция Цзинь охвачена бедствием, а уезд Шаньнун — нет, разве это не значит, что Небеса благоволят Бэйцзи У?

— Всё это — одна провинция Цзинь! Почему Тайюань и другие места страдают от бедствия, а уезд Шаньнун — нет? Неужели ты скрываешь правду?!

Лицо Вань Е исказилось от ярости. Он отчаянно жаждал услышать то, что хотел, но никто вокруг не давал ему нужного ответа.

В этот самый момент Вань Е начал сомневаться в лояльности своих подданных!

Ли Луян поспешно опустился на колени и стал оправдываться:

— Доложу Вашему Величеству! Согласно рассказам купцов, вернувшихся из уезда Шаньнун, род Шаньнун уделяет особое внимание земледелию. Ещё в прошлом году Маркиз Шаньнун лично руководил строительством ирригационных сооружений, рыл глубокие колодцы, отбирал лучшие сорта зерновых и весной с осенью обрабатывал русла рек, чтобы уничтожить яйца вредителей.

— В этом году он задействовал сорок–пятьдесят тысяч человек для ухода за четырьмя миллионами му полей. Посевы пшеницы и проса чередовались по времени, чтобы избежать одновременного созревания. Тридцать с лишним тысяч человек обрабатывали сто пятьдесят тысяч му полей с особой тщательностью, благодаря чему урожай был спасён, а саранча — остановлена.

— Согласно докладу управления провинции Цзинь, в этом году уезд Шаньнун собрал огромный урожай: с одного му пшеницы получено один ши и три доу. На ста пятидесяти тысячах му посеяна пшеница — этого хватит, чтобы прокормить пятьсот тысяч человек целый год. Ещё сто пятьдесят тысяч му засеяны просом, и урожай, по оценкам, будет собран в ближайшие дни. Кроме того, на ста тысячах му частных земель собран налог в размере одной десятой урожая, которого хватит на два–три года.

Ли Луян, читавший «Ежедневные ведомости Шаньнуна», машинально добавил:

— Во многих районах провинции Цзинь урожайность пшеницы составляет всего пять доу с му. Полагаю, раз шаньнунцы так искусны в земледелии, нам следует поучиться у них и перенять их опыт.

То, что род Шаньнун умеет земледелие, всем казалось совершенно естественным.

Но Вань Е в этот момент выглядел ледяным. Он небрежно махнул рукой:

— Ступай. Прикажи доставить мне доклады об аграрных делах уезда Шаньнун.

Ли Луян с облегчением выдохнул:

— Благодарю Ваше Величество!

Вань Е улыбнулся:

— Заготовь себе гроб. Понадобится.

В зале воцарилась гробовая тишина. Пятидесятилетнего Ли Луяна словно поразила молния.

Сначала он захотел вдохнуть, заговорить, вырваться.

Но, вспомнив все поступки этого императора и его жестокий нрав, Ли Луян с усилием опустил голову.

— Слуга… повинуется указу.

Любое лишнее слово могло стоить жизни всей его семье.

Сколько бы людей ни погибло на полях сражений, это не изменит того факта, что некоторые всегда остаются победителями.

Ли Луян с крайней униженностью принял насмешки и оскорбления победителя.

Такова участь придворного.

Вернувшись домой, Ли Луян повесился.

Императорская власть была прочной. В двух провинциях почти не осталось беженцев. Всего в стране проживало более двадцати миллионов человек. Север, переживший столетия войн, неоднократно подвергался резне из-за смены властей. Наибольшая плотность населения сохранялась в Центральном Китае и на юге реки Янцзы.

Шестьдесят–семьдесят процентов населения страны жили на юге, а на севере — преимущественно в равнинных районах провинций Юйчжоу и Цзичжоу.

Сейчас и в Центральном Китае, и на юге реки Янцзы были запасы зерна, так что беспокоиться не о чем.

В этом году в Цзичжоу и других северных провинциях тоже была засуха, но последствия оказались незначительными.

Вскоре Вань Е призвал к себе Вань Ди.

— Отправляйся лично с войском на северо-запад и разберись с беженцами из провинций Цинь и Цзинь.

Вань Ди обрадовался:

— Есть! Отец-император! Слышал, что в Цинь и Цзинь несколько лет подряд бушует засуха, и беженцы разбрелись кто куда. Циньский и Цзиньский князья сейчас как раз там. Я готов вместе с братьями открыть амбары и раздать зерно, чтобы спасти народ. А потом просто пополним запасы.

Вань Ди уже продумал план помощи — это не так уж сложно, и у казны зерна хватало.

Сейчас бедствие охватило только северо-запад, где после многолетних войн и так осталось мало людей — им много зерна не нужно.

Лицо Вань Е потемнело. Он холодно произнёс, обращаясь к своему нерешительному сыну:

— Я не посылаю тебя раздавать зерно из амбаров.

Вань Ди поспешно прошептал:

— Есть! Слуга-сын немедленно отправит туда зерно, не трогая запасы княжеских резиденций Цинь и Цзинь.

Вань Е ещё больше разочаровался и прямо объявил:

— Возьми с собой пять тысяч новых конных лучников и убей всех беженцев, которые нарушили порядок и покинули свои земли. Не хочу, чтобы они, прибредя в уезд Шаньнун, опозорили меня!

Вань Ди в изумлении поднял голову и посмотрел на отца.

Отец и сын смотрели друг на друга — и оба видели в глазах незнакомца.

— Отец-император! — Вань Ди опустился на колени. — Прошу Вас отменить приказ! Слуга-сын умоляет пощадить этих людей! Это бедствие небесное, а не человеческое злодеяние. Достаточно отправить туда немного зерна — и они вернутся домой, станут послушными подданными!

Вань Е вскочил на ноги и закричал:

— Недалёкий глупец! Если бы ты был чужим, я бы убил тебя на месте! Либо немедленно исполни приказ, либо покончи с собой сам — сэкономишь мне время на лишение тебя титула наследника!

Вань Ди зарыдал:

— Слуга-сын не понимает… Зачем убивать этих людей? Раньше Циньский и Цзиньский князья постоянно жаловались, что у них не хватает рабочих рук, и огромные поля пустуют. Отец-император долго расселял туда людей… Зачем теперь всех убивать?!

Вань Е окончательно разочаровался в этом сыне.

— Ты недостоин быть наследником! Твоя нерешительность предала всё, чему я тебя учил все эти годы!

Он хотел лишить сына титула, но всё же сжалился и решил дать последний шанс.

— Приказываю тебе отправиться на помощь вместе с Ху и Цзюнем. Посмотри, как справляются твои младшие братья, и поучись у них!

Вань Ди знал, что отказаться невозможно, да и всегда боялся отца.

— Есть, слуга-сын повинуется указу.

Он вышел из дворца в полной растерянности. Уже на следующий день его погнали работать вместе с двумя младшими братьями.

Вань Ху был Циньским князем, Вань Цзюнь — Цзиньским князем.

Среди всех сыновей рода Вань Вань Ди был самым непохожим на них.

А вот Циньский и Цзиньский князья — наоборот, самые чудовищные из всех «человекоподобных существ» в роду Вань.

Их отправили в уделы только потому, что их злодеяния стали невыносимы даже для Вань Е — пусть там размножаются и продолжают род.

В уделе Дай тоже был свой князь. После основания уезда Шаньнун Бэйцзи У отправил его обратно в обмен на десять тысяч лян серебра.

Этот Дайский князь тоже не был человеком — он наделал немало мерзостей.

Например, звал чужих детей во дворец, кастрировал их, а потом возвращал родителям.

Или захватывал жён и дочерей своих генералов, тысяченачальников и сотников. Захватывал — ладно, но потом убивал и отправлял прах обратно мужьям.

Кто осмеливался возражать — того убивали.

Говорить, что он «убивал без счёта», — не преувеличение. Он убивал простых людей, офицеров, придворных и служанок — просто ставил на то, что никто не посмеет восстать.

Его подчинённые и правда не восставали. Но восстал Бэйцзи У — и без труда захватил весь удел Дай. Вместе с землями уезда Динсян он и создал нынешний уезд Шаньнун.

Старик Вань до сих пор не считал ошибкой назначать сыновей князьями. Он прекрасно знал, что они творят зло, но не хотел с этим разбираться. Вместо этого он поручил оборону границы от уезда Шаньнун нескольким верным генералам, а семьи этих генералов отдал в руки Цзиньскому князю.

Восстание Бэйцзи У не имело ничего общего с Дайским князем — тот его никогда не притеснял.

Однако жители и солдаты округа Шочжоу, ближе всего расположенного к владениям Дайского князя, без труда сдались Бэйцзи У и даже помогли ему находить и грабить дома его приспешников.


Глава 113
Весной посей одно зерно проса — осенью соберёшь десять тысяч.

Уезд Шаньнун начал убирать осенний урожай. Пока все были заняты делами, Бэйцзи У отправился осмотреть рынок за пределами Тунчжоу.

За Тунчжоу начинались горы. Если двигаться на северо-запад по тропе, проложенной кочевниками, и проехать семь–восемь десятков ли, можно было добраться до поселения, где татары пасли лошадей и овец.

Бэйцзи У ехал верхом, не спеша разглядывая бескрайние склоны и зелёные луга впереди.

На склоне возвышалось более тысячи больших и малых юрт, а на горном склоне стояли многочисленные глинобитные дома, выглядевшие крайне примитивно.

Вдали спокойно паслись стада коров и овец, а на невысоких холмах щипали траву боевые кони. Неподалёку по степи бегали пастухи.

Бэйцзи У направлялся к густо заселённому участку. Хотя тот казался близким, на самом деле добраться до него можно было лишь через полчаса пути.

Спускаясь с горы, он проезжал по местности с неровным рельефом. Плодородные земли здесь были сосредоточены лишь в низинах и долинах рек.

В целом зелени было мало. Большая часть территории Девяти округов за горами, включая Тунчжоу, представляла собой продолжение Лёссового плато. А к северу от Тунчжоу, где сейчас находился Бэйцзи У, простирались ветреные и песчаные просторы Монгольского плато.

Земля здесь была крайне бедной, пригодной для земледелия лишь в отдельных местах. Четыре–пять миллионов му хороших угодий — это уже предел. Остальные участки можно было осваивать лишь при условии использования территорий с плохим водоснабжением.

В случае многолетней засухи такие земли приходилось сразу же оставлять, направляя все усилия на сохранение основных полей, чтобы прокормить всех.

Этот район выглядел обширным, но на деле был не менее бедным.

С июня, когда сюда перекочевали, до сентября, когда началась уборка проса, прошло всего три месяца. Если бы стада не рассеивали по разным участкам, они давно бы объели всю растительность дочиста.

Теперь, в сентябре, кочевников разрешили собраться вместе специально для осенних торговых сделок.

Бэйцзи У подъехал ближе к поселению татар. Однако теперь здесь уже не татары решали, кто правит.

Спустившись с перевала и преодолев множество холмов, Бэйцзи У достиг пастбищ. До ближайшей юрты оставалось не более трёх ли.

Через несколько минут к нему подскакали несколько всадников-пастухов.

— Кто ты? — спросили они на татарском языке.

Бэйцзи У не понимал их речи и просто указал на самую большую юрту впереди.

Не дожидаясь реакции, он продолжил путь верхом.

Пятеро пастухов с косами, заметив одежду рода Шаньнун и короткие волосы незнакомца, переглянулись. Один старик сказал:

— Это из рода Шаньнун! Бегите, позовите Хатун!

Один из молодых всадников тут же ответил:

— Хорошо!

Он быстро поскакал обратно в стан, а остальные последовали за Бэйцзи У, не спуская с него глаз.

Тот чувствовал за спиной их взгляды, но не обращал на них внимания.

Когда он приблизился к густо застроенной юртами зоне, вокруг стало больше людей.

Женщины с закутанными головами и широкими лицами, напоминающими лепёшки, с интересом смотрели на молодого всадника на гнедом коне.

Они готовили шерсть для торговли: высыпали мешки и раскладывали шерсть на солнце, чтобы очистить её. Эту работу выполняли в основном пожилые женщины — мужчин в стане почти не было.

Как только Бэйцзи У официально въехал в поселение, к нему тут же подоспели любопытные, желавшие увидеть гостя с юга.

Толстый, грубоватый мужчина, приблизившись и разглядев всадника, мгновенно покрылся холодным потом и упал на колени.

— Вождь! Быстро кланяйтесь! Это вождь! Все на колени! Кланяйтесь!

Он громко приказывал окружающим падать ниц, выкрикивая слова на языке, непонятном Бэйцзи У.

У кочевников правителем был хан, а титул «вождь рода» принадлежал исключительно одному человеку.

Под его криками мужчины и женщины вокруг немедленно опустились на колени перед вождём рода Шаньнун.

Дети ничего не понимали, но взрослые тут же тянули их за руки, заставляя кланяться.

Бэйцзи У проехал по центру дороги. Его конь, казалось, не хотел наступать на разбросанную вату, но, получив лёгкий толчок каблуком в бок от хозяина, всё же послушно перешагнул через неё.

Окружающие облегчённо выдохнули — вождь явно не собирался никого убивать.

Лишь когда Бэйцзи У отъехал на десятки метров, люди осмелились поднять головы и посмотреть на хвост его коня.

— Это и есть вождь? — тихо спросили друг друга.

Тот самый мужчина тут же воскликнул:

— Да, это вождь! Он один может убить десять тысяч! Самый храбрый мужчина под небом!

Вскоре Бэйцзи У встретил ответственную за этот район — молодую женщину лет двадцати с небольшим.

Она узнала его и немедленно упала на колени вместе со служанкой.

— Вождь!

Бэйцзи У, сидя на коне, окинул взглядом окрестности.

— Адайхай, почему здесь так мало людей?

Адайхай была женой нынешнего хана и управляла этим регионом. Часто она сама ездила верхом в Тунчжоу, расположенный в семи–восьми десятках ли, чтобы решать дела.

— Докладываю вождю, — ответила она, — торговцы собрались на рынке в Нунцзякоу. Из-за того что хан ведёт войну на западе, по этой дороге почти никто не едет.

Бэйцзи У кивнул.

— Я просто заехал взглянуть. Раз здесь всё спокойно, отправлюсь в Нунцзякоу. Если там кто-то устраивает беспорядки — разберусь.

Адайхай тут же сказала:

— Вождь, вы проделали долгий путь. Прошу, зайдите в юрту отдохнуть.

Бэйцзи У улыбнулся:

— У вас ещё сохранился обычай приглашать чужих мужчин для заимствования семени? Откажитесь от него. Такие беспорядочные связи лишь приведут к болезням.

«Смешанный в юрте» — это оскорбление, означающее «незаконнорождённый» или «бастард».

В бедных степных племенах гостей было нечем угощать. Кроме того, если мужчина не мог дать потомство, он не возражал, чтобы жена родила ребёнка от другого.

Заимствование семени в таких семьях считалось вполне нормальным.

Адайхай действительно имела в виду именно это и готова была лично принять Бэйцзи У.

Но тот не проявлял интереса к женщинам и отказался.

— Хорошо, вождь, — почтительно ответила Адайхай. — Я последую вашему указу, как и приняла обычай рода Шаньнун не выходить замуж за собственных детей. Но позвольте спросить: что мне делать после смерти хана?

— Если я не стану женой следующего хана, у меня не будет оснований управлять племенем.

Адайхай, как и многие другие, считала, что у людей рода Шаньнун нет излишних хитростей: они говорят прямо, что думают, и отвечают на вопросы без утайки — открыто и щедро.

Бэйцзи У действительно был таким человеком.

Проблема, мучившая Адайхай уже три месяца, в его глазах оказалась пустяком.

— Ты станешь первой Послом рода Шаньнун. Отныне ты получишь признание рода Шаньнун и сможешь вести торговлю на всей нашей территории, возглавлять обмен товарами между твоим народом и городами рода Шаньнун, а также ежегодно приносить дань и получать возможность встречаться со мной лично.

— Эта честь будет передаваться от тебя каждой жене хана. Если одна умрёт, титул перейдёт к следующей, пока не появится новый хан, чьей жене он и достанется.

— Посол рода Шаньнун не меняется с каждым новым ханом — он передаётся среди жён хана. Однако пока первая Посол жива, все последующие лишь помогают ей и обучаются, не становясь главными.

— В будущем ты будешь выступать как уважаемая старшая и как посол, отвечающий за данническую торговлю с родом Шаньнун, координируя отношения между нашими народами.

Хотя такой статус Посла всё же уступал традиционному положению хозяйки дома — ведь статус жены хана и семейные узы давали больше возможностей для сохранения власти, — Адайхай всё же приняла добрый жест рода Шаньнун.

— Да, вождь, — сказала она. — Недавно кто-то похищает наших детей и продаёт их в Тунчжоу. Я обращалась к цяньху, но они лишь сказали, что знают, и больше не стали вмешиваться.

Бэйцзи У прямо ответил:

— Возьми матерей, потерявших детей, и отправляйся в город. Кто купил ваших детей — выясни точно. Я лично убью виновных. Но разберусь с этим только после возвращения из Нунцзякоу. Есть ещё что-нибудь?

Адайхай почувствовала облегчение. Найти правителя, который действительно заботится о делах, — огромное счастье для всего племени.

— В этом году кормов мало. Зерна и сена на зиму не хватает. Мы хотим продать часть скота, чтобы купить продовольствие и сэкономить корм.

Бэйцзи У без колебаний согласился:

— Хорошо. Сколько скота собираешься продать?

Адайхай быстро ответила:

— Пятьдесят тысяч овец! В этом году мы получили ещё скот от других племён. И ещё две тысячи лишних женщин, которых тоже продадим.

Торговля рабами в ту эпоху считалась нормой, но отношение к кражам и грабежам было иным.

Если тебя победили в бою — это естественно. Но похищать чужих детей и продавать их — позорное дело.

Сам Бэйцзи У продал более десяти тысяч пленных кочевников императорскому двору, заставив их же выкупать самих себя, так что он не видел в этом ничего предосудительного.

— Хорошо, — сказал он. — Гони пятьдесят тысяч овец через перевал прямо к гарнизону Чанчэн в Нунцзякоу. Там, на пастбищах Гуаньюаня, хватит корма для такого стада, и мои люди управляют этими угодьями.

— Что до зерна — просто: я куплю пятьдесят тысяч овец за пять тысяч лян серебра, а две тысячи женщин-рабынь — по одному ляну за голову. Итого семь тысяч лян. Согласна?

Цена в 0,1 ляна за овцу была более чем справедливой.

Обычно овцу можно было продать за 0,3 ляна, но это — в обычные времена.

При грабеже цена падала до трети или половины рыночной и зависела от каналов сбыта.

В годы засухи овца стоила лишь десятую часть обычной цены.

Сейчас же скот негде было продать, кормов не хватало, и племя Адайхай просто не могло прокормить пятьдесят тысяч овец.

Сам род Шаньнун владел более чем ста тысячами овец. Если не есть баранину каждый день, живой скот был им не нужен.

В древней кочевой экономике стоимость овец напрямую зависела от стабильности поставок зерна. В годы бедствий «живая овца хуже мёртвого зерна».

Адайхай лучше других понимала положение племени и знала, чего оно действительно нуждалось.

— Вождь, вы даёте слишком много! Я готова добавить тридцать тысяч цзинь шерсти в обмен!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Отлично, приятно иметь с тобой дело. В этом году сильная засуха на северо-западе сильно подняла цены на зерно, но в уезде Шаньнун цены стабильны: за один лян можно купить три ши проса.

— Я засеял четыре миллиона му зерновых. Только пшеницы хватит мне на два года. Ещё есть бобы, овощи, мясо — так что сто пятьдесят тысяч му проса я оставлю на запасы на следующий год, а урожай с пятидесяти тысяч му — более чем пятьдесят тысяч ши проса — пущу в оборот.

— Если вашему племени не хватит еды, можете взять у меня в долг. В следующем году за каждые десять ши зерна возвращайте мне по одной овце.

— Железные котлы и ножи тоже можете покупать свободно. Недавно производство выросло. Если нет денег — берите в долг. Проценты такие же, как и объём: один к десяти.

Процент в размере почти десятой части в год был для степняков невероятной щедростью.

Тысяча цзинь зерна позволяла одной семье продержаться до весны, пока подрастут ягнята. Железные ножи и котлы были жизненно необходимы, а главное — Бэйцзи У ещё и покупал у них шерсть и мясо, давал работу и возможность зарабатывать.

Адайхай уже несколько минут стояла на коленях. Когда Бэйцзи У уехал, она поднялась и созвала весь род, рассказав всем о щедрости и благородстве рода Шаньнун.

Сильный, честный, прямой: если обещал убить целую семью — убивал; не скупился на выгоды для других и не проявлял недоверия к хунну.

И мужчины, и женщины всего племени с удовольствием вели дела с родом Шаньнун: не боялись обмана, а если что-то шло не так — всегда можно было напрямую поговорить с вождём Бэйцзи У.

Титул «Ван Присяги», дарованный династией Вэнь, даже род Борджигин использовал лишь недолго, да и сами кочевники не любили этого «ханьского» титула. Им гораздо больше нравились соседи из рода Шаньнун.

Хунну и ханьцы воевали сотни лет, накопив поколенческую ненависть и недоверие.

Хунну не верили ханьцам, ханьцы — хунну.

А вот род Шаньнун не имел врагов и дурной славы. Благодаря мощной армии, развитому земледелию и политической открытости он быстро привлёк к себе как хунну, так и ханьцев.

Одних только трёх приёмов пищи в день хватало, чтобы привлечь бесчисленных людей.


Глава 114
Бэйцзи У один на коне прибыл в Нунцзякоу.

Все здесь знали его. Несколько цяньху сопровождали Бэйцзи У до торговой зоны Цзиньчжоу, где собрались местные купцы.

— Поклоняемся господину! — воскликнул Цяо Гочжун, опускаясь на колени вместе со всей своей роднёй — более чем сотней человек — и всеми торговцами с управляющими из торговой зоны.

Бэйцзи У окинул взглядом толпу из двух тысяч с лишним людей.

— Это всё твои нанятые? Откуда столько?

Цяо Гочжун тут же начал отвечать:

— Доложу господину…

— Зови меня маркизом, — перебил его Бэйцзи У. — Ты не из рода Шаньнун и не из уезда Шаньнун, так что обращайся ко мне по должности или просто «господин».

«Господин» нельзя — значит, не доверяет. «Вождь рода» нельзя — значит, чужой.

Цяо Гочжун почувствовал острую угрозу и поспешно заговорил:

— Доложу маркизу! Это всё…

— Не смей сам решать, как меня называть! — разгневался Бэйцзи У. — Я сказал, как звать — так и зови. Мне не нравится «маркиз». Лучше «Маркиз Шаньнун»… Ладно, просто «господин» и всё.

— Есть, господин, — нервно ответил Цяо Гочжун. — Доложу господину: это все мои родственники из Цзиньчжоу. В последние два года в Цзиньчжоу стояла сильная засуха, народ голодал, а недавно прослышали, что императорский двор собирается ударить по Цинь и Цзинь. Поэтому многие купцы из Цзиньчжоу привезли семьи сюда, чтобы укрыться.

Услышав такое объяснение, Бэйцзи У кивнул:

— Понятно. Лишь бы платили налоги законно. Меня не пугает, что вас много — хлеба здесь хватит. Но заранее обозначу красную черту: четыре миллиона му общинных полей — это святое. Именно на них держится весь род Шаньнун.

— Не пытайтесь применять здесь землевладельческие порядки. И лучше не трогайте военные поселения и общинные поля. Кто посмеет — будет казнён. Ясно сказал, чтобы вы не ошиблись.

Цяо Гочжун перевёл дух и поспешно закивал:

— Есть! Благодарю за напоминание, господин. Я обязательно придержу родню — ни один не посмеет прикоснуться к этим землям.

Только теперь Бэйцзи У остался доволен:

— Можете осваивать новые земли сами. Род Шаньнун не гнобит торговцев, но всё же поощряет земледелие. Как только расчистите целину — сразу регистрируйте её в управе. Вас здесь уже две тысячи с лишним, так что приравниваю вас к одному цяньху. Разрешаю распахать и обрабатывать пятьдесят тысяч му земли.

Четыре миллиона му — не предел. Бэйцзи У считал, что можно освоить и восемь миллионов.

Цяо Гочжун не ожидал, что станет цяньху, и обрадовался до безумия.

— Благодарю за милость, господин! Никогда этого не забуду!

Бэйцзи У небрежно махнул рукой:

— Добыли то, что я просил? Вставайте, говорите стоя.

— Благодарим господина! — Цяо Гочжун поднялся вместе со всей роднёй и, согнувшись, ответил: — Доложу господину: последние полгода мы неустанно расспрашивали купцов с Западных земель, но так и не услышали ни о картофеле, ни о кукурузе, ни о батате.

Бэйцзи У кивнул:

— Ищите дальше. Как найдёте — сразу сообщите.

— Есть, господин, — поспешно заверил Цяо Гочжун.

Бэйцзи У даже не стал спрашивать о налогах и просто пошёл прогуляться по рынку.

Лишь после его ухода Цяо Гочжун смог расслабиться.

Рядом молодой господин из рода Цяо радостно воскликнул:

— Дядя, теперь мы — военно-служилые! Можно и торговать, и командовать войсками, и землёй владеть!

Цяо Гочжун задумался. Он не знал, хорошо это или плохо.

Обычно купцы получали лишь деньги, но не высокие чины и уж точно не воинские должности.

А теперь — и деньги, и войска, и оружие, и земля. Разве такое не вызовет подозрений? В эпоху династии Вэнь такое было бы невозможно.

Но в роду Шаньнун всё возможно.

Да, Бэйцзи У убивал много. Он часто казнил непослушных.

Но если не лезть на рожон — не умрёшь. Бэйцзи У не убивает без причины. Выполнишь его поручение — всё в порядке. А если будешь мешать — жди смерти.

Он казнит лишь в двух случаях: если речь идёт о земледелии — священном деле рода Шаньнун — или о кражах.

Коррупция — не смертный грех. Но кража его собственности — почти всегда приговор.

И то и другое сводится к общинным домохозяйствам и общинным полям.

Пока не лезешь Бэйцзи У на глаза — делай что хочешь на своей земле. Он не вмешивается.

Когда Ван Присяги нападал на племена, Бэйцзи У даже не спрашивал.

Хунну, монголы, сяньбэйцы, чжурчжэни, ханьцы, люди с Западных земель — всех оставляли в покое, если не устраивали беспорядков. Даже если знали, что это шпионы.

Захочешь бунтовать — убьют. Не боится мести.

Не мешай — и тебе не тронут. Род Шаньнун просто хочет спокойно пахать землю и наедаться.

Благодаря такой вольнице и пониманию его характера несколько купцов из Цзиньчжоу собрались в доме, чтобы обсудить ситуацию.

Лу Юанькуй, у которого Бэйцзи У когда-то отрубил руку, сказал:

— Думаю, стоит перевезти сюда всех из родного дома. У Маркиза Шаньнуна жить лучше, чем под Цзиньским князем.

Старшие управляющие ещё размышляли.

Цяо Гочжун прямо заявил:

— Не стоит класть все яйца в одну корзину. На этот раз двор тронет только беженцев. Мы же спокойно ведём дела на родине — нас не тронут.

Лу Юанькуй посмотрел на него и настойчиво убеждал:

— Сейчас не тронут, а в следующий раз? Цзиньский князь сидит там — кто уйдёт от него? Его отец не может его удержать. Мы что, верим, что он нас не тронет? А если всё же столкнёмся с ним?

Цяо Гочжун замолчал. Цзиньский князь — скотина — два года правил и довёл весь Цзиньчжоу до сплошных жалоб и проклятий.

Старый управляющий Цяо Гуаншэн медленно произнёс:

— Часть людей оставить на родине — правильно. Родная земля не отпускает. Надо, чтобы кто-то присматривал за домами. Да и уезд Шаньнун существует меньше года. Подождём два-три года. Слышал, у вождя рода в прошлом месяце родился ребёнок?

Цяо Гочжун ответил:

— Сын родился. Пока имени не дали.

Цяо Гуаншэн кивнул своей худой головой:

— Хорошо. С ребёнком — надёжнее.

Ребёнок — будущее семьи и организации.

Хотя Бэйцзи У ещё молод, все надеялись, что у него появится наследник — это укрепит дух армии и народа. Ведь Бэйцзи У постоянно на передовой. Наличие ребёнка даёт уверенность в завтрашнем дне.

Жители уезда Шаньнун могут обороняться с юга и севера — главное, чтобы был стабильный правитель. Тогда внешние враги не страшны.

Цяо Гочжун оглядел собравшихся:

— Вождь рода даже не спросил про налоги в этом году. После осенней ярмарки нам пора будет их внести.

Все кивнули.

Это не налог — это плата за защиту. Её обязательно надо платить.

Налог можно уклоняться, но плату за защиту — ни копейки меньше.

Купцы Цзиньчжоу чётко различали налог и плату за защиту. Сейчас они полагались на поддержку и охрану Бэйцзи У.

Чтобы иметь право голоса — надо платить больше.

Возможность купить влияние за деньги — для купцов величайшая удача!

В торговле чаем, скотом, солью и тканями север поставляет лошадей и ткани, юг — чай и соль.

Бэйцзи У не нуждается в конях, железе и тканях — только в соли и чае.

Роль купцов Цзиньчжоу — доставлять чай из Цзяннани и Шу, а соль добывать на местных соляных озёрах.

И чай, и соль — жизненная необходимость. Соль степных народов уступает по качеству соли Центрального равнинного Китая, особенно в восточных степях, где без торговли с ханьцами не обойтись.

Пища кочевников — мясо и молочные продукты — бедна витамином С и клетчаткой.

Теин и микроэлементы в чае предотвращают цингу и болезни ЖКТ. Хотя никто не понимал этого, тело чувствовало потребность в витаминах, и выжившие инстинктивно выбирали правильное.

Катехины в чае повышают метаболизм жиров на 15–20 % — это критично для кочевников, потребляющих ежедневно до 4000 ккал жирной пищи.

В степях не принято кипятить воду, но заварка чая очищает её. Антибактериальные свойства теина снижают заболеваемость дизентерией на 60 %. Поэтому степняки пьют чай вместо лекарств.

Жизненный опыт породил поговорку: «Лучше три дня без хлеба, чем один без чая».

Если чая нет — пойдут войной.

Но воевать не хотят. Если можно обменять шерсть, шкуры и кости на чай и соль — с радостью продолжат торговлю с родом Шаньнун.

Бэйцзи У обратился к своим цяньху:

— Это земля четырёх войн. В будущем татары, сяньбэйцы, кидани все сюда придут. Вы одни не устоите.

— Раз я назначил вас цяньху, значит, дам вам землю и полные военно-служилые домохозяйства. На плодородных равнинах Вэйчжоу каждому выделю по пятьдесят тысяч му лучших земель. После уборки урожая, когда люди освободятся, стройте себе усадьбы и дома.

— Стройте основательно, крепко и высоко. Важно, чтобы в случае опасности туда можно было укрыться и обороняться. В обычное время живите в больших домах внутри.

— Дам каждому по пять тысяч лянов серебром на старт. Как управлять землёй — решайте сами. Главное — вовремя платите налоги и помогайте в бою. Остальное мне безразлично. Хотите — надевайте императорскую мантию и стройте дворец. Если хватит денег — делайте что угодно. Роду Шаньнун всё равно.

Люй Сымин, взволнованный словами Бэйцзи У, поспешно скромно ответил:

— Низкий слуга не смеет!

— Я же сказал — мне всё равно, — отмахнулся Бэйцзи У. — Сейчас пойдёте мерить землю: по пятьдесят тысяч му каждому цяньху. Люй Сымин был первым, кто последовал за мной, и заслужил при обороне города — дам на тысячу му больше.

— Чтобы вы могли удержать землю и защитить народ до моего прихода, лучше постройте в своих владениях специальную крепость для обороны — передавайте её детям и внукам. Лучше в виде высокой башни. Чертежи я пришлю. На строительство замка тоже дам пять тысяч лянов.

Теперь все поняли: Бэйцзи У действительно позволяет им делать что угодно.

— Благодарим господина!

Мысль о том, что скоро они станут наследственными владетелями на плодородных равнинах, смогут строить дворцы и крепости, вселяла в них восторг.

Но у Бэйцзи У были свои планы.

Нунцзякоу — торговый узел, куда съезжаются караваны со всех сторон. Здесь будет расти торговля и доходы.

Сейчас все считают, что здесь нельзя пахать и слишком опасно. Поэтому он «добрый» — отправит их в деревню землю пахать.

А этот ключевой торговый узел, конечно, останется в его руках.

На севере Нунцзякоу выходит к монгольским степям, на восток — к Северо-Китайской равнине, на западе — горы, на юге — бассейн реки Сangganь, ведущий в Цзиньчжоу.

В степях — десятки тысяч племён, пространство огромное: от одного края до другого — пять-шесть тысяч ли.

Нунцзякоу и Тунчжоу — два центральных пункта, идеально подходящие для торговли со всеми сторонами света.

Опираясь на личный авторитет и формальный повод феодальной раздачи, Бэйцзи У отправил цяньху в деревню строить усадьбы и наслаждаться жизнью, а сам назначил управляющих рынком. Несколько цяньху по очереди будут нести гарнизонную службу, обеспечивая безопасность и подрабатывая.

Убедившись, что на севере всё спокойно, Бэйцзи У отправился контролировать уборку урожая — чтобы показать, как род Шаньнун ценит земледелие.

Чёткие законы, защита производства, дисциплина в армии, назначение по заслугам — и главное, доверие народа.

И хунну, и ханьцы чётко знали: он — хозяин этих земель. Даже личные стражи цяньху признавали его власть, поэтому внутренних конфликтов не было.

Мнения могли расходиться, но действия были едины: что скажет Бэйцзи У — то и делали. Никто не надеялся, что можно его обмануть и остаться в живых.

Императора можно обмануть — он далеко, не увидит.

Бэйцзи У — рядом. Обманешь — умрёшь.

Всего сто цяньху, сто тысяч домохозяйств — полмиллиона человек. Тридцать тысяч общинных домохозяйств Бэйцзи У управлял лично, остальные семьдесят тысяч — семьдесят цяньху.

Цяньху рассеяны по девяти уездам, между ними нет единства — против Бэйцзи У им не выстоять.

Разница в уровне жизни между цяньху и общинными домохозяйствами такова, что в критический момент подданные цяньху могут убить своего правителя и сами стать общинниками.

По закону все сдались Бэйцзи У. Цяньху — просто бывшие офицеры династии Вэнь, сдавшиеся вместе со своими людьми. Все верны только Бэйцзи У из рода Шаньнун.

Если владетель взбунтуется — убей его, получи награду.

Феодальная система Бэйцзи У отличалась от обычной: главное — платить налоги вовремя. Кто именно правит — ему безразлично.

Он не вмешивается, как владетель обращается с народом, и не мешает народу бунтовать против цяньху.

Даже если владетель поведёт народ на бунт, соседи его не поддержат. Пограничные посты и контрольные пункты перекроют ему пути.

Бэйцзи У забрал под общинное управление все поля у дорог и рек — так он создал транспортные артерии, контролируемые только им. По ним свободно проходят и торговцы, и свои люди.

Во время войны общинники тоже вступают в бой.

Чтобы защитить тыл в своё отсутствие, после уборки урожая Бэйцзи У начал обучать ополчение.

***

Осенью этого года массы беженцев из Цинь и Цзинь погибли у Яньмэньгуаня. Воздух наполнили стоны отчаяния.

Население северо-запада ещё больше сократилось. Многие деревни и поля опустели.

После систематического истребления армией огромного числа беженцев остались лишь белые кости и чума. К зиме из десяти домов девять были пусты, на сотни ли — ни души.

Такое истребление населения двух целых областей в эпоху столетней смуты считалось чрезвычайно жестоким. Обычно уничтожали один город или область, но сразу две — даже привыкшие к насилию хунну сочли это чрезмерной жестокостью.


Глава 115
В самый разгар зимы, в двенадцатом лунном месяце, Санъян Ань вместе с односельчанами строил дома, когда женщины из соседних дворов закричали:

— Идёт снег!

— Правда идёт снег! Наконец-то пошёл снег!

Санъян Ань поднял голову и увидел, как с неба начали падать снежинки. Лицо его озарила радостная улыбка.

— Собирайтесь, домой! Если через полчаса снег всё ещё будет идти, пусть старик Ли отправится в уезд и сообщит, что пошёл снег!

Слова Санъяна Аня подняли настроение и остальным — ни пасмурное небо, ни падающий снег не могли погасить воодушевления этой группы людей.

— Хорошо!

Местная женщина, тётушка Лю, радостно согласилась и крикнула нескольким девочкам, катившим тележку с землёй:

— Оставьте всё и идём домой! Сегодня пусть байху зарежет овцу — девчонкам уже, наверное, мяса захотелось! Уже несколько дней не ели мяса!

У Санъяна Аня недавно родился ребёнок. Хотя первенец оказалась девочкой, он всё равно был счастлив и теперь смотрел на других детей с тем теплом и терпением, которого раньше не испытывал.

— Ладно! Пошли домой! Сегодня режем овцу!

Из-за неудачного управления вышестоящим цяньху Санъян Ань недавно был повышен по службе и стал сельским старостой.

Староста — это байху, начальник посёлка — цяньху, уездный глава — ваньху, губернатор области — десять ваньху. Сейчас именно Бэйцзи У управлял десятью ваньху.

Хотя формально ему подчинялось лишь три ваньху, на деле все десять ваньху были под властью Бэйцзи У.

Ранее часть населения разбежалась или погибла, но, к счастью, татары выкупили своих пленных, обменяв жён и дочерей вторгшихся воинов на своих людей.

Несколько девочек из деревни 1311 были монголками, проданными сюда их собственными семьями. Из-за языкового барьера они пока держались отчуждённо.

К счастью, вместе с ними привезли немало китайско-монгольских метисов, владевших монгольским языком. По дороге домой девочки узнали, что сегодня будет баранина, и сразу повеселели.

Здесь можно было есть три раза в день — рисовая каша, лепёшки, а иногда даже лапша и большие лепёшки.

Ежедневные обязанности теперь не ограничивались степными полевыми работами: девочки носили овощи, убирали, стирали, готовили и работали на полях.

Санъян Ань каждый день читал газету односельчанам и учил детей грамоте.

Газета стоила дорого — десять вэнь за лист, но в деревне байху она считалась необходимостью: все хотели знать, что происходит в мире, и потому охотно тратили общие средства на её покупку.

На следующий день Санъян Ань купил у почтаря свежую газету.

— Ваша деревня попала в газету, — улыбаясь, сказал старик из почтовой станции, протягивая ему листок, после чего уселся у железной печки с жестяной кружкой чая в руках и медленно сделал глоток.

Санъян Ань быстро пробежал глазами текст и вскоре нашёл упоминание деревни 1311.

1311 — это внутренний номер; у деревни также было новое название — Хэттоу.

«В деревне Хэттоу округа Шочжоу снег идёт уже 24 часа, высота снежного покрова — 22 сантиметра, осадки не прекращаются».

«В деревне Шаньинь области Инчжоу снег идёт 18 часов, высота снежного покрова — 41 сантиметр».

«На севере Тунчжоу снег идёт около 36 часов, высота снежного покрова достигла 55 сантиметров».

«В уезде Гаолюй снег идёт 20 часов, высота снежного покрова — 17 сантиметров».

...

«В Тайюаньском управлении крупный снегопад не прекращается пятнадцать дней, погибло бесчисленное множество людей и скота».

«На севере провинции Шэньси снегопады, глубина снега на равнине — несколько чи, в горных долинах — два метра. Многие овцы и лошади тюрков погибли, люди голодны и едят друг друга».

«В Юйлине двадцать дней идёт снег, глубина снега — два метра. Верблюды и лошади за пределами Великой стены все погибли, голодные люди роют норы в поисках мышей».

Чем дальше читал Санъян Ань, тем сильнее тревожился. Вчерашняя радость мгновенно сменилась страхом.

К счастью, вскоре он увидел приказ Бэйцзи У:

«Вождь рода Шаньнун Бэйцзи У издаёт указ: всем производственным отрядам вдоль маршрутов необходимо поддерживать проходимость трубопроводов для доставки армейских продовольственных запасов и угля для отопления. Во всех военно-служилых домохозяйствах, кроме небольшого числа дежурных, в помещениях обязательно должны гореть печи с учётом вентиляции. Для раннего предупреждения об угаре в домах разрешается держать скот».

«Все деревни обязаны собирать людей в общих помещениях, где печи не гаснут. Те, у кого нет средств к существованию, могут проживать в коммунальных домах. Снег с крыш и дворов убирать регулярно, размещение — централизованное».

«При нехватке топлива необходимо подавать заявку через местную почтовую станцию для получения помощи».

«Скот (коров, овец и прочих) следует забивать по обстоятельствам, в первую очередь обеспечивая выживание людей. Каждый должен получать хотя бы одну мясную трапезу в день для борьбы с холодом».

«Каждая деревня обязана выделить треть трудоспособных для возможного призыва. При запасах топлива менее чем на семь дней необходимо заранее сообщать об этом».

«Шахтёры должны работать на полную мощность, солома с полей может использоваться свободно, ограничения снимаются».

«За попытки воспользоваться ситуацией для смуты — смерть!»

Увидев меры помощи от Бэйцзи У, Санъян Ань успокоился.

Старик Ми из почтовой станции мягко спросил:

— У вас в деревне хватает еды и топлива?

Санъян Ань немедленно ответил:

— Еды точно хватит. Каждая семья заготовила зерно по числу людей. У нас трое — двое взрослых и ребёнок — запасли восемьсот пятьдесят цзиней зерна.

— В деревне много угля, есть солома с этого года, остались ветки и дрова от строительства — хватит до следующего года.

Старик Ми, потягивая чай с финиками, задумчиво сказал:

— Пшеница созревала тысячи раз, но такого императора видим впервые. Обычно не надо платить налоги, можно наесться и согреться, а в трудную минуту он о нас думает.

Бэйцзи У не был императором и не носил титулов вана или князя, но Санъян Ань лишь улыбнулся:

— Конечно! Лучшего государя и не бывает!

Все уже молча признавали верховную власть Бэйцзи У.

Его военная мощь не вызывала сомнений — земли были завоёваны в бою.

За год все убедились в способности рода Шаньнун управлять территорией.

Санъян Ань не стал задерживаться и, взяв газету, немедленно отправился собирать односельчан для действий.

Активизировались не только он, но и все деревни байху, гарнизоны цяньху и их вышестоящие начальники.

Замёрзших людей нельзя было заменить, да ещё и штрафовали домохозяйства. Кроме того, это был прямой приказ Бэйцзи У, поэтому даже цяньху лично проверяли свои подразделения и заботились о положении на местах.

Большинство домов рода Шаньнун были глинобитными, лишь немногие — кирпичными.

Они гораздо лучше выдерживали стихию, чем соломенные хижины, к тому же большинство домов были построены недавно и обладали хорошей несущей способностью.

Обилие угля и антрацита позволяло согреть полмиллиона человек.

Сытость, тёплая одежда, достаток топлива и продовольствия, а также плотная застройка, обеспечивающая взаимопомощь, значительно упрощали спасательные работы.

Достаточно было просто наесться и иметь укрытие от ветра — даже если вся семья ютилась в соломенной куче, можно было выжить. А теперь у всех были овчинные тулупы, ватные одеяла, железные котлы, горячая вода и суп — зима обещала быть гораздо легче.

На степи же было хуже: хотя меха для защиты от холода хватало, топлива катастрофически не хватало.

Массовый падёж скота, снежные заносы и огромные расстояния — ближайшие поселения находились в десятках ли — быстро погребли всё под снегом и ветром.

Эта катастрофа охватила весь северо-запад, мгновенно уничтожив в малонаселённых районах массу стариков, больных, инвалидов и умственно отсталых.

* * *

Убедившись, что его десятки тысяч подданных в безопасности, Бэйцзи У позволил себе редкий момент покоя и наслаждался зимним солнцем во дворе, очищенном от снега.

Жёны и дети тоже сидели на солнце, болтая и смеясь.

Эти женщины, целыми днями занятые домашними делами и сельхозработами на десяти му земли, ничего не знали о внешнем мире.

Бэйцзи У размышлял, не отправить ли их через несколько лет обратно в деревню Бэйтянь.

— Наверное, Бэйтянь сильно изменилась? — нахмурился он и вскоре решил послать приказ деревенскому старосте не менять ничего там — пусть это место станет убежищем для его жён на старость.

Или, если какой-нибудь сын или дочь будет непослушным, можно будет запереть их в родовом доме и не выпускать.

— Лучше, когда людей мало~

Бэйцзи У считал, что нынешнее количество — три ваньху, около ста тысяч человек — вполне управляемо. Больше — уже не потянуть.

То же касалось и жён: слишком много — не уследишь. Он ведь не всё время дома, у него есть свои дела.

Пятьсот тысяч человек — это масштаб уездного города. Он управлял третью частью, остальные две трети — другими. Главное, чтобы его три ваньху военно-служилых не подвели — тогда всё будет в порядке.

Даже если бы он захватил Яньмэньгуань, радости бы это не принесло. Бэйцзи У считал, что последние годы погода плохая, и захваченные земли всё равно окажутся разорёнными.

Раз урожаев хватает, лучше улучшить технологии выплавки железа и поднять уровень военного и гражданского управления.

Бэйцзи У не собирался атаковать Яньмэньгуань, но за год гарнизон крепости постоянно готовился к его нападению.

Солдаты тренировались убивать Бэйцзи У любой ценой — ради жён, детей, родителей, ради защиты Родины.

Одновременно они жестоко убивали земляков, пытавшихся бежать на север, и слушали, как за спиной погибают их собственные семьи.

Стихийные бедствия и человеческая жестокость превращали людей в сирот. Постоянные метели унесли жизни десятков рядовых солдат на стенах Яньмэньгуаня.

А каждый день они видели, как толстые и сытые купцы из Цзиньчжоу, надев тёплые хлопковые одежды, легко проходят мимо солдат, передавая генералу мзду и спокойно ведя законную торговлю с родом Шаньнун.

Двор династии Вэнь торговал с Шаньнуном, не считал своих людей за людей и при этом требовал защищать Родину, называя Шаньнун злом.

Династия Вэнь существовала всего два-три года, и теперь её ненавидели все — винить некого!

* * *

В первый день Нового года Бэйцзи У, праздновавший в городе Шочжоу, получил доклад от подчинённых:

— Доложить господину! Комендант Яньмэньгуаня Бай Му, Янь Шуанли и другие офицеры сдались и желают присягнуть вам!

Гонец восторженно стоял на коленях, его сгорбленная фигура не могла скрыть гордости и радости.

Бэйцзи У нахмурился. Ему действительно не хотелось этого места и не хотелось продолжать войну.

Он крайне не желал принимать Яньмэньгуань.

Яньмэньгуань был ключевой крепостью северного Цзиньчжоу. Если бы она пала, весь Цзинчжун оказался бы под угрозой.

Бэйцзи У никак не мог понять: он спокойно живёт в своём доме, так зачем же эти люди сдаются ему?

Неужели захотелось попробовать моё просо?!

Подумав, он сразу сказал:

— Пусть продолжают оборонять Яньмэньгуань. Выдать им тысячу ши зерна, две тысячи туш мороженых овец, пятьсот комплектов хлопковой одежды и одеял для защиты от холода и десять тысяч лян серебра.

— И ещё, раз уж праздник, выдать пятьдесят тысяч ши продовольствия на раздачу местным жителям.

Бэйцзи У решил, что они, скорее всего, просто голодны и хотят горячей еды, поэтому щедро снабдил их припасами.

Ведь за это время погибло много овец, снег всё ещё шёл с перерывами, и цена на одну овцу давно упала ниже ста вэнь — за пятьдесят цзиней баранины нельзя было купить и пятьдесят цзиней зерна.

Во многих домах лежали замороженные до каменной твёрдости трупы овец — есть было некуда.

****

За пределами Яньмэньгуаня метель бушевала.

Группа людей радостно вела лошадей к крепости.

— Братцы, открывайте ворота! Привезли зерно и серебро! Две тысячи туш баранины, пятьдесят тысяч ши зерна и десять тысяч лян серебра! Род Шаньнун и правда благороден!!

Солдаты на стенах, услышав слова генерала, сразу забыли про холод и закричали:

— Генерал вернулся! Род Шаньнун прислал нам серебро, зерно и тёплую одежду!

— Сдались!

— Ха-ха-ха! Давно пора было сдаться!

— Открывайте ворота! Встречайте Вана У!!

После капитуляции Яньмэньгуаня несколько комендантов лично убеждали соседние гарнизоны сдаться.

Яньмэньгуань, Дайчжоу, Синьчжоу, Шилиньгуань в уезде Янцюй — стратегическая линия протяжённостью 240 ли — за два дня одна за другой перешли на сторону противника.

— Если даже Яньмэньгуань сдался, за что нам держаться?

— Все сдались! Разве двор посмеет убить наши семьи?

— Да! Когда император резал цзиньчжоусцев, думал ли он, что все они ханьцы?!

— Сдавшись, мы всё равно останемся ханьцами. Шаньнунцы не убивают ханьцев. После сдачи будут земля, жёны и серебро. Лучше быть чиновником при императоре Вэнь или при императоре У?

— Всё равно не победить. Шаньнунцы не тронут нас и наших семей. Сдадимся, иначе нас всех перережет этот зверь — князь Цзинь.

Комендант Шилиньгуаня не выдержал уговоров и приказал всему гарнизону развернуть строй и направить стрелы внутрь — теперь они защищали позиции рода Шаньнун от Тайюаня, находившегося в пятидесяти ли.

От Тайюаня до Лояна — менее восьмисот ли. Император получил донесение с фронта всё ближе и ближе и уже шестого числа первого лунного месяца получил экстренное донесение с пограничного гарнизона.

(Глава окончена)


Глава 116
Бэйцзи У изначально мечтал лишь о тихой жизни и удовольствовался бы ролью местного задиры в уездном городке.

Однако донесения с фронта и карта на столе напоминали ему, что теперь он контролировал большую часть Цзиньчжоу.

— Раньше это место называлось Бинчжоу. Похоже, я уже захватил удел Дай, уезд Динсян, уезд Яньмэнь и половину уезда Тайюань, — пробормотал он про себя.

Через мгновение его охватило раздражение.

— Неужели это ловушка? Может, в прошлый раз они пришли просить подаяния и притворились сдавшимися, а потом, получив от меня припасы, решили, что я мягкий, и теперь обманывают, будто остальные тоже сдались?

— А вдруг, как только я появлюсь там, они все вместе на меня навалятся?

Некоторые вопросы не давали ответа даже спустя два-три дня размышлений. Бэйцзи У никак не мог понять: он ведь никого не трогал во время праздников, так почему южане так упорно цепляются именно к нему?

— Что-то здесь нечисто. Если бы один или двое сдались — ещё можно поверить. Но чтобы все сразу? Они что, совсем забыли о своих семьях?

Раньше, когда он уговаривал Яна Сянъюня и Нюй Чжи Фу сдаться, это было чертовски трудно. А теперь все подряд заявляют о капитуляции? Только дурак поверит!

Яньмэньгуань — это не какая-то захолустная застава, а одна из пяти величайших пограничных крепостей Поднебесной.

Это место состоит не из одного, а из двух укреплённых пунктов — восточного и западного, расположенных симметрично на двух горных вершинах. Вместе они и образуют Яньмэньгуань.

«Два форта, четыре прохода, восемнадцать ущелий» — и всё это сдалось просто так?

Чем больше он думал, тем странным казалось происходящее. Не только Яньмэньгуань в уделе Дай, но даже местные военные и гражданские жители массово переходили на его сторону.

А ведь сейчас как раз праздники! Бэйцзи У совершенно не хотел заниматься подобными делами.

Вскоре в зал вошли пятеро мужчин.

Это были его пять гражданских советников — все бывшие перебежчики, которых он лично отобрал из числа байху, флаговых и городских жителей. Все они умели читать и писать и исправно выполняли приказы.

Сначала он выбрал несколько сотен человек, но тех, кто не слушался, быстро сменили, оставив лишь самых способных.

Императорские экзамены шли слишком медленно, поэтому Бэйцзи У действовал грубо: набирал полную горсть песка и просеивал — кто не ошибался, того и оставлял.

— Слуги кланяются господину! Да здравствует наш повелитель вовеки!

Пятеро — от юношей до пожилых — одновременно опустились на колени и приложились лбом к полу.

Бэйцзи У был в плохом настроении и недовольно произнёс:

— Ши Вэньюань, отправляйся в Яньмэньгуань и проверь обстановку. Я выделил им немало продовольствия и припасов — распределили ли всё по назначению?

Ши Вэньюань немедленно склонил голову:

— Слуга исполняет указ!

Бэйцзи У стал ещё раздражённее:

— Я ведь даже не собирался нападать на Яньмэньгуань! Почему они вдруг сдались? Проверь, нет ли здесь обмана.

С самого начала его план заключался лишь в постепенном развитии — он никогда не мечтал о завоевании Поднебесной.

Каждый раз он останавливался, достигнув успеха, но территория всё равно продолжала расти.

Ши Вэньюань тут же ответил:

— Доложу господину: скорее всего, это не хитрость. Слуга несколько дней назад побывал в Яньмэньгуане — все без исключения благодарны за милость повелителя.

— Особенно сейчас, когда бушуют метели и дороги в горах непроходимы. Армия династии Вэнь не успеет подоспеть на помощь. Да и причиной массовой капитуляции, скорее всего, стали репрессии императора Вэнь против ханьцев в Циньчжоу и Цзиньчжоу — народ возмущён, небеса гневаются!

— Сейчас жители Циньчжоу и Цзиньчжоу с надеждой ждут, когда армия рода Шаньнун освободит их земли! Если повелитель двинет войска сейчас, то легко захватит оба региона! А затем завоевать Поднебесную будет проще простого!

Бэйцзи У рявкнул:

— Да ты что несёшь?! В этих двух областях живут как минимум несколько миллионов человек! У нас и зерна-то нет, чтобы прокормить столько людей! Хочешь, чтобы они дошли до людоедства?!

Ши Вэньюань осёкся и, прижавшись лбом к полу, прошептал:

— Слуга проговорился… Милостивый господин, простите…

Настроение Бэйцзи У оставалось мрачным.

— Ладно. Раз уж они присягнули мне, отказаться — значит потерять доверие народа. Съезди и узнай точное число сдавшихся — всех без исключения: военно-служилых и мирных жителей. Считай каждого человека.

— Слова солдат не заслуживают доверия — ради лишнего жалованья и зерна они наверняка наврут. Возьми с собой тысячу человек и проверь данные в Дайчжоу и Синьчжоу.

Ши Вэньюань с облегчением выдохнул:

— Слушаюсь! Благодарю повелителя за великую милость!

Бэйцзи У не был кровожадным тираном. Во многих вопросах он проявлял снисходительность: критика и ошибки в словах обычно прощались. Но если он давал приказ, а тот исполнялся с сопротивлением — провинившегося ждала смерть.

Когда дело касалось разума — он рассуждал разумно. Но если чувствовал, что кто-то намеренно вредит делу, милосердия не жди.

Тех, кто создавал проблемы, он устранял без колебаний.

Все присутствующие были одеты в ватные куртки и штаны, подаренные Бэйцзи У, а также в шерстяные плащи.

Их семьи получили дома и землю. Как и военные чины, гражданские служащие могли передавать должности по наследству — сыновьям или зятьям, если те проявят себя.

За проступки редко карали всей семьёй — чаще всего ограничивались понижением в должности, если дело не было особо тяжким.

В уезде Шаньнун существовал свой порядок — чёткий и ощутимый, в отличие от хаотичного правления императора Вэнь, который казнил кого вздумается.

Один из советников — мужчина средних лет — поднял голову с пола.

— Господин, слуга родом из Ланьчжоу, граничащего с Синьчжоу и Дайчжоу. По письму от семьи известно: в Цзиньчжоу народ изнемогает от бедствий. Ранее огромные толпы беженцев пытались укрыться в уезде Шаньнун через Яньмэнь, но наследный принц и князь Цзинь приказали расстрелять их. Стража Яньмэня вырезала десятки тысяч беженцев.

— Сейчас в Ланьчжоу, Синьчжоу и Дайчжоу, вероятно, осталось не более пятидесяти тысяч человек. Люди боятся южных войск как огня и ждут лишь одного — чтобы армия Шаньнун двинулась на юг и спасла их от гибели!

Бэйцзи У не ожидал, что в трёх уездах останется всего пятьдесят тысяч душ.

Раньше он не хотел принимать эти земли, зная, что там свирепствуют засуха и метели, и у домохозяйств нет ни зернышка про запас.

Он рассчитывал на население в триста тысяч человек. Отправка войск туда означала бы расходовать собственные запасы продовольствия и нести расходы на оборону. Это выглядело как благотворительность, которая обанкротила бы его дотла.

К тому же в трёх уездах полно укреплённых пунктов — гарнизонов должно быть не меньше нескольких десятков тысяч. Их содержание стало бы непосильной ношей.

Бэйцзи У невольно спросил:

— Всего пятьдесят тысяч? Люди что, вымерли?

Юнь Юн с горечью ответил:

— Император Южной династии, желая не допустить бегства голодающих, приказал князю Цинь и князю Цзинь расстреливать беженцев на границах. Кроме того, он усилил налоги в регионе, чтобы финансировать поход против нашего рода Шаньнун. Народ страдал невыносимо. А затем наступили сильнейшие метели перед праздниками, и помощи от двора так и не дождались. Бесчисленные дома разнесло ветром и снегом, повсюду — замёрзшие трупы… Зрелище ужасное.

— Старый слуга умоляет повелителя спасти народ Ланьчжоу!

Юнь Юн снова припал лбом к полу, искренне прося Бэйцзи У выступить на помощь.

Тот нахмурился, но всего на секунду — решение пришло быстро.

Ему не хотелось конфликтовать с Южной династией и бездумно расширять владения, но раз уж начал бунт, то страха перед Вэнь не было и в помине.

— Возьми тысячу человек, собери выживших и отправь туда немного замороженной баранины и угля. Если там действительно невозможно выжить — пересели всех сюда. Земли за пределами крепости можно оставить — главное, спасти людей.

Юнь Юн ответил:

— Слуга исполняет указ!

Бэйцзи У по-прежнему не желал обременять себя этими территориями. Особенно его пугало снабжение сотен укреплённых пунктов — это была огромная проблема.

Доставка продовольствия в горы — не прогулка и не дело одного дня.

У себя под боком — это просто сварить побольше каши. А в двухстах ли отсюда — каждая поставка превращается в кошмар.

Праздники скоро закончатся, морозы ослабнут, но снег начнёт таять днём и замерзать ночью — перевозить зерно станет ещё труднее.

С таким малым населением невозможно удерживать столь обширные земли.

Боясь засады, Бэйцзи У добавил:

— Прикажи всем гарнизонам — включая Яньмэньгуань — немедленно покинуть укрепления. Оборонять не нужно. Мне не страшно, если они решат напасть!

Советники на миг замешкались, но тут же хором ответили:

— Слуги исполняют указ!

Так под чудаковатым управлением Бэйцзи У первая крепость Поднебесной была просто брошена…

Два форта, четыре прохода и восемнадцать ущелий Яньмэньского уезда, плюс десятки гарнизонов в Ланьчжоу и Синьчжоу — всё это создавалось для подавления мятежей, защиты от кочевников и сдерживания самого Бэйцзи У.

Теперь же он не нуждался в защите от самого себя и не боялся новых бунтов, поэтому содержать гарнизоны было бессмысленно.

В уезде Шаньнун военная нагрузка была минимальной: гарнизоны насчитывали по нескольку человек, а большинство солдат отдыхали или занимались земледелием.

Первая линия обороны на юге находилась под личным командованием Бэйцзи У. Он даже готов был отказаться от Яньмэньгуаня, надеясь, что двор пришлёт войска для охраны крепости и таким образом удастся сохранить относительный мир.

Снаружи почти все вымерли — зачем воевать, если некому будет обрабатывать землю? Лучше переселить оставшихся сюда, чтобы они продолжали сеять, плавить железо, медь и торговать.

Когда все ушли, Бэйцзи У уже собрался идти спать, как вдруг в зал стремительно вошёл Му Чуаньлян и опустился на колени на шерстяной коврик.

— Господин! Слуга узнал важную новость в Яньмэньгуане и спешит доложить!

Бэйцзи У устало спросил:

— Что случилось?

Му Чуаньлян поднял голову, лицо его было крайне серьёзным.

— Доложу повелителю: по словам коменданта Яньмэньгуаня, император Южной династии с прошлого года начал строить специальные осадные машины — «щитовые повозки». Также он обучает лучников, которые под прикрытием стрел должны подходить к стенам и через узкие бойницы убивать генералов на стенах и в рядах.

— В Яньмэньгуане уже подготовлено около тысячи арбалетов. Несколько генералов регулярно тренируют своих людей в убийстве командиров. Очевидно, всё это направлено против вас, господин!

Бэйцзи У задумался.

— Я давно этого ожидал. Раз они не могут победить меня в честном бою, будут использовать подлые методы.

— Перевези все эти «щитовые повозки» и арбалеты в Шилиньгуань. Пусть Нюй Чжи Фу и недавно сдавшийся комендант Яньмэньгуаня займут оборону!

Ему уже осточертела война. Пусть теперь сражаются подчинённые, а он будет управлять из тыла — бегать туда-сюда слишком утомительно.

Му Чуаньлян, считая это дело крайне важным, немедленно откликнулся:

— Слушаюсь, господин! Слуга готов обеспечить тылы и доставлять продовольствие на фронт!

Бэйцзи У равнодушно махнул рукой:

— Используйте местные запасы. Соберите зерно со всех ближайших гарнизонов. Если у богачей в городе есть продовольствие — пусть выдают. Выдайте им расписки, чтобы потом забрали. Так и вещи перевозить легче будет.

Му Чуаньлян ответил:

— Слушаюсь! Слуга исполняет указ!

Бэйцзи У хотел было поправить их обращение, но передумал.

Полагаться на простой народ сейчас невозможно. Чтобы расти и укрепляться, нужны верные подчинённые.

Никто из них не был его партнёром или товарищем — ни мать его детей, ни первые люди из деревни Бэйтянь. Все они были покорены в боях, стали трофеями войны. Между ними и ним изначально существовала иерархия господина и слуги. Слово «раб» звучало грубо, но «слуга» — абсолютно точно.

Му Чуаньлян, например, продал даже собственную жену и всё это время держался за знамя рода Шаньнун. Если он не признает себя слугой, то не сможет удержаться в нынешней системе.

Внезапно Бэйцзи У почувствовал, что его «группа Шаньнун» стала чересчур странной.

— Пока нас мало — незаметно. Но если территория сильно расширится, проблем будет масса.

— Нужно срочно выстроить чёткую иерархию: кто за что отвечает — должно быть ясно. Иначе всё пойдёт вразнос.

— Те, кто называет себя слугами, уже продали свою честь и достоинство. Их можно считать своими. Кого надо — наделяй землёй и властью.

— Военная и гражданская власть должны быть разделены. Генералы должны иметь реальные полномочия и жалованье, но постоянно находиться в делах — не сидеть в тылу на покое. Пусть периодически приезжают на совет, а потом сразу уезжают.

— Гражданские чиновники должны иметь репутацию и статус, но не покидать столицу.

Бэйцзи У решил стать настоящим главой корпорации. Станет ли он императором — неважно. По сути, он им уже был.

У рода Шаньнун не было прочной опоры — её следовало создать самим.
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Бэйцзи У нуждался в надёжной опоре, но сколько ни думал — так и не мог определить, кто именно станет его основой.

Прежде всего — точно не крестьяне. Те сдавались быстрее всех. Они могли помочь, но стоило им приблизиться, как тут же становились частью чиновничьей машины.

Бэйцзи У начал перебирать типичные силы древних времён.

Клан цзунши — родственники императора по фамилии, аристократия, объединённая кровными узами.

Аристократические кланы — знатные семьи, монополизировавшие должности, землю и культурное знание.

Евнухи — ближайшее окружение императора.

Гражданские чиновники — конфуцианские учёные, прошедшие через систему государственных экзаменов; часто противостояли евнухам и внешним родственникам императорской семьи.

Внешние родственники — семья императрицы.

Местные магнаты — крупные землевладельцы и влиятельные лица, контролировавшие местную экономику и власть на низовом уровне.

Религиозные группы.

Торговые кланы — богатые купцы: торговцы солью, чаем, внешней торговлей; влияли на политику через экономику, но веками подавлялись (политика «приоритета земледелия над торговлей»).

Пограничные народности — вожди этнических меньшинств на границах.

Низы общества могли присоединиться к любой из этих групп: стать частью императорской власти, гражданской администрации или семьи внешних родственников.

— Сейчас остаётся только путь военной аристократии. Моё влияние в армии максимально, и я не боюсь, что мои подчинённые поднимут мятеж.

— Эти люди слабы в управлении внутренними делами, но это неважно. Главное — держать под контролем чиновников, чтобы не устраивали беспорядков.

— Военная аристократия будет занимать административные посты и выполнять мои указания и плановые задания. Подобранные снизу гражданские чиновники будут служить им в качестве исполнителей.

— Под предлогом обучения вызову людей из разных владений: во-первых, чтобы воспитать лояльность и снизить налоги, во-вторых — отбирать талантливых.

— Роль купцов велика — за ними нужно пристально следить. Землевладельцев и магнатов в условиях феодальной системы будут решать сами феодалы.

Бэйцзи У загорелся политикой и начал отдавать приказы.

* * *

Под вечер, после обеда в деревенской общине, Санъян Ань читал газету в душной общей кухне среди односельчан.

Рядом стоял старик в овчинном тулупе, держа в руках железную кружку с крышкой — в неё помещался целый шэн воды.

Женщины в тёплых ватных куртках или шерстяных свитерах прижимали к себе детей.

Дети всё ещё ели, а в отдалении кто-то пил.

Санъян Ань, глядя в газету, прочитал:

— В Дайчжоу, Ланьчжоу и Синьчжоу беженцы были вырезаны южным императором. После прошлогодней засухи последовала метель, дома рушились, а на дорогах повсюду лежали замёрзшие беженцы.

Один мужчина средних лет громко засмеялся:

— В нашей деревне зима почти не чувствовалась! Зато баранины наелись досыта! Ха-ха!

Женщина рядом укоризненно сказала:

— Да у тебя совсем нет сердца! Люди там мучаются, а ты ещё и смеёшься!

Мужчина возразил:

— А чего мне не смеяться? Мы сыты — и ладно! Те слушают южного императора, нам с ними не по пути. Пусть лучше скорее умрут.

Пожилая женщина тихо пробормотала:

— Все ведь ханьцы.

— Ты, старуха Ван, совсем глупость говоришь! — возмутился мужчина. — Какая разница — ханьцы или хунну? Если хочешь быть ханьцем, так не ешь здесь ни куска! Эта еда — от шаньнунов!

Её муж вскочил и закричал:

— Ты врешь! Я уже остриг косу — теперь я шаньнун! Мы все работаем на земле под началом вождя рода — я шаньнун, моя жена — шаньнун, мой сын — шаньнун!

Шаньнуны не запрещали другим присоединяться — достаточно было уважать их обычаи, и ты становился одним из них.

Любой земледелец мог называть себя шаньнуном — Бэйцзи У разрешал это.

Все дети, рождённые в уезде Шаньнун, автоматически считались шаньнунами.

Санъян Ань повысил голос:

— Хватит спорить! Садитесь и слушайте внимательно. Кто не хочет — пусть идёт домой спать!

Все недовольно уселись.

Санъян Ань не был бойцом и не имел особого веса, но как байху — староста сотни — он имел право командовать остальными.

У рода Шаньнун существовала чёткая иерархия.

Бэйцзи У и остальные находились в отношениях личной зависимости — господин и слуги.

Остальные же подчинялись двум системам: в общих домохозяйствах — строгая вертикаль власти, а в военно-служилых семьях — отношения подчинения феодальному сюзерену.

«Чин выше — давит до смерти», — гласила поговорка. Без чёткой власти невозможно было управлять подчинёнными.

Санъян Ань не был любителем ссор, и, убедившись, что в зале воцарилась тишина, продолжил чтение:

— Ланьчжоу, Дайчжоу и Синьчжоу присоединились к нам. Это сияющая добродетель рода Шаньнун тронула их сердца. Тем, кто страдает и желает присоединиться к нам, мы обязаны помочь.

— В этом году завод сельхозинвентаря произвёл больше инструментов, а крупный рогатый скот успешно пережил метель. Поэтому мы можем выделить пятьдесят тысяч человек на работы вне сельского хозяйства.

— По указу вождя рода все деревни общего домохозяйства обязаны, объединяясь по цяньху, приступить к строительству дорог. Беженцы из трёх уездов будут включены в общие домохозяйства и получать плату за работу на дорогах.

— Весенний посев в этом году останется таким же, как и в прошлом: после выполнения нормы на общественные поля деревни могут дополнительно осваивать частные участки для дохода. Пшеница с них остаётся в личном распоряжении. Амбары будут скупать её по цене сто монет за сто цзинь.

— Можно использовать общественный скот и инвентарь. При повреждении — возмещать по полной стоимости.

Люди сразу оживились.

Одна женщина спросила:

— В этом году можно снова обрабатывать свою землю?

Пожилая женщина рядом фыркнула:

— У тебя и земли-то нет! Ты ведь не из военно-служилых!

— А я раньше была из Шочжоу, — ответила та. — При сдаче нам выделили пятьдесят му. Наш участок у реки поменяли на тот, у подножия горы.

Санъян Ань прямо сказал:

— Какое тебе дело до частных полей? Ты хочешь выйти из общего домохозяйства? Даже если будешь обрабатывать пятьдесят му, разве проживёшь лучше, чем сейчас?

Женщина задумалась — в этом была правда, но она всё равно растерялась:

— А что делать с моей землёй?

— Не трогай её, — посоветовал Санъян Ань. — Иначе заставят переехать туда и обрабатывать её самим. Тогда вашей семье не видать жизни в деревне. Здесь дел невпроворот, у тебя и времени не будет на эту заброшенную землю.

Видя, что женщина всё ещё не понимает, он добавил:

— Посмотри на тех десятки тысяч, что пришли сюда — у всех была земля, а живут как? За землю надо платить налоги. А сейчас налога нет, и пока у нас есть мясо, тебе не грозит голод.

Десятки семей, владевших участками, быстро отказались от мысли обрабатывать свои поля.

Земледелие не приносило прибыли — зачем тогда этим заниматься? Теперь выжить можно было и без пахоты.

Санъян Ань продолжил чтение:

— В этом году в уезде Шаньнун изготовлено 3 224 трёхметровых чугунных плуга и имеется 2 500 двух с половиной метровых. Ежедневно можно обрабатывать двести тысяч му земли. Чтобы собрать больше зерна на случай бедствий, в этом году засеяно два миллиона му пшеницы, задействовано сто тысяч работников.

— В девяти уездах Шаньнуна имеется… двадцать миллионов му пахотной земли.

Он сделал паузу и продолжил:

— Население уезда Шаньнун — 492 421 человек. Полностью освоить все девять уездов удастся лишь через двадцать лет, когда подрастёт новое поколение.

— Обеспечивать урожай, обеспечивать три приёма пищи в день, защищать родину! При появлении врага — все, мужчины и женщины, должны взяться за оружие и сражаться за своё счастливое жилище!

— За последние два года около тридцати тысяч человек из Шаньнуна ушли на юг. О них нет никаких известий.

— Все командиры, ушедшие на юг и не принадлежащие к императорскому роду или знатным семьям, казнены за тягчайшие преступления.

— Все солдаты, ушедшие на юг, использовались в штурмовых отрядах под прицелом надзорных команд и погибли при штурмах городов.

— Все крестьяне, ушедшие на юг, были мобилизованы в Цинь и Цзинь и погибли от засухи или замёрзли в метелях.

— Род Шаньнун не терпит пустующих земель. У всех, ушедших на юг, отбираются выделенные ранее дома и участки, жёны выходят замуж повторно.

Мужчины и женщины в общей кухне молча слушали — каждое слово касалось их жизней напрямую.

Санъян Ань продолжил зачитывать новые указы:

— Согласно рассказам воинов из трёх новых уездов, император династии Вэнь уступает Шаньнуну и в управлении, и в военном деле. Поэтому он замыслил коварный план: создал специальные отряды лучников для уничтожения командиров, продвигаясь под прикрытием щитоносцев и щитовых повозок, чтобы затем поразить цель из луков и арбалетов.

— Чтобы избежать хаоса в армии при гибели главнокомандующего, по высочайшему указу вождя рода каждый цяньху при выступлении или обороне обязан чётко определять порядок передачи командования.

— Если командир погибает от стрелы, командование переходит к заместителю. Если погибает заместитель — к полевому советнику. Если погибает советник — к первому байху. Цель операции — превыше всего. Любой, кто попытается сдаться, может быть убит и заменён! Сражаться до конца!

— Если с вождём рода случится беда, военные дела в уезде перейдут под совместное управление гарнизонов Дайчжоу, Синьчжоу, Шочжоу, Тунчжоу, Учжоу (Нунцзякоу) и Вэйчжоу. Пять районов обязаны держать оборону и отражать внешнее вторжение.

— Гражданские и сельскохозяйственные дела будут по-прежнему курировать семь министров внутренних дел. Жёны и дети вождя рода вернутся в деревню Шаньнун и получат статус цяньху.

— Через десять лет уезд Шаньнун будет возглавлять тот, чьи военные заслуги окажутся наибольшими.

Бэйцзи У чётко расставил всё по своим местам, преподнеся и недавно сдавшемуся коменданту Яньмэньгуаня приятный сюрприз.

В резиденции главнокомандующего Шилиньгуаня комендант Яньмэньгуаня дочитывал вчерашнюю газету. Закончив последнюю строку, он невольно улыбнулся.

— Ван У действительно великодушен и благороден, как облака и небеса!

Офицеры в зале тоже улыбнулись.

Бай Му рассмеялся:

— Я же говорил — мы правильно поступили, присягнув Вану У! Южный двор никогда не заботился о нас. Когда мы не нужны — нас убивают так же, как тех, кого мы сами убивали: жалко и бесславно, под градом стрел этих мерзавцев!

Рядом с ним стоял комендант Шилиньгуаня — Бай Ши, его родной брат. Братья не служили вместе в одном укреплении — Бай Ши командовал тылом в Шилиньгуане.

Оба происходили из военно-служилого рода.

Основной причиной сдачи стала их многолетняя связь с Цзиньчжоу — за десятилетия они полностью вросли в местную структуру.

Когда южный двор начал резать цзиньчжоуских беженцев, десять тысяч му земли, накопленных семьёй Бай, превратились в пустоши.

Раз присягнув Бэйцзи У, они могли сохранить своё богатство — выбор был очевиден.

Бай Му был моложе — ему только исполнилось тридцать, Бай Ши — тридцать три. Ни один из них не был главой рода, и решение о капитуляции было принято самостоятельно.

Бай Ши вздохнул:

— Родные уже выехали из Тайюаня. Если Ван У двинет войска, город сразу перейдёт к нему. Как жаль!

С поддержкой Бэйцзи У и помощью семьи Бай захватить Тайюань было бы легко, а затем — весь Цзиньчжоу.

Но Бай Му не разделял мрачных настроений:

— Сейчас главное — удержать Шилиньгуань. Наша настоящая база — Синьчжоу и Дайчжоу. Тайюань — вотчина Цзиньского князя. В Цзиньчжоу почти никого не осталось — смысла там задерживаться нет.

— Ван У так высоко нас ценит! Пока мы держим Шилиньгуань и Яньмэньгуань, великая цель обязательно будет достигнута!

Бай Ши кивнул:

— В Цзиньчжоу осталось всего тридцать тысяч человек. Если не успеют войти к нам — все погибнут. Раз наш род присягнул Вану У, остальным семьям Цзиньчжоу пора задуматься.

До династии Вэнь в стране царила вековая смута, поэтому аристократических кланов не существовало — были только военные династии.

Благодаря наследственности и быстрой капитуляции они сохранили большую часть земель.

И поскольку они по-прежнему командовали войсками и охраняли границы, полководцы легко присваивали себе военные и гражданские поселения.

Заставлять солдат работать на себя — для наследственных офицеров это было в порядке вещей.

Пока Бэйцзи У гарантировал сохранение их богатства, знатные семьи и магнаты охотно шли за ним.

Причиной сдачи стало то, что действия династии Вэнь стали чересчур жестокими, а два небесных наказания убедили всех: срок правления Вэнь подошёл к концу.

Вера имела огромное значение. Цзиньчжоусцы потеряли веру в Вэнь: там засуха, метели, свои убивают своих, а здесь — изобилие, баранина досыта, ежемесячная зарплата. Поэтому воины всех рангов — от низших до высших — выбрали север.

Небесное знамение было налицо, да и само имя Бэйцзи У подходило идеально: «Ван У» («Воинственный Ван») должен был заменить «Вэнь» («Цивилизованный»). В глазах суеверных людей это соответствовало воле небес.

Такова воля небес — значит, наш поход справедлив.

(Глава окончена)


Глава 118
Вань Е был вне себя от ярости и тревоги. Глядя на карту и видя огромные территории, уже утраченные империей, он буквально пожирал её глазами, покрасневшими от злобы.

— Яньмэньгуань! Шилиньгуань! Род Бай! Эта свора алчных глупцов осмелилась предать императора!

Он немедленно приказал:

— Призывайте тридцать тысяч войск! Я лично возглавлю поход!

Евнух Сунь Чжун тут же упал на колени:

— Ваше Величество, Вы — драгоценная особа, как можете подвергать себя опасности? Если вдруг что-то случится…

Он не успел договорить — Вань Е, быстро шагнув вперёд, пнул его ногой!

Старый евнух рухнул навзничь и в ужасе смотрел на этого шестидесятишестилетнего старика.

На лице Вань Е расплылась довольная ухмылка:

— Я — истинный Сын Неба! Со мной ничего не случится! Скажи-ка, пес, сильно ли я пнул?

Сунь Чжун немедленно упал на колени и начал бить лбом в пол:

— Очень сильно! От одного удара Вашего Величества у меня душа вылетела! Ваше Величество — непревзойдённый воин! Только по милости Вашей я ещё дышу и могу служить Вам! Да здравствует Ваше Величество десять тысяч раз, сто тысяч раз, миллион раз!

Вань Е остался доволен, но в душе всё ещё чувствовал неуверенность. Он на мгновение задумался и снова резко пнул стоявшего перед ним евнуха.

Старик вскрикнул:

— Ай-йо!

Его тело откатилось на два-три оборота назад, после чего он распростёрся ниц на полу драконьего зала и закричал:

— Ваше Величество — непобедимый воин! Раб виноват! Кхе-кхе… раб виноват…

В зале помимо императора и евнуха присутствовали также наследный принц Вань Ди, который с тех пор, как вернулся, пребывал в полубессознательном состоянии, и несколько гражданских и военных чиновников.

Все молчали.

Раньше император был совсем другим. Иначе бы они не последовали за ним завоёвывать Поднебесную.

Тогда он всегда говорил «братья», «товарищи».

С тех пор как стал императором, во рту у него одно лишь «я».

Вся империя Вэнь превратилась в его личное достояние, а все остальные «братья» стали рабами.

Если бы они знали, что он станет таким после восшествия на трон, никто бы не выбрал его тогда.

— Ха-ха-ха! — громко рассмеялся Вань Е и повернулся к своим подчинённым, которые стояли, опустив головы, явно не согласные с ним. — Я всю жизнь провёл в седле, выиграл сотни сражений — больших и малых! Ныне страна процветает, народ живёт в мире, у нас миллион солдат! На этот раз мы полностью уничтожим род Шаньнун и покончим с угрозой раз и навсегда!

Все ждали, что наследный принц уговорит императора, но с тех пор как Вань Ди собственноручно казнил несколько тысяч человек, он словно сошёл с ума и больше не осмеливался возражать своему отцу.

В отчаянии канцлер Сяо Гань поклонился и сказал:

— Прошу Ваше Величество трижды обдумать решение! Три уезда Синьчжоу присоединились к уезду Шаньнун из-за страшного бедствия. Род Шаньнун не посылал войск на захват. По мнению министра, следует отправить послов, выяснить намерения Шаньнуна и потребовать от него отвести войска.

Вань Е посмотрел на этого осмелившегося возразить раба.

【Я — император! Как смеет канцлер не слушать моих слов?!】

— Пёс раб! — вырвалось у Вань Е, и он даже не осознавал, что произнёс это вслух. Он продолжал холодно смотреть на чиновника.

— Ты не видишь волчьих амбиций Шаньнуна? Какое право ты имеешь быть моим канцлером? Стража! В темницу! Лишить звания, сделать простолюдином! Пусть там учится верности своему государю!

Слово «пёс раб» окончательно сломило Сяо Гана. Тот, кто считал себя первым учёным империи Вэнь и главой гражданской администрации, в глазах императора оказался всего лишь псиной.

Стража ввела ошеломлённого Сяо Гана и увела его.

Евнух по-прежнему стоял на коленях, а чиновники и генералы — на ногах.

Вань Е с ненавистью смотрел на стоявших — почему они не падают ниц?

Как император, он не мог заставить их кланяться напрямую, поэтому гневно воскликнул:

— Эту Поднебесную завоевал я! Только я один! Кто ещё может сравниться со мной в воинской доблести и управлении государством?

— На вас, убогих, ничего нельзя положиться! Из-за вас эта ничтожная сила Бэйцзи У всё растёт и растёт! На этот раз я лично поведу армию в поход и покажу всему миру, кто истинный Сын Неба!

Наследный принц Вань Ди, чья роль заключалась в том, чтобы смягчать гнев императора, убеждать его и демонстрировать милосердие, теперь был превращён в беспомощного ничтожества.

Он упал на колени и в ужасе закричал:

— Отец-император мудр!

Чиновники и генералы, считавшие себя партнёрами по делу, наконец поняли: они не партнёры и не братья.

Один за другим все опустились на колени и хором воскликнули:

— Ваше Величество мудр!

Раньше они тоже кланялись, но никогда так унизительно.

Когда завоёвывали Поднебесную, говорили: «братья навеки, будем делить богатства». А теперь все — псы-рабы.

— Немедленно собрать тридцать тысяч солдат! Через месяц я поведу двадцать тысяч на север! Циньский герцог возглавит пять тысяч с востока Луляна, а Чжаоский герцог — пять тысяч элитных войск из Цзиньчжоу — с запада Вэйчжоу, чтобы отрезать род Шаньнун с тыла!

— Приказать Вану Присяги повести монгольскую конницу на Тунчжоу! Пусть кидани атакуют Нунцзякоу! Иначе род Шаньнун обязательно уничтожит киданей!

Вань Е быстро отдавал приказы, готовясь к личному походу.

Как император, пришедший к власти на коне, он, хоть и бывал в бегах, подобно псу, теперь, будучи победителем, помнил только свои победы!

Эта непоколебимая уверенность делала его решения железобетонными.

— Сейчас зима сменяется весной. Кони степных племён ослабли, а запасы зерна у Шаньнуна почти иссякли. Независимо от того, штурмовать ли крепость или блокировать её, успех придёт с половинной затратой сил!

Евнух Сунь Чжун немедленно воскликнул:

— Ваше Величество мудр! Мы, рабы, не достигаем и одной десятитысячной доли Вашей мудрости!

Остальные чувствовали себя неловко, но тоже упали на колени и закричали:

— Ваше Величество мудр!

Эти «псы-рабы» императора усердно поддакивали, но едва выйдя из дворца, их лица стали мрачными.

Армия давно была отобрана у генералов. Теперь командовать войсками можно было только во время войны, а семьи всех военачальников находились в Лояне.

Лишившись военной власти, генералы превратились в рабов.

Гражданские чиновники, сопровождавшие императора с самого начала, получили неплохие должности. Но военные отличались от них. Несколько военных аристократов открыто выражали недовольство отношением императора.

После столетий хаоса полководцы устали от бесконечных убийств и нестабильности. Все мечтали о мире.

Жаль, что они выбрали не того человека.

Между тем род Шаньнун, хоть и был «инородцем», одинаково относился и к ханьцам, и к хунну. Не существовало никакой «императорской семьи Шаньнун» — любой мог присоединиться и стать шаньнунцем.

Низкие налоги, грамотное управление даже такими бедными землями, как Девять округов за горами, позволяли людям жить в достатке даже во время стихийных бедствий.

Новость о том, что империя собирается напасть на уезд Шаньнун, быстро распространилась среди аристократии и вскоре дошла до простого люда.

Пограничные гарнизоны начали готовиться к приёму армии. Праздник Весны ещё не закончился, но знатные семьи уже спешили устраивать своих родственников на выгодные должности — те, что приносят доход.

Во время войны легче всего разбогатеть.

Бэйцзи У узнал новости с юга от торговцев и созвал совет из гражданских и военных.

— Император собирается лично возглавить поход против нас и объединиться с монголами, киданями и племенами сяньбэй. Как нам действовать?

Бэйцзи У передал вопрос другим — в стратегии он не силён.

Его советник Не Чжэнь сказал:

— На этот раз южная династия бросает все силы на нас. Если мы устоим, после отступления южан их народ потеряет веру в правление.

Бэйцзи У раздражённо ответил:

— Говори что-нибудь полезное! Хватит болтать о «народной воле» и «сердцах людей»!

Бэйцзи У, пришедший к власти через кровь и завоевания, не верил в подобные пустые слова.

Он помнил своё происхождение и знал: для большинства неважно, кто будет императором.

Бывший комендант Яньмэньгуаня Янь Шуанли почтительно сказал:

— Доложу, господин: Шилиньгуань не выдержит натиска элитных южных войск. Основную оборону следует строить на Яньмэньгуане.

— Почему? — спросил Бэйцзи У.

Янь Шуанли объяснил:

— Шилиньгуань слишком близок к городу Тайюань. Равнины в центральном Цзиньчжоу позволяют собрать десятки тысяч солдат прямо у стен крепости, да ещё и снабжение из Цзиньчжоу обеспечено.

— Кроме того, есть множество троп, позволяющих обойти Шилиньгуань. Если нас окружат, мы окажемся в ловушке.

— Яньмэньгуань же стоит на труднодоступной местности. От Лояна до Тайюаня семьсот ли, от Тайюаня до Яньмэньгуаня — ещё триста.

— Яньмэньгуань всего в ста тридцати ли от округа Шочжоу. Армия дойдёт за день, а гонец на коне — за полдня.

— Крепость надо держать на труднодоступных участках. Дайте мне десять тысяч солдат, и я поклянусь умереть, защищая Яньмэньгуань! Удержу даже против ста тысяч!

Бэйцзи У прямо ответил:

— Я не знаю твоих способностей — мы не сражались вместе, я не видел твоих боёв. Но десять тысяч — немного. Ты будешь командовать теми, кто сдался ранее. Продолжай оборонять Яньмэньгуань. Не хватает — дам ещё пять тысяч.

— Луки, стрелы, факелы и прочие расходники уже в производстве. Сейчас выпускаем по тысяче луков и десять тысяч стрел в день.

— Иди и укрепляй оборону. Если что понадобится — скажи.

Янь Шуанли почтительно ответил:

— Благодарю, господин!

Бэйцзи У спросил:

— Кто сейчас в Шилиньгуане?

Гао Лайшунь ответил:

— Комендант Шилиньгуаня — Бай Ши, комендант Яньмэньгуаня — Бай Му, цяньху Тунчжоу — Нюй Чжи Фу, инспектор — Юнь Юн. В Шилиньгуане четыре тысячи солдат, в четырёх ближайших крепостях — ещё около трёх тысяч.

Бэйцзи У смотрел на карту.

Цзиньчжоу — это «горы и реки внутри и снаружи». С юга его защищает великая река Хуанхэ, а внутри — кольцо высоких гор. Вся территория отрезана горами, легко обороняться, трудно атаковать.

Две горные цепи сжимают узкую долину, в которой чередуются бассейны.

«Горы и реки внутри и снаружи — неприступны, жёлтая земля покрывает плато».

Все города расположены в межгорных бассейнах или речных долинах.

Из-за рельефа — высокого на западе и востоке, низкого в центре — между горами Тайхан (восток) и Лулян (запад) образуется узкая долина реки Фэнь. Почти все реки стекаются с обеих сторон к Фэнь и далее на юг — в Хуанхэ.

Река Сangganь течёт с юго-запада на северо-восток, но это лишь малая часть. Остальные восемьдесят процентов вод стекаются на юг, к Хуанхэ.

Центральный и южный Цзиньчжоу — естественные водосборные воронки.

Яньмэньгуань расположен высоко. В ближайшие два-три месяца любое наступление — вверх или вниз по склону — будет равноценно движению по дождю: дороги станут непроходимыми, а осадные машины невозможно будет доставить.

Бассейны Тунчжоу и Шочжоу также заполнятся талыми водами.

— Сейчас в горах глубокий снег. Весной он растает, и горные дороги станут непроходимыми. Вся талая вода соберётся в бассейнах. В этом году в центральном Цзиньчжоу надолго станет невозможно передвигаться на повозках и конях. Действительно, Шилиньгуань надо оставить.

Бэйцзи У быстро принял решение:

— Немедленно эвакуировать всех из Шилиньгуаня в Яньмэньгуань! Сейчас же! Ни одного человека не оставлять!

Стража ответила:

— Слушаюсь!

Когда стража вышла, Бэйцзи У обратился к собравшимся:

— Подойдите, посмотрим вместе. Погода ещё не совсем установилась. Надо срочно отправить людей чинить плотины и каналы. Снега в этом году выпало немного — сначала выделим пятьдесят тысяч человек.

Их территория занимала менее одной десятой части Цзиньчжоу, поэтому задача была относительно простой.

Если бы они контролировали Дайчжоу, Синьчжоу и Ланьчжоу, объём работ увеличился бы в сто раз.

В эпоху частых стихийных бедствий Бэйцзи У не хотел бездумно расширять владения.

Но император династии Вэнь не давал ему спокойно жить и немедленно двинул армию в атаку.

Армия Цзиньчжоу уже подошла к гарнизону Вэйчжоу и начала наступление.

Чжаоский герцог Чэн Шэньчжи повёл пятьдесят тысяч солдат прямо к городским стенам.

Рядом с ним стоял изящный и элегантный молодой аристократ.

— Чжаоский герцог, в гарнизоне Вэйчжоу всего тысяча военно-служилых. Эта битва будет выиграна!

Чжаоский герцог погладил бороду и улыбнулся:

— В войне важна скорость и неожиданность. Не беспокойтесь, наследный принц Чжао! Сегодня я возьму этот город!


Глава 119
Перед Гарнизоном Юйчжоу один всадник на белом коне выехал вперёд.

— Слушайте, кто на стене! Род Шаньнун посмел поднять руку на императора — за это следует смертная казнь! Вы, присягнувшие Шаньнуну, заслуживаете смерти, но Его Величество милостив и дарует вам жизнь. Всё прошлое забыто. Сейчас же откройте ворота и падите на колени, сдавшись без боя!

— Если опоздаете — отрубим вам головы!

Едва всадник договорил, как с городской стены раздался мужской голос:

— Пустить стрелы!

Ш-ш-ш!

Сотни стрел полетели вниз, прямо в седока, и в мгновение ока превратили его в кровавого ежа.

Чэн Шэньчжи, Герцог Чжао, наблюдавший за этим с расстояния двухсот метров в долине, пришёл в ярость:

— Упрямые дикари! Вперёд! Берите город штурмом!

Рядом тут же загремели боевые барабаны, и в воздух взвился зов атаки — протяжный рёв бычьего рога.

Защитники на стене немедленно натянули луки и продолжили обстреливать врага внизу.

С обеих сторон ущелье сжимали отвесные скалы высотой более двухсот метров — взобраться по ним было невозможно. Проход был уже десяти метров, извилистый и узкий, расположенный на крутом склоне. Такое место легко оборонять и крайне трудно атаковать.

Да ещё и растаявший снег со склонов стекал потоками прямо на дорогу, делая её скользкой и опасной.

Один воин здесь мог остановить целую армию!

Штурмовые лестницы не могли устоять на таком склоне — их тут же сбивали брёвнами и камнями, сброшенными со стены. Чем больше погибало солдат, тем уже становился проход.

Тараны и щитовые повозки тоже не могли подняться вверх.

Кавалерия здесь была совершенно бесполезна, лучники не могли вести перестрелку с защитниками сверху. Катящиеся вниз брёвна и рассыпанные железные ежи на косогоре жестоко карали пехоту за каждую попытку штурма.

Цяньху Линь Чанмао и внутренний чиновник Янь Боянь в этот момент держали оборону, поставив на карту жизни своих семей.

Янь Боянь громко крикнул:

— Не бойтесь! Мы обязательно удержим город! Сегодня зарежем овец из дома цяньху — будете есть вдоволь!

Линь Чанмао подхватил с улыбкой:

— Режьте! Сегодня делим двух овец! Готовьте еду спокойно — сколько их придёт, столько и перебьём!

Сначала солдаты боялись, но вскоре поняли: этот форт действительно неприступен!

— Господин цяньху, правда ли, что Ущелье Летучей Лисы — самая трудная для штурма крепость?

Один из бойцов задал вопрос, который давно вертелся у него в голове. Всё-таки пятьдесят тысяч врагов снаружи казались беспомощными — уже сотни погибли, но никто даже не дотронулся до стены.

Линь Чанмао ответил без колебаний:

— Да! Совершенно верно!

Сражение длилось пять часов — с полудня до заката.

В ущелье лежали трупы, кровь стекала по склону прямо к копытам коней.

Солдаты, глядя на лужи крови под ногами, понимали: эту крепость пехотой не взять.

Чэн Шэньчжи не ожидал, что уже на первом рубеже встретит такой упорный отпор. Увидев потоки крови и тела, выносимые из-под стен, он пришёл в ещё большую ярость.

— Послать гонца с предложением сдаться! Его Величество лично возглавил поход — роду Шаньнун не миновать поражения! Не упрямьтесь!

Железный воин с щитом вышел вперёд и закричал:

— Слушайте на стене! Его Величество ведёт армию лично — род Шаньнун обречён! Не упрямьтесь! Хотите погибнуть вместе с ними?! Открывайте ворота — и вам обещаны богатства, почести и высокие чины!

В ответ снова полетели стрелы.

Чэн Шэньчжи выругался:

— Бесчеловечные твари, предавшие предков! Раз вы хотите умереть вместе с Шаньнуном — я исполню ваше желание!

— Отдыхать и готовить еду! Ночью устроим внезапную атаку! Возьмём город! Никого не оставим в живых — ни людей, ни птиц!

Наследный принц Чжао спросил:

— Ночью стража на стене, вероятно, ослабнет. Но стены здесь отвесные — будет нелегко.

Чэн Шэньчжи ответил прямо:

— Они весь день сражались, а мы стоим у самых ворот. Враг дрожит от страха и держится лишь на последнем дыхании. Как только ляжет спать — это дыхание иссякнет.

Наследный принц Чжао одобрительно кивнул:

— Не зря же Бэйцзи У славится ночными атаками. Люди здесь ночью всегда теряют бдительность.

— Генерал, вы — бог войны! Я в полном восхищении!

Чэн Шэньчжи скромно улыбнулся:

— Просто много воевал — вот и научился кое-чему. Наследный принц, идите отдыхать. Проснётесь — и мы уже будем в сердце Юйчжоу, в самом гнезде Шаньнуна, где истребим всех изменников!

Наследный принц и вправду устал. Здесь было холодно и темно — совсем невыносимо.

— Хорошо.

С наступлением ночи температура упала ниже нуля.

Дороги покрылись льдом, а ледяной ветер в ущелье заставлял солдат дрожать от холода.

А на стене, в нескольких сотнях метров, защитники грелись у угольных жаровен, пили горячий суп и по очереди несли дозор.

Два других цяньху из Юйчжоу прислали подкрепление. Число защитников выросло с тысячи до трёх тысяч.

Даже если бы ворота рухнули, три тысячи бойцов всё равно могли дать отпор.

Мужчины сражались, женщины варили еду и перевозили припасы.

Три деревни цяньху обороняли город вместе. За их спинами — жёны и дети трёх тысяч воинов. Кто сдастся — того убьют!

В час ночи более двух тысяч пехотинцев, неся штурмовые лестницы, под прикрытием чёрных туч двинулись вперёд.

Темно, скользко, зима, крутой склон — под ногами то лёд, то железные ежи, то трупы и брёвна, оставшиеся с дневного боя.

Подниматься вверх по обледенелому, усыпанному острыми предметами склону на несколько десятков метров — и всё это в полной темноте, гуськом!

Плюх!

Плюх!

— Ай!

— Ой…

Дисциплина армии династии Вэнь явно не позволяла двигаться абсолютно бесшумно. В темноте и сумятице солдаты, не дойдя даже до стены, уже спотыкались и падали в узком, непроглядном ущелье.

Вокруг царила кромешная тьма — не видно было и кончика собственного носа. Только огни на стене впереди слабо освещали путь.

— Стрелять!!

Со стены раздался мужской крик.

Внизу сразу началась паника.

Никто не бежал к стене — все метнулись назад.

— Бежим!

— Назад!

Вперёд — верная смерть. Только отступление давало шанс выжить.

В темноте трусливые ветераны тут же закричали:

— Защищайте генерала!

Этот клич мгновенно дал всем «опору». Те, кто не хотел умирать, полностью потеряли храбрость и в панике бросились к отряду личной гвардии генерала.

Стрелы с городской стены сыпались, как роковой приговор, гоня перед собой живой щит из пушечного мяса прямо в ряды элитных воинов.

Когда телохранители начали рубить беглецов, чтобы навести порядок, хаос стал полным.

Каждый новый всплеск тьмы становился испытанием на прочность для обеих сторон.

Эта ночь принесла армии Герцога Чжао тяжёлые потери: погибло или разбежалось более десяти тысяч вспомогательных войск.

Штурмовать крепость личной гвардией было нельзя. Глядя на эту неприступную твердыню, Герцог Чжао выбрал единственный разумный способ взять подобный форт:

Осада!

Пятьдесят тысяч восточной армии не смогли взять укрепление, защищаемое тремя тысячами. Между тем западная армия, поскольку Бэйцзи У не захватил Цзинчжун, добровольно оставила Синьчжоу и Дайчжоу и первой прибыла в Цзиньчэн.

Новый Герцог Цинь, получивший титул чуть больше года назад, прибыл в Цзиньчэн и быстро вернул под контроль Шилиньгуань, Синьчжоу, Дайчжоу и другие укрепления.

Все эти места были пусты. Оставив по сотне солдат в каждом, Герцог Цинь остановился в Цзиньчэне, ожидая подхода императорской армии.

Его отец, Ли Лайюн, пал в бою от руки Бэйцзи У, возглавляя атаку, — поэтому молодой герцог не осмеливался рисковать и торопиться с наступлением.

С потеплением погода боевые действия усилились, и кочевники тоже вышли из своих зимних стоянок.


Глава 120
Взятие Яньмэньгуаня было куда труднее, чем Ущелья Летучей Лисы: это сооружение стало образцом древнего военного зодчества и умелого использования рельефа местности.

Бэйцзи У поручил южные дела коменданту Яньмэньгуаня и сам отправился с отрядом в Тунчжоу.

Шишанькоу вряд ли устоит перед киданями. Великий хан Кидани уже послал на юг пятьдесят тысяч всадников под началом Великого князя Северной администрации Елюй Яньцзи.

Западнее Нунцзякоу обитали монголы, а северные и северо-восточные степи целиком принадлежали киданям. Опорным пунктом обороны здесь служил Шишанькоу.

Прибыв в Тунчжоу, Бэйцзи У сразу встретился с Адайхай, которая давно его ждала.

Рядом с ней стояли двое мужчин лет тридцати с небольшим. Все трое, увидев Бэйцзи У, опустились на колени.

— Вождь! Род Борджигин не намерен нарушать союзный договор и не станет слушать императора Южной династии, чтобы напасть на вас. Когда мы больше всего нуждались в помощи, именно род Шаньнун подарил нам чай, соль и уголь на зиму.

— Бату Да оставил здесь своих двух сыновей в качестве заложников, чтобы доказать, что мы не подчиняемся приказам императора Южной династии.

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо. Род Шаньнун запомнит это. В этом году степные пастбища у Великой стены будут сочнее обычного. Я объявляю все ваши прежние долги списанными. Кроме того, в этом году я снова предоставлю вам зерно, соль, железные изделия и чай под прежний процент — десятая часть в год.

Адайхай с благодарностью ответила:

— Благодарим вас! Если вам понадобятся воины, степные сыны из Города Присяги готовы сражаться вместе с родом Шаньнун!

Бэйцзи У уже достаточно отдохнул. Он встал и направился к выходу.

— Сейчас кидани привели пятьдесят тысяч всадников. Вы трое возвращайтесь и передайте Борджигину: пусть все воины отправляются к киданям.

— Я разгромлю их, но, возможно, у меня не будет времени преследовать беглецов. Десятую часть добычи и пленных можете забрать себе, остальное доставьте в Нунцзякоу.

С этими словами Бэйцзи У ушёл со своими людьми.

Адайхай проводила его взглядом, затем встала и перевела слова вождя двум сыновьям своих мужей.

Оба монгола прекрасно знали о боевой доблести Бэйцзи У и немедленно поспешили передать весть роду Борджигин.

Пока монгольская конница шла из степей Монголии к Степному Пути, Бэйцзи У уже быстро достиг Нунцзякоу по недавно укреплённой грунтовой дороге.

— Удержали ли Шишанькоу?

Он задал вопрос прямо.

Люй Сымин ответил:

— Похоже, кидани ещё не подошли. Собрать пятьдесят тысяч всадников — дело не одного дня. Скорее всего, они придут в ближайшие дни.

Бэйцзи У собирался выехать в Шишанькоу, но Люй Сымин напомнил ему:

— Господин, обороной Шишанькоу командует Ян Сянъюнь. Он довольно силён и, вероятно, сможет продержаться какое-то время. А вот насчёт Военного поселения у Великой стены не так всё ясно.

— Что до Гао Шимяня… я не знаю, насколько он способен.

Бэйцзи У хорошо знал своих людей:

— Разве не выдержали тогда и Шишанькоу, и Военное поселение, когда монголы нападали?

Его подчинённые были не новичками — все они уже реально сдерживали степную конницу.

Люй Сымин смущённо признался:

— Военное поселение не имеет таких естественных укреплений, как Ущелье Летучей Лисы или Шишанькоу. А Гао Шимянь — человек безвольный, легко поддаётся обману.

Именно Люй Сымин и обманул Гао Шимяня, заставив его сдаться.

Бэйцзи У равнодушно махнул рукой:

— Я отправляюсь в Военное поселение. Мэн Хэтун пойдёт на подкрепление в Шишанькоу. Лан Убинь и Сюэ Чунху следуют со мной. Ван Сян возглавит железную конницу и будет ждать у Шишанькоу. Как только я вырвусь наружу — немедленно атакуйте с тыла!

Все хором ответили:

— Есть! Вождь!

Бэйцзи У выступил с тремя тысячами лёгкой конницы в северо-западные степи. Мэн Хэтун повёл пехоту, а Ван Сян — железную конницу на помощь Шишанькоу.

Тунчжоу, Учжоу и другие места продолжали охранять запад от монголов, чтобы не допустить набегов на свои земли.

В армии было тридцать тысяч мужчин. Остальные занимались земледелием и обеспечением тыла.

Хотя многие женщины были беременны, а мужчины заняты войной и обороной городов, сельскохозяйственные работы не прекращались.

Женщины тоже могли управлять волами и лошадьми для пахоты — для этого не требовалась особая сила или выносливость.

Новые четыре тысячи прибывших также включились в тыловые работы: строительство ирригационных сооружений, изготовление наконечников стрел, соломенных сандалий и бинтов.

Даже монголы теперь пасли скот для Бэйцзи У, выводя оставшихся немногочисленных овец на степные пастбища для восстановления стад.

Из-за таяния снега под карнизами повсюду стояли лужи.

Перевозка продовольствия и фуража была крайне затруднена. Десятки тысяч солдат, собравшихся в речной долине, создавали невероятную тесноту. К тому же большинство бедняков уже были перебиты, и рекрутировать местных работников или женщин стало гораздо труднее.

В деревнях за городом не находилось ни денег, ни женщин — приходилось искать внутри города.

Армии проходили через город волнами, каждый раз всё глубже обдирая его.

Горные потоки замедляли продвижение южных войск и сдерживали скорость степной конницы.

За пределами Шишанькоу Великий князь Северной администрации Елюй Яньцзи, глядя на городские стены, отдал приказ:

— Атаковать! Армии Южной династии уже наступают с трёх сторон. Этот город слабо защищён — берём немедленно!

Без попыток уговорить сдаться — сразу в атаку.

Десятки тысяч солдат одновременно штурмовали город, производя устрашающее впечатление.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
О​сво​ени​е з​емл​и: Сво​бод​ный​ зе​мле​дел​ец гор​ - Гла​ва 120

Психологическая война должна была сломить дух защитников и жителей, заставить их думать только о бегстве, а не о сопротивлении.

К сожалению, повсюду была грязь, и поднять пыль не получалось. Иначе бы огромная масса войск создала густое облако пыли, внушающее страх своей мощью.

Из пятидесяти тысяч человек в атаку пошла лишь десятая часть. Остальные прочёсывали окрестные деревни, захватывая людей и припасы на пропитание армии.

Как только передовой отряд всадников приблизился на пятьдесят метров, лучники на стенах показались из-за зубцов, выпустили залп и тут же исчезли.

Стрелы сыпались залп за залпом, но всадники продолжали нестись вперёд.

У пятиметрового рва даже самые отважные всадники оказались бессильны — перепрыгнуть его было невозможно.

Мечи и копья не могли пробить ворота.

Всадники у стен быстро пали под градом стрел. После гибели более ста кавалеристов командир авангарда подскакал поближе и закричал:

— Род Шаньнун обречён! Мудрый человек следует обстоятельствам! Если вы сдадитесь, наш повелитель дарует вам высокие должности и богатства!

В ответ на него обрушился новый град стрел.

Ян Сянъюню даже не пришлось отвечать — остальные сделали это за него.

О капитуляции не могло быть и речи.

Поначалу причёска шаньнунцев казалась странной, но со временем короткие волосы пришлись ко двору: удобно мыть голову, спать и носить шлем.

А вот причёски киданей были уродливы. Большинство предпочитало земледельческий род Шаньнун разбойникам-кочевникам.

Кроме того, любой, кто осмелится заговорить о сдаче, рисковал быть убитым — ради укрепления боевого духа.

Это была уже не первая и не вторая битва, и никто не боялся пятидесяти тысяч киданей снаружи.

— Стреляйте сильнее! — радостно кричал Ян Сянъюнь. — Когда придёт вождь, у нас уже не останется шансов отличиться! Убивайте как можно больше!

Лучники на стенах смеялись:

— И я хочу прикончить ещё парочку! Эти варварские псы уже бегут!

Кидани действительно отступили. Великий князь Елюй Яньцзи приказал своему заместителю Елюй Хунгэ:

— Приведи сюда всех ханьцев из окрестностей и заставь их звать на открытие ворот. Если не откроют — будем засыпать ров их телами.

Елюй Хунгэ ответил:

— Уже отправил людей. Но в деревнях никого нет — похоже, заранее узнали о нашем приближении.

Елюй Яньцзи спокойно сказал:

— Ищи дальше. Обязательно найдутся непослушные, которые не успели спрятаться.

— Есть!

Елюй Хунгэ отправил людей на поиски.

Согласно давнему представлению киданей о ханьцах, те никогда не живут скопом. Наверняка многие рассеяны по окраинам, где у них есть небольшие участки земли для обработки и жилья.

Такие люди обычно слабы и даже в деревнях не могут организовать серьёзное сопротивление.

Однако род Шаньнун был совсем иным. У него была исключительно эффективная система управления: каждые десять человек находились под началом флагового, который в деревне выполнял функции связного и регистратора.

Земля обрабатывалась коллективно, жили тоже сообща, вместе ели, вместе работали, помогали друг другу строить дома и решали сообща — уходить или оставаться.

Шишанькоу был владением Ян Сянъюня. Бэйцзи У давно предоставил ему полную свободу действий в этом районе.

Если только не было вторжения врага, Ян Сянъюнь мог решать всё самостоятельно, без какого-либо надзора или ограничений.

Он перенял систему управления Бэйцзи У и создал свою деревню Янцзяцунь — от земледелия до учёта населения.

В таких условиях, если только не требовалось пасти скот, Ян Сянъюнь никогда не выпускал своих людей за пределы Шишанькоу, особенно во время войны.

Хотя формально он был цяньху, Бэйцзи У не ограничивал численность его отряда. Под началом Ян Сянъюня находилось гораздо больше тысячи человек, включая ранее проживавших в Шишанькоу людей смешанного ханьско-варварского происхождения, которых он принял в свой род.

— Цяньху!

Ян Сянъюнь обернулся. Всадник спешился и быстро поднялся по лестнице, вскоре подбежав к нему.

Гонец торопливо доложил:

— Цяньху! Вождь прислал тысячу железных всадников и две тысячи пехотинцев. Пехота подойдёт через два часа, конница — примерно через полчаса. Сам вождь скоро прибудет. Он приказал вам во что бы то ни стало удержать позицию!

Ян Сянъюнь облегчённо и радостно улыбнулся:

— Передай вождю: всё в порядке! Не только на пару часов — даже на целый год мы удержим город!

— Есть!

Гонец немедленно поскакал обратно.

Ян Сянъюнь обратился к своим людям:

— Братья! В Ущелье Летучей Лисы одна-две тысячи человек выдержали натиск пятидесяти тысяч и убили более десяти тысяч, заставив армию Цзичжоу отступить!

— И нам надо показать себя!

— Всего-то какие-то кидани! Люди уезда Шаньнун всегда побеждали числом меньшим! Чего их бояться?!

Солдаты уже знали, что Бэйцзи У идёт на подмогу, и их боевой дух взлетел.

Толпа людей с фамилиями Му Жун, Тоба, Юйвэнь и Елюй хором закричала:

— Убивать! Убивать варварских псов!

Рождалось новое коллективное сознание — не по фамилии и крови, а по единой цели, общему языку и поклонению одному вождю.

Елюй Яньцзи за стенами не знал истинного состояния защитников, но понимал одно: этот восходящий род Шаньнун необходимо уничтожить.

— Отправьте ещё людей! Приведите побольше «двуногих баранов» и настоящих овец! Я хочу въехать на стены, топча трупы ханьцев!

Стены Шишанькоу достигали лишь восьми метров, и кроме пятиметрового рва никаких естественных укреплений поблизости не было.

Хотя место и считалось трудным для штурма, кидани уже несколько раз брали его раньше и знали, как быстро деморализовать гарнизон.

Прошло более двух часов. Елюй Хунгэ вернулся верхом.

— Великий князь, здесь ни души. Возможно, после набегов татар все перебрались внутрь.

Лицо Елюй Яньцзи потемнело, но вскоре он нашёл решение:

— Разделитесь на два отряда и ищите деревни и рабов дальше. Наши ремесленники и продовольствие прибудут только ночью. Ты возьми двадцать тысяч всадников и иди к гарнизону Чанчэн. Посмотри, нельзя ли проникнуть туда!

— Есть!

Елюй Хунгэ знал: запасов продовольствия хватит меньше чем на три дня.

Изначально планировалось пополнять припасы за счёт местных деревень, но вокруг не оказалось ни одной подходящей цели, да и отдыхать негде.

Продолжать так долго не получится — нужно срочно найти ханьцев за городом!

Получив задачу, Елюй Хунгэ повёл двадцать тысяч всадников на северо-запад, намереваясь обойти гарнизон Чанчэн.

Они скакали с полудня до сумерек. Когда кидани уже выбивались из сил, один из них вдруг закричал:

— Дым!!

Все посмотрели вдаль и действительно увидели дымок над холмом.

«Одинокий дым над пустыней — прямой, как стрела; круглое солнце над длинной рекой».

— В атаку!! Это точно ханьцы!!

Елюй Хунгэ радостно закричал.

Более десяти тысяч всадников помчались в закате к холму, поднимая тучи пыли.

На вершине холма юноша спокойно ел. Увидев приближающуюся армию, он широко раскрыл глаза от изумления.

Бросив миску с супом, он вскочил на коня.

— Быстрее! Не дайте ему уйти! Где-то рядом обязательно есть деревня!

Елюй Хунгэ, находясь в двухстах метрах, уже опасался, что тот скроется.

Бэйцзи У вскочил на коня и внимательно вглядывался: есть ли у приближающихся лук или другое оружие.

Когда расстояние сократилось до двадцати метров и продолжало уменьшаться, Бэйцзи У рванул навстречу.

Первые кидани подняли длинные сабли. У них была характерная причёска: лысина посередине и по бокам — косички длиной около полуметра.

Бэйцзи У поднял свой двухс половиной метровый клинок и мощным ударом разрубил первого врага пополам — от макушки до живота. Тело развалилось на две части, как будто по заранее намеченной линии.

Этот ужасающий зрелище заставил всех всадников и воинов замереть в ужасе.

Казалось, все перестали дышать, забыли об атаке и смотрели на него с выражением чистого страха.

— Бэ-й-цзи У!

Он произнёс медленно, чтобы его точно поняли.

Род Шаньнун! Бэйцзи У!

— Убивать!!! — закричали Сюэ Чунху и другие, выскакивая из-за холма.

Лан Убинь атаковал с другой стороны. Отдохнувшие и сытые воины ринулись в бой с киданской конницей.

Бэйцзи У больше не тратил слов. Он направил коня прямо на вражеского полководца.

Елюй Хунгэ совершил в жизни самую роковую ошибку:

— В атаку!!!

Двадцать тысяч всадников бросились на три тысячи.

Но под предводительством Бэйцзи У три тысячи всадников быстро разорвали ряды тридцатитысячной армии на несколько частей.

Бой длился более трёх часов. Бэйцзи У чувствовал: врагов слишком много, их не перебить.

Елюй Хунгэ уже пал. Когда Елюй Яньцзи подошёл с подкреплением, а Ван Сян нанёс удар в тыл, сражение, которое должно было закончиться, затянулось ещё на час.

Под лунным светом бой продолжался до одиннадцати часов ночи. На двадцати ли поля битвы лежали трупы и кровь.

Бэйцзи У убил последнего киданя, осмелившегося подойти, и, тяжело дыша, огляделся вокруг.

— Все ещё живы?

— Вождь, я здесь!

Бэйцзи У уже не мог различить голоса. Он воткнул свой меч в землю.

— Отдыхаем. Раненых забираем назад.

Ян Сянъюнь подъехал с отрядом, поднял факел и увидел Бэйцзи У, весь покрытый кровью.

— Господин! Вы ранены?

— Нет, это всё чужая кровь, — отмахнулся Бэйцзи У. — Хватит болтать! Собирай войска и возвращайся. Поле боя не убирать — все вымотались. Забирай только тех, кто может говорить. Остальное — на волю небес.

Ян Сянъюнь спросил:

— А пленные? Сдалось около четырёх-пяти тысяч.

— Убить, — коротко ответил Бэйцзи У. — Возвращайтесь. Я сам займусь этим. Сейчас все ранены, да и много наших погибло. Не справимся с таким количеством пленных — придётся убить.

Ян Сянъюнь вздрогнул, но понял: это единственный выход.

— Господин, позвольте мне. Вы сегодня измотались.

Бэйцзи У взял меч и пошёл вперёд. Конь уже не мог идти — последние часы боя велись пешком.

— Вместе справимся быстрее.

Предел жестокости у рода Шаньнун был чуть ниже обычного, но Ян Сянъюнь и воины, потерявшие товарищей, не испытывали сомнений.

Кровью за кровь!


Глава 121
Когда Борджигин со своим отрядом из пятнадцати тысяч всадников достиг поля боя, прошло уже два дня.

Везде на земле застыла кровь. Волки и медведи — хищники — рыскали по окрестностям, не скрываясь.

Люди Борджигина ловили разбежавшихся коней. Чем ближе они подходили к месту сражения, тем больше находили боевых скакунов.

— Хан, здесь одни кони киданей, и на земле тоже одни мёртвые кидани!

И люди, и кони из государства Кидань имели ярко выраженные приметы. Большинство боевых коней рода Шаньнун доставались им от монголов или ханьцев.

Пока Борджигин продвигался дальше, к нему подскакал один из воинов на быстром коне.

— Хан! Впереди труп киданя!

Борджигин раздражённо огрызнулся:

— Мне докладывать о каждом трупе? Здесь повсюду трупы киданей!

Молодой всадник испуганно пояснил:

— Этот труп разрублен надвое! Я никогда не видел ничего столь ужасного!

Любопытство Борджигина было пробуждено.

— Покажи мне!

Юноша повёл Борджигина и остальных воинов за холм. Вскоре они увидели мужчину, лежащего лицом к небу, распластавшегося, словно развилка дерева.

Увидев этого разрубленного пополам человека, все ощутили страх — будто сами могли представить, как он погиб.

— Это точно дело рук вождя рода Шаньнун! Никаких сомнений!

Борджигин был абсолютно уверен: это работа Бэйцзи У!

Они двинулись дальше. Через полчаса пути наткнулись на отряд, который грузил тела на повозки.

Солдаты Шаньнуна собирали трупы киданей и увозили их обратно.

Ян Сянъюнь, заметив приближение Борджигина, приветственно крикнул:

— Вождь говорил, что вы придёте. На этот раз кидани пришли без припасов и обоза, так что трофеев нет. Забирайте коней, что остались снаружи. Мы уберём трупы и вернёмся в город — чтобы не началась чума.

Борджигин спросил:

— Зачем род Шаньнун забирает трупы киданей?

Ян Сянъюнь ответил:

— Вождь сказал: пусть души и плоть тех, кого съели кидани, вернутся на родную землю. После сожжения всё станет прахом и пеплом, землёй и прахом — ничто не останется смешанным, как кровь и плоть. Тела сожгут дотла, а пепел пойдёт на удобрение полей.

Борджигин кивнул, задумчиво произнеся:

— Вот как.

Ян Сянъюнь не особо стремился разговаривать с теми, кто когда-то нападал на них, и продолжил наблюдать за работой остальных.

Борджигин спросил:

— Вождь здесь?

— Нет, — ответил Ян Сянъюнь. — Кидани с северо-востока больше не осмеливаются подходить. Солдаты Цзиньчжоу с востока не могут взять Ущелье Летучей Лисы. На западе тоже всё спокойно. Вождь уехал на юг разбираться с оставшимися двадцатью пятью тысячами войск.

Борджигин с любопытством уточнил:

— Сколько киданей погибло?

Ян Сянъюнь едва заметно усмехнулся:

— Пришло более пятидесяти тысяч. Погибло сорок девять тысяч.

Борджигин не верил своим ушам:

— Столько убили? Разве они не сдавались?

Он знал, что Бэйцзи У способен победить киданей, но не понимал, почему всех перебили.

Ян Сянъюнь объяснил:

— Они думали, что победят, и дрались до конца. Мы потеряли половину из пяти тысяч своих. Сражение шло с полудня до ночи — уже некогда было думать ни о чём. Остановились только тогда, когда все были мертвы.

За эти два дня мы уже увезли более десяти тысяч трупов. Из уезда прислали три тысячи человек на помощь. Всего людей и коней — пятьдесят-шестьдесят тысяч трупов. Некогда искать разбежавшихся коней — берите, что нашли, и уводите.

Борджигин кивнул:

— По договорённости с родом Шаньнун, я забираю одну десятую часть того, что получил, остальное остаётся вам.

— Хорошо, — согласился Ян Сянъюнь.

Горные и грунтовые дороги были в ужасном состоянии, и боевые кони очень пригодились для перевозки пепла. А трупы коней пришлось грузить на повозки.

Мёртвых киданей сваливали в кучи и сжигали массово. Что не успевали обработать — оставляли. Волки, хищники и птицы сами всё «переработают».

По крайней мере, ближайшие три-четыре года никто не захочет ходить этой дорогой.

Слух о том, как Бэйцзи У в открытом бою уничтожил пятьдесят тысяч киданских всадников, разнёсся по государству Кидань благодаря беглецам.

В столице Шанцзин, в семистах ли от поля боя, киданьская знать временно прекратила пиршества и танцы.

Из двухсот тысяч элитных всадников сразу пятьдесят тысяч были уничтожены!

И это при том, что пятьдесят тысяч против пяти тысяч! В степной битве они убили всего две-три тысячи противника, а сами почти полностью погибли!

Имя рода Шаньнун навсегда врезалось в память каждого киданя.

Когда весть о гибели пятидесяти тысяч киданских всадников дошла до юга, давление переместилось на армию династии Вэнь.

Тридцатилетний Герцог Цинь вместе с представителями рода Ли совещался в городе с несколькими генералами.

— Чтобы убить Бэйцзи У, нужны смертники, которые обхватят его и не дадут уйти. Остальные набросятся и засыплют стрелами!

— Это легко! Как только он выйдет — будет мёртв!

— Бэйцзи У, должно быть, уже близко. Семью Янь Шуанли, коменданта Яньмэньгуаня, уже привезли? Пусть его родители и сын уговорят его сдаться у городских ворот!

— Уже отправили людей за ними. Как только подойдёт армия Его Величества, сразу возьмём Яньмэньгуань.

— Император приказал казнить всех торговцев из Цзиньчжоу как изменников — уничтожить девять родов, конфисковать имущество на нужды армии, женщин отправить в военные бордели.

— Я займусь этим!

— Такое тебе поручат? Люди из Дома Цзиньфу уже этим занимаются.

— По расчётам, Император скоро прибудет — вот-вот, в эти дни. Как только он приедет, семья Бай передаст Яньмэньгуань!

С наступлением весны и цветения деревьев, а также благодаря усилиям разных сторон, в районе Цзинчжун собралось всё больше войск. Ежедневное потребление продовольствия и фуража росло с каждым днём.

Снег на горах таял, превращаясь в ручьи, которые стекались в центральную долину Цзинчжун.

Талая вода смешалась с гнилостными выделениями из трупов, замёрзших прошлой зимой по всей провинции Цзиньчжоу, и превратилась в реку.

Кристально чистая весенняя вода, стекающая с гор, казалась солдатам и коням чистым и вкусным источником.

Но уже через три-пять дней массовая диарея и лихорадка начали распространяться среди войск династии Вэнь, и боевой дух рухнул.

Большинство солдат ослабли. С повышением температуры уровень воды в городе начал быстро расти — всего за день.

Потоки воды хлынули откуда-то, поднимаясь всё выше и выше.

Утром всё ещё было спокойно, а к полудню двести тысяч человек оказались в затопленной зоне. Боевые кони и волы быстро погибли в воде.

К ночи вода спала, оставив после себя трупы и грязь.

Не было чистой воды, нечем было топить. Трупы людей и скота негде было хоронить. Всё больше людей заболевали чумой.

Хроники Цзиньчжоу: «Третий год правления династии Вэнь. Весенний снег растаял. Река Фэнь вышла из берегов. В Цзинчжуне вода поднялась выше человеческого роста. Дома смыло, урожай уничтожен, скот погиб в несметном количестве. Горы обрушились, погребая долины. Погибло несколько тысяч человек».

* * *

Чума и наводнение, оползни, перекрывшие продовольственные пути, раскисшие дороги — всё это сделало невозможным движение повозок и коней.

Из двадцати пяти тысяч солдат и пяти тысяч коней погибло уже пять тысяч, даже не успев подступить к городу.

По мере усиления эпидемии армия династии Вэнь не успевала хоронить мёртвых и начала быстро отступать из Дайчжоу, Синьчжоу и Цзинчжун.

Поток воды двигался с севера на юг, затопляя низменности и нанося наибольший урон тыловым обозам и командованию.

Эпидемия бушевала, дороги были перекрыты, а двадцать с лишним тысяч человек ежедневно требовали пищи, воды и места для нужд. Всего за месяц армия потеряла более половины сил — из двадцати пяти тысяч осталось менее десяти.

Заболевшие князья, знать и генералы бежали домой. Чума вспыхнула в Лояне. Жестокий император, осмелившийся приказать казнить этих людей, сам оказался бы мёртв к следующему утру.

Небесная удача — на стороне Бэйцзи У!

Династия Вэнь больше не могла нападать на род Шаньнун. Даже на юге в провинциях начали зреть сепаратистские настроения.


Глава 122
Когда армия династии Вэнь в панике отступила, все окружившие Воинственного Вана с восторгом поздравляли его.

— Ваше величество, небеса благоволят вам! Вы избраны самим Небом!

Вокуоцзи нетерпеливо спросил:

— Владыка! Не пора ли преследовать беглецов из Вэнь и захватить побольше рабов?

Мораль армии Вэнь полностью разрушена, а род Шаньнун уже покорил восток, запад и север. Если сейчас ударить на юг, можно будет официально присоединить весь Цзиньчжоу и направить клинки на Центральные равнины!

Бэйцзи У покачал головой:

— Там полно людей, заражённых чумой. Если пойдёте туда, сами заболеете — и всё пойдёт прахом. Раз уж войны больше нет, займитесь земледелием. Весенний посев уже на носу.

Земледелием?

Сейчас, в такое время, заниматься посевами?

Вокуоцзи тут же возразил:

— Посевами пусть занимаются подчинённые! Мы должны идти воевать! Если не на юг — так хоть на восток или север!

Цзичжоу занимает плодородные равнины, на севере — пастбища и богатые земли Юйчжоу. Всё это куда лучше, чем эти жалкие Девять округов за горами!

Бэйцзи У холодно ответил:

— Хочешь воевать — иди один!

— Земледелие — это основа рода Шаньнун. Только накопив достаточно зерна, можно будет выделить людей на другие дела.

— Лишь сытый человек начинает думать о чём-то ещё! Похоже, ты слишком наелся и забыл, что у нас хватает продовольствия лишь на год-два!

— Последние четыре–пять лет не прекращаются стихийные бедствия, погода сбита с толку, и урожаи не могут быть богатыми каждый год. Накопление запасов зерна, чтобы прокормить всех, — вот первоочередная задача!

— В этом году южане сами спровоцировали конфликт и унесли жизни четырёх–пяти тысяч наших людей. Я это запомню и обязательно рассчитаюсь с ними в следующем году!

— А пока все должны сосредоточиться на весеннем посеве и накапливать как можно больше зерна. Кто осмелится мешать — заслужит смерть!

Вокуоцзи замолчал. Бэйцзи У мог убить его проще, чем курицу.

— Слуга повинуется указу! — поспешно сдался Вокуоцзи, понимая, что спорить бесполезно и лучше не злить владыку.

Бэйцзи У окинул взглядом остальных:

— Продолжайте заниматься весенним посевом. В этом году можно посеять побольше пшеницы. Пока не ходите за Яньмэньгуань — если пойдёте, не возвращайтесь.

Ши Вэньюань спросил:

— Владыка, а что делать с чаем и солью?

Бэйцзи У понял, что это действительно проблема.

— Чай будем закупать в Цзяннани, соль — у моря Бохай. Сначала отправьте посланников к коменданту Цзюйюнгуаня и Цзыцзиньгуаня — нужно убедить их сдаться. Мне нужны ворота в Юйчжоу и Цзичжоу.

Ши Вэньюань немедленно откликнулся:

— Слуга родом из Хэбэя и готов отправиться убеждать обоих генералов.

Бэйцзи У кивнул.

— Хорошо. Так и сделаем. Продолжайте усердствовать в земледелии. С войной не спешите. Мы уже дали по зубам востоку, западу, северу и югу — пора, чтобы весь Поднебесный признал нашу власть.

— Пусть торговцы свяжутся с аристократическими семьями Цзяннани. Сообщите всем: кто сдастся добровольно, получит лучшее обращение, чем тот, кто сдастся лишь после поражения. Не всем удастся сохранить богатство, знатность и даже жизнь.

Придворные чиновники и генералы обрадовались — впервые они увидели в Бэйцзи У настоящие амбиции.

Юнь Юн осторожно спросил:

— Доложу владыке: нынешняя Южная династия нарушила договор и первой напала на нас. Если мы и дальше будем называть себя «уездом Шаньнун династии Вэнь», разве это не унижение? Народ уже возненавидел императора Вэнь и искренне поклоняется вам, считая вас вторым отцом и матерью!

Бэйцзи У улыбнулся и, глядя на всех собравшихся, спокойно сказал:

— Делай по силам. Когда у нас было десять тысяч человек — мы были маленьким городком. Когда стало пятьдесят тысяч — мы стали уездом Шаньнун.

— Сейчас нас уже более пятидесяти тысяч. За два года мира и восстановления многие уже считают это место своим домом. С этого года никто больше не бежит.

Ван Сян восхитился:

— Владыка, ваша мудрость превосходит всех! Вы смотрите далеко вперёд: накапливаете зерно, медлите с провозглашением царства — в вас чувствуется дух истинного правителя! Мы все глубоко восхищены! Когда вы пожелаете основать государство — так и будет! Мы все последуем за вами!

Бэйцзи У понимал, что все ждут именно этого. Как только он провозгласит царство, они станут его первыми верными соратниками.

— Тогда основываем государство! Отныне я — Воинственный Ван. Название государства — У, или можно называть Шаньнун.

Бэйцзи У немедленно провозгласил царство. Пятьдесят тысяч человек — уже немалая сила, достаточная для борьбы за Поднебесное.

Предавшиеся ему генералы наконец обрели опору и тут же пали ниц, припадая лбом к земле.

— Слуги кланяются Воинственному Вану! Да здравствует Воинственный Ван десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

И Ван Сян, и Юнь Юн раньше в династии Вэнь были всего лишь мелкими командирами. Сдались они лишь потому, что иначе было невозможно выжить.

Если бы Ван Сян не сдался, его конница давно превратилась бы в мёртвую пыль.

Если бы Юнь Юн и другие чиновники не сдались, сейчас они пахали бы землю в деревне, а их имущество было бы конфисковано.

Бэйцзи У не трогал простых людей, но с непокорными чиновниками поступал жестоко: мужчин убивал, женщин и имущество раздавал.

Тех, кто сдавался поздно и отказывался служить, обращали в рабов и гнали до смерти, не считая людьми.

Людей с настоящим достоинством было мало. Чтобы не превратиться в пепел, большинство предпочло подчиниться и сдаться.

Теперь, когда Бэйцзи У официально основал государство, а в Шаньнуне повсюду служили бывшие предатели, дискриминация бывших чиновников Вэнь уже не ощущалась.

Бэйцзи У небрежно махнул рукой:

— Вставайте, идите по своим делам.

— Благодарим императора! — сказали несколько чиновников. Остальные, не до конца понимающие этикет, молча кивали и старались не выделяться.

Не Чжэнь спросил:

— Ваше величество, ваше нынешнее жилище слишком скромно. Думаю, следует построить дворец, чтобы подчеркнуть ваше величие.

Бэйцзи У не интересовался архитектурой:

— Отменяется. В ближайшие годы все силы и ресурсы пойдут на сельское хозяйство, ирригацию и укрепление границ. Лучше укрепить оборону, чем строить мне бесполезный дворец.

— Не будем больше об этом. Идите заниматься своими делами. Если вы ещё не стали богатыми, но уже думаете о таких расточительных делах, съездите в деревню и посмотрите, есть ли у простых людей время на подобные глупости!

Не Чжэнь тут же воскликнул:

— Ваше величество любит народ, как собственных детей! Мы все в восторге! Под вашим правлением государство У непременно объединит Поднебесное и будет процветать тысячи лет!

Бэйцзи У начал раздражаться и прогнал чиновников и генералов, чьи должности ещё не были официально утверждены.

Многие из них не удовлетворялись званиями байху или цяньху. Сейчас все влиятельные люди со всех сторон уже получили урок.

Южная династия, хоть и не была разгромлена в бою, потеряла ещё больше — чума и стихийные бедствия подорвали и народную, и армейскую мораль сильнее, чем любое поражение.

Те, кто сдался, теперь были спокойны: здесь их не уничтожат, и не придётся бояться расправы со стороны Вэнь.

Сила важнее милосердия. Милосердие — лишь украшение. Сила — вот путь к власти.

Бэйцзи У не собирался заботиться о судьбе тех, кто остался за Яньмэньгуанем. Он повёл свой народ дальше заниматься земледелием и производством.

За пределами границ уже бушевала чума, и у него не было ни сил, ни ресурсов, чтобы спасать кого-то. Когда чума и люди закончатся, осенью он сам разберётся с остатками.

Бэйцзи У в одиночку покорил пятьдесят тысяч человек уезда Шаньнун и теперь задумывался о следующем шаге.

— Пора заняться порохом.

Раньше он не видел в этом нужды — жизнь и так была стабильной. Но теперь враги разработали целую систему навыков для его убийства издалека.

Это означало, что в будущем он вряд ли снова пойдёт в бой лично, а значит, и не будет рисковать попасть под выстрел из ружья или пушечное ядро.

Бэйцзи У понял: даже если он сам не займётся порохом, этим займутся другие. Лучше сделать это первым.

Сделать порох было просто.

Сера была под рукой — Тунчжоу был крупнейшим месторождением серы, и в городе её было в избытке.

Селитра тоже была доступна — в Тунчжоу и Учжоу находили много селитряной земли.

Для небольших партий селитры хватало и Тунчжоу.

А для вооружения десятков тысяч ружей требуемое количество селитры тоже можно было легко добыть.

На юге Цзиньчжоу находились естественные залежи селитры. Через несколько лет, когда технологии созреют, он захватит этот регион — а заодно получит соляные озёра, угольные, железные, медные и даже золотые с серебряными рудники.

Регион окружён горами, и почти все необходимые ресурсы здесь есть. Золото и серебро, правда, уже выкопали браконьеры.

— Сначала нужно создать конную жатвенную машину с вальцовым ножом — так можно будет быстрее убирать пшеницу и высвободить рабочую силу для других задач.

— В последние годы погода непредсказуема. Накопить побольше зерна важнее всего. В следующем году попробуем захватить Цзичжоу, а потом двинемся на полуостров Цзяодун.

Бэйцзи У планировал уйти на восток, чтобы переждать бедствия.

Если считать по столетиям, то в Центральных равнинах за сто лет происходит от ста до ста двадцати засух, наводнений и нашествий саранчи.

Во времена смуты Центральные равнины всегда первыми погружаются в хаос. Стабильность сельского хозяйства здесь — одна звезда.

Цзичжоу — две звезды. Вместе с Центральными равнинами образует «коридор саранчи», где часты засухи, наводнения и нашествия насекомых.

Цзиньчжоу — три звезды. Главная проблема — бедные и сухие земли. Обычно бывает сильная засуха, наводнения — редкость. С этим можно справиться ирригацией.

Лу — четыре звезды. Умеренный климат, сбалансированный водный режим — лучшее место для земледелия в годы великих бедствий.

Если удастся покорить все стороны света, именно Лу — идеальное место для развития.

Но на начальном этапе для развития технологий нужны время и ресурсы. А Цзиньчжоу как раз богат ресурсами, так что спешить в Лу не стоит.

Уголь, железо, порох, боевые кони, волы, древесина, зерно, люди.

Всего хватает — кроме людей.


Глава 123
Апрель — время сеять пшеницу.

По обоим берегам Великой реки зеленела трава, а за полосой зелени и земляными дамбами простирались обширные поля.

Деревни по разным сторонам реки принадлежали разным уездам и постоянно соперничали друг с другом.

Санъян Ань вместе с несколькими мужчинами из деревни возился в пшеничном поле с новыми сельскохозяйственными орудиями.

Цюй Фэн, мужчина средних лет, согнувшись, разглядывал перед собой железную махину.

Эта штука была три метра в длину — на ней спокойно помещалось больше десяти человек, и даже не тесно.

— Такую громадину вол не потянет! — качал головой Цюй Фэн. — Нам пятерым пришлось тащить её сюда, и теперь эти десятки сошников уже вбиты в землю. Вол точно не вытянет!

Он никак не мог поверить, что эта штука вообще сгодится в дело.

Остальные старожилы-земледельцы думали точно так же: инструменты становились всё более нелепыми.

Но Санъян Ань лишь самоуверенно рассмеялся:

— Не хватает одного вола — запрягай десять! Не хватает одной лошади — запрягай десять!

— На Новый год три уезда сдались и прислали семь тысяч лошадей, киданьцы подарили сорок тысяч! У нас в уезде сколько скота — с каждым годом воюем всё богаче! Разве не потянем несколько тысяч тяжёлых плугов?

Цюй Фэн был поражён:

— Вот это да! Десять волов для пахоты? В прошлом году мы уже считали чудом, когда запрягали трёх-четырёх. А раньше и одного вола было не сыскать — целая семья тянула соху за верёвку плечами! Кто бы мог подумать, что придётся видеть такое!

Остальные жители этих земель тоже никогда не слышали, чтобы одновременно десять волов или лошадей пахали одно поле.

Даже богатые южане считали за счастье иметь одного-двух волов.

Пахота десятью волами — это роскошь уровня девяти коней у императорской колесницы!

— Хватит болтать! Быстрее готовьте упряжь, я сейчас приведу волов!

Санъян Ань спешил завершить весенний посев — в этом году заданий было больше обычного, и требований к выполнению добавилось раза в два.

Цюй Фэн и остальные тоже понимали важность задачи и торопливо отозвались:

— Ладно! Больше не болтаем! Слушаемся байху!

Рядом стоял пожилой мужчина и серьёзно добавил:

— В этом году надо уложиться в сроки. Газеты пишут: если план не будет выполнен, деревню исключат из системы общественных хозяйств.

Санъян Ань прямо сказал:

— Слушайте меня и работайте — всё получится!

Люди сразу успокоились:

— Хорошо! Делаем, как ты скажешь!

— Да! Главное — выполнить задание!

— Хватит разговоров! За работу! Пусть все — и взрослые, и дети — выходят в поле! Завтрак и ужин будем есть вместе, чтобы сэкономить время!

Видя, что все готовы трудиться без отдыха, Санъян Ань с радостью принял предложение односельчан.

Он занялся обучением мужчин работе с новыми орудиями и распределением задач по посеву.

Жёны тем временем, как и в прошлом году, разделились: кто-то готовил еду, а те, чьё здоровье не позволяло, остались дома присматривать за детьми.

Большинство всё же вышло в поля — использовать сконструированные сеялки.

Юнь Тумэй из мастерской по производству инструментов ездила верхом по деревням, обучая флаговых и байху работе с сеялками.

Сеялка — это специальный механизм для посева, который тянул один вол или одна лошадь, а человек управлял процессом вручную.

Семенной ящик хранил зёрна, а внизу имелся регулируемый заслон.

Семяпровод направлял зёрна точно в борозду — благодаря этому семена ложились ровными рядами, в отличие от ручного разбрасывания. Это снижало конкуренцию между всходами, повышало урожайность с му и экономило посевной материал.

Сошник прорезал в почве мелкие борозды.

Засыпатель прикрывал семена деревянной дощечкой.

Использование сеялок облегчало прополку и уход за посевами, значительно снижая затраты труда.

Сочетание сеялок, тяжёлых плугов и десяти лошадей уже представляло собой современную сельскохозяйственную технику.

Кузнецы из гарнизонов были лишь одним из преимуществ. Другими стали доступ к каменному углю и железной руде, а также огромное количество рабочих рук и скота. Все эти факторы объединились, создав мощный импульс развития.

За исключением полутора месяцев, потраченных на изготовление мечей и наконечников стрел, кузницы в Тунчжоу, Шочжоу и Учжоу непрерывно выпускали сельхозинвентарь. После того как вторжения с севера, юга, востока и запада были успешно отражены, Бэйцзи У продолжил сокращать военные расходы, направляя людские и материальные ресурсы в сельское и промышленное производство.

Здесь уголь добывали прямо с поверхности — его было столько, что не успевали выкопать.

Месторождения железной руды давно разведаны, и за год работы две металлургические фабрики у реки уже обеспечивали повседневные потребности пятисот тысяч человек.

Предшественником технологий огнестрельного оружия и паровых машин была не пороховая, а именно металлургическая промышленность.

Только резко увеличив выпуск стали, можно было создавать разнообразное механическое вооружение.

Весенний посев в этом году снова проводился поэтапно: в апреле засеяли двести тысяч му пшеницы, в мае — двести тысяч му проса.

Четыреста тысяч му государственных полей были засеяны, а остальные цяньху сами решали, сколько земли обрабатывать. С этого года Бэйцзи У вообще перестал вмешиваться в их дела.

С владений цяньху взимался лишь десятипроцентный налог. Тем, кто участвовал в походах, дали награды и освободили от налогов; остальных просто оставили в покое.

Землю уже выделили, стартовый капитал на закупку товаров тоже выдали. Бэйцзи У не собирался содержать этих людей до старости — нет способностей, не становись феодалом.

Раз уж система феодальной раздачи введена, нельзя вести себя, как при единой централизованной империи, где всё требуют от «родителей-государей».

Апрель прошёл в напряжённой работе. В это же время армия династии Вэнь, замученная наводнениями, наконец полностью вернулась в Лоян.

Вань Е каждый день жил в страхе — он боялся, что Бэйцзи У выступит из Цзиньчжоу и уничтожит его остатки армии, насчитывающей всего десяток тысяч человек.

Ему снилось каждую ночь одно и то же: Бэйцзи У ведёт верные ему войска в Лоян и убивает его самого.

— Ваше Величество, пора отдыхать. Я велела сварить вам женьшеневый отвар — укрепить силы. В городе началась эпидемия, вы не должны заболеть.

Услышав женский голос, Вань Е обернулся и увидел свою любимую наложницу.

Мать наследника уже умерла, официальной императрицы не было, но эта тридцатидвухлетняя красавица, роскошная и величественная, фактически правила гаремом.

Госпожа Цуй Цин, дочь чайного торговца из Хуэйчжоу, обладала яркой внешностью: правильные черты лица с отчётливой волевой складкой, дорогой макияж, роскошные одежды, пронзительный взгляд, сочетающий строгость и соблазнительность.

В молодости Вань Е почти не замечал её, но после тридцати она стала неотразимой. Император очень её любил, и у них родились сын и дочь.

Сын Вань Хуэй уже получил удел и стал князем в Хуэйчжоу, а дочь, принцесса Лучжоу Вань Фэй, ещё не была выдана замуж.

— Подойди, любимая, — улыбнулся Вань Е и протянул руку к этой соблазнительной женщине.

— Слушаюсь, ваше величество~

Красавица изогнулась, как змея, и нежно прильнула к его плечу.

Но даже держа её в объятиях, Вань Е мог позволить себе лишь ласкать её руками.

В шестьдесят пять лет, да и в пятьдесят пять — кроме верхней половины тела ничего не двигалось.

Стар телом, но не духом.

Когда император уже собрался поцеловать эту томную красавицу своей бородой, усеянной белыми волосами, снаружи раздался голос стражника:

— Ваше Величество! Срочное донесение с границы! Род Шаньнун начал действовать!

Вань Е так испугался, что сразу ослаб и задрожал.

— Род Шаньнун напал?!

В его голосе звенел ужас.

Если Бэйцзи У смог в открытом бою уничтожить пятьдесят тысяч киданьских всадников, то его собственные жалкие десятки тысяч солдат ему точно не выстоять.

Мэнцзиньский перевал, древняя дорога Чжигуаньсин, ворота Ханьгу — Вань Е не питал иллюзий насчёт надёжности этих укреплений.

Даже если гарнизоны сдадутся, он не удивится.

Главный евнух быстро просмотрел письмо и подошёл к императору:

— Докладываю вашему величеству: в Цзюйюнском и Цзыцзинском укреплениях получены письма с призывом к сдаче от рода Шаньнун. Но коменданты обеих крепостей остались верны вам и решительно отказались от предложения, казнив гонцов!

Евнух протянул письмо.

Госпожа Цуй отошла в сторону, отступив на три метра от старика, чтобы подышать чуть более свежим воздухом.

Она немного разбиралась в политике и, глядя на дрожащего от страха императора, поняла: этому старику осталось недолго.

В её глазах мелькнула задумчивость — она уже начала продумывать своё будущее.

Вань Е не заметил выражения её лица. Он внимательно прочитал письмо, но радости не почувствовал.

Да, его подчинённые проявили верность и отвергли предложение Бэйцзи У, но тот уже провозгласил себя Воинственным Ваном и наверняка двинется на Цзичжоу.

Кто в нынешней династии Вэнь сможет остановить Бэйцзи У?

Армия охвачена эпидемией, в самом Лояне беспокойно, и сейчас совершенно невозможно противостоять наступлению рода Шаньнун.

На юге и юго-западе постоянно вспыхивают восстания — только подавишь одно, как тут же начинается другое.

В этом году нужно ещё заниматься регулированием Жёлтой реки, отправлять войска против бунтующих тусы-цзунбиней в Шу, да ещё и следить за киданьцами, монголами и тибетцами.

Всего в династии Вэнь живёт чуть больше двух миллионов человек, общая численность войск — около миллиона, но почти двести тысяч уже погибли от рук шаньнунцев…

Продолжать сопротивление — значит просто отправлять новых солдат на убой. Сколько домохозяйств у Бэйцзи У — столько сил династии Вэнь он уже поглотил.

Если продолжать вливать войска, система рухнет. Гарнизоны и пограничные части уже не так легко подчиняются приказам.

На этот раз ни одного сражения не произошло, но погибло немало элитных войск столицы. Плюс засухи, снегопады, наводнения и саранча — контроль над регионами ослаб до предела.

— Призовите министра ритуалов!

Вань Е понимал: только мирные переговоры помогут стабилизировать ситуацию и сохранить трон для рода Вань.

Госпожа Цуй учтиво откланялась:

— Ваше величество занято военными делами, я удалюсь.

— Хорошо, — кивнул Вань Е.

Он смотрел на её покачивающиеся бёдра и размышлял, как лучше вести переговоры с Бэйцзи У.

Скоро явился министр ритуалов.

Ван Минъюнь опустился на колени:

— Доложиться перед вашим величеством!

Вань Е уже удалил всех посторонних и сразу заговорил:

— Род Шаньнун не смог склонить к сдаче пограничные гарнизоны Цзичжоу — скоро начнётся новая война. Что думаешь делать?

Ван Минъюнь ранее уже бывал послом в уезде Шаньнун: именно он добился, чтобы Бэйцзи У принял титул маркиза Шаньнун, и после этого тот действительно прекратил экспансию.

Даже когда жители Синьчжоу, Ланьчжоу и Дайчжоу сдавали города и переходили на его сторону, Бэйцзи У не захватывал больших территорий.

Ван Минъюнь прекрасно понимал, чего хочет император. Если бы тот хотел воевать, он бы вызвал генералов и министров войны.

— Полагаю… сейчас не время для войны. Следует поговорить с маркизом Шаньнун, попытаться договориться о перемирии и прекратить кровопролитие.

Вань Е кивнул:

— И мне тяжело видеть страдания народа. Отправляйся послом в уезд Шаньнун. Я готов выдать за него принцессу. Он ведь из Учжоу? Можно пожаловать ему титул Воинственного Вана.

— Также можно обсудить торговлю серебром, солью и чаем. Если он приедет в Лоян, мы всё обсудим лично.

Ван Минъюнь припал лбом к полу:

— Исполняю указ!

Вань Е очень надеялся, что Бэйцзи У приедет в Лоян. Тогда он обязательно устроит ему самый точный и торжественный «привет» — тысячу стрел одновременно.


Глава 124
Ван Минъюнь прошёл все проверки, покинул дворец и отправился домой.

В паланкине он размышлял, как теперь вести переговоры с Бэйцзи У, уже провозгласившим себя Воинственным Ваном.

— Этот Бэйцзи У основал государство Шаньнун и объявил себя Воинственным Ваном. Очевидно, он замышляет свергнуть нынешнюю власть. Сейчас его сила велика — вряд ли он легко согласится на мир.

— К тому же мы уже чётко заявили: если с нашей стороны вновь начнётся война, род Шаньнун больше никогда не предложит мира.

— Может, обратиться к его брату Бэйцзи Юну?

Ван Минъюнь нахмурился. Уже больше года он внимательно следил за делами Бэйцзи У.

Тот никогда не обращал внимания на старшего брата. С тех пор как отправил его сюда, ни разу не написал письма и не прислал ни единого подарка. Он будто бы и не знал, что у него есть брат.

Вдруг Ван Минъюнь вспомнил кое-что.

— Его брат ведь не из рода Шаньнун!

— Неужели прислали подмену?

В любом случае Бэйцзи У точно не изменит своего решения из-за Бэйцзи Юна.

Всю дорогу Ван Минъюнь мучился над этой проблемой. Лишь добрался он до дома, как у ворот заметил незнакомого слугу.

Управляющий дома Ван немедленно доложил:

— Господин, в вашем кабинете вас ждёт гость.

Ван Минъюнь насторожился. Если гостя без его разрешения провели в личный кабинет, значит, статус этого человека гораздо выше его собственного.

— Хорошо.

Он не стал расспрашивать и спокойно направился туда.

Незнакомый слуга последовал за ним, а домочадцы Ванов остались позади. Это лишь укрепило его подозрения.

— Скорее всего, ничего хорошего, — вздохнул он про себя и больше не стал гадать.

Незнакомец остался у двери кабинета. Ван Минъюнь вошёл внутрь и увидел двух пожилых мужчин лет пятидесяти с лишним, которые смотрели на него.

— Министр Ван, простите за внезапное вторжение, — вежливо произнёс один из них.

Ван Минъюнь, будучи одним из шести министров, понял, что попал в беду, и ответил с почтением:

— Герцог Янь, Герцог Вэй, с чем пожаловали?

Он не осмелился сесть и не стал болтать лишнего. Если император узнает, что он тайно встречался с двумя герцогами, ему несдобровать.

Герцог Янь улыбнулся:

— Слышали, Его Величество поручил вам вести переговоры о мире и даже готов уступить земли и выдать принцессу замуж. Когда вы отправляетесь в путь?

Сердце Ван Минъюня дрогнуло. Он только что вышел из дворца, где получил приказ от самого императора, а эти двое уже знают содержание тайных переговоров — и даже успели прийти к нему домой раньше него! Значит, среди приближённых императора давно нет ни одного верного человека.

— Да, это так, — признал Ван Минъюнь, решив сотрудничать.

С одним ещё можно было бы договориться, но два герцога сразу — явно сговорились, и, скорее всего, их не двое.

Император состарился, в городе бушует чума, а оба герцога — полководцы с боевым опытом. Хотя формально у них нет военной власти, земельных владений или административных полномочий на местах (они получают лишь доход с части земель — так называемые «пайки»), в каждом герцогском доме служат сотни отборных ветеранов-телохранителей.

Император ослаб, а наследник престола после возвращения из Цзиньчжоу сошёл с ума. Императорская гвардия, вернувшаяся из Цзиньчжоу, тоже массово заразилась чумой. Двор давно утратил прежнюю власть. Все способные военачальники из рода Вань были распределены по гарнизонам по всей стране. В Лояне, где проживало несколько миллионов человек, порядок поддерживали лишь несколько генералов, включая командующего Ваньчжоуской железной конницей.

Герцог Янь не стал скрывать цели:

— Слышал, род Шаньнун основал государство Шаньнун, их вождь провозгласил себя Воинственным Ваном и собирается напасть на уезды Ючжоу и Цзичжоу.

Оба герцога были воинами и старше Ван Минъюня. Тот понимал: раз они тайно встречаются, чтобы обсудить это, дело явно нечисто.

— Да, всё верно, — вежливо ответил он, но внутри душа ушла в пятки. Теперь, независимо от исхода, он точно втянут в неприятности.

Герцог Янь прямо заявил:

— Я — Герцог Янь, но ни разу толком не бывал в Яне. На этот раз я пошлю с вами людей для охраны. Согласны?

Ван Минъюнь ответил:

— Это зависит от указа Его Величества.

Герцог Вэй сердито уставился на него:

— Какие мелочи! Нужно ли докладывать императору о каждой мелочи? Вы же не один едете. Раз уж берёте с собой людей, возьмёте ещё одного слугу — кто заметит?

Ван Минъюнь в замешательстве ответил:

— Это против правил…

Герцог Вэй вспыхнул:

— Когда я сражался за трон вместе с императором, ты ещё сосал молоко у матери! Как ты смеешь учить меня правилам?!

Ван Минъюнь смотрел на разъярённого старика и чувствовал себя крайне неловко.

Герцог Янь улыбнулся:

— Министр Ван, согласитесь. Император точно не узнает. Сейчас повсюду чума — без надёжной охраны вы можете умереть по дороге и сорвать важнейшее государственное дело.

На этот раз Ван Минъюнь не осмелился спорить:

— Да, как прикажете, господа герцоги.

Императора нельзя было оскорбить, но и этих воинов, привыкших к власти и мечу, тоже не стоило злить.

Во дворце почти не осталось старых полководцев. Новое поколение не выдерживало сравнения с Бэйцзи У, а лучших из старых уже убил он сам. Дело не в том, что не хотели сражаться — просто не могли победить. Чтобы сохранить страну и свою власть, приходилось сдаваться.

Так думал император. Но не простой народ и не низы.

Для простых людей род Шаньнун не убивал мирных жителей, давал три приёма пищи в день и обеспечивал сытую жизнь. А раз чиновники сдавались, почему бы и им не сдаться?

Для землевладельцев и местной знати род Шаньнун разрешал самоуправление, давал власть купцам, позволял аристократам владеть обширными землями и делился властью с чиновниками и генералами, выбирая людей по заслугам.

Для чиновников — кто сдавался с войсками, тот сохранял свой пост; кто без войск, но обладал способностями, тоже получал должность.

А для могущественных герцогов в династии Вэнь невозможно было стать ванами, но в государстве Шаньнун — вполне.

Почти двадцать герцогов в династии Вэнь получали лишь жалованье, но не владели землями. Их держали в столице под надзором, всегда готовыми лишить жизни. Их выпускали из города только на войну — и то с присмотром. Рано или поздно всех перебьют, оставив лишь нескольких для показа. Чем сильнее человек, тем выше риск быть убитым.

Так было всегда: судьба знати, запертой в столице, зависела от одного слова императора.

Раньше они надеялись на старую дружбу, но после того как император назвал герцогов и министров «собачьими слугами», свёл с ума наследника и неоднократно потакал злодеяниям своих сыновей и князей, стало ясно: для него страна — это его личная собственность, а все остальные — чужие.

Если император не считает бывших соратников семьёй, не удивительно, что те ищут свой путь.

У Герцога Яня и Герцога Вэя не было земель — только жалованье и пайки. Пайки — это не владения, а лишь доход с части земель. Их три тысячи домохозяйств приносили доход лишь с двухсот.

А один сдавшийся гарнизонный командир легко получал тысячу домохозяйств в реальных владениях — и без ограничений на население.

Все, кто сдавался Бэйцзи У, получали высокие посты. Эти герцоги, прошедшие через огонь и меч, считали, что заслуживают ещё большего.

Как только герцоги начнут сдаваться, за ними последуют их генералы, ученики, подчинённые и родственники.

Пока император был здоров, он держал всех под контролем. Но с тех пор как вернулся, он стал вялым, сонливым, ел только жидкую пищу и утратил силы.

Когда император начал уединяться и избегать чумы, многие под предлогом защиты от эпидемии тайно вывозили своих близких из столицы.

Ван Минъюнь не пошёл маршрутом Лоянь → Цзиньчжоу → государство Шаньнун. Чтобы избежать чумы в Цзинчжуне, его посольство из тысячи человек с золотом, серебром, солью и чаем двинулось из Лояня в Цзичжоу, затем через проход Пуинь из Восьми проходов Тайханя — через Цзыцзинский перевал — в ближайший Тунчжоу.

Проход Пуинь, расположенный к югу от Ущелья Летучей Лисы, был важнейшим входом в Ючжоу — даже важнее Цзюйюнского перевала.

Когда отряд Ван Минъюня приблизился к Цзыцзинскому перевалу, стало ясно: здесь лошади бесполезны. Всё тяжёлое пришлось грузить на ослов и носильщиков.

Подъём с подножия горы становился всё опаснее.

Через ущелье Аймэнься они вступили на узкую тропу между скалами — шириной всего три–четыре метра.

Справа — отвесная стена, уходящая в небеса. Слева — пропасть глубиной в сотни чжанов, где бушевал бурный поток. Грохот воды, словно гром, раздавался прямо под ногами — зрелище поистине пугающее.

Проводник вытер пот и сказал Ван Минъюню, который сошёл с паланкина:

— Отсюда начинается проход Пуинь. Вверху — Цзыцзинский перевал.

Ван Минъюнь взглянул на гору впереди, потом оглянулся на свой караван. Среди посланцев были не только носильщики, но и десятки женщин и госпож, которые больше месяца тряслись в пути.

С тех пор как они начали подъём по Тайханю, дорога стала невероятно трудной, но женщин всё равно носили в паланкинах, избавляя от лишних страданий.

— Скоро ли спустимся? — спросил Ван Минъюнь, желая поскорее покинуть эти места.

Проводник ответил:

— Сейчас мы у ворот Ужань. Впереди хребет Ухуэйлин. Чтобы подняться, придётся пять раз менять направление, двигаясь змейкой.

Ван Минъюнь промолчал и повёл людей дальше.

В отряде затесались и личные телохранители — ветераны многих сражений, — поэтому порядок поддерживался сам собой. Распоряжался всем сын Герцога Яня.

Лишь пройдя пять зигзагов, тысяча человек добралась до Цзыцзинского перевала.

Стоя у ворот, можно было оглянуться и увидеть пройденную тропу и равнину внизу, теперь уже без преград.

С высоты открывался вид: на востоке — горы Ваньжэнь, на западе — гора Носорога, на юге — холмы Хуантулин, на севере — река Цзюма. Перевал, прижатый к горам и реке, перекрывал проход Пуинь к уезду Исянь и служил ключом к тылам Ючжоу.

Это также была важнейшая линия обороны для поддержки Тунчжоу и отражения набегов с севера. По Великой стене отсюда можно было подкрепить Ущелье Летучей Лисы.

— Открывайте! Мы посланцы Его Величества! Мы уже отправили письмо вашему генералу!

Слуга Ван Минъюня подошёл к воротам на пять метров и закричал вверх на восьмиметровую стену.

Посольство проходило в день лишь сорок–пятьдесят ли, а гонцы скакали по четыреста ли в сутки.

Целый месяц Ван Минъюнь боялся, что император отзовёт его, обвинив в сговоре с чужеземцами. Но месяц прошёл — и никакой реакции. Значит, император действительно ослаб.

Главное — любой правитель понимал важность мира! Если Ван Минъюнь добьётся мира, его ценность сохранится независимо от того, кто станет новым императором. Пока он нужен — с ним не поступят так, как с канцлером, которого просто бросили в тюрьму умирать.

— Открывайте! На стенах все умерли?!

Вспыльчивый мужчина кричал на часовых.

Наконец на стене показались несколько человек.

Как только они выглянули, Ван Минъюнь и другие почувствовали неладное!

Короткие стрижки! Гладкие головы!

Часовые молчали. Затем появился знакомый Ван Минъюню человек. Он с высоты смотрел на караван.

— Этот перевал теперь мой. Гарнизон сопротивлялся до конца, но все убиты. Забирайте тела храбрецов, похороните их достойно. Пусть ваш император позаботится об их семьях и щедро наградит их.

Ван Минъюнь получил неожиданное, но предсказуемое известие.

Предсказуемо — потому что Цзыцзинский и Цзюйюнский перевалы наверняка пали. Бэйцзи У было не остановить.

Неожиданно — что сам Воинственный Ван лично взял этот перевал, что показывало его важность.

— Воинственный Ван! Я — Ван Минъюнь, чиновник Министерства ритуалов, ранее ведший с вами переговоры. На сей раз я прибыл по приказу императора, чтобы обсудить условия мира.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Я же ясно сказал: после вашего нападения мир невозможен. О чём ещё говорить?

Ван Минъюнь быстро возразил:

— Вы ошибаетесь! Два месяца назад мы не начинали войны и не нападали на род Шаньнун. Наоборот — Ланьчжоу, Синьчжоу и Дайчжоу уже давно под вашим контролем.

Бэйцзи У разозлился:

— На юге вы сами вымерли, не дойдя до боя! А на востоке в Цзичжоу разве не ваши войска напали первыми?

Все знали, что династия Вэнь напала на уезд Шаньнун. Это было очевидно даже киданям и монголам — скрыть невозможно.

Ван Минъюнь крикнул:

— Позвольте мне войти в город и поговорить с вами лично!

Бэйцзи У исчез со стены:

— Открывайте. Пусть войдёт.

Ни у Ван Минъюня, ни у его людей не было и мысли нападать. Шаньнунцы тоже не боялись такой возможности.

С Бэйцзи У здесь даже сто тысяч войск не смогли бы взять перевал. Наоборот — пришлось бы опасаться, что вся армия скатится в пропасть, как снежный ком.

В таких горах сто тысяч человек погубят сами себя. Десять человек на равнине могут убить тигра палками, но на крутых склонах, где едва удерживаешься, большинство упадёт ещё до встречи с врагом.

Войдя в город, Ван Минъюнь увидел груды трупов.

Засохшая кровь на земле говорила, что бойня произошла не менее чем полдня назад.

Они встретились на стене. Ван Минъюнь поклонился:

— Воинственный Ван.

Одно это обращение показывало отношение двора к государству Шаньнун.

Бэйцзи У видел верных слуг и убил многих. Видел и тех, кто гнётся по ветру.

— Мои слова неизменны. Раз вы напали — мира не будет.

Ван Минъюнь выпрямился:

— Воинственный Ван, вы любите народ как сына. Весь род Шаньнун желает мира и спокойной жизни. Страна только обрела покой — народ не хочет новой войны. Прошу вас, подумайте: превратите оружие в нефрит и шёлк!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Почему, нападая на меня, вы не думали об этом?

Ван Минъюнь проигнорировал его гнев и продолжил искренне:

— Я привёз тысячу ши чая, десять тысяч лян золота и серебра. Если вы согласитесь на мир, император выдаст одну из принцесс замуж с богатым приданым. Границей станут Яньмэньгуань и уезды Сюнчжоу с Бачжоу. Мы заключим вечный союз и больше не поднимем мечей.

Бэйцзи У не ожидал такой щедрости: император Южной династии готов был отдать весь Ючжоу и большую часть Цзичжоу.

Неужели так легко отказываться от недавно завоёванных земель?

Но вспомнив, как сам он без сожаления оставил Ланьчжоу, Синьчжоу и Дайчжоу, Бэйцзи У понял логику южного императора.

Всё равно это захваченные земли — если дела пойдут плохо, их не жалко терять.

— На востоке я хочу Цинчжоу, Лайчжоу и Дацзяофу! На западе — весь Цзиньчжоу!

Бэйцзи У требовал безапелляционно, с непоколебимой уверенностью.

— Хотите — договаривайтесь. Не хотите — воюйте!

— Я пойду на Лоянь!


Глава 125
— Я возьму Лоян!

Бэйцзи У произнёс это независимо от того, собирался ли он действительно нападать на Лоян или нет.

Огромное давление заставило Ван Минъюня облиться потом.

— Это… — Ван Минъюнь с трудом взглянул на Бэйцзи У. Увидев, что тот не собирается уступать ни на йоту и излучает величие настоящего повелителя, он тут же опустил голову и больше не осмеливался смотреть.

Он не посмел сказать о том, что император поручил Бэйцзи У отправиться на переговоры о мире.

Если Бэйцзи У действительно двинется на Лоян, император, скорее всего, попросту умрёт от страха.

Бэйцзи У сурово напомнил:

— Сейчас уже конец мая — начало июня. Эпидемия в Лояне, вероятно, ещё не сошла полностью. А этим летом, в июле–августе, уровень воды в Жёлтой реке может снова подняться.

— В моём роде Шаньнун полмиллиона человек! Из них сто тысяч — отборные воины, ещё сто тысяч — вспомогательные. Мы легко можем собрать армию в двести тысяч!

— Род Шаньнун непобедим! Среди нас бесчисленны те, кто жаждет заслужить титул, чтобы возвысить своих жён и детей. Эти люди не боятся смерти, не боятся тягот — они боятся лишь остаться бедняками до конца жизни!

— Мои требования я озвучил. У вас есть десять дней на ответ. Иначе я поведу двести тысяч войска на юг. И тогда я потребую гораздо больше, чем сейчас!

Ван Минъюнь совсем недавно покинул Лоян и прекрасно знал: гарнизон там совершенно деморализован.

Слухи о том, что род Шаньнун не убивает ханьцев, уже широко распространились. Раз сдача в плен не грозит смертью, то почему бы не сдаться?

Города с населением свыше миллиона просто невозможно удержать — они слишком велики!

Питание такого количества людей полностью зависит от внешних поставок. Длительная осада неизбежно приведёт к хаосу, особенно когда в городе повсюду больные чумой. Тогда двери откроют не один и не два человека.

Ван Минъюнь тяжело вздохнул:

— Я не имею права принимать такие решения. Но я немедленно отправлю гонца. Ответ придёт в течение семи дней.

Бэйцзи У холодно бросил:

— Это ваши проблемы, не мои!

На самом деле Бэйцзи У лишь припугивал. Он вовсе не собирался выступать в поход и срывать уборку урожая.

Если бы его полмиллиона подданных ушли в Лоян, их уже не вернуть обратно.

Кто захочет пахать на плохих землях, если есть хорошие?

К тому же развитие шло вполне успешно. Но чем шире территория, тем сложнее удержать единство народа.

До прибытия Ван Минъюня план Бэйцзи У ограничивался лишь занятием Цзыцзинского и Цзюйюнского перевалов для создания угрозы. Он вовсе не намеревался захватывать Ючжоу, Цзичжоу и Цинчжоу.

Но раз уж требовать — так требовать решительно!

Победитель должен вести себя как победитель!

Раз одержал победу на поле боя — значит, должен победить и за столом переговоров.

От первоначального владения чуть более чем шестой частью Цзиньчжоу до сегодняшнего требования — весь Цзиньчжоу целиком плюс Ючжоу, Цзичжоу и Цинчжоу!

Ван Минъюнь не знал, что Воинственный Ван рода Шаньнун просто блефует. Он лишь понимал одно: если Воинственный Ван действительно поведёт сто тысяч войска на юг, Лоян точно не устоит.

В городе сейчас чума. Перенос столицы невозможен: стоит императору двинуться в путь — и его подданные немедленно поднимут бунт.

Любые крупные военные действия лишь усугубят эпидемию.

Не можешь победить и не можешь обороняться — слабой стороне трудно сохранять твёрдость за столом переговоров.

Зная реальное положение дел, Ван Минъюнь мог лишь согласиться:

— Я немедленно отправлю гонца с донесением. Не могли бы мои люди войти в город и немного отдохнуть?

Бэйцзи У грубо ответил:

— Пусть возвращаются вместе с тобой. Зачем им здесь торчать? В уезде Шанься им будет спокойнее спать, да и моим людям не придётся ночами караулить вас. Мне самому скоро уходить — я не стану здесь ждать.

На Цзыцзинском перевале останется лишь небольшой гарнизон. Даже если его возьмут — неважно. Мы отомстим в десятикратном размере.

Армия династии Вэнь всё равно не посмеет вторгнуться вглубь страны Шаньнун, а страна Шаньнун не боится таких нападений.

Ван Минъюнь вынужден был признаться:

— Со мной прибыли семьи герцога Янь и герцога Вэй. Оба герцога прислали своих родных, желая лично побеседовать с Вашим Величеством.

Он осторожно наблюдал за выражением лица Бэйцзи У и заметил, как тот нахмурился — явно недоволен.

Бэйцзи У по-прежнему сосредоточился на развитии и не доверял тем, кто переходил на его сторону.

Но раз они сами предлагают сдаться — отказываться было бы неразумно.

— Хорошо, пусть войдут.

Разумеется, никаких личных бесед наедине не будет. Бэйцзи У никогда не останется один на один с незнакомцами в помещении.

— Есть!

Ван Минъюнь подошёл к краю стены и крикнул вниз:

— Входите!

Тысячечеловечная делегация наконец достигла своего господина.

Бэйцзи У, стоя на стене, наблюдал, как люди входят во внутренний двор крепости. Он заметил несколько девушек в богатых одеждах, их служанок и нянь.

— Госпожа, это Воинственный Ван! — радостно прошептала служанка Юймэнь своей хозяйке.

Все девушки повернулись к стене, но одна из дам тут же одёрнула их:

— Не теряйте приличий!

Самая живая из них, Ван Минъюй, засмеялась:

— Что могут знать шаньнунцы о приличиях?

Фан Хуайжуй, жена старшего сына герцога Янь, не смогла возразить.

В этот момент Бэйцзи У спустился вниз. Старший сын герцога Янь, Ван Даоцзи, и четвёртый сын герцога Вэй, Ли Юаньжан, быстро подбежали и упали на колени.

— Приветствуем Воинственного Вана!

Как только они преклонили колени, все их телохранители и слуги в десятке метров тоже опустились на землю.

Дамы и девушки поблизости, увидев это, тоже стали кланяться вместе с детьми.

— Никто не просил вас кланяться, — прямо сказал Бэйцзи У. — Вы аристократы династии Вэнь, а не мои подданные. Зачем мне кланяетесь?

Ван Даоцзи поднял голову и снова склонился:

— Говорят, Ваше Величество отличаете великую справедливость и обладаете безграничным великодушием. Ваша мудрость и воинская доблесть — первые в Поднебесной! Мой отец, хоть и герцог Янь династии Вэнь, всегда глубоко уважал Ваше Величество!

Бэйцзи У презрительно фыркнул:

— Говорите прямо, без околичностей. Здесь только ваши люди и мои. Род Шаньнун не любит ходить вокруг да около. Чем прямее речь — тем легче договориться и избежать недоразумений.

Ван Даоцзи немедленно ответил:

— Есть, хозяин! Вместе с Ли Юаньжаном, четвёртым сыном герцога Вэй, мы привели сюда более тысячи членов семей и домочадцев, чтобы присягнуть Вам и служить в авангарде Вашей армии!

— Хорошо, — легко согласился Бэйцзи У. — Тогда вы и будете оборонять Цзыцзинский перевал. Кто хочет — остаётся. Кто не хочет — может уйти прямо сейчас.

— Я не убиваю посланников. Но тех, кто убил моих послов, пытающихся уговорить вас сдаться, я казнил. Забирайте тела этих верных слуг и убирайтесь.

Бэйцзи У как раз не хотел держать гарнизон на Цзыцзинском перевале. Раз появились предатели — пусть защищают город.

До сих пор все перебежчики очень старались в обороне.

Ли Юаньжан поднял голову и умоляюще сказал Бэйцзи У:

— Я готов остаться здесь! Но моя мать, жена и сёстры проделали путь в тысячи ли. В горах холодно и сурово — боюсь, здоровье их пошатнётся.

Бэйцзи У небрежно махнул рукой:

— Пусть женщины едут со мной в Тунчжоу. А вы, несколько сотен мужчин, останетесь здесь. Я намерен заставить династию Вэнь уступить мне Цзиньчжоу, Цзичжоу, Цинчжоу и Ючжоу.

— Ждите здесь десять дней. Если они откажутся — я разделю армию на два корпуса и ударю по Цзичжоу и Юйчжоу. Тогда вы с вашими отцами получите по ваньху каждому. Вы сможете выбрать любые земли из вновь завоёванных.

— Если же они согласятся — ваши четыре семьи получат по ваньху и поселятся в уезде Вэй. Каждый ваньху получит пятьдесят му земли. Всего — двести тысяч му лучших земель. Вы сможете строить свой город и управлять самостоятельно.

Ван Даоцзи и Ли Юаньжан не ожидали такой щедрости!

— Слуги благодарят хозяина за милость! — оба быстро припали лбами к земле.

Это было в разы щедрее, чем всё, что давал император династии Вэнь!

Пятьдесят тысяч му земли с гарантированным наследственным правом! Только арендная плата с них приносила сорок–пятьдесят тысяч гуаней в год! И ещё разрешение строить собственный город!

Бэйцзи У добавил:

— Ваша верность достойна похвалы. В будущем хорошо проявите себя. Но если измените — погибнете без погребения!

Ван Даоцзи, дрожа, припал к земле:

— Хозяин, будьте спокойны! Слуга непременно отплатит за Вашу милость! Готов пройти сквозь огонь и воду, даже если тело разлетится на куски!

Ли Юаньжан тоже воскликнул:

— Слуга навеки запомнит великую милость хозяина! Вся наша семья, от старших до младших, будет беспрекословно исполнять Ваши приказы!

Бэйцзи У холодно сказал:

— Женщины — сплошная обуза. Один из вас пусть остаётся здесь с гарнизоном. Я выделю вам сто человек в подчинение. Каждые два дня будут приходить обозы с припасами.

— Остальные отправляются в Тунчжоу. Пошли!

Бэйцзи У хотел домой. Только что закончилась большая битва — он устал и измотан.

Не дожидаясь остальных, он первым начал спускаться с горы.

Ли Юаньжан и Ван Минъюнь остались. Ван Даоцзи же повёл семьи Ван и Ли следовать за Бэйцзи У в качестве слуг.

Ван Минъюнь тяжело вздохнул, затем сел писать письмо императору и отправил гонца в столицу.

Что до тех, кто предпочёл смерть позору и был убит Бэйцзи У на Цзыцзинском перевале, — их тела сожгли новоиспечённые перебежчики Ли Юаньжан и другие.

Тысячелинейный путь гонец преодолел за два дня.

У Вань Е не было выбора.

Татары, решившие совершить набег, потеряли почти двадцать тысяч человек. Лишь быстрая капитуляция спасла остальных от полного уничтожения.

Хитаны, напавшие на страну Шаньнун, были полностью уничтожены — пятьдесят тысяч всадников погибли за один день. Сама основа государства пошатнулась, и сил на новые походы на юг не осталось.

Армия династии Вэнь терпела поражение за поражением. Каждый поход стоил десятков тысяч жизней. Потери росли, а ресурсы таяли.

Где взять ещё триста тысяч солдат для нового самоубийственного похода?

Если бы император снова попытался собрать армию для карательного похода на север, чиновники в столице точно бы воспротивились, а провинции одна за другой подняли бы бунт.

Переговоры о мире — единственный выход. Иначе — гибель государства.

Просто династия Вэнь слишком слаба. Просто она проигрывает.

Прошло ещё четыре–пять дней. Бэйцзи У встретил Ван Минъюня в городе Тунчжоу.

— Докладываю Вашему Величеству, — начал Ван Минъюнь, — император согласился на мир. При условии, что Вы дадите клятву больше не вторгаться на юг, династия Вэнь готова ежегодно платить Вам сто тысяч серебряных лян, отправлять две тысячи женщин из знатных семей и десять красавиц в год. Также мы уступаем Вам Цзиньчжоу, Цзичжоу, Ючжоу и Лу. Граница пройдёт по Ханьданю, Цичжоу, Цинчжоу и Лайчжоу. На севере и юге будет своё управление.

Бэйцзи У не ожидал, что династия Вэнь так легко пойдёт на уступки.

— Хорошо, я согласен.

Он спокойно кивнул:

— В этом году я не стану переходить границу. Дам жителям этих земель год на выбор: кто захочет остаться — останется, кто захочет уехать — сможет дождаться уборки пшеницы и отправиться на юг.

— В этом году страна Шаньнун не двинет ни одного солдата за пределы своих границ. Когда будете докладывать императору, передайте: пусть он пришлёт чиновников для поддержания порядка. Чтобы избежать лишнего хаоса и предотвратить грабежи со стороны мародёров.

— И ещё: раз мы решили жить в мире, я больше не буду принимать переходящих на мою сторону чиновников и генералов династии Вэнь. Беглецов приму, но не дам им ни должностей, ни земель — чтобы не портить наши отношения.

Сейчас уже почти июнь. У Бэйцзи У и так дел по горло — ему некогда заниматься огромными новыми территориями.

Положение в трёх гарнизонах Цзичжоу крайне запутанное. Десятки тысяч солдат там — не дети. Их расселение станет головной болью.

Бэйцзи У вовсе не хотел принимать их капитуляцию. Эти люди слишком много убивали и меняли господ более десятка раз.

Лучшее решение — полностью их устранить.

Ван Минъюнь с благодарностью сказал:

— Ваше Величество проявляете великое милосердие! Слуга глубоко восхищён!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Пусть ваши войска и народ уходят организованно. Соберите урожай. Если дождётесь снегопада — успеете. Так не придётся голодать в пути.

— Есть! — обрадовался Ван Минъюнь. — А насчёт брака между нашими домами… Когда, по мнению Вашего Величества, лучше отправить принцессу?

Бэйцзи У откровенно ответил:

— После весеннего посева в следующем году. Пусть пришлют принцессу. Лучше выберите красивую. Если понравится — сделаю женой. Если нет — всё равно оставлю в доме.

— Есть! — осторожно ответил Ван Минъюнь.

Насколько принцесса будет красива, он не знал и не мог гарантировать.

Когда Ван Минъюнь ушёл, Бэйцзи У созвал своих советников и генералов.

Только что перешедшие на его сторону Ван Даоцзи и Ли Юаньжан тут же упали на колени.

Ван Даоцзи радостно воскликнул:

— Поздравляем хозяина! Без единого выстрела Вы получили половину Поднебесной!

Все остальные тоже восторженно склонились:

— Поздравляем хозяина!

Бэйцзи У не разделял их восторга:

— Делайте своё дело. В этом году главный приоритет — сельское хозяйство. Новые земли пока не трогайте. Все должны оставаться в стране Шаньнун и вести себя тихо. Кто выйдет за пределы без приказа — будет изгнан!

Гао Лайшунь недоумевал:

— Хозяин, слуга не понимает: почему ждать целый год, чтобы занять эти земли? Если двинуться сейчас, люди, зерно, сокровища и особняки станут Вашими!

Бэйцзи У покачал головой и вздохнул:

— Ладно, эти новички или воины-рубаки ничего не понимают — это нормально. Но ты отвечаешь за внутренние дела! Как ты тоже можешь быть таким нетерпеливым?

Гао Лайшунь упал на землю и припал лбом:

— Слуга виноват!

Бэйцзи У раздражённо махнул рукой:

— Вставайте. Впредь, когда вас больше десяти, обращайтесь ко мне как к императору. Сейчас объясню задачи на этот год.

— Благодарим Императора! — хором ответили все и почти одновременно поднялись.

Под началом Бэйцзи У теперь было более тысячи чиновников и генералов, но на совещания приглашали не более пятидесяти.

— В этом году климат остаётся суровым. В марте–апреле почти не было дождей во всём Северо-Западном и Северо-Китайском регионах.

— В марте–апреле пшеница как раз входит в критическую фазу кущения. Без полива засуха может сократить урожай на семьдесят процентов.

Лан Убинь спросил:

— Но у нас же выпало много снега? В этом году ирригация не понадобится.

Бэйцзи У пояснил:

— На Северо-Западе снег выпал, а в Северном Китае — нет. Весь прошлый год на севере стояла сильнейшая засуха. В Цзичжоу высохли все источники, исчезли птицы. В этом году обязательно будет нашествие саранчи.

— У нас горы Тайхань защищают — у нас всё будет в порядке. А вот восточные равнины… Подождём до следующего года.

— Если в этом году всё обойдётся, народ не станет покидать дома. Нам будет проще взять управление под контроль.

— Если же начнётся бедствие — мы придём как армия милосердия. Те, кто останется, не будут питать к нам вражды.

— Немного золота и драгоценностей — ничто по сравнению с долгосрочной стабильностью. Подождать год–два — не проблема. Сначала укрепим страну Шаньнун, создадим запасы на случай бедствий и обеспечим прежде всего наших собственных людей!

Все увидели дальновидность Бэйцзи У и поняли: они выбрали правильного правителя.

— Император мудр!

Все единодушно восхваляли мудрость Бэйцзи У.

Конечно, можно было бы сразу захватить богатства и бросить бедняков на произвол судьбы. Но тогда бунтов было бы больше, и потребовалось бы гораздо больше сил на подавление и управление.

Теперь, когда южный император сам уступил земли и платит дань, Бэйцзи У больше не нуждались в капитуляции местных гарнизонов и аристократов. Не нужно было никому ничего дарить.

Остальным герцогам уже не получить таких щедрых наград, как семьям Ван и Ли — почти королевских привилегий.

Бэйцзи У вовсе не был особенно добр. Тем, кто готов отправлять своих мужчин в бой и платить кровью за наследственные земли с правом самоуправления, — он давал всё.

А тем, кто отказывался сражаться или терпел поражения, — находил способ наказать.

Если ты способен и верно служишь ему — он щедро вознаградит. Бэйцзи У не возражал против того, чтобы другие жили в роскоши и становились знатью.

***

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Указ Воинственного Вана: с будущего года всем цяньху выдавать по тысяче серебряных лян на военные нужды!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! В этом году в Ючжоу, Цзичжоу, Цинчжоу и Сюйчжоу сильная засуха! Цены на зерно растут! Пшеница — шесть вэнь за цзинь, просо — четыре вэнь!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Три месяца отдыха, готовьтесь к уборке урожая!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Указ Воинственного Вана: сначала кормим своих!

В Тунчжоу мальчишки-газетчики бегали по улицам, размахивая газетами и выкрикивая заголовки.

Служанка из дома Ван Даоцзи быстро подошла:

— Сколько стоит один экземпляр?

— Пять вэнь за пять газет, — ответила девочка.

Юймэнь, видя её жалкий вид, протянула сразу одну лян серебром:

— Дай двадцать экземпляров. Остаток оставь себе. С завтрашнего дня приноси газеты каждый день к большому дому на углу.

— Если голодна — приходи к нам. Нам как раз нужны служанки.

Юймэнь улыбнулась, предлагая девочке шанс на лучшую жизнь.

Та засмеялась:

— Не пойду. Я из общего домохозяйства.

Юймэнь слышала об этом. Она знала: это прямые слуги Бэйцзи У.

— Ну и отлично. Я думала, тебе некому помочь и нечего есть.

Юймэнь улыбнулась и продолжила разговор.

Девочка пересчитала газеты:

— Вот все сто штук. Сто вэнь. Будешь клеить на стены?

— Нет, — засмеялась Юймэнь. — У нас дома больше двухсот человек. Скоро будет ещё больше — может, и до тысячи.

— Значит, вы — цяньху, — сказала девочка, передавая газеты. — Я — 115498, пятнадцатая тысячная команда, четыреста девяносто восьмая сотня. Зови меня просто Сыцзюба — так все в отряде зовут.

Юймэнь нашла это забавным:

— Хорошо, Сыцзюба.

Сыцзюба обрадовалась, что её так называют, и аккуратно спрятала серебро во внутренний карман.

Юймэнь спросила:

— А сколько ты зарабатываешь на одной газете?

Сыцзюба весело ответила:

— Полмедяка с газеты. Продам сто — заработаю пятьдесят медяков. В месяц — больше ляна серебром!

Юймэнь засмеялась:

— Отлично! Полтора ляна — это немало. Больше, чем я зарабатываю! Ты каждый день продаёшь по сто?

Сыцзюба, думая, что её искренне хвалят, гордо кивнула:

— В последние дни газеты раскупают быстро. Всего в городе продают пять тысяч экземпляров в день. В девяти городах — больше сорока тысяч! И всех в Тунчжоу продают только из нашего отряда!

Юймэнь ещё немного поболтала с Сыцзюба, потом взяла стопку газет и пошла домой.


Глава 126
Весть о том, что государство Шаньнун согласилось на перемирие, разлетелась по обеим сторонам великой реки Янцзы.

Семья герцога Янь уже прожила в Тунчжоу семь-восемь дней.

За это время в доме не умолкали жалобы.

— Юймэнь, куда ты ходила?

Шестнадцатилетняя Ван Минъюй рисовала во дворе и, увидев, как вошла Юймэнь, тут же спросила.

Юймэнь ответила с досадой:

— Госпожа, разве вы не видите газету у меня в руках? Я ходила за «Шаньнунскими новостями».

Ван Минъюй ещё не успела ответить, как из глиняного домика впереди вышла знатная дама, которой явно не место в таком убогом жилище.

Фан Хуайжуй, сопровождаемая служанками и няньками, вышла и строго сказала:

— Ты, девчонка, куда бы тебя ни посылали — и то не удосужишься сказать ни слова! Совсем порядка не стало.

Юймэнь засмеялась:

— Госпожа, вам, конечно, тесно в этом жалком месте, но не стоит же срывать злость на нас, слугах. Посмотрите-ка на сегодняшнюю газету — там хорошая новость!

Фан Хуайжуй нахмурилась:

— Какая ещё может быть хорошая новость? Я только и думаю, как бы поскорее уехать отсюда. Полмесяца в этой дыре живём — даже нормально искупаться невозможно.

Юймэнь протянула ей газету:

— Прочтите сами! Говорят, мир подписан! Юг уступил Воинственному Вану огромный кусок земли.

Фан Хуайжуй подошла к деревянному стулу во дворе и села. Её служанка Тунбаоэр вырвала газету из рук Юймэнь и, прикусив губу, усмехнулась:

— Ну и выросла же ты! Как только госпожа отвернётся, я тебе устрою взбучку.

Фан Хуайжуй тут же сказала:

— Не надо ждать, пока я отвернусь. Если надо наказать — накажи прямо сейчас.

Тунбаоэр, всё так же улыбаясь, повернулась и подала газету:

— Госпожа, я не осмеливаюсь! Не то чтобы боялась этой девчонки — просто госпожа Минъюй здесь!

Ван Минъюй уже не было дела до рисования. Она подошла и села рядом:

— Юймэнь, разве тебе неизвестно, что нужно сразу подать газету хозяйке? Обязательно ждать, пока я скажу?

Юймэнь положила газету на стол:

— Есть, госпожа!

Она подала газету своей госпоже и добавила, стоя рядом:

— Когда я ходила за газетой, увидела, что её продаёт одна девчонка. Подумала — не взять ли её к нам на службу? Пусть хоть еду получает.

Ван Минъюй аккуратно развернула газету, но не стала читать, а пристально посмотрела на служанку:

— И что дальше?

Юймэнь засмеялась:

— Та девчонка сказала, что состоит в общем домохозяйстве, и гордилась этим!

Она снова усмехнулась с презрением:

— Как будто это что-то особенное — всего лишь слуга с мастерских и полей!

Фан Хуайжуй нахмурилась и серьёзно посмотрела на Юймэнь:

— Ты, девчонка, я обычно с тобой шучу и не придаю значения твоим выходкам, но не смей болтать ерунду о том, что происходит снаружи. Даже если та девчонка и слуга, она всё равно слуга Воинственного Вана.

— Ты ведь ничего не натворила?

Увидев серьёзность госпожи, Юймэнь быстро ответила:

— Не волнуйтесь, госпожа! Я знаю меру. Та девчонка будет просто несколько дней приносить нам газеты — и всё.

Фан Хуайжуй немного успокоилась и вздохнула:

— Господин отказался от прекрасного титула герцога и заставил нас приехать в такое место.

— Мы даже не в гарнизоне, а просто где попало построили город. И мы, настоящие герцогиня и дочь герцога, превратились в простых деревенщин!

Жилище Фан Хуайжуй, хоть и просторное, состояло лишь из новых глиняных домиков.

Ни цветов, ни деревьев, ни павильонов над водой — даже за пределами двора одни крестьяне.

Всё — от одежды до еды и жилья — было крайне примитивным. Нигде не купить ни вкусной еды, ни духов, ни даже сменить постельное бельё каждый день.

Ван Минъюй раздражённо сказала:

— Хватит уже! С тех пор как Воинственный Ван привёз нас сюда, я каждый день слушаю одно и то же.

Фан Хуайжуй беспомощно покачала головой и умолкла, уткнувшись в газету.

Тунбаоэр присела на корточки и начала массировать ей ноги.

И семья Ван, и семья Ли были крайне недовольны таким убогим жильём, но не могли найти никого, кто бы построил им нормальный дом.

Когда Фан Хуайжуй дочитала сегодняшнюю газету, она наконец немного успокоилась.

То же самое сделала и Ван Минъюй — сосредоточенно читала новости.

Фан Хуайжуй подняла глаза и задумчиво сказала:

— Воинственный Ван получил три гарнизона в Цзичжоу. Говорят, солдаты там дерзкие и своевольные. Сможет ли он удержать их под контролем?

Ван Минъюй засмеялась:

— В каждом гарнизоне всего десять–двадцать тысяч надменных солдат, а в сумме — около пятидесяти тысяч. Воинственный Ван уже сражался с пятьюдесятью тысячами элитных войск. Приручить этих трёх гарнизонов — раз плюнуть!

Фан Хуайжуй кивнула, словно прозрев:

Для других командиров эти солдаты — опасность и головная боль.

Но для Бэйцзи У, закалённого в боях полководца, они не больше чем дети.

Даже если собрать всех лучших воинов трёх гарнизонов, им не сравниться с одним кавалерийским цяньху из рода Шаньнун.

Пятьдесят тысяч элитных солдат — уже достаточно, чтобы бороться за трон. А чтобы удержать регион, хватит и десяти тысяч.

Фан Хуайжуй задумалась:

— Семья Ли — герцоги Вэй, а мы — герцоги Янь. Если Вэйский гарнизон очистят, то, вероятно, земли Ли окажутся в уезде Вэй.

Ван Минъюй тоже об этом думала:

— Как только вернётся старший брат, спросим у него про земли. Теперь, когда всё уладилось, пора бы уже перебираться на новое место.

Фан Хуайжуй, глядя на газету, сказала:

— Здесь написано, что Воинственный Ван велел отдыхать и восстанавливаться три месяца. Лишь к уборке пшеницы начнётся работа. Пока все свободны, надо бы привести этот дом в порядок. А то господин приедет — и негде будет жить.

Герцоги Янь и Вэй пока не приехали, но, скорее всего, скоро прибудут.

Ван Минъюй не могла решать такие вопросы:

— Ты зря со мной об этом говоришь. Лучше скажи старшему брату.

Фан Хуайжуй кивнула и продолжила читать газету.

Здесь было невыносимо скучно. Единственное развлечение — чтение книг и газет или случайная беседа.

Хорошо хоть, что через газеты можно следить за происходящим снаружи и не мучиться неизвестностью.

Письмена рода Шаньнун были относительно простыми. Благодаря чтению и предварительным занятиям, можно было примерно понимать значение многих знаков.

Ещё до переезда вся семья изучала письмена рода Шаньнун.

Фан Хуайжуй терпела эти семь–восемь дней в убогом месте лишь потому, что выбора не было.

Придётся терпеть!

Это ведь не Лоян, и они больше не герцогская семья Южной династии.

Теперь их приняла Северная династия, и ради будущего благополучия всей семье придётся стиснуть зубы.

Хорошо хоть, что теперь между Севером и Югом мир, и можно не бояться за свою жизнь.

Когда Фан Хуайжуй впервые узнала о капитуляции врагу, у неё чуть ноги не подкосились — она боялась, что им всем отрубят головы.

К счастью, решение принимали не она. Под сильным давлением обоих герцогов большая часть семьи тайно сбежала и присягнула Бэйцзи У.

На самом деле, Фан Хуайжуй и остальные терпеть не могли род Шаньнун: у них нет ни музыки, ни шахмат, ни каллиграфии, ни живописи — только земледелие, скотоводство и пастушество.

Еда — простая и грубая. Зато можно было сходить к соседям из семьи Ли поболтать.

Раньше семьи и так дружили, а теперь, после совместной присяги Шаньнуну, стали ещё ближе.

— Молодой господин вернулся!

Женщины обернулись к воротам. Во двор вошёл коротко стриженный мужчина в шёлковых штанах.

Глиняная стена двора была всего полтора метра высотой, и сразу за ней виднелся главный зал — никаких внутренних дворов, всё крайне примитивно.

Мужчина выглядел крайне неловко и, увидев женщин, смутился.

Ван Минъюй внимательно на него посмотрела:

— Брат, почему ты в таком виде? Говорили же, что шаньнуны дают ханьцам высокие должности и богатые награды, и даже не требуют подражать их обычаям. Зачем же ты остригся?

Фан Хуайжуй тоже сочла внешность Ван Даоцзи уродливой:

— Эта короткая стрижка похожа на монашескую! Кто не знает, подумает, что тебе волосы сожгли!

Ван Даоцзи подошёл и сел, стараясь скрыть смущение под маской недовольства:

— Теперь, служа в государстве Шаньнун, нужно следовать их обычаям. Император обещал нашему дому два ваньху и миллион му плодородных земель в Цзичжоу. Что такого в том, чтобы остричься?

Фан Хуайжуй и Ван Минъюй лишь на словах возражали, но спорить всерьёз с мужчиной не осмеливались.

Ведь это они сами пришли сдаваться — значит, должны проявить хоть какую-то искренность.

Минъюй воскликнула:

— Молодой господин, когда мы переедем на наши земли? Это место нищее и убогое — пора уезжать!

Ван Даоцзи предостерёг:

— Ещё придётся пожить здесь. В этом году нельзя выезжать — повсюду бедствия. В следующем году принцесса приедет на бракосочетание, и нам нужно будет здесь помогать.

— Я уже распорядился строить дом. Через два–три месяца можно будет заселяться. Воинственный Ван выделил нам и семье Ли по тысяче цяньху. Военное жалованье и продовольственное обеспечение на этот год он берёт на себя. А с будущего года, когда у нас будут земли, мы сами будем их содержать.

Фан Хуайжуй быстро спросила:

— Разве не обещали десять тысяч цяньху?

Ван Даоцзи смутился:

— Мы ведь не совершили никаких заслуг. Остальные цяньху должны сами набрать снаружи. Сейчас повсюду засухи, наводнения, саранча и эпидемии — людей больше всего.

— Отец и наши земляки тоже хотят приехать. Набрать десять тысяч — не проблема.

Фан Хуайжуй и Ван Минъюй кивнули — действительно, их семья почти ничего не сделала.

Служанка Доу Юймэнь спросила:

— Но ведь семьи Ван и Ли, два герцогских рода, рискнули жизнями и жизнями своих родственников, чтобы присягнуть. Разве это не заслуга?

Ван Даоцзи вздохнул:

— Какая там заслуга? Роду Шаньнун это не нужно. Император уже уступил земли, выплатил компенсацию и отправил принцессу в брак. Воинственному Вану больше не нужны новые перебежчики. Он объявил, что больше не будет давать высоких должностей и щедрых наград тем, кто приходит позже.

— Здесь все цяньху пришли со своими войсками. А у нас на юге не было военной власти. Жаль, что не смогли привести армию!

Ван Минъюй спросила:

— А если кто-то приведёт войска? В Цзичжоу полно военачальников, и у нас есть знакомые герцоги на востоке, западе и юге.

Во времена смуты военачальников становится больше, а их намерения — сложнее.

Ван Даоцзи уверенно ответил:

— Пока не принимают. Даже если кто-то придёт с армией, его отправят обратно. Теперь, когда заключён мир, по правилам рода Шаньнун, все должны вести себя спокойно и не вызывать подозрений.

Женщины переглянулись.

Фан Хуайжуй спросила:

— Тогда кто вообще захочет сдаваться? Все разбегутся?

Ван Даоцзи усмехнулся и ткнул пальцем в один абзац газеты:

— Цены на зерно обязательно вырастут. Без еды люди начнут бунтовать. И тогда перед ними встанет выбор: сдаться Северу и жить спокойно или бежать с южанами, теряя дом и родину?

Фан Хуайжуй кивнула. Ван Минъюй засмеялась:

— Четвёртый брат из семьи Ли тоже остригся? Пойду посмотрю!

Ван Даоцзи покачал головой:

— Нет, ему не пришлось. Воинственный Ван отправил его с несколькими цяньху в Цзяодун.

Фан Хуайжуй быстро спросила:

— Зачем? Мы тоже туда переедем?

Ван Минъюй задумалась о Цзяодуне:

— Хотя это и не Цзичжоу, Юйчжоу или Юйчжоу, но тоже неплохо.

Ван Даоцзи засмеялся:

— Не всё так просто! Ван отправил пятерых в Цзяодун, чтобы взять под контроль торговлю солью и чаем. Нам с семьёй Ли, скорее всего, достанутся плодородные равнины уезда Вэй.

Все в доме облегчённо вздохнули — теперь хотя бы знали, куда ехать.

Бэйцзи У, пользуясь тем, что большинство ещё не знает о передаче земель и выплате компенсации, быстро начал действовать.

Хотя он и не хотел чужих территорий, совсем без них не остался!

Плохие земли — не нужны, хорошие — забираем!

Чтобы стабилизировать торговлю солью и чаем и предотвратить уничтожение чайных плантаций и соляных полей, Бэйцзи У отправил Ли Юаньжана, Ван Сяна, Цяо Гочжуна, Му Чуаньляна и Санъяна Аня — того, кто лучше и быстрее всех справился с весенними посевами в этом году.

Пять тысяч человек получили чёткие задачи и должны были следить друг за другом.

Три тысячи отвечали за стабильность соляных и чайных угодий в Цзяодуне.

Чай выращивали в горах, а соль добывали в бедных прибрежных районах. В обоих местах уже была власть, а малонаселённость означала, что ответственность невелика.

Ещё две тысячи конницы и элитной кавалерии отправились захватывать золотые рудники, чтобы остановить утечку золота. Они также приняли горняков и их семьи под свою опеку, обещая продовольствие в обмен на взаимный надзор и запрет выносить золото. За нарушение — смертная казнь!

Торговля солью и чаем была критически важна. Бэйцзи У не верил, что ханьцы будут честны и не станут красть.

Поэтому он взял в долг три тысячи воинов у монгольского рода, чтобы те сопровождали золото и соль для погашения долгов.

Привыкшие грабить монголы, не зная языка и не имея где тратить деньги, если поймают их с украденным золотом, неминуемо ждала смертная казнь.

Город Присяги и Поселение Гуйнун уже считались вассалами Бэйцзи У и теперь работали на него в обмен на железо, зерно и вино.

У рода Шаньнун зерна было так много, что его остатки шли на изготовление вина.


Глава 127
Конец шестого — начало седьмого месяца.

Ранним утром семья Ван уже хлопотала над ремонтом нового дома: рядом с прежним глиняным домом и двором они возвели большое подворье.

Рабочие занялись делами, госпожи и барышни проснулись, оделись, умылись и собрались завтракать.

Прислуга готовила на кухне. Доу Юймэнь только что вышла из комнаты барышни, как вдруг увидела, что во двор вбежала служанка.

— Доу-цзе, вот сегодняшние газеты, держи. Мне пора — занята.

Сыцзюба передала ей аккуратно упакованную стопку из двадцати газет.

Доу Юймэнь улыбнулась:

— Хорошо. Может, сначала поешь здесь, а потом пойдёшь?

Сыцзюба вытерла пот со лба:

— Нет, утром больше всего продаётся. Я побежала.

Служанка тут же выбежала, перекинув через плечо тканую сумку.

Лето стояло знойное — даже ранним утром было невыносимо жарко.

Доу Юймэнь вошла в дом с газетами, оставила две себе и положила остальные на стол.

Ван Минъюй, одетая в лёгкое шёлковое платье, сидела за ширмой и расчёсывала волосы. Увидев это, она приказала:

— Разнеси газеты по комнатам. Не жди, пока они сами сюда набьются. В такую жару все сгрудятся и начнут болтать без умолку — невыносимо.

— Есть, барышня.

Доу Юймэнь машинально ответила и уселась на стул, чтобы почитать газету.

Она не умела читать, но барышня учила её грамоте, так что она уже немного разбирала письмена рода Шаньнун.

Она только начала читать, как в комнату вошла Тунбаоэр — служанка старшей госпожи Фан Хуайжуй.

— Ого! И газеты читаешь? А понимаешь хоть что-нибудь?

Тунбаоэр поддразнила Доу Юймэнь, а затем вежливо обратилась вглубь комнаты:

— Третья барышня, госпожа велела забрать газеты.

— Хорошо, — коротко ответила Ван Минъюй и добавила: — Здесь слишком жарко. В Доме Герцога было бы получше.

Тунбаоэр взяла газету и быстро прочитала:

— Третья барышня, в газете пишут, что в Лояне бушует чума и до сих пор не утихает. Герцог Чу скончался, его сын унаследовал титул.

Ван Минъюй вышла из-за ширмы, подошла к столу и тоже взяла газету.

[В Лояне свирепствует чума. Умерло уже миллион человек. Тела вывозят на волах день и ночь без перерыва. Всюду слышен плач и стоны. На прошлой неделе скончались князь Цзинь, князь Дай и герцог Чу. Их сыновья унаследовали титулы.]

В списке погибших значились имена многих уважаемых людей Лояна.

Ван Минъюй узнала несколько знакомых имён и невольно задумалась о быстротечности жизни.

Далее она прочитала тревожные новости о сельском хозяйстве.

[В Шаньдуне, Хэнане и Гуаньчжуне повсюду бушуют саранча и её личинки. Люди и кони не могут пройти — долины и овраги заполнены насекомыми. Саранча закрывает небо, шум её крыльев подобен шторму. Всё, что она проносится, превращается в выжженную пустыню.

Стая саранчи проходит три дня подряд, и урожай исчезает мгновенно.

Голодные люди продают жён и дочерей: за три доу проса можно купить маленькую девочку, за одну трапезу — жену.

Люди ловят саранчу и едят её, копают корни трав, сдирают кору с деревьев. Некоторые даже вспарывали себе животы, чтобы набить их саранчой, и умирали.

Из-за череды бедствий урожай резко сократился, а чума усугубила ситуацию. В Лояне цены на рис, пшеницу и просо взлетели до небес: десять цзиней проса стоят шесть тысяч вэнь — рост в двести раз.

Цзючжоу, Цзичжоу и Цинчжоу пострадали от нашествия саранчи. Местные власти в хаосе, солдаты ведут себя как разбойники, вымогая у населения налоги за десять лет вперёд, и бегут на юг. Десятки миллионов людей бегут, не в силах бороться ни с засухой, ни с бедствиями.

Из-за беспорядков в зонах боевых действий цены в уезде Шаньнун выросли: пшеница — восемь вэнь за цзинь, просо — пять вэнь за цзинь. Запрещено контрабандой вывозить зерно за пределы гор. Нарушителей ждёт смертная казнь!]

Увидев местные цены на зерно, Ван Минъюй облегчённо вздохнула.

Одна лянь серебра равна тысяче вэнь — этого хватит на двести цзиней проса.

Если бы они жили за горами, то после стократного роста цен на зерно прокормиться стало бы чрезвычайно трудно.

Ван Минъюй продолжила читать и обнаружила, что в этом году стоит необычная жара и засуха.

Люди умирают от зноя, голода, реквизиций и эпидемий.

Даже в уезде Шаньнун кто-то умер от теплового удара, задохнувшись в душной комнате.

Экстремальный климат сделал выживание всё труднее.

Газета также описывала проблемы в разных регионах.

В Центральном Китае бушевала чума, а в Гуаньчжуне, под управлением князя Цинь, стояла засуха.

Обильные снегопады в Чуньцзе принесли много снега в провинции Цинь и Цзинь, но Лессовое плато не удерживало влагу — вода быстро испарилась.

Сначала потоп, потом засуха — люди оказались между молотом и наковальней.

Князья Цинь и Цзинь, эти бесчеловечные твари, не заботились о судьбе народа и вдобавок насильно собирали налоги. От этого городские жители, и без того плохо знавшие земледелие, массово бежали на юг, и земли ещё больше запустели.

На севере засуха была не столь сильной — главными бедами стали саранча и военные конфликты.

Династия Вэнь приказала всем переселяться на юг. Во время миграции солдаты и чиновники, обладавшие властью, вели себя как бандиты, грабя людей под предлогом помощи с переездом.

Два бича — саранча и война — вместе обрушили север в хаос.

Ван Минъюй читала дальше и всё больше тревожилась.

[В марте жители уезда Дамин, почувствовав приближение бедствий, собрали односельчан и родичей, чтобы охранять, прятать и сохранять зерно.

В апреле повсюду появились бандиты: воровали зерно, грабили, убивали.

В июне гарнизон Цзичжоу насильно собирал налог на переселение, входил в деревни и реквизировал зерно, перепродавая его городским торговцам.

В конце июня местные власти Цзичжоу насильно конфисковали летний урожай, но из-за раздробленности никто не мог вести учёт.

За горами царит хаос, повсюду белые кости. Беженцы напали на караван Шаньнунской армии, перевозивший зерно в Цзяодун. Воинственный Ван послал войска для подавления беспорядков.

Отныне газета, помимо пяти разделов — сельское хозяйство, военные новости, новости за горами, новости внутри гор и благосостояние народа, — будет включать ещё одну страницу: моду. Здесь будут представлены популярные наряды и причёски. Цена газеты не изменится — по-прежнему пять вэнь за экземпляр.]

— Что с тобой? Жду уже целую вечность! Думала, ты упала в выгребную яму и не можешь выбраться, — раздался голос Фан Хуайжуй, которая вошла в комнату, размахивая веером, и тут же начала отчитывать служанку Тунбаоэр.

Тунбаоэр тут же ответила:

— Простите, госпожа! В сегодняшней газете столько всего написано, что я увлеклась и задержалась. Простите меня!

Фан Хуайжуй заинтересовалась:

— Дай-ка посмотрю, что там такого?

Тунбаоэр начала объяснять. Поскольку Фан Хуайжуй плохо усваивала чтение, ей было трудно разобрать текст самой. Поэтому служанка вкратце пересказала основные новости, чтобы госпожа, читая сама, могла хотя бы приблизительно понять смысл.

Это было похоже на просмотр сериала, где вдруг вставляют английские фразы: если знаешь сюжет, легко догадаться, о чём речь.

Услышав общее содержание, Фан Хуайжуй уже могла ориентироваться в тексте, вычленяя вероятные значения слов. Чтение стало куда легче.

По всему уезду Шаньнун росла грамотность. И мужчины с ферм и плантаций, и старики с детьми из ремесленных семей, и скучающие солдаты на стенах — все невольно начинали учиться читать.

Не было ни бесплатного образования, ни принудительного просвещения, но с установлением мира и стабильности, с обеспечением трёх приёмов пищи в день, грамотность неизбежно росла.

Газета стоила пять вэнь. Рабочий получал в день тридцать вэнь, патрульный солдат — тысячу вэнь в месяц, гарнизонный — тысячу двести, пограничный — тысячу пятьсот. Всё включено: еда, одежда, жильё и транспорт.

Земли были закреплены, не нужно было копить на покупки, так что потратить деньги на газету не жалко. К тому же один экземпляр можно было перечитывать многократно, использовать для обёртки, затыкать щели в стенах или разжигать огонь.

Плавка железа, производство меди, печатное дело, бумажное производство, порох, сельское хозяйство, уборочные машины, ткачество… Рабы Бэйцзи У не только получали достаточно еды после работы, но и зарплату.

Из полумиллиона людей зарплату получали лишь сто тысяч. Ежемесячные выплаты составляли двести–триста тысяч лян серебром.

Серебра не хватало, с медными монетами тоже возникали трудности.

К счастью, финансовая система была устойчивой: монеты и серебро постоянно возвращались в оборот, собирались, а затем снова выдавались — цикл повторялся.

Рабочие производили товары, которые продавали другим: газеты, овощи, фрукты, дешёвую одежду, одеяла, шерстяные пледы, занавески, а также привезённую извне соль и чай.

Зерно и мясо обменивали на чай и соль снаружи, а потом перепродавали и степнякам, и своим.

Людей было мало, поэтому серебра всегда хватало для бесперебойного оборота.


Глава 128
Район Лу Дун

В деревне Ванцзяцунь, за пределами уезда Лайчжоу, семья Ван Фугуя — самого богатого человека в деревне — ела простую трапезу.

Семейство Ван было состоятельным: пять глинобитных домов и три боковых флигеля, где жили старик со старухой, два сына с невестками и двое внуков с внучками.

Три поколения под одной крышей — вполне дружная и счастливая семья.

Ещё два года назад они пристроили к хлеву и дровянику свинарник, завели двух свиней, во дворе держали десяток кур и завели собаку.

За год до основания династии Вэнь военные беспорядки уже утихли, а императорский двор объявил об отмене налогов. Все понимали: наступают лучшие времена.

Первый год и вправду выдался удачным. Но второй принёс страшную засуху, а в третий — уже полгода не шло дождя, и посевы совсем высохли.

Те, у кого не было запасов зерна, давно впали в панику и ушли на юг, спасаясь от голода.

Сорока-пятидесятилетний Ван Фугуй ел грубую похлёбку из проса прошлых лет и отрубей, запивая её пресным солёным супом.

— Отец, что будем делать в этом году? — спросил старший сын Ван Чэн, ожидая решения главы семьи.

Ван Фугуй всегда был опорой дома. За свою долгую жизнь он пережил множество бедствий — засухи, наводнения, нашествия саранчи и военные конфликты.

Одной лишь бережливости в этом мире было недостаточно — требовалась ещё и мудрость, чтобы знать, куда направить усилия.

Он уже собирался ответить, когда в дом вошёл посетитель.

Это был старый знакомый из деревни. Их участки граничили, и в прежние годы семьи часто помогали друг другу, так что отношения у них были добрые.

Сосед проболтал несколько минут, а затем с тоской и мольбой произнёс то, чего Ваны уже давно ожидали:

— Старик Лю, у меня самого зерна почти нет. Видишь сам — у нас в доме лишь вода да трава. Скоро придётся есть кору деревьев, саранчу и коренья. У нас восьмеро ртов, и каждый день — как последний. Но я дам тебе восемьсот вэнь-монет, купи себе немного зерна.

Несколькими словами Ван Фугуй успокоил старика Лю и проводил его до ворот.

Теперь даже за деньги зерно не купить. Всё больше людей, держа в руках монеты, но не имея еды, стекались в уездный город и требовали у чиновника открыть государственные амбары.

У чиновника зерна тоже не было, но он успел конфисковать последние запасы у самых честных и послушных крестьян.

Разъярённая толпа ворвалась в ямы, перебила чиновников, солдат и их семьи.

В амбарах осталось мало зерна, и те, кто успел его захватить, через несколько дней снова остались без еды.

Голодные толпы начали ходить по богатым домам. Они даже соблюдали некое подобие порядка: три дня ели у одного богача, потом переходили к следующему.

Саранча, беженцы и солдаты грабили разные районы, не мешая друг другу.

Под палящим зноем всё больше людей падали замертво.

Саранча, беженцы и солдаты один за другим беззащитно погибали от жары.

Зерна становилось всё меньше. Южный двор не обращал на них внимания, как и северяне.

Когда стало известно, что император династии Вэнь отдал эти земли роду Шаньнун в обмен на мир, в регионе начали формироваться отряды повстанцев, чтобы грабить караваны с продовольствием, направлявшиеся к шаньнунцам.

Они быстро добились успеха: несколько тысяч беженцев отбили зерно у нескольких сотен монгольских конвоиров.

Это зерно предназначалось для шахтёров, чайников и солеваров в Цзяодуне, а также их семей.

В ответ Цзяодун немедленно собрал десятитысячное войско и жестоко расправился со всеми, кто осмелился напасть на обозы.

Организованные шахтёры и солдаты по своей природе были куда сильнее разрозненных беженцев.

Все понимали ценность зерна. У шахтёров были старики, женщины и дети на иждивении. Если бы их лишили работы и выгнали шаньнунцев, они сами превратились бы в беженцев, готовых продать жён и съесть собственных детей.

Вынужденный признать эту реальность, Бэйцзи У набрал десять тысяч самых отчаянных беженцев и разместил их в десяти районах вдоль маршрутов следования обозов. Их задачей было либо охранять караваны, либо присоединяться к шахтёрам.

Шахтёры получали пропитание для всей семьи, а те, кто охранял обозы, — по два цзиня проса в день.

Всё больше людей выбирали путь шахтёров или прикреплённых рабочих, чтобы заработать на пропитание для оставшихся в живых родных.

В июле на севере Китая хлынули проливные дожди. Саранча, заполонившая небо, погибла, прилипнув к траве. Те немногие посевы пшеницы, что уцелели, окончательно погибли под ливнями.

Отчаявшаяся семья Ван Фугуя присоединилась к потоку беженцев — к сотням тысяч людей, устремившихся на запад через горный перевал.

Ради выживания, ради куска хлеба одни уходили на юг, а другие выбирали Шаньнун — единственное место в это время, где можно было есть три раза в день.

Лучше быть рабом, чем умереть, тем более что шаньнунцы действительно принимали их.

Мужчины, женщины, старики и дети — огромная колонна переселенцев прошла из Лайчжоу через Цанчжоу и Баодин, взобралась на Цзыцзинский перевал, двинулась вдоль Тайханьских гор на запад, прошла узким проходом Пуинь, затем по Великой стене дошла до Ущелья Летучей Лисы и, миновав его, вышла на плодородные равнины Вэйчжоу.

Здесь царила ясная погода. С горного склона открывался вид на бескрайние золотые поля пшеницы.

К концу июля, потеряв по дороге более тысячи человек, более ста тысяч беженцев наконец достигли горного государства Шаньнун — одной из Девяти округов за горами, а именно — плодородного Вэйчжоу.

Многие погибли в пути, но ещё больше выжили — и увидели надежду на спасение!

Здесь всё было так, как говорили в слухах: шаньнунцы веками обустраивали эти горные земли, превратив их в настоящую житницу.

В короткой истории рода Шаньнун были лишь завоевания и покорения. Бэйцзи У — завоеватель, остальные — побеждённые. Поэтому землю получали только те, кто соответствовал этому принципу.

Беженцы, пришедшие сами, земли не получали. Их использовали лишь как прикреплённых рабочих на жатве и в шахтах.

По десять тысяч человек разместили в каждом из девяти округов, чтобы восполнить недостающие домохозяйства в тысячных округах. Остальных не включали в общее домохозяйство, а регистрировали как временных работников.

Бэйцзи У не собирался принимать беженцев, численность которых составляла пятую часть его населения, и не хотел вносить хаос в только что стабилизировавшуюся территорию, заполняя её ворами, убийцами и преступниками.

Однако внешняя обстановка была слишком нестабильной. Чтобы защитить торговые пути и соляно-чайные поставки, а также обеспечить долгосрочную стабильность обширных регионов, он всё же принял сто тысяч человек. Остальных оставил на оборону Цзяодуна.

Судьбой Цзичжоу и Юйчжоу он временно пренебрёг — не было возможности заботиться обо всём сразу.

Прокормить миллионы людей было непростой задачей. Бэйцзи У раздавал похлёбку, но не принимал новых людей — их и так было слишком много.

Беженцы, прибывшие семьями, были труднее в управлении, чем сдавшиеся семьи солдат. Кражи и нарушения порядка происходили постоянно.

Бэйцзи У был занят уборкой урожая и решением продовольственного вопроса для своего народа и не собирался терпеливо разбираться с проблемами.

После того как он жестоко казнил нескольких нарушителей, ситуация резко упростилась.

Никакой пощады для вредителей! Беженцам разрешили доносить друг на друга. После казни более тысячи преступников оставшихся распределили по работам — начали убирать пшеницу.

Кто помешает жатве — того убьют!

Правление Воинственного Вана было железным: сельское хозяйство превратилось в насильственный проект.

На равнинах Шочжоу Бэйцзи У лично следил за работой подчинённых.

Теперь пшеницу убирали не косарями с серпами, а конными жатвенными машинами, запряжёнными пятью лошадьми.

Эти машины, похожие на повозки, приводились в движение пятью конями. Колёса вращали возвратно-поступательные ножи.

Режущий механизм снабжался «делителем стеблей», направлявшим колосья в зону резки. Скошенная пшеница падала на землю, где её подбирали рабочие.

Бэйцзи У, глядя на машину, улыбнулся Вэнь Чжаоху, стоявшему рядом:

— Как тебе? Когда таких машин станет больше, мы сможем засеять сколько угодно земли — и всё равно уберём урожай вовремя!

Вэнь Чжаоху по профессии был помещиком, но также считался мастером в сельском хозяйстве. Его понимание земледелия превосходило знания большинства опытных крестьян.

Он знал, сколько людей нужно для обработки определённой площади, и умел эффективно управлять землёй.

— Ваше Величество мудры! С таким орудием можно сэкономить труд сотен людей!

Вэнь Чжаоху с улыбкой восхвалял Бэйцзи У, в душе радуясь своей удаче — он сумел пристроиться к могущественному покровителю.

Дело с невесткой больше не беспокоило: сын давно завёл новую наложницу.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Это не просто орудие, а настоящее сокровище! Благодаря ему мы сократим сельскохозяйственную рабочую силу на пятую часть и освободим людей для других дел. При этом урожайность пшеницы вырастет на треть.

— Сейчас с одного му собирают двести цзиней пшеницы. Два миллиона му дадут четыреста миллионов цзиней — этого хватит, чтобы прокормить восемьдесят тысяч человек целый год. А вместе с двумя миллионами цзиней проса из государственных запасов и полутора миллионами цзиней от военных и гражданских поселений мы сможем прокормить двести тысяч человек.

В уезде Шаньнун проживало более полумиллиона человек. С учётом ста тысяч беженцев и тридцати тысяч из Цзяодуна, продовольствия на миллион человек хватало с избытком.

Однако на всём севере людей было слишком много. Даже после недавних дождей люди продолжали умирать, а многие ушли на юг. В итоге здесь останется три-четыре миллиона душ.

При нехватке зерна пришлось открывать торговлю с югом, чтобы закупать продовольствие.

Вэнь Чжаоху с любопытством спросил:

— Экономия труда очевидна. Но почему урожайность так сильно выросла?

Бэйцзи У пояснил:

— Когда человек жнёт пшеницу серпом, вибрация от срезания стеблей приводит к осыпанию зрелых зёрен. Потери в поле составляют около десятой части урожая. Машина же сводит эти потери к минимуму.

— При урожае двести цзиней с му на ста му можно сэкономить от тысячи до двух тысяч цзиней зерна.

— Жатвенная машина на пяти лошадях заменяет труд десяти человек. Машина на десяти лошадях за день убирает сто му.

— Сейчас на двух миллионах му пшеницы работает всего сто таких машин. За день они убирают десять тысяч му.

— В этом году сорок тысяч человек участвуют в жатве. За шесть-семь дней мы уберём два-три миллиона му пшеницы. Освободившееся время можно использовать для посева гречихи, гороха и репы, чтобы смягчить голод.

— На востоке ещё бушуют наводнения, но к осени они должны прекратиться. У тебя есть желание взять с собой несколько тысяч беженцев с востока и посадить гречиху на зиму?

Теперь Вэнь Чжаоху понял, почему Бэйцзи У вызвал его спустя год-два.

— С удовольствием! — немедленно ответил он.

Бэйцзи У одобрительно кивнул:

— Я уже подготовил семена гречихи на триста тысяч му. Отправляйся в Цинчжоу — самый пострадавший от стихии район — и немедленно начинай посев. Там тебя ждут несколько тысяч человек для помощи.

Самые тяжёлые бедствия обрушились на районы, где хозяйничали феодальные военачальники. Но Бэйцзи У пока не собирался вмешиваться — займётся этим в следующем году.

— Слушаюсь, Ваше Величество! — Вэнь Чжаоху принял поручение.

Бэйцзи У не раздавал титулов ваньху или цяньху без заслуг.

Земли в Хутоу он выделил Вэнь Чжаоху всего несколько сотен му. Тысячные и десятитысячные округа теперь давались только за военные заслуги.

Такие титулы передавались по наследству, ведь отцы обучали сыновей военному делу. Главное — быть готовым рисковать жизнью.

Гражданские чиновники не нуждались в наследственности — их способности не передавались по крови.

Если военачальник отказывался сражаться или не подчинялся приказам Бэйцзи У, его просто заменяли.

Вэнь Чжаоху был далеко не единственным, кто мог справиться с задачей. У Бэйцзи У было множество преданных чиновников.

Среди местных властей тоже находились люди, готовые действовать. Всем, кто обращался к роду Шаньнун за помощью в спасении народа, Бэйцзи У выдавал деньги и зерно.

Большинство беженцев ушло на юг. Бэйцзи У отправил войска, чтобы уничтожить феодальные военные семьи, терроризировавшие регион сто лет. Так он решил проблему в корне.

Среди них, конечно, были и добрые люди, но никто из них никогда не помогал другим.

Сам Бэйцзи У не считал себя добрым, но всё же спас миллионы жизней.

Стихийные бедствия не были его виной, а человеческие беды породила династия Вэнь. Полководцы всегда игнорировали страдания простых людей.

Три гарнизона Цзичжоу пользовались дурной славой: они постоянно предавали своих господ и грабили окрестности.

Бэйцзи У не колеблясь пошёл на жестокую меру: убив двадцать-тридцать тысяч человек, он навсегда решил проблему, мучившую империю веками.

Когда армия Шаньнун истребила все военные семьи трёх гарнизонов Цзичжоу, и южане, и северяне, и сами жители Цзичжоу ликовали!

Без поборов и грабежей со стороны гарнизонов, люди после дождей вернулись домой и, получив помощь от Шаньнун, стали сеять гречиху.

Многие, однако, продолжили путь на запад через горный перевал, чтобы работать в Девяти округах за горами.

Мужчины жгли кирпич, копали в шахтах, пасли скот и пахали новые земли.

Женщины становились служанками в богатых домах, работали на ткацких фабриках или помогали на фермах, зарабатывая хоть что-то на пропитание для себя и детей.

В Девяти округах за горами уборку пшеницы завершили всего за пять-шесть дней. Зерно убрали в амбары, после чего началась сушка и переработка.

Когда прибыла вторая волна беженцев, началась уборка проса.

Осень — время сбора урожая, но не для всех.

Не каждый год можно наесться досыта, и не каждый может позволить себе это.

После уборки проса временных работников отправили в Цзинчжун и на юг Цзиньчжоу. Бэйцзи У принял в общее домохозяйство сто тысяч семей, но только тех, кто показал себя с лучшей стороны.

В первый год династии У Бэйцзи У полностью контролировал весь Цзиньчжоу, включая соляные озёра, золотые рудники в Цинчжоу, чайные плантации, соляные промыслы и множество почтовых станций с кузницами.

Благодаря усилиям по борьбе с голодом и массовому переселению в Девять округов за горами, население спокойно стало подданными династии У.

Восстановление хозяйства, уборка трупов, установление границ с династией Вэнь, строительство стены, разделяющей север и юг, совместные трудовые проекты вместо раздачи милостыни — каждый управлял своими подданными.

Большая часть Девяти округов за горами состояла из малоплодородных земель, пригодных лишь для яровой пшеницы.

Здесь было высоко и холодно, почва бедная и сухая, и лишь немногие участки подходили для сельского хозяйства.

Яровая пшеница, сеемая весной и убираемая осенью, была одной из немногих культур, способных созреть на высоте свыше 2500 метров. Её урожайность составляла менее половины от озимой пшеницы.

С наступлением осени Бэйцзи У начал сеять озимую пшеницу в Цзинчжуне и на юге Цзиньчжоу.

Впервые за пределами бедных земель он засеял миллион му озимой пшеницы на относительно плодородных землях Цзинчжуна.

Что до Северо-Китайской равнины, то она была настоящим сельскохозяйственным раем — там можно было выращивать не только зерно, но и хлопок, лекарственные травы, масличные культуры.

В этом году из-за посева экстренных культур не удалось засеять озимую пшеницу. В следующем году сначала посеют бобы и просо, а затем — озимую пшеницу.


Глава 129
В Тунчжоу Воинственный Ван созвал ежемесячное собрание.

Он восседал на главном месте, а в зале под ним собралось около ста человек.

Длинные столы и скамьи были расставлены в десять рядов по десять мест — этого хватало для собраний, ведь больше ста участников всё равно не требовалось.

Воинственный Ван спросил:

— Уже октябрь. Согласно договорённости с династией Вэнь, после уборки урожая их люди должны были покинуть наши земли. Сколько из них ещё осталось?

За каждое дело отвечал определённый человек, и именно он давал ответ.

Санъян Ань доложил:

— Ваше Величество, на востоке по-прежнему остаётся более двух миллионов человек, в основном в округах Юйчжоу и Цинчжоу.

Воинственный Ван кивнул. Цифра оказалась ниже ожидаемой — вероятно, киданьцы ушли, уведя с собой значительную часть населения.

— Разделите восточные земли на пять округов: северный — Юйчжоу, центральный — Цзичжоу, южный — Ци, западную часть которого назовём Минчжоу с резиденцией в Дацзинском уезде, а восточную оставьте под управлением Ци. Восточнее Цинчжоу, где добывают соль, чай, золото и серебро, учредите отдельное управление с тысячником, но всё равно подчиняющееся Цинчжоу.

— Юйчжоу, Цзичжоу, Минчжоу, Ци, Цинчжоу.

— Ван Даоцзи, Ли Юаньжан, — продолжал Воинственный Ван, — вы сдались, но пока ничего не сделали. Однако в будущих сражениях вы обязаны проявить себя. Я жалую вас титулами Герцога Чжао и Герцога Ци. Ваши владения будут расположены к югу от уезда Вэй и между Дацзином и Ци. Каждому — по пятьсот тысяч му земли и по десять тысяч военно-служилых семей. Вы можете строить резиденции, управлять и размещать войска.

Оба взволнованно воскликнули:

— Благодарим Ваше Величество!

Остальные с завистью смотрели на них: в государстве Шаньнун тысячников было немного, почти все — лишь сотники.

Но эти двое раньше были законнорождёнными сыновьями герцогов династии Вэнь, да и сдавались вместе — даровать им герцогские титулы было вполне справедливо.

Воинственный Ван продолжил:

— Бывшие Герцог Янь и Герцог Вэй сохраняют свои титулы и получают в управление Аньян и Пуян. Им выделяется по пятьсот тысяч му земли с городами, которые они могут управлять самостоятельно. Они вправе открывать свои управленческие палаты и решать вопросы военно-служилых и крестьян, но не могут захватывать чужие земли. За нарушение — конфискация военно-служилых!

Оба поспешно ответили:

— Слушаемся, Ваше Величество!

Каждому — по пятьсот тысяч му, итого миллион на двоих. Кроме того, они могут основать собственные уезды и быть их правителями, строить дворцы и управленческие здания.

Разумеется, они обязаны платить налог — десятую часть урожая — и поставлять людей на войну. Остальное — в их ведении.

Воинственный Ван обратился к ним:

— Вы можете сразу отправиться на места и обозначить границы владений. Чтобы не тревожить народ, ваши участки должны составлять единый блок в форме иероглифа «тянь» — квадрат со стороной семьдесят два ли, то есть тридцать шесть тысяч пятьсот метров. Сначала составьте карту, покажите мне, и только потом начинайте строительство.

— Слушаемся! — ответили оба, поражённые масштабом наделов.

Воинственный Ван обратился к остальным:

— В этом году мы провели одну кампанию против киданьцев за Великой стеной, больше особых трудностей не было. Те, кто сражался со мной, получают дополнительно двести военно-служилых семей и десять тысяч му земли. Включите в список Ян Сянъюня — он оборонял город. Пусть выбирает участок на северо-востоке Юйчжоу.

— Земли должны использоваться преимущественно под пашни, без излишеств.

Сюэ Чунху, Мэн Хэтун и другие немедленно ответили:

— Слушаемся, Ваше Величество!

Воинственный Ван продолжил раздавать награды: воинам — пограничные земли для содержания войск, гражданским чиновникам — скромные оклады. Все они были перебежчиками и мало чем отличились.

Он окинул взглядом собравшихся и вздохнул:

— Хотел бы я пожаловать больше заслуженных, но вы все лишь хватались за мои подолы, чтобы поживиться славой. Если бы пришлось самим сражаться — каждый из вас бежал бы, оставляя за собой лишь пыль и страх.

Вокуоцзи, Тоба Нюй, Бэйгун Динбянь и другие старожилы из деревни Бэйтянь опустили глаза, чувствуя стыд.

Люй Сымин тоже пытался самостоятельно грабить врага, но киданьцы и монголы нанесли ему потери — более ста человек погибло.

Му Чуаньлян и Ай Дакэ и вовсе не имели права претендовать на высокие должности. Тысячник — уже великое милосердие.

Воинственный Ван прямо заявил:

— Кто хочет стать ваньху, должен заслужить воинскую доблесть. В округе Юньчжун ещё остались тюрки. Кто пойдёт их уничтожать?

Все хором воскликнули:

— Мы, Ваше Величество!

Тюркский Ашина из Юньчжуна и Воинственный Ван встречались, но последний не считал случайную встречу основанием для дружбы.

Тот раз тюркский принц дал деньги, которые Воинственный Ван сам же и отобрал в виде золотых листочков — это не был дар дружбы.

С югом Воинственный Ван не воевал, потому что уже получил всё, что хотел, и теперь нуждался в времени, чтобы усвоить новые земли.

Атака на тюрок была необходима ради стабильности в районе Хэтао: чтобы не стоять постоянно на страже северо-западных степей, следовало нанести удар первым.

— Вокуоцзи, Тоба Нюй, Бэйгун Динбянь, — приказал Воинственный Ван, — вы трое возьмёте три тысячи человек и ударите по хунну в Юньчжуне. Род Борджигин атакует с фланга.

— Ван Даоцзи, Ли Юаньжан, вы двое вместе с Герцогом Янь и Герцогом Вэй поведёте пять тысяч всадников на восточную столицу киданьцев с запада.

— Мэн Хэтун, Лан Убинь, Ван Сян, вы трое с тремя тысячами человек пройдёте через северные горы и атакуете верхнюю столицу киданьцев.

— Люй Сымин, Нюй Чжи Фу, Ма Вэймин, Янь Шуанли, вы четверо отправляйтесь в северо-восточные горные ущелья Юйчжоу, постройте Шаньхайский проход и вытесните киданьскую армию за его пределы.

— Не Чжэнь, Юнь Юн, Ши Вэньюань, Санъян Ань, вы четверо будете управлять Юйчжоу, Цзичжоу, Минчжоу и Ци, отвечая за сельское хозяйство и подбор талантливых людей.

— Сюэ Чунху отправляется в Цинчжоу — следи за безопасной добычей соли, чая и золота.

Воюющие — на войну, управляющие — к управлению. Время для праздности ещё не пришло.

Все хором ответили:

— Слушаемся, Ваше Величество!

Воинственный Ван перевёл чиновников с востока в южную часть Цзиньчжоу, а местных знатных семей из Цзиньчжоу отправил управлять четырьмя восточными округами.

— Впредь всем, кто сдастся с юга, земли выдаваться не будут. В Цзиньчжоу и пяти внешних округах любой солдат, помещик, аристократ или чиновник, владеющий более чем ста му земли, сохранит лишь сто му.

— Те, кто раньше не служил мне, не должны теперь занимать лучшие земли. Объявления об этом вывесите в городах. До конца года все должны сами выбрать участок. После Нового года я перераспределю земли: по тридцать му на семью.

Два миллиона человек — это примерно восемьсот–девятьсот тысяч семей. По тридцать му на семью — менее тридцати миллионов му, хотя реальные пахотные земли явно превышают сто миллионов му.

Воинственный Ван думал и о будущем своих потомков.

Чтобы избежать проблем при разделе имущества, он заранее внёс поправку:

— Земли и военно-служилые, которые я вам жалую, предназначены для уплаты налогов и службы мне. Поэтому наследовать титул, должность и земли может только тот, кто унаследует ваш титул. При разделе имущества между вашими детьми земли и военно-служилые, данные мной, делить нельзя. Выбирайте одного, самого достойного, — неважно, законнорождённого или нет!

Если нельзя делить землю, семьи не станут распадаться. А если не распадаться, то через несколько десятилетий в одном доме будет жить по тысяче человек.

Воинственный Ван не верил, что эти люди способны на единство. Чем ближе родство, тем ожесточённее борьба — до смерти друг друга.

Закончив с государственными делами, Воинственный Ван наконец позволил себе немного отдохнуть дома.

Во дворе его жёны и наложницы по-прежнему занимались земледелием и ткачеством, почти ничего не зная о внешнем мире. Они даже не подозревали, что Воинственный Ван стал королём. Каждый день они работали в поле, ухаживали за детьми, солили овощи и готовили еду.

Утром приводили себя в порядок, готовили по очереди, после обеда спали, а вечером заканчивали лёгкие дела.

Пока занимались домашними делами, одни вынашивали детей, другие уже рожали. Ели белые пшеничные булочки и яичницу каждый день, раз в три дня — курицу, раз в полмесяца — целого барана, а овощи выращивали сами.

Воинственный Ван регулярно присылал им рис, муку, масло и фрукты, но строго запрещал болтать лишнего.

Сытые, занятые делом, с играми — воланом, бамбуковыми конями, качелями — и прудом во дворе, они жили здесь по году и больше.

Конечно, Воинственный Ван часто наведывался, чтобы «подзарядить» своих молодых жён и наложниц.

Большой двор площадью в десять му стал для него идеальным местом для отдыха.

Ночью, обнимая двух беременных жён, он размышлял о предстоящей свадьбе.

— Если красива — оставлю. Если уродлива — отправлю в деревню под замок.

Он не питал особых надежд на эту принцессу, предназначенную для брака по расчёту. На следующий день, плотно позавтракав, он попрощался с шестью беременными и четырьмя юными девушками и отправился на дела.

Беременные продолжали ухаживать за уже рождёнными детьми, а девушки либо помогали с малышами, либо играли в мяч во дворе.

Ли Хун, Сюйлань, Гао Цунлянь, Цзян Жун, Ма Тучай и Гао Цюйюэ не знали, что их дети — уже рождённые и ещё не рождённые — являются принцами и принцессами.

Все, включая Ма Тучай, думали, что на улице всё ещё идёт война, а Воинственный Ван по-прежнему — лишь вождь рода Шаньнун с десятью тысячами подчинённых.

На самом деле, положение изменилось, но никто не сообщил им об этом. А раз Воинственный Ван не наделил их соответствующим статусом — его и не существовало.

Пять лянов серебра в месяц хватало, чтобы прокормить шестерых беременных, четырёх девушек и шестерых принцев с принцессами.

Для обычной семьи это была бы огромная сумма.

Но поскольку они не знали своей истинной ситуации, все были довольны: мясо ели регулярно, а домашние дела не утомляли.


Глава 130
— На юге снова наводнение.

Ранним утром Ван Минъюй, Фан Хуайжуй и три девушки из дома вели неспешную беседу.

Фан Хуайжуй улыбнулась:

— В каком году без происшествий? Всё это нормально. Наводнения, засухи — сами пройдут. Лишь бы не было войны и чумы — тогда всё в порядке.

Наводнения в бассейне Жёлтой реки были обычным делом, как и прорывы дамб. Раз в несколько лет гибло по нескольку десятков тысяч человек.

Каждое столетие уносило жизни сотен тысяч. Столетия войн и смуты происходили именно из-за постоянных бедствий на Жёлтой реке — от них никто не мог обрести покой.

За сто лет случалось около ста двадцати наводнений и ещё несколько десятков прорывов дамб.

Однако стоит лишь усмирить Жёлтую реку — и регион Хэло сразу превращается в лучшую зерновую житницу Поднебесной.

Краткосрочная беда — долгосрочное изобилие.

Девушки как раз просматривали газету и болтали, когда во двор вбежала служанка.

Тунбаоэр радостно воскликнула:

— Отличные новости! Наш старший господин и четвёртый молодой господин из семьи Ли оба получили титул герцога! Наша семья — герцоги Чжао с вотчиной к югу от Баодина, а семья Ли — герцоги Ци с вотчиной в Ци. Воинственный Ван даже объединил два миллиона му земли четырёх новых герцогов в единый «полевой иероглиф» и учредил новую область — Тяньчжоу!

Выдохнув после такого излияния радости, Тунбаоэр, улыбаясь, обратилась к изумлённой госпоже и барышням:

— Бабушка, дайте мне немного серебра! Я пошлю людей купить карту, чтобы узнать, где именно эти земли!

Фан Хуайжуй немедленно вскочила:

— Возьми тысячу лян серебра! Каждому слуге по лян в награду! Я сама распоряжусь. Иди купи карту и принеси её. Мы проезжали через Баодин по дороге сюда — мне нужно заранее взглянуть, какие именно участки нам достались.

Фан Хуайжуй была женой Ван Даоцзи, а теперь, когда он стал герцогом, она автоматически стала герцогиней.

Ван Минъюй с любопытством спросила:

— Почему об этом ничего нет в газетах?

Тунбаоэр засмеялась:

— Об этом только сегодня объявили на дворцовом совете. Старший господин прислал гонца с известием. В газетах, наверное, появится только завтра или послезавтра.

Фан Хуайжуй радостно рассмеялась:

— Отлично! Купим завтра и послезавтра по нескольку сотен экземпляров газеты!

О награде они уже знали заранее, но сегодня всё официально утвердили.

Два герцога в одном роду — великая честь.

Сводная сестра Ван Минъюй, Ван Минхуэй, задумчиво произнесла:

— Если старший брат стал герцогом Чжао, то что будет с титулом герцога Янь, принадлежащим отцу?

Радость Фан Хуайжуй мгновенно испарилась. Она нахмурилась и молча опустилась на стул, размышляя.

— Конечно, его тоже унаследует твой старший брат. Разве Воинственный Ван не объединил все земли? Видимо, он хочет, чтобы в будущем всё управлялось совместно.

Ван Минхуэй напомнила:

— Земли можно объединить, но два герцогских титула ведь не могут принадлежать одному человеку?

Брови Фан Хуайжуй взметнулись вверх, и тон её голоса резко изменился:

— Так что, нам что ли отказаться от него? Твой старший брат рисковал жизнью ради этого! Вся наша семья шла на риск быть обезглавленной ради такого величия! А твои второй и третий братья — бездарности, которые даже стены не удержат! Сейчас, глядишь, где-то прячутся!
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Ван Минъюй, видя, что свекровь и сестра вот-вот поссорятся, поспешила вмешаться:

— Такие дела не нам, женщинам, решать. Что скажет Воинственный Ван — то и будет. Дождёмся возвращения старшего брата и спросим у него. А пока пойдём повидаемся с сёстрами из семьи Ли, приготовим хорошее вино и устроим весёлый пир.

— Верно, — согласилась Фан Хуайжуй, вставая с улыбкой. — Пойдём сначала к старейшей госпоже Ли и её дочерям. А вечером, когда герцог вернётся и всё подтвердится, разошлём награды.

Семьи Ван и Ли и раньше были в хороших отношениях, а теперь, когда их вотчины объединили, и обе семьи одновременно получили герцогские титулы, став первыми в истории, удостоенными двух титулов в одном роду, дружба между ними стала ещё крепче.

В глиняных домах не нашлось достаточно просторного помещения, но осень уже вступила в права, и на улице стало прохладно, поэтому пир устроили прямо во дворе — расставили десять столов.

Семьи Ван и Ли приехали со всеми своими домочадцами, и за эти дни к ним присоединилось ещё немало родственников.

По восемь человек за столом — итого восемьдесят гостей на десяти столах, и это на две семьи.

Самая пожилая из присутствующих, мать Ли, сказала:

— Больше всего я рада не титулам герцогов, а тому, что в Поднебесной наконец наступило спокойствие. Больше не нужно жить в страхе.

— Когда же приедут ваши отцы?

Ли Юаньжан и Ван Даоцзи сидели за столом со старейшиной, вместе с несколькими братьями.

Сёстры и жёны расположились за другими столами, а также присутствовали наложницы и родственники из клана.

В династии Вэнь существовали определённые правила поведения между мужчинами и женщинами, но они не были чрезмерно строгими. Дочери чиновничьих семей, хоть и не выходили на улицу без причины, всё же не вели затворнического образа жизни и не прятались при виде мужчин.

По крайней мере, на пирах они не избегали своих родственников-мужчин — достаточно было просто не прикасаться друг к другу и не оставаться наедине.

Ли Юаньжан ответил:

— Раньше мы несли службу на Цзыцзинском и Цзюйюнском перевалах, но сейчас уже возвращаемся. Завтра к полудню должны быть здесь. Отдохнём немного, а потом снова отправимся на север командовать войсками.

Мать Ли тут же встревожилась:

— Как? Опять воевать? С кем — с киданями?

Все присутствующие мгновенно умолкли и прислушались.

Ван Даоцзи ответил:

— Да, с киданями. Нужно вытеснить их за пределы Юйчжоу. Все четверо герцогов из наших семей отправятся на север.

Мать Ли в отчаянии вскочила и топнула ногой:

— Как так? Опять война? И всех вас посылают? Только-только наладилась жизнь, и снова беда! Как мне теперь спокойно жить?!

Ли Юаньжан успокоил её:

— Не волнуйтесь, старейшая. Кидани сами покинули Юйчжоу ещё весной, после того как Воинственный Ван уничтожил пятьдесят тысяч их лучших всадников. С тех пор они не осмеливаются идти на юг. Их боевой пыл давно сломлен. К тому же с нами будут воевать и полководцы рода Шаньнун. Да и задача у нас в основном оборонительная — ничего страшного.

Мать Ли недовольно проворчала:

— Если род Шаньнун такой сильный, пусть уж они и воюют!

У неё совершенно отсутствовало чувство патриотизма и понимание того, какую «кровавую дань» придётся платить за четыре герцогских титула.

Ван Даоцзи пояснил:

— Наше богатство и положение мы завоевали в седле. Присоединение к государству Шаньнун — лишь вишенка на торте, особой пользы роду Шаньнун мы не принесли. Если сейчас не проявим себя в бою, великий ван непременно охладеет к нам.

— Сейчас он даёт нам шанс заслужить уважение других. Если мы откажемся — нас все презирать будут.

Мать Ли тяжело вздохнула:

— Ваш отец всю жизнь воевал… Я думала, что теперь, получив вотчины, мы спокойно проживём остаток дней, не зная тревог.

Ван Даоцзи мягко улыбнулся:

— Не беспокойтесь, старейшая. Государство Шаньнун непобедимо. Мы просто выйдем на север, пройдёмся туда-сюда и вернёмся. Если вдруг встретим непреодолимого врага — Воинственный Ван лично всё уладит!

— К тому же зима уже близко. Боевые действия, скорее всего, начнутся только в следующем году. В этом году главное — очистить окрестности Юйчжоу от разбойников и бандитов.

Мать Ли немного успокоилась и спросила:

— А как там ваши братья и сёстры в Лояне? И наши родственники?

Ван Даоцзи ответил:

— Воинственный Ван упомянул их при заключении мира. В Лояне никого не арестовывали — всех отпустили, и они сами приехали сюда. Кто не захотел — разорвал с нами все связи. Ну и пусть.

Ли Юаньжан добавил:

— Как только отец вернётся, мы с Даоцзи поедем в Баодин и Ци, чтобы выбрать лучшие участки для вотчин. Баодин — прекрасное место в Цзичжоу, а Ци — отличный район на западе Шаньдуна. В обоих регионах огромные плодородные земли.

— Великий ван разрешил нам строить дворцы и крепости, открывать управленческие палаты. Нужно срочно набирать беженцев для обработки земель и приглашать наших родственников и знакомых на помощь.

Мать Ли кивнула:

— Хорошо. С двумя миллионами му земли жизнь наладится. А как вы разделите титулы? Как будет передаваться титул вашего отца?

Этот вопрос был крайне важен — от него зависело будущее расстановки сил в семье.

Ван Даоцзи ответил:

— Великий ван сказал, что один человек может унаследовать оба титула, либо мы сами можем выбрать наследников. Но при разделе имущества нельзя разделять титул и земли, а также те пятьсот тысяч му, что прилагаются к титулу.

— Кто унаследует титул — тот получит и пятьсот тысяч му земли. Можно унаследовать оба титула и два миллиона му земли, но тогда придётся полностью выполнять обязанности перед государством: платить земельный налог и выставлять две тысячи солдат на войну.

— Земли продавать нельзя — они передаются пожизненно по наследству. Это правило введено, чтобы недостойные потомки не смогли продать родовые угодья. Однако великий ван разрешил использовать земли для строительства садов и городов, выращивания зерна, хлопка или масличных культур — чтобы получать дополнительный доход.

— Наши два миллиона му земли соединены в единый массив. От одного края до другого — семьдесят два ли!

— Всё Девять округов за горами в этом году засеяли всего два миллиона му пшеницей.

Мать Ли и жёны с дочерьми семей Ван и Ли прекрасно поняли ценность такой награды.

Вскоре вышла газета с объявлением о новых герцогах, и все узнали об этой «собачьей удаче».

Люди плохо представляли себе разницу между одним и пятью миллионами — просто казалось «много».

Но два миллиона — это совсем другое дело!

Девять округов за горами в этом году двумя миллионами му земли прокормили почти миллион человек!

Те, кто раньше не имел чёткого представления о масштабе «двух миллионов му», как только соотнесли эту цифру с землями Девяти округов, сразу осознали, насколько щедрой была награда семьям Ван и Ли.

Через несколько дней знать в Лояне тайком раздобыла «Шаньнунские новости».

— Предатели родины!

На словах ругали вовсю, а в душе — безмерно завидовали. По сути, это было почти что возведение в королевское достоинство, причём с ещё большей свободой, чем у настоящих ванов.

(Глава окончена)


Глава 131
Династия Вэнь уже утратила прежнюю решимость бороться за власть над Поднебесной. Чтобы избежать вторжения со стороны государства Шаньнун, после заключения мира Вань Е со всеми чиновниками и военачальниками отступил с южного берега Жёлтой реки на юг от реки Хуайхэ, а затем сразу перебрался ещё дальше — на юг от реки Янцзы, достигнув Линьаньфу, расположенного в тысяче трёхстах ли к югу.

Таким образом, территории к югу от Жёлтой реки и к югу от Янцзы были явно оставлены.

Наследный принц Вань Ди остался в Лояне в качестве регента и отвечал за организацию династического брака.

Любой здравомыслящий человек понимал, что Вань Е хочет сменить наследника престола, поэтому именно Вань Ди остался один в Лояне управлять делами государства.

В Лояне находились также принцесса Лучжоу, назначенная в жёны, и несколько наложниц. Император же увёз с собой лишь своих детей и приближённых чиновников, и теперь его здоровье настолько ухудшилось, что он не мог даже прикасаться к женщинам.

В ноябре Вань Ди, находясь в императорском кабинете и занимаясь государственными делами, получил письмо от Бэйцзи У.

«Лично для наследного принца.

Ходят слухи, будто Ваше Высочество милосердны и добродетельны. Хотя в Цзиньчжоу Вы совершили поступки, вызвавшие моё неодобрение — убили множество голодающих беженцев, — осенью, когда голодные люди напали на мои обозы с продовольствием, я поступил точно так же. Поэтому я не стану упрекать Вас.

Пишу это письмо в надежде на совместное управление Жёлтой рекой. В последние годы непрерывные стихийные бедствия довели народ до крайней нужды. Чтобы страна процветала и народ жил в мире, необходимо усмирить Жёлтую реку и дать ей питать земли по обоим берегам.

На Лёссовом плато в верховьях Жёлтой реки следует в первую очередь заниматься лесопосадками, чтобы корни деревьев и растений удерживали почву и не допускали смыва ила. Я уже направил войска, чтобы взять под контроль район Хэтань и восстановить там растительность. Главная проблема — именно Лёссовое плато.

Эта территория — древняя земля Цинь в Гуаньчжуне. После двух тысяч лет земледелия почва истощилась, и сейчас здесь почти никто не живёт — земли запустели. Я надеюсь, что мы сможем совместно восстановить Лёссовое плато ради будущих поколений и вновь вернуть Жёлтой реке спокойствие, как это было при Хань и Тан на протяжении восьмисот лет.

Я прошу жителей земель Цинь прекратить вырубку лесов. Для обогрева зимой можно использовать уголь.

В данный момент я руковожу посевами озимой пшеницы в Цзиньчэне, области Цзэчжоу. В будущем я намерен сделать столицей Юйчжоу, чтобы сдерживать киданей и татар. Уже посланы люди для строительства города и подготовки к моей свадьбе.

Зимой дел мало. Если у Вашего Высочества нет других забот, загляните ко мне в Тунчжоу. После свадьбы мы станем братьями, хоть и не родными.

Если Вы согласитесь передать мне земли Гуаньчжуня для управления рекой, я буду почитать Вас как старшего брата. Вся дань, о которой я упоминал ранее, будет отменена, и я не стану укреплять границы на востоке и юге. Обе стороны сэкономят на содержании гарнизонов и избавятся от лишних трат и страданий народа.

Если же нет — будем придерживаться прежнего соглашения. Я не стану возобновлять военные действия. Просто надеюсь, что династия Вэнь сама справится с управлением землями Цинь и прекратит кровопролитие. Прошу Вас обдумать это.»

Вань Ди, до этого пребывавший в полубредовом состоянии, вдруг почувствовал ясность в глазах.

Его заставляли убивать собственный отец и младшие братья, из-за чего у него возникли серьёзные душевные проблемы. Долгое время он не получал ни поддержки, ни утешения и постоянно жил в страхе, что его лишат титула наследника и братья-звери заточат его или убьют. И вдруг он почувствовал, что кто-то проявляет к нему внимание.

Бэйцзи У, конечно, не заботился о жизни или смерти Вань Ди, но именно из этого искреннего письма Вань Ди почувствовал заботу и уважение.

Это было то, чего он почти никогда не испытывал — общение на равных.

Вань Ди было уже за сорок, и его собственный сын был старше Бэйцзи У.

Однако теперь Бэйцзи У — Воинственный Ван с великим замыслом и талантом, а он — всего лишь бесполезный наследный принц, которого в любой момент могут свергнуть.

Вань Ди очень захотел встретиться с Бэйцзи У и тут же созвал своих приближённых.

Ван Минъюнь и шестеро министров вместе с другими высокопоставленными чиновниками уже уехали в Линьаньфу. У наследного принца не осталось ни одного боеспособного старого генерала, а его учителя и близкие советники тоже были уведены с императором.

Все считали, что наследный принц сошёл с ума, и, поскольку желание императора сменить его становилось всё очевиднее, многие уже «спрыгнули с корабля».

У императора было несколько совершеннолетних сыновей, и многие двадцати–тридцатилетние князья казались более выгодными кандидатами для поддержки, чем один лишь наследный принц.

Рядом с ним остались только верные слуги и честные люди среднего и низшего звена, не ставшие предателями.

— Как вы думаете, должен ли я отправиться туда? — спросил Вань Ди у своих подчинённых, и на его лице ясно читалось нетерпение — ему очень хотелось увидеть Воинственного Вана.

Советники молча передавали друг другу письмо Бэйцзи У. Хотя письмо было написано понятными им иероглифами, манера изложения и обращение к себе выглядели крайне простонародными.

Племянник наследного принца, Вань Цзинчжи, нахмурился:

— В письме нет печати. Действительно ли оно написано Воинственным Ваном?

Только тут Вань Ди вспомнил: в письме действительно не было печати!

Гу Ичжи, советник при дворце наследника, человек лет сорока–пятидесяти, быстро определил подлинность письма.

— Скорее всего, оно настоящее. Ходят слухи, что Воинственный Ван не знает иероглифов и не владеет литературным языком, а пользуется лишь письменностью рода Шаньнун. Кроме того, он ещё молод и не придаёт значения формальностям. Вероятно, он просто ещё не привык называть себя «Ваном».

— К тому же вряд ли кто-то осмелится подделать письмо Воинственного Вана. Если опасаетесь обмана, мы можем послать кого-нибудь уточнить. Но Вам, Ваше Высочество, не стоит рисковать и ехать туда лично.

Слова Гу Ичжи убедили остальных принять это необычное, но правдоподобное объяснение.

— А если письмо подлинное, — спросил Вань Ди, — могу ли я всё же отправиться в государство Шаньнун?

Гу Ичжи быстро ответил:

— Ваше Высочество — бесценная особа! Как можно подвергать себя опасности? Если род Шаньнун замышляет зло, это станет позором для всей страны!

Вань Ди усмехнулся без улыбки — было ясно, что он не придаёт этому значения.

Ему было совершенно всё равно, будет ли это «позором для страны».

Его отец почти свёл его с ума.

Самым молодым среди присутствующих был сын Вань Ди — Вань Цичжэнь.

Двадцатидвухлетний Вань Цичжэнь сказал:

— Отец, позвольте мне съездить туда. До дня отправки принцессы в жёны ещё четыре месяца. Может, я повезу тётю в государство Шаньнун?

Вань Ди кивнул:

— Собирайся немедленно. Отправляйся вперёд, чтобы обсудить детали свадьбы. Вернёшься только по моему зову.

Все промолчали.

Наследный принц получил полноценное императорское образование, участвовал в военных кампаниях в качестве верховного наблюдателя и принимал множество важных политических решений.

Теперь же он посылал сына в государство Шаньнун с приказом не возвращаться без особого распоряжения — это явно означало, что он готовится к возможной расправе со стороны императора над всей своей линией.

Вань Цичжэнь тоже это понял и, опустив голову, ответил:

— Слушаюсь, отец!

Вань Ди посмотрел на остальных:

— Воинственный Ван хочет земли Цинь. Что вы об этом думаете?

Цинь Ян, командующий гвардией Восточного дворца, сказал:

— Сейчас он уже захватил всю землю Янь, Чжао, Ци и Лу, а также весь Цзиньчжоу. Если мы отдадим ему ещё и земли Цинь, не отдаст ли он потом и Лоян?

Вань Ди уже не считал династию Вэнь своим домом и равнодушно ответил:

— Отец сначала отступил с Жёлтой реки к Хуайхэ, потом перешёл на юг от Янцзы. Сейчас Лоян находится всего в двухстах ли от Цзиньчэна и Юньчэна — армия может добраться за один день. Император бежал на юг, всё правительство думает только о капитуляции. Что изменится, если мы уступим ещё одну область?

— Кроме того, в землях Цинь постоянно вспыхивают восстания. У нас нет сил подавлять бунты в Гуаньчжуне. Если мы передадим эти земли, люди там успокоятся и избавятся от разбойников.

Род Вань утвердился у власти всего чуть больше года, и с тех пор положение не стабилизировалось.

Поскольку они правили недолго, передача земель не вызывала такого сопротивления, как в великих объединённых империях.

Особенно после того, как в прошлом году земли Цинь и Цзинь были доведены до полного опустошения, а в этом году весь Север пострадал от засухи и повторных нашествий саранчи, не пощадивших даже Гуаньчжун.

По пути на запад через горный перевал шли не только беженцы из Цинчжоу, Лайчжоу и Цичжоу, но и жители Гуаньчжуня, которые больше не могли выжить на родной земле.

Если бы не род Шаньнун, эти люди присоединились бы к монголам или тюркам.

Чиновники династии Вэнь заняты тем, чтобы захватить земли в Цзяннани и занять выгодные позиции. Никто не заботится о бедствующих жителях севера от Хуайхэ и севера от провинции Юй, и никто не думает о старых жителях Цинь.

Пока они обсуждали эти вопросы, в зал вбежал евнух.

Он упал на колени и, рыдая, закричал:

— Ваше Высочество! Его Величество… скончался! Посланец передал завещание императора: престол наследует князь Цинь, Вань Ху!

Наследный принц Вань Ди сжал кулаки и тут же произнёс:

— Напишите письмо Воинственному Вану! Я передаю ему земли Цинь и прошу взаймы пятьдесят тысяч солдат!

— Цичжэнь, немедленно вези принцессу Лучжоу в государство Шаньнун за помощью! Остальные — немедленно приведите городскую стражу в боевую готовность! Я — новый император династии Вэнь!

Увидев, что наследный принц наконец пришёл в себя и решил бороться за трон, все немедленно поклялись служить новому государю.

— Слушаемся, Ваше Величество!

Если бы наследный принц продолжал стремиться к смерти, его никто не смог бы поднять. Но раз он решил сопротивляться и не принимать завещание императора, то восстание под его знаменем становилось вполне оправданным!

Гонец на быстром коне доставил письмо в Цзиньчэн, расположенный в двухстах ли от Лояна. Бэйцзи У, занятый там распределением земель и сельскохозяйственными работами, подумал несколько секунд и быстро написал ответ.

«Письмо старшего брата получил. В последнее время я полностью поглощён посевами и выращиванием зерна. В горах и так мало людей — всего пятьсот тысяч. Все либо заняты земледелием, либо отражают набеги татар. Выделить пятьдесят тысяч свободных воинов просто невозможно.

Однако я не могу остаться в стороне от дел Лояна. Я направлю на помощь две тысячи тяжёлой конницы и пять тысяч лёгкой. Через три месяца они вернутся обратно. За это время я пришлю несколько офицеров, чтобы обучить Ваших солдат. В Лояне наверняка найдётся немало сыновей офицеров — за три месяца можно создать боеспособную армию.

Оружие, доспехи и мечи можем продать по рыночной цене и доставить в Лоян. Если понадобятся кони или продовольствие, предоставим их по сниженной на двадцать процентов рыночной цене.

В ближайшее время, если не возникнет срочных дел, я буду находиться в Цзиньчэне. По любым вопросам пишите.»


Глава 132
— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Император Южной династии скончался, два императора — в Чжунъюане и Цзяннане — стоят друг против друга!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Канцлер и герцог поддерживают нового правителя в Линьане, Воинственный Ван оказывает помощь вану Лояна!

— Дайте мне два экземпляра газеты!

— Слушаюсь! Десять медяков!

Маленькая девочка Сыцзюба за каждый проданный номер газеты складывала пять медяков в боковую сумку из ткани.

Сыцзюба очень радовалась беспорядкам в Южной династии: стоило только начаться волнениям — газеты тут же раскупали мгновенно.

Просроченные номера продавались плохо. Раньше сто экземпляров в день быстро заканчивались, а теперь из двухсот всегда оставалось немало.

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»!

Сыцзюба, одетая в шерстяной свитер, в овечьей шапке и шерстяных сапогах, изо всех сил выкрикивала в зимний холод.

Работу по продаже газет поручали только детям: за десять медяков доход составлял один медяк, но всё равно это считалось приличной работой.

Особенно для детей беженцев, пришедших по пути на запад через горный перевал. Для них такая работа была очень лёгкой.

Большинство детей мечтали лишь о том, чтобы наесться досыта.

Благодаря крикам газетчиков жители девяти провинций Шаньнун быстро узнали о великом смятении на юге.

Первоначальные планы по военным действиям против государства Кидань были временно отложены: теперь основное внимание уделялось усмирению банд в Юйчжоу. Кроме тех, кто строил Шаньхайгуань, остальные тяжёлые и лёгкие конные отряды временно направились на юг, чтобы поддержать Лоян.

Госпожи и дочери семей Ван и Ли собрались вместе, чтобы почитать газеты и поболтать.

Ван Минъюй нахмурилась:

— После канцлера Сяо кто занял пост канцлера? Как он мог признать того пса Циньского вана?

Ни Циньский, ни Цзиньский ваны не были людьми. Цзиньский ван умер от чумы, а Циньский ван давно сбежал из Циньди обратно в Лоян и оставался рядом с императором.

Ван Минхуэй сказала:

— После того как господин Сяо Гань был заточён императором в небесную тюрьму и покончил с собой, на его место встал канцлер Цинь Дао. Этот человек умеет только льстить и не нравится наследному принцу.

— Ранее господин Ли Луян из Министерства финансов тоже был талантливым чиновником, но за то, что сказал правду и разгневал императора, был казнён по указу.

— Сейчас вокруг императора сплошные льстецы, а те герцоги, что последовали за ним, все из южных земель.

Ван Минхуэй продолжила читать газету и вздохнула:

— В газете пишут, что флотилии нескольких южных гарнизонов признали нового правителя. Якобы перед смертью император собрал нескольких министров и генералов и назначил Циньского вана своим преемником.

— Всё к югу от реки Янцзы теперь под властью Линьаньфу. А территории к северу от Янцзы, но к югу от реки Хуайхэ, похоже, тоже перешли на сторону Циньского вана.

Фан Хуайжуй не понимала всего этого:

— Вы о чём вообще говорите? Юг, север… Я даже не знаю, где это всё находится.

Ван Минхуэй засмеялась:

— Лоян находится к югу от Жёлтой реки. Наши земли и земли семьи Ли расположены ближе к Ци, но неизвестно точно — к югу или к северу от реки. Сам Ци стоит прямо на берегу Жёлтой реки, и её воды орошают поля по обоим берегам.

— Самая верхняя граница — Жёлтая река. Хэбэй — это всё, что к северу от Жёлтой реки.

— Цинчжоу и другие области находятся к югу от Жёлтой реки. К югу от Лояна и к югу от горы Тайшань — это Хуайбэй. Хуайнань — это районы Цзяннин и Янчжоу, к северу от реки. А земли к югу от реки — это Су, Ханчжоу и Линьаньфу.

— Согласно комментариям в газете, в будущем Циньский ван, возможно, возьмёт Хуайхэ за границу и будет контролировать богатые земли по обе стороны реки, а наследный принц отступит в Шу, заняв Цзинчжоу.

— Правда, при условии, что в Цзинчжоу не начнётся бунт. Если местные военачальники и знатные семьи провозгласят независимость, будет ещё больше хаоса.

Женщины болтали о делах государства, как о чём-то обыденном.

На самом деле никому не было до этого дела.

Фан Хуайжуй небрежно заметила:

— Эти старые земли Циньди император уже подарил нашему государству Шаньнун. Воинственный Ван собирается на время поселиться в Цзиньчэне. Почему бы и нам не перебраться туда? Цзиньчэн всё-таки был резиденцией Цзиньского вана. Неужели мы будем встречать Новый год в этой жалкой лачуге?

— Мы ведь — семья двух герцогов! Тем более Воинственный Ван уже в Цзиньчэне. Нам стоит поискать там подходящий дом и переехать, а когда построят герцогские резиденции, тогда и обоснуемся окончательно.

Женщинам явно больше нравилась тема жилья, и все сочли это отличной идеей.

Ван Минъюй сказала:

— Пойдёмте поговорим с госпожой Ли. Нам одобрения не хватит. А когда переедем в Цзиньчэн, возможно, и родные из Лояна смогут приехать к нам.

Девушки и замужние женщины отправились донимать старшую госпожу Ли. Та тоже не любила эту убогую глиняную хижину и, поговорив с уже вернувшимся Герцогом Вэй, убедила и его. Герцог Вэй тоже счёл жилище унизительным и написал письмо Бэйцзи У.

Бэйцзи У как раз нуждался в людях, знакомых с Лояном, чтобы укрепить южные гарнизоны, и согласился на приезд семей Яньского и Вэйского герцогов в Цзиньчэн для помощи в организации свадьбы.

Женщины же оставались в доме в Тунчжоу.

Во дворе хранился годовой запас еды, были куры, утки, коровы и овцы, много овощей, запасы масла, соли, соевого соуса и уксуса на полгода, а также уголь и вяленое мясо на зиму.

Бэйцзи У часто уезжал на войну, и домочадцы уже привыкли к такой жизни. К тому же несколько женщин были беременны, им было неудобно передвигаться, и выходить на улицу не требовалось.

Гао Цюйюэ владела основами медицины и в случае необходимости могла сама выйти за помощью. В тридцати метрах от дома находился отряд цяньху, специально назначенный для их охраны.

Бэйцзи У легко создавал изолированную, самодостаточную и спокойную обстановку.

Ему достаточно было иногда приезжать домой на несколько дней отдыха — не нужно было торчать там постоянно.

Недавно Бэйцзи У не хотел возвращаться домой, потому что Вань Цичжэнь привёз его невесту.

С ним также приехали несколько наложниц и принцесс прежнего императора.

Вань Цичжэнь встретил Бэйцзи У в Доме Цзиньфу и сразу почтительно поклонился:

— Приветствую Воинственного Вана!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Не нужно церемоний. Я считаюсь ровесником твоему отцу. Свадьбу планировали на следующий год, но из-за этих событий всё изменилось. Как поживает принцесса?

Вань Цичжэнь тут же ответил:

— Тётушки все в порядке. Но в Лояне может начаться беспорядок, поэтому мы отправили их сюда. Отец помнит, что вы однажды сказали, что хотите жениться на возлюбленной.

Бэйцзи У немного смутился:

— Я чётко сказал, что хочу взять в жёны красивую принцессу. Твой отец сохранил мне лицо. Передай ему от меня привет. Я уже подготовил отборных солдат, мечи и доспехи — бери их с собой и возвращайся. Хорошо помогай отцу.

Вань Цичжэнь облегчённо вздохнул. Больше всего он боялся, что шаньнунцы нарушат слово: не дадут войска и удержат его здесь. Или, того хуже, поведут армию на юг и ударят по Лояну с двух сторон.

Но шаньнунцы оказались верны слову — даже в такой выгодной ситуации не двинулись на юг.

— Есть! Благодарю дядю!

Теперь Вань Цичжэнь стал называть его «дядей» гораздо естественнее.

Бэйцзи У не хотел земель в зоне разливов Жёлтой реки — там всё было слишком сложно.

Когда река злилась, она разливалась ежегодно; когда была в хорошем настроении — раз в два-три года.

Бэйцзи У отлично понимал, что у него нет сил управлять Жёлтой рекой. Сейчас главное — прочно удержать Цзиньчжунскую котловину и равнину Цзичжоу. Некогда было связываться с проблемными землями по берегам Жёлтой реки.

Торговля солью и чаем велась в горах Тайшань, куда река не доставала. Если же Ци затопит — ну и затопит, туда пока никто не поселится.

Если бы они заняли Лоян, то пришлось бы управлять и прилегающими районами, регулярно страдающими от наводнений.

А эти районы густо заселены — управлять ими слишком хлопотно.

Помогая Вань Ди, Бэйцзи У получал и моральное преимущество, и возможность требовать всё, что нужно, без необходимости захватывать силой.

Вань Цичжэнь не задержался надолго. Как внук императора, ему не следовало оставаться в стороне в такой критический момент.

Хотя Вань Ди и просил его не возвращаться, Вань Цичжэнь всё же уехал обратно с войсками и оружием.

Когда Вань Цичжэнь уехал, Бэйцзи У отправился в покой женской половины дворца.

— Вань Фэй… — Бэйцзи У никогда особо не ждал от этой принцессы чего-то выдающегося. Но, к счастью, Вань Цичжэнь привёз сразу несколько принцесс — можно было выбрать подходящую.

Главное, чтобы не была слишком уродлива. Требования Бэйцзи У были на удивление скромными.

Пока он размышлял, из дальнего конца сада донёсся женский голос:

— Быстрее принарядитесь! Воинственный Ван уже идёт!

Голос был бархатистым, с оттенком приказа, и сразу выдавал привычку к роскоши и высокое положение.

Бэйцзи У направился туда, сопровождаемый двумя придворными служанками из династии Вэнь.

Служанки, следуя за ним, громко объявили:

— Его величество прибыл!

Бэйцзи У вошёл во дворик. Хотя земли Дома Цзиньфу не были тесными, здесь предпочитали строить компактные дома и дворы, избегая просторных пустырей.

Во дворике площадью около десяти квадратных метров он увидел женщину с белоснежной кожей, алыми губами, миндалевидными яркими и соблазнительными глазами, с лисьей хитринкой во взгляде и стройной, изящной фигурой.

Ей явно было за тридцать — лет тридцать два–тридцать три.

Но она была по-настоящему красива. Не только от природы, но и от того особого, будто намёкающего на интимность, лисьего обаяния.

— Приветствую Воинственного Вана!

Госпожа Цуй Цин, бывшая императорская наложница высшего ранга, одетая в белый хлопковый наряд и белый плащ, поклонилась этому юному юноше в зимний холод.

Бэйцзи У окинул её оценивающим взглядом:

— Кто ты?

Цуй Цин почувствовала этот напористый взгляд и, опустив голову, томно ответила:

— Ваша служанка — бывшая императорская наложница Цуй. Я привезла сюда свою дочь, принцессу Лучжоу, для брака по договору.

Бэйцзи У посмотрел на девушку рядом. Та выглядела лет пятнадцати–шестнадцати, ростом около метра сорока пяти сантиметров — даже во взрослом возрасте будет невысокой.

— Это твоя дочь? Принцесса Лучжоу?

Цуй Цин поспешила ответить:

— Именно так.

Принцесса Лучжоу, увидев своего жениха, скромно опустила голову:

— Ваша служанка приветствует Его Величество. Да здравствует император!

Бэйцзи У прямо сказал:

— Есть ещё принцессы? Пусть все выйдут.

Мать-наложница сразу поняла: принцесса ему не понравилась.

— Есть… — Цуй Цин приказала позвать остальных принцесс.

Бэйцзи У заметил, что некоторые из них действительно неплохи — в целом уровень высокий.

— Хорошо. Вы шестеро останьтесь, — Бэйцзи У указал на трёх принцесс и трёх наложниц. — Остальные отдохните пару дней, я отправлю вас обратно в Лоян.

Он повернулся к Цуй Цин:

— Научи их, как мне служить. Сегодня вечером приведи их ко мне после ванны.

Цуй Цин с сомнением сказала:

— Это против правил этикета…

Бэйцзи У усмехнулся:

— Я здесь и закон, и небесный порядок, и здравый смысл. На юге идёт война. Если хочешь вернуться — не мешаю. Если не хочешь — я сам вас отправлю.

Цуй Цин поспешила ответить:

— Мы согласны! Не посмеем ослушаться повеления Его Величества!

Бэйцзи У кивнул и улыбнулся:

— Значит, вы трое сегодня хорошенько обучите этих трёх девочек. А вечером лично приведёте их в мои покои.

Три наложницы хором ответили:

— Есть, Ваше Величество!

Шаньнунцы не признавали чужих правил. Здесь не находилось ни одного безрассудного чиновника, который осмелился бы обвинить Бэйцзи У в безумии и тирании.

Род Шаньнун состоял из предателей и сдавшихся. Тех, кто был упрямым, давно казнили.

Может, в будущем появятся непоколебимые герои и честные министры, но в этом поколении такого не предвиделось.

Пока Бэйцзи У наслаждался жизнью в Цзиньчэне, на юге разгоралась ожесточённая борьба за власть.


Глава 133
Снег падал хлопьями. Армия Южной династии продвигалась без помех, насильно призывая крестьян в обозы — и её ряды всё росли.

Из Линьаньфу войска двинулись на север, в Цзяннинфу, пересекли реку Янцзы и вступили на земли Хуайнаня.

Северная экспедиционная армия за семь дней пути из Линьаньфу получила присягу на верность от всех городов Хуайнаня.

Армия по подавлению мятежа обошла регион Субэй, чтобы избежать столкновений с государством Шаньнун.

Затем она прямо двинулась на северо-запад, в сторону Лояна, через равнину Юйчжоу. Гарнизоны по пути один за другим сдавались, и уже через полмесяца войска достигли Фу Нинин, находясь менее чем в пятисот ли от Лояна.

Вань Ди впал в панику.

— Почему мятежники так быстро продвигаются? Менее чем за полмесяца прошли две тысячи ли! Неужели на всём этом пути не нашлось ни одного верного мне города?

Вань Ди уже пришёл в себя, но чем больше он собирался с духом, тем глубже становилось его отчаяние.

Почему все отказываются поддерживать меня?

Гу Ичжи мрачно объяснил:

— Ваше Величество, мятежное войско возглавляют три герцога — Герцог Цинь, Герцог Чжэн и Герцог Хуго — а также сопровождают их принцы Фу и Шоу. У них есть Императорская печать и официальные документы от Военного ведомства.

— Гарнизоны, увидев документы и мощь армии, а также под влиянием уговоров императорских родственников внутри городов, массово переходили на их сторону. Во многих местах именно члены императорского рода открывали ворота и даже поставляли зерно и провиант.

Вань Ди оцепенело смотрел вперёд и безвольно откинулся на трон.

— Почему… почему все помогают Вань Ху? Неужели они не понимают, что он жестокий тиран, лишённый чувства справедливости?

Вань Ди никак не мог понять: его младший брат Вань Ху — отвратительный злодей, так почему же все его поддерживают?

Гу Ичжи прекрасно знал причину: недавнее поведение наследника престола разочаровало всех.

Министры и знатные вельможи, последовавшие за ним на юг, стремились к стабильности.

Раз император сам назначил Циньского принца новым государем, все естественным образом признали его. Нет смысла возвращаться за наследником, чья судьба неясна.

Гу Ичжи не стал упрекать или обвинять наследника. Он мягко и спокойно доложил новому государю о текущем положении дел.

— Ваше Величество, Лоян может пасть в любой момент. По сведениям наших разведчиков из стана мятежников, все — от герцогов до принцев — уверены, что войска Шаньнуна непременно двинутся на юг и захватят Лоян. Поэтому мятежники пришли сюда лишь для грабежа и чтобы увезти семьи знати в южные земли.

Вань Цичжэнь наконец понял мотивы южан и осознал, почему герцоги и принцы поддержали Вань Ху.

В глазах всех северный наследник и Лоян обречены: Шаньнун вот-вот разгромит их. А значит, судьба наследника слишком неопределённа, в то время как назначенный Циньский принц — надёжный выбор.

— Отец, — предложил Вань Цичжэнь, — позвольте мне повести заёмные войска рода Шаньнун и занять оборону в Фу Нинин. Как только герцоги и принцы увидят, что я веду армию Шаньнуна, они испугаются.

Вань Цзинчжи немедленно возразил:

— Ни в коем случае!

Вань Цичжэнь посмотрел на этого родственника:

— Почему?

Племянник Вань Ди, Вань Цзинчжи, серьёзно ответил:

— Если вы поведёте войска Шаньнуна, мятежники немедленно распространят слух, что вы сдались Шаньнуну. Это окончательно подорвёт боевой дух наших солдат.

— К тому же южане, очевидно, считают, что Шаньнун не силён в морских и речных сражениях. Их десятки тысяч неорганизованных солдат пришли лишь для того, чтобы разграбить Лоян и уйти, установив границу по реке. Даже если мы попытаемся объяснить им правду, они всё равно не станут слушать — им нужно грабить, чтобы удержать армию в повиновении.

Командующий гвардией Восточного дворца Цинь Ян тут же выступил вперёд:

— Ваше Величество, я готов повести войска в Жуйян! Тридцать тысяч элитных солдат остановят сто тысяч южан. Сейчас лютый мороз — это огромное преимущество для обороняющихся. Когда враг измучится и лошади ослабнут, он обязательно отступит!

Вань Ди обрадовался:

— Отлично! Назначаю тебя министром военных дел! Веди тридцать тысяч солдат на подмогу Жуйяну!

— Обязательно оправдаю доверие Вашего Величества! — торжественно поклялся Цинь Ян.

Но уже через два дня пришёл гонец с известием: Цинь Ян перешёл на сторону южных мятежников и за сдачу округа Жуйян получил титул Герцога Сюй.

В самый лютый зимний месяц северная экспедиционная армия беспрепятственно вошла в город Фу Нинин и расположилась на отдых.

Вань Ди провёл целую ночь один в своей комнате. Ранним утром он вызвал сына.

— Я уже отправил Шаньнунцев с письмом к Воинственному Вану. Собирайся. Мы уходим в Шу с армией Шаньнуна.

Вань Цичжэнь не понял:

— Зачем нам уезжать в Шу? Лоян — крепкий город, у нас есть поддержка Шаньнуна с тыла, и запасов хватит до следующего года.

Вань Ди спокойно ответил:

— Я всю ночь размышлял. Когда трое герцогов и два принца подойдут к Лояну, сколько людей в городе добровольно откроют им ворота? Я не смог найти и десяти, кто был бы готов умереть, но не сдаться.

— Боюсь, нас с тобой, да и наших детей с внуками, свяжут в постели предатели из нашей же свиты, жаждущие награды.

— Теперь единственным, кому можно доверять, остаётся Шаньнун. Мы уходим в Шу с семью тысячами элитных воинов и передаём Лоян Воинственному Вану. Пусть он сражается с ними.

Вань Цичжэнь растерялся:

— Но это…

Вань Ди резко перебил:

— Не спорь! Если бы они провозгласили другого принца, я бы смирился и не стал бы враждовать с ними. Но они избрали именно этого чудовища — Вань Ху!

Чем больше он думал, тем сильнее ненавидел. С ненавистью в голосе он произнёс:

— Лучше уж пусть Лоян достанется Воинственному Вану, чем этот зверь разграбит город, обрекая народ на нищету и голодную смерть. Воинственный Ван хотя бы защитит горожан от разбойников и не допустит кровопролития. Род Вань наделал столько злодеяний, что небеса уже карают нас! Нельзя допустить новых убийств.

Хотя Вань Цичжэнь не хотел терять Лоян, он понимал: удержать город невозможно.

Предателей в нём слишком много. Принцы Фу и Шоу — уважаемые старшие родственники, опытные полководцы. Трое герцогов — старшее поколение военачальников династии Вэнь, их ученики и последователи повсюду на Центральных равнинах.

Действительно, обороняться бесполезно — ворота в любой момент могут открыть свои же.

Вань Ди немедленно действовал. Он собрал более ста членов семьи, несколько тысяч доверенных людей и семь тысяч элитных воинов рода Шаньнун и бежал в Шу.

В Лояне осталось менее тысячи воинов Шаньнуна.

У ворот Лояна Сюэ Чунху долго смотрел вслед уезжающей карете наследника, молча.

Комендант Лояна Хоу Гочжун спросил Сюэ Чунху:

— Генерал, сможем ли мы удержать город вдвоём?

— Сможем! — твёрдо ответил Сюэ Чунху. — Передай всем горожанам и гарнизону: Лоян теперь принадлежит роду Шаньнун. Мы будем жить в мире и спокойствии. Южные мятежники пришли не спасать Лоян, а грабить его — забирать деньги и жизни! Они хотят увести нас на юг!

— Мы должны защищать Лоян! Только так мы останемся дома со своими родителями, жёнами и детьми! Южане не выстоят против Воинственного Вана. Если мы сдадимся сейчас, нас лишат имущества и провианта, а жизни не будет гарантировано!

— Лучше стойко оборонять город! Воинственный Ван прибудет через два дня. Тогда всё ваше останется вашим. Он раздаст продовольствие беднякам и наградит тех, кто проявит доблесть. Он не пришёл грабить, как эти южане!

— Передай комендантам Чжэнчжоу и Кайфэна: кто осмелится открыть ворота южным мятежникам, того убьют как предателя без суда, а убийца получит звание цяньху!

Лоянские солдаты немедленно обрели решимость.

К счастью, на этот раз прибыла кавалерия Бэйюаня — у этих людей богатый опыт управления предателями.

Они сами когда-то были первыми, кого разбили и захватили в плен, и спокойно сидели в лагере для военнопленных. Их прошли через специальную «перевоспитательную» программу.

Позже они сами обучали пленных из Гаолюйского, Бэйюаньского и Тунчжоуского гарнизонов, а затем и весь Лоянский легион.

Благодаря опыту управления лоянцами, они быстро завоевали доверие подчинённых простыми разговорами, как старые друзья.

Ключевую роль сыграло и то, что ранее Воинственный Ван отпустил многих пленных из Лоянской армии. Вернувшись домой, те не рисовали Шаньнун в чёрных красках. Многие лоянцы уже перешли на сторону Шаньнуна и считали их непобедимыми — поэтому все охотно приняли новую власть.

Уже за один день собрали множество местных жителей для помощи в обороне. Используя богатый опыт управления, накопленный при покорении Бэйюаня и Тунчжоу, они немедленно начали патрулирование на конях и создавать местные органы власти, чтобы стабилизировать порядок.

Тысяча воинов Шаньнуна взяла Лоян под контроль.

Уже через полдня судьба Лояна была решена. Близлежащие Кайфэн и Чжэнчжоу тоже решили присоединиться к Шаньнуну и больше не подчиняться указам рода Вань.

Ведь большинство людей скорее умрёт, чем переедет. Если бы их принудили — возможно, согласились бы. Но раз есть выбор, никто не хочет покидать родной дом.

Если Лоян всё равно не удержать, а южане пришли лишь грабить и уводить в плен, зачем открывать им ворота?

Все прекрасно понимали: под предлогом «карательной экспедиции» в город войдёт только беда.

Расстояние рождает доверие. Лоянцы, измученные императором династии Вэнь, предпочли поверить Шаньнуну, а не своим же.

(Глава окончена)


Глава 134
— Чёрт побери!

У Бэйцзи У почти не осталось свободных людей, и ему пришлось повести на юг к Лояну последние пятьсот всадников.

Зимнее передвижение войск крайне затруднительно — дорога заняла два с половиной дня.

В десяти ли от Лояна его встречали оставшиеся в городе чиновники и военачальники, выстроившись по обе стороны пути.

— Да здравствует Его Величество Воинственный Ван! Да здравствует император десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Бэйцзи У взглянул на две-три тысячи кланяющихся перед ним людей и с досадой спросил:

— Где сейчас армия Южной династии?

Сюэ Чунху поднял голову и, сложив руки в поклоне, ответил:

— Доложу Вашему Величеству: мятежные войска остановлены у ворот Хулао, Ицюэ и Луян.

— В Наньяне, Ваньчэне, Сюйчане, в Инччуане и в Бяньчжоу, в Кайфэне знатные семьи хотели открыть ворота и сдаться, но всех их немедленно казнили. Сейчас огромное количество беженцев из Хуайбэя устремилось в Юйчжоу. Южные мятежники жгли, грабили и убивали по всему пути. Около двухсот тысяч мирных жителей бежали в пределы Юйчжоу. Узнав об этом, местные жители Юйчжоу единодушно решили последовать за Вашим Величеством!

Бэйцзи У кивнул:

— Разошлите указ по всем городам: я уже прибыл в Лоян. Пусть все чиновники и жители исполняют свои обязанности как обычно. Народ пусть сохраняет спокойствие и не устраивает беспорядков.

— Прикажите всем городам Юйчжоу открыть амбары и оказать помощь беженцам. Выдать из казны тёплую одежду воинам для защиты от холода. Если останется лишнее — раздать беженцам в городе.

— Если в казне есть серебро, пусть комендант крепости, главный чиновник и главный секретарь соберут группу из семи человек и вместе со ста солдатами войдут в хранилище, чтобы взять деньги. Каждому защитнику города выдать по пять лян серебра. Если не хватит — пусть напишут мне, я пришлю недостающее.

— Здесь лютый мороз. Пойдёмте внутрь, поговорим там. Ты отлично справился: всё чётко, по должностям, без лишнего.

Бэйцзи У одобрительно посмотрел на Сюэ Чунху:

— Если численность твоих войск меньше ваньху, просто дополни её сам.

Сюэ Чунху с благодарностью воскликнул:

— Благодарю Ваше Величество!

Бэйцзи У обратился к остальным:

— Вставайте. Всё в городе остаётся прежним. Кто будет честно исполнять свой долг и верно служить — сохранит прежнее положение и вознаграждение. Прошлые проступки прощаются. Всё будет зависеть от ваших будущих заслуг. За верную службу я не пожалею ни чинов, ни титулов.

Остались лишь чиновники среднего и низшего звена, и теперь они хором воскликнули:

— Благодарим Ваше Величество! Да здравствует император десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Так, под торжественные приветствия, Бэйцзи У вступил в цветущий Лоян.

Раньше он не питал к этому городу особой симпатии, считая его источником хлопот, но теперь, легко получив эту нетронутую императорскую столицу, он, конечно же, не собирался её отдавать.

Этот величественный мегаполис был крупнейшим городом эпохи — без сомнений и без конкурентов.

Стены достигали тринадцати метров в высоту, у основания — двадцать метров в ширину, а общая длина окружности составляла почти пятьдесят ли. Такую крепость было невозможно взять штурмом.

Династия Вэнь существовала всего три года, но Лоян не знал войны уже более тридцати лет. При предыдущих императорах и при Вэнь он был полностью отремонтирован три года назад.

Пройдя через высокие внешние стены, первым делом попадаешь на прямую и широкую «Небесную улицу».

Эта центральная магистраль, тянущаяся с севера на юг, была шире ста шагов, вымощена плитняком, а по обе стороны росли густые ряды вязов и ив, уводя взгляд к императорскому дворцу вдали.

По обе стороны улицы стояли на коленях тысячи лоянских солдат и горожан. Чиновники в разноцветных мундирах, лавки и магазины — всё работало в обычном режиме.

Бэйцзи У с удовлетворением сказал:

— Пусть жители Лояна передадут друг другу: в этом и следующем году все земледельцы, ремесленники, купцы и чиновники Юйчжоу освобождаются от всех налогов. Пусть страна два года отдыхает и восстанавливается.

Толпа зевак, не ожидавшая такой щедрости, немедленно бросилась на колени в восторге.

— Благодарим Ваше Величество!

— Благодарим императора!

— Да здравствует Воинственный Ван!

Бэйцзи У, улыбаясь, сидел на коне и смотрел на северный императорский дворец.

Алые стены и величественные ворота Интянь стояли на возвышенности Луншоу, а черепичные крыши с изогнутыми карнизами сверкали золотистым блеском под солнцем.

Внутри дворцового комплекса возвышались гигантские здания, с которых поколения императоров некогда взирали на Поднебесную.

На юге, над рекой Ло, мост-радуга соединял северную и южную части города. Под ним теснились грузовые суда, ожидая, когда армия Воинственного Вана стабилизирует обстановку и возобновит судоходство.

Город был выстроен как шахматная доска: сто девять кварталов, разделённых прямыми улицами, с внутренними дворами и стенами. Из буддийских храмов доносился звон колоколов, а над даосскими обителями поднимался лёгкий дымок курений.

На южном и западном рынках кипела торговля: здесь продавали персидские драгоценности, коней из Западных краёв, парчу из Шу и шёлк из У. В тавернах, где служили девушки-хунну, звенели струны пипы. Весь этот гигантский город дышал духом открытости и многообразия.

По сравнению с этим древним императорским городом, вмещающим миллион душ, полторы тысячи человек Бэйцзи У казались ничтожной щепкой в огромной бочке.

Но именно эти полторы тысячи были способны заполнить его до краёв!

Войдя во дворец в сопровождении оставшихся чиновников и пройдя под поклоны десятков тысяч лоянских гвардейцев, Бэйцзи У вошёл в Зал Великого Дела — место, где император принимал подданных.

Раньше зал носил другое имя, но после восшествия Вань Е он был переименован.

Бэйцзи У пока не собирался менять название и, под ожидательными взглядами присутствующих, сел на драконий трон.

— Сколько сейчас в Юйчжоу осталось людей? И сколько в Лояне военных и гражданских?

Из толпы вышел чиновник Министерства финансов:

— Доложу Вашему Величеству: при основании династии Вэнь в Юйчжоу насчитывалось сто семьдесят тысяч домохозяйств — около шести миллионов человек.

— В прошлом году регион пострадал от наводнения, а в этом — от чумы и войны. Большинство префектур и уездов было разграблено мятежниками, семьи понесли потери. Кроме того, три миллиона человек переселились в Юйчжоу, Цзичжоу и Цинчжоу, а после переноса столицы множество чиновников и семей военных ушло на юг. Всё это делает точный подсчёт невозможным.

— Два года назад, в расцвете Юйчжоу, сюда постоянно переселяли богатые семьи из Цзяннани, собирая лучших людей Поднебесной. Тогда здесь жило более восьми миллионов. Сейчас, по моей грубой оценке, осталось около четырёх миллионов.

— В Лояне и восемнадцати прилегающих уездах — двести двадцать тысяч домохозяйств, то есть около двух миллионов двести тысяч человек.

Бэйцзи У кивнул:

— Как тебя зовут?

— Я Ли Чэнжэнь, — немедленно ответил чиновник. — Мой отец, Ли Луян, бывший министр финансов, был казнён императором Вэнь за смелое наставление. Четыре дня назад местные чиновники рекомендовали меня, и я, будучи частным лицом, был назначен на должность заместителя министра финансов, чтобы дождаться прибытия Вашего Величества в столицу.

Бэйцзи У отметил, что этот человек хоть что-то умеет, и решил его использовать.

— Неужели все высокопоставленные чиновники Министерства финансов сбежали?

Ли Чэнжэнь поклонился:

— Да, все шесть министров ушли на юг. Некоторые последовали за наследным принцем в Шу. Остались лишь мелкие чиновники.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Все начинают с мелких должностей. Кто отказался от своих обязанностей — тот отказался и от щедрого вознаграждения!

— Объявите всему городу: род Шаньнун не причиняет вреда мирным жителям, не отбирает имущество и не оскверняет жён и дочерей. Чиновники и солдаты продолжают службу и получают обычное жалованье и продовольствие. Купцы ведут дела как обычно. Жители за городскими стенами освобождаются от налогов на год!

— Все чиновники, знать и купцы, бежавшие на юг или признавшие власть южного двора, лишаются своих усадеб, земель и всего имущества. Их дома и имения конфискуются!

— Вань Ди — мой старший брат. Те, кто служил при нём, могут оставаться на своих постах. Ничего во дворце трогать нельзя, и уж тем более — причинять вред его семье.

— Слушаюсь, Ваше Величество, — осторожно сказал Ли Чэнжэнь. — Старший брат Вашего Величества, Бэйцзи Юн, был увезён на юг и сейчас не в городе.

Бэйцзи У давно забыл об этом старшем брате и равнодушно ответил:

— Этим я займусь сам. А скажи-ка, сколько сейчас всего людей на севере и юге?

Его совершенно не волновала судьба Бэйцзи Юна. Более того, он даже удивился, что тот до сих пор жив.

Династия Вэнь убила столько людей — почему же пощадила именно его?

Ли Чэнжэнь тоже не стал развивать эту тему. Бэйцзи Юн казался фальшивым: он не знал письменности рода Шаньнун, не владел их боевыми искусствами и даже носил длинные волосы, хотя у шаньнунцев традиционно короткие стрижки.

Хуже того, он вёл себя как сумасшедший, постоянно твердя, что никакого рода Шаньнун не существует.

Все считали, что он притворяется безумцем, чтобы дистанцироваться от Бэйцзи У.

— Доложу Вашему Величеству: в Поднебесной насчитывается около восьми миллионов домохозяйств, то есть примерно сорок миллионов человек. Из-за постоянных войн, чумы и стихийных бедствий на севере и в Центральном Китае население сократилось. Около семи десятых сосредоточено на юге.

— На севере — чуть более одиннадцати миллионов человек. Из них около четырёх миллионов — в районе Лояна и реки Хуайхэ, переселившиеся сюда в последние годы с юга.

— В Девяти округах за горами — около миллиона. На северо-западе — менее миллиона. В Яньчжао, Ци и Лу — более четырёх миллионов. В Шу — около миллиона. Многие бежали в Тибет и Западные края.

Бэйцзи У прикинул: под его властью оказалось менее десяти миллионов человек.

Причём большая часть земель была неплодородной — на высокогорьях и в холодных регионах можно было выращивать лишь яровую пшеницу, причём урожайность была крайне низкой.

В то же время южные регионы, которые веками развивались вдали от набегов хунну, превратились в цветущие земли: рис давал два-три ши с му, и урожаи собирали три раза за два года.

Север, особенно северо-запад, давно истощил почву из-за чрезмерной эксплуатации. Это были настоящие «гнилые земли».

Десять миллионов человек!

Девять округов за горами точно не смогут прокормить такое количество народа.

У Бэйцзи У не хватало даже семян для посева в следующем году. Если не начать раздавать продовольствие, в Центральном Китае снова начнётся смута.

— Сколько людей в городе?

Ему срочно нужно было решать продовольственный вопрос. В крайнем случае — пойти на юг и отобрать зерно у мятежников.

Голодные беженцы точно поддержат такой план.

Если нет — ну и ладно. Сам он голодать не собирался.

Ли Чэнжэнь за последние дни многое сделал и немедленно ответил:

— В Лояне изначально проживало сто десять тысяч домохозяйств. В этом году часть уехала на юг, а за месяц войны ещё десятки тысяч знатных семей и чиновников покинули город. Однако из близлежащих городов хлынул поток беженцев. Сейчас в городе — сто пятьдесят тысяч домохозяйств, а за стенами — ещё сто двадцать тысяч.

— Чтобы не допустить проникновения шпионов, я разрешил впускать в город лишь ремесленников, военно-служилых и их семьи. Остальных беженцев разместил в лагерях за городом и организовал раздачу каши. Я самовольно открыл амбары для помощи пострадавшим и прошу Ваше Величество простить меня!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Ты поступил правильно. Это твоя прямая обязанность — какой же в этом грех? Хватает ли в городе продовольствия? Если нет — я лично поведу войска, перебью мятежников и заберу их припасы для наших людей.

Сотни присутствующих в зале и за его пределами склонили головы — им стало по-настоящему тепло на душе.

Воинственный Ван и вправду достоин этого титула!

Ли Чэнжэнь ответил:

— В амбарах Лояна и восемнадцати уездов хранится двести тысяч тонн проса, шестьдесят тысяч тонн старого риса, более семисот тысяч тонн пшеницы и ещё сорок тысяч тонн семян.

Он использовал систему измерений рода Шаньнун, которую Бэйцзи У прекрасно понимал.

— Откуда столько зерна? — удивился Бэйцзи У.

В Девяти округах за горами за год собирали менее сорока тысяч тонн зерна, включая самые ценные семена.

— В начале этого года запасы создавались на случай войны, — пояснил Ли Чэнжэнь. — Кроме того, готовились продовольственные резервы на случай стихийных бедствий. В первый год основания династии Вэнь из амбаров выдали шестьсот тысяч ши зерна для помощи пострадавшим и дополнительно закупили семена для поощрения освоения новых земель. Поэтому зерно свозили со всего Поднебесного.

— В прошлом году казна и амбары Цзичжоу, Цинчжоу и Хуайбэя были эвакуированы сюда. Запасы только увеличились. А когда начался перенос столицы, всё осталось нетронутым — не успели вывезти. Ваше прибытие — дар Неба для Лояна и для всей нашей державы!

Бэйцзи У вспомнил: династия Вэнь действительно поощряла освоение земель, раздавая семена и продовольствие переселенцам и пограничным войскам.

В бедственных регионах всегда держали стратегические запасы. Император Вэнь постоянно готовился к войне с севером и накапливал припасы.

Когда в прошлом году отдавали земли, у императора было время собрать все сокровища и зерно со всех провинций.

Как императорская столица, Лоян просто не мог быть бедным на запасы.

Бэйцзи У вздохнул:

— Иметь столько продовольствия и всё равно не удержать такой драгоценный город — настоящее расточительство!

Ли Чэнжэнь продолжил:

— В казне восемьсот тысяч лян золота, семь миллионов триста тысяч лян серебра и сто миллионов гуань медных монет, сложенных в десятках сокровищниц.

— В императорской сокровищнице накоплены горы шёлковых тканей — более миллиона рулонов. Сокровищница драгоценностей, Зал Священных Книг, Павильон Тайных Сокровищ, Зал Ясного Света, Храм Золотого Будды Ваньсян, Зал Гуаньинь, Сад Сто птиц — всё сохранено в целости. Более двухсот тысяч томов книг — ни одна не утеряна.

Город был передан в идеальном состоянии — все церемониальные сосуды, золотые и серебряные изделия остались нетронутыми.

Бэйцзи У небрежно сказал:

— Для меня золото и драгоценности — просто старый хлам. Шаньнунцы носят короткие волосы не из-за буддизма, а потому что длинные мешают в бою и при работе.

Ли Чэнжэнь явно был готов к такому повороту:

— В городе осталось двести тысяч ремесленных семей — кузнецов, переплётчиков и других мастеров. Только ткачей парчи более пяти тысяч.

— Кроме того, во дворце десять тысяч евнухов, служанок, придворных дам, женщин-чиновниц, буддийских и даосских монахов, танцовщиц и наложниц. Ушли лишь высокопоставленные чиновники, а исполнители остались. Назначьте начальников — и всё заработает как часы. С тех пор как стало известно о прибытии Вашего Величества, город живёт в полной гармонии, без малейших волнений.

Все эти сокровища и мастера — плод завоеваний династии Вэнь.

Её армии грабили юг и север, уводя в плен красивых женщин и награбленные богатства из домов знати и чиновников.

Особенно много добычи принесли кампании против южных государств.

Кроме того, сами лоянские аристократы и члены императорского рода накопили огромные состояния.

В городе и за его пределами — бесчисленные особняки и усадьбы. Большинство владельцев уехали на юг, оставив лишь прислугу.

Даже буддийские и даосские храмы, известные как хранилища богатств, наверняка полны денег и зерна.

Бэйцзи У знал, что кого-то придётся казнить — но не сейчас.

У него всего две тысячи человек, основная армия далеко. Ему нужно есть, пить и жить здесь, так что лучше пока не высовываться.

Со временем станет ясно, кто богат, а кто нет, кто способен, а кто — нет.

— Хорошо. Вы не подвели меня — и я не подведу вас.

Бэйцзи У кивнул:

— Отныне ты — министр финансов. Город лежит в руинах, но тебе предстоит восстановить его. Рекомендуй достойных людей на должности. Не нужно докладывать мне заранее — сначала действуй, потом докладывай. Получай жалованье по занимаемой должности.

— Распоряжайся зерном, серебром и золотом из казны по своему усмотрению. Траты до миллиона гуань — без отчёта. Если больше — докладывай мне. В отчётах указывай имя, происхождение, должность и способности каждого рекомендованного.

Ли Чэнжэнь упал на колени:

— Благодарю Ваше Величество! Я буду служить до последнего вздоха!

Бэйцзи У понимал: ему срочно нужны союзники, иначе даже обедать будет небезопасно.

— Кто управляет дворцовыми служанками и евнухами?

Едва он произнёс эти слова, как один из евнухов у подножия трона быстро спустился и упал на колени перед ним.

— Доложу Вашему Величеству: это я. Бывший главный евнух уехал на юг, многие последовали за императором в Шу. Я, Гу Мифу, служу во дворце более тридцати лет, и оставшиеся евнухи избрали меня своим главой.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Хорошо. Оставайся на посту главного евнуха. Пусть все исполняют свои обязанности. Если понадобятся замены — назначай из числа подчинённых.

— Слушаюсь! — евнух немедленно припал лбом к полу.

Бэйцзи У продолжил:

— Выдать миллион гуань серебром в награду войскам. Дворцовым служанкам и евнухам, солдатам на стенах, чиновникам и работникам почтовых станций — по пять гуань каждому.

— Прикажи купцам установить единую цену на зерно до заката: не выше чем вдвое от обычной, без самовольного повышения.

— Министерство военных дел пусть вывезет из амбаров старое зерно и продаст его по пять монет за цзинь — первые три склада.

— Скоро Новый год. Я выделю ещё десять миллионов гуань на закупку свиней, баранов, кур и уток для праздничного пира армии. Пусть все — и при дворе, и в провинциях — встретят праздник достойно.

— Велите всем герцогам, князьям и чиновникам пятого ранга и выше устроить перед своими домами раздачу каши для бедняков. Я выплачу им годовое жалованье и не стану вспоминать прошлые обиды. Но если кто-то откажет в милостыне и не захочет помочь народу встретить праздник, я отправлю всю его семью встречать Новый год с Ян-ваном в преисподней!

Все хором воскликнули:

— Ваше Величество мудр! Да здравствует император десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

В этот момент в зал вошёл коротко стриженный солдат в тёплой одежде.

— Доложу Вашему Величеству! — воин встал на одно колено. — Из Чэньчжоу пришла радостная весть: южная армия, уведя за собой толпы беженцев, отступила за реку Хуайхэ!

Бэйцзи У остался равнодушен. Мир во всём мире — вещь удивительно простая.

Раньше северяне постоянно страдали от набегов, но теперь, когда Бэйцзи У начал нападать сам, монголы, кидани и жители Цзичжоу благоразумно забыли о вековой вражде.

Министр кадров Чэнь Фа немедленно выступил вперёд:

— Услышав о прибытии Вашего Величества, я немедленно отправил гонцов в Чэньчжоу, в пятьсот ли отсюда, чтобы подготовить встречу. Чиновники Чэньчжоу и Кайфэна временно подчинились южным мятежникам из-за обстоятельств, но теперь, когда прибыл Воинственный Ван, весь аппарат Министерства кадров готов служить Вам!

Четыре герцога уже сдались, да и сами Вань начали враждовать между собой — желающих перейти на сторону рода Шаньнун было немало.

Многие не верили, что завоевать Поднебесную может быть так легко.

За два года север был полностью покорён. Теперь, если серьёзно взяться, Шу и юг тоже легко поддались бы.

— Хорошо. Прикажи всем регионам восстановить порядок, успокоить беженцев и собрать безземельных в лагеря. Весной раздадим им семена для посева.

— Как только порядок будет восстановлен, все чиновники должны прибыть в Лоян и доложить о численности населения и состоянии земель в своих округах!

— В это непростое время, если чиновник уйдёт на юг, его заместитель может немедленно занять его пост. Нельзя допускать хаоса из-за отсутствия руководства.

— Род Вань — не мои враги. Если они не убивали и не грабили — оставьте их в покое.

— Все знатные семьи, императорские родственники, высокопоставленные чиновники и местная знать, которые добровольно сдались южанам и привели их на разграбление городов, — подлежат наказанию. Те, кто капитулировал перед бандитами и позволил им терроризировать население, — тоже. Остальные, кто просто сбежал при первых признаках беды, — лишаются имущества.

Нужно было кого-то казнить — для устрашения и для пополнения казны землёй и деньгами.

В Лояне снова наступили мир и порядок. Ворота открыты, лавки украшены новогодними свитками.

Южная армия отступила быстро: большинство солдат уже успели награбить достаточно и мечтали вернуться домой к праздникам. А тут появился непобедимый Бэйцзи У — сражаться стало совсем невыгодно.

В десятках городов, считая, что всё равно всё достанется хунну, южане сами устроили погромы: насиловали женщин, грабили сокровища и сжигали запасы.

При молчаливом согласии «двух ванов и трёх герцогов» в каждом городе погибала каждая пятая-шестая душа. Оставшихся гнали как скот, заставляя таскать награбленное. Жёны и дочери, сдавшиеся южанам, весело болтали с ними, сидя верхом на осликах.

Из-за спешки и плохого надзора многие мужчины сбежали и рассказали жителям уже спокойного Лояна, что натворили южные «учёные».

Более двухсот тысяч разномастных солдат ушли домой, увозя награбленное из десятков городов. Но они унесли с собой и доверие Центрального Китая к династии Вэнь. И ханьцы, и северяне больше не верили в эту власть.

Возможно, даже сами южане разуверились в ней.

Весь Юйчжоу и Цинь были освобождены от налогов на целый год. Беженцам раздавали продовольствие и расселяли в пределах городов и уездов.

Раздавали деньги, зерно, землю, отменяли налоги и повинности. Правда, на строительство домов набирали на работы, но платили и кормили, а детям бесплатно давали горячую кашу.

В эти дни в горах Юйчжоу выпал сильнейший снегопад.

Раньше это было бы бедствием, но теперь в горах почти не осталось людей — пусть снег валит сколько хочет.

Жители Юйчжоу сконцентрировались в нескольких крупных городах на возвышенностях — им не страшны ни наводнения, ни снегопады.

Планы по борьбе с хунну и киданями были отложены. Весть о вступлении Бэйцзи У в Лоян дошла до родного Учжоу лишь через шесть–семь дней.

В этот первый месяц года все массово стали стричься коротко, становясь частью древнего рода Шаньнун.

Бэйцзи У столкнулся с величайшей проблемой второго года династии У.

Историограф Сыма Чжэнь стоял в трёх–четырёх метрах от императора.

— Ваше Величество, — поклонился он, — я прошу разрешения составить историю рода Шаньнун. Но мои знания скудны, и я плохо знаком с происхождением рода. Не знаю, с чего начать.

Этот вопрос поставил Бэйцзи У в тупик. Он нахмурился, пытаясь найти решение.

— Род Шаньнун происходит от ханьцев, просто ушёл в горы, чтобы избежать бедствий, и там научился земледелию и охоте. Сначала напиши историю династии Вэнь. Историю рода Шаньнун оформишь отдельным томом позже.

— Слушаюсь, Ваше Величество.

Сыма Чжэнь по-прежнему не знал истории рода Шаньнун, но раз Воинственный Ван лично сказал, что они одного корня с ханьцами, значит, так и есть. Это было хорошей вестью для ханьцев Центрального Китая — правление Бэйцзи У становилось легитимным.


Глава 135
В Лояне повсюду висели фонари и развешивались праздничные украшения; улицы заполнили прохожие в новой одежде.

— Третий день Нового года — пора навестить родительский дом, не так ли? — весело сказала Фан Хуайжуй, сидя в карете и обращаясь к Ван Минъюй, которая ехала с ней в одном экипаже.

Ван Минъюй и несколько других девушек улыбнулись.

Ван Минхуэй восхищённо воскликнула:

— Воинственный Ван поистине избран Небесами! Без единого выстрела занял плодородные земли Чжунъюаня! Всего лишь с тысячей воинов взял Лоянь — целый и невредимый!

Фан Хуайжуй рассмеялась:

— Мы сдались быстро и вовремя. В газетах пишут, что те несколько герцогов, что сдались южанам, теперь остались без домов — их резиденции конфискованы.

Ван Минхуэй прикусила губу, сдерживая смех:

— Да что ты такое говоришь! Мы просто выбрали себе мудрого правителя!

— Верно! Выбрали мудрого правителя! — Фан Хуайжуй сияла от радости, запрокинув голову и громко хохоча в платок. — Быстрее возвращайтесь домой, уберитесь как следует и завтра пригласите всех родственников — пора навестить друг друга!

Сидевшая снаружи Тунбаоэр приоткрыла занавеску и сказала внутрь:

— Откуда у нас столько денег? Глава семьи был герцогом всего три-четыре года, а с прошлого года до нынешнего строил дома, набирал войска — потратил немало. Да и в следующем году на землях поместья надо нанимать людей для посевов. Надо экономить!

Фан Хуайжуй раздражённо фыркнула:

— Ты, глупая девчонка, ничего не понимаешь! Теперь у нас в семье сразу два герцога! В городе наверняка найдётся немало желающих прислать нам подарки — готовься считать деньги!

Тунбаоэр захихикала:

— Бабушка мудрая! Как же я сама до этого не додумалась? Думала только, как бы сэкономить для вас, а ведь столько способов заработать!

Такой ловкий комплимент заметно улучшил настроение Фан Хуайжуй — уголки губ сами собой поднялись вверх.

Герцоги Янь и Вэй, Чжао и Ци — все четверо метались туда-сюда, но не добились никаких заслуг, а значит, и наград не получили. Однако ради престижа им вернули прежние герцогские резиденции.

Вместе с ними вернулись и прежние наложницы, принцессы, служанки и евнухи. Все женщины поселились в одном дворцовом дворе. Только принцессе Лучжоу присвоили титул «красавицы», остальным же не дали никаких званий.

Бэйцзи У относился к вещам, которыми пользовались другие, лишь как к временным средствам, не придавая им особой ценности.

Вмешательство императрицы или наложниц в дела управления — плохая примета. Хотя Бэйцзи У и не собирался этого допускать, при нём родственникам императора точно не светило никакого влияния.

В Лояне бурно развивалась промышленность, особенно газетное дело и металлургия.

Ханьчжун уже был взят, как и Соляные озёра Цзиньчжоу. Все необходимые компоненты для производства пороха были собраны, но пока их использовали лишь для изготовления фейерверков.

Наиболее насущной задачей для Бэйцзи У было не создание огнестрельного оружия, а управление рекой Хуанхэ.

Хуанхэ в этом мире напоминала бешеный кнут, который без разбора хлестал по земле, хаотично меняя русло — совсем не та река, которую он помнил.

Здесь Хуанхэ была невероятно мощной: вверху могла достать до Юйчжоу, внизу — затопить даже Янцзы. Только горы Тайшань и Хуаншань были достаточно высоки, чтобы избежать её ударов; остальным же оставалось лишь молиться Небесам.

Бэйцзи У собрал всех чиновников и издал указ:

— Приступайте к управлению рекой! До начала паводка в этом году необходимо принять все меры против наводнений на Хуанхэ! Главное — не мешать сельскому хозяйству. Всё, что нужно для борьбы с наводнениями, делайте без промедления!

Министр общественных работ Линь Си доложил:

— Великий государь! Бывший министр общественных работ династии Вэнь, Ци Тянь, сейчас находится в Кайфэне без должности. Он тридцать лет занимался управлением рек в министерстве. Когда император Вэнь захватил трон, Ци Тянь ушёл в отставку. Если вашему величеству нужны специалисты по борьбе с наводнениями, я рекомендую именно его.

Трон Вань был завоёван в седле, но тоже путём свержения законного императора. Прежние герцоги были высокопоставленными чиновниками прежней династии — теперь они стали «старыми товарищами» Вань. В новом правительстве не могли быть одни свои люди — обязательно появлялись сторонние силы и фракции.

Бэйцзи У не принадлежал ни к прежней системе династии Вэнь, ни к новой. Хотя он и захватил власть силой, ему было совершенно всё равно на происхождение чиновников — он не собирался отстранять верных слуг прежней династии.

— Отлично! — сказал он. — Я сам не умею управлять Хуанхэ, но немного разбираюсь в сельском хозяйстве и строил немало ирригационных каналов для защиты урожая. Пригласите его сюда с почестями, подобающими герцогу: пусть приедет в колеснице, запряжённой четвёркой лошадей. Если ему удастся защитить народ от наводнений на десять лет, я непременно отмечу эту заслугу и обеспечу благополучие его потомков!

Линь Си почтительно ответил:

— Да! Ваше величество мудр и могуществен! Под вашим правлением реки очистятся, моря успокоятся, страна процветёт, а народ будет жить в мире!

Бэйцзи У кивнул и продолжил:

— Вчера южане предложили заключить мир. Они согласны платить нам ежегодную дань — миллион ши риса — в обмен на разделение страны по реке Хуайхэ. Что вы об этом думаете?

Сюэ Чунху немедленно выступил вперёд:

— Ваше величество! Считаю, следует развить успех и за год захватить всё Цзяннань, полностью устранив южную угрозу!

Остальные чиновники из прежней династии Вэнь молчали.

Им показалось, что год — это слишком долго.

По темпам шаньнунцев война зависела лишь от скорости коней.

Министр по делам чиновников Чэнь Фа вышел вперёд:

— Я присоединяюсь к мнению генерала.

Бэйцзи У раздражённо махнул рукой:

— Я уже согласился на мир и отправил ответ южанам. Но границей будет не Хуайхэ, а Янцзы.

— Если они согласятся, им не придётся платить нам никакой дани. Пока они не нападут на нас, я не стану обращать на них внимания.

— Управление реками Хуанхэ и Хуайхэ и восстановление жизненных сил народа — вот главные задачи государства Шаньнун!

— В этом году в Юйчжоу выпало много снега, но на северо-западе — от степей до Цинь и Цзинь — год выдался бесснежный. Вновь начались засуха и саранча. Скоро снова будут белеть кости мёртвых.

— Я уже приказал переселить двести тысяч шаньнунцев из Девяти округов за горами: сто тысяч отправятся в Юйчжоу, Цзичжоу и Цинчжоу, ещё сто тысяч — в Юйчжоу.

— В этом году мы обязаны взять бедствие под контроль и обеспечить хороший урожай!

Бэйцзи У уже принял решение — ему не требовалось чьё-либо одобрение.

Все чиновники хором воскликнули:

— Ваше величество мудр!

За несколько дней, пока Лоянь стабилизировался, шаньнунцы вошли в город, а Бэйцзи У получил общее представление о положении дел, он перестал быть таким вежливым, как вначале.

Кого нужно было наказать — наказывали, чьи земли следовало конфисковать — конфисковывали. Никаких газет, никаких собраний — всё делалось тихо и быстро. У него были солдаты и люди — этого было достаточно.

Всего в Юйчжоу насчитывалось более шестидесяти миллионов му обработанных земель. При населении в четыре-пять миллионов человек, если каждому выдать по десять му, Бэйцзи У просто обеднел бы.

Он спокойно объявил:

— Когда я вошёл в город, чиновники, народ и солдаты встретили меня с большой дороги. Это меня очень обрадовало. Передаю указ:

— Возьмите десять миллионов му бесхозных и государственных земель вокруг Лояня и разделите их между защитниками города — солдатами, чиновниками, служанками, евнухами и безземельными беженцами. По пять му на человека. Землю можно продавать, а можно сразу продать государству по пять лян серебра за му.

— Приказываю создать четыре уезда ваньху к востоку, западу, северу и югу от Лояня. Там будут оформлять выдачу и продажу земель — всё по месту жительства.

Это был хитрый ход: выманить людей наружу, чтобы точно сосчитать население! Теперь в Лояне стало ясно, сколько людей на самом деле проживает. Раздача по пять му была справедливым делом — неудобные для коллективной обработки земли передавались частным лицам.

Услышав это, все пришли в восторг: перед ними стоял истинный правитель, готовый делить блага с народом. Вновь раздался хор:

— Ваше величество мудр! Да здравствует император! Да здравствует десять тысяч лет!

Доказательства преступлений чиновников и богачей находились без труда. Бэйцзи У не стал казнить их в Лояне — вместо этого он раздавал миллионы му земли беженцам и солдатам, демонстрируя милосердие.

В других местах его не встречали с таким радушием — многие даже впустили южных мятежников в свои города.

Виновных казнили, их имущество конфисковывали. Предатели заслуживали смерти — их вели на плаху.

Заслуживших наград отправляли в Девять округов за горами — там было много земель, которые народ считал «плодородными».

Тем, кто не имел ни заслуг, ни провинностей, но владел более чем сотней му земли, отбирали «лишние» участки и передавали их государству, выдавая взамен окраинные земли.

Шестьдесят миллионов му обработанных земель — это не предел. Можно было распахать в два раза больше.

Здесь не было крупных городов, заводов или дорог — на равнинах легко было увеличить площадь пашен.

Бэйцзи У приказал собрать по всей стране двадцать миллионов му земли и разделить их на десять ферм по два миллиона му каждая.

Каждая бригада ваньху отвечала за два миллиона му. Разумеется, освоить всё сразу было невозможно — они обрабатывали лишь пятую часть, остальное использовали для разведения лошадей и крупного рогатого скота. Количество скота тоже нужно было увеличивать — без него механизация не продвинется.

Сам Бэйцзи У стал торговцем зерном: освобождённые от налогов крестьяне работали на строительстве дамб, зарабатывая деньги на еду.

Больше сделать было невозможно — не хватало людей. Поэтому он разрешил своим подчинённым получать налоги с земель, а не казнить всех подряд.

Южане, как говорится, «продают отцовские поля, не чувствуя боли» — ради роскошной жизни в богатых краях они легко отказались от земель к северу от Хуэйчжоу и Цзинчжоу, отступив за Янцзы.

Теперь у Бэйцзи У оказалось столько земли, что хватило бы на двести лет спокойной жизни для десяти миллионов человек: двести миллионов му государственных земель плюс ещё двести миллионов, которые можно освоить.

Правда, в случае экстремальных климатических катастроф это могло стать проблемой. Лучше было распределить фермы ваньху по разным регионам.

Пока Бэйцзи У занимался восстановлением справедливости и наказанием злодеев, из Шу пришло сообщение.

Евнух вошёл в кабинет Бэйцзи У, где тот читал исторические хроники.

— Ваше величество, письмо от императора Шу.

Бэйцзи У отложил книгу и прямо спросил:

— Что там?

Евнух развернул письмо и начал читать.

Бэйцзи У до сих пор не умел читать...

Через три-четыре минуты евнух, опустив голову, доложил:

— В письме говорится, что после прибытия в Шу король Шу относился к императору Вэнь с неуважением. Ему выделили лишь маленький городок для проживания с несколькими тысячами последователей. Одежда, еда, жильё — всё в крайней нужде. Многие шаньнунцы, пришедшие с ним, недовольны.

— Кроме того... они столкнулись с... вымогательством, — евнух умолчал подробности о притеснениях со стороны местных чиновников и продолжил: — Император Вэнь просит у вашего величества немного денег, чтобы купить дом и обустроиться.

Бэйцзи У не ожидал, что Вань Ди так опустился. Он немедленно приказал:

— Позовите Сюэ Чунху!

— Слушаюсь!

Сюэ Чунху как раз тренировался в стрельбе из лука в своём новом доме. Услышав вызов, он быстро переоделся в военную форму и явился.

— Раб кланяется хозяину! — произнёс он, используя обычное для шаньнунцев обращение, так как в комнате было мало людей.

Бэйцзи У сказал:

— Я уже написал письмо. Возьми с собой десять тысяч лян золота и десять тысяч лян серебра для моего старшего брата Вань Ди. Заодно проучи тех, кто не уважает его. Оставайся там три месяца и помоги Вань Ди и его сыну набрать и обучить личную гвардию.

— Я получил Лоянь благодаря доверию Вань Ди. Шаньнунцы не забывают добрых дел. Заодно предупреди короля Шу: я могу в любой момент напасть либо на Цзяннань, либо на Шу — для меня это пустяк. Просто не хочу мешать посевам и ставить под угрозу жизнь миллионов людей.

— Если он будет уважать Вань Ди, я не трону Шу. Моё желание — чтобы все спокойно жили. Но если он решит, что может вести себя как вздумается, пусть попробует вызвать меня на конфликт. Я сотру его в прах!

Сюэ Чунху немедленно ответил:

— Есть! Раб запомнил!

Бэйцзи У добавил:

— Отправь десять повозок с парадной одеждой Вань Ди и его повседневными вещами. Также позаботься о других членах рода Вань — отправь их туда же.

— Если брату чего-то не хватает, пусть напишет. Если захочет пригласить родственников или помощников из города — дай знать.

К этому брату, добровольно передавшему ему земли, Бэйцзи У относился с большой добротой — они не были родными братьями, но были ближе родных.

Без Вань Ди Лоянь, даже будучи захваченным, потерял бы значительную часть богатств и населения.

Бэйцзи У, по сути, совершил переворот, но не совсем. Каждое сражение он выигрывал в честной битве, а не путём заговора. Он и не был чиновником династии Вэнь.

Шаньнунцы вообще не признавали легитимность династии Вэнь — они выбирали правителя только из своего рода.

Даже если Вань Ди вернётся в Лоянь, он не сможет управлять шаньнунскими войсками и тысячниками-ваньху.

Сюэ Чунху отправился выполнять поручение, а Бэйцзи У приказал вывести гарнизоны из разных регионов, чтобы освободить людей для сельского хозяйства и поддержания порядка.

Гао Шимянь из гарнизона Чанчэн, Линь Чанмао из гарнизона Вэйчжоу, Цэнь Тяньжуй из гарнизона Тунчжоу — все эти тысячники поочерёдно приезжали для охраны Лояня, а затем возвращались управлять своими землями.

Наследственные военачальники должны были часто менять места службы.


Глава 136
Прошла лишь половина первого лунного месяца, а государство Шаньнун уже, словно абитуриент с заведённым будильником, проснулось, умылось и собралось с духом, готовясь к решающему экзамену!

На плодородных землях Центрального равнинного региона невозможно выращивать яровую пшеницу.

Яровая и озимая пшеница — разные сорта; яровую можно сеять только на северо-западных и северо-восточных окраинах.

Если пшеницу сеять нельзя, значит, сеют просо и бобы.

В Центральном регионе весной сеют просо, которое созревает в седьмом месяце.

В Девяти округах за горами сначала сеют пшеницу, а потом просо, урожай которого собирают в девятом месяце.

Обстановка в уезде Юйчжоу ещё сложнее: после уборки проса в седьмом месяце нужно готовиться к июньско-августовским ливням. Как только минует осенний паводок, можно сразу приступать к посеву высокоурожайной озимой пшеницы.

На утреннем совещании Бэйцзи У начал руководить подготовкой к весеннему посеву.

— Этой зимой выпал снег. После таяния весной земля будет влажной и отлично подойдёт для посева риса и проса.

— Ремесленники и кузнецы Лояна сейчас полностью заняты изготовлением сельхозорудий. Министерство общественных работ должно направить больше беженцев на добычу руды и в кузницы, чтобы увеличить выпуск инвентаря.

Министр общественных работ Линь Си ответил:

— Слуга исполняет указ!

Бэйцзи У остановил его:

— Обращайтесь ко мне по должности. Вы служите не только мне, но и всему народу. В политике следует думать о пользе для государства и народа, а не о том, нравится ли это мне лично.

Линь Си быстро ответил:

— Ваше Величество мудры! Министр преисполнен благодарности и слёз!

Бэйцзи У не желал тратить время на пустые слова и продолжил распоряжаться по поводу весеннего посева.

— Климат на северо-западе по-прежнему нестабилен и суров, как всегда. К счастью, в Цзиньчжоу уже построены водохранилища, а также размещено немало беженцев из области Цинь, которых обучают земледелию.

— В этом году Цзиньчжоу по-прежнему сосредоточится на Девяти округах за горами, но часть людей направим в бассейны реки Фэнь и Цзинчжун. В будущем центр тяжести будет постепенно смещаться с севера на юг.

— В уездах Юйчжоу и Цзичжоу, как и на северо-западе, зимой не было снега. Прошлогодние наводнения и отложенные саранчой яйца создают риск засухи и массового вылупления вредителей. Посевы в таких условиях следует проводить крайне осторожно.

— Разделим население Северо-Китайской равнины на две части. Пятьсот тысяч человек переселим в восточную часть Юйчжоу. В трёхстах ли к юго-западу от Шаньхайгуаня основываем уезд Течжоу: часть людей будет заниматься выплавкой железа для снабжения Шаньхайгуаня, часть — земледелием, часть — строительством жилья.

— Строить городские стены не нужно. Главное — регулярно проводить военные учения. Если придут кидани, люди должны уметь взяться за оружие и дать отпор.

— Ещё пятьсот тысяч человек отправим в равнинный уезд провинции Цинчжоу, чтобы объединить под управлением четыре миллиона му пахотных земель.

— Оставшихся расселим по почтовым станциям, горным разработкам, чайным и соляным районам или направим в Девять округов за горами. Туда уже прибыло много людей, и им тоже потребуется поддержка.

Более десяти человек в зале внимательно слушали распоряжения Бэйцзи У.

Обычно Бэйцзи У лишь отдавал приказы, а остальные просто выполняли их.

Другие участники совещания в основном вносили уточнения, указывали на трудности или спрашивали о деталях исполнения.

Хотя на первый взгляд царил полный гармонии дух «мудрого правителя и верных министров», на деле всё решал один Бэйцзи У, и государство оставалось военизированным.

Род Шаньнун контролировал не только всю военную власть, но и быстро взял под контроль гражданское управление.

Аристократические кланы не имели никаких рычагов влияния: Бэйцзи У не нуждался ни в их людях, ни в деньгах, ни в зерне, ни в землях — он мог всё отобрать силой и не заботился о репутации.

Однако представители знати сами нуждались в Бэйцзи У. Благодаря ему многие могли добиться успеха, не полагаясь на поддержку семьи.

Хотя кланы и воспитывали их, карьерный рост зависел уже от личных способностей.

Всё больше людей отказывались подчиняться воле рода и переходили на службу к Бэйцзи У. Особенно это касалось крупных семей, которым требовались официальные должности для получения прибыли.

Некоторые ждали, пока Бэйцзи У сам их пригласит, другие приходили сами.

Главы тех кланов, кто понимал, что род Шаньнун выстроил собственную систему подготовки кадров, подходили первыми, вместо того чтобы глупо ждать, когда их станут уговаривать.

Особенно это касалось нескольких военных семей, которые не бежали на юг и не сдавались: они прекрасно понимали, что Бэйцзи У не испытывает недостатка в воинах.

Бэйцзи У поручил министру военных дел Дуань Линьдуну следующее:

— На севере необходимо усилить оборону от киданей. Прикажи Герцогу Янь и Герцогу Вэй отправиться на север для укрепления границ. Герцогу Чжао и Герцогу Ци с семьями направиться в свои вотчины для руководства весенним посевом. Выдать каждому по десять тысяч лянов серебра на дорогу, чтобы они могли быстро нанять беженцев для обработки земель. Ни в коем случае нельзя допустить запустения полей.

— Их резиденции в Лояне оставить нетронутыми — пусть останутся слуги для присмотра. Когда вернутся в Лоян, будет где остановиться. Однако в последнее время земли вокруг Лояна уже не хватает. Я выкупил все их владения в окрестностях города. Пятьдесят тысяч му — это предел, который я дарую. Больше — нельзя, чтобы не отнимать землю у простого народа.

Четырёх герцогов нельзя держать всех в Лояне: двое старших отправятся на север против киданей, двое младших — осваивать свои вотчины, сеять и платить налоги.

В кабинете более десяти человек просто и быстро решили все эти вопросы.

Через десятки ведомств решения распространились, словно по нервной системе, достигнув сознания миллионов людей.

【«Шаньнунские новости»! Сельскохозяйственные вести! В интересах развития сельского хозяйства регионы Хуанхэ и Хуайхай объединяются в прямое управление Лояном и получают статус провинции Хуанхуай с двумя сотнями миллионов му пахотных земель!】

【«Шаньнунские новости»! Военные вести! Переброска войск и подготовка к отражению киданей!】

【«Шаньнунские новости»! Новости жизни! Пять вэнь-монет за выпуск, включая словарик повседневных выражений рода Шаньнун.】

Тунбаоэр с горничными ехала по городу за покупками. Услышав крики уличного торговца, она быстро сказала вознице:

— Остановись! Рядом точно есть девочка лет десяти–одиннадцати с двумя косичками, продающая газеты!

Возница огляделся и увидел девочку у обочины.

— Есть одна, но на голове у неё шляпа — не видно, как причёска.

Тунбаоэр приподняла занавеску, быстро осмотрелась и засмеялась:

— Подъезжай, купим газету.

Когда повозка остановилась рядом с девочкой, Тунбаоэр выглянула из окна и сказала:

— Сыцзюба, ты как оказалась в Лояне? Мы думали, ты всё ещё в Тунчжоу продаёшь газеты.

В Тунчжоу горничные часто встречались с Сыцзюба, когда та приходила с газетами, и со временем все подружились.

Увидев знакомое лицо, Сыцзюба гордо ответила:

— Наша команда — общее домохозяйство, да ещё и избранная лично хозяином для пропаганды. Куда бы он ни поехал — мы рядом.

Тунбаоэр раньше знала лишь, что у общих домохозяйств хорошее положение: всегда сыты, могут работать и зарабатывать.

Теперь, услышав слова Сыцзюба, она поняла, что их привилегии гораздо шире.

— Вот как! Значит, ты на государственном довольствии.

Тунбаоэр поддразнила её.

Сыцзюба стала ещё гордее и поправила:

— Не государственном, а на общинном! Ты здесь за покупками?

Тунбаоэр подумала, что та хочет продать газеты, и засмеялась:

— Давай все свои газеты. Мы скоро уезжаем в вотчину, и госпожа велела мне перед отъездом закупить побольше всего. Если будет время, заходи в Дом Герцога Янь — мы уезжаем только после первого месяца. Угощу тебя вкусненьким.

— Хорошо, зайду, — кивнула Сыцзюба и быстро отсчитала двадцать экземпляров. — Больше двадцати продать не могу. В прошлый раз один из нашей команды ленился и продал все газеты одному человеку — командир его отругал.

Тунбаоэр не поняла:

— А за что ругать? Главное — продал!

Сыцзюба протянула газеты и объяснила:

— Мы продаём газеты, чтобы их читало как можно больше людей, особенно местные жители. Если продашь всё одному — оштрафуют. В тяжёлых случаях вообще исключат из общего домохозяйства и выгонят из команды. Это новое правило с этого года — раньше такого не было. У вас в доме много людей, поэтому максимум двадцать.

Штраф — это лёгкое наказание, выговор — среднее, а исключение из команды — самое суровое.

Это не казнь, но по сути лишает человека средств к существованию. Те, у кого слабая психика, часто выбирают самоубийство.

— Хорошо, — Тунбаоэр взяла газеты. — У меня с собой нет мелочи. Загляни к нам, когда будешь в гостях — тогда и отдам.

— Договорились! — Сыцзюба легко согласилась. Дом герцога — место известное, найти несложно, а сто вэнь для неё — всего лишь день-два заработка.

Тунбаоэр спросила:

— Если утром продашь все газеты, чем займёшься днём?

Сыцзюба ответила:

— После приезда в Лоян хозяин выделил нам жильё в южном районе, где сосредоточены типографии и книжные лавки. Каждой семье — маленькая квартира по двадцать квадратных метров. Я живу с братом и сестрой. Днём возвращаюсь домой — учусь и обедаю, а потом помогаю другим строить дома.

— Нам сначала построили жильё — другие команды помогали. Теперь наша очередь: днём возим песок и помогаем им. В воскресенье обязательно зайду к вам.

— Отлично, не буду мешать тебе работать, — Тунбаоэр улыбнулась и опустила занавеску, чувствуя лёгкую зависть к этим общинникам с фиксированными выходными.

По мере подготовки к весеннему посеву сотни тысяч шаньнунцев из Девяти округов за горами хлынули в Центральный регион. Они копали песок, строили дома, возводили коровники и конюшни из речной глины и песка.

Многие необработанные поля превратились в отличные пастбища, обеспечивая скот кормом и решая проблему с фуражом.

Провинция Хуанхуай насчитывала как минимум двести миллионов му равнин и межгорных котловин — бескрайние, ровные просторы, идеальные для скачек.

Здесь выражение «ровная, как ладонь» звучало особенно уместно.

Шаньнунцы перевозили свои пожитки на верблюдах, лошадях, ослах, мулах и волах. Вместе с ними прибыли и излишки костной муки от боевых лошадей, коров и овец.

На севере проживало более десяти миллионов человек. Не считая населения Шу и беженцев, в зоне прямого контроля Бэйцзи У находилось восемь миллионов восемьсот тысяч человек, рассеянных по множеству регионов.

Во второй год существования государства У началась масштабная весенняя посевная кампания, от которой зависела судьба почти десяти миллионов людей.

В Девяти округах за горами на четырёх миллионах му трудились двести тысяч человек: два миллиона му под пшеницу и два миллиона под просо. Позже туда же переселят лоянскую знать со слугами.

На юге Цзиньчжоу шесть миллионов му обрабатывают сто тысяч переселенцев из Цинь (по пути на запад через горный перевал) и из Цзичжоу с Цинчжоу. Сначала все вместе сеют шесть миллионов му проса, а осенью — шесть миллионов му пшеницы. Выдают только инвентарь и немного скота.

В равнинном уезде Цинчжоу на четырёх миллионах му занято пятьдесят тысяч человек с полным обеспечением инвентарём и частью скота.

Двести миллионов му провинции Хуанхуай — это слишком много для Бэйцзи У, словно трёхлетний мальчик перед тридцатитрёхлетней опытной женщиной — просто не справиться.

Пять производственных отрядов под командованием Санъяна Аня обрабатывают шесть миллионов му. Около двухсот тысяч человек полностью обеспечены техникой и скотом. Если техники не хватает — подключают людей, нанимают беженцев с серпами для уборки. Сначала сеют просо, потом пшеницу, чтобы не совпадали сроки посева и уборки.

В общей сложности около миллиона своих людей и множество временных рабочих-мигрантов — в среднем по двадцать му на человека.

Остальные сто–двести тысяч поддерживают городскую инфраструктуру, несут пограничную службу, производят инвентарь, а ещё пять–шесть миллионов крестьян сами обрабатывают свои наделы.

В Лояне проживает пятьдесят тысяч ремесленных домохозяйств, многие из которых — кузнецы, способные выпускать весь спектр сельхозорудий. Государственные мастерские и императорские усадьбы сохранились в отличном состоянии — большинство из них построили или отремонтировали всего пару лет назад.

Если в этом году хотя бы три четверти из двадцати миллионов му дадут урожай, зерна хватит всем на пропитание.

Бэйцзи У отбирает земли не из зависти к богатым, а ради централизованного управления.

Награды своим подчинённым он никогда не жалел: деньги, зерно, землю, женщин, дома, наследственные должности.

Любой цяньху или ваньху с хоть какими-то способностями уже давно мог бы жить в достатке без забот.

Те, кто не хочет «лежать на печи», — это те, кто стремится к большему и желает продолжать службу.

Байху мечтает стать цяньху, цяньху — ваньху, а ваньху уже не может позволить себе бездействовать: Бэйцзи У требует от них работы, и сами они клянутся служить до последнего вздоха.

Если же хочется покоя, лучше всего быть цяньху: просто уехать в свою вотчину, стать уездным начальником, заниматься земледелием и платить налоги — и больше никто не потревожит.

Однако на деле большинство цяньху стремятся попасть в центр власти, а не уезжать в деревню.

Феодальная система не подходит этому народу и государству: у большинства чрезвычайно сильна жажда продвижения вверх, и они склонны к централизованной власти.

Как только феодализм начинает мешать интересам чиновников и правящего класса, обязательно найдутся те, кто предложит вернуть власть в центр, взять регионы под контроль и заставить местных правителей слушаться «нас».

Во время весеннего посева в Лунси произошло сильнейшее землетрясение, ощущавшееся по всему северо-западу. Его почувствовали даже в Цинь, Цзинь, Цзичжоу и Юйчжоу.

Однако там почти не осталось людей, да и территории не входили в зону прямого контроля Бэйцзи У, так что ни о какой помощи и речи не шло.

В пустынных местах никто не заботится, будь то снежная буря, засуха или землетрясение.

Если бы не то, что зона контроля находилась у Хуанхэ и в Лояне осталось столько имущества, которое невозможно вывезти, Бэйцзи У относился бы к судьбе лоянцев так же безразлично, как и до приезда сюда.

Тех, кто сдался, а потом подвергся грабежам со стороны бывших солдат и бандитов, оставивших регионы «девять из десяти домов пусты», Бэйцзи У не только не жалел, но и закапывал погибших на глубине более метра в качестве удобрения для будущей распашки через четыре–пять лет.

Налоговые льготы предоставлялись только беженцам, прибывшим в Лоян, и городскому населению, максимум — жителям нескольких крупных городов, которые героически сопротивлялись произволу солдат, или районам, искупившим вину заслугами.

А вот тем, чьи города сразу подверглись разграблению и стали «неудачниками», даже после бегства не полагалось ни земли, ни зерна — им приходилось самим копать ямы и возить песок, чтобы заработать на еду.

Все земли в сдавшихся регионах конфисковывались, а выживших зачисляли в военно-служилые и раздавали подчинённым в качестве награды.


Глава 137
Бэйцзи У верхом на коне отправился в инспекционную поездку — из Лояна на запад, до Чанъаня.

Чанъань был крупнейшим городом земель Цинь. Бэйцзи У внимательно изучал доклад, представленный префектом Чанъаня.

— Всего сто тысяч человек? — удивился он.

Он не ожидал, что здесь всё так плохо. Ведь Чанъань — самый большой город на северо-западе, а осталось лишь сто тысяч жителей.

Тан Боюн сидел напротив вместе с чиновниками Чанъаня. Бэйцзи У проявил уважение к ним: во время совещания всем разрешили сидеть на стульях.

— Докладываю Вашему Величеству, — мрачно ответил Тан Боюн, — в последние годы западные пограничные земли постоянно подвергаются набегам тибетцев, тюрков и прочих иноземных племён. Плюс ко всему частые бедствия и несколько лет подряд без урожая заставили людей бежать в другие места.

Бэйцзи У небрежно махнул рукой:

— Когда с запада придут враги — просто не выходите из города. Я заметил, что тамошние иноземцы весьма разнородны: одни другого краше. А как только я закончу с уборкой урожая в этом году и посею пшеницу, сразу приду и наведу порядок в этих краях.

Тан Боюн немедленно вскочил:

— Благодарю Ваше Величество!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Я пока не знаю, насколько вы способны, но уже одно то, что вы открыли ворота и передали мне Чанъань — целый, нетронутый город с полной казной, амбарами, складами сельхозинвентаря, стадами волов и людьми — это уже большая заслуга.

— Пока вы и дальше управляйте этим местом. Моё требование простое: точно учтите все пустоши, зелёные угодья и песчаные земли, определите текущее количество обрабатываемых полей и число зарегистрированных домохозяйств. В следующем году вся земля перейдёт под моё управление, а потом я распределю её между вами в зависимости от должностей.

— Сможете ли вы стать байху или цяньху — зависит от ваших собственных способностей.

— Раздайте серебро из казны: по одной лян каждому солдату. В этом году никаких налогов и продналога. Того, что есть в казне, хватит вам на год. Пусть горожане отдыхают и восстанавливаются. Кто захочет заниматься землёй — не мешайте им. Если возникнут вопросы — пусть посылают гонца в Лоян. Там всегда найдётся, кто займётся делом.

Тан Боюн облегчённо вздохнул — его тревожные догадки рассеялись.

— Благодарю Ваше Величество!

Бэйцзи У уже принял под контроль множество городов. После того как он занял Лоян и отразил южные войска, города центральных и западных регионов один за другим признали его власть.

Лоян, Кайфэн, Чжэнчжоу, Сюйчан, Наньян, Сянъян, Цзянлин, Ханькоу, Сюйчжоу, Ханьчжун, Чанъань —

все эти места сохранились в целости, не пострадали от мятежей, и их казны были полны.

Но Фу Цзяннин, Фу Лучжоу, Фу Нинин, а также часть районов Хуайнаня и южного Юйчжоу были разграблены повстанцами: казны опустели, население резко сократилось.

Ещё ряд областей в прошлом году пострадал от наводнений, саранчи и чумы: люди вымерли, порядок рухнул, многие воспользовались хаосом, чтобы поднять бунт, усугубив тем самым ущерб.

Вся империя Вэнь оказалась куда богаче, чем предполагал Бэйцзи У. Во всех фу с населением свыше ста тысяч имелись мастерские по производству товаров первой необходимости — от продовольствия и оружия до семян для засева и сельскохозяйственного инвентаря.

Не хватало ни чиновников, ни военачальников, народ был относительно спокоен. И всё же государство напоминало благородную деву из знаменитой школы боевых искусств, только что сошедшую с гор в мирское кипение, — её одним ударом повалили наземь.

Именно Бэйцзи У нанёс этот удар, разрушив империю Вэнь.

К счастью, он действовал довольно умело. Хотя единое царство раскололось на три части, зато ему удалось изгнать киданей, почти двести лет владевших Юйчжоу.

Жителям империи Вэнь было совершенно всё равно, едино ли государство. Они лишь радовались, что появился такой достойный правитель из рода Шаньнун — настоящий сильный государь.

Сокровища императорской казны могли хоть сгнить от избытка — простым людям они всё равно не доставались. А вот Бэйцзи У, став императором, готов был делить богатства со всеми.

Если главной проблемой империи Вэнь был сам Бэйцзи У, то для государства У самой серьёзной угрозой стал не кто иной, как сам Небесный Отёц — ещё могущественнее самого императора.

Войны прекратились, но бедствия не утихали.

Несмотря на несметные богатства и бесчисленных наложниц, продовольствия хватало впрок далеко не всегда.

Объехав все регионы, Бэйцзи У понял: четыреста с лишним тысяч человек потребляли продовольствие с пугающей скоростью. Запасов хватало всего на тринадцать месяцев, да и те, скорее всего, уже начинали плесневеть. Реально — меньше года.

— В этом году и снежная беда, и землетрясения… Надеюсь, Жёлтая река хоть немного успокоится. Иначе продовольствия точно не хватит.

— В некоторых местах с начала весны ни капли дождя не выпало. Когда же, наконец, настанет благодатная пора дождей и урожаев?

Бэйцзи У не питал иллюзий по поводу текущей ситуации.

Если вдруг в его прямом подчинении случится очередное бедствие, ему придётся тушить пожары повсюду.

— Если у тех, кому я раздал земли, возникнут проблемы, могу ли я их игнорировать? Ведь я именно для этого и раздавал — чтобы меньше хлопот было.

Изначально Бэйцзи У раздавал наследственные земли исключительно из лени — не хотелось лично управлять каждой провинцией. Сейчас он стал более деятельным, решил заняться делом, но надеялся, что подчинённые не будут сваливать свою ответственность на него.

Возвращаясь в столицу в императорской карете, он наблюдал за церемониальным эскортом с вымпелами и бесполезной охраной.

На самом деле даже если бы его подчинённые провозгласили себя независимыми правителями — это его не волновало бы, лишь бы не делали этого у него под носом.

На границе — пожалуйста, а рядом — ни в коем случае.

— Пока так и оставим. Сейчас положение почти не отличается от феодальной системы.

Бэйцзи У уже договорился со всеми управляющими Чанъаня и других городов: кто покажет способности к управлению, выполнит задачи и будет поддерживать указы двора — тот остаётся на своём посту бессрочно, без необходимости уходить в отставку.

Если кто-то считает, что его сын, родственник или доверенный подчинённый может заменить его — пусть передаёт должность.

Назначение городских чиновников также полностью передаётся в ведение главы города. Можно свободно производить сельхозинвентарь и оружие, разводить лошадей, устанавливать любые налоги.

Однако, кроме служебных поездок, никто — ни крестьяне, ни торговцы, ни ремесленники, ни военнослужащие — не имеет права покидать свои земли.

Для людей того времени это вовсе не казалось ограничением — наоборот, такие законы защищали власть имущих и заставляли население спокойно трудиться, не пытаясь сбежать.

Феодальная система, конечно, имела недостатки, но Бэйцзи У не собирался в это вникать. В эпоху бедствий, когда смерть наступает случайно и повсеместно, лучшей стратегией было «каждый сам за себя».

Да, сосредоточение сил позволяет решать масштабные задачи, но если десять лет подряд каждый день тушить новые пожары, а бедствия случаются по десять раз в год, народ непременно начнёт роптать.

Засухи, наводнения, саранча, эпидемии, песчаные бури, метели, тайфуны, цунами, землетрясения — это ведь не мирное время, когда можно раз в год выехать на помощь. Сейчас — эпоха великих бедствий: едва справишься с одним, как тут же настигает ещё более страшное.

От Лояна до Тунчжоу — более тысячи четырёхсот ли. Обоз с продовольствием добирается туда целый месяц.

От Лояна до Шаньхайгуаня — почти две тысячи ли. Туда продовольственный караван идёт два-три месяца.

На запад: до Чанъаня — девятьсот ли, до Ханьчжуна — тысяча триста.

На восток: до Цинчжоу — тысяча четыреста ли, до юго-восточного берега Янцзы — тоже около тысячи с лишним.

При нынешней частоте катастроф и уровне транспортной инфраструктуры армия и рекрутированные крестьяне, бегающие туда-сюда по всей стране, непременно взбунтуются и откажутся служить.

Например, зимой на северо-западе бушевала снежная буря. К тому времени, как армия туда доберётся, снег уже растает, и вместо снежной беды начнётся лавина, потом селевые потоки. Простуда легко перерастёт в эпидемию.

Едва вернутся и отдохнут — начнётся засуха и новые бунты. Подавят мятеж — и тут же кидани с монголами начнут грабить юг из-за белой и чёрной бед.

Саранча и наводнения — это всё происходило ещё в прошлом году. Армия воевала на севере, а центральные районы разоряли саранча и потопы.

Подобные события, видимо, случались не раз, поэтому император Вань Е научился быстро реагировать: путешествует налегке и решает проблемы оперативно.

В этом году тоже не обещало быть спокойно: снежная беда в Юйчжоу, мощное землетрясение в провинциях Шэньси и Ганьсу, засуха без снега в Тунчжоу и степных районах. В Цзичжоу и Цинчжоу после саранчи прошлым летом пришли наводнения — саранча размножается во влажной среде. Если в этом году не будет дождей, она снова взмоет в небо.

А самое хлопотное — постоянные наводнения на Жёлтой реке. Эта проклятая река будто специально бушует раз или два в год.

В таких условиях следовало делегировать полномочия: пусть каждый регион сам решает, открывать ли амбары, как организовывать посевы и оборону, какие налоги вводить.

Уже отменили налоги на год, теперь ещё больше расширили автономию. Если и после этого ничего не получится — значит, управляющий просто некомпетентен, и его нужно заменить.

Главным приоритетом Бэйцзи У считал защиту провинции Хуанхуай — там проживало больше всего людей и находилось наибольшее количество земель.

Совершив инспекционную поездку и официально отказавшись от прямого управления несколькими крупными городами, он сосредоточился на своих собственных владениях.

По возвращении в столицу министры уже ждали его с отчётами.

Министр финансов Ли Чэнжэнь доложил:

— Докладываю Вашему Величеству: в марте этого года весенние дожди прошли лишь в трети регионов. Наши аграрные чиновники сейчас руководят поливом и посевами. К счастью, зимой выпал снег, поэтому всходы не пострадают.

— Один из моих подчинённых, Чжан Вэйцан, уроженец Сучжоу на юге, пятьдесят один год от роду, ранее управлял землями в Синьянге. Недавно он засеял пятьдесят му рисовых полей в Наньяне и предложил план: в Синьяне можно засеять сто тысяч му южного риса, урожайность составит сто шестьдесят цзиней с му, уборку можно провести уже в октябре.

Бэйцзи У одобрительно кивнул:

— Отлично. Назначьте Чжан Вэйцана префектом Синьяна. Ранее местные власти там сотрудничали с южными бандитами, из-за чего город был разграблен, а жители рассеяны. Пусть новый префект наберёт среди беженцев десять тысяч человек и вернёт их в Синьян для рисоводства.

Ли Чэнжэню пришлось расстаться с одним из подчинённых, зато он приобрёл друга-префекта.

— Слушаюсь, Ваше Величество.

Он осторожно добавил:

— До Вашего возвращения из западной поездки, чтобы не сорвать посевную, я самовольно распорядился отправить людей на юг за высокоурожайными рисовыми семенами и буйволами. Местные синьянские буйволы почти все были убиты или угнаны, осталось мало. Поэтому я выделил сто тысяч лян серебра на покупку скота, семян и выкуп опытных рисоводов.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Ничего страшного. Я сам упустил из виду рисоводство, думал только о пшенице. Северные волы действительно не приспособлены для южных рисовых полей. Впредь поступайте именно так — наличие прецедента упрощает дела.

— Благодарю Ваше Величество! — Ли Чэнжэнь уже совершил немало поступков, которые раньше сочли бы нарушением, но теперь главное — дело делать, а отчёты можно подавать потом.

Конечно, объяснение всё равно нужно давать. Без объяснения — рискуешь оказаться обезглавленным.

Люди из рода Шаньнун в последнее время казнили многих, хотя об этом редко писали в газетах.

Министр общественных работ Линь Си выступил вперёд:

— Докладываю Вашему Величеству: мы сконструировали капельную ирригационную тележку, в которой бамбуковые трубки вставлены в водяное колесо. Такие тележки могут передвигаться прямо по полям. Сейчас мы выпускаем по пять тележек в день, в год — около двух тысяч.

Бэйцзи У сказал:

— Создайте отдельную фабрику по производству колёс. В городе нужны колёса и для повозок, и для жатвенных машин, и для телег, и для водяных колёс. Если каждый будет делать колёса отдельно — это займёт слишком много времени. Пусть одна фабрика специализируется только на колёсах: мастера набьют руку, инструменты будут под рукой — и работа пойдёт быстрее.

Линь Си ответил:

— Слушаюсь, Ваше Величество!

Бэйцзи У всё ещё остро нуждался в рабочих руках. Промышленность развивалась медленно, и сначала следовало укрепить сельское хозяйство.

— Как обстоят дела с посевом проса?

Санъян Ань ответил:

— С начала весны до начала третьего месяца я вместе с пятьюдесятью тысячами человек работал день и ночь. За пятнадцать дней мы вспахали семь миллионов четыреста тридцать пять тысяч му земли. Погибло более трёхсот голов скота. Чтобы не сорвать весенние посевы, мы не стали увеличивать площади. Сейчас скот пасётся, идёт посев и полив.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Мёртвых животных пустите на пропитание. В этом году начнём с такого объёма. После уборки проса я выделю вам ещё людей — расширим площади до восьми миллионов му.

— Слушаюсь, Ваше Величество! — Санъян Ань знал: со временем инвентаря, скота и рабочих рук станет больше.

Рядом стоял пожилой высокопоставленный чиновник, явно недоумевавший. Он поднял голову:

— За полмесяца вспахать более семи миллионов му? Говорят, один человек с одним волом за день вспахивает пять му — и то это много. Пятьдесят тысяч человек за день — двадцать пять тысяч му, за полмесяца — никак не больше четырёх миллионов.

Санъян Ань не успел ответить, как Бэйцзи У уже пояснил:

— Главный аграрий прав — в обычных условиях так и есть. Но люди рода Шаньнун используют плуги из закалённой стали. Обычный стальной плуг с одной лошадью за день вспахивает двадцать му. А если использовать большой многоконный стальной плуг — легко сделать сорок–пятьдесят му в день.

Тогда Санъян Ань добавил:

— При достаточном количестве тягловых лошадей и плугов двадцать тысяч человек за день могут вспахать пятьсот тысяч му. Восемь миллионов — за десять дней.

Главный аграрий Юань Фэнчунь спросил:

— А как насчёт уборки урожая? Сколько людей нужно для сбора восьми миллионов му пшеницы?

Бэйцзи У спокойно посоветовал:

— Главному аграрию стоит выучить письменность рода Шаньнун и перестать смотреть на них свысока, сидя в колодце.

Юань Фэнчунь почтительно наклонился:

— Простите мою дерзость, Ваше Величество! Впредь я буду учиться смиренно и усердно!

Министр по делам чиновников Чэнь Фа пояснил:

— Род Шаньнун славится земледелием. В прошлом году они создали конную жатвенную машину невероятной эффективности — за день она убирает более ста му пшеницы. Говорят, сейчас уже изготовили две тысячи таких машин.

Бэйцзи У прямо сказал:

— Крупные машины слишком громоздки и неудобны в управлении. Теперь мы перешли на средние модели — за день они убирают шестьдесят му пшеницы. Для работы достаточно пяти лошадей и двух человек.

— Таких конных жатвенных машин уже произведено две тысячи шестьсот. Я приказал лоянским и тунчжоуским мастерам работать на полную мощность. Через четырнадцать месяцев, к уборке пшеницы, у нас будет десять тысяч машин.

— За день можно будет убрать шестьсот тысяч му. Восемь миллионов — за десять с небольшим дней. Пятидесяти тысяч человек вполне хватит.

Министр по делам чиновников Чэнь Фа немедленно воскликнул:

— Ваше Величество — воплощение божественной мощи и мудрости! Одним взмахом кисти в зале Вы умиротворяете Поднебесную, одним движением меча у ворот — устанавливаете порядок на четырёх границах! Вы — истинный святой правитель всех времён!

Остальные, увидев это, хором подхватили:

— Ваше Величество — мудрейший! Божественная мощь и мудрость!

Бэйцзи У равнодушно отнёсся к похвалам. Мнение других людей никогда особо не волновало его, равно как и их судьбы.

— Вам, мои подданные, следует сосредоточиться на деле. И гражданским, и военным чиновникам судят по результатам. Главное — водное хозяйство и сельское хозяйство. Не допускайте халатности в этих вопросах. Как обстоят дела с регулированием рек?

Ци Тянь, отвечавший за водное хозяйство, ответил:

— Докладываю Вашему Величеству: ранее я руководил рытьём каналов на востоке Хуанхуая для отвода воды и смягчения наводнений. Но прошлой зимой от Шаньчжоу до Мэнцзиня лёд достиг трёх чи толщиной, и суда вмерзли. Весной уровень рек резко поднялся, и у Локуя и Кайфэна появились огромные ледяные глыбы.

— Лёд скопился и заблокировал течение, разрушив плотины и деревни по обоим берегам. Погибло более ста человек. Сейчас я занимаюсь восстановлением дамб.

Бэйцзи У нахмурился — не из-за ста жизней, а из-за этой вечной головной боли под названием Жёлтая река, которую невозможно вылечить.

Без современной техники и сотен тысяч рабочих эту реку не обуздать.

— Пока укрепляйте дамбы. Продолжайте строительство. Если возникнет необходимость принимать решения — действуйте самостоятельно, не ждите моего одобрения. Если уж придётся затопить — направляйте воду на север, где людей меньше!

Он чётко обозначил предел: если воде Жёлтой реки обязательно нужно куда-то идти, пусть лучше затопит малонаселённые районы.

На севере люди селились в гористых чайных и горнодобывающих районах на возвышенностях или мигрировали в Девять округов за горами и в Юйчжоу.

— Пусть северяне сами выбирают подходящие места для строительства городов. Впредь городские стены строить запрещено! Города должны располагаться на возвышенностях. В свободное время стройте дренажные системы — чтобы обычный дождь не превращался в наводнение!

— Пусть все цяньху сами учатся строить крепости и гидротехнические сооружения. Когда начнётся потоп — не ждите, что я приду вас спасать. Сначала думайте сами!

Перед лицом трудностей Бэйцзи У решительно сбрасывал ответственность, предоставляя подчинённым право на самосохранение.

Когда приходит потоп, коротышки первыми наедаются водой.

Когда в Юйчжоу бушует наводнение, Лоян остаётся в безопасности: город расположен в холмистой западной части Юйчжоу, на возвышенности, более чем в двадцати километрах от основного русла Жёлтой реки, и зависит в основном от рек Ло и И.

Когда Жёлтая река выходит из берегов, потоки обычно устремляются на восток. Кайфэн, Шанцю и другие низменные равнины неизменно попадают в список пострадавших.


Глава 138
— Госпожа, наконец-то доехали!

Тунбаоэр улыбнулась, глядя на знатную даму в карете.

Та, дремавшая, чтобы скоротать время, открыла глаза и с недоумением посмотрела на молодую служанку у дверцы.

— Правда доехали?

В её голосе явно слышалось недоверие.

Тунбаоэр засмеялась:

— Мы выехали сразу после Нового года, а теперь уже третий лунный месяц — весенний посев почти закончен. Пора бы и приехать: всего-то шесть–семьсот ли пути. Мы уже выехали за пределы провинции Хуанхуай и приближаемся к югу от Ханьданя.

— Впереди — Тяньчжоу, где двести тысяч му земли. Господин уже отмежевал участки. Четыре семьи получили наделы по углам квадрата, чтобы построить здесь город Тяньчжоу.

Фан Хуайжуй с трудом села и недовольно пробормотала:

— Дорога измучила до смерти. Карета ехала медленно: обещали полмесяца, а в итоге потратили больше месяца.

Тунбаоэр улыбнулась, но не стала упоминать, что задержались из-за лишних ночёвок в почтовых станциях.

Фан Хуайжуй откинула занавеску и выглянула наружу. В марте солнце уже пригревало по-весеннему, всюду цвела зелень.

По обочинам дороги зеленели густые заросли травы, время от времени доносился лай диких собак.

— Так ведь ещё не приехали? — раздражённо спросила Фан Хуайжуй.

Тунбаоэр поспешила объяснить:

— Только что господин прислал гонца. До Чжанхэ — десять ли. Наша резиденция, Дом Герцога Чжао, как раз там. Жить у большой реки удобно: и вода для полива, и для хозяйства.

Фан Хуайжуй удивилась:

— Разве не сказали, что четыре участка делятся по форме иероглифа «тянь»? Тогда река должна течь строго посередине, чтобы всем досталось поровну. Иначе как считать — кому больше, кому меньше?

Этот вопрос поставил Тунбаоэр в тупик. Она быстро ответила:

— Да что там больше-меньше! Пятьдесят тысяч му — и то не засеешь в одиночку.

Фан Хуайжуй кивнула — и правда, так оно и есть.

Тунбаоэр добавила:

— Место здесь отличное: не слишком далеко от Лояна, не слишком близко к северному Юйчжоу, да ещё и плодородная равнина!

Фан Хуайжуй усмехнулась:

— Замолчи и дай мне отдохнуть.

Тунбаоэр тут же умолкла, радостно выскочила наружу и стала смотреть вдаль, надеясь скорее добраться.

Наконец огромный обоз прибыл в Тяньчжоу — владения площадью в двести тысяч му.

Фан Хуайжуй вышла из кареты и увидела Ван Даоцзи, ждавшего её у ворот.

Он подошёл с широкой улыбкой:

— Госпожа, вы наконец-то приехали! Дорога, должно быть, утомила.

Фан Хуайжуй вежливо ответила:

— Это вы устали больше всех. По дороге я видела сотни людей, занятых посевом. Всё уже обустроено?

Ван Даоцзи улыбнулся:

— Это пойманные арендаторы. В округе много непокорных, не внесённых в реестры людей из династии Вэнь. Теперь они наши. Нам как раз не хватало рабочих рук — пусть пока сеют бобы.

— Эти низкородные благодарны за каждый кусок хлеба. Пойдёмте внутрь. Времени было мало — за три месяца не успели построить настоящий особняк. Пока придётся жить в скромных условиях, но со временем всё улучшим.

— Хорошо, — кивнула Фан Хуайжуй и вошла в поместье, которое должно будет передаваться по наследству.

Хотя строительство было поспешным, ворота вышли роскошными. Особенно впечатляла вывеска над входом: «Дом Герцога Чжао» — гордая, величественная, внушающая уважение.

Правда, по сравнению с Домом Герцога Вэй в Лояне здесь ещё не хватало убранства. Но это — будущий дом, а не временное пристанище, как в Тунчжоу. И пусть сейчас всё просто, семья Ван полна решимости основать здесь новую жизнь.

В Лояне уже посеяли просо. Чтобы подготовиться к возможному голоду, дополнительно посадили гречиху — на случай бедствия — и сою для производства масла, соевого соуса и соевого молока.

Бэйцзи У распустил мешающийся церемониальный эскорт и охрану, оставив лишь тысячу всадников, и двинулся на север.

Сначала он осмотрел посевы проса и сои в южных и центральных районах Цзиньчжоу. Убедившись, что добыча соли в соляных озёрах восстановлена, он продолжил путь и вернулся в Тунчжоу.

В управе Тунчжоу несколько военачальников и чиновников преклонили колени перед ним.

— Слуги кланяются господину! Да здравствует Воинственный Ван, да живёт он вечно!

Бэйцзи У рассмеялся:

— Вставайте. Как дела в городе?

Цинь Хэфу, один из командиров, доложил:

— Всё в порядке, господин. После того как многие ушли, освободившиеся дома и должности быстро заняли новые люди. Внешние хунну ведут себя тихо и торгуют с нами.

Бэйцзи У заложил здесь прочный фундамент. Род Борджигин, поняв, что сопротивление бесполезно, выбрал подчинение.

Для этих хунну даже просто поесть — редкая удача. Они не едят баранину, если нет крайней нужды, овощей почти не видят, питаются в основном молоком — кобыльим или овечьим — и всем, что удастся добыть: от недоношенных жеребят до степных крыс и съедобных листьев.

Грабить — значит умереть. Лучшее доказательство — более десяти тысяч убитых монгольских и пятьдесят тысяч уничтоженных киданьских всадников. Это не слухи — это то, что пережили и собственными глазами видели члены покорённых племён, в основном из рода Борджигин. Выжили лишь те, кто быстро пал на колени.

Все прекрасно понимали: с Бэйцзи У не сравниться. Он со ста бойцами мог уничтожить десять тысяч врагов. Разница в силе была настолько велика, что мысль о сопротивлении даже не приходила в голову.

К тому же Бэйцзи У торговал с покорёнными: обменивал зерно на шерсть и изделия из неё, даже на шерстяные носки, штаны и куртки, сотканные женщинами степи, — на чай и соль.

— Продолжайте торговать, — небрежно сказал он. — Не унижайте их и не заискивайте. Обращайтесь как с ханьскими друзьями.

Чиновники замялись.

— В чём дело? — спросил Бэйцзи У.

Его советник Гао Лайшунь осторожно осведомился:

— Слуги не понимают, по какому признаку отличать шаньнунов. Сейчас здесь смешались шаньнуны, ханьцы, монголы и прочие хунну — разобрать невозможно, кто есть кто.

Несколько военачальников тоже были в замешательстве.

— Да, не может же каждый с короткими волосами быть шаньнуном!

— Прошу господина разъяснить. Теперь, когда вы заняли Лоян и получили трон, а настоящие шаньнуны служат в гарнизоне Бэйюань, а жители деревни Шаньнун говорят невнятно — мы просто не знаем, как быть.

Бэйцзи У усмехнулся:

— А зачем вам это знать? Даже если шаньнунов станет больше, у вас всё равно один господин. Вы не служите роду Шаньнун. Хотите быть ханьцами — будьте ханьцами, хотите — шаньнунами. Главное — верно служить мне.

— Я велел вам не считать внешних людей скотом или чужаками. Поселение Гуйнун и гарнизон Бэйюань — мои наполовину подчинённые. Пусть соблюдают мои правила — и всё. Не надо их дразнить и вымогать. Если возникнут споры — решайте по справедливости.

— Гао Лайшунь, ты будешь отвечать за управление и торговлю. Эти воины привыкли грубить подчинённым и задирать нос — из них толку мало.

Гао Лайшунь не был цяньху — он сдался как чиновник.

— Слушаюсь, господин!

Остальные, бывшие цяньху, тоже не осмеливались проявлять неуважение.

Бэйцзи У продолжил:

— Я знаю, вы мечтаете попасть в Лоян. Но посмотрите на себя: сдались, едва я начал наступать; отправил вас против тюрков — дрожали от страха и всё испортили; зато когда монголы напали, хоть удержали город.

— Но, насколько мне известно, лучше всех проявили себя Цэнь Тяньжуй, Нюй Чжи Фу и Ма Вэймин.

— Хотите показать себя? После уборки пшеницы дам шанс. Кто захочет доказать свою доблесть — может пойти против тюрков, киданей или сяньбэйцев на севере.

— Сюэ Чунху взял Лоян и удержал его до моего прихода. Мэн Хэтун и другие помогли мне уничтожить пятьдесят тысяч киданей. Они же отстояли Ущелье Летучей Лисы и Шишанькоу, убив множество врагов.

— Сейчас я контролирую половину Поднебесной — и всё это завоевал сам. Ни один из вас, включая вас всех, не захватил ни одного города для меня.

— В прошлый раз я взял Цзыцзинский перевал, а те, кто шёл на Цзюйюнский, понесли большие потери. Если бы у вас была хоть капля силы и способностей, разве я когда-нибудь скупился на награды?

— Каждый раз, когда я поручаю вам что-то сделать — хоть грабить, хоть штурмовать город, — вы только подрываете авторитет шаньнунов, который я с таким трудом поддерживаю.

— Если вам стало скучно в Тунчжоу или вы считаете, что ваши ум и сила достойны более высокого поста, — найдите себе врага и докажите это на деле.

Группа бесстыжих военачальников выслушала упрёки, но никто не вызвался добровольцем.

До прихода Бэйцзи У они уже были цяньху и не раз сражались с монголами. Те всегда имели преимущество — иначе бы не грабили регулярно.

Бэйцзи У махнул рукой:

— Ладно, исполняйте обязанности цяньху.

— Слушаемся, господин! — ответили они, прекрасно зная свои возможности, и выбрали спокойную жизнь.

Бэйцзи У повернулся к Гао Лайшуню:

— Как обстоят дела с посевами?

— Всё идёт хорошо, — почтительно ответил тот. — В этом году прибыло много переселенцев с востока и запада. Население Цзиньчжоу превысило 1 700 000 человек. Многие приняли законы рода Шаньнун и работают в полях.

Пятьдесят тысяч шаньнунов уехали в Лоян, поэтому теперь в Цзиньчжоу живут в основном циньцы с запада и жители Цзичжоу и Лайчжоу с востока.

Под влиянием бедствий и призывов земляков более миллиона человек устремились в легендарные Девять округов за горами.

— Сколько земли засеяли в этом году? — спросил Бэйцзи У.

— Вы приказали засеять четыре миллиона му. Но так как рабочих прибыло больше, я добавил ещё пятьдесят тысяч му пшеницы и столько же проса. Всё уже посеяно.

— По вашему указу строят водохранилища, дренажные каналы, обучают кузнецов и сельхозрабочих — всё в рамках программы «работа вместо подаяния».

— Про Цзинчжун и южный Цзиньчжоу не знаю.

Гао Лайшунь управлял Девятью округами за горами. Цзинчжун и южный Цзиньчжоу изначально находились под управлением Бэйцзи У, но после его отъезда в Лоян передали Вэнь Чжаоху.

Людей не хватало, а Вэнь Чжаоху прошлым летом хорошо помог бедствующим — организовал посев дикорастущих овощей после наводнения. Поэтому его и назначили управлять этими районами.

Территория была слишком велика, а кадров — катастрофически мало.

Бэйцзи У остался доволен общей ситуацией — главное, чтобы не было крупных беспорядков.

Разобравшись с делами, он вернулся домой — впервые за три–четыре месяца.

В марте, днём, Цзян Цао подметала во дворе куриный помёт.

Остальные делали зубные щётки: вставляли щетину в деревянные дощечки и смешивали для пасты соль, мяту и порошок пулинии.

Внезапно ворота открылись.

Цзян Цао посмотрела — подумала, что пришла тётушка, которая обычно забирает товар и привозит зерно, мясо и ткани.

Но, увидев мужчину, она обрадовалась:

— Мама! Папа вернулся! Папа!

Она радостно поздоровалась с отцом, которого не видела больше четырёх месяцев.

Бэйцзи У закрыл ворота и вошёл, улыбаясь:

— Цзян Цао подросла!

— Да! — счастливо кивнула она.

Женщины в доме мгновенно бросили бесконечные дела, вскочили, поправляя причёски и одежду, и засуетились.

Бэйцзи У вошёл и увидел женщин с новорождёнными на руках, а рядом — полуторагодовалых малышей, уже умеющих ходить, и счастливых девушек.

— Господин!

Все радостно смотрели на него.

Ли Хун подошла с ребёнком и нежно спросила:

— С вами всё в порядке? Как прошла война на севере?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Сейчас воюю на юге. Там ещё неспокойно. Через пару лет наведу порядок — и заберу вас туда!

Женщины обрадовались:

— Слушаемся, господин!

Бэйцзи У повёл семью в дом:

— Как вы тут живёте?

Ли Хун тут же ответила:

— Отлично!

Си Дань засмеялась:

— Сегодня на обед жарили курицу! Было очень вкусно!

— Зарежьте пять кур на обед, — распорядился Бэйцзи У. — Ли Бин и Сянлань, идите со мной поговорить. Остальные — готовьте и грейте воду. Я несколько дней пробуду в Девяти округах за горами, так что воспользуюсь возможностью провести время с вами.

Все улыбались, подталкивая Ли Бин и Сянлань вперёд, а сами пошли готовить.

Си Дань и Цзян Цао занялись детьми: пятеро ходящих малышей помогали присматривать за ползающими в дальней комнате.

Детям Бэйцзи У не давали презрительных имён вроде Щенка или Яичка, но и не баловали — все росли крепкими и здоровыми.

Проведя несколько дней с семьёй, Бэйцзи У собрался уезжать.

Уже выходя, он услышал, как Цзян Жун спросила:

— Господин, я больше года не видела Му Линя. С ним всё хорошо?

Он остановился и обернулся к матери, которая всё ещё помнила о сыне.

— Он в округе Шочжоу. Му Чуаньлян отправился в Цинчжоу по делам и не смог взять его с собой. Братья и сёстры Сюйлань и Сянлань тоже там. В Шочжоу спокойно, много людей, весело. Все уже вступили в брак и работают в производственных бригадах.

— Му Чуаньлян и Ай Дакэ женились. Я узнал, что мачеха плохо обращалась с детьми, поэтому в прошлом году поселил их у матери Чжан. Там много детей — будут помогать друг другу.

Цзян Жун и Гао Цунлянь успокоились.

Ли Хун спросила:

— А мои родители?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Живут в деревне и занимаются землёй. Рядом с Бэйтянем есть пустая деревня — я отдал её твоим родителям и брату. Ещё выдал ему двух монгольских жён, чтобы продолжал род. Пусть теперь будет старостой.

Ли Хун и Ли Бин облегчённо вздохнули. Сёстрам Чжан это тоже понравилось — они не волновались за родных.

Ма Туцай спросила:

— Господин, а мой брат?

— Он мне показался честным и трудолюбивым, — ответил Бэйцзи У. — Назначил его чиновником по зерну в городе. Ты спокойно воспитывай детей. На юге Цзиньчжоу бушует чума — берегите малышей и не выходите на улицу.

Ма Туцай успокоилась — действительно, в центральных и южных районах Цзиньчжоу свирепствовала эпидемия.

Увидев, что все спрашивают, Гао Цюйюэ тоже осведомилась:

— Господин, а мой отец?

— Всё хорошо, — улыбнулся Бэйцзи У. — Он увлечённо изучает медицину. Я подарил ему несколько ценных медицинских трактатов.

Гао Цюйюэ, держа ребёнка, кивнула:

— Спасибо, господин!

Все остались довольны, и Бэйцзи У тоже.

Под взглядами жён и детей он вышел из дома.

Они проводили его до ворот, глядя на пустынную, тихую улицу. Ли Хун первой сказала:

— Пойдёмте внутрь. На улице чума. Господин крепок — с ним ничего не случится. А нам нельзя рисковать детьми.

Женщины с детьми вернулись во двор и сами закрыли ворота на засов.


Глава 139
В июне, завершив северный объезд провинций Юйчжоу, Цзичжоу и Цинчжоу, Воинственный Ван вернулся в Лоян.

Весь двор — гражданские и военные чиновники — вышел встречать его и последовал в главный зал дворца.

Воинственный Ван воссел на широкий драконий трон. По обе стороны от него стояли служанки — принцессы из прежних династий.

Каждое сепаратистское правление оставляло после себя множество императорских родственников: наследников могло быть немного, но дальних родичей всегда хватало.

Императоры династии Вэнь завершили объединение большей части южных земель и, сделав Лоян центром Поднебесной, держали под контролем как север, так и юг.

Юг же окончательно покорил род Вань, чьи подчинённые остались править богатыми землями Цзяннани.

Когда несколько лет назад представители рода Вань взошли на трон, богатства со всей страны хлынули в Лоян, словно сотни рек, впадающих в море.

Одних лишь золота и серебра было мало — в трофей попали и женщины побеждённых врагов.

Однако Воинственный Ван проявлял мало интереса к женщинам рода Вань. Его больше заботили сельское хозяйство и стабильность власти, и он редко тратил время на наложниц.

— Да здравствует Ваше Величество! Да живёте Вы десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Воинственный Ван наблюдал, как толпа людей трижды кланяется ему в землю, а затем все остаются на коленях в ожидании начала совета.

Изначально разрешалось говорить стоя, но позже выяснилось, что это мешает чёткому исполнению указов, и теперь все докладывали, стоя на коленях.

Порядок требует чёткого разделения между высшими и низшими. Сейчас Воинственный Ван сидит наверху, а все остальные — внизу на коленях. Это и есть порядок.

Разумеется, и другие подчиняются тому же правилу: когда чиновники встречают подчинённых, те тоже кланяются. Порядок — не привилегия одного человека.

Даже самый несовершенный порядок лучше полного хаоса. Сегодня никто не заставляет людей работать насильно — большинство, наевшись досыта, и не хочет трудиться.

Если уж вводить равенство, то и власть должна быть равной. Но пока Воинственный Ван не собирался идти по этому пути.

— Я отсутствовал более ста дней. Что происходило в городе?

Премьер-министр Жун Динвэнь снова припал лбом к полу и, подняв обеими руками записную книжку, похожую на школьный учебник, доложил:

— Докладываю Вашему Величеству: в Лояне царит порядок, народ живёт в мире и довольстве. В провинции Хуанхуай посевы бобов и проса поднимаются всё выше — через месяц можно будет собирать урожай.

Воинственный Ван молчал, продолжая ждать.

Через пару секунд Жун Динвэнь, собравшись с духом, продолжил:

— В этом году Управление императорских цензоров расследовало 264 дела: от долговых споров и драк до краж скота и похищений. Самым тяжким стало дело сына командира лоянских ворот, который со свитой из трёхсот слуг похитил девушку из народа. Он уже арестован по законам государства Шаньнун и заключён в Небесную тюрьму в ожидании публичного суда после сбора всех доказательств.

— Виновных следует арестовывать, но не казнить без разбора, — произнёс Воинственный Ван. — Даже если преступление очевидно, ждать следует не менее ста дней — будь то министр или простолюдин. Никто не должен злоупотреблять властью и выносить необратимые несправедливые приговоры.

— Если вина доказана, казнить можно и через сто дней.

— Слушаюсь! Строго исполняю указ Вашего Величества! — немедленно отозвался Жун Динвэнь.

— Продолжай, — сказал Воинственный Ван. — Говори только о важном, без лишних слов.

— Слушаюсь! — Жун Динвэнь, оставаясь на коленях, сверился с заранее подготовленными заметками.

— Купцы из Западных краёв рассказывают, что в начале года там произошло сильное землетрясение. После Нового года реки изменили русла, основные водные артерии высохли и пришли в запустение. Затем началась саранча. Тысячи ли превратились в выжженную пустыню, бушевали песчаные бури, засыпая дороги и деревни. Разные племена — цянцы, тибетцы, уйгуры, тюрки — начали воевать за воду и пастбища. Торговые пути стали непроходимы.

— Военачальник Тяньшуй в Циньчжоу просит помощи у губернатора Чанъаня и просит Ваше Величество прислать подкрепление.

Воинственному Вану было не до чужих проблем.

— Как решили вопрос?

— Из Чанъаня отправили двести тысяч ши зерна на помощь и передали луки со стрелами. Но в Тяньшуе менее пяти тысяч воинов и мирных жителей — они вряд ли удержат город.

— Пусть сами обороняются, — безразлично произнёс Воинственный Ван. — Разрешаю племенам Западных краёв пасти скот и заниматься земледелием на западных землях. Они платят десятину: раз в год отдают десятую часть скота — коров, овец, лошадей. Из этой десятины треть остаётся на месте, остальное отправляется в Лоян.

— Племена, переселившиеся на территорию государства Шаньнун, обязаны присылать по одному представителю в город для советов. Обычно он может возвращаться домой, но в случае важных дел все собираются вместе.

— Если кто-то из них проявит непослушание или, бросив своё племя, захочет стать городским правителем, а остальные племена не устранят такого самозванца — я прикажу перебить всех инородцев в том краю!

— Пока они не научатся прятаться в песке и есть землю, мои всадники будут срезать им головы, как пшеницу!

Воинственный Ван выбрал самый прямой и жестокий путь: либо спокойно платите налоги, либо умрёте.

— Слушаюсь!

Жун Динвэнь перешёл к назначениям и отставкам среди чиновников: кто-то заболел и был заменён, кто-то умер. Затем он доложил о делах бывшей династии и Южной династии.

— Император бывшей династии, признавая милость Вашего Величества, уже отправил наследного принца Вань Цичжэня с дарами.

— Император Южной династии не принял денег, но вернул три тысячи южных волов и три тысячи жителей Синььяна, а также прислал трёх красавиц.

— Пусть Вань Цичжэнь завтра приходит во дворец. Я приму его в своей библиотеке. В ответ на южные дары отправьте десять церемониальных сосудов из дворца и добавьте к ним сто тысяч лянов серебра.

— Слушаюсь.

Воинственный Ван продолжил:

— Полмесяца назад в Хэдуне прошли сильные дожди. В Хайчжоу, Сюйчжоу, Кайфэне и Дацзиньфу началось наводнение: туман поднялся до небес, невозможно было ничего разглядеть. Дома и деревья были снесены, реки вышли из берегов на двадцать ли в обе стороны. От этого пострадало двести тысяч му пахотных земель, из них около шестидесяти тысяч му частных угодий полностью погибли.

В зале воцарилась тишина.

Через несколько секунд Воинственный Ван, понимая, что с небесной карой ничего не поделаешь, не стал никого винить.

— Обеспечьте надлежащее размещение пострадавших. По пути из Цзичжоу я видел: там в этом году сильная засуха и снова саранча.

— В Тунчжоу, правда, спокойно, но слишком много беженцев прибыло туда. В этом году там тоже засуха — зерно вряд ли удастся доставить.

— Пусть Цзиньчжоу заботится о себе сам. Пусть Восточные пять провинций тоже справляются сами. В Хуанхуай ущерб невелик — этого достаточно. Продолжайте строить жильё, сажайте овощи и фрукты, разводите скот — пусть народ отдыхает и восстанавливается.

Малая численность населения имеет свои преимущества. Всего в Центральных равнинах проживало чуть более четырёх миллионов человек — даже пастбищ и табунов хватало, чтобы прокормиться.

Когда население падает до определённого уровня, даже стихийные бедствия перестают быть катастрофой — они становятся обыденностью.

Отдохнув один день, Воинственный Ван повёл к наследному принцу шестнадцатилетнюю принцессу Лучжоу, ростом едва достигающую полутора метров.

Принцесса Лучжоу уже получила титул «госпожа высокого ранга» и стала наложницей Вань.

Наложница Вань носила имя Фэй, но сама вовсе не была полной — напротив, хрупкая, маленькая, но очень подвижная и жизнерадостная.

Её мать, госпожа Цуй Цин, теперь служила придворной дамой при наложнице Вань и отвечала за обучение этикету, хотя её положение стало гораздо скромнее прежнего.

Под руководством евнуха Вань Цичжэнь вошёл в императорскую библиотеку, где его уже ждали Воинственный Ван и наложница Вань.

Госпожа Цуй здесь не присутствовала: Воинственный Ван мог развлекаться, но никогда не делал это публично.

Будь то Цзян Жун, Гао Цунлянь или Гао Цюйюэ — он всегда держал их при себе дома и никогда не выставлял напоказ.

Вань Цичжэнь вошёл и поклонился:

— Цичжэнь кланяется Его Величеству Воинственному Вану!

Воинственный Ван указал на место напротив себя и улыбнулся:

— Садись. Впредь будем называть друг друга дядей и племянником.

— Благодарю, дядя! — Вань Цичжэнь поклонился этому мужчине, младше себя по возрасту, признавая в нём могущественного дядю.

— Всё, что было в твоём прежнем дворце наследника, я не трогал. Забирай с собой. Ещё дам тебе тысячу голов крупного рогатого скота, двести тысяч отрезов ткани и несколько повозок с маслом, солью, соевым соусом и прочими приправами из дворцовых запасов.

— Благодарю, дядя! — поспешил ответить Вань Цичжэнь. — Мой отец глубоко тронут милостью дяди и послал меня выразить свою признательность.

— Сейчас в Лояне идёт отдых и восстановление, народ успокоился. Пусть и случаются бедствия, но я всегда посылаю помощь вовремя.

— Весь народ желает мира и стабильности. Я не лицемер и не глупец: Поднебесная и Лоян — мои, потому что я их занял. Сильный берёт своё. Но к твоему отцу и его семье у меня нет злого умысла.

— Пусть он спокоен. Мои войска принимают и хунну, и ханьцев, и всяких «помесей», а также чиновников и солдат, сдавшихся в Лояне. Ваш отец обошёлся со мной благородно — я не тот, кто забывает добро.

— Я ведь не штурмовал Лоян. Просто ваш отец не годился в императоры — это не преступление. Пусть дальше живёт в Шу, наслаждаясь жизнью императора.

Увидев, что Воинственный Ван открыто всё проговорил, Вань Цичжэнь почтительно ответил:

— Так и будет! Ваше Величество, дядя, наделён небесной воинской доблестью и широкой гражданской добродетелью! Весь наш род не сравнится с Вашим величием!

Служанки принесли чай для троих. Воинственный Ван не стал пить и небрежно спросил:

— Как солдаты, которых тренировал Сюэ Чунху? Послушны?

— Благодаря помощи дяди и усилиям солдат из Шаньнуна, отец уже начал строить дворец в Шу. Сам Шуский князь больше не причиняет нам хлопот.

— Пусть сами их содержат. Я не вмешиваюсь в дела Шу и не ставлю гарнизонов в Ханьчжуне и других местах. Я ещё молод, ты тоже молод — помогай отцу как следует устроить тот «райский край».

Убедившись, что Воинственный Ван действительно не собирается нападать на Шу, Вань Цичжэнь спросил:

— Шуский князь давно затаил злобу на меня и отца. Он набирает войска и может в любой момент напасть. Отец боится, что тот вдруг объявит себя императором Шу. Не сочтёте ли Вы возможным лишить его титула?

Воинственный Ван удивился:

— Разве Шуский князь не младший брат твоего отца? И всё равно непослушен?

Вань Цичжэнь вздохнул:

— Он немного старше меня. Всё время предаётся разврату, устраивает петушиные бои, гоняется за собаками, а ещё убивает людей, чтобы варить из них «золотое ядро Дракона и Тигра». Отец не раз его увещевал — с тех пор князь и возненавидел нас. Зато он дружит с Циньским и Цзиньским князьями — все они одного поля ягоды.

Воинственный Ван усмехнулся:

— Ваши семейные дела — не моё дело. Как использовать солдат, что я вам дал, — решайте сами. Подарю тебе тысячу комплектов железных доспехов, тысячу мощных арбалетов и сто тысяч лянов серебра. Остальное уладите сами.

— Благодарю, дядя! — воскликнул Вань Цичжэнь, взволнованный.

С тысячей арбалетов и доспехов Шуский князь скоро сменится!!

Наследный принц Вань Ди, возможно, был слишком нормальным — настолько, что вёл себя совершенно необычно.

Он отдал Поднебесную чужаку, проявлял слабость перед внешними врагами и не стремился к расширению владений, но в борьбе с собственным братом был храбр, решителен и безжалостен.

В тот же день, как получил арбалеты и доспехи, он убил Шуского князя, сверг его сына и занял трон — так и не пришлось тратить народные деньги на строительство дворца.

Он последовал примеру Воинственного Вана: отменил налоги для народа, раздал деньги и зерно солдатам и офицерам и, опираясь на авторитет наследного принца, прочно утвердился у власти.

Когда пришло донесение о событиях в Шу, «мачеха Хуанхэ» вновь разбушевалась и прорвалась на сотни ли.

Обычно река впадала в море к северу от полуострова Цзяодун, но в этом году из-за проливных дождей прорвалась у излучины Хуанхэ к востоку от Кайфэна, захватила русло реки Хуайхэ и устремилась в море через неё.

Горы Тайшань, Ишань и Мэншань пытались сдержать поток.

Но «мачеха Хуанхэ» расставила ноги шире: одна ветвь устремилась через Цанчжоу и Дэчжоу в Бохайское море, другая — через Сюйчжоу и Хуайян — в Жёлтое море.

Краткосрочное разделение русла могло облегчить наводнения, но в долгосрочной перспективе наносы усугубят ситуацию, и река продолжит «бушевать».

В истории все успешные стратегии управления Хуанхэ основывались на концентрации водного потока.

Воинственному Вану нужно было лишь время!

Не много лет — всего десять. Главное, чтобы Хуанхэ не выходила из берегов каждый год. За это время он успеет собрать силы и решить проблему.

Паводки на Хуанхэ приходятся на лето и осень — в то же время, когда убирают урожай. Эти периоды совпадают.

Если река будет «бушевать» по два-три раза в год, никто не выдержит такой игры.

Когда наконец миновал дождливый сезон, повсюду начали собирать летний и осенний урожай.

На рынки поступили овощи, дикорастущие травы и сезонные фрукты. Крестьяне, выращивающие овощи, сдавали их на централизованную продажу.

В городе частным торговцам запрещалось ставить лотки где попало — для этого существовал специальный универсальный рынок.

Первыми созрели бобы. Их мололи в муку и смешивали с пшеничной мукой для приготовления лепёшек.

Цена на бобы была значительно ниже, чем на просо, пшеницу или рис. Чаще их использовали как корм для скота — примерно вдвое дешевле обычного зерна, да и урожайность у них ниже.


Глава 140
— «Шаньнунские новости»! Бобы уродились на славу! Склады репы полны!

— «Шаньнунские новости»! Знатные семьи Чэньчжоу притесняли простой народ — казнь после уборки урожая!

— «Шаньнунские новости»! Набор мужчин на строительство дамб и ирригационных сооружений — тридцать вэнь-монет в день!

— «Шаньнунские новости»! Владелец типографии в южном районе Лояна ищет жениха для дочери: должен знать письмена Шаньнуна, холост, происхождение не важно!

Сыцзюба, девочка лет тринадцати–четырнадцати, стояла на перекрёстке и выкрикивала заголовки, а двое младших — брат и сестра — рядом учились ремеслу.

К ней подошёл молодой человек с длинными волосами, собранными в высокий узел, и в длинной одежде, несмотря на жару.

— Сколько стоит экземпляр?

— Пять вэнь. Цена не повышалась.

Сыцзюба взглянула на этого человека, укутанного в тяжёлую одежду даже в зной, без обычного почтения, с каким обычно смотрят на учёных.

Вэнь Шумо протянул пять медяков и в свою очередь разглядывал девочку с двумя косичками, густыми чёрными волосами и яркими, живыми глазами.

Сыцзюба не любила, когда на неё так смотрели, и, протянув газету, буркнула:

— Держите.

Вэнь Шумо почувствовал неловкость и, взяв газету, ушёл.

Пройдя немного, он подошёл к карете и вошёл в неё.

Внутри сидела женщина лет двадцати пяти–двадцати шести, на пару лет старше Вэнь Шумо.

Чэнь Сяньчжи нежно произнесла:

— Муж, зачем сам ходить за покупками? Пусть слуги делают. Здесь столько людей — вдруг кто-то узнает? Это небезопасно.

Вэнь Шумо не любил, когда жена его так учила. Уже семь–восемь лет после свадьбы она мягко, но настойчиво указывала ему, что делать, а чего избегать.

— Ничего страшного. Воинственный Ван даже наследного принца прежней династии пощадил. Разве станет он гнаться за нами, беженцами с юга?

Чэнь Сяньчжи ласково посмотрела на мужа:

— Осторожность — залог долгой жизни. Теперь наше положение совсем иное, и действовать надо осмотрительнее.

Вэнь Шумо уставился в газету, избегая взгляда на прекрасное лицо, которое видел уже столько лет, и особенно — избегая встречи глазами, после которой пришлось бы признавать вину.

— Мы не одни вернулись. Сначала заедем к дяде Ли.

Карета уже тронулась. Чэнь Сяньчжи, видя, что муж читает газету, прижалась к нему и положила руку ему на колено.

Вэнь Шумо не отреагировал. Жена рядом ощущалась как цепь, сковывающая почти все его действия.

От одежды и еды до выбора друзей — даже такие личные занятия, как питьё чая или чтение, казались под постоянным наблюдением.

— Что тут написано? — нежно спросила Чэнь Сяньчжи, указывая пальцем на мелкий шрифт, чтобы муж прочитал ей вслух.

Там были одни цифры. Она ещё не освоила большинство письмен Шаньнуна, но кое-что понимала — особенно цифры и часто встречающееся слово «деньги».

Так что обмануть её было трудно.

Вэнь Шумо спокойно ответил:

— Цены на сегодняшнем рынке. Капуста — три вэнь за цзинь. Репа — два вэнь за цзинь. Лук, чеснок и зелёный лук — семь вэнь за цзинь. Огурцы и тыква — один и четыре вэнь за цзинь соответственно.

Рис урожая трёхлетней давности — пять вэнь за цзинь, прошлогодний — восемь вэнь.

Просо — четыре вэнь за цзинь, бобы — три вэнь, пшеница — пять вэнь за цзинь. При покупке зерна свыше ста цзиней дают ещё три цзиня в подарок.

Чэнь Сяньчжи прижалась щекой к плечу мужа:

— Почему здесь такие низкие цены на зерно? Разве что рис дороже, чем на юге, а всё остальное значительно дешевле.

Вэнь Шумо почувствовал жар и отодвинул занавеску, чтобы проветриться.

— Государство Шаньнун преуспело в земледелии. По дороге сюда мы видели множество полей с отличным урожаем. Здесь мало людей и много земли — потому и цены низкие.

Чэнь Сяньчжи тоже выглянула наружу:

— Народу, однако, много. Говорят, в Лояне живёт миллион человек, и ещё столько же — за городом. Гораздо оживлённее, чем в Линьаньфу, и даже веселее, чем в прошлом году, когда мы уезжали.

Вэнь Шумо ответил:

— Воинственный Ван правит мудро, не то что Циньский Ван, погрязший в вине, женщинах и песнях.

Хотя Циньский Ван и стал императором, южные дела в основном вели министры.

Чэнь Сяньчжи вздохнула:

— Наш род тоже был знатен. Два года назад мы ещё были герцогской семьёй. Но после переезда с императором в Линьаньфу наш дом и земли в Лояне конфисковал Воинственный Ван, а титул заняли твой старший брат с женой. Теперь нам остаётся лишь вернуться и попытаться что-то исправить. Жаль, что тогда не послушали меня и не остались.

Вэнь Шумо не помнил, чтобы жена когда-либо так говорила. Тогда в Линьаньфу уезжали не все сразу — позже, узнав о скором переезде столицы, многие спешили занять места. Никто не отказывался, разве что ворчали.

Все тогда не верили, что Бэйцзи У сдержит обещание и не двинется на юг. Поэтому знать заранее увозила сокровища и покупала дома и земли на юге, чтобы избежать плена.

Бэйцзи У действительно двинулся на юг уже в тот же год — так что никто не ошибся.

Многолетнее сожительство с женой причиняло Вэнь Шумо глубокую боль, но он не мог упрекнуть её ни в чём конкретном.

Детей у них не было, но у наложницы родился сын — род Вэнь продолжался, и развод не имел смысла.

Жена была нежной, красивой и добродетельной. Все, кто их знал, говорили, что он счастлив, женившись на такой женщине.

Вэнь Шумо молчал. Чэнь Сяньчжи мягко сказала:

— Сейчас мы едем в дом Министра народного хозяйства. Подумай хорошенько, что скажешь.

У Вэнь Шумо возникло невыразимое чувство отвращения, но, как и много раз прежде, ему было некуда его деть.

— Хорошо.

Воспитание с детства, мнение семьи и окружения убеждали его, что жена права — так и должна себя вести женщина.

Возможно, проблема в нём самом. Поэтому он ещё больше боялся говорить об этом с кем-либо и просто держал всё в себе.

Они прибыли в дом и, представившись, были впущены слугой.

Ли Чэнжэня с супругой лично встретили чету Вэнь.

— Твоё письмо я получил. Лоян теперь стабилен, войны больше не будет, и прошлые дела не вспомнят. Я найду подходящий момент, чтобы представить тебя Его Величеству.

Ли Чэнжэнь хорошо знал Вэнь Шумо и всегда восхищался этой «божественной парой».

Вэнь Шумо и Чэнь Сяньчжи тут же поблагодарили:

— Благодарим за покровительство, господин!

Ли Чэнжэнь улыбнулся:

— Не стоит благодарности. При дворе нужны талантливые люди. Тебе стоит скорее освоить письмена рода Шаньнун.

— Уже изучил немало, — ответил Вэнь Шумо. — На улицах вижу много молодых людей с короткими стрижками. Мне тоже стоит подстричься?

Ли Чэнжэнь улыбнулся:

— Не обязательно. Его Величество не навязывает этого. Но если подстричься и надеть одежду Шаньнуна, будет лучше. Особенно сейчас, в жару — короткая одежда гораздо удобнее.

Вэнь Шумо, глядя на уже остриженного и переодетого Ли Чэнжэня, вежливо склонил голову:

— Вижу, многие так делают. Раз мы приехали в государство У, разумно следовать местным обычаям.

Ли Чэнжэнь одобрительно кивнул:

— Есть ли у вас жильё в городе? Сейчас аренда очень дорогая — многие дома конфискованы под жильё для чиновников и рода Шаньнун. Свободных домов почти нет. Может, остановитесь у меня?

Вэнь Шумо ответил:

— У нас есть дом на юге города, который не конфисковали. Раньше он принадлежал моей жене и был передан наложнице. Так как там кто-то жил, дом оставили. Я только что проверил — мать с ребёнком в порядке. Там спокойно разместятся и десять человек.

Ли Чэнжэнь воскликнул:

— Супруга Ли-господина — образец добродетели и хозяйки! Вам, Ли-господин, невероятно повезло!

Как обычно, Вэнь Шумо и его жена вежливо улыбнулись на похвалу — выглядели идеально: талантливый муж и прекрасная жена, словно божественная пара.

Побеседовав за вином, супруги вернулись в карету и поехали домой.

По обеим сторонам улиц уже зажглись цветные фонари. Было около восьми вечера, но улицы были настолько переполнены, что карета еле двигалась.

Они не спешили домой и с интересом смотрели на оживлённый рынок.

— Сегодня же Ци Си! Неудивительно, что так шумно.

— Да.

Их молчание не было неловким — его прервали праздничные фейерверки из Лоянского дворца, сделавшие город ещё веселее.

В такие моменты слова были не нужны.

Лоян был гораздо оживлённее, чем в прежние годы. Народ жил в достатке, повсюду царило спокойствие.

Урожай бобов и проса с Цзинчжуна и южного Цзиньчжоу уже поступал в амбары, а пшеница с Девяти округов за горами благополучно отправлялась в хранилища.

Радость урожая распространилась далеко за пределы Девяти округов. Беженцы из зоны разливов Жёлтой реки в Минчжоу, Дацзиньфу и частях Ци уже начали третий этап «пути на запад через горный перевал», чтобы помочь с уборкой урожая и увидеть своими глазами легендарную «землю изобилия» внутри гор.

Повсюду вели подсчёты урожая. Хотя цяньху пока не требовали сдавать зерно, все уже доложили о своих сборах.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Во второй год правления государства У Бэйцзи У сидел на драконьем троне у входа в Золотой зал, принимая поклоны десятков тысяч подданных на площади перед дворцом.

— Ну — рабы! Кланяемся Владыке! Да пребудет с ним небесное благословение и вечное процветание!

После почти года спокойного накопления Бэйцзи У решил напомнить своим людям об их истинном положении.

Чиновники и генералы давно привыкли быть «слугами». В династии Вэнь они были слугами, и здесь — те же слуги.

— Встаньте.

Голос Бэйцзи У звучал спокойно, но мощно.

— Благодарим Владыку!

Более тысячи чиновников и почти десять тысяч военачальников поднялись.

Военные особенно радовались титулу «слуги» — многие из них раньше были простыми солдатами вроде Сюэ Чунху или Мэн Хэтуна, а то и вовсе смертниками-преступниками, отправленными на штурм городов.

Были среди них и бывшие рабы, слуги, простые крестьяне. Для них быть «слугой» не было позором — их семьи веками жили в рабстве.

А Бэйцзи У давал им еду, питьё, женщин, наследственные должности и земли, которые можно передать детям.

— В этом году собрано столько зерна, что его хватит на два года для десяти миллионов человек. Все цяньху вырастили хороший урожай.

— Отныне зерно больше не будет выплачиваться как жалованье. Все чиновники и военачальники от ранга флагового и выше получат денежное жалованье — от пяти до трёх тысяч лян серебром!

— Чтобы недостойные потомки не портили поля, все наследственные владения, кроме двух процентов, выделяемых на расширение усадеб и городов, объявляются постоянными основными сельхозугодьями!

— За три года подряд без посева риса или пшеницы — штраф в одну пятую имущества!

Толпа хором воскликнула:

— Слуги благодарят Владыку за милость!

Бэйцзи У издал закон: все, кто унаследует титул и земли, обязаны вечно сеять пшеницу и рис!

С этой осени их поля станут основными сельхозугодьями — только пшеница и рис!

Семян озимой пшеницы пока не хватает — в этом году засеяно два миллиона му, но уже следующей осенью можно будет засеять двадцать миллионов му.

Одни только двадцать миллионов му в Юйчжоу обеспечат базовую пищу для десяти миллионов человек. А с овощами и злаками Бэйцзи У сможет снизить цены на зерно до такой степени, что людям станет невыгодно заниматься земледелием!

Но пока он не станет так жёсток — нужно дать людям заработать, иначе никто не станет с энтузиазмом осваивать новые земли и строить ирригационные системы.

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Урожай собран — хватит на два года!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Строим дамбы и каналы — двадцать пять вэнь в день!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Осенью, после уборки урожая, возобновляются императорские экзамены!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! В городе открыты школы для изучения письмен Шаньнуна — три тысячи вэнь в год!

Вэнь Шумо подошёл к Сыцзюба:

— Дайте, пожалуйста, газету.

— Держите, — ответила Сыцзюба, сегодня особенно весёлая — она решила отдать брата и сестру в школу.

Продав двести экземпляров в день, она зарабатывала сто вэнь. Днём приходилось работать бесплатно, но это было обязательным условием — иначе не разрешали торговать газетами.

За месяц, даже с учётом выходных, получалось больше двух лян серебром, то есть свыше двух тысяч вэнь.

Еда — бесплатная, жильё — тоже. Кроме одежды и сладостей, трат почти не было.

Один зарегистрированный раб из общественного домохозяйства — будь то мужчина, женщина или ребёнок — мог прокормить трёх–четырёх человек.

Вэнь Шумо смотрел на счастливую девочку и не удержался:

— У нас не хватает служанки. Если у тебя будет свободное время, можешь прийти к нам — заработаешь немного денег.

Сыцзюба закатила глаза. Она была красива и открыта, и подобные предложения слышала не раз.

— Да ни за что! Кто вообще захочет быть твоей служанкой? Убирайся, не мешай работать!

— Хорошо, — смущённо ответил Вэнь Шумо и ушёл. Но с этого дня в его сердце зародилось особое чувство к этой необычной девушке, и он стал покупать газету у неё каждый день.

Сыцзюба же и не подозревала, что ею увлечён мужчина, старше её почти на двадцать лет. Её голова была занята расчётами: сколько останется денег после оплаты обучения брата и сестры.

Две с лишним тысячи вэнь в месяц. После оплаты школы за год останется более двадцати лян.

Нужно купить канцелярию, одежду на троих, еду и железную печку на зиму. И всё равно останется больше десяти лян!

От таких мыслей лицо девочки озарялось сияющей улыбкой.

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Урожай собран — хватит на два года!


Глава 141
Императорский дворец в Лояне

Дворцовые служанки и евнухи занимались каждая своим делом, поддерживая в порядке и чистоте этот великолепный гигантский дворец.

Помимо уборки опавших листьев, растений, прудов и цветов в заднем дворе и саду, требовалось кормить редких птиц и зверей в зверинце, а также рыб, птиц и насекомых в садах.

За каждое крупное здание отвечали специально назначенные люди.

Здесь был книгохранильный павильон с сотнями тысяч томов и просторные залы для музыкальных представлений и пиршеств.

Во времена смуты немало императоров были буддистами. Род Вань испокон веков почитал Будду, поэтому специально потратил более десяти лет на строительство в императорском дворце храма с буддийскими статуями. Лишь после захвата власти храм переименовали в Храм Всех Образов.

Установка статуй и жертвоприношения Небу — обычная буддийская практика того времени. Императоры и чиновники, особенно военачальники, верили: если золотую статую удалось воздвигнуть, значит, Небеса одобряют их право на царствование.

Бэйцзи У стоял в Храме Всех Образов и смотрел на эти величественные золотые статуи, окутанные благовонным дымом. В центре девятиэтажного зала возвышалась статуя Будды высотой сто метров.

Внутри храм имел девять уровней, снаружи — пять. Вход в него напоминал восхождение на гору, а сам храм был устроен подобно многоярусной башне с внутренними галереями.

Первый этаж открывался сразу после входа. С него был виден верхний корпус статуи, а если подойти к перилам и заглянуть вниз, можно было увидеть её золотое сидящее основание.

Вся конструкция зала была деревянной: столбы из массивных брёвен соединялись без единого гвоздя по системе «шип-паз», один над другим, образуя это гигантское сооружение.

— Из золота они сделаны или из меди? — спросил Бэйцзи У, обращаясь к стоявшему рядом Вань Юну, племяннику Вань Е и представителю рода Вань.

Вань Юн поклонился и ответил:

— Господин, снаружи они позолочены, внутри — медные. Вид снаружи и суть внутри не совпадают.

Бэйцзи У не ожидал, что они действительно позолочены!

Перед ним стояли сотни больших и малых статуй Будды. Конечно, все они не могли быть из чистого золота, но Бэйцзи У думал, что даже внешний слой — просто медная обшивка. Оказалось — золотая!

— В следующий раз отвечай прямо, без «докладываю» и «осмеливаюсь доложить» — это пустая трата времени. Сколько лет ушло на строительство?

Вань Юн осторожно ответил:

— Всего сорок три года, при одиннадцати императорах.

Кроме главной статуи, на каждом этаже размещались десятки других — разного размера: чем ниже этаж, тем крупнее статуи; чем выше — тем мельче.

Бэйцзи У подошёл к одной шестиметровой статуе и провёл по ней рукой. Она ощущалась очень тяжёлой — даже двумя руками не сдвинуть.

— Ладно, пусть остаются на месте.

Бэйцзи У не стал менять установленный порядок: кому положено курить благовония — пусть курит, кому положено убирать и протирать — пусть убирает.

Покинув Храм Всех Образов, они пошли по императорской дороге мимо цветочного пруда — обычному пути наложниц заднего двора. Раньше императрица и вдовствующая императрица проходили здесь, чтобы помолиться в храме, и отдыхали, если уставали.

Осенний сад был безупречно чист. Бэйцзи У почувствовал, будто попал в современный парк высокого класса, только ещё более изысканный, уединённый и гармонично спланированный — настроение сразу улучшилось.

В пруду цвели лотосы. Ни одного увядшего листа, ни сорняков, ни некрасивых цветов или листьев — всё было идеально.

— Сад ухожен отлично, — сказал Бэйцзи У стоявшему рядом евнуху. — Выдайте исполнителям по одной ляну серебра, а управляющему — десять.

Добролицый главный евнух Гу Мифу ответил:

— Слуга благодарит господина за милость от имени всех подчинённых!

Бэйцзи У продолжил путь и, взяв с собой Вань Юна, сел в павильоне.

— Садись, поговорим, — кивнул он Вань Юну.

— Благодарю, господин! — Вань Юн, считая себя слугой, осторожно сел напротив за нефритовым столом.

Глядя на его напряжённое лицо, Бэйцзи У улыбнулся:

— У меня нет вражды с вашим родом. Мы же договорились не вмешиваться друг в дела друга. А вы всё наступали и наступали — вытеснили меня из деревни в уезд, из одной провинции за горами — в девять.

Вань Юн тут же упал на колени и взмолился:

— Слуга виноват! Всё это сделали другие в роду! Я лишь исполнял приказы!

— Встань и садись, — приказал Бэйцзи У. — Я не собираюсь винить вас. Просто живите спокойно, ведите себя прилично, не трогайте меня — и я не трону ваши жизни.

Вань Юн, всхлипывая, сказал:

— Благодарю, господин! Ваше сердце полно милосердия! Слуга клянётся служить вам до самой смерти, хоть голову положу!

Бэйцзи У не верил таким словам — слушал их лишь как забавную шутку.

— Вставай.

— Есть, господин!

Вань Юн снова сел напротив Бэйцзи У, стараясь дышать как можно тише, но от этого только сильнее нервничал и задыхался.

Бэйцзи У продолжил:

— Сейчас и Чуский ван, и император Южной династии поддерживают со мной мирные отношения и заключили договор. Ваш дядя, император Вань Е, умер от болезни в Линьаньфу. После его смерти наследный принц и Циньский ван стали бороться за трон, и мне пришлось выйти, чтобы спасти народ.

— Я действую с чистой совестью. Захватил — так захватил, стыдиться нечего.

Вань Юн поспешил подхватить:

— Конечно! То, что господин получил Поднебесную, — воля Небес! Лоян всегда должен был принадлежать вам. После династии Вэнь пришла династия У — такова судьба династии Вэнь-У!

Бэйцзи У продолжил:

— Вань Е поймал множество императоров и за два-три года всех их уничтожил, не оставив ни одного потомка. В этом дворце до сих пор живут сотни красавиц — бывших императриц и наложниц.

— У меня нет намерения отравлять или уничтожать ваш род. Когда сила достигает определённого уровня, и сердце становится шире.

Вань Юн облегчённо выдохнул и тут же восхитился:

— Ваше присутствие — благословение для всего народа и для нас, рода Вань!

И Вань, и придворные чиновники считали, что Бэйцзи У может покорить Поднебесную в одно мгновение — это было проще простого.

Такая мощь, конечно, рождает великодушие — в это верили и Вань Юн, и весь его род.

Бэйцзи У сказал:

— Все сыновья Вань Е, кроме наследного принца, избалованы: не признают законов, распоряжаются жизнями, как хотят, считают весь народ своими слугами.

— Быть слугой — не позор, — добавил он, давая Вань Юну повод сохранить лицо. — Но хозяин, который убивает слуг по малейшему поводу, не может быть милосердным правителем.

— Я ввёл закон: независимо от преступления, приговор должен выноситься не ранее чем через сто дней, чтобы гнев не привёл к убийству, о котором потом пожалеешь.

Вань Юн склонил голову:

— Так точно! Все в столице восхваляют вашу добродетель! Вы открыли амбары, раздавая зерно беднякам, построили дома и общины по всей стране, чтобы люди могли жить, работать, отдыхать и восстанавливаться, наслаждаясь семейным счастьем. Вы — истинный святой правитель!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Я вызвал тебя не для лести и не для запугивания. Мне нужно, чтобы ты подобрал людей для похода в Западные края. Сейчас у Чанъаня собралось много народа, и я не знаю, как обстоят дела с торговым путём до Дуньхуана.

— Раньше я был занят посевами и не обращал на это внимания. Подбери боеспособных людей, дай им пять тысяч солдат и отправь в Западные края. Если понадобится помощь — посылай гонца, я обеспечу продовольствие и фураж.

— Сейчас у нас нет недостатка ни в боевых конях, ни в оружии и доспехах. В амбарах столько зерна, что не влезает. Пора разобраться с тюрками, уйгурами и тибетцами.

— Займись делом. Без дела человек быстро превращается в ничтожество. И скажи вашим — хватит пить, гоняться за женщинами, притворяться сумасшедшими и мучить себя. Я терпим к ним. Кто хочет — пусть вступает в чиновники, будь то гражданские или военные должности — всё по способностям.

— Всё равно ни в управлении, ни в военном деле они меня не превзойдут. Сейчас мне нужны люди. Новый император — новые чиновники. Они же не императоры и не князья — пусть спокойно работают.

Вань Юн взволнованно воскликнул:

— Слуга благодарит господина за великую милость!

Девять провинций за горами служили питомником для рода Шаньнун. Восточная провинция Учжоу была базой для войск, принявших присягу. Провинция Хуанхуай — центром подготовки гражданских чиновников, учёных, ремесленников и земледельцев.

Как только число представителей рода Шаньнун в верхах достигло определённого уровня, губернаторы в регионах перестали сливаться в единое целое с родом Вань.

На последнем собрании более девяти тысяч байху и цяньху продемонстрировали военную мощь рода Шаньнун. Эти байху и цяньху были не только офицерами, но и исполнителями, распределёнными по производственным бригадам и строительным отрядам.

Теперь уже никто, кроме шаньнунцев, не мог управлять этим гигантским механизмом под названием Лоян.

Чтобы упреждать проблемы, Бэйцзи У, проводив Вань Юна, вызвал редактора газеты рода Шаньнун и велел составить устав рода.

* * *

Ранним утром, в пять-шесть часов, Сыцзюба уже вышла на работу.

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Воинственный Ван издал указ против мятежей!

Линь Лумин, губернатор Лояна, ехавший в паланкине на службу, тут же крикнул:

— Стойте! Купите газету!

— Слушаюсь, господин.

Слуга у паланкина быстро подбежал и купил газету, ловко отсчитав пять вэнь-монет.

Все уже знали: за газету надо платить. И вообще — за всё надо платить. Это они усвоили только в этом году.

Газеты продавала производственная бригада ваньху, находившаяся под личным управлением Воинственного Вана. Овощи в городе тоже продавали его бригады.

Раньше можно было просто забрать товар без оплаты, но теперь эти, казалось бы, беззащитные девушки быстро приводили дядюшек и братьев из рода Шаньнун, которые приходили с оружием.

Если продавец брал деньги, но не отдавал товар или грубо обращался с покупателем, инспекторы фиксировали это и передавали командиру. Если командир не справлялся — дело шло к байху, от байху — к цяньху, а если и цяньху не справлялся, вопрос решался напрямую у Бэйцзи У, минуя ваньху.

Обе стороны жили по правилам, соблюдая взаимную сдержанность.

Линь Лумин получил газету, отодвинул занавеску паланкина и, пользуясь утренним осенним светом, начал читать.

[С древних времён великие правители часто умирали в расцвете сил. Я не боюсь смерти, но ради нынешнего мира и процветания должен заранее всё устроить, чтобы избежать хаоса при дворе и коллапса порядка из-за частных интересов, что погубило бы жизнь миллионов.

У меня более десяти детей в Девяти провинциях за горами. Все они ещё малы и не готовы к власти. Их матери — простые деревенские женщины, не понимающие управления.

Если меня не станет, все ведомства должны продолжать работать в рамках своих полномочий. Поставки зерна и военного жалованья не должны задерживаться. Главное — земледелие.

Любой, кто совершит преступление при дворе, должен быть заключён в тюрьму. Самовольные казни запрещены — нарушители будут казнены.

Управление страной осуществляется совместно шаньнунцами и ханьцами. Назначение высших чиновников требует согласия Трёх публичных и Шести министерств, а также семи ваньху, несущих дежурство в Лояне. Если более половины возражают — назначение недействительно.

Политические распри не должны приводить к смертям и не должны расширяться на семьи.

«Земледелие — основа» означает строгий контроль над государственными полями. Любой, кто вмешается в их работу и нарушит порядок, будет немедленно устранён. Главная задача — обеспечить всех едой.

Торговлю подавлять не нужно. Собирайте торговые налоги. Купцы обязаны платить налоги легально. В случае бедствия они должны помогать деньгами и силами, а не жадничать и прятаться.

Премьер-министр может занимать пост не более десяти лет и не может передавать его по наследству. Его выбирают из числа Трёх публичных и Шести министерств.

Из Трёх публичных: Сынун (министр земледелия) назначается из провинции Шаньнун. Сыкун (министр водных ресурсов) — из провинции Хуайхай. Сыма (министр военных дел) — с Северной равнины.

В обычное время вопросы решаются самостоятельно и докладываются премьер-министру. В случае крупных событий — созывается совет. Пограничные военные действия могут решаться на месте.

Мои дети будут управлять лишь императорским дворцом и печатью. Любой, кто провозгласит себя императором, может быть убит шаньнунцами.]

Линь Лумин прочитал указ о будущем управлении и был глубоко потрясён.

Сегодняшняя газета — завтрашний императорский указ. Любой, кто нарушит эти правила, будет иметь против себя самый веский документ.

Сегодня не был днём аудиенции, поэтому Линь Лумин отправился в управу.

Едва он вошёл, главный секретарь подбежал:

— Господин! Вы читали сегодняшнюю газету?

Линь Лумин кивнул:

— Читал. Почему Его Величество именно сейчас издал такой указ? Сейчас нет войны, да и здоровье Его Величества крепкое.

Секретарь ответил:

— Раньше уже был издан указ — на случай гибели в бою, чтобы у рода Шаньнун не пропал глава.

— Сейчас Лоян спокоен, но если продолжать действовать по старым указам и всё передавать Девяти провинциям за горами, мы не успеем среагировать. Его Величество всегда действует на опережение.

Линь Лумин успокоился:

— Принеси мне ту старую газету, я хочу перечитать.

Секретарь замялся:

— Постараюсь найти… не уверен, сохранилась ли.

К счастью, Лоян не пережил мятежей, и большинство документов сохранились. Ту газету нашли.

Раньше указ был издан на случай внезапной гибели: после смерти главнокомандующего командование переходило к заместителю, затем — к личной гвардии. Бэйцзи У тогда же продумал и свою посмертную преемственность.

Теперь чиновников стало больше, и поведение прежних советников различалось, поэтому правила обновили под текущую ситуацию.

Более десяти детей Бэйцзи У уже тайно воспитывались. В случае его гибели род Шаньнун немедленно доставит их из государства Шаньнун.

Появление газеты позволило распространить планы Бэйцзи У среди миллионов людей, вовлекая всех в политику.

Особенно это касалось скрытых байху и цяньху по всей стране — они могли быстро мобилизовать массы против незаконных приказов двора.

Теперь, чтобы устроить переворот, как это делал род Вань, сначала нужно спросить, согласны ли на это сто тысяч шаньнунцев.

Хотя под властью Бэйцзи У находилось пока менее десяти миллионов человек, тех, кто считал себя шаньнунцами — ханьцев и хунну, — было не меньше миллиона.

Ведь у рода Шаньнун не было проверки по крови: короткая стрижка и письмо «шаньнунскими иероглифами» — и ты шаньнунец.

Особенно этим увлекались миллион переселенцев, бежавших от голода в Цзиньчжоу.

Что до истинной истории рода Шаньнун — даже историографы до сих пор не знали.

Бэйцзи У по-прежнему спокойно оставался в Лояне: принимал чиновников, уточнял детали, координировал поставки зерна и военного фуража, переплавлял медные монеты и налаживал производство жатвенных машин.

Через несколько дней все забыли об этом указе, но чиновники сохранили газету того дня и даже купили дополнительные экземпляры по десятикратной цене.

Несколько ваньху начали ротацию: Сюэ Чунху отправился в Юйчжоу, остальные разъехались по регионам, занимаясь расселением беженцев и интеграцией новых территорий.

Бэйцзи У ненадолго вернулся домой, чтобы повидать беременную жену и маленького ребёнка.

Днём и вечером он проводил время с семьёй, а днём занимался делами. Однажды он даже пригласил нескольких ваньху к себе на обед, чтобы познакомить их.

— Слуга кланяется господину!

Девять высокопоставленных командиров ваньху одновременно упали на колени во дворе и поклонились Бэйцзи У.

Ли Хун и другие женщины даже не подумали, что это гости. С тех пор как они последовали за Бэйцзи У, понятие «гостей» исчезло.

Увидев незнакомцев, кланяющихся их господину, они не удивились.

Ли Хун и её сёстры молча подавали блюда: жареную курицу, тушёный рыбный суп, ломтики говядины, баранью ногу — всё то, что обычно берегли на особые случаи.

По дому было заведено: Бэйцзи У ест первым, женщины — остатки.

Бэйцзи У сказал Ли Хун и другим:

— Идите ешьте. Не мешайте нам разговаривать.

— Есть! — женщины направились в дом, не нарушая трапезу мужчин во дворе.

Малыш, глядя на остатки на столе, тек слюной, но старшая сестра быстро унесла его.

Жёны знали своё место в доме Бэйцзи У, но не представляли, насколько велика его власть за его стенами.

Бэйцзи У ел в одиночестве и расспрашивал кланяющихся:

— Всё ли улажено?

— Докладываем, господин! Всё готово. Излишки зерна, которые не съели в этом году, уже перегнали в крепкий самогон.

В Девяти провинциях за горами с прошлого года зерна стало так много, что не съесть. Бэйцзи У заранее распорядился перегонять его.

Он ел курицу — звал их не для совместной трапезы, а чтобы познакомить с детьми и обсудить дела.

— Хорошо. Продавайте по пятьсот вэнь за цзинь. Отправьте тысячу цзиней гарнизону в Юйчжоу, ещё тысячу — Поселению Гуйнун и отделу по присяге.

— Ма Гуй, ты отвечаешь за продажу. Выдели одну цяньху-бригаду для перегонки. Пусть Цзиньские купцы продают этот самогон киданям и чжурчжэням — им он должен понравиться.

— Если нет денег — пусть берут в долг или платят скотом и рабами.

— Если посмеют грабить — пусть несколько цяньху и ваньху из Юйчжоу «поговорят» с ними.

Ма Гуй немедленно ответил:

— Слуга исполняет указ!

Поговорив ещё полчаса и завершив обсуждение, все ушли, соблюдая порядок.

Когда Бэйцзи У почти закончил трапезу, Ли Хун с женщинами и детьми вышла убирать.

Ли Хун спросила:

— Господин, почему не дать Ма Гую и Ма Тучай встретиться? Он редко приезжает.

Бэйцзи У прямо ответил:

— Главное, что с ним всё в порядке. Мужчине неловко здесь задерживаться. Ладно, ешьте. Мне в эти дни много дарят — будете каждый день есть мясо!

Его полуторагодовалый сын смотрел на остатки и тек слюной.

Ма Тучай с сёстрами села за стол, весело смеясь и уже забыв про брата.

Как и сказал Бэйцзи У — главное, что брат цел. А служить господину в качестве слуги, кланяясь ему, — выгодно: есть деньги и статус. Тревог больше не было.

Все сели за стол. Цюйюэ одной рукой кормила грудью — малыш лежал у неё на груди, широко раскрыв глаза, а другой рукой она держала палочки и брала еду.

— Господин, эпидемия снаружи ещё не прошла?

Бэйцзи У небрежно ответил:

— Снаружи дел много. Уже хорошо, что сыты и здоровы. Оставайтесь дома с детьми. Завтра куплю десять пи ткани — шейте себе новую одежду к Новому году.

Цзян Цао обрадовалась:

— Будут новые наряды!

Бэйцзи У сказал:

— Куплю вам ткани с цветочным узором. Теперь у нас есть деньги. Это не простая белая или грубая ткань — красивые цветастые платья. Завтра найду купцов, куплю несколько заколок для волос — принарядитесь.

Женщины и дети, не менявшие одежду полгода, радостно засмеялись.

— Благодарим господина!

Большинство женщин привыкли к бедности. Только Цюйюэ и Ма Тучай родом из богатых семей, остальные не видели новой одежды годами.

Даже Ма Тучай и Цюйюэ не жили в роскоши: даже жёны владельцев лавок и сыновей землевладельцев работали в поле.

Южные землевладельцы и пограничные — разные. Уровень жизни Ма Тучай и Цюйюэ был невысок.

Здесь же работа лёгкая, еда вкусная, двор просторный, есть с кем поговорить. Достаточно немного поработать — и всё.

Семья жила в согласии и радости, и у всех было настоящее будущее!


Глава 142
Бэйцзи У в Тунчжоу занимался в основном делами, а не проводил время с женой и детьми.

— Как продвигается торговля на северо-западе? Сколько серебра они уже задолжали?

Бэйцзи У стоял на городской стене Тунчжоу и спрашивал у группы купцов, стоявших на коленях перед ним, о ходе работы.

Цяо Гочжун стоял на коленях, прижавшись ладонями к земле. На нём был тёплый шерстяной кафтан, сшитый женщинами степняков, и он коленями упирался в сухую, холодную землю.

— Доложу господину, — сказал он, — в этом году я вёл дела с западными шато и тюрками, а также с кланом Кереитов у реки Тула на севере. Хотя мы отправили им немало товаров, я думаю, что большинство из них не вернут долг.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Главное — всё чётко записывай. В следующем году у меня появится немного свободного времени, а через год я смогу уже всерьёз заняться делами на севере.

— Ваша задача в торговле — выяснить точное расположение их поселений, выучить их язык и обычаи, а также донести до них наши правила и привычки.

— С теми, кто хочет торговать честно, торгуйте. А с теми, кто не хочет — разберёмся мечом и копьём.

Цяо Гочжун понимал: того, что Бэйцзи У готов поддержать их сзади, уже более чем достаточно.

— Да, господин. Слуга понял.

Бэйцзи У окинул взглядом более десятка купцов из Цзиньчжоу и продолжил излагать свои распоряжения:

— Вы получили звание цяньху не только для того, чтобы пахать землю и набирать слуг. Если придётся — вооружайтесь. Я сам собираюсь выезжать за долгами, а без силы долги не взыскать.

Цяо Гочжун немедленно ответил:

— Так точно! Слуга исполняет указ!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Я не стану вмешиваться, если твои люди будут важничать на твоей земле цяньху. Показывать силу за пределами тоже можно. Главное — не переносите эту дурную привычку в торговые кварталы и на мои земли.

Цяо Гочжун и думать не смел о том, чтобы вызвать гнев Бэйцзи У. Он тут же опустил голову и припал лбом к земле:

— Господин может быть спокоен! Слуга ни за что не посмеет!

Бэйцзи У не хотел их пугать — он говорил искренне, без малейшего намёка на угрозу.

— Я разрешаю тебе вооружить тысячу человек, но только из числа твоих подчинённых цяньху. Им можно выдать арбалеты, железные доспехи, боевых коней, мечи и щиты. Осадного оружия — ни в коем случае. Вооружайте своих людей сами, покупая всё по себестоимости на наших мастерских. В год разрешено закупать не более трёх тысяч комплектов. Самовольное литьё оружия строго запрещено.

— Кроме того…

Бэйцзи У сделал паузу.

— Пока я не рассчитываю на вас в военных делах. Налоги платите местному гарнизону — одну пятую часть урожая с ваших земель. Торговые налоги — мне напрямую. Чем больше посредников, тем выше потери. Как и договаривались изначально, вы отдаёте мне семь десятых прибыли.

Цяо Гочжун сильно нервничал, но всё же дрожащим голосом доложил:

— Доложу господину… в этом году слуга заработал одиннадцать тысяч лян серебра и уплатил восемь тысяч лян налогов…

Бэйцзи У усмехнулся:

— Слишком много. Отдай три тысячи — этого достаточно. Остальное считай возвратом налога за этот год. Я знаю: северные кидани в этом году боялись торговать с нами, а племена Гуйхуа находятся под ответственностью Тунчжоу. На твою долю пришлись лишь отдельные районы и несколько сотен тысяч бедняков в Учжоу.

— Я сам велел тебе давать им в долг. В будущем, когда поступят платежи, будем делить прибыль пропорционально. Я не чужд человеческих чувств и умею заботиться о своих людях.

— Все, кто работает со мной, знают: я щедр и не жаден до денег. Я прошу отдавать мне большую часть прибыли ради вашей же безопасности.

— Заработать легко, а найти надёжную опору — не так-то просто. Если купцы Цзиньчжоу откажутся, найдутся купцы Хуэйчжоу. Если и они откажутся — будут купцы Циньчжоу и Цинчжоу.

Все купцы в один голос воскликнули:

— Слуги не посмеют!

У Бэйцзи У было немало последователей из числа обездоленных — среди них были и бывшие землевладельцы, и торговцы.

Государство Шаньнун строилось на сельском хозяйстве, но одновременно развивало военное дело, торговлю и образование.

Поскольку торговцев здесь не подавляли, быстро появились спекулянты, объединявшиеся по региональному признаку.

Местное ремесленное производство только набирало обороты. В промежутках между весенним посевом и осенним урожаем татары поставляли шерстяные изделия и скот, а торговлей занимались многочисленные временные работники.

И временные работники, и общие домохозяйства получали плату за труд. Даже жёны Бэйцзи У дома плели корзины, шили тканую обувь и делали гребни, чтобы подработать немного денег.

Купцы Цзиньчжоу в основном экспортировали соль, чай и железо, а взамен закупали боевых коней, коров и овец.

Бэйцзи У почувствовал, что в этом году уже достаточно сделано, и сказал:

— Впредь не закупайте коров извне. У нас и так много людей, которым нужно заняться чем-то полезным. За два-три года местное поголовье скота значительно выросло.

— Монгольские коровы подходят только для степей и засушливых регионов, но не годятся для тяжёлых работ в Центральном Китае. Боевых коней мы и сами сможем вывести в Центральном Китае. В будущем внешняя торговля должна принимать только меха, лекарственные травы, золото, серебро и рабов.

Бэйцзи У не нуждался ни в боевых конях, ни в степных коровах — всё это пусть остаётся степнякам.

Население было крайне малочисленным, и вся Северо-Китайская равнина годилась для разведения и выгула коней. Люди в провинции Хуанхуай в основном селились на западе, около Лояна, а на востоке, в зоне разливов Жёлтой реки, повсюду росли водные и дикие травы.

Захват степей Бэйцзи У не торопился. Через два-три года он сможет собрать миллионную армию в любой момент.

Сейчас главным приоритетом оставалось сельское хозяйство, затем — мелиорация и восстановление экосистемы в Циньском регионе.

Там сейчас мало людей, и дикие травы сами по себе уже начали восстанавливать поля. Главное — как можно скорее внедрить уголь, чтобы сократить потребление древесины.

— Ещё одно задание, — продолжал Бэйцзи У. — Мне нужны тягловые кони, способные тянуть тяжёлые грузы. Закупайте крупных тяжеловозов, скрещивайте их с персидскими и дайюаньскими конями из Западных регионов, чтобы вывести породу выносливых, морозоустойчивых и засухоустойчивых тяжеловозов.

Кобылы приносят двух жеребят за три года, коровы — одного телёнка за тот же срок. Конские табуны размножаются быстрее.

И главное — лошади эффективнее. Для Бэйцзи У, владевшего огромными пшеничными полями на равнинах, кони подходили гораздо лучше.

Обычные лошади и так быстрее коров, а медлительность волов совершенно неприемлема для тяжёлой техники вроде жаток: чем быстрее вращается механизм, тем лучше. Без тяжеловозов здесь не обойтись.

Купцы прекрасно понимали, насколько Бэйцзи У ценит сельское хозяйство, и знали, что коней нужны именно для пахоты, боронования и уборки урожая.

Когда совещание закончилось и Бэйцзи У ушёл, купцы наконец смогли перевести дух и медленно поднялись на ноги.

Цяо Гочжун вытер уже высохший пот со лба и сказал остальным:

— В этом году можно отдыхать. Пусть работники возвращаются домой и хорошо отпразднуют Новый год. Весной, после посевов, снова выезжаем.

Все вокруг были партнёрами. Семья Цяо в одиночку не могла собрать тысячу человек — только объединившись с земляками, они создали первоначальную группу.

Спускаясь с городской стены вместе с людьми, Цяо Гочжун смотрел вдаль, где Бэйцзи У разговаривал с татарами, и не мог сдержать волнения.

Хотя с самого первого знакомства Бэйцзи У мог одним ударом решить его судьбу, всё же поразительно, как за два-три года тот стал императором.

Никто не мог предположить, что тот человек, который чуть не убил продавца из-за спора о кастрюле, станет императором.

Цяо Гочжун вспомнил прошлое — как тогда многие из рода Шаньнун кричали: «Дедушка У, не надо драться!» Если бы он тогда осмелился сказать Бэйцзи У пару резких слов, тот, возможно, поднял бы восстание и стал императором на несколько месяцев раньше…

При этой мысли Цяо Гочжуну стало ещё страшнее.

Если бы он тогда нагрубил Бэйцзи У, сейчас на его могиле уже бы росла высокая трава.

Раньше, когда все были простыми людьми, кто-то ещё осмеливался уговаривать дедушку У не драться. Теперь же, когда все стали слугами, никто не посмеет удержать Воинственного Вана от удара.

Если бы тогда хозяин Ян, отправляясь за долгами, избегнул конфликта с Бэйцзи У, династия Вэнь, возможно, продержалась бы ещё несколько лет.

Бэйцзи У купил целую повозку ткани для своей семьи, подарил им новую прялку для работы, а также мыло, зубные щётки, зубной порошок и шампунь. После того как он пополнил запасы на полгода, на следующий день он распрощался с женой и детьми и отправился на работу.

Преодолев долгий путь, он вновь прибыл в Лоян — город, где «работал» императором.

(Глава окончена)


Глава 143
Осенью убирают урожай, зимой — запасаются. Бэйцзи У тоже начал спокойно наслаждаться жизнью.

Рядом с ним сидело немало женщин, некогда высокородных и прекрасных — от юных пятнадцатилетних до зрелых тридцати- и сорокалетних.

Женщин из рода Вань было меньше пяти; большинство принадлежали гаремам бывших правителей северных, южных, восточных и западных уделов.

Эти женщины сдавались раз за разом, их возраст неумолимо рос, а статус падал всё ниже и ниже. Теперь в окружении Бэйцзи У они служили лишь украшением во время его редких моментов отдыха. В остальное время им, как и танцовщицам перед ним, приходилось выступать.

Бэйцзи У крайне редко смотрел танцы и песни своих наложниц и танцовщиц — в этом году лишь во второй раз.

Не любя «радоваться вместе с народом», он всегда уединялся в личном зале, не устраивал совместных трапез с чиновниками и избегал громоздких церемоний и пиршеств.

Обычно все жили, не мешая друг другу: встречались лишь по делам, и даже тогда Бэйцзи У просто отдавал приказы, а подчинённые их исполняли.

Он не любил хвастаться — особенно женщинами.

Он почти никогда не дарил им драгоценностей и не демонстрировал перед посторонними особой привязанности. Женщинам редко удавалось увидеть кого-то извне, не требовалось участвовать в банкетах или изучать музыку, шахматы, каллиграфию и живопись ради славы мужа.

В глазах жителей Лояна Бэйцзи У был человеком скромным.

Он не устраивал пиров, не строил дворцов, не ходил в паломничества, не совершал южных прогулок и не собирал налогов ради трат.

Если императору требовались деньги, он вводил налоги — а не расточал государственные запасы.

В глазах чиновников, а особенно тех евнухов и служанок, что знали, как живёт император, Воинственный Ван действительно был скромным: ел не более четырёх блюд и супа, не увлекался алхимией, поиском бессмертия или оздоровительными практиками и не пил вина.

Однако помимо страсти к женщинам у него были и другие привычки, известные придворным.

Во-первых, он любил читать книги и газеты.

Во-вторых, он любил гулять по садам.

Во время прогулок он запрещал следовать за собой евнухам и брал с собой лишь женщин, одетых как благородные барышни. Под бумажными зонтами они бродили по императорскому саду, будто любуясь пейзажем или играя между собой — свободно, словно олени и птицы, рассеиваясь по лужайкам. А Воинственный Ван неторопливо шагал среди них.

У шаньнунов всё в порядке с причудами.

Хотя многие считали Воинственного Вана человеком, не склонным к убийствам, на самом деле он убил гораздо больше людей, чем Вэнь Ван.

Обычно он просто переводил чиновников с важных постов на почётные, затем за пределы дворца, после чего те оказывались в тюрьме и тихо исчезали.

Менее виновных отправляли работать на фермы. Из-за нехватки рабочих рук Бэйцзи У предпочитал ссылать их туда: местные крестьяне не церемонились с бывшими аристократами.

Пока Бэйцзи У, зевая, наблюдал за танцами, в зал вошла служанка.

— Ваше Величество, — госпожа Цуй Цин, занимавшая должность придворной дамы, сделала последние два шага и опустилась на колени, тихо сообщая уставшему императору, — тайшоу Чанъаня прислал доклад: западные народы заняли Циньский регион.

«Государство Шаньнун» — это устное название; на деле же все называли его «государством У».

Когда личность правителя оказывалась значимее самого государства, эпоху именовали по его характеру.

Например, «государство У» конкретно обозначало эпоху правления Бэйцзи У, тогда как «государство Шаньнун» могло стать общим названием для будущих поколений.

Из-за небрежности Бэйцзи У название «У» стало и девизом правления.

Бэйцзи У лениво открыл глаза, оперся на подушку и небрежно вытянул ноги на стол.

— Просто кратко доложи.

— Слушаюсь.

Госпожа Цуй раскрыла письмо и быстро пробежала глазами. Будучи бывшей наложницей прежнего императора, она видела немало официальных докладов.

— Ваше Величество, доклад составлен на языке шаньнунов.

Бэйцзи У поморщился:

— Сжато перескажи.

Госпожа Цуй кратко изложила:

— В прошлом году тангуты, услышав от купцов о смерти Вэнь Вана и внутренних распрях в династии Вэнь, собрали двести тысяч воинов, провозгласили себя царством и заняли северо-западный Циньский регион, основав государство Си Ся и намереваясь атаковать Чанъань.

— На западе из-за стихийного бедствия Чжан Гуй, ханьский военачальник из рода Чжан в Чжанъе, собрал десять тысяч человек — ханьцев, кочевников, тибетцев, согдийцев, уйгуров, лунцзя, умо, тогуз-огузов и датаньцев — и основал государство Лян, захватив несколько западных областей. Сейчас они воюют с си сяйцами.

Бэйцзи У задумался: похоже, череда бедствий привела к полному хаосу на северо-западе.

Людей там почти не осталось — грабить нечего, а земледелие стало верной смертью.

Из-за многолетней засухи даже семена съели, а постоянные стычки между племенами не оставили ни одного места с сочной травой и обилием дичи.

Скот может питаться травой, но люди — нет.

Если бы они разбрелись в поисках пищи, то при численности свыше десяти тысяч неминуемо распались бы на части.

Правительство полностью оставило северо-запад, и теперь ханьцы быстро смешивались с местными племенами.

— Разберёмся после Нового года. Вань Юн ничего не сделал?

Ранее Бэйцзи У поручил Вань Юну уладить дела на западе.

Госпожа Цуй опустила голову:

— Рабыня не знает.

Бэйцзи У окончательно проснулся и медленно поднялся.

— Расходитесь. Танцовщицам — по десять лянов серебра и месяц отдыха. Остальным — по одному ляну.

— С Нового года до конца первого месяца ежедневно по пятьсот служанок и евнухов могут выходить из дворца на шесть часов. Возвращайтесь вовремя — кто не вернётся до ночи, пусть больше не возвращается.

— В этом году я не буду праздновать Новый год во дворце. Треть стражи останется дежурить посменно, остальные пусть едут домой к семьям. Тем, кто останется, — по ляну серебра в день.

— В праздники мои производственные отряды будут возить тележки с уличными товарами. Покупайте, что захотите.

Госпожа Цуй с любопытством спросила:

— Ваше Величество, если Вы не останетесь во дворце, то куда поедете?

Хороший вопрос. Бэйцзи У схватил её за волосы и без труда швырнул дрожащую женщину на пол.

— Расходитесь.

Он вышел, оставив за собой испуганных служанок и танцовщиц.

Госпожа Цуй осталась жива и невредима, но получила сильное потрясение. Больше она не осмеливалась считать себя женщиной Бэйцзи У.

Даже не питомицей — просто рабыней.

Кто она такая, чтобы расспрашивать Воинственного Вана?

Будь она евнухом, уже получила бы трёпку.

С трудом подавив страх, госпожа Цуй встала и сказала остальным:

— Приказ Его Величества: расходиться. Награды получите позже в управлении дворцового хозяйства.

— Слушаем! Спасибо, госпожа Цуй!

Благодаря своей дочери, наложнице Вань, госпожа Цуй ещё сохраняла кое-какое влияние.

Тем временем Бэйцзи У призвал нескольких военачальников.

— Двести тысяч человек основали Си Ся на северо-западе, сто тысяч — Лян в Дуньхуане и Чжанъе. Я возьму тысячу всадников и отправлюсь в Лунчжоу, чтобы убить нескольких и решить проблемы Циньского и Цзиньского регионов на ближайшие десятилетия.

Лунчжоу — это «Лун» из поговорки «захватить Лун, чтобы взглянуть на Шу» — находился в районе современного Ганьсу и был стратегическим узлом между Центральным Китаем и северо-западом. Циньский регион — исконная земля ханьцев, и раз уж чужаки вторглись, их следовало уничтожить.

Премьер-министр Жун Динвэнь согласился, что император прав, но считал такой поступок неразумным.

— Ваше Величество, Ваша жизнь бесценна. Не стоит постоянно рисковать собой. Лучше дать шанс молодым полководцам проявить себя и заслужить награду.

Бэйцзи У улыбнулся:

— От Лояна до Тунчжоу на севере — тысяча двести ли, до Цзянниня на юго-востоке — тоже тысяча двести ли. До Жёлтого моря на востоке, до Тяньшуй на западе и до реки Янцзы на юге — везде по тысяче двухсот ли.

— Я обещал тайшоу Чанъаня помочь после уборки урожая. Сейчас как раз свободен, и поездка не помешает весеннему посеву в следующем году.

— В будущем я не стану ездить туда, куда путь займёт больше месяца.

Янь Шуанли вызвался добровольцем:

— В этом году, как и в прошлом, на северо-западе нет снега — идеальные условия для дальнего похода. Я родом из Сяньяна, Западный Китай, долго служил в Яньмэньском уезде Бинчжоу и немного разбираюсь в делах Циньского и Цзиньского регионов. Готов сопровождать Ваше Величество в походе!

Бэйцзи У действительно нуждался в проводнике.

— Хорошо. Пусть твои люди возьмут минимум вещей, наденут кожаные и ватные одежды с обувью, возьмут по фляге вина и мешку жареной муки. По одному запасному коню на человека. Оружие получите в Чанъани. Через два часа выступаем.

— Слушаюсь!

Янь Шуанли немедленно отправился собирать войска.

Будучи ваньху, он командовал десятью тысячами, из которых три-четыре тысячи находились на дежурстве. Набрать тысячу не составило труда.

По приказу десять цяньху и сто байху отбирали людей и коней.

Это был настоящий поход в бой — слабые только помешают и погибнут.

Никакого обоза: все были на передовой.

Лишние рты — лишние риски.

Бэйцзи У завершил распоряжения на праздники, раздал указания по выплате жалованья и отправился выбирать оружие и коней.

Через два часа более тысячи всадников и свыше двух тысяч коней двинулись в путь.

От Лояна до Чанъани — семьсот с лишним ли. Пехоте потребовалось бы десять дней, обычной коннице — пять–шесть.

Но Бэйцзи У использовал монгольских коней, отлично приспособленных к зимним переходам. Преодолевая по двести ли в день, они достигли Чанъани за три–четыре дня.

Тысяча всадников продвигалась по высохшей жёлтой земле и вскоре оказалась в пределах Чанъани.

Купцы, развозившие товары к празднику за городскими воротами, услышав топот копыт, бросились к городу.

Стражники на стенах в панике закричали:

— Быстро трубите в рог!

Люди побежали в дома за рогами и затрубили сигнал тревоги.

Жители и гарнизон мгновенно замолчали и поспешили выйти на улицы.

Непрерывные звуки рога явно не были ошибкой.

Бэйцзи У крикнул:

— Замедлиться!

Когда его отряд начал снижать скорость, он сам подъехал ближе к стене.

Горожане в спешке закрывали ворота и поднимали подъёмный мост.

Бэйцзи У не торопился, наблюдая, как купцы и хунну, не успевшие перейти реку, в ужасе разбегаются в стороны.

Солдаты на стене, увидев единообразные кожаные пальто, закричали:

— Внизу — войска из Лояна?

Бэйцзи У усмехнулся:

— Я — Бэйцзи У. Позовите вашего тайшоу, пусть открывает ворота.

Несколько стражников вгляделось — и, убедившись, что это действительно он, немедленно опустили ворота и вышли встречать.

— Приветствуем Его Величество Воинственного Вана!

Несколько байху со своими людьми преклонили колени.

Бэйцзи У уже бывал здесь, и многие его узнали.

Будучи ханьцем по внешности, он не вызывал сомнений у чанъаньской стражи, в отличие от кочевников.

Войдя в город через внешние ворота, Бэйцзи У наконец увидел опаздывающего Тан Боюна.

— Раб явился с опозданием! Виноват до смерти! Молю господина о прощении!

Тан Боюн с подчинёнными преклонил колени прямо на улице Чанъани, давая всем горожанам и солдатам понять, кто перед ними.

Бэйцзи У оглядел город. Как и Лоян, Чанъань не раз был столицей, но за последние десятилетия неоднократно грабился и жёгся, и каждый раз восстановление прекращалось.

Нынешний Чанъань не дотягивал и до десятой доли былого величия — теперь это был обычный город, хранящий множество трагических воспоминаний.

— Вставай, — тихо сказал Бэйцзи У. — Я обещал разобраться с беспорядками после уборки урожая. Говорят, кто-то здесь основал своё царство?

Тан Боюн поднял голову, взволнованно:

— Благодарю господина! У нас всё в порядке. Мы укрепляем стены и принимаем беженцев.

— Большинство северян уехали в Цзиньчжоу, остальные стекаются ко мне. Уже тридцать тысяч человек.

— Царство основал тангутский вождь Ли, провозгласивший себя Великим Ваном Си Ся. Он основал столицу в Иньчжоу, уезде Иньчуань, в тысяче ли к северо-западу отсюда.

Бэйцзи У вздохнул:

— Слишком далеко. От Лояна до сюда — семьсот ли, а ещё тысячу не потяну.

Тан Боюн немедленно отозвался:

— Не смею утруждать господина! Я уже тренирую войска и в следующем году отправлюсь укреплять Яньчжоу на севере, чтобы сохранить Ваши земли!

Бэйцзи У спешился, и его отряд последовал его примеру.

Янь Шуанли вызвался:

— Господин, дайте мне пять тысяч воинов — я уничтожу этих мятежников!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Раз уж приехали, надо осмотреться. К тому же я планирую упорядочить район Хэтань — стоит взглянуть на верховья.

— Куда делся Вань Юн? Я послал его устранить препятствия здесь. Удалось ли ему что-то добиться?

Вань Юн, бывший военачальник прежней династии, хорошо разбирался в войне и получил достаточно коней, оружия и доспехов — не мог же он проиграть местным кочевникам.

Тан Боюн сложил руки:

— Генерал Вань отправился в Тяньшуй. Недавно местный командующий просил помощи, и он пошёл на подкрепление, доставив сто повозок с рисом, углём, стрелами и прочим.

Бэйцзи У не знал, надолго ли хватит ста повозок, но ясно понимал: Вань Юн ничего не добился.

— Забудем о нём. Я отдохну здесь три дня. Занимайтесь своими делами. Пусть кухня приготовит горячую еду и мясной суп.

Он направился к резиденции тайшоу. Тан Боюн поднялся и последовал за ним со свитой.

Даже в городе с двадцатью–тридцатью тысячами жителей можно найти несколько красивых женщин.

Если не находилось — брали жён и дочерей чиновников среднего и высшего звена.

За обедом к Бэйцзи У подошли несколько женщин с накрашенными лицами, но он сразу отказался:

— Не нужно этих женщин. Уйдите. Я приехал с инспекцией и для войны. После еды принесите карты, земельные записи и сведения о племенах и родах.

— Слушаюсь! — Тан Боюн почтительно отступил и увёл женщин.

Изучая карты, Бэйцзи У понял: новое царство Си Ся может напасть как на Чанъань, так и на Тунчжоу.

До Чанъани — несколько областей, до Тунчжоу — степи.

Земля остаётся землёй: если не займи сам — займут другие.

Но сейчас не хватает людей, чтобы контролировать такие просторы, и он не хотел постоянно мотаться туда-сюда.

Лучше разделить земли, расселить людей по разным краям, чтобы они размножались и защищали свои уделы.

Изначально он планировал ослабить степняков вином, но теперь понял: нужно, чтобы они разводили больше выносливых монгольских коней и отправлялись на запад усмирять всех.

На карте его взгляд упал на заметную точку.

Округ Юньчжун — племена тюрков.

Жёлтая река изгибается в виде иероглифа «цзи». Иньчуань, где собрались си сяйцы, — на западном изгибе, а Цзюйюань в округе Юньчжун — посредине северного участка.

От Цзюйюаня до Тунчжоу — два–три дня пути через земли племён Гуйхуа.

К северу — степи Вангу, к западу — земли западных кочевников.

Но до Цзюйюаня от Чанъани — тысяча четыреста ли, и Бэйцзи У не хотел туда ехать.

А Дуньхуань и вовсе в двух тысячах ли от Чанъани — ещё хуже.

Он решил действовать через подчинение, а не уничтожение.

Бэйцзи У призвал Янь Шуанли.

— Отдыхайте сегодня. Завтра поведу вас демонстрировать силу!

На следующее утро, когда отряд уже собирался выступать, Бэйцзи У дал Тан Боюну последнее поручение:

— Напиши три письма. Отправь гонцов к тюркам, людям Лян и тибетцам. Я разрешаю им переселиться в Лянчжоу и дарую им титулы ванов.

— Но они должны принять законы и культуру шаньнунов, регулярно платить дань и, кроме случаев бедствий, не покидать выделенные земли. Кто не последует моим правилам, тот не заслуживает быть моим союзником.

Письма тюркам, тибетцам и людям Лян следовало писать на понятных им языках.

Тан Боюн уточнил:

— А си сяйцев не трогать?

— Нет, — твёрдо ответил Бэйцзи У.

Пока Тан Боюн возвращался, чтобы составить письма, Бэйцзи У уже отправился в ближайшие земли «демонстрировать силу».

Нужно было нанести удар — только тогда можно будет говорить.

Если враг в отчаянии пойдёт на всё, устраивать подчинение уже не имело смысла.
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От Чанъаня на север — до Яньчжоу, затем ещё десять с лишним дней пути на северо-запад, и вот уже столица государства Си Ся.

Оружие в руках сменилось более десяти раз, и убито неизвестно сколько людей.

Бэйцзи У вошёл в столицу Си Ся. Впереди воины с криками на непонятном ему языке бросились в атаку.

Взмах меча — и смерть.

Цянский воин в шубе из звериных шкур с выражением мучительной боли рухнул в лужу крови.

Бэйцзи У пнул тело и двинулся дальше — к императорскому дворцу.

В этом городе, где проживало более ста тысяч человек, скрывалось несколько десятков тысяч солдат. Возможно, из-за недавнего основания государства многие из них оказались совершенно бесстрашными перед лицом смерти.

Тем не менее, сдавалось тоже немало — особенно после того, как многие поняли: стоит упасть на колени, и жизнь будет сохранена. Один за другим они падали ниц.

Бэйцзи У без труда снёс голову юноше, который, хоть и стоял на коленях, всё ещё держал в руках оружие. Парень был в том возрасте, когда импульсивность берёт верх над разумом, и Бэйцзи У опасался, что тот наделает глупостей.

Вся столица Си Ся пребывала в состоянии крайнего ужаса. С самого утра ворота дворца были наглухо заперты, и всё вокруг напоминало ад.

Бэйцзи У неторопливо бродил по дворцу, убивая всех, кто держал оружие в руках — без разницы, мужчина или женщина. Он отправлял их «воссоединиться с семьёй».

Лишь на три-четыре минуты наступила тишина. Продолжая путь, Бэйцзи У услышал звук, похожий на мяуканье дикой кошки.

Кошка?

Его заинтересовало. Было бы неплохо поймать кошку из Западных земель и завести её для ловли мышей.

Поблизости находился лишь один дворец, похожий на вход. Бэйцзи У сразу вошёл внутрь. В этом священном белом здании, освещённом утренним солнцем, он увидел людей.

Комната была просторной, но уголок у стены — маленьким.

Там дрожала от страха золотоволосая девочка лет семи–восьми, а рядом — женщина с каштановыми кудрями, выглядевшая на семнадцать–восемнадцать лет, кормила грудью младенца.

Бэйцзи У вошёл в спальню дворца, размером около семидесяти–восьмидесяти шагов, и небрежно уселся на золотое ложе рядом. Длинный меч он положил прямо на стол.

На столике у кровати лежали сушёные фрукты, паровые булочки и куски вяленого мяса.

Бэйцзи У не знал, из какого именно животного сделано это мясо, но пока они не едят людей — любой вид мяса был приемлем.

Женщина, прижимая к себе ребёнка, с ужасом и напряжением смотрела на этого захватчика.

Бэйцзи У ничего не предпринял. Он просто взял кусок вяленого мяса, разорвал его и попробовал.

На вкус было неплохо, хотя и уступало горячему куриному мясу.

Он съел лишь один кусочек, а остаток бросил двум дрожащим в углу.

Был глубокий зимний холод, и они, только что проснувшись, естественно мерзли.

Молодая мать мгновенно поняла его намерение. Не колеблясь ни секунды, она протянула руку и поймала брошенный кусок.

Согнув ноги, чтобы младенец не упал, она обеими руками засунула мясо себе в рот.

Бэйцзи У бросил ещё немного мяса другой девочке.

Та, одетая в белую меховую накидку, не хотела есть то, что ей бросил чужак.

Бэйцзи У проигнорировал её и посмотрел на женщину, похожую на царицу Си Ся, и на её ребёнка.

Он ожидал, что она продолжит кормить малыша, но женщина совершила неожиданный поступок.

Она аккуратно поставила уже переставшего плакать ребёнка на пол, мягко подтолкнула его к ногам Бэйцзи У и, вся съёжившись, стала ждать его действий.

Девочка рядом тоже напряжённо наблюдала за происходящим, но вскоре испуганно спряталась за спину женщины.

Бэйцзи У понял: она просит его избавить ребёнка от жизни. Большинство животных и людей хотят, чтобы именно их жёны заботились о потомстве. Если оставить ребёнка, женщине придётся долго за ним ухаживать и не сможет родить другого ребёнка в ближайшее время.

Он отложил оружие и поднял малыша.

Тот, как черепашонок, беспорядочно махал ручками и ножками, пытаясь найти тёплую грудь и объятия, чтобы вернуться к кормлению.

Бэйцзи У слегка кивнул женщине и вернул ребёнка ей на руки.

На этот раз женщина быстро прижала малыша к себе, будто получила разрешение.

Убедившись, что всё в порядке, Бэйцзи У вернулся на ложе отдыхать. Снаружи, должно быть, уже всё закончилось.

Пока он отдыхал, в поле зрения мелькнуло движение. Бэйцзи У мгновенно пришёл в себя и посмотрел на двух женщин в комнате.

Молодая царица Си Ся сама подползла к нему. Убедившись, что он её не прогоняет, она прильнула к этому сильному мужчине.

На этот раз Бэйцзи У не стал сопротивляться. Он обнял её за голову и задумался, как бы лучше дать им имена.

Для общения в первую очередь нужно определить имя и статус. Имя — это признание.

Ему необходимо, чтобы нужные люди всегда приходили по его зову, поэтому различать их по именам крайне важно.

Ребёнок в три года уже способен освоить повседневную речь. Эти люди — не первобытные дикари, они ничем не отличаются от современных людей.

Просто они боятся насилия и прекрасно понимают, что не могут ему противостоять. Единственный способ выжить — полное подчинение.

Имена должны быть простыми. Чем проще — тем лучше.

— Софи.

Бэйцзи У схватил её за волосы, заставляя эту всё время опускающую голову женщину посмотреть на него.

— Софи.

Когда он отпустил её, девушка быстро опустила взгляд на пол, мельком взглянула на еду и ребёнка, а затем снова прижалась лицом к ноге Бэйцзи У, теребя его тело волосами и изо всех сил пытаясь остаться в живых.

Бэйцзи У снова схватил её за волосы, заставляя поднять голову и смотреть на него!

— Софи!

На этот раз он держал её за волосы больше десяти секунд.

Отпустив, он встал, взял меч и прошёл метров на семь–восемь вперёд. Остановившись вдали, он крикнул женщине:

— Софи!

Софи сидела на прежнем месте и смотрела на него.

Бэйцзи У подождал несколько секунд, затем подошёл и вытащил её из угла.

— Софи! Твоё имя — Софи!! — громко повторил он, вбивая это в её память.

Софи наконец кое-что осознала: когда этот человек так зовёт, она должна смотреть на него или подходить поближе.

Девочка в углу съёжившись наблюдала за происходящим. Возможно, она думала о сопротивлении, но в итоге ничего не сделала.

Бэйцзи У отпустил женщину и направился к выходу. Затем обернулся и крикнул в комнату:

— Софи! Мари!

Софи встала, осторожно глядя на Бэйцзи У, и робко приблизилась к этому опасному, но, возможно, не убивающему её мужчине.

Бэйцзи У подошёл, схватил её за руку и потащил к двери.

Софи в ужасе пыталась вырваться, умоляя на непонятном языке, но Бэйцзи У ничего не понимал.

Вскоре он отпустил её и объяснил испуганной Софи:

— Софи!

Он указал пальцем на её грудь, затем на другую девочку, которая не смела пошевелиться.

— Мари!

Софи быстро кивнула, показывая, что поняла.

Бэйцзи У сделал несколько шагов наружу и снова позвал:

— Софи, Мари.

Софи быстро подбежала к нему и, убедившись, что её не бьют, немного успокоилась.

Заметив в дальнем углу двух девочек, Софи на мгновение замялась, но тут же подошла, взяла малышку и младенца и потянула их за собой.

Бэйцзи У посмотрел на них и сразу же направился вон из дворца.

Софи и Мари с детьми поспешили следом.

Какими были их прежние имена — теперь не имело значения. С этого утра они приняли шаньнунскую культуру, подчинившись воле вождя рода Шаньнун.

* * *

«Шаньнунские новости! Шаньнунские новости! Воинственный Ван разгромил дворец Си Ся, уничтожил двадцать тысяч врагов, захватил сто десять тысяч голов скота из Западных земель, десять тысяч верблюдов, тринадцать десятков тысяч пленных, десятки тысяч лянов золота и серебра, тысячу ремесленников, казнил тридцать членов царской семьи Си Ся и взял в плен более ста цариц и принцесс.»


Глава 145
Когда Бэйцзи У вернулся, уже наступил третий лунный месяц.

Лоян будто праздновал Новый год — все глазели на возвращающийся обоз Воинственного Вана.

Пленницы сидели в клетках: среди них были ханьцы, персы и женщины из странных стран, о которых жители Лояна даже не слышали.

Многие сразу узнавались как хунну или люди с Западных земель — явно не шаньнуны и не ханьцы.

Телег с пленницами было немного, но они привлекали особое внимание.

Помимо женщин, в обозе шли многочисленные мужчины-пленники, а также повозки с сундуками, набитыми золотом и драгоценностями, книгами и золотыми статуями Будды.

За передовыми повозками следовал караван из верблюдов — более десяти тысяч животных несли на себе архивы и сокровища, захваченные в Си Ся, а также зерновые культуры, продовольствие и железные изделия с Запада.

Больше всего среди трофеев было одежды.

Сейчас ежегодно рождалось свыше ста тысяч детей, и ткани катастрофически не хватало.

Заботливый Бэйцзи У привёз огромную добычу, устранив возможный кризис в Циньском регионе и обеспечив мир на территории Цинь и Цзинь на ближайшие десять с лишним лет.

Хунну и ханьцы по обеим сторонам улиц Лояна радостно наблюдали за бесконечной вереницей повозок, приветствуя возвращение могущественного Воинственного Вана.

Когда Бэйцзи У вступил на территорию императорского дворца, он сошёл с колесницы и направился ко дворцу.

Трофеи поручили специальным чиновникам для пересчёта и распределения. Бэйцзи У уселся на трон и окинул взглядом собравшихся внизу.

Чиновники уже преклонили колени и, совершив три земных поклона, хором воскликнули:

— Да здравствует Ваше Величество! Ваша воинская доблесть подобна небесам, а добродетель озаряет весь мир! Да здравствуете Вы десять тысяч раз!

Бэйцзи У лениво спросил:

— Что происходило всё это время?

Жун Динвэнь ответил:

— Докладываю Вашему Величеству: северные кидани спустились через проход Циншань и вторглись в Юйчжоу. После неудачной попытки захватить Течжоу они угнали скот и ушли.

Брови Бэйцзи У нахмурились, и его ленивое выражение лица сменилось грозным величием.

— Кто охранял проход Циншань? Кто командовал гарнизонами в Шаньхайгуане и Течжоу?

Жун Динвэнь, прижав ладони к полу, робко ответил:

— Проход Циншань охранял Герцог Янь. Однако он отбыл в Сифэнкоу, находящийся в ста ли оттуда, где его ждал Герцог Вэй. В Циншане осталось всего несколько десятков человек, из-за чего проход был захвачен предателями изнутри.

Бэйцзи У не перебивал. Жун Динвэнь, дрожа всем телом, продолжил докладывать о реакции остальных.

— Течжоу не знал о падении Циншаня. В тот самый день, первого числа первого месяца, кидани под руководством предателей напали на Течжоу. Оборону организовали три ваньху — Мэн Хэтун, Лан Убинь и Ян Сянъюнь.

— Командующий Шаньхайгуанем Нюй Чжи Фу и Ма Вэймин прибыли на помощь, но кидани уже отступили. В бою погибло более трёх тысяч наших людей, враг потерял лишь около ста. Мэн Хэтун сейчас удерживает проход Циншань, а оборона Шаньхайгуаня усилена.

— Герцог Янь и Герцог Вэй повели за ними три тысячи воинов в погоню и были уничтожены — вся армия пала.

— Сюэ Чунху охраняет Сифэнкоу. Сейчас в Юйчжоу не хватает войск, поэтому из Лояна отправили один ваньху на ротацию для подкрепления.

Лицо Бэйцзи У потемнело, как вода перед бурей. Он выругался:

— Два ничтожества! Играли с жизнями миллионов людей, как с детьми! Пустили врага внутрь, позволили ему убивать наших подданных, а потом ещё и без приказа повели три тысячи на верную смерть!

— Эти старые дураки просто поразили меня! С тех пор как я взял армию в свои руки, у нас никогда не было таких потерь!

Гнев Бэйцзи У был так силён, что хотелось уничтожить их род до девятого колена.

— Немедленно отправьте приказ по всем пограничным гарнизонам! Укрепите оборону в Учжоу и других местах! На каждом посту должно быть не менее восьмисот человек! Кто осмелится пить или покинет пост во время дежурства — если ничего не случится, лишить домохозяйства! Если случится беда — сразу перевести в разряд простых крестьян!

— На этот раз я прощаю всех сдавшихся — не ради этих двоих, а ради всех! Это последнее снисхождение!

— Если впредь повторится подобная серьёзная ошибка, не вините меня в жестокости: виновные будут уничтожены вместе со всей своей семьёй!

— Родам Герцога Янь и Герцога Вэй сохранить титулы, но лишить жалованья на год! Пусть сами пополняют свои земли и военно-служилых. Повелеваю четырём герцогам дома изучать военное искусство, упражняться в боевых навыках и управлять своими владениями! Резиденции Герцога Янь и Герцога Вэй в Лояне конфисковать в казну! Всем, кто там проживает, покинуть город в течение трёх дней!

Бэйцзи У хотел лично выступить против киданей, но не желал бегать по границам, словно пожарный.

— Уничтожу киданей в течение пяти лет!

Он спокойно добавил:

— Дам Течжоу три года на восстановление. На четвёртый год начнём наступление на север. Если в течение года кампания пойдёт неудачно, я лично приду и всё улажу.

— Пусть Течжоу, Шаньхайгуань и другие гарнизоны сосредоточатся на обороне. Все торговые связи с киданями — железо, зерно, любые товары — прекратить немедленно!

— Каждого контрабандиста — казнить на месте!

Увидев, что Бэйцзи У успокоился и не собирается сразу отправляться в поход, все вздохнули с облегчением.

— Ваше Величество мудр!

Система управления уже стабилизировалась, но Бэйцзи У быстро заметил выражения многих чиновников — безразличие, а у некоторых даже разочарование…

Он понял: ранее составленное завещание чётко определило порядок передачи власти.

Как наследник, мечтающий поскорее стать императором, или временный правитель, жаждущий узаконить свою власть, так и эти чиновники надеялись, что в отсутствие правителя Лояном будут управлять они сами.

Проблемы в Лояне не уступали северным угрозам. Бывшие сдавшиеся быстро сбились в кучки, и, вероятно, все ведомства уже превратились в клубы старых друзей и попойных приятелей.

Завещание можно составлять лишь на смертном одре, а передача власти — только тайная.

Бэйцзи У, как Воинственный Ван, управляющий миллионами, обладал большей властью, чем традиционные монархи. Он был предводителем иноземного народа и держал в руках самую сильную армию — его слово было законом.

Всё нужно решать постепенно. Пока эти чиновники не держат в руках военную силу и не сговорились с евнухами и гвардией, их мысли его не волновали.

Бэйцзи У не думал, что все с радостью станут слугами.

Немного недовольства — это нормально.

— Есть ли ещё срочные дела? Неважные вопросы решайте сами. Завтра министр-председатель пусть доставит в императорскую библиотеку все отчёты за это время.

Жун Динвэнь почтительно ответил:

— Слушаюсь!

Министр финансов вышел вперёд:

— Ваше Величество, школы откроются после весеннего посева, но в городе мало кто знает язык шаньнунов. Нужно вызвать специалистов из провинции Шаньнун.

Бэйцзи У ответил:

— Если не хватает учителей — набирайте меньше учеников. В народе много дел: если все пойдут учиться, кто будет пахать землю? Школы для шаньнунов — только для шаньнунов, и приоритет — за общими домохозяйствами рода Шаньнун. Этим вы не занимайтесь — найдутся другие, кто займётся.

Ли Чэнжэнь осторожно ответил:

— Слушаюсь.

Шаньнуны и ханьцы должны оставаться разделёнными. Некоторые вещи нельзя уравнять простой сменой одежды или причёски.

У Бэйцзи У была своя опора. Даже если шаньнуны займут лишь одну десятую должностей в управлении, этого хватит, чтобы навести порядок во всём Лояне.

Бэйцзи У добавил:

— Шаньнуны просты в мышлении и медленно осваивают несколько письменностей одновременно. Впредь шаньнуны будут использовать письменность шаньнунов, а ханьцы — иероглифы. Носите ханьскую одежду, соблюдайте ханьские обряды и не забывайте законы предков.

Бэйцзи У был предком шаньнунов, но не ханьцев.

Изначально он хотел объединить народы, но на практике это вело к хаосу — пришлось снова провести чёткую грань.

Побеждённые не могут рассчитывать на те же привилегии, что и завоеватели — это невозможно.

Одно лишь различие в статусе создало глубокую пропасть между гражданскими и военными чиновниками.

Жун Динвэнь и другие хотели что-то возразить, но Бэйцзи У прервал их:

— На этот раз я взял тысячу человек и захватил более ста тысяч пленных.

— Санъян Ань, Му Чуаньлян, разместите их, как и раньше, рядом с отрядами ваньху. Быстро обучите из них элитные войска. Через пять лет я поведу их завоёвывать Западные земли.

Санъян Ань и Му Чуаньлян немедленно ответили:

— Слушаемся!

У рода Шаньнун были и гражданские чиновники, хотя их и было мало. Но благодаря здоровой системе подготовки вскоре можно будет массово выпускать новых исполнителей.

Для войны не нужны люди из династии Вэнь — и для управления страной тоже.

— Расходитесь. Каждый — к своим обязанностям.

Бэйцзи У вернулся во дворец отдохнуть. Столько дней в пути, а дома всё равно спать одному.

Императоры с древности были одиноки. Лёжа на драконьем ложе, Бэйцзи У вдруг пожалел, что вообще поднял бунт. Жизнь охотника в горах была куда лучше.

В одиночестве особенно вспоминаются близкие.

Первыми на ум пришли Сянлань, Си Дань и Цзян Цао — девочки, которые раньше сидели у него на коленях и учились читать.

Близких нужно воспитывать с детства. Бэйцзи У спокойно закрыл глаза.

— Как только дома уберут пшеницу, привезу их сюда.


Глава 146
На следующий день после гибели двух герцогов об этом уже доложили наверх.

Привратники из домов Герцога Янь и Герцога Вэй, а также люди, присланные семьями Ван и Ли для сбора сведений, купили по экземпляру газеты и вернулись с отчётом.

У ворот Лояна то и дело проходили не только гонцы от всех губернаторов, но и всевозможные купцы, путники и посланцы с юга и севера.

Бэйцзи У стоял на второй по высоте постройке лоянского императорского дворца. Это место обычно использовалось как для утренних аудиенций и административных дел, так и для ежедневного отдыха.

Неподалёку возвышался Храм Всех Образов, также известный как Божественный Зал или Божественный Дворец.

Здание под ногами Бэйцзи У называлось Минтан — именно здесь восседал Сын Неба. Его также именовали Дворцом Дамин.

Божественный Зал достигал ста метров в высоту, Минтан — более восьмидесяти, и оба занимали площадь свыше десяти тысяч квадратных метров, опираясь на широкие террасообразные фундаменты.

Для утренних аудиенций использовалась лишь небольшая, роскошно украшенная золотом и нефритом часть перед Минтаном. Внутрь самого Минтана могли входить только члены императорской семьи — его роскошь была недосягаемой и непостижимой для чиновников.

Бэйцзи У стоял на внешнем четырёхугольном балконе высокого здания Минтана и смотрел на ровные, аккуратные улицы Лояна.

Отсюда были видны внутренние дворы и сады дворца, служанки и евнухи, занятые уборкой, а также улицы и рынки за городскими воротами — даже места за пределами города.

Лоян был квадратным, каждая сторона — более семи километров. Императорский дворец находился точно в центре, и с такой высоты открывался обширный обзор на всё, что происходило за его стенами.

Рядом с Бэйцзи У стояли пять мужчин с короткими стрижками.

Был уже переход от весны к лету. Шаньнуны носили одинаковые рубашки с пиджаками и длинные брюки, а ханьцы — длинные рукава и традиционные ханьфу.

Бэйцзи У, не отрывая взгляда от оживлённой городской суеты, небрежно спросил:

— Сколько людей в городе в этом году?

Ли Чэнжэнь почтительно ответил:

— Во дворце проживает сто восемьдесят тысяч человек. В городе — двести сорок тысяч чиновников всех рангов, сто тысяч солдат императорской гвардии, сто тысяч купцов, включая хунну, около сорока тысяч монахов из различных храмов, шестьдесят тысяч ремесленников и четыреста пятьдесят тысяч простых горожан. С учётом переселенцев, общинных семей и прислуги общая численность населения составляет один миллион триста восемьдесят четыре тысячи семьсот десять человек.

Горожане в основном обеспечивали функционирование этого гигантского города: кто-то продавал овощи, кто-то вывозил нечистоты, убирали улицы, патрулировали, тушили пожары и спасали людей — почти у каждого была своя роль.

Бэйцзи У наблюдал за толпами на улицах:

— В этом году, вероятно, родится немало детей. Вода скоро станет проблемой. Нужно построить подземный водопровод специально для дворца, чтобы брать воду с далёких гор.

— А ещё выкопайте водохранилище в двадцати ли отсюда и по каналу направляйте речную воду в разные районы города, чтобы предотвратить истощение подземных источников.

Ответственный за городское строительство ремесленник немедленно воскликнул:

— Слуга исполняет указ!

В окрестностях Лояна имелись угольные шахты. После двух-трёх лет использования угля технологии его переработки значительно улучшились.

Теперь же перед городом и его окрестностями, где проживало более двух миллионов человек, встала острая проблема снабжения продовольствием, водой и утилизацией отходов. Если не принять меры, население будет стремительно расти.

— Тоба Нюй, — продолжал Бэйцзи У, — отправь людей в Чжэнчэн, за двести ли отсюда, и построй там административные здания. Используй простой и практичный стиль шаньнунов. Сначала построй десять тысяч жилых помещений, а также общую кухню, туалеты, казармы и конюшни.

— После завершения строительства все чиновники Трёх советников и Шести министерств с семьями, слугами и прислугой переедут туда. Вся административная работа будет вестись в Чжэнчэне. Дела, требующие моего личного решения, пусть передают отдельно.

— Семь десятых хунну-рынков перенесите в Чанъань. Отныне чиновники и люди, отвечающие за торговлю, будут базироваться в Чанъане, а за государственное управление — в Чжэнчэне. Торговля и управление должны быть разделены.

Ошибки, совершённые им самим, он и исправлял. Бэйцзи У заранее составил завещание, а теперь, чтобы предотвратить злоупотребления со стороны Трёх советников и Шести министерств, он в первую очередь лишил их особых привилегий.

Он понимал, что эти люди действительно нужны для поддержания порядка после его ухода, и хотя отменить своё решение было бы просто, делать этого не стоило.

Переместив Трёх советников и Шесть министерств за двести ли, он сделал их контакт с внутренними кругами дворца крайне затруднительным.

Род Шаньнун останется в Лояне и его окрестностях. Разделение двух народов не повлияет на управление.

Людей слишком мало, а шаньнуны контролируют военную силу. Пока есть еда, бунтов не будет.

К тому же нынешняя система напоминала феодальную: большинство территорий уже распределено между цяньху и ваньху, которыми Трое советников и Шесть министерств всё равно не управляли.

Быть чиновником в городе с двумя миллионами жителей — не то же самое, что в городе с двадцатью тысячами. Власть явно несопоставима.

Рядом с Бэйцзи У канцлер был вторым лицом после императора, но без поддержки трона и народа — кто из цяньху, ваньху или общинных семей станет его слушать?

Централизованная власть при феодальной структуре.

Трое советников и Шесть министерств считались наследниками системы, но как только они покинули центр управления, их влияние стало ничтожным.

Власть и политика были разделены.

Ли Чэнжэнь сразу понял суть перемен и взволнованно воскликнул:

— Ваше Величество! Если Трое советников и Шесть министерств переедут в Чжэнчэн, административная работа непременно пострадает! Боюсь, это навредит делам государства!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Двадцать с лишним тысяч чиновников были созданы для управления десятками миллионов людей. Сейчас у нас меньше десяти миллионов, а в провинции Хуанхуай — всего три миллиона. Не вижу здесь неудобств.

— Сначала научитесь управлять одним городом, потом — всей Поднебесной.

— Северные военные действия будут напрямую контролироваться провинцией Пинъюань. Провинцию Шаньнун и районы к югу от Лояна я возьму под личный контроль. Ваша задача — восток и юг: борьба с наводнениями, обеспечение спокойствия народа, развитие ханьской академии, освоение новых полей, разведение пахотных быков и тягловых лошадей.

— Все, кто переедет в Чжэнчэн — будь то высокопоставленные чиновники или простые горожане, включая бывших беженцев, — получат чжэнчэнскую прописку. Каждому, у кого менее пятидесяти му земли, выделят недостающее до пятидесяти му.

— Чиновникам за каждый ранг выше положено дополнительно сто му. Наследуемая земля не подлежит свободной купле-продаже, но не наследуемая — может свободно продаваться.

Кто, имея собственную землю, станет чужим слугой?

Конечно, найдутся такие, но многие бедняки вернутся к земле и перестанут зависеть от других.

Без поддержки Воинственного Вана сверху и без народа внизу — одни лишь учёные да кандидаты на экзамены не поднимут волну.

Налогоплательщиков почти не было: в прошлом году налоги отменили, год жили за счёт казны, а в этом году налоги поступают напрямую в Лоян.

Сбор налогов тоже не в чужих руках: род Шаньнун контролирует деньги, налоги, армию, продовольствие и имеет собственную управленческую структуру.

Бэйцзи У был родоначальником шаньнунов. Убедившись, что его последователей уже не меньше, чем ханьцев, он решительно изменил прежний план.

Теперь существовали две системы: аристократическая и чиновничья.

Аристократическая система обеспечивала сохранение его императорской власти.

Чиновничья система гарантировала наличие кадров в критические моменты.

В государстве Шаньнун насчитывалось более двух миллионов шаньнунов, в провинции Пинъюань на севере — около двух миллионов ханьцев, плюс множество военно-служилых, переброшенных для защиты от киданей.

В провинции Хуайхай проживало почти пять миллионов человек, большинство — в окрестностях Лояна, остальные — в крупных городах с населением свыше двадцати тысяч.

Шаньнуны обладали богатым опытом управления и интеграции. Опираясь на деньги, продовольствие и авторитет Бэйцзи У, они управляли эффективнее, чем ханьцы в эту эпоху.

Император династии Вэнь мог перенести столицу, но не мог избавиться от ханьской бюрократической системы — ему приходилось полагаться на неё для управления огромными территориями и населением.

Бэйцзи У же создал собственную систему управления. Как победитель, он просто выслал сдавшихся пленников в отдельный район на работу — это было вполне естественно.

Ни канцлер, ни Трое советников и Шесть министерств не могли оспорить приказ Бэйцзи У. Он мог управлять Поднебесной и без них.

— Всё из-за Герцога Янь и Герцога Вэй! Эти двое ошибались снова и снова и нас погубили!

— Да! Если бы не они, разве мы оказались бы в такой беде?

— Воинственный Ван, верно, решил, что ханьцы бессильны. Раньше он легко гнал нас, как крыс, а теперь отправил прославленного Герцога Янь против киданей — и те его так разбили!

— Увы! Ханьцам теперь не видать хорошей жизни!

— Раньше ведь прямо сказали: шаньнуны и ханьцы одного корня, равны между собой. Но после того, как эти двое наделали дел, Ван, наверное, решил, что совместное существование делает шаньнунов такими же беспомощными, как ханьцы.

Лоянская элита — и учёные, и военачальники — всего год наслаждалась спокойной жизнью, как два герцога втянули их в ледяную яму, из которой не выбраться.

Почти все считали, что именно действия двух герцогов заставили Воинственного Вана усомниться в боеспособности ханьцев и решить, что они неспособны управлять делами.

Но лоянские чиновники и генералы даже не понимали, что проблему создали они сами.

Когда гонцы на быстрых конях доставили в Тяньчжоу известие о наказании двух герцогов, семьи Ван и Ли наконец вздохнули с облегчением.

— Воинственный Ван великодушен! С нами ничего не случится!

Фан Хуайжуй наконец перевела дух и, сложив руки, поблагодарила Небеса и Воинственного Вана.

Ван Даоцзи тоже почувствовал облегчение — камень наконец упал у него с души.

Хотя газеты жёстко критиковали их семью, и казалось, что Ван очень гневается, в итоге он, видимо, смилостивился ради старых заслуг предыдущей династии.

Не только титул сохранили, но и земли не отобрали.

Правда, после того как два герцога увезли столько людей, рабочих рук в их владениях стало ещё меньше. Обеим семьям больше не удастся жить в беззаботной роскоши — им придётся лично заниматься управлением землями и как можно скорее заработать на своих двух миллионах му.

— Строительство дома отложим. Пока будем жить в этом. В этом году посеем больше конопли и проса, а деньги будем тратить экономно.

Ван Даоцзи теперь был главой семьи Ван и должен был решать все её дела, думая о будущем рода.

Фан Хуайжуй кивнула и тихо спросила:

— А что с замужеством барышень?

Ван Даоцзи быстро ответил:

— Подождём пару лет. По обычаям шаньнунов девушки выходят замуж в восемнадцать лет. Через два года — не поздно.

Фан Хуайжуй показалось это слишком поздним, но сейчас у них не было денег на приданое для нескольких дочерей, да и после недавних неприятностей подходящих женихов не найти.

Можно было бы породниться с семьёй Ли, но подходящих кандидатов там тоже мало.

— Хорошо, будем следовать обычаям шаньнунов, — с досадой согласилась Фан Хуайжуй.

Теперь у них был приличный предлог отложить свадьбы и собрать немного денег.

Обычаи шаньнунов постепенно становились нормой для всех.

Все — от воинов на стенах до уборщиков на улицах — получали деньги и продовольствие от Воинственного Вана.

Даже владельцы феодов уже приняли спонсорскую поддержку Бэйцзи У, получая от него продовольственное обеспечение, военное жалованье и оружие.

Страна была изначально высокоструктурированной и централизованной, и всё естественным образом должно было подчиняться верховенству императорской власти.

Но Бэйцзи У ясно понимал, что не сможет управлять территориями, до которых месяц пути, особенно в условиях частых войн и стихийных бедствий.

Нужно решать проблемы по одной. Если сражаться сразу с несколькими врагами, не хватит сил.

На начальном этапе феодальная система эффективнее. Позже всё можно изменить — в мире не существует идеальной и неизменной системы.

(Глава окончена)


Глава 147
Зимняя пшеница убирается гораздо раньше яровой. Как только наступил четвёртый месяц по лунному календарю, рабочая сила провинции Хуанхуай начала стекаться на юг.

Сорокасемилетний Ли Танцин сидел в карете и читал газету, время от времени поднимая глаза на дорогу за окном.

Перед каретой и за ней шли толпы пшеничных крестьян из провинции Хуанхуай — мужчины, женщины и множество детей семи–восьми и десяти с лишним лет.

Колонна из более чем десяти тысяч человек направлялась в Синьян, расположенный в семистах ли к югу.

К полудню все остановились на отдых у реки.

Ли Танцин вышел из экипажа подышать свежим воздухом и оглядел толпу вокруг. Мужчины и женщины собирались группами по сто домохозяйств, чтобы поесть и попить, а некоторые уходили подальше, чтобы справить нужду.

Дети же решали свои дела прямо на месте.

Обоз растянулся на пять–шесть ли. Помимо пеших людей, в нём было множество повозок, запряжённых быками и лошадьми, нагруженных сельскохозяйственными орудиями.

Многие мужчины несли при себе оружие — недавно выданные мотыги и серпы вполне годились для защиты в случае внезапной опасности.

Ли Танцин огляделся и прошёл вперёд более чем на двести метров, где заметил одетого как учёный мужчину средних лет, лет тридцати–сорока.

Тот вежливо спросил:

— Уважаемый старейшина, вы тоже едете в Синьян?

Ли Танцин подошёл ближе и улыбнулся:

— Да, отправляюсь вместе со всеми на уборку пшеницы.

— Я из Сюйчжоу, — представился мужчина. — Чай Боши. Раньше был тунпанем Сюйчжоу. По вашему виду, сударь, вы тоже учёный?

Тунпань ведал военными и гражданскими делами, финансами, переписью населения, сбором налогов, судопроизводством и прочим. Это была должность с большой властью: он мог надзирать за чиновниками области и рекомендовать их двору. Если чжичжоу (глава области) нарушал закон, тунпань имел право докладывать об этом двору.

Ли Танцин вежливо ответил:

— Я Ли Танцин из Хуайнаня. Зимой первого года династии У вместе с семьёй приехал в Лоян спасаться от бедствий. Прошло уже полтора года, и сейчас я занимаю должность тяньцао в Лояне.

Тяньцао отвечал за сельскохозяйственное производство.

Оба были сельскохозяйственными чиновниками государства Шаньнун и сейчас направлялись в Синьян по делам службы.

Чай Боши улыбнулся:

— Господин Ли, присаживайтесь. В нашем отряде из двадцати четырёх тысяч человек более десяти тысяч идут одной дорогой уже полтора года, но мы впервые встречаемся сегодня. Возьмите фруктов, освежитесь.

Женщина рядом с ним раскрыла походный мешок и выложила на ткань припасённые яйца, рис, сваренный на пару, и несколько фруктов. Затем она достала кувшин с вином и налила обоим.

Ли Танцин вежливо принял чашу:

— Слышал, Сюйчжоу миновала военные бедствия. Как там обстоят дела?

Чай Боши покачал головой, сделал глоток вина, поставил чашу и, дождавшись, пока женщина снова наполнит её, заговорил:

— Военных бедствий не было, зато несколько раз бушевали засухи и наводнения. В домах остались одни жёлтая и чёрная грязь. В городе почти никого не осталось. К счастью, шаньнунцы стали выдавать деньги и зерно на постройку домов. Раз я бывший чиновник и умею читать и считать, мне выделили домик в ли от города, на востоке, где я теперь присматриваю за участком в ваньху.

— Сначала каждое пятнадцатое число месяца выдавали зерно и деньги, но потом зерно обесценилось, и всё перевели на серебро. Теперь каждый месяц к нам в деревню приезжают торговцы с зерном, а жёны и дети ходят в город за едой и питьём. Жизнь стала куда веселее, чем раньше.

Сказав это, Чай Боши снова осушил чашу.

Женщина уже нарезала варёное мясо и положила несколько ломтиков на блюдо, после чего встала и ушла есть с девочкой.

Девочка лет десяти посмотрела на Чай Боши, тихо улыбнулась и, опустив голову, принялась есть вместе с женщиной.

— Ешьте мясо, — предложил Чай Боши.

— Хорошо, — ответил Ли Танцин.

Оба пили и ели мясо. В Лояне мясо стоило недорого — раз-два в месяц можно было позволить себе без особых затрат.

Съев пару ломтиков говядины, Ли Танцин спросил:

— После возвращения Воинственного Вана и событий с Герцогом Янь и Герцогом Вэй он приказал ханьцам носить ханьскую одежду, а шаньнунцам — свою. Почему же я вижу, что большинство здесь одеты именно как шаньнунцы?

Чай Боши рассмеялся:

— Да где там столько настоящих шаньнунцев! Все — ханьцы.

— Это… — Ли Танцин замялся.

Чай Боши не придал значения:

— У Воинственного Вана изначально было всего сто с лишним человек, а теперь в династии У почти десять миллионов. Настоящего шаньнунца встретить — редкость, а вот подделок — хоть пруд пруди.

Ли Танцин и сам размышлял об этом, но не с такой уверенностью, как Чай Боши. Теперь же, услышав эти слова, он вынужден был признать то, от чего так долго отворачивался.

— Выходит, всё это время ханьцы воевали сами с собой?

Он посмотрел на Чай Боши, ожидая его мнения.

Тот покачал головой:

— Как можно! Воинственный Ван завоевывал земли не хитростью. Даже если Лоян добровольно уступил Шуский Ван, все понимают, что взять Лоян для Воинственного Вана не составило бы труда.

— Миллионный город не продержался бы перед ним и полдня. Кроме самых дальних земель, которые он просто не хотел трогать, такие близкие места, как Лоян, покорялись без усилий.

— Хунну, жители Западных краёв, шаньнунцы, ханьцы… Кто бы ни воевал с кем, теперь мы все — люди династии У. Шаньнунцы относятся к нам неплохо. Не стоит об этом думать. Кто хочет быть ханьцем — на юге нет военных укреплений, уходи — никто не мешает.

Ли Танцин горько усмехнулся:

— Мои старые родители отказались уезжать и вместе с роднёй, оставшейся в родовом доме, встретили «императорские войска». Но их убили в беспорядках. А вот шаньнунцы дали выжившим членам моей семьи шанс на жизнь.

Чай Боши утешил его:

— Давайте не будем говорить о таких грустных вещах. Раз вы тяньцао, расскажите, как организована уборка урожая?

Ли Танцин ответил:

— В апреле сеют рис, в мае убирают пшеницу, в июне — бобы, в июле — рис, в августе — бобы, в сентябре — пшеницу.

— В народе много пословиц: «Спустя восемнадцать дней после Сяомань пшеница созревает за один полдень».

— «Манчжун — время суеты, хватит двух–трёх дождей».

— «Майские жёлтые ветры — время уборки пшеницы».

— Но в основном ориентируемся на состояние посевов и убираем по обстоятельствам.

— Сначала помогаем посадить рис в Синьяне, затем идём на восток убирать пшеницу. После востока — на север, с севера — на юг сеять бобы. Засеяв бобы, возвращаемся в Синьян убирать рис, потом снова на север — убирать бобы и сеять пшеницу. После этого можно возвращаться в Лоян.

Чай Боши рассмеялся:

— Да уж, беготня немалая!

Ли Танцин пояснил:

— Мужчины получают двадцать вэнь в день за работу и пять вэнь в день отдыха. Женщины и дети — десять вэнь за работу и пять вэнь в покое. Семья из двух взрослых зарабатывает тридцать вэнь в день при работе и десять вэнь в простое. Походы и переходы оплачиваются как рабочие дни.

— В этом году просо и пшеница стоят четыре–пять вэнь за цзинь, бобы — три вэнь за цзинь. На еду в день уходит семь вэнь — вполне достаточно. Если работать усерднее и копить, можно даже пару раз в месяц позволить себе говядину или баранину по двадцать с лишним вэнь за цзинь.

Чай Боши знал, что Ли Танцин прав, и поднял чашу:

— Выпьем!

— Выпьем! — поднял свою чашу Ли Танцин.

Оба осушили их до дна.

Какая разница — ханьцы или шаньнунцы? Кто даёт людям добро, тот и добрый.

Пока система правления устойчива, в ней будут и предатели, и верные слуги.

Все сидят в одной лодке. Пока она не течёт и сохраняет сплочённость, всегда найдутся те, кто будет её поддерживать.

Бэйцзи У, войдя в Лоян, добр относился к народу и солдатам, снижал налоги и повинности, заменял подаяния работой.

Он лично занимался делами, быстро разрешал военные конфликты, добиваясь огромных трофеев и пленных при минимальных затратах продовольствия.

Он строил ирригационные сооружения, поощрял земледелие, выдавал дополнительные пайки семьям с новорождёнными, раздавал помощь и деньги на продукты.

Он назначал на должности по заслугам, не глядя на происхождение.

Он тщательно расследовал дела, восстанавливая справедливость многим невинно осуждённым.

Он осторожно выносил приговоры, запрещал пытки и не казнил без причины.

Он расширял границы, отражал набеги варваров, щедро награждал заслуженных и доверял им важные посты.

Он заранее планировал дела на будущее, чтобы после его смерти не началась смута и междоусобицы.

Он вёл скромную жизнь, не расточал народные богатства и не устраивал грандиозных строек, обременяющих народ.

По сравнению с Шуским Ваном и императором Южной династии, Бэйцзи У, несомненно, заслуживал большего доверия.

Из южных земель вернулись не только Вэнь Шу и его семья, но и многие южане, страдавшие от жестоких чиновников Южной династии.

Синьян находился чуть южнее западной части реки Хуайхэ. А обширные территории между реками Хуайхэ и Янцзы — такие как Лучжоу и Янчжоу — теперь переходили к самоуправлению.

Династия У не хотела и не успевала заниматься этими землями.

Династия Вэнь хотела, но боялась вмешиваться, опасаясь дипломатических инцидентов, и лишь тайком посылала людей собирать налоги.

Эти земли были разорены южанскими войсками, затем проданы династией Вэнь династии У. Теперь Воинственный Ван разрешил им самоуправление и освободил от налогов, поэтому народ не желал возвращаться под власть Южной династии.

Жара стояла лютая, пшеница — золотая.

Благодаря усилиям более миллиона человек более трёх миллионов му пшеницы провинции Хуанхуай поступили в амбары.

Из-за нехватки семян озимой пшеницы на севере в основном сеяли просо, сорго для вина и коноплю, имеющую множество применений.

На юге выращивали бобы, кунжут, хлопок и обширные поля гречихи и кормовых трав.

Озимую пшеницу оставляли в основном на семена, а яровую, отложив фиксированный запас, сразу употребляли в пищу.

Проблема с продовольствием до конца не решена, но голодать точно не придётся.

Большое количество бобов, проса, риса, яровой пшеницы, а также говядины и конины, похожей по свойствам на говядину, позволили большинству бедняков питаться лучше, чем раньше.

Новый урожай поступил в амбары, а старое зерно продавали народу. Многие пшеничные крестьяне, вернувшиеся из южных земель в уезды и посёлки под Лояном, заработали за полгода четыре–пять тысяч вэнь.

Сто три цзиня проса стоили четыреста вэнь. В сочетании с ещё более дешёвыми бобами трёхчленной семье на еду требовалось три–четыре тысячи вэнь. При этом заработок на работах не облагался налогом, что выгоднее, чем выращивать зерно.

* * *

С переездом множества гражданских чиновников в Чжэнчэн Лоян стал ещё оживлённее.

Город и его окрестности полгода строили ирригационные сооружения. Множество рабочих и крестьян стали заходить в город за покупками и каждый раз брали с собой газету.

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Воинственный Ван повелел: убийцам младенцев — смерть! За воспитание девочки до трёх лет — награда в три тысячи вэнь!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Его Величество Воинственный Ван повелел: в следующем году все выезжающие на заработки освобождаются от налогов! Заработная плата всех работников повышается на одну десятую! Неважно — шаньнунец или ханьец, трудовой доход растёт на десять процентов!!!

Сыцзюба с двумя большими косами радостно кричала — её зарплата скоро повысится.


Глава 148
С наступлением осени Ли Хун и ещё несколько женщин только-только убрали просо с трёх му заднего двора, как спустя несколько дней раздался стук в ворота.

— Кто там?

Ли Бин подошла и окликнула:

— Я твоя мать! Быстрее открывай!

Едва мать Чжан крикнула, как рядом тут же раздался молодой мужской голос:

— Мама, нельзя быть невежливой! Там все — госпожи!

Ли Бин растерялась: какая ещё мать?

Она сняла засов — не столько из опасений перед злодеями, сколько чтобы дети не выбегали наружу без присмотра.

За это короткое время уже собралась детвора — все бежали смотреть, в чём дело.

Дети Бэйцзи У уже перевалили за два года: они и говорить умели, и бегать, и были очень любопытными и прожорливыми — за это их частенько отшлёпывали.

Открыв ворота, Ли Бин сразу узнала мать Сюйлань, но всё же внимательно оглядела её и стоявших рядом мужчин и женщин.

— Мать Сюйлань, откуда у вас такая хорошая одежда?

На самой Ли Бин было вышитое длинное платье, но на матери Чжан — ещё более нарядная шелковая одежда.

Мать Чжан приняла Ли Бин за свою дочь и поспешила извиниться:

— Простите, госпожа! Великий Ван приказал нам приехать и отвезти вас в Лоян. Он уже там вас ждёт.

«Великий Ван?» — Ли Бин сразу поняла, что речь о Бэйцзи У.

У него было множество обращений, и он часто их менял: У-гэ, хозяин, господин, вождь рода, кум, босс, муж, супруг… и в итоге снова вернулся к «хозяину».

— Поняла! — крикнула она во двор и в дом. — Сестра! Все собирайтесь! Хозяин зовёт нас к себе! Сюйлань, Сянлань, ваша мама приехала!

Сянлань и Цзян Цао выбежали наружу, а за ними, любопытствуя, выползли двое малышей — мальчик и девочка, едва научившиеся ходить, и уставились на толпу за воротами.

Сянлань быстро подошла и радостно воскликнула:

— Мама, ты как сюда попала? Мы только что после обеда спали, сестра сейчас одевается — сейчас выйдет!

Мать Чжан улыбнулась:

— Познакомлю тебя. Это жена твоего старшего брата.

— Здравствуйте, невестка! — весело поздоровалась Сянлань и тут же добавила с восхищением: — Какая вы красивая!

Сунь Чжу поспешила ответить:

— Благодарю за комплимент, госпожа!

— Какая ещё госпожа? — удивилась Сянлань.

Мать Чжан рассмеялась:

— Ладно, не говори больше. Быстрее собирайтесь! Великий Ван прислал десять повозок, чтобы отвезти вас в Лоян. Вы поедете на повозках. Мы с невесткой не поедем. Му Линь, Чжуэр и Ниуэр поедут с вами, а Ма Гуй повезёт вас и будет охранять.

Ли Бин, наблюдая, как семья Чжан болтает, серьёзно сказала:

— Уже после полудня. Если начнёте собираться сейчас, до темноты не управитесь. За час до Лояна не добраться. Лучше завтра утром выезжайте.

Эти женщины понятия не имели, где находится Лоян.

Мать Чжан тоже никогда там не бывала, но часто слышала от других:

— Там очень далеко. На коне семь дней и ночей не доскачешь. На повозке быстрее всего за полтора месяца доедешь.

Ли Бин широко раскрыла глаза:

— Вот оно что! Неудивительно, что хозяин так редко возвращается.

Мать Чжан посмотрела на Ли Бин, потом на свою родную дочь Сянлань:

— Быстрее собирайтесь! Впереди у вас хорошая жизнь с Великим Ваном! А кто из них мой внук? Я до сих пор не узнаю.

Дети во дворе с любопытством разглядывали незнакомцев. Самый старший уже помогал маме удерживать самых маленьких, чтобы те не ползли куда попало.

Только спустя десять минут женщины, жившие в полной изоляции от внешнего мира, узнали, что Бэйцзи У из маркиза Шаньнун стал Воинственным Ваном.

И даже теперь у них не было чёткого представления о том, кто такой Воинственный Ван.

В Лояне Бэйцзи У нашёл подходящий дом в районе правительственных учреждений, всего в двух кварталах от дворца.

Это был трёхдворный сикхэйюань — три внутренних двора. Передний представлял собой прямоугольник шириной чуть больше трёх метров, задний — примерно такой же, а средний — немного шире.

По обе стороны от переднего и заднего дворов тянулись длинные дома, в центре среднего двора стояли три основных комнаты, по бокам — флигели и пристройки. Этого хватало, чтобы разместить семью из двадцати–тридцати человек.

Дворец — место для работы, и там частенько задерживались допоздна.

После того как из Лояна выселили множество жителей, в городе осталось немало домов чиновников.

Этот дом раньше принадлежал мелкому чиновнику шестого ранга, а теперь использовался как государственное жильё.

Рядом жили только проверенные люди из рода Шаньнун: некоторые — с северных равнин, другие — добровольно сдавшиеся жители Тунчжоу, а также семьи цяньху.

Жизнь в районе Шаньнун была вполне безопасной.

Расти среди простого народа, конечно, полезнее для здоровья, чем во дворце.

— Приберите здесь как следует, — приказал Бэйцзи У.

За его спиной служанки и евнухи тут же выстроились в очередь и с метлами, совками и пыльными щётками вошли внутрь, стали поливать водой, подметать и убирать старую мебель.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Мебель не трогайте. Оставьте как есть. Просто быстро приберитесь — за час управитесь. Как закончите, закройте дверь и идите гулять. Только к пяти часам вернитесь.

Служанки хором ответили:

— Благодарим Его Величество!

Бэйцзи У направился к выходу, сопровождаемый двумя евнухами.

— Сколько людей сейчас во дворце? — спросил он, неспешно шагая по улице от района Шаньнун к дворцу.

Гу Мифу ответил:

— Докладываю, хозяин: за полгода ушло около ста тысяч служанок и евнухов. Сейчас осталось шесть тысяч евнухов, восемьдесят тысяч служанок, плюс тринадцать тысяч сменных стражников и более тысячи пленных красавиц из разных стран. Всего — около ста тысяч.

— Дворец функционирует нормально?

— Всё в порядке, даже стало легче. Сейчас работают две смены, и даже так многие простаивают. По мнению слуги, можно отпустить ещё больше людей.

Бэйцзи У не был склонен к разврату, и во дворце не требовалось сто тысяч слуг.

Служанки, танцовщицы, даже принцессы и наложницы прежних династий могли выходить замуж и заводить детей.

Даже после ухода ста тысяч слуг дворец продолжал работать без сбоев, а тем, кто остался — повара, прачки, носильщики нечистот — стало гораздо легче.

— Этого достаточно, — подвёл итог Бэйцзи У. — Передай оставшимся: пока никого больше не будут уговаривать уходить. Но если кто сам захочет вернуться домой, выйти замуж или жениться — пусть берёт пособие и уходит.

Гу Мифу поклонился:

— Слуга исполняет приказ.

Бэйцзи У с любопытством спросил:

— А чем вы занимаетесь, когда выходите из дворца? В бордели ходите?

Гу Мифу улыбнулся с покорностью:

— У слуги давно нет таких способностей.

Бэйцзи У засунул руки в карманы и неспешно пошёл дальше, но заговорил серьёзно:

— В нашем роде Шаньнун считается, что даже если человек утратил часть тела, его душа остаётся целостной.

— Например, если нет руки, всё равно чувствуешь её присутствие.

— Если нет ноги — всё равно болит.

— Так мне говорили старейшины рода. Я сам не калека, поэтому плохо это понимаю.

— Но даже если у вас внизу ничего нет, разве исчезло желание?

— Есть! — воскликнул Гу Мифу с жаром. — Оно есть! Слуга часто думает об этом… Но, будучи калекой-евнухом, не смеет мечтать и стесняется ходить в бордель. Вместо этого хожу в храмы, жгу благовония, подаю подаяния. Думаю: раз монахи не прикасаются к женщинам, то и я в старости смогу уйти в монастырь, питаться простой пищей и читать сутры.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Ладно. Храмы ханьцев большей частью не принимают евнухов, но у нас в роде Шаньнун такого запрета нет. Мы верим в круговорот времён года: пшеницу жнут — она снова вырастает. Сколько бы раз ни перерождалась земля — будь то через срезание или сожжение — из неё всё равно вырастает пшеница, и она всегда будет пшеницей.

— Если в душе ты остаёшься мужчиной — значит, ты мужчина. Сегодня вечером у вас выходной. Идите в бордель. Даже если не сможете раздеться — можно ведь руками и ртом. Если спросят, почему вы не реагируете, просто скажите: «Мы — благородные джентльмены». Купите на улице обычную одежду и идите.

Два евнуха, услышав такие слова, взволнованно упали на колени:

— Слуги благодарят за великую милость!

Бэйцзи У махнул рукой и ушёл вперёд.

Улица была временно перекрыта: стража и императорская гвардия охраняли перекрёстки, не пуская посторонних и не позволяя жителям выходить смотреть.

Лишь немногие знали, что Бэйцзи У вышел из дворца, и всем им был отдан приказ хранить это в тайне.

Во всём — одежде, сельском хозяйстве, устройстве общества, культуре и мышлении — род Шаньнун был гораздо прогрессивнее и открытее господствующих взглядов эпохи.

Бэйцзи У заметил дежурного цяньху.

— Вокуоцзи, дам тебе задание. Если не выполнишь — возвращайся на степи и паси коней.

Бородатый Вокуоцзи встревожился:

— Прикажите, хозяин! Если не сделаю — сразу покончу с собой!

— Хорошо, — равнодушно сказал Бэйцзи У. — Если не выполнишь, я сам исполню твоё обещание и убью тебя.

Вокуоцзи ударил себя в грудь кулаком:

— Я никогда не стану трусом!

— Ты веришь в Будду?

Вокуоцзи покачал головой:

— Нет.

— Отлично, — кивнул Бэйцзи У. — Сегодня ночью возьми свой отряд цяньху и отправляйся в самый большой храм Лояна. Прикажи им сдать мне половину всего золота, серебра, драгоценностей, а также половину всех документов на дома и землю. Впредь девять десятых доходов храма будут моими, а одну десятую они могут оставить себе.

— Разговаривая с ними, обязательно закрой ворота храма.

— Кто не послушается — отправь к Будде.

— Как отправить к Будде? — удивился Вокуоцзи.

Бэйцзи У вздохнул с досадой:

— Убей. И помни: деньги — это всего лишь внешнее. Всё добро забери с собой.

— Люди могут гнить в храме, а деньги — нет.

— Перед тем как действовать, скажи своему заместителю: если сегодня ты не справишься, завтра он станет цяньху.

Окружающие хунну и ханьцы опустили головы и молчали, не смея произнести ни слова.

Вокуоцзи посмотрел на удаляющегося Бэйцзи У и тут же побежал собирать людей.

Ради собственной шкуры придётся пожертвовать другими.

В ту же ночь по всему Лояну и его окрестностям тысячи хуннушских воинов разграбили храмы, вывезя более тысячи повозок добычи.

Три тысячи луков и арбалетов, четыреста комплектов доспехов, бесчисленные золотые чаши и серебряные кадильницы, десятки тысяч цзиней золота и серебра, и только зерна хватило бы на полгода для ста тысяч человек.

Многие монахи, монахини и даосские отшельники погибли. Бэйцзи У отправил во дворце служанок и евнухов читать сутры — все вместе начали возносить «Сутры рода Шаньнун».

Если говорить об учении Будды, то служанки и евнухи, убиравшие книги в Вансянском дворце, возможно, знали его лучше, чем сами монахи и монахини за его стенами.

(Глава окончена)


Глава 149
— Слышал, Воинственный Ван перебил всех монахов в городе?

— Тс-с! Да замолчи же! Ты что, жить надоело?

Никто не осуждал Бэйцзи У — ни род Шаньнун, ни люди династии Вэнь, ни жители Западных краёв.

С того самого дня, как Бэйцзи У привёз из Западных краёв буддийские статуи, умные головы уже должны были понять его отношение к буддизму и даосизму.

Истребление монахов в столице не было единичным случаем — в Лояне и других местах подобные действия прошли по негласному согласию.

Во времена смуты слишком многие не верили в Будду. Раз Воинственный Ван начал — остальные естественным образом последовали за ним.

Бэйцзи У никогда не заботило мнение подданных.

Храм Шэньгун и Минтан сохранились в полной целости. Во дворце, помимо этих двух высоких построек, находилось множество других роскошных и величественных зданий.

Четвёртый по счёту старый чиновник Цзан Цзычжао, служивший в Зале собрания писаний, пришёл ко дворцу Бэйцзи У.

Бэйцзи У большую часть времени отдыхал в Минтане, но когда часто выезжал из дворца, предпочитал останавливаться в Зале Гуаньинь.

Зал Гуаньинь был не так высок — не нужно было подниматься по сотне метров лестницы.

Внутри зала стояла позолоченная бронзовая статуя Гуаньинь высотой в пять метров.

Однако Бэйцзи У особенно любил Бамбуковую баню за Залом Гуаньинь. Там располагались покои для отдыха: можно было искупаться в горячих источниках, разобрать дела в кабинете или покормить рыб и прогуляться по саду.

Минтан был слишком высок — подавать воду туда было неудобно и требовало огромных затрат сил и средств.

Храм Шэньгун был ещё хуже — здания выше ста метров совершенно не подходили для проживания.

Бэйцзи У читал в кабинете, когда евнух тихо вошёл и доложил:

— Ваше Величество, начальник Ланьтайской канцелярии господин Цзан Цзычжао из Зала собрания писаний просит аудиенции.

Начальник Ланьтайской канцелярии ведал Залом собрания писаний, занимался составлением летописей и каталогизацией книг, а недавно получил ещё и обязанность собирать газеты.

— Пусть войдёт.

— Слушаюсь.

Прошло более десяти минут, прежде чем Цзан Цзычжао, ожидавший у входа во дворец, осторожно приблизился.

Цзан Цзычжао думал, что его просьбу об аудиенции отклонят — с древних времён увидеть императора было делом непростым.

Но, к его удивлению, стоило лишь спросить у евнуха у ворот, как страж у главного зала согласился передать просьбу дальше.

— Слуга кланяется своему господину! Да здравствует Государь десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Едва войдя, Цзан Цзычжао немедленно упал на колени и трижды коснулся лбом пола, строго соблюдая усвоенный ритуал.

Бэйцзи У взглянул на этого пожилого человека лет пятидесяти–шестидесяти и усмехнулся:

— Вставай, говори стоя. Впредь называй себя моим подданным и обращайся ко мне как «Ваше Величество». С чем пришёл?

Цзан Цзычжао осторожно поднялся и честно ответил:

— Вашему слуге уже много лет, дела в Зале собрания писаний становятся всё труднее. Желаю уйти в отставку и вернуться на родину.

Бэйцзи У посмотрел на этого седого старика и крикнул евнуху:

— Принеси стул для господина Цзаня.

— Слушаюсь! — быстро откликнулся евнух и побежал за стулом.

Цзан Цзычжао тут же снова упал на колени:

— Благодарю Ваше Величество!

— Хватит падать на колени, — сказал Бэйцзи У. — Я уважаю ваши ханьские обычаи, но в роде Шаньнун нет привычки кланяться на каждом шагу. Садись и говори по делу, не стоит церемониться.

— Слушаюсь, благодарю Ваше Величество, — ответил Цзан Цзычжао и осторожно опустился на принесённый стул.

Бэйцзи У обратился к старику:

— Ты действительно в возрасте. Но я плохо представляю, как обстоят дела в Зале собрания писаний. Говорят, там хранятся сотни тысяч свитков. Без человека, полностью владеющего ситуацией, новички неизбежно допустят упущения.

— Я не разбираюсь в делах династии Вэнь и времён до неё, поэтому не могу судить, что из этого действительно ценно.

— Через пару дней начнётся императорский экзамен. Мы отберём талантливых людей, и я направлю нескольких из них помочь тебе передать дела. Пока продолжай работать и передай новым всё, что необходимо.

— Если найдёшь подходящего кандидата на твоё место, можешь рекомендовать его. Решай сам, но не более трёх человек. Главное — сохрани то, что предки с таким трудом берегли для потомков: нашу историю и культуру.

Цзан Цзычжао сложил руки в поклоне и взволнованно воскликнул:

— Слушаюсь! Ваше Величество, Воинственный Ван, мудрейший из правителей! Старый слуга непременно оправдает доверие!

Бэйцзи У сказал:

— Если больше нет дел — ступай.

— Слушаюсь, прошу отпустить, — ответил Цзан Цзычжао, встал и вышел из кабинета.

За всё это время он так и не осмелился взглянуть прямо на императора.

Величие Воинственного Вана заставляло даже этого пожилого человека сгорбиться и опустить голову, не смея поднять глаз на Сына Неба.

В глазах Цзан Цзычжао и многих традиционно мыслящих чиновников Бэйцзи У был государем, убившим не одну сотню тысяч, но при этом заботившимся о народе как о собственных детях и правившим в согласии и благополучии — истинным мудрецом на все времена.

Во времена хаоса каждый мог стать императором, и народ уже не раз кланялся чужеземным правителям.

Но император, способный в седле за день уничтожить целое государство, а спешившись — привести миллионы людей к порядку и процветанию, был редкостью.

Менее чем за два года государство У завоевало сердца народа и армии, и всё в стране начало стремительно развиваться.

Казна будто никогда не пустела, а в каждом доме теперь могли позволить себе три приёма пищи в день. Даже мясо, ранее доступное лишь на праздники, стало обыденным.

Целый бык за десять тысяч вэнь-монет купить не по карману, но ведь с одного быка получается три–четыреста цзиней мяса — значит, порция в триста–четыреста раз обойдётся всего в тридцать с лишним монет.

Недавно казна выпустила новые монеты, и по всему государству У люди получили немало медяков и серебряных денег.

Цзан Цзычжао вернулся в Зал собрания писаний. Несколько академиков пили чай и, увидев старика, заговорили:

— Как так быстро вернулся? Не увидел Воинственного Вана, верно?

— Конечно, не увидел. Наверное, евнухи или стражники нагрубили.

— Воинственный Ван — не тот, кого можно просто так попросить о встрече.

— Те евнухи у ворот — настоящие вымогатели. Без мзду даже не взглянут.

— Уже хорошо, что живым вернулся. Не первый, кто пошёл сам к императору с советом, а его приняли за убийцу.

Цзан Цзычжао резко повернулся к последнему говорившему, и в его глазах вспыхнул гнев.

Тот, почувствовав на себе взгляд, неловко пробормотал:

— Чего уставился? Я ведь не обидел тебя.

Один из средних лет поспешил умиротворить:

— Господин Цзань, не гневайтесь. Здесь многие служили пяти–шести императорам, а те, кто помоложе, — как минимум трём. С государем — как с тигром. Когда вы сказали, что идёте к Воинственному Вану, все испугались — вдруг надумали что-то безрассудное.

Тот, кто говорил язвительно, продолжил:

— Именно! Сам умрёшь — не беда, а нас всех подставишь!

Цзан Цзычжао в ярости воскликнул:

— Глупость! Его Величество Воинственный Ван — мудр, отважен, дальновиден и милосерден к народу! Разве он похож на того жалкого, жестокого и ничтожного императора Вэнь?

Все оцепенели, не понимая, не ударил ли старика осёл по голове.

— Я только что видел Его Величество! — продолжал Цзан Цзычжао. — Государь, видя мой преклонный возраст, сам приказал подать мне стул и разрешил сидеть во время беседы! Он утешал меня, чтобы я продолжал трудиться и берёг историю и культуру, что предки с таким трудом сохранили для нас!

— С вами, скотинами, и говорить не о чём!

Он бросил эту фразу и направился внутрь зала работать.

Лентяи, оставшиеся в комнате, переглянулись. Этот старик ещё вчера целыми днями вздыхал, получая жалованье от Воинственного Вана, но при этом постоянно ворчал про «варваров, инородцев и мясников». А теперь, побывав у императора, вдруг стал благодарным?


Глава 150
За Шаньхайгуанем император киданей Елюй Цзунчжэнь лично возглавил армию в сто тысяч человек.

Когда эти сто тысяч солдат постепенно собрались у Шаньхайгуаня, гарнизон на стенах тоже быстро собрался.

— Сколько их пришло? — спросил Нюй Чжи Фу, который сегодня отдыхал. Он быстро поднялся на стену и обратился к нескольким дежурным цяньху.

Все они отдыхали в Течжоу и немедленно прибыли на помощь, увидев сигнал.

Сначала прибыла кавалерия, за ней в течение полудня подошли пехота и лучники.

В это же время по всему Течжоу начали усиливать оборону: гражданское население и солдаты организованно уходили в крепости, чтобы укрыться и разведать обстановку.

Линь Чанмао, глядя на приближающуюся армию, сказал:

— Сколько бы их ни было — не страшно. У нас здесь пять тысяч пятьсот солдат, а в тылу — двести тысяч жителей и воинов Течжоу. Даже если придут миллион, мы устоим.

Нюй Чжи Фу с досадой спросил:

— А сколько именно?

Линь Чанмао ответил:

— Не знаю.

Нюй Чжи Фу молча посмотрел на Ян Сянъюня, который внимательно изучал расположение врага.

Учжоу населяли в основном местные жители, городские укрепления были заново усилены, поэтому Ян Сянъюня перевели сюда для обороны Шаньхайгуаня от киданей.

Государству У не хватало ни опытных полководцев, ни солдат.

Благодаря множеству должностей и возможностей, способные люди легко продвигались по службе и могли быть направлены туда, где требовались боеспособные войска.

В прошлом году во время праздника Весны Бэйцзи У всё ещё выступал в роли «пожарного», туша конфликты с Си Ся. После уничтожения Си Ся тюрки, монголы и жители Силяна добровольно приняли титулы, пожалованные Воинственным Ваном.

План императорского двора предусматривал уничтожение киданей за пять лет, но на деле у подчинённых было лишь четыре года на подготовку. В пятый год сам Бэйцзи У должен был прибыть и решить вопрос окончательно.

Ян Сянъюнь и его товарищи действовали осторожно и методично: во-первых, тренировали солдат; во-вторых, строили мощные укрепления; в-третьих, накапливали продовольствие; в-четвёртых, собирали разведданные о расположении киданей; в-пятых, ожидали, пока Течжоу изготовит больше вооружений.

Воинственный Ван предоставил им достаточно полномочий и времени.

Военное жалованье и продовольствие выдавались в полном объёме, личный состав был пересмотрен: негодных отправляли обратно в поля, а на их место набирали северян из Бэйюаня, желающих сражаться.

— Должно быть, семь-восемьдесят тысяч, — дал свою оценку Ян Сянъюнь.

Линь Чанмао удивился:

— Откуда ты знаешь?

Ян Сянъюнь ответил:

— Только что поднялся на гору и понаблюдал немного.

Шаньхайгуань построили в узком проходе между горами и морем. У моря находилась высота более пятисот метров — идеальная точка для ведения огня и наблюдения.

— Генерал!

Рядом раздался голос солдата. Линь Чанмао и Ян Сянъюнь обернулись и увидели двух ваньху и одного цяньху.

Сюэ Чунху, благодаря многочисленным заслугам — он сражался вместе с Бэйцзи У против монголов и киданей, помог захватить Лоян и участвовал во всех строительных работах в округе Юйчжоу, — был удостоен титула ваньху. Никто не возражал: все признавали его заслуги.

Янь Шуанли обычно занимался обучением войск и гарнизонной службой, возможностей отличиться у него почти не было, но всё, что ему поручали, он выполнял чётко и надёжно. Поэтому его тоже назначили ваньху, а после участия в кампании против Си Ся в прошлом году титул стал по-настоящему заслуженным.

У Ван Сяна тяжёлая кавалерия несколько раз получала шанс проявить себя, но выступала невпечатляюще, и до сих пор он не получил титул ваньху.

Всего в Юйчжоу сейчас семь ваньху. Помимо Сюэ Чунху и Янь Шуанли, ещё трое — Мэн Хэтун, Лан Убинь и сам Ян Сянъюнь — сражались вместе с Бэйцзи У и неоднократно отличились в боях.

Эти пять ваньху были по-настоящему заслуженными. Остальные два — так называемые «промышленно-сельскохозяйственные ваньху».

Ян Сянъюнь, увидев подходящих двух ваньху, подошёл к ближайшему станковому арбалету, встал на него и улыбнулся:

— Все семь ваньху здесь! Эта битва непременно будет выиграна!

Сюэ Чунху огляделся:

— Разве что пятеро?

На стене собралось немало генералов — цяньху уже больше десятка, а ваньху всего пять.

Янь Шуанли пояснил за Ян Сянъюня:

— Эти сто станковых арбалетов с дальностью полторы тысячи метров и сорок катапульт — сами по себе равны двум ваньху-рабочим.

Ян Сянъюнь кивнул:

— Его Величество пожаловал по всей стране пять ваньху-ремесленников, которые курируют пять государственных металлургических заводов в Тунчжоу, Цзиньчжоу, Течжоу, Цзичжоу и Цзяочжоу. Они освоили выплавку стали, изготовили тяжёлые плуги и теперь ежедневно производят по пятьсот тонн качественного железа.

После капитуляции Тунчжоу местные кузнецы получили технологию выплавки железа с использованием кокса и с тех пор неустанно совершенствуют производство.

Тунчжоу и так был богат углём и квалифицированными кузнецами.

Настоящий прорыв произошёл в два этапа. Первый — когда жители Цзиньчэна присоединились к нам. Используя перепад высот реки Фэнь и обилие угля, они резко увеличили выпуск продукции, и система производства стала отлаженной.

Второй этап начался после захвата Лояна. Когда кузнецы Лояна влились в общее дело, опытные мастера из государственных мастерских получили возможность обмениваться знаниями, предлагать улучшения и оперативно внедрять их.

Бэйцзи У никогда не полагался только на грубую силу — он больше заботился о развитии промышленности и сельского хозяйства. Любой кузнец мог попросить своего начальника связаться с Бэйцзи У напрямую.

Такое внимание к ремесленникам позволило многим мастерам применить накопленные за годы знания на практике.

Крупнейший металлургический завод находился в Ханьдане — там были и уголь, и железная руда, и множество опытных рабочих.

Завод располагался у рек Чжанхэ и Фуянхэ, чьи потоки приводили в действие мощные водяные мехи. Эффективность их работы была стабильнее, чем у притоков Хуанхэ.

Строительство завода началось лишь во второй год правления династии У, а уже к осени третьего года он вступил в период бурного роста.

Каждое усовершенствование, каждая новая доменная печь и водяное колесо заметно повышали производительность.

Чугун шёл на изготовление сельскохозяйственных орудий и вооружений, кованое железо — на точные инструменты и детали. Применение железных изделий расширялось, а производство вооружений ускорялось.

Все взглянули на станковые арбалеты и катапульты, расставленные по стене. Такое оружие существовало ещё во времена династии Вэнь и использовалось при штурме Бэйюаня.

Однако против Бэйцзи У оно оказалось бесполезным — он никогда не сидел в крепостях.

Остальные не были такими отважными.

Ян Сянъюнь и Линь Чанмао, командовавший обороной Ущелья Летучей Лисы, прекрасно понимали разрушительную силу этих машин.

Сюэ Чунху, глядя на орудия, усмехнулся:

— Впервые я увидел силу этой штуки, когда был ещё простым солдатом.

Точнее, пленным — только что сдался.

Генералы улыбнулись. Здесь не было ни одного чистокровного шаньнунца — все были побеждены Бэйцзи У.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Выбора не было: сдавайся или умри.

После капитуляции, конечно, наступал период уныния, но затем Бэйцзи У помогал переправить семьи, выделял жильё, землю, и всё больше людей становилось «своими». Обиды постепенно забывались.

Особенно после того, как Бэйцзи У вошёл в Чжунъюань.

Сегодня, услышав воспоминания Сюэ Чунху, все переглянулись и увидели: здесь собрались люди самых разных судеб и происхождения.

Пока они беседовали, часовой солдат вдруг воскликнул:

— Генералы! Кидани прислали посланца!

Десяток генералов, не теряя спокойной улыбки, повернулись к стене.

— Посмотрим, — сказал Ян Сянъюнь.

Несколько цяньху и ваньху подошли к краю и посмотрели вниз.

Крепость строилась чуть больше года, и хотя она выгодно располагалась на местности, высота стены и глубина с шириной рва уступали знаменитым крепостям.

На семисот-восьмисотметровой стене каждые четыре-пять метров стояли станковый арбалет или катапульта.

Сто арбалетов и сорок катапульт требовали около тысячи человек для обслуживания, плюс ещё пять-шестьсот лучников — обороноспособность была очень высокой.

Первая линия бойниц позволяла стрелять прямо вниз, вторая — с тыловой галереи — вела навесный огонь. Каждые десять метров в башнях и вышках размещались по шесть стрелков для разведки и поддержки огнём.

У армии У были такие машины, и у киданей кое-что появилось.

В двух километрах от стены собралась основная масса киданской армии. В толпе специально выделили площадки для катапульт и арбалетов.

У киданей было пять катапульт и пять станковых арбалетов — всё это они захватили в начале года как трофеи у пограничных гарнизонов У.

Виновник потери оружия не только не был казнён, но и теперь ехал верхом в первых рядах.

— Генералы на стене! Открывайте ворота и сдавайтесь! Великий хан киданей — святой правитель! Если сдадитесь, вас ждёт немалая награда!

Бывший Герцог Янь теперь носил одежду киданей. Волосы, подстриженные при переходе на службу, ещё не отросли, и он выглядел значительно постаревшим.

Сюэ Чунху, увидев, что предатель жив, гневно закричал:

— Старый скотина! Ты снова и снова ошибаешься! Сначала потерял город, потом отдал элитные войска! Его Величество сохранил тебе и твоей семье жизнь и богатство, лишь на три года лишил жалованья!

— Как ты посмел перейти к киданям?! Дали ли тебе миллион му земли или возвели в цари?!

Лан Убинь сразу сказал:

— Не тратьте слов! Стреляйте! Убейте этого старого мерзавца!

Солдаты, услышав приказ ваньху, немедленно натянули луки и выпустили стрелу в Герцога Янь.

Тот заранее опасался такого и, заметив движение наверху, мгновенно развернул коня и скрылся в рядах.

— Великий хан! — обратился Герцог Янь к киданскому правителю, стоявшему неподалёку. — В крепости одни зелёные юнцы! Шаньхайгуань построен всего год назад — стоит атаковать, и он падёт!

Перед ним стоял император киданей Елюй Цзунчжэнь и его лучшие полководцы.

Елюй Цзунчжэнь ещё не успел ответить, как заговорил стоявший рядом Елюй Далу:

— Раньше эти земли принадлежали нам, киданям. Шаньхайгуаня не существовало. Сегодня мы заставим всех ханьцев и шаньнунцев здесь утонуть вместе с этой крепостью!

Елюй Цзунчжэнь тоже не воспринимал Шаньхайгуань всерьёз.

Юйчжоу раньше был киданской территорией — его просто отнял Бэйцзи У.

— В атаку! Сровняйте этот Шаньхайгуань с землёй! Грабьте две недели!

По приказу Елюй Цзунчжэня киданские командиры начали действовать.

«Грабить две недели» — это не пустые слова.

Целью кампании был именно разграбление, а не захват и удержание крепости.

История о том, как Бэйцзи У уничтожил целое государство за один день, уже дошла через монголов до киданей и других северных племён.

Это подтверждало и слухи о том, что он за день перебил пятьдесят тысяч киданских всадников, и о том, что убил почти двадцать тысяч татарских кавалеристов, но те успели сдаться и избежали полного истребления.

Перед лицом столь грозного противника кидани не собирались рисковать всем ради победы. Они просто тайком пришли пограбить и затем вернуться в степи.

Слава Бэйцзи У, уничтожившего за день пятьдесят тысяч всадников, была настолько велика, что ни император Вэнь, ни император киданей не хотели с ним сражаться.

Особенно император Вэнь, которого Бэйцзи У полностью сломил серией поражений.

Существование Бэйцзи У отбивало у киданей желание захватывать земли, но бедность и жажда наживы толкали их на юг — грабить.

Герцог Янь, подняв длинный меч, кричал верхом на коне:

— Вперёд! Кто остановится — будет убит!

За ним шёл отряд лучников, а в пятидесяти метрах перед ним — толпа ханьцев, загнанных киданями и предателями-ханьцами.

Среди них было много женщин и стариков: нищенски одетые бабушки, малыши пяти-шести лет — в основном старики и женщины с детьми.

Под угрозой оружия пленные, рыдая, приближались к стене.

Солдаты на стене ждали приказа — никто не хотел принимать решение самостоятельно.

Тактика киданей была обычной: гнать ханьских пленных на штурм, расходуя стрелы гарнизона и подрывая мораль слабых духом защитников.

Когда женщины и дети добрались до рва, они стали отчаянно кричать:

— Воины! Спасите нас!

— Помогите! Умоляю, спасите!

— Мы ханьцы! Кидани заставили нас идти!

— Я хочу домой!

Плач стариков и детей вызвал смятение у защитников.

Самый мягкосердечный на вид Мэн Хэтун спокойно отдал приказ:

— Стрелять!

Свист!

По законам рода Шаньнун, на поле боя любой вооружённый — враг.

Все ваньху сражались с Бэйцзи У и знали: для шаньнунцев нет различий между ханьцами, хунну или шаньнунцами — есть только «свои» и «чужие».

Всё, что мешает, уничтожается — даже если не вооружено.

Бэйцзи У всегда так поступал: всё, что создавало помехи, убиралось без колебаний. Даже сдавшиеся кидани погибали, если мешали.

Елюй Цзунчжэнь, увидев, как шаньнунцы убивают ханьцев, приказал глашатаю крикнуть:

— Ханьцы в крепости! Видите, как шаньнунцы обращаются с вами?! Сдавайтесь! Присоединяйтесь к нам, убейте шаньнунцев и получите богатство и почести!

Линь Чанмао громко ответил:

— В крепости нет ни одного ханьца — только шаньнунцы! Даже самый младший солдат получает пять тысяч вэнь-монет в месяц, три приёма пищи в день и раз в неделю — мясо! Хотите есть траву и кору с киданями?!

Большинство киданей не понимали, о чём кричат, иначе их мораль рухнула бы.

Елюй Цзунчжэнь, владевший ханьским языком, тут же отдал приказ на киданском:

— В атаку!

Психологическая война провалилась, и кидани начали настоящий штурм.

Армия перестроилась. Помимо катапульт и арбалетов, кидани выдвинули щитовые повозки и осадные башни, сделанные ханьскими ремесленниками.

Зазвучал боевой рог, и катапульты начали метать валуны в стену.

Пять киданских катапульт только выпустили камни, как с крепостной стены одновременно полетели сорок валунов по сто цзинь каждый.

Кидани захватили оружие, разработанное ещё при династии Вэнь, а армия У использовала современные машины, доставленные со всей страны.

Оружие У по-прежнему делалось в основном из дерева, но в ключевых узлах стояли стальные кронштейны и пружины.

Круглые пружины были слишком сложны, но многослойные зигзагообразные стальные пластины можно было изготовить вручную.

Катапульты Вэнь из-за конструктивных недостатков и низкого расположения метали камни по прямой, как бейсбольный питчер.

Катапульты У запускали камни по дуге — они падали сверху.

На вид машины были похожи, но угол наклона и длина рычага чётко различались.

Валуны, падая с высоты десятков метров, обрушились прямо на командный пункт киданей.

— Осторожно!

— Защитите великого хана!

Личная гвардия в панике закричала.

Щитоносцы бросились прикрывать хана, но валуны целенаправленно обрушились на них. Строй развалился — кавалерия и пехота инстинктивно бросились врассыпную.

Сорок камней и сто арбалетов, стреляющих под углом, за мгновение нанесли огромный урон элитной пехоте и командованию киданей.

Елюй Цзунчжэнь увидел, как камень размером с молодого оленя упал прямо на голову его младшему брату Елюй Цигэ, известному своим умом, и размозжил её.

Елюй Цзунчжэнь широко раскрыл глаза и под защитой гвардии начал отступать.

Щитовые повозки и осадные башни, славившиеся своей прочностью, стали главной целью арбалетчиков.

После одного залпа кидани потеряли сотни солдат, а большая часть осадных машин была уничтожена.

Лучники сменились и начали массированный обстрел тех, кто не отступал.

Первая волна штурмующих добралась до рва и начала заслоняться щитами от стрел, одновременно бросая трупы в ров, чтобы засыпать его.

Ров был спроектирован с ошибкой: вода в нём была глубокой, но стоячей.

Кидани не знали, что глубина достигает шести-семи метров. По их плану, щитовые повозки и скрытые за ними лучники должны были вести огонь по защитникам на высоте десяти метров, а осадные башни — подавлять оборону сверху, прикрывая тех, кто будет засыпать ров и ставить лестницы для быстрого проникновения в город и грабежа «слабых ханьцев».

История о том, как Бэйцзи У уничтожил пятьдесят тысяч элитных киданских всадников, напугала их, но затем Герцог Янь и Герцог Вэй вывели против Бэйцзи У армию того же размера и просто отдали её на растерзание. Это вернуло киданям смелость и уверенность.

Лучники сделали три залпа и убили более тысячи человек.

Осадные машины начали второй раунд.

Сначала выстрелили арбалеты, пронзая отряды лучников вдали.

Катапульты снова целились в тыл — особенно в плотные ряды щитоносцев, прикрывавших гвардию.

Одна машина неточна, но массированный огонь превращал валуны в гибельные знаки судьбы: элита в трёх ли от фронта падала под ударами камней.

Цяньху и ваньху, наблюдая за этим, с глубоким уважением думали о пяти ваньху-ремесленниках, пожалованных Воинственным Ваном.

Мэн Хэтун нахмурился и быстро принял решение:

— Оставить полторы тысячи на стене, остальных — с четырьмя тысячами кавалерии вывести из города. Кто пойдёт?

Он отошёл от бойницы и посмотрел на ваньху и цяньху.

Ван Сян тут же сказал:

— Ваш слуга готов повести тяжёлую кавалерию в бой!

Вану не хватало возможности отличиться. Его кавалерия была слишком медленной и никогда не поспевала за Бэйцзи У.

Тяжёлая кавалерия должна была прорывать строй, но Бэйцзи У с лёгкой конницей делал это быстрее и эффективнее.

Когда Бэйцзи У отсутствовал, сражений почти не было, и тяжёлой кавалерии редко разрешали действовать самостоятельно.

Так она превратилась в дорогостоящий, но малополезный род войск, и Ван Сян так и не получил титул ваньху.

Мэн Хэтун посмотрел на остальных четырёх ваньху:

— Его Величество не назначил специального коменданта Шаньхайгуаня. Решение принимаем мы, пять ваньху. Меньшинство подчиняется большинству. Слушаю ваши мнения.

Ян Сянъюнь нахмурился:

— Это рискованно. Его Величество велел действовать осторожно. Я против.

Сюэ Чунху тоже сочёл это рискованным и посмотрел на солдат, заряжающих орудия:

— Я тоже против. Снаружи семь-восемьдесят тысяч, у нас людей мало. Даже если победим, потери будут велики. Раз Его Величество решил уничтожить киданей, нет смысла торопиться.

Он прямо выступил против: победа почти ничего не даст, а поражение подорвёт всю оборону Юйчжоу.

Янь Шуанли разделял его взгляд:

— Я тоже против.

Три ваньху уже выступили против, мнение четвёртого, Лан Убиня, стало несущественным.

Но Лан Убинь тут же сказал:

— Я за! Армия киданей в панике — сейчас самое время нанести неожиданный удар и разгромить их! Если бы Его Величество был здесь, он точно так бы и поступил!

Ян Сянъюнь усмехнулся:

— Если бы Его Величество был здесь, мы бы уже выскочили из ворот. Разве мы боимся смерти?

Ван Сян и цяньху жаждали заслуг, но трое ваньху отказались рисковать.

Мэн Хэтун согласился с большинством:

— Значит, будем действовать осторожно. Вместе обороняем крепость! У нас много солдат и офицеров — разделимся на две смены, чтобы не устать и не дать киданям воспользоваться усталостью.

Все кивнули и начали обсуждать детали обороны.

Когда решение уже было принято, Нюй Чжи Фу спросил:

— Генералы, если кидани долго не смогут взять крепость, они могут разделить силы и ударить в других местах. Что тогда?

Ван Сян понял, что у него появился шанс.

Но Янь Шуанли сразу ответил:

— Не волнуйтесь. Другие два перевала находятся под моим командованием. Мои заместители там. Даже если что-то случится, крепости Течжоу усилены — успеем отреагировать.

Ян Сянъюнь добавил:

— И в Учжоу всё спокойно. Армия Бэйюаня там, урожай проса уже собран. Если другие перевалы будут атакованы, города быстро пришлют подкрепление.

Население Девяти округов за горами приближалось к трём миллионам, включая новорождённых и переселенцев.

Они не годились для наступления, но для обороны родных мест — вполне. Даже если город падёт, повсюду будут укреплённые точки, и элитные части быстро окружат захватчиков.

Мэн Хэтун окончательно положил конец спорам:

— Главное — осторожность и минимум потерь. Когда Его Величество освободится, уничтожить киданей будет пустяком!

Рискнуть и отбить киданей можно, но нет смысла. Сейчас достаточно постепенно истощать их силы — камни и железо ведь дёшевы.

Кидани — не смертельная угроза. Армии У не нужны победы для подъёма духа. Всем нужно лишь время.

Точнее, Бэйцзи У нужно время, чтобы решить вопросы промышленности и сельского хозяйства, а потом уничтожить киданей, с которыми и так легко справиться.

Для У кидани — угроза средней сложности, в основном из-за расстояния. Будь они в трёх днях пути, Бэйцзи У давно бы их уничтожил.

Солдаты под командованием цяньху и байху продолжали бой. Каждый флаговый отвечал за одну осадную машину, остальные перевозили боеприпасы, стрелы, обеды и лекарства.

Пока обсуждали, как реагировать на неожиданности, подошёл адъютант:

— Генералы! Пришла «Шаньнунская газета» за начало месяца! Воинственный Ван повелел: с нового года все зарплаты повышаются на одну десятую! И шаньнунцам, и ханьцам — всем, кто трудится!

Все обернулись к солдату, державшему газету.

Ян Сянъюнь взял экземпляр у своего подчинённого и быстро стал искать новость.

Несколько цяньху и ваньху подошли ближе. Увидев чёрным по белому объявление о повышении, все облегчённо улыбнулись.

— Сообщите хорошую новость всем снаружи!

— Есть!

Мораль шаньнунцев резко поднялась. Не только из-за десяти процентов прибавки, но и из-за личного внимания Воинственного Вана.

Для многих солдат, имеющих семьи, эта прибавка означала рост доходов всей семьи — ведь их родные тоже служили Воинственному Вану. Общий семейный доход мог вырасти более чем на двадцать процентов.

После неудачного штурма днём и отбитой ночной атаки, потеряв более десяти тысяч человек, кидани наконец поняли: взять крепость не удастся.

Упрямые кидани ещё три дня держали осаду, но затем отступили в степи.

(Глава окончена)


Глава 151
Спустя несколько месяцев Трое советников и Шесть министерств впервые за долгое время собрались в Минтане на совет с императором.

Едва войдя, Бэйцзи У сразу заявил:

— У ханьцев есть собственное достоинство. Впредь называйте себя просто «чиновниками», а меня — «Ваше Величество». Не употребляйте больше обращений вроде «господин» и «слуга». Вы все — верные служители государства, а не чьи-то личные холопы.

Присутствующие не совсем поняли его замысел, но хором ответили:

— Слушаемся повеления Вашего Величества!

Бэйцзи У кивнул и занял место на троне, возвышавшемся над чиновниками.

Минтан был украшен роскошно и величественно. Голос, раздававшийся с возвышения, звучал чётко и мощно.

Этот зал отличался от тех, что показывают в исторических сериалах: трон императора находился не лицом к лицу с собравшимися, а в центре большого зала. Перед троном сидели люди, а за ним тоже было пространство — там, скорее всего, скрывались воины на случай внезапной угрозы. Это место также можно было использовать для регентства императрицы-матери.

При проектировании зала предусмотрели множество функций. Сейчас Бэйцзи У восседал на центральной площадке, возвышавшейся над золотой четырёхугольной лестницей. Вокруг стояли решётки и фонарные столбы — не только для красоты, но и для защиты от стрел.

От пола до потолочного фонаря зал достигал пятнадцати метров в высоту. В ясную погоду фонарь открывали, чтобы солнечный свет падал сверху, усиливая ощущение божественного величия императора.

За троном располагалась золотая стена с изображением драконов, фениксов, гор, рек и восходящего солнца. Отражающая золотая поверхность в сочетании с расписным потолком и золотыми колоннами с багряными перилами создавала особенно величественное зрелище в дневное время.

Именно в такой обстановке Бэйцзи У беседовал с чиновниками.

Все смотрели на ступени перед собой, не осмеливаясь поднять глаза на Воинственного Вана, чьё присутствие давило на всех своей императорской мощью.

Бэйцзи У медленно произнёс:

— Из Юйчжоу пришла победная весть: кидани не смогли взять город, понесли потери в десять тысяч человек и в позоре отступили обратно в степи.

Услышав эту добрую новость, канцлер Жун Динвэнь немедленно восхитился:

— Ваше Величество, Ваша мудрость и доблесть несомненны! Вы непременно совершите великое дело и построите могущественную империю!

Бэйцзи У не хотел слушать эти пустые слова и прервал его, сразу перейдя к делу:

— Есть ещё один вопрос, который вызывает у Меня гнев. Но, подумав, решил оставить его.

Он продолжил спокойно:

— Сначала Я думал, что Герцог Янь и Герцог Вэй погибли в бою с киданями из-за недостатка сил. Оказалось же, что они сдались киданям и даже помогали им призывать других к сдаче.

— Предательство родины — смертное преступление. Но раз они ушли вместе с киданями обратно в степи, будем считать, что их уже нет в живых.

— Дело с Четырьмя герцогами закрыто. Как и раньше, их семьям даётся шанс искупить вину доблестной службой.

Ли Чэнжэнь счёл это решение неправильным. С точки зрения как ханьского, так и шаньнунского права, такие люди заслуживали смерти.

— Ваше Величество! — воскликнул он. — Чиновник считает, что следует строго наказать обоих герцогов — Вана и Ли! Только суровое наказание послужит устрашением другим!

Жун Динвэнь тут же поддержал:

— Чиновник присоединяется! Эти коротковидящие, трусливые ничтожества заслуживают, чтобы их семьи были казнены целиком! Только так можно укрепить дух армии и народа!

Великий министр сельского хозяйства тоже выступил с просьбой:

— Прошу Ваше Величество строго наказать их!

Но Бэйцзи У не желал жестокости.

— Я не виню их. Они сдались Мне ради богатства и почестей. Просто не ожидал, что люди, прожившие всю жизнь в боях, окажутся такими трусами, что погубят будущее своих потомков и навсегда оставят за собой позорное имя.

— Они родились в смутные времена и выросли в них. Их принцип прост: служить тому, кто сильнее. За жизнь они сменили немало господ.

— Как говорят ханьцы: «Мудрый человек следует обстоятельствам».

— Раз они не выросли в государстве У, то если они способны служить народу и стране — это то, о чём Я мечтаю. А если они думают лишь о том, чтобы выжить любой ценой — это тоже вполне естественно для человека.

— За годы военных походов Я повидал немало людей и знаю: большинство — именно такие, кто цепляется за жизнь. Лишь немногие способны сражаться до конца, не страшась смерти.

— Это событие должно стать позором. Надеюсь, семьи Четырёх герцогов поймут свой позор и проявят мужество. Если же они снова окажутся недостойны и совершат ещё одно предательство или несправедливость — всех, от мала до велика, казнят без пощады!

После таких слов никто не осмелился возразить.

Указы Бэйцзи У не требовали согласования с Тройкой советников и Шестью министерствами. Обычно он просто ставил их в известность.

Основная задача советников и министров заключалась в том, чтобы планомерно внедрять модель рода Шаньнун в регион Хуайдун, управляя огромным числом беженцев и занимаясь строительством городов.

Это включало множество мелких дел: строительство почтовых станций, организация водных перевозок, замер земель, освоение целины, патрулирование для поддержания порядка, отгон зверей и прочее.

— Через несколько дней начнётся императорский экзамен. В этом году тема — «налоги и финансы». Ответы можно писать дома. В течение месяца после начала экзамена работы следует сдать у ворот дворца. Их примут евнухи.

Таким небрежным образом Бэйцзи У распорядился насчёт самого важного государственного экзамена.

Канцлер Жун Динвэнь немедленно возразил:

— Ваше Величество! Сдавать экзамен дома — такого не бывало за всю историю! А если кто-то будет списывать или наймёт другого писать за себя — как тогда быть?

Бэйцзи У, глядя сверху вниз, спросил:

— Мне нужны таланты. Экзамен проводится для отбора талантов, а не просто кандидатов. Вы все — учёные, наизусть знаете классики. Почему же не понимаете этой простой истины?

— Сначала отсеем часть людей по базовой арифметике. Затем пусть напишут сочинение по теме «налоги и финансы» — не пустые похвалы и не морализаторство, а практические соображения, которые можно применить в жизни.

— Сейчас в провинции Хуанхуай живёт около четырёх–пяти миллионов человек. Из них менее одного процента умеют читать и считать. Остальных проверят Мои люди. В итоге отберём сто человек для личного собеседования.

— Не важно происхождение, не важно место жительства, не важно пол, национальность, наличие или отсутствие чиновничьего звания, не важно, с востока или с запада вы пришли — отбираем исключительно по таланту.

— Если у тебя есть способности, зачем делать добро другим? Зачем шить свадебное платье не для себя?

— Пишите на родном языке. Не нужно льстить, используя язык шаньнунов. Можно поручить кому-то сдать работу за вас — просто укажите имя и место жительства.

Так Бэйцзи У впервые в истории открыл двери для всех, кто хочет предложить свои идеи для блага государства.

Эту новость увидели не только жители Центрального равнинного Китая, но и учёные из знатных семей на юге, читавшие «Шаньнунские новости».

* * *

«В этом году в провинции Хуанхуай с частных полей собрано 230 000 тонн пшеницы, с государственных — 720 000 тонн. С частных полей собрано 80 000 тонн проса, с государственных — 300 000 тонн. Бобовых собрано 130 000 тонн с частных полей и 360 000 тонн с государственных.

В Синьяне в этом году собрано 27 250 тонн риса (все — с государственных полей).

Общий урожай с частных полей в провинции Хуанхуай — 440 000 тонн, что равно 880 000 000 цзиней (восемьсот восемьдесят миллионов цзиней). Этого хватит, чтобы прокормить 800 000 человек в течение трёх лет.

Общий урожай с государственных полей — 1 407 250 тонн, что равно 2 814 500 000 цзиней (два миллиарда восемьсот четырнадцать миллионов пятьсот тысяч цзиней). Этого хватит, чтобы прокормить четыре миллиона человек в течение трёх лет.

Другие культуры, такие как сорго и овощи, пока не учтены из-за сложности подсчёта.

В государстве Шаньнун произведено 34 000 000 цзиней говядины и конины (17 000 тонн) и 54 000 000 цзиней баранины (27 000 тонн), что частично покрывает потребности десяти миллионов жителей в мясе.

В провинциях Шаньнун и Пинъюань в этом году хороший урожай благодаря благоприятной погоде.

По всей стране богатый урожай. Площадь посевов на государственных полях увеличится в 1,5 раза для обеспечения продовольствием будущих новорождённых.

Производство железа выросло на 65 %, достигнув 250 000 тонн в год. Железо используется для изготовления сельскохозяйственных орудий, оружия, военного снаряжения и предметов повседневного обихода.

К концу осени выплачено шесть миллионов гуань военного жалованья. Сорок тысяч тонн зерна перевезено для поддержки провинции Пинъюань. После уборки осеннего урожая вместо транспортировки зерно будет закупаться прямо на землях военно-служилых, чтобы снабжать пограничные войска.

Выплачено одиннадцать миллионов гуань в виде окладов чиновникам (включая кадры из рода Шаньнун).

Выплачено три миллиона сто сорок тысяч гуань в виде пособий и компенсаций. Основная часть — семьям погибших при походах на Силян и в Юйчжоу. Остальное — компенсации семьям погибших при выполнении работ: речным рабочим, работникам государственных заводов, трудовым мигрантам, а также тем, кто умер от болезней или несчастных случаев в общинных семьях.

Общий доход казны — шестнадцать миллионов гуань. Источники: продажа зерна, овощей, железных изделий, соль, военные трофеи, одежда, золото с рудников, торговые пошлины в провинции Шаньнун, конфискованное имущество особо опасных преступников.

Общие расходы — двадцать один миллион гуань. Дефицит — пять миллионов гуань. В казне осталось девять миллионов лян серебра и шестьдесят миллионов гуань медных монет.

Чтобы пополнить казну и быть готовыми к стихийным бедствиям и чрезвычайным ситуациям, с начала следующего года после Нового года торговцы будут платить налог в размере одной четверти дохода, бордели и игорные дома — одну треть. Остальные налоги временно отменяются, чтобы народ мог отдохнуть и восстановиться.

Если кидани больше не нападут, северные военные действия временно приостанавливаются. Основное внимание будет уделено обузданию Жёлтой реки, развитию сельского хозяйства, отбору талантов и восстановлению экосистемы в провинциях Шэньси и Ганьсу.

Для отбора талантов в этом году принимаются сочинения по теме «налоги и финансы». Работы можно сдать лично или через доверенное лицо у ворот дворца в Лояне. В конце статьи укажите имя и место жительства. Приём работ завершится с наступлением зимы».

* * *

В уезде Лонань, за пределами Лояна, Ли Танцин, отвечавший за сельское хозяйство, читал сегодняшнюю газету и долго не мог успокоиться.

В газете было мало данных — только урожай зерновых в провинции Хуанхуай, без упоминания хлопка, масличных культур, овощей и фруктов, выращиваемых в его бригаде.

Но даже эти цифры, с их множеством нулей, давали тем, кто умел читать, всё более ясное понимание мощи государства Шаньнун.

Государство Шаньнун — это быстрорастущий зверь. Самое пугающее — что Бэйцзи У заранее установил порядок наследования.

Даже если Бэйцзи У умрёт сейчас, государство Шаньнун продолжит расти и крепнуть.

Без Воинственного Вана оно, конечно, не достигнет своего наивысшего расцвета, но уничтожить киданей и татар, объединить Сичуань и южные царства — для него будет делом лёгким.

Служить такому правителю, в сердце которого живёт благородство, — не позор.

Чем больше Ли Танцин узнавал о роде Шаньнун, тем яснее понимал: они почти не отличаются от ханьцев. Скорее, это ханьцы, прошедшие через испытания и создавшие нечто лучшее на основе собственной культуры.

Будь то упрощённое письмо, уважение к ли, и, лянь, чи, восхваление гуманности и справедливости, поддержка верности правителю — всё это было знакомо.

Главное отличие в том, что «народ — основа государства» здесь не пустой лозунг, а реальная практика: упрощены сложные ритуалы и устаревшие правила.

Упрощённый язык, более разговорные выражения, удобная десятичная система мер — всё это делало культуру Шаньнун доступной.

Ханьцам было очень легко выучить письменность Шаньнун: многие фразы совпадали дословно.

Кроме того, при дворе все знали: шаньнуны и ханьцы — одного корня. Они ушли в горы, спасаясь от бедствий, и там научились земледелию, охоте и изготовлению инструментов.

Раз одного корня — значит, не чужие.

Ли Танцин взял бумагу и кисть. Он больше не хотел просто получать жалованье за выполнение обязанностей. Он решил сделать всё возможное для пользы государства и народа.

«Налоги и финансы берутся у народа и возвращаются народу. Деньги для народа — как вода в пруду: если брать мало — вода остаётся живой; если накопить достаточно — образуется океан.

Государство имеет свои налоги. Говорят: „нужно и доходы увеличивать, и расходы сокращать“. Чиновник считает, что в словах „налоги и финансы“ главное — „большой мешок, мелкие отверстия“. Налоги для государства — как сеть: „небесная сеть велика, но ничего не упускает“.

Семья из четырёх человек — муж, жена и двое детей — получает восемь му земли. Тысяча двести цзиней зерна хватит им на жизнь, остальное можно отдать в виде налога.

Сейчас супруги уезжают на заработки. За полгода они зарабатывают 4 500 вэней. Если в свободное от полевых работ время они будут чинить каналы, строить ирригационные сооружения, помогать с перевозками — за год заработают 6 000 вэней и получат дополнительно 1 700 цзиней зерна, чего хватит, чтобы прокормить ещё одного ребёнка.

Люди продают зерно за деньги и покупают зерно за деньги. Но если учесть расходы на уголь, железные печи, одежду, лампы и прочее, то, как часто слышно в Лонане от разговоров мужчин и женщин, семье из шести человек нужно 7 500 вэней в год.

Если увеличить доход хотя бы на одну десятую, то семья из четырёх человек сможет копить, семья из пяти — еле сводить концы с концами, а семья из шести и более человек, где работают только двое, неизбежно окажется в бедственном положении.

Если же создать больше рабочих мест, заменить милостыню работой, платить за труд, чтобы люди могли покупать зерно, уголь и железо, то даже камни превратятся в золото. Казна наполнится, урожаи будут богатыми, и государство Шаньнун непременно процветёт».

...

Ли Танцин, используя казённую бумагу и кисть, переписывал свой ответ дважды, прежде чем остался доволен кратким сочинением.

С лёгким трепетом он положил работу у ворот дворца. Как и многие другие в очереди, он впервые смог вблизи взглянуть на величественные, священные красные ворота.

Вскоре после его ухода евнух собрал стопку работ и направился в Зал Гуаньинь.

Поскольку это был первый день, работ было немного. Большинство людей искали помощников, собирались группами, чтобы обсудить решение задачи, или листали книги в поисках ответов.

Бэйцзи У отдыхал в покою, откуда открывался вид на сад. Осенний ветер дул с южных ворот и восточных окон, устремляясь к коридору западных покоев.

Занавески в комнате мягко колыхались, и одежда придворных красавиц тоже слегка развевалась.

Бэйцзи У лежал в объятиях одной из наложниц и смотрел в окно на бамбуковую рощу высотой более десяти метров, шелестевшую на ветру.

Рядом сидели несколько женщин в придворных нарядах. Они изящно сортировали работы. Несколько образованных красавиц читали вслух содержание работ неграмотному Бэйцзи У.

Он лежал с закрытыми глазами и внимательно слушал. Женщины-чиновницы уже поняли его требования: все льстивые сочинения сразу откладывались в сторону, читали только те, где были цифры.

Не имело значения, использовались ли арабские цифры (12345), китайские иероглифы (один два три четыре пять) или старинные иероглифы (один, два, три, четыре, пять) — главное, чтобы были цифры.

— Как зовут этого человека? — лениво спросил Бэйцзи У, не открывая глаз. От дневного сна он чувствовал себя бодрым и вытянул ноги. — Разомните ноги.

Ближайшая красавица немедленно наклонилась, чтобы помассировать ему ноги. Другая чиновница почтительно склонила голову:

— Это Ли Танцин из Хуайнаня. Сейчас работает тяньцао в уезде Лонань, отвечает за сельское хозяйство, масличные культуры, лён и проверку складов. Ему сорок семь лет.

Бэйцзи У открыл глаза, задумался и вынес решение:

— Назначить его главой уезда Лонань. Пусть управляет финансами, продовольствием и строительством города. Срок — пять лет.

Чиновница ответила:

— Слушаюсь.

Рядом сидевшая чиновница записала имена принятых на отдельный лист. Там были указаны имена, места жительства и должности.

Ли Танцин был не первым и не последним — просто ещё одним именем в списке.

(Глава окончена)


Глава 152
Ли Танцин вернулся домой после работы и улёгся отдыхать.

Семья жила на севере уезда Лонань, в тридцати ли от внешних ворот Лояна. Семеро — все вместе — ютились в длинном доме из трёх комнат.

Жена Ли, госпожа Линь, сидела у входа и читала газету. Её шестилетний внук Ли Сюнь заглядывал ей через плечо.

Рассеянный Сюнь первым заметил Ли Танцина.

— Дедушка!

Послушный мальчик крикнул с места, но, увидев, что дедушка ничего не несёт в руках, тут же снова уткнулся в газету, разбирая буквы.

Госпожа Линь подняла глаза, заметила мужа и медленно встала, как обычно начав причитать:

— Господин, почему сегодня так поздно пришёл с работы? Еда уже остыла. Может, поел где-то на улице?

Ли Танцин направился в дом:

— Нет. Подогрей еду.

Госпожа Линь проворчала:

— Главное — есть есть что!

Ли Танцин знал, что с этой женщиной не поспоришь, и просто вошёл в дом, чтобы поесть.

Сюнь последовал за бабушкой внутрь и, увидев дедушку за столом, быстро подбежал к нему.

Еда была простой: лепёшки из смеси круп, жидкая похлёбка из бобов и солёная редька.

— Дедушка, — прошептал послушный внук, засовывая палец себе в рот.

Ли Танцин улыбнулся:

— Возьми палочки и поешь со мной.

— Хорошо! — обрадовался мальчик, уже снова проголодавшийся, и тут же принёс палочки, радостно усевшись за стол.

Ли Танцин смотрел на внука, который уже сам ел без напоминаний, и не стал проявлять строгость, как это обычно делают старшие в знатных семьях.

Съев пару ложек похлёбки с лепёшкой и соленьями, Ли Танцин заметил, что жена аккуратно складывает газету.

— Почему не приготовила побольше? Зерно же дёшево.

Госпожа Линь вдруг вспылила:

— Всё съедим — как тогда встречать Новый год? Как нанимать учителя для ребёнка? Ты даже простую просьбу выполнить не можешь! Вон те лоянцы, что держат коров на улице за нашим домом, приехали всего на несколько дней раньше нас — и уже получили общинное домохозяйство! Их дети могут ходить в школу за деньги!

— И ты ещё чиновник! Из-за тебя мы постоянно унижаемся!

Ли Танцин продолжал есть, будто привык к таким речам.

Когда-то его жена, госпожа Линь, была образованной и воспитанной женщиной. Но когда именно она превратилась в эту ворчливую старуху — он не знал.

Времена изменились. Семейное положение ухудшилось. То немногое наследство, что осталось от предков, было разграблено и уничтожено бандитами. Теперь они еле устроились в уезде Лонань и даже не думали возвращаться обратно.

Здесь дома стояли рядами, без прежних дворов и личных полей. Окружающие земли использовались под выращивание овощей и зерна для Лояна.

Большинство жителей деревни имели общинные домохозяйства и каждый месяц выполняли установленные производственные нормы.

Не все дети из общинных семей могли учиться в школе: вначале мест не хватало, и приоритет отдавался тем, кто вступил в общину раньше всех.

Ли Танцин всё же не удержался:

— У того, кто держит коров, за ними ухаживают уже лет пятнадцать. В Лояне слишком много скота, и в каждой деревне нужны люди, которые умеют за ним ухаживать. Таких мало.

Госпожа Линь посмотрела на мужа с возмущением:

— Ты всю жизнь учился, а всё равно хуже простого пастуха!

На это Ли Танцин ничего не ответил и лишь опустил голову, продолжая есть.

Госпожа Линь ещё немного поворчала и ушла в другую комнату, неизвестно зачем.

В доме наступила тишина. Ли Танцин посмотрел на быстро едущего внука и воскликнул:

— Оставь дедушке хоть что-нибудь! Ты что, совсем не ел?

Сюнь положил палочки и вытер рот:

— Ел! Две лепёшки съел и три миски бобовой похлёбки выпил.

Ли Танцин взял последнюю лепёшку, разломил пополам и отдал внуку половину.

— Вот, ешь. Как только получу жалованье, схожу в город и куплю пару пончиков.

Он ласково улыбнулся внуку. Хотя сам уже был на грани могилы, работа всё ещё позволяла прокормить семью.

Сюнь обрадовался:

— Ага! Дедушка получает жалованье пятнадцатого числа, значит, осталось ещё шесть дней!

— Да, подождём немного, — улыбнулся Ли Танцин, погладив себя по бороде, а затем потрепав внука по коротким волосам.

Теперь почти никто не оставлял у детей прежнюю причёску с хохолком — все носили простые короткие стрижки.

И татары, и ханьцы переняли моду у рода Шаньнун и отказались от кос.

Достаточно было пару раз щёлкнуть ножницами — и готово. Никто особо не заботился, красиво получилось или нет.

Вскоре в дом вошёл сын Ли Танцина, Ли Аньминь.

— Отец, почему только сейчас ешь?

Он вежливо поздоровался с отцом, в отличие от матери и сына, которые вели себя более свободно.

Ли Танцин не проявлял строгости перед сыном:

— Задержался, разговаривал с людьми.

Он не стал упоминать о своём участии в конкурсе — знал, что шансов нет, и не хотел расстраивать семью.

Обычно Ли Аньминь мало разговаривал с отцом и сразу уходил отдыхать. Но сегодня у него было дело:

— Отец, говорят, что и в следующем году налоги отменят. В этом году урожай такой, что зерна хоть завались.

Ли Танцин спокойно ел лепёшку и тут же «облил» радость сына холодной водой:

— Хоть завались — всё равно покупать надо. Мы же не занимаемся земледелием.

Послушный внук удивился:

— Папа, дедушка, почему мы не занимаемся земледелием? Если бы занимались, то ели бы досыта и не тратили деньги на зерно. Хоть сколько сажай — всё своё!

Ли Аньминь тут же одёрнул сына:

— Как раз и займёшься! Когда будешь целыми днями в поле работать, поймёшь, почему мы не сажаем!

В этот момент госпожа Линь откинула занавеску и вышла, увидев мужа, сына и внука.

— У нас же есть пятьдесят му земли! Почему бы не сдать их в аренду в следующем году? Хоть немного денег заработаем для дома.

Ли Танцин промолчал. Ли Аньминь нетерпеливо ответил:

— Мама, ты ничего не понимаешь. Зерно сейчас очень дёшево. Если в следующем году снова будет хороший урожай, цена упадёт до одной вэнь-монеты за цзинь. С одного му максимум соберёшь сто пятьдесят–сто шестьдесят цзиней, да ещё и семена оставить, и инструменты покупать.

— Без вола можно обработать самое большее двадцать му. Посчитай сама — сколько это денег? Меньше трёх тысяч вэнь! В следующем году, может, и даром никто не захочет землю обрабатывать.

Ли Танцин вздохнул:

— Дешёвое зерно губит земледельца.

Сюнь не понял:

— Дедушка, если зерно такое дешёвое, почему мы всё равно голодаем?

Госпожа Линь подошла и отчитала внука:

— Кто тебе сказал, что голодаем? Только что спрашивала — сыт ли? Ты же ответил, что сыт! Просто играешься и не хочешь нормально есть. Ты один такой — только когда еда кончается, начинаешь хватать!

Ли Аньминь тут же пнул сына в зад:

— Иди к матери! Она с сестрой уже полдня моется — чего так долго?

Сюнь, зажав руками ушибленное место, закричал:

— Ладно, пап!

Госпожа Линь остановила внука:

— Не ходи. В бане много народу, придётся стоять в очереди. В деревне всего одна баня, и там всегда очередь.

Вход в баню стоил десять вэнь — недорого, но из-за большого потока людей постоянно приходилось ждать.

Особенно не могли отказаться от бани женщины из бывших мелких или знатных семей.

Ли Танцин прекрасно знал, что это доход Воинственного Вана, и вздохнул:

— Весь заработок уходит ему.

Ли Аньминь подумал, что отец жалеет деньги, и не понял истинного смысла:

— Десять вэнь — это не дорого. Полдня работы в бригаде — и готово. Мать Сюня зарабатывает тридцать вэнь в день, я — сорок. Этого вполне хватает.

Сюнь весело добавил:

— А ещё дедушка получает три ляна серебра в месяц, бабушка — один лян! Когда мы с сестрой вырастем, тоже будем зарабатывать и покупать пончики!

— Какие пончики? — не понял Ли Аньминь.

— Ничего, — ответил Ли Танцин, размышляя о семейных делах, и посмотрел на единственного оставшегося сына. — Твои братья ушли слишком рано. Тебе же целыми днями таскать тяжести — это плохо. Недавно я познакомился с одним тунпанем. Завтра попрошу кого-нибудь написать письмо — посмотрим, нельзя ли устроить тебя на какую-нибудь должность.

Ли Аньминь обрадовался:

— Отлично! Отец, когда ты познакомился с этим важным чиновником? Он из нашей родной деревни?

Ли Танцин не хотел давать ложных надежд:

— Познакомились в дороге, немного поговорили. Я знаю его имя, но потом сразу уехал на жатву и посев. Не уверен, помнит ли он меня.

Госпожа Линь быстро вмешалась:

— Всё равно попробуй! Если не получится, поедем в Чжэнчэн. Мы же ханьцы — там нас, может, и возьмут на службу.

Ли Аньминь мрачно ответил:

— Целую жизнь прожили ханьцами — и никто нас не брал. Да и сейчас без разрешения на переезд никуда не уедешь.

Семья немного поговорила, но быстро поняла, что настроения не совпадают, и разошлась по углам отдыхать.

В доме Ли было три комнаты: кухня посередине и спальни по бокам. Туалет находился в ста метрах, отдельно среди полей.

Даже горшки для мочи они покупали, как и кувшины для воды, кастрюли, миски и черпаки. Всё это было куплено на первые деньги, выделенные Воинственным Ваном из казны в качестве стартового капитала.

Ли Танцин, его жена, внук и две внучки жили в одной комнате, а сын с невесткой — в другой.

Комнаты были маленькими, совсем не как прежние просторные покои и дворы, но для тех, кто приехал сюда спасаться от бедствий, бесплатное жильё казалось настоящим подарком.

Ночью Ли Танцин не мог уснуть. Он слушал храп и кашель жены, а также звуки из соседней комнаты, где находились сын с невесткой, и думал о будущем своей семьи.

Сын никогда не отличался образованностью. Род Шаньнун совершенно презирал поэзию и литературные игры, считая их бесполезными для сельского хозяйства, промышленности и управления государством.

Счёт он знал немного, но этого было недостаточно. Главное — род Шаньнун многое решал по типу домохозяйства.

Если у тебя есть общее домохозяйство, особенно непосредственно подчинённое Воинственному Вану, то два часа продажи газет в городе приносят сто–двести вэнь.

Ли Танцин перебирал в уме все семейные расходы:

баня, покупка зерна, масла, соли, угля, овощей, одежды, газет, посуды, чая…

Даже в деревне, даже будучи крайне бережливым, приходилось искать способы заработать — и отдавать эти деньги Воинственному Вану.

Но взамен семья получала достаточно еды, одежды и топлива, чтобы жить в тепле и сытости, могла мыться и сохранять человеческое достоинство.

Они, конечно, не были богаты, но жили спокойно, и каждый год у них оставались небольшие сбережения.

Разве это не и есть эпоха мира и процветания?

Ли Танцин вдруг осознал, что живёт в той самой эпохе, о которой веками мечтали поэты и учёные.

Прошло меньше двух лет с тех пор, как он потерял дом, когда его родители, сыновья и родственники погибли в страшной беде.


Глава 153
Ранним утром семья Ли Танцина проснулась и умылась.

— Дедушка, — поздоровалась старшая внучка Ли Янь, держа в руках кувшин с водой и следуя за отцом.

Ли Аньминь принёс ведро воды, вылил его в кухонную бочку, а затем небрежно заговорил с отцом, который умывался у стены:

— Сегодня цена на воду снизилась. Говорят, в этом месяце скорректировали тариф: с ноября по первый месяц лунного года — три месяца — по семь вэнь-монет. Если весной пойдут дожди, цена останется прежней, а если будет засуха — поднимут.

Госпожа Линь готовила завтрак и, услышав это, проворчала:

— Всё только и слышишь: деньги, деньги, деньги! Сколько надо — так и скажите прямо, не мучайте так. Даже глоток воды стоит денег, и колодец самим копать не дают!

Ли Танцин ничего не ответил, умылся и вышел из дома подышать свежим воздухом.

За рядами домов тянулись улицы: по десять дворов в ряду, через каждые десять метров — следующий параллельный ряд. Расстояние между передними и задними рядами составляло пять метров — достаточно, чтобы проехали две-три повозки.

В уезде Лонань проживало около десяти тысяч дворов, то есть пять–шесть десятков тысяч человек, большинство из которых — маленькие дети, рождённые за последние два года.

Ночные детские плачи были привычным делом, и все к этому привыкли.

Люди начинали новый день: мужчины, женщины и подростки шли за водой, а женщины, старики и малыши выносили ночные горшки или золу.

Золу складывали в специально отведённом месте, окружённом с трёх сторон стенами, с единственным проходом для выгрузки и сбора.

Нечистоты сливали прямо в выгребные ямы общественных уборных. Каждое утро там выстраивалась очередь: лучше прийти очень рано или совсем поздно — середина всегда самая мучительная.

Газеты использовали не только для чтения и рассматривания картинок. Их клеили на окна и стены, чтобы штукатурка не осыпалась на постель и не пачкала одежду. Также их применяли вместо туалетной бумаги, для упаковки товаров или растопки.

Их применение было чрезвычайно разнообразным. Даже дети иногда складывали из них бумажные игрушки.

Благодаря улучшению технологии производства бумаги и увеличению числа опытных рабочих цена на газеты изменилась: теперь за пять вэнь можно было купить семь листов вместо шести. Один лист размером с две ладони стоил менее одной монеты — идеально подходил для гигиенических нужд.

Однако тираж всё ещё не покрывал спрос даже на уровне одного экземпляра на домохозяйство. Основными получателями были городские чиновники и торговцы. В городе также работали сборщики газет, которые перепродавали их сельчанам за две–три монеты.

Ли Танцин прогуливался по длинной улице. Он видел людей, сидящих в очереди у общественного туалета и читающих газеты, а также трёх–четырёхлетних девочек, помогающих семьям с делами.

Сейчас был третий год правления государства У, но люди Шаньнун уже прославились четыре года назад.

Ещё находясь в Девяти округах за горами, они внедрили серию мер, направленных на отдых и восстановление населения, чтобы люди могли наесться досыта.

Поскольку земледелие постепенно перешло под управление общинных семей, в домашнем хозяйстве стало меньше тяжёлой работы.

Кроме того, Шаньнун подавил конфликты из-за воды, земли и междеревенские стычки, организовав независимые производственные бригады по десять тысяч дворов.

Водные ресурсы и задания распределялись между бригадами совместно, а спорные вопросы решал лично Воинственный Ван.

Независимо от того, кто выигрывал или проигрывал, слово Воинственного Вана было окончательным.

С установлением порядка в стране простые люди стали охотнее заводить дочерей, чтобы те помогали по дому, а не убивать их при рождении.

Девочку, достигшую трёхлетнего возраста, награждали тремя тысячами монет.

Для семей, у которых уже были маленькие дети, это было большим подспорьем: если девочке ещё не исполнилось трёх лет, они получали три ляна серебра — дополнительный стартовый капитал.

Младшей внучке Ли Танцина было два года, и только в следующем году она получит своё пособие в три тысячи монет.

Три ляна на ребёнка — при населении государства Шаньнун в девять миллионов человек, из которых способны рожать не более трёх миллионов взрослых (остальные — старики, дети и люди с ограниченными возможностями), — это значило, что из полутора миллионов пар рождается по четыре–пять детей, половина из которых — девочки. Даже приблизительный расчёт показывал расходы в десятки миллионов монет.

Хотя эта сумма не выплачивалась за один год, это ясно демонстрировало милосердие Воинственного Вана.

Ли Танцин обошёл несколько кварталов, наблюдая за соотношением мужчин и женщин в семьях, за тем, чем занимались люди по утрам, и за тем, какие вещи — нужные и ненужные — накапливались у входов в дома.

Город делился на четыре района — северный, южный, восточный и западный, по две тысячи дворов в каждом. Ещё четыре тысячи дворов располагались в центре города — там размещались административные здания уезда, резиденции цяньху, байху и флаговых, а также казармы элитных патрулей и части гарнизона.

Архитектура во всех районах была схожей: на сто дворов приходился один общественный туалет с десятью кабинками, на две тысячи — две бани (мужская слева, женская справа), между ними — котельная и касса. Также существовал общинный дом, открывавшийся только во время коллективных работ — обычно при возникновении серьёзных проблем. Там бесплатно кормили, но требовали трудиться и подчиняться приказам.

В каждой бригаде из десяти тысяч дворов была лишь одна школа, куда принимали пока только детей из общинных семей Шаньнун. Обучение велось на письменности Шаньнун. Ханьцы могли самостоятельно изучать ханьские иероглифы и классику.

Вернувшись домой, Ли Танцин сел за завтрак. Жена что-то ворчала у него над ухом, а за столом собрались сын с невесткой и трое внуков. Три поколения под одной крышей — всё было спокойно и уютно.

После еды он отправился на работу. В свои годы Ли Танцин ходил пешком в уездную администрацию.

Сейчас, когда осенний урожай уже заложен в амбары, оставались лишь мелкие дела: хранение зерна, борьба с крысами и охрана амбаров. Иногда приходилось вести записи о перемещении продовольствия: часть зерна поступала из других мест в уезд, а часть регулярно отправляли в Лоян, где магазины «Миньшэн» продавали рис, масло, соль, соевый соус, уксус и чай.

Уголь не покупали в магазинах — его развозили по городу и деревням угольщики на осликах, выкрикивая своё предложение. Некоторые продавали дрова: солому с полей не сжигали целиком, а дёшево продавали соседним деревням.

Из-за сложностей с транспортировкой угля в сельской местности по-прежнему преобладали дрова.

Ли Танцин неспешно дошёл до здания уездной администрации. Его кабинет находился в глухом уголке, в маленькой комнате.

Едва он подошёл к воротам, как слуга одного из ваньху приветливо улыбнулся:

— Господин Ли, сегодня утром из дворца пришли гонцы. Ваше сочинение понравилось Его Величеству, и он назначил вас уездным начальником Лонаня!

Ли Танцин смутился:

— Не шутите надо мной, стариком. Я просто участвовал ради интереса.

Служащий тут же парировал:

— Просто «ради интереса» — и Его Величество обратил внимание? Как же вы умудрились так «интересно» написать, господин Ли?

Ли Танцин смутился ещё больше и пробормотал:

— Да ничего особенного… Пойду работать.

Двое стражников у ворот, видя, что он не желает продолжать разговор, вежливо сказали:

— Господин Ли, если вам что-то понадобится — просто скажите.

— Спасибо, — машинально поблагодарил Ли Танцин и осторожно ушёл.

Пройдя несколько шагов, он вдруг почувствовал озноб: по спине пробежал холодок, и в голове наступила тишина.

— А? Неужели я прошёл?

Он тут же отверг эту мысль:

— Конечно, нет! Наверняка эти два шалопая просто подшучивают надо мной. Я ведь не из Шаньнун, не ношу их причёску, не одет как они, не состою в общинных семьях и не слуга Воинственного Вана.

— Невозможно.

Он вернулся в свою комнатку и занялся делами, но почему-то никак не мог успокоиться.

Через полчаса в кабинет вошёл полный мужчина в облегающем парчовом кафтане.

Одежда династии Вэнь была преимущественно свободной, с широкими рукавами — подчёркивала сдержанность и достоинство.

Одежда государства У, напротив, отличалась узкими рукавами и подчёркнутой талией — всё для удобства движений. Ноги всегда были в штанах.

— Господин Ли, почему вы ещё здесь работаете? Его Величество уже назначил вас уездным начальником. Отныне вы будете отвечать за экономику, благосостояние населения и хранение запасов в уезде.

Сорокасемилетний Ли Танцин застыл, уставившись вдаль.

С того самого момента, как он узнал, что Воинственный Ван начал отбирать таланты, он понял: множество практичных и трудолюбивых людей будут служить ему.

Теперь, вспоминая события вчерашнего и сегодняшнего дня, он осознал причину своего беспокойства.

Казалось, на него сошло небесное предназначение.

Это чувство было не только у него — почти каждый из избранных полагал, что получил благословение Неба.

(Глава окончена)


Глава 154
Дацзиньфу, Тяньчжоу

Более двадцати членов семьи Ван собрались в одном зале и расселись за пятью столами.

— Мы все одна семья, так что я сразу перейду к делу и не стану говорить всяких пустых слов о трудностях и невзгодах, — начал Ван Даоцзи, глава нынешнего дома Ван, беря на себя руководство собранием.

Жёны, дочери и вдовы рода Ван склонили головы, ожидая его речи.

Семья Ван уже не та, что раньше. С тех пор как оба герцога — Янь и Чжао — допустили серьёзную ошибку, прежние друзья и знакомые прекратили всякое общение с ними.

Третья госпожа Ван, Ван Минъюй, подняла глаза на старшего брата, прекрасно понимая, как ему нелегко.

— Брат, говори прямо. Сейчас именно от тебя зависит судьба нашего дома, — сказала она.

Ван Даоцзи был герцогом, первенцем и самым способным мужчиной в семье.

— Я скажу прямо: Его Величество проявил великодушие и сохранил за нами прежнюю милость. Значит, мы обязаны служить Императору без колебаний, даже если придётся пройти сквозь огонь и воду.

Однако у нас в распоряжении миллион му плодородных земель, а в этом году засеяно менее чем сорок тысяч му. Кроме того, число зарегистрированных домохозяйств сильно сократилось.

За годы наши сбережения почти полностью истощились. Оставшиеся средства нужны для найма работников и обеспечения пропитания. Все расходы в доме — большие и малые — следует максимально сократить. Что до вас, госпожи…

Ван Даоцзи посмотрел на семерых наложниц своего покойного отца и решительно продолжил:

— Я найду вам достойные семьи в поместьях. Вы будете жить спокойно и благополучно.

Наложницы побледнели.

Одна девушка лет пятнадцати немедленно воскликнула:

— Неужели великий дом герцога так обращается с нами, одинокими женщинами и сиротами? Даже путевых денег не дают, чтобы вернуться домой, а теперь ещё хотят выдать нас замуж за конюхов и вдов из поместий! Неужели вам не стыдно перед людьми?!

Девушка явно получила хорошее воспитание, была сообразительной, имела чувство собственного достоинства и происходила из состоятельной семьи.

Госпожи и сыновья рода Ван опустили глаза, чувствуя стыд.

Однако Ван Даоцзи давно принял решение идти до конца, используя любые средства ради спасения рода.

— Раз мы присоединились к роду Шаньнун, будем следовать их обычаям: разделять домохозяйства, распределять деньги, зерно, землю и женщин, — спокойно произнёс он.

Сказав это, он больше не собирался менять решение.

— Независимо от того, рожали вы детей или нет, всех детей оставляете нам — мы сами их воспитаем. Вы же продали себя в дом Ван, и я вправе распоряжаться вами по своему усмотрению. Как ваньху этого округа, я обязан способствовать заключению браков и рождению потомства.

Та, что говорила, побледнела и громко возразила:

— Так вы решили срывать зло на нас, слабых женщинах? Хотите раздавать нас, как игрушки?

— Именно так, — холодно ответил Ван Даоцзи, пристально глядя на неё. — Если не согласны — можете умереть. Обещаю, похороню вас с почестями!

— Ты… — молодая наложница смотрела на него, но через несколько секунд её взгляд стал жалобным. — Как тебе не стыдно, взрослый мужчина, мучить нас, бедных женщин? Чем мы тебе провинились, что ты так унижаешь нас, несчастных?

Слёзы текли по её щекам без остановки.

Жёны Ван молчали. Несколько дочерей хотели утешить девушку, но были немедленно остановлены старшими жёнами.

Второй брат, Ван Даочжун, встал и сказал:

— Брат, эти наложницы всё же были женщинами отца. Отдавать их слугам — неприлично и позорит наш род. Лучше пусть отправятся в Лоян и сами найдут себе пропитание.

Ван Даоцзи нахмурился:

— Какое лицо у нас осталось? Ты не ведаешь, что значит управлять хозяйством! Сейчас наш род стоит на грани гибели. А ты держишь в своих покоях дюжину женщин, которые ничего не делают, родила лишь одного ребёнка и тратишь кучу денег — чем это укрепляет честь рода Ван?

Ты не умеешь командовать войсками, не знаешь, как управлять поместьями, целыми днями только и делаешь, что проводишь время с женщинами и разводишь бесполезных птиц!

Отныне все горничные и слуги будут работать в полях. Не думайте, что сможете просто сбежать из Тяньчжоу. Даже в упадке род Ван остаётся ваньху, назначенным Воинственным Ваном. Ни один цяньху или ваньху в округе не примет вас, беглых слуг, не говоря уже об Императорском дворе — там и так хватает людей!

Все наложницы, у которых нет детей в течение трёх лет, будут выданы замуж или проданы!

Услышав, что собираются продать его женщин, Ван Даочжун в отчаянии закричал:

— Давайте разделим дом! Каждый пусть управляет своим! Ты — своим домом герцога Чжао, я — своим домом герцога Янь!

Мужчины и женщины вокруг с тревогой смотрели на братьев. Похоже, путь, предложенный Ван Даоцзи, ведёт к гибели — лучше уж разделиться!

— Разделим дом! — поддержал Ван Даомин, третий брат, вставая на сторону второго.

Жёны всех ветвей рода единодушно одобрили это решение. Лучше жить в нищете, чем погибнуть вместе с домом. Корабль рода Ван вот-вот затонет — пора забрать своё, пока не поздно!

Когда младшие братья ослушались, а остальные начали проявлять беспокойство, Ван Даоцзи с презрением усмехнулся.

— Я раздаю деньги, землю и женщин простым людям. Всё, что осталось от двух герцогских домов — слуги, телохранители, домочадцы — слушаются только меня. И ты думаешь, что с парой бесполезных наложниц сможешь отобрать у рода Ван то немногое, что ещё осталось?

Каждая монета, каждый медяк останутся в доме — они нужны для будущего возрождения рода Ван. Вы все — дрова, на которых будет разожжён огонь нового величия. Никто не уйдёт!

С завтрашнего дня все в доме будут питаться как простые люди. Сыновья рода Ван пойдут со мной работать и закаляться. Женщины будут стирать, готовить и шить одежду на продажу. Будем жить так, как живут люди Шаньнун!

Кто не будет работать — получит по заслугам!

А кто ещё считает себя прежним избалованным юношей и думает, что может расточать наследие рода Ван, того я лично изгоню из рода!

Никто в семье не ожидал такой жестокости от Ван Даоцзи. Он не только собирался отдать женщин отца своим подчинённым в жёны для продолжения рода, но и принудить младших братьев, желавших раздела, к тяжёлому труду, а их женщин — продать…

— Ты… — Ван Даочжун был настолько потрясён, что не мог вымолвить ни слова. Через мгновение гнев захлестнул его: — Ты поступаешь, как скотина!

Фан Хуайжуй сидела, опустив голову, будто никого не видя, и не проронила ни звука.

Горничные и дочери рода Ван затаили дыхание, не в силах повлиять на свою судьбу — всё решали другие.

Ван Даоцзи вынул из-за пазухи острый нож.

— Сегодня я не советуюсь с вами! С этого дня, как бы вы ни проклинали и ни ненавидели меня, я сделаю всё ради будущего потомков рода Ван. Кто против? Говорите!

Увидев нож, юноши и госпожи испуганно уставились на него.

— Ты сошёл с ума! Брат сошёл с ума! — закричал Ван Даочжун, быстро отступая. — Ван Фу! Схватите этого безумца!

Ван Даоцзи холодно рассмеялся:

— Взять этого никчёмного болтуна! Привяжите его во дворе на всю ночь — пусть поймёт, где его место!

— Есть, господин! — немедленно отозвались десяток домочадцев.

Под взглядами испуганных родственников Ван Даоцзи приказал слугам связать второго молодого господина и выбросить его во двор, словно свинью.

Люди Шаньнун уже показали пример. Ван Даоцзи лишь следовал методам Бэйцзи У в роду Шаньнун — и это был самый верный путь к возрождению рода Ван.

У людей Шаньнун никогда не было добровольного труда — только принудительный.

Не хочешь работать — не важно, пленник ты или член общины, изначальный последователь рода Шаньнун или недавно покорившийся слуга — получишь без разговоров.

Ван Даоцзи был не так жесток, как Бэйцзи У. Будь на его месте тот, к этому времени уже лежали бы мёртвые.

Пусть методы рода Шаньнун и грубы, и дики, но для запущенного, разлагающегося дома Ван они стали настоящим лекарством.

Сочетание семейных ферм и ремесленных мастерских, новые стабильные условия для торговли и привилегии ваньху открыли роду Ван путь к возрождению.

Без железной воли по этой дороге не пройти.

Особенно для тех юношей и девушек, что получили классическое конфуцианское образование: слишком гордые предпочли бы умереть, чем заниматься таким «позорным» делом.

Ван Даоцзи стоял в зале холодный и непреклонный. Из уважаемого, доброго старшего брата он превратился в главу рода, которого боятся и ненавидят даже родные — братья, сёстры, слуги и горничные.

Его родные братья лишились права на наследство и средств к существованию. Сёстрам не осталось приданого, и ни один порядочный дом не захочет брать в жёны дочерей такого рода. Их будущее стало мрачным и безнадёжным.

Ван Даоцзи страдал внутри.

Отныне он не сможет спокойно спать. Его будут бояться — и ненавидеть — свои же.


Глава 155
К зиме, после трёх месяцев пути, обоз наконец достиг окрестностей Лояна.

Женщины, за это время перевалившие через горы и пересёкшие реки, ещё при переправе через Хуанхэ подумали, что вот-вот приедут.

Но прошли ещё два дня и две ночи.

— Уже совсем скоро! — раздался крик с передней части обоза, однако мало кто ему поверил.

Вся дорога была изнурительной. Ли Хун сидела в повозке совершенно без сил, голову повязала тёплым платком и молча кормила ребёнка, прижавшись к боковине кареты.

Десяток с лишним детей в семье тоже выглядел измождённым — вся первоначальная радость от путешествия давно испарилась.

— Мама, я хочу домой, — прошептал один из малышей, забравшись поближе к Ли Хун и обхватив её руки. На его лице читалась обида и тоска.

Ли Хун вздохнула:

— Тебе же почти три года! Ты уже не маленький, должен быть примером для младших братьев и сестёр. Если они услышат, что ты хочешь домой, снова все заплачут и начнут требовать того же.

— Будь умницей, не капризничай. Совсем скоро приедем. Как только увидим отца, он купит тебе вкусняшек!

Бэйцзи Цинь надулся, лицо его выражало разочарование и упрямство.

Ли Бинь, лежавшая на одеяле в той же повозке, лёгким пинком по его ручке поддразнила:

— Обратно ехать ещё два-три месяца. Ты сейчас хочешь вернуться?

Бэйцзи Цинь совершенно не осознавал масштаба проблемы и уверенно кивнул:

— Возвращаюсь! Хочу домой!

Ли Хун строго посмотрела на сына:

— Хочешь, чтобы тебя отшлёпали? Ещё раз скажешь, что хочешь домой — получишь по попе! Ты уже не младенец, пора понимать серьёзность дела. Встреча с отцом — событие важное! И не смей плакать! Сдержись! Заревёшь — получишь!

Старший сын Его Величества Воинственного Вана обиженно вытер слёзы рукавом, но слёзы всё равно катились по щекам.

Эскорт, сопровождавший их из Тунчжоу, состоял из военно-служилых семей. Не зная толком, как себя вести, они, кроме приготовления пищи и обеспечения припасами, почти не общались с женщинами и детьми.

В Лояне Бэйцзи У славился благородством и справедливостью, но в нынешнем Учжоу, бывшем уезде Бэйюань, его имя внушало куда больше, чем просто уважение.

Можно сказать, большинство жителей Бэйюаня прекрасно знали, чем грозит нарушение порядка, и потому вели себя гораздо послушнее новоприбывших.

Ли Бинь, глядя на расстроенного племянника, всё так же мягко улыбалась, как тётушка:

— Сходи поиграй с Му Линем, не зли маму.

Бэйцзи Цинь кивнул, вытер слёзы и собрался вылезти из повозки, чтобы найти старших мальчишек.

Только он приподнял занавеску, как увидел: впереди уже не пустынные поля и реки, а в недалеком расстоянии — множество домов, напоминающих лес.

— Мама! Впереди деревня! — закричал он, забыв про обиду, и торопливо сообщил матери о своём открытии.

Ли Бинь первой вскочила и выглянула наружу. Вдали действительно виднелись плотные постройки, похожие на городскую стену.

— Наконец-то добрались! — облегчённо выдохнула она и крикнула всаднику впереди: — Это Лоян?

Всадник ответил:

— Это уезд Лобэй. Отсюда тридцать ли на юг — и вы в Лояне. Сегодня точно успеете.

Услышав, что осталось ещё тридцать ли, Ли Бинь хоть и расстроилась, но приняла, что путь уже почти пройден.

— Совсем скоро, — сказала она, положив руки на плечи Бэйцзи Циня и слегка помассировав их.

Тот почувствовал боль и быстро вывернулся:

— Я хочу сходить в туалет!

— Ладно, только не бегай далеко, — разрешила Ли Бинь.

Измученный возница натянул поводья, остановив лошадей, чтобы сын Воинственного Вана мог спокойно сойти.

Ли Бинь поставила мальчика на землю и больше не обращала внимания — знала, что он наверняка побежит к задним повозкам искать старших мальчишек.

Так и случилось: Бэйцзи Цинь вовсе не стал искать туалет, а сразу помчался к другим повозкам.

Она не волновалась, но остальные не смели расслабляться — тут же отправили охрану следом. Потерять ребёнка — дело серьёзное.

Бэйцзи Цинь добрался до повозки Му Линя. Там, кроме него самого, сидели ещё двое малышей — Ай Нюй и Ай Чжу, а также два мальчика лет девяти.

Увидев, как Бэйцзи Цинь залезает внутрь, Му Линь сказал:

— Опять пришёл? В передней повозке ведь лучше.

— Мама велела выйти поиграть! — радостно ответил Бэйцзи Цинь.

Девятилетний Тэн Хэ, сидевший у окна, смотрел на деревню за бортом:

— Совсем скоро приедем. Сиди спокойно, а то упадёшь.

Тем временем Бэйцзи Цинь уже втиснулся в повозку и устроился среди мальчишек.

Ему гораздо больше нравилось играть с новыми друзьями, чем с мамой, тётушкой или младшими братьями и сёстрами. Он с интересом наблюдал, как те играли в незнакомые ему игры.

Дети смотрели в окно: вокруг было много пастухов с овцами и лошадьми, собирающих хворост.

Бэйцзи Цинь заметил множество мальчишек и девчонок, а когда выглянул ещё раз, увидел несколько красивых старших девочек, которые с любопытством смотрели на повозку.

За полчаса он не успел сосчитать, сколько детей повстречал, но чувствовал: их здесь очень много.

Это место сильно отличалось от родного — здесь было особенно много детей.

Широкая дорога позволяла проехать сразу нескольким повозкам. Однако купцы, земледельцы и даже чиновники — цяньху и ваньху со своими обозами — при виде флага с иероглифом «У» немедленно останавливались у обочины и не смели шевелиться.

Флаг с иероглифом «У» мог поднять только один человек. Даже если кто-то носил фамилию У, он не имел права использовать этот флаг.

— Приехали в Лоян! — радостно закричал Бэйцзи Цинь.

Взрослые и дети вокруг тоже облегчённо и радостно улыбались, глядя на деревню, чьи стены тянулись на четыре-пять ли, словно крепостная стена.

Обоз всё ближе подъезжал к деревне и медленно въехал на главную улицу.

Ли Хун, глядя на дома, похожие на те, что были у них на родине, глубоко вздохнула:

— Наконец-то добрались. Весь путь туда и обратно займёт полгода. Неизвестно, надолго ли мы здесь останемся.

Ли Бинь, услышав это, тоже перестала радоваться:

— Наверняка останемся до Нового года. Дети уже подросли. Если не будет войны, пусть остаются с отцом — меньше мотаться туда-сюда.

Ли Хун кивнула — она думала так же.

Обе замолчали и смотрели по сторонам.

На улицах стояло множество прохожих, было очень оживлённо.

— Воинственный Ван! Быстро кланяйтесь! — раздался чей-то голос.

Люди, стоявшие у дверей и евшие прямо на улице, мгновенно, как костяшки домино, повалились на колени.

Ли Бинь и Ли Хун знали, что Воинственный Ван — это Бэйцзи У. Увидев, как весь город кланяется, они подумали, что это его подданные.

Бэйцзи У не раз заставлял людей кланяться: ещё с деревни Бэйтянь он требовал поклона, а после того как в одиночку разгромил армию Бэйюаня, заставил кланяться даже гордых солдат.

Ли Бинь и Ли Хун уже видели, как он обращался с армией Бэйюаня, и знали его славу в крепости Хукоубу и гарнизоне Тунчжоу.

Поэтому подобная сцена их не удивляла.

Ли Хун, тоже опустившись на колени, с досадой опустила занавеску:

— Похоже, хозяин здесь, в этом городе. Значит, это и есть Лоян.

Перед Бэйцзи У кланялись не только чужаки — даже члены семьи не избегали этого. Здесь царило полное равенство.

Ли Бинь кивнула:

— Да, скоро приедем.

Повозка продолжала трястись ещё два-три часа, пока Ли Хун не воскликнула:

— Ну когда же мы приедем?

Ближайший всадник тут же ответил:

— Впереди уже Лоян. Осталось всего четыре-пять ли.

Ли Бинь и Ли Хун посмотрели вперёд и вскоре увидели величественные стены города и высокую башню, возвышающуюся над горизонтом.

Ли Хун уже не могла терпеть:

— Найдите место! Детям нужно в туалет!

— Есть! — отозвался всадник. — Через сто шагов впереди есть. Здесь каждые два ли стоят общественные туалеты. Мы знали, что сегодня проедет обоз, и всё прибрали.

Ли Хун не стала тратить слова:

— Хорошо.

Вскоре обоз остановился у общественного туалета, предназначенного для путников, чтобы избежать неловких ситуаций из-за нужды на обочине.

Ли Хун и Ли Бинь вышли с плачущими детьми, присоединились к остальным женщинам, сошедшим с повозок, и вместе разделили травяную бумагу для туалета, выстроившись в очередь.

Когда Ли Хун вышла из чистого туалета, она сказала:

— Здесь чище, чем у нас дома.

Цзян Жун улыбнулась:

— Если даже на дороге так чисто, то в городе тем более. Посмотрите на эти стены — гораздо выше, чем в крепости Хукоубу.

В этот момент Бэйцзи Цинь и его младший брат Бэйцзи Хэй подбежали сзади.

— Мама! Мы уже приехали? Что отец делает за стеной?

— Зайдёте — узнаете, — улыбнулась Цзян Жун, отвечая старшему.

Из-за того что имена детей были труднопроизносимыми, труднозапоминаемыми и труднописуемыми, женщины обычно звали их просто «старший», «второй», «третий» и так далее. Братья и сёстры тоже обращались друг к другу без имён.

— Все по повозкам! Посчитайте детей, всё ли в порядке. Быстрее, пока не стемнело!

Женщины и дети постепенно расселись по повозкам. Обоз из десяти карет двинулся к воротам Лояна.

Когда до города оставалось пятьсот метров, прохожих стало ещё больше.

Теперь на коленях перед дорогой стояли не десятки, а тысячи людей.

Неважно, ху-купцы или ханьские, люди Шаньнуна или ханьцы с западных земель — перед флагом Воинственного Вана у всех был лишь один выбор.

Они кланялись из уважения и страха перед императорской властью.

Над красными воротами золотыми иероглифами было написано: «Город Лоян».

Солдаты в доспехах по обе стороны ворот стояли на одном колене, держа в руках копья, мечи и алебарды.

Широкие ворота открылись только для этого обоза.

Внутри Лояна царила тишина — за час до прибытия обоза город был закрыт и очищен.

Ли Хун и остальные не увидели обычной суеты Лояна — перед ними предстал город в торжественной, строгой и величественной тишине, пропитанной духом истории.

Цюйюэ и Ма Ту Чай с изумлением смотрели на здания по сторонам. Проехав сквозь тоннель ворот, они увидели ухоженный, богатый и безупречно чистый город.

Здания по обе стороны улицы достигали шести–семи метров в высоту, трёх- и четырёхэтажных домов было бесчисленное множество.

Невозможно было понять, какие магазины скрываются за красными фасадами, и сколько стоит зайти в роскошно украшенные лавки.

Люди на коленях, мужчины и женщины, были одеты в чистую одежду, а некоторые даже в редкие меховые капюшоны.

Обоз свернул в тихий район, где прохожих становилось всё меньше. Вскоре на улицах остались лишь часовые — обычных горожан больше не было видно.

Через десять минут после въезда в город обоз наконец остановился у небольшого двора.

Ли Хун увидела Бэйцзи У, стоявшего у ворот, и её тревожные мысли мгновенно улеглись, сменившись ощущением полной уверенности.

Как только повозка остановилась, Ли Хун, прижимая ребёнка, сошла и, как и все остальные, опустилась перед Бэйцзи У на колени.

— Хозяин!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Не нужно церемоний. Быстрее выходите, теперь вы будете жить здесь. Вино и еда уже готовы — заходите и ужинайте.

Остальные женщины быстро сошли с детьми, прижимая и держа их за руки, и робко собрались у ворот.

Бэйцзи Цинь, не видевший Бэйцзи У почти четверть своей жизни, чувствовал себя неловко и не решался подойти.

Ли Бинь улыбнулась:

— Хозяин, мы три с лишним месяца ехали! Дорога такая дальняя! Уже несколько колёс сломалось!

Бэйцзи У равнодушно взглянул вдаль, а затем, улыбаясь, посмотрел на детей, которые с любопытством на него смотрели:

— Вся земля, по которой вы проехали, — моя. Когда подрастёте и научитесь ездить верхом, сможете как следует осмотреть эту прекрасную страну.

Ли Хун, Ли Бинь, Ма Ту Чай и Цюйюэ удивлённо переглянулись.

Вся земля, по которой они проехали… принадлежит их мужу?

Значит, он… император?


Глава 156
В этот миг в головы всех женщин одновременно пришла одна и та же мысль — дико нелепая и в то же время совершенно естественная.

Бэйцзи У — император?

Если Бэйцзи У — император, значит, они — императрицы?

Ма Тучай почувствовала, будто всё внутри неё перевернулось. Чтобы проверить свои догадки, она быстро оглядела одежду Бэйцзи У.

Давно уже наступила зима, а на нём была обычная белая шерстяная рубашка и серые брюки. Ткань выглядела неплохо, но уж никак не по-императорски.

— Владыка, вы теперь император? — спросила Сянлань, задавая за всех самый волнующий вопрос.

Бэйцзи У беззаботно махнул рукой в сторону далёкого высокого здания.

— Я обычно работаю там, разбираю разные дела. Этот город и тысяча ли вокруг — всё моё.

— Можно сказать, я император. Хотя большинство всё же зовёт меня Воинственным Ваном или Вашим Величеством.

Пока женщины ещё не успели осознать, что их владыка — император, а они — его императрицы и наложницы, Бэйцзи У преподнёс им ещё одну новость.

— В городе живите так же, как в деревне: покупайте мясо, овощи — как хотите. Только не упоминайте моё имя вслух, а то люди не поймут, как с вами разговаривать.

— Если не привыкнете — можете вернуться в деревню Бэйтянь. Там всё осталось как прежде, только название сменили на деревню Шаньнун.

— Ну, заходите, поели уже. Вижу, проголодались.

Бэйцзи У улыбнулся и повёл всех в дом. Охрана из конвоя тем временем направилась в расположенный неподалёку лагерь, чтобы поесть, отдохнуть и дождаться распределения жилья и заданий.

Женщины чувствовали неладное: разве жёны императора не должны жить во дворце?

Бэйцзи У провёл взрослых и детей во дворик, куда было гораздо лучше прежнего жилища. Дети ещё не понимали, что это их новый дом, и с любопытством оглядывали место, которое, по их мнению, принадлежало кому-то другому.

За время пути они ночевали на многих постоялых дворах, поэтому малыши вроде Бэйцзи Циня решили, что и здесь — то же самое.

Пройдя через узкий прямоугольный дворик у входа, они оказались во внутреннем дворе. Двери нескольких комнат были приоткрыты, и на каждой висели москитные занавески.

Бэйцзи У обратился к детям:

— Здесь можно жить и слева, и справа. Распределяйте комнаты сами, как сочтёте нужным.

— Му Линь, Ниуэр и Чжуэр, вы пока поживёте здесь несколько дней. Когда вернутся ваши отцы, перейдёте к ним. Если мачехи будут плохо с вами обращаться — найдём вам жильё поблизости. Я помогу. А когда подрастёте — устроитесь отдельно.

Восьмилетний Му Линь уже многого понимал. Он даже бывал с Бэйцзи У на конном рынке, торгуя скотом. С детства он слышал лишь о том, как Бэйцзи У сражается на севере и юге, побеждая всех без исключения.

— Благодарю вас, владыка! — Му Линь сам опустился на колени и, детским голоском, поклонился в знак благодарности.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Вставай. Я помню, ты с детства был послушным и разумным. А вы, Ниуэр и Чжуэр, помните, как я дарил вам цыплят?

Ниуэр и Чжуэр тоже опустились на колени и, взволнованно и радостно, ответили:

— Помним! Только при переезде не сумели вырастить.

Оба мальчика были почти того же возраста, что и Му Линь, и тоже кое-что помнили из раннего детства.

Увидев это, другие дети тоже начали кланяться.

Кроме собственных детей Бэйцзи У, здесь было ещё более десятка мальчиков и девочек из Цзиньчжоу.

— Вставайте, — сказал Бэйцзи У. — Пора обедать. Уже запахло из дома, верно? Мне ещё дела ждут, а вы поешьте, отдохните, осмотритесь. Завтра, как рассветёт, можно погулять — только не заблудитесь.

— Му Линь, Течжу и вы трое — оставайтесь. Остальные дети из Цзиньчжоу — со мной.

Тринадцать мальчиков и девочек из Цзиньчжоу поклонились:

— Слушаемся, владыка.

Им было около десяти лет, старшим — одиннадцать–двенадцать.

Девять мальчиков и четыре девочки — все из бедных семей, все пережили тяжёлое детство. Бэйцзи У взял их под опеку после того, как стал управлять Домом Цзиньфу.

Мальчики были теми, кого бывший Цзинь Ван кастрировал, но кто чудом выжил. Девочки — сироты, чьих матерей Цзинь Ван довёл до смерти.

Изначально Бэйцзи У планировал поселить их в Доме Цзиньфу, чтобы помогали по хозяйству. Но планы изменились: самый человечный из рода Вань совершил то, на что не решился бы никто — передал Лоян, целый и нетронутый, в руки своего бывшего врага, Бэйцзи У.

Бэйцзи У ушёл. Некоторые дети хотели последовать за ним, но Му Линь быстро их остановил.

Бэйцзи Цинь, вдыхая аромат еды из дома, поднял глаза на мать:

— Мама, я голоден.

Ма Тучай засмеялась:

— Теперь надо звать «Ваше Величество»!

Ли Хун тут же покраснела:

— Не болтай глупостей! Заходи скорее, поешь. Закрой дверь — не выпускай детей на улицу.

Теоретически, Ли Хун была всего в шаге от императрицы.

Теоретически, любая из женщин, у которой был ребёнок от Бэйцзи У, находилась в шаге от трона.

Никакие ханьские чиновники не посмели бы вмешиваться в выбор императрицы Бэйцзи У, и уж тем более не осмелился бы какой-нибудь раб из рода Шаньнун давать советы по этому поводу.

Для любой из них путь к трону был открыт — стоило лишь захотеть самому Бэйцзи У.

Женщины радостно засуетились. Зайдя в дом, они увидели на столе роскошное угощение, от которого разыгрывался аппетит.

«Будда перепрыгнул через стену» — тушеное мясо с овощами. «Паровой ансамбль Пэнлай» — блюдо из овощей и паровых лепёшек, выложенных в виде танцовщиц и певиц. Жареные креветки «Сияющий свет», нежное куриное рагу «Сяо Тяньсу», рис «Пир Тяньхуана и Ванму», рулеты «Золото и серебро», рисовые пирожки «Шахматы Ханьского дворца», каша «Долголетие»…

Ни взрослые, ни дети не могли даже представить, как называются эти императорские яства.

Перед ними развернулась роскошь, о которой они и во сне не мечтали.

Те, кого обычно приходилось уговаривать есть, сегодня точно не станут капризничать.

— Да что это такое?! Съешь хоть кусочек — и проживёшь на несколько лет меньше от счастья!

Жадная до еды Ма Тучай не смогла сдержать слюны. Обычно она и белого хлеба не видела, а тут вдруг — настоящий императорский пир. Счастье обрушилось на неё так внезапно, что она растерялась.

— Мама, я голоден! — Бэйцзи Цинь начал капризничать: женщины медлили, не давая приступить к еде.

Ли Хун тоже была ослеплена изобилием блюд:

— Ну, садитесь, ешьте. Надо набраться сил, чтобы потом кормить детей.

Все согласно закивали — терпение давно иссякло.

Гао Цунлянь обратилась к своим двум сыновьям и Му Линю:

— В повозке ещё осталась еда. Принесите и ешьте.

— Хорошо… — неохотно ответили трое детей.

Они уже в столь юном возрасте ощутили холодность мира и чётко понимали: их мамы — не их настоящие мамы.

Двадцать с лишним человек семьи сели за стол, плотно закрыв дверь. А Му Линь с товарищами вышли к повозке за сухим пайком и водой.

Трое несчастных друзей — ни отец не любит, ни мать не жалует — чувствовали себя подавленно. Кто бы на их месте радовался?

Му Линь жевал лепёшку и сказал Эй Нюю с Эй Чжу, тоже евшим лепёшки:

— Давайте жить вместе. У моих родителей теперь свои дети. Я попрошу у владыки отдельное жильё.

Эй Нюй откусил кусок и кивнул:

— Договорились! Мы втроём и будем жить!

В доме женщины и дети с жадностью съели весь пир. Тарелки и миски вылизали дочиста.

Своим детям еды не хватало — уж точно не станут делиться с чужими.

Трёх мальчиков поселили в сторожке у ворот. Ни Цзян Жун, ни Гао Цунлянь сознательно держались от них на расстоянии.

Ни отец не любил их, ни мать не жаловала. Единственный, кто относился к ним по-настоящему хорошо, — был Бэйцзи У, который с детства проявлял к ним доброту.

(Глава окончена)


Глава 157
— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Силян просит о капитуляции, тюрки признали себя вассалами, татары получили титулы!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Летом и осенью — ни капли дождя, в Цзяннани страшная засуха! От лихорадки погибло десять тысяч человек!

Услышав крики газетчицы, все вокруг повернулись в её сторону.

Чай Боши, прибывший в Лоян с докладом, подошёл к девушке, продающей газеты.

— Дайте газету.

— Четвёртая госпожа, дайте мне газету!

Чай Боши только начал говорить, как услышал за спиной чей-то голос, зовущий какую-то госпожу. Он обернулся и увидел коротко стриженного литератора в одежде учёного.

Взгляды Вэнь Шумо и Чай Боши встретились, и Вэнь Шумо вежливо кивнул.

Чай Боши улыбнулся:

— Господину — почтение.

Вэнь Шумо понял, что тот ошибся:

— Я Вэнь Шумо из Цзяннани. Первым был вы, господин, прошу вас.

Чай Боши не ошибся вовсе:

— Вы слишком любезны, господин. Я тоже ханец. Эта четвёртая госпожа наверняка из рода Шаньнун — сразу видно по внешности.

Сыцзюба протянула им по газете:

— Держите ваши газеты.

Отдав Чай Боши газету первой, Сыцзюба с удивлением посмотрела на Вэнь Шумо.

— Почему ты, Вэнь, каждый день приходишь ко мне за газетой? Ты ведь живёшь не здесь, а на соседней улице же тоже продают!

Вэнь Шумо вежливо ответил:

— Потому что в других местах газетчики молчат, просто сидят на стульях и продают газеты. А только у вас, четвёртая госпожа, такой звонкий и старательный голос — я уже привык идти чуть дальше, чтобы купить у вас.

Чай Боши редко бывал в Лояне, но, услышав это, рассмеялся:

— Вот как! На вашем месте и я бы предпочёл покупать газету здесь.

Сыцзюба моргнула:

— И вправду? Но ведь раньше все так и кричали! Кто же купит газету, если не кричать?

Вэнь Шумо улыбнулся:

— В городе газеты раскупают мгновенно, спрос превышает предложение. Говорят, сначала многие тоже кричали, но потом, как стали быстро продавать, перестали утруждать себя. Некоторые даже стали брать больше денег за газету или оставлять их для богатых. А у вас, четвёртая госпожа, если опоздаешь — и правда ничего не останется.

Сыцзюба покачала головой:

— Я не такая, как они. Попадёшься — плохо будет. Говорят, сейчас дисциплина строгая, государь назначил много судей и императорских цензоров.

Вэнь Шумо и Чай Боши улыбнулись, но, заметив, что у другого такая же улыбка, оба вдруг насторожились!

— Господин, где вы служите?

Чай Боши, много лет занимавшийся расследованием дел и общавшийся с чиновниками, чувствовал: перед ним не простой человек.

Вэнь Шумо вежливо ответил:

— Да так, мелочами занимаюсь.

Сыцзюба, видя, что эти двое собираются болтать у её прилавка, нетерпеливо прикрикнула:

— Не стойте у меня здесь! Мне надо скорее продать газеты — ещё куча дел!

— Конечно, — улыбнулся Вэнь Шумо и отошёл в сторону.

Чай Боши последовал за ним, и они сели за прилавок.

— Пять пончиков и миску соевого супа.

— Мне то же самое.

Чай Боши улыбнулся, уселся на своё массивное тело и взял газету, просматривая новости.

Новости были несвежими — особенно те, что касались событий в Цзяннани, за тысячу шесть-семьсот ли отсюда. Это уже были события двух-трёхмесячной давности.

Сельскохозяйственные новости:

В Цзянчжэ, озёрном регионе и Хугуане месяцы подряд — засуха. Рисовые метёлки высохли, трещины на полях — как на панцире черепахи. От жары и лихорадки умерло десять тысяч человек. Днём на улицу не выходят — люди умирают от жажды.

Регион Хуайнань, не имеющий пахотных земель, пока не затронут. Однако, будучи частью зоны засухи и не имея развитой ирригационной системы, по мнению Министерства сельского хозяйства, пока не подходит для возобновления земледелия.

На северо-западе засуха продолжается, но в провинции Пинъюань травы и деревья зеленеют, водные ресурсы и экосистема постепенно восстанавливаются. Засуха и саранча уже под контролем. Чтобы предотвратить распространение засухи на провинцию Хуанхуай, в этом году в Пинъюане засеяно десять миллионов му озимой пшеницы, а для освоения земель направлены десять цяньху.

Население провинции Шаньнун уже приближается к трём миллионам и скоро достигнет четырёх миллионов. Чтобы оставить пространство для детей, численность населения будет стабилизирована на отметке четырёх миллионов. Часть населения с северо-запада и северо-востока будет заранее переселена обратно на родину и включена в цяньху для освоения целины.

Для решения вопросов с запасами зерна и распределением водных ресурсов пастухи и аграрии должны внимательно следить за осадками в своих регионах. При засухе весной необходимо немедленно и упорядоченно перемещать скот, исходя из объёма дождей и поголовья.

…

Чай Боши читал недолго — подошёл слуга с тофу-пудингом и тарелкой пончиков.

В древности масла было мало, покупка его стоила дорого, и на жарку пончиков редко использовали хорошую муку.

Но, как и в случае с коллективной покупкой говядины — когда можно было купить одну сотую часть быка, — купить несколько пончиков ради удовольствия не считалось расточительством.

Такие прилавки с пончиками встречались только в городах, и масло там использовалось многократно — «наследственное», как говорили.

Никто не обращал внимания на цвет пончиков — все давно привыкли, что они именно такие.

Чай Боши отложил газету и взялся за палочки.

В это время за соседний пустой стол уселась пара молодых людей лет двадцати с небольшим.

Мужчина был коротко стрижен, одет прилично, но в не совсем подходящую одежду Шаньнуна — явно не местный.

Женщина, очевидно, из знатной семьи, выглядела опустошённой и подавленной, словно не хотела ни с кем разговаривать.

— Шесть пончиков и три миски тофу-пудинга.

Ван Даоцзи огляделся и заметил Чай Боши с Вэнь Шумо. Увидев у них газеты, он вежливо поклонился Чай Боши:

— Уважаемый брат, я торопился и не успел купить газету по дороге. Не могли бы вы одолжить мне почитать? Обед я угощаю.

Чай Боши поднял глаза, но прежде чем ответить, Вэнь Шумо неожиданно произнёс:

— Брат Ван?

Ван Даоцзи и Фан Хуайжуй удивлённо посмотрели на него.

Вэнь Шумо вздохнул:

— Я Вэнь Шумо. Брат Ван, как вы оказались в Лояне?

Ван Даоцзи быстро вспомнил его и жену, смутился:

— Приехал посмотреть, поискать выход. Случилось кое-что… Семья в беде, больше нельзя сидеть сложа руки и ждать полного разорения.

Вэнь Шумо кивнул, но тут Чай Боши улыбнулся:

— Встреча — уже судьба. Берите, читайте, не церемоньтесь.

— Благодарю вас, брат, — поспешно сказал Ван Даоцзи.

Из-за семейных неурядиц он не хотел называть своего имени.

Вэнь Шумо понимал положение семьи Ван и вежливо кивнул Фан Хуайжуй.

Раньше они не были близки, теперь и вовсе — лишь знакомые.

Все остригли волосы, и между ними будто выросла невидимая стена.

Ван Даоцзи пробежался глазами по газете и быстро остановился на сельскохозяйственном разделе, задумчиво нахмурившись.

Фан Хуайжуй тихо спросила:

— Что случилось? Опять плохие новости?

— Возможно, наоборот, — Ван Даоцзи с трудом улыбнулся, стараясь утешить жену, которая в последнее время терпела вместе с ним и бедность, и упрёки.

Фан Хуайжуй тут же заинтересовалась: хорошие новости?

— Сколько это стоит?

Рядом раздался детский голос. Фан Хуайжуй посмотрела и увидела трёх коротко стриженных мальчиков, с тоской глядящих на прилавок с пончиками.

Торговец, увидев детей в коротких штанах и тонких длинных рубашках с узкими рукавами, сказал:

— Пончик — четыре вэнь-монеты, тофу-пудинг — семь монет за миску.

Му Линь полез в карман. Когда продавец и Фан Хуайжуй уже решили, что у него нет денег, он вытащил серебряную монету.

— Этого хватит?

Вэнь Шумо и Ван Даоцзи уставились на серебро в руке Му Линя.

Чай Боши, занятый едой, заметил выражения лиц вокруг, обернулся и тоже увидел серебряную монету в маленькой ладони.

Одна лян серебра равнялась тысяче вэнь — для присутствующих это не много. Но ребёнок с такой суммой — либо украл, либо из очень богатой семьи.

Голос Му Линя дрожал, и двое мальчиков за его спиной тоже напряжённо смотрели на продавца.

Хозяин прилавка нахмурился:

— Дай-ка сюда! Это вы украли?!

Он забрал серебро, и все трое испуганно замерли.

— Зовите родителей! В таком возрасте уже воровать?! Это ещё куда ни шло!

У детей не было родителей, которых можно было бы позвать. В панике Му Линь крикнул:

— Бегите!

Нюйэр и Чжуэр тут же бросились за ним.

Вызов родителей — для них было ужаснее всего.

Продавец, глядя, как дети убегают, сунул серебро в карман и грубо выругался:

— Мелкие воришки! Нехорошо воспитаны!

Чай Боши усмехнулся:

— Ты, бездельник, влип. Эти трое говорят с акцентом Цзиньбэя — настоящие люди Шаньнуна, а не те, что просто остриглись.

Продавец оцепенел, потом натянуто улыбнулся:

— Не может быть… Разве люди Шаньнуна не знают, что такое серебро?

Вэнь Шумо и Ван Даоцзи тоже сочли слова продавца разумными.

Чай Боши ласково улыбнулся:

— Настоящие люди Шаньнуна получают всё бесплатно — еду и жильё. Они не приезжают в Лоян и вообще не тратят денег.

У продавца задрожали губы, и серебро в кармане стало горячее, чем масло в котле.

* * *

Трое детей пробежали две улицы и, убедившись, что за ними никто не гонится, перевели дух.

— Где мы?

— Не знаю.

— Надо кого-нибудь спросить.

Они растерянно оглядывались.

Му Линь предупредил друзей:

— Никому не рассказывайте об этом.

— Ладно! — хором ответили Чжуэр и Нюйэр, не желая признаваться в таком позоре.

Пока они стояли в нерешительности, донёсся знакомый крик:

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Остались последние две! Кто хочет — скорее!

Дети увидели девочку своего возраста, продающую газеты, и подошли к ней.

Сыцзюба, почти на две головы выше их, спросила:

— Газету купить? Две — за десять монет. У вас есть деньги?

Му Линь сначала кивнул, потом быстро покачал головой.

Сыцзюба раздражённо посмотрела на трёх мальчишек:

— Из какого вы отряда?

— 1001-го, — ответил Му Линь.

Сыцзюба нахмурилась:

— Врёте. 1001-й — в деревне Шаньнун провинции Учжоу.

— Нет, — возразил Му Линь, — я недавно работал в Тунчжоу.

Сыцзюба оживилась:

— Я тоже раньше была в Тунчжоу! Ты из деревни Нунчжоу?

— Нет, я в городе Тунчжоу, — настаивал Му Линь.

— И я тоже, — добавил Ай Нюй.

Сыцзюба, решив, что они не лгут, спросила с интересом:

— Я из отряда 115, меня зовут Сыцзюба. Вы слышали про 115-й?

Дети покачали головами.

Ай Чжу сказал Му Линю и Ай Нюю:

— Она газеты продаёт.

Му Линь сразу вспомнил:

— Я знаю одну женщину в Тунчжоу, она газеты продавала, фамилия Цзинь. Потом её сменил мужчина.

— Это наш командир! Теперь не продаёт, только командует, — буркнула Сыцзюба и тут же спросила: — Как вас зовут?

— Му Линь.

— Чжуэр.

— Нюйэр.

Чжуэр и Нюйэр, как их всегда звали, даже не подумали о фамилии и назвали лишь имена.

Для большинства детей фамилия ничего не значила — как и для самой Сыцзюба, которая тоже от неё отказалась.

Увидев, что у мальчиков есть имена, а не номера, Сыцзюба поверила: они и правда из 1001-го отряда — самого первого, а не из тех, кого позже приняли в ряды присягнувших Шаньнуну.

До сих пор Сыцзюба помнила: она и её брат с сестрой — ханьцы, а не настоящие люди Шаньнуна.

— Вы за газетой? Держите две — за мой счёт, бесплатно!

Сыцзюба радостно протянула им газеты, счастливая, что познакомилась с настоящими людьми Шаньнуна.

Му Линь покачал головой:

— Мы заблудились.

— Как так? — удивилась Сыцзюба.

Ай Чжу объяснил:

— Мы пошли за пончиками, а продавец забрал деньги, сказал, что мы украли, и хотел позвать отца. Мы испугались и убежали — теперь не знаем, где мы.

Сыцзюба вспыхнула от возмущения, засучила рукава:

— Пошли! Я отведу вас туда и заставлю его вернуть деньги!

Му Линь тихо сказал:

— Ты с ним не справишься.

— Ха! — гордо фыркнула Сыцзюба. — Я крикну — и тут же набежит куча народу! Идём! Не бойтесь! Здесь люди Шаньнуна — главные!

Трое мальчиков последовали за старшей сестрой.

Многие на улице знали Сыцзюба и, увидев, как она сердито шагает вперёд, подшучивали:

— Сыцзюба, куда ты? Собираешься драться?

Они думали, что она шалит, но девочка громко крикнула:

— Идём драться! Кто-то обидел наших детей Шаньнуна! Надо проучить его!

Взрослый газетчик подошёл:

— Кто тебя обидел?

— 496! — сразу узнала Сыцзюба. — Пошли, помоги мне!

496, будучи взрослым, не хотел вмешиваться в детские дрязги:

— Не пойду, у меня дела.

Сыцзюба разозлилась:

— Я пожалуюсь командиру! Видишь, как обижают детей Шаньнуна, а ты прячешься! Трус!

496 смутился, но не мог оставить всё как есть:

— Кто опять дразнит тебя? Сказал пару слов — и ты уже драться хочешь?

— Не меня! — Сыцзюба поставила руку на плечо Му Линя и выдвинула вперёд этого маленького брата. — Их троих обидел продавец пончиков! Забрал серебро и оскорбил! Мы, люди Шаньнуна, должны защищать своих!

— Кто не защищает Шаньнуна — тот предатель Шаньнуна!

Сыцзюба кричала так громко, что прохожие на улице начали собираться вокруг.

Ли Танцин, вышедший с сыном и внуком пообедать, тоже заметил шум и подошёл посмотреть.

496 оглядел детей в одежде Шаньнуна:

— Не узнаю вас. Мальчик, кто твой отец? Из какого отряда?

Му Линь чуть не заплакал:

— Мой отец — Му Чуаньлян, из 1001-го отряда.

Ай Нюй добавил:

— Мой отец — Ай Дакэ, тоже из 1001-го.

Ай Чжу подтвердил:

— И я тоже.

«1001» читалось как «яо-лин-лин-и», а не «вань-лин-и» или «и-лин-лин-и».

Из-за особенности произношения лишь немногие знали, что это — самый первый, «королевский» отряд.

Ли Танцин не знал, насколько этот номер важен, но чувствовал: дело может разрастись.

— Что случилось, юные господа? Я — Ли Танцин, уездный судья Лонаня. Если возникла проблема, я помогу вам.

Ли Танцин выступил не из сочувствия к Шаньнуну, а из страха: конфликт между ханьцами и шаньнунцами может выйти из-под контроля и привести к ненужным жертвам среди ханьцев.

Если взрослый ханец обидел детей Шаньнуна — скандал неизбежен.

Понимая это, Ли Танцин решил немедленно уладить дело.

Сыцзюба тут же выпалила:

— Продавец пончиков украл у них деньги!

Ли Танцин знал: в светлое время суток купцы не грабят. Он спросил детей:

— Я как раз собирался поесть пончиков. Пойдёмте вместе. Сколько он у вас взял?

Му Линь полез в карман и вытащил тайные сбережения, которые собирался потратить на угощение друзей.

— Вот столько, — он показал одну монету.

Увидев лян серебра, Ли Танцин сразу понял, в чём дело.

— У вас не было мелочи? Здесь все расплачиваются медью, и продавец не мог дать сдачи. Он просто спросил, откуда у вас такие деньги?

Му Линь тихо ответил:

— Спросил, не украли ли мы. Хотел позвать отца. Это мои сбережения — я работал, бабушка поменяла на серебро, сказала, удобнее носить.

Ли Танцин улыбнулся:

— Всё в порядке. Я помогу вернуть деньги и заставлю продавца угостить вас пончиками в качестве извинений. Где он?

Му Линь покачал головой:

— Не помним. Мы долго бежали и совсем запутались.

— Вы, наверное, недавно в Лояне? — догадался Ли Танцин. — Я примерно знаю, где вы живёте. Сначала отведу вас домой, а потом заставлю продавца принести пончики, еду и вернуть серебро с извинениями. Устроит?

Вход Воинственного Вана в город не был тайной, но Ли Танцин знал: Бэйцзи У в последнее время никуда не выезжал.

Му Чуаньлян и Ай Дакэ хоть и не играли большой роли в государстве У, но как чиновник Ли Танцин знал: оба — высокопоставленные цяньху среди гражданских служащих.

Они не воины, в Лояне у них нет особых талантов — обычно они управляют добычей золота и соли в Цинчжоу или решают вопросы в Учжоу.

Ситуация была ясна. Ли Танцину нужно было сгладить конфликт и не допустить эскалации между ханьцами и шаньнунцами.

Дети не хотели проблем и стремились домой — все быстро кивнули.

Сыцзюба же мечтала проучить обидчика и доказать: людей Шаньнуна нельзя трогать.

Ли Танцин сказал сыну:

— Узнай, кто из продавцов пончиков взял лишнюю лян серебра, и прикажи ему закрыть лавку.

Затем он обратился к детям:

— Если не хотите его видеть, я велю принести вам пончики, еду и вернуть деньги. Так устроит?

Дети не хотели встречаться с продавцом и поскорее закончить всё — они дружно закивали:

— Да!

— Отлично, — улыбнулся Ли Танцин. — Идёмте, я провожу вас домой. Остальные расходятся! Не толпитесь и не идите за мной в управу.

Сыцзюба и 496 хотели последовать за ними, но Ли Танцин отказал. Они могли лишь смотреть, как трое детей что-то говорят патрульным у входа в район управления, а потом исчезают в переулке.

Ли Танцин убедился, что дети благополучно добрались домой, и пошёл разбираться с перепуганным торговцем.

На оживлённой улице встретились Чай Боши, Вэнь Шумо, Фан Хуайжуй, Ван Даоцзи, Ли Танцин, Ли Аньминь, Ли Сюнь, а также Сыцзюба и 496, шедшие за ними из любопытства.

На этой улице собралась не только эта компания, но и множество зевак.

Конфликты между ханьцами и шаньнунцами давно назревали, но раньше это были мелкие стычки. Большинство «шаньнунцев» — бывшие ханьцы, сдавшиеся несколько лет назад, не участвовавшие в походах Бэйцзи У и не имевшие родственников среди настоящих шаньнунцев.

Со временем всё больше людей начинали верить, что они — люди Шаньнуна.

А 1001-й отряд — это настоящие шаньнунцы. Их обидели дети северных цяньху — для многих это стало поводом проявить верность и силу. Без всяких призывов сотни людей тут же бросились на помощь.

— Кто посмел обидеть наших шаньнунцев?!

— Ханец! Отрубите ему голову!

— Все ханьцы — жадные торговцы! Стыдно обижать детей!

— Засуньте его морду в котёл с маслом!

Ли Танцин только вернулся и взглянул на сына с его спутниками, как увидел, как толпа коротко стриженных мужчин и женщин в штанах и рубашках хлынула к ним.


Глава 158
— Сыцзюба, что происходит?

Как только собралась большая толпа, байху Цзинь Юйчжэнь из отряда 115 быстро обратилась к Сыцзюба.

В качестве директора по продаже газет в Лояне, отвечавшей за сто газетчиков, Цзинь Юйчжэнь контролировала ежедневный выпуск в две тысячи экземпляров и курировала сто точек продаж, распределённых по четырём районам города — восточному, западному, южному и северному.

Обычно она оставалась в городе, изредка выезжая на инспекции.

Недавно услышав, что Сыцзюба устроила драку, она немедленно прибыла на место, не ожидая, что дело примет такие масштабы.

Увидев командира, Сыцзюба тут же возмущённо закричала:

— Один торговец пончиками отобрал деньги у ребёнка из рода Шаньнун! Я хочу защитить малыша и проучить этого мерзавца!

Цзинь Юйчжэнь заметила, что за происходящим наблюдают сотни, если не тысячи людей, и поспешила её успокоить:

— Ты хотя бы выяснила, чей это ребёнок?

Женщины могли занимать должности флагового или байху только потому, что умели читать и писать, а их действия удовлетворяли Бэйцзи У.

Не имело значения, сколько денег было в семье — Бэйцзи У сам брал всё, что хотел, и никогда не нуждался в чьих-либо пожертвованиях.

То же касалось и мужской части семьи — Бэйцзи У никогда не обращал внимания на женщин своих подчинённых.

Самыми выдающимися среди подчинённых считались Сюэ Чунху и Мэн Хэтун, а наибольшие заслуги, вероятно, принадлежали Сюэ Чунху.

Даже Сюэ Чунху не осмеливался заявлять перед Бэйцзи У или кем-либо ещё, что именно он взял Лоян.

Лоян завоевал сам Бэйцзи У. Изначально город был подарен ему Вань Ди, а Сюэ Чунху лишь не помешал этому благоприятному ходу событий.

Муж Цзинь Юйчжэнь не был ни Сюэ Чунху, ни Мэн Хэтуном — ни одним из ваньху. Девушке было чуть больше двадцати, и она до сих пор не была замужем.

Раньше Цзинь Юйчжэнь была дочерью знатной семьи, но после того как её дом обеднел, её отдали в качестве невесты-воспитанницы. Семья жениха отказалась сдаться армии Бэйюаня и была уничтожена. После этого Цзинь Юйчжэнь попала в текстильную мануфактуру Бэйцзи У в качестве рабыни, но благодаря грамотности, умению считать и приличной внешности сумела выделиться.

Должность байху не передавалась по наследству. Обычно административная иерархия строилась так: десяток — байху — тысяча — ваньбу.

Воинские ваньху соответствовали генералам, а гражданские ваньху — министрам шести ведомств.

На момент, когда Цзинь Юйчжэнь задала вопрос, она, как представительница людей Шаньнун, уже решила замять дело: лучше свести всё к минимуму и не ввязываться в неприятности из-за действий подчинённой.

Сыцзюба немедленно ответила:

— Это из отряда яо-лин-лин-и! Его зовут Му Линь, он говорит, что раньше видел вас в Тунчжоу, когда вы продавали газеты! А ещё двое малышей — Ниуэр и Чжуэр, их отцы оба — цяньху!

Обычно Сыцзюба не позволяла себе так громко разговаривать с командиром, но сейчас она чувствовала себя совершенно правой и не собиралась отступать.

— Этот торговец пончиками обманул наших маленьких шаньнунцев, не понимающих жизни, и отобрал у них деньги! Бейте его!

Услышав, что обижены дети цяньху, окружающие шаньнунцы тут же подхватили:

— Бейте его!!

— Чёрт побери! Сам напросился на смерть!

— Убейте его!

— Убивайте!

Торговец пончиками и его жена были до смерти напуганы. Страх терзал их каждую секунду, и они готовы были умереть от ужаса.

— Дедушки и бабушки, помилуйте! Невежда не знал, с кем имеет дело! Умоляю, простите нас!

Торговец тут же упал на колени и начал кланяться толпе шаньнунцев.

Но те не собирались его прощать.

— Нет больше закона! Осмелился обижать наших шаньнунцев!

— Сегодня преподадим этим ханьцам урок, чтобы знали, с кем связались!

— Бейте!

Толпа ринулась вперёд, чтобы избить стоявших на коленях торговцев.

Фан Хуайжуй и Ван Даоцзи быстро отступили назад. Вэнь Шумо тоже отошёл в сторону, чтобы не пострадать по ошибке.

Чай Боши взглянул на окружающих «шаньнунцев».

Ханьцы уже раскололись на шаньнунцев и ханьцев. Почти миллион жителей Лояна теперь считали себя шаньнунцами. В будущем все ханьцы либо станут шаньнунцами, либо будут подвергаться притеснениям со стороны тех, кто считает себя шаньнунцами.

Настоящих шаньнунцев было не так уж много.

Чай Боши прекрасно понимал: Воинственный Ван планировал разделённое управление ханьцами и шаньнунцами. Невозможно было превратить всех ханьцев в шаньнунцев — тогда кто будет заниматься...

Его мысль внезапно прервалась. Он вдруг осознал: земледелием всегда занимались именно шаньнунцы.

Государство У никогда не рассчитывало на ханьцев в вопросах сельского хозяйства и военного дела. Продовольственную и военную безопасность обеспечивали исключительно шаньнунцы — они были основной силой.

Именно шаньнунцы завоевали страну, и именно они решали проблему пропитания для всего народа.

Даже получив с детства исключительно ханьское образование, Чай Боши теперь ясно видел: шаньнунцам ханьцы были не нужны.

Хунну нуждались в ханьцах для земледелия, работы, военной службы и управления.

Но шаньнунцы сами пахали землю, сами работали, сами сражались и сами готовили кадры — и делали всё это в десятки раз лучше ханьцев.

Будучи тунпанем, Чай Боши за последние два года рассмотрел множество старых дел, и более девяноста процентов проблем исходили от ханьской аристократии.

Большинство шаньнунцев в прошлом подвергались жестокому угнетению со стороны ханьцев.

Ханьцы не приносили пользы шаньнунцам. По мере роста числа шаньнунцев ханьцам, возможно, действительно пришёл конец.

Чай Боши понимал: между шаньнунцами и ханьцами неизбежна смертельная борьба. Но сегодня этого не случится.

Пока Воинственный Ван жив, различия между ханьцами и шаньнунцами не будут столь острыми.

Что будет потом — потом и посмотрим. Ему самому уже немало лет, он умрёт раньше Воинственного Вана. Его внуки и так станут шаньнунцами — нет смысла цепляться за прошлое.

— Стоять! Я — тунпань императорского двора! Неужели вы осмелитесь убивать прямо у меня под носом?!

Чай Боши выступил вперёд и громко крикнул.

Шаньнунцы, уже готовые напасть, вдруг услышали мощный голос и обернулись. Перед ними стоял коренастый мужчина с короткими волосами, суровым и внушительным лицом.

Чай Боши изначально не хотел вмешиваться в эту неприятность, но, осознав глубину противоречий между шаньнунцами и ханьцами, решил вмешаться.

Главное — Воинственный Ван всё ещё жив. Чай Боши был уверен, что Ван не допустит эскалации подобных инцидентов, и поэтому осмелился выйти вперёд.

Если Воинственный Ван защитит его — он готов действовать.

Если же почувствует, что Ван не станет его прикрывать, — не станет лезть в это опасное дело.

Увидев короткие волосы Чай Боши, шаньнунцы приняли его за своего чиновника.

Один из мужчин тут же закричал:

— Этот жадный торговец обманул нас! Ваше превосходительство — тоже шаньнунец! Защитите наш народ!

— Именно! Не прощайте ему!

— Убейте его!

— Убивайте!

— Убивайте!

— Убивайте!!

Вокруг собралось огромное количество людей — все из одного коллектива, все гордые и уверенные в своём превосходстве как шаньнунцы. При таком численном перевесе они не собирались терпеть обиду.

Ли Танцин знал, что Чай Боши — ханец. Как только толпа узнает, что он ханьский чиновник, никто его слушать не станет.

Ли Танцин, одетый в ханьскую одежду и с длинными волосами, громко провозгласил:

— Я — уездный начальник уезда Лонань, недавно назначенный Воинственным Ваном! Трёх детей я уже отправил домой. Этим делом займусь я. Позже лично доложу Его Величеству. Не мешайте мне и этому господину разбираться!

Чай Боши и Ли Танцин обменялись взглядами и мгновенно поняли друг друга.

— Прекратите собираться здесь! Это всего лишь мелкий торговец пончиками — разве он сможет скрыться от меня? Разойдитесь! Займитесь своими делами! Какое зрелище вы устроили прямо на улице?!

Чай Боши обязан был взять ситуацию под контроль. Если кто-то ударит первым, остальные бросятся вслед, и тогда без смертей не обойтись.

Торговец, рыдая, обратился к Чай Боши:

— Господин чиновник, спасите! Я ослеп от жадности, больше никогда не посмею!

Чай Боши рявкнул:

— Я всё видел своими глазами! Ты, скотина, напугал детей и украл у них одну лян серебра! Сначала верни деньги!

Торговец поспешно вытащил из-за пазухи горячую лян серебра и подал её обеими руками:

— Господин чиновник, помилуйте! Больше не посмею!

Чай Боши фыркнул:

— Пф! Одной лян тебе не отделаться! Ты обидел важных людей. Выкладывай всё, что есть! Не хочешь потерять жизнь ради денег? Отдай всё — только так купишь себе жизнь!

Торговец поспешно поднял всю свою денежную шкатулку и, дрожа от страха, уставился на Чай Боши.

— Господин чиновник, это всё, что у меня есть! Умоляю, оставьте мне жизнь, позвольте хоть как-то прокормиться!

Чай Боши почувствовал, насколько этот человек глуп.

— Ты всё ещё думаешь, что сможешь здесь прокормиться? — холодно произнёс он. — Ты думаешь, это мелочь? Скажу тебе прямо: выжить будет непросто. Посмотри вокруг — сколько людей хотят твоей смерти и сколько готовы заступиться за тебя.

«Шаньнунцы», услышав это, тут же загалдели:

— Убейте его!

— Убейте его!

— Отрубите ему голову!

— Убивайте!

— Убивайте!

— Убивайте!

Эти «шаньнунцы», не бывавшие на поле боя и присоединившиеся к движению через капитуляцию, теперь в едином порыве требовали крови.

Сыцзюба тоже была частью этого коллектива. Она никогда не сражалась и не знала истории рода Шаньнун, но сейчас гордилась принадлежностью к такому сильному сообществу.

Толпа быстро вышла из-под контроля Чай Боши и Ли Танцина.

Оба не сталкивались с подобными ситуациями и не понимали, что означает единая идентичность и чувство чести для этой сложной и странной группы.

Издалека прилетело яйцо и ударило торговца в грудь.

Когда все увидели, как пожилая женщина, покупавшая овощи, бросила яйцо, толпа восприняла это как сигнал к действию и ринулась вперёд!

— Убейте его!

— Убивайте!

— Убивайте!!!

Мужчины в первом ряду получили сигнал и без колебаний бросились вперёд, начав пинать стоявших на коленях торговцев.

Толпа, словно стая голодных зверей, наконец получивших сигнал к охоте, с яростью набросилась на извивающуюся и воющую жертву.

Чай Боши схватил Ли Танцина, который пытался вмешаться, и быстро оттащил его и внука в сторону от безумной толпы.

— Остановитесь! — кричал Ли Танцин. — Прекратите! Если он виновен, судить его будет Его Величество! Нельзя самосуд!

Но никто не слушал этого ханьского чиновника. Все били со всей силы.

Менее чем через полминуты кто-то закричал издалека:

— Прибыли солдаты!!

Толпа мгновенно рассеялась, оставив на земле двух мёртвых, лужу крови и разбросанные серебряные и медные монеты.

Земля дрожала.

Тысяча регулярных солдат маршировала строем, и мерный топот их сапог создавал единый, мощный звук.

Шаньнунцы, участвовавшие в расправе, мгновенно разбежались, лишь немногие остались на месте.

Солдаты тут же окружили район.

496 пытался уйти, но его остановил направленный на него штык и заставил вернуться.

Сыцзюба, увидев, что их окружили шаньнунские солдаты, тут же закричала:

— Я из отряда 115! Мы все свои!

Солдаты молча смотрели на них, не опуская оружия.

Сыцзюба почувствовала страх — она поняла, что, возможно, они уже не «свои». Она поспешно спряталась за спиной Цзинь Юйчжэнь.

Цзинь Юйчжэнь мысленно ругнула свою подчинённую: уж больно та умеет устраивать скандалы. Вытолкнутая вперёд Сыцзюба, она осторожно посмотрела на мужчину, приближавшегося верхом.

Командиром отряда был ваньху Лан Убинь — самый молодой полководец в государстве У, моложе даже Бэйцзи У.

Лан Убиню ещё не исполнилось двадцати. Благодаря удаче он участвовал в нескольких сражениях вместе с Бэйцзи У и Мэн Хэтуном, строго соблюдал порядок и ничего лишнего не делал. За это он получил титул ваньху Учжоу, владения между Учжоу и Тунчжоу, пятьдесят одну тысячу му земли и наследственное право над тринадцатью тысячами домохозяйств.

— Кто убил? Из-за чего погибли?

Лан Убинь взглянул на изуродованные тела, затем на Ли Танцина и Чай Боши.

Вдали Ван Даоцзи и Лан Убинь заметили друг друга, но Лан Убинь, будучи ваньху, проигнорировал его.

Ли Танцин немедленно ответил:

— Этот торговец по недоразумению взял лишнюю лян серебра у детей. Трое малышей — недавние переселенцы из рода Шаньнун. Я уже отправил их домой. Когда мы пришли разбираться, многие узнали об этом и захотели защитить шаньнунских детей. Мы с тунпанем Чаем не смогли их остановить и лишь наблюдали, как этих двоих забили до смерти.

Лан Убинь нахмурился. Он думал, что это обычная драка, но оказалось, что замешаны важные лица.

— Уберите тут всё.

Он бросил приказ и развернул коня.

— Уходим.

Смерть двух торговцев для Лан Убиня ничего не значила — не стоило и удивляться.

На полях сражений погибало гораздо больше людей. Он давно привык к подобному.

Сыцзюба, увидев, что Лан Убинь явно на стороне шаньнунцев, радостно сжала кулаки.

— Генерал — наш человек! Шаньнунцы всегда защищают своих!

Ли Танцин вздохнул. Он знал: подобные инциденты будут повторяться. Пропасть между шаньнунцами и ханьцами будет только расти, особенно с притоком множества «фальшивых» шаньнунцев. Это сделает ситуацию ещё сложнее.

Люди уже собирались расходиться, когда Ли Танцин сказал сыну и внуку:

— Поможем убрать тут.

Чай Боши тут же предостерёг:

— Что ты собираешься убирать? Быстрее уходи, не лезь в эту грязь.

И Ли Танцин, и Чай Боши видели проблему и хотели её решить, но, столкнувшись с безвыходностью, Чай Боши предпочёл не вмешиваться.

Ли Танцин вздохнул:

— У этих торговцев, вероятно, остались родные. Вернём деньги ребёнку, а остальное оставим их детям. Аньминь, узнай, где они живут, и найди повозку, чтобы отвезти их домой.

Чай Боши нахмурился и быстро ушёл:

— Сам себе неприятностей ищешь.

Ему не нравились такие дела, и он не собирался помогать.

Вэнь Шумо и супруги Ван Даоцзи тоже молча ушли. Лан Убинь уже уладил дело, и никто не осмеливался спорить с ваньху рода Шаньнун.

Ли Танцин с сыном и внуком выяснили адрес семьи, вернули деньги и разгребли последствия, дополнительно оставив старикам, женщинам и детям ещё две лян на похороны.

Когда всё было улажено, уже стемнело. Вернувшись домой, Ли Танцин всю ночь размышлял и решил кое-что предпринять.

(Глава окончена)


Глава 159
В зале Минтан император Бэйцзи У небрежно откинулся на драконьем троне, разглядывая сотни чиновников и военачальников внизу.

— Да здравствует Ваше Величество! Да живёте Вы десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Бэйцзи У поправился и сел ровнее:

— Встаньте. Садитесь все.

— Благодарим Ваше Величество!

Пятьсот с лишним чиновников заняли свои места — по пятьдесят с лишним человек в ряд, образовав десять рядов. По бокам стояли многочисленные стражники и евнухи.

Зал Минтан был огромен: вмещал более пятисот человек и позволял сверху обозревать далёкие городские строения.

Бэйцзи У обратил взгляд на наследника титула Шу, Вань Цичжэня.

— Цичжэнь, как поживает твой отец?

Вань Цичжэнь поднялся:

— Благодарю Ваше Величество за заботу. Отец здоров. Раз уж наступает Новый год, он поручил мне привезти Вам дары из Шу.

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо. Передай мою благодарность старшему брату. Недавно я получил новую партию драгоценных антикварных вещей. Они лишь покроются пылью в моей сокровищнице. Забери с собой три повозки, когда будешь возвращаться.

— Благодарю Ваше Величество!

Отношения между Вань Цичжэнем и Бэйцзи У были неплохими. Он лично убедился, насколько хорошо Бэйцзи У управляет Лояном, и понял, что его род не может сравниться с этим могуществом.

Сначала он считал странным решение своего отца уступить Лоян Бэйцзи У — казалось, тот сошёл с ума. Но теперь приходилось признавать: это было мудрое решение.

Отступление в Шу и провозглашение себя царём там куда лучше, чем продолжать сражаться за Лоян и юг. Тогда они не могли победить ни южан, ни Бэйцзи У. Даже если бы не уступили Лоян, всё равно пришлось бы бежать.

Бэйцзи У оглядел своих назначенных чиновников и генералов:

— Говорите, если есть дела. Это последняя аудиенция в этом году. После неё все отправляйтесь готовиться к празднику.

Жун Динвэнь уже собирался встать и доложить, как вдруг услышал голос сзади:

— Ваше Величество! У меня есть вопрос!

Незнакомый голос заставил Жун Динвэня и членов Совета трёх старейшин и Шести министерств обернуться. Перед ними стоял незнакомый старик.

Кто он такой?

Пока придворные гадали, Чай Боши почувствовал неладное.

Этот старик выглядел опасно!

Чай Боши был уверен: перед ним тот самый безрассудный фанатик, готовый умереть ради справедливости!

Ли Танцин не разочаровал Чай Боши. Почти пятидесятилетний старик встал и, пройдя по проходу между рядами, преклонил колени перед троном.

— Ваше Величество, скажите, существует ли на самом деле род Шаньнун?

Его слова заставили генералов затаить дыхание!

Окружающие чиновники-литераторы тоже испугались — такого бесстрашного человека они видели впервые.

Кто же он?

Мэн Хэтун и другие с изумлением смотрели на этого смельчака. Неужели он правда не боится смерти?

Чай Боши дрожал от страха, опустив голову, чтобы не привлечь внимания.

Все чиновники и военачальники восхищались храбростью старика: он сделал то, на что никто не осмеливался, — задал вопрос, который всем хотелось задать, но никто не решался.

Даже сейчас никто не мог с уверенностью сказать, существуют ли люди Шаньнун на самом деле.

Если да, то почему кроме самого Бэйцзи У почти никто не знает их истории? И даже письменность Шаньнуна изучают лишь недавно.

А если нет, то откуда за последние годы столько перемен — в письменности, обычаях, военном деле, земледелии, ремёслах? Все эти перемены уходят корнями именно к роду Шаньнун!

Бэйцзи У сохранял безразличное выражение лица. Этот назначенный им чиновник ему не нравился, но и убивать его он не собирался.

— Отвечаю тебе прямо: да, род Шаньнун существует. И людей Шаньнун немало. Просто я человек слова: остальные шаньнунцы здесь исполняют мои приказы и не имеют права высказывать мнение или возражать. Им здесь неинтересно.

— Люди Шаньнун скрыты среди миллионов. Их основа — земледелие, вспомогательное — торговля и ремёсла.

— Благодаря роду Шаньнун сегодня государство устойчиво, миллионы едины в стремлении к миру и восстановлению, тысячи семей спокойно отправляют сыновей на войну, простой народ вновь верит в двор, а вы можете сидеть здесь, занимать должности и получать жалованье.

— Всё это — заслуга рода Шаньнун.

— Без рода Шаньнун не было бы государства Шаньнун, не было бы государства У, не было бы сегодняшнего благополучия и мира.

Слова Бэйцзи У прозвучали грубо, но все вздохнули с облегчением.

Хорошо, что род Шаньнун существует. Иначе пришлось бы полностью пересматривать своё мировоззрение.

Ли Танцин явно пришёл смертью гордого. Он продолжил:

— Ваше Величество, скажите, сколько людей Шаньнун в Лояне? Можно ли просто остричь волосы, надеть новые одежды и объявить себя шаньнунцем?

После этих слов многие чиновники и генералы, уже остригшие волосы, почувствовали себя неловко.

Кто этот человек?

Такой принципиальный — почему служит государству У? Почему его до сих пор не казнили?!

Бэйцзи У равнодушно оглядел собравшихся:

— Пусть встанут те, чьи родители — люди Шаньнун. Покажем этому господину, сколько нас здесь.

Едва он произнёс эти слова, в зале воцарилась полная тишина. Все переглянулись, оглядывая соседей спереди, сзади, слева и справа.

Вань Цичжэнь с любопытством наблюдал за внутренней борьбой в государстве У.

Это дело его не касалось — ни его, ни его отца, ни Южной династии. Это были внутренние вопросы У.

Как ханец, Вань Цичжэнь всегда считал, что людей Шаньнун не так уж много — может, несколько десятков тысяч.

Он осторожно огляделся вокруг, как и все остальные, и вскоре увидел потрясающую картину.

Никто?

Никто?!!

В зале собрались сотни людей: важнейшие ваньху Бэйцзи У, его давние соратники, даже цяньху из его родной деревни Бэйтянь.

И всё же две минуты спустя никто так и не встал!

Мэн Хэтун, Лан Убинь, Сюэ Чунху и Янь Шуанли — четверо дежурных ваньху — опустили головы, не смея поднять глаз. Они ненавидели Ли Танцина всей душой.

Они четверо меньше всех осмеливались возражать решениям Бэйцзи У и прекрасно знали, кто они на самом деле — сдавшиеся ханьцы или изначальные шаньнунцы.

Сердце Вань Цичжэня бешено колотилось. Он ожидал, что людей Шаньнун мало, но не мог представить, что их здесь вообще нет!

Чай Боши и Ли Танцин, только что получившие повышение, были шокированы не меньше. Оба считали, что среди «шаньнунцев» много самозванцев-предателей, но никогда не думали, что их окажется так мало — ни одного стоящего!

Разве не говорили, что их четыре-пять миллионов?

Тогда кто же настоящие люди Шаньнун?

Не только Ли Танцин и Чай Боши были умны. В этот момент все — и ханьцы, и «шаньнунцы» — осознали один ужасающий вариант.

А вдруг рода Шаньнун вообще не существует?!

Раньше брат Бэйцзи У говорил, что шаньнунцев нет, и все думали, что он сошёл с ума.

Теперь же становилось ясно: сошёл с ума сам Бэйцзи У. Этот человек совершил невозможное — из маленькой деревушки добрался до трона.

Чай Боши никогда не допускал такой мысли. Он всегда считал, что род Шаньнун — это хотя бы целая деревня, которую Бэйцзи У повёл в бой против армии Бэйюаня, а потом присоединил к себе побеждённых солдат.

Но он никогда не заходил дальше — не думал о том, что до того, как победить армию Бэйюаня, Бэйцзи У сначала покорил свою родную деревню Бэйтянь!

Теперь всё встало на свои места. Самые проницательные умы уловили истину — жестокую, переворачивающую всё с ног на голову.

После пяти минут молчания Бэйцзи У спокойно сказал:

— Я знаю, что случилось вчера. Один торговец пончиками запугал троих детей и отобрал у них серебро. Разъярённая толпа забила его до смерти.

Ли Танцин лежал на полу, не смея пошевелиться. Он думал, что император не замечает таких мелочей, но ошибался.

Бэйцзи У продолжал, глядя свысока:

— Если судить по числу невинно убитых, я, пожалуй, вхожу в число самых кровожадных в Лояне. Даже сыновья и внуки Вань Е, расправлявшиеся с людьми как с сорняками, не сравнятся со мной.

Вань Цичжэнь не понимал, почему вдруг заговорили о его семье, и старался стать незаметным.

Бэйцзи У говорил всё так же небрежно:

— Порядок в городе держится не на страхе, а на том, что люди Шаньнун пашут землю, работают и рискуют жизнью на войне. Именно они принесли мир и достаток. Но без наказания зла и поощрения добра не обойтись.

— Я не считаю вчерашнее событие плохим. Ты видишь лишь различие между ханьцами и шаньнунцами, замечаешь только национальность, когда толпа шаньнунцев убивает ханьского мошенника. А я вижу, что большинство способно объединиться ради защиты своих.

— Пока они не нападают на солдат и послушно выполняют требования, немного горячности — не плохо. Именно на таких людей я рассчитываю в будущем, когда придётся защищать Родину.

— Если вам не нравится государство У — отправляйтесь в династию Вэнь. Я оставил её специально для тех, кто не хочет жить здесь.

— Если вы считаете, что У плохо относится к ханьцам, идите туда, где ханьцы в почёте: там император — ханец, солдаты — ханьцы, чиновников выбирают из ханьцев. Я честен: последние два-три года я разрешаю уходить, но не входить.

— Многие южане попали сюда либо рано, либо через связи, либо подкупив чиновников. После вашего прибытия я постоянно закрываю все обнаруженные лазейки.

— Сегодня в государстве У действует двойная проверка — по прописке и месту работы. Район Хуанхуай оставлен как буферная зона. К югу от Хуанхуая, кроме нищих беженцев, южанам строго запрещено приходить в У. Можно уйти — но вернуться нельзя.

Мысли Ли Танцина метались в хаосе. Он хотел во что бы то ни стало показать императору проблему между ханьцами и шаньнунцами, но оказалось, что император не только знает о ней, но и стоит на стороне шаньнунцев.

И главное — он ничуть не скрывает этого и не считает действия шаньнунцев неправильными.

Бэйцзи У понял замысел Ли Танцина.

— Теперь ясно. Возможно, ты сам не осознаёшь своих истинных желаний, но я примерно понял, чего тебе не хватает.

Он спокойно продолжил:

— Ты ответственен и обладаешь достоинством ханьца. Готов рисковать жизнью ради народа. Но скажи: можешь ли ты говорить от имени жителей Лояна? От имени ханьских чиновников в этом зале? От имени жителей уезда Лонань или тех, кто живёт вдали, не платя налогов?

— Кто из них просил тебя заступаться? Если сумеешь увести ханьцев обратно на юг, чтобы они служили южному императору, я дам тебе по одной серебряной монете за каждого крестьянина и по пятьсот — за каждого чиновника. Так освободятся места для других.

— Я сказал — значит сделаю. Обещал — значит дам серебро. Действуй. Мне интересно узнать: что больше — различие между ханьцами и шаньнунцами или между ханьцами и ханьцами?

— Разве в ханьских государствах не бывало случаев, когда толпа убивала человека на улице? Ты хочешь наказать шаньнунцев, заступившихся за своих детей, но понимаешь ли, чьё доверие ты подрываешь?!

Ли Танцин поспешно ответил:

— Слуга не смеет! Слуга бессилен! Прошу наказать меня, Ваше Величество!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Ты не бессилен. Просто, став чиновником, захотел проявить себя, но забыл, кому должен служить и что такое общее благо. Больше не приезжай в Лоян. Пусть твои доклады передают другие. Отправляйся в Хуанхуай руководить освоением целины. Твоя главная задача — не земледелие, а заставить перебежчиков трудиться.

— Пусть ловят рыбу в море, добывают камень, копают песок, руду, расчищают землю. Кормить — да, платить — нет. Кто не хочет работать — пусть уходит. Только доказав свою ценность, можно заслужить доверие.

— Эта задача тебе подходит. «Слишком чистая вода — без рыбы». Сейчас нам нужны шаньнунцы, которые будут воевать и пахать землю. А ты в это время требуешь равного отношения к ханьцам и шаньнунцам.

— Шаньнунцы практичны, а не пустословы. Я редко объясняю что-либо и не слушаю советов. Ты — чиновник по делам управления, а не учёный-конфуцианец. Думай о людях. Ханьцы и шаньнунцы — все граждане У. Я не благоволю шаньнунцам, я благоволю тем, кто служит мне.

— Даже евнухи и служанки во дворце — ханьцы. Какой шаньнунец посмеет их убить? Любой, кто даже в шутку скажет такое, будет казнён без суда. Достаточно подтвердить факт — и смерть неизбежна.

Ли Танцин наконец понял: дело не в различии между ханьцами и шаньнунцами. Продолжать настаивать на этом — бесполезно.

На самом деле это вечный конфликт между знатью и простым народом. Тысячи лет одно и то же.

Бэйцзи У оглядел остальных:

— Есть ещё вопросы? Говорите прямо и просто. Не люблю гадать и расшифровывать намёки.

После случая с Ли Танцином никто не осмеливался говорить.

Ван Даоцзи встал и медленно поклонился:

— Ваше Величество! Слуга глубоко стыдится за измену отца и просит вернуть все пожалования.

Бэйцзи У кивнул:

— Дело твоего отца тебя не касается. Я бывал на поле боя и знаю: там всё меняется мгновенно. Даже те, кто всю жизнь воевал и не раз проходил мимо врат смерти, в решающий момент могут принять безумное решение.

— Я слышал, как ты поступил дома после бедствия. Разделить землю, деньги и женщин — это не главное. Я ценю в тебе умение объединять людей.

— Ты понимаешь, кто поможет тебе, кто — паразит, кого стоит привлечь. Умеешь делиться выгодой, чтобы люди стояли за тебя. В этом и состоит искусство управления.

— «Служить стране и народу» — пустые слова конфуцианцев. За тысячи лет мало кто из них действительно это делал.

— Шаньнунцы практичны, а не пустословы. Отныне можешь называть себя шаньнунцем. Я отзываю у твоего рода пятьдесят тысяч му земли. Но если в будущем в вашем роду появятся сразу два талантливых человека, и всё дворянство станет свидетелем этого, землю и титул ваньху вернут.

Ван Даоцзи упал на колени и ударил лбом в пол:

— Благодарю Ваше Величество за милость! Слуга бесконечно признателен! Готов пройти сквозь огонь и воду, отдать жизнь за Вас!

Бэйцзи У не верил в такие клятвы, но улыбнулся:

— Эти пятьдесят тысяч му я отдам под пашню. Зная, что тебе сейчас нелегко, дарую сто тысяч серебряных монет, сто комплектов сельхозинвентаря и пятьсот упряжных лошадей. Половину земли используй под пашню, половину — под выпас. Не торопись. На освоение этих земель уйдут два-три поколения.

— Слушаюсь! — воскликнул Ван Даоцзи. — Слуга исполняет указ! Благодарю за великую милость!

Бэйцзи У добавил:

— Род Ли расточителен и безынициативен. Пусть живёт, как умеет. Через десять лет посмотрим.

— Есть ещё вопросы?

Канцлер Жун Динвэнь встал:

— Ваше Величество! На юге череда бедствий. Многие беженцы пришли в Хуанхуай осваивать землю. Часть из них хочет «перейти на сторону света». Прошу указаний.

Бэйцзи У знал об этом — ему уже писали.

— Пусть продолжают пахать. Кто знает, где завтра будет бедствие? Сейчас все регионы запасают зерно. Если где-то случится голод, другие смогут помочь.

— Югом я не руковожу. Район от Хуанхуая до реки Янцзы — мой, но сейчас главное — наши люди и те, кто давно присягнул мне. Надо соблюдать очерёдность и обеспечивать справедливость для большинства.

— К тому же есть такие, кто бежит туда, где лучше: в этом году — на север из-за голода на юге, в следующем — обратно, если на севере начнётся бедствие. Как я могу рассчитывать на таких в трудную минуту?

— Сейчас пашут землю шаньнунцы, продают овощи шаньнунцы, плавят железо, добывают соль, шьют одежду — всё шаньнунцы. Мы только построили всё это, и наши люди ещё не успели насладиться плодами. Не будем делиться с чужаками.

— Передайте всем градоначальникам: каждый, кто вступит на нашу землю, не имеет права свободно перемещаться и занимать хорошие поля. Выдавать каждой семье по пять му горной или засушливой земли. Пока так и размещайте.

Жун Динвэнь не ожидал такой безразличной реакции на южные земли.

— Ваше Величество, почему бы не воспользоваться случаем и не объединить север с югом?

Бэйцзи У был человеком спокойным и ленивым. Ему было чуждо стремление к великому объединению.

— Мы подписали договор о ненападении. Раз дал слово — надо держать. К тому же земли сейчас достаточно. На северо-западе снова засуха. С тех пор, как три года назад были снег и наводнение, прошло уже три года. Пора навести порядок среди своих.

Все мечтали о завоевании Цзяннани, чтобы ханьцы управляли ханьцами.

Но Бэйцзи У не хотел этого. Не стремился расширять границы. Остальным оставалось только смириться.

Он всё яснее понимал: быть императором — значит быть врагом всего мира. Быть хорошим императором — невероятно тяжело.

Завоевав Цзяннани, придётся принимать коленопреклонённых южных литераторов и упрямых помещиков, которые всячески уклоняются от налогов.

Ему было всё равно до чужих бед. Миллион человек — достаточное количество для постепенного развития. Больше не нужно.

Если и принимать новых, то только трудоспособных, особенно бедняков, готовых бороться за лучшее.

Бэйцзи У оглядел собравшихся:

— Ладно. Если нет дел — расходуйтесь.

Увидев, что Ли Танцин и Ван Даоцзи закончили, Вэнь Шумо, у которого изначально дел не было, вдруг решил выступить.

Он громко воскликнул:

— Ваше Величество! Слуга прибыл в этом году с юга и отлично знает ситуацию там. Многое из того, что происходит на юге, не попадает в газеты. Позвольте доложить!

Бэйцзи У нахмурился:

— Говори.

Все с удивлением смотрели на этого незнакомого чиновника. В последнее время в дворе появилось слишком много смельчаков, чьих имён никто не знал.

— С начала эры государства У, ещё до того как Ваше Величество прибыли в Лоян, множество чиновников и войск последовали за императором Вэнь в Линъань. Потом миллионы северян хлынули в Цзяннани, и цены на рис взлетели.

— В провинции Хуанхуай килограмм риса стоит восемь вэнь. В Линъани до переезда столицы — три-четыре вэнь за килограмм. В прошлом году цена взлетела до тридцати–восьмидесяти вэнь! В десять–двадцать раз!

— В городах Цзяннани повсюду беженцы. Жильё переполнено: несколько семей ютятся в одной комнате. Арендная плата за такую каморку — тысяча в месяц! Народ уже на грани бунта!

— И это при хорошем урожае! В этом году бедствие — урожая нет совсем. Цены на зерно взлетят ещё выше. В городах собрались более полумиллиона семей чиновников, у народа нет ни жилья, ни еды. Начнётся хаос!

— Ваше Величество, чья власть простирается на все четыре моря! Стоит лишь двинуть войска — и чиновники Цзяннани сами откроют ворота, чтобы «перейти на сторону света»!

Бэйцзи У не хотел, чтобы эти люди «переходили на сторону света», выползая из помойной ямы, чтобы наслаждаться жизнью у него дома.

Он холодно ответил:

— Южные ханьцы в беде, а вы вместо помощи хотите воспользоваться их несчастьем!

— Вы день за днём призываете к войне, подстрекаете меня нападать! Род Шаньнун — народ миролюбивый. А вы, наевшись досыта, начали указывать, как управлять страной, превращая силу государства в инструмент для своих корыстных целей!

— Кто осмелится тайком отправиться на юг — будет исключён из подданных!

Бэйцзи У твёрдо стоял на своём и не собирался слушать этих литераторов.

— Кто ещё посоветует мне нарушить клятву — будет казнён на месте!

Вань Цичжэнь не ожидал такой преданности слову от Бэйцзи У. Этот человек был столь же непостижим, как и его отец.

Ли Танцин начал верить: действительно существуют высоконравственные отшельники-шаньнунцы, не жаждущие славы и богатства.

Именно они воспитали Бэйцзи У — правителя, сочетающего мудрость и воинскую доблесть, честного и верного своему слову, достойного быть названным святым императором на все времена.


Глава 160
После утренней аудиенции Вэнь Шумо, Ли Чэнжэнь и другие чиновники вышли из императорского дворца вместе.

Большинство министров вели дела в Чжэнчэне, и двести ли пути до него занимали как минимум четыре–пять дней.

— После того как вернёмся сейчас, следующий раз придётся ждать уже до будущего года, — вздохнул Ли Чэнжэнь, глядя на улицы за пределами дворца. — Ах! Ведь можно было бы объединить Поднебесную под единым правлением, но Его Величество упрямо держится за какой-то там союзный договор! Те ничтожные подачки от Южной династии — разве они стоят великолепных земель Цзяннани?

Слова Ли Чэнжэня нашли отклик у окружающих.

Все присутствующие были ханьцами и некогда мечтали послужить государству как талантливые люди эпохи династии Вэнь. Теперь они также служили империи, стремясь к богатству и почестям, — и в этом не было ничего дурного.

Жун Динвэнь тоже сокрушался:

— Земли Цзяннани невероятно богаты: редкие сокровища, прекрасные женщины, изящные каллиграфические свитки и картины, плодородные поля повсюду. Сейчас захватить их — раз плюнуть! Тогда Поднебесная объединится, все земли покорятся, и будет основана величайшая империя в истории!

Ли Танцин к тому времени уже ушёл вперёд. Ван Даоцзи хотел было заговорить с Вэнь Шумо, но, увидев, что тот идёт в компании Ли Чэнжэня и других, решил отправиться домой один.

Положение семьи Ван в государстве У по-прежнему оставалось неловким.

Впереди всех шёл чиновник, который ещё недавно сидел в самом конце зала — именно таким был Чай Боши.

Заметив, что Ван Даоцзи приближается сзади, Чай Боши ускорил шаг и окликнул его:

— Герцог Чжао возвращаетесь домой?

Ван Даоцзи удивился, что Чай Боши заговорил с ним, но знакомство никогда не помешает. В императорском дворе мало кто теперь желал общаться с родом Ван.

— Подожду ещё несколько дней. До Нового года ещё далеко, так что пока останусь здесь. Если Его Величество решит начать военные действия на юге, я тогда тоже отправлюсь туда служить.

Чай Боши покачал головой:

— Думаю, вряд ли. Если бы Его Величество хотел захватить Цзяннани, он сделал бы это давно, а не ждал бы до сегодняшнего дня.

— Пожалуй, вы правы, — улыбнулся Ван Даоцзи.

Чай Боши посмотрел на улицы перед собой — они уже вышли за пределы дворцовой территории.

— Я служу тунпанем в Наньяне. Путь не слишком близкий и не слишком далёкий, но в городе ещё много дел. Так что прошу позволения проститься. До новых встреч!

— До новых встреч!

Ван Даоцзи сложил руки в поклоне.

Между тем чиновники разошлись кто куда: одни закупали новогодние товары, другие навещали родственников и друзей, третьи отправлялись на станцию, чтобы сесть на повозку в Чжэнчэн.

Летом можно было спуститься по реке Хуанхэ на лодке и добраться до Чжэнчэна за день–два. Зимой же, в межень, такой возможности не было — наземный путь занимал несколько дней.

Ван Даоцзи не спешил возвращаться в гостиницу и прогуливался по Лояну, любуясь городом, который стал ещё более оживлённым и процветающим, чем в лучшие времена его юности. Город не упал в упадок после их отъезда — напротив, наплыв простых горожан сделал его ещё шумнее и живее.

Ван Даоцзи размышлял о положении на юге.

— Лоян — крупнейший город, но даже он вмещает лишь несколько сотен тысяч человек. Если людей станет чуть больше, начнётся давка, и даже с водой и продовольствием возникнут серьёзные проблемы.

— Южная династия в спешке перенесла столицу, и, как говорил Вэнь Шумо, в городе теперь в десять раз теснее. Цены на рис и зерно взлетели в пятнадцать–двадцать раз.

— Если в этом году неурожай достигнет таких масштабов, что люди начнут умирать от голода, власти наверняка насильно конфискуют продовольствие из других регионов и направят его в столицу.

— Южная династия давно потеряла поддержку народа. На севере от реки Янцзы многие уже живут без налогов и повинностей, а на юге, в провинциях Хугуан и других, вряд ли кто захочет слушать приказы из столицы.

— Если сдаться государству У, можно остаться правителем области или префектурой на всю жизнь и даже передать должность детям. Южное правительство просто не может предложить ничего лучше.

— Скорее всего, все на юге уже мечтают о приходе Воинственного Вана.

Ван Даоцзи понял, что ему попросту нечем помочь. Воинственный Ван сможет взять Цзяннани без чьей-либо помощи. Ему достаточно лишь принять капитуляцию южан — и те массово сдадутся. Разве что несколько упрямцев предпочли бы смерть позору, но они не представляют угрозы.

Народ совершенно не поддерживает южное правительство. Все мечтают о том, чтобы пришли шаньнунцы — ведь те не берут налогов, обеспечивают едой и жильём, а ещё выдают женщин в жёны.

Южное правительство может приказывать что угодно — местные чиновники лишь формально исполняют распоряжения, не желая наносить вред собственным интересам.

Обычно это ещё можно было терпеть — ведь Воинственный Ван не принимал южан, и те не могли даже связаться с ним для сдачи. Но теперь на юге страшная засуха, продовольствия не хватает, купить его невозможно — и вряд ли кто-то будет слушать приказы чиновников из Линъаня.

Сейчас неважно, кто сидит на троне. Чтобы сохранить силы для будущей капитуляции, местные военачальники и префекты не станут отдавать последнее зерно центральному правительству. Если отдать продовольствие им, свои люди умрут с голоду — и какие тогда будут выгоды?

Ван Даоцзи всё ещё сильно переживал за ситуацию на юге и решил задержаться в городе ещё на несколько дней.

Вернувшись в гостиницу, он постучал в дверь своей комнаты:

— Откройте.

— Иду! — Фан Хуайжуй открыла дверь и, увидев улыбающегося Ван Даоцзи, сразу успокоилась.

— Ты наконец вернулся! Я так волновалась! Его Величество не взыскал с нашей семьи?

Фан Хуайжуй тревожилась весь день и последние месяцы, особенно плохо спала последние две ночи.

Ван Даоцзи вошёл в комнату и закрыл за собой дверь.

— Его Величество не взыскал со мной. Более того, сказал, что знает о моих делах дома и считает, что я поступил правильно. За это он наградил меня ста тысячами лян серебра, ста комплектами сельскохозяйственных орудий и пятисотью упряжными лошадьми для пахоты.

— Однако отец действительно ошибся. Пятьдесят му земли Его Величество конфисковал, но добавил, что если в будущем кто-то из рода Ван проявит себя, земли можно будет вернуть.

Фан Хуайжуй вытерла счастливые слёзы и с радостью посмотрела на мужа:

— Его Величество — истинный мудрый правитель всех времён! Нашей семье наконец-то стало легче!

Сто тысяч лян серебра, инвентарь и лошади позволят обрабатывать землю и постепенно наладить быт. Особенно важна была эта сумма в сто тысяч лян — она сняла с семьи самый острый финансовый кризис. Даже в самые лучшие времена такие деньги были огромным богатством.

Ван Даоцзи обнял жену, которая делила с ним все трудности:

— Всё в порядке. Я найму людей, и мы вместе с вещами и повозками отправимся домой.

— Хорошо, — Фан Хуайжуй прижалась к нему. — Муж, тебе тоже было нелегко.

Пока супруги утешали друг друга, Воинственный Ван один стоял перед дворцом Шэньгун, любуясь видом вдаль. Хотя его жена и дети уже приехали в Лоян, он всё равно не спешил возвращаться к ним.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Как скучно, — вздохнул он. — Этот императорский трон утомляет и не приносит радости.

Теперь он даже не хотел ничего изобретать — лишь бы сытно есть и спокойно жить.

— Пойдёмте обедать.

Воинственный Ван спустился со своей свитой из евнухов и служанок со ста метров высоты дворца Шэньгун в Гуаньиньгун, где обычно проживал.

Служащие во дворце не были шаньнунцами, но получали такую же зарплату и ели ту же пищу. Их не беспокоило, что их могут заменить — особенно евнухов. Кто захочет стать евнухом, если можно нормально есть и пить?

Служанки были другим делом. После обеда Воинственный Ван сказал старшей служанке:

— Скоро Новый год. Тем, кому больше двадцати трёх лет и у кого нет важных обязанностей, выдать по десять лян серебра и отпустить домой замуж.

— Слушаюсь, — ответила госпожа Цуй.

У Воинственного Вана не было детей, нуждающихся в уходе, и почти не было наложниц, которым требовались служанки. Он редко обращал внимание на женщин и не любил пышных церемоний и процессий. Жертвоприношений Небу и предкам он никогда не проводил — каждый год проходил так спокойно, что становилось скучно до боли.

Единственное занятие — уборка. Приготовление пищи и стирка давно стали рутиной. Меню было строго регламентировано: семь дней в неделю — семь разных блюд, но состав всегда один и тот же.

Все продукты поступали от производственных бригад, поэтому прежним поварам и закупщикам больше не удавалось «заработать» на разнице цен. Правда, условия в императорской кухне никто не снижал — Воинственный Ван не был скуп и не собирался себя ограничивать. Из соображений сбалансированного питания он иногда ел грубую пищу и лёгкие блюда.

Он не бездельничал целыми днями — большую часть времени тратил на управление государством и почти не предавался утехам.

«Шаньнунские новости» в основном редактировал он сам; остальные занимались разделами о быте и моде. Модный раздел вели наложница и её мать, бывшая наложница императора. Также помогали принцессы и наложницы, собранные из бывших уделов. Их содержание не было бесплатным.

В роде Шаньнун действовало простое правило: работаешь — ешь. Кто больше умеет — тот больше получает. Шаньнунцы никогда не говорили о равенстве. Воинственный Ван всегда придерживался простого принципа: способные получают больше, а первым пришёл — первым обслужили.

***

Когда настал двенадцатый лунный месяц, «Шаньнунские новости» разлетались мгновенно. Люди покупали газеты и тут же читали их, стоя на улице.

Вэнь Шумо не ходил к Сыцзюба за газетой, и Сыцзюба тоже не обращала на него внимания.

Ван Даоцзи заплатил пятнадцать вэнь-монет за экземпляр, купил завтрак и вернулся в гостиницу, чтобы поесть с женой.

Фан Хуайжуй уже умылась и, увидев мужа, улыбнулась:

— Завтра я сама схожу за едой. В этом городе много женщин ходит по улицам, да и разве в столице может быть небезопасно?

Ван Даоцзи кивнул и сел читать газету.

— Сегодня газета значительно дороже обычного. Пришлось переплатить несколько монет. Говорят, на юге начался великий голод.

Фан Хуайжуй вытерла руки полотенцем и села напротив мужа.

— Главное, чтобы с нашей семьёй всё было в порядке. Нам пора возвращаться.

— Да, выедем после обеда, — ответил Ван Даоцзи, не отрывая глаз от газеты.

Фан Хуайжуй промолчала и принялась за завтрак.

Последние дни они занимались наймом людей. Из-за дальности пути и зимних холодов многие боялись опоздать домой к празднику и отказывались ехать, поэтому пришлось платить больше. Пятьсот лошадей, сто тысяч лян серебра и сто комплектов инвентаря требовали надёжной охраны — не менее ста–двухсот человек.

Читая газету, Ван Даоцзи понял, что ситуация на юге в десятки раз хуже, чем он предполагал.

Многие районы к югу от реки Янцзы пострадали от столетней засухи. Жара и зной вызвали резкое падение уровня рек, земля потрескалась, урожай погиб, бесчисленные люди и скот погибли от жажды и перегрева.

Бедствие охватило восточные и западные части Цзяннани, север и юг Цзинху, восток и запад Гуаннани, окрестности Фучжоу — всю территорию к югу от Янцзы. Более месяца там стояла невыносимая жара, унёсшая множество жизней.

Речные перевозки прекратились, местные чиновники коррумпированы, центральное правительство не имело запасов для помощи пострадавшим и вместо этого насильно конфисковало зерно из других регионов для столицы.

Повсюду вспыхивали восстания. Обозы с продовольствием грабили повстанцы.

Несколько герцогов на юге пытались подавить мятежи, но вскоре сами остались без продовольствия и были вынуждены отступать.

В прошлом месяце, едва наступила зима, обрушился сильнейший снегопад — но только в восточных районах бассейна Янцзы. В Линъане за ночь выпало полметра снега, и цены на зерно взлетели в сто раз.

[Сто цзинь риса — тридцать тысяч монет. Годовой доход простого человека — менее пяти тысяч монет. Остаток после всех расходов — менее пятисот монет. Этого хватает лишь на один цзинь риса в дорогу — съел и умер.]

[За пределами столицы, где живёт император Южной династии, голодные обмениваются детьми, чтобы съесть их, сжигают кости для тепла и спят, положив голову на трупы.]

[Для борьбы с продовольственным кризисом все двадцать четыре города провинции Хуанхуай введены в режим чрезвычайного положения. Каждый город и каждая бригада обязаны иметь запасов продовольствия на год. Цена на зерно повышена на 2–3 монеты. Семьям рекомендуется запасать по тысяче цзинь зерна. При покупке тысячи цзинь пшеницы бесплатно выдаётся одно зернохранилище.]

[В провинциях Шаньнун и Пинъюань осенью прошли дожди, а зимой — нормальный снегопад. Для адаптации к изменчивому климату и стихийным бедствиям бригады 111–115 после праздников отправятся в Цинчжоу на производственные задания.]

[Все цяньху обязаны строго выполнять свои обязанности: помогать населению своего округа покупать продовольствие и уголь для отопления. За каждого умершего от голода — штраф для десяти домохозяйств.]

[Государство Шаньнун не в состоянии прокормить двадцать миллионов южных беженцев, но сделать всё возможное — может. Каждое ханьское домохозяйство обязано уплатить 500 вэнь-монет, каждый ханьский чиновник — 50 лян серебра на помощь южным ханьцам. Продовольствие будет доставлено силами рода Шаньнун.]

****

На фоне ужасающего продовольственного кризиса, описанного в газете, семьи по всему городу снимали сбережения и выстраивались в очереди за зерном, чтобы создать запасы.

Для многих взрослых, переживших голод в прошлом, вопрос еды — первостепенный, гораздо важнее новых одежд или купания. Каннибализм — не выдумка. В Лояне и среди шаньнунцев немало тех, кто лично сталкивался с этим.

Шаньнунцы считали: ханьцы должны спасать ханьцев. Поэтому с офицеров, чиновников и простых семей ханьцев был введён обязательный «ханьский налог».

Жители провинции Хуанхуай точно не останутся голодать — почти у всех найдётся 500 монет. Но обидно то, что эти деньги пойдут на помощь тем, кто когда-то убил их родных!

Большинство жителей Хуанхуая бежали в Лоян после того, как южные повстанцы разграбили их родные места. Жители Цзичжоу и Цинчжоу сами отказались от них, когда династия Вэнь оставила эти земли, а потом ещё и разграбила их. Люди из Цинь и Цзинь ненавидели ханьцев династии Вэнь всей душой и ни за что не хотели жертвовать деньги южному императору.

Но налог был обязательным.

Когда флаговые и байху пришли с солдатами домой к каждому и начали регистрацию, все — и чиновники, и простолюдины — покорно уплатили этот «налог дружбы».

Из-за нехватки денег многие соглашались на работу, которую раньше считали ниже своего достоинства.

Ван Даоцзи нанял двести человек для сопровождения серебра, инвентаря и лошадей. Так как дома еда была, он купил десять повозок зерна на дорогу и двадцать повозок угля.

Воинственный Ван тоже распродал свои запасы зерна и заодно собрал большое количество медных и серебряных монет для чеканки новой валюты.

Самым тяжёлым, вероятно, было положение Ли Танцина — он видел бесчисленных соотечественников, мечтающих стать его слугами.


Глава 161
Зерновой кризис в государстве Вэнь грозил окончательно развалить и без того расколотую власть.

Тяжелее всего пострадал прибрежный район Линьаньфу.

Погибли и земледельцы, и волы; семена на будущий урожай пришлось съесть — даже если бы следующий год выдался урожайным, выжить всё равно не удалось бы.

Осознав, что им не выжить, беженцы быстро объединились в разных регионах и двинулись на юг.

Армии повстанцев — из шахтёров, судовых рабочих и дезертировавших солдат — окружили отрезанные от снабжения императорские войска и полностью уничтожили последние оставшиеся части двора.

Основные города Цзяннани погрузились в жестокие бои: дома горели, пленных ели, а некогда процветающие города превратились в ад на земле.

Все города закрыли ворота, пытаясь защититься сами, но голодные и замёрзшие беженцы безжалостно штурмовали их, не считаясь с потерями. И чиновники, и простые люди оказались в хаосе и разрухе.

Секретные донесения о готовности сдаться хлынули со всех сторон, словно снежная буря, но Бэйцзи У даже не взглянул на них. В праздничные дни он провёл целую ночь с женой и детьми, а затем вернулся во дворец любоваться снегом и слушать песни.

Несколько внутренних городов вдоль реки Янцзы поддерживали связь с севером и знали: стоит им сдаться — и они получат наследственные высокие должности, а все жители городов станут их личными рабами.

Местные власти прекрасно понимали ситуацию: шаньнунцы не убивали пленных и не грабили мирных жителей. Информация свободно циркулировала, и как элита, так и простой люд твёрдо верили, что у шаньнунцев есть совесть.

К тому же Бэйцзи У действительно поступал по-человечески: он не собирал продовольственных налогов, не казнил чиновников без причины и даже терпел таких, как Герцог Янь и Герцог Вэй, которые неоднократно переходили на сторону врага.

И главное — никто не верил, что сможет устоять перед Бэйцзи У.

Государство Вэнь было практически разгромлено одним лишь Бэйцзи У. Монголов и киданей он вырезал до последнего, а некоторые страны уничтожал за один день.

Едва кто-то провозглашал себя царём, как Бэйцзи У уже стоял у его ворот — кто мог ему противостоять?

В густонаселённых районах, где принимались решения, голод достиг такого уровня, что начали есть людей. Внутри и за пределами городов царили ужас и отчаяние. В такой момент любой, кто мешал сдаться, подписывал себе смертный приговор.

Поэтому повсеместно сложилась одна мысль: спасать своих и ждать момента для капитуляции. Никто не собирался помогать наиболее пострадавшим регионам — Сучжоу и Ханчжоу.

Если бы им помогли, они бы не сдались. А без сдачи — только смерть.

Именно из-за этого бездействия армия государства Вэнь была растаскана повстанцами менее чем за три месяца. Государство Вэнь окончательно рухнуло, и лишь миллион жителей Линьани упорно сопротивлялись осаде.

Все в городе хотели сдаться, но командующий гарнизоном отказывался, как и сам император. Каждый день они казнили десятки своих же людей.

— Привезли зерно! Воинственный Ван доставил продовольствие!

Мораль войск в Сучжоу и Ханчжоу резко возросла, и они немедленно вышли из городов, чтобы карать мятежников.

Ханьские повстанцы в государстве Вэнь почувствовали глубокое предательство: никто не ожидал, что император шаньнунцев Бэйцзи У спасёт императора Юга.

Вскоре ханьских мятежников перебили другие ханьцы. После того как повстанцы и правительственная армия убили множество людей, оставшегося зерна хватило на несколько сотен тысяч человек.

Император Вань Ху вновь утвердился на троне и наконец перевёл дух.

— Перебить всех мятежников! И казнить всех чиновников, предавших меня! Жён и дочерей отправить ко Двору Воинственного Императора. Министр обрядов, лично отправляйся от моего имени и поблагодари Его Величество за милосердную помощь!

Вань Ху было тридцать восемь лет — расцвет сил. Он уже успокоился и почувствовал облегчение.

Бэйцзи У действительно не собирался нападать на него. Иначе, учитывая мощь государства Шаньнун, у Юга не было бы ни единого шанса на сопротивление.

Теперь Вань Ху увидел истину: почти вся страна мечтала сдаться Бэйцзи У.

Но из-за существующего договора, которому шаньнунцы свято следовали, они не только не воспользовались чужим бедствием, но и прислали миллион ши зерна и три миллиона серебряных монет в помощь.

Государство Шаньнун не принимало сдавшихся с юга и даже не одобряло, когда южные ханьцы пытались переселиться к ним.

Ван Минъюнь, ранее бывший послом в Шаньнуне, прочно удерживал пост министра обрядов.

— Да будет так, Ваше Величество!

* * *

Апрель. Время полевых работ.

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Тратьте старые деньги, оставляйте новые! Старые монеты с нового года не принимаются!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Продовольствие доставлено на юг! Из-за стихийных бедствий и войны на юге погибло более трёх миллионов ханьцев. Катастрофа завершена!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Вчера прошёл весенний дождь, полив не требуется! Воинственный Ван повелел: если не будет сильной засухи, плата за воду в этом году не повысится!

— Набор рабочих обоего пола на строительство дамб и ирригационных каналов! Мужчины получают сорок вэнь в день, женщины — тридцать!

— В этом году выросла зарплата сезонным рабочим! Даже если не работаешь, базовая ежедневная оплата увеличена на пять вэнь!

Сыцзюба громко выкрикивала, раздавая подготовленные газеты.

Её младшая сестра рядом аккуратно считала стопки и складывала их в сторону. С этого года им нужно было продавать по триста экземпляров ежедневно — почти тридцать цзинь бумаги.

Продав ещё одну газету, Сыцзюба воспользовалась паузой и обратилась к сестре, сидевшей за столом:

— Зачем ты пришла? Я сама справлюсь. Лучше поспи дома подольше.

Сяо Я ответила:

— Ты говорила, что газеты тяжёлые, вот я и пришла помочь.

— Я сама могу их поднять, — Сыцзюба не чувствовала усталости, но, видя, что сестре нечем заняться, согласилась, — Как учёба?

Восьмилетняя Сяо Я радостно улыбнулась:

— Я уже почти все буквы в газете знаю! Буду помогать тебе продавать!

Ранее довольная Сыцзюба внезапно перестала улыбаться.

Работа и регистрация были неразрывно связаны. Каждая должность строго регламентировалась по номеру и бригаде, с учётом сложности и содержания задач. Лишних работников не допускали.

Не только цяньху и ваньху передавались по наследству — рабочие, крестьяне и солдаты рода Шаньнун тоже занимали наследственные позиции.

«Крестьянин» означал члена производственной бригады, подчинённой лично Воинственному Вану. Такая должность была престижной, хорошо оплачиваемой и предоставлялась строго по одной на семью.

Даже если вся семья трудилась вместе, платили всё равно за одного человека.

Но зарплата была огромной: основной работник-земледелец получал восемьдесят лян серебра в год.

Сыцзюба была рабочей. После недавнего повышения её месячный доход составлял всего три ляна восемь цяней — менее сорока лян в год.

Солдаты получали по пять лян в месяц, плюс питание, жильё и различные надбавки.

Сыцзюба сильно озаботилась и в мыслях перебирала тревожные вопросы:

— Эту должность я получила после смерти отца. По наследству она перейдёт сыну или моему брату. А что делать с сестрой?

— В редакции всего сто мест. Даже если кто-то умрёт, его ребёнок займёт место. Везде так.

— Эх! Надо скорее выдать её замуж.

Сыцзюба быстро нашла решение: стоит сестре выйти замуж — и заботы исчезнут.

Правда, ещё десять лет придётся её содержать…

Она вновь обрела бодрость и снова закричала:

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Полное освещение южного мятежа!

Вскоре Сяо Я радостно вскочила и стала собирать свой школьный мешок из синей ткани.

— Сестра! Продавать газеты так просто! Меньше чем за полчаса всё раскупили! Триста газет — тысяча пятьсот вэнь! Оставим сто пятьдесят!

Сыцзюба подняла маленький столик:

— Пойдём, отнесём деньги в редакцию. Новые монеты оставим, старые сдадим на обмен.

Сяо Я перекинула мешок через плечо и бедро:

— Угу! Завтра я помогу тебе продавать. Ты дома поспи!

— Нет! — решительно отрезала Сыцзюба. — Завтра ты будешь дома и никуда не пойдёшь. Я сама справлюсь!

Сяо Я с жалостью посмотрела на неё:

— Я хочу хоть чем-то помочь.

— Учись как следует, — раздражённо бросила Сыцзюба.

— А зачем учиться? Это бесполезно! Эти ханьские чиновники вообще ни на что не годятся!

Сыцзюба не стала спорить:

— Ну, может, и правда.

Проходя мимо завтракающего лотка, они заметили нескольких ханьских учёных, молча склонивших головы над едой. Никто не пытался оправдываться.

Бэйцзи У считал ханьских гражданских чиновников бесполезными. Он поручил им управлять лишь небольшими районами в зоне разливов Жёлтой реки и не допускал к делам провинций Шаньнун и Пинъюань.

Их не приглашали на важные совещания, не обращались к ним за советом, не отвечали на письма — но исправно платили жалованье.

Даже при сборе налогов в Новый год их не обошли:

— Пятьдесят лян — обязательно! Вы же ханьские чиновники, должны спасать ханьцев! Не заплатите — лишитесь должности! Даже в долг берите, но платите!

* * *

— Ваше Величество, из провинции Цзяннань пришло донесение с голубиной почтой. Отправили пять птиц, вернулись четыре. Все письма идентичны.

Евнух Тун Си из управления «Бай Юй Шэ» доложил о работе.

Бэйцзи У был занят в кабинете, разбирая меморандумы, и коротко спросил:

— Что пишут?

Тун Си, не смея поднять глаза на мужчину в пяти метрах, с почтением смотрел на ковёр и ответил самым уважительным тоном:

— Погибло около миллиона человек. На юге ситуация урегулирована. Отправлен посол с дарами в знак благодарности.

— Хм.

Бэйцзи У равнодушно произнёс:

— Ступай.

— Слушаюсь! — Тун Си осторожно вышел и лишь за дверью позволил себе выдохнуть. Он не задержался и быстро удалился.

Оставшись один, Бэйцзи У начал подсчитывать население юга.

При основании государства Вэнь там проживало около сорока миллионов человек. Позже череда бедствий — войны, эпидемии, засухи, наводнения, саранча, землетрясения, тайфуны и снегопады — сократила численность на четверть или даже пятую часть.

Хотя Цзяннани и пострадал от беспрецедентной жары и снегопадов, отсутствие массовых наводнений и эпидемий смягчило последствия: погибло лишь около миллиона.

Быстрая помощь спасла многих. Если бы после засухи и саранчи последовали наводнения, а за ними — эпидемии и снегопады, да ещё и каннибализм, то за полгода погибло бы девяносто процентов населения.

Что позволило ограничиться миллионом жертв? Во-первых, бедствие затронуло не всю территорию. Во-вторых, многие верили, что после сдачи получат наследственные права, а все горожане станут их рабами и арендаторами. Поэтому они грабили богачей и раздавали продовольствие населению.

Именно эта надежда на сдачу позволила большинству получить помощь и быстро стабилизировать ситуацию.

Теперь, в переходный период между весной и летом, голод больше не угрожал — достаточно было избежать сильной засухи. Дальнейшие поставки зерна на юг были не нужны.

Помимо продовольствия, уставших и павших в пути волов и лошадей просто отдавали местным жителям и гарнизонам на пропитание.

Четвёртый год правления династии У. На севере количество крупного рогатого скота и лошадей выросло более чем втрое: шесть миллионов волов и три миллиона коней.

Волы — важнейшая рабочая сила. Их не убивали, пока было что есть.

Север пережил множество потрясений, но в Центральном Китае люди чаще гибли от эпидемий и войн, а не от голода.

Поскольку богатейший район Лояна, ядро северного земледелия с наибольшей концентрацией волов, был взят без боя, и повстанцы обычно не убивали скот, новая власть легко получила пятьсот тысяч голов.

Добавив волов из Цзичжоу, Цзиньчжоу и степей, общее поголовье сразу превысило миллион. При правильном соотношении самок и самцов поголовье удваивалось каждые два-три года.

Ещё через несколько лет оно достигнет десятков миллионов.

Уже через год, не дожидаясь пяти лет, общее число волов и лошадей превысит десять миллионов.

Бэйцзи У подсчитал имеющиеся земли и население.

— В прошлом году рождаемость была невероятно высокой. Если так пойдёт, через сто лет население превысит сто миллионов.

— Когда сыт и здоров, остаётся только рожать детей. Без войн, с достатком еды и множеством полей для обработки — чем больше детей, тем лучше.

— Даже учитывая оспу, эпидемии и бедствия, пока государство Шаньнун раздаёт продовольствие, население будет расти.

— Подумаю об этом через десять лет. Сейчас главное — изобрести презервативы. Тогда рождаемость сама упадёт.

Чем больше он думал, тем больше раздражался. Внезапно он сменил ход мыслей:

— Чёрт возьми, зачем мне вообще париться из-за этой ерунды? Людей станет много — отправим их колонизировать новые земли. Мне наплевать на репутацию. Просто пойду и захвачу всё, что нужно.

— Не стоило навешивать на себя цепи милосердия и добродетели. В казне денег — куры не клюют, зерна — хоть выбрасывай. Пора наслаждаться жизнью.


Глава 162
В пятом месяце по лунному календарю на севере провинции Юй собирали пшеницу.

Вань Ди открыл занавеску экипажа и увидел вдали золотое море пшеницы, радующее глаз своей пышностью.

Золотое море простиралось до самого горизонта. Вань Ди повернулся к Вань Цичжэню, ехавшему рядом верхом, и спросил:

— Столько пшеницы — управятся ли убрать урожай?

Вань Цичжэнь улыбнулся:

— Конечно, управятся. Люди Шаньнун всегда надёжны в земледелии. Для них это важнее войны.

Отец и сын, сопровождаемые чиновниками из Шу, покинули горные тропы и двинулись обратно в Лоян по той же дороге, что когда-то прошли.

Вань Ди не раз думал, что, возможно, никогда больше не вернётся сюда — разве что его привезут силой. Он и представить не мог, что именно его сын уговорит его вернуться.

Раньше он действительно очень любил Бэйцзи У и считал его хорошим человеком. За последние два-три года тот отправил немало подарков — войскам, продовольствие, сокровища. Но со временем Вань Ди успокоился и утратил ту странную, безотчётную веру в Бэйцзи У.

Однако, узнав, что Бэйцзи У помог его проклятому брату и спас миллионы южан от голода, Вань Ди провёл целую ночь в своём кабинете.

Если бы сейчас пришлось выбирать снова, он, вероятно, всё равно уступил бы Лоян — и не пожалел бы об этом. Ведь, не уступи он, его бы точно убил родной брат или держал взаперти всю жизнь. А отдав Бэйцзи У, он хотя бы получил справедливое отношение, сохранил достоинство и убедился, что тот по-настоящему заботится о народе.

Экипаж ехал полчаса, и вскоре Вань Ди увидел знаменитую конную жатвенную машину, способную заменить шестьдесят рабочих.

Более тысячи железных машин, похожих на повозки, быстро двигались вперёд, запряжённые вьючными конями. Тысячи жнеек шли рядом, а за ними, словно муравьи, сновали рабочие, собирая связки пшеницы.

— Это и есть конная жатвенная машина? — спросил Вань Ди. — Не похоже на ту, что я видел раньше.

— Наверное, это новая модель, — ответил Вань Цичжэнь. — Здесь железо очень дёшево: чуть больше двадцати вэнь за цзинь. Железный котёл можно купить за сто–двести вэнь.

— Помню, в газете читал: в прошлом году только в провинциях Шаньнун, Хуанхуай и Пинъюань изготовили двадцать тысяч таких машин. А к февралю их уже было почти сорок тысяч.

Услышав это, Вань Ди понял: государство Шаньнун давно уже не то, что раньше. Если ещё четыре года назад, до основания государства, они не могли одолеть народ Шаньнун, то теперь, когда государство У насчитывает десятки миллионов людей, победить его и вовсе невозможно.

Экипаж продолжал путь и вскоре достиг уезда Лобэй.

Вань Цичжэнь знал местного уездного начальника и спросил:

— По дороге видел огромные поля пшеницы. Сколько му собрали в этом году?

Ло Ань ответил:

— В этом году по всей провинции засеяли тридцать миллионов му пшеницы. Задействовали сорок тысяч конных жатвенных машин и более двухсот тысяч лошадей. По приказу Его Величества урожай должен быть убран за две недели. Чтобы ускорить процесс, привлекли полмиллиона человек — постараемся уложиться в десять дней.

— Похоже, в этом году хороший урожай, — улыбнулся Вань Цичжэнь.

Ло Ань был человеком Бэйцзи У — раньше он был неудачливым кандидатом на экзаменах, но за несколько лет, прошедших с тех пор, как он прибыл из Тунчжоу, уже в тридцать лет стал уездным начальником и даже сменил свой номерной идентификатор на настоящее имя.

Основные занятия народа Шаньнун — земледелие и расчёты. Ло Ань получил повышение именно потому, что отлично считал и умел грамотно распределять время, не полагаясь на интуицию или субъективные догадки, которые могли бы сорвать работу всего коллектива.

— Урожайность составляет от ста восьмидесяти до двухсот двадцати цзиней с му. С тридцати миллионов му получится около двух миллионов тонн пшеницы. В последние два года погода была отличной: когда нужно — шёл снег, когда нужно — дождь. А сейчас ясно и безоблачно — настоящий год изобилия.

— Ожидается собрать двести тысяч тонн пшеницы — этого хватит на год–два для восьми миллионов человек. В этом году большая часть южных земель заброшена, так что часть урожая придётся отправить туда.

Вань Цичжэнь обеспокоенно спросил:

— А вам самим хватит?

— Хватит, — уверенно ответил Ло Ань. — Ещё не убран миллион му проса. В провинции Шаньнун уже тридцать миллионов му пахотных земель: десять миллионов под пшеницу, десять миллионов в провинции Пинъюань. Там пока нет жатвенных машин, только серпы — но через пару лет всё наладится.

— На самом деле, даже одного урожая риса и проса в провинции Хуанхуай хватило бы, чтобы прокормить всех в Хуанхуай и на юге. Просто перевозки — дело хлопотное.

Вань Цичжэнь воскликнул:

— Люди Шаньнун — истинные святые!

Вань Ди, молчавший всё это время в экипаже, тяжело вздохнул. Он ясно понимал: теперь именно государство Шаньнун пользуется поддержкой народа.

Объединение Поднебесной под властью государства У — неизбежно. Семья Вань давно уже утратила народную поддержку и почти не имела верных приверженцев.

Вань Ди молча вошёл в Лоян. Никто не проверял его экипаж — ему хотя бы немного сохранили лицо.

Экипаж ехал неизвестно сколько времени, пока наконец не остановился.

«Наверное, пора выходить и идти во дворец», — подумал Вань Ди.

— Поклоняюсь дяде!

— Не нужно церемоний. Брат, выходи из экипажа.

Вань Ди быстро открыл занавеску и увидел молодого человека в шёлковом жилете с открытыми руками и в длинных штанах, стоявшего перед обычным домом.

Вань Ди замешкался, на его лице отразилось недоумение.

Они виделись впервые. Когда Вань Ди был наследным принцем, он не мог покидать Лоян и узнавал о Бэйцзи У только из донесений и писем. Позже, перед тем как Бэйцзи У вошёл в Лоян, Вань Ди бежал — не выдержав натиска южных войск. Все переговоры с Бэйцзи У велись через Вань Цичжэня.

Увидев, что отец не узнаёт Бэйцзи У, Вань Цичжэнь быстро напомнил:

— Отец, дядя специально здесь вас ждёт.

Услышав это, Вань Ди поспешно вышел из экипажа и учтиво поклонился:

— Поклоняюсь Воинственному Вану!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Брат устал с дороги. Пойдёмте внутрь. Это мой дом. Дворец — лишь место для работы.

Пока они разговаривали, из двора выбежал малыш, любопытно взглянул на них и снова убежал.

Вань Ди посмотрел на ребёнка лет трёх–четырёх.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Это мой сын. Наверное, пошёл за покупками. Мои жёны и дети большую часть времени проводят дома, играя. Пусть лучше узнают жизнь простого люда, чем томиться во дворце.

— Прошу вас, брат.

Вань Ди поспешил ответить на поклон:

— Благодарю Его Величество!

Был разгар лета. Вань Ди был одет в длинную ханьфу, Бэйцзи У — в более лёгкую одежду, а во дворе трое–четверо малышей, голышом сидя в деревянных корытах, весело плескались в воде.

— Папа.

— Ага, играй сам. Только не плачь брата, а то надеру тебе задницу.

— Понял.

Бэйцзи У непринуждённо провёл Вань Ди и его сына через мокрый двор. Дети сидели в корытах, сами играя в воде, без прислуги и евнухов.

Когда Вань Ди направился к залу, дети с любопытством на него поглядывали, хотя некоторые продолжали мыться, плескаться и тереться мочалками, не обращая внимания на гостей.

В зале уже был накрыт стол. Вань Гуйфэй встала и поклонилась Бэйцзи У.

— Ваше Величество, старший брат.

Вань Ди, не особенно близкий со своей сестрой, вежливо сказал:

— Госпожа Гуйфэй.

Вань Цичжэнь учтиво произнёс:

— Тётя.

Здесь не было посторонних, поэтому Бэйцзи У прямо сказал:

— Садитесь. У меня дома ещё несколько шумных и капризных детей и жён, которые всё время ноют. Я отправил их во дворец молиться — так спокойнее.

Едва он это сказал, как на пороге появился голенький малыш.

— Папа, я выкупался!

Ребёнок с жалобным видом посмотрел на еду на столе, потом на отца.

Бэйцзи У сразу сказал:

— Иди с братьями и сёстрами в комнату. Там несколько коробок с едой — делите между собой. Куда твой старший брат пошёл?

— За зелёным бобовым мороженым. Му Линь дал ему сто вэнь.

Бэйцзи У вынул из кармана серебряную лянь и бросил ребёнку:

— Карманные деньги на месяц. Делите между собой. Если понадобятся ещё — скажите мне, не занимайте у других. И чтобы младшие не мешали, иначе в следующем месяце не дам.

— Хорошо! — Ребёнок поймал монету и радостно убежал.

Когда малыш ушёл, Бэйцзи У улыбнулся:

— Ну что, давайте есть и разговаривать. С тех пор как я вошёл в город, не стал подражать богачам с их правилами — слишком хлопотно. Жарко, да и на лицо мне наплевать.

Вань Ди знал, что не может тягаться с Бэйцзи У, и понимал: некоторые вещи нужно обсудить как можно скорее.

— Ваше Величество! Я прибыл сюда, чтобы вернуть земли Шу, дабы Поднебесная объединилась и народ избавился от страданий. Прошу принять нашу капитуляцию!

Вань Ди не стал кланяться до земли, а лишь сложил руки в поклоне и склонил голову.

Бэйцзи У немедленно ответил:

— Брат, садись. Я принимаю.

Услышав такой… непринуждённый ответ на капитуляцию, Вань Ди на мгновение растерялся и не знал, что сказать. Он ожидал, что Бэйцзи У несколько раз откажет, и заранее подготовил искренние речи убеждения — теперь они оказались не нужны.

Почему южанам отказали в капитуляции, а ему — сразу согласились?

Вань Ди не мог понять, но времени на размышления не было.

— Благодарю Ваше Величество! — неловко поблагодарил он и добавил искренне: — В Шу давно говорят: небесному замыслу не противиться. Если бы Ваше Величество не приняли мою капитуляцию или я бы отказался сдаваться, меня бы постигло небесное наказание.

Бэйцзи У равнодушно махнул рукой:

— Наводнения — это просто стихийные бедствия. Жёлтая река почти каждый год выходит из берегов. Когда я прибыл сюда, тоже было наводнение. Сейчас вообще время бедствий. Брату не стоит слушать эти слухи. Это просто слабые духом трусы, которым нужно во что-то верить.

— Люди Шаньнун сеют и жнут по сезонам. Приходит бедствие — спасают людей и укрываются. Отступает — восстанавливают урожай. Заранее предотвращают катастрофы, а не ждут милости небес.

Вань Ди осторожно ответил:

— Да.

Бэйцзи У вздохнул:

— Я видел во дворце множество красавиц, которых ваш род Вань заточил. Среди них были и наследницы прежних императорских семей, и пленницы со всех уголков страны.

— Почти всегда женщин оставляли в живых, а мужчин убивали.

— Я знаю положение людей прежней династии. Как насчёт того, чтобы брат занял пост лоянского губернатора?

Вань Ди сразу отказался:

— Я недостоин! Хочу лишь жить спокойно, как простой человек.

Но Бэйцзи У не собирался позволять ему стать простолюдином.

— В государстве Шаньнун нет титулованных ванов. Из моих детей лишь один станет ваном, остальные получат ранг ваньху. Поэтому я даю тебе и Цичжэню по десять тысяч ху.

— Брат — человек милосердный. Я не стану лгать: сейчас я не знаю, как решить вопрос между ханьцами и народом Шаньнун. Шаньнунцы кормят ханьцев и воюют за них, рискуя жизнью. Я хочу, чтобы все жили в мире, но в быту неизбежны трения.

— С твоей помощью всё пойдёт легче. Впредь я буду одинаково относиться к ханьцам и шаньнунцам. Все они — граждане Шаньнуна.

— Кроме того, некоторые могут поднять мятеж под знаменем рода Вань. Но пока ты жив, у них нет «великой праведности». Нельзя будет просто взять любого Ваня и объявить его наследником.

— Я не знаком с делами Шу. Если брату не по душе Лоян, пусть продолжает править в Шу. Я пока не стану отправлять туда войска. Всё останется как прежде: Шу будет самодостаточным. Если понадобится помощь — я окажу.

— Брат остаётся ваном Шу, но титул не будет передаваться по наследству. Цичжэнь будет помогать мне здесь. Если понадобится — можешь вызвать его обратно.

Вань Ди знал: Бэйцзи У — не человек, нарушающий слово.

— Благодарю Ваше Величество! Слуга смиренно повинуется указу!

Так Шу мирно присягнул на верность, а горные районы Юньнаня и Гуйчжоу сами войдут в состав государства. Вокруг живут либо ханьцы, либо шаньнунцы — организованные, вооружённые мечами, луками и арбалетами.

* * *

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Поднебесная объединена! Шу присягает на верность!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Приказ Воинственного Вана: изгнать тигров, барсов и шакалов! Истребить бандитов и разбойников! Всех, кто самовольно ставит заставы и берёт пошлины, убивать без суда!

Вань Ди шёл по улице и увидел девушку, кричавшую, что продаёт газеты. Он купил один экземпляр.

Сыцзюба быстро окликнула его:

— Эй! Я же не вернула тебе сдачу!

Вань Ди остановился и оглянулся на девушку с короткой стрижкой до плеч, разделённой пробором.

— Оставь себе, — бросил он и пошёл дальше, не обращая внимания на оставшиеся 995 вэнь.

Сыцзюба быстро догнала его:

— Я не беру твои подачки! Держи!

Вань Ди удивился и внимательно посмотрел на неё:

— Ты меня знаешь?

Сыцзюба презрительно скривилась:

— Кто тебя знает! Работаешь — и сразу ждёшь подачку? Как дальше работать? Если я буду брать подачки от таких, как вы, стану вашей ну!

Она схватила его руку и вложила в неё серебряную лянь.

— У меня нет мелочи! Эти пять вэнь — мои. В следующий раз без денег не подходи!

Она бросила ему это и недовольно вернулась к торговле газетами.

Вань Ди посмотрел на серебро в руке, потом на эту необычную девушку из народа Шаньнун и подумал: династия Вэнь проиграла не зря.

Вернувшись в резиденцию, где Вань Цичжэнь остановился при приезде в Лоян, Вань Ди один читал газету в зале, пока остальные готовились к отъезду через несколько дней.

Отказавшись от многочисленной прислуги, как это делал Бэйцзи У, он обнаружил, что жизнь стала проще и свободнее.

«В провинции Хуанхуай в этом году частные поля дали 200 тысяч тонн пшеницы — на 14 % меньше, чем в прошлом году. Государственные поля собрали 2 миллиона тонн — прирост на 1,28 миллиона тонн. Частные поля дали 10 тысяч тонн проса, государственные — 300 тысяч тонн. Частные поля дали 5 тысяч тонн бобов, государственные — 1,05 миллиона тонн.

Общий объём государственных запасов в провинции Хуанхуай — 3,35 миллиона тонн, хватит на год для двадцати миллионов человек.

Кроме того, урожай проса, овощей и других культур трудно подсчитать и пока не включён в статистику.

Производство говядины и конины в государстве Шаньнун — 19 тысяч тонн, баранины — 30 тысяч тонн, небольшой рост.

Северные провинции в этом году благословлены погодой: урожай увеличился. Уже заложены запасы продовольствия на два года для ста тысяч солдат.

По всей стране — богатый урожай, площадь пахотных земель расширяется. До тех пор пока население не превысит сто миллионов, площадь пашен будет поддерживаться на уровне трёхсот миллионов му для защиты экологии и регулирования речных систем.

Производство железа удвоилось: 500 тысяч тонн в год. Используется для сельхозорудий, оружия, военного снаряжения и гражданских нужд.

К концу осени выплачено 6,58 миллиона гуань военного жалованья. Закуплено 400 тысяч тонн зерна у военно-служилых семей в провинции Пинъюань для снабжения пограничных гарнизонов.

Выплачено 16 миллионов гуань жалованья чиновникам (включая кадры народа Шаньнун).

Выплачено 940 тысяч гуань пособий и 4,25 миллиона гуань на помощь югу — на оказание помощи, спасательные работы и оплату труда.

Выплачено 1 миллион лян в виде наград — личные дары Воинственного Вана и целевая помощь.

Общий доход казны — 27,14 миллиона гуань, из них 20,04 миллиона гуань старыми деньгами и 170 тысяч лян серебра.

Общие расходы — 22,19 миллиона гуань, из них 2 миллиона гуань новыми деньгами. Профицит — 4,95 миллиона гуань.

В казне осталось 9,24 миллиона лян серебра и 98 миллионов гуань медных монет.

Чтобы облегчить бремя народа и дать десяткам миллионов возможность отдохнуть и восстановиться, жители трёх провинций и присоединившегося Шу получают одинаковые льготы: два года освобождения от налогов.

Через два года (с начала шестого года династии У) все домохозяйства, кроме наследственных, будут платить налоги в обычном порядке — по человеку в доме.

Наследственные цяньху и ваньху будут следовать собственной политике. С нового года государство перестанет выплачивать жалованье военно-служилым семьям, подчинённым наследственным командирам.

Для отбора талантов в этом году объявляется конкурс сочинений на тему «Земля». Работы можно подавать лично или через посредника у ворот Лоянского дворца. В конце статьи указать имя и родной уезд. Приём работ до конца зимы.»

* * *

Прочитав данные об урожае, Вань Ди был глубоко потрясён.

— Наследственные владения сами должны платить жалованье своим людям? Шестьдесят лян на человека в год — на десять тысяч ху выйдет шесть миллионов лян! Кто это потянет?

Вань Ди думал только о жалованье, но Янь Шуанли и Сюэ Чунху знали: на каждого солдата уходит как минимум сто лян серебра.

Если заставить их самим платить, подчинённые непременно захотят вернуться в общинные семьи.

Можно передавать землю по наследству, но не армию.

Для земледелия нужны волы, лошади, орудия, а цены на зерно сейчас очень низкие. Урожай с пятисот тысяч му не покроет расходов. Десятки тысяч людей в производственных бригадах работают на Бэйцзи У, а не на себя.

Никто не сможет прокормить солдат и боевых коней. Остаётся либо искать деньги, чтобы удержать людей, либо отказаться от наследственности и получать жалованье от казны.

Остаться в столице, наслаждаться жизнью и строить единое государство — или после войны вернуться в деревню с отрядом товарищей, заниматься земледелием и вводить феодализм?


Глава 163
Несколько дежурных ваньху из Лояна собрались вместе.

Газеты читали не только чиновники и ремесленники — для военачальников это был важнейший источник информации о делах в государстве.

В походах многие новости узнавали именно из стопок газет.

В армии газеты пользовались огромным спросом: каждый день в лагерь отправляли как минимум сотню экземпляров. Особенно это касалось тысячников на заставах, собирающих пошлины, и гарнизонов Юйчжоу, отвечавших за северные боевые действия.

Ещё в Бэйюаньском гарнизоне в армии отменили содержание проституток. Это решение — использовать казённые ресурсы исключительно по назначению — единогласно поддержали все военные. Позже каждому действительно выделили жён и разрешили два раза в месяц возвращаться домой.

Даже у гарнизона Юйчжоу семьи находились в уезде Течжоу, и солдаты по очереди ездили туда на два дня, чтобы решить личные вопросы.

Стоя часами на стенах в карауле, большинство скучало до смерти. Одну и ту же газету перечитывали по нескольку раз, брали её даже в уборную, чтобы скоротать время.

Генералы тоже ежедневно читали газеты, следя за новостями из разных регионов, особенно за указами Воинственного Вана.

Хотя никто не заставлял учиться грамоте принудительно, уровень грамотности среди людей Шаньнун заметно вырос. Это касалось всех профессий — ремесленников, земледельцев, торговцев и солдат.

Даже домохозяйки теперь знали слова «пшеница», «просо», «капуста», «редиска», распознавали несколько цифр и знак процента, интересовались текущими ценами и модными нарядами.

Так как газет не хватало на всех, их часто отбирали силой, из-за чего возникали драки. Поэтому в каждом полку назначали специального грамотного человека, который вслух зачитывал новости.

Сначала он в общих чертах рассказывал содержание, и после этого желающих читать газету становилось гораздо меньше.

Те, кто всё же продолжал читать, обычно обладали более высокими способностями к обучению и сильнее стремились к знаниям. Такие быстро осваивали письменность через чтение и размышления.

В этот момент ни один из ваньху не осознавал, насколько опасной может стать эта группа — грамотная, активно интересующаяся положением дел в общинных семьях, особенно в провинции Хуанхуай.

Эти люди не захотят всю жизнь быть рабами, поколение за поколением служить тысячникам и десятитысячникам.

Каждый из ваньху видел проблему по-своему и подходил к ней с разных сторон.

— Что задумал Его Величество? В следующем году мы сами должны платить военные расходы? — первым выразил своё недоумение и тревогу Лан Убинь.

Ян Сянъюнь, Сюэ Чунху и Янь Шуанли тоже обдумывали этот вопрос.

Мэн Хэтун сейчас несёт дежурство в Юйчжоу. Кидани давно перестали быть угрозой — одного ваньху вполне хватало для обороны.

Ян Сянъюнь давно работал вместе с Бэйцзи У и помнил всё, что тот делал.

— Его Величество ещё в Бэйюане говорил, что тысячники будут управлять своими тысячами семей на наделах вечно, передавая власть по наследству как феодальные владетели, — произнёс он мрачно: чем сильнее он радовался раньше, тем втрое-впятеро сильнее сейчас разочарован.

Лан Убинь сразу встревожился:

— Я тогда тоже был! Но забыл, что именно говорили. Если мы сами платим за армию, разве это не наши собственные солдаты?

Ян Сянъюнь спокойно взглянул на этого простака.

— Разве не так было всегда? За эти годы Его Величество лишь увеличивал вам число семей, но ни разу не менял состав войск. Ваши солдаты и их семьи — всё в ваших руках.

Лан Убинь вскочил и нервно зашагал вокруг стола с мрачным и обеспокоенным лицом.

Остальные его не замечали. Все они были ваньху — никто не ниже другого.

Лан Убинь получил свой титул либо благодаря удаче — просто участвовал в походах Воинственного Вана и получал награды, либо благодаря дяде, с которым делил заслуги. То, что он мог, могли и остальные.

Сюэ Чунху не был так взволнован, как Лан Убинь, но в этом вопросе разделял мнение остальных.

— У меня под началом четырнадцать тысяч семей — около семидесяти–восьмидесяти тысяч человек. Из них боеспособных — четырнадцать тысяч. Остальные — в основном молодые женщины и маленькие дети. Мы можем прокормиться земледелием, но где мне взять миллион серебряных лян на жалованье?

Янь Шуанли вздохнул:

— Тебе ещё повезло. Твой надел в ста ли от Лояна. А мой — на северо-западе, в Циньчжоу. Его Величество отдал мне земли бывшего государства Ся. Там можно только пасти скот и верблюдов. Мои люди с семьями никогда туда не поедут — все разбегутся.

Наследственное владение, конечно, хорошо, но без поддержки двора, когда ты из столичного чиновника превращаешься в отдалённого пограничного правителя, для многих это вовсе не благо.

В комнате помимо ваньху находились ещё два цяньху.

Ши Вэньюань, советник из Бэйюаньского гарнизона, улыбнулся.

— Вы думаете только о деньгах, но есть и другие аспекты.

Все повернулись к нему. Лан Убинь тут же выпалил:

— Говори скорее! Что ещё?

Ши Вэньюаню не нравился Лан Убинь, но он не стал с ним спорить.

— До сих пор мы получали должности и войска по назначению Воинственного Вана. И управляли людьми, и командовали армией — всё благодаря его авторитету.

— Если вы переедете на наделы и станете наследственными правителями, то не только вы сами, но и ваши заместители, тысячники, сотники — все должны будут передавать должности по наследству. Управлять такой армией станет намного сложнее. Чтобы приказ выполняли, сначала придётся угощать серебром и вином.

— Кроме того, Его Величество не просто так даёт вам наследственные права. Вы обязаны будете платить налоги, как внешние вассальные княжества: вносить дань и налоги, сами содержать войска и бороться с бандитами.

Услышав это, Лан Убинь воскликнул:

— Тогда мы хуже бесполезных гражданских чиновников! Я рискую жизнью на поле боя не для того, чтобы до конца дней копаться в земле где-то в дыре под названием Юйчжоу!

Ян Сянъюнь и раньше не любил Лан Убиня и сейчас не стал его жалеть, холодно глядя на этого самонадеянного юнца.

— Рисковать жизнью? — насмешливо переспросил он. — В какие бои ты ходил? Просто бросался впёд и рубил всех подряд. Без тебя что — твои солдаты не пошли бы в атаку? Или отказались бы стоять на заставе?

Лан Убинь сверкнул глазами:

— Ты!!

Ян Сянъюнь остался невозмутим:

— Мы все прекрасно знаем, на что способны. Только ты один не понимаешь своих возможностей!

— Скажу прямо: в армии полно людей, которые превосходят тебя в стратегии, управлении войсками, верховой езде и фехтовании. Если не веришь — проверь. Выбери любого из моих или Янь Шуанли — посмотрим, сколько из них тебя одолеют!

Янь Шуанли не хотел ссоры. Он был самым знатным среди присутствующих, как и Ян Сянъюнь, получил формальное военное образование, а его первоначальный чин был даже выше.

— Мы все свои люди, не надо ссориться, — спокойно сказал он, не вставая на сторону Лан Убиня. — Без поддержки Его Величества мы — как вода без источника. Долго так не протянешь.

— Даже в древности вассальные князья поддерживали хорошие отношения с центром. А у нас в войсках — ханьцы, хунну и присягнувшие люди Шаньнун. Они пьют, едят, получают деньги и кормят семьи.

Янь Шуанли постучал пальцем по столу, указывая на угощения:

— Этот обед стоит тридцать–сорок лян серебром. Если мы перестанем быть императорскими чиновниками и станем просто изгнанными владельцами наделов, будем есть просо и дикие травы, пить простое жёлтое вино и читать газеты, которым уже три месяца или полгода.

Ян Сянъюнь посмотрел на него:

— Тогда что делать?

Лан Убинь тоже сел, уставившись на Янь Шуанли.

Армия государства У никогда не полагалась на тактику — только на лобовую атаку.

Кто удачно попадал в отряд Бэйцзи У, тот получал шанс сделать карьеру.

За победы давали награды и возможность отличиться, но Бэйцзи У запрещал пограничным войскам действовать самостоятельно.

Сначала три года развивали Течжоу в мире, а на четвёртый год начинали кампанию. Если за год задача не решалась — вмешивался сам Бэйцзи У.

В армии не было планов и стратегий — либо оборона, либо атака.

Но благодаря превосходной подготовке, боевому духу и экипировке тактика была не нужна.

Даже если попадали в засаду — противник всё равно не мог устоять.

Из всех ваньху Сюэ Чунху обеспечил порядок в Лояне, затем помогал в Шу с обучением войск и внёс большой вклад в мирное объединение.

Янь Шуанли изначально командовал Яньмэньгуанем, после сдачи активно предлагал планы и отлично справлялся с порученными задачами: принимал войска Цзиньчжоу, подавлял остатки мятежников в Цинчжоу.

Ян Сянъюнь, с тех пор как последовал за Бэйцзи У, много сделал для внутреннего управления и обороны, полностью справляясь самостоятельно.

Мэн Хэтун был рассудительным, чётко выполнял приказы, знал, когда нужно атаковать, а когда — прислушаться к советам других.

— Не будем торопиться. Сейчас наши слова ничего не решат. Раз Его Величество принял решение — его не изменить.

— Во-первых, надо разобраться с наделами. Во-вторых, спросить у своих подчинённых. Если они не захотят ехать или сильно возмутятся — тогда и поговорим с Его Величеством.

— Наши мнения не так уж важны. Не стоит считать себя великими заслуженными героями.

— Мы можем сидеть здесь, пить и есть вместе не только благодаря судьбе, но и потому, что все мы признали авторитет Его Величества. Мы должны быть скромными не только перед ним, но и в обычной жизни — как ваньху Мэн Хэтун.

— Его Величество всегда ценил земледелие и ремёсла. Санъян Ань и другие получили титул ваньху, остались под прямым управлением двора и тоже стали наследственными правителями.

— Лан Убинь прав: Его Величество никогда не ценил грубых военачальников, предпочитая людей Шаньнун, занятых в промышленности и сельском хозяйстве. Нам, военным, и ханьским чиновникам лучше уйти в тень!

— Генерал Янь прав. Я раньше не думал об этом. Его Величество, как вождь рода Шаньнун, действительно больше любит тех, кто добывает руду в горах и возделывает поля.

Бэйцзи У никогда не заботился о том, чем обычно озабочены императоры — контроле над армией и балансе сил между чиновниками. Он сам был мастером и в слове, и в деле, и происходил из рода Шаньнун.

Ценности Шаньнун никогда не менялись, и предпочтения Воинственного Вана остались прежними: он не стремился к завоеваниям или культурному величию, год за годом уделяя внимание промышленности и сельскому хозяйству.

Гражданские и военные получали одинаковое обращение: наследственное право — да, но без жалованья и военного довольствия.

Вы сами содержите своих людей, сами осваиваете земли, платите налоги и не имеете права покидать надел без приказа. Торговлей солью и железом заниматься запрещено.

Все торговые пути и маршруты развития будут обходить ваши владения стороной.

Став владельцем надела, вы потеряете влияние за его пределами, не сможете оказывать давление на Центральный Китай и заставлять других кланяться и дарить подарки.

Пока генералы пили и ели, их подчинённые читали газеты и тоже поняли: если их тысячники и десятитысячники станут феодалами, хорошей жизни им не видать!

— Нам правда всю жизнь служить на границе под началом ваньху? Чем это лучше прежнего? Раньше хоть казённый пай получали, а теперь с женами и детьми в земле копаться, есть одно просо, без вина и денег! Зачем тогда жить?

— Именно! Моя жена привыкла к городской жизни. Узнает, что надо ехать на границу как военно-служилая семья — сразу разведётся.

— А если развёдётся — не поедет?

— Конечно! Если она не жена — зачем ей туда? Раньше при заселении границ так и делали.

— Чёрт, опять назад!

— Теперь хуже, чем раньше. Раньше, бросив службу, можно было вернуться. А теперь — навеки солдаты.

— Можно сменить статус семьи?

— Нет, только если ваньху умрёт или его накажут. Иначе мы навеки его рабы.

За столом воцарилась тишина.

Все переглянулись и увидели в глазах друг друга колебание, сомнение… и решимость!

— Надо спросить у большего числа людей.

— Да.

Сейчас никто не осмелится действовать, но «сейчас» — не навсегда.

Дорога есть. Когда не останется выбора — пойдут по ней.

Открытый бунт невозможен. Но если ваньху вздумают восстать, солдаты с радостью сами перережут им глотки.

Та же проблема стояла и перед гражданскими чиновниками-наместниками по всей стране.

Права и обязанности равны: если не хотите, чтобы Бэйцзи У вмешивался в дела региона — не получайте от него жалованья. В случае беды не ждите помощи — Бэйцзи У берёт лишь десятую часть в качестве «платы за ненападение», а не за реальную защиту.

Вы можете управлять самостоятельно, но в беде вас никто не выручит. При стихийных бедствиях помощь придёт в первую очередь «своим».

Всё это давно было ясно сказано: если наследственный правитель совершит ошибку и его убьют подчинённые — двор не вмешается.

Если новый лидер не будет слишком жесток и согласится платить налоги, двор даже признает его законным правителем.

И гражданские, и военные чиновники нуждаются в императорской власти как в гарантии своего статуса и источнике выгод.

Но стоит их подчинённым понять, что они — не рабы Бэйцзи У, а рабы местных начальников, как всё станет крайне опасным.


Глава 164
В апреле по лунному календарю Ван Минъюнь получил приказ, но лишь в мае его посольство достигло Цзиньлинчэна на южном берегу реки Янцзы.

Это всё ещё была территория Южной династии, однако у городских ворот уже дожидались посланцы Северной.

Носильщики аккуратно опустили паланкин Ван Минъюня. Когда слуга отдернул занавеску, тот вышел наружу в парадной малиновой чиновничьей мантии.

К нему подошёл Ли Танцин, одетый в официальную форму чиновника династии Вэнь.

Цзиньлинчэн относился к городам южнее Янцзы и служил важной военной крепостью, защищённой естественным рубежом — великой рекой, которую легко оборонять и трудно атаковать.

Военачальник У Цзян быстро представил высокопоставленных гостей друг другу:

— Министр Ван, это господин Ли Танцин, недавно назначенный наместником Янчжоу от государства У.

Ван Минъюнь вежливо произнёс:

— Господин Ли, рад встрече.

Ли Танцин с трудом подавил раздражение и ответил с наигранной учтивостью:

— Министр Ван слишком любезен. Его Величество повелел мне помочь с переправой через реку и обсудить дальнейшее сотрудничество между берегами.

— Отлично, — кивнул Ван Минъюнь, явно заранее зная о предстоящих переговорах.

Они направились в город для подробных переговоров.

Войдя в Цзиньлинчэн — город, который должен был охраняться крупным гарнизоном, — Ван Минъюнь заметил, что ни военачальник, ни часовые, ни даже гражданские чиновники, наблюдавшие за обстановкой, не проявили ни малейшего удивления при появлении Ли Танцина. Никакой настороженности или бдительности не было и в помине.

Среди подчинённых Ли Танцина были солдаты Шаньнуна в форменной одежде. Летом они предпочитали носить хлопковые рубашки, длинные брюки и тканую обувь, а их короткие волосы едва можно было ухватить пальцами.

Чиновники заняли места, и вскоре им подали чай.

Когда слуги удалились, Ван Минъюнь с лёгким смущением сказал:

— Изначально мы планировали выступить сразу после подавления мятежа в марте, но пришлось потратить время на арест семей мятежников и собрать подарки из разных регионов. Поэтому и задержались до сегодняшнего дня.

Ли Танцин знал отношение Бэйцзи У к происходящему и ответил:

— Его Величество и династия Вэнь — братские державы. Когда брату трудно, другой обязан помочь. С самого Нового года я нахожусь в Янчжоу по повелению Его Величества, чтобы заниматься освоением целины и земледелием.

— Людей, перешедших из династии Вэнь без разрешения, не казнят, но и не пускают в центральные районы, чтобы не провоцировать беспорядки. Его Величество, помня о страданиях жителей Цзяннани из-за стихийных бедствий, милостиво разрешил им временно поселиться в Янчжоу, дабы не создавать дополнительных проблем на юге.

— Эти люди не считаются шаньнунцами и не пользуются теми же привилегиями, что и прежние ханьцы. Его Величество лишь временно управляет ими. Каждый ханец из династии Вэнь, возделывающий землю к северу от Янцзы, обязан уплачивать один ши зерна в казну Цзяннани. Его Величество назвал этот сбор «налогом родины».

— С тех пор как в прошлом году разразилась жестокая засуха, в Янчжоу переселилось около сорока тысяч северян. После вычета престарелых и немощных, осенью этого года из Янчжоу будет отправлено двадцать пять тысяч ши зерна в Линъаньфу.

Ван Минъюнь был поражён: как так получается, что те, кто уже перешёл под власть государства У и фактически стал рабами, всё ещё обязаны платить налог династии Вэнь?

Для династии Вэнь это, конечно, выгодно, и Ван Минъюнь не собирался отказываться.

— Воинственный Ван — поистине государь, полный благородства и справедливости! — воскликнул он с любопытством. — Говорят, Шу тоже сдался Воинственному Вану?

Ли Танцин кивнул:

— Да, это правда. Правитель Шу — тоже человек чести. Ради благополучия народа Шу и шаньнунцев он добровольно прибыл в Лоян в прошлом месяце и передал регион Шу под управление как Западную провинцию, включающую три области — Юньнань, Гуйчжоу и Сычуань.

— Жители Шу теперь пользуются теми же правами, что и жители центральных земель, и также называются шаньнунцами.

Услышав, что миллионы жителей Шу стали шаньнунцами, Ван Минъюнь спросил:

— А сколько теперь в государстве У ханьцев и сколько шаньнунцев?

Этот вопрос поставил Ли Танцина в тупик. У него в голове был верный ответ, но произнести его было нельзя.

Если он скажет правду — это будет неправильно и вызовет ярость как ханьцев, так и шаньнунцев.

— В провинциях Шаньнун, Пинъюань, Западной и Хуанхуай проживают преимущественно шаньнунцы. Изначально их было немного, но Его Величество, будучи великодушным, считает, что шаньнунцы и ханьцы имеют единое происхождение и общий корень, поэтому различия между ними постепенно стираются.

— Однако некоторые упрямые чиновники династии Вэнь постоянно настаивают на соблюдении ханьских обычаев и правил, чем раздражают Его Величество. В итоге всех, кто мешает интеграции, сослали в один город, где они управляют лишь собственной общиной.

— Сейчас Трое советников и Шесть министерств, а также более четырёх тысяч чиновников — гражданских и военных — управляют городком с населением чуть более ста тысяч человек. Половина из них — семьи чиновников, жёны, наложницы, родственники, совершенно не приспособленные к труду и не знающие, где растёт пшеница. Они живут исключительно на жалованье, выдаваемое Воинственным Ваном, и кроме сочинения стихов и сплетен о политике ничего не умеют.

— Его Величество запретил им носить одежду шаньнунцев, есть блюда, изобретённые шаньнунцами, пользоваться их сельскохозяйственными орудиями и писать их письменами.

— Месяц назад даже газеты перестали им доставлять.

Ли Танцин вздохнул с сожалением.

Дело было не в том, что Трое советников и Шесть министерств противились «шаньнунизации». На самом деле, Ли Танцин сам недавно раздул мелкий конфликт между шаньнунцами и ханьцами, а Вэнь Шумо и другие подстрекали Бэйцзи У к войне, пытаясь надавить на него.

Тогда несколько ваньху, присутствовавших при этом, не стали участвовать в этом безумии и, как и многие цяньху, предпочли сохранять низкий профиль.

Позже выяснилось, что они поступили правильно: Воинственный Ван не казнил заговорщиков не потому, что не мог, а потому, что сочёл более унизительным наказанием — оставить их в жалком существовании.

Ли Танцин, как главный виновник, теперь вынужден был молча трудиться в Янчжоу и даже не помышлял больше о «восстановлении справедливости».

Этот инцидент многому его научил: он понял значение единства и стратегического мышления.

И теперь у него сложилось гораздо более ясное и точное представление о Бэйцзи У.

Воинственный Ван — вовсе не добродетельный правитель.

Он просто делает то, что считает нужным, а не заботится о благе народа.

Если он считает, что общество должно строиться вокруг ремесленников и земледельцев — он так и поступит.

Если он видит в «шаньнунизации» вопрос идентичности, а не крови или обычаев — так тому и быть.

Любого, кто ему противостоит — будь то шаньнунец или ханец, — он убьёт без колебаний.

Ни благородные идеалы, ни моральные увещевания не удержат этого мудрого и храброго государя.

Ван Минъюнь, не имевший прямого опыта общения с нынешним государством У, воспользовался моментом, когда слуги подавали блюда и наливали вино, чтобы продолжить разговор:

— Говорят, династия Вэнь уже четыре-пять лет не собирает налогов. Хватает ли казне денег?

Ли Танцин понял, что собеседник выведывает информацию, но, желая добра Южной династии, честно ответил:

— Да, это так. Даже после помощи династии Вэнь в этом году казна всё ещё имеет пять миллионов лян излишка. Золота — не счесть, серебра — более десяти миллионов лян, а медных монет — свыше ста миллионов гуаней.

Сидевшие за столом военачальники, чиновники и евнухи были поражены.

Евнух Ли Чжун спросил:

— Как так? Если налоги не собирают, откуда столько денег?

Ли Танцин объяснил:

— Крестьяне и солдаты, занятые трудом, действительно не платят налогов. Но обычные торговцы платят, особенно шаньнунцы.

— Большинство лавок на улицах принадлежат шаньнунцам. Каждая лавка обязана поставлять определённое количество товаров, объёмы продаж строго учитываются, и налоги уплачиваются чётко.

— Бордели платят фиксированный налог: за каждую ночь работы — своя пошлина. Плюс государственные налоги на соль и железо: вся прибыль, кроме зарплат рабочим, идёт в казну.

— Государство организует людей на сельхозработы. Зерно с государственных ферм продаётся населению. Люди сами выращивают зерно, шьют одежду, разводят кур и уток. Им постоянно находят занятия, чтобы они зарабатывали деньги. А имея деньги, они покупают рис, масло, соль, соевый соус, уксус и чай.

— Даже за воду приходится платить. Если воды много — цена низкая, а в засуху — резко дорожает.

— Кажется, будто налоги отменены, но на самом деле деньги уходят повсюду.

Ван Минъюнь удивился:

— Получается, кроме отмены земельного налога, всё остальное — как у нас в династии Вэнь?

Ли Танцин изначально хотел раскрыть династии Вэнь некоторые сведения и тайно испытывал недовольство государством У.

Но слова Ван Минъюня вдруг привели его в чувство.

Государство У действительно снизило налоги — реально облегчило бремя для миллионов ханьцев, позволив им есть досыта, носить тёплую одежду и жить в мире. При этом ханьцев не притесняли.

Бэйцзи У относился к ханьцам и шаньнунцам одинаково. Даже если он ненавидел некоторых ханьских чиновников, он не мстил простым людям.

Максимум — взимал «налог дружбы» или «налог родины», чтобы напомнить о дисциплине.

А вот династия Вэнь по-настоящему не считала простых людей за людей, постоянно ужесточая налоги.

— Династия Вэнь тоже могла бы отменить налоги, — предложил Ли Танцин. — Это вызвало бы благодарность народа к Императору.

Ван Минъюнь улыбнулся:

— Уже отменили. В прошлом году Император освободил от налогов все семьи джуцзянов. Чиновникам и заслуженным вельможам также выдали награды.

— Во время недавнего мятежа многие чиновники поступили опрометчиво, но Император великодушно простил их. Были наказаны лишь горняки-мятежники, деревенские злодеи и их семьи. Их арестовали и передали государству У для строгого надзора и наказания этих негодяев.

Ли Танцин окончательно разочаровался. Он уже отпустил личную обиду и национальную ненависть, надеясь, что южане всё же очнутся. Но теперь ясно понял: это небесное предназначение.

Не только он сам сделал такой выбор — все давно приняли самое разумное решение, вместо того чтобы умирать вместе с Южной династии или становиться её рабами.

После третьего круга вина Ван Минъюнь спросил:

— Я привёз более чем двадцать тысяч пленных: более десяти тысяч мужчин и остальные — женщины с детьми. Как вы планируете с ними поступить?

Ли Танцин ответил:

— Шаньнунцы отправят их в Янчжоу на тяжёлые работы: добыча руды, выпарка соли, земледелие и тому подобное.

Услышав про выпарку соли, Ван Минъюнь сразу уловил суть:

— Неужели в государстве У не хватает соли?

Ли Танцин пояснил:

— В провинции Шаньнун есть соляные озёра в Цзиньчэне, в провинции Пинъюань — соляные промыслы Чанлу на побережье Бохайского залива, а полуостров Цзяодун испокон веков был соляным регионом.

— В провинции Хуанхуай соли хватало, поэтому новые соляные промыслы на побережье не открывали. Теперь, хотя мы и получили скважинную соль из Шу, перевозить её на две тысячи ли крайне неудобно. Поэтому решили восстановить соляные промыслы на реке Хуайхэ. Янчжоу в основном используется для водных перевозок, а соль в основном берут из уезда Яньчэн к северо-востоку от Янчжоу.

— Так соль добывается поблизости, что экономит людские и материальные ресурсы на дальние перевозки и снижает цену.

Ван Минъюнь кивнул.

Хотя море повсюду, соляные промыслы требуют подходящего климата и местности. Устья рек непригодны — из-за пресной воды солёность слишком низкая.

На севере климат лучше: редко идёт дождь, а обширные приливные отмели идеально подходят для выпарки соли. Этот метод эффективнее и дешевле, чем варка соли.

Крупнейшие соляные промыслы уже находились под контролем государства У.

Ван Минъюнь улыбнулся:

— В Цзяннани, в Су и Чжэцзян, тоже производят соль. Сколько у вас стоит цзинь соли?

Ли Танцин, заинтересованный в сравнении, честно ответил:

— Цзинь соли — пятьдесят вэнь. В этом году урожай зерна хороший: цзинь пшеницы — четыре вэнь.

Ван Минъюнь, хорошо знавший цены, сказал:

— У нас цзинь соли — сорок вэнь. Цена на рис из-за неурожая в последние два года упала с тысячи вэнь за цзинь в начале года до двадцати вэнь сейчас. А пшеница подешевела до десяти вэнь за цзинь благодаря зерну, присланному Воинственным Ваном.

— В следующем году цены на рис стабилизируются. Сейчас Император поощряет земледелие и шелководство. Он считает государство У братской державой и готов тратить военные средства на закупку северного зерна и железа, чтобы установить вечный союз.

Ван Минъюнь поднял бокал, и Ли Танцин тоже поднял свой, чтобы выпить.

Крепкое вино обожгло горло, и Ван Минъюнь, шипя, воскликнул:

— Какое острое вино! Не пойму, почему так многие его любят.

Ли Танцин улыбнулся:

— Министр Ван, вы не знаете: это шаньнунское вино — крепкий напиток из пшеницы. Из ста цзиней пшеницы получают лишь сорок цзиней вина. Его пьют, чтобы снять усталость и забыть печали.

— Оно быстро пьянящее. Северные хунну очень его любят, особенно зимой, когда дома нечего делать. Одна бутыль вина стоит четыре-пять лян серебра.

— Кидани тоже обожают это вино: там суровые холода, и им нужно греться. Они часто посылают людей через степи в Учжоу за вином и зерном, расплачиваясь женщинами и лекарственными травами. Его Величество ведёт с ними торговлю и называет их «ляорцами». Они сами теперь так себя и называют.

Ли Танцин улыбнулся, но в душе чувствовал горечь и одиночество. В такие моменты это быстро опьяняющее вино действовало как нож, причиняющий боль, но от которого невозможно отказаться.

Ван Минъюнь был поражён этим рассказом. Военачальник рядом подлил ему ещё, и он выпил ещё чарку.

— Ха-ха! Действительно, после нескольких чарок голова уже кружится!

Ван Минъюнь быстро опьянел — вино и вправду было крепким.

Ли Танцин ничего не сказал, лишь смотрел на веселящихся за столом чиновников, военачальников и евнухов и тоже улыбнулся, выпив ещё одну чарку.

Он уже всё сказал, но разбудить их было невозможно.

Когда пир окончился, несколько пьяных чиновников и военачальников разошлись по своим покоям.

Ли Танцин стоял на городской стене, глядя на совершенно небдительных людей династии Вэнь, и горько усмехнулся. Затем его вырвало прямо на стене.

(Глава окончена)


Глава 165
Ночью Ван Минъюнь проснулся.

Голова болела и кружилась, а жажда мучила невыносимо.

— Воды!

Ван Минъюнь громко позвал.

— Господин, вода подана, — быстро ответил слуга Ван Чжун, принеся чашу с водой и помогая господину напиться.

Ван Чжун был мальчиком на побегушках у Ван Минъюня — слугой, учеником и иногда его постельным спутником.

— Как я здесь оказался? — растерянно спросил Ван Минъюнь, ещё не вспомнив, что произошло ранее.

Ван Чжун пояснил:

— После того как господин вернулся с пира и выпивки, сразу уснул. Я здесь уже три-четыре часа прислуживаю.

Ван Минъюнь вдруг вздрогнул — вспомнил, что находится в военном городе!

— А остальные? В городе не начался бунт?

Ван Чжун сначала не понял, что происходит, но быстро сообразил.

— Никакого бунта нет. Те генералы уже разошлись по домам спать. Господину не о чем волноваться. Только что услышал: люди из Шаньнуна, прибывшие из Янчжоу, уже несколько дней здесь. Ворота города всё это время не закрывались — если бы хотели напасть, давно бы ударили.

Ван Минъюнь постепенно пришёл в себя и осознал, что гарнизоны, созданные имперским двором для защиты северных границ, практически утратили боеспособность.

Скорее всего, везде сейчас так же — все только и ждут, когда с севера начнётся наступление.

С тех пор как Южная империя получила продовольственную помощь от северян, пропаганда о «варварах» перестала действовать.

Дело не в том, что Южная империя не хотела изображать шаньнунцев дикими и жестокими чужаками. Просто слишком многие уже перешли на их сторону. Шаньнунцы не прибегали к тактике выжженных городов и не убивали мирных жителей без причины.

Особенно после того, как южане сами вторглись на север и разграбили ханьцев в зоне разливов Жёлтой реки, все — от простых людей до чиновников — поняли, кто есть кто.

А шаньнунцы, напротив, щедро обращались с несчастными: раздавали землю, деньги и даже женщин.

Наследный принц уступил Лоян, потом Шу, и теперь только Цзяннани остался незахваченным.

Все мечтали стать подданными государства У, а не Вэнь.

Ван Минъюнь вышел из дома и оглядел город — было уже часов семь-восемь вечера.

Прогуливаясь, он заметил часового.

— Ваш генерал здесь?

Солдат в шлеме ответил:

— Днём он уже увёл пленных обратно в Янчжоу.

Ван Минъюнь сразу понял: перед ним солдат шаньнунской армии.

— Среди пленных было более десяти тысяч отъявленных бандитов и ещё столько же женщин с детьми. Все они ушли?

— Те, у кого есть семьи, отправились вместе, чтобы обосноваться на новом месте. Одинокие мужчины и женщины тоже поехали. Красивых женщин отправили в Лоян.

Ван Минъюнь ведь сам привёз этих людей — одних предназначал Воинственному Вану, других — для передачи шаньнунцам.

— Справитесь ли вы с таким количеством? Вас ведь немного.

— Справимся, — ответил солдат. — Мы это уже не раз делали.

Два с лишним десятка тысяч пленных, присланных Южной империей, не были проблемой для профессионально подготовленной армии Шаньнуна.

Размещение даже десятков тысяч пленных они организовывали уже несколько раз и накопили богатый опыт управления.

Хотя пленные повстанцы и их семьи разочаровались в Воинственном Ване, они верили обещаниям государства У.

Шаньнунцы обещали землю, жильё, еду и помощь в обустройстве — и те успокоились.

Тех, кто не угомонился, давно бы перебили южане.

Эти люди были отобраны из числа самых лояльных южан. Встретив шаньнунцев, говорящих на том же языке, и получив возможность не голодать и не расставаться с семьёй, они не собирались бежать.

Ван Минъюнь спросил:

— А сколько тебе платят в месяц?

Солдат не считал это секретом и даже с гордостью ответил:

— Пять лянов серебра в месяц, плюс еда и жильё. Одежду и головной убор меняем раз в три месяца, обувь — раз в полмесяца. Если выходим на задание, добавляют ещё два ляна. В лагере на тренировках — только пять.

Он добавил:

— Живём неплохо, еда тоже нормальная.

Ван Минъюнь подумал, что зарплата у шаньнунских солдат слишком высока — это явная расточительность.

Ведь все знали: шаньнунцы всегда играли в обороне. Как только они выходили в наступление, сразу несли потери.

В начале они грабили монголов, но те, вместе с киданями и сяньбэями, гоняли их по всей степи.

Потом, когда на них нападали племена Западных краёв, шаньнунцы просто прятались за городскими стенами.

Позже, в войне с киданями, те даже ворвались в их земли, разграбили всё и ушли, а погоня закончилась полным разгромом — два ваньху исчезли без следа.

Они ни разу не взяли ни одного города в самостоятельной осаде. Без Воинственного Вана они были просто бездарностями.

— Ты шаньнунец или ханец?

Ван Минъюнь задал вопрос как бы между делом.

Ранее вежливый солдат вдруг вспылил:

— Катись отсюда! Кто ты такой? Смеешь выведывать военные секреты? Убирайся, а то хуже будет!

Ван Минъюнь понял: перед ним ханец.

Чтобы не накликать беды, он вернулся отдыхать.

На следующий день, поев, он переправился через реку и двинулся в сторону Лояна.

Путь в тысячу двести ли занял больше месяца. К тому времени, как он приблизился к Лояну, уже почти наступило июльское знойное лето.

По дороге Ван Минъюнь видел рисовые поля под Синьяном, огромные убранные пшеничные поля, гонцов, снующих по почтовым станциям, и множество мужчин и женщин в одежде и обуви.

Не было ни одного оборванца, ни одного голодного или замёрзшего человека.

На дорогах не стояли заставы — путь был свободен.

Большинство деревень выглядели крупными: от ста домов (байху) до десяти тысяч (ваньху).

Отдельных усадеб, кроме пастушьих хижин для отдыха, вообще не наблюдалось.

Род Шаньнун всегда жил коллективами. Самой мелкой единицей считалась сотня домов (байху). Меньше — строить поселения запрещалось.

Каждый клочок земли распределялся по утверждённому плану.

Где сеять пшеницу, где — тутовые деревья для шелководства, где — овощи — всё строго регламентировалось. Никто не мог сажать, что захочет.

После нескольких месяцев утомительных странствий Ван Минъюнь наконец вновь оказался в Лояне.

Город выглядел так же, как и прежде. Он въехал в паланкине, и через несколько минут увидел, как у дороги копают землю.

Из-за расстояния разглядеть было трудно, но кто-то поднимал землю на верёвке — значит, яма глубокая.

— Наверное, делают дренажную канаву. Похоже, Воинственный Ван и правда сосредоточен на благосостоянии народа.

Перед поездкой Ван Минъюнь тщательно изучил предпочтения Воинственного Вана.

Подобное он делал и раньше, но ради успешного завершения миссии на этот раз собрал особенно много сведений.

От старшего брата Воинственного Вана, Бэйцзи Юна, ничего полезного узнать не удалось.

Сам Воинственный Ван, казалось, забыл о брате: с тех пор как отправил его прочь, ни разу не поинтересовался, не написал ни письма и игнорировал все послания Бэйцзи Юна.

Покачавшись в паланкине, Ван Минъюнь благополучно добрался до посольства.

Там было мало людей. Он встретил посла из государства Лян.

Тот выглядел как ханец. Ван Минъюнь спросил:

— Как далеко отсюда ваше государство?

Посол Ли Шэн ответил:

— Около трёх тысяч ли. Большая часть — пустыни и безжизненные земли. Я прибыл сюда с данью.

— Зачем вашему государству платить дань У?

Ли Шэн вздохнул:

— Мы — малая страна с десятком тысяч душ. Если не присягнем Воинственному Вану, нас рано или поздно уничтожат.

Ван Минъюнь взглянул на него и задал более глубокий вопрос:

— Бегут ли люди из Лян в государство У?

Ли Шэну стало неловко, но он не стал врать и кивнул.

— Да. Раз уж вы из Вэнь, не стану скрывать: многие уходят в Гуаньчжунь, лишь бы не платить налоги.

Ван Минъюнь тоже кивнул, лицо его потемнело:

— В Вэнь то же самое. Люди бегут в У. Там раздают деньги, зерно, землю, не берут налогов, и все говорят на одном языке.

Единое происхождение и огромная мощь делали государство У невероятно притягательным даже для жителей пограничных государств.

Даже хунну, не понимавшие языка, мечтали жить в У. Там было достаточно земли и не было враждебности к чужакам.

Купцы из Западных краёв и с северо-запада служили отличной рекламой.

Отдохнув полдня, оба посла отправились ко двору Воинственного Вана.

Тот принял более десяти человек в Минтане, решая сразу несколько дел.

— Да здравствует Император!

— Поклоняемся Воинственному Вану!

Разные люди говорили по-разному.

Бэйцзи У кивнул:

— Садитесь. Чиновники при дворе бесполезны. Мелкие дела решаются на местах. Говорите прямо по делу — начинайте слева.

Первым встал Ци Тянь, отвечавший за речные работы.

Ранее Бэйцзи У обещал ему наследственную должность, если тот усмирить Жёлтую реку. Но в тот же год случился сильнейший разлив.

Теперь река разделилась на два рукава, и заслуг Ци Тяня в этом не было.

Он склонил голову:

— Ваше Величество, в газетах пишут, что город Эчжоу затопило, погибло более ста человек, уничтожены поля. Прошу разрешения отправиться туда и построить плотины.

Бэйцзи У лениво ответил:

— Там уже введено феодальное управление. В принципе я не вмешиваюсь в дела уделов. Если поедешь, тебе придётся заставлять их работать и кормить их.

— Не может же быть так, что они едят моё, пользуются моим, а сами устраивают себе царство, а когда что-то случится — я должен приходить и убирать за ними?

— Феодальные владения считаются иностранными. Я — царь государства Шаньнун, а не всей Поднебесной. Мне не нравится фраза «вся земля под небом принадлежит государю».

— Род Шаньнун считает: сколько сил — столько и земли. Мне и нынешних владений хватает. Не хочу, как бандит, ломиться в чужие дома и заставлять всех слушаться меня.

Ци Тянь промолчал. Бэйцзи У мог бы легко установить централизованную власть, но предпочёл феодализм.

— Слушаюсь, — тихо сказал он и сел.

Затем осторожно поднялся наместник Синьяна Чжан Вэйцан.

— Докладываю Вашему Величеству: в этом году посажено 113 му риса, урожай — 100 тысяч тонн. Посажено 200 му чая, собрано 60 тысяч тонн. Продолжать ли расширение в следующем году?

Жёлтая река, словно мачеха, два года не бушевала, и от этого счастье казалось ненадёжным.

Бэйцзи У ответил:

— Зерна хватает. После череды бедствий два спокойных года — уже удача. Лучше действовать осторожно. В следующем году сохраняйте прежние объёмы. Зато стройте больше водохранилищ в верховьях и подальше от городов — в засуху пустите воду, в паводок — наполните.

Чжан Вэйцан почтительно сказал:

— Слушаюсь. Есть ещё одна просьба.

— Говори прямо, без обиняков. Я уже несколько лет на троне и ни разу не казнил никого за слова или советы. Горькая правда — тоже правда. Род Шаньнун учится не только на стихийных бедствиях и поражениях, но и умеет слушать разумные советы.

И правда, никто в государстве У не подвергался наказанию за слова.

Чжан Вэйцан на мгновение замялся, затем решительно произнёс:

— Прошу отменить наследственное право. Служить Вашему Величеству и государству Шаньнун — мой долг. Вы — государь, редкий за тысячи лет. Я лишь выполнил ничтожную работу, не заслуживающую наследования, и не достоин быть наместником Синьяна.

Бэйцзи У не хотел давать наследственные права слишком близким к столице землям, но Чжан Вэйцан отлично управлял городом и мог создать там устойчивый рисово-чайный комплекс.

Наследование помогло бы лучше решать эту задачу, чем менять управляющего каждые несколько лет.

Пока Чжан Вэйцан будет на месте, он сможет удерживать подготовленных специалистов и обучать потомков.

— Так и быть, — сказал Бэйцзи У. — Оставайся наместником Синьяна. Рис и чай — пусть ваш род наследует управление ими, как мои вечные управляющие.

— Административные, полицейские и налоговые дела я поручу чиновникам-переводчикам. Сейчас не хватает кадров, так что пока ты управляй всем. Главное — чтобы налоги и урожай не падали и чтобы вы не торговали рисом и чаем втайне. Тогда ваш род всегда будет управлять этим делом.

— Я разрешаю тебе вступить в род Шаньнун и передавать это право одному из потомков по наследству.

Чжан Вэйцан был приятно удивлён:

— Благодарю, хозяин!

— Следующий! Говори прямо, — сказал Бэйцзи У, не возражая против давно отвергнутого обращения.

Обращение «хозяин» то возвращалось, то исчезало, как и положение слуг — то стояли, то падали на колени.

Ван Минъюнь встал:

— Ваше Величество, я привёз письмо от императора Вэнь. Он поручил мне лично поблагодарить Вас за помощь в трудную минуту и за спасение народу Вэнь.

Бэйцзи У кивнул:

— Не стоит благодарности. Я и сам неплохо продал зерна. В будущем будем жить в мире. Я не стану держать войска в Цзянбэе — только патрули против контрабандистов. Это сэкономит средства.

Ван Минъюнь знал: два императора уже договорились письменно. Он лишь привёз благодарственный дар.

— Ваше Величество мудр! — вежливо сказал он. — На этот раз я привёз из Цзяннани пятьсот вышивальщиц, пятьдесят красавиц и четыреста пятьдесят придворных женщин и служанок — всё это бывшие служанки прежнего императора, прекрасно знающие уклад императорского двора.

Когда Бэйцзи У принял Лоян, он получил не полную императорскую резиденцию: многие уже уехали на юг, увозя императорские вещи.

Чтобы понять истинные вкусы императора, нужно было расспросить тех, кто служил нескольким государям. Они были основой императорского двора.

Бэйцзи У считал, что Южная империя не станет делать глупостей, но и не хотел рисковать.

— Хорошо.

Он решил посмотреть на них. Если не понравятся — подарит Вань Ди, у того хватит денег их содержать.

Бэйцзи У продолжил:

— Я уже договорился с Вань Ху: в Янчжоу откроем торговый рынок для обмена товарами.

— Государство У будет продавать железные орудия, сельхозинвентарь и лошадей. Привезём всё, что понадобится. Цены обсудим. Торговать будут только государственные купцы. Северяне и их суда не пойдут на юг, южане — на север. Частным торговцам вход воспрещён.

— Контрабандистов можно убивать на месте, без доклада.

— Чтобы урегулировать северо-южные дела, я назначу чиновника в Линьаньфу для дел У, а Вэнь пусть пошлёт своего в Лоян для дел южан.

— Тогда в следующий раз послы Вэнь смогут сразу идти в посольство, узнавать новости и передавать сообщения через дипломатов, избегая недоразумений.

Ван Минъюнь был глубоко убеждён: такая система действительно надёжна и поможет сохранить мир между двумя дворами.

— Ваше Величество мудр! Обязательно передам всё императору Вэнь.

Бэйцзи У быстро и просто решил остальные вопросы, не советуясь с министрами и не требуя официальных документов с печатями.

Слово императора Шаньнуна — закон.

(Глава окончена)


Глава 166
Бэйцзи У сидел на драконьем троне в Минтане, погружённый в дела. Его руки лежали на письменном столе, и он подсчитывал налоговые поступления этого года.

Данные из газет были неточными — всё это лишь приблизительные оценки. Окончательный подсчёт требовал суммирования данных из множества регионов, а в эту эпоху приходилось полагаться только на счёты и устный счёт, из-за чего расчёты шли крайне медленно.

Бэйцзи У считал соляной налог на черновике.

— Заработная плата рабочих не учитывается. Цена на один цзинь соли фиксирована — пятьдесят вэнь, то есть 0,05 ляна.

— Если предположить, что десять миллионов человек потребляют сто миллионов цзиней, получится пять миллионов лянов.

— Санъян Ань и Юнь Юн прислали данные по соляному налогу: восемьсот двадцать четыре тысячи лянов медью и серебром. Похоже, реальное потребление ещё выше. Соль используется для консервации — из неё делают вяленое мясо и солёные овощи. В эпоху без приправ люди действительно едят много соли, хоть это и вредно для здоровья.

Бэйцзи У быстро отмахнулся от забот о чужом здоровье. Средняя продолжительность жизни в древности — тридцать пять–сорок пять лет. Люди умирали от изнурения задолго до того, как успевали заболеть хроническими болезнями.

— Соляной налог, кажется, в порядке. Железный налог, чайный, тканевый, газетный, конский, торговый…

Он считал один налог за другим.

В настоящее время специалистов в экономике крайне мало и остро не хватает.

В ремесле и сельском хозяйстве хотя бы есть общее направление — поставь цель, и люди будут двигаться к ней. И спешить некуда.

Но в экономике всё держится пока лишь на контроле и добросовестности. Отсутствует эффективный орган статистики и координации, а главное — не хватает мастера-экономиста, способного определить стратегию и разработать разумную политику, учитывая сложную текущую ситуацию.

Если этим займётся кто-то другой, подчинённые легко начнут халтурить.

Только когда Бэйцзи У лично берётся за дело, его подчинённые прилагают все усилия.

— Чёрт возьми…

Бэйцзи У уже более двух часов решал арифметические задачи и исписал несколько листов черновиков.

— Да ё-моё! — выругался он снова. — Моим сыновьям пора уже учиться! Столько мальчишек целыми днями бегают в штанишках с прорезями, ни черта не делают! Как они будут помогать семье, если ничему не научатся?

Он решил, что в следующем году обязательно отправит детей в школу. Те, у кого ум пойдёт в дело, будут помогать при дворе, а неспособные — пойдут воевать.

А если кто не согласен — пусть возвращается в родную деревню на покой. Деревня Бэйтянь всегда рада им.

Считать налоги было утомительно до чёртиков. Убедившись, что основные налоговые статьи в порядке, Бэйцзи У завершил этот изнурительный рабочий день.

Реальное богатство страны значительно превосходило бумажные цифры, но серебро и золото не равнялись силе.

Настоящей стабильной гарантией были запасы зерна, хотя хранить их было крайне неудобно — максимум три–пять лет, в отличие от драгоценных металлов, которые можно хранить веками.

Пока он размышлял об этом, вдруг услышал звук, будто проехала машина.

Бэйцзи У встал и выглянул наружу. В зал уже быстро входил евнух.

— Ваше Величество, на улице пошёл дождь.

— Дождливый день — самое время насладиться танцами и музыкой, — равнодушно сказал император. — Пусть подготовят выступление. Ужинать буду здесь.

— Слушаюсь! — евнух низко поклонился и вышел.

Бэйцзи У направился в задние покои.

Минтан одновременно был и Мингуном — императорским дворцом. Зал для аудиенций занимал лишь небольшую часть здания. Иногда Бэйцзи У даже ночевал здесь, в спальне при Минтане.

Это помещение раньше было главной спальней нескольких предыдущих императоров. Бэйцзи У не любил подниматься по лестницам, поэтому большую часть времени отдыхал в храме Гуаньинь, где временно проживали императрица-мать и наложницы.

Снаружи начался сильный ливень. Более двух тысяч служанок, музыкантов и евнухов, держа зонты, выстроились в две колонны и поднимались по ступеням к Минтану — резиденции Сына Неба.

Небо потемнело, дождь лил стеной, то приближаясь, то отдаляясь, словно проезжающий автомобиль.

Неподалёку, под мрачным и торжественным небосводом, возвышался Вансянский дворец — гигантское сооружение высотой более ста метров, обращённое фасадом прямо к Мингуну.

Ливень загораживал внешний свет, но внутри дворца Яочи, где находился Бэйцзи У, горели свечи и фонари, отчего всё вокруг сияло золотом и роскошью.

И всё же атмосфера оставалась унылой из-за дождя.

Бэйцзи У безучастно откинулся на мягкую спинку кресла и наблюдал за танцующими девушками.

Сначала ему было скучно, но вскоре внимание привлекли новые танцовщицы.

На них были полупрозрачные белые шелковые одеяния. Когда девушки поднимали руки, сквозь ткань при свете ламп проступали изгибы их тонких талий.

Каждая из этих грациозных красавиц с томным взором смотрела на Бэйцзи У, словно цветы, готовые распуститься. В центре их окружения стояла самая прекрасная и соблазнительная из всех.

Одни девушки приседали перед ней, другие прятались за спиной, третьи поднимали руки по бокам — все они, как звёзды вокруг луны, подчёркивали её великолепие.

Их тела извивались, будто цветы под дождём или водоросли в весенней реке.

Музыканты, скрытые за ширмами и колоннами, играли так, чтобы музыка идеально сочеталась с движениями танцовщиц — с каждым взмахом рук и покачиванием бёдер.

Бэйцзи У улыбнулся и громко воскликнул:

— Отлично! Мне нравятся такие распутные танцы! Продолжайте! Покачивайте задницами быстрее!

Изящные и сдержанные танцы его не вдохновляли. Он любил страстные, откровенные выступления.

Танцовщицы, видя, что Воинственный Ван доволен, ещё усерднее демонстрировали своё обаяние.

Снаружи бушевали ветер и дождь, вода хлынула потоками, словно морские волны.

По всему городу лил проливной дождь, поднимая туман из брызг, будто сама стихия оживала.

Дождь не прекращался десять дней подряд. И, как и следовало ожидать, мачеха Хуанхэ устроила очередной скандал.

Поддавшись соблазну волн, она содрогнулась и сжала ноги — северный и южный рукава слились в один поток, и вся вода хлынула в русло реки Хуайхэ, затопив десять миллионов му земель и разрушив более сорока городов.

Поток пронёсся от Пуяна до Цзишуй в Цзичжоу, прорвав на юге Ци огромное озеро и заполнив все низменности по пути. В северном Цзянсу и восточном Хэнане образовались сразу несколько крупных водоёмов:

озеро Вэйшань, озеро Ло Ма, озеро Хунцзэ.

Когда дождь наконец прекратился и вода сошла, Бэйцзи У лично отправился осмотреть последствия наводнения.

Рядом с ним ехали несколько министров по управлению водными ресурсами и цяньху. Всего более пятидесяти человек верхом объезжали восемьсот ли затопленного русла Хуанхэ.

Они выехали из Лояна на восток. Дороги были раскисшими и труднопроходимыми, но повсюду зеленела свежая трава, словно природа уже оправлялась после катастрофы.

Ци Тянь, ехавший рядом с императором, почтительно говорил:

— Ваше Величество, пострадали лишь пойменные зоны, а затопленные города — небольшие. Благодаря Вашей дальновидности большинство людей построили укреплённые поселения на возвышенностях.

Бэйцзи У действительно проявил прозорливость. Он заранее предположил, что мачеха Хуанхэ не примет «чужаков с юга», поэтому при распределении земель отдавал предпочтение участкам, не подверженным наводнениям.

Остальные территории либо отдавались вассалам как зоны сброса паводков, либо раздавались беднякам.

Он никогда не отдавал лучшие земли другим, оставляя себе худшие.

Так же и с женщинами — самые красивые оставались у него.

Вождь должен вести себя как вождь. Императором становятся не для того, чтобы страдать.

Земли вокруг Лояна были розданы служанкам, евнухам, чиновникам, солдатам и членам производственных бригад.

Прошло уже почти пять лет. Теперь, объезжая утихшую Хуанхэ, Бэйцзи У размышлял о том, чтобы вернуть эти земли обратно в казну.

Служанки и евнухи сами не обрабатывали поля и не могли нанять работников. Земли пустовали почти пять лет — пора их вернуть. Достаточно будет символически компенсировать владельцам по нескольку лянов серебром.

Урожай с одного му земли в лучшем случае продаётся за двести–триста вэнь. Пятьсот вэнь — это уже урожайность казённых полей, где есть удобрения и технологии.

Обычные крестьянские поля дают максимум сто двадцать–сто тридцать цзиней. При этом нужно платить за посев, уборку, сушку, обмолот и ещё искать, кому продавать зерно. Цена будет ниже казённой — максимум три–четыре вэнь за цзинь.

Ещё хуже то, что урожайность казённых полей постоянно растёт. В этом году цены на зерно уже очень низкие, и многие крестьяне вынуждены есть свой урожай сами или раздавать его.

С развитием крупномасштабного земледелия и активной распашкой земель цяньху и ваньху цены в следующем году упадут ещё больше.

Никто не хочет арендовать землю. На этих участках нельзя строить дома и выращивать что-то кроме зерна. Сейчас большинство таких земель используют просто под пастбища для скота.

Люди не занимаются убыточными делами. Те, кто упорствовал и пытался сеять пару лет, тоже сдались.

Бэйцзи У владел огромными землями по всей стране. В основе его системы лежали крупные коллективные фермы. Пять сверхкрупных производственных бригад, объединявших в общей сложности около ста тысяч хозяйств, обеспечивали продовольственную безопасность.

Эти сто тысяч хозяйств включали более ста тысяч постоянных работников, семь миллионов сезонных подёнщиков и десятки тысяч членов семей постоянных работников.

Они обрабатывали 120 миллионов му земель.

В провинции Шаньнун — 30 миллионов му, распределённых между четырьмя бригадами: в северном Цзиньчжоу, центральном Цзиньчжоу, южном Цзиньчжоу и Гуаньчжуне. Они охватывали весь северо-запад и вели сезонные посевы — яровая и озимая пшеница, просо — убирая урожай с весны до осени.

В провинции Пинъюань — 50 миллионов му, включая Юйчжоу, Цзичжоу и Цинчжоу. Две бригады: одна — на севере, другая — в центре и на юге.

В провинции Хуанхуай — 40 миллионов му. Четыре бригады ваньху: 30 миллионов му под пшеницу, а также 10 миллионов му под чай, тутовые деревья, овощи, рис, специи, лекарственные травы и цветы.

Почти всё население государства Шаньнун, кроме чиновников, ремесленников, служанок и солдат, участвовало в сельскохозяйственных работах в сезон.

Число сельхозработников исчислялось не десятками тысяч, а миллионами — более пяти. Жатва серпами по-прежнему оставалась основным методом.

Просто теперь они работали не на себя, а на государство.

С каждым годом требовалось всё меньше людей для обработки земель. Раньше пять ваньху в Хуанхуае еле справлялись с шестью миллионами му, а теперь четыре ваньху и миллион работников легко обрабатывают 30 миллионов му пшеницы.

Затопленные поля в основном принадлежали частным владельцам или были феодальными наделами — тем, кто не слушал указов императора.

Бэйцзи У бесстрастно объезжал пострадавшие районы.

Он обошёл всё, выслушал бесчисленные жалобы — и остался совершенно равнодушным.

Что поделать? Такова природа воды — она всегда течёт вниз.

Даже самый мощный поток Хуанхэ не затопит гору Тайшань.

Нужно просто раздать продовольствие, выделить деньги, переселить пострадавших, перераспределить земли, похоронить погибших и принять меры против эпидемий.

Эти территории и так изначально предназначались для сброса паводков и выпаса скота. Те, кто не послушал приказа и упрямо вернулся домой, сами виноваты.

Как император государства Шаньнун, Бэйцзи У не обязан заботиться обо всех.

По закону, кто не платит налоги — тот бунтовщик. Особенно если это пришлые с юга.

Чем меньше людей — тем меньше жертв.

Из 4 миллионов жителей провинции Хуанхуай большинство находились либо в окрестностях Лояна, либо рядом с крупными городами — Наньяном, Синьяном, Чжэнчэном, Кайфэном, а также в Яньчэнге, Янчжоу и других местах.

Остальные жили в городах и в случае бедствия могли укрыться на стенах.

Пятьдесят тысяч погибших — ничто для всего государства Шаньнун. Все здесь были закалены опытом: за годы с первого по четвёртый год правления династии У ежегодно гибли десятки, а то и сотни тысяч людей.

— Переселите этих пострадавших в уделы наследственных цяньху, где не хватает населения. Пусть соседние вассалы отвечают за их размещение.

Изначально Бэйцзи У хотел продавать людей за деньги, но теперь он и так не нуждался в деньгах. Ради ста–двухсот тысяч лянов оставлять в летописях чёрное пятно было бы глупо.

— Выделите из казны два миллиона лянов на переселение. Каждому — по десять лянов, каждой семье — по одному чугунному котлу, сто цзиней зерна и двадцать цзиней семян пшеницы.

— Расселяйте их у тех вассалов, кто хорошо обращается с подданными. Остальных — десять тысяч семей — отправьте к Ван Даоцзи. Остальных разместите в Чанъане, Янчжоу, Яньчэнге и уезде Течжоу.

— Это бедствие небесное, противостоять ему невозможно. Хотя они и не уроженцы Шаньнуна, все они — мои подданные. Видеть их страдания мне тяжело. Пусть живут в процветающих краях и скорее забудут о горе.

Окружающие чиновники и офицеры единогласно воскликнули:

— Ваше Величество — воплощение милосердия! Да здравствует Император! Да здравствует десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Вернувшись во дворец, Бэйцзи У тут же забыл о пострадавших. Сто тысяч переселенцев — пустяк, с которым легко справиться. Опыт управления переселенцами в Шаньнуне накоплен годами и позволяет справляться с любыми сложными ситуациями.

Проскакав верхом больше месяца и стерев штаны до дыр, Бэйцзи У решил себя побаловать.

— Издать указ! — приказал он. — Повсюду набирать красивых девушек во дворец в качестве служанок. Пусть главы богатых округов отвечают за отбор. Искать скромных, но привлекательных, с изящной внешностью и добродетельным нравом.

— Мужчинам этим заниматься не подобает. Пусть поручат это своим жёнам, наложницам, сёстрам или невесткам. Не брать замужних женщин.

— Пусть городские начальники представляют девушек. Из каждых десяти тысяч жителей — одна красавица в возрасте от шестнадцати до двадцати восьми лет. Отбор — по данным переписи.

— Каждый октябрь в Лояне проводить набор служанок. Отбирать тысячу самых красивых. Желающие могут подавать заявки сами. Бедные семьи могут продать дочерей во дворец за сто лянов.

— Владельцы уделов могут преподносить красавиц в качестве дани.

У Бэйцзи У было полно денег и зерна. Служанок может быть сколько угодно — главное, чтобы ему самому было приятно!

— Печатать в газетах! — приказал он.

****

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Воинственный Ван выбирает наложниц! Созыв всех красавиц страны во дворец!

Этот выпуск газеты разошёлся мгновенно и быстро распространился по всей стране.

Но в тот же день пять тысяч служанок — без особых навыков и без особой красоты, уже в возрасте — были изгнаны из дворца. Им некуда было идти.

Вскоре их раскупили производственные бригады, бордели и богатые дома.

Кого-то выдали замуж, чтобы рожали детей, кого-то использовали для заработка, кого-то держали в услужении, чтобы наслаждаться «императорским» чувством власти, а кого-то даже забирали домой в качестве служанок и наложниц.

Оставшиеся во дворце служанки, фрейлины и танцовщицы сразу стали послушными. Они усердно начали тренировать тела, учиться танцам и искусству угодничества императору.

Не только служанки — даже часть евнухов была отправлена в провинциальные храмы зарабатывать деньги.

Дворец заметно уменьшился, но скоро снова наполнится жизнью.

Во дворике одного из домов в Лояне Ма Туchai сидела вместе с несколькими женщинами и читала газету.

Гао Цюйюэ тяжело вздохнула, на лице её читалась печаль.

С тех пор как они приехали в Лоян, радости не было.

— Мама! Брат отобрал моего коня! А-а-а-а! У-у-у-у…

Глядя на плачущего ребёнка, Гао Цюйюэ снова вздохнула.

Эти неразумные детишки целыми днями беззаботно шумели, смеялись и дрались.

Раньше Гао Цюйюэ и другие женщины были довольны жизнью. Но с тех пор как они попробовали деликатесы Лояна и увидели роскошь императорского дворца, им стало невкусно есть просо и солёные овощи. Казалось, что работы несть конца, силы покинули их, и даже пошевелиться не хочется.

Раньше солёные овощи не казались невкусными, просо легко глоталось, дом и дворик не казались тесными, а детский шум — раздражающим.

Но стоит однажды испытать роскошь, увидеть настоящую роскошь — и жить в этом маленьком дворике, откуда видны императорские дворцы Вансянь и Мингун, становится всё равно что сидеть в тюрьме.

— Неблагодарный… Когда же ты вспомнишь нас, бедняжек…

(Глава окончена)


Глава 167
Тяньчжоу получил своё название потому, что четыре герцога собрались здесь и разделили земли по форме иероглифа «тянь» — «поле».

В резиденции Герцога Чжао Ван Даоцзи и его супруга с радостными лицами вернулись в свои покои.

— Теперь мы точно разбогатеем! Прибыло больше десяти тысяч человек, да ещё и выделили более ста тысяч лян серебра. Как раз в этом году не хватало рабочих для посева пшеницы — прямо вовремя удача улыбнулась!

Щёки Фан Хуайжуй от улыбки так расплылись, что щёчные ямочки почти сошлись вместе, а на лице застыло довольство.

Ван Даоцзи сохранял некоторую сдержанность, но и на его лице читалась радость, и он не мог удержаться, чтобы не разделить это счастье.

— За этот год с лишним ты, моя дорогая, очень устала. Отныне занимайся делами дома, а внешними вопросами я буду постепенно заниматься сам.

Фан Хуайжуй с лёгкой улыбкой кивнула и вздохнула:

— С тех пор как после Нового года прошлого года два герцога попали в беду, нашим семьям Ван и Ли не везло.

— К счастью, ты потом проявил решимость и заслужил милость Его Величества. Благодаря многократной заботе императора мы и преодолели трудности.

Ван Даоцзи кивнул, признавая, что получил огромную поддержку.

Во-первых, Воинственный Ван не стал наказывать их за проступки отца, который сдался врагу, и не казнил всю семью Ван.

Во-вторых, позже он возродил род Ван: женщин Ван разделил между слугами, заставил всех — и мужчин, и женщин — работать, а деньги, предназначенные для раздела имущества при разъезде, оставил и потратил на сельхозинвентарь и наёмных работников.

За это Воинственный Ван дал ему оценку «практичный»: в беде следует сосредоточить ресурсы на решении проблем, а не разделяться и не цепляться за престиж, продолжая кормить толпу никчёмных людей.

Воинственный Ван пожаловал сто тысяч лян серебра, а также самые необходимые орудия труда и лошадей. Это укрепило дух семьи Ван и дало понять мелким интриганам, что род Ван всё ещё находится под вниманием Воинственного Вана, и они не осмеливались больше чинить пакости.

В-третьих, несколько дней назад в пятисот ли отсюда случилось наводнение, и Воинственный Ван переселил семь тысяч домохозяйств — более восемнадцати тысяч человек — сюда, чтобы довести число до десяти тысяч.

Ван Даоцзи вдруг сказал:

— На этот раз людей переселили из-за бедствия и перераспределили земли. А если в будущем в других местах случится бедствие — будут ли поступать так же?

Фан Хуайжуй, усевшись, немного подумала и, не углубляясь, ответила:

— Должно быть, так и будет. Если прежнее место стало непригодным для жизни, людям придётся уезжать. У нас здесь уже десять тысяч домохозяйств, даже немного превысили норму, но это не проблема. Просто назначат браки, объединят два двора в один — и дело в шляпе.

Она думала о регистрации домохозяйств: десять тысяч домохозяйств — это десять тысяч семей. Хотя сейчас их чуть больше, это легко решается.

Воинственный Ван ещё давно пояснил: десять тысяч — это просто лимит мест, а не жёсткая граница. Пусть будет и больше — лишь бы управлять умели.

В комнате остались только супруги. За последнее время они прошли через трудности вместе, делили и горькое, и сладкое, и их отношения стали крепче прежнего.

Служанки и слуги были отправлены на работу, и обычно они сами наливали себе воды — не требовалось, чтобы прислуга подходила и помогала.

Здесь не было посторонних, поэтому Ван Даоцзи высказал свои мысли:

— Получается, если в будущем наследственные владения пострадают от бедствия и не смогут справиться сами, то преемственность прервётся?

Произнеся это, он продолжал размышлять, не ожидая ответа от жены.

Фан Хуайжуй нахмурилась, размышляя над этой серьёзной проблемой.

— Но Его Величество же помогает при бедствиях?

— Да, помогает, — сразу ответил Ван Даоцзи, — но в первую очередь спасает народ, а не чиновников.

— А что с чиновниками? — тут же спросила она.

— Не знаю, — нахмурился Ван Даоцзи. — Позже съезжу в столицу и спрошу. Знаю только, что население прежних мест расселили по нескольким районам, но куда делись прежние цяньху, байху и флаговые — неизвестно.

Фан Хуайжуй занервничала. Чужая беда — своя боль. Ведь их семья тоже была правящей, и она не могла не волноваться.

— Это же стихийное бедствие! Никто не хотел такого.

Ван Даоцзи не ответил.

Он размышлял о том, как Воинственный Ван поступил на этот раз.

Судя по его отношению к подчинённым: кто способен — остаётся, кто нет — уходит.

— Даже если это стихийное бедствие… — глубоко задумался Ван Даоцзи, — если оно дошло до того, что Воинственный Ван лично приехал на помощь, это уже признак неумелого управления. Надо было заранее строить ирригационные сооружения, селить людей на возвышенностях. А если уж затопило — считай, сам виноват.

— Помнишь, раньше говорили: за каждую смерть от бедствия штрафуют домохозяйством. За замерзших и умерших от голода тоже наказывают, а потери от войны компенсируют. На этот раз погибло более пятидесяти тысяч человек, и население расселили по пяти районам. Боюсь, число погибших повлияет на наказание правителей.

Фан Хуайжуй подумала и быстро кивнула:

— Верно. Если все твои подданные погибли, зачем тебе тогда наследственное правление? Как семья Ли: у них полно земель, но некому работать.

Ван Даоцзи быстро понял принцип помощи при бедствиях в государстве У.

Земли, которыми управляли сами люди Шаньнун, всегда поддерживались в порядке — там обо всём заботились.

А вот наследственные владения: мелкие бедствия они решали сами, Воинственный Ван не вмешивался.

Но если крупное бедствие привлекало внимание Воинственного Вана — он сам принимал меры.

Суть проста: раз уж наделили землёй — управляй ею сам.

Не справился — не управляй.

Без разницы, стихийное это бедствие или человеческая вина — всё решает численность населения в твоём владении.

Особенно в отдалённых районах: хочешь быть местным властелином — пожалуйста, но и ответственность неси сам.

Люди Шаньнун управляют своими, ханьцы — своими землями и своими.

Сколько берёшь — столько и делаешь. Люди Шаньнун не берут денег — значит, и не вмешиваются.

В комнате воцарилась тишина. Фан Хуайжуй не любила молчания и завела новую тему:

— Хватит думать о чужих делах. Давай лучше свои уладим. У нас теперь десять тысяч домохозяйств — вполне хватит, чтобы обрабатывать пятьдесят тысяч му земли. Пора подумать и о замужестве наших дочерей.

Услышав это, Ван Даоцзи тут же переключил внимание на эту тему.

— Точно. Уже на четыре-пять лет задержали. Теперь все стали двадцатилетними старыми девами. Сходи, спроси у них, как быть.

Фан Хуайжуй вздохнула:

— Что тут думать? Надо ехать в Лоян. В округе кроме слуг только цяньху и ваньху из Цинчжоу, Ци и Ханьданя. У всех уже есть жёны, да и постоянно их переводят.

— По-моему, скоро Новый год. Давай съездим в Лоян. Даже если не найдём подходящих женихов, купим сельхозинвентарь и приготовим приданое для дочерей.

Ван Даоцзи понял, что поблизости действительно нет хороших вариантов.

Девушкам двадцати одного–двадцати двух лет действительно трудно выйти замуж.

Пока супруги разговаривали, снаружи раздался голос служанки:

— Господин! Госпожа! Отличная новость! Его Величество объявил набор наложниц!

Тунбаоэр радостно кричала у двери.

Фан Хуайжуй и Ван Даоцзи быстро переглянулись — оба увидели идеальное решение.

— Быстро неси сюда! — Фан Хуайжуй распахнула дверь и вырвала из рук Тунбаоэр газету.

Тунбаоэр, смеясь, указала пальцем:

— Вот эта страница, здесь!

Фан Хуайжуй быстро пробежала глазами и нашла объявление о наборе.

— «Предлагать красавиц в возрасте от шестнадцати до двадцати восьми лет…» — взволнованно посмотрела она на Ван Даоцзи. — Наши дочери как раз подходят! Я сейчас с ними поговорю. Пусть прекратят работать, берегут руки и начнут готовиться. До Нового года поедем в столицу!

Ван Даоцзи взял газету и внимательно прочитал. На лице его появилась облегчённая улыбка.

Он не знал, как пристроить своих сестёр. А теперь, если отправить их во дворец, и забот меньше, и для них это хорошая судьба.

Для Ван Даоцзи это было решением, не терпящим возражений со стороны сестёр.

Вскоре Фан Хуайжуй нашла девушек и, ничего не объясняя, просто улыбнулась и протянула им газету.

Ван Минъюй, Ван Минхуэй и другие девушки собрались вокруг и быстро поняли, что означает улыбка Фан Хуайжуй.

Двадцатиоднолетняя Ван Минъюй сразу сказала:

— Наш род Ван давно пользуется милостью Его Величества. Мы обязаны отплатить ему. Я готова войти во дворец и служить Его Величеству.

Двадцатилетняя Ван Минхуэй прекрасно понимала: если упустить этот шанс, неизвестно, за кого её выдадут — или вообще придётся всю жизнь работать дома и так и не выйти замуж.

Обычные девушки выходили замуж в пятнадцать–шестнадцать лет. К двадцати у них уже были дети.

Последний год с лишним она шила и трудилась с утра до ночи. Даже служанок разослали на работу — чтобы выпить горячего чаю, приходилось самой заваривать.

Сейчас семья как раз обустраивала пятьдесят тысяч му пахотных земель. В будущем предстояло участвовать в походах и службе, общаться с грубыми воинами и хунну.

У неё просто не было достойного круга общения, чтобы познакомиться с подходящим женихом.

Если не уйти из рода Ван сейчас — потом уже не будет шанса.

— Сестре нужно остаться дома и помогать тебе и брату со всеми делами. Я же не слишком талантлива, умею только прислуживать. Да и во дворце столько интриг… Пусть лучше я пойду служить Его Величеству, а сестра останется с вами.

Ван Минхуэй первой выразила желание войти во дворец.

Отношения между сёстрами, и без того натянутые, теперь стали ещё хуже.

(Глава окончена)


Глава 168
Все уже знали, что Бэйцзи У собирается выбрать наложниц, и весь Лоян обсуждал это событие.

Янь Шуанли вошёл в ворота императорского дворца Лояна через боковую калитку.

Главные ворота открывались лишь во время торжественных церемоний; в обычное время все входили через ближайшие боковые двери.

Перед входом во дворец требовался досмотр. Пройдя ворота, нужно было пройти узкий длинный переулок, предназначенный для того, чтобы в случае нападения противник не смог ворваться большой толпой.

Высокие стены и узкое пространство должны были внушать благоговейный страх перед величием императорской резиденции.

Янь Шуанли, однако, считал подобную конструкцию совершенно бесполезной.

Такой воин, как Воинственный Ван, был настолько силён, что даже его личная охрана оказывалась не нужна, не говоря уже об этих «защитных» сооружениях, которые выглядели как пустая формальность.

Войдя в переулок, Янь Шуанли подвергся тщательному обыску на предмет оружия.

Это было правилом двора, и Янь Шуанли не осмеливался возражать.

Как один из немногих генералов армии Шаньнуна, повидавших свет, он прекрасно понимал, насколько случайным было их нынешнее положение.

Завоевание Поднебесной Воинственным Ваном казалось многим делом удачи, но Янь Шуанли знал: это была чистая сила.

Даже если бы император Вэнь был жив, его армия всё равно не смогла бы противостоять армии Шаньнуна под предводительством Бэйцзи У.

Воинственный Ван покорил Поднебесную силой, достигнув вершин как в военном деле, так и в управлении государством, да ещё и обладая небесным предназначением.

А вот они сами — всё, чего достигли, обязаны лишь удаче.

В армии династии Вэнь было немало полководцев, превосходивших их в десятки и сотни раз. Просто они сдались раньше и даже сделали это добровольно.

Многие сдавшиеся остались на родине, а они последовали за Воинственным Ваном, чтобы продолжить завоевания. Им повезло — сходили с ним в один поход, и по возвращении стали маркизами десяти тысяч домохозяйств!

Вскоре после выхода из переулка Янь Шуанли увидел впереди Лан Убиня и других.

Лан Убинь, Ян Сянъюнь и Сюэ Чунху стояли, ожидая его.

Янь Шуанли подошёл:

— По какому делу нас призвал Его Величество?

Лан Убинь беззаботно ответил:

— Наверное, по поводу поставки красавиц. Это же просто — пойдём по городу, найдём кого надо.

Ян Сянъюнь спокойно возразил:

— Великий Ван не из тех, кто гоняется за красотой. Раз призвал — значит, есть важное дело. Подождём, скоро узнаем.

Лан Убинь посмотрел на Минтан впереди:

— Пусть евнух доложит, что мы все здесь.

Сюэ Чунху не хотел подставляться:

— Минута ожидания никого не убьёт. Император тебе не дядя, чтобы терпеть твои выходки. Не устраивай скандалов и не тащи нас за собой.

Лан Убинь разозлился:

— Что ты имеешь в виду? Когда я тебя подводил? Сегодня прямо скажи: я тебя обидел или ты нарочно ко мне цепляешься?

Пока они готовы были поссориться, сверху быстро спустился евнух.

— Господа генералы, Его Величество велел вам подняться, как только соберётесь все.

Евнух передал указ Бэйцзи У.

Лан Убинь бросил взгляд на Сюэ Чунху, фыркнул и решительно направился вверх, оставив троих позади.

Остальные выглядели крайне недовольными, но не собирались позволять ему войти одному и опозорить всех.

Его позор — дело второстепенное. Но если Воинственный Ван узнает, что они не ладят, накажет всех без разбора.

Четверо поочерёдно вошли в главный зал. Бэйцзи У сидел на драконьем троне и что-то писал на столе.

Услышав шаги, он поднял глаза и взглянул на них.

Все четверо опустились на колени и хором произнесли:

— Да здравствует Его Величество!

Бэйцзи У не стал тратить время на вступления:

— Недавнее наводнение Хуанхэ временно урегулировано. По сравнению с провинцией Хуанхуай, провинция Пинъюань лучше подходит для развития масштабного сельского хозяйства.

— В следующем году мой фокус будет на Пинъюани. Нужно подготовить обширные поля, переселить туда население, скот и механизмы.

— На севере всё ещё угрожают кидани. После двух лет отдыха пора снова в бой. Немедленно отправляйтесь в Юйчжоу, собирайте армию и готовьтесь к войне.

— Я уже распорядился отправить туда припасы. Весной следующего года вы поведёте пятьдесят тысяч воинов в поход против киданей. В Юйчжоу достаточно коней и продовольствия для ваших нужд.

Услышав о киданях, все четверо немедленно ответили:

— Исполняем указ!

Ян Сянъюнь, оставаясь на коленях, спросил:

— Ваше Величество, есть ли у вас конкретный план? Как именно следует вести войну?

Бэйцзи У небрежно ответил:

— Решайте сами. Ныне монголы больше не подчиняются приказам киданей, и многие из самих киданей уже перешли на нашу сторону.

— Кочевые племена на севере, в основном кидани, насчитывают около четырёх миллионов человек, из которых годных к службе — не более двухсот тысяч.

— Я даю вам лучшие доспехи, коней, оружие и жалованье. Если сможете — бейте, если нет — укрепляйте оборону. Решайте сами.

— У вас два года. Сами оценивайте обстановку и решайте, когда наступать, а когда обороняться. Если не будет возможности — ждите меня.

Лан Убинь тут же воскликнул:

— Исполняем указ! Ваш слуга не подведёт доверие Его Величества!

Бэйцзи У считал, что после четырёх-пяти лет войны эти люди уже способны принимать решения без его подсказок.

Снабжение обеспечено, доспехи, кони, деньги и крепкое пойло выданы в достатке, и право принимать решения тоже передано им.

Любой хоть сколько-нибудь способный полководец не нуждается в дальнейших наставлениях.

Если проиграют — значит, бездарны.

Когда четверо ушли, Бэйцзи У продолжил заниматься делами.

Через час пришли ещё десять человек.

Девять из них выглядели крайне напряжённо; лишь Вань Цичжэнь, часто бывавший во дворце, сохранял спокойствие.

Вань Ди всё ещё занимался делами в Шу, а Вань Цичжэнь остался в Лояне помогать Бэйцзи У.

— Да здравствует Его Величество! Да живёт Император десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Все десять опустились на колени.

Бэйцзи У поднял глаза и окинул их взглядом.

— Вставайте. Цичжэнь, возьми пять тысяч воинов и отправляйся в Цзинчжоу. В горах там кто-то поднял мятеж, кричит: «Поддержим Вэнь, уничтожим У». Местные власти всё объяснят. Если это ханьцы — принимай в подданство или высылай на юг, в династию Вэнь.

— Если же это инородцы — всех казнить. Не будем терпеть постоянных волнений, вредящих народу.

Вань Цичжэнь немедленно ответил:

— Исполняю указ!

Даже император южной династии, услышав лозунг «Поддержим Вэнь, уничтожим У», тут же приказал бы казнить мятежников.

Вань Цичжэнь, уже перешедший на службу, должен был проявить большую проницательность в подобных вопросах, чем обычный цяньху или ваньху.

Бэйцзи У добавил:

— Быстро уладь это дело. Как закончишь — пришли кого-нибудь с докладом. Заодно проведёшь Новый год в Шу. Возвращайся в феврале или марте следующего года.

— Благодарю Его Величество! — Вань Цичжэнь хотел было остаться в Лояне на праздники, но согласился.

Люди Шаньнуна не придавали значения праздникам — ни Новому году, ни Празднику середины осени. Они почти никогда не устраивали торжеств, и жизнь в их среде была мрачной и однообразной.

Бэйцзи У перевёл взгляд на остальных девятерых.

Это были бывшие подчинённые южных повстанцев.

Кроме главаря, всех остальных отправили на работы в Янчжоу, Яньчжоу и Лучжоу.

— Я даю каждому из вас по тысяче воинов. Сначала уничтожите разбойников, захвативших горы. Основные цели — четыре горы и четыре озера между Хуанхэ и рекой Янцзы.

— Разбойники в горах Фунюй уже уничтожены. Остаются горы Тунбай, Дабе и Маньдан, а также озёра Хунцзэ, Чаоху, Вэйшань и водные системы бассейна Хуайхэ. Вы девятеро сами распределите задачи: двое займутся снабжением, остальные семеро разделятся на сухопутные и водные отряды для карательной операции.

— Я выделю вам девять тысяч отборных солдат, корабли, коней, доспехи, луки и арбалеты. Продовольствие и спиртное тоже будут. Сообщения можно передавать напрямую через почтовые станции. Палатки, одеяла, тёплая одежда — всё при вас. Плюс десять тысяч лянов на военные нужды. Запрещено тревожить мирных жителей.

Девятеро бывших повстанцев последние три месяца копали песок и руду к северу от Янцзы. Они и мечтать не могли, что их приведут ко двору Воинственного Вана, да ещё и поручат им такое важное дело.

Вань Цичжэнь тут же воскликнул:

— Быстро благодарите за милость!

Девятеро — молодые и пожилые — немедленно упали на колени и стали кланяться.

— Благодарим Императора!

— Благодарим Его Величество!

— Слуга благодарит хозяина!

— Благодарим Великого Вана!

Из их разноголосицы было ясно: перед ним сборище отборной швали.

Бэйцзи У махнул рукой:

— Ступайте. Отдохните сегодня на почтовой станции, напишите домой и объясните ситуацию. Завтра отправляйтесь в лагерь, получите по тысяче воинов и снаряжение. Водные отряды — корабли и солдаты ждут вас в Гуачжоуду.

— Солдаты, которых я вам выделяю, — отборные воины из провинции Шаньнун. Вы также можете отобрать по сто человек из своих для помощи в операции. Все будут получать одинаковое жалованье.

— Моё требование простое: не допускайте, чтобы разбойники мешали судоходству и наземным перевозкам. Конкретные места дислокации узнавайте у местных.

— Не нужно кланяться. Идите и выполняйте свои обязанности.

Вань Цичжэнь ответил:

— Есть, Ваше Величество!

Остальные последовали его примеру:

— Есть, Ваше Величество!

Бэйцзи У снова склонился над бумагами, аккуратно обводя пером границы владений феодалов и крупные города, чтобы проложить новую транспортную артерию.

Теперь, когда в Поднебесной наступило спокойствие, настало время строить дороги.

Одну автомобильную, одну железную.

В будущем цяньху и ваньху будут получать феоды прямо на границах. Сельхозинвентарь для их производственных бригад будет выдаваться в достатке, а излишки можно продавать на сторону.

Разве что на больших равнинах — везде использование жатки обходится дороже, чем ручная жатва серпами.

Даже десять жаток не создадут особой разницы.

Феод цяньху — пятьдесят тысяч му земли, плюс в награду участки гор, озёр и пастбищ.

Пятьдесят тысяч му — это вовсе не сплошная равнина у воды. Там будут холмы, склоны, овраги, леса — сплошные препятствия.

Тысяче домохозяйств хватит тридцати тысяч му, чтобы выжить. При хорошем управлении можно прокормить шесть–семь тысяч человек, а то и десять тысяч.

Но в эпоху сельского хозяйства потребление зерна огромно: как только появляется лишняя миска риса, рождается ещё один ребёнок.

Давление на землю растёт. То, что раньше давало урожай на десять тысяч человек для двух–трёх тысяч, теперь кормит двадцать тысяч.

Из трёх сытых приёмов пищи в день превращается в два — с отрубями и разбавленной похлёбкой.

Бэйцзи У пока не думал о проблемах, которые возникнут через сто лет. Людей много — пусть едят поменьше. У него самого хватает.

Кто не выживет — сам найдёт выход. Именно так люди когда-то расселились из долины Хуанхэ.

Борьба с оспой тоже шла незаметно. В Центральном Китае теперь разводили коней и коров, превращая плодородные поля в необъятные пастбища, где корма хватало с избытком.

Мачеха Хуанхэ подарила ещё огромные водные луга — солнце светит в меру, воды много, климат мягкий. Теперь корма для скота точно не будет не хватать.

С ростом поголовья коров начнётся и селекция молочных пород. Появится коровья оспа, а с ней — и средство против человеческой оспы.

Войной пусть занимаются подчинённые. Сейчас главное — освоить избыток металлургического производства.

С ростом выпуска жаток и молотилок потребность в рабочих руках снижается.

Лишние люди пойдут строить железные дороги, рубить леса, ковать рельсы, изготавливать точные детали и сосуды.

Излишки зерна некуда девать — его пускают на вино, чтобы обменивать на рабов и скот. Многие продают дочерей ради бутылки спиртного.

Для древних людей это было совершенно нормально.

Продать дочь за кусок мяса и глоток вина — обычное дело в любую эпоху. А вот избыток зерна, которого не съесть, — уже нечто фантастическое.

У Бэйцзи У не только зерна и железа с избытком, но и денег некуда девать.

Первая дорога соединит три провинции: от Лояна до Учжоу, от Учжоу до уезда Течжоу, от Течжоу до Цзичжоу, а оттуда — две ветки.

Одна пойдёт у подножия Тайханя, обойдёт горы через Баодин, пройдёт через Ханьдань, Ечэн, Чаогэ и Цзяочжоу, затем — мост через Хуанхэ и прямо в Лоян.

Вторая ветка — от Цзичжоу к Лайчжоу и Цинчжоу, чтобы через Цзяолайский коридор ввозить зерно в Цзичжоу и вывозить ресурсы с полуострова Цзяодун через Сюйчжоу и Сюйчан в Лоян.

Дороги будут прокладываться преимущественно по общественным землям, даже если придётся делать крюк, чтобы не тревожить население.

Маршрут должен проходить не ближе чем в тридцати ли от чужих феодов. Кроме того, дороги будут строиться по холмам — «автомагистраль» — чтобы никто не мог ночью захватить выгодные участки.

Порох пока используют только для фейерверков. Угроза со стороны киданей и южан минимальна.

Торговцы с Запада привозят новости: там по-прежнему идут низкоинтенсивные войны между рыцарями и всадниками, и замковый период ещё не начался.

В таких безопасных условиях основное внимание — развитию сельского хозяйства и управлению Хуанхэ.

После первого демографического взрыва освоят северо-запад. К тому времени Цинь и Цзинь уже будут освоены и смогут принять десятки миллионов людей.

Второй всплеск населения заполнит озёрно-речной регион. Равнин почти не останется — тогда начнут осваивать террасы на склонах.

Третий всплеск — освоение северо-востока. Через шестьдесят лет будут и люди, и ресурсы, и насосы, чтобы справиться с болотами и наводнениями.

Там можно будет черпать рыбу черпаком — потому что регулярные наводнения разливают болота, а когда вода спадает, рыба остаётся в канавах плотными косяками.

Сейчас это — бесполезная топь, как неосвоенные земли шаньюэ. Раньше там вовсе не было «края риса и рыбы».

Равнины раньше были болотами, в сетях рек свирепствовали паразитарные болезни, и ни люди, ни скот там не выживали.

Лишь после осушения, засыпки мелких речушек и введения высокоурожайного риса эти земли превратились в плодородные равнины.

Цзяннани до сих пор в процессе освоения — за сотни лет освоили лишь половину.

Согласно расчётам Бэйцзи У, к четвёртому демографическому взрыву хватит сил для экспансии за пределы страны.

Через восемьдесят лет это уже не будет его заботой. К тому времени юг будет полностью под контролем, и можно будет заселять сотни тысяч людей в малые государства с населением в десятки тысяч, не опасаясь проблем с управлением.

Гражданские чиновники в Чжэнчэне управляют лишь полицией, сельским хозяйством, назначением чиновников, экзаменами и сбором налогов.

Государство Шаньнун не только предоставляет феодалам полную автономию в управлении людьми и землёй, но и производственные бригады решают свои вопросы самостоятельно. Если не справляются — решение принимает вышестоящая инстанция.

Большинство дел решаются внутри, и Бэйцзи У не нужно вникать в мелочи.

Назначение чиновников идёт по чёткой системе: цяньху сам выбирает байху и флаговых. Если управление плохое — меняют всех, включая самого цяньху.

Подчинённые Санъяна Аня не справились с возложенными задачами и не смогли сплотить команду — значит, он тоже уйдёт в отставку.

Можно назначать родственников и личных прихвостней — но если всё рухнет, ответят все вместе. Бэйцзи У никогда не щадил своих, и бояться мятежей не стоит.

Хочешь окружить себя людьми — окружай. Но если не можешь управлять даже десятью байху, какая уж тут мечта стать императором?

Сельским хозяйством могут управлять немногие, поэтому не нужны толпы чиновников.

Из-за системы феодальных наделов чиновники в Чжэнчэне целыми днями бездельничают.

Сельское и промышленное хозяйство находятся под прямым управлением людей Шаньнуна, а военные дела ханьцам не доверяют — Бэйцзи У и его генералы сами отдают приказы.

За три–четыре года развития Течжоу сам обеспечивает повседневные нужды десятков тысяч солдат. Учжоу и другие регионы тоже могут поставлять припасы напрямую, без участия Центрального Китая.

Чиновники Чжэнчэна не имеют права вмешиваться в назначения. За четыре–пять лет правления Бэйцзи У не построил ни одного дворца — только каналы и дамбы для борьбы с наводнениями.

Все вопросы правопорядка решаются самостоятельно. Коррупцию среди людей Шаньнуна они расследуют сами, без внешнего контроля.

Более десяти тысяч чиновников Чжэнчэна и их семей получают лишь фиксированное жалованье и даже не могут найти, где бы поживиться.

Если в руках нет мяса, откуда взять жир?

Без власти над уголовным правом, назначениями и протекцией никто не станет дарить подарки.

На тридцать–сорок лянов в месяц не прокормить десятки служанок, нескольких наложниц, не одеться в шёлк и не пить вино ежедневно.

Тем более — не позволить себе часто брать новых наложниц.

Без чиновничьего авторитета и власти даже содержательницы борделей смотрят на них как на жалких стариков.

Бэйцзи У никогда не советуется с этими чиновниками.

Чжэнчэн — новый город. В нём живут около двадцати тысяч высших чиновников, членов императорского рода и знати.

Слуги, жёны, служанки — около ста тридцати тысяч.

Всего — сто пятьдесят тысяч человек.

Они живут за счёт жалованья 2400 столичных чиновников.

Конечно, Бэйцзи У также отправляет сюда нелюбимых чиновников с семьями под предлогом «изучения управления».

Многие из императорского рода давно лишились доходов и живут за счёт старых накоплений. Только те, кто служит людям Шаньнуна, получают деньги.

Земли вокруг Чжэнчэна тоже распределили: чиновникам досталось по нескольку сотен или тысяч му для усадеб и поместий, а для работы выделили общий район в городе.

Сейчас все бедны — едва сводят концы с концами. Овощи выращивают сами, вино покупают за свои деньги.

Из ста пятидесяти тысяч землёй занимаются менее чем одна тысячная — в основном огородничеством. Никто уже не сеет зерно.

Суть власти — в императоре.

Главный недостаток феодальной системы — отдаление от императорской власти. Центральные чиновники не управляют провинциями.

Не управляя — не получают подношений.

Бэйцзи У уже несколько лет в Лояне и не занимается массовыми конфискациями,

но по мере того как чиновники, знать и императорский род в Чжэнчэне сидят без дела, их сбережения быстро тают.

* * *

— Его Величество выбирает наложниц!!!

Как струя свежей воды, это известие ворвалось в застоявшуюся лужу Чжэнчэна.

В Чжэнчэне всего больше — прекрасных дочерей, наложниц и служанок знатных домов.


Глава 169
Прошло уже два-три месяца с тех пор, как разлилась река Цюйшуй, и теперь уже приближался лаюэ — последний месяц старого года.

В тот день Бэйцзи У вызвал к себе посла династии Вэнь Мэй Ифу, а также генерал-губернаторов пяти провинций, находившихся под его управлением.

— Посол династии Вэнь при дворе государства У, Мэй Ифу, кланяюсь Воинственному Вану!

Мэй Ифу был пожилым человеком лет шестидесяти с лишним. Он стоял прямой, как сталь, не проявляя и тени покорности Бэйцзи У и не опускаясь на колени.

К счастью, Бэйцзи У не придавал значения подобным формальностям.

Придворные евнухи поблизости так и не смогли до конца понять обычаев рода Шаньнун и не знали, следует ли им делать замечание тем, кто не кланяется.

Бэйцзи У говорил прямо и по делу — ему хотелось быстрее решить вопрос и заняться другими делами.

— Отныне ты будешь жить рядом с Дворцом внешних дел. Я приказал построить для тебя усадьбу площадью в один му. Всё равно ты прибыл не для удовольствий. Деньги, что прислал тебе Вэнь-ван, трать по своему усмотрению. С моей стороны я обеспечу тебе лишь жильё, всё остальное — решай сам.

Мэй Ифу кивнул:

— Кто ест рис из казны государя, тот служит его делу. Именно так, Ваше Величество, не стоит беспокоиться обо мне.

Слово «величество» звучало несколько неуместно по отношению к правителю, но Бэйцзи У действительно не обращал внимания на такие мелочи.

— Хорошо. Есть ли у тебя ещё какие-либо просьбы? Если нет — иди отдыхай. Я не запрещаю тебе свободно передвигаться по городу, однако, покидая пределы, лучше предупреждать сотрудников Дворца внешних дел. Не ходи в опасные места — вдруг погибнешь, это испортит отношения между нашими сторонами.

— Я не имею в виду лично тебя. То же самое я говорю и своим собственным послам: не покидайте город без надобности и не ходите поодиночке.

Мэй Ифу сложил руки перед собой:

— Если Ваше Величество заботитесь о дружбе между двумя государствами, почему бы не освободить детей и внуков чиновников династии Вэнь? Мою внучку Ваше Величество продали в низменное место.

Бэйцзи У нахмурился:

— Что за «низменное место»? Говори прямо и просто, чтобы я понял. Если хочешь решить проблему — назови свою просьбу. Не допрашивай меня. Я не понимаю, что такое «великодушие».

Бэйцзи У подумал, что речь идёт о том, как он распределял женщин замуж за своих подданных — чтобы те заводили семьи и рожали детей.

Он и вправду часто так поступал: то отправлял наложниц казнённых коррупционеров и преступников в качестве награды неженатым воинам, то выдавал монахинь за беженцев из Лояна.

Мэй Ифу пристально посмотрел на Бэйцзи У:

— Ваше Величество даже не слышали о публичных домах и борделях?

— А… об этом… — Бэйцзи У кивнул и доброжелательно сказал: — Тут ты меня обвиняешь напрасно. В моей армии никогда не было военных проституток — я отменил их ещё с первого дня, как взял армию под контроль в Учжоу. Бордели — это дело ханьцев, меня это не касается. Ни в провинции Шаньнун, ни в Хуанхуай, ни на Равнинной провинции я ни разу не открыл ни одного публичного дома и тем более не отправлял туда женщин.

Мэй Ифу был ошеломлён и тут же спросил:

— Ваше Величество действительно не отправляли осуждённых женщин в бордели?

Бэйцзи У серьёзно ответил:

— Я — вождь рода Шаньнун. Моё стремление — чтобы каждый мужчина нашего рода мог жениться. Если у кого-то оказывалось слишком много женщин, я требовал, чтобы он распределил их среди других.

— С тех пор как я вошёл в Лоян, я ни разу не призвал ни одной женщины ко двору. Напротив — постоянно отпускал придворных служанок по домам, давая каждой серебро. Возможно, ты имеешь в виду тех, кто, покинув дворец, не знал, куда идти, и их похитили, продав в бордель.

— Это дело ты можешь расследовать сам, взять с собой людей и проверить. Если окажется, что кто-то из рода Шаньнун причастен — я не прощу. Виновного убьют, а если их много — всех перебью!

— Убивать я умею. Но продавать женщин в бордели? Ты действительно меня оклеветал. В последнее время я лишь немного наслаждаюсь жизнью, потому что казна переполнена. Да и набираю я людей исключительно из рода Шаньнун — ханьцев не трогаю.

Мэй Ифу поверил словам Бэйцзи У. Тот и вправду часто раздавал женщин своим подданным, чтобы заручиться их поддержкой. Но Мэй Ифу впервые узнал, что на всей территории, подконтрольной роду Шаньнун, не существует ни одного борделя — там стремятся, чтобы каждый мужчина мог жениться.

— Старый слуга ошибся, обвинив Ваше Величество. Но моя внучка — не придворная служанка. Семь лет назад она вышла замуж за У Шичжуня, внука Герцога Лян. В начале года семья У прислала весть: из-за дел династии Вэнь Ваше Величество разгневались на них и продали мою внучку в бордель. Я потратил две тысячи лян серебра, но так и не смог выкупить её.

Бэйцзи У нахмурился, помолчал несколько секунд и сказал:

— Твоя внучка, скорее всего, находится в Чжэнчэне, в 210 ли отсюда. Там нет ни одного человека из рода Шаньнун и ни одного простого крестьянина — одни лишь бывшие чиновники династии Вэнь, от высших сановников до привратников, все — потомки знатных семей.

— Я никогда не слышал о выкупе за две тысячи лян. Бордели в городе открыты прежними ханьцами. У рода Шаньнун есть свои законы: посещение борделя — преступление, за которое наказывают всю семью.

— С тех пор как я вошёл в Лоян, я не наказал ни одного герцога — ни тех, кто со мной сражался, ни тех, кто предал меня. Откуда же мне продавать твою внучку в бордель?

Мэй Ифу начал сомневаться в семье Герцога У.

Бэйцзи У не хотел вмешиваться в чужие семейные дела, но всё же решил помочь.

— Я дам тебе две тысячи лян, двадцать солдат и железную карету. Отправляйся в Чжэнчэн и разузнай. Я обычно не вмешиваюсь в дела ханьцев. Если окажется, что твою внучку продали ханьцы — разбирайся сам. Солдаты лишь обеспечат твою безопасность, но не будут участвовать в драках или убийствах.

Мэй Ифу собрался ответить, но тут генерал-губернатор провинции Хуанхуай Ма Жудао, долго молчавший рядом, поклонился и начал докладывать.

— Доложу Вашему Величеству, я кое-что знаю об этом деле.

Бэйцзи У уже собирался отпустить посла, но, услышав, что Ма Жудао что-то знает, равнодушно махнул рукой:

— Говори.

— Исполняю повеление! — Ма Жудао выпрямился и, улыбаясь, обратился к Мэй Ифу: — Господин Мэй, вы, вероятно, не знаете: жители Чжэнчэна ежемесячно получают от Его Величества жалованье и наделы — сотни, а то и тысячи му плодородных земель. Но они не умеют ни работать, ни вести хозяйство, лишь сидят и растрачивают всё.

— Его Величество щедро обеспечивает их. Даже семьям вроде Герцога У ежегодно выделяют по тысяче двести лян. Но, как вы сами знаете, у каждой такой семьи сотни слуг, десятки жён и наложниц, да ещё множество родственников, которые всё тратят. Трёх лян в день на сотню людей — разве хватит?

— Чжэнчэн построен всего год-два назад, но, говорят, там уже шесть-семь борделей работают столько же времени. Вашу внучку, скорее всего, продали в начале года, когда дела на юге ухудшились. Семья У решила, что с вами случилось несчастье, и избавилась от неё.

Мэй Ифу остолбенел, но в то же время понял: такое вполне в духе тех людей.

— Неужели правда так? — всё ещё не веря, спросил он.

Ма Жудао улыбнулся:

— Все в Чжэнчэне — бывшие знать и потомки знатных семей. Что хорошего может выйти, когда такие соберутся вместе? Земледелие и ремёсла рода Шаньнун их не касаются, а на войне или в управлении они бесполезны.

— Говорят, в последнее время многие из Чжэнчэна ездят в Лоян за красивой одеждой и косметикой. Видимо, хотят отправить своих дочерей ко двору, чтобы и дальше наслаждаться роскошью.

Бэйцзи У не хотел слушать эту чушь и прямо приказал:

— Пусть ханьцы сами разбираются со своими делами. Продажа жены в бордель — какое наказание за это предусмотрено в ханьских законах, так пусть местные чиновники и судят.

— Я — человек рода Шаньнун. Мне отвратительно такое поведение. Раньше я щадил этих людей, ведь они не повели за собой народ на верную гибель и обеспечили мирную передачу Лояна мне. Поэтому я и дал им статус и жалованье, далеко превосходящие обычных ханьцев.

— Но теперь я вижу: среди них много недостойных. Как можно возлагать надежды на государство У, если оно будет в руках таких зверей, которые не любят даже своих?

— Всем чиновникам Чжэнчэна отменить годовые премии! Закрыть все бордели! Тех, кто продал женщин в бордели, отправить всей семьёй в династию Вэнь — пусть ищут своё место за рекой!

— Тем, у кого нет дома… предоставить убежище в посольстве.

Бэйцзи У не хотел больше заниматься этой ерундой:

— Отменить отбор наложниц в этом году! Вернёмся к этому после победы над киданями!

— Дело закрыто. Разбирайтесь сами после отбытия с аудиенции, — Бэйцзи У повернулся к остальным четверым: — Продолжим обсуждение дел государства Шаньнун!

Генерал-губернатор Юго-Западной провинции Чэнь Сююн, контролировавший лишь Сычуань из всего региона Юнь-Гуй-Чуань, поклонился.

— Доложу Вашему Величеству: государственные текстильные мастерские в Шу уже объединены. Сейчас там трудятся 6124 ремесленника, ежегодно производя миллион пядей шёлка. Согласно вашему указу, они уже начали рекомендовать друг друга как опытных мастеров. К концу года число рабочих достигнет двадцати тысяч.

— На Тяньфуской равнине выделено 12 миллионов му государственных земель, из которых возделываются лишь пять миллионов. Остальные либо выкуплены у местных жителей, либо компенсированы деньгами.

— Из 12 миллионов му пригодны для обработки лишь около 4 миллионов. Остальное — пустоши и болота.

— Кроме того, 300 миллионов му лесов и 100 миллионов му пастбищ.

— Что до чая, соли и железа в Шу — все уже распределены по домохозяйствам. Большинство не захотели вступать в род Шаньнун; лишь чуть более тысячи человек согласились. Их уже зарегистрировали. Согласно вашему указу, мы предложили лишь раз и не настаивали.

Бэйцзи У кивнул:

— С будущего года жалованье Юго-Западной провинции будет выплачиваться из казны. Точные стандарты будут опубликованы в газетах. Я объявлю об этом всему миру.

— Исполняю повеление! — почтительно ответил Чэнь Сююн и отошёл на место.

Ма Жудао вышел вперёд:

— Доложу Вашему Величеству: в этом году фарфор из печей Баофэна и Жуяо в провинции Хуанхуай, а также цветной фарфор из Юйчжоу значительно увеличили выпуск — до миллиона изделий в год.

Бэйцзи У промолчал — было ясно, что это его не интересует.

Ма Жудао тут же добавил:

— В этом году ханьцы в провинции Хуанхуай отдыхали и восстанавливались: у всех есть жильё, еда и одежда. Ваше Величество ввело практику акушерок вместо повитух. В районах проживания ханьцев и шаньнунцев в этом году родилось 360 тысяч мальчиков и девочек.

Бэйцзи У посчитал цифру завышенной, но всё же кивнул.

— Немедленно распорядитесь провести регистрацию новорождённых по всей стране. Если отец — из рода Шаньнун, ребёнок может выбрать: быть шаньнуном или ханьцем. Происхождение матери не учитывается.

— Ранее я объявлял: девочкам в возрасте трёх лет выдаётся три тысячи вэней. Выплата производится строго по данным регистрации. Те, кто не зарегистрирован или ещё не достиг трёх лет, — не получают.

— Исполняю повеление! — немедленно ответил Ма Жудао.

Генерал-губернатор Равнинной провинции Чжао Пэнчэн вышел с докладом.

Технологии керамики в Хэбэе тоже неплохи, но Чжао Пэнчэн ясно чувствовал, что Воинственный Ван этим не интересуется.

— Доложу Вашему Величеству: в этом году в Равнинной провинции родилось более двух тысяч шаньнунцев и около шестнадцати тысяч ханьцев.

Вот это уже цифра, которую Бэйцзи У сочёл нормальной!

Он приказал:

— Впредь не разделяйте отчёты по национальностям. Объединяйте данные. Точные цифры уточняйте у местных цяньху.

— В следующем году я буду особенно внимателен к делам Равнинной провинции. В центральном регионе должно быть как минимум шестьдесят миллионов му государственных земель. За эти земли компенсации не предусмотрены — просто занимайте. Переселите всех в пригороды крупных городов и выделите каждой семье по десять му для личного пользования.

— Исполняю повеление! — ответил Чжао Пэнчэн.

Генерал-губернатор провинции Шаньнун Ван Цин поклонился:

— Ваше Величество, в провинции Шаньнун в этом году родилось 750 тысяч новорождённых.

Бэйцзи У нахмурился:

— Почему так много?

Такая рождаемость серьёзно нарушала его планы.

В государстве У насчитывалось 12 миллионов человек. Не могло быть шесть миллионов пар репродуктивного возраста. Исключая стариков и детей, доля взрослых мужчин была менее десятой.

По расчётам Бэйцзи У, ежегодный прирост населения должен составлять около 2 %, а с учётом высокой детской смертности — реальный рост — 1–2 %. То есть из 12 миллионов должно рождаться 300–500 тысяч детей, а прирост — 120–240 тысяч.

А тут только в трёх провинциях — 1 020 000 новорождённых! При этом в провинции Хуанхуай с сопоставимым населением рождаемость оказалась менее половины — Бэйцзи У заподозрил накрутку.

Ван Цин тут же пояснил:

— Доложу Вашему Величеству: я перепроверял цифры несколько раз и даже расследовал на местах.

— Только в Учжоу родилось 160 тысяч детей — пятая часть общего числа. Большинство — от монголок. Почти каждый шаньнун в Учжоу имеет одну жену и двух-трёх наложниц-хунну — монголок, сяньбэйцев или киданей.

— В Учжоу проживает 400 тысяч человек: изначально гарнизон Бэйюань — 20 тысяч домохозяйств (100 тысяч человек), затем добавились 20 цяньху (ещё 20 тысяч домохозяйств), потом переселенцы из Цзичжоу — более 100 тысяч, и ещё 50 тысяч женщин из Циньчжоу, Цзиньчжоу и за Великой стены.

— Согласно вашей системе равномерного распределения супруг, каждый взрослый мужчина получил по одной-две женщины. Сейчас в Учжоу 125 104 мужчины в возрасте 16–35 лет и более 200 тысяч женщин репродуктивного возраста.

— Я опрашивал цяньху: поскольку везде не хватает рабочих рук, даже детей с матерями-пришлыми принимали. Возможно, сюда попали и дети извне. Эти женщины в основном были куплены у хунну, поэтому не числились в официальных списках.

Бэйцзи У нахмурился:

— Это не беда. Кто говорит на одном языке и пишет одними иероглифами — тот может служить мне и быть шаньнуном. Разрешаю.

— В Учжоу, конечно, много рождается — там граница, и род Шаньнун отдыхает и восстанавливается. Но почему так много детей в других местах?

Ещё одна причина — при выкупе пленных у племени Борджигин было получено множество женщин, а также много женщин приобретено за деньги и вино у степных народов, что сделало их основными родительницами.

Ван Цин ответил:

— В Девяти округах за горами рождаемость растёт ежегодно — там богато. На северо-западе либо нет снега, либо бури. Пастухи не могут прокормить детей и продают их нам или присоединяются к Поселению Гуйнун, чтобы торговать.

— Сейчас около 20 тысяч женщин из племён Гуйхуа рожают детей для рода Шаньнун. Многие шаньнунские женщины из-за работы не хотят рожать и платят чужим женщинам, чтобы те рожали за них.

— Кроме того, переселенцы знают: ребёнок, рождённый в провинции Шаньнун, автоматически становится шаньнуном. Поэтому они и рожают без остановки.

Бэйцзи У долго молчал, нахмурившись.

— Женщины не хотят рожать — и покупают детей? Шаньнуны не должны творить такие мерзости!

— Передай Адайхай из Поселения Гуйнун: дети, рождённые этими женщинами, остаются с ними. Кто чей — тому и достанется. Я выделю десять тысяч мест в роде Шаньнун для этих матерей, переживших разлуку с детьми. Они могут вступить в наш род.

— Отправь немедленно сто тысяч лян серебра, сто тысяч гуань медных монет, десять тонн чая, полмиллиона пядей шёлка и ткани, а также двести тысяч голов скота. Я, как вождь рода Шаньнун, приношу извинения перед ними за недостойное поведение оханьченных шаньнунов. Впредь, если хотите взять в жёны женщину из племени — делайте это открыто и честно.

— Немедленно исполняй! Отныне купля-продажа детей — смертная казнь!

— Исполняю повеление! — ответил Ван Цин.

Бэйцзи У добавил:

— Мне всё равно, сколько у них жён и детей. Но всех новорождённых нужно регистрировать. В будущем налоги и выплаты будут рассчитываться по домохозяйствам, а не по числу людей. Без регистрации нельзя вступать в брак, учиться или наследовать имущество.

Ван Цин вновь подтвердил приказ и отошёл, лишь убедившись, что у Его Величества больше нет распоряжений.

Генерал-губернатор провинции Хуанхуай с облегчением вздохнул. Высокая рождаемость там объяснялась тем, что Бэйцзи У привёз множество женщин-рабынь и распустил 60–70 тысяч придворных служанок, раздав слуг и наложниц знати Лояна своим солдатам и крестьянам.

Раздача денег, земли и женщин привела к взрывному росту рождаемости среди шаньнунов — у многих было по две-три жены, и любой, имеющий статус шаньнуна, гарантированно получал женщину.

Генерал-губернатор провинции Лянху Не Чжэнь доложил:

— Я только вступил в должность и пока не знаю точных данных по рождаемости в Лянху. Сейчас на северном берегу проживает около 500 тысяч человек. Многие бандиты и речные разбойники, благодаря карательным операциям Его Величества, вернулись в родные деревни или бежали на юг.

— На севере — префектуры Цзянлин, Эчжоу, Сянъян и Сячжоу, более двадцати городов в четырёх префектурах — около 500 тысяч человек.

— На юге — Таньчжоу, Хэнчжоу, Юэчжоу и Личжоу, более десяти городов в четырёх префектурах — около 300 тысяч человек.

— Гарнизоны на южном берегу отведены в Цзяннани, оставлены лишь небольшие отряды для сбора налогов.

Династии Вэнь и У разделялись рекой Янцзы, и порой это мешало управлению.

Бэйцзи У сказал:

— Проведите регистрацию населения и распределите земли. Оставьте тридцать миллионов му пахотных земель — можно включить озёра и болота — для будущего освоения шаньнунами. Остальным выделяйте по пятьдесят му на семью в пригородах городов.

— Основное — строить дороги и поощрять самостоятельное земледелие. Налоги отменить, пусть народ отдыхает и восстанавливается. Чиновники должны обучать грамоте, остальное — пусть управляются сами.

Жителям Лянху Бэйцзи У решил предоставить полную свободу.

Когда дела были улажены, Бэйцзи У отпустил всех и продолжил разбирать доклады по строительству шоссе и железных дорог.

Через несколько дней Мэй Ифу нашёл свою внучку в борделе Чжэнчэна и узнал, что её посещали самые разные «благородные» господа — потомки знатных семей, чиновники династии Вэнь и их слуги.

Мэй Ифу всех подвёл: не только тех, кого за продажу женщин в бордели сослали на юг, но и тех, у кого отменили годовые премии — потеряли по тысяче лян!

Кроме того, Воинственный Ван доложил об этом деле и отменил практику отправки девушек ко двору в качестве наложниц, а также отменил право наследования должностей в Трёх советниках и Шести министерствах…

Теперь, даже если с Бэйцзи У что-то случится, маленький двор в Чжэнчэне не сможет управлять всем государством Шаньнун.


Глава 170
В самый разгар зимы налоги от торговцев со всех уголков страны начали поступать в столицу.

Бэйцзи У лично принял чиновников по сбору налогов и проверил доставленные слитки золота и серебра.

Вернувшись в Минтан, он созвал всех налоговых чиновников и генерал-губернаторов.

— Государственные доходы этого года значительно превысили прогнозы, опубликованные ещё осенью в газетах. Только к лаюэю средства полностью добрались до Лояна. Сюда вошли налоги с купцов Западного края, торгующих по Шёлковому пути, налог на печать, налог за аренду складских помещений, налог на перепечатку, а также налог на лекарства и многое другое.

— Всего в этом году собрано более тридцати миллионов лян. Большая часть — медные монеты. Сейчас у нас скопилось столько золота и серебра, что хранить их стало затруднительно. Я решил ввести бумажные деньги. В будущем крупные сделки будут проводиться преимущественно с использованием бумажных баочао.

Цяо Гочжун спросил:

— А как отличать подделки от настоящих?

Бэйцзи У давно обдумал этот вопрос и обладал передовым опытом, которого не имели другие.

— Двойная защита. Бумажные деньги будут печататься на особой белой бумаге с уникальными знаками и узорами, специфичными для каждого банка. Это будет применяться в первую очередь к операциям на сумму свыше ста лян.

— Пока не будем действовать опрометчиво. Сначала выпустим по десять тысяч банкнот номиналом в сто вэнь в каждой провинции. Пятьдесят тысяч банкнот — это всего лишь пятьдесят тысяч лян серебром. Главная цель — облегчить ремесленникам и крестьянам переноску заработной платы.

Сумма в сто вэнь была не слишком большой и не слишком маленькой — как раз подходящей для пробного запуска, о котором говорил Бэйцзи У, выделяя всего пятьдесят тысяч лян.

Все хором ответили:

— Слушаемся указа!

Цяо Гочжун предложил:

— Можно добавить в бумагу шелковые и тутовые волокна. Тогда подделать такую бумагу будет труднее — у неё будет особое ощущение на ощупь.

Создание не поддающихся подделке банкнот действительно требовало постоянного совершенствования.

Бэйцзи У сказал:

— Обсуди этот вопрос с управляющими нескольких банков. Нужно как можно скорее улучшить технологии печати и производства.

— Сейчас все жители государства Шаньнун находятся под моим контролем. Если где-то начнут печатать фальшивые деньги, местные жители сами сообщат об этом.

— Но через несколько лет, когда население вырастет и люди начнут расселяться по всей стране, контроль ослабнет. Тогда обязательно найдутся те, кто рискнёт подделывать деньги.

— В ближайшие годы мы будем проводить лишь небольшие эксперименты. Каждого подделывателя будем ловить и казнить — в назидание другим. Это своего рода финансовые учения.

— Найдите людей, способных улучшить технологию производства. Каждый из вас рекомендует по три человека — талантливых и увлечённых этим делом. Их семьи получат пожизненное обеспечение, а потомство унаследует эту привилегию. Работа будет безопасной и прибыльной.

Все поняли, что это выгодное назначение, и немедленно воскликнули:

— Благодарим Его Величество за неоценимую милость!

Затем Бэйцзи У обсудил с ними вопрос хранения золота, серебра и меди.

Золото можно было хранить неограниченно долго — оно не портилось, нужно было лишь охранять от краж.

Серебро тоже почти не теряло своих свойств — по крайней мере, в ближайшие десять лет этим можно было не беспокоиться.
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Наибольшую проблему представляли медные монеты: со временем верёвки, на которые их нанизывали, просто сгнивали.

К счастью, с крестьян налог не взимался, а торговцы и провинции расплачивались золотом и серебром — так было удобнее перевозить.

Сейчас главная проблема заключалась не в том, что деньги не обращались, а в том, что их просто не хватало.

Большая часть золота хранилась в государственной казне. За последние годы золото из обращения постепенно стекалось в казну, и в народе его осталось гораздо меньше, чем раньше.

Всё добываемое в провинциях золото сразу отправлялось в хранилища. В обращение выпускались только серебро и медь.

Медные монеты переплавляли и чеканили заново, но с ростом населения их становилось всё меньше и меньше — несмотря на то, что казалось, будто их слишком много, на самом деле их катастрофически не хватало!

Если в государстве живёт десять миллионов человек, и у каждого в руках окажется по десяти тысяч вэнь, это создаст колоссальное давление на денежные резервы династии Вэнь.

На самом деле общее количество медных монет — и в казне, и в обращении — даже не приближалось к одному миллиарду.

К тому же многие торговцы и иностранцы переплавляли местные монеты в медную посуду или вывозили их за границу.

Металлическая денежная система уже не справлялась с потребностями высокоразвитой коммерческой экономики. В ближайшие годы, по мере стабилизации обстановки, медные монеты будут массово вывозиться за рубеж и накапливаться в частных руках.

Годовой выпуск медных монет не выдерживал такого расхода. Как только в народе начнёт ощущаться нехватка монет, экономика даст сбой.

Цена на железо уже упала ниже цены на медь, поэтому его нельзя использовать как валюту — иначе люди начнут сами переплавлять железо в деньги. К тому же тысяча железных монет была бы слишком тяжёлой.

Скорость чеканки новых монет тоже не поспевала за потреблением. Всё северное государство производило в год всего двести цзиней меди — примерно тысячу тонн.

Из одной тонны меди можно было изготовить 666 гуаней монет. Одна гуань — это тысяча вэнь, что эквивалентно одной ляну серебра.

Таким образом, из тысячи тонн получалось 666 000 гуаней, или 666 000 лян.

Шестьсот миллионов вэнь — всё равно недостаточно. Сейчас, на четвёртый год мира, общая численность населения составляет около шестнадцати миллионов человек.

Сорок монет на душу — этого не хватит даже на годовой запас заработной платы. Даже если умножить на десять — всё равно мало.

Государство У ежегодно выплачивает зарплаты в медных монетах, чтобы стимулировать обращение денег. В результате в каждом доме накапливается по две–три тысячи вэнь.

Годовой выпуск — 660 000 гуаней, а общий спрос — 30 миллионов гуаней.

Только благодаря тому, что в обращении одновременно используются старые и новые монеты, а также золото и серебро для крупных сделок, и что собранные налоги быстро возвращаются в экономику, удаётся избежать кризиса. Но в ближайшие годы это может измениться.

Введение бумажных денег становится неизбежным. Сейчас на рынке много золота и серебра, особенно золотой песок и серебряные изделия, привезённые купцами с Запада, — всё это помогает пополнять денежную массу.

Но если хотя бы половина из десяти миллионов человек начнёт зарабатывать медные монеты, их точно не хватит.

Все вместе пытались придумать решение, но ничего лучше бумажных денег не нашли.

Однако примут ли их простые люди?

Бэйцзи У решил выйти в народ и сам всё выяснить. После окончания совещания и обеда он один отправился гулять по городу.

Лоян в лаюэ был уже оживлён: мужчины и женщины суетились, готовясь к празднику.

Хотя большинство жителей называли себя шаньнунцами, мало кто знал Бэйцзи У в лицо.

К тому же несколько ваньху со своими ветеранами ушли в Юйчжоу, и оборона Лояна сейчас была крайне слабой.

Ни шаньнунцы, ни ханьцы не считали это проблемой.

Деньги государства Шаньнун шли в первую очередь на благо народа и ирригацию, а не на армию. За исключением гарнизонов на границах с киданями и тибетцами, против монголов и ханьцев оборона не велась.

Даже если бы в Лояне не было ни одного солдата, но при этом находился Воинственный Ван, весь город встал бы на защиту.

Да, ещё остались те, кто верен старой ханьской династии, но шаньнунцы не обижали ханьцев — наоборот, четыре года подряд освобождали их от налогов.

И в следующем году налоги тоже отменят — льгота продлится до шестого года.

— А-а-а!

Бэйцзи У услышал радостные крики детей.

В праздничное время это было обычным делом: в переулках и улочках этой части города дети играли и бегали.

Из-за большого числа новорождённых дома стали тесными, а улицы заполонили торговцы, поэтому детям негде было играть, кроме как собираться толпами и громко кричать.

Бэйцзи У пошёл на звук и увидел своего сына, который, как дурачок, орал вместе с другими.

Оказалось, что двадцать с лишним детей запускали фейерверки. Один мальчик постарше, лет тринадцати, зажигал их длинной палочкой с благовониями, а остальные визжали от восторга и прятались.

Бэйцзи У не стал обращать на них внимания и не хотел возвращаться домой — к женщинам, которые смотрели на него с обидой.

— Надо было не позволять им переезжать сюда. Раньше всё было хорошо, а теперь, если я не пускаю их во дворец, будто я им чем-то обязан.

Он равнодушно направился к оживлённым лавкам и не чувствовал перед ними никакой вины.

— Всё-таки несколько лет назад они были простыми деревенскими женщинами. Теперь стали жительницами Лояна — и вместо благодарности требуют всё больше. Жадность не знает границ.

— На свете полно женщин. Почему именно вы должны наслаждаться жизнью?

— Родили пару детей — и сразу важные стали. Если так гордитесь — воспитывайте сами! Забирайте их и уходите!

При мысли о жёнах настроение Бэйцзи У испортилось.

— В следующем году отправлю их обратно в родные места.

От этой мысли ему сразу стало легче, и он даже захотел заглянуть домой.

Он не пошёл с пустыми руками: увидев торговца с сахарными ягодами на палочках, решил купить их детям.

Продавец обрадовался:

— Господин чиновник! Сахарные ягоды — двадцать вэнь за штуку!

Бэйцзи У уже собирался скупить весь лоток, как вдруг подошёл мальчишка лет семи–восьми.

— Дядя, дай одну сладкую палочку. Вот деньги.

— Хорошо!

Продавец весело взял «деньги» и насадил на палочку пять ягод.

Бэйцзи У заметил в руках у торговца газету.

— Это же газета? Вы принимаете газеты как платёжное средство?

Продавец улыбнулся:

— Господин, вы, верно, с юга? По акценту слышно — вы не шаньнунец.

Действительно, речь Бэйцзи У не была похожа ни на цзиньчжоуский, ни на учжоуский диалект.

В те времена только он один говорил на том, что позже назовут путунхуа. В других местах такого акцента не было.

Если бы все сто тысяч шаньнунцев в Лояне говорили на цзиньчжоуском, то любой, кто говорил иначе, сразу выдавал бы себя за чужака.

Бэйцзи У не стал спорить:

— Я ниоткуда. Скажи мне, почему у тебя можно платить газетами — и я куплю ещё несколько палочек.

Прежде чем продавец успел ответить, мальчишка задрал голову:

— Я скажу! Одну газету можно продать за двадцать вэнь, а иногда и за пятьдесят! Многие их скупают!

Бэйцзи У заинтересовался:

— Зачем их скупают? Объясни толком — и я куплю тебе ещё одну палочку.

Мальчик обрадовался:

— Меня зовут Сяогуа! Моя сестра продаёт газеты, а я учусь в школе. Спрашивай — я всё знаю!

Бэйцзи У вздохнул:

— Просто ответь: зачем их скупают?

— Чтобы вытираться! — засмеялся Сяогуа. — Раньше газету можно было купить за пять цяней за семь листов, и она сразу раскупалась. Сейчас старая газета стоит двадцать вэнь за лист! За три вэнь можно купить один лист и разрезать его на семь–восемь кусочков — хватит на много раз!

— Ещё их клеят на стены — дешевле, чем ткань. Я обклеиваю обложки книг, тренируюсь писать иероглифы, подкладываю под ноги или в обувь. Многие купцы из других регионов приезжают и дорого платят за старые выпуски, чтобы прочитать новости.

— А ещё в Новый год ими заворачивают подарки или подстилают под задницу.

Бэйцзи У понял: в условиях дефицита ресурсов газеты выполняли не только информационную и просветительскую функцию.

Возможно, увеличение тиража газет поможет частично решить проблему нехватки мелких денег и ускорит возврат медных монет в казну для повторного использования.

Особенно в мелких сделках до двадцати вэнь, где газеты уже фактически заменяли монеты.

Цену на газеты стоило поднять, а тираж увеличить — чтобы никто не мог скупать и накапливать их, мешая главной цели: распространению информации.

— Слишком много дел — забыл об этом.

Он действительно упустил из виду второстепенные функции газет, но теперь, увидев, как народ сам приспособил их к быту, принял это как данность и не стал запрещать такое использование.

В условиях нехватки медных монет многофункциональность и оборачиваемость газет были незаменимы.

Из-за недолговечности бумаги большинство газет теряли свою «денежную» ценность в течение года — но за это время они могли пройти через руки сотен людей, максимально выполнив свою просветительскую миссию.

Даже если в итоге газета окажется в уборной, сгорит в печи или будет наклеена на стену — она всё равно временно поддержит финансовую систему.

Сяогуа с любопытством спросил:

— Что ты забыл? Только сейчас понял?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Дядя, дай ему ещё одну палочку. Я заплачу.

— Хорошо! Только у нас не принимают старые деньги с юга. У вас есть серебро или новые монеты?

Продавец оценивающе посмотрел на Бэйцзи У — одежда выглядела дорого.

Тот вынул из кармана горсть мелких серебряных монет и протянул одну.

— Я беру всё. Каждому ребёнку, который придёт сюда, давайте по одной палочке бесплатно. У меня есть дела — я ухожу. Завтра приду и спрошу у детей, честно ли вы ведёте торговлю. Если обманываете — вам больше не стричь волосы.

Продавец проворчал:

— Ладно, господин добрый. Но мы, шаньнунцы, сами решаем, стричься или нет. Это не ваше дело, лже-шаньнунец.

Бэйцзи У не стал спорить с таким самодовольным глупцом и вернулся во дворец.

— Тираж газет действительно можно увеличить. Но какую установить цену?

Он немного подумал и решил просто попробовать.

Всё равно денег много — не жалко.

— Будем выпускать по десять листов в газете за двадцать вэнь. При этом старые газеты можно будет сдавать обратно по цене десять вэнь за комплект.

— Если старая газета в хорошем состоянии, её можно будет снова продать за двадцать вэнь.

— Сейчас зима, холодно. Каждому мальчику-газетчику выделим небольшую будку — два метра в длину, один в ширину, два в высоту. Там можно будет спать и держать котелок. Но печки и свечи запрещены.

— Раньше платили по 0,5 цяня за газету. При пятисотом тираже в день получалось 250 цяней — это слишком много.

— Зарплата не должна превышать доход солдата или ремесленника. Максимум — три тысячи вэнь в месяц, этого хватит на шестьсот цзиней зерна.

— Хотя… ладно, дадим чуть больше. Снизим комиссию до 0,2 цяня за газету — при пятисотом тираже это 100 цяней. Зато на перепродаже старых газет можно заработать по 0,5 цяня с штуки.

— Сдавай за десять вэнь — продавай за пятнадцать. Сколько заработаешь — твоё дело. Мне важно, чтобы каждая газета имела фиксированную оборотную стоимость в десять вэнь и приносила символическую прибыль казне.

Чтобы уточнить детали своего плана, Бэйцзи У решил изучить реальные объёмы продаж и скорость распространения газет в городе.

— Нужно как можно скорее выпустить казённые медные монеты в обращение. Иначе в народе их просто не хватит.

Но это долгосрочное решение. В следующем году массовые выплаты лучше приурочить к сезону сельскохозяйственных работ.

— Зарплату будем выдавать раз в месяц — это снизит нагрузку на транспортировку. Особенно для шаньнунцев.

— Сезонных сельскохозяйственных рабочих около семи миллионов. Большинство — взрослые, пришедшие после бедствий. Дети тоже уже подросли и могут работать.

— Выплачивайте деньги!

(Глава окончена)


Глава 171
В леденящий зимний месяц лаюэ дети в Лояне могли спокойно поваляться в постели.

Им не нужно было ни рано вставать и бежать в школу, ни помогать по дому.

Осенью убирают урожай, зимой — припасы хранят. Жители столицы жили богаче всех: в каждом доме водились излишки зерна и достаточно денег, чтобы закупить новогодние товары.

В отличие от мелких крестьянских хозяйств, где всё приходилось делать самим, у горожан после работы не оставалось иных забот. Дети свободно бегали толпами вокруг домов и играли.

В три–четыре часа ночи по всему Лояну мальчишки-газетчики стекались к редакции газеты.

Это был дворик, не выходящий на улицу: спереди — большое помещение, за ним — внутренний двор, а вокруг двора — несколько больших зданий для печати.

Здесь ежедневно печатали и сортировали газеты. Сами статьи писали учёные из Зала собрания писаний, а иногда — даже наложницы из Запретного города, делившиеся модными трендами императорского гардероба.

Всего в городе работало сто газетных продавцов. Каждый получал одинаковое количество экземпляров утром и сдавал выручку днём или вечером.

498 вошла в помещение вместе с младшим братом Сяогуа. Внутри уже не было свободных мест — все стулья были заняты.

— Ещё долго? — спросила 498 у кого-то рядом.

Стоявший рядом 496 грубо ответил:

— Только что очередь дошла до 477-го. Осталось ещё двадцать человек. Ждать тебе как минимум час.

Печатали газеты медленно: те, у кого номер поменьше, забирали свои экземпляры первыми, а остальным приходилось ждать всё дольше и дольше.

К 496 подошла девочка лет двенадцати–тринадцати и, опустив голову, посмотрела на Сяогуа.

— Сяогуа, ты тоже пришёл учиться торговать газетами?

Мальчик задрал голову, глядя на гораздо более высокую девочку.

— Сестра Сянлань сказала, что приведёт меня посмотреть.

Ху Янь было тринадцать лет — она была младшей сестрой 496-го.

498 с интересом посмотрела на Ху Янь, потом перевела взгляд на 496-го.

— Разве у тебя нет сына? Зачем заставляешь сестру торговать газетами?

Тот раздражённо отмахнулся:

— А тебе какое дело? Моя сестра помогает мне — и что? Ты разве не заставляешь своих брата и сестёр помогать тебе?

498 тут же парировала:

— Да ты просто ленивый пёс! Всё время жульничаешь, ни капли трудолюбия — прямо как ханец!

496 вспыхнул от ярости:

— Не думай, что раз ты женщина, я буду терпеть! Если бы не твой брат сегодня с тобой, я бы тебя придушил!

498 вызывающе подставила лицо:

— Ну давай! Бей! Я разве боюсь тебя?!

Одна из женщин рядом напомнила:

— За драку в очереди снимут трудодни и на десять дней отстранят от работы.

— Ну и пусть десять дней! — совершенно не испугалась 498 и продолжила осыпать 496-го руганью: — Ты жалкий трус! Фу! Позор!

496 так и рвался ударить, но невидимые цепи держали его. В итоге он сглотнул обиду и процедил сквозь зубы:

— Не стану я с тобой, жёлтой девчонкой, спорить!

498 презрительно бросила вслед уходящему:

— Трус! Собачье отродье!

Сяогуа и Ху Янь, молча вздохнув, ушли к печке греться. Там уже собрались дети из других семей — будущие преемники газетной профессии.

Использование детского труда не считалось преступлением, равно как и привлечение собственных детей к работе.

Система регистрации домохозяйств изначально строилась так, чтобы одна семья могла прокормить четырёх–пять человек и при этом ещё иметь излишки для покупок.

Политика не была вечной: то, что подходило деревне Бэйтянь, могло не подойти уезду Бэйюань; то, что работало в Бэйюане, могло не сработать в Девяти округах за горами. А даже тамошние правила не успевали за стремительным расширением территории.

Идеальных решений не существовало — частая смена указов была нормой. Иногда проблемы возникали быстрее, чем их удавалось решить.

Сейчас, накануне Нового года, несколько человек рядом обсуждали праздничные новости.

— В этом году дадут премию?

— Должно быть. Воинственный Ван обещал, что зарплаты всех трудящихся вырастут на одну десятую по сравнению с прошлым годом. У нас фиксированная оплата, так что прибавку включат в премию.

— В этом году, помнится, часто шли дожди и снег. Если вычесть выходные, получается около трёхсот рабочих дней. По сто вэнь в день — это тридцать лян, значит, премия составит три лян серебром?

— Похоже на то. В любом случае, денег дадут больше. Тем ханцам, у которых родилась трёхлетняя девочка, выдают три тысячи вэнь. Нам, людям Шаньнун, тоже дадут.

— А что в сегодняшней газете?

— Воинственный Ван вводит бумажные деньги — купюры по сто вэнь. В каждой провинции выпустят по сто тысяч штук. Подделка — смертная казнь.

— В прошлом месяце на северо-западе снова выпал сильный снег. Вчера пришла весть: последние два года там невероятно холодно, за Великой стеной народ обеднел до того, что травы почти не осталось. Многие племена планируют переселиться на юг. В Торговой зоне Учжоу появилось много лазутчиков-хунну, выведывающих обстановку.

— В этом году в государстве Шаньнун родилось 1 030 000 детей. Святой Повелитель выделил по две гуани на каждого зарегистрированного ребёнка — на еду и питьё, чтобы дети росли здоровыми. Слава Святому Повелителю!

— И правда! Такого доброго императора мы и слыхом не слыхивали!

— Тем, кто весной уезжал на заработки, перед Новым годом выдадут по три гуани на обустройство и заботу о детях. Если дома некому присмотреть за малышами, одного из родителей оставят дома или передадут ребёнка соседям или родственникам. В следующем году набор рабочих не расширяют, поэтому беременным женщинам лучше отдыхать дома.

— Девочкам, рождённым в этом или следующем году, всё ещё будут выдавать по три гуани после трёх лет. Но с шестого года государства У это прекратится.

498 стояла в стороне и молча слушала. Когда очередь подошла и предыдущие получили газеты, она заняла освободившееся место, чтобы дождаться своей пачки и прочитать свежие новости.

Из семи страниц газеты меньше всего ей было интересно модное приложение — во всяком случае, 498 ничего в нём не понимала.

Военные новости читали только при крупных событиях; мелкий шрифт обычно пропускали.

Зарубежные новости редко содержали что-то важное — разве что при стихийных бедствиях.

Основное внимание уделяли внутренним новостям: здесь публиковались все распоряжения Воинственного Вана.

Раздел «Быт» любили женщины и свекрови: там чётко указывались цены на товары, которые редко менялись месяцами. Эту страницу обычно использовали для обклейки стен, туалетной бумаги или писали на чистой обратной стороне.

В разделе «Сельское хозяйство» почти ничего не писали: люди Шаньнун сами отлично справлялись с землёй. Иногда публиковали статьи о новых землях или пастбищах, но никогда не давали советов по ведению хозяйства — они считали земледелие своим личным делом.

В разделе «Торговля» размещали рекламу лавок.

[Продаётся: лавка лепёшек на улице Чанъань, с печью, двумя спальнями и задним двором. Аренда — 25 лян в год.]

[Спасение для крестьян! Одна конная жатвенная машина = 60 мужских рабочих сил! За день убирает 60 му пшеницы. Возможна рассрочка. Обращайтесь к управляющему Ли в офис Хэлошаньского торгового союза на улице Чанъань. Только для лордов.]

[Продаётся роскошный особняк в Гуаньчэн]

Роскошный особняк в двух ли от резиденции канцлера. Включает 8 спален, мраморный зал, частную конюшню и 12 му ландшафтного сада. Рядом находятся резиденции двух герцогов и министра по делам чиновников.

Продавец срочно выезжает на новое место службы. Цена — 3 000 лян.

Обращайтесь в Дом Герцога Лян в Чжэнчэне. Цена обсуждаема.

[Набор охранников для караванов на Монгольском нагорье! Высокая зарплата! Питание и жильё обеспечены, зарплата от 5 лян в месяц. По дороге много красивых девушек. Мошенникам не беспокоить. Связь: председатель Северо-Юаньского торгового союза господин Лю.]

***

Казалось, деньги государства У никогда не кончались, но некоторые всё же становились беднее.

— Газеты!

— Идут!

498 и Сяогуа положили свою пачку на стол. Десять соседних номеров тоже сложили газеты вместе и придавили их железным прутом.

— Сестра, зачем это? — спросил Сяогуа.

— Смотрим, ровно ли лежат. Если все пачки одинаковые — значит, всё в порядке. Считать не надо, — объяснила 498.

Сяогуа запомнил этот лайфхак и, дождавшись, когда взрослые начали раскладывать газеты по сумкам, отправился вместе с сестрой торговать.

496 и Ху Янь шли той же дорогой к своим торговым точкам.

На морозе, пройдя немного, 496 забыл недавнюю ссору и весело сказал Сяогуа:

— Сяогуа, отдать тебе в жёны мою Третью Девочку?

— Не надо, — сразу отказался мальчик. — Я хочу позже жениться и больше заработать.

496 засмеялся:

— Да ты всё равно унаследуешь работу сестры! Тогда будешь получать по несколько лян в месяц!

— А что тогда будет делать моя сестра? — удивился Сяогуа.

— Откуда я знаю? — пожал плечами 496. — Мою работу унаследует мой сын. Вашу должность ваш отец заслужил своей жизнью на поле боя. Такие места передаются по мужской линии. Ты точно её получишь.

498 не могла возразить — это было правдой. Она только выругалась:

— Собачье отродье! Заботься лучше о своём деле!

496 усмехнулся. Увидев, что она злится, сам успокоился и, улыбаясь, расстался с этой вспыльчивой девчонкой.

— Ху Янь, ты просто стой здесь и торгуй газетами. Одна газета — десять монет.

Он передал сестре свою торговую точку.

Девочка кивнула:

— Хорошо, брат, иди отдыхать.

496 не хотел мерзнуть даже час–два и предпочёл вернуться в тёплую постель, чтобы обнимать жену.

Ху Янь пришла на привычное место. Было видно, что она не впервые заменяла брата.

Девочке трудно было найти работу, но помощь семье позволяла заработать немного карманных денег.

Род Шаньнун не возражал против того, чтобы женщины работали. Ху Янь разложила газеты на столе и стала ждать покупателей.

Скоро к ней подошёл первый клиент. Газеты были в ограниченном количестве, да и перед праздниками в город возвращалось много важных персон. Обычно весь тираж раскупали за час.

Через полчаса из двухсот газет осталось всего несколько. Ху Янь посмотрела на коробку с монетами, потом на оживлённую улицу.

— В нашей бригаде либо взрослые женщины, либо мужчины. Ни одной девочки моего возраста нет.

— Вот если бы нашёлся парень моих лет, я бы помогала ему торговать. Он бы женился на мне, а я — работала бы для него. Так было бы здорово! Не пришлось бы дома слушать брата.

Она мечтала о будущем: найти молодого человека с хорошей работой, стирать ему одежду, готовить, рожать десяток детей и вместе зарабатывать на жизнь.

Пока она предавалась мечтам, к ней подошёл юноша, старше её лет на три–четыре.

— Газету, пожалуйста.

Бэйцзи У вынул из кармана пять медяков и положил на стол, протянув руку за газетой.

Ху Янь взглянула на монеты, потом на уже считавшего газеты Бэйцзи У.

— Десять монет. Одна газета — десять монет.

Брови Бэйцзи У нахмурились. Он поднял глаза:

— Разве не пять? С каких пор подорожало?

— На праздники подорожало, — равнодушно ответила девочка.

— Я ничего не слышал о повышении цен! — голос Бэйцзи У стал резким и пугающе строгим. — Какой у тебя номер?

Ху Янь, испугавшись его взгляда и тона, быстро заменила изумление страхом.

— Не злись… Я отдам бесплатно. Просто не говори наверх… — она смотрела на него с мольбой и жалостью.

Женская интуиция подсказывала: этот человек опасен.

Бэйцзи У бросил на неё короткий взгляд, убрал руку и забрал свои монеты.

— Передай тому, кто должен здесь торговать, что его номер аннулирован. Он будет распределён заново — из общинных семей в частные.

С этими словами он развернулся и ушёл, легко решив надоевшую проблему.

Газеты были важным инструментом пропаганды для Бэйцзи У. Он неоднократно подчёркивал: цель продаж — не прибыль, а максимальное распространение информации.

Условия были щедрыми: работа лёгкая, еженедельные выходные, отмена в плохую погоду (когда и печатные станки нуждались в ремонте), зарплата позволяла прокормить семью из четырёх–пяти человек. К продавцам относились как к своим: обеспечивали жильём и приоритетным правом на образование для детей.

Но человеческая жадность не знает предела. Всего за три–четыре года некоторые забыли, как жили раньше и чем питались.

Ху Янь была в ужасе. Бросив прилавок, она схватила коробку с деньгами и побежала за Бэйцзи У.

В шесть утра на улицах уже кипела торговля: лавки с бараниной, паровыми лепёшками, лапшой, пончиками…

Девочка пробиралась сквозь толпу, пытаясь догнать мужчину.

Бэйцзи У уже свернул на другую улицу, когда услышал женский голос:

[«Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Воинственный Ван раздаёт деньги — всем крестьянам!]

[«Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Стихийные бедствия не прекращаются — хунну переселяются на юг!]

[«Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Пятый год государства У — в обращение вводятся новые деньги!]

Он подошёл к кричавшей девочке с двумя косичками лет тринадцати–четырнадцати. У неё оставалось всего несколько газет.

— Сколько стоит газета? — спросил он.

— Пять монет, — ответила 498. — Осталось две. По акценту ты не местный, так что купишь только одну.

Сидевший рядом мальчик обрадовался:

— Сестра! Этот дядя вчера угощал нас конфетами!

498 вспомнила, что вчера какой-то богач угощал детей сладостями. Она внимательно посмотрела на Бэйцзи У.

— Тогда бери бесплатно. Ты ведь с юга, раз такой богатый?

Бэйцзи У взял газету и пробежал глазами — всё, что там было написано, он и так знал.

В общем, читать было нечего.

Пока он читал, Ху Янь осторожно подошла и тихо сказала:

— Дядя… Я отдам тебе все деньги. Только не говори наверх, ладно?

498, увидев её испуганное лицо, сразу встала на защиту:

— Ху Янь, что случилось? Он тебя обидел?

Бэйцзи У опустил газету и повернулся к 498:

— Какой у тебя номер?

— 498, — недовольно ответила она. — Я — 115498!

Бэйцзи У нахмурился:

— 98 — чётное число, самое большое среди двузначных чётных. По закону «умерший превыше», ты получила эту должность после смерти кого-то из семьи?

498 растерялась:

— Я… не знаю.

Она не понимала, что такое «чётное число» и какое значение имеет «девяносто восемь».

Сяогуа тут же пояснил:

— Это моя сестра. Наш отец погиб на войне, и мы перешли с крестьянства на газетную работу.

Отец 498 не был газетчиком — работу и номер ей выделили как компенсацию за гибель отца.

Бэйцзи У кивнул и взглянул на дрожащую от страха Ху Янь.

— А у этой семьи какой номер?

— У сестры Янь — 496, — ответил Сяогуа.

Бэйцзи У спросил мальчика:

— У них ведь никто не умирал? Насколько я помню, 96-й номер должен принадлежать мужчине.

Сяогуа, чувствуя, что перед ним важная персона (и помня вчерашние конфеты), честно ответил:

— Сестра Янь торгует вместо брата. Он забрал газеты и ушёл спать.

Бэйцзи У всё понял. Он даже не взглянул на побледневшую Ху Янь и спросил Сяогуа:

— Сколько вас в семье и сколько вам лет?

— Нас трое: старшей сестре тринадцать, второй — девять, мне — восемь.

— Уже можете работать, — кивнул Бэйцзи У. — Пусть 498 остаётся на своём месте. Ты и твоя вторая сестра возьмёте на себя 496-й номер.

498 оценивающе осмотрела незнакомца:

— А ты кто такой? Какой у тебя номер?

В Лояне часто встречались странные люди, но такого пугающего — впервые.

Бэйцзи У не ответил:

— Продайте газеты, поешьте горячего и ждите уведомления дома.

Ху Янь тут же упала перед ним на колени:

— Господин! Пожалуйста! Не говорите никому! Я всё сделаю, что прикажете!!

Бэйцзи У даже не взглянул на неё и спокойно ушёл.

498, дрожа от холода и страха, не понимала, что происходит. Она подняла рыдающую Ху Янь:

— Что случилось? Объясни!

— Я почти всё продала… Он подошёл, спросил цену. Я сказала — десять монет. Он спросил мой номер… Я умоляла, а он молчал… — сквозь слёзы рассказывала девочка.

498 ахнула:

— Погибла ты! Это же инспектор! Надо срочно сказать командиру! Я же говорила — не повышайте цену! Вы же не слушали!

Она бросилась к командиру. Хотя сама не нарушала правила, в бригаде многие торговали дороже. Из чувства коллективной ответственности 498 спешила предупредить начальство.

Но было уже поздно.

Бэйцзи У не нуждался в личном участии: достаточно было дать команду, и через час всё выяснялось и наказывалось.

Скрыть ничего не удавалось — все друг на друга доносили.

Непослушных меняли. В общинных семьях всегда находились люди на замену. Хорошие должности заполняли за день.

Какие навыки нужны, чтобы торговать газетами?

Верность. Послушание.

Не справляешься — уходи.

За хорошее поведение 498 получила постоянную должность под номером 498. Её брат Сяогуа стал новым 496-м.

497-й тоже нарушил правила. Его место заняла… Чжан Сянлань.

Безработная Чжан Сянлань тихо и скромно приступила к новой работе, став очередной «тихой» протеже.

Внутренние дела не попадали в прессу. На следующий день в газете не было ни слова о вчерашнем, но все продавцы в Лояне строго соблюдали цену — пять монет за газету, по одной на человека.


Глава 172
Поселение Гуйнун

Борджигин вместе с двадцатью с лишним отважными воинами своего племени сидел в большом шатре.

Все собравшиеся окружили костёр из коровьего навоза и ели. Перед каждым стояла миска крепкого вина и по два бараньих окорока.

Пока все пили и ели, в шатёр вбежал коротко стриженный юноша.

— Отец, прибыл губернатор провинции Шаньнун! Привёл с собой много людей!

Борджигин мгновенно насторожился и поспешно поднялся:

— Почему именно сейчас? Быстро приглашайте! Пойдём встречать!

Многие в шатре были новобранцами со степей, завербованными за последние годы, и не понимали, почему Борджигин так уважает людей Шаньнун.

Бутай, всё ещё носивший длинную косу, спокойно сидел на месте, положив руки на колени.

— Хан, по нашим обычаям вы — хан нашего племени, и вам не подобает выходить встречать гостей.

— А по обычаям людей Шаньнун вы — ван, пожалованный императором Шаньнуна, и вам также не подобает выходить встречать какого-то губернатора.

Бутай славился храбростью в бою и умением командовать войсками, и Борджигин высоко ценил его доблесть.

— Бутай, люди Шаньнун — не только наши друзья, но и почётные гости. Когда мы уходим в походы, они защищают наших жён и детей.

— В этом году из-за холода вся степная трава погибла, скот массово погибает от голода — и в твоём племени, и в моём. Без помощи людей Шаньнун мы просто не выживем.

— Вино, что мы пьём, мясо, что едим, запасы зерна — всё это дары людей Шаньнун.

Бутай усмехнулся и продолжил спорить, оставаясь на месте:

— Это дары Неба! Хан, у вас есть пятьдесят тысяч всадников, вы покорили множество племён севера пустыни. Где бы вы ни захотели — там и будете!

Он положил руку на грудь и склонил голову:

— Прикажите — и я захвачу для вас самые сочные пастбища!

Борджигин вздохнул:

— Ты видишь лишь мягкость людей Шаньнун, но не видел, как император Шаньнуна сражается на поле боя.

— Увидь ты это — не стал бы думать, что пятьдесят тысяч воинов могут противостоять людям Шаньнун. Их император любит пахать землю и запасать зерно, но кто осмелится их грабить — тот станет лишь удобрением для этой самой земли.

Пока они разговаривали по-монгольски, в шатёр вошёл мужчина в меховой шубе.

Ван Цин не знал монгольского, поэтому за ним следом вошла Адайхай, чтобы представить его.

— Великий хан, этот господин Ван Цин — губернатор, назначенный Воинственным Ваном, отвечающий за всю провинцию Шаньнун.

Борджигин вежливо произнёс по-китайски:

— Прошу вас, господин Ван, входите. С чем пожаловали?

Ван Цин с сожалением ответил:

— Я прибыл по приказу Воинственного Вана, чтобы принести извинения. Он поручил мне лично выразить раскаяние.

Многие в племени понимали язык Шаньнуна и с любопытством наблюдали за происходящим.

Борджигин тоже был озадачен и испугался, что в такой момент люди Шаньнун могут прекратить торговлю. Он поспешно пригласил Ван Цина присесть.

— Прошу садиться, господин. Мы всегда ладили с родом Шаньнун — что же случилось?

Под пристальными взглядами новых военачальников Борджигин пригласил чиновника из Хань на место рядом с троном хана — высшая честь по степным обычаям.

Ван Цин не знал местных обычаев. Будучи всего лишь гражданским чиновником, он просто сел, когда ему предложили.

Усевшись, он смущённо сказал:

— В этом году Воинственный Ван созвал губернаторов пяти провинций в Лоян, чтобы отчитаться о работе. Главной целью было переписать население государства Шаньнун и узнать, сколько родилось новорождённых.

— Всё шло хорошо, пока не дошла очередь до меня. Воинственный Ван не понял, почему в провинции Шаньнун в этом году родилось миллион новорождённых.

— Я осторожно рассказал правду. Узнав, что ассимилированные люди Шаньнун заставляют монголок рожать детей, не признавая их жёнами и разлучая мать с ребёнком, Воинственный Ван пришёл в ярость.

Ван Цин обратился к Борджигину с извинениями:

— Его Величество лично поручил мне приехать и принести извинения от имени рода Шаньнун перед племенами Гуйнун и Гуйхуа.

— Его Величество выделил сто тысяч лянов серебра, сто тысяч гуаней медных монет, десять тонн чая, пятьсот тысяч рулонов шёлка и хлопчатобумажной ткани, двести тысяч голов скота и просит простить невежественных ассимилированных ханьцев. Кроме того, выделена десять тысяч квот для женщин, родивших детей, чтобы обеспечить им уход и поддержку.

— Его Величество объявил: впредь, если кто-то хочет взять в жёны степную женщину — должен сделать это по всем правилам. Продажа детей объявлена смертным преступлением.

Борджигин и Адайхай были глубоко тронуты благородством людей Шаньнун.

То, что в глазах всех считалось нормальным и взаимовыгодным, в государстве Шаньнун стало тягчайшим преступлением, недопустимым по их законам.

Борджигин с восхищением сказал:

— Говорят, ханьцы знают стыд и совесть, но мне встречались лишь трусы и подлецы, не знающие ни того, ни другого.

— Ханьцы часто ругают степняков за отсутствие правил, но именно у людей Шаньнун я увидел истинное благородство и справедливость, увидел ту самую «круглую юрту, что задаёт меру всему миру».

— Не могли бы вы передать Его Величеству, что я хочу присоединить племя Гуйхуа к государству Шаньнун и служить Воинственному Вану?

Моральные нормы современного человека — Бэйцзи У — были намного выше, чем у людей древности и тем более выше среднего уровня в эту эпоху хаоса.

Ван Цин улыбнулся:

— Это не проблема. По возвращении я сразу же сообщу об этом Его Величеству.

Борджигин кивнул и добавил:

— В этом году на севере погибла большая часть пастбищ. Нам придётся отступить в район Хэтань, чтобы выжить. Ко мне присоединилось много людей с севера пустыни — нам нужны дополнительные запасы зерна и пастбища.

— Можем ли мы отправить часть людей работать на землях Шаньнуна или получить участок пастбища? Мы будем платить налоги по вашим законам.

Главная проблема монголов — нехватка продовольствия: скот не выживает.

Сейчас зима, и даже если дать им сколько угодно скота, он всё равно погибнет.

Ван Цин не осмелился дать согласие. Как ханьский чиновник, он обязан был проявлять осторожность по отношению к монголам.

— Это решение я должен согласовать с Его Величеством.

Борджигин кивнул:

— Хорошо.

Адайхай, стоявшая рядом, сказала:

— Это дело крайне важно для нас. Я хочу поехать в Лоян и лично объяснить всё Воинственному Вану, а заодно передать подарки и благодарность.

Борджигин согласился: раз Воинственный Ван прислал дары, по степным обычаям нужно ответить тем же.

Ван Цин не возражал. Присоединение иноземного племени — дело серьёзное, требующее одобрения самого Воинственного Вана.

Если эти люди войдут в страну и потом взбунтуются — ответственность будет слишком велика для него и его подчинённых.

Хотя Воинственный Ван делегировал ему много полномочий, в таких ключевых вопросах требовалось личное разрешение правителя.

Когда Адайхай ушла, Борджигин и Ван Цин ещё некоторое время беседовали, и Борджигин узнал, чем занимался Бэйцзи У в последние годы.

Узнав, что тот постоянно занят земледелием, накоплением зерна, переписью населения и установлением законов, Борджигин понял: государство Шаньнун непременно станет ещё могущественнее.

Вскоре Адайхай вернулась с двумя женщинами, которые принесли тигровую шкуру и чашу с золотым песком.

Борджигин улыбнулся:

— Это подарок для вас.

Ван Цин тут же замахал руками:

— Я приехал от имени Воинственного Вана, чтобы принести извинения. Как я могу принять подарки? Прошу, заберите обратно — я не возьму.

Борджигин возразил:

— Вы принесли столько даров — по нашим обычаям мы обязаны ответить тем же. Таков наш закон.

Ван Цин наотрез отказался:

— Я пришёл каяться, а не дарить подарки. Если я приму это, мне придётся докладывать Воинственному Вану. Но Его Величество и так щедро платит мне жалованье. Как я могу брать ещё деньги и дары за службу? Это нарушило бы порядок. Мои подчинённые станут подражать мне, и все будущие послы будут считать это нормой.

— Только если я сам не возьму — мои люди тоже не возьмут. Мы едим то, что даёт нам Воинственный Ван, и получаем законную зарплату.

— Прошу вас, больше не настаивайте. По обычаям Шаньнуна, если сказано «нет» — значит, нет.

Борджигин с изумлением смотрел на Ван Цина и сразу же понял: перед ним — настоящий человек Шаньнун.

Только настоящий человек Шаньнун обладает такой высокой моралью. В отличие от многих ханьцев, выдающих себя за людей Шаньнун, в глазах которых — расчёт, а на губах — корысть.


Глава 173
До Нового года оставалось совсем немного, когда в Учжоу явился богатый купец Цинь Гочжун и остановился перед управой уезда.

— Ваше превосходительство, я получил сведения от ляорцев: кидани с северо-востока готовятся двинуться на юг и напасть на Учжоу!

Цинь Гочжун осторожно опустился на колени и доложил цяньху из народа шаньнун новейшие разведданные.

Бэйгун Динбянь тут же спросил:

— Достоверны ли эти сведения?

Цинь Гочжун быстро поднял голову:

— Абсолютно достоверны! Об этом говорят сами ляорцы, приехавшие торговать. Весной в землях киданей стояли холода аж до мая, а осенью ранние заморозки уничтожили посевы, которые они успели подсеять.

— Из-за неурожая многие бежали сюда, в Учжоу, или спустились на плотах в Цзяодун. Кидани едва ли соберут даже пятьдесят тысяч воинов, не то что сто тысяч!

Он горячо воскликнул:

— Ваше превосходительство, вы обязаны верить вашему слуге! Я — старожил уезда Бэйюань, истинный шаньнун!

Бэйгун Динбянь смотрел на этого старика с выражением глубокой неопределённости. Он прекрасно понимал, кто такие шаньнуны.

Но этот человек ничем не отличался от других односельчан — все они молчали об одном и том же.

Говорить об этом значило проявить нелояльность.

Любой, кто осмелится очернить Воинственного Вана, наверняка окажется фальшивым шаньнуном.

Поэтому Бэйгун Динбянь и его бывшие односельчане молчаливо избегали этой темы. Кто бы ни начал болтать о происхождении шаньнунов, даже будучи «своим», получал бы взбучку.

Сейчас все считались «настоящими шаньнунами», и никто не осмеливался заявить, что он на самом деле ханец или хунну.

— Да какой ты чёртов шаньнун, — бросил Бэйгун Динбянь, но не стал углубляться в спор. — Я доложу вождю рода. Если твои сведения окажутся верны, получишь награду. При малейших новостях немедленно докладывай мне!

— Так точно! Слуга повинуется! — Цинь Гочжун тут же покорно склонился, заискивающе улыбаясь.

Ранее он был предателем среди ханьцев, агентом киданей, но теперь, получив от шаньнунов землю, дом и разрешение на торговлю, стал их купцом — а значит, автоматически превратился и в их шпиона.

Кидани перестали платить ему, и Цинь Гочжун больше не собирался рисковать жизнью ради них.

Он не испытывал никакой верности ни к шаньнунам, ни к ханьцам. Просто использовал связи с киданями, чтобы извлечь выгоду для себя.

Положение киданей было безнадёжным. И монголы, и ханьские предатели были уверены: шаньнуны обязательно уничтожат киданей!

Сами кидани тоже так думали. Многие из них уже добровольно приходили и вступали в государство Шаньнун под видом ляорцев.

Бэйцзи У не был замкнутым правителем.

Он убивал ханьцев — и принимал ханьцев.

Убивал монголов — и принимал монголов.

Убивал киданей — пока ещё не принимал их официально.

Убивал жителей Си Ся — и принимал их.

Хотя киданей формально не принимали, в государстве Шаньнун их было немало. Например, Тоба Нюй и многие местные жители Учжоу на самом деле были киданями, выдававшими себя за ханьцев.

А теперь эти кидани, притворявшиеся ханьцами, снова переоделись в шаньнунов.

Шаньнуны имели очень простое представление о своей идентичности: говоришь на одном языке — носишь одну одежду.

Знание письменности шаньнун не требовалось — большинство шаньнунов были неграмотными и смутно представляли себе собственную историю.

Это создавало идеальные условия для шпионов.

Ляорцы легко выдавали себя за шаньнунов — ведь никто из них на самом деле не был настоящим шаньнуном. Между собой они не проверяли происхождение, разве что те, у кого были прописки, вели себя чуть самоувереннее. Остальные мирно сосуществовали.

Цвет волос и черты лица могли различаться, но если человек говорил на языке шаньнун и не называл себя киданем, сяньбийцем, нюйчжэнем, татарином или тюрком, его оставляли в покое. Никто даже не насмехался.

Жизнь в землях киданей была невыносимо тяжёлой. Ханьцы, бежавшие туда на заработки, здесь получали достаточно еды и больше не хотели возвращаться.

Если кто-то сообщал властям о ляорце, того спасали и отправляли работать на земли лордов.

Общинные семьи, уже вкусившие благ цивилизованной жизни, не желали попадать под власть лордов. Поэтому Бэйцзи У молча допускал интеграцию ляорцев и сяньбийцев.

Северо-восточные земли Монголии издревле были суровыми. Именно жёсткие условия породили там закалённых воинов.

Но стоит таким людям познать комфорт — и их боеспособность резко падает.

Кидани слишком долго жили в достатке, а последние годы их преследовали природные бедствия: степная трава либо засыхала, либо вымерзала.

И люди, и скот страдали от голода. В самой империи, как и среди ханьцев, шла ожесточённая борьба за трон.

Когда Бэйцзи У занимался делами, в зал вошёл евнух с докладом.

— Ваше величество, только что пришло послание из Учжоу посредством голубиной почты.

Бэйцзи У не ответил. Рядом стоявший мальчик подошёл и принял свёрток с письмом.

Ранее в династии Вэнь цзиньфу развлекался тем, что кастрировал группу мальчиков и отправлял их родителям, чтобы наблюдать их реакцию.

Когда Бэйцзи У взял под контроль Цзиньчжоу, он забрал всех этих детей под свою опеку. Позже, когда их семьи приехали в Лоян, он перевёз воспитанников из Дома Цзиньфу в императорский дворец для обучения.

Кроме того, после налаживания отношений с Южной династией те прислали опытных придворных женщин, евнухов и танцовщиц, чем частично восполнили нехватку персонала в лоянском дворце.

Ведь система управления дворцом — вещь сложная, и наличие людей, знающих придворный этикет, позволяло избежать многих ошибок.

Некоторые правила, казавшиеся современникам аморальными, в древности считались вполне уместными и соответствовали духу времени.

Десятилетний Тэн Хэ уже умел читать. Расправив крошечный листок, меньше ладони, он внимательно прочёл содержимое и направился к Воинственному Вану.

Тот восседал на высоком троне в зале. Каждый день он уделял три-четыре часа государственным делам, а остальное время читал книги, гулял по саду или катался верхом — так и проходил день.

— Ваше величество, кидани готовятся напасть на Учжоу. Цяньху Учжоу Бэйгун Динбянь просит подкрепления, — доложил Тэн Хэ.

Бэйцзи У взглянул на мальчика и протянул руку.

Тот почтительно опустил голову и передал письмо.

Бэйцзи У бегло просмотрел текст. На бумаге оказались не ожидаемые «червячки» иероглифов, а аккуратные упрощённые иероглифы.

— Вот оно что… Значит, эта собака всё-таки научилась писать, — пробормотал он.

Даже спустя несколько лет его отношение ко многим людям оставалось прежним — крайне негативным.

— Передайте приказ всем гарнизонным командирам в Юйчжоу: пусть исполняют свои обязанности. Если Учжоу можно взять несколькими десятками тысяч воинов, значит, он не заслуживает нынешнего положения.

— Повсюду проверьте учёт населения из северо-восточных регионов, особенно за последние три года. Те, у кого нет прописки, переведите в статус местных гарнизонных семей. Относитесь к ним как к обычным гражданам, не унижайте. Разрешите им привезти семьи.

— Закройте всю торговлю с киданями и Ляодуном. Запретите любую коммерческую деятельность между Учжоу, Юйчжоу, уездом Течжоу и киданями. Торговля с Ляодуном временно прекращается. Без моего личного разрешения возобновлять её запрещено. Сообщите всем цяньху: нарушителей — казнить!

Евнух Тун Си не понимал смысла этих распоряжений, но беспрекословно выполнил приказ.

— Слушаюсь!

Бэйцзи У вернулся к работе над транспортом и финансами. Он никогда всерьёз не воспринимал угрозу с севера.

Учжоу был первым регионом, где ввели систему лордов, и здесь размещались сотни цяньху.

Их обеспечивали едой, одеждой, оружием, железом, луками и арбалетами. На строительство укреплений и запасы продовольствия и вооружений тратились огромные суммы.

Если они не смогут отразить атаку нескольких десятков тысяч киданей, им действительно не место в его государстве.

Каждый должен сам выбирать: жить в государстве Шаньнун или в землях киданей. Если человек не способен сделать выбор самостоятельно, а слепо следует за другими, то вся ответственность за последствия — унижения, насилие, рабство — лежит на нём самом.

Бэйцзи У не стремился спасать весь мир. Он не собирался поддерживать тех, кто ждал подаяния, не желая действовать сам.

Как кидани обращаются со своими ханьцами, как династия Вэнь — со своими подданными, — это их внутреннее дело. Если сами угнетённые не свергнут своих угнетателей, шаньнуны не станут делать это за них и уж точно не будут обеспечивать «трусов» хорошей жизнью.

Если бы не нападение киданей на уезд Течжоу, в ходе которого погибло много людей, Бэйцзи У вообще не обратил бы внимания на эту «гнилую» северную землю.

Теперь он давал киданям шанс сдаться. Если они подчинятся, их примут, как и южан, — для мирного сосуществования и взаимной торговли.

* * *

За три дня до Нового года семья Ван наконец добралась до Лояна на карете.

Ван Даоцзи, ведя за собой более тридцати родственников, прибыл на постоялый двор, но обнаружил там такое столпотворение, что войти было почти невозможно.

К счастью, Лоян строго контролировал приток населения. Кроме того, постоянных чиновников здесь было мало, а в последнее время начали строить трёх- и четырёхэтажные дома из цемента и кирпича, что значительно увеличило вместимость города.

Ван Даоцзи без труда снял пустующее помещение у государственной конторы на месяц.

— Дело плохо, — сообщил он по возвращении. — Оказывается, барышня Мэй неудачно вышла замуж и попала в публичный дом. Узнав, что многие продают дочерей, Его Величество отменил отбор наложниц в этом году.

Он передал собранные сведения и арендовал у посольства газеты за последние полгода.

Фан Хуайжуй встревоженно спросила:

— Что же нам теперь делать?

Ван Даоцзи вздохнул:

— Пока поселимся и начнём расспрашивать. Посмотрим, когда возобновят отбор в следующем году. Я постараюсь получить аудиенцию у Его Величества. А ты тоже постарайся найти знакомства.

— Да у кого я сейчас есть знакомства… — смутилась Фан Хуайжуй. — Большинство знакомых госпож и барышень жили в Гуаньчэнге. Теперь они бесполезны, да и находятся в сотнях ли отсюда. В Лояне я никого не знаю.

Рядом стоявшая Тунбаоэр сказала:

— А я знаю Сыцзюба, которая продаёт газеты. Раньше я даже бывала у неё дома. Она из общинных семей, состоит в «рабской» категории при дворе Его Величества. Схожу к ней, может, что-нибудь узнаю.

Фан Хуайжуй вспомнила эту девочку:

— Ты просто хочешь погулять! Ну что ж, сходи. А потом пригласи её к нам. Мне она всегда нравилась. Может, найду ей подходящую партию.

Ван Даоцзи не возражал. Сыцзюба, хоть и торговала газетами, была хорошо информирована и знакома с семьёй Ван уже несколько лет.


Глава 174
На улицах Лояна Сыцзюба вместе с пятью мужчинами ставила навес на перекрёстке.

Когда она помогала плотникам переносить брёвна, к ней подошла младшая сестра Сяо Я, которая готовила дома, и привела с собой двух девушек.

— Сестра, к тебе пришли подруги.

Услышав голос сестры, Сыцзюба обернулась и увидела Тунбаоэр и Доу Юймэнь.

— Баоэр-цзе и Юймэнь-цзе! Вы зачем пришли?

Тунбаоэр улыбнулась:

— Как «зачем»? Конечно, чтобы повидать тебя! Послушай, будто тебе совсем не радостно нас видеть!

Сыцзюба действительно не была особенно рада, но всё же улыбнулась:

— Я сейчас занята строительством домика. Его Величество велел построить каждому из нас укрытие от дождя и ветра — называется «газетный павильон». Теперь даже в дождь можно будет продавать газеты!

Один из плотников сказал:

— Иди уже развлекись! К вечеру всё равно закончим.

Сыцзюба тут же отказалась:

— Нет, я должна следить! Здесь я буду продавать газеты всю жизнь! А вдруг что-то сломается?

По сравнению с такими знакомыми, как Тунбаоэр и Доу Юймэнь — приятельницами, с которыми она не особенно близка, — Сыцзюба гораздо больше заботилась о том, что касалось её будущего.

Она чётко разделяла главное и второстепенное и не считала приезжих своими.

Своими были только те, кто в одной команде. У Сыцзюба было много друзей, но самые близкие — девушки из её отряда.

Газеты продавали и мужчины, и женщины, и таких девушек, как она, было немало.

В некоторых мужских домохозяйствах тоже жили женщины и девушки, которые часто трудились вместе, так что проблем с поиском подруг или женихов не возникало.

Сейчас каждая семья строила свой павильон: закончив со своим, можно помочь другим. Но все мечтали поскорее въехать в павильон и начать продавать газеты.

Тунбаоэр и Доу Юймэнь подошли поближе и наблюдали.

Доу Юймэнь, глядя на уже почти готовый домик, спросила:

— Ты всю жизнь здесь и проведёшь? Да он же крошечный!

Сыцзюба недовольно ответила:

— Это рабочее место, а не жильё. У меня есть где жить. Маленький — зато удобный. Потом положу длинную доску и одеяло — и буду сидеть прямо в постели, продавая газеты.

— Его Величество сказал, что если не разводить огонь и не мешать продажам, то зимой можно греть ноги прямо в постели.

Доу Юймэнь рассмеялась:

— Ну ты и хвастунишка! Лучше бы скорее нашла себе мужа, пусть он тебе постель греет!

Сыцзюба сразу же возразила:

— Я замуж не пойду! Как только выйду замуж, мой домохозяйственный учёт перейдёт мужу. Сейчас я зарабатываю три–четыре ляна серебром в месяц. Его Величество обещал, что в следующем году наши доходы вырастут как минимум на треть — это ещё лян серебром!

— Я могу продавать газеты до самой старости. Зачем мне замужество!

Тунбаоэр и Доу Юймэнь внезапно почувствовали зависть к этой, казалось бы, бедной девчонке.

Не только зарплата у неё выше, чем у них, но и свобода полная — никого не надо обслуживать, да ещё и работа достойная на всю жизнь.

Пусть и на виду у всех, но никто не обижает, можно ездить куда угодно, работа не тяжёлая, не нужно ночами дежурить у господина и выполнять его прихоти.

Тунбаоэр улыбнулась:

— Ты, девочка, родилась в рубашке.

Доу Юймэнь и окружающие работники услышали это и тоже сочли слова справедливыми.

Мысли Сыцзюба были полностью поглощены строительством павильона. К счастью, Тунбаоэр и Доу Юймэнь были умны и тактичны — они вовремя сменили тему и завели разговор с Сяо Я.

Из болтливого рассказа Сяо Я они узнали последние новости.

В частности, что семья Воинственного Вана и его дети уже прибыли в столицу, а сам он до сих пор не проводил отбора наложниц и никуда из города не выезжал.

А также о предстоящей войне с киданями.

Эта информация хоть и немного, но могла пригодиться.

* * *

Во дворце Бэйцзи У получил доклад от армии.

— Ваше Величество, южные горные бандиты и речные разбойники практически усмирены. Из девяти тысяч солдат потери составили менее двухсот человек. Убито более двадцати тысяч разбойников, шестьдесят тысяч беглых крестьян взято в плен или освобождено.

Бэйцзи У приказал очистить от бандитов территорию к югу от Жёлтой реки и к северу от реки Янцзы, особенно те силы, что засели в четырёх горах и четырёх озёрах.

Приказ был прост: убивать без пощады, чтобы не оставалось последствий и не приходилось снова воевать.

В конце концов, это не граждане его государства — просто разбойники и бандиты, так что убивать их не составляло моральной проблемы.

Однако подчинённые оказались недостаточно решительными — они взяли пленных.

Убить после капитуляции уже не так просто. Бэйцзи У на самом деле не хотел этих людей.

— Эти пленные и беглые крестьяне долгое время жили среди разбойников. Их совесть невозможно проверить, а привычки и мировоззрение сильно отличаются от шаньнунцев.

— Если среди них окажутся люди из династии Вэнь — отправьте их обратно в Вэнь. Остальных, кто захочет остаться, поселите в районе озёр Дунтин и Поян для земледелия.

— Пусть девять генералов выберут по сто домохозяйств и основят поселение Ичэн в семидесяти ли к югу от округа Сянъян. В будущем они станут Сянъянским водным флотом. Им разрешено перевозить семьи и друзей. Все будут включены в общинные семьи, но общее число не должно превышать ста тысяч человек — количество домохозяйств значения не имеет.

— Эти шестьдесят тысяч человек тоже поселите там. Управляйте ими как свободными домохозяйствами: по десять му земли на семью, без налогов, пусть живут сами по себе.

Бэйцзи У обеспечивал защитой только своих подданных и тех, кто платил налоги. Что до остальных — их судьба его не волновала.

Шаньнунцы никому ничего не должны, и Бэйцзи У тоже никому не обязан. Не обязательно заботиться обо всём человечестве и боготворить пришлых.

Его отношение к внешним регионам всегда было ясным.

Либо это бесполезные земли, либо территории, которые можно взять только силой, либо такие, как Цзяннани, где управление слишком хлопотно.

После того как докладчик ушёл, Бэйцзи У вызвал главного учёного Цзан Цзычжао.

— Я собрал данные о стихийных бедствиях и человеческих бедах за последние сто лет. За это время произошло двести пятьдесят семь наводнений, сорок девять засух, шестьдесят нашествий саранчи, шестнадцать снежных бедствий, восемь землетрясений, тридцать четыре эпидемии и более шестисот военных конфликтов. Данные о тайфунах неточны, но зафиксировано двадцать пять случаев, когда погибло от десятков тысяч до сотен тысяч человек. Консервативно можно сказать, что за век таких бедствий случилось по меньшей мере сто–двести.

— При каждом бедствии погибало от нескольких тысяч до сотен тысяч людей. Только по официальным записям за сто лет умерло около сорока миллионов — на самом деле, скорее всего, ещё больше.

— Стихийное бедствие — это просто стихийное бедствие. Мне не нравится подход ханьцев, которые всё объясняют «волей Небес». Шаньнунцы должны искать способы противостоять бедствиям, а не пассивно ждать смерти и сваливать всё на «небесную кару».

— Завтра или послезавтра в газете опубликуйте хронологический список всех бедствий за последние сто лет. Пусть весь мир узнает, почему столько лет идут войны, и поймёт, как нелегко достаётся сытая жизнь.

— Стихийные бедствия — это нормально. Мы живём в таком мире: были раньше, есть сейчас и будут в будущем — как дождь или снег.

— Не нужно их демонизировать и не стоит паниковать. Просто чётко следуйте моим указаниям.

— Если не будет крайней необходимости, я больше не начну войну. Но если сочту, что борьба неизбежна, то доведу дело до конца, чтобы оставить потомкам мир и возможность отдыха и восстановления.

Бэйцзи У передал Цзан Цзычжао свой «Столетний журнал» с комментариями и велел перепроверить, не упустил ли чего-то — ведь он собирал данные нерегулярно и мог что-то забыть.

Цзан Цзычжао никогда не задумывался, насколько мрачным было прошлое столетие. Будучи ханьцем, лично пережившим эти времена, он теперь, благодаря напоминанию Бэйцзи У, впервые осознал всю глубину тьмы, окутавшей последние сто лет.

— Да исполню волю Вашего Величества!

Цзан Цзычжао поклонился. Если бы Его Величество не запретил длинных речей, церемоний и формальных обращений при докладах, он непременно упал бы на колени и коснулся лбом пола в благодарность.

* * *

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Столетние бедствия и страдания — всё внутри!

— «Печаль осени тянется на тысячи ли, сто лет болезней — одиноко взбираюсь на высоту».

В этот день газету дополнительно напечатали тиражом в тридцать тысяч экземпляров, а тот же выпуск повторно выпускали ещё десять дней подряд.

На трёхстах тысячах страниц подробно фиксировались все бедствия последнего столетия:

Великая засуха. Земля выжжена на тысячи ли. Люди едят друг друга.

Сильнейшее наводнение. Дома и поля смыты. Беженцы живут в лодках и на деревьях.

Саранча закрыла небо. Урожай уничтожен.

Земля разверзлась. Шесть–семь из десяти жителей бежали. Белые кости повсюду.

Чума. Целые семьи вымерли.

Полный неурожай. Люди едят друг друга.

Город в осаде. Закончилось продовольствие. Людей используют как провиант для армии.

Город взят. Десять дней резни.

……

Плотный текст короткими строками фиксировал число погибших при каждом событии.

За каждой простой фразой скрывалась страшная трагедия.

Особенно тронули пожилых людей описания мрачных событий последних тридцати–пятидесяти лет — многие не сдержали слёз.

В этот момент попытки противопоставить шаньнунцев и ханьцев, отвергая правление Воинственного Вана, уже не находили отклика в сердцах людей.

Восшествие государства Шаньнун на престол стало делом всеобщего согласия.

После публикации «Столетнего журнала» шаньнунцы перестали быть «варварами с севера», а Южная династия — «истинными наследниками Хуа Ся».

Этот журнал в сочетании с идеологией шаньнунцев «сельское хозяйство превыше всего» эффективнее любого спора опровергал претензии вэньских литераторов.

Большинство вэньцев и так слабо сопротивлялись власти У: династия У не занималась массовыми казнями и даже отменила налоги.

Когда торговцы завезли эти газеты в Цзяннани, они мгновенно вызвали широкое одобрение и эмоциональный отклик.


Глава 175
От местных землевладельцев и простых крестьян до чиновничьих семей и аристократов — все уже начали изучать язык шаньнунов.

Пример наследного принца Вань Ди, добровольно сдавшего Шу и Сычуань и перешедшего на сторону государства У, вдохновил многих в Южной династии. Они надеялись, что Вэнь Ван объединит народы по обе стороны реки Янцзы под властью одного правителя.

Однако Вэнь Ван никогда бы не согласился на такое. Подобно своему отцу, клан Вань выбрал самый прагматичный путь.

— Запретить чтение газет государства У! Запретить купцам ввозить газеты государства У! Нарушители будут сурово наказаны!

Вэнь Ван Вань Ху удерживал армию, опираясь лишь на поддержку небольшой части элиты. Поскольку государство У не стремилось к войне, он мог спокойно продолжать наслаждаться жизнью императора, не повторяя глупости Вань Ди, который сам сдался и лишился трона.

Цзяннани — земля процветания. Освободившись от угрозы с севера, Вань Ху и его окружение охотно платили дань северянам, одновременно наслаждаясь трудом десятков миллионов жителей Цзяннани вместе с местной аристократией.

Если государство У всё же двинется на юг — всегда успеют сдаться. А пока — каждый день наслаждения на счету.

При таком настрое жизнь простых южан, разумеется, не становилась лучше.

Чтобы помешать южанам бежать на север, династия Вэнь ввела строгий запрет на перемещение беженцев и постепенно отбирала у городов военные полномочия, назначая чиновников-переводчиков.

Даже если кто-то взбунтуется, достаточного количества продовольствия и войск в Цзяннани хватит, чтобы быстро подавить восстание и назначить своих управляющих.

Мнение народа ничего не значит. Власть меньшинства над большинством — обычное дело.

Бэйцзи У не имел ни малейшего желания вмешиваться в дела Цзяннани. Донесения из Юйчжоу его сильно раздражали.

— Кидани, страдая от холода в Ляодуне, двинулись на запад и переселились из Ляояна в Шанцзин, ближе к степям.

— Лан Убинь и Ван Сян, получив разведданные, повели четырёхтысячный отряд на внезапную атаку, но попались в плен.

Пятеро учёных при дворе тут же заподозрили ловушку.

— Ваше Величество, неужели кидани намеренно расставили ловушку?

Янь Боянь считал, что, скорее всего, те попали в засаду: и Лан Убинь, и Ван Сян были слишком импульсивны.

Бэйцзи У раздражённо воскликнул:

— Как можно попасть в засаду, если четыре тысячи нападают на три тысячи?!

Янь Боянь и остальные молча опустили головы, ожидая решения императора.

Большинство советников государства У служили при правителях провинций и не имели права влиять на личные решения Бэйцзи У.

Из-за этого инцидента Бэйцзи У даже настроение испортил — не до празднования Нового года.

— Лан Убинь и Ван Сян слишком далеко ушли вперёд и попали в плен. Остальные оказались отрезаны, не смогли атаковать, испугались подхода подкреплений киданей и, к тому же, не приспособились к суровым местным условиям.

— Более двух тысяч сумели вернуться. Я же говорил: если нет способностей — не лезь вперёд! Теперь из-за пленных подорван боевой дух армии!

— Я уже приказал остальным укреплять оборону и запретил им предпринимать глупости!

— Ты отправляйся в уезд Течжоу и разберись в этом деле. Если кидани готовы отпустить пленных — выкупим их. Можно дать зерно, соль, чай — что угодно.

— Остальные продолжайте заниматься водным хозяйством. Пока река Хуанхэ замерзает в верховьях, укрепляйте русла. Через несколько дней начнётся ледоход — нужно быть готовыми.

— Используйте естественные озёра и низины для сброса избытка воды во время ледохода, чтобы снизить давление на основное русло.

— Ускорьте строительство ирригационных сооружений для борьбы с засухами и наводнениями.

Когда речь зашла об управлении государством, Бэйцзи У снова обрёл хладнокровие.

— В этом году по-прежнему главным остаётся сельское хозяйство. Развивайте равнину Цзичжоу.

— Наберите в народе тысячу утоководов. Весной, когда наступит тепло и расцветут цветы, разместите по сто тысяч уток в водных угодьях востока провинции Хуанхуай и вдоль рек на севере и юге Цзичжоу. Города будут закупать этих уток — они помогут бороться с саранчой. Весной и летом уток следует пасти кочевым способом.

Ши Вэньюань спросил:

— Ваше Величество, как поступить с киданями? Отправить ли крупную армию на карательную экспедицию?

Бэйцзи У безразлично ответил:

— Главное сейчас — сельское хозяйство. Пока внутри всё спокойно, внешние угрозы — лишь мелкие стычки. В прошлом году Хуанхэ прорвала новое русло. Если в этом году не заняться его укреплением, никто не знает, какое из русёл — старое или новое — затопит окрестности.

— Я уже приказал восстанавливать экосистему на Лёссовом плато, чтобы уменьшить занос песка в реку. Но это не дело одного-двух лет — потребуются столетия, чтобы увидеть результат.

— Проиграли — так проиграли. Пусть печатают правду в газетах. На государство Шаньнун это не повлияет. В следующем году я лично разберусь с этой проблемой.

Говоря это, Бэйцзи У всё ещё злился.

— Печатайте! Пишите всё как есть! И добавьте ещё одно объявление: после весеннего посева следующего года я лично возглавлю армию и двинусь на север, чтобы покорить земли к востоку и северу от Шаньхайгуаня на тысячу ли. До шестого года династии У все, кто пожелает сдаться и переселиться, получат землю, дом и участок. Те, кто не явится всей семьёй — будут уничтожены!

Все хором ответили:

— Да будет так, повелитель!

Когда все ушли, Бэйцзи У снова взял в руки доклады — на этот раз с просьбами кочевников о переселении на юг из-за суровой зимы и засухи в степях.

Северо-западные земли были пустынны. Даже в тех местах, где можно было жить, постоянно что-то происходило.

Бэйцзи У временно не собирался управлять этими землями и не чувствовал за них ответственности.

Сейчас важнее всего была земля под ним. Если бы династия Вэнь сама не отдала Лоян, его амбиции ограничились бы Цзичжоу и Цинчжоу.

Шаньдун страдал от стихийных бедствий реже, чем любой другой северный регион.

Сравнивая регионы, Бэйцзи У всё больше убеждался, что окрестности Лояна — не лучшее место для скопления населения.

Уезд Лоян был зоной, где одновременно бушевали наводнения, засухи и нашествия саранчи. Основная причина — изменение русла Хуанхэ и климатические колебания.

Прорывы реки вызывали наводнения, засухи — саранчу.

Наводнения (чрезвычайно высокая угроза), засухи (чрезвычайно высокая угроза), саранча (чрезвычайно высокая угроза).

Циньчжоу чаще всего страдал от засух, что вызывало вторичные вспышки саранчи, но наводнений почти не бывало — вода быстро уходила с Лёссового плато.

Уезд Цзяннинь часто затапливало, но засухи и саранча там были слабее, чем на севере.

В Шу и Сычуани засухи и наводнения чередовались, но саранчи почти не было — замкнутость бассейна мешала её миграции.

На северо-востоке в целом бедствий было меньше всего, хотя местами случались паводки и весенние засухи. Холод там был нормой — там никогда и не было по-настоящему жарко.

— Всё больше ощущаю, будто сижу на унитазе. Как ни управляй, Хуанхэ и засуха всё равно придут.

— Сейчас неблагоприятное время — эпоха частых катастроф. Я всё сижу в Лояне, и скоро достигну предела по нагрузке на население.

— Этот нестабильный регион не подходит под столицу. Нужно найти место с устойчивым климатом.

Бэйцзи У просмотрел «Столетний журнал» и понял: нет абсолютно безопасного места.

Либо записи не велись, либо бедствия всё равно случались.

Лучшая земля — Цзяннани!

Бэйцзи У нахмурился.

Мачеха Хуанхэ мучила его уже несколько лет. Он задумался: не напасть ли на Цзяннани?

Там тоже часто бывают наводнения, ураганы, иногда лютые морозы... но всё равно гораздо лучше, чем тройная угроза в Лояне.

Пока он размышлял, в зал быстро вошёл Тун Си, заведующий почтовыми голубями.

— Докладываю Вашему Величеству! Из канцелярии ду ху в Чанъане и Лунси пришла военная сводка: 120-тысячная армия Тибета двинулась на восток и захватила уезд Шаньчжоу!

Бэйцзи У поморщился. С севером ещё не разобрались, а на юго-западе уже беспорядки.

— Достали! — вздохнул он.

Тун Си опустил голову и молчал — Ван У явно был в ярости.

И правда, Бэйцзи У злился. Он никогда не воспринимал Тибет всерьёз и не хотел тратить три-четыре месяца на поездку в горы, чтобы дышать разреженным воздухом.

— Пошлите голубя в Тунчжоу! Прикажите племенам Гуйхуа и тюркским племенам из Юньчжуна немедленно двинуться на юг и собраться у Шаньчжоу. Пусть каждое выделит по пять тысяч отборных воинов!

— Прикажите армии Шу подчиняться приказам. Девятому ваньху выделить пять тысяч человек на строительство дорог и мостов на запад. Десятому ваньху — десять тысяч на перевозку продовольствия. Перевезти десять тысяч тонн зерна из Лояна и южного Цзиньчжоу в Шаньчжоу!

Цюй Ми Фу, придворный евнух-секретарь, торопливо сказал:

— Ваше Величество, Шаньчжоу уже захвачен мятежниками.

Бэйцзи У холодно ответил:

— Я верну его. Все — по своим делам.

Все хором ответили:

— Да будет так!

Бэйцзи У сверился с картой и расстояниями и тут же почувствовал себя ужасно.

От Лояна до Чанъаня — семьсот ли, до Луннаня — около полутора тысяч, до Шаньчжоу — две с половиной тысячи. А если карабкаться в горы к столице Тибета — точно умрёшь от усталости.

Бэйцзи У собрал сотню гвардейцев и быстро двинулся на фронт по недавно построенной дороге.

Дела в Лояне временно поручили Санъяну Аню, Ши Вэньюаню и Янь Бояню.

Через три-четыре дня после отъезда Бэйцзи У в Лоян прибыла Адайхай. Увидев, что императора нет, она остановилась в посольстве и решила осмотреть этот оживлённый и процветающий город.

Ашина Бинчжэнь и Борджигин, получив приказ Бэйцзи У, не стали медлить и срочно начали собирать воинов из племён.

Бэйцзи У двигался на запад, проходя через Чанъань, Ци, Циньчжоу, Сичжоу и за двадцать дней добрался до Ланьчжоу.

К тому времени Шаньчжоу уже был захвачен тибетцами. У Бэйцзи У было чуть больше пятисот человек и около тысячи лошадей.

В Ланьчжоу они столкнулись с тибетцами. Передовой конный отряд противника был быстро уничтожен. Бэйцзи У приказал отдохнуть и поесть, а затем постепенно перебил несколько тысяч подошедших тибетских солдат.

Кроме двух лошадей самого императора, у всех остальных коней сменилось по несколько партий в пути.

Среди его людей были и бывшие солдаты Си Ся, и уйгуры с Запада — те, кто знал местность. Главное — найти или выяснить, где находится основная армия противника, и тогда можно будет убивать.

После того как он ворвался в лагерь и перебил несколько тысяч, остальные сто тысяч солдат и мирных жителей быстро разбежались.

Из-за языкового барьера сдавшихся не принимали.

Всех в тибетской форме убивали на месте.

Тех, кто падал на колени, не трогали — просто не хватало рук.

Бэйцзи У гнался за основными силами противника, врываясь в города и лагеря и устраивая резню. Его подчинённые с переводчиками и проводниками собирали пленных позади.

Через пять-шесть дней Борджигин и его люди подошли к Шаньчжоу. Вокруг лежали трупы.

Люди с короткими стрижками убирали тела и не убегали, увидев кавалерию.

Борджигин подошёл к нескольким рабочим.

И Бу Тай, опытный воин, осмотрел трупы. Многие были разрублены надвое, повсюду — кровь.

— Каган, у многих раны на спине — рубленые и колотые. Похоже, их убили конные воины, когда они бежали. Некоторых, кажется, даже подбросили в воздух!

И Бу Тай понимал, как это могло произойти, но не мог представить, какая сила нужна для таких ударов.

Борджигин сказал:

— Похоже, прибыл Ван У.

И Бу Тай засомневался:

— Каган, сколько человек у Ван У было, когда он разбил пятьдесят тысяч киданей?

— Две-три тысячи, — ответил Борджигин. — Главное не в численности. Многие из наших воинов встречались с ним на поле боя. Те, кто подходил слишком близко, падали мёртвыми сразу.

И Бу Тай и другие новички замолчали и внимательно осматривали трупы, с которых сняли одежду. Без неё раны были видны отчётливее.

Борджигин подошёл к воротам Шаньчжоу и спросил стоявшего там солдата шаньнунов:

— Ван У в городе?

Солдат гордо выпрямился:

— Шесть дней назад Его Величество прибыл с пятисот воинами и за полдня вернул город. За два-три дня взял в плен тридцать-сорок тысяч и убил шестьдесят-семьдесят тысяч.

— Сейчас Его Величество двинулся вглубь Тибета. Армия Шу и армия Бэйюаня прибыли сегодня утром и сейчас прочёсывают поле боя, отправляя пленных и трофеи в Лоян!

Борджигин сказал:

— Я — Ван Присяги из племён Гуйхуа. Можете ли вы предоставить нам продовольствие и место для отдыха? Мы отдохнём полдня и двинемся дальше.

Солдат охотно ответил:

— Конечно! В городе всех местных перебили тибетцы, а Великий Ван уничтожил всех тибетцев. Заходите, где хотите, отдыхайте.

— Еду ищите в домах — много зерна осталось, не успели увезти.

Борджигин кивнул, поблагодарил и бросил солдату серебряную монету весом в три-четыре цзиня.

Солдат обрадовался, широко улыбнулся.

Борджигин сразу понял: это ханец, а не шаньнун. Шаньнуны все пошли воевать, а не стоят на страже.

Он повёл своих людей в город.

Повсюду лежали мёртвые. Тишина стояла гнетущая.

И Бу Тай и остальные осторожно смотрели на трупы. Их было слишком много, и в зимнем холоде они застыли, как дерево.

Этот мёртвый город показал многим: слухи о том, что Ван У за день уничтожает целые государства, — не вымысел.

С прибытием тюркских племён из Юньчжуна и племён Гуйхуа, а также массовым приходом войск из Шу и провинции Шаньнун, трёхмиллионное государство Тибет было быстро уничтожено.

Бэйцзи У не разбирал, из какого племени люди — тибетцы они или нет. Если не сдавались быстро и не падали на колени — всех убивали.

Тибетская королевская семья, знать, племена Байлань, согдийцы, тангуты, Янтонг, цянские племена, тюйхуны и даже ханьские рабы самого низкого статуса — все стали рабами после прихода Бэйцзи У.

Всю знать, воинов и монахов убили — всех записали как павших в бою.

Ханьцы, хоть немного понимавшие речь, сразу поднялись в статусе.

Когда из монастырей и племенных вождей было вырвано огромное богатство, наступил четвёртый-пятый месяц по лунному календарю.

Население Тибета сократилось более чем на четыре пятых. Бэйцзи У воевал повсюду, кроме дней дождя и сильного ветра.

Получив письмо из Центрального Китая, он оставил восемьсот тысяч человек управлять пастбищами и сам отправился домой.

В Центральном Китае началась страшная засуха — за пять месяцев после Нового года не выпало ни капли дождя.

Ещё хуже было то, что провинции Шаньнун и Пинъюань пострадали почти так же. Огромная засуха охватила весь континент — даже Су и Ханчжоу страдали от жажды.

После прошлогодних наводнений саранча отложила яйца, и в этом году, скорее всего, снова будет бедствие.

Климат в Тибете тоже ухудшился: снежные бури, сокращение пастбищ. Но хуже всего — слишком высокая высота и яркое солнце. Бэйцзи У не хотел там задерживаться.

Поручив погоню за беглой знатью племенам Юньчжуна и Гуйхуа, он вернулся в страну к сентябрю.

— Ваше Величество! Ваш слуга бессилен! Хуанхэ прорвалась! Уезды Суй, Цао, Ци, Бо, Су, Сы, Сюйчжоу, Хуайань и Янчжоу затоплены! Погибли десятки тысяч!

Старик, стоявший на коленях перед ним, вызвал у Бэйцзи У лишь спокойствие.

— Ты сделал всё, что мог. Этого достаточно.

Ци Тянь заплакал:

— Благодарю Ваше Величество! Ваш слуга будет служить до последнего вздоха!

Бэйцзи У не стал его слушать. Скучая, он сидел на троне и думал.

Проблемы сыпались одна за другой. Ни один из подчинённых не был толковым.

То здесь, то там — постоянно приходится мотаться по всему свету. Сдохнешь от усталости.

— Как обстоят дела с киданями? Я только вернулся и не хочу снова скакать туда-сюда.

Санъян Ань выступил вперёд и почтительно доложил:

— Кидани напали на Учжоу, но при атаке трёхтысячной армией потеряли более тысячи человек от стрел и арбалетов и сами разбежались.

— Губернатор провинции Шаньнун Ван Цин использует ляодунцев, добровольно перешедших на нашу сторону, для управления киданями. Две тысячи ляодунских солдат захватили несколько опорных пунктов киданей в северном Учжоу и приняли капитуляцию более чем пятидесяти тысяч человек из разных племён.

— С момента издания Вашего указа в шестом году династии У — «всех уничтожить» — к нам прибывают инородцы. Особенно много — более ста тысяч — женчжэней прибыло в Учжоу. Их расселили в степях за Великой стеной, где они строят деревни, работают на полях и получают вино, мясо и зерно.

Бэйцзи У не удивился капитуляции киданей. И кидани, и тибетцы были союзами племён под властью небольшой знати.

Большинство подчинялось киданской элите из страха. Но когда дело касалось выгоды, каждый думал о себе.

Кидани не были единым народом. Большинство хотело просто переселиться на юг, а не насильно захватывать земли.

Раз Учжоу принимал киданей и называл их «ляодунцами», те быстро находили своё место.

Ляодунцы хотели получать от Учжоу вино, зерно, хлопковую одежду и чай.

Если нельзя победить — они готовы были обменивать шерсть, кожи, скот, золото, серебро и даже женщин.

К тому же, за помощь шаньнунам в войне платили деньгами и женщинами — никто не возражал против борьбы с киданями.

Бэйцзи У это понимал. Но он знал: чтобы покорить киданей, не нужно столько хитростей — можно было поступить, как с Тибетом, и получить огромные трофеи.

Десятки тысяч золота, два-три миллиона серебра, десятки миллионов медных монет и изделий, четыре миллиона яков, десятки миллионов овец и коз, миллион лошадей, миллион пленных.

Бэйцзи У был удивлён другим: как простой кладовщик Ван Цин оказался таким способным.

— Каков урожай в этом году?

Он не вмешивался в дела Ван Цина и больше не требовал от подчинённых невозможного. Золото само блестит — его не нужно выставлять напоказ.

Санъян Ань опустил голову:

— Урожай на треть меньше прошлогоднего. Все три провинции пострадали от засухи. Хотя провинции Лянху и Синань не затронуло, их урожай невелик.

Бэйцзи У молчал, затем вздохнул:

— Хорошо, что я сам пошёл и уничтожил Тибет и Си Ся. Иначе при постоянных бедствиях и внешних врагах не было бы покоя.

Мэн Хэтун, дежурный генерал, упал на колени:

— Ваш слуга бессилен! Прошу наказать меня!

Бэйцзи У махнул рукой:

— Не твоя вина. Продолжай. Как сейчас обстоят дела с киданями?

Санъян Ань ответил:

— Кидани хотели обменять четырёхсот пленных и двух генералов на продовольствие. Сначала запросили небывалую цену, но, увидев, что мы не реагируем, стали скромнее. Сюэ Чунху выкупил генералов и пленных за полмиллиона цзиней зерна, тысячу цзиней вина и тысячу цзиней чая.

— Я разместил их в Наньяне для земледелия. Жду Вашего решения по возвращении.

Бэйцзи У равнодушно сказал:

— Рядом с киданями больше некого воевать. Пусть Лан Убинь и Ван Сян сложат оружие и вернутся домой. Пусть идут в Гуаньчжунь, в общинные семьи, и работают на полях. Лишены чинов и званий.

— Остальных солдат и тех, кто бросил генералов и бежал, вместе с семьями отправьте на западные границы — пусть занимаются земледелием и выплавкой железа.

Мэн Хэтун немедленно ответил:

— Благодарю Ваше Величество!

Бэйцзи У махнул рукой:

— Если больше нет дел — расходуйтесь. Мне нужно отдохнуть несколько дней.

Все хором сказали:

— Ваши слуги откланяются.

Пятый год династии У не был лёгким. Но блестящая победа Бэйцзи У над трёхмиллионным Тибетом воодушевила миллионы.

Теперь оставались только кидани и юг. Южане были слабы, а кидани не осмеливались нападать на государство Шаньнун.

В этом году бушевали засухи, наводнения, саранча и чума. Ни одна провинция Шаньнуна, кроме Шу, не избежала бедствий.

Но не было войны, беспорядков и повинностей. Запасов зерна хватало, и даже снижение урожая на треть не вызвало паники.

Благодаря улучшению сельхозорудий, увеличению поголовья скота, строительству ирригационных систем и своевременной посадке овощей после бедствий, а также развитию рыболовства и животноводства, мощь государства неуклонно росла.

Бедствия не обошли и юг.

Там сначала засуха, потом саранча. Саранча закрыла солнце, съела всю растительность, и голодные люди ели землю.

В холодный зимний месяц лаюэ Бэйцзи У ел горячий горшок со своими детьми, когда вошёл Тэн Хэ.

— Ваше Величество, из Течжоу пришла радостная весть из Ляодуна!

Бэйцзи У, опуская кусок баранины в кипяток, безразлично спросил:

— Какая радость?

Тэн Хэ обрадованно сказал:

— В Ляодуне три дня не прекращается снегопад!

Из Юйчжоу пришла не самая плохая новость.

Три дня подряд снег шёл без остановки. В те времена дома наверняка рухнули под тяжестью снега.

Скот и лошади погибали от холода, особенно боевые кони — это подрывало боеспособность.

Снег перекрывал дороги, помощь не доходила.

Зимой снег убирать непросто — целый месяц можно сидеть в ловушке.

А сейчас ещё только десятый месяц по лунному календарю, не самый лютый мороз. Многие не успели подготовить зимние припасы.

Увидев, что все три государства страдают одинаково, Бэйцзи У почувствовал себя гораздо лучше.

— Снег — обычное дело. Не стоит радоваться. Ответьте им: не лезьте в чужие дела. Из-за нападения киданей в этом году торговля на праздники Нового года приостанавливается. Возобновим весной следующего года.

Делать добро врагу в беде — не в его правилах.


Глава 176
Шестой год правления государства У. Новый год.

Бэйцзи У развлекался во дворце с группой придворных женщин и сельских девушек, а снаружи помогал детям запускать фейерверки.

На земле стояли самодельные петарды, похожие на снаряды: из их конусообразных острых наконечников вырывались огненные фонтаны, словно извержения вулкана.

Яркие вспышки взмывали на высоту семи–восьми метров без перерыва и заставляли окрестных детей восторженно визжать.

В Лояне без умолку гремели хлопушки. В прошлом году Бэйцзи У большую часть времени отсутствовал в столице, но город всё равно развивался превосходно.

Заработная плата рабочих и крестьян стабильно росла. Благодаря пороху добыча меди, железа, угля и других полезных ископаемых стала гораздо проще.

Из-за отсутствия дождей строительство дорог тоже упростилось. Благодаря активному применению пороха и железных инструментов постепенно прокладывалась новая, более короткая дорога.

После завоевания Западных земель численность подданных стремительно приближалась к двадцати миллионам.

Рост населения неизбежно вёл к перенаселённости жилья — нынешняя городская планировка уже не выдержит и нескольких лет.

Изначально расчёты велись из предположения ежегодного прироста населения на один–два процента, но никто не ожидал десятипроцентного скачка.

Последствия многолетней политики «убивать мужчин, оставлять женщин» наконец проявились во всей полноте.

Строгий приказ, обязывающий каждого мужчину из общинных семей иметь жену, запрет на убийство младенцев, всплеск рождаемости после столетий войн и стихийных бедствий, многократные налоговые льготы и огромный спрос на детский труд для обработки десятков му земли в каждой семье — всё это вместе породило первую в истории эпохи демографическую взрывную волну.

Бэйцзи У смотрел на своих десяток с лишним детей. При наличии гарантированного пропитания и безопасности многожёнство действительно становилось наиболее эффективной структурой для быстрого роста населения на определённых этапах.

Особенно в период, когда женщин больше, чем мужчин: стоит мужчине не быть привередливым, а женщине — иметь хоть кусок хлеба, как она готова выйти замуж. Вот и получался такой бурный рост рождаемости.

Бэйцзи У устал думать обо всём этом. В любом случае высокая рождаемость в государстве Шаньнун продлится недолго. Как только сытость станет обыденностью, девочкам будет уже не так легко выйти замуж.

Единственный будущий период, когда женщины снова станут «разделом добычи», — это время уничтожения киданей.

Южное государство всё же не считалось врагом, и воевать с ним пока не хотелось.

Киданей же следовало уничтожить, но не управлять их землями — точно так же, как с тибетцами. Главная цель — не господство, а обеспечение временного спокойствия.

Миллион тибетцев прекрасно живут сами по себе: пасут скот, выращивают ячмень. Достаточно, чтобы они регулярно присылали немного скота. Бэйцзи У не собирался ими управлять.

С киданями будет то же самое. Обширные земли Ляодуна — холодные, болотистые, непригодные для освоения. Достаточно построить там крепости и удерживать их. Впереди — эпоха огнестрельного оружия, и пока внутри всё спокойно, никакие разбойники с суровых северных земель не страшны.

— Отец! Отец!

Бэйцзи У опустил взгляд и увидел, что его зовёт старший сын.

Вдали Ли Хун и другие женщины с улыбками смотрели в их сторону.

— Хм, — отозвался Бэйцзи У и задумчиво уставился на прекрасные виды Лояна вдали.

Люди Шаньнун редко отмечали праздники в течение года, поэтому ориентировались на традиционные ханьские праздники. Когда в доме есть деньги и вся семья собрана вместе, естественно хочется шумно повеселиться и устроить праздник.

Бэйцзи Цинь громко крикнул:

— Отец, я могу пойти в школу в следующем году?

— Конечно, — ответил Бэйцзи У, погладив сына по голове, на которой красовалась шапка из тигровой шкуры. — Ты будешь учиться вместе с Му Линем и другими. С этого времени не живи больше с матерью — переселяйся к Му Линю и его товарищам, ходите в школу вместе.

Образование детей имело первостепенное значение — ведь вполне возможно, что именно сын придёт на смену отцу. Если же престол достанется другому, никто не гарантирует выживания собственной семьи.

Бэйцзи У устал от всех этих сложностей. Он решил просто жить для себя.

— Да… — Бэйцзи Цинь опустил голову и явно расстроился.

Ребёнок явно не хотел идти в школу — его заставили сказать, что он «хочет учиться».

Бэйцзи У усмехнулся:

— Пойдёшь в школу весной. Сейчас ты ещё мал. Просто хорошо ешь и крепко спи.

— Да, отец! — лицо Бэйцзи Циня сразу озарила радость. — Папа, я хочу мяса! Того самого вкусного, что варили с сладким рисом!

К нему тут же подбежали другие дети:

— Папа! Я тоже хочу!

— И я хочу!

— Я голодный!

Бэйцзи У прекрасно понимал, о чём речь, и великодушно заявил:

— Хорошо! На Новый год можно есть всё, что захочется!

Пусть ваши матери пока вернутся домой. Сегодня вы останетесь ночевать во дворце. Сейчас сходите сначала искупайтесь, а к тому времени еда уже будет готова.

Его слова заставили нескольких женщин в нарядной одежде, стоявших неподалёку, мгновенно побледнеть.

Ли Бин подошла ближе и с недоумением посмотрела на Бэйцзи У:

— Ваше Величество, разве мы не можем сегодня остаться во дворце и служить вам?

Бэйцзи У пояснил:

— Мне не нужна ваша служба. Перестаньте думать только о себе — подумайте лучше о детях. Говорят, в трудностях рождаются таланты. В детстве я сам постоянно работал, и именно это закалило моё тело и научило понимать человеческие отношения.

А вы? Стоит приехать в Лоян, как вы забываете о труде и перестаёте подавать детям пример. Вы ведь вышли из бедных деревенских семей, но, увидев дворцовую роскошь, не можете забыть о ней и всё время мечтаете о том, чтобы соответствовать своему новому положению.

Я, став императором, провожу по многу часов в день за делами государства и войнами. Только за праздники трижды уезжал в походы!

Захват Лояна, уничтожение Си Ся, покорение Тибета — десятки тысяч людей рубились в сражениях. В моих руках погибли десятки тысяч душ, и я привёл обратно полтора миллиона женщин.

А вы? Я кормлю вас, даю вам спокойную жизнь — и это вас обижает? Жадность не знает границ! Если чувствуете себя обиженными — уходите и выходите замуж за других. Мне всё равно, кому вы родите детей, лишь бы потом не мелькали у меня перед глазами и не мешали. Мне наплевать на вашу судьбу.

Ли Бин поспешила оправдаться:

— Мы вовсе не недовольны! Нам очень хорошо! Мы просто спросили, нужна ли вам наша помощь… Ничего больше!

Бэйцзи У равнодушно бросил:

— Вы сами знаете, прав ли я. Не пытайтесь манипулировать мной детьми и не думайте, что я не посмею вас убить.

Ли Бин и остальные женщины испугались и не осмелились возразить.

— Возвращайтесь, — обратился Бэйцзи У к служанкам. — Подготовьте экипажи и отвезите их домой.

Придворные немедленно склонились в поклоне:

— Слушаемся!

Бэйцзи У повернулся к женщинам:

— Живите спокойно. Не пытайтесь хвастаться и не мешайте мне. Кто нарушит это правило — отправится обратно в деревню Бэйтянь. Там всё осталось таким же, как в день вашего отъезда. Кто будет мне досаждать и портить настроение — тот и уедет туда на старость.

Не забывайте, как вы жили раньше. Вернётесь — и снова будете жить так же.

Женщины покорно ответили:

— Да, Ваше Величество.

Когда надоедливые женщины ушли, Бэйцзи У продолжил играть с детьми, которые ничего не поняли из происходящего. Они запускали фейерверки, пока не устали, потом пошли купаться и, наконец, поели и легли спать.

Прямо сказав этим женщинам, что они ему не нужны, он избавился от множества ненужных хлопот.

Кто хочет спокойно жить — пусть остаётся. Кто недоволен — не нужно даже просить об уходе: Бэйцзи У сам выгонит такого человека.

Бэйцзи У был эгоистом. Он никогда не стремился угодить другим и не жил ради чужих похвал.


Глава 177
Всё ещё праздновали Новый год — едва наступил первый день первого лунного месяца, как Воинственный Ван Бэйцзи У уже принимал послов во Вансянском дворце.

Адайхай, следуя за евнухом, вошла в главный зал и увидела Воинственного Вана Бэйцзи У и огромную золотую статую божества перед ним.

— Приветствую Ваше Величество!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Вставайте. Когда вы планируете возвращаться?

Адайхай поднялась и почтительно ответила:

— В этом году в наших степях выпал сильный снег, а здоровье хана тоже пошатнулось. Думаю вернуться через несколько дней.

— Хорошо, — сказал Бэйцзи У, отступая в сторону. — Возжигайте благовония. Неизвестно, когда снова увидимся.

Лицо Адайхай озарила радость. Как верующая буддистка со степей, увидев сорокаметровую статую, она и вправду мечтала вознести ей благовония.

— Благодарю за милость, Ваше Величество!

Она осторожно подошла к статуе, преклонила колени и с глубоким благоговением помолилась — о чём именно, осталось неизвестно.

Поклонившись, Адайхай встала и зажгла благовония от свечи на столе.

Глядя на вновь преклонившую колени женщину, Бэйцзи У поднял глаза на неизменное лицо статуи.

Он не знал, существуют ли в этом мире боги и будды, но после уничтожения Си Ся и Тибета привёз множество золотых и бронзовых статуй.

Трофеи из Тибета до сих пор не были полностью доставлены — из-за сложностей с транспортом и нехватки людей и ресурсов на это уйдёт ещё более года.

Золото и серебро можно было хранить, но даже Сокровищница уже не вмещала всех сокровищ.

Лишние статуи, естественно, переплавили в золотой и медный лом, превратив священные образы в товар.

Дождавшись, пока Адайхай завершит молитву, Бэйцзи У сказал:

— Я приготовил для вас несколько буддийских статуй на обратный путь и ещё пять повозок подарков.

— Это трофеи, которые племена Гуйхуа захватили у бежавших тибетских аристократов в прошлом году. Считайте это моей наградой за их службу.

— Впредь живите спокойно. Степи — не только ваши, но и мои. Я буду разводить там боевых коней, коров и овец, но предоставлю вам место для проживания. И приветствую, если больше людей из вашего племени начнут изучать мой язык и письменность.

Адайхай на секунду замерла, но быстро пришла в себя.

— Я не умею лгать, — сказала она, следуя прямолинейным обычаям людей Шаньнун. — Многие в племенах Гуйхуа считают: пусть мы станем господами степей, а Ваше Величество — повелителем Поднебесной.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Степи — не пристанище для слабых. Без силы невозможно удержать обширные пастбища.

— Пока у меня нет желания захватывать эти земли. Вы можете оставаться, а Поднебесная предоставит вам земли для земледелия и жилья. Главное — примите наш язык, письменность и обычаи. Тогда вы — свои.

— Я не чужаконенавистник и не слабак. Не люблю быть разбойником и не терплю разбойников.

— Жажда расширения свойственна и степнякам, и ханьцам. Хитаны, тибетцы, люди Шаньнун — все они движимы этой человеческой природой.

— Я уничтожу хитанов и возьму эти степи. Но знаю: земля эта рано или поздно призовёт новых тюрков, хитанов или кого-то ещё.

— Поэтому я и пошлю туда людей Шаньнун — пусть занимают.

— Кто захочет стать человеком Шаньнун, тот и получит право использовать эти пастбища, которые мне пока не нужны.

Адайхай кивнула:

— Я поняла вас. От имени Поселения Гуйнун я хочу присоединиться к государству Шаньнун: взять имя человека Шаньнун, использовать письменность Шаньнун, соблюдать его обычаи и законы.

Бэйцзи У одобрительно кивнул:

— Отлично. Я назначаю вас наследственным губернатором города Гуйнун. Вы будете независимы от племён Гуйхуа и сами выберете следующего степного хана!

Адайхай замялась:

— Из числа детей Борджигина или из других племён тоже можно?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Можно любого. Выбирайте по своему усмотрению. Мне всё равно, лишь бы сохранялся мир. Я признаю его следующим губернатором провинции Гуйнун.

Адайхай поняла амбиции Бэйцзи У.

И это вовсе не было плохо — для мужчин и женщин степей это сулило лишь благо.

Тот, кто не борется и не стремится вперёд, не может быть хорошим вождём.

— Вы собираетесь напасть на хитанов в этом году? — спросила она.

Бэйцзи У посмотрел в окно на небо.

— В этом году я поеду в Цзичжоу и Юйчжоу — осмотреть урожай и состояние дорог. Возможно, осенью загляну в Ляодун.

— Посмотрим, кому не повезёт встретиться со мной.

Он усмехнулся.

Адайхай тоже улыбнулась. Встреча с Бэйцзи У никогда не сулила ничего хорошего.

Те, кто не сдавался до его прихода, умирали до единого.

— Тогда я готова повести войска на помощь! Наши степные воины с радостью последуют за таким героем, как вы!

Бэйцзи У махнул рукой:

— Не нужно так много людей. Примерно три миллиона — и хватит. Убью пару десятков тысяч, чтобы северные земли немного притихли и не мешали мне кормить столько народа.

— С учётом новорождённых, завоёванных тибетцев и множества северян, перешедших ко мне, нас уже двадцать миллионов. Население будет расти, а я должен справляться с бесконечными стихийными бедствиями и обеспечивать своим подданным достойную жизнь.

На самом деле Бэйцзи У и сам не знал, чего хочет. Он просто делал то, что подвернётся под руку.

Ничего не навязывал, иногда отдыхал, а иногда и вовсе не вмешивался.

Адайхай видела лишь его трудолюбивую сторону.

— Ваше Величество, племена Гуйхуа хотят получить ваш ответ: как распределить пастбища на западе?

Племя Борджигина (ныне — племена Гуйхуа) и тюркские племена Ашина Бинчжэня были неравны по силе. Сейчас, получая поддержку от Шаньнун, монгольское племя явно усилилось и укрепилось даже в условиях частых бедствий.

Тюркские племена из Юньчжуна находились слишком далеко от Шаньнун, да и Бэйцзи У не стремился покорять северо-запад. В результате их территории быстро начали пересекаться с землями Гуйхуа.

Обе стороны сдерживались: тюрки — потому что не могли победить, монголы — потому что не решались действовать, предпочитая сначала расширяться на север.

Мелкие стычки происходили не раз. Раньше Бэйцзи У даже думал уничтожить тюрков, но южные дела оказались важнее, и он отвёл войска, чтобы уладить внутренние вопросы.

— Расширяйтесь на запад, — дал он чёткое указание. — Не мешайте мне здесь.

— Я разрешаю племенам Юньчжуна, Гуйхуа и Гуйнун объединиться в провинцию Гуйнун. Любой — будь то тюрок, монгол, хитан или уйгур, — кто получит гражданство провинции Шаньнун, говорит на языке Шаньнун, становится человеком Шаньнун.

— Люди Шаньнун могут торговать в государстве Шаньнун и получать мою помощь.

— Жить лишь на доходах от скотоводства — не обеспечить себе роскошную жизнь с мясом и вином. Объедините обе стороны, возьмите степи под контроль и двигайтесь на запад. За трофеи я награжу вас вином, роскошной одеждой, оружием, доспехами, лекарствами и деньгами, которыми можно покупать товары у рода Шаньнун.

— Земли, что вы захватите, я куплю у вас.

Бэйцзи У не хотел сам завоёвывать мир — он предпочёл нанять за деньги тех, кто и без того искал повод для сражений.

А если они не будут работать и не подчинятся — пусть не удивляются, когда Воинственный Ван лично нагрянет к ним.

Адайхай как раз переживала, что у них нет товаров, нужных Шаньнун. Ведь Шаньнуну не нужны ни овцы, ни кони.

Особенно после развития конной тяги — теперь они предпочитали тягловых коней, а не степных боевых скакунов.

Цены на боевых коней и шерсть падали, уступая место хлопку — более выносливой и засухоустойчивой культуре.

Кроме женщин, монголы почти ничего не могли предложить в обмен на соль, чай и вино. Их долги росли.

Теперь же появился покупатель земель — и степняки провинции Гуйнун мгновенно нашли путь к процветанию!

Грабить и захватывать земли — это то, что у них всегда получалось. Раньше никто не покупал землю: сильные не нуждались в деньгах, слабые не могли удержать купленное. А при равновесии сил обе стороны стремились к объединению и не продавали родную землю.

К тому же всегда была проблема доверия: боялись, что покупатель не заплатит, не отдаст землю или, получив её, тут же вернётся и отберёт обратно.

Но перед Шаньнуном эти страхи исчезали.

Государство Шаньнун было настолько сильным, что никто не осмеливался нарушать договор. К тому же степняки теперь работали на него.

Днём Бэйцзи У принял послов из государства Вэнь.

Мэй Ифу явился вместе с пятью другими послами.

Эти пятеро представляли мелкие государства Западного края. Услышав, что Бэйцзи У уничтожил два царства подряд, они поспешили с данью.

Бэйцзи У не интересовали страны за три тысячи ли — его внимание было приковано к послу династии Вэнь.

Мэй Ифу, следуя обычаям Шаньнун, первым заговорил:

— Великий Ван, мой государь надеется и в этом году покупать у вас зерно и уголь по прошлогодним ценам.

— Можно, — легко согласился Бэйцзи У. — Продолжайте по тем же условиям.

Мэй Ифу знал: в прошлом году большая часть Шаньнун пострадала от засухи, но благодаря поливным тележкам и ирригационным каналам удалось сохранить две трети урожая.

— В этом году чая и шёлка будет меньше, — вздохнул он, радуясь неурожаю у Шаньнун, но бессильно сетуя на то, что морозы убили их чайные и шелковичные деревья.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Ничего страшного. У нас тоже есть чай и шёлк. А недавно в Тибете завели десятки миллионов овец. Если шелковичные деревья погибнут, будем шить одежду из шерсти — так и землю освободим для зерновых.

Юг, где раньше легко зарабатывали на чае и шёлке, теперь столкнулся с экономическими трудностями: фарфор из южных провинций уступал северному, а урожаи падали.

— Шерстяная одежда груба и не сравнится с шёлком! С древности лучший чай — из Цзяннани. В этом году неурожай — потерпим год, а потом обязательно преподнесём вам лучший шёлк и чай.

Бэйцзи У поднял руку:

— Не нужно. Мы, люди Шаньнун, с детства привыкли к тяжёлому труду — либо в полях под солнцем и ветром, либо в походах, уничтожая врагов. Излишнее благополучие развращает, лишает способности понимать народные страдания и творить новое.

— Шерсть — отличный выбор: во-первых, не нужно тратить воду и землю на шелковичные деревья; во-вторых, баранина улучшит рацион; в-третьих, это укрепит связи с провинциями Сицзян и Гуйнун.

Мэй Ифу спросил:

— Почему вы уничтожили Тибет?

Бэйцзи У покачал головой:

— Тибет вторгся на мою землю с армией в сто двадцать тысяч, убивал моих подданных. Если бы я не уничтожил его, на западе, где у меня пока нет сил, завелись бы вредители.

— Когда другие уже достают меч, я не могу, как вы, ханьцы, продолжать рассуждать о разумности и «большой картине».

— А как вы намерены управлять Тибетом? — продолжил Мэй Ифу.

— Не гонюсь за прибылью, лишь за спокойствием, — прямо ответил Бэйцзи У. — Дорога туда и обратно заняла девять месяцев. Внутренние дела не дают покоя — некогда заниматься западом.

— На этот раз я оставлю лишь пятую часть войск — для примера. Если кто-то снова не поймёт, в следующий раз поступлю, как с Си Ся: оставлю землю, но не оставлю людей. Вычищу всё и успокоюсь.

Мэй Ифу задал главный вопрос:

— Вы собираетесь уничтожить хитанов в этом году?

Бэйцзи У улыбнулся:

— В этом году я осматриваю сельское хозяйство в провинции Пинъюань. В прошлом году не успел проверить последствия наводнения, да и полуостров Цзяодун ещё не посещал.

— Если хватит времени, загляну за Великую стену. Там и без торговли с нами всё равно начнётся смута.

— Мои подчинённые пусть пока охраняют границы. Если что — я сам приеду.

Мэй Ифу понял главное: мысли Бэйцзи У сосредоточены на севере. Всё южное дворцовое начальство лишь притворяется перед народом, на самом деле не предпринимая реальных мер обороны.

— В прошлом году наш государь повелел учёным основать газету «Вэньхуа жибао». Великий Ван читал?

Бэйцзи У кивнул:

— Читал. Велел прочитать вслух. Но мне неинтересны стихи о цветах и луне, о талантливых юношах и добродетельных девах. Я слишком занят.

Мэй Ифу улыбнулся:

— Поэзия, каллиграфия и живопись — сокровища культуры. Великому Вану стоит изучить их.

Бэйцзи У не стал отвечать. Он просто повернулся к другим послам и начал расспрашивать их о делах Западного края.

***

«Вэньхуа жибао» быстро опубликовала диалог Мэй Ифу и Бэйцзи У.

Как именно его подали — Бэйцзи У было совершенно безразлично. Радовались или обижались южане — его это не касалось.

Все эти люди — клоуны. Без преимуществ в фарфоре, чае, соли и железе, без урожаев, уступающих северным, без ремёсел, давно превзойдённых севером, они ничего не стоили.

Теперь, как и степняки с Сицзян, они не могли предложить ничего ценного в обмен на соль, чай и зерно.

Раньше они хоть как-то выживали. Но Бэйцзи У завёз на север самогон — и за несколько лет создал армию пьяниц, готовых драться за бутылку.

Мужчины с холодных земель — будь то монголы или другие народы — все любили вино.

Соль, чай, вино и железо имели огромное влияние на народы за Великой стеной. Хитаны, нарушив торговлю с Шаньнун, вызвали недовольство остальных.

В глазах Бэйцзи У государство Вэнь уже сидело за одним столом с хитанами.

Север обладал несколькими чайными регионами, контролировал большинство соляных промыслов, лучшие угольно-металлургические районы и крупнейшие зерновые угодья.

После уничтожения Тибета и Си Ся на Шёлковом пути почти исчезли разбойники, и дорога в Западный край вновь открылась.

Шёлковые ткани и вышивку обеспечивали мастерицы из Сычуани, Чунцина и Лояна. Во дворце Бэйцзи У было множество трудолюбивых вышивальщиц — он не держал праздных людей.

Фарфора и того больше: с улучшением печей и металлических инструментов его качество быстро росло.

А вот южные роскошные товары — жемчуг, нефрит, драгоценности — на севере не пользовались спросом.

Север почти ничего не покупал у юга, а юг всё больше зависел от северных товаров. Медь лилась на север рекой.

Сейчас главный южный экспорт — корабли, лаковые изделия, лекарства, специи, сахар, сушёные фрукты, музыкальные инструменты и книги.

Что до традиционных «четырёх сокровищ» (кисть, тушь, бумага, чернильница) — государство У использовало упрощённые иероглифы и разработало специальную бумагу и перья для чернил, поэтому традиционные материалы не импортировались.

Самый дорогой импорт — корабли. Остальных товаров за год завозили не более ста кораблей.

А вот на юг ежегодно отправляли десятки тысяч судов с зерном, железом, самогоном, боевыми конями, фарфором и нефритом.

Зима на юге оказалась тяжелее, чем ожидал Бэйцзи У. Но по лицу Мэй Ифу он не чувствовал настоящего отчаяния.

Позапрошлой зимой Цзяннани постигла экстремальная стужа — народ замерзал, доходило до людоедства.

Государство Вэнь едва не пало. Лишь благодаря вмешательству Бэйцзи У, который поставил зерно, юг пережил спокойный год.

К лету силы немного вернулись, и небольшой кризис удалось смягчить покупкой продовольствия.

Но затем наступила местная засуха — к счастью, несильная из-за близости к морю.

А осенью внезапно наступила зима — и вымерзли остатки чайных и шелковичных деревьев, а также огромные площади фруктовых садов.

Овощи, зимняя пшеница, южные буйволы, куры и утки — всё погибло под лютыми морозами.

Фруктовые деревья и скот требуют лет для восстановления. Особенно буйволы — незаменимые в земледелии, и север не мог их заменить.

Один год бедствий — несколько лет без урожая.

Два года подряд — экономика и сельское хозяйство на грани краха.

К счастью, на этот раз хуже всего пострадали не Цзяннани, а провинции Фуцзянь и Гуандун.

Там, где за сто лет не видели снега, морозы стали катастрофой — сотни тысяч людей остались без всего.

Все на юге — генералы, землевладельцы, чиновники — понимали: династии Вэнь осталось недолго.

Особенно на фоне государства У, которое давало деньги и зерно, не брало налогов и при бедствиях раздавало помощь.

А Вэнь только собирал налоги — и при кризисах собирал ещё жесточе!

Император Вэнь отчаянно нуждался в деньгах на зерно. Его чиновники — на северные товары для семей.

Поэтому они жестоко облагали налогами те регионы, где, по их словам, «бедствие не так сильно».

Кто скажет — тот и прав.

Уже несколько лет юг посылал письма с просьбой о капитуляции. Но Воинственный Ван их игнорировал.

Бэйцзи У не стремился к великому объединению.

Пусть потомки ругают его за то, что он не покорил весь мир — ему было всё равно.

Даже завоевав мир, его не удержать. Династии не вечны — не то что мир.

Его интересовали лишь три провинции. Что до Сицзян и Западного края — пусть там хоть всё горит. Вместе там меньше миллиона человек.

Эти недавно завоёванные окраины приносили только добычу, не требуя инвестиций. Бэйцзи У собирался вывезти всё ценное и уйти — иначе горная болезнь будет убивать людей постоянно.

А тех, кто будет настаивать на завоевании юга ради «великого объединения», он отправит служить на границы Сицзян и Западного края — пусть насладятся «преимуществами» огромной территории.

Когда весь юг рвался сдаться, Бэйцзи У не только отказался принимать капитуляцию, но и ужесточил контроль за переписью населения, запретил миграцию. Ему и так хватало земель и людей — прогресс был ни к чему.

Никто — ни жена с детьми, ни «влиятельные» министры — не мог заставить его двигаться вперёд.

***

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Налоги на юге повышены!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Помощь южным братьям! В этом году снова вводится налог дружбы!

— Газеты! Двадцать вэнь за штуку, после прочтения выкупаем за десять!

Сыцзюба сидела в маленькой деревянной хижине, спрятав руки в тёплый ватный халат, и радостно выкрикивала в окно.

Ей было всё равно, что там на юге. Она знала одно: как только в газете появляется что-то про юг — продажи взлетают, и повторные покупки растут в разы.

Сто вэнь в день — гарантированный минимум. С учётом выкупа и повторных продаж легко набегало двести вэнь, а за месяц — целых шесть лянов серебра.

Её брат Сыцзюба тоже зарабатывал на газетном павильоне. Теперь младшая сестрёнка Сяо Я и Ху Янь по очереди помогали продавать газеты.

Ху Янь не хотела уезжать с братом в деревню, чтобы стать свободной земледельческой семьёй. Она уговорила остаться и помогать Сяогуа, который ещё учился.

Иначе Сяо Я и Сяогуа не справились бы.

Доход в десять с лишним лянов в месяц позволял четверым жить припеваючи: покупать хорошую одежду и еду, нанимать людей на трудовую повинность.

От одной мысли об этом голова шла кругом, и Сыцзюба начала тщательно считать — писала мелом на деревянной доске.

Мел она купила, а доску оставила от строительства дома. На ней всегда писала цены на газеты и держала несколько запасных.

В голове у Сыцзюба были только деньги… но не только они.

(Глава окончена)


Глава 178
От Лояна до Линьаньфу — тысяча девятьсот ли.

Благодаря отлаженной системе почтовых станций и почтовым голубям — настоящему чуду связи — срочное донесение из Лояна достигло Линьаньфу всего за три дня.

Вечером восемнадцатого числа первого месяца Вань Ху как раз ел виноград вместе со своей любимой наложницей, когда за дверью раздался голос евнуха Ли Чжуна:

— Ваше Величество! Беда!

Вань Ху, занятый нежностями с наложницей, раздражённо бросил:

— Какая ещё беда? Что может случиться такого?

Ли Чжун в панике закричал:

— С севера! С севера нам угрожают!

Рука и разум Вань Ху на мгновение забыли о соблазнительной красавице рядом. Он резко вскочил:

— Север напал?!

— Нет, не напал, но положение серьёзное, — поспешил ответить Ли Чжун. — Ваше Величество, прочтите письмо, присланное министром Мэем!

Вань Ху уже не думал ни о чём, кроме письма. Он торопливо накинул одежду и подошёл к пылающей чугунной печи, чтобы прочесть донесение.

[Бэйцзи У тайно перебросил пятьдесят тысяч солдат на юг, намереваясь прорваться через Эчжоу прямо в Цзяннани! Положение критическое!]

«Неужели ошибка? — подумал Вань Ху. — Правда ли, что для этого нужно целых пятьдесят тысяч человек?

Слишком неправдоподобно. Совсем неубедительно.

Когда это северяне нападали на южан силами более десяти тысяч?»

Но независимо от того, правдива ли эта весть или нет, сейчас оставался лишь один выход — сдаться.

Вань Ху не был глупцом. Пусть он и был человеком жестоким, но большинство его решений оказывались верными, и он умел заставить подчинённых слушаться себя.

Именно он сумел завоевать расположение Императора Вэнь, заручиться поддержкой нескольких герцогов, вырвать военную власть из рук министров и генералов, усмирить стаю таких же чудовищных братьев и сестёр — и в итоге выйти победителем.

Прочитав эти несколько строк, Вань Ху сразу понял: он больше не сможет удержать под контролем большую часть территории династии Вэнь.

Эта новость наверняка уже не секрет. Как только остальные узнают о ней, их сердца взбунтуются.

Если у людей появится выбор, они не станут выбирать династию Вэнь!

Вань Ху прекрасно понимал ситуацию — ясно и без иллюзий.

Он продолжал облагать тяжёлыми налогами регионы Фуцзянь и Гуандун не потому, что не видел бедственного положения там, а потому что денег не хватало и нужно было выжать хоть что-то.

Кто-то всё равно должен был страдать. Раз он сам не хотел страдать, то просто одобрил предложения чиновников по сбору налогов — и в случае провала у него всегда найдётся козёл отпущения.

Но теперь никто больше не хотел быть козлом отпущения: слишком велик риск быть убитым армией династии У.

Династия У с самого основания придерживалась простого правила: убивать чиновников, но щадить народ; принимать сдачу, но не убивать сдавшихся.

Раньше чиновникам не давали шанса сдаться, и многие в династии Вэнь хотели бы перейти на сторону противника, но не могли.

Теперь же, как только народ и солдаты узнают о возможности присоединиться к династии У, чиновники династии Вэнь станут для них врагами.

От этой мысли Вань Ху пробрало до костей, и даже в тёплом павильоне на лбу выступил холодный пот.

Даже если все его генералы и гражданские чиновники были бы верны ему до конца, это всё равно не изменило бы безвыходного положения.

Вань Ху встал и начал мерить шагами комнату, размышляя о выходе.

Ли Чжун осторожно спросил:

— Ваше Величество, не приказать ли созвать герцогов и великих учёных для совета?

Вань Ху молчал. Этот мужчина лет сорока с лишним хладнокровно анализировал обстановку.

Через несколько секунд он сел на стул у печи и стал обдумывать возможные последствия.

Прежде всего — военное соотношение сил.

Точное число солдат династии Вэнь неизвестно, но по сравнению с более чем двадцатью миллионами населения династии У разница была ничтожной.

Изначально у династии У было лишь десять миллионов человек, но затем она присоединила Сычуань, Сишань, Западные земли и татаров. Кроме того, убивая мужчин врагов, они забирали сотни тысяч женщин детородного возраста — и население династии У росло с пугающей скоростью.

Император династии У действительно водил своих подчинённых грабить — и деньги, и женщин — и щедро делился добычей.

Количество солдат значения не имело: в бою у династии Вэнь не было ни единого шанса на победу. Качество войск было просто нереальным.

Бэйцзи У был богом войны своего времени: куда бы он ни пошёл — всё уничтожал. Разница между ста тысячами и двумястами тысячами для него не имела значения.

Тюрки, тибетцы, монголы, кидани и все племена Западных земель слушались его.

Кто не слушался — погибал вместе со своим государством.

Кидани, казалось бы, часто разбивали отряды Бэйцзи У в пух и прах, но все на северо-западе и северо-востоке знали: киданьскому государству осталось недолго.

Сами кидани понимали: их гибель зависит лишь от того, когда Бэйцзи У найдёт время заняться ими всерьёз.

Вань Ху был уверен: в данный момент Бэйцзи У не собирается нападать на юг. Если бы хотел — давно бы напал. На юге никто не смог бы ему противостоять.

Но сейчас речь шла не о том, нападёт ли Бэйцзи У.

Вань Ху быстро отбросил все посторонние мысли и сосредоточился на главном: сможет ли он удержаться на императорском троне?

Ответ был однозначный — нет.

Он сам дал себе этот ответ, не требующий долгих размышлений.

Регионы юга, центра и запада, расположенные далеко от столицы, точно не захотят дальше страдать ради него и платить налоги в Цзяннани.

Раньше поставки зерна в Цзяннани считались нормой, но после того как династия У заняла Лоян, именно Лоян начал раздавать зерно другим регионам.

Многие уже задавались вопросом: «Почему, если в Цзяннани так много зерна, его не раздают бедным, как это делает династия У, а продают за деньги?»

Люди Шаньнун задали пример во всём: никаких сельскохозяйственных налогов, никаких поставок зерна, никакой повинности, никакой воинской повинности. Государство кормит, одевает, даёт деньги, зерно и даже женщин.

Раньше можно было отговаривать ханьцев от перехода к Шаньнун, называя их дикими горцами. Но после появления «Столетнего журнала» ханьцы, хунну и люди Шаньнун объединились в едином фронте против стихийных бедствий и человеческих катастроф.

Под руководством Шаньнун землю пахали, реки чинили, боролись со стихиями, а остальные присоединялись к государству Шаньнун, чтобы вместе решать коренные причины войн и бедствий.

Си Ся, Сишань, монголы, тюрки, кидани и династия Вэнь — все оказались в одной лодке.

— Ах! — Вань Ху тяжело вздохнул, запрокинул голову на спинку кресла и закрыл глаза.

— Ваше Величество? — осторожно окликнул Ли Чжун.

Вань Ху знал: у него больше нет преимуществ. Он потерял поддержку народа.

Не только он сам — вся семья Вань, все чиновники двора — уже не в силах справиться с нынешней ситуацией.

Основа власти над народом была подрублена. Все, кто раньше несли паланкин, теперь бежали — и ещё постараются сбросить сидящего внутри, прежде чем удрать.

А он как раз и был тем, кто сидел в паланкине.

— Это не то, что могут исправить один или два человека.

Даже если бы появился непобедимый полководец, способный одолеть Бэйцзи У, народ всё равно устремился бы на север.

Вань Ху проявил императорскую решимость и медленно выпрямился.

— Передай письмо Воинственному Вану. Я… прошу о капитуляции. Готов передать всё золото, серебро, деньги и зерно Линьаньфу. Прошу лишь пожаловать мне титул ваньху.

Ли Чжун не мог поверить своим ушам. Он и представить не мог, что дойдёт до такого.

— Ваше Величество…

Он упал на колени и с плачем смотрел на императора.

Вань Ху уже принял решение. И за те несколько секунд после слов, что он ещё раз обдумал ситуацию, выхода он так и не нашёл.

Если не сдаться — не будет достойного конца.

В Цзяннани чайные и шелковичные плантации серьёзно пострадали, урожаи зерна падали год за годом. Если в следующем году случится ещё одно бедствие, он не сможет организовать помощь — и тогда точно погибнет.

Нет армии, нет поставок зерна от народа, нет повинности, и купцы Цзяннани точно не станут платить налоги.

Учитывая пример Вань Ди, Вань Ху мог лишь выбрать достойную капитуляцию — до того, как Бэйцзи У или мятежники ворвутся в город.

Бэйцзи У, скорее всего, и не собирался нападать. Но можно ли доверять своим собственным людям?

Лучше сдаться и вернуться в Лоян, где можно спокойно служить чиновником. Ведь он всё-таки император — наверняка дадут хотя бы наследственный титул цяньху или ваньху?

Как только решение принято — всё становится проще!

Чем быстрее сдашься, тем сдашься не как последний правитель осаждённого города, а как император всей династии Вэнь.

И пока народ, солдаты и регионы низовья готовились к большой битве, письмо о капитуляции Вань Ху уже достигло Лояна.

Это было всё равно что группа сотрудников договорилась требовать повышения зарплаты в десять раз, собралась устраивать забастовку — и вдруг узнала, что их босс тайно продал компанию конкуренту за гроши!

Император династии Вэнь в очередной раз оказался по ту сторону от народа, лишив множество людей шанса заслужить славу и получить титулы цяньху или ваньху.

* * *

Письмо императору династии Вэнь

Бэйцзи У:

Не знаю, откуда ты взял эту ложную весть, будто я собираюсь напасть на юг. Мои войска переброшены для предотвращения краж на моей территории — усиленно проверяю контрабанду и нелегальные переправы через реку.

Я знаю о мятежах на юге. Продолжай быть Вэньским царём. Пересели жителей прибрежных районов южнее Янцзы вглубь Цзяннани. Не беспокойся о зерне: в будущем, независимо от урожая, я буду продавать вам зерно по низкой цене.

Капитуляция не требуется. Просто держи своих людей в узде.

****

Личное письмо Воинственному Вану

Вань Ху: Сейчас оба берега стремятся к объединению. Я искренне желаю переехать в Лоян на покой и прожить остаток дней в достатке. Готов передать все дворцы, земли династии Вэнь, а также всё золото, серебро, драгоценности и книги из императорской сокровищницы. Прошу Ваше Величество милостиво одобрить!

****

У Бэйцзи У почти закончились почтовые голуби, поэтому он согласился на капитуляцию Цзяннани.

[Хорошо. Сохраняешь императорские почести. Наследственный титул ваньху с резиденцией в Чанъане. В подарок — десять миллионов лянов серебра на обустройство рода. Пришлю охрану для твоего переезда.]

Вань Ху с облегчением, но и с горечью выдохнул.

Родовое наследие утеряно.

Но, по крайней мере, его отец пробыл императором всего пару лет, так что этот «дар небес» не имел для него слишком тяжёлого значения.

Его отец и старший брат и сами пол-страны отдали почти даром — особенно отец, утративший половину империи.

* * *

В кабинете Бэйцзи У, прочитав благодарственное письмо Вань Ху, невольно улыбнулся.

Наложница Вань Гуйфэй и служанка Цуй, стоявшие рядом, сразу поняли: случилось нечто хорошее.

Цуй с улыбкой спросила:

— Ваше Величество, радостные ли вести?

Бэйцзи У, положив письмо, рассмеялся:

— Теперь личи будет есть удобнее.

На самом деле Цзяннани ему был без надобности. Главное — захватить Линнань, чтобы проложить дорогу. Тогда можно будет есть свежие фрукты.


Глава 179
Шестой год государства У, май.

Погода стояла ясная, без единого облачка на небе.

Тысячный отряд из южных земель вступил на территорию уезда Наньян.

По обе стороны дороги простирались бескрайние пшеничные поля. Люди шли по дороге и вскоре увидели приближающихся конных воинов.

— Откуда вы? — спросил один из офицеров.

Никто не ответил.

Через пару секунд молодой человек, явно не глава отряда, сказал:

— Я Чжан Гун из уезда Юнчжоу, пришёл записываться в армию. По пути ко мне присоединилось ещё много таких же, кто тоже хочет служить.

Санъян Ань нахмурился:

— Я ваньху этого края — Санъян Ань. Мои люди сообщили, что сюда движется большое число людей, и я решил посмотреть сам. Что за Юнчжоу? Где это находится и как далеко отсюда?

Чжан Гун ответил:

— Шли с рассвета до заката целый месяц с половиной — с весны до лета.

Санъян Ань улыбнулся:

— Тогда вы порядком устали. Садитесь здесь, отдыхайте. Мои люди скоро подоспеют и накормят вас. Ели ли вы в пути?

— Ели! — радостно воскликнул Чжан Гун. — В нашем селе получили указ из префектурного управления идти на север по главной дороге. На почтовых станциях нам бесплатно давали рисовую похлёбку.

Санъян Ань лишь улыбнулся, ничего дурного не сказав.

— Государь планирует начать кампанию после осеннего урожая. В армии вас будут кормить и обеспечивать жильём. Каждому платят по пять лян серебра в месяц. Если захотите отправить деньги домой, государь лично поручит доставить их вашим родным — сколько отдадите, столько и получат.

— Пока будете в армии, учите грамоте — читать и писать. Это пригодится повсюду.

Чжан Гун обрадовался:

— Отлично! Я клиент, могу ли я стать человеком Шаньнун? Если можно, я даже волосы остригу!

Санъян Ань не знал, где такой Юнчжоу, но чувствовал, что это очень далеко. Также он понятия не имел, кто такие «клиенты».

— Я знаю ханьцев, хунну, тибетцев… А кто такие клиенты?

Чжан Гун широко улыбнулся:

— При династии Вэнь нас, ханьцев с землёй, записывали в главные домохозяйства, а тех, у кого земли нет — в клиентские реестры. Мы с товарищами — клиенты.

— Слышали, что в государстве У не берут налог с полей и не продают зерно. Раз делать нечего — решили прийти и побить хунну за деньги!

Один из мужчин рядом добавил:

— Мы из провинции Гуанси, уезд Юнчжоу — к югу от Гуйчжоу.

Санъян Ань рассмеялся:

— Тогда вы больше не клиенты. Как только запишетесь в армию, получите землю. Впредь не называйте себя клиентами. Хотите быть людьми Шаньнун — будьте, хотите оставаться ханьцами — оставайтесь. При регистрации сами решайте, кем вам быть удобнее.

Чжан Гун удивился:

— А люди Шаньнун не проверяют? Если ханец выдаст себя за человека Шаньнун, его не казнят?

Этот вопрос вызвал у Санъяна Аня смех. Он не собирался разрушать авторитет своего государя.

— Нет. Людям Шаньнун всё равно. Кто умеет работать и сражаться — тот свой.

Чжан Гун почувствовал, что этот человек ему по душе, и предложил:

— Вы ваньху. Возьмёте меня с собой на войну? Все мы, клиенты, дерёмся отчаянно! И смерти не боимся!

Санъян Ань мягко ответил:

— Я гражданский чиновник, не военачальник.

Чжан Гун внимательно посмотрел на него:

— Чувствуется, что вы хороший чиновник!

— Почему? — удивился Санъян Ань.

— Впервые вижу высокопоставленного чиновника, который с нами так улыбается и разговаривает, — ответил Чжан Гун.

Остальные тоже с улыбкой смотрели на Санъяна Аня — казался он им очень доброжелательным.

Санъян Ань усмехнулся:

— Хороший или плохой — не по этому определяется. Садитесь отдыхать. Мои люди вот-вот подойдут. До Лояна ещё четыреста ли. После того как я закончу здесь дела, зайдёте ко мне на ночь. Утром плотно поедите и двинетесь дальше.

— Мы поможем вам! — сразу предложил Чжан Гун. — Все мы трудоспособные мужчины, силы есть!

Остальные тоже подумали, что раз их кормят и поят, надо помогать. Этот чиновник им понравился, и все молча согласились с Чжан Гуном.

Санъян Ань покачал головой:

— Не нужно. Моих людей достаточно. У каждого своё задание. Если всех пустить — только помешаете.

В этот момент вдалеке раздался звон колокольчиков.

— Стоять на дороге! Не мешать в полях! — крикнул Санъян Ань собравшимся прохожим.

Чжан Гун и другие посмотрели вперёд. На горизонте, среди золотистых пшеничных полей, двигались целые табуны лошадей.

На шее каждой звенел колокольчик. Тысячи звонов пугали птиц и зверей, заставляя их улетать и убегать.

Конские табуны, выстроенные в одну линию, словно волны, продвигались вперёд, превращая золотое море пшеницы в аккуратные скирды.

Между каждым комбайном сохранялось расстояние, чтобы не сталкиваться, но издалека они выглядели единым фронтом.

Один из молодых людей в одежде знатного рода воскликнул:

— Вот они, комбайны государства У!

Санъян Ань улыбнулся:

— Да, это комбайны. Поодиночке они бесполезны. Только пятьдесят тысяч вместе дают эффект. Эти пятьдесят тысяч машин за день убирают полтора миллиона му пшеницы. Урожай сразу отправляют на юг для помощи пострадавшим.

— Во все районы, попавшие в зону помощи, раздадут продовольствие. В этом году погода отличная: дожди и тепло пришли вовремя, зерна хоть завались.

По пути все уже ощутили, чем государство У отличается от других. Особенно после переправы через реку на северный берег — уровень жизни явно повысился, люди выглядели куда менее нищими.

А когда достигли провинции Хуанхуай, стало окончательно ясно: люди Шаньнун управляют отлично.

Чжан Гун и его спутники не входили в Лоян. В пятидесяти ли от города, у лагеря Жёлтой реки, они получили по лошади, комплект одежды — штаны, рубаху, шапку и обувь, железный меч в ножнах, мешок сухпаёка и железную кружку. Затем двинулись на север по большой дороге.

На почтовых станциях вдоль всего пути от Лояна до уезда Течжоу им давали горячую воду.

* * *

Бэйцзи У не находился в Лояне. Закончив дела на юге, он отправился в провинцию Пинъюань инспектировать сельское хозяйство.

Большая часть нынешних владений изначально принадлежала династии Вэнь. За пять–шесть лет Бэйцзи У расширил границы лишь на Юйчжоу и западные земли.

Западные земли были взяты силой, а Западный край сам присягнул на верность.

Не то чтобы народ Западного края был трусом — просто Бэйцзи У слишком многих перебил.

На самом деле Бэйцзи У был миролюбивым человеком: если его не трогали, он никого не трогал. Но в глазах окружающих он выглядел как безжалостный убийца, готовый уничтожить любого, кто осмелится ослушаться.

Центральный Китай мало интересовался Западным краем, куда важнее было возвращение таких земель, как Юйчжоу, которые сотни лет находились под властью чужеземцев.

Династия Вэнь почти не имела шансов вернуть северные земли, занятые киданями. Постоянные стихийные бедствия серьёзно мешали этим планам, и, скорее всего, всё бы закончилось очередным провалом.

Кто сильнее — армия Вэнь или киданей — судить трудно. Но одно точно: перед Бэйцзи У армия Вэнь была слаба, как ребёнок.

Теперь, для удобства управления, Бэйцзи У переразделил территории.

Провинция Шаньнун — занимает земли Цинь и Цзинь, включая разрабатываемые равнины Гуаньчжунь и Хэтань, родину людей Шаньнун.

Провинция Пинъюань — вся Северо-Китайская равнина и полуостров Цзяодун, плодороднейшие земли для промышленности и сельского хозяйства.

Провинция Хуанхуай — большая часть бассейнов Хуанхэ и Хуайхэ, сельскохозяйственный, экономический и политический центр, протяжённостью две тысячи ли с востока на запад, узел Великого канала, абсолютное сердце континента.

Провинция Гуйнун — вся степь.

Провинция Цзяннани — среднее и нижнее течение реки Янцзы, богатейшие земли.

Провинция Лянху — регион озера Дунтин и среднее течение Янцзы, слабо освоенный.

Провинция Лянгуан — огромные неосвоенные земли.

Провинция Дуннань — Цзянси и Фуцзянь: плотно населённые сельскохозяйственные земли плюс неосвоенные территории, куда в будущем можно будет переселять рабочих из Цзянси.

Провинция Синань — Юньнань, Гуйчжоу, Сычуань и западные земли. Гористая местность, кишащая ядовитыми насекомыми. Кроме хорошо освоенного Сычуаня, остальное пока лишь стремится к стабильности. Юньнань принадлежит государству Наньчжао, и воевать с ним сейчас не хочется.

Провинция Дунбэй — земли за Шаньхайгуанем: холодные, сырые, покрытые лесами и болотами, с постоянными метелями. Кто может — уезжает на юг; никто не остаётся там добровольно.

Провинция Сибэй — дальний Северо-Запад. Путь туда и обратно занимает целый год.

Основное внимание Бэйцзи У сосредоточено на провинциях Шаньнун, Пинъюань, Хуанхуай, Цзяннани и Лянху.

Точная перепись населения в государстве У отсутствует, но, по оценкам, численность превышает сорок миллионов, из них десять миллионов — в южной части, контролируемой династией Вэнь.

Ожидается, что через двадцать лет население Центрального Китая превысит сто миллионов.

Пшеница в Цинчжоу, Цзичжоу и Юйчжоу уже убрана. Бэйцзи У вместе с Му Чуаньляном находится в уезде Течжоу, замеряя урожайность с му.

В самый разгар работы к ним подскакал на коне Ян Сянъюнь.

— Государь! — Ян Сянъюнь быстро спешился и упал на колени, не теряя ни секунды. — Докладываю! Император киданей Елюй Цзунчжэнь отрёкся от престола. Новый правитель Елюй Баоцай, услышав, что вы в Течжоу, желает выдать принцессу замуж за вас и просит мира. В городе Цзинчжоу он готов признать вас своим сюзереном!

Цзинчжоу — город, основанный киданями из пленных ханьцев, в ста ли от Шаньхайгуаня и более чем в семистах ли от Верхней столицы киданей.

Му Чуаньлян немедленно сказал:

— Государь! Десять тысяч наших войск уже подходят к Течжоу. Сейчас самое время уничтожить киданей раз и навсегда!

— Кидани вероломны! Если вы отступите, они обязательно нападут снова!

На самом деле Бэйцзи У не хотел войны и лишних хлопот.

— Пошлите посланника. Передайте мои условия: кидани должны войти в провинцию Гуйнун как район Ляодун. Вместе с областями Юньчжун и племенами Гуйхуа они составят провинцию Гуйнун. Немедленно направьте треть взрослых мужчин в западный поход провинции Гуйнун.

— Впредь назначение правителя района Ляодун должно проходить с моего одобрения. Я сам буду выбирать или назначать чиновников. Всё имущество киданьской знати и чиновников конфискуется. Они обязаны покинуть свои дома. Девять десятых сокровищ из дворца переходят ко мне. Семь десятых скота — коров, овец, боевых коней и верблюдов — я забираю себе. Вся земля, все пастбища и угодья теперь мои.

— Те, кто говорит на языке Шаньнун, переселяются в Юйчжоу для земледелия. Остальные остаются за Великой стеной пасти скот. Каждому мужчине разрешается оставить не более двух взрослых женщин. Остальных распределят между холостыми мужчинами старше восемнадцати лет, здоровыми и трудоспособными. Если согласны — впредь буду вести с районом Ляодун обычную торговлю, как с ханьцами.

— Если за три дня не согласитесь — тогда будем мстить за старые обиды. Оставлю землю, но не оставлю людей.

Бэйцзи У считал, что у киданей хотя бы немного гордости — и они не сдадутся.

Если не сдадутся — умрут. Так будет быстрее и проще.

Через два дня прибыл посол киданей.

Они выбрали капитуляцию.

Лучше сохранить хоть что-то, чем быть полностью уничтоженными.

Бэйцзи У сразился с киданями лишь однажды, но уничтожил всю их элиту, оставив лишь сотню человек, чтобы те донесли весть о бедствии.

К этому времени уже были уничтожены государства Си Ся и Тибет с населением в несколько миллионов, а Южная династия добровольно присягнула на верность.

Кидани прекрасно понимали: следующими на очереди — они.

Многие кидани уже бежали на юг, называя себя людьми Ляо и живя уже больше года в государстве Шаньнун в достатке. Множество степных племён, ранее подчинявшихся киданям, теперь перешли под знамёна государства У. Даже вассалы на востоке — чжурчжэни и бохайцы — стали непослушными.

С востока и запада бывшие союзники теперь нападали на киданей, захватывая их земли и людей.

Ядро киданьской армии было уничтожено Бэйцзи У, а отношения с вассалами окончательно испортились. Против трёх фронтов они не устояли.

Бежать тоже было некуда: западный путь перекрыт племенами Юньчжун и Гуйхуа, а также армией уезда Учжоу. Оставалось только на север.

А на севере — вечная мерзлота и метели…

Кидани знали: перед ними стоит человек, способный стереть с лица земли три–четыре миллиона их народа.

Если не сдаться — смерть. А если сдаться — скорее всего, выживут, да ещё и получат поддержку.

Монголы, тюрки, народы Западного края, тибетцы, си ся, ханьцы и даже сами кидани могли служить Бэйцзи У. Он действительно не убивал сдавшихся правителей.

Раз он одинаково относился к беженцам из Ляо, Елюй Баоцай верил в доброе имя, которое заработали люди Шаньнун. Он знал: Шаньнун не будет грабить зависимые племена, как это делали кидани, и не станет уничтожать врагов до последнего, как степняки.

У людей Шаньнун не было древних вражд с кем-либо. Хотя они и перебили немало киданей, глубокой ненависти не возникло.

Именно хорошая репутация и политика интеграции чужеземцев склонили киданей к капитуляции.

Как некогда могущественное государство, долгие годы правившее землями Юйчжоу, кидани давно утратили былую доблесть. Теперь они просто выбирали достойный финал.

Проще говоря: не могут победить, не могут сбежать, есть шанс выжить — и не хотят умирать.

Если бы Бэйцзи У не пришёл, кидани никогда бы не сдались. Черепахи в Шаньхайгуане им не угрожали.

Но раз он здесь — всё изменилось…

Все верили: Бэйцзи У способен уничтожить несколько миллионов киданей.

На самом деле он уже не раз это делал: убивал мужчин, оставляя женщин. Сколько мужчин пало — не сосчитать, но женщин, которых он привёз с юга, было несколько миллионов.

Если кидани не сдадутся сейчас, их народ исчезнет навсегда.

Убивать людей легче, чем жать пшеницу: чтобы срезать сто цзиней пшеницы, нужно ударить серпом четыреста–пятьсот раз, а чтобы убить человека весом в сто цзиней — достаточно одного удара.

Сами кидани сочли условия капитуляции милосердными: ведь он не забрал всё — оставил десятую часть сокровищ и двух женщин на каждого сдавшегося!

Конфискация земель и дворцов — обычное дело для любого завоевателя.

Девять десятых сокровищ из дворца, семь десятых скота — и при этом разрешил киданям продолжать пасти скот для него! Даже холостым киданям обещал выдать жён!


Глава 180
В конце мая на плато Саньлитай в Ляодуне Бэйцзи У встретил императора киданей, пришедшего лишь с одной молодой женщиной.

Это место находилось всего в трёх ли от Шаньхайгуаня. Подчинённые Бэйцзи У стояли в двадцати метрах, а рядом собрались многочисленные свидетели из монгольского и чжурчжэньского родов.

Елюй Баоцай впервые встречался с этим молодым Воинственным Ваном. Он сделал шаг назад, согнул колено и уже собирался пасть ниц.

— Слуга Елюй Баоцай вместе с дочерью Елюй Поло приветствует Ваше Величество!

Бэйцзи У поднял руку:

— Не нужно кланяться. Король одной страны заслуживает уважения как король. Говори стоя.

Елюй Баоцай склонил голову:

— Благодарю Ваше Величество! Слуга приносит дары в знак подчинения и впредь готов вести весь район Ляодун служить Вашему Величеству!

Елюй Поло рядом не знала, кланяться ли ей, но всё же опустилась на колени.

Окружающие гражданские и военные чиновники молчали, наблюдая за происходящим.

Бэйцзи У уже фактически объединил всё Поднебесное. Теперь у него не осталось ни одного достойного врага.

За шесть лет, пусть большую часть времени он и занимался земледелием, но всё же действительно объединил Поднебесную.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Вставай и ты. Понимаешь ли ты мою речь?

— Благодарю Ваше Величество! — Елюй Поло поднялась, явно понимая каждое слово.

Рядом стоявший евнух принял от Елюй Баоцая свиток с дарами и громко зачитал список подношений от района Ляодун:

— …в общей сложности 4 220 000 киданей, 5 000 000 лянов серебра, 600 000 лянов золота, один миллион гуаней медных монет, 200 000 солдат, 200 000 ремесленников, тысяча членов царского рода, 5 000 000 голов скота, 500 000 боевых коней, десять тысяч томов карт и книг, десять сундуков ритуальных сосудов.

Бэйцзи У с любопытством спросил:

— Почему скота так мало? Даже меньше, чем у тибетцев.

Елюй Баоцай почтительно ответил:

— Ваше Величество проницательно и мудро. С пяти лет назад пастбища в Ляоси, Мохэй и Монань начали вырождаться. Великая эпидемия унесла треть боевых коней, а многолетние суровые зимы заморозили большую часть скота. Пастбища понесли огромные потери.

Десять лет назад, во времена расцвета, у нас было два миллиона коней, десять миллионов овец и 1 200 000 голов крупного рогатого скота. Сейчас всё далеко не так, как при наших предках. Слуга желает подчинить район Ляодун Вашему Величеству, изучать язык шаньнунов, говорить на языке шаньнунов и соблюдать установленные Вами законы.

Небесные бедствия постигли не только Бэйцзи У — все участники финального круга страдали одинаково.

Настроение Бэйцзи У заметно улучшилось.

— Земледелие спокойно, но не принесёт ни богатства, ни роскоши. Нельзя же целыми днями пить и есть мясо.

Часть ханьцев из района Ляодун переселится в Юйчжоу для земледелия — в первую очередь ремесленники.

Остальные могут оставаться на прежних местах, управлять пастбищами и выпасать скот. Лишние мужчины, желающие заработать на мясо, выпивку и содержание семьи, могут отправляться на запад — завоёвывать земли для меня.

Все долги района Ляодун списываются — неважно, кому они были должны: ханьцам или шаньнунам.

Люди района Ляодун — мои подданные. Пастбища района Ляодун — мои пастбища. Любой род, напавший на вас, будет наказан мной лично.

Три года район Ляодун не будет платить мне налоги. Если в будущем на севере случится бедствие, вы сможете укрыться внутри прохода.

Соль, чай, железные изделия, крепкий алкоголь и зерно, продаваемые вам, будут по ценам провинции Шаньнун. Транспортные расходы и прибыль торговцев я беру на себя. Я дарую вам три миллиона гуаней новых монет и один миллион бумажных купюр по сто вэнь для покупки повседневных товаров.

После регистрации домохозяйств жителям района Ляодун разрешается свободно передвигаться днём через проход туда и обратно, навещать родственников, друзей, работать, а также принимать гостей извне — при условии личного поручительства.

Все жители района Ляодун должны носить одинарные фамилии, преимущественно из уже существующих. Царскому роду — фамилия Сяо, знать и чиновникам — Янь, солдатам — У, остальным — Цяо.

Между собой вы можете говорить на родном языке и использовать родные имена. С посторонними — тоже можно. Но при регистрации домохозяйств имена должны быть понятны мне.

— Есть! — ответил Елюй Баоцай с почтением. — Благодарю Ваше Величество за дарование фамилий!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Раз так, то дел больше нет. Сколько людей ты привёл?

— Около десяти тысяч, все из нашего рода, — ответил Елюй Баоцай.

Бэйцзи У честно сказал:

— Тогда я зарежу немного баранов, чтобы приготовить вам обед. После еды отправляйтесь передавать остальным весть о вашей капитуляции.

Елюй Баоцай пришёл сдаваться и не знал, что у шаньнунов существуют такие правила сдачи. Он поспешил отказаться:

— Благодарю за доброту Вашего Величества, но не смеем утруждать Вас такой работой. Если Вашему Величеству хочется баранины, пусть моя дочь приготовит её.

Елюй Поло тут же добавила:

— Ваше Величество, Поло готова приготовить Вам обед.

Бэйцзи У махнул рукой:

— Я не люблю лишних хлопот. Но я знаю: народ степей всегда уважает сильного.

Раньше я говорил «истребить всех» — это значило убить всех. На самом деле это просто гневное выражение. Ни в Си Ся, ни на Западных землях я никого не вырезал полностью — всегда оставлял пленных.

Если в этой войне не прольётся ни капли крови, ваш народ не примет меня, а вас — за то, что сдались без боя. Но раз вы уже капитулировали, убивать вас было бы неправильно.

Поэтому пусть вместо вас умрут бараны. Я приказал загнать сюда десять тысяч баранов. В Шаньхайгуане сейчас несколько десятков тысяч новобранцев, здесь, на Саньлитай, много чжурчжэней и монголов, да и вы привели немало людей. Десять тысяч баранов точно съедят — ничего не пропадёт.

Елюй Баоцай и Елюй Поло остолбенели. Му Чуаньлян и другие чиновники государства У тоже были в полном недоумении. Даже монголы, которые уже гнали баранов, теперь чувствовали себя растерянными. Чжурчжэни, кси и бохайцы с изумлением смотрели на происходящее.

Те, кто не понимал, быстро получали объяснения на родном языке от окружающих.

Бэйцзи У обратился к Елюй Баоцаю:

— Пусть твои люди подойдут на пятьсот метров и помогут загнать баранов ко мне. Но держитесь строго на расстоянии пятисот шагов — чтобы не пострадать.

Елюй Баоцай не знал обычаев шаньнунов, но если бараны умрут вместо них — это прекрасно.

— Есть!

Он вернулся к своим подчинённым и полководцам из царского рода.

Елюй Далу, увидев его, сразу спросил:

— Как прошло?

Елюй Баоцай кивнул:

— Воинственный Ван принял нашу капитуляцию. Он берёт район Ляодун под своё покровительство, освобождает нас от налогов на три года, разрешает управлять пастбищами и городами и поставлять нам соль, железо, чай и зерно по внутренним ценам шаньнунов.

По сути, мы получаем такой же статус, как племена Гуйхуа. Все старые долги перед ханьцами и шаньнунами — за вино, чай — Воинственный Ван отменяет. Мы начинаем с чистого листа.

Елюй Далу вздохнул:

— Это хорошо.

Остальные тоже облегчённо выдохнули. Прощение долгов снискало шаньнунам симпатии простого народа.

Затем Елюй Баоцай рассказал о баранах.

Кидани, хоть и боялись, что Бэйцзи У собирается убивать людей, всё же осторожно приблизились.

Вскоре сотни всадников загнали огромное стадо в окружённое кольцо.

Десять тысяч баранов занимали не так уж много места — примерно 100 на 100 метров.

Кидани, ханьцы и степные племена — всего пять-шесть десятков тысяч человек — окружили площадку 500 на 500 метров.

Под их взглядами десять тысяч баранов блеяли и мирно щипали траву.

Бэйцзи У в доспехах стоял у повозки с мечами, копьями и алебардами. Он взял два стальных меча.

Ясный день, чистое небо, лёгкий ветерок.

На другом берегу уже разожгли костры и ставили котлы.

Бэйцзи У немного постоял с мечами в руках, затем направился к стаду в двух метрах.

Подняв оба клинка, он прошёл мимо двух пасущихся баранов и резко опустил лезвия.

Хрясь!!

Два барана превратились в четыре части!!

Стадо заволновалось, заблеяло и бросилось врассыпную.

Бэйцзи У, шагая вперёд, одним движением отсёк голову барану.

Его рука взметнулась вверх и снова опустилась — ещё один здоровый баран стал трупом.

Он понял, что плохо владеет двумя клинками одновременно, и метнул правый меч в убегающего барана.

Летящий клинок, наклонённый вниз, пробил тела шести-семи животных.

Теперь Бэйцзи У держал только один меч. Его взгляд находил цель — и та немедленно погибала.

Его глаза были сигналом смерти, а оружие — ледяным когтем.

Бараны, пытаясь спастись, мешали друг другу, глупо тыкаясь головами в плотную толпу.

Слышались лишь крики ужаса. Сначала зрители пытались считать, сколько баранов он убил, но быстро сдались.

Ледяная решимость Бэйцзи У, его полное безразличие к жизни и смерти, его неторопливая походка — всё это создавало ощущение, будто он не на безопасной площадке, а в самом пекле битвы, где каждая секунда может стать последней.

Все понимали: он режет беззащитных баранов. Но, возможно, для этого человека убивать людей ещё проще?

Неизвестно сколько баранов пало от его клинка. Вскоре он метнул его, насадив сразу несколько туш.

Повреждённое оружие стало бесполезным. Бэйцзи У пнул одного барана, схватил за ногу и с размаху швырнул в стадо.

Как ребёнок, размахивающий рубашкой по дивану, он быстро отбросил мёртвое животное и вернулся к оружейной повозке, взяв длинное копьё.

С новым оружием резня стала похожа на жатву.

Надоев резать, Бэйцзи У схватил копьё двумя руками и ринулся вперёд.

Его ноги неслись вперёд, а трёхметровое древко одно за другим насаживало баранов.

Стадо сгустилось. Копьё уже не могло проткнуть больше десятка животных, но Бэйцзи У всё равно упорно вдавливал его в толпу.

Елюй Далу и Борджигин почувствовали: будто Бэйцзи У сражается на поле боя против пехоты, используя неистовую силу, чтобы прорвать плотное кольцо врагов, насаживая их на копьё и разрывая строй!

— Ха-ха-ха-ха!

Бэйцзи У громко рассмеялся. Копьё взметнулось вверх — бараны полетели в небо.

Кровавый дождь и ещё живые животные падали в сотне метров от киданей. Зрители дрожали — будто это были не бараны, а сами кидани, посмевшие выступить против Бэйцзи У.

Бэйцзи У прыгнул вверх, развернулся в воздухе и, падая, рубанул копьём по земле, подбрасывая нескольких баранов.

В момент приземления он снова опустил древко вниз.

Окровавленное копьё взметнуло брызги в белом стаде.

Крики несчастных животных не смолкали. Белые, серые и чёрные бараны разбегались во все стороны.

Бэйцзи У воткнул копьё в землю и схватил одного барана, чтобы вытереть скользкие от крови руки.

Посреди этого хаоса он неторопливо вытирал оружие шерстью.

На земле уже лежало шесть-семь сотен трупов. Когда все решили, что он наконец устал, Бэйцзи У взял оружие в одну руку, перекинул древко через подмышку и спину и, не спеша, снова двинулся к стаду.

Все присутствующие ощутили ужас!

Тот самый ужас, который когда-то испытывали кидани, монголы, си ся, тибетцы и ханьцы династии Вэнь перед Бэйцзи У.

Он разгромил полный состав армии Бэйюаня, элитную конницу династии Вэнь, отборных воинов Си Ся и императорскую гвардию киданей.

Через два часа Бэйцзи У смотрел на последние несколько сотен баранов, которые укрылись у ног солдат и не поддавались выгону.

— Эти бараны сообразительны. Оставим их — голодать никто не будет. Разделайте туши и готовьте обед.

Он уже сменил оружие несколько раз и устал резать.

Елюй Баоцай облегчённо выдохнул и тут же упал на колени:

— Ваше Величество непобедимо и милосердно! Не желая излишне проливать кровь, Вы проявили великую добродетель! Наш район Ляодун поклянётся в вечной верности Вашему Величеству и никогда не нарушит клятву!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Вставай. Я действительно не хочу убивать людей. Хотя убивать людей проще, чем баранов — не нужно постоянно наклоняться. Если бы здесь стояли десять тысяч солдат с конями, всё уже давно закончилось бы.

— Есть! Благодарю Ваше Величество! — поспешил ответить Елюй Баоцай.

Бэйцзи У устал и не хотел много говорить.
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— Прошлое осталось в прошлом. Отныне спокойно пасите скот. Я не люблю бегать туда-сюда. Дела степи решайте сами. Если не справитесь — приходите ко мне.

Елюй Баоцай признал могущество Бэйцзи У и подчинённое положение киданей перед шаньнунами.

— Есть! Ваше Величество!

Нельзя победить. Совсем нельзя.

Иначе страна будет уничтожена!

«Истребить всех!»

* * *

Десятки тысяч южан на севере быстро остались без занятий.

После обеда из баранины эти южные солдаты были уволены в запас.

Бэйцзи У разрешил им возвращаться домой и выдал каждому по десять лянов серебра.

Двести тысяч человек ушли домой с оружием, конями, одеждой и провизией, заработав за два-три месяца жалованья и компенсацию в двадцать-тридцать лянов, ничего не делая.

В этой последней объединительной кампании, кроме Елюй Баоцая, получившего титул ваньху, не появилось ни одного цяньху или ваньху, ни одного прославленного полководца.

Оглядывая путь объединения Бэйцзи У:

Девять округов за горами он завоевал сам. Раньше могли быть сомнения, но позже, глядя на его войны по уничтожению государств, стало ясно: он никогда не нуждался в чьей-либо помощи.

Монгольский род он покорил собственной силой — остальные лишь помогали.

Кидани, напавшие на него, были сломлены морально и стратегически отказались от Юйчжоу и других земель. Это оказалось верным решением — иначе, упрямо обороняя ворота шаньнунов, они потеряли бы ещё два миллиона человек.

Провинцию Шаньнун ему подарил император династии Вэнь вместе с Цзичжоу, Юйчжоу и Цинчжоу.

Лоян передал Вань Ди. Сюэ Чунху немного помог в этом процессе, но и без него Бэйцзи У всё равно взял бы Лоян.

Бассейн реки Хуайхэ отдал Вань Ху. Армии Южной династии тогда уже были остановлены гарнизонами Лояна и других городов и отступили, поняв, что не выстоять.

Си Ся и Западные земли Бэйцзи У уничтожил лично — с такими беспомощными подчинёнными он бы воевал до скончания века.

Чуаньшу передал Вань Ди, что косвенно повлияло на дальнейшие действия Вань Ху.

Весь юг мечтал о капитуляции, но Вань Ху опередил всех, продав эти земли и присвоив себе всю славу объединителя.

В тот же год кидани тоже сдались — война даже не началась.

Так почти двухсотлетняя эпоха хаоса подошла к концу. Войны между ханьцами и иноземцами завершились победой шаньнунов.

Весь процесс был полон невероятных событий: сдавались мгновенно, не давая полководцам возможности проявить себя.

Но те, кто не сдавался, погибали. Вожди племён Юньчжун и Гуйхуа, не признавшие своё бессилие сразу, были безжалостно уничтожены.

Район Ляодун был бы таким же — чуть задержись они с капитуляцией, и превратились бы в «двуногих баранов».

С первого по шестой год государства У шаньнуны безжалостно топтали все остальные народы, не потеряв ни пяди земли. Даже в самых тяжёлых сражениях вина лежала на ханьцах, а не на шаньнунах.

Даже если бы Бэйцзи У вообще не выходил в походы, промышленная мощь шаньнунов позволила бы легко сокрушить всех соседей.

К шестому году государства У Бэйцзи У имел сорок-пятьдесят миллионов подданных.

На деле степные народы не требовали управления, район Ляодун тоже, на юге людей было мало, а внутренние три провинции спокойно жили своей жизнью:

не платили налоги, не сдавали зерно, еда была дешёвой, деньги зарабатывались легко, жена и дети — тёплый кангэ, а в беде всегда найдётся, кто поможет.

Для большинства это уже был золотой век.

Новые южане, хоть и платили налоги, сдавали зерно, работали и несли повинности, всё равно жили гораздо легче, чем при династии Вэнь, без бесчисленных поборов и сборов.
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Бэйцзи У вернулся в Лоян уже в августе.

В золотую осень он вошёл в свои покои в павильоне Гуаньинь и сел отдохнуть.

— За это время что-нибудь случилось? — рассеянно спросил он. Долгая поездка на повозке измотала его до предела.

Сестра наследного принца Вань Ди, наложница Вань Гуйфэй, подала ему чай и мягко доложила о последних событиях:

— В июле случился разлив реки Янцзы, переполнилось озеро Тайху, а в провинции Цзяннани прошёл тайфун.

— Зоны затопления вокруг озера Тайху в основном находятся на наследственных землях, поэтому сначала отправили помощь в Цзяннани.

— Позже продовольствие и лекарства доставляли двумя маршрутами — с юго-востока и юго-запада.

— Один путь шёл по каналу Ло–Бянь через реки Бянь, Хуайхэ, Ханьгоу и Янцзы; доставка заняла пятнадцать дней.

— Другой путь проходил сухопутно от Ило через реки Ханьшуй, Янцзы, озеро Дунтин и реку Сянцзян; доставка заняла двадцать пять дней.

— Несколько дней назад цяньху и наследственные наместники двух озёрных областей совместно обратились с просьбой о назначении на государственную службу. Они хотят отказаться от наследственного права на должности и земли и просят лишь разрешения после выхода на покой остаться жить на родине. Также они надеются получать государственное жалованье.

Бэйцзи У понимал их мотивы, но у него самого были свои причины. Главная из них — не желать брать на себя ответственность и не вмешиваться в дела внешних людей.

— Ещё что-нибудь? — спросил он, решив проигнорировать этот вопрос и оставить всё как есть.

Наложница Вань спросила:

— Ваше Величество, князь Шу хочет отправиться в Цзяннани, чтобы перенести прах своего отца и похоронить его в Шу.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Конечно, это вполне естественно! Просто передай ему, что он может делать всё, как считает нужным. Это обычное человеческое чувство.

Это было простое дело, и Бэйцзи У относился к семье князя Шу весьма благосклонно — он даже планировал активно задействовать князя для выполнения важных задач.

Увидев, что император так хорошо относится к семье Вань, наложница Вань Гуйфэй, будучи принцессой прежней династии, немного успокоилась.

— Благодарю Ваше Величество за великодушие! — сказала она и, набравшись смелости, добавила: — Неизвестно, где похоронен отец Вашего Величества? Может быть, стоит перенести его в императорскую гробницу?

Бэйцзи У прямо ответил:

— Не нужно. Мои семейные дела тебя не касаются.

— Да, Ваше Величество! — Вань Гуйфэй сразу поняла, что, возможно, сказала лишнее, и больше не осмеливалась касаться этой темы.

Старший брат Бэйцзи У, Бэйцзи Юн, упорно отказывался возвращаться, словно сильно боялся своего младшего брата. Отношения в этой семье, возможно, были ещё страннее, чем в семье Вань.

Бэйцзи У быстро лёг отдыхать.

— Позаботься о новой наложнице. Она принцесса киданей и будет иметь такой же статус, как и ты.

— Да, Ваше Величество. Рабыня откланяется, — ответила Вань Гуйфэй. Она давно знала о скором прибытии принцессы для заключения брака по политическим соображениям.

В императорском дворце никогда не было недостатка в женщинах, некогда обладавших высоким статусом. В эпоху хаоса женщины становились инструментами.

Принцессы и наложницы из разных государств — часть Бэйцзи У казнил, часть привёз с собой. Мучений не было — всех убивали быстро и без боли.

Тех, кого он привозил, обычно отличали красота и послушание. Они сами проявляли инициативу и не требовали никаких титулов. Когда император не обращал на них внимания, они чувствовали себя даже легче.

Из-за нескольких войн дворец Бэйцзи У снова стал переполнен — число женщин превысило четыреста тысяч.

Во-первых, после уничтожения государства Тубо он конфисковал женщин из императорского дворца и знати.

Во-вторых, кидани и ханьцы поступали одинаково: отправляли множество женщин из императорского рода и наложниц. Лучше подарить их Воинственному Вану, чем раздавать солдатам или чиновникам — хотя бы лицо сохранить.

Многие киданьские аристократы и ханьские чиновники, перешедшие на сторону киданей, ради самосохранения тоже добровольно присылали красавиц. В рядах киданей, кстати, было много ханьцев — их численность значительно превосходила настоящих киданей.

В-третьих, южный двор прислал часть своих наложниц и служанок. Бывший императорский дворец Цзяннани, насчитывавший ранее три–четыре десятка тысяч женщин, сократился до менее чем ста человек. Кроме старух, всех остальных собрали и отправили сюда.

Вань Ху, хоть и оставался формально «Вэньским Ваном», теперь вёл себя скромно и сохранил лишь несколько наложниц, служанок и евнухов.

Бэйцзи У не хотел чрезмерного роста населения, да и большинство его подчинённых уже имели жён. Но раз денег и так было больше, чем нужно, он просто содержал всех этих женщин.

Мир и спокойствие — это благо для многих, но не для тех, кто не успел заслужить достаточно заслуг.

Несколько цяньху собрались, чтобы обсудить текущую ситуацию.

Бэйгун Динбянь нахмурился и осторожно спросил:

— Что теперь делать? Войн больше нет. Император, наверное, скоро заберёт у нас военные полномочия?

— Мечтаешь! — Сы Вэньюань сделал маленький глоток вина и усмехнулся: — Заберёт твои войска и станет их содержать за свой счёт? Будет платить тебе жалованье?

Бэйгун Динбянь разозлился:

— А что в этом такого?

Сы Вэньюань был советником, не командовал войсками и не имел наследственных земель, поэтому жил в достатке.

— Ха-ха-ха! — Сы Вэньюань весело рассмеялся, потом хлопнул по столу и, всё ещё улыбаясь, серьёзно посмотрел на собеседника.

— Скажи мне, если Воинственный Ван сам не берёт налогов, как тогда собирают налоги его подчинённые?

Ван Даоцзи сразу понял треть смысла и тоже стал серьёзным.

— Спрошу ещё: весь Поднебесный знает, что Воинственный Ван не берёт ни одного медяка, а только раздаёт деньги. Кому ты будешь подчиняться — Воинственному Вану или тому, кто сверху требует у тебя денег?

Услышав этот вопрос, Ван Даоцзи ответил:

— Но Воинственный Ван же разрешил нам собирать налоги самостоятельно! На наших землях мы сами всё решаем.

Сы Вэньюань не сдержал смеха.

Ван Даоцзи тут же спросил:

— Прошу вас, наставьте меня. В чём здесь ошибка?

Сы Вэньюань покачал головой — очевидно, что в словах Ван Даоцзи была серьёзная проблема.

— Обычные чиновники и солдаты получают жалованье. Наследственные генералы, участвующие в походах и обороне, тоже получают деньги. Но наследственные чиновники в регионах оказались в беде: шесть–семь лет без налогов, живут только за счёт запасов в казне и немного зерна из городов.

— Знаешь, сколько получает чиновник девятого ранга? Восемьдесят лян серебра в месяц!

— Наместник — чиновник четвёртого ранга: на местах получает шестьсот лян в месяц, в столице — девятьсот!

— Это более десяти тысяч лян в год! После этого наследственное право ещё важно?

— Да и если ты наследственный чиновник вне столицы, то навсегда останешься там! Ведь твои земли именно там!

— Какая разница, что у тебя пятьдесят му земли? Сможешь ли ты заработать десять тысяч лян в год, даже если будешь работать до изнеможения?

Ван Даоцзи горько усмехнулся:

— В этом году зерно по четыре монеты за цзинь никто не покупает. В моих владениях все едят государственное продовольствие. Я приехал в столицу именно затем, чтобы найти выход. Иначе выращивание зерна приведёт к полному разорению.

Дешёвое зерно губит земледельца. Бэйцзи У снял с крестьян налоговое бремя, но одновременно лишил их дохода.

Зерно не продаётся, наместники не могут собрать налоги. Если начнут давить слишком сильно, без поддержки императорской власти легко вызвать восстание.

Жители, держащие в руках указ Воинственного Вана об освобождении от налогов, будут множиться. Как теперь наместникам и местной знати взимать поборы под видом императорского указа?

Государственные чиновники всё чаще выступают против системы феодальных наделов!

Военные и гражданские чиновники на местах тоже против — они становились «родителями народа» ради получения жалованья, а не чтобы укореняться на земле.

Даже местная знать выступает против феодализма — ведь без официального разрешения нельзя легально собирать налоги.

Без поддержки императорской власти невозможно контролировать подчинённых.

Особенно после того, как Бэйцзи У раздал оружие, доспехи и боевых коней, а затем распустил по домам обученных два–три месяца грамотных ополченцев. Теперь у наместников и местных сильных мира сего волосы дыбом встают.

Кто-то пытался ничего не делать, чтобы вынудить Бэйцзи У ввести налоги и передать власть, но тот совершенно не интересовался их судьбой и не вмешивался в их дела.

Хочешь — собирай налоги сам, посмотрим, осмелятся ли люди убивать тебя.

Если убьют — убьют, Бэйцзи У всё равно.

Если не убьют — значит, заслужил унижение, и Бэйцзи У тоже всё равно.

Он не угнетал ханьцев и не угнетал других народов. Люди Шаньнун сами себя обеспечивали и не брали ничего у простого народа.

Получившие феодальные земли — живите сами. Те, кто не получил — живите при дворе Воинственного Вана.

Сейчас уже шестой год правления династии У, почти седьмой. Запасы знати и местной аристократии почти иссякли, и все мечтают о государственной службе!

Повсюду царит хаос, но пока Бэйцзи У не видит проблем, их как будто и нет. В регионах уже появляются группы в одну–две тысячи человек, которые всё меньше уважают наместников.

Наследственные чиновники не платят жалованье своим слугам, и те давно ропщут.

Все сдерживают гнев, ожидая подходящего момента, чтобы убить чиновников и перейти в общинные семьи.

Лучше быть слугой или домашним человеком Воинственного Вана, чем простым крестьянином на окраине.

Все прекрасно понимают: только приближённые к столичной знати могут сытно есть и хорошо жить.

Наследственное положение уже почти стало синонимом бедности.

Теперь все феодальные цяньху государства У постепенно осознают настоящую проблему.

Дело не в цене зерна и не в наследственности — проблема в том, что Воинственный Ван отменил налоги!

Как только государство начинает собирать налоги, сразу появляются возможности для наживы. Например, когда в столице набирали солдат из южных регионов, многие там впервые за долгое время наелись досыта.

Воинственный Ван не только отменил налоги, но и вообще ничего не делает!

Он не собирает налоги, не проводит отбор наложниц, не строит дворцов, не собирает почтовые марки, не коллекционирует каллиграфию и антиквариат.

Но как его уговорить…

Государственная казна каждый год пополняется с избытком, зарплаты чиновников текут рекой. Разве можно сказать, что народ хочет платить налоги?

К тому же сейчас мир и покой, а в следующем году военные расходы сократят. Наследственные цяньху в любой момент могут остаться без жалованья и быть отправлены на покой в свои феоды.

Все осознали проблему, но никто не знает, что делать из-за уникальной системы социального обеспечения, созданной людьми Шаньнун.

В истории никогда не было подобного, и примеров для подражания нет.

Наместники и цяньху теперь словно деревенские старосты — без жалованья, без бюджетных средств, без права собирать налоги и без каких-либо указаний или задач от вышестоящих.

Какая от них польза? Разве крестьяне такие послушные?

В отдалённых районах, где «горы высоки, а император далеко», вероятность появления бандитов и своевольных жителей очень велика.

Подчинённые есть, но теперь самая большая опасность исходит именно от этих недовольных людей, перед которыми уже нельзя проявлять начальственную властность.

Бэйцзи У не боится, что они будут бездействовать — пусть бездействуют пять–шесть лет, он всё равно не спросит.

Хочешь восстать? Тогда убьют.

Наследственность полностью перекрыла пути карьерного роста. Ни один наследственный цяньху, ваньху или наместник не получил повышения. Воинственный Ван использует только членов общинных семей и активно привлекает гражданских чиновников, которых можно в любой момент перевести на другое место.

Сначала все думали, что наследственность означает, что все потомки будут знать.

На самом деле только один наследник получает титул и земли, остальные становятся его подчинёнными или крепостными.

Они не могут свободно покидать феод, не могут служить при дворе и всю жизнь остаются «благородными родственниками» на своей земле.

Зерно можно только есть самим — продавать его некуда. А соль, железо, чай и алкоголь приходится покупать снаружи.

Чем это отличается от дикого северо-востока?

Система гражданских чиновников уже разрушена — всех перевели в административный город и запретили покидать Чжэнчэн без разрешения Бэйцзи У.

Чиновники в Лояне получают высокие оклады и совсем не из того круга, что наследственные наместники в регионах.

Но был один исключительный случай.

В династии Вэнь было немало умных людей. Оказавшись в трудном положении, они быстро нашли решение и вскоре обнаружили хороший пример в короткой шестилетней истории государства У!

Наместник Синьяна — Чжан Вэйцань!!

Чжан Вэйцань изначально был наследственным наместником, но давно подал прошение об отставке с этой должности и был повышен до наследственного члена общинной семьи компании по производству риса и чая «Синъян».

Чжан Вэйцань не был байху, цяньху или ваньху. У него не было наследственных военнослужащих и земель, поэтому жалованье его подчинённым по-прежнему выплачивал Бэйцзи У. Сам же он получал государственную зарплату и мог передавать свою должность по наследству.

Теоретически Чжан Вэйцань стал пожизненным домашним рабом Бэйцзи У, и все его потомки будут принадлежать Воинственному Вану.

Именно этого и хотели бюрократический и военный кланы — они стремились паразитировать на государстве, а не заниматься освоением новых земель.

Даже создавая собственные кланы, они хотели получать государственное продовольствие. Сейчас же, когда «жёлтое зерно» недоступно, финансирование прекращено, за ними никто не следует, а вокруг только голодные, жадные и злобные люди.

К тому же стихийные бедствия продолжаются почти двести лет. Судя по нынешнему уровню помощи, чем дальше регион, тем хуже его участь — люди умирают ещё до прибытия помощи.

Род Шаньнун всегда в первую очередь спасает своих. Лишь когда зерна много, помогают и другим.

Когда зерна не хватает, в чёрно-белых указах чётко написано: «В первую очередь — свои!»

По сравнению с династией Вэнь, которая заявляла, что «завоевала Поднебесную конём, а управляет культурой»,

gosudarstvo У, «завоевавшее Поднебесную силой, а управляющее через культуру», лучше соответствует этой модели.

И в силе, и в культуре государство У проявляет крайнюю решительность.

Гражданские и военные чиновники государства У теперь ломают голову, теряют аппетит и не находят покоя, размышляя о будущем.

Они не начали наслаждаться жизнью сразу после завоевания Поднебесной.

Ни один чиновник или военачальник не получил выгоды от войны, мало кто разбогател или получил повышение, поэтому и наслаждающихся жизнью почти нет.

Чиновники государства У, как гражданские, так и военные, делятся на четыре уровня.

Первый уровень

По мнению Бэйцзи У: полезные чиновники, управляющие провинциями, получают высокие оклады, обеспечивают свои семьи и спокойно работают без забот.

По мнению остальных: пожизненные слуги императора, преданные из поколения в поколение.

Второй уровень

По мнению Бэйцзи У: ключевые чиновники на местах, базирующиеся в Лояне и столицах провинций, помогают в управлении и контролируют регионы. Их жалованье выплачивается на месте. Чтобы стимулировать экономию средств и развитие профессиональных кадров, а также чтобы они ценили свои должности и служили честно, разрешается передавать должности лучшим потомкам.

По мнению остальных: люди Шаньнун.

Третий уровень

По мнению Бэйцзи У: чиновники-переводчики. Кто-то должен управлять, пусть хоть как-то справляются. Хороших оставляют, плохих увольняют.

По мнению остальных: ханьские чиновники.

Четвёртый уровень

По мнению Бэйцзи У: те, кто быстро сдался, но не имеет способностей. Раз они мешают, пусть возвращаются домой и занимаются земледелием до конца жизни.

По мнению остальных: тусы.


Глава 182
Осенью шестого года правления государства У тайшоу Эчжоу подвергся осаде со стороны жителей подчинённых ему уездов: он вымогал деньги у солдат и конфисковал у крестьян пахотных волов. Обе стороны одновременно отправили письма с просьбой о помощи Бэйцзи У.

Получив одно за другим послания от тайшоу Эчжоу и предводителя народного ополчения, Бэйцзи У ответил им.

«Земли и военно-служилые — всё отдано тебе. Дальше сам отвечай за всё. Если управляешь хорошо — это твоя заслуга, если плохо — значит, ты бездарен. Почему другие справляются, а ты — нет? Твои соседи в Сянъяне и Синьяне привели свои земли в полный порядок: чиновники и народ живут в согласии, повсюду песни и танцы. Твои владения ничуть не хуже — ты находишься на важнейшем водном пути, заработать тебе легче всех. Когда случается беда, подумай-ка лучше о собственных недостатках».

Бэйцзи У аккуратно составил ответ наследственному тайшоу, а затем написал и предводителю ополчения:

«Государство Шаньнун уже несколько лет освобождает от налогов и повинностей. Дела Эчжоу — это забота самих жителей Эчжоу. Я сам начинал с восстания, я вас понимаю. Люди Шаньнун и ханьцы — все одинаковы: каждый хочет спокойно жить. Я подавляю только тех, кто выступает против меня, и уничтожаю захватчиков, нарушающих покой моей земли. Вы — мои подданные. Если вы выступаете против кого-то другого — мне всё равно».

Кроме гонцов, Бэйцзи У не отправил ни единого солдата и больше не стал обращать внимания на эту ерунду.

Чьи холопы — того и кормить. Кто за кого работает, тот с того и получает плату.

* * *

Мир во всём Поднебесном, напротив, вызвал тревогу у местных землевладельцев и знатных родов.

В Линъаньфу собрались молодые отпрыски знатных семей, пили вино, закусывали и, слушая наигрыш девушки, обсуждали дела государства. Все были истинными патриотами, скорбевшими о судьбах страны.

— Сегодня в Поднебесной мир, а Воинственный Ван в этом году должен набирать талантливых людей с юга. Почему же он не разрешает нам, южным литераторам, ехать в Лоян? — спросил Сунь Чэнси, сын чиновника из Линъаня, представитель знатного рода Сунь из Цзяннани.

Напротив него сидел Фэн Цзинь, почти равный ему по положению.

— Недавно я съездил в Лоян. Как только лоянцы узнали, что я с юга, сразу не пустили внутрь. Сказали: все, кто приезжал воевать, должны явиться в уезд Течжоу. Я объяснил, что приехал учиться, но они наговорили мне грубостей и всё равно не пустили, настаивая, чтобы я ехал в Течжоу.

Фэн Цзинь был разочарован Лояном и даже немного разочаровался в Воинственном Ване.

Хотя на самом деле он приехал с дорожной грамотой от Линъаньфу, а по прибытии заявил, что хочет учиться, и отказался идти на войну — за что его и прогнали с руганью.

Бэйцзи У не только не принимал подданство и службу от людей Цзяннани, но и запрещал жителям государства У ездить на юг.

Железнодорожные и автомобильные торговые маршруты намеренно обходили некоторые регионы стороной. Водные пути обойти было нельзя, но зато население с прибрежных территорий переселяли во внутренние районы, заставляя заниматься земледелием.

Торговые пошлины Бэйцзи У контролировал лично и ввёл разделённое управление между севером и югом.

В местах, где раньше чиновники вымогали деньги у каждого проходящего корабля, теперь работали хунну.

Бэйцзи У всегда считал, что хунну пока ещё не так искусны во взяточничестве, как ханьцы.

На деле так и было…

Для большинства хунну приезд на юг означал просто выполнение поручения Воинственного Вана. Отслужив полгода, они могли вернуться домой и полгода отдыхать с женой и детьми. Причём Ван щедро платил им деньгами и овцами.

Местные производства увезти было невозможно, а взятки в виде серебра и монет проверяли на границах. Если ловили — начинались неприятности.

Хунну нужно было кормить только себя, тогда как ханьцам приходилось содержать целую сеть заинтересованных лиц — от верхов до низов, все тянули одеяло на себя.

Сидевшие за столом вздыхали:

— Воинственный Ван доверяет лишь людям Шаньнун и хунну, а нас, ханьцев, всегда держит в подозрении, боится, что мы восстанем.

— Прошло уже почти полгода, — добавил Сунь Чэнси. — Чем это теперь отличается от времени, когда мы ещё не сдавались?

— Ни один литератор из Цзяннани не получил должности, а всех, кто служил в столице — вроде посла Мэй и прочих герцогов с маркизами, — просто отправили обратно домой.

Мэй Ифу, бывший послом по иностранным делам, оказался полным провалом.

Бэйцзи У не любил этого старика и, как только перестал нуждаться в дипломатических представителях, тут же отдал его Вань Ху в услужение.

Кто верен династии Вэнь — пусть остаётся верен! Для этого и существует особняк Цинь в Чанъане — чтобы все могли проявить свою верность!

Бэйцзи У сразу же зачислил всех этих «верных слуг» в наследственное войско Вань Ху, обрекая их и их потомков на вечное рабство.

Фэн Цзинь тяжело вздохнул:

— Сегодня народ живёт в нищете и отчаянии. Те, кто вернулись с севера, не признают власти закона. В этом месяце за городом в нескольких уездах произошло более десятка убийств — все убивали, опираясь на оружие, привезённое с севера!

Кровавые столкновения были неизбежны — слишком многие перестали быть людьми.

К счастью, Бэйцзи У никого не поддерживал. Кто бы ни выжил — всё равно заговорит на языке Шаньнун, а для Бэйцзи У разницы нет.

Юные господа за столом выражали искреннее сожаление.

Фэн Цзинь поднял голову и спросил окружающих:

— Как вы думаете, сколько ещё Воинственный Ван сможет не вводить налоги?

— Трудно сказать, — улыбнулся сидевший за тем же столом талантливый литератор Чжу Шубай. — В этом году казна получила от киданей пять миллионов лянов серебра и шестьсот тысяч лянов золота. Хотя потратили немало, но если прибавить скот и боевых коней, да ещё учесть, что урожай в этом году неплохой, скорее всего, казна в плюсе.

Фэн Цзинь сжал кулаки и с силой опустил их на стол.

— Правительство только и знает, что отбирает у народа! Люди Шаньнун засеяли столько земель, а цены на зерно не растут! Из-за этого даже зерно, которое мы с таким трудом завезли в город, теперь некуда девать!

— Если так пойдёт и дальше, кто вообще захочет заниматься земледелием? Пусть уж лучше все земли обрабатывают люди Шаньнун, а мы просто умрём с голоду?!

Фэн Цзинь сердито поднял чарку и залпом выпил вино.

Сунь Чэнси, тоже представитель знатного рода и тоже занимавшийся торговлей зерном, вздохнул:

— Да, дешёвое зерно губит земледельца. Неужели люди Шаньнун до сих пор этого не понимают?

Чжу Шубай тоже понимал, почему все так разозлились.

Благодаря богатому семейному опыту городские кланы заранее знали, что в этом году будет голод, и поэтому массово скупили зерно у северной династии, ожидая роста цен.

Но никто не ожидал, что император начнёт напрямую закупать зерно у людей Шаньнун!

После объединения севера и юга Бэйцзи У сразу же направил большие объёмы продовольствия для помощи пострадавшим.

Особенно много зерна было в Янчжоу и Яньчжоу — там сразу отправили припасы на юг, даже не спрашивая разрешения у Бэйцзи У.

Ли Танцин, желая помочь, только навредил: знатные семьи и аристократы просто утопили бесплатную пшеницу в реке.

Возить её обратно было неудобно — проще утопить и скормить рыбам.

Однако, несмотря на это, цены на зерно продолжали падать: люди Шаньнун бесперебойно поставляли продовольствие в пункты переселения, а Вань Ху, стремясь прослыть благотворителем, открыл свои амбары.

Чжу Шубай предложил:

— Я часто общаюсь с даосскими монахами в горах. Чтобы жить долго, нужно есть рис.

— Рис питает сотни людей, он изысканнее и ценнее северной пшеницы. По-моему, нужно напечатать об этом в газетах — пусть все узнают, как полезен рис!

Юные господа за столом мгновенно оживились.

— Верно! Чжу-гэнь прав! Рис — самое вкусное!

— Конечно! Только грубые и невежественные северяне едят пшеницу и лапшу. Кто хочет долголетия и ума — должен есть рис! На бедных северных землях растёт лишь пшеница и просо, но не рис, который питает человека!

— Женщины должны есть рис, чтобы кожа была белой и нежной…

У них быстро созрел план!

На севере оставалось много невостребованной пшеницы — механизированное земледелие в первую очередь повышало её урожайность.

Рис же требует обильного орошения, а влажная почва мешает работе техники, поэтому его урожайность оставалась низкой.

Южные земли идеально подходили для выращивания риса, и урожайность с му была выше, чем у пшеницы.

Для южных зерновых торговцев было выгодно поощрять население есть дорогой рис, а не почти бесплатную пшеницу.

Чайная и текстильная торговля Цзяннани из-за суровых холодов не могла оправиться как минимум несколько лет, а урожай риса пострадал из-за массовой гибели волов.

Но для купцов это не имело значения — они не упускали ни единой возможности заработать.

После того как государство Шаньнун стало единым централизованным государством, на поверхности воцарился покой, но под ним бурлили мощные течения. Борьба стала в десять раз ожесточённее прежней.

Конфликты между государствами сменились «войнами в колбах» на пограничных территориях.

Главная причина — Бэйцзи У правил, но не управлял.

Единая идентичность «подданных государства Шаньнун» была навязана всем, но при этом никто не принимал ни наследственных аристократов, ни местные методы управления.

Во всех регионах, где Бэйцзи У не осуществлял прямое управление — от чжурчжэней, бохайцев и жителей Ляодуна на северо-востоке до «клиентов» и «жителей» на юге Цзяннани — всё вышло из-под контроля.

От наследственных чиновников до наследственных военных рабов, от купцов до деревенских жителей — все полностью вышли из-под контроля.


Глава 183
Пока все регионы следили за ходом войны между наследственными цяньху и крестьянами-поселенцами, Бэйцзи У опубликовал отчёт о сборе зерна за новый год.

— Провинция Хуанхуай занимает общую площадь 470 000 квадратных километров (705 миллионов му), из которых 500 миллионов му — пахотные земли. Из них 300 миллионов му принадлежат государству. В этом году было засеяно 50 миллионов му; остальные земли находились под паром или использовались под посевы сои, кормовых трав и овощей для улучшения почвы.

— С государственных полей провинции Хуанхуай собрано 300 000 тонн пшеницы, средний урожай — 120 цзиней с му. Из-за стихийных бедствий урожайность снизилась, однако собранного хватит на трёхлетнее пропитание для пяти миллионов жителей провинции.

— Урожай зерна с государственных полей провинции Шаньнун составил 6 687 000 тонн, включая 2 482 000 тонн летнего урожая и 4 205 000 тонн осеннего.

— Урожай зерна с государственных полей провинции Пинъюань — 1 020 000 тонн; он серьёзно пострадал из-за засухи, наводнений и нашествия саранчи.

— Производство свинины, говядины, баранины и птицы в трёх северных провинциях достигло 586 000 тонн, что на 9,9 % больше, чем в прошлом году. В том числе: свинина — 102 000 тонн (+9,7 %), говядина — 317 000 тонн (+14,0 %), баранина — 128 000 тонн (+6,7 %), мясо птицы — 39 000 тонн (+100,3 %). Производство молока — 61 000 тонн. Среднедушевое потребление мяса — 97,6 цзиня.

— Надзорные императорские цензоры проверили данные и подтвердили: в этом году чиновники в среднем получили по 100 цзиней мяса, солдаты ели мясо раз в три дня, а при выборочных проверках общинных семей выявлено, что каждая из них хотя бы раз в месяц получала мясо. Данные в целом соответствуют действительности.

— К концу года в трёх северных провинциях насчитывалось 8 715 000 голов рабочего скота, 5 000 000 лошадей и около 20 000 000 овец. (Цифры не включают скот и лошадей районов Ляодун, Сихуан, Гуйхуа и Юньчжун.)

— В следующем году производство зерна по провинциям постепенно восстановится. Род Шаньнун, наевшись досыта, сможет теперь и «поесть получше» — увеличит выпуск мяса, яиц и молока.

— Воинственный Ван отметил: «Наследственные губернаторы и феодалы — цяньху, ваньху и прочие — должны поощрять сельскохозяйственное производство, лично участвовать в труде и перенимать дух людей Шаньнун, чтобы приносить пользу народу. Только так можно обеспечить долговременное процветание и стабильность, а не обращаться с подданными как с рабами».

— Общее производство чугуна и железа по стране — 560 000 тонн; оно используется для изготовления сельскохозяйственных орудий, оружия, военного снаряжения, а также гражданских и коммерческих нужд.

— Конные жатвенные машины: модель на 15 му — 60 000 штук в год, модель на 40 му — 20 000 штук в год. В этом году из-за военных действий выпуск техники задержался. Ожидается, что с сентября–октября следующего года механические заводы №9 и №10 начнут производство, и объёмы стали и техники значительно возрастут.

— По состоянию на конец осени общие выплаты военного жалованья составили 20 210 000 гуаней. Самообеспеченность провинции Пинъюань зерном — 305 %.

— Общие выплаты жалованья чиновникам (включая кадры из числа людей Шаньнун) — 17 000 000 гуаней.

— Общие средства на помощь пострадавшим от стихийных бедствий — 4 000 000 гуаней (неизрасходованные суммы пойдут на субсидии); помощь южным регионам — 6 000 000 гуаней.

— Общие премии — 1 000 000 лянов; они предназначены для наград Воинственного Вана и индивидуальной помощи.

— Общий доход казны за год — 140 000 000 гуаней.

— Начиная с сегодняшнего дня, наследственным военно-служилым больше не будут выплачивать жалованье. Цяньху, ваньху, губернаторы и их родственники не могут покидать свои владения без служебной необходимости. Нарушители будут лишены статуса.

— Воинственный Ван отметил: «Я пожаловал вам владения — лучшие плодородные земли с высоким урожаем, выделил десятки тысяч гуаней на строительство домов. Сегодня страна живёт в мире. Вы сдались шесть лет назад, за это время не совершили ни одного подвига, но уже получили десятки тысяч лянов и наследственный титул. Теперь ваши товарищи, которые вместе с вами несли караульную службу и бегали по дорогам, возвращаются домой с коровами, овцами и повозками, чтобы наслаждаться покоем. Что же вы можете считать несправедливостью?»

— Все, кто за шесть лет после сдачи участвовал в боях (кроме тех, кто был пленён), независимо от исхода сражений, продолжат службу в армии. Остальные вернутся домой и будут жить в мире. Урожай риса и пшеницы с их земель будет закупаться провинциальными властями по рыночной цене.

— В целях подбора талантов в этом году принимаются материалы по теме «Администрирование» от провинций Шаньнун, Пинъюань, Хуанхуай и региона Шу.

— Отныне императорские экзамены и прочие административные дела будут находиться в ведении генерал-губернаторства.

* * *

Урожай зерна государства Шаньнун превысил десять миллионов тонн. Излишки будут использоваться для производства вина, откорма свиней и кур. В будущем все будут есть мясо и пить вино!

Кроме недовольных наследственных домохозяйств, все общинные семьи в государстве Шаньнун были в восторге.

Хотя в этом году не подняли зарплату — что немного огорчило, — жизнь и так уже была прекрасна.

Несколько цяньху и ваньху из Лояна не ушли на покой, а получили указание временно вернуться домой и после Нового года отправиться на юг для подавления горных разбойников.

Поддержание боеспособной армии крайне важно: нужны сильные войска не только на севере — у племён Гуйхуа, но и на юге, в Центральном Китае, а также в Западных краях.

Однако среди подчинённых почти не находилось людей, способных сражаться. Все казались бездарями.

Бэйцзи У как раз размышлял, кого назначить командовать армией, когда Тэн Хэ напомнил:

— Ваше Величество, настало время принимать ляодунского вана Елюй Баоцая.

Бэйцзи У кивнул и небрежно сказал:

— Пусть войдёт.

— Слушаюсь, — маленький евнух вышел звать гостей.

Вскоре вошли Елюй Баоцай и трое киданей.

— Поклоняемся Его Величеству! Да здравствует Император десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Глядя на кланяющихся киданей, Бэйцзи У подумал, что они почти не отличаются от ханьцев. Особенно после того, как подстригли волосы и сменили одежду на штаны — различия стали почти незаметны.

— Встаньте, — сказал Бэйцзи У. — Садитесь. Раз я требую от вас освободить рабов, то и обращаться с вами как с рабами не стану. Сейчас мы союзники, просто я немного сильнее. Принять культуру людей Шаньнун вам не повредит.

Евнухи принесли четыре стула.

Все четверо хором ответили:

— Благодарим Ваше Величество!

Сев на расстоянии трёх метров друг от друга, они начали беседу.

— В этом году урожай пшеницы значительно вырос. Впредь я буду поставлять пшеницу району Ляодун по цене на один вэнь дешевле рыночной.

— Вино тоже могу продавать на десять вэней дешевле за цзинь.

Елюй Баоцай с озабоченным видом сказал:

— Сейчас цены везде разные. Я знаю рыночную цену в Лояне, но Ляодун — бедный и холодный край, не то что Центральный Китай с его обилием ресурсов. У нас в районе Ляодун, кроме людей, ничего и нет.

Все коровы, овцы, золото, драгоценности уже отданы Бэйцзи У, даже земля и население принадлежат ему.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Да, я забрал все земли и скот, но вы можете пользоваться ими. Я сделал это лишь для удобства управления, а не из жестокосердия.

— Не волнуйтесь. Мне нужны люди для строительства дорог. Те, кто согласится рубить лес и строить дороги, смогут заработать достаточно зерна, чтобы прокормить десять человек. А если хочется мяса и вина — идите воевать.

— Ваша знать и бывшие чиновники будут работать на меня — и получат своё богатство. Я не обижу вас, лишь прошу слушаться моих указаний. Ежегодно я требую немного; наслаждайтесь жизнью, но не мешайте мне управлять районом Ляодун.

Елюй Баоцай сразу успокоился. Если знать и аристократия сохранят свой уровень жизни, он сможет прочно удерживать трон вана.

— Слушаюсь, Ваше Величество! — ответил он, а затем с почтительной просьбой добавил: — У меня есть дело к Вашему Величеству. На востоке от района Ляодун живут чжурчжэни, которые постоянно грабят наши пастбища. Все наши мужчины ушли на запад воевать, и некоторые племена потеряли там земли.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Это просто. Если они согласятся на мир, придут на юг помогать строить дороги и будут слушаться, я продам им вино, одежду и зерно.

Если нет — последствия будут соответствующие.

Елюй Баоцай осторожно спросил:

— Сколько человек может прокормить государство Шаньнун?

Бэйцзи У ответил:

— В последние два года многое мешало мне заниматься земледелием, поэтому урожай всего десять миллионов тонн. Но при нынешнем населении и технологиях я могу прокормить четырёхсотмиллионное население — в десять раз больше нынешнего.

— Через десять лет, думаю, смогу прокормить восемьсот миллионов.

Елюй Баоцай плохо представлял себе такие масштабы и не осознавал, насколько это страшно, но понял главное: у государства Шаньнун зерна с избытком.

— А что делать с излишками?

— Можно продавать регионам с отсталым сельским хозяйством, — ответил Бэйцзи У. — Например, странам Западных краёв или островным государствам на юго-востоке. Не все народы могут позволить себе есть три раза в день без забот.

Зерно — не только продукт питания, но и промышленный ресурс.

Государство Шаньнун может стать крупнейшим в мире экспортером зерна. Благодаря огромному урожаю оно получит рычаг влияния на жизненные артерии соседних стран.

Как только заработают железнодорожные и морские маршруты, все страны будут зависеть от Шаньнуна в вопросах пропитания.

Чем больше экспорта — тем выше прибыль и объёмы заказов, что, в свою очередь, стимулирует развитие морской торговли и технологий транспорта.

Бэйцзи У нужен не только хлеб, но и боеспособные люди.

— Кидани действительно утратили доблесть предков. Слишком тесный контакт с культурой Центрального Китая ускоряет упадок. Я хочу, чтобы район Ляодун и чжурчжэни обменялись территориями.

— Пятьсот тысяч человек из района Ляодун переселятся на земли чжурчжэней — пусть охотятся, пашут или работают ремесленниками, но жить им нельзя слишком комфортно.

— Весь народ чжурчжэней переедет на север провинции Учжоу и будет заниматься скотоводством на западе и юге района Ляодун. Одновременно я выделю десять тысяч чжурчжэней для службы в моей армии.

— Я отправлю послов с дарами. Ты лично отправься к ним, поговори вежливо, не заносись.

— Если они откажутся воевать за меня и не захотят переселяться на лучшие пастбища, значит, им не место там, где они сейчас живут.

Елюй Баоцай глубоко осознал, как богатство развращает людей. Храбрецы его рода за эти годы уже обленились.

— Слушаюсь, строго исполню указание Вашего Величества.

«Небо возлагает великую миссию на того, кого прежде испытывает лишениями, трудностями, голодом и нуждой, чтобы укрепить его дух и развить способности, которых у него прежде не было».

Бэйцзи У решал, кто станет будущим империи. Часть народа обязательно должна сохранять боеспособность.

Хотя сейчас люди Шаньнун удерживают северо-западные народы лишь благодаря его личной власти, стоит ему исчезнуть — и эти объединённые «варвары» легко могут нанести смертельный удар по государству Шаньнун.

Но если потомки окажутся слабаками — это их проблема, а не его.

Бэйцзи У считал, что поступает правильно здесь и сейчас. Ему наплевать, устоит ли трон его потомков.

Если потомкам захочется земель и власти — пусть воюют сами. Те, кто только и делает, что жалуется на предков, — ничтожества.

Проводив делегацию из Ляодуна, Бэйцзи У задумался, как создать сильную армию на юге, но вскоре получил добрую весть.

Доклад из Гуанси подсказал ему отличное решение.

[В уезде Юнчжоу, на дороге Силин на юге провинции Лянгуан, вспыхнул мятеж. Клиент Чжан Гун из Юнчжоу, собрав более ста человек, захватил уездный город, назвавшись отставным солдатом народа Шаньнун. Он арестовал коррумпированного сборщика налогов и просит Воинственного Вана вынести приговор.]

Бэйцзи У быстро ответил:

— Повелеваю Чжан Гуну набрать тысячу солдат, назначить его цяньху уезда Юнчжоу и поручить распределить среди местных жителей сельскохозяйственные орудия из уездного склада. Пусть усердно трудятся в поле, а кроме того — регулярно тренируются, как в армии уезда Течжоу. Постепенно всё наладится. После Нового года пришлют управляющего по сельскому хозяйству — нельзя допускать халатности.

Отправив гонца на быстром коне с этим указом, Бэйцзи У нашёл надёжный источник рекрутов и будущих командиров.

На ветеранов рассчитывать не приходилось: кроме бегства и хвастовства, от них ничего не дождёшься. Боевой опыт у них — ноль.

Новые солдаты гораздо лучше слушают приказы и смелее в атаке.

Особенно молодёжь, прошедшая обучение и воспитание, намного полезнее некоторых старых ворчунов.

Бэйцзи У вспомнил о Герцоге Янь и спросил стоявшего рядом евнуха:

— Род Герцога Янь, семья Ван, сейчас в Лояне?

Тэн Хэ осторожно ответил:

— Нижний чин... не знает.

Бэйцзи У не стал его винить:

— В дворце дел много, ты и не мог знать. Сходи спроси у дежурного цяньху, отвечающего за городскую охрану и порядок. Или у стражи Запретного города.

— Слушаюсь! — Тэн Хэ с облегчением вышел выполнять поручение.

Бэйцзи У подумал, что пора создавать Цзиньи Вэй. У него и так много мальчишек при дворе — можно воспитать целый отряд.

Снаружи — боеспособные «варварские» легионы, внутри — юные агенты Цзиньи Вэй, в соседнем административном городе — бюрократическая клика, повсюду — недовольные наследственные цяньху и ваньху, купцы постепенно набирают влияние, а на юго-западных границах уже внедрена передовая система управления.

И это — всего лишь первый год после объединения Поднебесной. Бэйцзи У чувствовал: признаки гибели государства уже налицо.


Глава 184
К концу девятого лунного месяца оставалось чуть больше двух месяцев до Нового года.

Бэйцзи У собрал совет в Минтане и оглядел собравшихся внизу нескольких сотен человек.

— Обойдёмся без церемоний. Важных дел, похоже, нет. Готовьтесь к празднику. В этом году, если ничего срочного не случится, не беспокойте меня.

На самом деле Бэйцзи У терпеть не мог встречаться с этой толпой: приходилось ждать, пока все соберутся, и полдня уходило впустую.

Жун Динвэнь немедленно выступил:

— Прошу Ваше Величество отменить местное самоуправление! Если так пойдёт и дальше, это нанесёт вред государству и неизбежно приведёт к беде!

— Не разрешаю, — резко отрезал Бэйцзи У. — У кого ещё есть дела?

Жун Динвэнь, будучи представителем иноземного рода, почувствовал себя крайне неловко.

— Прошу уволить меня в отставку!

— Разрешаю.

Бэйцзи У не колеблясь добавил:

— Идите домой на покой. После смерти можете похоронить себя за свой счёт с почестями канцлера. Трое советников и Шесть министерств выберут нового канцлера уже в столице.

— Впредь те, кто проработает канцлером меньше десяти лет, не получат никаких льгот при уходе. Государственные дела — не игрушка!

Ли Чэнжэнь и остальные хором ответили:

— Исполняем указ!

Положение Жун Динвэня стало ещё более неловким. Он опустился на колени и, коснувшись лбом пола, произнёс:

— Благодарю за милость Вашего Величества!

Бэйцзи У даже не взглянул на него и оглядел офицеров поблизости.

— Ван Даоцзи, твой отец уже почти сто дней сидит в небесной тюрьме. Он трус и предатель: повёл наших солдат из рода Шаньнун на верную гибель. Все погибли, а он один сдался, лишь бы остаться в живых, и даже привёл киданей, чтобы убеждать наших защитников сдаться.

— Люди из района Ляодун уже доложили мне о его поведении там. Доказательства неопровержимы. По истечении ста дней ему будет дарована смерть. Ты заплатишь в Министерстве наказаний десять лянов серебром за кремацию. Пепел тебе не отдадут. Не ставьте надгробий и не устраивайте могил — чтобы не мучиться выбором: поминать или нет.

Ван Даоцзи мгновенно вскочил со стула и упал на колени:

— Смиренно исполняю указ Вашего Величества! Впредь готов пройти сквозь огонь и воду ради вас, искупить позор и проявить мужество!

Министр военных дел Дуань Линьдун вдруг озарился идеей и тут же поднялся:

— Ваше Величество, ходят слухи, что на юго-западе, в государстве Линъи, много сокровищ. Оно расположено прямо к юго-западу от Линънаньского пути. Уже сто лет оно неоднократно вторгалось на наши земли, похищало наших подданных в рабство, отказывалось вести с нами дипломатические отношения. Почему бы не послать войска и не уничтожить его раз и навсегда?

Бэйцзи У не знал, богато ли Линъи сокровищами, но понял, что речь идёт примерно о Юго-Восточной Азии.

— Действительно, дел сейчас нет, — сказал он, закинув ногу на ногу и удобнее устраиваясь в кресле. — Позаботимся о благе будущих поколений. Отправим две армии — из Линънани, Хугуана и Цзяннани — и уничтожим их.

Раз ему самому не придётся воевать, все хором воскликнули:

— Ваше Величество мудр! Да здравствует император! Да здравствует десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Так, в несколько слов, несколько сытых и беззаботных чиновников на императорском дворе решили судьбу Линъи.

* * *

На протяжении всей истории китайских династий на южной окраине всегда существовал бедный и отдалённый регион — Чжаочжоу.

На юго-западе Чжаочжоу находилось место под названием Цзяочжи. Мужчины там были свирепыми и драчливыми, привыкшими лазать по горам и плавать в реках, но не приспособленными к ходьбе по ровной земле.

Женщины имели слегка тёмную, восковую кожу, но обладали гладкими, красивыми волосами, нежной кожей и кротким нравом.

И мужчины, и женщины ходили нагими. В их головах не было понятия о целомудрии: если брат умирал, его жена переходила к младшему брату; если мужчина входил в дом женщины, она немедленно начинала его обслуживать, а ночью не зажигали огня, чтобы не видеть друг друга.

Это не считалось постыдным — таков был местный обычай. Чиновники относились к таким людям как к диким зверям и не вмешивались в их дела.

Без надзора их становилось всё больше, и они начали нападать на богатый уезд Гуйлинь, убивая чиновников, мирных жителей и детей, грабя скот и имущество.

Воинственный Ван пришёл в ярость и повелел собрать войска со всей страны для карательного похода против дикарей Линъи.

Двадцатилетний Лю Цзиншунь остался сиротой ещё в детстве. Он вырос один в горах и, обменивая дичь на продовольствие в городе, узнал, что солдатам платят деньгами, выдают зерно и даже дают женщин.

Сначала он не верил.

Но однажды увидел, как деревенские парни, ушедшие полгода назад, вернулись верхом на конях, с железными луками, новой обувью и одеждой, а также с серебром и железными мечами.

Лю Цзиншуню было всё равно, кем его считают — все звали его «горным дикарём».

Узнав, что награды получают за службу роду Шаньнун, он втихомолку вписался в списки призывников, когда гуйлиньский наместник начал набор.

Из-за хаоса в регистрах достаточно было просто быть человеком — рекруты не спрашивали, откуда ты родом.

Молодой Лю Цзиншунь сам вызвался в армию, поэтому к нему никто не проявлял подозрений и не боялся, что он сбежит.

В его отряде было ещё несколько человек. Все они жили в одном бараке и кое-как познакомились.

Выросший в горах охотник, Лю Цзиншунь редко разговаривал с людьми и в основном слушал других.

Их сотня входила в армию численностью более десяти тысяч человек.

Накануне выступления казна выдала деньги — по пять лянов серебром каждому.

Кто-то пошёл к женщинам, кто-то угощал товарищей мясом и вином, а кто-то отнёс деньги домой родителям, жене и детям.

У Лю Цзиншуня не было ни отца, ни матери. Он спрятал свои деньги в укромном месте, чтобы забрать их по возвращении.

В тот момент он ещё не знал, что является избранным судьбой. Остальные тоже не подозревали, что станут платой за эту войну.

Сунь Кунь был одной из таких жертв — молодой человек с престарелой матерью, женой и ребёнком.

Он умел читать и писать и с детства внимательно следил за новостями с севера.

Сначала он ненавидел северных людей из рода Шаньнун, считая их дикими варварами, и, как и многие в уезде, называл их скотиной.

Но с каждым годом, с каждой новой вестью отношение к государству Шаньнун постепенно менялось.

Образ Воинственного Вана из кровожадного монстра превратился в образ мудрого и могущественного правителя!

После объединения Поднебесной, ради блага потомков, ради расширения границ и мести за набеги линъицев, жители уезда начали рваться в армию.

Сунь Кунь с детства жил с матерью. Хотя они не были богаты, но никогда не голодали. Мать экономила на всём, чтобы выдать его замуж, и жена родила ему сына.

Когда к ним приходили чужие, мать всегда заставляла его прятаться в доме.

Сунь Кунь долго не понимал, зачем. Пока однажды пятеро или шестеро мужчин не ворвались в их дом и не швырнули на стол призывной указ.

Узнав, что Воинственный Ван набирает солдат для похода на Линъи, Сунь Кунь с восторгом согласился.

Пройдя месячные учения, он отдал все полученные деньги семье и, под плач матери и взглядами жены с ребёнком, вышел из дома и решительно направился в лагерь.

— Я обязательно вернусь!

* * *

Дорог к Линъи почти не существовало — лишь бесконечные джунгли и прерывистые, мутные реки.

Комары были проклятием, духота — удушающей.

Везде — джунгли выше человеческого роста, влажный туман и бесконечная грязь. Нужно было опасаться врагов, скрывающихся в лианах.

Закат был красным, реки — всегда мутными.

Тех, кто падал в джунглях, никто не хоронил. Видеть, как товарищ опускается лицом в мутную воду, стало привычным.

Ещё до настоящего сражения армия потеряла сотни людей.

Потеряв многих, выжившие постепенно поняли, что ведёт к смерти.

Когда комар садился на тело, было уже поздно.

Здесь все теряли рассудок. Мутные реки принимали всё больше нечистот и становились ещё опаснее.

Война — не сказка. Первым погибает тот, кто идёт в бой с надеждой.


Глава 185
Небо — синее и безбрежное, степь — просторная и необъятная. Ветер гнёт траву, и из-под неё выглядывают стада коров и овец.

Бэйцзи У скакал верхом по бескрайним просторам Хуанхуайской степи, за ним следовали более ста всадников и всадниц.

Хуанхуайская степь уже не была тем сельскохозяйственным регионом, каким была раньше. Когда стало ясно, что столько пахотных земель не нужно, часть полей аккуратно засеяли кормовыми травами.

Центральные области по-прежнему засевали пшеницей, на западе, где воды было больше, а на востоке, где постоянно случались наводнения, теперь тянулись сплошные обширные луга.

Это было словно зелёный венок на голове лысого: весной — зелёный, летом — жёлтый.

Бэйцзи У вскоре остановился. В ста метрах впереди пасся олень.

— Почему здесь олень? — спросил он.

В белом конном костюме и белой меховой шапке Елюй Поло ответила:

— Разве на степях Чжунъюаня не бывает оленей?

Адайхай улыбнулась:

— Ваше Величество, он всё ещё пасётся. Небеса явно послали его Вам в добычу.

Бэйцзи У не стал брать лук и небрежно произнёс:

— Эти пастбища я оставляю своим потомкам. Когда в других местах истощится плодородие почвы или когда людей станет так много, что зерна не хватит, тогда и освоим эту землю. А пока я посадил здесь кормовые и бобовые травы, чтобы укрепить и обогатить почву.

— Слишком много животных нарушит мой план. Пастись здесь могут только коровы, овцы и лошади. Любое другое животное — катастрофа.

— Убейте этого оленя. Впредь регулярно присылайте сюда людей, чтобы они истребляли кроликов и полёвок, а также гоняли сюда кур и уток для борьбы с вредителями.

Бэйцзи У не знал, какой «умник» привёл сюда этого глупого оленя, но пока он сам не будет убивать и не будет спрашивать — такие случаи сами собой прекратятся.

Это была его земля, и здесь решал он.

Адайхай, Елюй Поло и остальные одновременно натянули луки и выстрелили в оленя.

Более десяти стрел полетели разом. Бедный олень был поражён несколькими стрелами от знатных дам и барышень, умевших охотиться.

— Это я попала! — радостно закричала женщина в кожаных штанах и алой накидке.

Остальные женщины приуныли.

Бэйцзи У спросил:

— Кто ты по роду?

Женщина взволнованно опустила лук:

— Доложу Вашему Величеству, я — Ван Минхуэй, сестра Герцога Чжао из Тяньчжоу, Ван Даоцзи. Мне двадцать два года. Шесть лет назад мы встречались с Вами у Цзыцзинского перевала.

Бэйцзи У не помнил этого незначительного персонажа — ни малейшего воспоминания.

— Я только что узнал, что в доме Ван умеют верховой ездой и стрельбой из лука.

Он смотрел вдаль, где олень, уже раненый стрелами, убегал, но недалеко уйдёт.

Ван Минхуэй попала в эту игру знати лишь благодаря статусу своего брата-герцога. В семье все делят общую участь: возвышаются вместе и падают вместе.

— Мой брат в десять раз превосходит меня в умениях. Все эти годы он усердно тренируется в своём уделе, трудится и упражняется вместе с солдатами.

Ван Минхуэй сама заступалась за Ван Даоцзи. Бэйцзи У строго запрещал женщинам вмешиваться в дела управления, а попасть во дворец зависело в основном от удачи и влияния родного дома.

— Хм. Тогда пусть он отправится на юго-запад, чтобы усмирить варваров. Посмотрим, пригодится ли он.

Бэйцзи У дал шанс. Среди его подчинённых было много талантливых администраторов, но военачальников не хватало.

Правда, как только начнётся война, из боевых донесений и фронтовых сводок сами собой выявятся достойные люди.

Ван Минхуэй взволнованно воскликнула:

— Благодарю Ваше Величество!

Остальные с завистью смотрели на неё.

Вот и польза от службы при дворе — под сенью большого дерева хорошо укрыться от зноя.

Если бы они сидели в своих уделах и не выезжали в столицу, как бы их запомнил император? И откуда бы взяться возможности для продвижения?

В государстве Шаньнун лучшие блага всегда доставались своим. Все они сопровождали Воинственного Вана не просто так — чтобы сблизиться с ним.

Бэйцзи У продолжил прогулку верхом, осматривая пастбища Хэнаня, которые оставлял в наследство потомкам.

С учётом нынешних темпов роста населения эти обширные, богатые водой и травой степи, где можно свободно скакать на коне, исчезнут через тридцать–сорок лет.

Парование земель проводилось не только в отдельных районах Хэнаня, но и на северо-западном Лёссовом плато.

С этого года основные зерновые регионы начнут смещаться на юг.

На юге и так много бездельников — пусть лучше работают на земле.

В Чжунъюане хватит урожая для прокорма удвоенного населения. На северо-западе будут возделываться только районы с достаточным водоснабжением, остальные засаживаются лесом для укрепления почвы.

Равнинные зоны — в основном Юйчжоу и Цзичжоу, а также север и юг провинции Су — всё равно после индустриализации больше не будут использоваться под пашни, так что истощение плодородия там не страшно.

В будущем все пахотные земли в наследственных уделах станут «красной линией» — постоянными основными сельхозугодьями.

Бэйцзи У не пришлось ничего делать самому: его окружение из знати и прислуги уже разбрелось по степи, вычищая кроликов, полёвок и прочую мелкую живность.

Тигров не было, но диких собак кое-где видели.

Ночью разбили лагерь. Все сопровождающие знатные мужчины и женщины обязаны были прислуживать, хотя Бэйцзи У не интересовался мужчинами и сдерживал себя и в отношении женщин.

В палатке он просто приласкал одну из привлекательных девушек с Западных земель.

По сравнению с поэтессами и барышнями, присланными из Южной династии, Бэйцзи У предпочитал здоровых женщин со спортивной фигурой.

Покатавшись несколько дней по степи зимой, Бэйцзи У вернулся с отрядом в Лоянскую императорскую резиденцию, расположенную в семистах ли отсюда.

Знатные слуги разъехались по домам, некоторые вошли во дворец, переоделись и остались сопровождать его.

— Ваше Величество!

Вань Гуйфэй стояла на коленях, встречая Бэйцзи У. Её рост — чуть больше четырёх чи — в согнутом положении казался ещё меньше.

Си Дань и Цзян Цао помогали Бэйцзи У переодеться. Эти две девочки лет по тринадцать были его личными служанками, а не наложницами.

Бэйцзи У взглянул на коленопреклонённую женщину и без эмоций спросил:

— Что случилось?

Вань Гуйфэй осторожно прижалась к ковру и подняла глаза на могучего мужчину, который даже не смотрел на неё.

Ей было чуть больше двадцати, и она сопровождала Бэйцзи У уже несколько лет. Будучи дочерью императора прежней династии, за эти годы она успела пообщаться со многими принцессами и наложницами из ещё более ранних династий, а также с императрицами и принцессами тех государств, что уничтожил Бэйцзи У.

Бэйцзи У обращался с ними неплохо: позволял пожилым наложницам и императрицам-вдовам иногда выходить из дворца, не ограничивал их свободу.

Каждый месяц выдавал немного серебра на содержание, чтобы они могли прогуляться, развеяться, пообщаться со старыми знакомыми или встретиться с бывшими придворными.

Вмешиваться в управление государством им было запрещено. Бэйцзи У вообще не встречался с ними, даже с Вань Гуйфэй, которая была принцессой по договору о браке, виделся редко.

— Доложу Вашему Величеству, старшая сестра императрицы Пань умерла. Та просит разрешения выйти из дворца, чтобы навестить родных.

Бэйцзи У не знал, кто такая императрица Пань, и, подумав, так и не вспомнил.

— Кто это?

Вань Гуйфэй, всё ещё на коленях, ответила:

— Её захватили, когда династия Вэнь покоряла Циньчжоу. Тогда она уже была императрицей-вдовой. Ей было за пятьдесят, когда её привезли во дворец. Сейчас ей семьдесят.

До династии Вэнь существовало множество мелких государств, некоторые из них правили уже несколько поколений, поэтому императрицы и императрицы-вдовы тогда были словно на развес — дёшевы и многочисленны.

Муж императрицы Пань давно умер, а сыновей и внуков полностью истребили, чтобы предотвратить новые мятежи.

Убивать мужчин и оставлять женщин — обычная практика при завоевании. Учитывая, что император династии Вэнь умер в возрасте шестидесяти с лишним лет, трудно сказать, не случилось ли чего между ним и этой императрицей после её пленения.

Бэйцзи У вдруг вспомнил, что династия Вэнь существовала недолго. При захвате власти они тоже убивали всех мужчин и оставляли женщин — принцесс, наложниц, императриц-вдов прежней династии, а всех мужчин из императорского рода, независимо от возраста, казнили.

— Разрешаю, — небрежно сказал Бэйцзи У. — Впредь всем бывшим императриц и императриц-вдов выдавать по шесть лян серебра в месяц на содержание. Наложницам, принцессам, княжнам — по три ляна. Эта сумма может суммироваться с зарплатой служанок.

— Пожилым не нужно работать. У кого есть дочери, невестки или внучки — пусть живут вместе с ними. У кого нет — пусть селятся с подругами, по четверо в комнате. Сейчас во дворце десятки тысяч человек, жилья не хватает, но скоро построят многоквартирные дома.

— Ты организуй перепись: сколько сейчас во дворце бывших императриц, императриц-вдов и прочих знатных женщин. Пусть пожилые в основном пишут книги, мемуары, воспоминания. Мне интересна история прежних государств. Пусть заодно обучают служанок и наложниц — передают им умения быть императрицами и любимыми наложницами.

— Кто не хочет трудиться — шести лян в месяц достаточно на еду и питьё. Кто готов служить мне — даже в старости снова обретёт прежнее великолепие: будет есть сладкое, мягкое и ароматное, получит отдельное жильё и туалет.

Вань Гуйфэй обрадовалась:

— Слушаюсь! Ваша воля!

Бэйцзи У спросил:

— А какие важные новости в газетах за эти дни?

Полмесяца он почти ничем не занимался. Мелкие дела в управлении можно не трогать, крупные же обычно попадают в газеты.

Читать газеты целиком ему было лень — лучше сразу получить краткое изложение.

Вань Гуйфэй ответила:

— В основном всякая мелочь. Но три важных дела всё же были — и все уже решены.

— Первое: убит наместник Эчжоу. Предводитель повстанцев Ван Чжэньэ убил его, но ни капли не тронул город. Он сверил серебро из казны наместника с описью, скопировал документы и отправил всё в столицу, а сам вернулся в деревню и продолжил пахать землю.

— Сын наместника Эчжоу приехал в столицу с жалобой и просьбой о помощи. Дежурный ваньху Санъян Ань назначил его новым наместником Эчжоу и отправил обратно.

Бэйцзи У это показалось интересным. После восстания в Юнчжоу, когда убили чиновника за поборы, по всей стране стали появляться подражатели.

Правительство не вмешивалось — пока не страдают невинные, пусть стороны разбираются сами.

Но дисциплина, при которой «ни травинки не тронули», вызвала интерес у Бэйцзи У. Он запомнил имя Ван Чжэньэ.

Санъян Ань поступил правильно — действовал в точности так, как Бэйцзи У поступил с Юнчжоу. Но, не имея полномочий отменять наследственные права и возвращать уделы, он не осмелился выходить за рамки.

Никто не понимал, почему Бэйцзи У не хочет возвращать уделы и усиливать централизацию.

Непонимание — одно дело, но Санъян Ань, будучи слугой Бэйцзи У, в первую очередь думал о себе: старался не ошибиться и не рисковать.

Возврат уделов затронул бы миллионы людей и десятки тысяч владений. Если всех перевести на казённое содержание, это будет не только вопрос продовольствия, но и вопрос власти, богатства и многого другого.

— Второе дело: в городе большой пожар, погибло более двадцати человек. Сейчас усилен контроль, сгоревшие лачуги быстро убрали. Погибли служащие лавок и их семьи, но ни одного человека из рода Шаньнун.

— Третье: войска уже прибыли в Линьаньфу. По приказу Вашего Величества более тысячи жадных купцов и взяточников-чиновников, спекулировавших зерном, были обезглавлены и брошены в реку.

Бэйцзи У тоже чувствовал, что в Лояне слишком много людей, особенно во дворце и вокруг него — десятки тысяч служанок и евнухов.

К счастью, прежние царские и знатные семьи оставили множество особняков и домов, где временно разместили часть людей.

— Хорошо, я в курсе. Цзян Цао, позови дежурного гражданского чиновника.

— Слушаюсь!

Цзян Цао быстро вышла, и едва за дверью уже припустила бегом, покачивая бёдрами.

Хотя бежала она медленно, но всё же старалась.

После еды Бэйцзи У принял дежурного наместника Лояна Линь Лумина в кабинете при храме Гуаньинь.

— Я в курсе дела в Эчжоу. Когда чиновники доводят народ до бунта — это путь к гибели. Потомков убитого наместника понизить до военно-служилых. Удел Эчжоу больше не будет наследственным, но его сын остаётся наместником и получает жалованье от двора.

— Чтобы предотвратить подобное, всем цяньху и ваньху, не получающим жалованья, выплатить ещё полгода оклада. Впредь десять процентов урожая с их земель отводятся под запасы на случай бедствий. Это их налог мне. Кто посмеет здесь воровать или сеять смуту — тому не жить.

— Остальной урожай я буду скупать по рыночной цене и выплачивать наличными. Земля, которую я им дал, — это богатство, а не оковы.

— Разрешаю всем цяньху и ваньху сокращать армию. Сколько смогут прокормить — столько и держите.

— Куча трусов, которые в бою не дерутся, а при первой опасности бегут. Дожили до такого положения — и виноват, что ли, я?

— Если вдруг будет мятеж — я сам всё улажу!

Линь Лумин почтительно ответил:

— Слушаюсь.

Бэйцзи У добавил:

— Во дворце слишком много людей. Проверь, есть ли в Лояне неженатые взрослые мужчины. Часть служанок надо выдать замуж и отправить из дворца.

Линь Лумин сразу поклонился:

— Доложу Вашему Величеству, я как раз проверял это при переписи. Сейчас все женатые мужчины из рода Шаньнун уже имеют как минимум по две жены. Даже ханьцы успели жениться.

— Кроме калек и совсем негодных, все мужчины в семи округах, двадцати восьми уездах и пятидесяти шести отрядах Лоянского округа уже женились или рано вступили в брак. Даже многие подростки уже обручены в младенчестве.

Бэйцзи У захватил немало женщин — из Си Ся, западных границ, да ещё раздал множество служанок и наложниц прежней знати.

Хотя чиновники не могли продавать своих бывших служанок в бордели, продажа простым людям никого не волновала.

В Лояне и так было мало мужчин, особенно после нескольких войн, в которых погибло много воинов. А Бэйцзи У постоянно привозил ресурсы извне и делился ими, что ещё больше исказило гендерный баланс.

К тому же такие тяжёлые работы, как добыча руды, песка, металлургия, выполняли в основном мужчины, и смертность на них была высокой. Бэйцзи У поощрял регистрацию детей и повторные браки вдов.

Бэйцзи У нахмурился, подумал несколько секунд и отказался от идеи выдавать женщин замуж за пределами города.

— Сейчас в городе слишком много людей. Чтобы избежать пожаров, часть безработных надо переселить.

— Переведите тех, кто не работает на государственной службе, обратно на родину — освободите место для потомков. Обслуживание города поручить жителям четырёх ближайших уездов: работают в Лояне, отдыхают в Лояньском уезде.

— Учёных-странников отправить в Чанъань. Не чиновники не имеют права заводить семьи и детей в столице. У всех чиновничьих семей, проживающих в Лояне, не более пяти слуг и не более пяти членов семьи.

— Остальных оставить на родине. Въезд в столицу запрещён.

— Не-шаньнунцы, родом из Лояня, переселяются в Хуайси.

— В особых случаях — особое решение. Чиновники и ремесленные ведомства могут рекомендовать талантливых людей для службы в Лояне. Впредь Лоян не будет кормить бездельников! Кто приедет в столицу и семь дней ничего не сделает — должен уехать!

— Чтобы подать пример, я сам отправлю половину своей семьи обратно в деревню Шаньнун в Учжоу. Остальные должны уехать в течение месяца! Кто не подчинится — всех по реестрам отправят на родину и понизят в статусе!

Линь Лумин не мог сопротивляться такому указу. Он только и думал, как уговорить свою жену, наложниц, детей, стариков… вернуться в Ганьчжоу, где им предстоит есть пыль.

Для чиновничьих детей, привыкших к удобствам и роскоши столицы, возвращение в родную деревню на окраине — всё равно что ссылка или каторга.

Но никто не мог ослушаться приказа Воинственного Вана. Большинство вышло из глухих деревень, и добиться успеха смогли только благодаря ему.

Ради карьеры и будущего приходилось жёстко отправлять жён и детей домой.

Учёные не могли устроить мятеж — максимум, на что они способны, это захват власти.

Пытаться свергнуть Бэйцзи У опаснее, чем вырвать у тигра усы.

Разозлишь тигра — умрёшь один. Разозлишь Бэйцзи У — неизвестно, сколько людей погибнет.

Даже если все воины объединятся, они не посмеют поднять бунт.

Бэйцзи У быстро выслал из города миллион человек. Ранее шумный и оживлённый Лоян начал пустеть.

Хотя в Лояне и осталось полмиллиона жителей, он всё равно не выглядел совсем пустым.

Бэйцзи У оставил лишь нескольких старших сыновей в загородных домах под присмотром Ли Хун, Ли Бин, Ма Туchai, Гао Цюйюэ. Пожилые Цзян Жун и Гао Цунлянь уехали домой с дочерьми и детьми.

Сянлань и Сюйлань работали: одна — в аптеке рядом с домом, другая — в газетном павильоне.

Ещё четыре женщины занимались детьми: готовили еду, следили за учёбой и воспитывали малышей.

Раньше они мечтали попасть во дворец, а теперь были счастливы остаться в Лояне.


Глава 186
Бэйцзи У как раз собирался спокойно отпраздновать Новый год, когда из Ляодуна пришло дурное известие.

[Племена чжэньчжэнь отказались перейти на новые пастбища, разбили отряд ляодунцев численностью свыше тысячи человек силами всего лишь сотни воинов, разграбили присланные дары и взяли в плен более двухсот человек — как шаньнунцев, так и ляодунцев.]

Содержание донесения, доставленного голубиной почтой, вызвало у Бэйцзи У ощущение полной нелепости.

— Неужели все войска, сдавшиеся мне, — сплошные трусы? После встречи со мной они что ли ослабли, чёрт побери?!

Бэйцзи У даже не успел разозлиться — он почувствовал, что, возможно, проблема в нём самом, но тут же решил, что это абсурд. Он снова и снова разочаровывался в тех, кто перешёл к нему.

— Впредь не брать пленных в армию! У них нет ни капли боеспособности!

Он тяжело вздохнул. В такую метель ему совершенно не хотелось выходить и разбираться с этой досадной проблемой.

— Передайте приказ: пусть Ляодун сам решает эту проблему. Разрешаю использовать все боевые кони и вооружение Ляодуна. Я награждаю Ляодун тысячей композитных луков и немедленно прекращаю всю торговлю со всеми племенами чжэньчжэнь.

— Те, кто не попал в плен, пусть сами справляются. Пока не уничтожите чжэньчжэнь — не возвращайтесь!

— Пленных не спасать! Сдавшиеся — пусть умрут вместе со всей своей семьёй!

Раньше все силы были направлены на оборону от киданей. Теперь кидани признали своё поражение, а чжэньчжэнь вновь подняли бунт.

Бэйцзи У не знал, не было ли здесь недоразумения, и ему было совершенно безразлично, кто кого обидел.

Сейчас требовалось решить лишь одну проблему.

Его подчинённые обладали крайне низкой боеспособностью!

Чем больше он об этом думал, тем сильнее злился.

— Толпа ничтожеств! Никого не можете победить! Чьи это подчинённые на этот раз? Опубликуйте в газете! Лишите статуса военно-служилых! Если не можете одержать победу, зачем вы мне вообще нужны?!

— Если у вас нет решимости пасть на поле боя, возвращайтесь домой и пашите землю! В роду Шаньнун нет трусов и подлецов!

После долгого приступа ярости к Бэйцзи У осторожно подошёл Тэн Хэ, чтобы доложить подробности.

— Ваше Величество, в плен попал цяньху Бэйюаня Ай Дакэ.

Брови Бэйцзи У нахмурились, он резко вдохнул, его лицо исказилось сложнейшей гаммой чувств, будто он хотел сказать тысячу слов, но в итоге так и не смог выругаться.

— Кто позволил ему возглавить отряд? Как он вообще оказался там, где вёл переговоры с чжэньчжэнь?

Тэн Хэ осторожно ответил:

— Раб не знает…

Бэйцзи У стиснул зубы, но почти сразу же взял себя в руки.

— Ясно. Наверное, кто-то решил, что он — человек из рода Шаньнун. Или, возможно, сам Ай Дакэ посчитал задание лёгким — ведь, по его мнению, это всего лишь встреча с подчинёнными киданей.

Бэйцзи У уже понял, в чём дело. Вся вина, скорее всего, лежала именно на этом Ай Дакэ.

— Опубликуйте в газете полную биографию этого Ай Дакэ. Он — южный ханец, перешедший на службу. Продал собственную жену шаньнунцам! Подайте мне бумагу — я сам напишу!

Хладнокровно и чётко Бэйцзи У изложил всю подноготную Ай Дакэ, чтобы тот не запятнал честь рода Шаньнун.

Хотя самого рода Шаньнун, строго говоря, и не существовало, сейчас важнее всего было сформировать коллективное сознание.

Например, те, кто изнурял себя в тяжёлом труде на полях и сражался насмерть на войне, — все они считались шаньнунцами.

Даже если человек не был рождён в роду Шаньнун, он всё равно стремился к этому идеалу, веря, что шаньнунцы всесильны, храбры и бесстрашны.

Если же кто-то, кого считали шаньнунцем, проявлял трусость и подлость, это подрывало боевой и гражданский дух всей страны.

Бэйцзи У немедленно лишил Ай Дакэ статуса шаньнунца и подробно описал в газете его истинную биографию — историю ничтожного подданного, который переходил от одного хозяина к другому, лишь бы остаться в живых.

Включая то, как он продал жену и дочерей Бэйцзи У, чтобы погасить долги; как, когда Бэйцзи У помогал ему обрабатывать поле и того чуть не избили толпой, этот подлец прятался в толпе и не смел выйти; как позже, когда Бэйцзи У ввязался в драку, чтобы уладить его долги, Ай Дакэ снова убежал и спрятался далеко в стороне.

Когда Бэйцзи У захватил гарнизон Бэйюань, Ай Дакэ выдал себя за шаньнунца, получил прописку, присвоил себе трофеи шаньнунцев, разбогател, женился на молодой женщине и, обзаведшись красавицей-женой и детьми, бросил прежнюю жену и сына.

От коррупции и взяточничества — до того, что на этот раз его разгромили сотней воинов чжэньчжэнь, несмотря на то, что у него было целое тысячное войско.

Бэйцзи У опубликовал в газете целую статью, подробно раскрывшую все прегрешения Ай Дакэ.

На следующий день бесчисленные читатели так возненавидели этого Ай Дакэ, что зубы скрипели от злости.

[Одобрено Воинственным Ваном:

Когда я сражаюсь, все мои воины без страха идут в бой. Я считаю, что каждый, кто следует за мной в битву, уверен в победе и не думает о том, что будет, если он погибнет. Но когда сражаются под чужим началом, люди начинают метаться в сомнениях.

Здесь и сейчас я даю клятву: каждый, кто честно сражается и достойно получает свою плату, — настоящий герой. Я буду заботиться о каждом храбреце.

Будь ты ханец или хунну — если ты борешься за общую победу, ты — шаньнунец!

Сдавшиеся — смерть! Их семьи — возвращаются в разряд простых подданных. Те, кто сражается и побеждает врага, — их семьи получают льготы.

Не пытайтесь притворяться шаньнунцами. В тот самый момент, когда вы сражаетесь за страну и народ с отвагой и самоотверженностью, вы и становитесь шаньнунцем.]

Газета — это всего лишь газета, а не воинский приказ.

Настоящий приказ Бэйцзи У достиг пограничных земель уже через два-три дня.

Появление пороха значительно упростило строительство, а дороги, построенные за последние годы, ускорили передачу информации.

Голубиная почта не работала в районах, где водились хищные птицы. Бэйцзи У не любил ястребов и соколов и не требовал от чжэньчжэнь поставлять их в дар.

До сих пор он придерживался простой позиции: пока чжэньчжэнь не создают проблем — и он не трогает их.

Теперь же Бэйцзи У перестал интересоваться причинами. Он отправил личный воинский приказ коменданту Шаньхайгуаня.

Ян Сянъюнь немедленно поднял тревогу, объявив о нападении врага, и собрал всех дежурных и находящихся в увольнении солдат.

Генерал-губернатор провинции Пинъюань Чжао Пэнчэн быстро прибежал к внешней стене Шаньхайгуаня, надев шапку.

— Что случилось? Кто напал?

Ян Сянъюнь не ответил. Он уже надел ватную куртку и доспехи.

Цяньху Нюй Чжи Фу и Ма Вэймин тоже быстро подошли.

— Генерал, что произошло?

Ян Сянъюнь протянул им официальный документ.

— Личное письмо Его Величества. Приказано выслать из Шаньхайгуаня пять тысяч человек для карательной экспедиции против племён чжэньчжэнь. Победа обязательна, поражение недопустимо.

Нюй Чжи Фу даже не стал читать документ и быстро ответил:

— Чжэньчжэнь делятся на прирученных, подвластных Ляодуну, далее — диких чжэньчжэнь из гор Чанбайшань и ещё дальше — диких людей чжэньчжэнь, с которыми мы вообще не имеем дел.

— Общая численность не превышает двадцати тысяч. На этот раз беспокойство устроили дикие чжэньчжэнь — у них максимум десять тысяч воинов. Против двадцати тысяч наших бойцов проблем быть не должно, но если мы поспешим вглубь их земель без подготовки, нас могут засадить — нас слишком много.

Ян Сянъюнь кивнул:

— Я понимаю. Но приказ Его Величества таков. Нас кормили и содержали пять-шесть лет — пора показать, на что мы годны.

Ма Вэймин прямо заявил:

— Можно бить! И Ляодун, и прирученные чжэньчжэнь могут идти с нами. Наши солдаты тренируются каждый день и готовы выступить немедленно. Наши луки мощнее ихних, доспехи, ватная одежда и крепкий алкоголь заготовлены в достатке, и коней, выносливых к холоду, тоже хватает.

— Если мы не сможем одолеть этих дикарей, лучше сразу покончить с собой!

Ян Сянъюнь выхватил длинный меч перед выстроившимися в строй солдатами.

— Воины! Сейчас мы — солдаты государства Шаньнун! Мы представляем всех шаньнунцев! Мы и есть шаньнунцы!

— Победим — и станем шаньнунцами!

— Не победим — падём на поле боя, но не будем жить в позоре!

— За атаку!

Бэйцзи У не оставил им ни единого шанса на отступление, и Ян Сянъюнь тоже не оставил пути назад ни себе, ни своим людям.

— За атаку! — солдаты подняли оружие и громко закричали: — За атаку! За атаку! За атаку!!

Все шли в бой с решимостью пасть насмерть, выполняя смертельный приказ Бэйцзи У.

До сих пор Бэйцзи У всегда предоставлял полководцам полную свободу действий — решать, как именно вести войну.

Он всегда давал им максимальную автономию.

Бэйцзи У считал, что сам не разбирается в военном деле — этим должны заниматься генералы, которые годами служили на полях сражений и наверняка обладают собственным суждением и опытом.

Но на этот раз случай с Ай Дакэ вывел его из себя. Особенно его разозлило, что вместе с ним в плен попало ещё сто–двести человек из Ляодуна. В ярости Бэйцзи У предпочёл бы, чтобы все они пали в бою, чем снова позорили армию и тратили впустую продовольствие.

Даже если Шаньхайгуань будет потерян — ему всё равно. Бэйцзи У не верил, что чжэньчжэнь и ляодунцы осмелятся объединиться и пойти на смерть вместе.

Все упустили один важнейший момент: это был приказ самого Бэйцзи У, а не решение Ян Сянъюня или других ваньху и цяньху.

На этот раз не было места ни для гибкости, ни для самостоятельных решений. Единственная задача — сражаться до последнего!

Даже если командир первым бросится бежать, каждый, кто последует за ним, будет приговорён к смерти.

Приказ был ясен: сражаться насмерть!

Шесть тысяч человек взяли с собой провизии всего на три дня — сушёное солёное мясо — и в тот же день выступили в поход на десяти тысячах коней. По пути ляодунцы обеспечивали их местными припасами.

Луки, длинные мечи, колчаны, фляги с вином, немного посуды, щиты.

Все выступили в лёгком снаряжении, направляясь к лагерям чжэньчжэнь.

Через месяц у ворот лагеря диких чжэньчжэнь более десяти тысяч всадников издали боевой клич и бросились в атаку на армию государства У.

Перед ними стоял отряд железной конницы, излучавший леденящую душу решимость.

Когда расстояние между сторонами сократилось до трёхсот метров, армия Шаньнуна натянула луки до предела.

На двухстах метрах всадники чжэньчжэнь тоже подняли свои луки.

На ста пятидесяти метрах, едва первая стрела покинула тетиву, плотный град стрел сбил с коней всех, кто приблизился.

Каждый лучник, выпустив стрелу, мгновенно и изящно поворачивался, и на его место вставал следующий, уже натягивая лук.

Через минуту прозвучало четыре залпа, а деревянные луки чжэньчжэнь только-только послали свои стрелы на двадцать–тридцать метров вперёд.

Увидев, что строй лучников не дрогнул ни на йоту, оставшиеся чжэньчжэнь быстро рассеялись по флангам и бросились в бегство.

Ян Сянъюнь холодно наблюдал за этим, не проявляя ни малейшего сочувствия.

После гибели нескольких сотен чжэньчжэнь те немедленно бросили в атаку триста своих лучших всадников.

Ян Сянъюнь заметил железные доспехи на них — либо добытые у Ляодуна, либо полученные от войск Ай Дакэ.

Триста тяжеловооружённых всадников могли серьёзно потрепать многие армии, но не армию Шаньнуна, привыкшую к боям с тяжёлой конницей.

Здесь каждый был тяжёлым всадником!

Тысяча тяжеловооружённых всадников вышла из-за строя лучников и устремилась навстречу врагу.

Обе стороны были в железных доспехах, вооружение почти не отличалось — столкновение произошло мгновенно.

Первые встретившиеся всадники почти сразу выявили победителя — это было полное и безоговорочное разгромное превосходство.

Ян Сянъюнь впервые за всё время выглядел изумлённым.

Нюй Чжи Фу и Чжао Пэнчэн рядом с ним были поражены не меньше.

Чжао Пэнчэн сразу же воскликнул:

— Это ловушка?

— Похоже на то, — ответил Ян Сянъюнь. Он считал, что это приманка: ведь в его представлении чжэньчжэнь были невероятно храбрыми воинами, способными сражаться один против трёх, четырёх или даже пяти.

А не такие жалкие, хилые обезьянки, которых сбивает с коня один удар и которых шаньнунцы убивают без усилий.

Триста с лишним тяжеловооружённых всадников чжэньчжэнь были окружены и уничтожены тысячей воинов за считанные минуты, словно их тела были сделаны из бумаги.

Когда Ян Сянъюнь уже подумал, что оставшиеся чжэньчжэнь попытаются отступить, чтобы заманить его вперёд, к нему подскакал разведчик.

— Генерал! В трёх ли отсюда лёгкая конница чжэньчжэнь мчится к нам! Они делятся на три колонны и окружат нас! Их должно быть около четырёх–пяти тысяч!

Ян Сянъюнь почувствовал полное недоумение. Если это окружение, значит, те, кто атаковал ранее, были ударной группой, предназначенной для разрыва строя?

— Неужели чжэньчжэнь настолько слабы? — Ма Вэймин выразил вслух общее недоумение.

Ян Сянъюнь немедленно скомандовал:

— Неважно, ловушка это или нет — уничтожьте всех чжэньчжэнь, кто подойдёт близко! Разделитесь на два отряда и очистите фронт! Выстроить рогатый строй и окружить их сами!

— Слушаемся!

Пехотные отряды Нюй Чжи Фу и Ма Вэймина быстро сели на коней, надели шлемы и бросились в контратаку.

Пять тысяч отлично вооружённых, сытых и тренированных молодых воинов, получавших жалованье от государства уже несколько лет, быстро окружили сборную толпу охотников и рыбаков в возрасте от подростков до пожилых.

Разница между ними была колоссальной — в дисциплине, в слаженности, в зимней одежде и даже в весе боевых коней.

Началась односторонняя резня. Пали не только воины чжэньчжэнь, но и сдавшиеся в плен, и женщины с детьми, неспособные сражаться.

Трофеи не требовались. Пленных не брали. Добычу не собирали.

Каждое обнаруженное поселение охотников и рыбаков уничтожалось полностью.

Не оставляли в живых никого. Только трупы.

Позже ляодунцы, прирученные чжэньчжэнь и бохайцы пришли и стали собирать тела, сжигая их.

Вождь прирученных чжэньчжэнь, знавший о подвигах Бэйцзи У, после того как проследовал за чередой из десятков тысяч трупов и нашёл армию Шаньнуна, сжигающую деревню, вздохнул:

— Вот они, настоящие шаньнунцы.

Елюй Баоцай кивнул в знак согласия.

— Да. Я читал газету шаньнунцев. Тот, кто приходил сюда раньше, был ханец. Неудивительно, что, когда он был с нами, я чувствовал, будто он говорит и ведёт себя как ханец. Оказывается, он и вправду был ханцем!

Ян Сянъюнь и его люди сражались вплоть до Нового года, уничтожив также множество непричастных диких чжэньчжэнь, из-за чего большинство из них бежало в самые отдалённые и ледяные горы.

Убив более ста тысяч врагов, Ян Сянъюнь и его войска наконец вернулись в город.

Всех, кто ранее попал в плен к чжэньчжэнь, — будь то ляодунцы или ханцы — казнили. Ведь они не могли быть шаньнунцами.

Когда пять тысяч человек молча вернулись в Шаньхайгуань, Чжао Пэнчэн со своими людьми из уезда Течжоу вышел встречать их.

Увидев Чжао Пэнчэна, Ян Сянъюнь наконец перевёл дух.

Чжао Пэнчэн развернул жёлтый шёлковый свиток и громко возгласил:

— Императорский указ Воинственного Вана! Все преклоните колени!

Ян Сянъюнь и остальные быстро спешились и встали на одно колено.

Чжао Пэнчэн начал зачитывать:

— Число убитых и обезглавленных уже подсчитано и доложено мне голубиной почтой. Вы отлично справились!

— Лишить Ян Сянъюня, Нюй Чжи Фу и Ма Вэймина права на наследственное дворянство.

— Назначить Нюй Чжи Фу трёхклассным инспектором безопасности, вверив ему управление силами правопорядка двадцати шести уездов провинции Пинъюань, с полномочиями по борьбе с бандитизмом и мятежами внутри провинции!

— Назначить Ма Вэймина трёхклассным военным генералом провинции Пинъюань, вверив ему десять тысяч воинов для обороны Шаньхайгуаня и содействия Ляодуну в завоевании Корё. Имеет право самостоятельно набирать и обучать войска на месте.

— Назначить Ян Сянъюня генерал-лейтенантом второго класса. После урегулирования дел в Шаньхайгуане вернуться в Лоян для отчёта и отбора достойных для повышения.

— Остальным присвоить статус общинных семей с пропиской в роду Шаньнун. Семьи павших в бою будут находиться под личной опекой Воинственного Вана и получат прописку в деревне Шаньнун уезда Учжоу.

Наследственное дворянство отменено?

Так просто отменено?

Ян Сянъюнь даже не ощутил особой сложности в этом походе. Ему казалось, будто они просто вышли и перебили толпу голодных, оборванных дикарей, чьи тощие кони едва могли нести груз.

— Благодарим за милость Его Величества!!

Все хором поблагодарили, прекрасно понимая, что эта битва удовлетворила Воинственного Вана.

Но Ян Сянъюнь вдруг почувствовал страх — вдруг Ван узнает, насколько слабым оказался противник, и разгневается?

Ведь Ван всегда сокрушал врагов в односторонних боях и не чувствовал разницы между сильными и слабыми.

Но на этот раз чжэньчжэнь действительно оказались очень слабы…

После праздничного банкета Ян Сянъюнь всё же честно доложил Воинственному Вану о реальном соотношении сил в бою.

В главном зале Мингуна в Лояне Бэйцзи У и несколько дежурных цяньху молча выслушали доклад Ян Сянъюня.

Лицо Бэйцзи У было серьёзным.

— Теперь я понял, в чём была моя ошибка все эти годы. Из-за неё я постоянно чувствовал, будто обладаю огромной силой, но не могу ею воспользоваться.

— Я слишком заботился о вас, полагая, что вы сами лучше знаете, как поступить. Я всегда передавал вам полную ответственность за ведение войны.

— Но вы не умеете воевать и не имеете чёткой цели. Вы думали лишь о том, чтобы удержать города и не допустить врага внутрь. Как только выходили за стены — терялись и не могли принять решений, всегда выбирая самый осторожный путь.

— Даже когда вы сами отдавали приказы, ваши подчинённые не слушались, думая лишь о собственной безопасности.

— На этот раз чжэньчжэнь действительно оказались слабы. Но на самом деле вы всегда получали лучшее содержание и снаряжение. Если бы вы служили при императоре династии Вэнь, ваша боеспособность была бы в несколько раз выше, чем в последние годы.

— Я тоже впервые стал императором и упустил это из виду. Иногда мне следует отдавать жёсткие приказы — тогда все будут двигаться к одной цели и внутренние трения сократятся.

— Не сомневайтесь в своих силах. Пока вы готовы атаковать и не теряете строй, вы — достойная армия!

— На юго-западе тоже пора начинать войну. Вам нужно познакомиться с истинной мощью и потенциалом государства Шаньнун. Отправляйтесь в Тунчжоу. Пройдите там месячные курсы и познакомьтесь с настоящим оружием Шаньнуна.

Осознав причину своих неудач, Бэйцзи У признал свою ошибку и позволил своим подчинённым впервые прикоснуться к огнестрельному оружию, чтобы они поняли, почему он не боится восстаний хунну.


Глава 187
Когда проблемы на северо-востоке были улажены, Бэйцзи У быстро узнал от подчинённых, что в государстве Линъи царит полный хаос.

Раньше он, возможно, и отступил бы — всё-таки провинция Аньнань никогда не вызывала у него особого интереса.

Но теперь отступать нельзя. Ни при каких обстоятельствах. Даже если все погибнут — отступать нельзя. Иначе те, кто уже на фронте, непременно потребуют прекратить боевые действия и вернуться домой.

— Посмотрите, как древние правители справлялись с этим краем: быстро и решительно! Без женщин! Кто возьмёт с собой женщину — пусть остаётся там навсегда и не возвращается!

— Нужно взять эту землю любой ценой! До самой победы я не прекращу отправлять туда войска. Будь то провинция Шаньнун или провинция Хуанхуай — если понадобится, набирайте рекрутов даже из Чжэнчэна!

— Министру военных дел лично отправиться туда и контролировать ход боевых действий!

Бэйцзи У указал на того самого человека, который недавно без дела болтал о необходимости напасть на Линъи.

Ценность добычи сейчас неважна. Главное — чтобы нашёлся тот, кто возьмёт на себя ответственность!

Остальные молчали. Министр военных дел лишь опустил голову и, стиснув зубы, выдавил:

— Да исполнится воля Вашего Величества!

Двору не было ни в деньгах, ни в землях нужды. Зачем же без нужды нападать на эти земли, которые с древних времён считались бесплодными и непригодными?

Бэйцзи У взглянул на одного ремесленника:

— Лу Чэн, возьми пять тысяч человек, сто орудий и три тысячи снарядов. Я помню, там повсюду ядовитые насекомые, легко подхватить малярию. Пейте больше горячей воды, реже заходите в леса и наймите местных проводников.

Лу Чэн был ремесленником-ваньху лет сорока с лишним, отвечавшим в основном за производство стали, пороха и сельскохозяйственных орудий. Он редко появлялся на людях.

Получив такое важное поручение, Лу Чэн упал на колени и приложился лбом к полу:

— Слуга исполняет волю Вашего Величества!

Остальные переглянулись.

Бэйцзи У не стал его поправлять и обратился к собравшимся:

— Кто желает стать губернатором провинции Аньнань? Там, насколько я помню, полно ядовитых насекомых, легко заболеть, язык отличается от нашего, а климат круглый год душный и жаркий. Чтобы стабилизировать регион, придётся пробыть там губернатором Аньнани как минимум двадцать лет. Есть желающие?

Тайшоу Синьяна Чжан Вэйцань опустился на колени:

— Ваше Величество! Я слышал, что в Аньнани много рисовых полей. Сейчас многие районы Синьяна уже стабильны. Я готов сложить с себя должность тайшоу Синьяна и служить Вашему Величеству, осваивая дикие земли Аньнани!

На самом деле Бэйцзи У рассчитывал использовать Чжан Вэйцаня для управления южными плантациями чая и риса, но раз тот сам вызвался ехать в Аньнань, он кивнул в знак согласия.

— Хорошо. Решай сам, брать ли с собой семью. Отныне ты будешь получать жалованье как губернатор провинции. Эта должность не наследуется. Если в будущем твои потомки проявят выдающиеся способности, им будет отдано предпочтение при назначении на высокие посты. После прибытия не заходи далеко на юг — сначала занимайся делами в районах, близких к Линнаню. Внимательно наблюдай за обстановкой.

Чжан Вэйцань поклонился до земли:

— Благодарю Ваше Величество! Слуга запомнит наставления!

Мэн Хэтунь выступил вперёд:

— Ваше Величество! Воин готов отправиться на карательную экспедицию против государства Линъи!

Бэйцзи У отказал:

— Ты поведёшь войска на юг, чтобы подавить бандитов и объединить местные ополчения для восстановления безопасности дорог и спокойствия народа.

Мэн Хэтунь также приложился лбом к полу:

— Благодарю за милость Вашего Величества!

Затем Бэйцзи У обратился к Вань Цичжэню:

— Цичжэнь, возьми три тысячи конницы и отправляйся в Линьаньфу. Если снова найдутся торговцы рисом, которые потопят мои продовольственные грузы в море, уничтожи их и всех членов семей тех, кто стоит за ними.

Вань Цичжэнь поспешно ответил:

— Да исполнится воля Вашего Величества!

Лицо Бэйцзи У стало ледяным:

— Я не тот, кто не дорожит своей репутацией, но и не тот, кто слишком о ней заботится. Я никогда не считал торговцев «низким сословием» и не собирался подавлять их законную коммерческую деятельность.

— Но если какие-то бесчестные купцы сами вызывают мой гнев, они обязаны умереть! После прибытия найди заказчиков, потопивших мои продовольственные грузы, и казни тысячу человек!

— Если не хватит самого заказчика, солдат из Юньлянского управления и их семей — казни слуг. Если и этого мало — казни всю семью исполнителей! А если всё ещё не наберётся — бери родственников и друзей! В любом случае должно быть ровно тысяча! Я хочу, чтобы эта сволочь узнала, что значит «кровь рекой»!

Никто не осмелился заступиться за этих людей.

Все знали, сколько веса несёт в себе иероглиф «У» в титуле Воинственного Вана.

К тому же это дело касалось не только денег — оно затрагивало основы государства и напрямую бросало вызов императорскому авторитету. Здесь не было места милосердию.

Бэйцзи У с дурным настроением оглядел собравшихся:

— Расходитесь. Мелкие дела решайте сами, не надоедайте мне.

Ли Чэнжэнь вышел вперёд:

— Доложу Вашему Величеству! Государственная казна полна, каждый год есть профицит. С тех пор как Вы вступили в Лоян, Вы ни разу не набирали новых служанок во дворец. Смею просить Ваше Величество пополнить гарем, чтобы императорский род процветал!

Бэйцзи У раздражённо ответил:

— Во дворце и так достаточно служанок — и с юга, и с севера прислали немало. Не нужно снова тревожить народ и тратить деньги понапрасну.

— Больше не упоминайте об этом! Я говорю в последний раз: мои семейные дела вас не касаются. Не вмешивайтесь в вопросы наследников и наложниц — я сам всё улажу. Вы же спокойно занимайтесь своими обязанностями.

— Я не тот, кто убивает без причины. Но вмешательство в дела императорской семьи — смертный грех при любом правителе. То, что я предупреждаю вас, уже говорит о моём сдержанном характере. Не будьте неблагодарными и не испытывайте моё терпение!

— В следующий раз, кто посмеет вмешаться в мои семейные дела, умрёт в тот же день!

Сегодня Бэйцзи У был особенно раздражён.

Ли Чэнжэнь поспешно упал на колени:

— Слуга исполняет волю Вашего Величества! Слуга не посмеет!

Бэйцзи У на две секунды задумался и быстро добавил:

— Деньги всё равно некуда девать. Жёлтая река ремонтируется уже несколько лет, а толку мало. Пусть Вань Ху, Вань Ди и все тайшоу с губернаторами ищут специалистов по строительству каналов.

— Прокладка дорог через горы тоже не так уж дорога — этим занимаются сами люди Шаньнун. Главное — быстрее построить шоссе и железную дорогу до Линнаня.

Больше всего денег Бэйцзи У тратил именно на каналы, потому что ими всегда управляли ханьцы и ханьские чиновники. А вот строительство дорог обходилось дёшево, ведь этим занимались свои люди.

Жёлтую реку пытались обуздать уже пять-шесть лет, но проблемы возникали почти каждый год.

— Опубликуйте объявление о наборе ста специалистов по водным путям. Всех остальных управляющих назначайте исключительно из числа людей Шаньнун. От закупки материалов до строительства — всё должно контролироваться людьми Шаньнун, включая выплату зарплат рабочим и их найм.

— На этом всё. Расходитесь.

Бэйцзи У не хотел больше ничего говорить.

Вань Цичжэнь поднял глаза к ступеням:

— Доложу Вашему Величеству!

Остальные уже собирались кланяться и уходить, но, услышав его голос, замерли в ожидании.

Бэйцзи У, уже вставший с трона, снова сел и небрежно сказал:

— Говори.

Вань Цичжэнь продолжил:

— К югу от Сычуани находится государство Наньчжао. Там повсюду ядовитые насекомые и множество инородных племён. Раз Ваше Величество собирается уничтожить Линъи, почему бы заодно не покончить и с Наньчжао?

Бэйцзи У легко согласился:

— Ладно. Сначала реши дела в Цзяннани. С Наньчжао пока не спешим. Подождём, пока я прикажу тибетской армии и войскам Линнаня и Аньнани атаковать с трёх направлений.

Вань Цичжэнь вспомнил о районах рядом с Наньчжао.

— Ваше Величество, на востоке Наньчжао живёт около ста тысяч юго-западных инородцев, говорящих на десятках языков. Все они — горцы, не признающие власти.

По мнению Вань Цичжэня, они, возможно, были соплеменниками людей Шаньнун — ведь все они жили в горах.

Бэйцзи У равнодушно ответил:

— Те, кто не поддаётся наставлениям, не заслуживают внимания. У меня нет времени на бесконечные стычки с ними.

— Прекратите торговлю с этим регионом. Пусть живут в горах, как хотят. Но если выйдут за пределы и начнут похищать наших людей — уничтожайте всех.

Юго-запад не производил ни соли, ни железа. Как только прекратить поставки соли, железа, зерна и драгоценностей, внутри обязательно начнётся хаос.

Не нужно воевать — достаточно экономических санкций.

То же самое касалось и торговли зерном: запрет на поставки легко вызовет бунты в странах с населением свыше миллиона.

Чем больше страна зависит от импорта продовольствия, тем серьёзнее последствия.

Раньше с юго-западом не было проблем, но сегодня Бэйцзи У, разозлившись, заодно решил участь горных племён, которые раньше не доставляли особых хлопот.

Вот что значит великая держава — действует по своему усмотрению.

Остальные тоже не воспринимали юго-западные государства всерьёз.

Победа была нормой — ведь даже Тибет с его миллионным населением был уничтожен за несколько месяцев.

Поражение тоже не удивляло — армия государства У всегда славилась низкой боеспособностью и чаще проигрывала, чем побеждала.

Это понимали все, включая самих солдат.

На самом деле проблема заключалась в том, что в пограничных гарнизонах служило слишком много старых ветеранов без боевого духа.

Их желание сдаться было настолько велико, что даже лучшее вооружение, доспехи и сытость не помогали проявить хоть каплю боеспособности.

Эти старики думали только о том, когда закончится смена, хвастались своими «подвигами» и при первой опасности прятались за спинами других.

Среди монголов, киданей и чжурчжэней таких почти не встречалось — их давно бы убили.

Бэйцзи У редко лично командовал войсками, а тех, кого он повышал, либо были молодыми и неопытными, либо сами возглавляли этих ветеранов. Поэтому армия утратила способность к стремительным атакам.

Железная конница Ван Сяна была самой смелой, но ей постоянно не везло — она сталкивалась с элитными врагами.

В битве с Бэйцзи У она была разгромлена.

В первый раз против киданей она сражалась с их элитой и понесла потери, после чего пришлось пополнять ряды из разнородных частей.

Во второй раз её предали свои же.

Сюэ Чунху начинал с низов и знал, кто не готов рисковать жизнью.

Янь Шуанли получил военное образование и умел отбирать надёжных телохранителей.

На этот раз Бэйцзи У уволил всех ветеранов, отказавшихся сражаться или никогда не видевших боя. Даже во время северного похода он не собирался позволять этой сволочи снова получать награды за ничегонеделание.

Правда, он всё же вернул Ван Сяна и Лан Убиня, но им пришлось начинать с рядовых.

На северо-востоке проблема заключалась в ветеранах, а на юго-западе — в климате и рельефе. Без наследственного правителя, постоянно находящегося на месте, даже если убить всех, новые аборигены всё равно появятся.

***

После огромных потерь государство Линъи наконец было уничтожено.

— Бум!!!

Лю Цзиншунь оцепенело смотрел вперёд. Город, который его пехота месяцами не могла взять, был разрушен людьми Шаньнун!

Флот Шаньнун за один день отправил деревянные корабли Линъи на дно рек и морей.

Грохот железных орудий заставил боевых слонов, которыми так гордились жители округа Сян, в панике разбегаться, и их строй мгновенно рассыпался.

Будь то морской или сухопутный бой, оборона города — против людей Шаньнун все были словно ягнята перед тигром, не оказывая никакого сопротивления.

Воспользовавшись холодной погодой во время праздников, войска быстро продвинулись вперёд.

Вскоре было убито десятки тысяч человек, а головы предводителей бандитов и мятежников отправили в столицу.

Люди Шаньнун забрали только золото, серебро, драгоценности и зерно, женщин они не тронули.

Земли, женщины и часть драгоценностей достались пехоте.

В одном из маленьких городков Линъи, переименованном теперь в округ Чжанчэн, уезд Линъи, пятидесятилетний Ван Цзыи стоял перед двумя сотнями солдат в сопровождении двух сыновей и сотни телохранителей, произнося пафосную речь:

— Губернатор сказал: ваше пребывание здесь временное. Мы все сможем вернуться домой, никто не останется здесь навсегда для освоения земель.

Солдаты молчали. Они не выстраивались в строй, а беспорядочно толпились у ворот деревни, холодно глядя на этого тайшоу.

Ван Цзыи понимал: ему необходимо успокоить этих людей, иначе возможен мятеж.

Нужно было умиротворить не только простых солдат, но и свою личную охрану.

— Ваши семьи в Чжаочжоу! Вы здесь лишь для временной службы. Через несколько месяцев вас сменят!

Ван Цзыи не хотел тратить время на пустые слова и повернулся к старшему сыну:

— Чжэньянь, возьми сотню человек и временно исполняй обязанности уездного начальника. Отец съездит к генералу за разъяснениями.

Ван Чжэньяню было тридцать лет, и он был крайне встревожен:

— Отец! Эти люди — как звери! Нет уважения к старшим, волосы растрёпаны, ноги босы, одежда не прикрывает тела, стыда не знают! Прошу взять меня с собой в Чжаочжи!

Он был прав: здесь действительно собрались дикари.

Это не только глухомань, но и самая южная окраина Чжаочжоу, у самых опасных гор. Вероятность мятежа здесь крайне высока.

Исторически местные жители никогда не подчинялись власти. Как только правительственные войска уходили, они сразу же возвращались и убивали оставшихся.

Услышав возражение сына, более двухсот солдат уставились на Ван Цзыи.

Если сам Ван Цзыи и его сын не хотят здесь оставаться, почему остальные должны терпеть лишения?

— Негодяй! Ты смеешь ослушаться приказа?! — грозно закричал Ван Цзыи.

Он служил много лет и прекрасно понимал: ситуация плохая.

Только страх перед наказанием удерживал солдат от дезертирства.

Но если его глупый сын публично бросит ему вызов, его авторитет рухнет!

Ван Цзыи должен был уехать — и забрать с собой личную охрану.

— Господин…

Двадцатилетний Лю Цзиншунь вышел вперёд и почтительно сказал:

— Слуга просит остаться здесь, чтобы ухаживать за ранеными и охранять эту землю.

Ван Цзыи на мгновение задумался. Этот юноша произвёл на него сильное впечатление — на поле боя он убивал врагов, будто резал кур.

Несмотря на юный возраст, он обладал невероятной силой и мог убить более десяти дикарей подряд.

— Ты ещё слишком молод, чтобы командовать здесь.

Лю Цзиншунь улыбнулся:

— Ничего страшного. Я хорошо лажу с ребятами. Через некоторое время пришлют кого-нибудь заменить нас.

Ван Цзыи взглянул на молчаливых солдат.

Большинство из них были ветеранами династии Вэнь, некоторые — молодыми новобранцами, но все были земляками.

Если они решат бунтовать — сделают это вместе.

Если нет — будут терпеть.

Сейчас они молчали, не проявляя уважения к старику, но и не возражая.

— Хорошо! — кивнул Ван Цзыи. — Ты проявил доблесть в бою. Отныне ты — байху этого места.

На самом деле Ван Цзыи уже записал все заслуги на своего сына и теперь просто бросил эти слова, не собираясь всерьёз продвигать этого сироту из глухой деревни.

Какая разница, если он храбр и силён? При дворе и так хватает военачальников.

Не теряя времени, Ван Цзыи сел на коня и уехал вместе с сыном и охраной.

Когда они уехали, Лю Цзиншунь оглядел окружающих.

Подошёл Чжан Бяо с мрачным лицом:

— Что теперь? Эти сукин сыны в городе правда вспомнят о нас?

Его слова нашли отклик у всех. Никто не верил чиновникам.

Так думали не только они, но и все жители Чжаочжоу.

Причина постоянных беспорядков здесь — жестокость и бесчеловечность местных чиновников.

Эти собаки не считали людей ни на границе, ни внутри страны за людей.

В годы голода, когда налоги не платились, они творили такие ужасы, что люди бежали в глубокие горы.

Все здесь знали, на что способны эти чиновники.

Если восстать, семью дома уничтожат местный уездный начальник и палачи.

У Лю Цзиншуня не было ни жены, ни детей, и к родным местам он не чувствовал привязанности. Узнав, что люди Шаньнун платят деньги, дают возможности для продвижения и не берут налогов, он решил остаться и обосноваться здесь.

С детства, под влиянием семьи и односельчан, Лю Цзиншунь боялся власти и не хотел с ней сталкиваться.

Остаться здесь и найти деревню для жизни — именно этого он хотел.

Если власть не придёт — тем лучше. С детства лишившись дома и не сумев вписаться в другие деревни, он предпочитал место, где никто не проверяет документы.

Об этом думал только он сам. Остальные оставались лишь из страха перед карой.

Служба у людей Шаньнун была выгодной: на берегу достаточно было сделать несколько выстрелов из пушек.

А пехоте приходилось хуже всего: карабкаться по горам, пробираться сквозь душные, влажные джунгли и болота, постоянно опасаясь ловушек, ядовитых насекомых и зверей.

На поле боя им приходилось штурмовать крепости. Больше всего погибло именно пехотинцев, но слава досталась морякам.

— Флот увёз зерно и драгоценности в Гуанси, а нас, пехоту, оставил здесь охранять и осваивать эту развалину.

— Командующий ваньху уехал, оставив цяньху в Чжаочжи, заместителя — в Цзючжэнь. А самый ужасный округ Жи-Нань почти полностью вырезали, и нас, человек пятнадцать, бросили здесь, в Чжанчэне, умирать!

Солдаты сидели на земле, ругая власть.

Оставшиеся были из разных деревень — те, чьи семьи не могли заплатить налоги и поэтому отправили их служить за деньги.

Остальных перевели в Цзючжэнь для освоения земель. Там рис два раза в год, и населения несколько десятков тысяч.

До войны в Чжаочжи и Цзючжэнь жило более двухсот тысяч человек. Теперь выжил лишь один из ста.

— Сначала починим дома. Сейчас особое время — чтобы избежать нападений, будем жить ближе друг к другу.

Лю Цзиншунь старался убедить всех остаться и стать жителями одной деревни.

— Давайте подумаем о чём-нибудь приятном.

Чжан Бяо, выглядевший как простодушный детина, спросил:

— А что приятного?

Лю Цзиншунь улыбнулся:

— Конечно, распределение женщин! Люди Шаньнун забрали только городских женщин, а в этой деревне ещё много! Теперь они наши!

Как только он заговорил о приятном, лица солдат разгладились, и все подошли ближе.

Лю Цзиншунь сел на землю и начал объяснять правила:

— Кто сильнее — тот выбирает первым! У кого нет женщины — выбирает первым!

Старик Ли радостно воскликнул:

— Ладно! Будем слушаться тебя!

Остальные тоже не имели ничего против этого командира — всё равно скоро домой.

Чжан Бяо встал и сжал кулаки:

— Я слушаюсь тебя! Ты в бою лучше меня — выбирай первым!

Солдаты весело улыбались Лю Цзиншуню:

— Можешь взять несколько!

— Байху, выбери себе красивую — порадуйся!

— Байху, эти женщины очень послушные. Потрогай их — они сами поймут, что делать.

Группа солдат-разбойников оживлённо давала советы, рассказывая, как врывались в деревни, убивали и насиловали женщин.

Непокорных в этой деревне уже вырезали. Война жестока, и в их отряде тоже погибло немало людей.

Кто-то умер от малярии, кто-то в бою, а кто-то от укусов ядовитых змей и насекомых.

Лю Цзиншунь был горцем и относился к тем, кого называют «непокорными». Если можно быть разбойником — зачем быть послушным подданным?

За глиняной стеной уезда остались только женщины и дети, в том числе матери с малышами.

Дело не в доброте Ван Цзыи — просто без достаточного числа людей солдаты не остались бы здесь и точно сбежали бы.

Эти женщины и дети предназначались именно для солдат, чтобы те дольше задержались на месте.

— Байху! Мы поймали мужчину! Оскопить его?

Чжан Бяо с двумя товарищами привели худощавого мужчину. Тот шёл впереди, но через несколько шагов Чжан Бяо пнул его в зад.

Похоже, это было не впервые. Мужчина лет тридцати быстро поднялся и, дрожа от страха, пошёл дальше.

Лю Цзиншунь спокойно взглянул на него. Тот сам упал на колени.

Все остальные мужчины пали под мечами, но этот, к удивлению, не испытывал сильной ненависти.

Даже женщины, дети и родственники из той же деревни скорее растерялись, чем злились.

Лидеры были убиты, сильные и высокие мужчины мертвы. Остались либо те, кого в деревне всегда унижали, либо слабаки, не сумевшие жениться.

Вскоре поймали ещё одного мужчину.

Двадцатилетний Ли Чэн смеялся:

— Байху, я поймал ещё одного, дрожащего в куче сена. Этот евнух даже когда его жену трахают, не смеет выйти!

Глядя на двух мужчин, стоявших на коленях, Лю Цзиншунь на секунду задумался.

— Вы понимаете, что я говорю?

— Понимаем!

Последний мужчина стоял на четвереньках, поднял голову и посмотрел на него с таким же жёлтым лицом, как у жителей Линнаня.

Жители Чжанчэна почти не отличались от бедняков Шаньнун — все были трусами, готовыми подчиниться сильному.

Везде есть добрые и злые люди. На войне главное — оказаться в стане победителей.

Нет невиновных. Слабые умирают, их устраняют, их дома, земли и женщины забирают другие.

Сопротивление — смерть. Неповиновение — ещё большая смерть.

Лю Цзиншунь был жестоким и амбициозным. Он умел использовать слабых, но не получал удовольствия от их унижения.

— Я оставлю вам жизнь и не трону ваших жён и детей. Будете послушны?

Чжу Со взволнованно приложился лбом к земле:

— Будем послушны! Слуги будут послушны!!

Лю Цзиншунь кивнул:

— Передай мои слова соседу. Затем вы оба идите к своим семьям, возвращайтесь в дома, убирайте дворы и готовьте нам еду.

— Есть! — Чжу Со быстро объяснил всё на местном диалекте и даже помог второму мужчине поклониться.

Чжу Со вскоре воссоединился с женой и детьми и успокоил их на местном языке.

Молодой человек встал и растерянно огляделся, затем отошёл на пустое место, держась на расстоянии метра от остальных.

Чжу Со пояснил:

— Господин, у него нет жены.

Лю Цзиншунь взглянул на этого худощавого, похожего на обезьяну юношу — явно деревенский дурачок, которого все дразнили.

— Эту женщину отдай ему. Пусть они будут мужем и женой.

Лю Цзиншунь выбрал женщину лет тридцати-сорока и просто соединил их.

С переводчиком стало намного проще. Все вернулись в дома, стали собирать вещи и готовить еду.

Пока солдаты уводили по одной или две женщины удовлетворять свои желания, Лю Цзиншунь проверил запасы еды в деревне и приказал женщинам и детям перенести всё в чистое хранилище.

Местные привыкли к жестоким правителям. Женщины и дети пошли собирать дикорастущие травы и фрукты, а мужчины под руководством Лю Цзиншуня стали чинить проломы в стене, чтобы защититься от зверей.

Даже отправляя женщин и детей за едой без надзора и заложников, Лю Цзиншунь знал: они обязательно вернутся.

Им некуда было деваться, и они привыкли ко всему.

Юные девушки и замужние женщины двадцати-тридцати лет, которых солдаты хватали за руку или хлопали по плечу, покорно, как скот, шли за ними в дома.

Жизнь сама находит выход.

На следующий день двое солдат слегли с высокой температурой.

Лю Цзиншунь понял: его люди не приспособлены к жизни здесь. Если продолжать так без цели и дисциплины, они быстро погубят сами себя.

Но уже на второй день прибыли пятеро коротко стриженных мужчин, назвавшихся людьми Шаньнун. Они привезли на конях железные котелки для кипячения воды и оставили карту пути до уездного города.

— Ты останешься здесь в качестве старосты. Вскоре придут другие люди Шаньнун и расскажут, как управлять этим местом.

Лю Цзиншунь не запомнил имени и лица этого человека, но стоя у глиняной стены, он смотрел, как коротко стриженные всадники молча уезжают.

— Государство Шаньнун… — с любопытством спросил он у остальных. — Значит, теперь здесь государство Шаньнун? Я помню, ещё пару лет назад это была династия Вэнь.

Чжан Бяо засмеялся:

— В прошлом году всё изменилось — даже года не прошло! В нашей деревне все говорят, что люди Шаньнун — добрые, настоящие благодетели.

Лю Цзиншунь с изумлением смотрел на уезжающих.

Благодетели?

Только тех мёртвых, которых он лично видел, было больше, чем можно сосчитать.

Но спорить об этом не имело смысла. Лю Цзиншунь понял одно: похоже, люди Шаньнун всерьёз собираются управлять этими землями.

(Глава окончена)


Глава 188
Седьмой год государства У, май.

Бэйцзи У не устраивал пышного приёма, а лишь собрал несколько десятков компетентных чиновников на совещание.

Лу Чэн, как главный герой этой кампании, естественно, сидел напротив Бэйцзи У и докладывал о результатах.

— Всего было захвачено тридцать тысяч лян золота, сто пятьдесят тысяч лян серебра, бесчисленные драгоценности, слоновая кость и нефритовые изделия. Золотые и серебряные буддийские статуи остались на месте — в соответствии с указом Его Величества мы стремились к скорейшему завершению кампании и возвращению домой.

— Однако даже при этом из пяти тысяч человек погибло семьсот, причём более девяти десятых умерли от болезней.

Бэйцзи У кивнул:

— Это моя оплошность. Не следовало нападать на тот регион в это время года. Даже если мы и захватили его, климат и условия там совершенно непригодны для нас. Возможно, через десять–пятнадцать лет будет куда лучше.

Лу Чэн ответил:

— Ваше Величество, вы, вероятно, не знаете: хотя наши сухопутные и морские силы потеряли семь–восемь тысяч человек, в государстве Линъи погибло гораздо больше. Мы уничтожили не менее ста тысяч врагов, захватили в плен десять тысяч ремесленников из городов — в основном ткачей и земледельцев, а также более двух тысяч наложниц из императорского дворца и сто боевых слонов.

— Если бы не укрылись в джунглях, мы поймали бы ещё больше!

Бэйцзи У упрекнул его:

— Разве не было сказано, что женщин везти не надо?

Лу Чэн, явно привыкший к обращению с императором, улыбнулся:

— Мы их не на кораблях везли, а на повозках и слонах — шли пешком.

— Мы привезли немало риса и семян других культур оттуда, а также тамошних буйволов.

Бэйцзи У не особенно интересовали эти трофеи — его волновало состояние региона.

— Как думаешь, смогут ли наши люди приспособиться к тому климату?

Лу Чэн сразу же утратил улыбку и серьёзно покачал головой:

— Нет, не смогут. Даже пробыть там три–четыре дня — уже невыносимо тяжело.

— Говорят, нам повезло попасть в лучшее время года. Если бы пришли весной, летом или осенью, было бы в десятки раз хуже.

— У некоторых солдат всё тело покрывали кровососущие черви, у других — отёки. Даже без боя они медленно умирали от болезней.

— Наши люди из Шаньнуна — все с севера. Если бы не ваш приказ, Ваше Величество, они вряд ли стали бы так послушны.

Бэйцзи У верил словам Лу Чэна и знал, что жители Тунчжоу, привыкшие к сухому и засушливому климату, не перенесут влажной и душной жары юга.

Юго-Восточная Азия — кошмар для северян, и для южан тоже не подарок.

Внутри страны и так дел хватает, а если заставлять подчинённых управлять теми болотистыми землями, то уж точно пойдут жалобы.

— Хотелось бы найти кого-нибудь, кто мог бы приспособиться к тому климату.

Бэйцзи У вздохнул — было ясно, что он пока откладывает вопрос о южных территориях.

Напасть, убить — и пусть регион спокойно посидит десятилетия. Через несколько десятков лет обязательно найдётся решение.

Сейчас не время. Без кондиционеров и лекарств тропики — настоящее проклятие.

Лу Чэн усмехнулся:

— Даже если бы кто-то и смог приспособиться, вряд ли захотел бы стать цяньху или ваньху в том аду. По дороге домой слышал: ночуешь на земле — и всё тело покрывается насекомыми, днём и ночью пот не высыхает.

Человек, способный выдержать такой климат, обладающий боеспособностью и управленческими навыками, и при этом желающий жить в таком месте… таких сейчас раз-два и обчёлся.

— Как там Чжан Вэйцан?

— Когда я возвращался, он находился в округе Цзяочжи. Там уже началась жара, некоторые ранее проходимые участки начали затопляться морской и речной водой — теперь туда можно добраться только на лодках.

Бэйцзи У кивнул:

— Пусть он оставит южные округа Жи-Нань и Цзючжэнь или назначит местных править этими землями. Поощряйте наших людей вступать в браки с местными женщинами — через десять лет у нас появится новое поколение, готовое служить.

Санъян Ань не понимал, почему Бэйцзи У так спокоен.

— Мы убили столько людей, что местные ненавидят нас до мозга костей. Оставаться там небезопасно.

Мысль Санъян Аня была вполне логичной, но он забыл, скольких людей уже истребил Бэйцзи У — и все равно сдавались.

Несколько десятков тысяч представителей рода Адайхай погибли под его мечом, столько же — киданей, а чжэньчжэни и ханьцы пострадали ещё больше. Но все они уже приняли его власть.

Простому народу всё равно, сколько погибло в верхах. За сто лет смуты ханьцы давно разделились на северян и южан, а в Линъи тоже существовала строгая кастовая система.

Раз общности нет, достаточно уничтожить верхушку — и можно занять её место. На этот раз Бэйцзи У вырезал индийскую элиту, чуждую по внешности ханьцам; тех же, кто внешне похож, стоило оставить в живых.

Бэйцзи У улыбнулся:

— С округами Цзяочжи и Гуйлинь проблем нет. Я уже разрушил тамошнее сельское хозяйство — землю теперь могут обрабатывать лишь немногие мужчины и женщины.

— Надо отправить туда продовольствие и одежду, скупать южный урожай и продавать еду по низким ценам. Население, быстро восстанавливающееся, не станет цепляться за мелочи.

— Не будем собирать налоги, а будем кормить их нашими деньгами и зерном.

— Пусть Чжан Вэйцан выращивает рис в Гуйлине, а в Цзючжэне использует оставшиеся средства на помощь пострадавшим. Надо активно привлекать местных к распространению культуры Шаньнуна. Главное — сохранить стабильность и не обижать население.

— В этом году постройте дороги, а ты, Лу Чэн, возвращайся в Тунчжоу и занимайся делами там.

— Есть! — Лу Чэн с улыбкой согласился.

Теперь ни в чём не нуждался и наград не требовал.

Если бы ему дали наследственное владение, он бы только озаботился.

Провинция Аньнань, самая малонаселённая, считалась взятой. Правление там поддерживалось с трудом, но особых усилий не требовало.

Лу Чэн спросил:

— Когда двинемся на Наньчжао и Байи?

Бэйцзи У небрежно ответил:

— Уже решили. Правитель Наньчжао готов сдать город и просит лишь наследственный титул цяньху.

Лу Чэн удивился:

— Опять сдача? Почему всё так легко?

Бэйцзи У лишь улыбнулся, а Санъян Ань спокойно пояснил:

— Племена чжэньчжэнь уничтожены — это не связано с Наньчжао, но к западу от него пало государство Тибет: вся царская семья истреблена. На юге почти полностью вырезаны жители Аньнани, а на востоке Байи оказались бессильны перед армией Шаньнуна.

— Единственные, кто отделался сравнительно мягко, — это Шучжоу на севере. Если не сдадутся, последствия и так ясны.

Бэйцзи У остался равнодушен и произнёс:

— Если не решить вопрос сейчас, позже будут беды. Только единый язык, письменность и система мер принесут пользу всем.

Освоив правильное искусство командования и полностью раскрыв военный потенциал армии Шаньнуна, Бэйцзи У достиг нынешнего успеха.

Победа!

Обязательно победа!

Проигрыш недопустим!

Теперь почти все земли были под контролем. В ближайшие годы, благодаря массовой миграции и огромному населению, удастся укрепиться повсюду.

Строить дороги, переселять людей, продавать зерно, запускать железные дороги.

Простейший паровой двигатель уже создан и сейчас усовершенствуется. Государству Шаньнун нужен древний человек, лучше понимающий науку, чем Бэйцзи У.

Если не получится — не беда: дороги, прорубленные с помощью взрывчатки, уже значительно сократили время доставки продовольствия.

— По реке Ланьцан из Наньчжао можно добраться до Аньнани водным путём. Климат в Наньчжао гораздо мягче, хотя дороги там запутанные и кишащие насекомыми. Но с местными проводниками будет проще.

— В Наньчжао обязательно нужен гарнизон. Есть ли у вас достойные кандидаты?

Бэйцзи У долго размышлял и пришёл к выводу, что лучше использовать Наньчжао как опорный пункт для контроля над юго-западом.

Но главная проблема — не было подходящего полководца.

Ему нужен был человек, способный действовать самостоятельно и уверенно выполнять поставленные задачи.

Даже если тот станет местным «императором» — Бэйцзи У был бы не против. Ему требовалось лишь временное спокойствие.

Лу Чэн молчал: его подчинённые жаловались на ужасный южный климат и не хотели туда ехать.

Не каждый готов служить там, где нужно, — большинство кланяются лишь ради себя и своих семей.

Увидев, что Лу Чэн никого не предлагает, Санъян Ань сказал:

— Ван Даоцзи в последнее время часто пьёт вместе с Ши Вэньюанем.

Бэйцзи У не спросил, как они познакомились, а лишь улыбнулся:

— Отличная пара! Пусть они и отправляются!

Ван Даоцзи будет командовать войсками и решать внешние вопросы, а Ши Вэньюань — управлять городом и внутренними делами. Два командования смогут действовать независимо, но и совместно исполнять приказы рода Шаньнун.

Губернатор провинции Шаньнун Ван Цин сказал:

— Нам нужны южане. Все наши — с севера, они не переносят южного климата и обычаев.

Бэйцзи У это понимал.

Чтобы эффективно править югом, необходимо, чтобы южане служили ему.


Глава 189
После полудня над округом Чжанчэн разразился проливной дождь.

Сто мужчин и женщин собрались в просторном длинном бараке, похожем на заводской цех.

Длина барака превышала тридцать метров, ширина — пять–шесть метров, площадь составляла почти двести квадратных метров.

Всё сооружение было построено из деревянных столбов и пальмовых листьев. Настоящих стен и крыши не было — лишь сплетённые пальмовые листья защищали от непогоды.

Койки были крайне примитивными: несколько деревянных кольев, вбитых в землю, служили опорами для гамаков, на которых спали и отдыхали дети, мужчины и женщины.

Пол был мокрым — дождевая вода просачивалась как снаружи, так и с крыши.

Посередине помещения находился очаг. Молодой Лю Цзиншунь, воспользовавшись кремнём, подаренным людьми Шаньнун, помог группе местных жителей, всё ещё пытающихся разжечь огонь трением, поджечь хворост.

Огонь считался священным. Особенно в дождливый сезон — пламя в очаге должно было гореть непрерывно.

Пожилые женщины и дети принесли одежду, снятую с трупов, чтобы постелить «вождю» ложе.

Одна обнажённая женщина высоко подняла длинную ветку и отодвинула пальмовые листы над очагом, чтобы образовалось отверстие для выхода дыма.

Но следующий поток дождя заставил её быстро опустить палку и снова терпеть едкий дым от сырых дров.

Женщины, уже родившие нескольких детей, сидели у очага и сушили маниок и плоды размером с кокос, напоминающие муку.

Еды у них было достаточно. Не хватало лишь огня, инструментов и безопасного убежища.

Лю Цзиншунь вышел к двери, чтобы избежать дыма.

Погода здесь была мучительной: во время дождя становилось душно и жарко, тело постоянно покрывалось потом, воздух словно застывал. Лишь рядом с дождём ощущалось лёгкое дуновение ветра.

Внутри барака царили духота, мрак и тишина.

— Я хочу домой, — сказал кто-то.

Несколько человек у двери обернулись на говорящего. Лю Цзиншунь тоже повернулся.

Это был мужчина, который после кровавой резни впал в тяжёлую болезнь и уже два-три дня не мог подняться с постели.

Лю Цзиншунь не знал его близко. Тот был молчаливым и замкнутым, ему было около двадцати лет, и, кажется, он родом из уезда.

Мужчина с трудом поднялся с циновки.

Внутри длинного барака было темно и душно, воздух пропитался затхлым, гнилостным запахом сырости.

Местные женщины привыкли к подобному. Они молча сидели в стороне или лежали на гамаках из пеньки.

Первоначальное возбуждение длилось менее суток. Теперь эти обнажённые женщины больше не привлекали мужчин.

Сейчас эти молодые, полные сил мужчины сидели неподвижно в разрушенном бараке под ливнем, с холодным безразличием во взгляде.

Лю Цзиншунь слышал, что солдаты и бандиты обычно насиловали женщин, а потом убивали их.

— Я хочу домой.

Мужчина поднял чужое копьё и, крепко сжимая его двумя руками, направился к выходу.

Женщины на пути встали и уступили ему дорогу.

Лю Цзиншунь молчал. Остальные мужчины тоже сидели — кто на корточках, кто вдалеке, кто на соломенной куче, обнимая женщин и наблюдая за происходящим, будто чего-то ожидая.

Опасная тишина напугала женщин. Они оставались такими же послушными, как и два дня назад, готовыми выполнять любые приказы.

Но это не могло изменить ситуацию.

Чжан Бяо, сидевший у двери, плюнул наружу и встал:

— Сунь Кунь, ты что, с ума сошёл? В такой ливень — и домой?!

Сунь Кунь, сжимая копьё, крикнул первым нескольким:

— Прочь с дороги! Я хочу домой!!

Чжан Бяо и другие смотрели на этого сошедшего с ума юношу. За полгода службы в армии они часто встречали таких.

Бывали те, кто хотел домой сразу после призыва, или те, кто через месяц похода рыдал и молил отпустить.

Таких либо заставляли терпеть, либо убивали командиры, чтобы устрашить остальных.

— Пропустите его, — холодно приказал Лю Цзиншунь, обходя Сунь Куня и освобождая выход для этого горячечного больного.

— Чёрт! — выругался Чжан Бяо, отошёл в сторону и предоставил этому домоседу идти на верную смерть.

Все, кто мешал у двери, посторонились.

Лю Цзиншунь, ещё юноша, умел в одиночку убивать нескольких человек. Выросший в горах охотник, он явно не впервые убивал на поле боя.

Сунь Кунь убил впервые. На поле боя он впал в безумие, кричал и не знал, как беречь силы.

Он не пил, не ел, не хвастался, не обижал других, не участвовал в разграблении городов и не брал женщин — даже ту, что ему выделили.

Возможно, он был хорошим человеком. Но его никто не любил.

Его не обижали только потому, что находились другие, кого было легче задирать.

Те уже погибли.

Скоро погибнет и Сунь Кунь.

В бреду Сунь Кунь дошёл до двери.

Снаружи лил проливной дождь.

Вдали виднелись чужие, мёртвые дома, скрытые за непроглядной завесой дождя.

Сунь Кунь сделал всего два шага наружу и тут же вернулся.

Он по-прежнему держал копьё, его затуманенный разум окинул взглядом Чжан Бяо и других мужчин, потом женщин, прятавшихся в тени барака.

— Эти женщины! Убьём их — и сможем уйти! Сможем вернуться домой!

Он громко закричал и бросился с копьём на ближайшую девочку.

В его голове осталась лишь одна мысль: убить этих иноземных женщин!

Домой!

Как только все они умрут, дождь прекратится, выглянет солнце, и он снова увидит большую иву у входа в деревню, вернётся к старой матери и жене с детьми.

В галлюцинации Сунь Кунь увидел знакомые деревья и глиняную дорогу у родной деревни — это была его родина.

Родина была так близка! Стоит лишь немного постараться — и он вернётся к стареющей матери и молодой семье.

— Убивать!!

Сунь Кунь рявкнул и с безоглядной решимостью бросился вперёд, чтобы пронзить демонов, мешавших ему вернуться домой!

Внезапно вперёд вытянулась рука и сжала древко копья вместе с красным султаном.

Лю Цзиншунь одной рукой вырвал оружие у Сунь Куня и пинком выбросил его за дверь.

Руки Сунь Куня не удержали скользкое копьё, и оно вылетело из его хватки под мощным рывком.

Худощавое тело мужчины пролетело три–четыре метра и рухнуло в лужу грязной воды под проливным дождём.

— Хочешь уйти — катись сам!! — крикнул Лю Цзиншунь, но тут же понял, что не сможет удержать под контролем людей старше себя, и добавил: — Это награда от людей Шаньнун! Они приказали мне охранять это место! Без их разрешения вы вернётесь — и вас убьют!!

Лю Цзиншунь посмотрел на Чжан Бяо:

— Посмотри, жив ли он.

Чжан Бяо побаивался этого юноши, который так жестоко расправлялся с противниками. Он быстро вышел и заглянул.

— Байху, похоже, ещё жив, но скоро умрёт. Сам не встанет.

Лю Цзиншунь холодно сказал:

— Затащите его обратно. Мы все братья. Я не стану бросать своего в беде.

— Принесите его к огню, пусть греется. Если выживет — хорошо. Если нет — тоже хорошо.

Лю Цзиншунь не проявлял милосердия. Просто, как и многие в его возрасте, не хотел неприятностей.

По его приказу несколько человек вытащили обмякшего мужчину из дождя и положили у очага.

Лю Цзиншунь подошёл, снял с Сунь Куня мокрую одежду и набросил на него сухие тряпки и звериные шкуры.

— Байху, он выживет?

Чжан Бяо, Ли Чэн и другие подошли ближе, глядя на бледного, мокрого, почти бездыханного Сунь Куня.

Лю Цзиншунь спокойно ответил:

— Пусть судьба решит.

У него не было времени заботиться о том, кто, скорее всего, умрёт. Он повернулся к другим раненым.

— Ешьте, пейте, ешьте вовремя. Если будете сыты — не заболеете. Пока будете слушаться, я буду кормить вас и не стану считать обузой.

Раненые тут же упали на землю.

— Спасибо, байху! Благодарим вас, байху!

Лю Цзиншунь, следуя совету людей Шаньнун, напомнил:

— Пока не выздоровеете — не трогайте женщин. Лучше спите. Проснётесь — и будете здоровы.

— Даже если здоровы — не тратьте всё время на женщин. Давайте сядем у огня, расскажем о родных местах, поболтаем. Мы прошли огонь и воду вместе, а до сих пор мало знаем друг о друге. Садитесь, поговорим.

— Начинай, Чжан Бяо.

Лю Цзиншунь собрал всех у очага.

Чжан Бяо усмехнулся:

— О чём рассказывать? Меня зовут Чжан Бяо. В деревне меня зовут Чжан Дачун — все молятся, чтобы я сгинул где-нибудь.

Лю Цзиншунь спросил:

— Ты уже немолод. Не женился в родных краях?

Чжан Бяо легко рассмеялся:

— У меня старший брат есть. Всё хозяйство ему досталось. А здесь мне и лучше! Уже трёх женщин завёл! Ха-ха-ха!

Женщины у очага жарили еду и мясо, но Лю Цзиншунь и несколько мужчин вскоре сменили их.

Женщины зажгли огонь в другом очаге и начали варить рис с таро в глиняном котелке.

Все сидели свободно, жарили маниок, дичь и рыбу, болтали.

Молодые женщины сами прижимались к мужчинам, прижимаясь к ним мягкими телами.

Глиняная миска у очага нагрелась. Лю Цзиншунь влил в рот без сознания лежащему Сунь Куню немного воды.

— Я уже говорил про женщин: будьте вежливы. Раз уж сейчас свободны — давайте определим, кто с кем. Я засвидетельствую. Если вдруг женщина забеременеет — отец будет ясен.

Все засмеялись и, словно в игру, разделились на десяток «семей».

Некоторые красивые женщины остались без пары. Лю Цзиншунь сказал раненым:

— Я выделю вам по две женщины на прислугу. Пусть варят, стирают, убирают и греют постель.

Пятеро раненых обрадовались:

— Благодарим за великую милость, байху!

Лю Цзиншунь прямо сказал:

— Женщины тут несмышлёные, но вы-то не глупцы. Теперь у каждого свои женщины — сами и заботьтесь. Но помните правило: никого убивать нельзя, даже если она ваша.

— Все здесь — мои люди. Кто посмеет тронуть женщин или детей, как Сунь Кунь, — тот враг мне!

Лю Цзиншунь окинул взглядом собравшихся.

Мужчины, обнимавшие женщин слева и справа, прекрасно понимали, насколько опасен этот юноша.

Чтобы остаться здесь или вернуться домой, нужно слушаться этого господина.

— Есть, байху!

Более десятка мужчин ели мясо, пили горячий суп, болтали и смеялись.

Женщины и дети молча делили между собой варёную и жареную еду.

К вечеру стало чуть прохладнее. Дождь прекратился, выглянуло солнце.

Лю Цзиншунь постепенно усвоил главный секрет управления деревней: всё делать от имени людей Шаньнун!

Стоило приписать что-то их приказу — и все подчинялись.

Люди Шаньнун регулярно присылали припасы.

Лю Цзиншунь был искусным охотником и знал, что еды здесь хватает. Рис от Шаньнун его не интересовал.

Но без их поддержки он, простой горец, не смог бы управлять этой толпой.

Смерть Сунь Куня никого не взволновала. Его труп выбросили и сожгли, как дохлую крысу.

* * *

У ворот уезда Линъи Лю Цзиншунь вывел более десятка человек и поручил двоим охранять вход.

— Вы двое просто сидите у огня. Если что — один бегите за мной.

Чжу Со перевёл слова Лю Цзиншуня женщинам.

Охраняли ворота Чжу Со и жена другого сдавшегося мужчины.

Они вместе с другими женщинами сложили камни и дрова для костра и положили таро, которое несли в руках.

Эти двое оставались у ворот, остальные женщины уходили работать.

Стирать, собирать фрукты, копать дикие овощи, рубить бамбук… Женщины с детства умели трудиться. Просто они не годились для боя и не могли противостоять мужчинам.

Чжу Со и другой мужчина по имени Цюй Син тоже не подходили для сражений. Один рубил бамбук, другой патрулировал.

Лю Цзиншунь обходил город, собирая всё полезное: инструменты, еду, драгоценности и одежду, которые упустили флот и армия.

Теперь в уезде осталось менее двухсот человек — почти все женщины и девочки.

Мальчиков было не больше пяти, и все — малыши.

К вечеру несколько жителей Линъи осторожно приблизились к воротам.

Они прятались в тропическом лесу больше десяти минут, убедились в безопасности и осторожно подошли.

— Чжу По, солдаты ушли?

Оу Сюн, стоя в нескольких метрах, спросил жену Чжу Со.

Чжу По ответила:

— Не ушли. Новый уездный чиновник здесь поселился. Велел работать. Не убивает и не бьёт.

Оу Сюн осторожно заглянул внутрь города.

— Всё как раньше? Больше не казнят мятежников?

Чжу По раздражённо ответила:

— Всех перебили! Кого ещё казнить? Пока слушаемся — чиновник не трогает.

Оу Сюн в городе стоял выше Чжу Со и был куда влиятельнее его жены.

Но как мелкий начальник он позорно сбежал со своей семьёй в ближайшее болото.

Болота — лучшее укрытие от солдат. Незнакомые с местностью и климатом войска там терялись и тонули.

Поэтому солдаты брали только город, не заходя в деревни и племена за его пределами, давая многим шанс скрыться.

Раньше регион уже был под властью. Мятеж начался из-за чрезмерных налогов и казни нескольких вождей, что спровоцировало восстание остальных.

Теперь всех мятежников убили. Оу Сюн и ему подобные хотели лишь спокойно жить и платить налоги за защиту.

После того как сотни и тысячи людей погибли на глазах, у выживших остался лишь страх.

Оу Сюн осторожно спросил:

— Правда, больше не будут убивать?

— Не будут, — Чжу Со выглянул из-за стены и, увидев Оу Сюна, обрадовался. — Заходи! Я провожу тебя к уездному чиновнику. Он набирает рабочих. Возвращайтесь скорее!

Услышав, что прибыл новый чиновник, Оу Сюн понял: всё кончилось.

Его жена не верила и с ужасом смотрела на город, где столько погибло.

На глиняных стенах ещё виднелись следы расправы два дня назад: солдаты выводили мужчин и женщин на стену и отрубали головы.

У подножия стены застыла кровь. Одного взгляда хватало, чтобы неделю мерещились кошмары.

Жена Чжу Со и другие женщины прятались и не знали, сколько именно погибло.

Оу Сюн и его люди всё видели. Они наблюдали, как конные солдаты уехали, и только тогда осмелились вернуться.

— В лесу всё равно умрём. Будем слушаться чиновника!

Оу Сюн стиснул зубы и рискнул.

Во-первых, он не участвовал в мятеже и не сражался — его не узнают.

Во-вторых, скоро начнутся дожди. В лесу жить тяжело — легко умереть.

В-третьих, если Чжу Со и женщины выжили — значит, есть шанс и у него.

Чжу Со спустился со стены и осмотрел жену, дочь и брата с невесткой Оу Сюна.

— А сын твой?

— В горах. Как всё успокоится — заберу.

Оу Сюн всё ещё сомневался, но уже не собирался бежать.

Безопасный город был для них жизненно важен.

Вне города царила опасность. Не только северяне страдали от ядовитых насекомых и зверей — местные тоже рисковали жизнью каждый день.

Чжу Со повёл их внутрь и предупредил:

— Перед чиновником кланяйтесь. Он сказал: все женщины здесь подчиняются ему. Будете слушаться — не побьёт.

Оу Сюн кивнул.

Все знали: чиновники не считают простых людей за людей. Ничего удивительного.

Местные вожди вели себя так же. В деревнях и племенах Линъи строго соблюдалась иерархия.

Сильные правили и порабощали слабых — это считалось естественным, как порабощение диких зверей.

Сопротивление вело к смерти.

Жестокость внутри племён и деревень была ещё страшнее.

Во времена дикого правления в Линъи все привыкли к «царю» над головой.

Любой, кто не подчинялся, погибал от его руки.

Этот «царь» уже мёртв. Его подручные либо погибли, либо разбежались.

Жители Линъи продолжали жить по старым правилам.

Они всегда были порабощёнными. Теперь просто сменился хозяин.

Без помощи людей Шаньнун они, скорее всего, не выжили бы.

Лю Цзиншунь тоже бы превратился в обычного бандита.

Но теперь он нашёл более могущественных людей Шаньнун. От обучения в армии до советов по обращению с пленными — всё это, плюс наличие гарнизона Шаньнун на севере, позволило ему удержать под контролем этих только что сошедших с поля боя головорезов.

В отношении жителей Линъи Лю Цзиншунь следовал советам Шаньнун.

Люди Шаньнун славились милосердием. Лю Цзиншунь хотел выдать себя за одного из них. Хотя тогда ещё не было слова «имидж», он инстинктивно знал, как влиться в новую группу и не быть изгнанным как чужак.

У входа в барак старик Ли всё ещё держал мачете, но теперь рубил бамбук.

— Байху, дождь скоро пойдёт снова. Я сделаю чиновнику соломенную шляпу. Умею.

Старику было за шестьдесят, но он взял двух жён и понимал: возвращение домой зависит от будущего Лю Цзиншуня.

Теперь все слушались этого юношу. Старик Ли боялся этого убийцу, на руках которого уже много крови.

Лю Цзиншунь равнодушно сказал:

— Раз умеешь — научи женщин. Один ты сколько сделаешь?

— Верно! Ха-ха! Сделаю эту — и научу, — обрадовался старик.

Лю Цзиншунь посмотрел на него.

— Раз свободен — делай по две шляпы в день. Патрулировать и охотиться не будешь. Оставайся в городе, смотри за домом.

Старик Ли обрадовался:

— Есть! Благодарю за милость, байху!

Ли Чэн сидел у двери и рубил бамбук.

— Господин, снова кто-то идёт.

Лю Цзиншунь обернулся на приближающуюся семью аборигенов.

Он положил руку на рукоять меча у пояса. На нём был окровавленный мундир армии.

Он стоял не для встречи, а осматривал окрестности, продумывая, куда отступать ночью в случае нападения.

Ночное нападение маловероятно: основные силы противника уже уничтожены, серьёзного сопротивления нет.

Но осторожность не помешает.

Опасность исходила от двух вещей.

Во-первых, отравленные стрелы. Местные умели делать ядовитое оружие — попадание почти всегда смертельно.

Во-вторых, слоны.

— Уездный чиновник! Это Оу Сюн, вернулся. Это его семья и брат Оу Я.

Чжу Со представил семью.

Оу Сюн упал на колени и, опустив голову, сказал:

— Поклоняюсь уездному чиновнику! Малый Оу Сюн из Линъи. Готов платить налоги, деньги и женщин. Прошу позволить нам остаться в городе и работать на земле.

Лю Цзиншунь удивился:

— Ты говоришь на нашем языке?

Оу Сюн пояснил:

— Многие из Девяти Бессмертных говорят на северном диалекте. Мы торгуем с ними, поэтому многие мужчины умеют.

Лю Цзиншунь почувствовал, что будущее не так уж безнадёжно. Проблема языкового барьера оказалась не столь серьёзной.

— Хорошо. Иди домой. Теперь город под моим управлением. По указу двора всё здесь — моё. Деньги я не беру. Но весь урожай сдавайте сюда. Я распределю — никто не умрёт с голоду. Люди Шаньнун не берут налоги с своих и даже кормят.

Оу Сюн почувствовал, что этот юноша действительно добр.

— Уездный чиновник, мой сын ещё в горах. У меня есть вол, он пашет землю. Сейчас схожу за ним.

— Иди, — Лю Цзиншунь проявил доверие. — Скажи остальным: можно возвращаться. Мятежники мертвы. Кто вернётся и будет жить спокойно — прошлого не вспомню.

— Кто вернётся сейчас — получит свой дом и жену. Кто опоздает — всё передам другим.

— Вернувшимся, независимо от прежних владений, я выделю землю, дом и женщин.

Лю Цзиншунь спокойно отдавал приказы, но внутри бурлил от возбуждения.

Опираясь на авторитет людей Шаньнун, он получил собственную деревню, бесчисленных женщин и богатые охотничьи угодья!

Не нужно платить налоги уезду и бояться солдат!

А если станет цяньху — земля перейдёт по наследству. И этот край станет родом Лю!

Даже если 99,9999 % людей не захотят здесь остаться, иногда находятся такие таланты — способные, но не знавшие роскоши, амбициозные, но с узким кругозором.

Будь Лю Цзиншунь хоть несколько дней в городах юго-востока или севера — он бы и не мечтал стать здесь правителем.

Способность переносить климат не означает желание терпеть лишения.

Лю Цзиншунь, который мылся раз в год, с детства жил в нищете. Это закалило в нём умение убивать и охотиться, а простое насыщение и общество женщин стало высшей жизненной целью.

Солдаты Шаньнун, по приказу Бэйцзи У, покинули южные тропики. Тысячи ханьцев и людей Шаньнун ушли на север, в дельту Хонгха, спасаться от жары.

Лю Цзиншунь быстро лишился поддержки Шаньнун — но это его только обрадовало.

— Пусть не приходят! Я здесь буду горным царём!

Лю Цзиншунь ел жареный маниок, поданный женщиной, и с удовлетворением сидел в сыром бараке вместе со ста людьми, укрываясь от нескончаемого тропического ливня.

Сегодня не умрёшь — завтра умрёшь.

Реки в тропических лесах никогда не пересыхают. Влажный климат порождает миллионы москитов, мух и бактерий. Во время еды вокруг кружат сотни мух, а на еде всегда сидят индийские пчёлы.

Местная еда разнообразна, но часто ядовита.

Не только дичь и странные фрукты — даже основной продукт, маниок, содержит яд.

Даже безвредная еда за ночь в таком климате становится токсичной.

Невозможно каждый день добывать дичь. Уже повезёт, если есть что-то. В таких условиях невозможно постоянно есть горячее.

Только при большом количестве людей можно начать земледелие и решить проблему пропитания. Иначе выживание зависит от крепости телосложения.

Слабые кишечником погибли ещё по дороге.

Чжан Бяо и другие старики тоже заболели. Только Лю Цзиншунь, настоящий горец, быстро приспособился.

Одни могли жить в тропиках с ядовитыми туманами и комарами десятилетиями, другие умирали за два–три дня.

Большинство солдат армии относились ко второй категории.

Для людей Шаньнун, привыкших к сухому северному климату, эти земли были абсолютно непригодны.

У Шаньнун и так хватало еды. Здесь нет ценных руд, как на севере. Смертоносный климат, ядовитые змеи, крысы, бесконечные дожди и липкий пот от малейшей работы делали регион непригодным для жизни.

Промышленности здесь не будет. А трёхурожайный рис? Это значит трижды в год пахать?!

Вообще, земледелие в государстве Шаньнун давно стало убыточным. После отмены налога на зерно почти никто не хочет заниматься сельским хозяйством.

Такие благодатные земли пусть осваивают потомки. Нынешнее поколение не хочет копаться в земле.

Переселение из Лояна на родину уже вызывало стенания. Если бы их отправили сюда, на границу, все разбежались бы по дороге.

Линнань и так считался адом. Округ Цзяочжи — ещё хуже. А Чжанчэн — и вовсе ужасное место: только что прошла война, царят малярия и чума, нет связи и поддержки. Никто не хочет добровольно идти сюда на страдания.


Глава 190
Если уж искать место хуже Аньнани, то это, несомненно, Гаоли.

Аньнань хотя бы несколько раз захватывали и правили ею, а эту жалкую землю — Гаоли — в нынешнюю эпоху никто и никогда не покорял.

Бедная и нищая, вся в горах. Чтобы воевать здесь, приходилось везти продовольствие из Цзичжоу в Юйчжоу, а затем через Ляодун в Гаоли — карабкаться через горы и переправляться через широкие реки. Линия снабжения растягивалась на три–четыре тысячи ли.

Зимой здесь лютые морозы, а за пределами самой территории — бескрайние моря и прибрежные болота, куда корабли не подступятся.

Но для Бэйцзи У это не составляло проблемы. После строительства Шаньхайгуаня государство Шаньнун начало активно осваивать район Ляодун.

Под руководством людей Шаньнуна ляодунцы и чжурчжэни строили ирригационные сооружения, отводили морскую воду и превращали болота в плодородные поля.

Проблема доставки зерна для Шаньнуна была делом второстепенным: у него имелись сотни повозок и табуны лошадей, да и самого зерна — хоть завались.

Строгие холода тоже не пугали: шаньнунцы первыми получали тёплую одежду из овечьих шкур и шерстяные вещи, а также помощь множества ляодунцев, отлично приспособленных к суровому климату.

Крепкие стены городов брали артиллерийским огнём.

В представлении Бэйцзи У эта кампания не должна была столкнуться ни с малейшими трудностями.

Скольких бы людей ни пришлось потерять — всё равно нужно добиться успеха!

— Ваше Величество! Наш король Гаоли просит принять его в подданство государства Шаньнун. Он готов со всей королевской семьёй переехать в Лоян, передать двенадцать областей и пятьсот уездов и полностью подчиниться Шаньнуну, — доложил посланник, преклонив колени в Мингуне.

Бэйцзи У восседал среди гражданских и военных чиновников, принимая прошение о капитуляции. Однако настроение у него было далеко не радостным.

— Ступай обратно и передай своему государю: вы — люди с окраин, ваш язык непонятен, а управлять вами слишком хлопотно, — ответил он.

Придворные были поражены. Все понимали, что Бэйцзи У не любит иноземцев, но не ожидали такой жестокости!

Правитель Наньчжао, тоже прибывший с просьбой о капитуляции, теперь дрожал от страха.

Посланник не осмелился уходить и, упав на колени, быстро сказал:

— Ваше Величество, будьте милостивы! В Гаоли все — знать, купцы и крестьяне — говорят на ханьском языке, почти не отличаясь от шаньнунцев. Мы тоже занимаемся земледелием и рыболовством, испокон веков восхищаемся культурой Чжунъюаня. Гаолийский язык — лишь местное наречие, которым пользуются в быту. Мы вовсе не дикие варвары!

Бэйцзи У полагал, что там все говорят на иностранном языке, но словам посланника не до конца поверил.

— Что едят у вас король? знать? простые крестьяне? — спросил он.

— Король ест белый рис с говядиной, баранину и пьёт зелёный чай.

— Знать ест белый рис с крупами, маринованные овощи, курицу и рисовое вино — два раза в день.

— Крестьяне едят смесь круп и дикорастущие травы, пьют воду и жидкий рисовый отвар — один раз в день.

Стоявшие поблизости чиновники еле сдерживали улыбки, соблюдая придворный этикет, но их лица ясно выражали презрение.

Лицо правителя Наньчжао тоже исказила неловкость.

До приезда он считал, что Шаньнун — просто успешное крестьянское восстание, сильное лишь в бою, но внутренне слабое и неустойчивое.

Однако, оказавшись на территории Шаньнуна, он увидел, что даже самые обычные крестьяне и торговцы питаются лучше, чем знать в его родной стране.

Если поначалу он ещё думал, что это показуха — специально прогнали бедняков и понаставили богачей в роли нищих, — то по мере приближения к столице его взгляд на мир полностью изменился.

Сейчас как раз шёл сбор летнего урожая. По главной дороге повсюду расстилались золотые поля, а рядом паслись сотни тысяч скакунов — достаточных для формирования миллионной конницы.

Каждый ел три раза в день, у каждого была одежда, и раз в год можно было позволить себе новую. В каждом доме хранилось продовольствие более чем на год, а после всех расходов ещё оставалась пятая часть дохода на чрезвычайные случаи.

Десять миллиардов му плодородных земель, миллион сильных воинов, бесчисленные боевые кони, в казне — золотые горы и серебряные пески, которые невозможно потратить. И одно за другим пали царства.

— Все земли, которые в истории принадлежали царствам Чжунъюаня, уже возвращены. Гаоли же никогда не была родиной ханьцев и не является родиной шаньнунцев. Я намерен использовать её лишь для боевых учений и не собираюсь править там надолго, — откровенно высказал свои мысли Бэйцзи У.

Он не из тех, кто ждёт, пока враг сам нападёт. Как и другие завоеватели, он предпочитал действовать первым.

Посланник снова упал на колени:

— Прошу Ваше Величество проявить великодушие! Король и знать Гаоли носят ханьские фамилии и происходят из того же корня, что и ханьцы и шаньнунцы. Разве мы чужие?

Бэйцзи У рассмеялся — ему показалось это невероятно смешным.

Хотя, конечно, возразить было сложно.

— Пусть ваш король остаётся в Гаоли. Я не стану вмешиваться в дела севера — пусть ваши знать и дальше правит сама собой. Однако я переселю пятьдесят тысяч крестьянских и ремесленных семей на южные острова Гаоли и пошлю туда своих людей для управления.

— Оттуда до нашего города Яньчэн всего тысяча ли морского пути. Островитянам будут поставлять зерно и соль из провинции Хуанхуай. Они также смогут приплывать в Яньчэн на заработки.

— В обмен я ежегодно буду отправлять на север продовольствие на шестьсот тысяч человек. Гаолийцам разрешается покупать в Ляодуне железные изделия, специи, шёлк и чай, но больше нельзя пользоваться «бедным коридором» для продвижения на юг!
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Посланник немедленно поблагодарил:

— Благодарю Ваше Величество!

Он прекрасно понимал: раз Бэйцзи У готов вести войну на уничтожение, то выбор только один — либо сражаться насмерть, либо сдаваться без условий.

Ляодунцы сдались — и сохранили свои жизни, имущество и даже статус. Их не унижали и не обращались с ними как со второсортными людьми; даже знать осталась нетронутой.

Чжурчжэни же упорствовали — и были уничтожены за месяц.

То же самое случилось с Си Ся и Тибетом: все государства пали с молниеносной скоростью, их имена стёрты с карты, а мужская линия царствующих домов полностью истреблена.

Перед лицом Шаньнуна разница между жизнью и смертью была колоссальной.

Капитуляция не означала рабства. Наоборот — семья сохранялась, жизнь обеспечивалась, а часто даже поручали важные должности.

Многие отказывались сдаваться, но ни одна из сил так и не сумела устоять перед карательной экспедицией Шаньнуна.

Всякая попытка сопротивления рушилась, словно бумажный домик, и врагов рубили, как капусту.

Никто не мог вести затяжную войну — все государства падали быстро и безвозвратно.

Юго-западные варвары, не знавшие мер, были вынуждены признать мощь Шаньнуна. Даже правители стран с населением свыше двух–трёх сотен тысяч человек прекрасно понимали: ошибёшься в приказе — и тебя убьют раньше, чем успеешь бежать.

После капитуляции посланника Гаоли правитель Наньчжао тоже упал на колени и приложился лбом к полу:

— Да здравствует Ваше Величество! Живите десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Ханьский язык в Наньчжао считался «языком элиты». Правитель был благодарен судьбе, что с детства изучал его — иначе даже не получил бы шанса пасть ниц с просьбой о милости.

Бэйцзи У взглянул на этого юго-западного варвара, распростёртого у его ног:

— Как вам живётся в Лояне?

Правитель Наньчжао не смел поднять головы и, дрожа всем телом, ответил:

— В Чжунъюане бесчисленные деликатесы, дома и постели чистые и ароматные, все стремятся к красоте, никто не знает нужды. Я и вся моя семья так полюбили это место, что не желаем возвращаться.

— Хорошо, — сказал Бэйцзи У. — Вас поселят по рангу вана. В городе есть несколько особняков герцогов — осмотритесь и выберите подходящий.

— Ежегодно вашей семье будут выдавать десять тысяч лянов серебра. Из сокровищ Наньчжао вы можете оставить себе одну десятую часть. Придворных женщин и наложниц тоже оставьте себе. Впредь в вашем доме должен преобладать язык шаньнунцев — не учите потомков варварским наречиям.

Правитель Наньчжао немедленно склонил голову:

— Слуга смиренно исполняет указ Вашего Величества!

К этому времени все соседние государства либо были внезапно разгромлены, либо быстро сдались, либо просто уничтожены.

Фактически, никто больше не мог сопротивляться.

Фусан в этот период не вступал в конфликты с Чжунъюанем. Из-за морской изоляции он придерживался политики замкнутости, а о внешнем мире узнавал лишь через Гаоли.

К тому же его предки всегда относились к Чжунъюаню как хорошие ученики — политически зависели и культурно преклонялись.

Раньше сотни лет царила смута, и Чжунъюань не имел единого правителя.

Теперь же появился беспрецедентный повелитель, и восстановление системы данничества было неизбежно.

Западная армия Шаньнуна, состоявшая преимущественно из степных всадников, успешно расширяла границы государства на запад, опираясь на ресурсы провинций Гуйнун и Шаньнун.

Три направления наступления — Юньчжун, Гуйхуа и часть Ляодуна — питались за счёт местного населения. Армии требовались лишь вино и лекарства из Шаньнуна, сменные железные инструменты и пороховые заряды для штурма городов.

За год они прошли по всему Западному краю и наказали все среднеазиатские государства.

Когда эти народы совершали набеги и резали мирных жителей, они никогда не называли себя тюрками, монголами или киданями — всю вину сваливали на шаньнунцев.

Территории были слишком велики, чтобы управлять ими сразу. Бэйцзи У должен был сначала принять новые регионы, а массовую миграцию провести позже — после первой волны переселенцев.

После захвата Средней Азии, Кавказа и южных степей Руси западная армия частично осталась управлять новыми землями, а остальные вернулись в степи на награды.

Бэйцзи У принял ремесленников и красавиц, выплатив за них соответствующую сумму.

Эти деньги можно было потратить на скот, вино, буддийские статуи и сутры, шёлковую одежду, острое оружие, боеприпасы и лучших коней.

Или оставить жене и детям в Шаньнуне на проживание и учёбу.

Для степняков, не умеющих земледелия и привыкших только к войне, пастбищ было мало, да и знать постоянно их обирала.

Только война приносила награды, а служба Шаньнуну давала больше выгоды — и при этом никто не трогал их дома.

Благодаря Шаньнуну западная армия не спешила возвращаться и не отступала даже при гибели предводителя.

Система наследования после гибели воина, давно внедрённая шаньнунцами в степях, сделала воинов ещё более стойкими: они сражались до последнего, зная — если не победишь, погибнешь.

Шаньнун обеспечивал превосходную тыловую поддержку.

Во-первых, безопасность: не надо бояться мятежей и нападений на семьи.

Во-вторых, поставки оружия и медикаментов, особенно пороха и осадных пушек, которые делали войны односторонними.

В-третьих, ценность земли.

Шаньнунцам нужны были именно пахотные и пастбищные земли, поэтому степнякам не приходилось лезть в горы или штурмовать неприступные крепости.

А поскольку Шаньнун платил за каждую занятую территорию, даже без добычи золота, серебра или пленных поход не считался пустым.

Такая система гарантировала стабильность армии.

Зная, что в конце пути их ждёт награда от Шаньнуна, рядовые лучше слушались командиров, и внутренние конфликты сводились к минимуму.

Чем сильнее становился Шаньнун, тем прочнее была эта армия.

Походы Бэйцзи У с армией Шаньнуна против Ляодуна, государства Линъи, Наньчжао, юго-западных варваров и Гаоли заставили всех степных полководцев осознать: под началом Воинственного Вана есть ещё одна армия — редко выходящая в поход, но непобедимая. Армия Шаньнуна!


Глава 191
В Лояне двадцать выпускников императорских экзаменов из разных уголков страны вышли на главную улицу, ведущую к воротам императорского дворца.

Все были одеты в свои лучшие наряды; некоторые даже специально переоделись в традиционную одежду людей Шаньнун.

Двадцать человек шли единым строем к месту, где пребывал Сын Неба, и на лицах их играла смесь уверенности и напряжённого волнения.

Прохожие с обеих сторон улицы с любопытством разглядывали эту группу.

Сыцзюба отдыхала в тени у газетного павильона, размахивая пальмовым веером и сидя на стуле. Увидев мальчишку, она крикнула:

— Сяогуа! Ты зачем бросил прилавок и вылез на улицу?

Сяогуа ответил:

— В школе выходной! Учитель сказал, что Государь, чтобы отобрать таланты, привёз двадцать учёных мужчин из Цзяннани. Сегодня в городе выходной — все могут пойти посмотреть!

Он добавил:

— Так сказал сам Государь.

Услышав, что это приказ самого Государя, Сыцзюба не стала спорить с мальчишкой.

— Я пойду посмотрю! — воскликнул Сяогуа, заметив, что его друзья уже ушли, и быстро побежал за ними.

Сыцзюба не интересовалась всем этим. Она осталась сидеть в тени у павильона, ожидая покупателей.

В прошлом году дела шли неплохо: с одного прилавка она зарабатывала семь–восемь лян серебра в месяц, а с двух — больше десяти. Но после того как Воинственный Ван выслал часть жителей из города, число покупателей резко сократилось. Теперь она получала всего три–четыре ляна в месяц.

В городе заметно поубавилось торговцев и чиновников, большинство простых горожан тоже уехали. Остались лишь общинные семьи и те, кто служил при дворе.

Серебра хватало на жизнь. Сыцзюба успокоилась и взяла сегодняшнюю газету.

Она не читала разделы про армию и сельское хозяйство, зато в последнее время увлеклась модой.

Неизвестно точно, с прошлого года или с начала этого, но с шестнадцати лет Сыцзюба начала следить за модными новинками.

Возможно, ей нравились чёрно-белые иллюстрации в этом разделе, или фасоны одежды действительно стали красивее.

А может, просто изменилась сама Сыцзюба.

Многие платья и шляпки из цветной ткани стоили более десяти лян — у Сыцзюбы было немало сбережений, но она не могла потратить наряд за два–три месяца зарплаты, хоть и очень хотелось.

Мечтая о том, как будет выглядеть в красивом платье, она перевернула страницу и стала искать что-нибудь более доступное.

[Специальное предложение недели: хлопковые платья с принтом — 176 цяней за метр. Узоры включают цветы и животных, в том числе зайцев. Качество превосходит шёлковые аналоги! Детские фартуки от 36 цяней. Оптовые заказы от фабрик и магазинов приветствуются. Остерегайтесь подделок!]

[Ателье Чжан Дэгао скупает старую одежду по высоким ценам! Мы постоянно принимаем шерстяные пиджаки и бриджи, пригодные для носки, а также продаём отреставрированную рабочую одежду для подмастерьев и судоремонтников. Ищите знак «Сотни лет на рынке»!]

……

У Сыцзюбы большую часть времени не было занятий, поэтому она записала названия нескольких магазинов тканей и решила сама сшить себе одежду.

— Продайте газету, второго выпуска.

— Хорошо!

Сыцзюба встала и с улыбкой приняла деньги за газету.

Только она продала один экземпляр, как к ней подбежал мальчик.

— Сыцзюба, твоя сестра говорит, что у неё нет газеты за пятое мая. Просит поделиться.

Сыцзюба знала этого мальчишку из соседства.

— Сейчас поищу. Кажется, я тогда всё распродала. Зачем всем понадобилась именно та газета?

Пока она рылась в стопке, мальчик объяснил:

— В той газете писали про Наньчжао и Аньнань. Привезли много слонов и денег, да и вообще народу с юга.

Сыцзюба быстро проверила и ответила:

— У меня тоже нет. Завтра, когда получу новые газеты, договорюсь с другими продавцами — будем делиться старыми выпусками, чтобы у кого-то не оставалось лишнего, а у кого-то не хватало.

Мальчик тут же убежал передать ответ.

Сыцзюба снова осталась без дела, достала тайком спрятанную тыкву с мёдовой водой, сделала глоток и уселась в тень.

Через некоторое время вдалеке поднялся шум.

Большая толпа вернулась из центра города и направилась к воротам.

Сыцзюба с интересом наблюдала, но никто не подходил купить газету. Она увидела, как за одним человеком в одежде учёного следуют десятки людей.

Скоро вернулся и Сяогуа, в сопровождении двух друзей.

— Сестра, я хочу пить! Есть вода?

Сыцзюба встала и пошла в дом за водой.

— Почему так быстро вернулся?

— Государь велел тем двадцати подумать дома, какие плюсы и минусы будет иметь Лоян в качестве столицы, — ответил Сяогуа. — Завтра они должны будут выйти на улицу и рассказать об этом горожанам.

Сыцзюба подала ему тыкву с водой и спросила:

— Ну так скажи, какие плюсы у Лояна как столицы?

Сяогуа двумя руками взял тыкву и тут же выпалил:

— Лоян большой! А другие места — маленькие!

Сыцзюба усмехнулась:

— Ты такой глупыш, никогда не станешь большим чиновником.

Сяогуа не стал спорить, а просто широко раскрыл глаза и сосредоточенно пил воду из тыквы.

Его друзья с завистью смотрели на него.

Ведь в любом доме найдётся вода для ребёнка, но видеть, как Сяогуа пьёт, а тебе не дают — это обидно.

Правда, отнять у чужого брата или сестры не посмеешь.

Сыцзюба сделала вид, что ничего не замечает, но Сяогуа, допив, великодушно протянул тыкву друзьям:

— Выпейте и вы! Сестра добавила туда мёд!

Мальчишки обрадовались и по очереди сделали по глотку.

Сыцзюба не стала мешать. Она ведь специально добавила немного мёда только для себя, но, как только брат узнал, секрет уже не спрячешь.

Фун мёда стоит двести вэнь — столько же, сколько две живые курицы.

Хорошо ещё, что она добавляла совсем чуть-чуть — просто чтобы почувствовать сладость.

— Ладно, идите работать. Позови Ху Янь, пусть помогает мне.

— Хорошо!

Сяогуа увёл друзей «наследовать» титул Сыцзюба.

Летом, в пятом и шестом месяцах по лунному календарю, стояла сильная жара. Хотя в Чжунъюане было не так душно, как в Аньнане, многие всё равно прятались от зноя в тени.

Пшеницу уже убрали, и теперь повсюду посевали бобы — кто как мог.

Шёл седьмой год династии У. Семь лет назад, когда Воинственный Ван захватил Девять провинций, семья, которая в Шочжоу едва сводила концы с концами, теперь ела три раза в день.

После смерти отца они не голодали: став рабами Воинственного Вана, они постепенно стали жить всё лучше.

Переход от статуса ну к статусу общинной семьи изменил лишь название — на деле они по-прежнему оставались прямыми слугами Воинственного Вана.

Люди Шаньнуна больше верили приказам Воинственного Вана, чем всяким законам, правилам и добродетелям вроде ли, и, лянь, чи.

Южане, приехавшие сдавать экзамены, такой преданности не понимали.

Учёные со всей страны быстро собрались, чтобы обсудить задание.

— Простите, наш молодой господин сейчас глубоко размышляет и не может принимать гостей.

— Брат Чжан, возвращайся завтра. Пусть каждый покажет, на что способен.

— Завтра мой сын будет сдавать экзамен во дворце! Не мешай ему, уходи прочь!

— Учитель отсутствует. Может, зайдёте вечером, молодой господин?

Все учёные были заняты своим главным делом в жизни.

Для них императорские экзамены значили даже больше, чем свадьба.

Раньше некоторые думали, что трон Воинственного Вана шаток.

Но с начала этого года, когда армия Шаньнуна начала свои походы на юг и север, восток и запад, знатные семьи Цзяннани поняли: Шаньнуну не остановить!

Государство Шаньнун укрепилось как никогда!

Теперь это уже не только Бэйцзи У завоёвывает Поднебесную, но и весь народ Шаньнун — и воюет, и правит!

Они уничтожили племена чжэньчжэнь, покорили Наньчжао и государство Линъи, заставили Гаоли признать вассалитет. За полгода армия Шаньнуна показала всем: они умеют не только землю пахать, но и воевать!

У Воинственного Вана есть как минимум три элитных армии, а то и больше.

Кто осмелится бунтовать? Не дожидаясь приказа Вана, армия Шаньнуна сама пришлёт карательный отряд.

Воинственному Вану не нужны знатные семьи для управления страной. Всё больше министров из Шаньнуна — и это тревожит южан!

Когда-то считалось, что управлять страной — дело южан. Появление Шаньнуна не только втянуло северян в управление, но и заставило простых северных крестьян массово изучать шаньнунские иероглифы.

Южане по-прежнему писали иероглифами, используя кисти и тушь.

Тем временем все южные учёные и секретари размышляли над заданием Бэйцзи У:

[Если Лоян станет столицей, какие плюсы и минусы это принесёт городу? Не говорите мне — говорите простым людям на улицах.]

Этот вопрос занимал не только экзаменуемых и их родителей, но и чиновников Лояна.

Вечером Бэйцзи У отдыхал во дворе.

Вошла Си Дань и тихо доложила:

— Государь, просят аудиенции госпожа Пань и госпожа Чжэн.

Бэйцзи У не знал этих женщин. Пока он заправлял чернилами стальное перо, он равнодушно бросил:

— Пусть войдут.

— Слушаюсь, — Си Дань вышла, чтобы впустить их.

Младшие братья Си Дань — Ниуэр и Чжуэр, мать — Гао Цунлянь, отец — Ай Дакэ.

После того как Ай Дакэ сдался и был казнён, Гао Цунлянь вернулась в Учжоу, а Ниуэр с Чжуэром остались в Лояне, поселившись во дворе вместе с Му Линем.

Из-за ранней разлуки Си Дань почти не знала братьев, зато была ближе к сводным братьям и сёстрам по матери.

Вскоре вошли две женщины: одна — пожилая, с белыми волосами, лет шестидесяти, другая — в парадном наряде, около пятидесяти.

Обе были худощавы, но чувствовалось, что в молодости жили в достатке.

— Приветствуем Государя! — обе почтительно опустились на колени.

Во времена династии Вэнь кланяться на коленях не требовалось — достаточно было слегка поклониться. Но никто не знал обычаев Шаньнуна, и, узнав, что при первой встрече следует кланяться, они послушно упали на колени.

Власть императора нельзя оскорблять.

Бэйцзи У посмотрел на этих пожилых женщин. Возможно, в юности они были красавицами, но теперь — просто вялые овощи.

— Зачем вы ко мне?

С такими женщинами, явно пришедшими без дела, он считал, что кланяться — правильно.

Ему не доставляло удовольствия, когда ему кланяются, просто он не любил, когда его беспокоят.

Госпожа Пань почтительно ответила:

— Мы услышали, что Государь задал вопрос о Лояне как столице, и решили высказать своё мнение… хотя это лишь женские рассуждения.

Бэйцзи У нахмурился:

— Мне ещё меньше нравится, когда женщины вмешиваются в дела правления.

Госпожа Пань поспешно воскликнула:

— Простите, Государь! Старая глупая женщина осмелилась заговорить!

Бэйцзи У вдруг почувствовал, что обращение «Государь» звучит странно.

— Ладно, вы уже в годах. Садитесь, послушаю, что скажут старики.

Он опустил голову и продолжил писать стальным пером. Это самодельное перо неплохо работало, хотя, конечно, не сравнится с теми, что будут через несколько десятилетий.

— Благодарим Государя! — сказали обе старухи.

Они встали без посторонней помощи и осторожно сели напротив Бэйцзи У.

Заметив, что он занят, госпожа Пань первой заговорила:

— Лоян — древняя столица, защищённая с четырёх сторон естественными преградами, а по рекам легко доставлять зерно со всей страны.

— Но если нет внешней угрозы, этот небольшой город окажется в окружении. Он не подходит для такого великого правителя, как Вы, Государь.

Бэйцзи У посмотрел на неё:

— Ты это понимаешь — и хорошо.

Госпожа Пань растерялась, испугавшись, что сказала что-то не так.

Бэйцзи У продолжил, не поднимая головы:

— Раз ты это понимаешь, значит, поймут и другие.

— Я несколько раз высылал людей из города — да, у меня есть мысль о переносе столицы. Но страна только обрела покой, и я не хочу тратить силы на строительство дворцов, пока не построены дороги, мосты и ирригационные системы.

— Где бы ни была столица, одни получат выгоду, другие — убытки.

— Поэтому я решил пока понаблюдать.

— В Лояне сейчас больше полумиллиона служанок во дворце — все они прислуживают мне одному. Но у меня есть руки и ноги, мне не нужны сотни тысяч слуг. А вот два с лишним миллиона жителей Лояна и окрестностей вынуждены кормить этих полмиллиона.

— Я думал выдать часть служанок замуж, но большинство мужчин Шаньнуна уже женаты и имеют наложниц.

— Холостяки же уже подобрали себе невест из числа незамужних девушек. А вы, женщины в годах, выйдя из дворца, окажетесь нигде. Вряд ли вы захотите выходить за деревенских крестьян, не умеющих ни читать, ни писать.

— Род Шаньнун не кормит праздных. Дворец тратит более миллиона серебра в месяц на жалованье. Кто хочет вернуться домой — возвращайтесь. Не стоит гнить здесь всю жизнь.

Он прямо сказал, что хочет избавиться от лишних расходов.

Госпожа Чжэн тут же сказала:

— Государь, я была наложницей маленького северного государства двадцать лет назад. В юности меня брали во дворцы за красоту, а теперь, хоть и состарилась, но всё ещё умею петь, танцевать и кое-что ещё. Готова служить Вам и обучить Вам послушных красавиц.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Это неплохо. Я давно говорил: кто умеет ткать и вышивать — идёт в текстильное управление; кто умеет писать — пусть выучит шаньнунские иероглифы и переводит книги, которые я смогу прочесть.

— Кто умеет петь и танцевать, играть на инструментах, готовить, ухаживать за цветами, стирать и стряпать — всё это тоже пригодится.

— Главное — если нет красоты, надо работать. Кто может жить за счёт лица и фигуры — прекрасно. Кто не может — пусть использует таланты или силу.

— Род Шаньнун не кормит праздных. И я не собираюсь держать полмиллиона женщин для себя одного.

Обе пленные наложницы не хотели покидать дворец и послушно стали помогать Бэйцзи У отбирать тех, кто плохо выглядит или ничего не умеет.

Вскоре дворец снова «похудел» — с полумиллиона до пятидесяти тысяч.

Сто тысяч отправили в Гуаньчжунь замуж, сто тысяч — в Сычуань, сто тысяч — в Течжоу, сто тысяч — на полуостров Цзяодун к шахтёрам и солеварам, заодно собирать чай.

Пятьдесят тысяч уехали домой сами.

Остались только лучшие: либо красавицы, либо талантливые.

Даже так жалованье служанок снизилось до двух лян в месяц — восемьдесят процентов от оклада евнухов того же ранга.

Южные учёные показали себя плохо и не удовлетворили Бэйцзи У, поэтому их отправили учиться в шесть министерств в Чжэнчэне.

В этом году в государстве У была завершена первая внутренняя кольцевая дорога!

Она соединяла Лоян, Чанъань, Юньчэн, Линьфэнь, Тайюань, Шочжоу, Тунчжоу, Учжоу, Юйчжоу, Течжоу и Ляочжоу.

От Течжоу дорога шла на Цзичжоу, где раздваивалась: одна ветка — через Баодин и Ханьдань, прямо в Лоян по равнине у гор; другая — вдоль побережья вокруг полуострова Цзяодун, чтобы вывозить ресурсы в Сюйчжоу, Сюйчан и обратно в Лоян.

Общая длина дороги — восемь тысяч ли. Строительство заняло два с половиной года и потребовало более миллиона рабочих.

Благодаря широкой дороге перевозка зерна и товаров по стране стала немного легче.

Вторая дорога — из Лояна в провинции Синань и Аньнань — уже начала строиться.

Стало так много стали, что её начали использовать даже в деревянных инструментах — ведь даже на оружие и сельхозорудия её не хватало.

(Конец главы)


Глава 192
Осенью наступало время ежегодной публикации отчётов.

В это время года газеты раскупались особенно хорошо, и многие даже специально выискивали старые номера этого выпуска.

Сыцзюба счастливо посмеивался, сидя в своём газетном павильоне и продавая одну газету за другой.

Каждая стоила 0,2 медяка, а если продать все пятьсот штук, получалось целых 0,1 ляна — ровно одна стоденежная банкнота. Дома уже накопилось немало таких купюр, и семья то и дело пересчитывала их.

Проданные газеты можно было сдавать обратно — каждую принимали как минимум за десять вэнь.

Однако радость длилась чуть больше часа, а потом исчезла.

Почему вдруг никого нет?

Сыцзюба не выдержал и вышел прогуляться — почему вдруг его газетный бизнес пошёл на спад? Неужели он недостаточно громко зазывает?

— Дайте сегодняшнюю газету.

— Хорошо!

Постепенно возобновившаяся торговля прервала его размышления.

Сыцзюба начал одновременно продавать газеты и выкрикивать рекламу, так что времени на другие мысли у него не осталось.

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! В этом году богатый урожай — едим досыта каждый день!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Дороги соединены! Строительство первой внутренней кольцевой дороги завершено!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Воинственный Ван вновь выдал замуж женщин из военно-промышленного сектора, и в императорском дворце от служанок осталась лишь десятая часть!

Благодаря его зазывам торговля снова пошла в гору.

Те, кто уехал из Лояна, и так почти ничего не тратили — только получали зарплату и ели. А сейчас, после окончания уборки урожая, производственные бригады получили двухнедельный отпуск, и некоторые решили приехать в Лоян на экскурсию.

Отпуск был не только у таких, как Сыцзюба, но и у многих настоящих работников.

У ремесленников отпуск приходился в основном на Новый год и лето, военно-служилые отдыхали поочерёдно, а крестьяне получали длительные каникулы в незанятые периоды — в основном осенью и зимой.

Зимой, когда выпадал сильный снег, нужно было ухаживать за скотом — коровами, лошадьми, свиньями и овцами, — так что на поездки времени не оставалось.

Сыцзюба трудился с утра до вечера. Разговаривая с постоянными покупателями и соседями, он вдруг заметил, как к нему подбежал Сяогуа — младший брат, который целыми днями бездельничал.

Увидев, что брат бросил работу и пришёл сюда, Сыцзюба нахмурился и прикрикнул:

— Тебе уже одиннадцать! Всё ещё бездельничаешь! В твоём возрасте я вставал в пять–шесть утра, продавал газеты, а потом шёл в бригаду зарабатывать трудодни!

— Ты с трудом получил прописку, а теперь целыми днями слоняешься с Ху Янь! Неужели и прописку Сыцзюба тебе больше не нужна?

— Последний раз тебе говорю: если ещё раз увижу, как ты шалишь, надеру тебе уши этой дурной головой!

Сяогуа чувствовал себя глубоко обиженным и поспешно оправдывался:

— Я не ленился! В бригаде все говорят, что сегодня газеты не продаются. Шестеро сидят у павильона, а остальные пошли на собрание. Я пришёл тебя позвать.

Сыцзюба не стал вникать в то, справедливо ли его обвиняют. Сяогуа и вправду не виноват — он постоянно поручает дела другим и сам только гуляет.

— Почему газеты не продаются? Может, в городе стало меньше людей?

Сяогуа честно ответил:

— Не знаю.

У Сыцзюба не было времени злиться. Он тут же крикнул:

— Беги, позови Сяо Я присмотреть за лотком! Всё гуляет, как дура! Через пару лет выдам её замуж!

По мере взросления троих детей маленький домик уже не вмещал трёх подростков.

Вопросы раздела имущества и женитьбы начали возникать уже пару лет назад.

Жилищный кризис, вызванный детским бумом, достигнет своего пика лишь через восемнадцать лет после основания государства У, но уже сейчас, когда дети подросли настолько, что могли самостоятельно передвигаться, семьи остро ощущали потребность в большем жилье.

В большинстве эпох эту потребность было невозможно удовлетворить, и самым обычным решением становились раздел домохозяйства и выдача неработающих дочерей замуж.

Бэйцзи У предоставлял рабочие места для женщин лишь части беженцев-крестьян и представителям общинных семей.

В государстве Шаньнун работу имели далеко не все.

Многие сами обрабатывали землю, особенно владельцы надельных хозяйств или те мужчины, которым не удавалось найти работу.

Чем ближе к Лояну, тем выше шанс устроиться.

За пределами трёх верхних провинций приходилось выкручиваться самим.

Работа по продаже газет была рассчитана всего на сто человек: независимо от числа членов семьи, одна прописка — одна должность, одна должность — одна зарплата.

Разрешалось одной семье занимать одну должность, но зарплата всё равно была одна.

Должности, связанные с властью и утверждением решений, всегда занимали чиновники-переводчики, и их дети не имели права наследовать пост.

Жёны могли следовать за мужьями, но по обычаям Шаньнуна жёны не встречались с посторонними.

Раньше Бэйцзи У считал, что современные институты лучше древних предотвращают коррупцию и поддерживают чистоту управления.

Однако практика показала, что древние системы лучше подходят для древнего времени.

Самой серьёзной и трудноустранимой формой коррупции была взяточничество жён чиновников, которые втягивали своих мужей в преступления.

В древности эта проблема возникала реже.

Конечно, полностью её не устранить, но она не достигала таких масштабов и наглости.

Стоило только ввести учение Чэн-Чжу, и, хотя Бэйцзи У не заботился о нравственности простого народа, в чиновничьей среде сразу становилось значительно чище.

Сам Бэйцзи У не допускал вмешательства наложниц в дела управления: своих жён и детей он отправлял жить в родной дом, а в императорский дворец жен не пускал.

Вань Гуйфэй была подарком по договору о браке.

Елюй Поло — тоже звеном династического союза.

Эти двое жили во дворце лишь потому, что сами были трофеями императорской игры, как и прочие наложницы и вдовствующие императрицы — все они были игрушками победителя.

Род Шаньнун почти не устраивал пиров и не позволял жёнам участвовать в управлении делами.

Стремление к лучшей жизни — естественное желание.

Но часто это желание остаётся неудовлетворённым.

И тогда некоторые идут на риск, находя иные пути к богатству.

— Кто-то самовольно печатает и продаёт газеты! — в ярости воскликнула Цзинь Юйчжэнь, городская женщина, с силой швырнув на стол газету с неправильным номером. — Эти беззаконные злодеи пытаются подорвать основу нашей пропагандистской команды!

— Нужно выловить этих крыс, прячущихся в канализации! Защитить наши плоды победы!

Более ста человек в редакции пришли в бешенство. Многие мужчины свирепо смотрели на Цзинь Юйчжэнь.

— Убить их!

— Зарезать этих тварей!

— Чёрт побери! Смеют отбирать у нас работу! Наверняка это дело рук тех проклятых ханьских предателей!

— Сегодня я продал всего пятьдесят газет! А ещё кто-то принёс старые номера, требуя выкупить их! Мерзавцы! Хотят обмануть меня!

— Надо найти их и разорвать на куски!

— Командир! Мне тоже подсунули больше двадцати фальшивых газет! Как теперь с деньгами быть?

— Что говорит надзорная команда? Если так пойдёт и дальше, наш бизнес погибнет! Все останемся без работы!

Сыцзюба тоже закричал во весь голос:

— Поймать их! Избить насмерть!

Его голос терялся в шуме помещения — когда дело касалось выживания, находилось немало тех, кто кричал громче него.

Работа в газетной команде была основой существования для большинства семей газетчиков, и зависела она от прописки.

С пропиской проблем не было, система выплаты зарплат и правила заработка тоже работали нормально, но появились крысы, которые воровали еду!

Изначально сто газетчиков распространяли пятьдесят тысяч экземпляров для шестисот тысяч постоянных жителей Лояна и нескольких десятков тысяч приезжих ежедневно.

Купцы из Чанъаня, Чжэнчэна и других городов тоже следили за новостями, так что газеты никогда не лежали на прилавках.

Разъярённые газетчики отправились подавать жалобу.

Однако во дворец идти никто не осмеливался.

Однажды пожилая женщина пришла к вратам дворца жаловаться на непочтительность сына и невестки — её сослали в Западные пределы за то, что она потревожила отдых Воинственного Вана, а сыну с невесткой ничего не было.

Теперь провинции Сихуань и Сия стали местами ссылки для уголовных преступников.

Толпа направилась к резиденции губернатора, но уже через две улицы их остановил военный отряд.

— Кто вы такие? Зачем собрались? — Чай Боши, возглавлявший отряд, преградил им путь, чтобы не допустить эскалации.

Цзинь Юйчжэнь посмотрела на этого высокопоставленного чиновника, сидевшего на коне.

— Мы — газетчики пропагандистской команды, подчиняющейся напрямую Воинственному Вану! Я командир! Мне нужно пожаловаться губернатору!

Чай Боши немедленно ответил:

— Я — губернатор Хуайси! Подойдите несколько человек, пойдёмте в ямынь. Остальные расходятся!

Цзинь Юйчжэнь принадлежала к общинным семьям, поэтому не кланялась чиновникам, да и как командир культурно-просветительской команды Воинственного Вана не боялась власти, как простые люди.

— Хорошо! Я пойду! — крикнула она толпе. — Вы возвращайтесь продавать газеты! Расспрашивайте по городу, кто нелегально продаёт газеты!

Сыцзюба и остальные остановились, увидев, что командир уходит, и разошлись.

Чжан Сянлань здесь не было — она всегда тихо продавала газеты и не вмешивалась в подобные дела. Иногда, если уставала или было жарко, она оставляла лоток детям и отдыхала дома.

Несколько шестилетних ребятишек мечтали заработать карманные деньги и с удовольствием менялись, чтобы поиграть на улице, поэтому работали с энтузиазмом.

По дороге домой Сыцзюба внимательно оглядывал улицы, пытаясь вычислить мошенников.

Если газеты перестанут продаваться, семье придётся голодать!

Не только Сыцзюба, но и все девяносто девять газетчиков вместе с тысячами родственников прочёсывали улицы в поисках подозрительных лиц.

Лишиться хлеба — дело серьёзное, ради защиты чести и работы стоило выйти всем вместе!

Сыцзюба обошёл весь район, пристально вглядываясь в каждого подозрительного прохожего, отчего многие отводили глаза.

— Эскимо! Двадцать вэнь за штуку! Заходите купить эскимо — бесплатно читайте газеты!

У магазинчика «Дом леденцов» открылся торг, и перед входом стоял средних лет мужчина, зазывая покупателей.

Сыцзюба взглянул на «Дом леденцов» — это было место, куда захаживали дети богатых семей за конфетами и мороженым.

Он подумал и всё же вошёл.

Размышляя о расследовании, он нащупал в кармане деньги.

Двадцать вэнь у него точно были — за день он заработал несколько тысяч.

Иногда можно и побаловать себя.

Сыцзюба уже собирался купить эскимо, как вдруг заметил, что все места заняты.

Здесь сидели дамы и госпожи из домов чиновников, несколько молодых мужчин с детьми — но их было мало.

Сыцзюба сразу увидел Бэйцзи У, сидевшего за столиком с детьми.

Он быстро подошёл.

— Как ты ещё можешь спокойно есть мороженое? На улице беда, а ты ничего не знаешь?

Бэйцзи У, который как раз угощал сына и дочку сладостями, удивлённо поднял голову и посмотрел на серьёзную девушку.

— А вы кто?

Бэйцзи У давно забыл Сыцзюба — последний раз они встречались два года назад.

Впечатление тогда было слабым, всего мимолётная встреча, да и девочка быстро росла и менялась, так что он её не узнал.

За соседним столиком несколько девушек с интересом смотрели на них — по одежде они были явно ханьками и находили забавной сцену ссоры между шаньнунцами.

Сыцзюба на мгновение растерялся, не зная, как представиться.

Третий сын Бэйцзи У, Сяосань, пояснил:

— Это Сыцзюба, газетчица. Я и её брат Сяогуа — одноклассники.

Из-за того, что Бэйцзи У когда-то спонтанно дал детям имена по таблице Менделеева, он сам не называл их настоящими именами.

В школе дети носили фамилию У, а не Бэйцзи.

Узнав, что это старшая сестра одноклассника сына и член производственной бригады, Бэйцзи У кивнул:

— Садитесь. Закажите что хотите — угощаю.

Сыцзюба вдруг перестал волноваться. Увидев, как пятилетняя девочка подвинулась, освобождая место, он сел.

— А сколько у вас зарплата в месяц? Говорят, у чиновников по десятку лянов.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Ваше воображение слишком скромное. Умножьте это хотя бы на сто.

Сыцзюба изумился и начал медленно считать.

Десяток лянов плюс два нуля…

Бэйцзи У, улыбаясь, обратился к подошедшему хозяину:

— Принесите большую миску фруктового молочного мороженого.

Хозяин радостно поклонился:

— Сию минуту, господин!

Сыцзюба сел и смотрел на весёлых детей, а потом на Бэйцзи У, который почти не ел.

— А это… сколько стоит?

Бэйцзи У небрежно ответил:

— Полтора ляна серебром. Детям иногда можно побаловать себя. Только не рассказывайте другим детям.

Сыцзюба улыбнулся:

— Зачем мне это рассказывать?

Бэйцзи У просто упомянул это вскользь — на самом деле мало кто знал, кто он такой, да и не имело это значения.

Весь Лоян, от дворца до городских ворот, был его владением и садом.

Такие, как Сыцзюба, по сути были его слугами.

— По какому делу вы ко мне?

Пока мороженое не принесли, Бэйцзи У задал главный вопрос.

Сыцзюба, не видя причин для секретности, сразу серьёзно ответил:

— Кто-то нелегально продаёт газеты! Вчера всё ещё хорошо продавалось, а сегодня вдруг совсем не идёт! Всего за один день! Разве это не страшно? Что будет, если газеты перестанут продаваться?

Он был глубоко обеспокоен — газеты были делом всей его жизни, работой с детства, и он собирался заниматься этим до старости.

Бэйцзи У с любопытством спросил:

— Я не в курсе. Сегодня у меня выходной, я не занимаюсь этими делами.

Сыцзюба в отчаянии посмотрел на него:

— Какой выходной в такое время? Бегом на работу!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Завтра разберусь.

Сыцзюба онемел от злости — явно плохой чиновник!

— А кем вы вообще работаете? — спросил он, желая узнать, насколько высок пост того, кто получает триста лянов в месяц.

Несколько дам и девушек за соседними столиками молча прислушивались к разговору.

Бэйцзи У ответил с улыбкой:

— Торговцем.

— Врёте! — Сыцзюба закатил глаза. — Не хотите говорить — не надо. Если бы вы были торговцем, как тогда проверяли Сыцзюба?

Тут Бэйцзи У вспомнил, когда они встречались в прошлый раз.

— Люди меняются, — улыбнулся он. — Не все же всю жизнь на одной работе. То, что я работал вчера, не значит, что сегодня не могу отдыхать.

— Есть чиновники, отвечающие за порядок, есть — за армию. Я отвечаю за грузоперевозки. Сейчас не занимаюсь надзором.

Сыцзюба вздохнул:

— Значит, я не к тому обратился.

Бэйцзи У рассмеялся:

— И не к тому, и к тому. По крайней мере, попробуете что-то вкусненькое. Я редко бываю в Лояне — не так-то просто меня застать.

Сыцзюба махнул рукой:

— Ладно, в следующий раз я угощаю! У вас и правда много детей! Вы ведь не намного старше меня? Сколько вам лет?

Бэйцзи У ответил:

— Двадцать пять. Женился в семнадцать–восемнадцать. Жён много — детей тоже.

— Почти на десять лет старше меня, — Сыцзюба вдруг почувствовал, что собеседник очень взрослый, и поспешно спросил: — Сыцзюци — ваша жена? Сколько у вас всего жён?

Бэйцзи У покачал головой:

— Все сами пришли. Мне всё равно.

Сыцзюба кивнул:

— Понятно. Воинственный Ван несколько раз раздавал женщин. Вам, у кого прописка в начале списка, досталось много. Отказаться было нельзя.

Вскоре на стол поставили огромную белую миску, похожую на рыбный супник.

Внутри было молочное мороженое, свежие фрукты и мёд.

— Ешьте.

Бэйцзи У, видя нетерпение детей, великодушно уступил женщинам и детям первыми.

Сыцзюба взял ложку и, вместе с ребёнком, который уже не в первый раз пробовал это лакомство, отправил в рот шарик мороженого.

Холодная сладость во рту дала ощущение невиданного блаженства.

Когда он наслаждался счастьем, Бэйцзи У взял газету и начал читать.

Сыцзюба проглотил сладость и не стал соревноваться с детьми за угощение.

— Почему вы не едите? Скоро всё кончится.

Даже огромной миски не хватало шестерым малышам, которые жадно набрасывались на еду, как поросята.

Бэйцзи У поднял глаза и улыбнулся:

— Я это не очень люблю.

В этот момент Сыцзюба почувствовал, что Бэйцзи У — хороший человек, отдающий лучшее своей семье.

Девушки и дамы за соседними столиками подумали то же самое.

Люди не могут понять друг друга. В эпоху лишений невозможно понять, что такое «не люблю».

Как можно не любить такое прекрасное лакомство?

Очевидно, он просто оставлял лучшее для семьи.

(Глава окончена)


Глава 193
Бэйцзи У отправил детей домой, но, вернувшись во дворец, обнаружил, что вопрос ещё не решён.

Впрочем, спешить было некуда.

На следующий день Чай Боши явился с докладом.

Бэйцзи У сидел в осеннем зале старинного дворцового павильона — совсем недалеко от храма Гуаньинь. От входа до его места в зале было всего четыре–пять метров.

Чай Боши опустился на колени в трёх метрах от императора и начал доклад.

Иногда Бэйцзи У позволял стоящим на коленях встать и сесть, иногда — нет.

Поклон означал низкий статус, сидение — возможность говорить на равных.

Но для Бэйцзи У, который часто приговаривал к смерти, равенство не способствовало стабильности государства.

Если все равны, зачем подчиняться тем, кто выше?

Люди не могут быть равны. Бэйцзи У уже обеспечил относительное равенство для большинства: общинные семьи были примерно наравне с большинством чиновников, а также с безработными горожанами и крестьянами из рода Шаньнун и ханьцами.

В мире, где все якобы равны, некоторые целыми днями ничего не делают, но всё равно едят и тратят без конца, пользуясь привилегиями повсюду.

По крайней мере, в неравном мире государства Шаньнун каждый обязан был быть готов умереть ради стабильности страны.

Бэйцзи У никогда не говорил о справедливости и не признавал равенства. Он дошёл до сегодняшнего дня, заставляя других кланяться и сдаваться.

В государстве Шаньнун Бэйцзи У обладал привилегией, стоящей выше закона.

По сравнению с традиционными ханьскими императорами он был куда безрассуднее — ему не нужно было соблюдать предковые устои и феодальные ритуалы.

Ни братья-родственники, ни заслуженные аристократы из варварских племён не могли повлиять на него.

— Печать газет без разрешения — смертная казнь, причём для всей семьи. Все, кто знал и участвовал, должны умереть, — как всегда прямо заявил Бэйцзи У, чётко обозначив меру наказания.

— Тех, кто владеет технологией, оставить, — спокойно добавил он. — Оставить тех ремесленников, которые могут напечатать десять тысяч экземпляров газеты за час, а также тех, кто изобрёл новое оборудование и бумагу.

— Эти люди печатали газеты ради денег, но газета — это не просто деньги. Иногда она может заменить указ императора.

— Если кто-то использует газету для подстрекательства пограничных войск к мятежу, это вызовет огромные проблемы.

— Мне всё равно, что торговцы ради прибыли продают газеты без разрешения и сколько они заработали. Сначала выясните, где расположены типографии и как устроено производство бумаги. Разберитесь с оборудованием и технологиями, возьмите под контроль всех причастных. Полезных специалистов зачислите в отряд 154.

— Остальных — простых продавцов и организаторов — казнить. Их имущество конфисковать, женщин продать в бордели, а детей… Ладно, убить всех, без разницы пола.

Бэйцзи У махнул рукой — ему было лень оставлять этим людям жизнь.

Раз занялись делом, за которое рубят голову, так и умирайте.

— В последнее время в городе много родилось детей, — ответил Чай Боши. — Во многих домах не хватает кормилиц и прислуги. Кроме того, некоторые солдаты, сопровождавшие вас в боях, из-за ранений не могут иметь детей. Может, малолетних, ничего не понимающих, отдать на воспитание бездетным семьям?

Бэйцзи У взглянул на своего подчинённого, отвечавшего за уголовные дела.

Чай Боши держал голову опущенной. Каждое лишнее слово давало ему в сто раз больше давления.

После нескольких секунд молчания Бэйцзи У небрежно произнёс:

— Главных и соучастников — обязательно казнить. Остальных — решать по обстоятельствам.

Чай Боши облегчённо выдохнул и, коснувшись лбом пола, воскликнул:

— Ваше Величество мудр и могуществен! Да здравствует император! Да здравствует десять тысяч раз!

Бэйцзи У не придавал значения подобным обязательным фразам.

Теперь люди могли есть досыта и носить тёплую одежду, но ради большей прибыли всё равно шли на риск — это было вполне естественно.

Люди по своей природе амбициозны.

Когда Чай Боши закончил доклад, на коленях перед императором остался губернатор провинции Хуанхуай Ма Жудао и начал докладывать по своим делам.

— Ваше Величество, диких зверей в провинции Хуанхуай в основном истребили. Убито более ста тысяч диких собак, лисиц и прочих. Хищных птиц — ястребов, соколов — невозможно сосчитать. Теперь голубиная почта может летать без помех.

Бэйцзи У кивнул:

— Продолжайте уничтожать зверей и тигров по всей стране. Государство уже отменило поборы и помогает народу решать вопросы одежды, еды, жилья и передвижения. Теперь пусть сами организуются для борьбы с звериными бедствиями.

— Разрешите местным владетелям охотиться на хищников. Добычу пусть скупают местные торговцы.

— Только уничтожив всех хищников, можно будет осваивать новые земли.

— Зло должно быть искоренено до конца!

Бэйцзи У не ценил человеческие жизни — тем более жизни диких животных.

Всё, что конкурировало с людьми за землю и ресурсы, должно быть уничтожено.

Тигры и волки — уничтожить. Кролики и крысы — тоже уничтожить. Оставить только тех, кто приносит пользу людям: пчёл, ласточек и подобных. Остальных — не щадить.

Разобравшись с несколькими делами, Бэйцзи У ушёл отдыхать. Он тратил на управление делами не так уж много времени каждый день, но был гораздо эффективнее прежних императоров.

Диктатура не требует согласования с другими — это экономило массу времени на споры.

Во многих сферах государство Шаньнун отличалось высокой административной эффективностью. Большинство вопросов решались, как только Бэйцзи У давал согласие, без лишних проволочек.

К тому же Бэйцзи У часто менял решения, но всегда держал слово, поэтому подчинённые точно знали, как действовать.

Минус был очевиден: когда чиновники пытались защищать преступников, ссылаясь на правила и справедливость, их самих легко было отправить на казнь вместе с подсудимыми.

Зимой тюрьмы обычно не держали заключённых — большинство приговорённых казнили осенью.

Чай Боши казнил многих. Он смотрел, как тела умерших превращаются в белую золу.

Вернувшись вечером домой, он вошёл в свой особняк в Лояне.

— Господин, вымойте руки, пора обедать, — встретила его жена.

Рядом стояла его дочь, Чай Юйцзы.

Чай Юйцзы было шестнадцать лет. В этом году она вместе с матерью приехала в Лоян и теперь ясно чувствовала, что отец в плохом настроении.

Чай Боши вздохнул:

— Не хочу есть. Сегодня опять много людей казнил.

Жена, бывшая ранее наложницей, ничего не сказала, а просто подала ему воды.

Чай Юйцзы, воспитанная в молчаливой семье, обычно тоже не была разговорчивой.

Но сейчас всё же осторожно предложила:

— Отец, если вам не нравится эта должность, нельзя ли уйти в отставку и вернуться домой?

Чай Боши покачал головой:

— Уйти — легко. Но потом откуда брать такой высокий оклад? Вернёмся — и власти не будет, и влияния. Сейчас уже всё равно. Проработаю ещё десять лет.

— Бывший канцлер подал в отставку, вернулся домой и больше ничем не занимался — и никто его больше не считает канцлером.

— Остальные, даже если умирают на посту или заболевают, получают половину оклада до конца жизни.

— А я ещё здоров, да и условия при дворе неплохие. Поработаю ещё несколько лет.

Жена подала ему чай. Чай Боши сделал глоток — настроение немного улучшилось.

Чай Юйцзы с любопытством спросила:

— Я уже слышала про сегодняшнее дело. Те торговцы и шпионы, распространявшие газеты, конечно, заслужили смерти. Но почему оставили тех, кто печатал газеты для преступников? Говорят, их даже зачислили в производственный отряд.

Чай Боши сел в кресло, одну руку положил на стол, другой погладил бороду.

— Вот в чём сила людей Шаньнун. Его Величество не заботится о мятежниках и мелких злодеях. Ему важно привлечь талантливых ремесленников в ряды Шаньнуна.

Чай Юйцзы улыбнулась:

— Я поняла. Отец и другие высокопоставленные чиновники при дворе — такие же.

Чай Боши обрадовался её словам, но тут же наставительно сказал:

— Мы делаем то, что велит Его Величество. Ты — девушка, а в роде Шаньнун не любят, когда женщины слишком умны.

— Просто исполняй свои обязанности, не лезь не в своё дело и не болтай лишнего.

Глядя на серьёзное лицо отца, Чай Юйцзы тоже серьёзно кивнула:

— Да, дочь поняла.

Семья Чай всегда ставила самосохранение превыше всего. Без разницы, была ли власть у династии Вэнь или государства У — при любой власти они просто выполняли приказы.

Если можно было не делать лишнего, они этого не делали.

Чай Боши стал губернатором, а Ли Танцин оставался тайшоу Янчжоу.

Янчжоу теперь был отличным местом для торговли между севером и югом. Налогами и проверками занимались исключительно люди Шаньнун, а Ли Танцин отвечал лишь за земледелие, строительство и прочие мелкие дела.

Круглый год, весной, летом, осенью и зимой, передышки не было.

Весной — пахать, летом и осенью — убирать урожай, зимой — ловить рыбу и строить дома. Всегда находилось дело.

Так прошёл седьмой год правления государства У. Люди даже не заметили, как вошли в эпоху процветания.


Глава 194
Пятого числа первого лунного месяца Бэйцзи У устроил обед в честь Вань Ди и Вань Цичжэня.

Рядом с ним сидела Вань Гуйфэй, напротив — супруги Вань Ди и Вань Цичжэня.

Вань Гуйфэй до сих пор не родила детей. Бэйцзи У считал эту женщину слишком маленькой и хрупкой, поэтому последние несколько лет держал её скорее как подушку для обнимашек.

За эти годы во дворце появилось немало детей от других женщин, особенно после того как в этом году забеременела принцесса из племени киданей. Казалось бы, теперь должна была настать очередь Вань Гуйфэй.

Однако сегодняшняя встреча во время праздника Нового года не имела цели демонстрировать какие-либо намерения — просто собрались за столом, чтобы поесть и поболтать ни о чём особенном.

Вань Ди улыбнулся:

— Сейчас западная армия уже достигла провинции Сиа и завоевала для Его Величества территорию протяжённостью пять тысяч ли с востока на запад и шесть тысяч ли с севера на юг. Эта провинция Сиа больше всего Центрального равнинного региона вместе взятого.

— Его Величество — поистине Святой Повелитель, которого не видывал мир за тысячи лет!

Жена и сын Вань Ди тоже улыбались, глядя на Бэйцзи У, и их лица выражали кротость и смирение.

Бэйцзи У поднял бокал:

— Территория слишком велика, чтобы её можно было эффективно контролировать. Придётся подождать лет десять–пятнадцать, пока население вырастет, и только потом отправлять туда людей. Сейчас большинство просто откажется ехать.

Вань Ди предложил:

— Кого же Ваше Величество собираетесь назначить управлять провинцией Сиа?

Бэйцзи У ещё не решил этот вопрос.

— Пока пусть этим занимаются люди из племени Ляо. Среди всех покорённых племён только они имеют опыт управления большим государством. Пусть там потренируются и в управлении, и в военном деле.

— Остальные уже вернулись домой на праздники и получили награды. Пусть отдыхают год–два, потратят деньги и снова отправятся в поход.

— У племён Гуйхуа населения немного, но за эти годы они захватили множество женщин из других степных племён и родили много детей. Большинству малышей сейчас уже по шесть–семь лет.

— За последние годы три основных племени постоянно поглощали другие, набирали людей в ходе войн и использовали их по мере надобности. Через несколько лет у нас будет постоянный приток новых сил для завоевания далёких земель на Западе.

Вань Ди осторожно напомнил:

— А не опасно ли это? Не вырастим ли мы себе врага, который однажды обернётся против нас?

Бэйцзи У покачал головой:

— Я изучил ситуацию на Западе. Люди там говорят на разных языках и исповедуют разные верования. Они постоянно воюют друг с другом из-за своих богов.

— Эти сдавшиеся племена непостоянны и ненадёжны. Только когда туда переселится достаточно много ханьцев и людей Шаньнуна, которые будут размножаться и осваивать земли, через несколько десятилетков всё это станет нашей землёй.

Поняв замысел Бэйцзи У, Вань Ди тоже поднял бокал и выпил за здоровье императора.

Выпив по бокалу, Бэйцзи У спросил о положении дел в Шу:

— Как обстоят дела в Чуаньфу?

Вань Ди ответил:

— Всё идёт хорошо. Мы поощряем народ заниматься земледелием и размножаться.

Когда не нужно заботиться о деньгах, армии или внешних врагах, быть хорошим местным чиновником становится гораздо проще. Большинство людей на этой должности, если не устраивают беспорядков, справляются без проблем.

— В Линъаньфу тоже всё отлично развивается. Я приказал построить несколько больших кораблей и собираюсь отправить послов для инспекции Южных морей.

— Со многими соседними странами мне уже надоело воевать. После установления контактов местные жители смогут раньше начать изучать ханьский язык, и в будущем им будет удобнее как сдаваться, так и торговать с нами.

Услышав это, Вань Цичжэнь тут же вызвался:

— Дядя! Позвольте мне отправиться в Южные моря и прославить мощь нашей страны!

Бэйцзи У покачал головой:

— На юге сложный климат, легко заболеть. В море часто бушуют штормы, и можно легко погибнуть. Даже если доберёшься до берега, местный климат может убить тебя. Пусть этим займутся другие.

Вань Ди тоже не хотел, чтобы его сын отправился на верную смерть, и посоветовал:

— У Его Величества, конечно, есть свои планы.

Бэйцзи У действительно нуждался в людях для выполнения задач, но у него уже было немало талантливых подчинённых.

— Те чиновники из Чжэнчэна целыми днями пьют и веселятся, ничего не делая. Это плохо. Я хочу отправить больше людей осматривать мир.

Услышав упоминание о чиновниках из Чжэнчэна, Вань Ди неловко произнёс:

— Эти люди… По-моему, все они бездарности и ничтожества. Не стоит возлагать на них больших надежд.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Разумеется. Хотя моё здоровье пока в порядке, никто не знает, что случится завтра. Чтобы обеспечить долгосрочную стабильность государства, я решил поместить имя будущего преемника внутрь таблички над главными воротами Мингуна.

— Когда придёт время отречься от престола или в случае какой-либо непредвиденной беды, губернаторы и ваньху соберутся вместе, извлекут указ и помогут новому правителю взойти на трон.

Вань Ди с интересом спросил:

— Это отличный план. Но почему бы не назначить наследника прямо сейчас?

Бэйцзи У посмотрел на Вань Ди, который сам когда-то был наследником, и мягко улыбнулся:

— Не хочу давить на ребёнка слишком сильно. И не хочу, чтобы чиновники целыми днями строили интриги, выбирали стороны и толкали друг друга в борьбе за влияние при новом правителе.

— Я ещё молод. Десять лет править — вполне реально. Хочу дать народу хотя бы пятнадцать–двадцать лет спокойной и сытой жизни, а дальше не буду устраивать лишнего шума.

Вань Ди вздохнул:

— Иметь такого Святого Повелителя — величайшее счастье для всего Поднебесного.

Бэйцзи У наскучили эти избитые комплименты, повторявшиеся тысячи раз. Он сменил тему и стал болтать с Вань Ди о бытовых мелочах, избегая государственных дел.

Через два часа пир окончился. Бэйцзи У распорядился отвезти семью Вань домой, а сам отправился отдыхать вместе с Вань Гуйфэй.

Во дворце было бесчисленное множество красавиц — выбирай любую. Однако Бэйцзи У редко уделял женщинам много времени и обычно быстро заканчивал свои утехи.

В лютый холод Вань Гуйфэй, удостоенную императорской милости, тут же укутали в ватные одеяла и аккуратно унесли на носилках обратно в её покои.

В спальне Бэйцзи У никогда не оставались на ночь ни наложницы, ни служанки. Её обычно убирали Си Дань, Цзян Цао и несколько приёмных служанок.

Во дворце проживало немало женщин, бывших ранее принцессами и графинями, а также множество пленниц из иностранных земель.

В этой строго иерархической обители Бэйцзи У был хозяином для пяти–шести десятков тысяч человек и повелителем над сорока–пятьюдесятью миллионами подданных.

Приняв ванну, которую ему помогали принимать несколько служанок, Бэйцзи У закрыл глаза.

Цзян Цао сидела рядом, опустив ноги в таз с тёплой водой, и весело сказала:

— Хозяин, сегодня Сяогуа пришёл ко мне с поздравлениями и ради денежного подарка даже назвал меня тётей!

Бэйцзи У, не открывая глаз, пробормотал:

— Должен был звать «тётя».

Си Дань добавила:

— Да уж, совсем не то. Сяогуа дружит с Му Линем, Ай Чжу и Ай Нюем и чуть было не стал звать нас «старшими сёстрами».

Это заставило Бэйцзи У почувствовать, что его сын стал ещё глупее.

— Завтра у вас выходной. Сходите погуляйте, только вернитесь до заката.

Девушки обрадованно кивнули:

— Благодарим хозяина за милость!

Бэйцзи У добавил:

— По дороге домой скажите остальным, пусть тоже приходят. Пусть остаются до шестнадцатого числа, а потом уезжают.

— Хорошо! — обе девушки обрадовались возможности снова повеселиться с подругами.

Во время праздников Бэйцзи У позволял всем радоваться и не устраивал лишнего беспокойства.

Однако для некоторых групп людей праздник не приносил радости.

Бэйцзи У понимал, что невозможно угодить всем.

На самом деле он никогда и не стремился к тому, чтобы все были довольны. Просто ему было нечем заняться, вот и искал себе дела.

Его никогда особо не волновало благополучие Поднебесной.

Тем временем многие люди были недовольны. Вероятность того, что ребёнок заплачет во время праздников, гораздо выше, чем того, что он засмеётся.

Девушка Сыцзюба, продающая газеты, сейчас сидела в своей маленькой комнате и тяжело вздыхала:

— Поскорее бы кончился первый месяц! Как только наступит второй, я снова смогу работать.

Сяогуа, две его сестры и старшая сестра, которая была на пять лет старше всех, лежали на кровати и спали.

Четверо ютились на одной постели, в комнате было темно, и ничего не было видно.

Сяогуа улыбнулся:

— Жадина! Разве плохо отдохнуть целый месяц? Можно выспаться как следует!

Сыцзюба разозлилась:

— Что хорошего в сне? Мне последние дни спится невыносимо!

Сяогуа перестал обращать на неё внимание и вскоре уснул, склонив голову набок.

Сыцзюба вздохнула:

— Каждый день теряю по сто–двести вэнь, а за месяц это три–четыре ляна серебра! Этого хватило бы на красивое платье.

Сяо Я тут же сказала:

— Сестра, разве у тебя нет ещё дохода от сбора старых газет? Завтра иди гуляй, а я за тебя поработаю.

Сыцзюба прикрикнула:

— Ты, маленькая нахалка! Думаешь, я не знаю, что ты тайком продаёшь газеты? В следующем году выдам тебя замуж! Пусть уйдёшь из дома и не злишь меня!

Сяо Я обиделась:

— У меня в кармане ни одного медяка! Мне уже двенадцать! И вообще, замуж должна выходить ты первой! Если я уйду, как вы трое справитесь без меня?

Ху Янь была чужачкой. Она упросила брата и сестру взять её в Лоян и оставить помогать по хозяйству.

Теперь она каждый день помогала Сяогуа продавать газеты и получала немного денег, но о будущем не думала.

Главное — не уезжать из Лояна. Ху Янь рано повзрослела: она понимала, насколько хорош Лоян, и знала, что если вернётся в деревню к своему опальному брату, ей будет очень плохо.

— Сыцзюба, ты ведь столько людей знаешь на улицах. Неужели ни один тебе не нравится? Тебе ведь уже пора замуж.

Сыцзюба тут же отрезала:

— Я не выйду замуж! Моя регистрация — это моё всё! Спать пора, хватит болтать!

Услышав это, Ху Янь и Сяо Я укрылись толстым ватным одеялом и тоже легли спать.

Такие одеяла были очень тёплыми, а на кровати лежал ещё и мягкий шерстяной плед.

Обычные семьи не могли позволить себе таких вещей — их выдавали только своим, проверенным людям.

В этом году не было премий к празднику, зато раздали много тёплых одеял, пледов и мыла для мытья головы, лица и рук.

Излишки зерна пустили на производство алкоголя и корм для свиней, поэтому свинина, баранина и говядина стали гораздо доступнее.

Жизнь становилась всё лучше. Насытившись и согревшись, Сыцзюба начала задумываться о мужчинах.

За свою жизнь она встречала многих, но сейчас на уме у неё был не тот, кого она считала изящным и галантным, — Вэнь Шумо.

А мужчина, у которого было много жён и детей, который был старше её на десять лет и чьё имя она даже не знала.

Сыцзюба не гналась за деньгами и не считала Бэйцзи У особенно красивым. Просто от него исходило чувство уверенности.

Не та уверенность, что он «хороший человек», а скорее ощущение надёжности — будто с ним всё будет в порядке.

Сыцзюба не могла объяснить себе это чувство и не осознавала, что она и Бэйцзи У живут в совершенно разных мирах.


Глава 195
Восьмой год государства У. Бэйцзи У ввёл новую систему летоисчисления.

Отныне годы больше не будут считаться по эпохам правления императоров — вся хронология будет вестись по общепринятому календарю.

В восьмом году новой эры Бэйцзи У совершил беспрецедентное объединение Поднебесной, достигнув высоты, недоступной даже самым великим династиям прошлого.

Его владения простирались на шесть тысяч километров с востока на запад и примерно на четыре тысячи — с севера на юг, охватывая в общей сложности около 24 миллионов квадратных километров.

Управлять столь огромными землями потребует усилий нескольких поколений.

Бэйцзи У собрал в Мингуне тысячу человек на совет.

Они расположились полукругом перед ним.

— Я пригласил вас сегодня для решения одного дела, — начал он. — Но это дело необязательное. Мне нужны люди, которые искренне захотят заняться им. Если у кого-то есть трудности — говорите прямо сейчас.

— На этот раз речь не о войне, — добавил Бэйцзи У, не отдавая приказа, а внимательно оглядывая собравшихся.

— Земли за пределами Центрального равнинного Китая слишком велики. Даже если выйти из Лояна и идти на запад целый год, конца не найдёшь.

— Мне нужны люди, готовые отправиться на Западные Пограничные земли, в Сюййи, провинцию Сиа, Мохэй на севере и Аньнань на юге. Там нужно внедрять язык и письменность рода Шаньнун, организовывать местных жителей на земледелие и управление, превращать эти земли в благодатные уголки.

— Кто из вас желает стать чиновником в этих краях?

Тысяча человек замерла в молчании.

Несколько секунд в зале царила тишина.

Бэйцзи У перевёл взгляд на представителей Трёх советников и Шести министерств — группу гражданских чиновников.

Все они опустили головы, боясь поднять глаза.

Ни старики, ни молодые — никто не хотел «разделять заботы государства».

Даже понимая, что потомки будут проклинать их за бездействие, никто не желал ехать в те глухие, опасные места, где выживание само по себе — испытание.

Если уж отправиться туда, то, скорее всего, потомков не будет вовсе.

Издревле те, кто оставлял после себя детей и внуков, жили в спокойных, благополучных краях. На границах же кровь менялась снова и снова.

Увидев, что ни ханьцы, ни шаньнуны не решаются заговорить, Бэйцзи У обратился:

— Ли Чэнжэнь, какова, по-твоему, причина этого молчания?

Ли Чэнжэнь недавно был назначен канцлером и теперь чувствовал крайнюю неловкость.

Выступить было необходимо, но делать это было крайне неприятно.

— Ваше Величество, — начал он, — я считаю, что земли Сюййи чересчур удалены, а провинция Сиа ещё вдвое дальше. Эти пограничные территории находятся вне досягаемости центральной власти.

Бэйцзи У вздохнул:

— Я понимаю ваши мысли. Вы считаете, что там не место для наслаждений, а скорее для лишений и страданий.

— Если все тяжёлые обязанности возлагать лишь на род Шаньнун, разве ханьцы не станут людьми второго сорта? Я всегда относился к шаньнунам и ханьцам одинаково. За последние два года я переселил немало людей в Сюййи, Западные Пограничные земли и Мохэй.

— Чжан Вэйцань пробыл в Аньнане недолго и уже заболел. Увидев, что он состарился, я перевёл его в более благоприятный Гуйчжоу на должность губернатора.

— Сейчас Аньнань удерживается лишь за счёт торговли и небольшого гарнизона. Не исключено, что однажды мы просто потеряем эти земли.

— Климат там действительно невыносим. Это неизбежная неудача.

Бэйцзи У признал поражение на юге: малярия и климатические условия уносили слишком много жизней. Ни Линнань, ни Наньчжао пока не были освоены — не хватало ни сил, ни опыта.

Но отношение к Сюййи было иным.

— В Сюййи и провинции Сиа нет такой сложности, как на юге. Там стоят три элитных корпуса из провинции Гуйнун, да и множество купцов из Сюййи, знающих письменность и умеющих вести дела.

— Там есть дворцы и прекрасные хуцзи. Кто захочет отправиться туда — получит право на наследственное правление.

Услышав слово «наследственное», чиновники ещё глубже опустили головы, боясь, что император заметит их лица.

Бэйцзи У нахмурился и долго молчал.

В этот момент встал Ли Танцин.

— Ваше Величество, я считаю, что проблема именно в слове «наследственное».

Бэйцзи У кивнул:

— Продолжай.

Остальные с облегчением выдохнули: наконец-то нашёлся тот, кто осмелился сказать то, что все думали.

По крайней мере, кто-то не побоялся смерти.

Ли Танцин смело заговорил:

— Ваше Величество, знаете ли вы, что многие не хотят наследственного правления?

Бэйцзи У кивнул:

— Конечно, знаю. Но я не считаю это серьёзной проблемой.

Ли Танцин, не соглашаясь с императором, почтительно ответил:

— Ваше Величество, я считаю, что это очень серьёзно. Многие действительно не желают наследственности.

Бэйцзи У не рассердился, хотя и выглядел недовольным:

— Я это понимаю. Я уже семь–восемь лет на троне и не так уж глуп, чтобы ничего не знать о том, что происходит внизу.

Увидев, что император настроен миролюбиво, Ли Танцин поднял обе руки, поклонился до земли и произнёс с глубоким почтением:

— Я умоляю Ваше Величество отменить наследственное правление! Под небом нет земли, не принадлежащей императору! Ваше Величество — Сын Неба, и вам надлежит править всеми четырьмя морями!

Эти слова выразили мысли всех присутствующих.

Несколько наследственных правителей уже собирались возразить, но тут же замолчали, заметив, что Бэйцзи У бросил на них холодный взгляд.

Император обратился к Ли Танцину:

— В тебе есть большая проблема. Я не критикую тебя и не намерен делать из тебя пример для других. Я назначил тебя чиновником только потому, что ты берёшь меньше взяток, а не потому, что не берёшь их вовсе.

Ли Танцин тут же упал на колени и воскликнул:

— Ваше Величество! Это несправедливо! Я честен и неподкупен! Вы платите мне столько, что я не успеваю потратить! Клянусь небом: я ни разу не присвоил ни монеты и не принял ни единой взятки! Если я солгал — пусть меня казнят!

Бэйцзи У покачал головой:

— Это несущественно. Мне лень этим заниматься. Я всегда давал вам свободу действий не для того, чтобы поощрять коррупцию, а потому, что система ещё не отлажена. Только применяя её на практике, можно понять, где ошибки.

— Взятки — мелочь. Вернёмся к вопросу наследственности.

Действительно, Бэйцзи У не придавал значения коррупции, пока она не создавала проблем.

Раньше он очищал двор от аристократов и монахов, но новые заняли их места — такова была природа системы.

Он не возражал, если его подчинённые жили в достатке: три жены, четыре наложницы, богатство — всё это было нормально.

Главное — не мешать и не создавать помех.

— Есть поговорка: «Управлять великой державой — всё равно что готовить маленькую рыбу».

— Если бы государство Шаньнун было деревней, я бы никогда не допустил наследственности. Вся земля — моя, и все платят мне налоги.

— Когда государство стало уездом, чтобы добраться от одного конца до другого, требовался целый день пешком или три часа верхом.

— Тогда я стал назначать в каждом селении старосту или надсмотрщика из местных, а своих доверенных слуг отправлял следить за сбором налогов.

— Когда у меня появился большой гарнизон, окружённый врагами со всех сторон, и дорога в любую точку занимала полдня верхом, я выбрал модель сотрудничества: кто-то защищает участок — тот участок становится его.

— Конечно, он мог предать, но я уже сломил его. Если он перейдёт к другим, я просто разобью его снова — у меня есть такая сила. Поэтому тогда разделение земель было лучшим решением.

— Когда я получил Девять округов за горами, система феодальных наделов уже не подходила. Мне понадобилась армия и рабочие, подчиняющиеся напрямую мне. Так появились общие домохозяйства.

— Когда у меня были только провинции Шаньнун и Пинъюань, я почти перестал говорить о наследственности.

— Позже, когда я контролировал большую часть Центрального равнинного Китая и враги окружали меня со всех сторон, я снова начал упоминать наследственность.

Молчавший Ли Чэнжэнь подумал, что император скромничает: на самом деле враги тогда были лишь добычей.

Бэйцзи У устал от пустых слов и прямо заявил:

— Теперь от Лояна до Наньчжао можно добраться за два–три месяца.

— Я даже не говорю об Аньнане и Западных Пограничных землях, не то что о провинции Сиа, куда на коне добираются полгода.

— Столетние бедствия — редкость. Обычно каждые три года — мелкое несчастье, каждые десять — крупное.

— Если всё решать из Лояна, местные жители погибнут ещё до получения приказа.

— Но если дать всю власть местным чиновникам, начнётся хаос. Поэтому, давая власть, я даю и статус.

— В случае мятежа вина лежит на местном правителе, а не на дворе. Его убьют — и это не повредит авторитету двора или престижу рода Шаньнун.

Ли Танцин смело возразил:

— Я считаю, что это снятие ответственности! Вы отправляете заслуженных людей в опасные места!

Бэйцзи У не рассердился:

— Скажи мне, какую пользу приносят мне эти люди? Если не дать им наследственности и заставить сидеть на месте, через тридцать–пятьдесят лет у каждой семьи будет по тысяче ртов.

— Государство Шаньнун достигло сегодняшнего положения именно потому, что содержало мало людей.

— Кажется, будто мы кормим сорок миллионов, но на самом деле юг сам себя обеспечивает. Род Шаньнун кормит в основном северные провинции — чуть больше десяти миллионов.

— Ханьцы считают, что император должен править всеми, но династии гибли одна за другой из-за недовольства, вызванного поборами.

— Почему поборы не прекращаются? Потому что при дворе полно людей, которые ничего не делают, только пируют и наслаждаются служанками и слугами. Они не работают, но живут в роскоши, окружённые прислугой, едят мясо и пьют вино, и у них всегда полно денег.

— Откуда эти деньги? Не с земли. Они берутся из казны — за счёт авторитета двора и императора, заставляя простых людей и мелких чиновников платить дань.

— Многие из вас происходят из чиновничьих семей. Вы прекрасно знаете, правду ли я говорю.

— Наследственность решает эту проблему. Те, кто сдал город или армию и тем самым заслужил милость, могут спокойно жить со своими людьми.

— Те, кто не сдавался, давно мертвы — и мне не пришлось решать с ними такие вопросы.

— Наследственность — не всегда плохо. Вы чувствуете себя обиженными, потому что мечтаете стать высшей элитой и считаете, что после капитуляции должны получить ещё больше.

— Но мои сторонники, которые поддерживают наследственность, — это люди, у которых раньше не было земли, которых постоянно унижали. Теперь у них есть участок, где они могут сами возделывать землю, жить среди товарищей и земляков, получать деньги и не бояться налогов. Разве это не лучше, чем при прежних династиях?

— Сейчас вы просто жаждете роскоши Лояна, мечтаете о высоких должностях и богатстве.

— В деревне нужен один староста. Но в уезде, чтобы управлять, нужны не только чиновник, но и охрана, секретарь, носильщики, повара… Вы думаете, хватит трёх–пятисот человек? Нет! Нужно как минимум тысяча!

— Может ли городок с тридцатью–сорока тысячами жителей прокормить тысячу бездельников?

— Нет!

— Поэтому землевладельцы и правители должны работать. Но если я пошлю туда чиновников двора, они будут выкачивать деньги снизу вверх, чтобы кормить верхушку!

— Посмотрите на чиновников из Чжэнчэна! Спросите их, как они живут теперь, когда больше не управляют провинциями!

Ли Танцин онемел. Чиновники из Чжэнчэна тоже молчали.

Вэнь Шумо попытался оправдаться:

— Ваше Величество, мы питаемся только тем, что вы нам даёте! Мы всегда были верны вам!

Бэйцзи У холодно ответил:

— Вы питаетесь моими деньгами. А ваши жёны, дети, родители, слуги, кучера, родственники — они тоже едят мои деньги?

— Почему их стало меньше? Потому что последние годы вы получаете только жалованье!

— Получая только жалованье, вы не можете содержать гарем и прислугу, не можете покупать антиквариат и картины, и купцы перестали подносить вам деньги.

— Ли Танцин, разве ты не видишь, во что одета твоя жена? Живут ли твои дети и внуки хорошо благодаря твоей честности и справедливости — или потому, что ты занимаешь высокую должность и получаешь казённое жалованье?!

Ли Танцин побледнел, как мел.

Ли Чэнжэнь, Вэнь Шумо и другие смотрели в пол, не смея издать ни звука, чувствуя, что смерть может настичь их в любой момент…

Бэйцзи У не придавал значения этим мелочам и продолжил:

— Наследственность — это не отказ от части людей, а облегчение их бремени.

— Эти люди могут игнорировать большинство приказов двора, развивать свои земли, не зависеть от внешних чиновников и гарнизонов, создавая для пограничных народов убежище от бюрократии и поборов.

— Причина постоянных бунтов на границах — именно в поборах, отчуждающих народ.

— Вы боитесь мятежей, но не задумываетесь, кто их вызывает!

— Пока все говорят на одном языке, пишут одними иероглифами и следуют одним нравственным нормам, наследственность не причинит вреда.

— Разве деревни, существовавшие без управления двора, приходили в хаос из-за наследования?

— Не переоценивайте своё значение. Если бы вы были так полезны государству, я бы не сидел здесь.

Бэйцзи У в очередной раз безжалостно разорвал завесу лицемерия при дворе.

Обстоятельства меняются — и действия должны меняться.

Когда он только вошёл в Лоян, он не осмелился бы так говорить.

Но прошло семь–восемь лет. Дворец и Лоян несколько раз «очищались» — теперь там остались только его люди.

Бэйцзи У холодно объявил:

— Для внешних земель наследственность сохраняется. Будем набирать людей из сотников и флаговых командиров. Все добровольцы пройдут обучение в производственных бригадах, а затем с семьями отправятся на места и станут цяньху!

Он посмотрел на Трёх советников и Шесть министерств:

— Раз вы не хотите наследственности и не желаете служить мне, значит, не будете её иметь! Отправитесь на границу — проверим, золото вы или песок.

— Кто откажется — лишится должности, и вся его семья будет сослана в Аньнань!

У Бэйцзи У были не только эти люди.

Благодаря уникальной системе обучения и организации он получал таланты прямо из производственных бригад.

Так появились Санъян Ань, Сюэ Чунху и несколько ремесленников-цяньху и ваньху.

В бригадах царила сильная учебная атмосфера: продвижение зависело от знания письменности рода Шаньнун.

Проверяли как чтение, так и письмо. Многие учились с энтузиазмом.

По сравнению с уже состоявшимися цяньху и ваньху, сотники и флаговые командиры были более амбициозны и смелы.

Ни один чиновник из Чжэнчэна не захотел ехать в Аньнань. В конце концов, они предпочли Мохэй и Ляодун, но ни один не согласился на юг.

Холод Мохэя и Ляодуна можно перенести — оттуда ещё можно вернуться.

Шаньнуны, отправленные в Ляодун, почти все вернулись. То же самое с Тибетом и Сюййи.

Но Аньнань… Из десяти тысяч отправленных там погибало шесть–семь тысяч.

Сами шаньнуны, самые выносливые из всех, отказывались ехать туда. Остальные чиновники и подавно боялись.

Бэйцзи У не отказывался от пограничных земель — он стремился создать чувство общности.

Государство Шаньнун должно быть идеей, объединяющей всех. Даже если местные правители станут «малыми императорами», народ всё равно будет чувствовать себя частью Шаньнуна.

Именно укрепление этой идентичности волновало Бэйцзи У, а не формальная власть.

Его власть была завоёвана мечом!

Пока он контролировал провинции Цзинь и Цзи, он не беспокоился о юге, северо-западе и северо-востоке.

Наследственность позволяла его соратникам быстро размножаться и становиться местной аристократией и носителями культуры.

Судьба низов его не волновала. Люди на юге не имели с ним ничего общего. Его общие домохозяйства состояли исключительно из северян.

Именно они признавали превосходство рода Шаньнун, платили налоги, работали, служили ему и сражались на полях битв — поэтому они и получали награды.

А те, кто никогда не поддерживал Бэйцзи У, не помогал ему и был лишь побеждённым врагом, — пусть живут, как жили раньше.

***

Пока Бэйцзи У занимался великими делами, Лю Цзиншунь, брошенный в Аньнане как пешка, потерял последнего ханьского брата.

После смерти последнего ханьца Лю Цзиншунь, к своему удивлению, почувствовал облегчение.

— Государство Шаньнун!

Он вскарабкался на слона и, стоя на его спине, закричал собравшейся тысяче людей:

— Их души вернулись на родину рода Шаньнун! Отныне предки шаньнунов будут оберегать эту землю!

— Я — байху! Байху рода Шаньнун! Предки шаньнунов защищают меня! Благодаря им я выжил! Я невосприимчив ко всем болезням!

На самом деле он побоялся назваться цяньху — даже заявление о том, что он байху, вызывало у него чувство вины.

Вокруг были линъи, дикари и жители других стран, разгромленных шаньнунами без причины.

Государство Шаньнун уничтожило множество народов и стало гегемоном севера. Теперь эти люди, спасаясь от преследований шаньнунов и привлечённые тем, что местный вождь не берёт высоких налогов и раздаёт женщин, охотно приняли власть Шаньнуна.

Лю Цзиншунь начал учить их охоте, помогать строить дома, распознавать лекарственные травы и лечить скот.

Благодаря опыту выживания в горах Линнаня и устрашающему имени рода Шаньнун, он, хоть и не умел ни читать, ни писать, прочно утвердился в роли вождя.

Он боялся связываться с севером, а его бывшее руководство давно забыло о нём. Поэтому ни Бэйцзи У, ни Чжан Вэйцань даже не подозревали о его существовании — иначе обязательно прислали бы помощь.

Среди десятков миллионов подданных Бэйцзи У не нашлось бы человека, который так хорошо адаптировался бы к тропическому климату, так умел бороться с комарами и малярией, обладал таким иммунитетом к грязной воде и бактериям и был готов терпеть лишения, как этот «король Аньнаня».

Такой человек встречается раз в сто миллионов. Бэйцзи У даже не мог представить, что подобные люди существуют.

Сам император не переносил жару — особенно влажную, душную, с тучами комаров, постоянным потом и бездорожьем, где вместо дорог — болота, ил и паразиты.

Все эти годы он воевал в относительно прохладных и сухих местах — на открытых равнинах или в горах без густых зарослей.

Аньнань же был сплошной джунглей: мягкая почва не давала опоры, дороги превращались в болота, сухих участков почти не было.

Даже местные жители с трудом выживали в таких условиях. Смертность была высокой, а восстановление населения — медленным.

До наступления индустриальной эпохи некоторые земли могли осваивать только избранники Небес.


Глава 196
Чтобы удержать территорию, требовалось большое население.

В целях поощрения рождаемости Бэйцзи У издал целый ряд указов.

* * *

— Собрание! Собрание! Все в деревенский совет!

Люди, работавшие в полях, бросили дела и поспешили в деревню.

Ван Чэн вместе с семьёй несёт мотыги, ведёт повозку с сельхозинвентарём домой.

— Пап, а что за дело такое, что собрали всех?

Ван Фугуй, шагая рядом и глядя на толпу впереди, отвечает:

— Наверное, приказ из столицы. В такое время, когда весенний посев в самом разгаре, разве стали бы слушать пустословие цяньху?

Ван Чэн тихо говорит:

— Лучше бы ты сам был цяньху.

Стать цяньху было несложно — достаточно было записаться на земледелие в Сюййи, Западную Азию, Мохэй или Ляодун за Великой стеной.

Но Ван Фугуй не хотел тащиться туда. Он и так считался человеком, способным вытерпеть любые тяготы, но теперь, когда у него всё хорошо — еда, одежда, сыновья и внуки — ему совсем не хотелось рисковать.

Издревле те, кто отправлялся на окраины, либо теряли всех потомков, либо возвращались обратно. Так было на протяжении сотен лет. Отправлялись только молодые люди. Старшие или те, у кого много родни, никуда не ездили.

Вскоре все тысяча ху из производственной бригады №3701 собрались. Те, у кого была регистрация, стояли впереди, остальные — поблизости, чтобы послушать.

«Тысяча ху» означала гораздо больше тысячи человек: в каждой семье было по семь–восемь душ, а то и по пятнадцать–двадцать. Всего набралось свыше пятнадцати тысяч.

Цяньху Дуань Ишань, держа в руках газету, стоял на трибуне и обращался к собравшимся:

— В газете сказано: Воинственный Ван заметил, что в каждой семье теперь много детей, старые дома становятся тесными, а многие не хотят переезжать. Поэтому он милостиво разрешил каждой производственной бригаде использовать частные земли под строительство жилья.

Ван Чэн тут же выкрикнул:

— Как на частной земле строить дома? Разве не надо сеять?

Дуань Ишань бросил на него взгляд и громко произнёс:

— Не перебивай! Воинственный Ван разве хуже тебя соображает? Дослушай до конца!

Толпа захохотала, насмехаясь над Ван Чэном, который лез не в своё дело.

У Ван Чэна потемнело лицо: из-за неграмотности и того, что цяньху не давал газеты читать, у него не было возможности научиться читать.

Ван Фугуй тоже улыбался, сливаясь с толпой.

Посмеялись — и забыли. Цяньху Дуань Ишань продолжил передавать указания Бэйцзи У.

— Новые дома будут строиться спиной к спине по образцам. Сейчас раздадим чертежи — посмотрите, как они выглядят.

Он сделал паузу и продолжил рассказывать, как строить дома.

— Строительство проводится в свободное от полевых работ время. Земля изымается. Каждому Воинственный Ван выделил от двадцати до пятидесяти му земли. Эта земля должна стать общей собственностью деревни.

— Неважно, чья земля — все должны отдать её под строительство. Сегодня используют ваш участок, завтра — чей-то другой. От дорог и домов до школ, храмов предков и кладбищ — вся частная земля переходит в коллективную собственность деревни. Воинственный Ван имеет право распоряжаться ею.

— Это обязательный приказ ради государства и семьи. Все цяньху первыми отдают свои участки: десять му под дома, пять — под кладбище.

— Новые дома предназначены для резервного жилья, чтобы решить проблему перенаселения и разделения семей, а также могут использоваться как кладовые.

— Каждая семья получает участок восемь метров в длину и пять в ширину — ни больше, ни меньше. После замера земли вы сами строите дом, вмешательства не будет.

— За изъятую землю государство выплатит компенсацию — пять лян серебра за му. Деньги пойдут цяньху, а не с населения. Никаких дополнительных сборов с народа! Нарушителей ждёт суровое наказание!

Семья Ван Фугуя внимательно слушала.

Ранее они были беженцами, ушедшими по пути на запад через горный перевал в государство Шаньнун, чтобы пережить голод. Благодаря гостеприимству шаньнунцев они выжили, а потом, по приказу Шаньнуна, вернулись домой и занялись земледелием. Так их и зачислили в производственную бригаду.

Теперь их статус — крестьяне производственной бригады, а не подданные цяньху.

Все здесь — слуги Воинственного Вана.

* * *

В зале собраний бригады №115 Сыцзюба нахмурилась, размышляя.

— Командир, моя земля в Тунчжоу. Что мне делать?

Цзинь Юйчжэнь улыбнулась:

— Твоя земля и не твоя вовсе — она Воинственного Вана. Его люди и обрабатывают её. Забудь об этом. Мы же горожане, у нас нет собственной земли.

Рядом пожилой человек сказал:

— У тебя в семье всего трое, а уж два хукоу есть. Даже два новых дома не заполнить. Дай-ка я тебе деньги — продай мне лишний дом. Мы же из одной бригады, договоримся.

Сыцзюба быстро отказалась:

— Нет, я не продаю! Денег не не хватает.

Старик настаивал:

— Тогда сдай в аренду. У меня народу много, негде жить.

Сыцзюба снова покачала головой:

— Не сдам! Это от Воинственного Вана — другим не отдам!

— Какие «другие»? Мы же из одной бригады! — возмутился старик, надувая щёки и грозно сверкая глазами.

Сыцзюба упрямо ответила:

— Не сдам!

Цзинь Юйчжэнь тут же вмешалась:

— Хватит спорить! Как тебе не стыдно обижать девушку? Слушай сюда: у нас запрещено злоупотреблять возрастом! Не думай, что раз ты старше, то можешь командовать. У нас возраст — не авторитет!

Остальные наблюдали за происходящим с интересом.

Семья Сыцзюба жила слишком хорошо, и многие им завидовали.

У других — огромные семьи, и заработанные деньги уходят на прокорм всех.

А у Сыцзюба — трое братьев и сестёр плюс одна работящая девушка. Четверо — и два хукоу! Уровень жизни у них намного выше, чем у остальных.

Теперь дома тоже делят по хукоу: другие семьи по двадцать–тридцать человек получают один дом, а Сыцзюба с тремя душами — два!

Вместе со старым домом у них сразу три!

Молодой человек спросил:

— А где будут новые дома? В городе или где?

Цзинь Юйчжэнь засмеялась:

— В городе? Нет, в десяти ли к востоку от города. Там проложат дорогу, устроят рынок — специально для нас, государственных служащих.

Сяогуа, услышав про десять ли, тут же заявил:

— Я за полчаса пробегу десять ли!

Для здоровых юношей и девушек пять километров — не расстояние.

Особенно для такого мальчишки, как Сяогуа: если сыт и не скучает, выносливость и скорость у него отличные.

Цзинь Юйчжэнь продолжила:

— Дома — это хорошо. Строить придётся за свой счёт, но землю оплатит Воинственный Ван. Песок, глину и рабочих можно брать внутри бригады по льготной цене.

— Мы всё организуем централизованно и оплатим вместе. У всех в семьях есть деньги — не дадим себя в обиду.

— Дом в один этаж — 30 лян, в два — 50, в три — 60. Это надёжные дома на десятки лет. Если что сломается — Воинственный Ван оплатит ремонт. У кого есть деньги — платите сейчас, у кого нет — будем удерживать из зарплаты.

Сыцзюба тут же заявила:

— Я строю трёхэтажный!

Цзинь Юйчжэнь с любопытством спросила:

— Ты ведь продаёшь газеты уже лет семь–восемь. Сколько накопила?

Сыцзюба ответила:

— Я сейчас заплачу свои 60 лян. За Сыцзюба шесть пока в долг — потом вместе рассчитаемся.

Сяогуа — это и есть Сыцзюба шесть — быстро добавил:

— Я за прошлый, позапрошлый и этот год заработал 30 лян.

— Так мало? — удивилась Цзинь Юйчжэнь. — С тех пор как Воинственный Ван разрешил больше продавать и сдавать газеты, можно зарабатывать по 40–50 лян в год. Как ты за два года всего 30 набрал?

Сыцзюба объяснила:

— Ему в школу надо, да и на разные вещи тратится. Командир, спроси, нет ли в бригаде мальчиков двенадцати–тринадцати лет, которые хотят жениться. Через несколько лет мою сестру выдадут замуж.

Цзинь Юйчжэнь быстро покачала головой:

— У нас дети с хукоу не испытывают недостатка в жёнах. Женятся на таких, как ты — с хукоу. Твою сестру, если только не за городского, не пристроишь.

Тут же толпа окружила Сыцзюба, все заинтересовались её личной жизнью.

— Сыцзюба, как тебе мой второй сын?

— Мой третий послушнее и ростом выше! Если осмелится не слушаться тебя — я сам его проучу!

— Мой младший ровесник тебе, работает и заботлив!

Все взрослые мужчины жаждали приобрести хукоу Сыцзюба, чтобы присоединить его к своему.

Но Сыцзюба смотрела на них и их детей свысока.

Во все времена находились женщины, не выходившие замуж: просто не находилось подходящего человека, и они не хотели соглашаться на первое попавшееся.

Бэйцзи У мог раздавать пленных женщин и преступниц, но не собирался распоряжаться судьбой незамужних девушек.

Не хочешь замуж — не выходи. Бэйцзи У и не рассчитывал, что именно они наполнят Лоян детьми.

Основная нагрузка по рождаемости лежала на обычных людях. Поэтому Бэйцзи У увеличил площади под посевы и вовлёк ещё больше людей в оплачиваемый труд — чтобы они могли строить дома.

Кредитование не подходило: крестьяне реально могли не вернуть долг.

Выбивать долги в деревне — задача почти невозможная. Бэйцзи У знал человеческую природу и предпочёл платить за труд — так деревенские сами построят себе дома.

За два года работы можно было и накормить всю семью, и построить свадебные дома для трёх сыновей. Это уже было великодушно.

Семья из пяти человек — отец, три взрослых сына и женщина — за день зарабатывала 150–200 вэнь.

В месяц выходило 3–4 лян. С весеннего посева до окончания осенней уборки можно было заработать 20–30 лян.

Питание — бесплатное, жильё в фермерских домах — тоже. После мелких трат удавалось отложить около 20 лян.

Зимой можно было подрабатывать: стирать, делать поделки, ремонтировать дороги и каналы, работать на причале, в бумажной мастерской, на руднике, в кузнице или в строительной бригаде — носить кирпичи, обжигать их.

За два года набиралась сумма на трёхэтажный дом, и проблема трёх сыновей решалась.

Чем больше сыновей — тем быстрее строишь дом.

Благодаря родству, старший, получив дом, обязательно помогал младшим.

Если в семье много детей, девочек оставляли дома присматривать за младшими, а остальные шли на заработки.

Модель «производственная бригада + деревня под управлением байху» создавала эффективное общинное сообщество, где детей воспитывали совместно.

Конечно, полного равенства не было, но это была самая передовая система в эпоху — гораздо лучше, чем полная бесхозность и невозможность уехать.

Районы и маршруты работы ежегодно оставались почти неизменными, за исключением новых осваиваемых территорий. Поскольку это распоряжение Воинственного Вана, а не воровство у бригады, дисциплина соблюдалась, и конфликтов не возникало.

Год 8 по летоисчислению эпохи Гунъюань.

Массово направлялись чиновники-ханьцы для просвещения населения.

Тысячи шаньнунцев-цяньху были переселены в западные границы, Сюййи, Западную Азию, Ляодун и Наньчжао.

Свыше 90 миллионов сельхозработников включились в сельское хозяйство, промышленность, строительство и ремёсла, чтобы заработать на будущее своих детей.

Основная масса — с севера. На юге, где почти не вмешивались в дела, мобилизация не проводилась, но благодаря наследственной системе и политике освобождения от налогов и повинностей население быстро росло.

Заслуги Бэйцзи У заключались не только в том, что он превзошёл всех императоров, но и в многолетней политике освобождения от налогов и повинностей, которая убедила многих в гуманности шаньнунской власти.

Всё больше горцев спускались с гор на равнины, чтобы попасть под покровительство шаньнунских феодалов — там не брали налоги и бесплатно давали землю.

Феодалам нужны были работники: государство скупало пшеницу и рис, а сами они работать не могли — чем больше подданных, тем лучше.

Некоторые добрые феодалы даже выделяли свои частные земли под жильё для подданных.

Социальная политика Бэйцзи У не распространялась на земли наследственных феодалов.

Феодалы, как и помещики, должны были идти на компромисс с крестьянами — иначе те разбегутся.

Чиновники хуже помещиков: помещику нужны крестьяне для обработки земли, а чиновнику — нет.

Система наследственных феодалов, введённая Бэйцзи У, создавала именно помещиков. Пока феодал владел землёй как средством производства, он не мог отказаться от тех, кто на ней трудился.

А чиновники-переводчики не заботились об этом — они просто сваливали проблемы на преемников.

Конечно, среди помещиков хватало и злодеев, но безземельные крестьяне могли прикрепиться к ним и вместе противостоять налоговым чиновникам.

Сама по себе наследственная система не была идеальной, но в сочетании с тем, что убийства тайшоу и цяньху в разных регионах оставались безнаказанными, она создала хрупкое равновесие между феодалами и крестьянами.

Бэйцзи У ясно дал понять: чиновничий аппарат не должен угнетать и эксплуатировать помещичий класс, нельзя уничтожать целые семьи по прихоти чиновников, но и помещики обязаны вести себя прилично и честно зарабатывать.

Пример Ван Даоцзи, который раздавал землю и женщин своим подчинённым, был не единичным. Бэйцзи У таким образом показывал помещикам, как следует поступать.

Кто будет вести себя как зверь — тому не жить.

Группа гражданских чиновников и внешних родственников при дворе — подавлена.

Императорский клан — полностью обезврежен: Бэйцзи Юн давно лишён титула и запрещено носить фамилию Бэйцзи.

Аристократические кланы — подорваны в корне. Без доходов с земли и покровительства чиновников они обречены на упадок.

Евнухи — проходят переобучение с детства.

Группа гражданских чиновников — сломлена.

Внешние родственники — ведут себя тихо: кто был царём — остался царём, кто крестьянином — крестьянином.

Местные магнаты заменены на наследственных цяньху.

Религиозные организации заменены служителями императорского двора.

Военная аристократия заменена на ротационных цяньху и ваньху, должности не наследуются. Солдаты набираются из «благородных» семей, прошедших регулярное обучение и семейное воспитание.

Торговая элита разделена на:

— государственных торговцев,

— иностранных купцов,

— региональные торговые группы (цзиньские, хойчжоуские и др.),

— кочующих торговцев, обслуживающих постоянные торговые связи между феодалами и провинциальными центрами.

Этнические меньшинства постепенно ассимилируются: вводится единый язык и единые нормы. Внешность и происхождение не важны — все становятся шаньнунцами, но хукоу шаньнуна получают только за заслуги.

Все три департамента провинции Гуйнун активно синифицируются. Всё больше детей говорят по-китайски, и со временем языки народов исчезнут.

Кроме немногих упрямцев и злых умысел, все охотно становятся шаньнунцами.

В этом году — от весеннего посева до осенней уборки — не было ни одного стихийного бедствия. По всей стране стояла благодать.

Даже тайфуны на побережье не принесли беды — там почти никто не жил.

Именно с этого года, когда были обеспечены безопасность, пропитание и, наконец, жильё, население государства Шаньнун стало расти с невероятной скоростью!


Глава 197
Вскоре после завершения осенней вспашки вовремя вышли долгожданные осенние отчёты.

Ли Танцин не получил газету сразу. От Янчжоу до Лояна — тысяча четыреста–пятьсот ли. Даже на самой быстрой лошади дорога займёт три–четыре дня.

К счастью, газету всё же дождались.

В этот день газеты выпускались в удвоенном количестве, и все местные чиновники обязаны были вывешивать осенний отчёт на городских досках объявлений для всеобщего ознакомления.

— По состоянию на осень 8-го года нашей эры, население страны составляет 51 240 000 человек. В этом году зарегистрировано 3 980 000 новорождённых. Ожидается, что в течение десяти лет население превысит сто миллионов.

— Общая площадь государственных пахотных земель — 600 миллионов му. Собрано 60 миллионов тонн зерна, чего хватит на год для шестисот миллионов человек.

— Просо, ячмень, гречиха, соя и кормовые травы занимают в общей сложности сто миллионов му.

— Хлопок, кунжут, горох и лён — ещё сто миллионов му.

— Частные запасы зерна не учитываются. Каждый имеет право распоряжаться собственным урожаем по своему усмотрению.

— В стране насчитывается 10 715 000 голов рабочего скота. На севере, где поголовье волов достаточно, граждане могут самостоятельно забивать непригодных к работе волов без уведомления властей.

— Отменены все налоги, связанные с крупным рогатым скотом. Граждане вправе свободно торговать рабочим скотом.

— В стране насчитывается десять миллионов лошадей, которые используются преимущественно для западных походов и сельскохозяйственных работ. В настоящее время в стране имеется 1 700 000 конных жатвенных машин. В этом году было задействовано 8 590 000 лошадей и 5 040 000 сельскохозяйственных рабочих, благодаря чему уборка 400 миллионов му озимой пшеницы заняла всего десять дней.

— Для западных походов использовано 1 730 000 боевых коней. Остальные лошади в основном задействованы в перевозках и коммерческих целях. Чтобы сократить потребление кормов и сена, разведение лошадей больше не будет бесконтрольно расширяться. Во всех регионах будут созданы общественные конные извозчики. За плату можно будет пользоваться конными экипажами для передвижения. Сначала такая система заработает в Лояне и крупных провинциальных столицах. Подробности — в коммерческой газете.

— В стране насчитывается 60 миллионов овец: 45 миллионов овец шерстных пород и 15 миллионов коз. Ежегодно производится 1 100 000 тонн баранины, что в среднем составляет 44 цзиня на человека.

— После проверки императорских цензоров выяснилось, что в этом году чиновники в среднем получили по сто цзиней мяса, а солдаты едят мясо раз в три дня. В районе Лояна среднее потребление баранины на душу населения — 81 цзинь в год, в провинциальных столицах — 61 цзинь, в уездных городах — 35 цзиней. Данные в целом соответствуют действительности.

— С учётом снижения цен на крупный рогатый скот, овец и лошадей, которое негативно влияет на животноводство в провинции Гуйнун, увеличено количество закупаемой шерсти, повышена закупочная цена на молоко и снижены налоги на торговлю скотом. Это направлено на повышение доходов семей в провинции Гуйнун.

— В 8-м году нашей эры среднедушевой располагаемый доход по стране составил 3 ляна 244 цяня, что на 4,9 % выше прошлогоднего показателя. Средние расходы на потребление — 2 ляна 109 цяней, рост на 6,8 %.

— По месту постоянного проживания: городские жители имеют среднедушевой располагаемый доход 4 ляна 303 цяня (рост на 4,1 %) и расходы на потребление 2 ляна 608 цяней (рост на 6,4 %).

— Сельские жители имеют среднедушевой располагаемый доход 1 лян 874 цяня (рост на 6,0 %) и расходы на потребление 1 лян 462 цяня (рост на 6,9 %).

— Среднегодовой доход общинных семей — 45 лянов 541 цянь, средние расходы — 25 лянов 10 цяней.

— В стране ежегодно производится 800 000 тонн железа, которое используется для изготовления сельскохозяйственных орудий, оружия, военного снаряжения, строительства мостов, дорог и кораблей.

— По состоянию на конец осени, общие выплаты военного жалованья за год составили 6 миллионов гуаней. Военные расходы и затраты на покупку земель в провинции Сиа — 3 миллиона гуаней.

— Общие выплаты жалованья чиновникам (включая кадры из числа людей Шаньнун и рабочих) — 12 миллионов гуаней.

— Общие средства на помощь пострадавшим — 0 гуаней (в этом году стихийных бедствий не было). На пособия детям погибших воинов потрачено 5 миллионов лянов. Эти средства идут на их обучение, свадьбы и строительство домов. Ежемесячные пособия выплачиваются до достижения ребёнком совершеннолетия (18 лет).

— Общие выплаты на награды — 1,7 миллиона лянов, предназначены для награждений Воинственным Ваном и индивидуальной помощи.

— Общие доходы бюджета — 40 миллионов лянов, расходы — 27,7 миллиона лянов.

— Ввиду избытка зерна и его накопления, в следующем году регионы будут в первую очередь закупать продовольствие внутри своих территорий. Поощряется продажа зерна из пограничных и южных районов. Северное зерно временно не будет поступать на юг, чтобы не конкурировать с местными производителями. Для защиты урожая феодалов в каждой провинции будет установлен «минимальный гарантированный закуп» зерна.

— Губернаторы всех провинций обязаны закупать зерно у местных феодалов по рыночным ценам. Феодалы также могут самостоятельно продавать своё зерно. На севере в трёх провинциях в следующем году будет засеяно сто миллионов му пшеницы для обеспечения базовых потребностей ста миллионов человек. Остальные земли будут оставлены под пар для восстановления плодородия.

— Сельскохозяйственные рабочие заняты в основном прокладкой каналов, строительством домов, укреплением русел рек и выращиванием культур. Также поощряется, чтобы крестьяне не забывали своё ремесло и обрабатывали собственные поля.

— При условии отсутствия роста цен на товары первой необходимости и бытовые товары, планируется увеличить доходы трудящихся, работающих вне дома, на 0,5–1 лян.

— Поощряется миграция в Наньчжао, Западные границы, Сюййи и провинцию Сиа. Подробности — в военном разделе газеты.

— Для повышения доходов крестьян и рабочих в центральном Эчжоу, между севером и югом, будет построен дворец. Общий объём инвестиций составит 80 миллионов гуаней, завершение строительства запланировано на 10-й год нашей эры. На первом этапе будет проведена разведка местности и проектирование. Будет переселено десять тысяч общинных семей, преимущественно многодетных (с семью и более детьми, из которых не менее трёх — мальчики).

— Каждой переселяемой общинной семье будут предоставлены три регистрационные единицы (хукоу) для разделения семьи, а также три городских рабочих хукоу на выбор: продавец в магазине, разносчик газет, администратор, патрульный, почтальон и т.п. Жильё будет предоставлено Воинственным Ваном бесплатно. Это переселение является обязательным и касается только прямых общинных семей. Те, кто не получил приказа, не должны расспрашивать и не должны обращать на это внимания.

— Учитывая, что район Хуайдун восемь лет назад сам открыл ворота города перед южными мятежниками, был разграблен и с тех пор не может зарабатывать на жизнь, торговые пути, транспорт и жилищные условия там остаются ужасными. Люди вынуждены заниматься исключительно сельским хозяйством, из-за чего среднедушевой доход не превышает тысячи вэней, а потребление мяса — менее одного цзиня в год.

— Прошлое осталось в прошлом. Начиная с 10-го года нашей эры, начнётся развитие района Хуайдун. Местные чиновники и цяньху должны как можно скорее построить дорогу. Конкретные вопросы будут координировать тайшоу регионов. В первую очередь необходимо устранить бандитов и дорожных разбойников, а также истребить диких собак и других животных, представляющих угрозу для путников.

— Общинные семьи будут привязаны к наследственной системе. Хукоу может унаследовать только один человек. При передаче работы, связанной с хукоу, сам хукоу также должен быть передан. Без хукоу зарплата выплачиваться не будет. Отец может знакомить сына с работой, но только в качестве подмастерья. Остальные не имеют права участвовать в работе и мешать другим.

— Жильё, земля и работа определяются исключительно по хукоу. Общинные семьи являются наследственными слугами. Вся собственность принадлежит лично Воинственному Вану. Поскольку население постоянно растёт, количество общинных семей превысит десять миллионов менее чем через десять лет, что значительно превосходит личные потребности Воинственного Вана.

— Общинным семьям разрешается подавать заявление на выход из статуса слуг. После выхода они остаются гражданами государства Шаньнун и этническими ханьцами.

— Независимо от происхождения родителей, те, у кого есть общинный хукоу, считаются людьми Шаньнун; те, у кого его нет — ханьцами. Те, кто не унаследовал владения или рабочий хукоу, также считаются ханьцами, включая тех, кто не унаследовал титул правителя.

— Люди Шаньнун — это ханьцы, а ханьцы — это люди Шаньнун. Люди Шаньнун обязаны обеспечивать безопасность и стабильность государства. Как, например, Воинственный Ван, который последние восемь лет неустанно трудился, прокормив сначала десять миллионов человек, а затем обеспечив рост населения до нынешних 51 240 000.

— Тот, кто не работает, не является человеком Шаньнун. Каждый человек Шаньнун обязан раз в три года участвовать в сельскохозяйственных работах или освоить одну из промышленных специальностей: ремонт механизмов, металлургия или изготовление огнестрельного оружия.

****

В отчёте было много информации, но Ли Танцин быстро нашёл то, что интересовало его больше всего.

— Наконец-то нас стали считать равными!

Ли Танцин глубоко вздохнул, сел в кресло и горько усмехнулся — с облегчением, но и с горечью.

Люди Шаньнун в первую очередь получали выгоду в Лояне и двух северных провинциях, а также в Шу.

С тех пор как Бэйцзи У официально взял под контроль Лоян во 2-м году нашей эры, его основное внимание всегда было сосредоточено на районе Лояна и провинции Шаньнун.

Провинция Пинъюань начала активно развиваться лишь несколько лет назад, после захвата района Ляодун.

Ситуация в Шу была похожей — всё шло постепенно. В первые один–два года после присоединения там почти ничего не происходило.

До сих пор южные регионы Цзяннани остаются автономными.

Только в этом году началось освоение Эчжоу — центрального региона, который формально принадлежал Бэйцзи У ещё семь–восемь лет назад, но управлять им никто не спешил.

После того как местные «непокорные» убили наследственного тайшоу Эчжоу, должность перестала быть наследственной.

Теперь же планируется строительство дворца и города в Эчжоу, а также массовое переселение населения. Очевидно, что цель — развивать юг через этот транспортный узел, связывающий север, юг, восток и запад по водным путям!

Но главное — Воинственный Ван простил тех самых жителей Центрального Китая, которые когда-то сами открыли городские ворота перед южными мятежниками, были жестоко изнасилованы и убиты ими, а потом пришли сдаваться Бэйцзи У.

Все эти годы эти люди жили в крайней нищете. Их смерти никто не замечал, выгоды они никогда не получали, всё ели, пили и использовали только то, что сами производили.

Хотя жизнь действительно стала лучше, чем раньше, но стоило узнать, как живут другие, как сразу возникало ощущение огромной пропасти.

Бэйцзи У отменял налоги только для общинных семей и простых граждан. В регионах, управляемых цяньху и ваньху, налоги устанавливались самостоятельно.

На юге местные аристократические кланы сами регулировали налоги. Люди платили налоги, просто гораздо меньше, чем раньше, но всё равно работали.

Если бы налоги не взимались, никто бы не убивал чиновников, тайшоу Эчжоу не погиб бы, и в Линнани не появилась бы «мирная» налоговая ставка.

Бэйцзи У не покупал зерно у всех подряд — только у тех цяньху, которым он сам раздавал земли. Южан, сдавшихся после поражения, он просто игнорировал.

Ведь сдавалась не вся южная знать, а только Вань Ху от имени династии Вэнь.

С точки зрения справедливости, эти люди ничего не сделали для государства, поэтому их можно было не замечать.

Ключ к «благоприятному климату и обильным урожаям» — в отсутствии статистики. Пока Бэйцзи У не будет учитывать пострадавшие прибрежные районы на юге, в стране всегда будет «благоприятный климат и мир».

Даже если южане будут кричать о несправедливости, ханьцам и жителям трёх северных провинций всё равно.

Жители трёх частей провинции Гуйнун, областей Юнь-Гуй-Чуань в провинции Сюйнань, провинций Сиа, Сицзян, Сюййи и Дунхай — всем им наплевать на судьбу остатков династии Вэнь.

Снегопад на степях — не бедствие. Песчаные бури в Сюййи — норма. Смерть тысячи человек в Сицзян и Сиа — мелочь.

Пока нет масштабной засухи или саранчи, пока «мачеха Хуанхэ» и «тётушка Янцзы» не устроят беспорядков — в стране мир и покой.

Ежегодный прирост населения свыше четырёх миллионов человек позволит Бэйцзи У в ближайшие десять–двадцать лет захватить всю Евразию.

Пока идёт постоянная эмиграция, соседние страны с населением менее миллиона быстро станут частью государства Шаньнун.

Переселение в Эчжоу — это не только освоение плодородной равнины Цзянхань, но и создание морского пути через Янцзы для миграции в Юго-Восточную Азию.

Благодаря огромному количеству продовольствия и безопасной обстановке, темпы роста населения Шаньнуна превзойдут суммарный прирост всех остальных стран мира. Одна страна сможет «задавить» весь Юго-Восточный регион.

В то время юго-восточные народы всё ещё находились на стадии первобытных племён и именовались «островами Южно-Китайского моря». Единого государственного устройства у них не было.

Все вместе они вряд ли могли насчитывать даже четыре миллиона человек, не говоря уже о рождении четырёх миллионов детей в год.

А четыре миллиона — это только цифра этого года. Главными «производителями» детей были не молодые люди, а мужчины лет тридцати, у большинства из которых было по две–три жены, и они плодились быстрее, чем скот.

Только за счёт нескольких «похудений» императорского дворца Бэйцзи У было выпущено почти миллион служанок и пленниц из иностранных стран. Плюс принуждение цяньху и ваньху раздавать женщин своим подчинённым, заставление лоянских аристократов продавать служанок и наложниц, а также запрет для людей Шаньнун и большинства граждан посещать бордели.

Южная знать и кланы тоже «худели», чтобы успокоить холостяков, постоянно сравнивающих свою жизнь с северной.

Такой всесторонний контроль сверху принёс пользу низшим и средним слоям общества. Любой физически здоровый человек, способный работать, теперь мог оставить после себя потомство.

Бэйцзи У не увлекался женщинами, не набирал наложниц и не рекрутировал служанок из народа — это автоматически сделало жизнь проще для простых граждан.

***

Округ Чжанчэн, уезд Линъи

Лю Цзиншунь вернулся в свой дворец. Десяток жён с двадцатью с лишним детьми сидели за обедом и играли в комнате.

Выросший в горах дикарь, Лю Цзиншунь ценил в женщинах лишь три качества: послушание, выносливость и способность рожать детей.

Чем больше жён — тем лучше.

Двадцатилетний Лю Цзиншунь испытывал невероятно сильное желание оставить после себя потомство!!!

Хотя его ханьские товарищи погибли от малярии, а многие местные жители умерли от неизвестных вирусов, передаваемых комарами, Лю Цзиншунь, одарённый от природы, выжил.

Его повседневная жизнь сводилась к еде, пьянству, деторождению, дракам и охоте.

В отличие от Бэйцзи У, Лю Цзиншунь совершенно не занимался внутренней политикой и не интересовался армией.

Многие с севера уехали в округ Цзючжэнь и Линнань есть бесплатный рис, ведь южный климат был настолько суров, что даже местные не выдерживали.

Остальные царства были настолько напуганы постоянно расширяющимся государством Шаньнун, что никто не осмеливался нападать на его уезды.

По мере возвращения всё большего числа южан Лю Цзиншунь постепенно собрал племя численностью более четырёх тысяч человек и стал вождём группы юэйцев.

Таких, как Лю Цзиншунь, осевших на границах, было немало: в Ляодуне, Мохэе, Сюййи, на южных границах, у Восточного моря. Благодаря свободной политике Бэйцзи У на окраинах, многие начали проявлять инициативу и объединять местные ресурсы и людей.

Там, где много мужчин, всегда найдётся «король с идеями».

К счастью, государство Шаньнун сейчас настолько могущественно, что все, кто уезжает, испытывают к нему глубокий страх. Любое восстание точно не получит поддержки остальных.

Все считали: стоит кому-то сегодня объявить себя царём — и менее чем через месяц придут и убьют всех в этом регионе!

Лю Цзиншунь до сих пор не осмеливается называть себя цяньху и редко использует имя Шаньнуна.

Остальные поступают так же. Могущество Шаньнуна навсегда врезалось в память этого поколения.

Поколение, живущее при Бэйцзи У, обречено думать примерно так же.

В то время все остальные страны Евразии, даже объединившись, не могли противостоять силе одной провинции Шаньнуна.

Три части провинции Гуйнун, конечно, не были сильнейшей военной силой Шаньнуна — их постоянно «прижимали к земле» Бэйцзи У до тех пор, пока они не падали на колени с просьбами о пощаде.

Хотя у тюрок из округа Юньчжун и не было записей о боях с Бэйцзи У, никто не считал их сильными.

Раз они проиграли династии Вэнь — какая от них польза!

Раньше Ляодун тоже побеждал армию династии Вэнь, но потом его так же «прижали к земле» люди Шаньнун, что моральный дух полностью сломался.

Без войн, без голода, без масштабных стихийных бедствий, без тяжёлых повинностей.

У людей появилось время учиться, творить и отдыхать.

Как Возрождение, так и научно-технический прогресс всегда рождаются в эпохи, когда народ сыт.


Глава 198
Зима 8 года нашей эры, город Лоян.

Модная женщина в кожаной куртке и с завитыми волосами подошла к газетному павильону.

— Эй, дай газету.

Сыцзюба сидела, прижимая к рукам стеклянную бутылку с горячей водой. Снаружи бутылка была обтянута вязаным чехлом, который сама Сыцзюба связала из шерсти, — так руки не обжигались.

Такие бутылки выдавал производственный отряд для обогрева.

Подняв глаза и увидев перед собой молодую женщину с крупными волнами в волосах, Сыцзюба протянула ей аккуратно сложенную газету.

— Сегодняшняя — двадцать вэнь-монет.

Женщина улыбнулась:

— Как так? Разве подорожало? Раньше я покупала по пять монет.

— Это цены трёх-четырёхлетней давности, — тихо ответила Сыцзюба и снова опустила взгляд на любовную повесть в газете.

Кроме «Шаньнунских новостей», в павильоне продавали сборники рассказов и сборники древних стихов, так что Сыцзюба могла здесь бесплатно читать и газеты, и книги.

Женщина весело сказала:

— Дай мне сто экземпляров!

Сыцзюба лениво подняла голову и окинула взглядом оставшиеся газеты.

— Хорошо.

Она равнодушно кивнула, ничуть не обрадовавшись возможности сразу продать сто газет.

Обычно, конечно, порадовалась бы, но эта богатая женщина ей совершенно не нравилась.

Что такого особенного в богатстве?

Женщина пристально разглядывала Сыцзюба и вскоре не выдержала:

— Ты что, совсем глупая стала? Неужели не узнаёшь меня?

Сыцзюба подняла глаза и с недоумением посмотрела на эту женщину с ярко выраженным налётом светской жизни.

— А ты кто такая?

Тунбаоэр вздохнула с досадой:

— Да это же я! Твоя сестра Баоэр!

У Сыцзюба на лице появилась удивлённая улыбка:

— Горничная из дома Ван?

Тунбаоэр обиженно закатила глаза:

— Как ты грубо говоришь! Мы обе слуги, разве трудно назвать меня сестрой Баоэр? Зачем ты всё время упоминаешь «та горничная из дома Ван» — звучит ужасно!

Сыцзюба усмехнулась:

— Я вовсе не горничная.

— Мечтательница! — поддразнила Тунбаоэр. — Ты, наверное, уже мечтаешь стать горничной самого Святейшего! А я тебе скажу: я теперь не горничная. Наш Герцог выдал меня замуж за цяньху в качестве мачехи. Теперь у меня есть собственные служанки.

Сыцзюба рассмеялась:

— Ну и что? У моего брата тоже есть девушки, которые помогают по хозяйству. Я бы тоже могла нанять, но мне всё равно нечего делать, зачем тратить деньги зря?

Тунбаоэр ласково улыбнулась:

— Ладно, поняла, у тебя жизнь налаживается. Тебе скоро двадцать, вышла замуж? Есть дети? Я бы тогда подарила тебе свадебный подарок.

— Не надо, — раздражённо отрезала Сыцзюба. — Я не собираюсь выходить замуж. В этом нет ничего хорошего. Многие только и ждут, чтобы заполучить мою регистрацию. От одного вида таких тошнит.

Тунбаоэр примерно понимала положение Сыцзюба и спросила:

— А как же ты состаришься?

— У меня есть брат, чего мне бояться? Пусть он родит побольше детей. Да и работа у меня такая — целыми днями сижу. Даже в шестьдесят или семьдесят лет смогу спокойно торговать газетами. Производственный отряд тоже поможет, если что. Может, доживу до восьмидесяти и умру, просто заснув во сне. О чём тут переживать!

Тунбаоэр мягко увещевала:

— Всё же лучше, когда рядом есть кто-то, кто заботится… Ах, зачем я тебе всё это рассказываю? Есть время? Пойдём куда-нибудь пообедаем, выпьем по чашке.

— Хорошо! Где ты сейчас живёшь? У меня за городом, в Шилипу, есть трёхэтажный дом. Поедем на повозке.

У Сыцзюба как раз не было дел, и она охотно согласилась.

— Мне надо предупредить домашних. На этот раз я вернулась в столицу по приказу. Герцог и мой муж завершили службу в Наньчжао и, говорят, скоро вернутся в Тяньчжоу. Хотя мне бы хотелось остаться в Лояне.

Сыцзюба с интересом спросила:

— А остальные? Юймэнь тоже вернулась?

Тунбаоэр покачала головой с сожалением:

— Обе барышни из дома Ван мечтали выйти замуж повыше и даже хотели попасть во дворец, но судьба не сложилась. За последние два года обе вышли замуж.

— Одна — за высокопоставленного чиновника из Цзяннани, другая — в старую дружескую семью из Шу. Все служанки последовали за ними. Вряд ли мы ещё когда-нибудь встретимся.

Сыцзюба улыбнулась:

— Я всё время в Лояне. Если они сюда приедут, я за тебя спрошу.

Тунбаоэр обрадовалась:

— Это хорошо. Раз ты здесь, когда мы будем приезжать, хоть узнаем, как дела в городе. Как тут всё эти годы?

Сыцзюба ответила:

— Всё нормально.

Тунбаоэр небрежно перешла к главной цели своего визита:

— Говорят, Святейший собирается перенести столицу. Вы, прямые подчинённые Святейшего из пропагандистской команды, тоже переедете в новую столицу?

Сыцзюба покачала головой:

— Не знаю. Все об этом говорят, но точной информации нет.

Тунбаоэр очень хотела узнать секреты:

— В Цзянся уже расчистили огромную территорию под дворцы и построили снаружи более ста тысяч домов для прислуги.

Сыцзюба продолжала складывать газеты:

— Откуда мне знать? У меня есть регистрация, мне не нужно туда ехать.

Тунбаоэр добавила:

— Ладно, собирайся скорее. Может, лучше пойдём ко мне? Мой господин знает о тебе, он добрый человек, вежливый со всеми.

Сыцзюба быстро замотала головой:

— Нет, не пойду. Не думай обо мне в этом плане — я не собираюсь выходить замуж.

— Да что ты такое говоришь! — засмеялась Тунбаоэр. — Хорошо, я пойду к тебе обедать, а не ты ко мне. Так устроит? В будущем не говори, что я тебя не приглашала!

Сыцзюба и раньше не была особенно близка с Тунбаоэр, а теперь вдруг захотелось прекратить общение.

За эти годы её не раз приглашали стать горничной, наложницей, тётушкой, женой или невесткой. Таких предложений было слишком много, и Сыцзюба от них только тошнило.

Эта женщина лет двадцати с лишним казалась ей похожей на тех редко встречавшихся тётушек и мачех из богатых домов — внешне доброжелательных, но на самом деле оценивающих человека, как товар, с чёткой, ясной ценой.

Регистрация в общинной семье была единственной опорой Сыцзюба.

После замужества регистрация переходила к мужу.

Теперь у её брата уже была своя регистрация, и Сыцзюба ни за что не собиралась отдавать свою.

Вскоре она нашла предлог и отказалась от совместного обеда.

Тунбаоэр, поняв намёк, благоразумно ушла.

Вернувшись на повозке в арендованный дом, она вскоре увидела, как вошёл мужчина лет сорока.

— Госпожа, дело уладилось?

Тунбаоэр посмотрела на своего мужа-цяньху и с улыбкой ответила:

— Девчонка не согласна. Говорит, что никогда не выйдет замуж.

Муж нахмурился и сел:

— Эта девчонка совсем не знает своего места! Стать женой цяньху — разве не в сто раз лучше, чем оставаться слугой? Да и не нужно будет торчать у этой развалюхи, а можно будет жить свободно!

Тунбаоэр встала и усмехнулась:

— Рабы мечтают о свободе. А она — слуга Святейшего. В голове у неё только одно — как лучше служить. Если не дать ей служить, она сочтёт это злом.

Муж нахмурился ещё сильнее и спросил:

— А правда ли насчёт переноса столицы?

— Думаю, нет, — осторожно ответила Тунбаоэр. — Все ведут себя так, будто это их не касается. Раньше Воинственный Ван обещал, что если столицу перенесут, то обязательно возьмут с собой всех из отряда ваньху, подчиняющихся напрямую Святейшему. Но сейчас — ни слуху ни духу.

— Те, кого я видела, в основном обычные общинные семьи, почти нет представителей рода Шаньнун.

У них не было ни сил, ни власти, чтобы мстить или досаждать Сыцзюба.

Сыцзюба была слугой Воинственного Вана. Даже будучи ваньху или даже канцлером, никто не осмелился бы причинить ей неприятности в Лояне.

Даже такой ваньху, как Ван Даоцзи, в Лояне ходил, поджав хвост, не говоря уже о каком-то мелком цяньху.

На следующий день Тунбаоэр снова пришла к павильону с подарками.

— Сыцзюба, я давно не была в Лояне. В городе построили столько высоток, появились общественные повозки. Покажи мне город? Я заплачу тебе за потерянное рабочее время.

Сыцзюба уже начинала раздражаться, но вдруг заметила знакомую фигуру в нескольких метрах.

Увидев молодого человека с ребёнком, она тут же высунулась из окошка павильона и закричала:

— Эй, тот, что из рода У! В кожаной куртке! С ребёнком!

Бэйцзи У услышал зов, обернулся и увидел женщину, которая радостно улыбалась ему, и её глаза сияли.

Лаосань сказал:

— Пап, это сестра Сяогуа.

Бэйцзи У вспомнил эту женщину и, держа за руки сына и дочь, подошёл ближе.

На этот раз он гулял с пятью детьми: трое постарше шли сзади, а он сам вёл за руки двух самых маленьких, которые любили убегать.

— С Новым годом! Что случилось? — весело спросил Бэйцзи У, подойдя к Сыцзюба.

Сыцзюба радостно посмотрела на него:

— Газету купить хочешь?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Нет, сегодняшнюю уже читал.

— Где купил? Сыцзюци дала? — засмеялась Сыцзюба. — Я её редко вижу. Утром она почти не забирает газеты сама — другие оставляют их за неё. В производственном отряде мы её тоже почти не встречаем.

— Хотя я заходила к вам домой. Твоя жена очень красивая. У вас такая большая семья, каждый день покупаете кучу еды. А у нас всего четверо — хватает и немного.

Сыцзюба окликнула проходившего мимо Бэйцзи У и с радостью болтала ни о чём.

До Нового года оставалось немного, и у Бэйцзи У тоже не было дел.

Но, заметив, как женщина с налётом светской жизни внимательно разглядывает его, он с любопытством спросил:

— Это твоя подруга?

Сыцзюба прямо ответила:

— Она вернулась из провинции. Жена цяньху. Ты знаешь Герцога Чжао из Тяньчжоу? Раньше она была горничной в его доме, а теперь вышла замуж за цяньху.

Тунбаоэр почувствовала лёгкий дискомфорт, но внимательно оценила одежду Бэйцзи У и поняла: она стоит немалых денег.

— Этот господин выглядит очень благородно. Особенно эта кожаная куртка — стоит, наверное, не меньше тысячи лян!

Глаз у Тунбаоэр был хороший: её муж как-то достал такую же куртку и говорил, что это очень дорого. Главное — качество пошива. Разница в деталях иногда составляет десятки лян против нескольких тысяч!

Бэйцзи У не хотел разговаривать с такой фривольной женщиной и даже не взглянул на неё, обращаясь к Сыцзюба:

— Занимайся своими делами. Я поведу детей гулять. Они целыми днями ждут, когда я вернусь и поиграю с ними.

Сыцзюба с интересом спросила:

— Я давно тебя не видела. Ты эти два года где-то работал?

Бэйцзи У улыбнулся и указал рукой на конец улицы, где возвышался гигантский павильон, выше всех домов и дворцовых стен.

— Там. Там я обычно работаю.

Сыцзюба и Тунбаоэр посмотрели в указанном направлении и увидели знаменитый дворец Мингун, принадлежащий Сыну Неба.

Сыцзюба удивилась:

— Ты что, дворцовый стражник? В прошлый раз разве не говорил, что управляешь торговлей?

Бэйцзи У забыл, что именно он тогда сказал.

— Во дворце тоже ведут торговлю. Еду и питьё туда постоянно завозят. Этот Лоян, если честно, разве не для одного человека во дворце и существует? Ты думаешь, кому ты на самом деле служишь?

Он говорил совершенно без церемоний, без всяких правил.

Сыцзюба испугалась, что он навлечёт беду, и быстро сказала:

— Говори осторожнее, не нарушай правила!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Продавай лучше свои газеты. Я пошёл.

Дети, увидев, что отец наконец закончил разговор, радостно потянулись за ним — погулять, купить еды и игрушек.

Их отец был богаче матери, и у них редко получалось выпросить у неё много денег — семейный бюджет полностью находился в руках отца.

Когда они ушли, Тунбаоэр с любопытством спросила:

— Кто он такой? По акценту похож на иностранца.

Сыцзюба не захотела ничего объяснять и бросила:

— Просто знакомый.


Глава 199
Безмятежное время всегда проходит быстро.

Хотя ещё не прошло и десяти лет, некоторым уже казалось, будто мир изначально устроен именно так.

С момента объединения Поднебесной в шестом году нашей эры до конца восьмого года люди давно привыкли ко всему, что принесло государство Шаньнун.

Весной, как и во все остальные времена года, крестьяне и ремесленники всех профессий трудились по установленным правилам.

Весна сменялась летом, осень — зимой, и незаметно Бэйцзи У снова просидел от полудня до трёх–четырёх часов дня.

Все доклады были разобраны, и на каждом он оставил собственные пометки.

Западный континент полностью перешёл под власть рода Шаньнун, и теперь оставалось лишь направить туда самих шаньнунцев для управления.

Борджигин умер в этом году в своём шатре в возрасте шестидесяти двух лет — вполне естественной смертью.

Его супруга Адайхай не была унаследована детьми Борджигина в качестве жены, а продолжила управлять всей степью в должности губернатора провинции Гуйнун.

Это было оговорено ещё десять лет назад, и все цяньху и ваньху степи соблюдали завещание Борджигина, продолжая сражаться за государство Шаньнун.

Елюй Баоцай из района Ляодун перешагнул шестидесятилетний рубеж, а Ашэна из областей Юньчжун уже перевалил за сорок.

За последние десять лет все три части провинции Гуйнун полностью синифицировались.

Те, кто отказывался учить письменность Шаньнуна, ушли на войну и погибли, а оставшиеся быстро утратили боевой дух под влиянием китайского образа жизни.

Дети в племенах теперь говорили только на китайском и писали иероглифами.

Китайский язык стал обязательным для всех — воинов, торговцев, ремесленников и аристократов на всём евразийском континенте. Особенно на поле боя: знание китайского могло спасти всю семью.

Менее чем за десять лет население государства Шаньнун выросло до пятидесяти миллионов — на четверть больше, чем насчитывала династия Вэнь в своё время.

И это несмотря на потери от войн и стихийных бедствий.

Четыре миллиона новорождённых ежегодно и агрессивная внешняя политика гарантируют, что будущее Шаньнуна не ограничится сегодняшним днём.

Однако, как и часть степняков из трёх частей провинции Гуйнун, народ южных регионов тоже начал деградировать.

Повсюду царило веселье и пение. Особенно в Цзяннани, где отсутствие закона способствовало расцвету развлечений.

Принцесса киданей и ханьская принцесса уже родили Бэйцзи У детей.

Хотя многие по всей стране отказывались от брака, население рода Шаньнун стремительно росло.

Особенно после того, как восьмилетние мальчики и девочки научились самостоятельно присматривать за младшими братьями и сёстрами, освобождая взрослых от необходимости оставаться дома. Желание рожать становилось всё сильнее.

Ещё один ребёнок — ещё один работник, ещё один заработок.

То же самое и в аристократических семьях: каждый ребёнок — ещё один служащий на землях рода.

Только городские ремесленные семьи ограничивали рождаемость из-за невозможности разделить регистрацию. Все остальные активно плодились.

Количество детей повсюду стало неисчислимым, а резкий рост населения порождал всё больше инцидентов.

Особенно те, что устраивали подростки старше десяти лет, требовали всё больших затрат на поддержание порядка и расследования.

Бэйцзи У откинулся на спинку кресла, размышляя.

— Сейчас, будь то строительство и расширение городов или управление регионами, я уже не справляюсь один. Мне не хватает сил детально контролировать всё, — сказал он.

— Даже мои собственные ваньху-отряды вышли из-под контроля.

Он вздохнул и перестал себя мучить.

— Пусть Фусан достанется сыновьям для накопления заслуг и завершения окончательного объединения.

— Десять лет пролетели незаметно… Мне скоро тридцать.

Приняв решение, на следующий день он созвал пятерых министров:

премьера Ли Чэнжэня,

главу сельского хозяйства Санъян Аня,

главу промышленности Лу Чэна,

дежурного ваньху Мэн Хэтуна,

тайшоу Янчжоу Ли Танцина.

Войдя, все пятеро опустились на колени.

— Да здравствует Ваше Величество! Да живёте Вы вечно, десять тысяч раз по десять тысяч лет!

Бэйцзи У сказал:

— Вставайте. У меня к вам поручение. Но сначала скажите: есть ли у вас преемники, которые смогут заменить вас, чтобы после вашего отъезда не возникло проблем?

Никто не знал, о чём речь, и все почувствовали тревогу.

Ли Танцин первым ответил:

— Мои дела просты, достойных преемников бесчисленное множество. Кого угодно можно назначить вместо меня.

Мэн Хэтун добавил:

— Сейчас нет ни внешних войн, ни внутренних угроз. Армия слушается только Вашего Величества. Без меня ничего не изменится.

Санъян Ань и Лу Чэн хором заявили:

— И мы тоже готовы следовать Вашему приказу!

Наконец, Ли Чэнжэнь почтительно сказал:

— Я не обладаю ни талантом, ни знаниями. За десять лет так и не добился ничего значимого и не представил ни одного достойного человека. Я виноват перед Вашим Величеством и не представляю никакой ценности.

Первые четверо скромничали, но Ли Чэнжэнь говорил правду.

Чиновники Чжэнчэна давно превратились в никчёмных людей.

Бэйцзи У серьёзно ответил:

— Чжэнчэн я устроил сам. Многие там погрязли в роскоши, но немало и тех, кто проявил себя.

— Из этой смеси я отобрал настоящих самородков.

— Не буду тратить время на пустые слова. Я уже десять лет император и должен думать о будущем.

Он, как всегда, перешёл прямо к делу.

— Сячэн уже построен. Север стабилен, но на юге за десять лет накопилось слишком много бандитов из-за недостатка управления.

— Мои дети не будут наследовать трон по праву первородства. Главное — способности, а не происхождение.

— Им уже около десяти лет, характеры сформировались, но способности ещё нужно проверить.

— Санъян Ань, Лу Чэн, вы возьмёте детей под чужими именами и отправитесь с ними работать в поля и на фабрики. Не выдавайте себя. Только тот, кто поднимется с самого низа, поймёт народные страдания и не даст себя обмануть чиновникам.

— Ли Танцин будет отвечать за благосостояние Сячэна, Ли Чэнжэнь — за чиновников, а Мэн Хэтун — за порядок и обучение войск, а также за очистку окрестностей от зверей и разбойников.

— Налоги Сячэна останутся в городе. Решайте вопросы самостоятельно, а в серьёзных случаях обращайтесь ко мне.

— Я останусь в Лояне и буду наблюдать. Пока я ещё могу держать всё под контролем, вы должны развить Сячэн.

— Если дети не будут слушаться — сообщите мне. У меня много наследников, всегда найдутся те, кто подойдёт.

Ли Танцин, выслушав, предложил:

— Ваше Величество, почему бы не назначить наследника от главной жены?

Бэйцзи У рассмеялся:

— Я сам не был наследником главной жены. Передавать власть безвольному и нерешительному человеку — ужасная и отвратительная идея. Я не хочу, чтобы мой преемник оказался безответственным.

Санъян Ань спросил:

— А чем именно нам заниматься в Сячэне? Развивать ли равнину Цзянхань и выращивать рис?

Многие уже догадывались о планах Бэйцзи У. Равнина Цзянхань с её географическими преимуществами несомненно станет центром развития.

Юго-восточная провинция слишком удалена. Чтобы объединить все стороны света, лучшее место — Эчжоу, где сходятся все пути.

Бэйцзи У ответил:

— Развивайте промышленность, сельское хозяйство и торговлю. Я уже приказал расширить водные пути, построил дома и городские стены, заранее отправил туда много надёжных людей.

— Ваша задача — именно то, что я сказал: развивать Сячэн и заодно воспитывать детей.

— Бейте, если надо, ругайте, если надо. В детстве они не поймут, но со временем поймут. Я назначаю вас пятью наставниками с соответствующим жалованьем. От имени учителей вы будете воспитывать этих мальчишек.

— Их обучение займёт двадцать–тридцать лет. Я сам не умею воспитывать детей, так что прошу вас, пять учителей.

Все пятеро хором ответили:

— Мы будем служить Вам до последнего вздоха и не подведём!

Бэйцзи У обязан был разделить управление и как можно скорее закрепить стратегию расселения населения.

Как только установится система, всё станет проще.

Люди должны уходить на восток, запад, юг и север.

Летний дворец обязательно нужно будет посещать, чтобы переселить туда массы и укрепить власть на юго-западе и юге.

Из Сячэна должна развиться система водных перевозок, превосходящая лоянскую, чтобы по ней можно было доставлять промышленные товары и зерно на юг.

В будущем юг сможет прокормить сто миллионов человек, Юго-Восточная Азия — шестьсот миллионов, а Индия — пять–шесть сотен миллионов без особых проблем.

До достижения этих пределов большинство, скорее всего, перестанет хотеть детей.

Сейчас самые высокие показатели рождаемости — у чиновников и землевладельцев, которым срочно нужны рабочие руки.

Наступил лаюэ восьмого года нашей эры, и Бэйцзи У редко для себя пригласил всю семью погостить во дворце несколько дней.

Зная, что он не собирается назначать императрицу, обе наложницы вежливо называли новых женщин «старшими сёстрами», оказывая уважение простолюдинкам.

Бэйцзи У никогда не обращал внимания на мнения женщин. Он приглашал их лишь из заботы о детях, чтобы те могли встретить Новый год вместе. После праздников все возвращались домой.

Каждый год в конце года он созывал представителей регионов для обсуждения дел.

Он не доверял чжэнчэнским чиновникам, потому что у него были другие, более надёжные люди.

Управлять Поднебесной силой одной невозможно.

Бэйцзи У никогда не считал, что полагается только на грубую силу.

Он не думал, будто кроме кулаков у него ничего нет.

По сравнению с драками и женщинами ему больше нравились задачи с вызовом.

Побеждать в драках — всё равно что играть с читами: скучно.

Женщин можно иметь сколько угодно. Хоть миллион — если захочет.

Построить гигантский дворец, где в столице будут только обнажённые женщины — для Бэйцзи У это вопрос желания, а не возможности.

Во дворце бывало до пятисот тысяч служанок — пленниц, наложниц, чиновниц — все они были его игрушками. В ту эпоху это считалось нормой.

В Лояне жило до двух миллионов человек — все они были его рабами, слугами, своего рода «внешними евнухами и служанками».

Учёные, чиновники, офицеры цяньху и ваньху — перед Воинственным Ваном все они были физически здоровыми, но духовно и морально — кастрированными евнухами.

Даже если Бэйцзи У потребовал бы их жён во дворец, большинство просто уговорили бы супруг не сопротивляться. Некоторые, возможно, покончили бы с собой от стыда, но никто не восстал бы против государства Шаньнун.

Бэйцзи У уже не был просто Бэйцзи У — он стал всем государством Шаньнун.

Раньше Бэйцзи У был Шаньнуном, и Шаньнун был Бэйцзи У.

Теперь Бэйцзи У — это Шаньнун, и Шаньнун — это Бэйцзи У.

Разница в том, что раньше он держал всех в страхе своей личной мощью, и ни Вэнь, ни степные племена не осмеливались нападать.

Теперь же само понятие «государство Шаньнун» давит на всех, не давая дышать.

Личная сила Бэйцзи У больше никого не волнует. Его воля — это воля всего государства.

Обидеть Бэйцзи У — значит не суметь скрыться даже за три–пять лет: границы Шаньнуна слишком велики.

Не только малые государства и племена задыхались под его гнётом — само государство Шаньнун страдало от собственного разросшегося, мускулистого тела.

От наследственных феодалов до южных землевладельцев, от простолюдинов и отставных солдат до вольных героев — все ощущали это всепроникающее давление.

Бэйцзи У был невероятно трудолюбив и владел лучшими в мире промышленными землями.

Ни Америка, ни Европа не шли ни в какое сравнение с этими землями у порога.

Это — идеальное место для зарождения промышленности. Ни одно другое.

Здесь есть угольные месторождения для открытой добычи.

В горах Тунчжоу и Цзиньчжоу легко добывать компоненты для пороха.

Рядом с горами Тайханшань — железная руда Ханьданя с содержанием железа свыше 50 %, которую уже разрабатывают, и есть кузнецы с рабочими.

Уголь и железо находятся менее чем в трёхстах ли друг от друга, между ними — сеть каналов и водяных колёс на притоках Хуанхэ.

Главное — на западе огромный спрос на оружие, доспехи и станки со стороны рабочих и военно-служилых.

На востоке — плодородные земли с миллионами крестьян, которым постоянно нужны плуги, котлы, ножи и прочая утварь.

Каналы делают перевозку железных изделий дешёвой, позволяя отправлять товары по всей южной части страны.

Дополнение керамикой и другими ремёслами, рост крупных торговцев, государственные гарантии безопасности и поддержка — всё это сделало возможным стремительное развитие Шаньнуна.

Если бы всё начиналось в Америке с неграмотными туземцами, человечество так и осталось бы в рабовладельческой эпохе.

Лоян, в сущности, не так уж и важен. Основа — Цзиньчжоу и Цзичжоу.

Именно из-за сосредоточения сил на трёх северных провинциях юг остался словно одинокая молодая жена, томящаяся в ожидании. Неудивительно, что он начал тосковать.

Но как только стало известно, что Воинственный Ван собирается вмешаться в южные дела, эта тоска мгновенно сменилась радостью.

В двенадцатом месяце восьмого года нашей эры Бэйцзи У издал первый указ о реформах:

— Все мужчины старше двадцати лет без собственных детей облагаются налогом в 20 %. Остальные освобождаются от налогов до двадцатого года.

— Многодетным семьям предоставляются пособия. При пяти и более детях полагаются два чугунных котла, одеяло, две единицы ткани и 1 000 вэнь-монет. После публикации в газете можно обратиться к старосте деревни или цяньху для регистрации и бесплатно получить всё в уездной управе. (Это положение действует только в провинциях Шаньнун, Пинъюань, Хуанхуай и Гуйнун.)

— Семьям с численностью свыше пятидесяти человек разрешается основывать новые деревни в радиусе двадцати ли.

Узнав, что налоговые льготы продлятся ещё одиннадцать лет, население всей страны ещё активнее принялось за рождение детей.

Неравенство между севером и югом было ожидаемым. Все лишь завидовали, но никто не возражал.

Юг и так радовался льготам и надеялся на скорое равноправие.

При такой поддержке даже те, чьё мышление застряло в рабовладельческой или феодальной эпохе, с радостью рожали детей.

Основной контингент родителей — люди времён династии Вэнь и ещё более ранних времён. Их численность — максимум десять–двадцать миллионов.

Хорошо, что тех, у кого уже семь–восемь детей, не останавливает это число. Десять — не предел. В ту эпоху никто не заботился о последствиях для здоровья и не считал трагедией смерть в тридцать–сорок лет.


Глава 200
Наступил Новый год эры Гунъюань, восьмой год. В Лояне бурлила жизнь: улицы запрудили повозки и пешеходы, движение застопорилось.

Сыцзюба сидела в своей газетной будке и наблюдала за толпой, напоминающей стадо овец. Она настороженно следила за мужчинами и женщинами, стариками и детьми, приближавшимися к её прилавку.

Многие прохожие с любопытством заглядывали в будку, но, встретившись взглядом с её недружелюбными глазами, тут же отводили взгляд.

Особенно выделялись юноши и мальчишки, которые не могли удержаться и тайком поглядывали на эту странную девушку с необычной причёской: волосы собраны в хвост, торчащий сзади, а по обеим сторонам лица свисали пряди.

Сыцзюба была красивой — как внешне, так и по манере держаться.

Пусть восемнадцатилетняя юная красавица и была привлекательна, её обаяние на сверстников-мужчин действовало слабее, чем шарм зрелых женщин.

Семилетние мальчики не чувствуют прелести семилетних девочек, подростки двенадцати–тринадцати лет не замечают красоты одноклассниц. Если есть выбор, они предпочтут более взрослых.

Даже в двадцать с лишним лет человеку ближе женщины двадцати–тридцати лет.

Лишь с возрастом и опытом приходит тяга к юности.

Маленький Сяогуа вовсе не осознавал, что его сестра — красавица. Сейчас они сидели под одним одеялом, прижавшись спинами к стене, а их четыре ноги упирались в маленький термос, длиной не больше ладони.

— Сестра, почему сегодня так много народу?

Сегодня Сяогуа вместе с сестрой продавал газеты. Они просидели в будке меньше двух часов, а на улице уже хлынул настоящий поток людей.

Сыцзюба не отрывала взгляда от прилавка и объяснила:

— В этом году в последние три дня перед праздником город открыт для всех: не нужны справки, не проверяют документы. Люди из двадцати с лишним уездов приехали на ярмарку и посмотреть фейерверки.

Сяогуа заметил, что многие прохожие смотрят в их сторону, особенно дети помладше — с любопытством разглядывают их.

— Фейерверки же вечером запускают! Почему все утром сюда пришли?

Сыцзюба беззаботно ответила:

— Откуда я знаю? Только не спи ночью всё время с Ху Янь! Слушай, когда женишься, выбирай девушку из большой семьи — пусть помогают тебе.

Она вдруг снова заговорила о делах брата.

Учёба её совершенно не волновала. Работа у них гарантирована, так что переживать о будущем не стоило. Главное — чтобы продажа газет не пострадала, остальное — мелочи.

Сяогуа смущённо отодвинулся чуть дальше и пробормотал:

— Нет...

Сыцзюба совершенно не заботилась ни о целомудрии брата, ни о целомудрии Ху Янь.

— Слушай сюда: такие женщины — одни хлопоты! Ищи себе скромную девочку. У нас тут полно таких. Ты с детства хорошо ел, рано ложился спать — уже метр пятьдесят ростом! Не веди себя как маленький дурачок. Ищи девушку из семьи с регистрацией!

Сяогуа раздражался от сестриной болтовни и вскоре просто завалился спать, оставив всю торговлю старшей сестре.

В такой праздник Сыцзюба тоже не хотела ссориться с братом, да и покупатели подходили, так что она снова погрузилась в работу.

Скоро наступит девятый год эры Гунъюань. Народ уже почти восемь лет ел досыта.

Для многих шести–семилетних детей голод стал чем-то из далёкого прошлого — они, можно сказать, с самого рождения не знали нужды.

Изобилие пищи не только повысило рождаемость, но и снизило детскую смертность.

Когда человек сыт, он здоров — и холод, и бедность переносятся легче.

В этот день все рисовые и зерновые лавки в городе продавали рис, просо, ячмень и пшеницу со скидкой в семьдесят процентов.

На утренних рынках непрерывно жарили пончики, и целые корзины их уносили покупатели.

У ларьков с подержанной одеждой толпились люди, указывая через прилавок на разные вещи.

Городской транспорт парализовало: общественные повозки не могли проехать и вынуждены были объезжать город.

На балконе Вансянского дворца собралась группа людей, наблюдавших за происходящим вдали.

Бэйцзи У через подзорную трубу смотрел несколько минут, затем уступил место сыновьям.

Дети радостно спорили за трубу, толкая друг друга.

Бэйцзи Цинь посмотрел на отца:

— Папа, там так много людей!

Бэйцзи У кивнул:

— Примерно полмиллиона человек приехало. Хорошо, что за эти годы мы снесли в Лояне много мешающих построек — иначе сейчас вообще не протолкнуться.

Поболтав немного с сыном, Бэйцзи У перевёл взгляд на стоявших рядом людей.

Рядом с ним находились не только придворные чиновники, но и послы из разных стран.

Король Гаоли лично прибыл с данью и был одет в традиционную гаолийскую аристократическую одежду.

Бэйцзи У обратился к нему:

— Почему ты не носишь одежду шаньнунцев?

Ван Цинь понял, что вопрос адресован ему, но, не зная китайского, лишь неловко промолчал.

Эта неловкость передалась и послу Фусана, ведь он тоже был одет не по шаньнунскому обычаю.

Все остальные послы — из Силяна, Тяньчжу, Наньчжао и других государств — были одеты в шаньнунскую одежду.

Эти государства ничто по сравнению с Шаньнуном, насчитывающим пятьдесят миллионов человек.

Ежегодный прирост населения Шаньнуна — четыре миллиона. За год можно создать целое государство размером с Гаоли.

До прибытия сюда все представляли Шаньнун как воинственную державу.

«Одна страна в день!» — гласили слухи. Там, куда ступала конница Шаньнуна, миллионы жизней превращались в прах.

Царь Шаньнуна мог уничтожить целое государство за день, а за месяц сократить население пятимиллионной страны до полумиллиона.

Всего десяток провинций Шаньнуна — и одна из них в одиночку покорила десятки стран.

Многие ожидали увидеть здесь дикую, жестокую землю, усеянную трупами побеждённых, где цари и знать пьют кровь юных девушек и едят человечину.

Но вместо этого они увидели неожиданное процветание, невероятное изобилие.

От крестьян в полях до купцов на улицах — все казались беззаботными и открытыми.

Чем глубже гости знакомились с жизнью разных слоёв общества, тем яснее становилось одно общее впечатление:

Сила!

Военная мощь — непревзойдённая, никаких опасений по поводу вторжений.

Финансовая мощь — колоссальная. Налоги с крестьян и горожан не нужны, государство даже раздаёт деньги, чтобы поддерживать это огромное, но уязвимое население.

Культурное влияние — огромное. Шаньнунцы обладают уникальной, прагматичной культурой, почитают великих деятелей.

Промышленные технологии — передовые. Они производят движущиеся стальные потоки, владеют оружием из сверхпрочной стали и настолько богаты, что используют доспехи, способные вооружить двух миллионов рыцарей, просто для уборки пшеницы.

Потенциал — гигантский: огромные территории под освоение, четыре миллиона новорождённых в год и двадцатисемилетний правитель, уже доказавший свою силу.

Политическая система — передовая. Воинственный Ван заранее определил порядок наследования и внёс три системы продвижения: императорские экзамены, внутренние рекомендации и наследование. Их соотношение — 9:1:0. Наследственные должности не занимают квоту чиновников, а дворяне без права наследования могут стать чиновниками через экзамены или рекомендации.

Экзамены открыты для всех, кроме преступников. Даже сын крестьянина может участвовать — возможно, однажды спросят и про сельское хозяйство.

Для шаньнунцев и для иностранцев эта страна — непобедимая сила. Противостоять ей невозможно. Мысль о сопротивлении даже не возникает — шансов нет.

Ван Цинь, король Гаоли, сейчас сильно боялся.

К счастью, его посол тут же ответил:

— Сегодня мы прибыли как вассалы, чтобы поздравить Ваше Величество, поэтому одеты в национальную одежду.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Раз уж приехали, не стоит цепляться за различия. Волосы можете носить как угодно, но одежду лучше сменить на шаньнунскую. Я сам так сделаю. В официальных встречах будем носить одинаковую одежду.

Посол Ли Чанъюн ответил:

— Но если все будут одеты одинаково, трудно будет различать статусы. Мы не смеем носить ту же одежду, что и Ваше Величество.

Бэйцзи У настаивал:

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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— Ничего страшного. Шаньнунцы любят делиться радостью и культурой, но никого не принуждают. Как видите, большинство мужчин в городе стригутся коротко не из-за наших обычаев, а потому что длинные волосы мешают работать, лезут, их трудно мыть и они некрасивы.

— Именно стремление к удобству породило наши правила.

— Если бы стричься раз в два месяца было труднее, чем возиться с выпадающими, немытыми и неопрятными волосами, такого обычая бы не существовало.

— Если в вашей культуре длинные волосы удобнее — оставляйте их. Но зимой носите нашу униформу и обувь — теплее будет.

— Я пришлю вам одежду и сапоги, как у меня. Отвезёте королю, пусть примерит. Или закажите себе такие же.

Ли Чанъюн вежливо ответил:

— Да, Ваше Величество!

Король Гаоли по-прежнему не понимал, о чём речь, но видел, что Бэйцзи У говорит мягко, без гнева, и только теперь перевёл дух.

Гаоли — нищая земля: нет зерна, нет железа, серебра, меди, нет даже собственной валюты.

Зачем занимать территорию, которая ничего не даёт?

То, что Шаньнун вообще принимает Гаоли и поставляет туда зерно, — уже милость.

В эпоху голода завоеватель, раздающий побеждённым бесплатную еду, — святой, опередивший своё время.

Бэйцзи У обратился к детям:

— Не бегайте без дела. Поиграете немного — идите обедать.

— Есть! — радостно ответили дети.

Тогда Бэйцзи У повёл послов внутрь, чтобы поклониться Будде и осмотреть дворцы прежней династии.

Шаньнун не верит в буддизм — в первую очередь потому, что сам Бэйцзи У не верит.

Но и не запрещает другим верить.

Сегодняшние монахи — либо евнухи, либо те, кто хочет «железной миски». Ежегодно они приносят Бэйцзи У немалый доход.

Однако он продвигает собственную культуру шаньнунцев: мир круглый, люди стоят на земле благодаря гравитации.

В каком бы направлении ни шёл человек — на восток, запад, север или юг — он рано или поздно вернётся в исходную точку.

Фусан — якорная точка, которую определил Бэйцзи У. Если Западная армия будет продвигаться на запад, пока не достигнет провинции Дунхай и не выйдет к Фусану на востоке, это докажет, что мир круглый.

После молитвы Бэйцзи У сообщил послам о своих планах:

— Я отправлю послов из провинции Дунхай на восток, к западным странам. Они доберутся туда через год–два. Если знатные семьи у вас на побережье встретят моих послов, прошу отнестись к ним вежливо. Мои послы охотно поделятся знаниями и впечатлениями.

Все хором ответили:

— Есть, Ваше Величество!

Фусан не мог противостоять государству У и сдался.

Шаньнун — не варвары и не разбойники без чести. Это древняя знать с глубокими корнями в созидании и строительстве.

Шаньнунцы уничтожали только дикарей. Потомков Центральных равнин и местную знать они щадили. Императорский трон достался по добровольной передаче от наследного принца прежней династии, южные земли были подарены следующим императором — всё легитимно.

Фусан и Гаоли тесно связаны, у них есть торговля с Южной династией. Все знают: южане стремятся слиться с шаньнунцами, а не сопротивляться.

К тому же шаньнунцы действительно сильны. Гаоли уже полностью покорился, и после капитуляции ничего не изменилось.

Лишь часть простого народа переехала на острова Дунхай — ловить рыбу, строить дома, торговать. Знати и императорскому роду ущерба не нанесли.

Газеты шаньнунцев регулярно доходят до фусанской знати. Власть, которая позволяет сдавшимся правителям оставаться у власти, пользуется огромной популярностью.

Как Вань Ху и король Гаоли, клан Фудзивара, правящий Фусаном, понимал: если они не сдадутся, следующий правитель сдастся сам и приведёт шаньнунскую армию, чтобы расправиться с мятежниками.

Все боялись именно этого.

Шаньнун действительно посылал войска помогать подавлять мятежи — и сразу уходил, не вмешиваясь во внутренние дела.

Когда встреча подходила к концу, посол Фусана почтительно сказал:

— Ваше Величество, наш регент, клан Фудзивара, желает преподнести Вам дочь Фудзивара.

Бэйцзи У понял: это попытка сохранить себя.

Ляодун под властью Елюй Поло, клан Вань под Вань Гуйфэй и силы династии Вэнь — все сохранились почти без потерь.

Речь не шла о равном браке: стороны находились на совершенно разных уровнях.

— Можно, — сказал Бэйцзи У. — Но мне нужна женщина, знающая китайскую культуру и способная нормально разговаривать. Ни слишком полная, ни слишком худая. И не замужем.

— Происхождение не важно — у нас на это не смотрят.

Он не возражал против новых «инструментов». В будущем это поможет распространять культуру Шаньнуна по миру — а это выгодно Бэйцзи У.

К тому же, как император Шаньнуна — сильнейшей империи мира, он обязан принимать дань от других стран.

Дань включает не только золото, серебро и местные диковинки, но и женщин — красавиц и талантливых девушек, которые, в отличие от ресурсов, постоянно возобновляются.


Глава 201
Последний день восьмого года нашей эры. Днём люди повсюду уже спешили домой, готовясь к празднованию Нового года.

Сыцзюба несла корзину с одеждой, полотенцем и мылом и вошла в большое здание.

Купальня «Прекрасная».

Как только Сыцзюба, Ху Янь и младшая сестра Сяо Я предъявили месячные билеты и прошли внутрь, они обнаружили, что здесь всё ещё очередь.

Три девушки встали в конец очереди и стали ждать.

Женщины в очереди непременно заговорят между собой — ведь в ту эпоху не было мобильных телефонов, да и купались обычно вместе, по нескольку человек, так что без оживлённой болтовни не обходилось.

В зале стоял гул: повсюду раздавались голоса, а мимо проходили дамы, уже выкупавшиеся и нарядившиеся в красивые одежды, с развевающимися мокрыми волосами.

Сыцзюба взглянула на красные лозунги на стене рядом:

«Лицам с венерическими заболеваниями вход воспрещён! За купание в бассейне во время менструации — штраф!»

Надписи, будто сделанные какой-то тёткой, изобиловали агрессией.

Однако в ту эпоху никто не считал это чем-то странным — все женщины были уверены, что так и должно быть. Ни одна не захотела бы купаться в одном бассейне с той, у кого идёт менструация.

Сыцзюба достала месячный билет, и Ху Янь, стоявшая за ней, тихо сказала:

— Сестра, в следующем году, кажется, поднимут цену на месячные билеты.

В этот момент сзади вошли молодая женщина и девочка лет восьми–девяти.

Молодая женщина спросила:

— Уже подняли цену на месячные билеты? На сколько?

Сыцзюба, Ху Янь и Сяогуа обернулись и увидели женщину, одетую как ханька — то есть как жительница уездного города.

Её одежда была чистой и аккуратной, совсем не похожей на грубые наряды деревенских жительниц, и даже ткань напоминала дорогую шаньнунскую — такую, что стоила десятки серебряных лянов.

Но в её поведении чувствовалось нечто иное.

Шаньнунцы никогда не вели себя так вежливо и не опускали инстинктивно голову, не излучали ту неуверенность, которая возникает у тех, кто редко бывает в городе. Они производили впечатление более естественных и бесстрашных людей, одевались просто и удобно, без излишеств.

Даже такие молодые, как Сыцзюба, тратили время на причёску и любили красивую одежду, но предпочитали делать всё сами и не стеснялись, что на них смотрят другие.

Если бы расставить этих женщин по степени «шаньнунскости» и «ханьскости», получилась бы следующая последовательность: Сыцзюба, Сяо Я, Ху Янь и та самая молодая женщина.

Сыцзюба с детства получала регулярное образование и росла в лучшей идеологической среде шаньнунцев — естественно, она стала «одомашнённой» представительницей своего народа.

У Сяо Я не было регистрации, а значит, и уверенности в себе.

У Ху Янь тоже не было регистрации, да и родственных связей с семьёй не существовало — она жила в доме как приёмная и в любой момент могла быть выгнана.

Сяо Я ответила без задней мысли:

— В этом году не было снега, в газетах пишут, что в следующем году водохранилище будут наполнять, а подземные воды — экономить. Поэтому разовые билеты подорожали с десяти до пятнадцати монет, а месячные — до четырёхсот.

Молодая женщина лёгким смешком отреагировала:

— Вот как? Четыреста монет — это ведь совсем недорого. Взрослым и детям вместе — всего шестьсот.

Сыцзюба не хотела разговаривать с ними и продолжала медленно продвигаться вперёд.

Ху Янь, шагая за очередью, с любопытством спросила:

— А чем занимается ваша семья? Кажется, я вас уже несколько раз видела здесь.

Молодая женщина снова улыбнулась:

— Меня зовут Ван Ли. Я почти каждый день прихожу сюда — только если дождь или дела помешают. Обычно раз в день-два захожу, иначе чувствую себя некомфортно.

Ху Янь, постоянно переживающая о замужестве, с радостью знакомилась с новыми людьми и быстро сказала:

— Вы из города? Мы живём совсем рядом — всего в двух ли отсюда.

Ван Ли тоже решила, что эти три девушки — городские, и тоже захотела познакомиться.

— Мы живём к северу от уезда Лонань, всего в четырёх–пяти ли от Лояна.

Услышав, что Ван Ли — из-за городской черты, Ху Янь немного разочаровалась. Ей хотелось выйти замуж за городского жителя.

Сяо Я с любопытством спросила:

— Но вы каждый день ездите в город купаться? Разве не устаёте? Я и два ли не хочу идти пешком.

Ван Ли с гордостью ответила:

— Да в чём усталость? Наш уезд каждый день отправляет в город десятки повозок с зерном, тканями, мылом и чаем. Я просто прошу подвезти — сажусь в телегу и приезжаю. А обратно договариваюсь заранее — меня и везут домой.

Свёкр Ван Ли был высокопоставленным чиновником в Цзянся — Ли Танцин.

Ранее Ли Танцин несколько лет служил в Янчжоу, но его невестка никуда не уезжала — оставалась поблизости от Лояна, чтобы ухаживать за свекровью.

Когда свекровь переехала в Цзянся, Ван Ли заявила, что остаётся в родном уезде, чтобы заботиться о детях, — и на самом деле просто не хотела уезжать из-под Лояна.

Ни Ли Танцин, ни его сын не могли её переубедить. Сын, Ли Аньминь, и слова не осмеливался сказать своей красивой жене — наоборот, уговаривал отца не придавать этому значения.

С древних времён мужчин, не способных управлять собственными жёнами, было бесчисленное множество. Такие, как Бэйцзи У — готовые угрожать женам убийством ради подчинения, — всегда были редкостью.

Оставить таких женщин, как Ли Хун, в Лояне и устроить их на работу, отправить Цзян Жун и Гао Цунлянь на покой в родные места — это было проявлением милосердия со стороны Бэйцзи У, а не уступкой или бессилием.

Это был его нижний предел. Если бы кто-то осмелился устраивать скандалы или проявлять хитрость, он бы быстро узнал, где находится верхний предел Бэйцзи У.

«Жёны чиновников не должны вмешиваться в дела управления» — это был принципиальный запрет, установленный Бэйцзи У.

Он умел держать себя в руках, но не мог контролировать всех своих подчинённых мужчин. Среди военных и чиновников было немало тех, кто не мог совладать со своими жёнами.

Бэйцзи У решал проблему с такими людьми через систему наследования — ограничивая их влияние территориально.

Поскольку Ли Танцин не мог управлять своей семьёй, Бэйцзи У назначил его лишь на должности, не связанные с деньгами и властью, и перевёл из Янчжоу — региона, богатого торговцами.

Ли Танцин был способным, но не справлялся с женой, поэтому Бэйцзи У использовал его как «чиновника-переводчика» — по окончании срока отправлял в другое место.

Ли Танцин не был приближённым Бэйцзи У.

Вскоре в купальню вошла ещё одна женщина — тоже не из приближённых, не из «своих», но из числа тех, кто занимал место по указке высокопоставленного лица.

Чай Юйцзы вошла с горничной и, обращаясь к Ван Ли впереди, сказала:

— Сегодня так много народу… Хотелось бы, чтобы людей было поменьше.

Ван Ли лишь улыбнулась.

В этот момент Сыцзюба обернулась и с презрением сказала нескольким приезжим:

— Это место предназначено для общинных семей. При строительстве учитывали интересы горожан, а не тех, кто живёт за городом.

Чай Юйцзы сразу поняла: перед ней — представительница общинной семьи, причём из числа первых, самых привилегированных. И не просто за счёт родителей, а благодаря собственным заслугам — настоящая шаньнунка!

Такую уверенность невозможно подделать. Чай Юйцзы встречала немало благородных девиц из чиновничьих городов, видела детей цяньху и ваньху, но ни одна из них не обладала такой уверенностью, как эта женщина.

Она вызвала у Чай Юйцзы странное ощущение.

Шаньнунка!

Многие сомневались в существовании шаньнунцев, утверждая, что Воинственный Ван — ханец.

Доказательств тому было множество. Самое прямое — устные свидетельства стариков из гарнизона Бэйюань. Ключевым же стал показания старшего брата Бэйцзи У, который прямо заявил, что шаньнунского рода не существует — всё это выдумка.

Однако вскоре эти доводы были опровергнуты самой жизнью.

Как ханец может доказать, что он ханец?

Шаньнунцы доказали своё существование силой и культурой, превосходящими ханьские: уникальным письмом, особым способом общения, неповторимыми технологиями производства, самобытным стилем одежды и особым восприятием себя и мира.

Чай Юйцзы не раз замечала эту особую ауру у шаньнунцев: у губернатора провинции Шаньнун Ван Цина, у всегда доброго Санъян Аня, у молчаливого Мэн Хэтуна, у такого же молчаливого, но строгого Сюэ Чунху.

Воинственный Ван никогда не устраивал пышных пиров и редко встречался с жёнами чиновников. Даже на охоте он держал дистанцию и всегда находился в компании нескольких человек.

Чай Юйцзы никогда не видела Воинственного Вана, но была уверена: настоящие шаньнунцы — такие же, как эта молодая женщина перед ней, — излучают свет.

— Вы шаньнунка? — всё же спросила Чай Юйцзы.

Сыцзюба раздражённо ответила:

— Я — гражданка государства Шаньнун! Представитель общинной семьи Воинственного Вана!

Сяо Я с гордостью добавила:

— Это моя сестра! У нас в семье две общинные регистрации — мы обе продаём газеты для Воинственного Вана!

Успех семьи Сыцзюба вызывал зависть у сотен тысяч других общинных семей. Две регистрации в одной семье — для простого человека это куда круче, чем два герцогских титула!

Ван Ли с интересом спросила:

— Правда? Как же вам удалось получить две регистрации?

Ху Янь занимала сложное положение: она и лишила предыдущего «Сыцзюба» работы, и создала условия для появления нового.

Когда Ху Янь с гордостью рассказала эту историю, семья Сыцзюба мгновенно стала звездой купальни — все заговорили только о них.

В огромном бассейне, рассчитанном на пятьсот человек, женщины собрались у края, образовав круг, и слушали, как Ху Янь и Сяо Я весело болтали.

Кто-то угостил чаем, кто-то — сушёными хурмами.

Неподалёку находилась зона душей на сто человек, где взрослые купали детей.

Многие могли мыться и дома, но предпочитали купальню — ради удовольствия полностью погрузиться в горячую воду.

Здесь собирались в основном женщины из городов и ближайших уездов — состоятельные, которым повышение платы за воду было совершенно безразлично.

Для мужчин тоже были отдельные купальни, а в каждом уезде имелись и небольшие бани.

В тех местах, где люди мылись раз в десять–пятнадцать дней, вода в бассейнах была гораздо грязнее — в ней отчётливо плавали всякие нечистоты, поэтому те, у кого были деньги, предпочитали купаться в крупных городах.

В уездах вокруг Лояна уже утвердилась полезная привычка — мыться раз в десять–пятнадцать дней.

Климат Лояна не был влажным, так что отсутствие купания не доставляло особых неудобств.

В южных регионах, где жарко и душно, через несколько дней без ванны появлялся неприятный запах.

А ещё южнее, в ещё более жарком и суровом Аньнане,

Лю Цзиншунь искупал вместе с детьми в реке и повёл всю семью домой обедать.

Сегодня был праздник, и Лю Цзиншунь решил соблюсти примету — вымыться.

Своего запаха он не чувствовал и давно привык к чёрным, грязным телам и прикосновениям вокруг.

Этому региону повезло: здесь оказался такой выносливый мужчина. И Бэйцзи У тоже повезло: он не заметил Лю Цзиншуня и больше не интересовался делами Аньнаня.

Иначе, стоит Лю Цзиншуню один день пожить в роскоши, испытать, каково быть лоянцем, — и он никогда больше не захотел бы возвращаться в горы.

От еды — пот.

От посещения туалета — пот.

От нескольких шагов — липкость.

Одежда из непроветриваемой коры.

Мутная речная или застоявшаяся вода.

Грубо обработанная соль и несъедобная, даже ядовитая маниока.

Мясо животных — невыносимо противное.

Ночью, проведя рукой по телу женщины, вымажешься в грязи.

Мухи и комары — не прогнать.


Глава 202
Шестого числа первого месяца девятого года нашей эры снежная катастрофа обрушилась на всю среднюю и нижнюю часть долины реки Янцзы. На следующий день в провинции Шаньнун произошло землетрясение, толчки которого ощущались даже во дворце Мингун в Лояне.

Как правитель государства, Бэйцзи У немедленно приказал подготовить спасательные отряды к выдвижению.

Пока его личные подразделения быстро приводились в готовность, несколько дежурных ваньху и чиновников сами явились к нему.

Бэйцзи У принял своих подданных в недавно построенном дворце Шэньу — специально предназначенном для решения мелких вопросов.

Дворец Шэньу был возведён из железобетона, занимал площадь в триста квадратных метров и имел два этажа.

Здание использовалось исключительно для совещаний и административной работы. В нём располагались туалеты и медпункт для министров, караульное помещение и персональная гардеробная Бэйцзи У.

Сам зал заседаний был совсем небольшим — менее пятидесяти квадратных метров — и предназначался в основном для оперативного реагирования на чрезвычайные ситуации. Истинное величие государства по-прежнему демонстрировалось в главном дворце — Мингуне.

— Южные дела пусть решают на юге. Пусть люди Сячэна сами справляются со своими проблемами. Нам достаточно заняться делами севера, — сразу определил приоритеты Бэйцзи У, задав тем самым чёткую последовательность действий для всех в будущем.

Пострадавших шаньнунцев должны спасать шаньнунцы. Жители провинции Хуанхуай и других северных провинций — ханьцы — находились под защитой Бэйцзи У, и он не собирался просить у юга ни монеты.

Ведь именно шаньнунцы работали и платили налоги. Юг не обязан был платить дань Бэйцзи У, не обязан был воевать за него и не подчинялся его законам.

Губернатор провинции Шаньнун Ван Цинь осторожно сказал:

— Ваше Величество, неужели вы не воспользуетесь этой возможностью, чтобы взять под контроль юг? Санъян Ань и несколько других вполне способны справиться со спасательными работами, но ведь теперь южане — тоже ваши подданные, да и регион этот всегда был богатым. Может, стоит воспользоваться моментом…

Бэйцзи У покачал головой.

— Права и обязанности должны быть равны. Впредь мы сначала заботимся о своих.

Ван Цинь продолжил:

— Жертв землетрясения немного. В Тунчжоу сейчас подсчитывают точное число, но по описаниям масштабов бедствия оно, судя по всему, несерьёзное — гораздо слабее того великого землетрясения на северо-западе.

Во время того северо-западного землетрясения Бэйцзи У ещё не контролировал весь регион, поэтому не вмешивался.

Теперь же его владения расширились, и забот стало больше.

— Я понимаю твои соображения, — сказал Бэйцзи У, глядя на Ван Циня и нескольких других цяньху и ваньху.

Санъян Ань был отправлен в Сячэн для решения южных вопросов вместе с немалым числом бывших чиновников династии Вэнь.

— Равенство прав и обязанностей — это верно. Демонстрация способности к спасательным операциям действительно может привлечь народные симпатии.

Бэйцзи У только что прямо ответил на осторожный намёк Ван Циня, но тот этого не осознал.

Теперь же Бэйцзи У не стал скрывать своих мыслей и открыто заявил:

— При управлении страной, как и при её завоевании, народная поддержка не нужна. Важна лишь хорошо отлаженная система.

— Эта система должна быть лучше чужих. Народная поддержка — понятие относительное: стоит быть чуть лучше другого — и этого достаточно.

— Даже если бы сами южане организовали помощь, раздавали деньги и продовольствие, это не повлияло бы на нас. Потому что наша система превосходит их.

— Пусть в деревне хоть все сплошь добрые благодетели — всё равно люди стремятся жить в больших городах.

— Моё мнение остаётся прежним: в первую очередь мы обязаны заботиться о своих. Мы не купили Поднебесную рисом и деньгами — мы завоевали её мечом и кровью.

— Не нужно чувствовать вины и не стоит избегать таких разговоров. Если когда-нибудь род Шаньнун развратится, его непременно выгонят, и он окажется в изгнании.

— Отправляйтесь спасать провинцию Шаньнун. Обеспечьте безопасность каждого шаньнунца. Пусть юг спасается сам. Если кто-то там проявит себя, я с радостью приму его в нашу систему на службу.

— Защищайте дом и страну! Шаньнунцы — в первую очередь защищают общее дело!

«Общее дело» — это дом Бэйцзи У. Бэйцзи У — это «общее дело» государства Шаньнун. Без Бэйцзи У не было бы сегодняшнего сообщества шаньнунцев.

— Слушаемся! — хором ответили все и немедленно приступили к своим обязанностям в соответствии с заранее установленной системой реагирования на бедствия.

Бэйцзи У подозревал, что они, возможно, до конца не поняли его слов.

Но с его точки зрения, он поступил правильно.

Страна, которая заботится о своих, неизбежно притягивает других.

И даже если при этом она причинила серьёзный вред другим народам, её притягательность не уменьшится слишком сильно.

История показывает, что внешнее притяжение не всегда зависит от военной мощи или общего богатства. Даже небольшие государства могут обладать огромной привлекательностью.

Как правило, такие страны — не туристические зоны, а государства, предоставляющие своим гражданам обширные социальные гарантии.

Бэйцзи У убил столько степняков, что теперь каждый из них мечтает попасть в государство Шаньнун.

Он игнорирует южных учёных-конфуцианцев, и те мечтают занять высокие посты в государстве У.

Учитывая частоту и количество стихийных бедствий в последние годы — сотни катастроф за столетие, — Бэйцзи У вынужден был хладнокровно установить чёткий порядок приоритетов.

Если одновременно пострадают все четыре стороны света — восток, запад, юг и север — кого спасать первым?

Если жена и сын упадут в воду, Бэйцзи У обязательно спасёт сына.

Если в воду упадут наложница и жена, он спасёт свою женщину.

Равное отношение ко всем — невозможно. Бэйцзи У всегда заботился в первую очередь о своём доме.

Пока не уберёшь урожай на своём поле, не до чужих дел.

Шаньнунцы — это свои!

* * *

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Землетрясение в провинции Шаньнун! Предварительно более ста погибших и раненых! Воинственный Ван лично отправился в провинцию Шаньнун для инспекции и помощи!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! В провинции Дунхай лютые морозы! Реки и озёра покрылись льдом толщиной в один чжан! Лёд на Тайху и Цяньтане замёрз до дна! Дома рушатся, цены на продовольствие взлетели!

Чай Юйцзы сидела в карете и читала газету.

Кроме неё в салоне находилась её служанка Шаньтао.

Внутри было достаточно просторно для двух женщин. Окна были закрыты стеклянными рамами, на которых, довольно вульгарно, красовались бумажные иероглифы «фу».

Под ногами лежал зимний ковёр из шкур двух бурых медведей одного цвета. По краям ковра были прибиты латунные полосы, благодаря чему он выглядел как единое целое с интерьером кареты.

Между ягодицами Чай Юйцзы и деревянным сиденьем лежал слой гладкого золотистого шёлка.

Десять лет назад такой золотой чехол могли использовать только императоры.

Но в правилах рода Шаньнун такого запрета не существовало. Народ был свободен в выборе одежды и цветов — государство не вмешивалось.

— Госпожа, — спросила Шаньтао, — на юге или на севере бедствие серьёзнее?

Ей было любопытно, где ущерб больше.

Чай Юйцзы продолжала читать газету, мельком взглянула на служанку и снова уткнулась в страницы.

— Меньше говори об этом. Если отец узнает, сразу выдаст тебя замуж.

Шаньтао надула губы и вернулась к чтению юмористических рассказов.

Чай Юйцзы тоже продолжила читать.

Независимо от того, было ли это намерением Воинственного Вана или нет, его личная поездка в Тунчжоу после землетрясения явно показывала, что судьба юга его не волнует.

Такое поведение, думала Чай Юйцзы, охладит сердца всех учёных Поднебесной и вызовет недовольство среди южной знати, что помешает единству страны.

Заботливая о судьбе государства Чай Юйцзы тяжело вздохнула.

Даже её отец не мог переубедить Воинственного Вана — не то что она.

Если бы она была женой Воинственного Вана, возможно, смогла бы хоть что-то изменить?

В голове Чай Юйцзы мелькнула мысль, которая в глазах Бэйцзи У и немногих посвящённых казалась наивной.

На самом деле большинство людей действительно так думали. Лишь немногие знали, что Бэйцзи У вообще не считает женщин людьми.

Эти немногие не стремились подражать ему, а остальные молчали: обсуждение личной жизни правителя в государстве У легко могло стоить головы. Все были взрослыми людьми, зарабатывающими на жизнь при дворе, и никто не поднимал эту тему.

Жена Чай Боши вела себя безупречно — именно поэтому Бэйцзи У так ценил Чай Боши.

Прочие качества и способности Чай Боши не играли решающей роли: у Бэйцзи У и так хватало талантливых исполнителей, но тех, кто мог держать свою жену в узде и не допускать скандалов, было крайне мало.

Однако с тех пор как у Чай Боши появилась дочь, которая любила общаться с благородными дамами и барышнями и стремилась к светской жизни, его карьера застопорилась.

Семья Чай Боши так и не поняла настоящей причины, почему их перестали продвигать.

В это время Чай Юйцзы упорно старалась стать шаньнункой, убеждённая, что только став частью рода Шаньнун, её семья получит должное уважение и перестанет подвергаться дискриминации.

Благодаря её усилиям и светским связям она познакомилась с такими выдающимися дамами, как жена Вэнь Шумо — Чэнь Сяньчжи. Но вместе с этим Чай Боши постепенно отдалялся от всех дел, связанных с властью.

Многие знали, что «женщины не должны вмешиваться в государственные дела», но мало кто осознавал, насколько глубоко это правило укоренилось в государстве У и как строго Бэйцзи У применял его как государственную политику.


Глава 203
Девятого числа первого месяца девятого года нашей эры Бэйцзи У отправился в провинцию Шаньнун с отрядом из более чем ста человек.

Провинция Шаньнун была исконной территорией государства Шаньнун и одновременно тыловым логистическим центром, на развитие которого Бэйцзи У возлагал особые надежды.

Здесь царило не меньшее оживление, чем в Лояне, а уровень потребления на душу населения уступал лишь лояньскому.

Населения здесь было даже больше, поэтому, в отличие от Лояна, где постоянно выдворяли людей за пределы города, в Шаньнуне всегда было шумнее и веселее.

— Воинственный Ван прибывает! Выезжает девятого! Через полмесяца будет в Тунчжоу!

Ваньху Тунчжоу немедленно созвали совещание в пострадавшем от стихии производственном отряде в горной местности.

Пять ваньху и сто цяньху стояли вытянувшись по струнке, внимая речи нескольких людей на трибуне.

Закон рода Шаньнун гласил: есть — вместе, драться — вместе, умирать — вместе.

Раньше это правило соблюдалось не столь строго, но как только Бэйцзи У понял, что гибкость и снисходительность снижают боеспособность, он ввёл жёсткие рамки.

Без приказа отступать запрещено — кто отступит, тот умрёт.

Если приказано атаковать — атакуют. Если главнокомандующий пал, его заменяет заместитель. Даже если останется последний боец — он должен пасть на месте, но не отступить.

Это, конечно, было бесчеловечно, но результат превзошёл все ожидания.

В обмен на такую дисциплину предлагались и более щедрые условия: за военные заслуги можно было избавить родственников от смертной казни — смертный приговор заменялся сорока годами, сорок лет — десятью, а сроки до десяти лет вообще снимались.

Бэйцзи У предпочитал платить деньгами, но также разрешал и принимал любые разумные условия от тех, кто проявил себя в бою.

Му Жун Синхань окинул взглядом своих подчинённых и строго скомандовал:

— За семь дней всех вытащить, привести этот производственный отряд в порядок, немедленно восполнить недостающий скот! Всю территорию вычистить до блеска! Оставшиеся семь дней — готовиться к прибытию Воинственного Вана!

— Поняли?!

— Так точно! — хором рявкнули все.

Му Жун Синхань не стал терять время на пустые слова:

— Немедленно приступать! Расходимся!

Остальные ваньху наблюдали, как солдаты быстро расходятся.

Когда все ушли, ваньху Ши Чжэнтан наконец спросил:

— На этот раз бедствие несерьёзное, всё уже убрали. Если Его Величество увидит, что никто не пострадал, и спросит — что отвечать?

Му Жун Синхань ответил:

— Просто скажем правду. Мы выполнили своё дело.

Ши Чжэнтан кивнул:

— Хорошо.

Те, кто занял должности ваньху, добрались до них не по родству и не по происхождению.

Некоторые из них начинали как байху или цяньху, сдавшись в плен и постепенно поднимаясь по службе.

Рядом с Бэйцзи У легко было заслужить награду и продвинуться по карьерной лестнице. А провинция Шаньнун была для него особенно важна. В первые годы, когда не хватало кадров, достаточно было проявить инициативу — и тебя тут же повышали.

Сначала они оборонялись от набегов с северных степей. Наступать не получалось, но оборона всегда была стопроцентной.

В процессе переселения населения и интеграции пленных постепенно выделились настоящие таланты.

Нынешний губернатор провинции Шаньнун Ван Цинь изначально был простым кладовщиком. Благодаря своей чуткости к цифрам и бухгалтерским вопросам он предложил множество ценных идей по учёту и сверке данных и быстро попал на стажировку в ключевые подразделения.

Пройдя стажировку успешно, он шаг за шагом дослужился до поста губернатора.

Бэйцзи У одинаково охотно брал на службу и литераторов, и воинов, и крестьян, и ремесленников, и торговцев — кого угодно. Его не сдерживали ни традиционные законы предков, ни пафосные речи придворных чиновников о справедливости для всего народа.

Землетрясение в Тунчжоу больше никого не волновало — все ждали прибытия Воинственного Вана.

Он не возвращался сюда уже несколько лет.

Для всех жителей провинции Шаньнун — как шаньнунцев, так и ханьцев — нынешняя жизнь была возможна только благодаря Бэйцзи У.

Это была правда.

Государство Шаньнун создал лично Бэйцзи У. Остальные пришли сюда либо под угрозой кулака, либо соблазнившись выгодой.

Во время «пути на запад через горный перевал» здесь осталось множество жителей Цзичжоу. Эти люди, пользуясь тесными связями между Цзиньчжоу и Цзичжоу, переносили огромные объёмы товаров через горы, проложив более быстрые и безопасные маршруты.

После того как порох начали использовать для прокладки дорог и разработки рудников, горы перестали быть преградой.

Бэйцзи У разрешил применять порох для изменения рельефа и отменил систему пограничных застав и контрольных пунктов, сняв тем самым государственные ограничения. Это позволило торговцам и местным жителям гораздо быстрее и увереннее наладить транспортное сообщение между Цзиньчэн и Ханьданем.

Множество волов и лошадей погибло на этом пути и стало дешёвым мясом для рабочих.

Не обошлось и без человеческих жертв: многие погибли при строительстве дорог из-за несчастных случаев и других причин. В таких случаях положенные компенсации выплачивались, а извлечённые уроки тщательно фиксировались.

Опыт рождался ценой жизней.

Но умение извлекать уроки и улучшать технологии всё же лучше, чем просто умирать от голода, потопа или холода.

Для регионов Цзиньчжоу и Цзичжоу с населением свыше десяти миллионов смерть нескольких сотен человек от землетрясения не имела особого значения.

Разрушенные дома быстро отстроили заново, а утраченные жизни — восполнили за несколько дней.

Поэтому, конечно, встреча Воинственного Вана была куда важнее!

Для всего государства Шаньнун Воинственный Ван был не просто традиционным монархом.

Императоров может быть много, Воинственный Ван — один.

Для жителей Шаньнуна, особенно трёх северных провинций, он был скорее хранителем, божеством-покровителем и хозяином.

Ни одно слово в отдельности не могло точно выразить значение Бэйцзи У для государства Шаньнун.

Особенно для нынешних шаньнунцев и северных ханьцев он был тем, кто решал все их проблемы выживания и даровал им право жить на этой земле.

Бэйцзи У обладал всеми правами на эту территорию. Не только на общественные земли, но и на частные участки, которые вовсе не были «частными» в традиционном смысле.

Все, кто присоединился к государству Шаньнун, начинали либо как рабы, либо как пленники. Особенно это касалось Девяти округов за горами в провинции Шаньнун — каждый там был домашним слугой или рабом Бэйцзи У.

Чем ниже статус, тем выше честь.

Свободные граждане стояли ниже царских псов, а царские псы — ниже царских рабов и фаворитов императора.

Девять округов за горами Бэйцзи У завоевал в одиночку — это был его личный задний двор.

Здесь существовало лишь относительное равенство: все были равны перед Бэйцзи У.

Кто работает — тот получает. Кто не работает — тот не получает высокой зарплаты. Не трудящийся — не шаньнунец.

Проскакав верхом тысячу четыреста–пятьсот ли за семь–восемь дней, Бэйцзи У в одиночку добрался до эпицентра землетрясения — в первый производственный отряд, двадцать четвёртый цяньху и третий байху-коммунальный округ.

Эпицентр уже был приведён в порядок. Разрушенные дома и заводы здесь разбирали с максимальной скоростью.

Гружёные повозки, запряжённые волами, увозили груду земли, соломы и строительного мусора.

Бэйцзи У подъехал ближе и увидел, что завалы уже в основном убраны.

Уборка велась исключительно вручную: люди переносили землю и кирпичи на тележки и вывозили их груз за грузом.

Большинство домов здесь построили девять лет назад, когда ещё существовал уезд Шаньнун, а не государство Шаньнун.

Строили сообща: жители этого района или соседних отрядов сначала возводили один дом, потом следующий.

Ты — мне, я — тебе.

Коллективное сознание рода Шаньнун сформировалось ещё до основания государства. Благодаря именно этим первым строителям позже удалось так быстро интегрировать огромное число пленных хунну и ханьцев.

В регионах с сильными кровными или коллективными связями богатые действительно тянули за собой бедных.

Северяне, объединённые вокруг Бэйцзи У как центра, сплачивались в повседневной жизни в иерархические коллективы — от деревень и производственных отрядов до более крупных образований.

Чем крупнее коллектив, тем сильнее идентификация.

Идентификация с Бэйцзи У сильнее, чем с отрядом ваньху; идентификация с отрядом ваньху сильнее, чем с цяньху или байху.

Хотя привязанность к собственной семье была наименьшей — ведь считалось, что нужно жертвовать малым ради большого, — на деле малые семьи всегда получали поддержку от общества и родных.

Южане оставались без внимания, потому что в те тяжёлые времена династия Вэнь на юге не подала им руки помощи. Когда северяне голодали и страдали, южане веселились и наслаждались мирной жизнью.

Многие пострадали именно от рук южан династии Вэнь: их бросали на границу в качестве пушечного мяса, не пускали домой, а в плену южане отказывались выкупать своих.

Когда же наступили лучшие времена, северяне не только не мстили южанам, но и не взимали с них налогов, а даже продавали им зерно и промышленные товары по низким ценам.

Бэйцзи У вскоре незаметно покинул эпицентр, не желая мешать работе.

Сельчане не узнали его, но как только он въехал в город Тунчжоу, солдаты и патрульные офицеры вдоль дороги начали падать на колени.

Торговцы и горожане, стоявшие у прилавков, с удивлением наблюдали за кланяющимися военными.

Увидев, что кланяются только солдаты и офицеры, остальные тоже осторожно опустились на колени.

Бэйцзи У молча проскакал верхом к резиденции губернатора.

Резиденция губернатора провинции Шаньнун всегда находилась в Тунчжоу. В других городах — Цзиньчжоу, Учжоу, Цзэчжоу — назначались тайшоу для управления делами.

Административное деление выглядело так: уезд — это десять тысяч домохозяйств, ниже — цяньху-посёлки и байху-деревни.

Провинция охватывала обширную территорию — Цинь и Цзинь. Из-за горных преград управление было затруднено, поэтому территорию разделили на несколько управленческих округов.

Географически это выглядело как север, центр и юг Циньского региона и север, центр и юг Цзиньского региона.

Цзиньчжоу включал не только традиционные земли, но и такие места, как Учжоу, поэтому Тунчжоу считался частью Цзиньчжун (центрального Цзиньчжоу).

Южный Цзиньчжоу остался без изменений, а Цзиньчжун формально относился к южному Цзиньчжоу.

Такое деление позволяло северному Цзиньчжоу — в частности, равнине Вэйчжоу — обеспечивать зерном и укреплять связи между провинциями Шаньнун и Гуйнун, создавая два торговых узла — на севере и в центре — для взаимовыгодного обмена.

Бэйцзи У не беспокоился о том, что одна провинция станет слишком могущественной и угрожающей для власти. Его интересовали только география, дороги и соответствие земель сельскому хозяйству.

Если территории и так находятся в одном регионе, зачем делить их на две провинции?

Если же горы и реки разделяют земли и люди редко общаются между собой, тогда разделение действительно упрощает управление.

Хотя государство Шаньнун и сейчас пересекали горы, пустыни и заснеженные вершины, все говорили на одном языке и кланялись одному человеку.

Когда Бэйцзи У подъехал к воротам резиденции губернатора, там уже стояла целая толпа высокопоставленных чиновников на коленях.

— Ваши подданные приветствуют Его Величество! Да здравствует Император! Да здравствует десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Офицеры Тунчжоу, оставшиеся в городе, хором прокричали приветствие.

Бэйцзи У сошёл с коня и небрежно произнёс:

— Вставайте. Я уже осмотрел место происшествия. Пусть продолжают работать. И вы тоже занимайтесь делами. Оставьте троих.

— Так точно! — ответил левый советник Янь Чжэнь, поднимаясь только после того, как поблагодарил. Увидев, что Бэйцзи У уже вошёл внутрь, он поспешил следом.

Янь Чжэнь осторожно сказал:

— Ваше Величество, мы думали, что вы прибудете лишь через полмесяца, поэтому подготовка оказалась недостаточной.

Бэйцзи У спокойно ответил:

— Услышал о происшествии и мчался сюда верхом, не останавливаясь ни днём, ни ночью. Сменил больше десятка лошадей. Остальные не поспевали за мной и отстали. Ван Цинь и остальные прибудут ещё через несколько дней.

— Я отдохну немного. Пусть подадут еду, как обычно подают губернатору. А ты, закончив дела, отправляйся помогать пострадавшим.

Янь Чжэнь склонил голову и тихо, с восторгом и благоговением, ответил:

— Так точно!

Весть о возвращении Бэйцзи У мгновенно воодушевила всех в Тунчжоу и окрестностях.

В самом городе жило всего несколько десятков тысяч человек, но с учётом деревень и уездов население Тунчжоу достигало миллиона.

Пострадавших районов было несколько, но Бэйцзи У посетил самый серьёзный.

Первый месяц ещё не закончился, но шаньнунцы, потерявшие близких в бедствии, уже получили поддержку. Благодаря приезду Воинственного Вана они быстро вышли из горя и приступили к восстановлению вместе с миллионом жителей Тунчжоу и трёх–четырёх миллионами людей из южного и северного Цзиньчжоу.

Как только Бэйцзи У прибыл, даже не произнося ни слова, провинция Шаньнун — с юга, севера и запада — и соседние округа Ханьдань и Баодин немедленно прислали помощь.

Бэйцзи У не нужно было лично участвовать в работах — ему достаточно было находиться в резиденции губернатора, отдыхать, есть и читать отчёты.

Для шаньнунцев он был их божеством-хранителем, и одного его присутствия было достаточно, чтобы вдохновить всех остальных.

Пока северяне единодушно боролись со стихией, на юге Великий канал замёрз из-за экстремальных холодов, и перевозки зерна прекратились.

Южный ландшафт сильно отличался от северного: здесь была густая сеть рек и каналов, и во многих местах передвигались исключительно на лодках.

Водные и сухопутные пути не мешали друг другу — для торговли не нужны были ни повозки, ни автомобили, ни поезда, достаточно было одной лодки.

Но когда всё замёрзло, те, у кого не было запасов еды, столкнулись с серьёзными трудностями.

Благодаря отсутствию налогов и дешёвому зерну те, кто сделал запасы, спокойно пережили зиму.

А те, кто не запасся, особенно в праздничные дни, пострадали почти так же сильно, как недавно разорившиеся торговцы из Цзяннани, только что посадившие чай и тутовые деревья.

Этой зимой множество торговцев из Цзяннани повесились или отравились.

Массовый отток населения в провинцию Шаньнун оказался невозможен — Шаньнун и Лоян давно запретили посторонним вставать в очередь на переселение.

Поэтому, в полном отчаянии от будущего, многие торговцы и ремесленники направились в Цзянся.

Цзянся был единственным северным городом, принимавшим переселенцев со стороны.

Хотя Цзянся формально считался южным городом, управляли им северяне, и это был новый город, который будущий император рода Шаньнун строил для своего народа.

Возможно, там удастся получить статус шаньнунца.

Хуже, чем при династии Вэнь, всё равно не будет.

По крайней мере, если в Сячэне случится бедствие, шаньнунцы действительно придут на помощь.

Подобно безземельным крестьянам, потерявшим землю из-за стихии, множество представителей торговли и ремёсел прекрасно понимали: в этом году они точно останутся без работы, а если останутся дома — наверняка умрут от нищеты.

Возникновение одного города означало упадок другого.

Жизнь сама находит выход.


Глава 204
Первый механический завод Тунчжоу

Бэйцзи У разговаривал с несколькими инженерами и кузнецами.

Большинство из них были лет тридцати, самые старшие — не старше пятидесяти.

За последние девять лет ремесленные навыки кузнецов претерпели кардинальные изменения: почти каждый год вводилась новая система, а каждые три месяца появлялось новое оборудование.

От традиционных мечей, кос и серпов — к железным чайникам, тяжёлым плугам, а затем к чугунным и стальным пушкам и круглым ядрам.

Инструменты для ковки перешли от ручного труда к гидравлической силе.

В окрестностях Тунчжоу много холмов и гор — достаточно было выбрать подходящее место и перегородить его, чтобы создать водохранилище.

Водохранилища использовались не только для орошения и питья, но и для выплавки железа и как источник энергии.

С ростом производства железных изделий многие инструменты на механическом заводе тоже стали железными.

Рост производства стали, рост населения и поощрение промышленности в мирное время подстегнули развитие всех отраслей.

Инженеры, окружавшие Бэйцзи У, пришли в основном с заводов сельхозинвентаря, повозок, стали, бумаги и рудников.

Разные отрасли развивали разные технические направления.

Кроме времени, отведённого на управление государством, Бэйцзи У большую часть дня переписывался с этими людьми, обсуждая технические вопросы.

— Ваше Величество, согласно Вашему указанию, мы изготовили эту паровую машину. На одной тонне угля можно перевезти десятки тонн груза более чем на сто ли, — доложил Ван Суйлян, специалист по гидротехническим механизмам.

С тех пор как в шестом году новой эры произошло объединение Поднебесной, прошло почти три года.

Государству У всего девять лет, и три года — это уже немало.

Первые три года ушли на массовое производство сельскохозяйственных орудий, особенно на жатвенные машины.

Как только жатвенных машин стало достаточно, а производство угля и железа позволило улучшить технологии изготовления материалов, следующие три года и последние три года были посвящены разработке паровой машины.

Что до ружей и пушек — это пока лишь второстепенное направление, в основном для нужд Западного экспедиционного корпуса.

Порох в первую очередь использовался для фейерверков, затем — для прокладки дорог и лишь в последнюю очередь — для ведения боевых действий.

Из-за трудностей с транспортировкой Западный экспедиционный корпус по-прежнему полагался в основном на конницу и стрельбу из луков; огнестрельное оружие применялось лишь при осаде крупных городов.

Перед артиллерией старые методы обороны городов устарели — ни одна страна не могла выдержать бомбардировку стальными пушками.

Бэйцзи У осматривал различные станки на заводе.

— Приоритет — внедрение машин в производство. В будущем опасные и длительные задачи, включая обработку деталей и транспортировку, должны выполняться машинами.

— Следующий шаг — оптимизация и усовершенствование паровой машины: уменьшить её размеры, чтобы использовать в поездах и повысить скорость железнодорожного транспорта.

— Паровые жатвенные машины пока остаются в стадии исследований — их можно тестировать в провинции Шаньнун. Нам нужно сразу перейти к эпохе двигателей внутреннего сгорания. Исследования в области электричества уже не вызывают проблем.

Бэйцзи У выразил своё видение и обозначил направление для всех присутствующих, установив чёткий стандарт.

Задача поставлена: если её выполняют — это приемлемо, если нет — это проблема компетентности.

Ван Суйлян и другие инженеры осознали грандиозные перемены, которые несёт с собой паровая машина.

Поскольку Бэйцзи У принёс слишком много перемен, а технологии рода Шаньнун значительно опережали время, каждый новый шаг воспринимался окружающими как результат его мудрого руководства.

Что скажет Бэйцзи У — то и делали.

Ван Суйлян тут же добавил:

— Следуя наставлениям Вашего Величества, уже через несколько лет жатвенные машины с паровым двигателем смогут убирать сто му пшеницы в день.

— Десять тысяч машин — это сто миллионов му, миллион машин — миллиард му. Всю пшеницу в стране можно будет убрать менее чем за три дня.

Он полагал, что народ Шаньнун особенно ценит сельское хозяйство, и решил, что лесть в этой сфере понравится императору.

Но выражение лица Бэйцзи У оставалось спокойным — он не считал миллион машин чем-то малозначительным.

Увидев, что император молчит, Ван Суйлян понял: его лесть не сработала.

Му Жун Синхань, стоявший рядом с Бэйцзи У, доложил о других делах.

— Ваше Величество, недавно я объездил провинции Шаньнун, Пинъюань, Хуанхуай и Цзяннани.

— На севере, на засушливых полях, урожайность составляет около двухсот цзинь зерна в год. В провинциях Хуанхуай и южной части Шаньнуна, в районе Цзиньчэна, в среднем за год с одного поля собирают триста цзинь пшеницы, проса и бобов вместе.

— На лучших полях Цзяннани при одном урожае в год получают триста цзинь риса, а при двух урожаях — до пятисот цзинь.

— В районах Лянгуан урожайность при одном урожае — максимум двести цзинь, при двух — более четырёхсот цзинь.

Му Жун Синхань сделал паузу и продолжил:

— По сравнению с этим наша провинция Шаньнун, особенно Девять округов за горами, — далеко не лучшее место для выращивания зерновых.

Бэйцзи У ответил:

— Я знаю ситуацию в Шэньбэе — там урожайность ещё ниже.

— Земли на юге действительно хороши, в основном потому, что они осваивались позже и сохранили плодородие.

— Но мой подход не в том, чтобы перебираться туда, где лучше, как пастухи, переходящие с пастбища на пастбище.

— Я считаю: нужно улучшать качество удобрений. Если почва чего-то лишена — добавлять именно это. Если человек ослаб — он ест, если голодны быки и лошади — им дают концентрированный корм. То же самое и с истощённой землёй.

— Пусть юг пока отдыхает несколько лет. Когда население вырастет, урожайность повысится. Тогда мы будем закупать продовольствие на юге, а север оставим под пар на десятилетия — для будущих поколений.

Му Жун Синхань восхитился:

— Ваше Величество мыслит далеко вперёд. Нам, простым подданным, до Вас не дотянуться.

Бэйцзи У спокойно продолжал осматривать железные верстаки для обработки деталей. Станки на них уже перешли от гидравлического и ручного привода к паровому.

Например, пробивка отверстий в жести, шлифовка и резка кромок — то, что раньше занимало у одного человека полдня, теперь делалось за несколько секунд.

Изобретение конвейера устранило необходимость постоянно переносить детали с места на место.

Раньше при разделении труда каждый работал в своём складе, а затем приносил готовые части для сборки.

Теперь же конвейер стал дальнейшей интеграцией этого принципа: изделие помещалось на тележку, которая двигалась по рельсам, и каждый рабочий повторял одну и ту же операцию.

Пока конвейер всё ещё толкали вручную — несколько специально выделенных людей тянули тележку с блоками.

Но даже в таком виде эффективность и стандартизация работы значительно превосходили прежние.

После появления паровых станков и штампов один завод мог выпускать все поясные мечи для Западного экспедиционного корпуса и всей армии государства Шаньнун.

Луки, стрелы и доспехи больше не производились — Бэйцзи У считал их бесполезными. Кроме Запада, где требовалось оружие, в остальных местах обходились мелкими стычками.

С появлением паровых поездов потребность в лошадях резко сократится.

— Сколько сейчас человек занято разведением лошадей?

Му Жун Синхань немедленно ответил:

— В провинции Шаньнун два цяньху отвечают за коневодство. Вместе с наёмными работниками из Шаньнуна и коневодами из производственных отрядов — около двухсот тысяч человек.

Бэйцзи У задумался над этой цифрой.

За простым числом стояли судьбы множества семей и необходимость перераспределения рабочих мест.

— Отказ от боевых коней — процесс, который займёт десятилетия. Сейчас персонал не трогать, но и не расширять поголовье скота, как раньше.

— Боевые кони нужны для транспорта и войны. Лишних продавать дёшево провинции Шаньнун для восполнения потерь.

— Начинать с временных рабочих: избыток людей и ресурсов направлять на строительство и сельское хозяйство. На бедных землях сеять бобы и кормовые травы.

Бэйцзи У пока не спешил менять текущую систему — большинство отраслей по-прежнему зависели от лошадиной тягловой силы для пахоты и перевозок.

Одна только масса конных жатвенных машин была серьёзной проблемой: ежегодно от изнурительной работы гибли сотни тысяч лошадей.

Му Жун Синхань тоже понимал это. Паровые машины ещё не достигли массового распространения, и до появления паровых жатвенных машин, по его оценкам, потребуется год на исследования и ещё два — на строительство заводов и запуск конвейеров.

Пока же основной упор оставался на конные жатвенные машины.

Му Жун Синхань спросил:

— Продолжать ли наращивать выпуск конных жатвенных машин?

Бэйцзи У решительно ответил:

— Нет. Производить по сто тысяч в год. До появления паровых жатвенных машин конные машины будут обновляться, заменяя изношенные и повреждённые. Старые — отправлять на переплавку и делать из них сельхозинвентарь.

После паровых машин наступит эра двигателей внутреннего сгорания, а ключ к ним — электричество.

Бэйцзи У уже поручил разработать телеграфную систему и прокладывать провода вдоль железнодорожных путей на опорах.

Также усилили сбор медных монет и начали выпуск новой валюты, чтобы прекратить использование медных монет в обращении.

Производство активов влияло на промышленное развитие. Меди с севера не хватало даже на чеканку монет для всей страны, не говоря уже о потребностях электроэнергетики.

Развитие электричества невозможно без меди и железа. Добыча меди на севере выросла с нескольких сотен тонн в год до девяноста тысяч тонн.

Особенно после того, как Бэйцзи У понял, что финансовая система вот-вот даст сбой из-за нехватки медных монет, он немедленно направил дополнительные ресурсы — с двух тысяч тонн в год производство резко увеличилось и достигло девяноста тысяч тонн.

Девяносто тысяч тонн меди хватит на потребности сорока–пятидесяти миллионов человек. Основную часть будущей добычи направят на промышленность, особенно на медную проволоку и детали, требующие меди.

Ван Суйлян спросил:

— Ваше Величество, в этом году на юге урожай точно снизится. Суровая зима повредила не только чайные и тутовые деревья, но и вновь восстановленное поголовье волов. При этом население юга за последние годы значительно выросло, и потребление зерна возрастёт. Может, весной расширить посевные площади?

Проблемы юга не были секретом. Зная, что реки Цяньтанцзян и Янцзы замёрзли, можно было с большой точностью предсказать масштабы бедствия и последствия.

Чайные и тутовые деревья не могли остаться невредимыми в таких условиях. На урожай влияли не только земля, но и орудия труда, скот и рабочая сила.

Население юга было невелико, в основном это были дети, рождённые в последние годы. Настоящего мира здесь не знали уже давно.

Волы с севера и юга не взаимозаменяемы, а жатвенные машины плохо подходят для уборки риса.

Большая часть южных земель обрабатывалась вручную с помощью инструментов, подходящих для небольших семей.

Если даже посторонние могли это понять, то Бэйцзи У, обладавший разведданными первого эшелона, знал всё ещё лучше.

— Продовольствие уже отправлено на юг морем. Запасов в провинции Хуанхуай хватит, чтобы накормить южан. Не волнуйтесь.

— Так точно.

Завершив инспекцию, Бэйцзи У обозначил основные направления будущего промышленного развития: машиностроение, представленное паровой машиной, и химическая промышленность, ориентированная на производство удобрений.

Вернувшись домой, к скучным женщинам и детям, Бэйцзи У сочинил добрую ложь.

[Южане пожертвовали сто лян на помощь провинции Шаньнун. Я глубоко тронут. Приказываю провинциям Хуанхуай и Пинъюань также собрать пожертвования для поддержки юга.]

[Каждый — по десять вэнь. Цяньху, байху, ваньху и другие чиновники — по количеству вэнь, умноженному на десять. Все пожертвования направлять в управление губернатора до июня. После июня сбор прекращается.]

[Это обязательный сбор для народа Шаньнун. Не-шаньнунцы могут не платить. Производственные отряды, деревни и уезды не имеют права принуждать к пожертвованиям.]

Бэйцзи У на самом деле не брал денег с южан. Но ради формирования единого национального сознания и сглаживания исторических противоречий между севером и югом он сочинил эту добрую ложь.

Сначала спасай себя. Бэйцзи У всегда ставил безопасность и благополучие своего народа на первое место, но при избытке средств и продовольствия помогал и другим.

Так он поступал все эти годы, и ничто — ни женщины, ни льстецы, ни подхалимы — не могло его развратить или изменить.

Он никогда не позволял другим влиять на свои принципы и не собирался «исправляться».

Убивать для него было всё равно что косить траву.

Если не на поле боя, он предпочитал убивать тихо, а тела прятать, чтобы уменьшить последствия.

Когда нужно было убить — он всегда действовал первым.

Если можно было убить, а можно и нет — он обычно убивал.

Его не считали кровожадным лишь потому, что он чаще отправлял людей в ссылку или изоляцию, а то и просто запирал в городе, где они сами себя уничтожали.

В тюрьмах было полно самоубийц.

А сколько погибло от горной болезни на западных границах, от жары в Сюййи, от угарного газа в Ляодуне, от малярии и комаров в Линнани…

Особенно выгодно было отправлять нелюбимых чиновников в провинцию Сиа открывать новые земли — это обходилось дешевле, чем их убивать.

Эпоха паровых машин наступила. Чтобы справиться с грядущим взрывом населения, Бэйцзи У должен был построить железную дорогу до провинции Сиа до двадцатого года новой эры.

Традиционные китайские земли вмещали максимум триста миллионов человек. Остальных нужно было расселять за пределы.

Климат Юго-Восточной Азии был серьёзной проблемой, но сначала можно было переселять людей в Наньчжао и Лянгуан, а через поколение-два — на острова Юго-Восточной Азии.

Если каждая семья оставит по трое детей, за сто лет регион заполнится.

Те, кто проявит себя на службе, смогут остаться — это будет наградой.

Через систему экзаменов и императорские испытания будут отбираться таланты со всей страны. При достаточном количестве способных людей нечего бояться заговоров на окраинах.

Сейчас девятый год новой эры, до двадцатого остаётся более десяти лет.

Шоссе и железные дороги начали строить ещё два года назад. Сейчас дороги уже соединили всю страну, а маршруты железных дорог полностью спланированы. Массово производятся деревянные и железные рельсы.

Благодаря добыче угля, а также стихийным бедствиям и другим причинам, леса и пастбища государства Шаньнун сохранились в прекрасном состоянии.

В этом году начнут развивать морские перевозки: от Фусана на восток до Запада, затем вдоль континента обратно в Юго-Восточную Азию и по реке Янцзы — в Цзянся.

Хотя Бэйцзи У очень хотел лично совершить первое в мире кругосветное плавание, он понимал: его главная задача сейчас — оставаться здесь, как якорь, удерживающий государство.

Он ясно осознавал: всё держится на нём.

Благодаря ему три племени не боялись, что центральные земли перекроют им снабжение.

Благодаря ему жители центральных земель не опасались, что три племени воспользуются моментом и нападут на них.

Благодаря ему провинции Шаньнун и Хуанхуай не боялись, что двор будет их угнетать.

Без него провинции Цзиньчжоу и Цзичжоу платили бы гораздо больше налогов, причём не только торговые, земельные и подушные, но и кровавый налог.

Любой другой император обрек бы эти регионы на постоянное истощение, а не баловал бы их, как родных сыновей.

Бэйцзи У был уверен: даже его собственный сын, став императором, пожертвует этими «кровяными мешками» ради блага Поднебесной.

Поэтому Бэйцзи У никогда не проводил политику равенства.

В государстве Шаньнун народ Шаньнун стоял выше всех и пользовался привилегиями, недоступными другим.

Среди всех провинций Поднебесной наибольший статус имела Шаньнун, затем — присоединившиеся Пинъюань и Циньский регион, потом — Хуанхуай и Шу.

Обращение с разными регионами было разным. Бэйцзи У, родом из Шаньнуна, никогда не считал внешних людей «людьми» и не собирался быть «отцом для всех».

Он отказывался объединять всех и заботился только о своих.

Сколько людей убивал Западный экспедиционный корпус на западе, Бэйцзи У никогда не спрашивал и не интересовался, как там «забавляются» те палачи.

Если кому-то кажется жестоким — пусть не пользуется плодами чужих побед. Нынешний мир Бэйцзи У завоевал мечом.

Он проложил путь к светлому будущему собственными руками. Его позиция была ясна: в условиях, когда места хватает, он позволял некоторым следовать за ним в качестве слуг.

Но если кто-то пытался указывать ему, как идти впереди всех, — такого ждала смерть.

Учжоу

Бэйцзи У стоял на площади торговой улицы Учжоу, где шло строительство.

— Ваше Величество, — доложил Цяо Гочжун, стоя на коленях на выметенной, твёрдой и холодной земле в белой квадратной шапке, — я и купеческое собрание добровольно собрали средства, чтобы поставить здесь Вашу золотую статую.

Обычно правители не позволяли ставить свои статуи на улицах.

Бэйцзи У с интересом разглядывал странную фигуру — она напоминала крест.

— В какой позе будет статуя?

Он хотел увидеть её настоящий облик.

Цяо Гочжун облегчённо вздохнул. На самом деле они хотели построить сначала, а потом доложить — иначе бы не разрешили.

— Ваше Величество, Ваши заслуги велики! Мы хотим изобразить Вас восседающим на коне в величественной позе, чтобы весь мир мог преклоняться перед Вами!

Бэйцзи У усмехнулся:

— Действительно, в Учжоу стоит поставить каменную статую. Но здесь — не лучшее место. Пусть высекут её на горе — покажут, как я топчу ногами монголов и рублю мечом киданей!

Цяо Гочжун осторожно взглянул на ноги императора, а затем заметил стоявших неподалёку монгольских и киданьских генералов.

Страх сковал его — он не смел поднять голову и робко спросил:

— Это… это… не слишком ли…

Он хотел сказать, но не решался.

Не осмеливался напомнить, что это может обидеть киданей и монголов.

— Да, ты прав, это неуместно, — задумчиво сказал Бэйцзи У, но тут же улыбнулся. — Пусть под ногами будет голова. Верхом на коне — плохо для статуи. Высекут на скале: я топчу голову татарина.

— Можно и медную. Я не разбираюсь в статуях, но если в Лояне смогли отлить гигантскую медную статую, значит, и здесь смогут.

— Пусть будет двадцатиметровая медная статуя. Поставьте её там, где я сражался с киданями — на «Небесной дороге степи»!

Цяо Гочжун молчал, но его сын Цяо Юньци тут же поклонился до земли:

— Слушаюсь! Строго исполню повеление Вашего Величества!

Бэйцзи У обратился к Елюй Баоцаю:

— Ты займись этим вместе с ними. Нужные средства бери из имущества района Ляодун.

Елюй Баоцай немедленно ответил:

— Слушаюсь повеление Вашего Величества!

Бэйцзи У посмотрел на остальных генералов — все опустили головы и не смели встречаться с ним взглядом.

— Сейчас у вас есть всё: еда, вино, женщины, слуги. Одежда, еда, жильё, транспорт — всё в десятки раз лучше, чем раньше.

— Но я знаю: даже в самые лучшие времена найдутся «предатели рода», которые будут указывать, как жить, и мечтать о былой славе своих предков.

— Кто считает, что я плох, пусть не живёт на моей земле. Я редко спорю — я действую.

— Если бы я хотел убивать — уже убил бы. Истребление целых народов для меня — дело одного решения.

— Будь то хунну или ханьцы — прошлое прошло. Передайте племенам Ляо и двум другим: не стройте иллюзий. Раз вы со мной — я поведу вас к хорошей жизни.

— Кто следует за мной, слушает и сражается, работает — будь то пахарь, ремесленник или воин — получает вознаграждение, недоступное другим.

— Но есть и такие, кому достаточно насытиться. Им говоришь: «Работай», — а они начинают спорить. Говоришь: «Подумай о будущем детей», — а они жалуются на трудности. Говоришь: «Иди воевать, заслужи славу», — а они ищут, как уклониться.

— Я никого не обвиняю по национальности. Кто не хочет работать — умрёт. Кто не слушает — умрёт. Кто не хочет воевать — умрёт.

— Не смейте пользоваться миром, созданным народом Шаньнун, и при этом критиковать его.

— Суть рода Шаньнун — насилие. Мы даём льготы и плату, чтобы избежать бессмысленных внутренних конфликтов! Кто уклоняется от своих обязанностей — отправляется в ссылку. Не стоит пользоваться привилегиями шаньнунцев на земле Шаньнуна.

— В будущем все станут шаньнунцами. Те, кто умер — кидани, монголы, тюрки, ханьцы, шаньнунцы — всё это древняя история. Теперь мы — единый народ Шаньнун.

— В государстве Шаньнун есть только один народ — род Шаньнун! Кто не хочет быть шаньнунцем, может зарегистрироваться как представитель прежнего народа, но обязан носить национальную одежду, платить налоги по старым ставкам, не может работать на шаньнунцев, жить в их городах и торговать с ними!

Елюй Баоцай быстро опустился на колени:

— Умоляю Ваше Величество не гневаться! Мы всегда благодарны за Вашу милость и не осмеливаемся роптать. По возвращении я немедленно прикажу соплеменникам активно вступать в армию и служить Вашему Величеству!

Монголы и тюрки рядом тоже опустились на колени. Они приняли слияние и забыли межрасовую вражду.

Теоретически Бэйцзи У убил больше всех, но именно воины тех двух народов, которых убивали больше всего, ненавидели ханьцев сильнее всего.

Бэйцзи У убивал только на полях сражений и не трогал мирных жителей. В повседневной жизни он щедро одаривал инородцев.

Вино для трёх племён продавалось дешевле, чем в ханьских землях и Шаньнуне, а женщинам и детям в тылу регулярно выдавали деньги.

Эту политику никто не воспринимал как искупление вины — Бэйцзи У никогда не каялся и не извинялся за свои поступки.

Как и сейчас: его послание было ясно — плохое отношение ведёт к смерти.

Щедрость к трём племенам сочеталась с готовностью уничтожить их в любой момент.

Не подчиняешься — умираешь. Роду Шаньнун не нужны такие люди.

Бэйцзи У спокойно сказал:

— Сейчас у рода Шаньнун много людей. Хотя Западный экспедиционный корпус и пополнился пленными, дорога дальняя, и нескольких десятков тысяч недостаточно.

— Я направлю из провинции Шаньнун пятьдесят тысяч на запад, разделив их на десять колонн. В провинции Сиа уже созданы земледельческие воинские поселения.

Сказав это, Бэйцзи У ушёл, продолжая осматривать эту экзотическую торговую улицу.

Остальные поднялись и последовали за ним, став ещё скромнее.

Если статуя Бэйцзи У, топчущего голову, будет возведена, это станет символом агрессивной империи.

Но Бэйцзи У был безразличен к этому. Какое же государство У без воинской доблести!

(Глава окончена)


Глава 205
За день до отъезда Бэйцзи У из Учжоу Адайхай принесла боевое донесение Западного экспедиционного корпуса.

— Хозяин, Бату и Бутай продвинулись до места под названием река Висла и сейчас сражаются с местными жителями. Это карта, присланная с передовой.

Адайхай положила карту Евразии на стол.

Сидевший напротив Бэйцзи У раскрыл её и склонился над изображением.

Это непринуждённое движение свидетельствовало о взаимном доверии сторон.

Бэйцзи У не опасался, что Адайхай может совершить покушение, отравить или внезапно напасть, а Адайхай, благодаря этому доверию, могла рассчитывать на всестороннюю поддержку рода Шаньнун.

Тех, кому Бэйцзи У доверял, было немного, но каждый из них занимал высокое положение.

Бэйцзи У разглядывал карту. Хотя он не понимал европейские карты, составленные купцами, общее расположение всё же уловил.

Знать приблизительное место — уже достаточно; детали не важны.

— Отличная работа, — с удовлетворением сказал Бэйцзи У. — Я постепенно отправлю людей, чтобы они приняли управление этими землями. Они сами смогут выбрать награду.

— Могут найти пастбище в Европе и стать ваньху-ханом, а могут вернуться в провинцию Гуйнун и занять должность цяньху. Я обеспечу их семьям выплаты, соответствующие рангу ваньху, на три поколения вперёд, чтобы весь род на сто лет жил в достатке.

Бэйцзи У предпочёл бы, чтобы эти люди остались за границей, но понимал: это невозможно.

Адайхай мягко улыбнулась:

— Воины, ушедшие в поход, всегда мечтают вернуться на родину. Думаю, все выберут возвращение.

Бэйцзи У не стал спорить и прямо ответил:

— Конечно, я выполню своё обещание и построю на степи процветающий город.

— В этом городе будет завод по производству алкоголя, бесперебойные поставки белых булочек и риса, неиссякающие запасы говядины и баранины, а также дешёвая патока для всех вернувшихся воинов.

— Моё требование простое: дойти до самого западного побережья Европы. Как только мои люди прибудут туда, вы сможете постепенно возвращаться.

Награда, обещанная Бэйцзи У, была чрезвычайно щедрой — как и вся помощь, оказанная им за эти годы.

Поддержка степных племён не обеднила провинцию Шаньнун. Наоборот, под руководством Воинственного Вана государство Шаньнун становилось всё мощнее.

Эта сила усилила благоговение трёх племён и недавно покорённых иноземцев перед Небесной империей и ускорила их слияние.

Адайхай склонила голову и, согнувшись в почтительном поклоне, сказала:

— Да, я передам всему Западному экспедиционному корпусу награду, назначенную хозяином.

Бэйцзи У кивнул и снова уставился на карту, размышляя о протяжённой линии снабжения.

— Я уже приказал начать строительство дорог. Покрытые щебнем и песком, они позволят повозкам двигаться более чем в два раза быстрее. А когда закончат укладку железных рельсов, перевозки станут гораздо проще.

— На Восточно-Европейской равнине можно выращивать зерновые. Армия Шаньнуна учредит там провинцию Дунъоу, которая будет снабжать войска на ближневосточном и европейском фронтах продовольствием и фуражом.

На лице Адайхай появилось спокойное выражение.

— Пока есть шаньнунцы, голода не будет.

Обеспечить едой — не просто лозунг рода Шаньнун, это реальность.

Условия, которые предлагал Бэйцзи У, всегда были выгодными. Раньше степные воины не были едины: угнетение со стороны знати тоже убивало.

Каждый степняк платил дань знатье, бедность доходила до того, что, увидев мышь или дикую траву, человек начинал мечтать о еде.

Всё съедобное использовалось без остатка. Голод и нищета преследовали каждого.

Именно из-за этой бедности они и шли воевать, рискуя жизнью.

Раньше Борджигин нападал на Бэйцзи У именно для сокращения населения: через грабёж и потери в войне он облегчал бремя племени.

Череда неурожаев заставляла степняков идти на юг за продовольствием — иначе их ждала неминуемая гибель.

В то время, когда хунну и ханьцы кроваво сражались за ресурсы, Бэйцзи У разгромил династию Вэнь, разметал киданей и монголов и предложил всем неиссякаемые запасы еды — это потрясло всех.

В эпоху, когда почти каждый год приносил голод и смерть, род Шаньнун сиял на степи, словно самая яркая звезда, освещая путь каждому.

Когда Бэйцзи У вышел из шатра, он увидел на траве множество светловолосых детей, играющих друг с другом.

Адайхай заметила его взгляд и пояснила:

— Это дети, которых прислал Западный экспедиционный корпус. Сюда же отправили и многих беременных женщин.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Ничего страшного. Зачислите их всех в число ханьцев. Я признаю законность трофеев, добытых корпусом, но ежегодные поставки мне не должны уменьшаться.

— Если даже мою долю не хватит, остальные трофеи автоматически станут незаконными.

Адайхай кивнула:

— Да, я передам ваше указание. Здесь также много привезённых девушек. Не желаете ли взять с собой несколько?

— Нет, — отказался Бэйцзи У. — Мне больше нравятся женщины, с которыми можно нормально разговаривать и которые ещё никем не были тронуты.

Дома у него и так было немало женщин, поэтому пленницы его совершенно не интересовали.

В императорском дворце женщин хоть отбавляй. Имея выбор, Бэйцзи У, конечно, отдавал предпочтение чистым и красивым, а не бросался на первую попавшуюся.

* * *

Округ Чжанчэн, уезд Линъи

Молодой ханец тяжело дышал, лёжа на обнажённой зрелой женщине, и постепенно восстанавливал силы.

Вскоре женщина оттолкнула его и начала набирать руками рис из миски, жадно закидывая в рот.

Лю Цзиншунь лежал на постели из сухих листьев, повернув голову и глядя на эту женщину, которая ела, словно свинья или собака.

Внезапно он поднял глаза и уставился на капающую воду с деревянного потолка.

После нескольких лет тяжёлого труда Лю Цзиншуню вдруг захотелось домой.

Здесь были женщины, дети, еда и питьё, а также целая толпа мужчин, которыми он мог распоряжаться по своему усмотрению.

И всё же… ему хотелось домой.

Без всякой причины Лю Цзиншунь вдруг вспомнил свой жалкий грот и забытых товарищей по оружию.

— Прошло уже два года… Почему шаньнунцы так и не пришли?

В первый год он не хотел, чтобы шаньнунцы появлялись, не стремился с ними связываться — мечтал быть властелином гор.

Прошлый год был вторым.

А сейчас наступил первый месяц третьего года.

Лю Цзиншунь вдруг понял, почему раньше его товарищи плакали и кричали о доме — даже обзаведясь здесь семьёй, даже умирая от болезни, они всё равно мечтали вернуться.

Домой! Вернуться на родину!

У Лю Цзиншуня не было дома. То место, где он жил раньше, не вызывало тоски, и он никогда не вливался в деревенское сообщество у подножия горы.

Но сейчас ему всё равно хотелось уйти — вернуться туда, где всё знакомо.

Женщина рядом продолжала есть руками, молча хлёбая рисовую кашу, совершенно не заботясь о том, одета она или нет, и кто именно с ней спал.

Лю Цзиншунь осознал: это и есть его дом. У него нет дома среди ханьцев, он не может влиться в их среду…

Внезапно его осенило!

Шаньнунцы!!

— Шаньнунцам совершенно всё равно, ханец я или нет!

Он наконец вспомнил, как его принимали в армии. Все говорили, что шаньнунцы — невероятно сильные, щедрые, добрые и справедливые люди!

Последующие сражения подтвердили: шаньнунцы действительно великолепны!

Они использовали корабли с пушками, извергающими гром и железные ядра, чтобы уничтожать суда варваров; применяли огнестрельные деревянные ружья против боевых слонов и какими-то устройствами взрывали стены крепостей.

Пехоте всю еду поставляли шаньнунцы. Они лечили раненых солдат и давали всем чистый алкоголь.

Когда он впервые занял эту территорию, шаньнунцы прислали семена, спиртное, оружие для защиты и чистую соль.

Но те явно не хотели задерживаться — поговорив немного, они ушли, весь в поту.

С тех пор, как он получил последнюю партию соли, прошло уже полтора года без всякой связи со шаньнунцами.

Лю Цзиншунь размышлял об их отношении к нему.

— Шаньнунцы относились ко мне хорошо. Они понимали часть моих слов, а если что-то было непонятно — терпеливо расспрашивали, не насмехались, как горцы.

— Ещё давали еду, питьё и оружие.

— В армии многие говорили, что шаньнунцы дают деньги, продовольствие, оружие, землю и даже жён — и всё это бесплатно, без налогов.

— Если я вернусь и прослужу несколько лет, получу землю и женщину. Даже одна лишь земля — уже счастье! Сражаться на поле боя не так уж трудно, и тогда я смогу возделывать участок на земле шаньнунцев!

— Добычу с охоты можно продавать шаньнунцам за деньги. Они не обманывают.

Лю Цзиншуню больше не хотелось быть местным властелином. Он мечтал вернуться, вступить в армию, сражаться за шаньнунцев и жениться на простой деревенской девушке, с которой можно разговаривать.

Здесь у него было много женщин и детей, но каждый раз, видя, как другие мужчины заходят в хижины его жён, наблюдая, как его «супруги» ведут себя, словно животные, лишённые всякой чести и стыда, и глядя на рожденных ими уродливых, почти обезьяноподобных младенцев, Лю Цзиншунь понимал: он никогда не сможет влиться в это дикое племя!!

То, что он до сих пор не сошёл с ума и не начал убивать, — уже чудо.

Но он абсолютно не мог принять эту варварскую, ничтожную общину. Желание уйти, как только возникнув, стало расти, словно прорыв плотины, набирая всё большую силу!!

Ему было всё равно, есть ли у него дом или нет — его настоящий дом никогда не существовал. Но теперь, когда эмоции вышли из-под контроля, он ухватился за единственный спасательный круг!

Шаньнунцы!

Только у шаньнунцев он мог найти хоть каплю признания.

Не раздумывая долго, на следующий день Лю Цзиншунь собрал всех.

— Я отправляюсь на север! Чтобы отдать дань шаньнунцам!!

Он положил руку на рукоять меча — в этот момент он был точь-в-точь как его бывшие товарищи.

Кто помешает ему вернуться домой — того он убьёт!!

Тысяча дикарей в деревне молча смотрела на него, не понимая, почему сегодня байху так суров и пугающ.

Когда переводчик передал слова Лю Цзиншуня толпе, люди лишь почесались — им было совершенно всё равно.

Слуги шаньнунцев платят дань своим господам… Это же нормально.

С древнейших времён жители государства Линъи и горные дикари привыкли платить налоги.

Для любого человека в древности уплата дани была делом само собой разумеющимся.

Поведение Лю Цзиншуня — дань шаньнунцам ради защиты — казалось линъийцам необходимым: так они избегнут карательного похода и массового уничтожения.

Когда Бэйцзи У вернулся в Лоян, Лю Цзиншунь, потерявший контроль над эмоциями, уже двинулся на север — домой. С собой он вёл пять слонов, десять буйволов, десять девушек, два сундука с нефритом, ракушками, кораллами, жемчугом и немного золота с серебром, а также местный рис.

Все думали, что он едет платить дань, не зная, что на самом деле он бросает жён и детей, решив стать «собакой» шаньнунцев.

Лю Цзиншуню отчаянно хотелось признания. С детства он жил один в горах, а потом годы провёл в одиночестве среди линъийцев в чужой стране.

Выживание не означает желания влиться в местное общество. Как и первые ханьцы, пришедшие сюда: если в первый день можно остаться, это ещё не значит, что останешься навсегда.

Лю Цзиншунь стал сильным, но не выдержал одиночества.

Это чувство с возрастом только усиливалось.

Он готов был отдать шаньнунцам всё, что у него есть, лишь бы заслужить их прощение.

Мощь шаньнунцев, особенно их императора, внушала Лю Цзиншуню страх. Он боялся встречи — вдруг его унижают.

Но в то же время их сила, сплочённость и забота о чужаках давали ему то чувство принадлежности, которого он никогда не находил среди ханьцев.

Шаньнунцы делили людей на категории, но даже самый низший свободный человек был лучше, чем властелин гор в чужбине.

Лю Цзиншунь сам не понимал, чего хочет, какие правила соблюдать и как поступать. Всё смешалось в голове.

Сейчас он был словно перелётная птица, стремящаяся домой. Было одно дело, которое необходимо сделать.

Если не сделать — станет невыносимо. Без возможности вернуться он чувствовал острую тревогу, доходящую до слёз.


Глава 206
Когда Бэйцзи У прибыл в Лоян, Лю Цзиншунь всё ещё находился в пути.

От южного уезда, где он жил, до района Хэйнэй было почти две тысячи ли.

Пройти такое расстояние по суше было нелегко — ни для водяных буйволов, ни для слонов, ни для людей. Многие участки пути представляли собой сплошные болота, через которые слоны просто не могли пройти; приходилось делать длинные обходы.

Их отряд двигался на север: миновал округ Жи-Нань, прошёл через округ Цзючжэнь и наконец вступил в округ Цзяочжи.

Весной талая вода с гор стекала вниз, и дельта Красной реки заполнилась прозрачной проточной водой.

Каждый день Лю Цзиншунь рвался домой, но в то же время испытывал глубокий страх.

Что делать, если встретятся люди Шаньнун?

Раньше он вообще не выходил с ними на связь. Думал, что сможет сам стать старостой деревни и не отчитываться перед ними. А если они спросят, почему он молчал всё это время — что тогда ответить?

Лю Цзиншунь страшился этого разговора. Он невольно возлагал всю вину на себя и чувствовал, будто предал людей Шаньнун.

С каждым шагом ближе к северу он терпел этот страх, но всё равно стискивал зубы и шёл вперёд.

Он возвращался в родину, к которой не чувствовал никакой привязанности.

Он возвращался в родину, местоположение которой даже не знал.

Он искал дом, который принял бы его и с которым он сам мог бы себя отождествить.

Спустя более чем двадцать дней пути они наконец увидели двух живых людей.

Переводчик Лю Цзиншуня, Чжу Со, сел на буйвола и подъехал к ним, громко крича:

— Эй! Сколько ещё до округа Цзяочжи?!

Женщина в лодке услышала и ответила на местном наречии:

— Ещё дней четыре-пять пути. А вы кто такие?

Чжу Со закричал в ответ:

— Мы — байху из государства Шаньнун! Едем платить дань государству Шаньнун!

Женщина подгребла ближе и, остановившись в двадцати метрах, с любопытством разглядывала Чжу Со и отряд на берегу.

— Люди Шаньнун не берут денег и не требуют налогов. Каждый месяц раздают рис, дают одежду. А если у тебя есть соломенная шляпа, можешь обменять её на соль.

Лю Цзиншунь, услышав слова «люди Шаньнун», мгновенно спрыгнул со слона и быстро подошёл к берегу.

— Что она сказала?

Он с волнением смотрел на женщину в лодке и узнал её узкие рукава и штаны — это была одежда людей Шаньнун!

Женщина тоже заметила военную форму Лю Цзиншуня и первой заговорила:

— Вы — люди Шаньнун?

Чжу Со сначала перевёл вопрос Лю Цзиншуню, а затем ответил женщине:

— Это высокопоставленный байху из рода Шаньнун. Мы едем к старшим людям Шаньнун, чтобы уплатить налог.

Женщина представилась:

— Меня зовут Жуань Юй. Я провожу вас. Сестра, подгони лодку поближе.

— Люди Шаньнун дают наградные. У вас есть такие? — сказала Жуань Юй и вытащила из кармана штанов, подаренных людьми Шаньнун, маленькую медную монетку.

Когда сёстры Жуань подплыли ближе, Лю Цзиншунь увидел монету в руке женщины, услышал перевод Чжу Со и быстро вытащил из кармана целую горсть монет и протянул ей.

Это были солдатские жалованья — не только его собственные, но и деньги других, которые они собирались отвезти домой.

Жуань Юй пристала к берегу, вышла на сушу и увидела, как Лю Цзиншунь держит перед ней полную пригоршню медных монет. Она быстро взяла двадцать монеток.

— Хватит! Это и есть наградные! — ответила Жуань Юй на языке Шаньнун. За два года общения с людьми Шаньнун она уже немного выучила их язык.

Лю Цзиншунь радостно посмотрел на неё:

— Бери всё!

— Хорошо! Спасибо! — Жуань Юй взяла деньги и отдала их сестре, которая управляла лодкой.

Попросив сестру отвезти деньги домой, а затем ждать их в округе Цзяочжи, Жуань Юй осталась с отрядом и стала их проводником.

Двое молодых людей примерно одного возраста, сидя на слоне, начали неловко, но терпеливо разговаривать.

Беседа велась преимущественно на языке Шаньнун. Хотя часто они не понимали друг друга, Лю Цзиншунь больше не хотел бежать.

Он был абсолютно уверен: только на землях Шаньнун он сможет обрести взаимное признание.

Счастливые моменты всегда коротки. Ранее утомительное и мучительное путешествие вдруг стало интересным благодаря появлению сверстницы. Казалось, будто несколько дней и ночей пролетели в мгновение ока, и они уже достигли округа Цзяочжи.

У ворот округа Цзяочжи отряд встретила группа людей с копьями и луками, направленными на Лю Цзиншуня.

— Кто вы такие? — закричали стражники на местном языке.

Лю Цзиншунь уже до тошноты наслушался этого наречия.

Чжу Со громко ответил:

— Мы из уезда Линъи округа Чжанчэн! Это наш байху, господин Лю — назначен людьми Шаньнун в качестве байху!

Стражники немедленно закричали в ответ:

— Врёте! Все люди Шаньнун ушли более чем на пятьсот ли к югу, в Юнчжоу! Здесь теперь только ханьские купцы приезжают раздавать зерно!

В округе Цзяочжи уже давно не было ни одного человека Шаньнун. Даже самый северный Цзяочжи оказался для них непригоден, не говоря уже об уезде Линъи в двух тысячах ли к югу.

Все считали, что те, кто отправился на самый юг, либо погибли, либо давно сбежали.

Поскольку среди них были ханьцы, люди Шаньнун не стали дожидаться их — убедившись, что все свои в сборе, они поспешили покинуть эти места, будто спасаясь от смерти.

Армия Линнани тоже не заботилась о судьбе южан. Пробыв там несколько месяцев и потеряв шестьдесят–семьдесят процентов солдат, они увидели, что люди Шаньнун ушли, и тоже подняли бунт — если бы их не отпустили, началось бы открытое восстание.

Никто и не думал, что найдётся человек, который не только привыкнет к климату самого юга, но и добровольно останется там!

Многие не столько не могли приспособиться физически, сколько просто не хотели этого делать.

Даже если тело выдерживало, разум постепенно сходил с ума.

Особенно северные люди Шаньнун — и физически, и психологически — испытывали крайнее отвращение к этим «варварским землям».

Стражники не верили, что здесь может быть высокопоставленный чиновник Шаньнун, но Чжу Со был уверен в себе и громко возразил:

— Этот байху проявил храбрость при штурме государства Линъи! Он лично убил более десятка линъи! Великий вождь Шаньнун пожаловал ему титул байху уезда Линъи округа Чжанчэн!

— Все в нашем уезде его видели! Это правда! Сейчас мы везём дань людям Шаньнун. Скажите, кто здесь правит — Шаньнун или нет?

Командир стражи с подозрением посмотрел на мужчину, сидевшего на слоне.

Ханьцы и юэ сильно отличались внешне — с первого взгляда было понятно, кто есть кто.

— Ждите! Я позову ханьского купца!

Чжу Со быстро перевёл слова стражника Лю Цзиншуню.

Лю Цзиншунь не знал, что делать, но очень хотел увидеть людей Шаньнун и получить их прощение.

Вскоре появился ханьский купец, сопровождаемый несколькими южанами.

Все с любопытством разглядывали мужчину в солдатской форме.

Убедившись в происхождении Лю Цзиншуня и подтвердив, что он действительно из тех ветеранов, что участвовали в войне, купцы немедленно отправили гонца верхом в Юнчжоу, Гуанси, с сообщением.

В тот момент Мэн Хэтун находился в Юнчжоу, возглавляя операцию по подавлению бандитов. Поскольку большинство дел решали подчинённые, сам он большую часть времени проводил в городе.

— Отправьте голубя императору! Пошлите людей забрать этого Лю Цзиншуня!

Мэн Хэтун был абсолютно уверен, что этот Лю Цзиншунь непременно понравится Воинственному Вану, и немедленно использовал почтового голубя — средство, применяемое только в чрезвычайных случаях.

* * *

Лоян

Бэйцзи У занимался делами, когда к нему быстрым шагом подошёл Тэн Хэ.

— Ваше Величество, Мэн Хэтун прислал донесение. В уезде Линъи округа Чжанчэн остался один ханьский чиновник по имени Лю Цзиншунь, назначенный байху. Этот человек ведёт пять слонов в округ Цзяочжи, чтобы внести дань.

Бэйцзи У, занятый делами, поднял голову. В его глазах читались недоумение и гнев.

— Почему Чжан Вэйцань ничего не сообщил об этом? Что он делал в Юнчжоу?!

Тэн Хэ склонил голову и согнулся, не осмеливаясь ответить.

Бэйцзи У сдержал гнев. Подошедшая служанка передала ему записку.

Прочитав краткое донесение Мэн Хэтуна, Бэйцзи У немедленно приказал:

— Пожаловать ему наследственный титул цяньху! Зачислить в род Шаньнун! Пусть возвращается в округ Чжанчэн, набирает солдат и подавляет непокорные племена. Всё, что ему понадобится, — дать без вопросов!

Появление этого человека нарушило планы Бэйцзи У и позволило начать освоение юга на десятилетия раньше.

Более того, если удастся найти людей, способных адаптироваться к южному климату, то в будущем управление регионами Южной Америки станет намного проще.

Тропический климат распространён не только в Аньнане — почти вся Юго-Восточная Азия состоит из таких зон.

Особенность Аньнани в том, что здесь особенно высока смертность от малярии и тропических болезней, в отличие от островов Южно-Китайского моря, где преобладают обычные тропические недуги.

Эти влажные джунгли — очаги малярии и лихорадки денге. Сочетание климата, рельефа и местного иммунитета превратило регион в «кладбище Юго-Восточной Азии» — самый трудный для освоения район.

Если удастся взять этот регион под контроль, первая островная цепь больше не будет проблемой.

Человек, не боящийся малярии и способный беспрепятственно адаптироваться к любым климатическим условиям, — именно такой талант сейчас крайне необходим Бэйцзи У!

Если он согласится говорить на языке Шаньнун, продвигать письменность рода Шаньнун, заниматься земледелием и строить дороги — даже если захочет свергнуть власть и основать собственное государство, Бэйцзи У поможет ему в этом!

Бэйцзи У немедленно отправил приказ далеко находящемуся в Гуанси Чжан Вэйцаню:

[Отправляйся в округ Цзяочжи и управляй провинцией Аньнань!]

Чжан Вэйцань понял: Воинственный Ван разгневан.

Даже если это будет стоить ему жизни, он обязан отправиться в округ Цзяочжи и занять пост.

* * *

После появления Лю Цзиншуня Бэйцзи У готов был бросать человеческие жизни на завоевание округа Цзяочжи!

Шестьдесят–семьдесят процентов смертности теперь его не пугали. Только выжившие были нужны Бэйцзи У.

Без этого «избранника судьбы» он не хотел рисковать такими потерями, направляя людей в регион, который пока не имел стратегической ценности. Достаточно было просто провести зачистку — ведь через несколько десятилетков технологии всё равно сделают своё дело.

Но теперь, когда появился этот избранник, в сочетании с экономической мощью государства Шаньнун можно воспользоваться «золотым временем» — периодом, когда местное население минимально и испытывает наибольший страх перед Шаньнун. Именно сейчас можно раз и навсегда устранить все будущие угрозы.

Если упустить этот момент, в будущем всё станет гораздо сложнее.

Местных нельзя оставлять управлять самими собой. Там обязательно должен править либо ханьский, либо шаньнунский чиновник.

Бэйцзи У был в ярости от того, что никто раньше не сообщил ему об этом человеке, который два года охранял самый юг, — столь драгоценное время было безвозвратно упущено.

Расследование по делу армии двухлетней давности немедленно началось. Когда Бэйцзи У проявлял настойчивость, виновных наказывали, а тех, кто заслужил смерти, — казнили.


Глава 207
Отряд Лю Цзиншуня с дарами ещё не добрался до Юнчжоу, как его путь преградила сотня вооружённых людей.

Во главе отряда ехал на коне учёный муж, за ним следовал человек в генеральском облачении.

Лю Цзиншунь стремительно спрыгнул со своего слона и упал на колени.

Мэн Хэтун в одеждах ваньху спешился и подошёл к Лю Цзиншуню:

— Вставай. Его Величество пожаловал тебе наследственную должность цяньху уезда Линъи. С этого дня ты — один из нас, из рода Шаньнун. Есть ли у тебя ещё какие-то желания?

Лю Цзиншунь поднял глаза на этого ваньху и застыл в изумлении и недоверии.

— Я… я ханец…

Он говорил осторожно и чувствовал себя виноватым.

Был ли он на самом деле ханьцем — Лю Цзиншунь и сам не знал. С детства он рос в горах, и для него различие между ханьцами и юэ сводилось лишь к тому, кто «приличный», а кто нет.

Мэн Хэтун улыбнулся:

— Хочешь быть ханьцем — будь ханьцем. Хочешь стать человеком Шаньнун — стань им. Это не мешает тебе стать наследственным цяньху государства Шаньнун.

Лю Цзиншунь немедленно припал лбом к земле и взволнованно воскликнул:

— Я хочу стать человеком Шаньнун!

Именно этого признания он и жаждал!

Мэн Хэтун поднял его на ноги:

— Вставай. Его Величество доволен твоим появлением. Что до твоих воинских заслуг, которые кто-то скрыл, — господин Чжан и я проведём расследование. Сейчас ты отправишься вместе с господином Чжаном в провинцию Аньнань. Впредь обо всём можешь сообщать напрямую ему.

Услышав это, Лю Цзиншунь тут же попытался поклониться Чжан Вэйцаню.

Тот поспешил поддержать его:

— Не нужно кланяться. Теперь ты — человек Шаньнун. Поклоняться следует лишь Его Величеству. Ни перед какими цяньху или ваньху больше не преклоняй колени.

Лю Цзиншунь впервые в жизни почувствовал настоящее признание и уважение. Он понял: эти люди Шаньнун в десять тысяч раз лучше, чем он себе представлял!

— Я хочу отвезти дары Его Величеству! Всё это — для него!

Даже будучи горцем, Лю Цзиншунь знал, что подданные обязаны платить налоги и приносить дары.

Некоторые горы и охотничьи угодья принадлежали кому-то.

Чжан Вэйцань, наказанный за дело Лю Цзиншуня, вздохнул с досадой:

— Оставь всё это себе — пусть пойдёт на развитие округа Чжанчэн. Сколько у тебя людей, которые тебе подчиняются?

— Тысяча с лишним, — ответил Лю Цзиншунь. — Десятки групп по сто человек, все говорят на каком-то непонятном языке.

Услышав это, Чжан Вэйцань понял: его собственное наказание вскоре станет ещё суровее.

— Сколько у тебя волов? — спросил он, оглядывая стадо буйволов поблизости и интересуясь сельскохозяйственной ситуацией.

— Десять голов, — честно ответил Лю Цзиншунь. — Половину я привёл сюда в дары.

— Но если ты привёз их всех, как твоя деревня будет пахать? — Чжан Вэйцань хотел уточнить детали, чтобы понять, какую помощь можно оказать.

— Да хоть как-нибудь прокормимся, — отозвался Лю Цзиншунь. — Главное — уплатить налог.

Оба — и Чжан Вэйцань, и Мэн Хэтун — лишь вздохнули, услышав такой ответ.

— Ладно, — сказал Чжан Вэйцань. — Я поеду с тобой и всё осмотрю. Слонов оставим в округе Цзяочжи, а сами вернёмся в Чжанчэн по реке.

Он повернулся к Мэн Хэтуну:

— Прошу вас, генерал Мэн, отправить туда тысячу волов, а также три тысячи комплектов одежды, продовольствия, соли, железа и сельскохозяйственных орудий.

Мэн Хэтун кивнул:

— Хорошо. Я подготовлю всё. Пусть господин Чжан будет осторожен в пути.

Чжан Вэйцань горько усмехнулся. Хотел бы он быть осторожным, но болезни порой неизбежны.

Сухопутные дороги были смертельно опасны — по ним легко было умереть.

Ради спасения жизни Чжан Вэйцань выбрал водный путь. Передав слонов людям для возврата в округ Цзяочжи, они сели на десять лодок с отрядом в двести человек и отправились в Чжанчэн.

Сёстры Жуань Юй присоединились к ним и быстро подружились с этим новым цяньху из рода Шаньнун.

Лю Цзиншунь охотно согласился вернуться. На севере у него не было дома, но теперь, когда его признали в роде Шаньнун, даже возвращение на юг стало возвращением домой.

Именно это чувство принадлежности было для Лю Цзиншуня важнее всего. Признание со стороны людей Шаньнун избавило его от ощущения одиночества.

Если люди Шаньнун просили его действовать на юге, он был готов — словно у него появились близкие, которых нужно защищать. Его легко и надёжно «приручили».

Корабли прошли округ Чжуяй и продолжили путь на юг.

Хотя Чжуяй был островом, с древних времён он входил в систему царств Срединного государства и никогда не отделялся от неё.

Местные жители не сопротивлялись власти рода Шаньнун.

Ведь Шаньнун не собирали налогов и не вступали в конфликты с населением, а наоборот — дарили продовольствие.

Земли здесь были бедными, людей — мало. Но даже раз в год поставки зерна, ткани, масла, соли, соевого соуса, уксуса и чая от Шаньнун покоряли сердца местных.

У коренных народов не было собственной письменности — они пользовались иероглифами. Многие охотно учили язык и письменность рода Шаньнун.

Когда инородцы не получают привилегий, само слово «инородец» становится оскорблением. Но если Шаньнун никого не унижают, все стремятся стать людьми Шаньнун.

Горцы округа Чжуяй, узнав, что в мире теперь не нужно платить налоги, захотели выйти на равнины, заняться земледелием и жить оседло, а не прятаться в горах и вести партизанскую жизнь.

Жители провинции Аньнань тоже избавились от повинностей и теперь жили относительно свободно.

Однако стоит численности населения достичь определённого уровня — и неизбежно возникнет организация. А с ней придёт необходимость собирать налоги для содержания армии и правителей.

Как только это произойдёт, под предлогом национальной вражды будет создана местная система, противостоящая северным правителям и их порядкам.

Тогда откажутся и от китайского языка с иероглифами, и от всех правил рода Шаньнун, включая отказ от налогов.

Именно поэтому существование Лю Цзиншуня имело стратегическое значение: он должен был занять эту экологическую нишу и стать правителем региона заранее.

Правитель должен находиться на месте — особенно в самых суровых южных землях.

Как только юг окажется под контролем, север превратится в промежуточную зону, неспособную одновременно противостоять давлению с севера и юга и не сумеющую создать собственную оппозицию.

Лю Цзиншунь был тем самым гвоздём, вбитым в южные силы, — вместе с Линнанем они образовывали два крепких штыка, полностью блокирующих этот узкий коридор!

Чжан Вэйцань вскоре достиг устья реки округа Чжанчэн и, продвинувшись по течению на двадцать с лишним ли на запад, добрался до уезда Линъи.

— Здесь отлично подойдёт место для порта, — сказал он. — В будущем ты построй здесь гавань. Я отправлю сюда припасы по этой водной артерии.

Лю Цзиншунь обрадовался:

— Здесь есть всё, только немного грязно и неопрятно. Дайте нам немного одежды — и будет совсем хорошо.

Теперь, получив признание, Лю Цзиншунь с радостью остался здесь и даже согласился принять сестёр Жуань, чтобы они жили рядом.

Ни Чжан Вэйцань, ни Мэн Хэтун не позволяли ему познакомиться с городской жизнью Шаньнун. Оба понимали: перед ними простой деревенский житель.

Если он увидит настоящую жизнь рода Шаньнун, это может помешать великим замыслам Воинственного Вана.

— Одежду будем постепенно присылать, — сказал Чжан Вэйцань, стремясь исправить свою ошибку. — Сейчас я осмотрю твои поля. Нужно занять местных работой — только так можно управлять землёй.

— Ты обязан как можно скорее выучить язык и иероглифы. Особенно чтение. Все чиновники рода Шаньнун обязаны уметь читать — это приказ Его Величества.

Лю Цзиншунь кивнул:

— Я обязательно выучусь!

— Отлично.

Чжан Вэйцань последовал за ним в полуразрушенный земляной городок.

Едва они вошли, как из тени выскочила толпа «дикарей» в одеждах из листьев и упала на колени.

Здесь, вне зависимости от пола, люди не любили носить одежду. Во время поклона листья спадали, обнажая ягодицы, а при поднятии головы были видны груди, покрытые густыми волосами.

Чжу Со переводил на местном языке результаты этой встречи.

Чжан Вэйцань заметил:

— Впредь тебе самому нужно говорить с ними. Сообщай им обо всём лично.

Лю Цзиншунь без раздумий ответил:

— Они не понимают моего языка.

— Неважно, понимают они или нет, — настаивал Чжан Вэйцань. — Говори. Только так они научатся. Не ленись.

Бывший наставник в округе Цзяочжи, Чжан Вэйцань обладал опытом в вопросах языка.

Особенно многое он почерпнул из процесса объединения рода Шаньнун с несколькими народами, говорившими на разных языках.

— Начни с простых команд, а потом постепенно усложняй.

Лю Цзиншунь был послушным и чувствовал: господин Чжан относится к нему с добротой.

— Есть! — воскликнул он. — Я начну учить своих детей языку Шаньнун. Но я не умею писать и не знаю иероглифов.

Он с любопытством спросил:

— Ваши дети — от местных женщин?

— Да! — Лю Цзиншунь кивнул, слегка смутившись, и не мог точно сказать, кто из детей его.

Чжан Вэйцань взглянул на женщин в городе, державших младенцев, и с изумлением посмотрел на Лю Цзиншуня.

— Ты… — хотел спросить он, не болен ли тот. Местные женщины из-за плохой гигиены часто переносили заразные болезни.

Но вскоре он махнул рукой на это и спросил:

— Сколько у тебя детей?

— Десятки, — ответил Лю Цзиншунь. — Некоторые — чужие. Раньше здесь жили другие люди, но они умерли от болезней.

Божественный человек!

Чжан Вэйцань убедился: этот мужчина — настоящий избранник судьбы. Именно он идеально подходит на роль наследственного правителя этих земель!

Простояв всего секунду у входа в длинное, пропахшее гнилью жилище, Чжан Вэйцань поспешно отошёл в сторону.

— Отдыхать не будем. Пойдём осмотрим поля. Здесь отлично подходит для шелководства. Нужно занять женщин делом и как можно скорее приучить их носить одежду, чтобы сформировать нормальное представление о целомудрии.

— На севере можно выращивать чай, на юге — шелковичные деревья, рыбу и рис. Благодаря морскому судоходству регион быстро расцветёт.

Лю Цзиншунь поспешил за ним, внимательно вникая в каждое наставление господина Чжана.

Осмотрев всё, Чжан Вэйцань сказал:

— Твоё земледелие крайне отстало. Посевы в беспорядке, амбаров нет — зерно в таких домах долго не сохранится.

Он начал обучать Лю Цзиншуня основам сельского хозяйства, особенно методам хранения риса и профилактике эпидемий и инфекционных болезней.

Ирония заключалась в том, что эти «научные» методы профилактики оказывались бесполезны по сравнению с естественным иммунитетом Лю Цзиншуня — избранника судьбы.

Слабым нужны ухищрения, чтобы выжить. А сильный прожил здесь два года и ни разу не заболел.

Чжан Вэйцань не осмеливался задерживаться надолго. Он не пил ту прохладную речную воду, которую пил Лю Цзиншунь, и не ел странных животных, которыми тот питался.

Люди неодинаковы.

Отказавшись от щедрого предложения Лю Цзиншуня развлечься с местными женщинами, пожилой Чжан Вэйцань собрал поясные бляхи погибших ханьцев и отправился обратно, чтобы по именам и родным местам уведомить их семьи и выдать пособия.

Он был абсолютно уверен: если останется здесь дольше, его участь будет такой же, как у тех, кто оставил после себя лишь поясные бляхи.

Лю Цзиншунь, признанный родом Шаньнун и получивший поддержку государства Шаньнун, вскоре завоевал уважение ещё большего числа людей и легко привлекал к себе юэ.

Не только юэ получили заботу — округ Чжуяй тоже выиграл от внимания двора к юго-восточным землям и получил дополнительные торговые возможности.

Вернувшись, Чжан Вэйцань написал рапорт:

«Только Лю Цзиншунь способен выжить в тех местах. Даже сто тысяч человек не принесут столько пользы, сколько он один. Пока он там — Аньнань будет в мире и порядке!»

(Глава окончена)


Глава 208
На девятом году правления государства У Воинственный Ван лично курировал дело Лю Цзиншуня в провинции Аньнань.

Лишь убедившись, что этот человек действительно способен свободно перемещаться между югом и севером Аньнани и эффективно управлять местным населением, Воинственный Ван дал зелёный свет инвестициям на юге.

Он сам инициировал финансирование уничтожения остальных государств на этом архипелаге и одновременно направил туда холостых мужчин для смешанных браков с местными женщинами, дабы унифицировать язык и письменность.

— Ваше Величество, если продолжать тратить деньги на юг, в этом году казна может оказаться в убытке, — спокойно доложил министр финансов Юнь Шанчуань, стоя в зале под троном.

Воинственный Ван, занятый делами, на мгновение отложил бумаги и потратил две-три секунды, чтобы прикинуть свои расходы за год.

— В чём именно перерасход?

Юнь Шанчуань ответил:

— Строительство пятисот кораблей, найм переводчиков, корабельных врачей, матросов, торговцев и прочих.

Поддержка провинции Аньнань, перевозка зерна и закупка водяных буйволов. В этом году цены на буйволов необычайно высоки — только на них ушло двадцать тысяч лян серебра.

Строительство железных и шоссейных дорог, водохранилищ и ирригационных каналов, награды Западному экспедиционному корпусу, возведение города Цзянся, субсидии чиновникам провинции Сиа.

А также инвестиции в строительство в провинциях Сичжан и Сюййи.

Строительство порта Дундао и помощь в расселении простого народа из провинции Дунхай государства Гаоли.

Воинственный Ван молча слушал. Всё это — дела, которые необходимо продолжать в этом году.

Были и другие статьи расходов, ещё более затратные: инвестиции в паровые машины, борьба с эпидемиями среди мигрантов, расширение городской канализации и водоотведения.

Проекты водоснабжения, мостостроение, замена станков и так далее.

— В этой Великой морской экспедиции южным торговым караванам разрешается участвовать. Можно присоединиться или в любой момент выйти.

Чтобы присоединиться, нужно внести пожертвование — тысяча лян серебра за место в экспедиции. Участник сам обеспечивает корабль и экипаж; флот лишь ведёт маршрут.

Тем, кто успешно вернётся, впредь будет разрешено частным торговым судам выходить в море после регистрации.

Разрешается тысячникам, ваньху и наследственным чиновникам юга и севера инвестировать в культуру, науку и технологии, а также в морскую торговлю. Они могут самостоятельно искать прибыль, но обязаны платить законные налоги.

Воинственный Ван перечислил несколько указов:

— Так и сделайте. Исполняйте немедленно.

Юнь Шанчуань предложил:

— Ваше Величество, если ввести небольшой налог, это пополнит казну.

Воинственный Ван не испытывал недостатка в деньгах.

— В казне никогда не было дефицита. К тому же, чтобы собрать один лян, я потрачу больше двух. Лучше не собирать вовсе.

Сейчас всё идёт отлично. Главное — не тратить без толку.

Когда система работает хорошо и все довольны, пока никто не ошибается, лучше ничего не менять. Любые перемены чаще ведут не к улучшению, а к ухудшению.

Юнь Шанчуань склонил голову:

— Да! Министр смиренно следует указу Вашего Величества!

Воинственный Ван смотрел на него с лёгкой грустью.

— Мне давно кажется странным: разве не неловко звучит обращение «Ваше Величество»?

Юнь Шанчуань опешил.

— Это… Министр думал, что так принято у рода Шаньнун. Все так обращаются…

Воинственный Ван вздохнул:

— У рода Шаньнун никогда не было императоров. Да и я не из тех, кто запрещает говорить правду. Почему никто никогда не сказал мне, как правильно обращаться?

Юнь Шанчуань не мог объяснить этого. Дело не в одном человеке. Когда все так говорят, неправда становится правдой.

Воинственный Ван не стал винить его.

— Ладно, пусть так и будет.

Ему было лень менять обращение. Раз уж сложилось единое понимание, форма значения не имела.

К тому же он только что сказал, что не стоит менять то, что не является грубой ошибкой. Это всего лишь обращение, к которому привыкли за годы. Внезапная замена лишь подчеркнёт, что раньше…

Идеальных систем не бывает. Всегда найдутся те, кто воспользуется любым поводом для интриг.

Воинственный Ван продолжил:

— В этом году отчеканьте дополнительно сто миллионов гуаней медных монет. Внешнему миру понадобится огромное количество монет в обращении. Часть возьмём с собой в море. Валюта нашего государства станет валютой всех народов.

Юнь Шанчуань почтительно ответил:

— Министр исполняет указ!

Воинственный Ван вернулся к делам. Юнь Шанчуань был младшим братом Юнь Юна, учёного из Ланьчжоу.

Юнь Юн когда-то служил Воинственному Вану и перед смертью в Цзичжоу рекомендовал нескольких родственников ко двору.

Среди десятков друзей и родни Юнь Шанчуань выделился своими способностями и был назначен министром финансов — должностью даже более важной, чем у его брата.

В роде Шаньнун действовала система рекомендаций. Многие талантливые люди были замечены именно благодаря поручительству.

Существовали три основные системы: рекомендации, государственные экзамены, заслуги и карьерный рост по достижениям.

Санъян Ань и несколько ваньху-ремесленников стали яркими примерами последней системы: выполняя поставленные Воинственным Ваном задачи, они постепенно попали в поле его зрения.

Большую часть времени Воинственный Ван проводил за изучением докладов со всех земель, но не мог читать всё подряд.

Только те, кто неоднократно успешно справлялись с поручениями, получали шанс быть замеченными.

Война тоже выявляет таланты: побеждают — и попадаешь в поле зрения. Только по прошлому можно понять, хорош человек или плох.

Так Ван Цинь добился признания благодаря своей профессиональной компетентности. Воинственный Ван, в отличие от других императоров, уделял особое внимание данным и деталям, постоянно пересчитывая запасы и расходы. Благодаря этому Ван Цинь и выделился.

Характер императора определяет характер его чиновников.

У императора, любящего развлечения, всегда найдутся талантливые советники в этой области.

Воинственный Ван ценил прагматиков. Чтобы заслужить его расположение, подчинённые вынуждены были хотя бы притворяться таковыми.

Лесть вызывала у него раздражение. Род Шаньнун всегда предпочитал прямолинейность и не терпел излишней формальности, доносов и интриг.

Государство управлялось по принципу разделённого управления: чиновники строго исполняли свои обязанности, не вмешиваясь в дела друг друга. Собраний при дворе почти не было, а на тех редких Воинственный Ван единолично принимал решения.

У чиновников не было возможности спорить друг с другом при императоре. Контроль осуществляли Цзиньи Вэй. Гражданские чиновники оставались гражданскими, военачальники — военными. Функции были чётко разделены.

Даже если бы кто-то захотел устроить разборки, возможности для этого не было. Ни втайне, ни при императоре.

Партийная борьба и клановщина здесь не работали — вся власть принадлежала одному человеку.

Воинственный Ван не нуждался в том, чтобы чиновники следили друг за другом. Если он сам брал взятки, то и другие могут. Но если дело раскроется — все умрут.

Наследственная система — это ускоритель. Проблемы выявляются уже за одно поколение. В бюрократической же системе недостатки могут скрываться десятилетиями.

Государству Шаньнун не нужны были «тормозящие» лояльные советники. Всё общество и все институты постоянно эволюционировали.

Сам Воинственный Ван, впервые став императором, тоже постепенно вырабатывал наиболее подходящую ему систему управления.

После ухода Юнь Шанчуаня Воинственный Ван вызвал министра ресурсов.

— Подсчитали ли доходы от недвижимости за этот год?

Сунь Чуаньхуа, видя, что Воинственный Ван сразу переходит к делу, опустил церемонию приветствия и сразу ответил:

— Пока есть данные только по провинции Хуанхуай. В провинции Шаньнун из-за стихийного бедствия данные неточные, а в провинции Пинъюань, похоже, ошибка. Министр уже отправил людей на повторную проверку.

— Каков доход по Хуанхуаю? — спросил Воинственный Ван.

Сунь Чуаньхуа, не допуская халатности в своей работе, немедленно ответил:

— Общий доход — более двадцати миллионов гуаней. Подано сорок тысяч заявок на жильё: тридцать пять тысяч — от общинных семей, пять тысяч — от торговцев и обычных граждан.

Цены на коммерческое жильё варьируются от 30 до 1 000 гуаней. Жильё за 1 000 гуаней предназначено для чиновников и не доступно простым гражданам.

Воинственный Ван разрешил некоторым чиновникам и иностранным правителям иметь резиденции в Лояне и его окрестностях — это было необходимо.

— Я забираю тридцать процентов дохода. Остальное остаётся местным тайшоу и губернаторам на строительство дорог, мостов, домов и выплату пособий. Эти деньги можно использовать только после того, как дома будут построены и переданы людям Шаньнун. За нарушение — передавать дело народу для разбирательства.

Сунь Чуаньхуа осторожно спросил:

— Не слишком ли много оставлять местным — семьдесят процентов? Тридцати, кажется, достаточно.

Воинственный Ван ответил:

— На строительство и зарплаты нужны деньги. Пусть местные оставят себе средства на долгосрочное развитие. Разрешаю им инвестировать в собственные предприятия — больницы, школы, текстильные фабрики, красильни, каменоломни. Главное — легально.

Людям Шаньнун запрещено заниматься публичными домами, игорными домами и другими порочными делами. Такие прибыльные, но вредные занятия будут облагаться высокими налогами.

Разрешаю наследственным владетелям вести добычу угля, железа, меди и других полезных ископаемых на своих землях. Пусть каждый владетель подаст мне заявку с перечнем ресурсов и видов деятельности.

Пока они платят налоги и отдают мою долю, я не против, чтобы они разбогатели и жили в достатке. Дам двадцать лет на пробный период. Если всё пойдёт хорошо — продолжим, если нет — отберу обратно.

Семья Сунь Чуаньхуа была цяньху в Ланьчжоу. Раньше Ланьчжоу считался бедной горной провинцией, но, услышав разрешение на добычу полезных ископаемых, Сунь сразу понял, насколько велик этот дар.

— Министр исполняет указ!

Воинственный Ван отводил двадцать лет на стремительное развитие. По истечении срока, если у него останется власть, он сможет отозвать все привилегии.

Производство огнестрельного оружия и станков для массового выпуска вооружений будет строго контролироваться и размещено только в Цзиньчжоу и Цзичжоу.

Военная сила — лишь один аспект. Не менее важен общий менталитет народа.

Хотя многие наследственные владения фактически предоставлены сами себе, идентичность «людей Шаньнун» уже глубоко укоренилась.

Чем меньше их территория, тем безопаснее они себя чувствуют — подобно религиозному символу, занимающему позицию ортодоксальности.

Собранные деньги тратятся не только на людей Шаньнун, но и на благо всех.

Воинственный Ван правит почти десять лет и почти ничего не тратил на себя.

Дворец в Цзянся строился для укрепления связи между севером и югом и расширения морского и сухопутного господства.

Женщины в гареме — либо пленницы, захваченные им лично, либо подарки от тех, кто боялся его силы.

Как только число женщин в дворце становилось чрезмерным, он сам «худел» гарем, не прибегая к набору из благородных семей и не мешая простым людям создавать семьи.

Он не требовал дани в виде редкостей, антиквариата, картин или красавиц и не устраивал пиршеств.

Часто лично возглавлял походы, но всегда быстро заканчивал их и возвращался с добычей, которую не смогли бы добыть даже армии в десятки тысяч человек.

По сравнению с другими императорами, Воинственный Ван из рода Шаньнун был крайне скромен.

Под действием нескольких «сильнодействующих лекарств» темпы строительства в государстве Шаньнун резко ускорились. Местные владетели перестали охотиться и развлекаться с женщинами, начав изучать растения, камни и деревья на своих землях.

Местное финансово-хозяйственное самоуправление неизбежно породит проблемы, но и институты, и мораль должны соответствовать времени.

В эпоху глобализации местное самоуправление — неизбежный результат.

Если хочешь удержать огромные территории, нужно быть готовым решать последствия их захвата.

Можно ли заставить Европу платить налоги в Азию, а потом оттуда же платить зарплаты в Европу?

Это невозможно в нынешнюю, недигитальную эпоху.

Только имея деньги, продовольствие и определённые полномочия, местные власти смогут подавлять мятежи.

Чтобы китайский язык и письменность влияли на несколько поколений в течение столетий, нужно пожертвовать частью выгоды, позволив местным элитам укорениться.

Воинственный Ван стремился к единой культурной идентичности, а не к вечному порабощению.

Безразлично, обретут ли независимость Европа, Америка, Африка или даже соседняя Аньнань — если они сохранят язык, письменность и основные традиции, он не будет их воевать.

Весной девятого года нашей эры Воинственный Ван отправил триста кораблей в Южные моря.

Общая численность — более тридцати тысяч человек.

Восемьдесят крупных судов, самое большое из которых достигало 160 метров в длину и 60 метров в ширину, с водоизмещением около 4 000 тонн. Корпус — деревянный с железной обшивкой, парусное. Корабль назвали «Восток-1».

Остальные суда — вспомогательные: для перевозки лошадей, зерна, боеприпасов, пресной воды и так далее.

Торговцы из Цзяннани также присоединились к экспедиции, взяв с собой остатки чая, шёлка и стартовый капитал.

Масштабная морская экспедиция началась — почти незамеченная большинством.

Западный экспедиционный корпус двинулся к Западному морю, а «Восток-1» с тридцатью тысячами торговцев направился в Восточные моря.

На борту находились юноши, владевшие разными языками.

Все они были похищены или захвачены в плен в детстве из разных стран.

Общее у них — владение как минимум двумя языками и способность учить языки быстрее взрослых.

В истории, когда два народа впервые встречаются, лучший способ быстро получить переводчиков — похищать или усыновлять женщин и детей другой стороны.

Таких обычно считают предателями в их родных народах.

И Западный корпус, и Восточный караван — оба были завоевателями.

Воинственный Ван заложил внешнюю политику государства Шаньнун. Многие пытались смягчить эту жестокую и грубую стратегию завоевания, но все попытки провалились.

Люди Шаньнун видели в иностранцах лишь объекты для ассимиляции, а не почётных гостей.

Будь то три племени Поселения Гуйнун или другие народы — все должны были интегрироваться в род Шаньнун.

Сами названия «Поселение Гуйнун», «племена Гуйхуа», «провинция Гуйнун» — уже выражали эту позицию.

Никто, от верхов до низов, не считал завоевание чем-то постыдным.

А поведение Воинственного Вана, который то и дело уничтожал целые государства, убедило южан, что с иностранцами не стоит церемониться.

Однако, если возможно мирное сосуществование — лучше мир. Пока другие не нападают на своих, Воинственный Ван готов был дарить подарки для установления дружеских связей.

В апреле люди провинции Шаньнун и всего мира были заняты посевами и прополкой и вовсе не интересовались морской торговлей и дальними землями.

Сам Воинственный Ван тоже не придавал этому большого значения. Даже если Америка будет захвачена, это будет благом для будущих поколений.

Кто в прошлом воевал на востоке с Гаогули, на западе с Линъи, строил скоростные дороги и каналы по всей стране, вводил экзамены и набирал ремесленников?

Ян Гуан!

Как только Воинственный Ван вспомнил об этом, ему стало неинтересно. Лучше бы просто наслаждаться жизнью.

К счастью, быть императором — это всего лишь четырёхчасовая работа в день.

Воинственный Ван лишь задавал направление. Чтобы есть свежие личи и фрукты и быстро добираться до моря на отдых, он вложил колоссальные людские ресурсы в строительство дорог.

С ростом механических сеялок и жаток сельскому хозяйству требовалось всё меньше рабочих рук.

Военные расходы были минимальны. Регионами управляли старосты и главы уездов, не требовавшие специальных боевых отрядов.

Пограничные форпосты в основном пришли в упадок. Из них осталось лишь несколько десятков, собирающих пошлину за проезд; остальные превратили в почтовые станции.

Ветераны, десять лет не видевшие боя, получили пособия и вернулись домой заниматься землёй. Государству такие «воины» были не нужны.

Армия Воинственного Вана была интегрирована в производственные отряды, где основу составляли машины, электричество и порох. Будущие сражения уже не будут зависеть от мечей. Боеспособность будет определяться организацией и умением обращаться с огнестрельным оружием.

Основу армии по-прежнему составляли крестьяне и рабочие, но обязательно с регистрацией. Особенно ценились те, кто мог управлять и ремонтировать комбайны, а также производить паровозы и огнестрельное оружие.


Глава 209
Май девятого года нашей эры.

[На юге произошло землетрясение: обрушился берег озера Поянху, вода разлилась на сто ли.]

Бэйцзи У чувствовал, что подобные доклады приходят каждый год, и давно уже перестал на них реагировать.

Он и не был человеком с добрым сердцем, а за последние годы постоянно читал отчёты о землетрясениях, засухах, наводнениях и эпидемиях. Люди, погибавшие год за годом, давно превратились в простые цифры в его глазах.

Он надавил на грифель карандаша и небрежно нацарапал резолюцию:

[Организуйте спасательные работы самостоятельно. Не смейте задерживать строительство железной дороги.]

Бэйцзи У отшвырнул этот доклад в сторону и перешёл к следующему.

[Стихийное бедствие — землетрясение. Обрушился берег озера Поянху, вода разлилась на сто ли. В округе Цзюцзян серьёзные наводнения, погибло от трети до половины населения. Просим Его Величество оказать помощь!]

Бэйцзи У раздражённо начертал: «Всего лишь одно село затопило — двести человек. Сколько из них умрёт? Если даже с такой ерундой не справляетесь, тогда вообще не беритесь!»

— Убогие твари! — Бэйцзи У швырнул ещё один доклад, чувствуя сильное раздражение. — Собаки поганые! Целыми днями только и знают, что морочить мне голову! Пошлите кого-нибудь — пусть его прикончит!

— Слушаюсь… — тихо ответил стоявший рядом евнух.

Настроение Бэйцзи У немного улучшилось. Он нахмурился и продолжил просматривать ежемесячные доклады.

* * *

Шаньнун, Ван Цин:

Пятый паровоз-тягач успешно сошёл с конвейера. При испытаниях в течение одного часа, без прицепленных вагонов, он развил скорость до 165 километров в час, однако сошёл с рельсов и вылетел в сторону.

Во всех экспериментах машина сходила с пути в течение получаса.

При буксировке двенадцати вагонов скорость снижалась до 50 километров в час, но локомотив устойчиво работал 24 часа подряд, совершив рейс по маршруту Течжоу — Шаньхайгуань — устье Учжоу — Тунчжоу — Баодин — устье Учжоу. Весь путь в тысячу километров был пройден за сутки, что превзошло предыдущие модели как по стабильности, так и по скорости.

После многочисленных испытаний мы определили, что оптимальная постоянная скорость — то есть наиболее экономичная и устойчивая для гражданского использования — составляет 20 километров в час. При перевозке военных грузов или сопровождении важных лиц скорость может быть увеличена до 50 километров в час.

В ходе этих работ в систему поощрения попали пять специалистов.

Конструктор пятого паровоза Чэ Хэн участвовал в проектировании первых четырёх машин и уже на раннем этапе определил основные принципы конструкции, исходя из опыта предыдущих моделей и требований Его Величества.

Простое размещение самых тяжёлых компонентов — котла и цилиндров — прямо над ведущей осью не решило проблему пробуксовки и недостаточной тяги.

Чтобы избежать ситуаций, когда локомотив не может сдвинуть тяжёлый состав или, наоборот, теряет сцепление с рельсами из-за слишком высокой скорости, были внесены значительные улучшения в конструкцию.

Во-первых, применено многоблочное ведущее колёсное устройство: нагрузка и тяговое усилие распределяются между несколькими осями, что увеличивает общий вес сцепления.

Во-вторых, введена система тяговых штанг, соединяющих все колёса. Это обеспечивает принудительную синхронизацию вращения всех колёс, предотвращая потерю тяги из-за пробуксовки отдельной колёсной пары.

Если сцепление одной пары ухудшается, тяговая штанга передаёт усилие от других пар, помогая восстановить сцепление.

Эта новая конструкция полностью отошла от традиционной концепции повозки, превратив паровоз в по-настоящему современное транспортное средство.

Проект Чэ Хэна оказался чрезвычайно успешным. В ходе испытаний мы прислушались к мнению машиниста Ван Бао и внедрили систематическое обучение для водителей паровозов.

По словам Ван Бао, непосредственно перед сходом с рельсов из-за пробуксовки резко возрастает частота вращения двигателя, сопровождаясь характерным звуком, а корпус машины ощущается будто бы «лёгким», теряя сцепление с путём.

Снижение скорости вручную и уменьшение подачи пара позволяют эффективно предотвращать сход с рельсов на опасных участках. Все такие участки отмечаются на картах и включаются в учебные программы для машинистов. Также рассматривается возможность модификации самих железнодорожных путей.

Конструктор группы паровых машин Ли Ли считает, что скорость можно ещё увеличить. По его мнению, уже в следующем поколении локомотивов удастся достичь требуемой скорости перевозки грузов — 70 километров в час.

* * *

Настроение Бэйцзи У значительно улучшилось: до «фруктовой свободы» оставалось всего лишь проложить несколько десятков километров железной дороги на юг.

Прошло уже более трёх лет с тех пор, как юг капитулировал. Железная дорога от Лояна до Аньчжоу быстро строилась.

Аньчжоу находился на юге провинции Гуанси и использовался для контроля над двумя островами на юго-востоке и юго-западе, чтобы предотвратить возможные мятежи.

Система телеграфа также находилась в стадии настройки. Все, кто занимался этим, работали в специально отведённых зонах, полностью изолированных от внешнего мира.

Бэйцзи У не собирался делиться прогрессом с окружающими. Многие вещи не попадали в газеты.

Таланты тоже не обучались массово: большинство технологий передавались только своим людям.

Хотя такой подход неизбежно приведёт к тому, что другие страны его обгонят, пока существует технологический разрыв, внешний мир, всё ещё находящийся в эпохе Средневековья, даже получив современный смартфон, не сможет его воспроизвести.

Сам Бэйцзи У тоже не мог создать смартфон — он просто не знал, как это делается.

Умение пользоваться телефоном не означает умение его производить. В настоящее время технологии выплавки стали и железа, производства пороха и других материалов находились под строгим грифом секретности.

Огнестрельное оружие не засекречивалось — его производство было слишком простым и не требовало особых знаний.

А вот технологии в области электричества были абсолютно секретными.

Бэйцзи У задумался, не создать ли отдельный остров, посвящённый исключительно военным и высокотехнологичным разработкам, и полностью закрыть его от шпионов.

В таком месте коммерция не должна быть слишком развитой — иначе там будет полно информаторов и распространителей слухов.

Но пока торопиться не стоило.

Бэйцзи У в хорошем настроении написал ответ:

[Немедленно запустить серийное производство пятого паровоза. Все необходимые детали (более десяти тысяч на единицу) будут изготавливаться на военном заводе в Течжоу. В провинции Шаньнун и в Течжоу инженерные бригады должны построить первый и второй промышленные парки. При приёме на работу в первую очередь учитывать родственников ключевых сотрудников. Женщин не брать. Людей с психическими расстройствами — не брать. Инвалидов — не брать.]

Сосредоточение военного производства в одном месте требовало особой осторожности: если допустить женщин на заводы, то из-за хаотичных отношений между полами рабочие могут потерять голову — и большую, и малую.

А ведь в руках у них будут опаснейшие устройства. Собственная смерть — ещё полбеды, но если они уничтожат завод и погубят остальных?

Ни душевнобольные, ни женщины не допускались на военные заводы. Что до инвалидов — тут всё очевидно: в местах, где важна максимальная эффективность, зачем нанимать людей с ограниченными возможностями?

Он специально это подчеркнул, потому что в Учжоу действительно было много инвалидов.

В промышленно развитых регионах всегда много инвалидов — это неизбежная плата за прогресс.

Пусть каждый сам заботится о своих инвалидах. Бэйцзи У заботился только о своих людях.

Если кто-то из своих получал увечье на заводе, его отправляли домой на покой, а его сыну разрешали занять его должность и получать зарплату.

Если ребёнок был ещё слишком мал, жена могла временно заменить мужа. Если же на предприятии женщин не допускали, ей находили место на текстильной фабрике или в производственном отряде на кухне.

Пока что никаких социальных пособий и льгот не предусматривалось.

С точки зрения современных стандартов это выглядело бы как жестокость, но в нынешнюю эпоху подобные меры считались проявлением великой милости и доброты.

Ведь работа — вещь дефицитная. Если рабочий совершал ошибку и мешал производству, его не увольняли, не лишали жилья и не штрафовали — а позволяли семье заменить его и продолжать получать доход. Такой правитель уже был далеко за рамками обычной доброты.

Что до инвалидов и душевнобольных, не входящих в систему общинных семей, — Бэйцзи У не собирался заботиться об их судьбе.

Чтобы ускорить завершение южной железной дороги и открытие «фруктового маршрута», Бэйцзи У воспользовался своей властью и аккуратно начертал приказ:

[В течение последнего месяца железная дорога Ло Ань должна быть введена в эксплуатацию! В случае срыва ответственность несёт начальник соответствующего участка!]

У Бэйцзи У оставался ровно один месяц. После июня личи этого года уже не будут свежими.

(Глава окончена)


Глава 210
Май — пора уборки пшеницы.

Губернатор провинции Шаньнун Ван Цин созвал совещание с командирами нескольких ваньху, чтобы выяснить обстановку.

— В этом году по всей стране около 2,2 миллиона комбайнов. Каждый завод собирает их на конвейере, выпуская примерно по сто тысяч единиц в год.

— В трёх провинциях всего пять машиностроительных заводов, так что реальное количество, скорее всего, превышает 2,2 миллиона.

— За последние два года улучшили конструкцию жатки и пресс-подборщика, устранив проблему, когда подбор снопов мешал эффективности уборки. Теперь за день можно убрать от сорока до пятидесяти му пшеницы.

Му Жун Синхань с любопытством спросил:

— Получается, сейчас можно убирать по сто миллионов му пшеницы в день?

Даже если считать по минимуму — 40 му на один комбайн, то 2,2 миллиона машин за день уберут почти девяносто миллионов му. С небольшим усилием легко достичь ста миллионов.

— Нет, — ответил Ван Цин честно и довольно скромно. — В норме должно быть около пятидесяти миллионов му в день.

Эта цифра показалась слишком низкой, и все командиры производственных отрядов почувствовали, что тут что-то не так.

Ян Линцзян, отвечавший за сбор урожая в нескольких производственных отрядах провинции Шаньнун, сразу же озвучил свои сомнения:

— Цифра неверная. Я уже много лет работаю в поле и несколько раз возглавлял уборку пшеницы. Один наш ваньху за день может убрать пятьдесят–шестьдесят тысяч му.

Остальные кивнули — все думали так же.

Ван Цин пояснил:

— Вы все из общих домохозяйств и работаете только на общинных полях.

Ян Линцзян быстро парировал:

— А кто вообще работает не на общинных полях? Мы каждый год учитываем только общинные поля. Разве не все общие домохозяйства работают на Императора?

От этого вопроса Ван Цину стало неловко отвечать.

Поразмыслив немного, он сказал:

— Возможно, я ошибся в расчётах. Посмотрим, сколько дней уйдёт на уборку в этом году.

Му Жун Синхань, поняв, в чём дело, решил помочь Ван Цину объясниться:

— У нас здесь энтузиазм и эффективность земледелия гораздо выше, чем в других местах. Мы каждый год работаем на государство, и вся семья — от стариков до детей — выходит помогать.

— Каждый ваньху задействует как минимум пятьдесят–шестьдесят тысяч человек: собирают снопы, везут их на заранее подготовленные токи, где машины обмолачивают зерно и отправляют его на хранение.

— В других местах нет такого количества техники и людей. Чтобы запустить 2,2 миллиона машин, нужны водители, конюхи, а также люди для сбора и перевозки снопов — на каждую бригаду требуется минимум шесть–семь человек.

— По всей стране явно нет полутора миллионов рабочих рук, поэтому реальная эффективность значительно ниже.

Объяснение Му Жун Синханя помогло всем понять логику Ван Цина.

Ян Линцзян улыбнулся:

— Просто мало детей. Мой старший сын уже умеет управлять лошадью. Когда у нас будет больше детей, работать станет легче. У Императора ведь столько земель — обязательно понадобятся люди для обработки.

Командиры ваньху рядом согласно закивали.

— Да уж, у Императора в руках более десяти миллиардов му пахотных земель, а в этом году засеяли всего сто миллионов му пшеницы.

— При урожайности 200 цзинь с му — это десять му на тонну — получится десять миллионов тонн зерна.

— Этого хватит на сорок–пятьдесят миллионов человек. В среднем по триста–четыреста цзинь пшеницы на человека, плюс бобы и рис — голодать никто не будет.

— А ещё мясо! В этом году конина сильно подешевела — её почти никто не покупает, все едят баранину и говядину.

— Сто миллионов му пшеницы — это общинные поля. Многие наследственные владения тоже собрали урожай и сразу выставили его на продажу. На самом деле в Шаньнуне живёт всего несколько миллионов человек.

Ван Цин никогда не комментировал, сколько именно людей проживает в Шаньнуне.

— Уберите урожай за три дня. Завтра я еду на юг. Пока меня не будет, всё идёт по плану.

Ван Цин часто отсутствовал в провинции Шаньнун. Будучи губернатором, он постоянно ездил в Лоян с отчётами.

Му Жун Синхань спросил:

— Вернётесь ли до Нового года?

— Думаю, да, — улыбнулся Ван Цин. — На этот раз поеду на паровозе. Он проезжает семь–восемь сотен ли в день. Можно есть, спать и даже ходить в туалет прямо в вагоне. Собирайся, поедешь со мной. Производством займётся Ван Суйлян.

Ван Суйлян немедленно откликнулся:

— Есть, губернатор!

Все давно знали, что паровой поезд можно использовать не только для перевозки грузов, но и для командировок.

Ян Линцзян предупредил:

— Губернатор, будьте осторожны. Говорят, поезд движется, как корабль на волнах — чуть не так, и опрокинется.

Паровой локомотив по-прежнему считался опасным транспортом: во время испытаний он не только переворачивался, но иногда и взрывался.

— Если ехать без спешки, со скоростью двадцать километров в час, ничего плохого не случится. За день можно проехать четыреста километров — это как прежняя почтовая гонка на восемьсот ли.

— В экстренных случаях скорость достигает пятидесяти километров в час — тысяча ли за день.

Ван Цин заметил, что рассуждают они неверно.

— Его Величество повелел повысить нормальную скорость паровоза до семидесяти километров в час, а максимальную — до ста двадцати.

— Как только техника стабилизируется, перевозка угля и метеоритного железа станет гораздо удобнее, а дорога до Лояна на совещания сократится с двух месяцев до двух дней туда и обратно.

Му Жун Синхань отвечал за внутренние дела, Ван Суйлян — за сельское хозяйство, а промышленностью заведовал другой чиновник, который сегодня остался на заводе. Основными темами встречи были именно сельское хозяйство и внутреннее управление.

Сам Ван Цин совмещал множество обязанностей.

Ян Линцзян отвечал за военные вопросы, получив звание ваньху за военные заслуги. Но в провинции Шаньнун военные заслуги были почти смехотворны: если кто-то становился цяньху или ваньху за «боевые подвиги», это вызывало лишь насмешки — мол, просто быстро сдался.

Поэтому большинство предпочитало заниматься сельским хозяйством — это считалось более престижным.

Таков был дух времени. Санъян Ань и Ван Цин — все они пришли к власти как управленцы.

Чистые ремесленники получали хорошие условия, но не должности и не власть. Их награждали, но оставляли на прежней работе, поручая улучшать технику. Их не повышали до управленческих постов.

Зато те, кто умел координировать сельское хозяйство и промышленность или управлять экономикой, легче продвигались по службе.

У Ян Линцзяна не было возможности проявить себя в бою — его основная задача была поддержание порядка.

Провинция Шаньнун практически полностью самоуправлялась через производственные отряды, так что потребность в полиции почти отсутствовала.

Ван Цин перешёл к другим вопросам, связанным с его отъездом:

— Завод по производству деталей для пятой машины сейчас выбирает место для строительства. Каждый завод будет выпускать как минимум сто комплектующих. Гао Лайшунь и Чэ Хэн сейчас обсуждают распределение задач. Детали из одинаковых материалов будут делать на одном заводе, быстро перенастраивая пресс-формы для массового производства.

— Станки с паровым приводом увеличились с одной до двух единиц. В этом году специалисты по огнестрельному оружию и жаткам пришлют помощь, чтобы как можно скорее собрать второй локомотив.

Му Жун Синхань посчитал это слишком оптимистичным:

— Первая машина заняла два–три года, а если учесть годы исследований и изготовления деталей, то почти пять–шесть лет. Вторую, скорее всего, соберут только через год.

Ван Цин не разделял такого пессимизма:

— Через год начнём серийное производство. Сейчас у рабочих очень высокая мотивация. Его Величество согласился решить проблему регистрации для ключевых рабочих бригад. Новые заводы и рабочие места будут передаваться их потомкам, так что при разделе семей не возникнет проблем с регистрацией.

— Многие жаловались мне, что регистрация достаётся только одному наследнику, из-за чего в семьях возникают ссоры: сыновья и невестки обвиняют отца в несправедливости.

— Теперь эта проблема частично решена. Не у всех есть шанс отличиться на поле боя, но теперь Его Величество указал путь: трудиться усердно, честно и эффективно выполнять свои обязанности.

— Я не очень разбираюсь в промышленности, но если первую машину сделали, то вторую и третью соберут гораздо быстрее. Его Величество требует как можно скорее подготовить сто машинистов и десять тысяч рабочих для производства поездов.

— Все, кто участвует в производстве, разработке или улучшении конструкций, а также финансисты, логисты и директора заводов — назначаются лично Императором.

Проблема регистрации была главной для многих жителей государства Шаньнун.

Все социальные гарантии, почести, возможности трудоустройства и передвижения напрямую зависели от регистрации.

Общие домохозяйства были связаны с наследственным статусом: регистрация переходила только одному наследнику. При передаче работы передавалась и регистрация. Без регистрации зарплату не платили. Отец мог обучать сына, но только в качестве подмастерья. Остальные члены семьи не имели права участвовать в работе — это мешало бы другим.

Разрешалось выйти из общего домохозяйства и стать свободным человеком, но пока никто этого не сделал.

Изначально общие домохозяйства были формой рабства, и сейчас оставались таковыми, хотя об этом давно забыли.

Воинственный Ван имел право подарить любого члена общего домохозяйства своим наследственным вассалам или казнить без объяснения причин.

С точки зрения современного человека — это рабство. Но в нынешнюю феодальную эпоху разве это не естественно?

Какой император не обладал такой властью?

История знает множество случаев, когда правители без спроса объявляли целые группы людей рабами или низшими сословиями, казнили отцов и сыновей, а жён и дочерей отправляли в бордели — и никто не считал, что император поступает неправильно.

Стать рабом Императора, преданным только ему одному — разве это не верность?

Кроме Воинственного Вана, никто не осмеливался называть этих людей рабами. Их кормили, одевали, заботились о них.

Например, если одновременно случалось бедствие на юге и севере — кого спасал Воинственный Ван?

Конечно, север!

Его действия и решения на протяжении многих лет убедили всех в том, кто он такой.

Если случалась беда в трёх северных провинциях, то Хуанхуай и Шаньнун были в приоритете, а провинция Пинъюань — на третьем месте.

Быть рабом Воинственного Вана — совсем не плохо. Единственная проблема — статус передаётся только одному наследнику.
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Все мечтали служить Воинственному Вану вечно, поколение за поколением.

Санъян Ань, Ван Цин, Му Жун Синхань, Ли Танцин, Чай Боши — все они думали одинаково.

Главное — не делать глупостей: не обижать тигра, не пытаться повесить ему колокольчик на шею и не трогать его усы или хвост.

Лучше держаться подальше и сохранять смирение, особенно вне поля зрения тигра.

Служить государю — всё равно что быть рядом с тигром. Хотя Воинственный Ван и казнил многих, он убивал куда меньше случайных людей, чем десятки прежних недолговечных императоров.

Люди всегда умели доводить себя до беды.

Воинственный Ван как раз рассматривал информацию о поездах и личи, когда в зал взволнованно вошёл придворный евнух.

— Ваше Величество, в юго-западных горах восстали дикие племена. Они называют себя «великими людьми Шаньнун».

— Уничтожить, — безразлично бросил Воинственный Ван, не отрываясь от описаний личи. — Оставить в живых никого.

Старый евнух недавно стал буддистом и сжалился:

— А женщин тоже убивать?

Воинственный Ван нахмурился и поднял глаза на евнуха:

— Вспомнил: там недавно проходили обучение бывшие повстанческие командиры с юга. Сейчас они в составе флота и армии.

— Пусть идут в горы и подавят мятеж. Сдавшихся спускать вниз и заставлять работать на полях. Кто не захочет — убить, чтобы не было повторных восстаний.

— Хотя… слишком хлопотно. Покупка рабов требует множества правил и ограничений. Не стоит открывать этот ящик Пандоры.

Воинственный Ван отказался от идеи брать пленных:

— Всех мятежников убить. Тем, кто не восставал, дать шанс спуститься с гор. Кто откажется — уничтожить без остатка.

— Есть! — тихо ответил евнух и поспешно удалился, не осмеливаясь добавить ни слова.

Воинственный Ван вернулся к описаниям личи, размышляя, какой сорт выбрать.

На поле боя можно убивать — и при дворе тоже.

Воинственный Ван никогда не заботился о жизни простых людей. Кто не сдаётся — того убивают.

Пленных он держал только ради выгоды. Если нет прибыли — зачем кормить бесполезных ртов?

Кто посмеет оскорбить императора в государстве У — тот обязательно умрёт.

Воинственный Ван заботился о своей репутации, но не слишком.

Наконец решив, какой личи попробовать, он распорядился позвать Ван Цина и других чиновников.

— Отправляйся на поезде в Аньчжоу. Как можно скорее заверши прокладку последнего участка пути и проверь, за какое время поезд сможет доставить войска до Аньчжоу. Сразу после этого погрузи все дары Аньчжоу и отправляй их в императорский дворец в Лояне. Заодно загляни в округ Цзяочжи. Если всё спокойно — возвращайся.

Ван Цин немедленно ответил:

— Исполняю повеление! У меня ещё одна просьба: пятая машина ещё не получила имени. Прошу Ваше Величество даровать ей название!

Воинственный Ван равнодушно произнёс:

— В древности ради одного плода личи гонцы скакали две тысячи ли из Чжунъюаня в Линнань. Теперь же поезд доставит его за день–два. Назовём новый поезд «Личи».

— Есть! — ответил Ван Цин, решив, что император издевается над древними и хочет показать своё превосходство.

Раз уж поезд назван «Личи», было бы странно не привезти немного этого фрукта.


Глава 211
Город Лоян

Двенадцатилетний Сяогуа и тринадцатилетняя Сяо Я подошли к одному из извозчиков на рикше.

Молодой человек лет двадцати с небольшим дремал после обеда, но, почувствовав приближение, мгновенно открыл глаза и посмотрел на них.

— Ли-гэ, нам на новую железнодорожную станцию! — весело поздоровался Сяогуа, явно зная этого парня по фамилии Ли.

Ли Чжуншо тут же вскочил и улыбнулся:

— Отлично! Садитесь!

Сяо Я и Сяогуа уселись на циновку, расстеленную на сиденье рикши.

Над ними нависал навес высотой около метра двадцати — от солнца.

Сяогуа засунул руку в карман брюк и, лишь когда Ли Чжуншо начал тянуть тележку, спросил:

— Ли-гэ, сколько до станции?

Ли Чжуншо, продолжая идти, улыбнулся:

— Давай так: дашь три–пять лянов — не откажусь, дашь три–пять вэнь-монет — тоже не обижусь.

Сяогуа всё ещё не знал, сколько давать, и в душе уже решил: больше никогда не сяду в его рикшу.

Сяо Я, хоть и была всего на год старше, говорить не стеснялась:

— Все, кто ездят со станции, платят по тридцать–пятьдесят монет. Дадим сорок — и ладно.

Она обращалась к Сяогуа, ведь деньги были у него.

У Сяо Я тоже были деньги, но платить — это мужское дело.

Ли Чжуншо засмеялся:

— Ладно, сорок монет — и отлично! Сегодня много едут на станцию, но мало кто берёт рикшу — все на повозках. От этого у меня ноги чешутся, хочется бежать!

Сяогуа молчал, решив, что в следующий раз возьмёт повозку. По крайней мере, не придётся болтать с извозчиком, с которым почти не знаком.

Сяо Я, договорившись о цене, смотрела на бегущего впереди Ли Чжуншо и, скучая, захотела поговорить:

— Ли-гэ, ты ещё не женился?

Ли Чжуншо, глядя на прохожих, ответил:

— Нет ещё. Несколько раз пытался — как только слышали, что у меня нет работы, сразу всё кончалось. Сам тоже смотрел, но все из деревни, а я таких не хочу.

После объединения Поднебесной Лоян полностью преобразился.

Теперь это не только крупнейший город в мире, но и самый плотно застроенный высотками.

За исключением немногих особняков с садами и прудами, за последние восемь лет всё остальное было снесено и перестроено. Теперь вдоль каждой улицы стоят пяти- и шестиэтажные здания.

Даже дороги стали чище, бегать по ним удобнее.

Правда, людей всё больше и больше, и рикш тоже прибавилось.

По главным улицам Лояна быстро не пробежишь — только за городом можно разогнаться.

Несмотря на неоднократные попытки «похудеть», столица по-прежнему притягивает людей со всей страны, и те всеми силами стремятся остаться здесь и стать горожанами.

Бэйцзи У сам освободил квоту для потомков, но другие тут же заняли её.

Осознав это, он перестал «худеть» — всё равно, сколько ни выгоняй, место снова заполняется.

Раз уж регистрация в руках, выдворить незарегистрированных в любой момент — для Бэйцзи У это не проблема.

Именно из-за отсутствия регистрации у Ли Чжуншо не было работы, и он не мог найти жену среди горожанок.

Без регистрации даже деревенские смотрели на него свысока.

Без регистрации он здесь лишь временный рабочий. Если император велит уйти — разве останешься?

У Сяо Я тоже не было регистрации. В их семье только у Сяогуа и Сыцзюба были регистрация и работа.

— Ли-гэ, ты, наверное, неплохо зарабатываешь? — поинтересовалась Сяо Я.

Ли Чжуншо ответил:

— Прокормиться можно. Эту тележку я арендовал на станции под гарантию родителей. Суточная плата — двести монет. После вычета остаётся триста–четыреста в день.

— Да неплохо! — быстро подсчитала Сяо Я. — Получается, больше десяти лянов в месяц!

Ли Чжуншо улыбнулся и спросил:

— А твоей сестре уже восемнадцать–девятнадцать, почему до сих пор не замужем? Недавно моя мама ещё говорила — пригласить вас к нам на обед.

Сяогуа почувствовал себя ещё хуже. В таком юном возрасте он уже остро ощущал, что вокруг многие смотрят на его сестру с недобрыми намерениями.

Особенно раздражали те, кто делал вид, будто заботится, и с лицом «я же для твоего же блага» — от таких Сяогуа особенно тошнило.

Сяо Я засмеялась:

— Ты хочешь с моей сестрой? Скажу ей!

— Отлично! — обрадовался Ли Чжуншо и побежал быстрее. — Спасибо, Сяо Я!

Сяогуа сердито отвернулся, не желая разговаривать с ними.

Ли Чжуншо не обратил внимания на молчание ребёнка и, пользуясь пробкой, продолжал болтать с Сяо Я.

У Сыцзюба была только одна сестра и один брат. У неё и у брата была регистрация. Они уже больше десяти лет служили Воинственному Вану.

Все видели, как за эти годы она училась, ела, покупала дом.

Такая состоятельная женщина, конечно, не оставалась без ухажёров.

Как с регистрацией, так и без — все предпочитали женщин с работой и регистрацией.

Работа лёгкая, условия хорошая, да и сама красивая и энергичная.

Ли Чжуншо, думая о Сыцзюба, бежал всё быстрее.

Сяогуа чувствовал себя всё хуже и хуже. Его сестра Сяо Я, казалось, не замечала ничего странного и беззаботно болтала с чужим мужчиной о своей старшей сестре, даже подстрекая его ухаживать за ней.

Настроение портилось с каждой минутой. Добравшись до площади перед станцией, Сяогуа резко крикнул:

— Здесь хватит!

Ли Чжуншо уже бежал почти час и, услышав это, улыбнулся:

— Хорошо!

Вокруг сновало много народу: торговцы, любопытные прохожие, патрульные солдаты на конях.

Хотя здесь и не было такого оживления, как в порту на реке Ло, станция выглядела очень внушительно. Большая и чистая площадь стала излюбленным местом для прогулок жителей ближайших уездов.

Сяогуа достал деньги, но Ли Чжуншо сказал:

— Не надо, не надо! Не чужие же мы!

Эти слова ещё больше разозлили Сяогуа — он стал ненавидеть этого мужчину.

Сяо Я улыбнулась:

— Как же так… неудобно получается~

Сяогуа просто протянул деньги:

— Ли-гэ, держи. Мне ещё с друзьями поиграть надо.

На лице юноши уже проступало раздражение, которого он сам не осознавал.

Подобно тому, как Бэйцзи У, даже не показывая злости, заставлял окружающих чувствовать угрозу для жизни, так и сейчас Сяогуа излучал напряжение.

Ли Чжуншо засмеялся:

— Говорю же — не надо денег! Если хочешь отблагодарить — пригласи меня с сестрой на обед!

Сяогуа мгновенно вспыхнул!

Сяо Я, не замечая этого, весело сказала:

— На какой обед? Будем есть лапшу с солёными овощами?

Ли Чжуншо обрадовался:

— Буду! Сегодня же вечером приду!

Сяогуа не выдержал. Он швырнул бумажную купюру в сто монет прямо на землю:

— Сдачи не надо!

И, громко бросив это в сердцах, развернулся и направился к свободной рикше.

Ли Чжуншо и Сяо Я остолбенели — они до этого момента вообще не считались с мнением ребёнка.

Но как только Сяогуа вспылил, Сяо Я тут же побежала за ним:

— Сяогуа, с чего ты взялся? Сдачу же не взял!

Сяогуа холодно посмотрел на неё и выкрикнул:

— Вали отсюда! Иди куда хочешь, только не возвращайся домой!

Сяо Я опешила.

Сяогуа тут же обратился к извозчику:

— До улицы Наньмэнь в Лояне! Сто монет! Едем сейчас!

— Хорошо! — извозчик не понимал, что происходит, но деньги — деньги.

Сяо Я закричала:

— Подожди! Ты совсем с ума сошёл?! Я пожалуюсь сестре — она тебя выпорет! Стой!

Извозчик остановился — ведь они явно из одной семьи.

Сяогуа зло бросил:

— Если будешь ждать её — вези её! Я возьму другую рикшу!

Извозчик, мужчина средних лет, вежливо сказал:

— Вы же родные! О чём спорите?

В это время подбежал и Ли Чжуншо. Он строго сказал Сяогуа:

— Ты как с сестрой разговариваешь? Крылья выросли? Так с сестрой обращаться?!

Сяогуа не мог уйти — вокруг уже собрались любопытные.

Ли Чжуншо сердито смотрел на него.

Сяогуа хотел уйти, но извозчик не двигался.

Тогда Сяогуа спрыгнул с тележки и пошёл прочь.

Его тут же схватила рука — Сяо Я ухватила его за запястье и тут же дала пощёчину.

— Пах!

— Чтоб ты знал, как буянить!

— Чтоб ты знал, как отказываться от родной сестры!

— Вырос немного — и сразу важный! Я столько для тебя делала в детстве, а ты так позоришь сестру?! Убью тебя!

Сяо Я начала избивать Сяогуа, одновременно рыдая.

Сяогуа стоял посреди площади, пока толпа смеялась и тыкала пальцами.

Люди думали, что это просто ссора брата и сестры.

Так оно и было.

Но для тринадцатилетнего юноши быть публично униженным женщиной — хуже смерти.

Одной рукой Сяо Я держала его, другой била по голове. Сяогуа кричал:

— Отпусти! Вали отсюда!

Сяо Я не собиралась слушать. Она подняла подбородок, втянула нос и…

— Пть!

На лице Сяогуа оказалась её слюна.

В этот миг, когда Сяогуа уже хотел провалиться сквозь землю, он вдруг услышал голос сына самого справедливого человека в Лояне:

— Гуа-гэ! Дай сдачи!!!

Сяогуа услышал детский голос и, оглядываясь сквозь слёзы и удары, увидел троих детей из семьи Бэйцзи.

Все трое были младше его на четыре–пять лет.

Раньше они учились вместе, но потом другие стали полными студентами, а Сяогуа приходилось продавать газеты и отстал в учёбе.

Но так как жили рядом, часто играли вместе.

Увидев, что друзья поддерживают его, Сяогуа изо всех сил пытался вырваться из рук плачущей и кричащей сестры.

Бэйцзи Цинь громко кричал:

— Гуа-гэ! Дай ей в пах!

— Схвати за грудь! Она же твоя сестра — боишься, что обвинит в изнасиловании?! Не бойся!

— Укуси за нос! Вложи всю силу!

Средний извозчик тут же прикрикнул:

— Вы, три маленьких мерзавца! Что за слова?! Хотите драться?!

Молодой Бэйцзи Хэй тут же завопил:

— Посмей тронуть меня — мой отец прикажет убить всю твою семью!

Извозчик вздрогнул.

Сяо Я тут же отпустила руку — она знала, кто эти «мерзавцы».

Хотя личность Бэйцзи У держалась в секрете, дети всегда играли вместе с тремя братьями Му Линя.

Отец Му Линя — ваньху. Отец Ниуэра и Чжуэра тоже был ваньху, и после его смерти титул разделили между сыновьями, дав каждому по цяньху.

Поэтому все считали, что и у этих троих дома как минимум ваньху.

Сяогуа покраснел от стыда и потащил троих малышей прочь:

— Я домой. Идите скорее!

Он хотел как можно быстрее уйти с этого позорного места.

Бэйцзи Цинь, которого не били, убеждал:

— Мой отец говорит: мальчику после четырнадцати надо учиться быть независимым. Даже если мама нас бьёт — мы можем дать сдачи. А ты — не отвечаешь? Чего боишься?

Бэйцзи Хэй подбадривал:

— Ты же сирота! Неужели такой слабак? Женишься — жена будет тебя гонять! Мой отец презирает тех, кто терпит женщин!

Бэйцзи Бэй серьёзно добавил:

— Хорошая сестра никогда не бьёт брата. У меня старшая сестра такая. А твоя вторая сестра — будущая фурия: ест твоё, пьёт твоё и ещё бьёт! Посмотри на мою маму и сестру — кто посмеет сказать хоть слово против моего отца?

Сяогуа не хотел разговаривать с этими «мерзавцами», но те упрямо шли за ним, утешая и уговаривая быть настоящим мужчиной.

Они искренне сочувствовали ему — ведь его избили, облили слюной, а он даже не ответил. Какой позор!

Но раз уж он их друг — они даже поезд не стали смотреть, а целый путь утешали его.

Сяогуа был в бешенстве. Дома он сразу лёг спать.

Но в комнате было жарко, поэтому он пошёл в баню, где и проспал весь день.

* * *

Государственная академия

Бэйцзи У раз в два–три дня заглядывал сюда, проверяя учебный процесс.

Это место не только для лучших учёных страны, но и для обучения евнухов, служанок и принцев.

Дворцовые слуги обязаны быть грамотными: кроме арифметики, нужны отличная память и способность к анализу.

Учёба — лучший способ отбора подходящих кадров.

Тэн Хэ и другие евнухи читали в классе, но, увидев Бэйцзи У, тут же встали по стойке «смирно».

Бэйцзи У взглянул и спросил:

— Бэйцзи Ли, где твои братья?

Бэйцзи Ли честно ответил:

— Пошли смотреть поезд. Сказали, что сегодняшний материал уже выучили.

Бэйцзи У не рассердился:

— Главное — не отставать. Какое задание дал учитель?

— Выучить наизусть текст. Учитель дал двадцать имён известных людей с их родными местами. Завтра будет проверка.

Правитель должен помнить имена подчинённых, знать их карьерный путь и яркие достижения.

Родной уезд — важный признак возможной фракции.

Для принцев и евнухов основной упор — на гуманитарные науки, память и знание исторических анекдот.

Бэйцзи У не проходил императорского обучения. Он помнил лишь тех, кто проявил себя, или тех, кто его интересовал.

С кем часто встречался — помнил. Остальных — забывал. Чиновники столицы хоть иногда видели его.

С детьми он не был строг: хочешь учись, не хочешь — пойдёшь крестьянином или рабочим. Это тоже честно.

— Перепишите десять раз стихотворение Бай Цзюйи «Смотрю на жатву». Завтра повезу вас на ферму на трудодень. Когда братья вернутся — пусть тоже перепишут. Домашнее задание можно сделать и завтра.

Бэйцзи Ли тут же сказал:

— Отец-император, мы уже учили это стихотворение, знаем наизусть.

— Переписать десять раз, — спокойно ответил Бэйцзи У. — Завтра будете трудиться. Пишите внимательно, не отлынивайте.

— Есть! Сейчас начну писать! — кивнул Бэйцзи Ли.

Бэйцзи У подошёл к окну у доски и смотрел с высоты на дворцовые ансамбли.

Остальные ученики уже достали бумагу и чернила и начали писать.

Через несколько минут трое детей вошли в класс, болтая.

— Мы вернулись!

Они громко крикнули, но, увидев тишину и Бэйцзи У, тут же вытянулись:

— Отец-император!

Бэйцзи У не стал ругать:

— Прочитайте стихотворение Бай Цзюйи «Смотрю на жатву».

Старший, Бэйцзи Цинь, тут же начал:

«…Поля отданы в уплату налогов, / Подбираю колосья, чтоб утолить голод. / Каковы мои заслуги? / Я не пахал и не жал. / Жалованье чиновника — триста ши, / В конце года — избыток зерна. / Думаю об этом — стыдно становится, / И весь день не могу забыть…»

Все трое читали вместе — стихотворение они знали.

Бэйцзи У кивнул:

— Поезд ушёл?

— Не стали смотреть, — честно ответил Бэйцзи Цинь.

— Почему? Разве не за этим поехали?

Бэйцзи Бэй быстро вставил:

— Мы встретили Сяогуа, младшего брата Сыцзюба. Его сестра била его на станции и даже плюнула в лицо! Мы утешали его и вернулись вместе.

Бэйцзи Цинь добавил:

— Поезд можно посмотреть и в другой раз.

Бэйцзи У вспомнил Сыцзюба:

— Почему Сыцзюба била Сяогуа?

— Не Сыцзюба, а его вторая сестра Сяо Я… — начал Бэйцзи Цинь, но запнулся. — Кажется, ничего особенного… Я не понял, из-за чего драка.

Бэйцзи Бэй тут же сказал:

— Сяогуа всё терпел, не отвечал. Мы уговаривали — не слушает, ушёл злой. Мы всю дорогу говорили, а он — как глухой.

Бэйцзи У усмехнулся:

— Не лезьте в чужие дела. Идите переписывайте стихотворение десять раз. Завтра — на ферму.

— Есть! — радостно ответили трое.

Бэйцзи У никогда не бил детей и не ругал их за поступки.

Империя Бэйцзи была завоёвана кровью — всех победили, и только потом стали править.

Теперь этим занимались академики. Бэйцзи У вернулся к своим делам.

За восемь лет чиновники Чжэнчэна почти ничего не решали. Теперь девяносто процентов чиновников — это «ложные шаньнунцы» Бэйцзи У.

На севере почти все — слуги из общинных семей. Остальные — кавалерийские командиры из Юньчжуня, Гуйнуна и Ляодуна, а также офицеры Северной армии Бэйцзи У.

Северная армия двигалась на запад, захватывая земли, укрепляя точки, строя ирригацию, уничтожая бандитов и мятежников — медленно, но верно устанавливая власть.

На севере — свои люди. На юге за полгода, благодаря освоению Наньчжао и Линнани и замене наследственных аристократов, тоже всё больше своих.

При абсолютной власти Бэйцзи У мог делать всё, что захочет.

Кто его рассердит — тому не поздоровится.

Домашние дела Сяогуа его не касались. Он быстро забыл об этом инциденте.

* * *

Проспав в бане, Сяогуа оделся и пошёл домой. Едва войдя, увидел обеих сестёр.

Вторая сестра плакала и тыкала в него пальцем:

— Ууу… Это он меня ударил!

Старшая сестра хмурилась:

— Ты вырос! Решил бить сестру?!

Увидев фальшивые слёзы Сяо Я, Сяогуа закипел:

— Ударил — и ударил! Давайте разделим дом! Всё равно делить нечего — будем жить отдельно!

Он немного поддался влиянию трёх «испорченных» друзей и проявлял типичную для тринадцатилетнего вспыльчивость.

Сыцзюба хотела просто отчитать его, но, увидев упрямое выражение лица брата, тоже разозлилась:

— Тебе сколько лет, чтобы делить дом? Женись сначала!

Она не собиралась делить дом — Сяогуа ещё слишком мал, чтобы жить самому.

Сяогуа возмутился:

— Жениться — что тут сложного? У меня есть регистрация и работа! Возьму двух-трёх жён — легко! Переехать с Ху Янь в мой дом — и буду сам управлять бизнесом!

Сыцзюба раздражённо сказала:

— Ладно, подумаю. А теперь скажите — из-за чего подрались?

Сяо Я тут же заявила:

— Он сошёл с ума! Голова болит! Молча пошёл домой, я пару слов сказала — и он меня ударил!

Сяогуа в ярости закричал:

— Да я сдохну, если ударил тебя! Пойдём к детям из семьи У — они всё видели! Когда я тебя бил? Не ты ли на станции при всех меня избивала?!!

Он кричал, и слёзы сами потекли по щекам.

— С тобой я больше не связан! Сестра! Не защищай её! Она за несколько монет хочет продать тебя этому безработному извозчику без регистрации!

Сяо Я оправдывалась:

— Ты что несёшь? Я знакомлю сестру! Ты чего лезешь? Ты ещё ребёнок, ничего не понимаешь, только мешаешь! Ты думаешь, что сам работаешь? Это я всё за тебя делаю! Поиграться — вот что ты умеешь! Потеряешь работу — тогда рыдать будешь!

Сяогуа парировал:

— Ху Янь мне помогает! Ты тут при чём?

— Дурак! — закричала Сяо Я. — Ху Янь сама работу и регистрацию брата потеряла! Эта расточительница сделала из тебя идиота! Сестра! Суди сама! Пойдём к старосте! Пусть знает, какие гадости он творит!

Сяогуа скрипел зубами:

— Жалуйся! Завтра найду У Циня — он попросит отца выгнать тебя! Сегодня трое детей из семьи У целый путь уговаривали меня — выгнать тебя!

— Хватит! — рассердилась Сыцзюба. — Дайте мне подумать! Сяогуа, иди к Ху Янь, закрой газетный павильон и купи себе еды в уезде. Сяо Я — ищи жениха.

Сыцзюба не собиралась выходить замуж и давно устала от сестры, которая всё время пыталась её выдать.

Старшие сёстры, воспитанные в духе мужского превосходства, редко поддаются на уловки младших.

Сяо Я почувствовала, что ударили по больному месту:

— Я не выйду! Сестра! Я буду помогать тебе! Без меня ты не справишься!

Сыцзюба устало сказала:

— Не надо. Найму ребёнка с улицы — и хватит. Думаешь, не знаю, что ты воруешь деньги?

— Я не воровала… — Сяо Я пыталась оправдаться, но тут же опустила голову и заплакала: — У меня же нет работы… Откуда у меня деньги…

Она снова зарыдала.

Сяогуа с отвращением сказал:

— Сестра, я пойду к Ху Янь.

Сыцзюба мучительно думала, за кого выдать Сяо Я.

Но на самом деле выбора не было. Уже на следующий день староста Цзинь Юйчжэнь пришла знакомить Сяо Я с мальчиком лет четырнадцати–пятнадцати, у которого была наследуемая работа.

Сама Сяо Я не блестела, но у сестры и брата были регистрация и работа — настоящая чистая репутация и верные корни.

Мужчины с работой мечтали о женщинах с работой, но таких — меньше одного процента.

В государстве Шаньнун любую мужскую работу давали только мужчинам.

Лишь в первые годы, когда не хватало людей, женщинам разрешали наследовать титулы. Потом этот путь закрыли навсегда.

Даже на ткацких фабриках работали в основном мужчины — они ткали быстрее, и в будущем станут отличными портными, способными раскрутить швейную машинку до искр.

Женщине разрешалось наследовать работу только если отец или муж умерли.

Не найдя женщин с работой, мужчины выбирали семьи из системы.

Семья Сыцзюба была в числе лучших — настоящие горожане столицы.

Старые горожане давно выгнаны. Родиться здесь — ещё не значит быть столичным. Главное — остаться.

Желающих взять Сяо Я в жёны было много — все смотрели на сестру и брата.

* * *

Вскоре из столицы выслали группу людей.

Бэйцзи У не обращал внимания на мелочи и не вмешивался в дела сыновей.

Но охрана быстро отправила того извозчика, который назвал сыновей императора «мерзавцами», в ссылку в Аньнань.

Во все времена оскорбление сына императора — тягчайшее преступление.

Даже если никто не знал — всё равно виновен.

(Глава окончена)


Глава 212
В доме Тянь не бывает безделья,

В мае люди вдвое заняты.

Ночью подул южный ветер,

Пшеница пожелтела на грядах.

Жёны и свекрови несут корзины с едой,

Дети приносят кувшины с напитками.

Вместе идут к полям с едой для жнецов,

Мужчины трудятся на южных холмах.

Май — время жатвы. Бэйцзи У привёл своих давно не работавших жён и детей на поля.

— Работайте. Я специально оставил для вас пять му земли. Сегодня все десять с лишним человек должны убрать урожай, и только потом можно домой.

Бэйцзи У явно не собирался участвовать в работе и спокойно остался стоять у края поля.

Женщины, включая Ли Хун, сразу поняли по его виду, что торговаться бесполезно.

— Есть!

Ли Хун, Ли Бин, Чжан Сюйлань, Чжан Сянлань, Ма Тучай, Гао Цюйюэ, Цзян Цао и Си Дань — восемь молодых женщин и девушек получили по одному серпу.

На поле также находились более двадцати мальчиков и девочек разного возраста — все они были детьми Бэйцзи У.

За эти годы несколько малышей умерли, не дожив до взрослого возраста, но жизнь шла своим чередом — рожали новых.

Благодаря обилию еды, комфортному жилью, отсутствию болезней от насекомых и животных, а также здоровому образу жизни, выживаемость детей превысила девяносто пять процентов.

Старшему сыну Бэйцзи У едва исполнилось девять лет, и даже он не мог долго работать в поле.

Большинство детей просто бегали туда-сюда — мало кто хотел трудиться.

Бэйцзи У поручил женщинам самим разбираться с детьми и отправился в ближайшее здание пить чай и проводить совещание.

Едва он ушёл, как Цзян Цао, которой было лет двенадцать–тринадцать, осторожно предложила:

— А может, наймём кого-нибудь помочь?

Ли Хун тут же решительно отвергла эту идею и строго посмотрела на девушку:

— Если он узнает, нас ждёт не просто пара выговоров. У нас восьмеро на пять му — это не так уж много. Давайте работать.

Ли Хун боялась Бэйцзи У.

Хотя она никогда не жалела о том, что добровольно присоединилась к нему, она никогда не осмеливалась напомнить ему, какую пользу принесла, и уж тем более не говорила ничего вроде «я приношу тебе удачу».

Ли Бин тоже добавила:

— Да, Дава, возьми братьев и сестёр поиграть в сторонке. Не мешайте нам и не убегайте далеко.

— Хорошо! — хором ответили дети, включая Бэйцзи Циня.

Одна маленькая девочка прикрыла ладошками лоб от солнца:

— Мама, здесь совсем не весело. Я хочу домой.

Ли Хун вздохнула и посмотрела вслед уже скрывшемуся Бэйцзи У.

Прошло всего несколько лет, а она уже почти забыла, как правильно работать и вести хозяйство.

Если бы они жили в деревне, она бы уже давно дала ребёнку подзатыльник.

— Работать! Цзян Цао и Си Дань — присматривайте за детьми. Мы шестеро будем жать. Если не уберём всё, домой никто не пойдёт.

* * *

Бэйцзи У не придавал значения женщинам — его главной заботой было воспитание детей.

Работают женщины или нет — ему было совершенно всё равно, лишь бы не мозолили глаза и не создавали проблем.

Пусть живут в достатке — его подчинённые и так все живут хорошо.

Главное — чтобы работали. Жить в достатке — это естественная награда за труд.

Бэйцзи У никогда не требовал от людей работать на голодный желудок. Его философия была проста: чтобы машина ехала, в неё нужно залить топливо.

Щедрые условия нужны не из жалости к другим, а ради собственного удобства и эффективности.

В конференц-зале Бэйцзи У проводил совещание с двадцатью с лишним членами производственного отряда.

— Сколько сейчас урожайность с одного му?

Фэн Дэгун, сменивший Санъяна Аня, сразу ответил:

— На общинных полях — 168 цзиней с му, на частных — при хорошем уходе до 180 цзиней, при плохом — меньше 80.

— Кроме того, весенняя и зимняя пшеница дают разный урожай. Чем больше пшеницы нужно убрать, тем дольше комбайн тратит на один му. Сейчас, с учётом полива и удобрений, простые жатки уже не справляются с нагрузкой.

В государстве Шаньнун существовало два набора данных: один — для газет, другой — реальный.

168 цзиней — это реальный, довольно консервативный показатель, полученный как среднее значение.

Бэйцзи У остался доволен цифрой.

— В этом году миллиард му земли — более чем достаточно.

— Людей будет становиться всё больше. В прошлом году родилось более пяти миллионов детей, в этом — ещё больше.

Бэйцзи У перечислил текущие проблемы:

— Сколько детей родилось в вашем отряде в этом году?

Фэн Дэгун не вёл такой статистики и осторожно ответил:

— Примерно несколько сотен.

Бэйцзи У перевёл взгляд на остальных:

— Кто-нибудь знает точную цифру?

Один мужчина немедленно отозвался:

— С начала года по текущий месяц родилось 2618 детей. Ещё 1420 женщин уже оформили декретный отпуск. Ожидаемый итог — около четырёх тысяч.

Бэйцзи У кивнул:

— Кто ты и за что отвечаешь?

Мужчина взволнованно ответил:

— Нижайший Гун Чанъюань. Отвечаю за борьбу с вредителями и грызунами, а также за конюшни и скотные дворы.

Бэйцзи У повернулся к другому:

— А ты, отвечающий за регистрацию и статистику, почему не знаешь даже таких основ?

Цяньху, к которому был обращён вопрос, онемел от страха, вскочил со стула и упал на колени:

— Простите, Ваше Величество! Нижайший всё это время был занят сельхозработами. Обычно перепись населения проводят осенью.

Лицо Бэйцзи У потемнело:

— Я нанимаю тебя на полный рабочий день, а не на один день в году! Если ты не можешь подготовиться к моему приходу, значит, тебе пора извиниться перед моим пистолетом.

— Стража! Вывести и расстрелять!

Слуги мгновенно откликнулись:

— Есть!

В зале все покрылись холодным потом. Мужчина на полу отчаянно вырывался:

— Помилуйте, Ваше Величество! Простите! Я виноват! Не убивайте меня! Я невиновен! Гун Чанъюань! Да пошёл ты к чёрту!!!

Гун Чанъюань тоже облился потом — он и представить не мог, что на совещании могут убить человека.

В зале воцарилась гробовая тишина, нарушаемая лишь отчаянными криками за дверью.

Смерть коллеги заставила сердца остальных биться быстрее, а ноги дрожать.

Как так получилось, что в мирное время стало опаснее, чем во времена войны?

Многие в роде Шаньнун не понимали: на войне рисковали лишь Бэйцзи У и горстка его людей.

А теперь, когда войны нет, императорская власть пожирала собственных подданных.

Только те, кто стоял рядом с императором, ощущали весь ужас его величия.

«Бах!»

За окном раздался выстрел — словно хлопнула хлопушка.

Бэйцзи У спокойно произнёс:

— Я не буду вмешиваться в дела вашего ваньху-отряда. Выберите сами достойного статистика голосованием.

— Если работа кажется вам слишком трудной — уходите. Кто не справляется со своими обязанностями, тому лучше умереть заранее.

Он словно учитель, проверяющий домашние задания, продолжил опрос:

— Сколько всего земли у вас?

Фэн Дэгун поспешно ответил:

— Когда я вступил в должность, было 1,8 миллиона му. К началу посевной осталось 1 624 600 му. Часть земли ушла под дома, склады, пруды и дороги для перевозки зерна.

Бэйцзи У не так-то просто было обмануть:

— Под дома уходит мало земли. При расчёте 80 квадратных метров на семью один му вмещает как минимум восемь домов. Десять тысяч му — это восемьдесят тысяч человек. Даже если сложить школы, склады и пруды, это не наберёт и ста тысяч му.

Пот выступил на лбу Фэн Дэгуна всего за несколько секунд.

— Доложить… — начал он, отчаянно пытаясь выиграть время и сообразить, что ответить.

Под спокойным взглядом Бэйцзи У этот мужчина лет сорока пяти был готов провалиться сквозь землю.

— Доложить… — заикался он и, собравшись с духом, выдавил: — Нижайший, возможно, ошибся.

Его череп точно не выдержит пули.

К счастью, решал не пистолет, а сам Бэйцзи У:

— Если бы ты ответил первым, ты бы уже был мёртв.

Бэйцзи У спокойно посмотрел на техника и на остальных.

Все облегчённо выдохнули. Фэн Дэгун почувствовал, будто вырвался из пасти тигра, и весь промок от пота.

— Благодарю, Ваше Величество! Нижайший впредь будет служить верно и исполнять обязанности с полной отдачей!

Бэйцзи У проигнорировал его и продолжил:

— Сколько сейчас домохозяйств? Сколько земли в среднем приходится на одно? Какой средний доход?

В зале стояла мёртвая тишина.

Каждый слышал только стук собственного сердца.

Бэйцзи У устал задавать вопросы:

— Это базовые вещи. Если не можете ответить — вам нечего здесь делать.

Сердца всех присутствующих готовы были выскочить из груди.

— У вас последний шанс.

— Идите наружу и уберите пять му пшеницы. Работайте сами, с серпами. Пока будете жать, подумайте, сможете ли вы и дальше выполнять эту работу. Кто не хочет — увольтесь. Я найду других.

— Если вам кажется, что быть чиновником — значит рисковать головой, тогда не становитесь им. Если не можете справиться с простыми задачами, зачем брать мою зарплату?

— Вон!

Все с облегчением бросились на колени:

— Благодарим, Ваше Величество!

Они выбежали наружу и под палящим солнцем начали жать пшеницу.

Да, должность чиновника грозила смертью, но спустя час тяжёлого труда все двадцать с лишним человек решили остаться на своих постах.

Бэйцзи У не нуждались в собаках.

Где есть зерно — туда сами прилетят куры.

Он вызвал подчинённых убитого чиновника и получил от заместителей актуальные данные.

Те, кто реально работал, прекрасно знали, что их начальник бездельничал.

Бэйцзи У спокойно читал отчёт, а несколько человек рядом молча стояли, опустив головы.

— 14 510 домохозяйств. Общинных — только десять тысяч. Как размещены остальные четыре тысячи?

Юй Юнкань ответил:

— Они живут с родителями, работают вместе с ними. При распределении дохода деньги получает глава домохозяйства. Средства на фермы идут на наём рабочих для уборки навоза, строительных бригад и закупку еды.

— Некоторые выращивают овощи и фрукты для продажи. У кого нет общинной регистрации и нельзя покинуть отряд, подрабатывают. А кто не справляется с работой в одиночку — нанимает помощь.

Бэйцзи У изначально планировал, что одно домохозяйство управляет участком земли, а не один человек.

— Почему вообще существуют одиночные домохозяйства?

— Несколько мужчин умерли от болезней, оставив вдов без детей.

Бэйцзи У хотел просто аннулировать такие регистрации, но понимал: большинство против.

Если после смерти мужа жена остаётся без средств к существованию, никто не захочет идти в армию.

Наследование обеспечивает стабильность миллионов семей. Отмена наследования вызовет хаос.

Бэйцзи У задумался.

Нужно разделить регистрацию шаньнунов и обычных граждан.

За секунду он нашёл решение:

Шаньнун — это не статус, а почётный знак, титул.

Регистрация и работа наследуются, титул — нет.

— Регистрация, унаследованная от мужа, аннулируется при замужестве.

— Вдовам с детьми пенсия и земля обеспечивают жизнь на десятилетия. Работа мужа перейдёт ребёнку.

— По всей стране: вышедшая замуж дочь — как пролитая вода. Регистрация аннулируется! Она может передаваться только внутри семьи, только кровным детям! Никаким приёмным, никаким двоюродным!

— Лучше пусть земля зарастёт сорняком, лучше пусть работа останется невостребованной, чем достанется чужаку!

— Жёны и наложницы могут временно владеть регистрацией, но как только ребёнку исполнится четырнадцать лет — она возвращается!

— Кто не справляется с работой — может нанимать помощь. Новые наследники освобождаются от труда до двадцати лет.

Бэйцзи У не допустит «поедания вдов» — чтобы после смерти мужа жена с детьми и богатством уходила к другому.

— По всей стране провести ретроспективную проверку за девять лет! Все нарушители лишаются общинной регистрации и доступа к государственным ресурсам. Статус — обычный свободный гражданин!

Его власть была почти безграничной.

Он не мог снять луну с неба и не мог проверить десятилетнюю давность, но девять лет — вполне. И он мог объявить нарушителями даже тех, кто не нарушал!

Вернувшись во дворец, Бэйцзи У начал чистку — особенно среди бесполезных подчинённых.

Он давал им бесчисленные шансы на продвижение и ошибки.

Способные поднимались, неспособные оставались внизу.

Его власть была завоёвана мечом. В ней не было места «заботе о народе».

Мнение народа для такого сильного человека, как он, ничего не значило. Воинский дух? Ерунда.

Если бы народное мнение что-то решало, он не разрушил бы династию Вэнь.

Если бы воинский дух был важен, его армия, которую он щедро финансировал, не терпела бы поражение за поражением. Только приказ «проигравших — казнить вместе с семьями» заставлял их одерживать победы!

Его раздражение подчинёнными вызвано их собственной никчёмностью — они постоянно испытывали его терпение.

Им давали всё: еду, женщин, наследуемую землю, оружие, коней, провиант… А они всё равно не могли выиграть войну.

Если их можно заставить сражаться только под дулом пистолета, зачем тогда давать им все эти привилегии?

За последние десять лет он раздавал бесчисленные сокровища, женщин и земли своим людям и народу.

Теперь он всё больше недоволен.

— Не я предал Поднебесную. Поднебесная предала меня!

Ему всё равно — живут его чиновники или умирают, обычные люди или нет.

Пересматривая свои действия за эти годы, он понял: он только и делал, что тратил силы впустую.

Ешь, пей, наслаждайся — и всё.


Глава 213
Приказы Бэйцзи У были словно безумные — он и сам не знал, сколько парочек разбил своей дубиной.

По всему Лояну женщины плакали.

Пылинка истории, упавшая на плечи некоторых женщин, превращалась в гору.

— Газеты! Свежие газеты!

Сыцзюба небрежно прокричала пару раз, затем обмахнулась веером и снова уткнулась в газету.

Одной рукой она махала веером, другой вытирала пот полотенцем, а потом взяла стоявшую рядом железную кружку и сделала глоток сладкой воды с финиками и красным сахаром.

Каждое лето было трудным для переноски.

Раньше она торговала газетами лишь до утра, но последние несколько лет приходилось сидеть до трёх–четырёх часов дня — целыми днями на одном месте.

Пока Сыцзюба читала газету, к ней быстрым шагом подошла старшая товарка по отряду.

Женщине было двадцать семь или двадцать восемь лет, как и Сыцзюба, она родом из Гаолюя в Тунчжоу. У неё был собственный регистрационный документ, но её муж погиб от руки Бэйцзи У.

Бэйцзи У оставил после себя немало вдов!

Только в гарнизоне Бэйюань за один раз погибло несколько тысяч мужчин. В Гаолюйском гарнизоне, крепости Хукоубу и других местах Тунчжоу всех, кто оказывал сопротивление, убивали без малейшего сожаления.

Не подчинишься — умрёшь. Если не считать Тибета и Си Ся, то именно Бэйцзи У убил больше всего людей в провинции Шаньнун.

И всё же теперь эта самая провинция Шаньнун стала его главной базой — самым верным оплотом.

Когда-то огромная толпа сирот и вдов спокойно приняла власть нового правителя и без усилий влилась в государственные ряды.

Люй Синьлин была одной из таких простых женщин. Она с дочерьми переехала в Лоян и устроилась на работу в государственное предприятие. Промелькнули пять–шесть лет — будто мгновение.

— Сыцзюба, тебе не утомительно сидеть здесь одной?

Люй Синьлин улыбнулась и поздоровалась.

Сыцзюба знала эту женщину, но близко с ней не общалась.

— Не утомительно. Что утомительного в том, чтобы сидеть? Это ведь не в поле работать.

Сыцзюба продолжила читать газету, не желая вступать в разговор.

Увидев, что Сыцзюба не расположена болтать, Люй Синьлин всё же добавила:

— Слышала, твоя сестра скоро выходит замуж?

— Ага, — небрежно ответила Сыцзюба. — Через пару лет. Пока ещё мелкая.

Отношения между братом и сестрой были натянутыми, но, к счастью, свадьба уже договорена. Да и Сяогуа сердится всего день–два — как только злость проходит, всё снова нормально.

Теперь Сяогуа и Сяо Я могут спокойно разговаривать: всё-таки родные брат с сестрой, ссоры — обычное дело.

Люй Синьлин и Сыцзюба действительно не были знакомы близко, и особо поговорить им было не о чём.

— Э-э… Тебе не нужны люди?

Люй Синьлин смутилась, но в глазах её светилась надежда.

Сыцзюба подняла голову и удивлённо спросила:

— Что?

Люй Синьлин чуть не развернулась и не ушла от стыда, но всё же собралась с духом:

— У твоего брата есть Ху Янь, которая помогает. А я слышала, что в эти дни твоя сестра ходит к командиру есть и помогать по хозяйству.

— Подумала, что тебе, наверное, тяжело одной. Даже просто отлучиться в туалет или поесть — неудобно совсем одному.

— А у меня дома дел нет. Живу в переулке всего в десяти минутах ходьбы отсюда. Может, наймёшь меня? Я могу готовить тебе еду и присматривать за лавкой.

Сыцзюба всегда работала одна.

Когда у семьи был лишь один регистрационный документ, брат с сестрой приходили помочь.

Потом, когда документов стало два, к ней приходила только сестра. А теперь та, заранее знакомясь с жениховой семьёй, быстро сошлась с детьми командира Цзиня и даже помогала им стирать, готовить и торговать газетами.

Видя, что Сыцзюба молчит, Люй Синьлин решила сыграть на жалость:

— Я лишилась работы. Руководство сказало, что раз я вышла замуж, мой регистрационный документ аннулирован, работа тоже отменена, а из квартиры нас выселяют с компенсацией. Теперь мы, четверо женщин, совсем не знаем, как выжить...

— Сыцзюба, пожалуйста, смилуйся! Мы же обе женщины! Даже если не хочешь нанимать меня, возьми хотя бы одну мою дочь в ученицы!

— Без платы! Только корми и пусти жить! Если девочка будет непослушной — бей как хочешь. У меня три дочери, все хорошие, обязательно будут слушаться!

Сыцзюба знала о реформах, описанных в газетах.

Это её не касалось — она никогда не собиралась выходить замуж.

Именно это и станет отличным поводом, чтобы в будущем никто не торопил её с замужеством.

Женский регистрационный документ нельзя передать внешнему мужчине — даже если он получен не от отца или мужа, а лично распределён государством.

Передавать можно только сыну!

Сыцзюба спросила:

— Я слышала, что документ, унаследованный после смерти мужа, нельзя передать посторонним. Но у тебя же документ свой собственный? Даже если ты не передашь его нынешнему мужу, можешь оставить будущему сыну.

Люй Синьлин чуть не расплакалась:

— Власти вообще не слушают доводов! Мой документ уже аннулировали. Говорят, что империя не признаёт внебрачных детей и не считает их законными наследниками.

— Да не только я! Даже тем феодалам снаружи, которые раньше могли передавать документ кому хотели, теперь запрещено. Всё резко ужесточили: теперь передать можно только родному сыну. Ни приёмным детям, ни зятьям, ни мужьям — никак!

Для таких вдов, как Люй Синьлин, регистрационный документ был единственной опорой.

Благодаря ему вся семья из четырёх человек получала деньги, работала на лёгкой работе и жила в самом процветающем городе Поднебесной — Лояне.

А теперь, лишившись документа, они мгновенно вернулись к прежней нищете.

Пока Люй Синьлин рыдала от обиды, к ним подошёл мужчина.

Бэйцзи У не был особенно знаком с Сыцзюба. Просто гуляя по улице, он заметил женщину в белом платье, чья фигура и осанка показались ему привлекательными, и решил подойти поближе.

— Сыцзюба, сын говорил, что твоего брата избили на железнодорожной станции.

Увидев давно не встречавшегося Бэйцзи У, Сыцзюба обрадовалась до невозможного. Она тут же вскочила с циновки, на которой сидела, и встала в шлёпанцах.

— Мелочи... Дети не понимают жизни. Уже всё прошло. А ты чем занят? Всё ещё торгуешь во дворце?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Да так, ничего особенного. А это твоя родственница?

Он бегло взглянул на Люй Синьлин и разочарованно отметил: ничего особенного, не так уж и красива.

Красавиц и так хватало — во дворце их было хоть отбавляй.

Сыцзюба наклонилась и, вытянув руку, помахала ею между Бэйцзи У и Люй Синьлин.

— И чего ты уставился? Она же замужем! У тебя дома столько жён — не надоело ещё? И всё смотришь!

Сыцзюба поддразнила Бэйцзи У с лёгким раздражением.

Тот лишь усмехнулся. Люй Синьлин покраснела от неловкости, но всё же решительно спросила:

— Господин, а вам во дворце не нужны служанки?

Бэйцзи У видел столько красивых женщин, что Люй Синьлин, уже бывшая замужем не раз, даже не попала в число достойных внимания.

— Не нужны, — улыбнулся он. — Жён у меня и так больше, чем сосчитать. Да и ты недостаточно красива. Нужны такие, как Сыцзюба: молодые, красивые, полные энергии, с огоньком в глазах!

Сыцзюба, услышав такой комплимент, не смогла скрыть радости — уголки губ сами собой задрожали в улыбке.

— Кому это я буду служанкой?! Самолюб!

Бэйцзи У весело рассмеялся и не обратил внимания на стоявшую в стороне смущённую женщину.

— В этом месяце времени нет, а в следующем пришлю тебе ящик фруктов в подарок. Ты только хорошо присматривай за моей дочкой.

— Хорошо! — Сыцзюба подумала, что это яблоки или груши, и легко согласилась.

Сыцзюба и женатый мужчина весело болтали, перебрасываясь взглядами, совершенно не замечая страданий женщины, лишившейся регистрации и работы.

Дождь льёт — не уймёшь. Мать выходит замуж — не остановишь.

Если бы она не вышла замуж, её регистрационный документ остался бы при ней.

Если бы она вышла за человека с документом, служащего Бэйцзи У, то жила бы в достатке.

Но она не захотела ни служить Бэйцзи У, ни выйти замуж за его людей. Значит, Бэйцзи У не считал её «своей».

Политика государства Шаньнун была проста: сначала — свои.

«Свои» — это не только обладатели регистрационного документа.

«Свои» — те, кто работает на Бэйцзи У и делает его счастливым.

Государство, которое заботится только о своих, обычно... живёт долго.

А организации, раздающие блага чужакам, чаще всего первыми рушатся.

Поболтав немного с юной красавицей, Бэйцзи У ещё больше поднял себе настроение.

Вернувшись во дворец, он издал указ о наборе красавиц.

— Все красавицы Поднебесной — если я ими не воспользуюсь, ими воспользуются другие. Если я не сделаю первый шаг, другие сделают его за меня.

— Столько лет я раздавал женщин направо и налево — всё равно что свадебное платье шить не для своей дочери.

— Приказываю всем наследственным тайшоу и ваньху по всей стране поставлять по десять красавиц каждому в качестве дворцовых служанок. Главное — красота. Добродетель, талант и происхождение не учитываются. Возраст — от 15 до 25 лет. Должны быть самые красивые женщины в ваших владениях!

— За неисполнение приказа или предоставление заведомо худших кандидатур — лишение наследственного титула! За особо злостные нарушения — суровое наказание в назидание другим!

Бэйцзи У оказывал давление на своих подчинённых по всей стране.

По всей империи насчитывалось двести–триста наследственных тайшоу и ваньху. Даже если взять двести, это уже две тысячи женщин.

Жизнь постоянно преподносила Бэйцзи У уроки, и постепенно того, кто изначально хотел спокойно править страной, превратила в настоящего императора-завоевателя с соответствующей моралью!

Это изменение не произошло из-за одного–двух событий — оно было результатом череды фактов, закаливших его волю, как сталь.

От солдат до чиновников — казалось, всё началось ещё с первых дней в гарнизоне Бэйюань: масса людей просто бездельничала, не желая ни сбегать, ни сражаться.

В ранние годы Бэйцзи У считал это нормальным и сам делал всю тяжёлую работу, не ожидая помощи от этих сдавшихся трусов.

Но по мере стабилизации страны, кроме рабочих и крестьян, все остальные — и армия, и чиновники — начали лениться. Их приходилось буквально заставлять делать даже малейшее усилие!

Обычный император вряд ли смог бы справиться с такой массой бездельников. Но Бэйцзи У — не обычный правитель. Он настоящий император, вышедший из боя, и убивать его совсем не пугало!

Сколько бы их ни было — хоть миллион — он не испугается. Он убил бы миллион, и ему показалось бы мало.

Особая структура и история рода Шаньнун привели к тому, что боеспособность армии сосредоточена исключительно в руках личных слуг Бэйцзи У, а не чиновников.

Убить миллион, десять миллионов — ему всё равно. Он самый бесстрашный в вопросах убийств император. Хотя на самом деле его кровожадность была невелика — особенно по отношению к послушным «своим», которых он всегда щедро поддерживал и никогда не чувствовал нужды демонстрировать свою власть через жестокость.

С самого начала у Бэйцзи У была незыблемая установка: сколько получаешь — столько и делаешь.

Именно его подчинённые научили его: «Говори вежливо — не послушаю. Эта зарплата — моё по праву! Не убивай — сделаю всё, что скажешь!»

Общество воспитало Бэйцзи У. После множества неудач и вспышек гнева он нашёл уникальную систему управления, подходящую как для феодальной эпохи, так и для государства Шаньнун.

Несмотря на свою доблесть, Бэйцзи У был очень умён: разбирался в музыке, шахматах, каллиграфии, живописи, астрономии и географии. Просто он не любил выставлять напоказ свои знания и не стремился к славе литератора.

Почти десять лет правления, множество событий, долгие годы размышлений — он давно осознал коренные проблемы рода Шаньнун.

В основе этого рода лежала группа сдавшихся бездельников, старых солдат и коррумпированных чиновников.

Теперь Бэйцзи У применял самую жёсткую, безапелляционную власть, чтобы вылечить эти болезни раз и навсегда.

Нельзя сказать, что именно перевернуло его взгляды в какой-то конкретный момент. Нельзя назвать точную дату. Но несомненно, что толчком к его превращению в безжалостного правителя стали не Герцог Янь, не Ай Дакэ или Мэн Хэтун, не сотни коррупционеров — а совместные усилия всего двора и народа.

Коррупционеров и предателей действительно не перебить, но Бэйцзи У мог убивать сколько угодно — и получать от этого удовольствие.

(Глава окончена)


Глава 214
— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Его Величество выбирает красавиц — все префектуры и уезды присылают девушек!

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Тысячи ли гор и рек между Лояном и Сячэном — караваны достигают за один день!

Сыцзюба звонко выкрикивала эти строки с весёлым напевом, поглядывая на маленькую девочку рядом, которая ела пирожок с бараниной.

— Уу Юэ, у вас дома по утрам такое едят?

Родители Уу Юэ отдали её в ученицы к Сыцзюба, и сегодня с самого утра девочку уже привезли на работу.

Хотя она сидела на циновке в тени, настроение было всё равно мрачное.

— Угу.

Сыцзюба вздохнула с восхищением:

— Твой отец, наверное, очень много зарабатывает, раз может позволить всей вашей семье — двадцати с лишним человек — есть по одному бараньему пирожку.

Увидев, как девочка ест один пирожок, Сыцзюба сразу представила себе, как вся её семья — двадцать–тридцать человек — съедает тридцать с лишним таких пирожков.

Один пирожок стоит двадцать вэнь-монет, значит, за один приём пищи уходит пол-ляна серебра?

Если в день тратить один лян, то в месяц выйдет тридцать лянов?

В прошлом году средний годовой доход общинной семьи по всей стране составлял всего пятьдесят лянов. А у семьи Уу только на еду уходит тридцать лянов в месяц! Да они же невероятно богаты!

Уу Юэ не хотела разговаривать и продолжала есть пирожок.

Родители строго наказали ей: ни в коем случае не рассказывать о том, что происходит во дворце, и не признаваться, что она дочь Воинственного Вана. Нужно держаться скромно.

Сыцзюба внимательно посмотрела на девочку и быстро поняла: та явно не каждый день ест бараньи пирожки — иначе не ела бы с таким удовольствием.

— Ты хорошо работай, и мы будем есть бараньи пирожки каждый день, ладно?

Братья и сёстры сейчас не при ней, а Сыцзюба всегда любила детей, которые хорошо едят. У неё в кармане и так денег некуда девать — вместе поесть и повеселиться будет отлично.

Сыцзюба как раз собиралась поговорить с девочкой ещё немного, как вдруг в газетный павильон вошёл иностранец с короткими волосами.

Это был шестидесятилетний старик с жёлтыми волосами, не до конца выбритой щетиной и стрижёными волосами длиной два–три сантиметра.

Алексей обошёл несколько знакомых, и в итоге все посоветовали ему прийти именно сюда — в этот газетный павильон.

Причина была веской: здесь вели лучший в городе бизнес по продаже и выкупу газет и имели самый большой запас старых выпусков.

— Здравствуйте! Мне нужны сегодняшние и все прошлые газеты — чем больше, тем лучше.

Алексей мельком взглянул на женщину и ребёнка внутри, но в основном разглядывал густую стопку газет, сложенную у кровати Му.

Для тех, кто давно ведёт торговлю в государстве Шаньнун, газеты — главный источник новостей и разведданных, а также самый важный и легальный способ следить за действиями императорского двора.

Иногда даже информация от местных властей уездов оказывалась менее полезной, чем газеты.

Хотя государство Шаньнун и западные страны находились в состоянии войны, никто в самом Шаньнуне не обращал на это внимания.

Алексей уже год жил здесь. Он высадился на юге, в Гуанчжоу, и лишь после того, как освоился с местными условиями и правилами, отправился на север.

За этот год он так и не почувствовал присутствия войны.

Люди этой страны даже не подозревали, что одновременно воюют со ста странами и уже покорили сотни западных государств и племён.

Война никак не влияла на их жизнь и не вызывала ни интереса, ни обсуждений.

И южные литераторы в чайных, и северные извозчики, ожидающие подработки на улицах, лишь с изумлением узнавали, что вообще идёт война.

Для всего государства Шаньнун фактически уже наступило единство.

О западной войне в газетах упоминали, но раз не требовали налогов, не призывали в армию и почти не освещали событие — всем было лень интересоваться.

Сыцзюба часто видела иностранцев: Лоян — столица, и с тех пор как Бэйцзи У вошёл в город, он предоставил торговцам немало льгот. Пока хунну и хуцзи не устраивали беспорядков, им разрешалось жить в Лояне.

По сравнению с местными, эти хунну особенно любили читать газеты.

— Отлично! Вы, наверное, торговец? Другие хунну обычно покупают комплекты. У меня комплект — это годовые новости изнутри и снаружи Шаньнуна плюс «Осенние отчёты об урожае» за последние девять лет. Всего 380 выпусков — шесть лянов серебра за комплект!

Сыцзюба оживлённо заговорила с крупным покупателем:

— Есть и полный комплект газет за год — 2555 выпусков за десять лянов.

— А также девять выпусков «Осенних отчётов» за последние девять лет — один лян.

Алексей услышал ту же цену, что и от коллег, и кивнул.

— Мне нужны все газеты — от самого первого выпуска до сегодняшнего дня!

Он серьёзно озвучил своё требование. В нескольких других ларьках ему не смогли этого предложить.

Копирование газет — смертная казнь. Среди хунну были смельчаки, решившие бросить вызов авторитету Бэйцзи У, — и все они погибли.

Зачем ставить на то, что Бэйцзи У не посмеет убивать?

Воинственный Ван убивает легче, чем ест или пьёт. Он мало ест, но может за раз убить десять тысяч человек и не устать.

То, что запретил Бэйцзи У, можно делать — но если узнают, обязательно умрёшь.

Он даже не утруждает себя продажей жён и дочерей преступников в бордели — просто убивает всех сразу.

Ни хунну, ни ханьцы, ни сами шаньнунцы не осмеливались копировать газеты.

Но Сыцзюба и другие продавцы газет выполняли пропагандистскую миссию. С момента отмены ограничений на продажу они получили право легально торговать газетами.

Право на неограниченную продажу газет имели далеко не все сто общинных семей. Медных монет по-прежнему не хватало: Бэйцзи У был занят изготовлением медной проволоки и деталей, поэтому большинство людей всё ещё обменивались товарами напрямую.

В эпоху бартера газеты естественным образом приобрели свойства валюты.

Копирование газет, которые служили деньгами, было столь же медленным и трудоёмким, как печать банкнот.

Даже если бы за день напечатали сто тысяч копий, это всё равно не решило бы проблему при нынешних масштабах.

Сыцзюба получила право на неограниченные закупки и продажи только потому, что её ребёнок дружил с детьми Бэйцзи У, и сам Воинственный Ван хорошо отзывался о ней.

В столице работать — значит часто сталкиваться с возможностями.

Благодаря надёжным поставкам Сыцзюба без колебаний ответила на крупный заказ Алексея:

— Без проблем!

— Всего девяносто лянов серебра. У нас самые ранние выпуски — по пять страниц, теперь уже по семь, так что количества точно хватит. Если чего-то не хватит — приходите ко мне. Меня зовут Сыцзюба, я каждый день здесь продаю газеты!

Алексей спросил:

— У вас уже есть сейчас?

Сыцзюба начала собирать товар с кровати:

— Конечно! Я же открыла лавку, чтобы продавать! Я ещё и выкупаю газеты — если прочитаете, можете продать мне обратно за три четверти цены, лишь бы не были повреждены.

Только что доевшая Уу Юэ сказала:

— Сестра, я помогу тебе.

— Не надо! — Сыцзюба быстро остановила девочку, собирающуюся всё перепутать, и взяла её за руку. — Иди скорее умойся, а то испачкаешь газеты.

— Хорошо, — ответила Уу Юэ. Ей хотелось домой. — Я пойду домой и умоюсь.

— Иди, — вздохнула Сыцзюба, прогоняя бесполезную девочку, и снова обратилась к Алексею: — Берёте? Если да — платите сейчас, я отдам газеты.

Алексей без промедления расплатился. Когда Сыцзюба выложила более чем двадцать тысяч газет на подоконник, два его слуги принялись их упаковывать.

Двадцать тысяч газет весили чуть больше ста цзиней — двум мужчинам этого было вполне по силам.

Доход Сыцзюба был одним из самых высоких во всём отряде. С тех пор как она получила сертификат на свободную торговлю, её заработок вырос в сто раз.

Конечно, и налоги пришлось платить гораздо больше.

Остальные либо не имели права, либо просто не хотели утруждать себя.

Сыцзюба не боялась усталости — каждый день зарабатывала столько, что падала в изнеможении.

Особенно теперь, когда появился помощник: днём можно было даже вздремнуть после обеда.

Утром и вечером она ездила за новыми партиями, а днём торговала. Нужный товар — просто сообщи типографии.

Типография значительно повысила эффективность: туда набрали тех, кто сохранил прежние навыки и не погиб. Благодаря этому печатные технологии достигли уровня, который сам Бэйцзи У уже не мог понять.

Некоторым людям просто нужно прижать, чтобы они смогли преодолеть собственные пределы.

Сыцзюба зарабатывала много, и пусть другие хоть лопаются от зависти — всё равно ничего не поделают. Не посмеют же устроить диверсию?

Это ведь уничтожение государственного имущества и срыв пропагандистской миссии!

За такое казнят всю семью!

Все в общинных семьях провинции Шаньнун трепетали перед Воинственным Ваном, которого называли «любимым и верным».

Изначально они были рабами, сломленными и заставившими себя кланяться после массовых казней. Годы спустя, как бы громко ни восхваляли Вана, страх перед ним только усиливался. При малейшем намёке на то, что Ван может обратить на них внимание, они пугались до недержания.

Если сегодня разгромить ларёк Сыцзюба — завтра обязательно умрёшь. Авторитет Вана выкован в крови.

Кроме Сяо Я, никто не осмеливался красть деньги у Сыцзюба.

* * *

Алексей вернулся в снятый им таунхаус, сел в кресло и стал читать сегодняшние новости.

[Успешный запуск железной дороги между Лояном и Цзянся (Эчжоу). Воинский поезд из Лояна в Сячэн прибыл за 12 часов. Обратный поезд доставил 30 тонн груза — яйца, овощи, изделия из бамбука и дерева, руду — и вернулся за 27 часов. Одностороннее расстояние — 1055 ли.]

Как торговец, Алексей прекрасно понимал, насколько такой транспорт изменит коммерцию!

— Если использовать поезда для перевозки товаров, это станет гораздо быстрее и позволит избежать множества дорожных пошлин.

Он сразу увидел одно преимущество, затем второе, третье… и ещё десяток других.

Появление поездов кардинально изменило логистику и торговлю: товары, ранее подходившие только для местного рынка, теперь получили шанс на экспансию.

— Но как воспользоваться этими поездами?

— Где купить месячный абонемент или получить разрешение на грузовые перевозки?

Шаньнунцы привыкли к абонементам — месячным и годовым — и всегда держали слово.

Любая торговля требовала лицензии. С ней всё становилось проще: император запретил чиновникам чинить препятствия лицензированным торговцам.

Без лицензии и разрешения на межпровинциальную торговлю ничего не добьёшься.

У торговцев не было доступа к императору, но на следующий день в деловом разделе газеты появилось объявление.

[Годовое публичное тестирование поездов. Торговцам Лояна разрешается покупать месячные и годовые абонементы на грузоперевозки. Цель тестирования — проверка надёжности и коммерческой организации. Владельцам грузов разрешается отправлять до пяти человек на поезде к месту сделки.

Месячный абонемент — 200 лянов, отправление раз в два дня, грузоподъёмность до 1000 цзиней. При аварии (сошедший с рельсов или опрокинувшийся поезд) груз компенсируется.

Годовой абонемент — 2000 лянов, отправление раз в два дня, грузоподъёмность до 2000 цзиней, включает все преимущества месячного. По окончании тестирования владельцы годовых абонементов получат приоритетное право продления.

Тестирование не преследует цели получения прибыли — оно направлено на выявление и решение проблем. После тестирования тарифы будут установлены с учётом реальных условий: стоимость перевозки будет ниже, чем у повозок, но выше, чем у водного транспорта, чтобы обеспечить развитие и укрепление железнодорожных технологий.

Подробности — у директора Департамента торговли Яо Минваня по адресу: улица Сицзе, д. 16. Конструктивные предложения по технологиям и развитию торговли можно направить через него Его Величеству. Пишите смело!]

Прочитав газету весь день и увидев сегодняшнее объявление, Алексей быстро оказался в толпе иностранцев из десятков стран, выстроившихся в очередь в Департамент торговли за годовыми абонементами.

Для состоятельных торговцев 2000 лянов — немалая сумма, но почти никто не покупал месячные абонементы за 200 лянов. Все сразу брали годовые за 2000.

Ведь это шанс!

Приоритетное право — то, за что пришлось бы бегать до изнеможения, работать десятилетиями, даже столетиями, и всё равно не заработать.

Упустишь сейчас — и получить его потом будет в сотни раз труднее.

Торговцы прекрасно понимали, сколько десятков и сотен 2000-ляновых прибылей может принести такой приоритет.

У Сыцзюба появился постоянный клиент.

В павильоне Сыцзюба считала деньги на счётах, а рядом девочка сидела и ела арахис.

Семилетняя Уу Юэ хорошо ела и пила, её ротик не переставал болтать.

В этом году дела шли отлично, особенно после того, как заботы о братьях и сёстрах перестали ложиться на неё.

Посчитав выручку, Сыцзюба улыбнулась, глядя на девочку, всё ещё жующую:

— Ты что, дома не наедаешься?

Уу Юэ, жуя арахис, ответила:

— Брат такой надоедливый, дети вообще все надоедливые. Мама с тётей только и знают, что заставляют меня работать.

В этом возрасте её дома использовали как служанку: то вызовут с улицы, то велят присмотреть за младшими.

Будь она одна — ещё ладно. Но у неё было несколько старших сестёр, которые тоже целыми днями гуляли, и старшая вообще ничего не делала. Поэтому у Уу Юэ не было чувства долга.

К счастью, Бэйцзи У заметил проблемы в воспитании своих детей. Кроме мальчиков, которых отправляли в Сячэн, девочкам тоже стали уделять внимание в соответствии с их склонностями.

Любви особой не было, но чувство ответственности никогда не упускали.

Будь он старостой деревни или вождём рода — Бэйцзи У всегда давал то, что положено.

Сыцзюба с любопытством спросила:

— У твоего отца столько денег — почему бы не нанять пару служанок или нянь, чтобы за вами ухаживали?

В то время наличие слуг было совершенно нормальным. Богатые семьи, даже не покупая наложниц, обязательно нанимали прислугу — иначе теряли лицо.

И ханьцы, и иностранцы, имеющие положение в обществе, всегда держали слуг — это было само собой разумеющимся.

Уу Юэ небрежно ответила:

— У нас все — рабы моего отца. И ты тоже.

Сыцзюба засмеялась:

— Я же не вхожу в ваш дом. Твой отец просит меня кое-что сделать — я помогаю. Я не его женщина и не его рабыня. А что он тебе обо мне сказал?

Ей было любопытно, как Бэйцзи У представляет её ребёнку. Она даже немного обрадовалась, подумав, что Ван считает её своей.

Уу Юэ сразу поняла, что проговорилась, и зажала рот руками.

— Я в туалет!

Сыцзюба, видя, что девочка не хочет говорить, мягко сказала:

— Ладно, не буду спрашивать.

— Я научу тебя арифметике. Будем вместе зарабатывать большие деньги. Я каждый день буду покупать тебе вкусное, игрушки и красивую одежду. Ты хорошо учись — и всю жизнь будешь обеспечена.

Теперь, когда братья и сёстры живут и едят у других, Сыцзюба, которая никогда не собиралась выходить замуж и терять регистрацию с работой, с удовольствием присматривала за ребёнком хорошего друга. Это скрашивало одиночество.

Они жили рядом, все знали друг друга — можно даже считать девочку приёмной дочерью, и в старости будет кому опереться.

Уу Юэ вдруг почувствовала позыв:

— Я пойду домой в туалет.

— Зачем домой? Разве рядом нет общественного? — невольно спросила Сыцзюба.

— Там слишком воняет и грязно. У нас дома чисто, и можно сидеть на унитазе.

Сыцзюба удивилась:

— Сидеть… А, поняла! У вас унитаз?

— Да.

Унитаз в доме Бэйцзи У действительно назывался «ма-тун»…

Наблюдая, как весёлая и резвая девочка прыгает домой, Сыцзюба вернулась к расчётам.

Люди постоянно подходили — кто за несколько вэнь, кто за десятки лянов.

Дела шли всё лучше, и скоро Сыцзюба почувствовала, что им с девочкой не справиться вдвоём.

Хотя знакомых было много, она в первую очередь подумала о братьях Уу Юэ.

— Уу Юэ, нам не хватает рук. Может, твои братья придут продавать газеты? Я буду платить им.

Она была уверена, что согласятся.

Уу Юэ недовольно фыркнула:

— Они не пойдут. Отец отправляет их учиться, а в следующем году — на юг.

Сыцзюба возразила:

— Какая польза от учёбы? Скажи отцу, нет ли у него других детей, которых можно отдать в ученики. У меня дела идут хорошо — могу нанять ещё пару человек.

— Хорошо! — обрадовалась Уу Юэ, спрыгнула с кровати и побежала. — Я сейчас к отцу!

— Подожди! — закричала Сыцзюба. — Скажи вечером дома, не торопись!

Но у девочки уже был повод сбегать во дворец на обед, и она не слушала, быстро убегая.

Выносливость и терпение детей намного выше, чем у взрослых. Для семилетнего ребёнка несколько километров — пустяк, он даже не замечает, как проходит время.

* * *

Ляо-дева на ветру играет на нефритовой флейте,

Красавица под луной танцует в шёлковых одеждах.

Бэйцзи У наслаждался жизнью во дворце, испытывая радости древних.

На террасе в десятки метров высотой он слушал, как ляоская наложница играет на цянди под луной, и смотрел, как танцовщицы в белых шелках извиваются в лунном свете.

За последние десять лет он собрал множество красавиц со всего мира. Искусных в пении и танцах было не счесть, а красивых и послушных прибывало, как рыбы в реке, бесконечно — одни уходили, другие приходили.

Бэйцзи У, спокойно сидящий, как рыбак у пруда, никогда не испытывал недостатка в женщинах. Если хотел — просто брал, без всякой морали.

Земли не захватывал — слишком велика, лень управлять. Женщин не прибавлял — и так слишком много.

Чаще всего он не стремился ни к землям, ни к женщинам, ни к деньгам, предпочитая улучшать качество жизни.

— Папа!

Уу Юэ радостно вбежала и сразу уставилась на фрукты и сладости на столе Бэйцзи У.

Взглянув — и глаз отвести не могла.

Бэйцзи У спросил:

— Что тебе нужно? Если без дела — отправлю обратно.

Уу Юэ быстро рассказала про Сыцзюба и добавила:

— Она очень волнуется, велела обязательно прийти. Я так долго бежала, даже не ела.

Глядя на серьёзное лицо девочки, явно не лгущей, Бэйцзи У не стал придираться.

— Садись где-нибудь. Хочешь есть — скажи, приготовят. Я пошлю к твоей матери, а потом отправлю тебя домой на карете.

— Хорошо! — Уу Юэ, выполнив задание, тут же побежала искать тётю Сянлань, дежурившую во дворце.

Мать Уу Юэ — Сюйлань. Сюйлань и Ли Хун постоянно сидели дома с детьми, а дежурили только четверо младших девушек:

Ли Бин, Сянлань, Цзян Цао, Си Дань.

Только сам Бэйцзи У мог распоряжаться едой на своём столе. Уу Юэ могли принести что-то отдельно, но брать прямо со стола было нельзя.

Когда мешавшую девочку увела взрослая, Бэйцзи У продолжил наслаждаться.

* * *

На следующее утро Сыцзюба суетилась у прилавка, а за её спиной на кровати мирно спала девочка.

Лентяйка Уу Юэ приползла сонная и тут же снова заснула — явно не ради работы.

В шесть утра у павильона собралась толпа.

— Дайте один выпуск!

— Десять! Держите деньги!

— А мой? Быстрее! Опаздываю на работу!

— Не толкайтесь!

— Пропустите!

— Дайте пройти!

Сыцзюба быстро хватала по двадцать вэнь, часто даже не успевая пересчитать, и бросала в кассу.

Среди монет попадались и бракованные, и фальшивые, но сейчас было не до проверки.

— Не давайте серебро! Не могу дать сдачу!

Она отказывалась от серебра, метаясь в панике и обливаясь потом.

В самый напряжённый момент она услышала знакомый голос.

— Встаньте в очередь! Не толкайтесь!

— Я сказал — встаньте в очередь! Слышите?!

Рёв разнёсся по центральной улице в шесть утра, заставив слуг и спящую девочку вскочить в ужасе.

Все похолодели от страха. Обернувшись, они увидели мужчину, который с неудержимой силой раздвинул толпу, как сорняки, и подошёл прямо к павильону.

— Встаньте в очередь! — холодно приказал Бэйцзи У, уже тише, но так же непреклонно.

Любой человек чувствует, есть ли у другого настоящая власть или это лишь показная гроза.

Большинство здесь были слугами столичной знати, и все мгновенно выстроились в очередь.

В этом молодом человеке они ощутили власть, превосходящую даже власть своих господ.

Неповиновение — смерть. Без колебаний.

Бэйцзи У подошёл к окошку и спросил проснувшуюся девочку:

— Уу Юэ, ты продаёшь газеты, сидя на кровати?

— Папа… я не спала… — робко оправдывалась она.

Сыцзюба поспешила заступиться:

— Не пугай ребёнка! Уу Юэ мне очень помогает. Ты только пришёл и сразу кричишь — кто после этого захочет ко мне?

Бэйцзи У равнодушно ответил:

— Не волнуйся насчёт бизнеса. Павильон позади твоего — три комнаты в ломбарде — теперь твои. Через несколько дней пришлю людей, они всё отремонтируют. Нанимай женщин из производственного отряда — пусть помогают продавать.

Сыцзюба решительно замотала головой:

— Зачем такие хоромы для газет? Мне и павильона хватает. Да и там уже кто-то торгует.

— Это не твоё дело, — отрезал Бэйцзи У. — Твою маленькую комнату отменяют. Теперь живи в доме сзади: три комнаты спереди — под магазин, во дворе — жильё.

— Продолжай торговать. Уу Юэ, работай хорошо, не бегай без дела.

Сыцзюба не удержалась:

— Уу-гэ, а ты во дворце чем занимаешься? Управляешь людьми или ведёшь дела?

Бэйцзи У решил, что скрывать больше нечего.

— Я не ношу фамилию У. У — это моё имя, хотя редко кто называет меня просто по имени.

Он говорил достаточно ясно. Многие вокруг уже поняли: с тех пор как Бэйцзи У взошёл на трон, почти никто не осмеливался носить имя У.

Но Сыцзюба машинально спросила:

— А какой у тебя номер?

— У меня нет номера, — с досадой ответил Бэйцзи У. Ему казалось, он всё объяснил.

Услышав «нет номера», Сыцзюба стала ещё любопытнее:

— Нет номера? Значит, ты не шаньнунец? Говорят, у Воинственного Вана много ханьских чиновников.

Во всём государстве Шаньнун у каждого был номер. Без номера — точно не шаньнунец.

Бэйцзи У вздохнул и прямо сказал:

— Меня зовут Бэйцзи У.

— Бэйцзи У… — Сыцзюба нахмурилась, будто не сразу поняла. — Не слышала. Ладно, не мешай мне торговать.

Бэйцзи У без слов развернулся, давая ей время осознать.

Как только он вышел, окружающие один за другим стали падать на колени.

Первый опустился.

Второй — за ним.

…

Толпа рухнула, как костяшки домино, все боялись поднять голову.

Бэйцзи У спокойно ушёл, не обращая внимания на поклоны.

Когда Сыцзюба увидела эту жуткую сцену снаружи, она вдруг поняла, кто перед ней.

Её тело задрожало, зубы застучали, разум опустел, и вскоре штаны стали мокрыми.

Весь этот день Сыцзюба работала как во сне, а все дела вела семилетняя девочка, суетясь и нервничая.

Хозяин ломбарда за павильоном, с помощью солдат, получил серебро и в тот же день переехал в другое место.

Кто хотел — мог продолжать торговать в Лояне. Кто отказывался освобождать помещение — тому не место в столице.

Бэйцзи У, надо признать, был вполне разумен: он давал торговцам шанс выжить.

Но если даже такое распоряжение верховного правителя не выполнялось — значит, человек не свой.

В столице Шаньнуна могли жить только послушные.

Непослушание — смертная казнь.

Бэйцзи У — не простолюдин, не торговец и не солдат. Он — император. Нарушение императорского указа — преступление, за которое не спасёт ни один судья.

Никто не потерял веру в Шаньнун из-за жестоких поступков Бэйцзи У.

Никто не разочаровался в Шаньнуне, несмотря на то, что он уничтожил бесчисленные страны, убил иностранных мужчин и захватил их земли и женщин.

Если Бэйцзи У — не хороший император, то лучшего в мире не найти.

Одних только расширения границ и снижения налогов достаточно, чтобы занять место в истории как величайшего правителя.


Глава 215
Только вечером, когда пришло время свернуть лоток и подсчитать выручку, Сыцзюба всё ещё пребывала в лёгком оцепенении.

— Сестра!

Один лишь возглас Ху Янь вывел Сыцзюба из дневного забытья.

— Сестра! Правда, что ты видела Воинственного Вана?

Лицо Ху Янь пылало румянцем от возбуждения, и она с нетерпением смотрела на Сыцзюба.

Рядом Уу Юэ, умывавшаяся, вытерла лицо полотенцем и, опустив голову, начала мыть руки, наслаждаясь прохладой воды и свежестью, исходящей от её белоснежных предплечий.

После целого дня утомительной работы Уу Юэ наконец дождалась окончания смены.

Сыцзюба посмотрела на Ху Янь, затем на Уу Юэ, потом снова на Ху Янь.

— Сестра! — нетерпеливо воскликнула Ху Янь. — Ты что, совсем остолбенела? Как выглядит Воинственный Ван? Он правда такой грозный?

Сыцзюба попыталась улыбнуться, но получилось лишь жалкое подобие улыбки:

— Ты его видела.

— Я видела? — удивилась Ху Янь, глядя на выражение лица Сыцзюба, явно не шутящее. — Да ладно! Даже если бы я стояла рядом, когда Его Величество выходит, я всё равно стояла бы на коленях и не смела бы поднять глаза!

Сыцзюба кивнула, чувствуя себя немного лучше:

— Да, если бы я заранее знала, я тоже бы стояла на коленях и не проронила бы ни слова.

— Говорят, Воинственный Ван ужасно страшен? — спросила Ху Янь.

— Не болтай глупостей! — быстро перебила её Сыцзюба.

Когда Сыцзюба уже собиралась защищать Бэйцзи У, Уу Юэ, вымыв руки, спокойно подтвердила:

— Мой отец и правда очень страшный. Мама боится его. Сегодня утром я чуть не обмочилась от страха.

Ху Янь, услышав, как говорит девочка, улыбнулась и поддразнила:

— Мы не про твоего отца. Хотя… он и правда внушает страх. Когда я раньше с ним встречалась, мне казалось, будто я стою перед ним голой.

Сыцзюба сердито фыркнула:

— Твой отец вовсе не похотлив. Да, у него дома и правда много женщин, но я уверена — ты ему неинтересна. Какая разница, одета ты или нет?

Ху Янь имела в виду совсем другое.

— Я хотела сказать, что перед Воинственным Ваном мне было так страшно, будто я голая. Дома-то без одежды — ничего особенного, но когда стоишь перед всеми голой — чувствуешь себя так, будто не смей пошевелиться. Боишься, что он разозлится, и тогда тебе конец.

Уу Юэ подтвердила:

— Мой отец и правда страшный. Все мои мамы его боятся.

Ху Янь посмотрела на эту девочку, упрямо вмешивающуюся во взрослый разговор.

— Мы не про твоего отца, а про Воинственного Вана. Иди-ка домой ужинать.

Уу Юэ, долго державшая в себе секрет, наконец решительно выпалила:

— Мой отец — это Воинственный Ван! Раньше я боялась, что, узнав, ты будешь меня донимать, но теперь мне всё равно!

Ху Янь засмеялась:

— Что за чепуху несёшь? Детишки всегда врут. Твой отец фамилии У — и сразу Воинственный Ван?

Уу Юэ, видя, что ей не верят, запаниковала:

— Мой отец — Воинственный Ван! Сам Его Величество Император!

— Его Величество так Его Величество, зачем повторять «Император Его Величество»! — Ху Янь улыбалась, глядя на расстроенного ребёнка. — Я же знаю твою семью! Уже много лет знакома с твоей мамой и тётей. Откуда мне не знать, кто вы такие? Замолчи, а то ещё навлечёшь беду на отца. Услышит — отшлёпает тебя по попке так, что разобьёт её надвое!

Уу Юэ отчаянно злилась — ведь никто не верил ей!

Годами выстраиваемый образ семьи Бэйцзи У оказался настолько прочным, что даже попытка одной девочки его разрушить выглядела жалкой и наивной.

Никто не воспринимал слова ребёнка всерьёз. У семьи Бэйцзи У была цельная, устоявшаяся репутация и плотная сеть связей.

Её заявление, будто её отец — Воинственный Ван, звучало так же нелепо, как если бы ребёнок обычного чиновника заявил, что его отец — император.

Люди просто решали, что девочка врёт или сошла с ума, и что такие слова могут навлечь на всю семью беду.

Добрые знакомые в подобных случаях делали вид, что ничего не слышали.

Недоброжелатели могли донести, но даже они не осмеливались сразу идти к властям — максимум сообщали командиру отряда.

А обычные прохожие? Только сумасшедший стал бы ввязываться в такое.

Вот и получалось, что Уу Юэ — просто ребёнок, который говорит правду, но ему никто не верит.

— Её отец и правда Воинственный Ван. Сам Его Величество.

Сыцзюба наконец заговорила.

Улыбка на лице Ху Янь мгновенно застыла.

Выражение осталось почти прежним, но едва уловимые изменения в чертах лица изменили всё — теперь это был взгляд полного шока.

Ху Янь оцепенело смотрела на Сыцзюба.

— Правда, — сказала Сыцзюба, не шутя и глядя прямо в глаза.

Больше объяснений не требовалось. Ху Янь уже поверила.

Та самая «тонкая бумага», которую, казалось, невозможно прорвать, на деле оказалась хрупкой, как паутина.

— Вот оно что! Я сразу чувствовала… Это и правда Его Величество! Я же говорила — такая аура не у каждого! Говорят, Воинственный Ван в шестнадцать–семнадцать лет уже сражался на поле боя, прорубаясь сквозь толпы врагов. Даже тигры обходят его стороной!

Рядом стоявшая девочка внимательно запоминала каждое слово.

Ху Янь вдруг вспомнила кое-что:

— Сяогуа дружит с сыном Его Величества… Значит, это принц?

Уу Юэ поспешила объяснить:

— У нас нет принцев. Есть только наследник. Остальным просто дают работу. Отец пока не выбрал наследника — говорит, подождёт, пока кто-нибудь из детей проявит себя.

Сыцзюба тоже сообразила:

— Получается, ты принцесса? Почему же Его Величество заставляет тебя торговать газетами со мной?

Уу Юэ серьёзно ответила:

— У отца во дворце полно принцесс, княжон, императриц и императриц-вдов. Он говорит, их там уже несколько тысяч. Даже если бы он играл с сотней в день, не успел бы со всеми!

Ху Янь удивилась:

— Откуда столько принцесс?

— Кого поймал прежний император, кого папа сам, кого хунну захватили, кого купцы привезли… В общем, очень много. Теперь все они во дворце убирают. Если плохо работаешь — бьют.

Во время экспансии Западного экспедиционного корпуса торговля по всей Евразии оживилась как никогда.

Торговля рабами обрела новые каналы: из западных регионов, где не было сильной власти, ловили людей и продавали на восток, а взамен покупали передовое оружие, роскошный шёлк, фарфор, газеты Шаньнуна и специи.

Бэйцзи У не устраивал демонстративных «коллекций». Он просто убивал императоров, принцев и министров, а женщин забирал себе.

Чтобы решить внутреннюю демографическую проблему и ослабить местные силы сопротивления, он поощрял Западный экспедиционный корпус привозить женщин.

Раз Бэйцзи У любил женщин, его подчинённые охотно доставляли ему красавиц в дар.

Отряды корпуса были разнородны, каждый имел определённую автономию, но никто не осмеливался сопротивляться приказам империи.

Регулярная уплата налогов и дани — основа выживания.

У кого есть деньги — плати деньгами. У кого нет — плати женщинами. Даже в долг — плати налоги, покрывай расходы на лошадей и снабжение.

Неуплата влекла за собой ужасные последствия — целые племена могли исчезнуть.

Торговаться было бесполезно. Если Воинственный Ван решал, что кто-то ведёт себя неуважительно, тому оставалось недолго жить.

Плата дани стала инстинктом, въевшимся в кости: монголы платили знать, тюрки — знать, тибетские крепостные — знать, кидани — знать, чжурчжэни и гаолийцы — тоже платили знать.

Иностранцы платили. Их потомки будут платить вечно.

Единственное исключение — государство Шаньнун, основанное Бэйцзи У. Всем остальным милости не ждать.

Бэйцзи У даже проявил милосердие: разрешил трём племенам не платить дань женщинами, стариками и детьми, не трогать их семьи и не отбирать скот.

Если же они не оценят доброту — придётся вернуться в прежние времена, и надолго.

Для мужчин, привыкших пить и есть мясо, но при этом кормить целую семью, отдать женщину выгоднее, чем деньги.

Красивых женщин легко найти. Принцесс из разных государств хлестнули кнутом — и те сами гурьбой лезут в повозки. Перевозить их даже удобнее, чем скот.

Без могущественного отца или мужа любая принцесса или императрица — просто игрушка для сильного.

Бэйцзи У учил своих детей: будьте обычными людьми, не воображайте себя принцами и принцессами.

Пока Сыцзюба усердно развивала своё дело, Бэйцзи У, закончив учёт урожая, сел на поезд и отправился в Сячэн, прихватив с собой пятерых сыновей.

Целью поездки было не наслаждение личи, хотя и этим не пренебрегли, а размещение сыновей в Сячэне.

В пятом месяце по лунному календарю в Сячэне стояла нестерпимая жара. Едва сойдя с поезда, Бэйцзи У и его свита ощутили, как жаркая волна обрушилась на них, и уже через секунду кожа покрылась потом.

Бэйцзи Ли не выдержал:

— Отец! Здесь невыносимо жарко! Давайте вернёмся в Лоян!

— Будь благодарен, что я не отправил вас в Аньнань, — ответил Бэйцзи У, тоже мучаясь от зноя, но всё же повёл сыновей и свиту в Летний дворец. — Быстрее! Как только зайдём в дом — станет прохладнее.

Тем временем в жарком климате Лю Цзиншунь, возглавляя отряд линъи, захватил ещё одно феодальное государство.

Он обезглавил короля прямо перед его женой и детьми.

За несколько месяцев, при поддержке людей Шаньнуна, Лю Цзиншунь уничтожил все оставшиеся чуждые племена на Индокитайском полуострове.

Представители ханьской культуры, во главе с Лю Цзиншунем, одержали победу над индийскими, индуизированными племенами.

Фактически сражения длились всего полмесяца. Остальное время уходило на переходы сквозь джунгли, засады и сбор добычи.

Переходы через горы и леса давались Лю Цзиншуню легко: с детства он прятался в горах от чиновников и местных тиранов, собирающих налоги.

Лю Цзиншунь считал себя псом Шаньнуна и был предан только им.

Все, кроме рода Шаньнун, в его глазах не были людьми — ни аньнаньцы, ни ченлы, ни индийцы.

Даже ханьцы вызывали у него ненависть — поколениями накопленную ненависть пограничных народов, подвергавшихся гонениям. Те, кто не ненавидел, давно ассимилировались.

Лю Цзиншунь был ещё безжалостнее и примитивнее Бэйцзи У. Он вёл войну по древним, жестоким правилам.

Кто не подчинялся — умирал. Убей всех способных сопротивляться — и сопротивления не будет.

Ружья идеально подходили для джунглей. Лю Цзиншунь не церемонился: если находил следы — обязательно нападал исподтишка, никогда не вступая в открытый бой.

Окружающие государства и племена были ему не соперники. Он действовал от имени Шаньнуна, завоёвывая новые земли.

Прошло уже девять лет, и знать соседних стран прекрасно знала, на что способны люди Шаньнуна.

Лю Цзиншунь доказал на деле: «не сдашься — умрёшь» — не пустые слова.

Ни густые джунгли, ни суровый климат не могли остановить его разнородную армию. Люди, не понимавшие языка друг друга, под его командованием вели жестокую зачистку тех, кто, хоть и не мог сопротивляться, но упорно отказывался сдаваться.

Хотя регион по-прежнему назывался провинцией Аньнань, по размерам он уже не уступал нескольким северным провинциям.

Как и другие командиры, Лю Цзиншунь сталкивался с необходимостью платить дань.

Захваченные короли и знать оставили немало золота, драгоценностей и сокровищ, но по сравнению с поддержкой Шаньнуна это было ничтожно мало.

Несмотря на разные регионы и незнакомство друг с другом, Лю Цзиншунь, как и остальные вожди, выбрал платить женщинами.

Красавиц, редкие антикварные вещи и золото отправляли обратно Шаньнуну. В ответ император Шаньнуна выделял всё больше ресурсов.

Лю Цзиншунь не знал, что помощь была запланирована заранее Бэйцзи У, и думал, будто заслужил её усердной уплатой дани.

Осознание, что хозяин одобрил его труды и наградил, радовало Лю Цзиншуня долгое время.

Быть слугой или псом — не каждому дано.

Без могущественного хозяина ничего не добьёшься.

В уезде Линъи, которым управлял Лю Цзиншунь, поселилось уже десять тысяч ханьцев.

Они принесли с собой чистоту и порядок в быту.

Лю Цзиншуню нравилось возвращаться с войны и видеть, как маленький городок преображается.

Дома стали выше, он сам поселился в чистых палатах.

Вместо воды в листьях он теперь пил чай — напиток, доступный раньше только знати.

Одежда менялась ежедневно, слуги стирали её и подавали свежую, лёгкую и удобную.

Такое улучшение качества жизни заставляло Лю Цзиншуня чувствовать себя прекрасно, отдыхая в прохладе дворца. Но стеклянная карточка в его руках заставляла душу трепетать от восторга.

На столе рядом стояли вино и говядина, но он даже не думал есть или пить. Одного взгляда на карточку хватило, чтобы оправдать все месяцы тяжёлого труда.

Это был удостоверяющий документ, присланный из города Лоян. На нём значились имя и номер Лю Цзиншуня, а также особая печать Воинственного Вана.

«Лю Цзиншунь. Человек Шаньнуна.»

Отдохнув три дня, Лю Цзиншунь вновь последовал приказу Воинственного Вана и отправился покорять острова Юго-Восточной Азии.

Восточный флот, Западный экспедиционный корпус, юго-восточная кампания...

Весь мир уже почти полностью принадлежал Шаньнуну.

На севере остались лишь лёд и болота — безлюдные земли, не стоящие завоевания.

Люди не хотели даже ехать в Хугуан, не говоря уже о землях за Великой стеной.

Бэйцзи У устроил сыновей в Летнем дворце на учёбу, а сам сел на поезд, чтобы лично осмотреть последние участки строящейся железной дороги.

В государстве Шаньнун власть была одновременно абсолютно централизованной и децентрализованной.

Каждый департамент чётко выполнял свои функции. При отсутствии проблем ему даже разрешалось назначать собственных чиновников.

Бэйцзи У лишь наблюдал: хотел — вмешивался, не хотел — подчинённые сами принимали решения.


Глава 216
Устроив группу детей, Бэйцзи У отправился в Линнани, взяв с собой двух слуг.

Поезд прибыл в Аньчжоу.

Бэйцзи У сошёл на перрон вместе со своими спутниками и тысячами пассажиров, купивших месячные или годовые абонементы.

Грузовые вагоны тоже перевозили людей: каждый приносил свой складной стульчик и усаживался в пустой вагон. В одном помещалось двести человек.

Максимум — тысяча пассажиров; остальное пространство отводилось под грузы и топливо.

Абонементы приобрели десятки тысяч человек, в основном торговцы из нескольких северных регионов с развитой тяжёлой промышленностью.

Основные статьи их бизнеса — соль, железо, чай, фарфор и антиквариат. Среди них также было немало коммерсантов и аристократов, направлявшихся в деловые поездки.

Бэйцзи У сменил одежду на дешёвую, но дышащую. Его сопровождали два слуги, владевшие местным линнаньским наречием и общим ханьским языком.

Будучи человеком из другого времени и не питая интереса к изучению языков, Бэйцзи У считал местные говоры крайне странными на слух.

Различия в речи наблюдались даже между соседними уездами одной провинции.

Культурные обычаи тоже были запутанными и многообразными, поэтому он взял с собой двух переводчиков.

Один из них — пятидесятилетний чиновник из Линнани Чжан Сяньвэнь, другой — сорокалетний Хуан Чжэн, занимавшийся расследованием уголовных дел и борьбой с бандитами в Гуандуне и Гуанси.

Чжан Сяньвэнь был гражданским чиновником, обладавшим неплохим здоровьем. Его семью когда-то сослали в Линнани, но позже он служил при дворе династии Вэнь.

Прошло почти десять лет, и благодаря административным способностям он наконец привлёк внимание императора. Сейчас он как раз направлялся в Линнани, чтобы занять пост губернатора Гуандуна и Гуанси.

Хуан Чжэн много лет назад участвовал в кампании Бэйцзи У по очистке регионов Хуанхуай и реки Янцзы от бандитов. Он был взят из числа повстанцев, ранее отправленных в ссылку в Янчжоу и Яньчжоу после южного восстания. Позже он помог создать флот и сухопутные войска, которые обеспечили порядок в регионе Четырёх Гор и Четырёх Озёр на ближайшие десятилетия и гарантировали безопасность водных торговых путей.

Ни регулярная армия, ни государство с миллионным населением не могли противостоять государству Шаньнун, не говоря уже о мелких бандитах, захвативших горы.

Постоянные войны отсеивали настоящих воинов. В государстве Шаньнун никогда не поощряли культурное превосходство над военным делом, и Бэйцзи У никогда не подавлял своих генералов.

Если кто-то оказывался бесполезен, винить в этом следовало только самого себя, а не Бэйцзи У.

Трое вышли со станции вместе с толпой. Едва переступив порог вокзала, они оказались под палящим солнцем.

Земля будто побелела от жары, и свет был ослепительно ярким.

Бэйцзи У остановился у входа, давая глазам привыкнуть к яркому свету и зною. Постепенно он начал различать цементную дорогу и белые здания вокруг.

— Пойдёмте. Кто это вообще спроектировал? Ужасно безвкусно.

Чжан Сяньвэнь ответил:

— Вероятно, это сделал тайшоу Аньчжоу. Я велю ему снести и построить заново.

Бэйцзи У двинулся вперёд. Хуан Чжэн тут же достал зонтик от солнца, чтобы укрыть своего господина.

Бэйцзи У молча взял зонтик сам.

По обе стороны дороги возвышались четырёх- и пятислойные здания из цемента и камня, а также деревянные дома той же высоты.

На улицах сновали не только торговцы, но и множество нищих с беженцами.

Некоторые нищие заметили троих мужчин и уже собирались броситься на колени, но тут же отпрянули, увидев, как Хуан Чжэн потянулся к мечу.

Хуан Чжэн убил более тысячи человек и участвовал во многих штурмах городов, но ни одно из его заданий не было так важно, как нынешнее — охрана Бэйцзи У.

Любая ошибка сейчас могла обернуться для него катастрофой.

Его взгляд был полон убийственного намерения, и он внимательно следил за малейшими движениями вокруг.

Жестокость Хуан Чжэна и блеск его клинка заставили всех нищих и извозчиков опустить головы и не смотреть в их сторону.

Страх охватывал не только Хуан Чжэна, привыкшего к военной службе, но и Чжан Сяньвэня, видавшего немало в жизни.

Чжан Сяньвэнь осторожно заговорил:

— Молодой господин, местные жители здесь крайне агрессивны, а глупцов, не знающих меры, слишком много. Ваша жизнь бесценна — на улице вам небезопасно…

Бэйцзи У усмехнулся:

— Небезопасно? Не нужно много слов. Просто следуйте за мной. Когда понадобится ваша помощь — я дам знать.

— Есть… — покорно ответили оба.

Хотя они искренне переживали за безопасность Бэйцзи У, они прекрасно знали: этому двадцатилетнему императору не требовалась чужая защита.

Бэйцзи У неторопливо шёл под зонтиком.

На улицах почти не было женщин — повсюду сновали только мужчины.

Пройдя несколько сотен метров по цементной дороге, они вышли на обычную каменную и грунтовую тропу.

Внезапно навстречу им двинулась группа женщин, несших на спинах корзины с фруктами.

Это были девушки и женщины от пятнадцати до сорока с лишним лет в местной одежде. От постоянного солнца их кожа потемнела, на головах были соломенные шляпы и полотенца, некоторые даже прикрывали лица.

Все несли тяжёлые корзины, прикрытые сверху листьями. В отряде также шли две лошади, нагруженные четырьмя такими же корзинами.

Если одна женщина могла нести одну корзину, то две лошади на четыре корзины — явно неэффективное решение.

Вероятно, из-за узких и извилистых горных дорог повозки здесь были бесполезны.

— Что вы несёте? Это на продажу? — окликнул их Бэйцзи У.

Женщины издалека заметили мужчину с зонтиком.

В те времена редко можно было увидеть мужчину, гуляющего под зонтом в ясную погоду. Да и сам Бэйцзи У был необычайно бел — белее многих женщин.

Его кожа оставалась светлой благодаря изнеженной жизни и привычке соблюдать чистоту. Он рано вставал, рано ложился и почти не знал бессонных ночей.

Раньше он ещё трудился, но в последние годы солнце и ветер его не касались, поэтому он выглядел иначе, чем простые люди.

Хотя он больше не участвовал в боях, его решения и мысли по-прежнему уносили множество жизней. Его внутренняя уверенность и сила с годами только усилились.

Такой мужчина, излучающий мощь и спокойствие, с первого взгляда производил впечатление человека необычного.

Женщины молчали, ожидая, кто заговорит первым. Наконец, не вожак, а молодая девушка по имени Апин осторожно ответила:

— Мы продаём лицзы.

Апин смотрела на этого белокожего юношу и думала, что такой может быть только из Цзяннани — из тех, кого называют «господами».

— Лицзы? — улыбнулся Бэйцзи У. — Как раз хочу пить. Дайте мне один плод. Сколько стоит килограмм местных лицзы?

Вожак по имени Оу Чжэнь не поняла его слов. Увидев, что её дочь Апин разговаривает с этим «молодым господином», она поспешно сказала:

— Быстрее идём! Не разговаривайте с ним!

В этот момент сзади подскакал всадник. Увидев группу женщин и молодого человека с зонтиком, он выхватил меч и закричал:

— Твари! Быстро вперёд! Если задержите дела Воинственного Вана, всех вас скормлю собакам!

Бэйцзи У поднял голову и посмотрел на молодого солдата с коротко стриженными волосами.

Оу Чжэнь немедленно попыталась уйти.

Но тут Чжан Сяньвэнь остановил их.

Он заговорил на юэском языке:

— Мой господин разговаривает с вами. Не бойтесь этого человека позади. Просто ответьте на вопросы моего господина.

Оу Чжэнь поспешно объяснила:

— Мы — наньюэцы, везём лицзы, лонганы и бананы. Власти велели нам платить налоги и работать.

Чжан Сяньвэнь продолжил на юэском:

— А платят ли вам за работу?

Оу Чжэнь быстро покачала головой и тихо ответила:

— Нет. Мы — преступники, рабыни из Линъи. Хунну и ханьцы купили нас и заставляют работать.

Всадник подскакал ближе. Увидев Бэйцзи У и длинноволосого старика в халате, он закричал:

— Вы, два ханьских пса! Как смеете задерживать дела Воинственного Вана?! Убирайтесь прочь, или я убью всю вашу семью!

Брови Бэйцзи У нахмурились.

— Хуан Чжэн.

— Слушаю! — Хуан Чжэн немедленно сложил руки в почтительном жесте.

— Убей всю его семью, — спокойно произнёс Бэйцзи У. — Ни одного не оставить.

— Есть!!

Хуан Чжэн не позволил себе ни секунды колебаний. Он поднял голову и уставился на всадника.

Ван Юй, сидевший на коне, был ошеломлён. Он просто ругнул этих ханьцев — ведь он сам был шаньнунец. Но как они посмели ответить?!

Внезапно он услышал звук выхватываемого меча.

Со свистом стали Хуан Чжэн, лицо которого исказила ярость, двинулся к нему с обнажённым клинком.

Ван Юй закричал:

— Кто ты такой?! Я — шаньнунец! Попробуй только тронуть меня — твоей семье не поздоровится!

Хуан Чжэн резко рванулся вперёд, схватил меч обеими руками и, приблизившись к ногам коня, совершил стремительный горизонтальный удар.

Его взгляд был прикован к Ван Юю и к его клинку, который тот, в панике, так и не осмелился поднять против врага.

Некоторые мечи проливают кровь только на слугах и соплеменниках.

Лезвие Хуан Чжэна вонзилось в ногу коня. Когда отрубленная конечность упала на землю, а конь рухнул, Хуан Чжэн поднял меч над падающим Ван Юем.

Рука Ван Юя отлетела в сторону.

— Говори! Где твой дом? Кто твоя семья?! — крикнул Хуан Чжэн, наступая ногой на спину молодого человека, истошно кричавшего от боли и истекавшего кровью.

Он не убивал его сразу не из жалости, а потому что должен был выполнить приказ — уничтожить всю семью. И ни одного не оставить.

Если бы он упустил кого-то, его собственная семья поплатилась бы за это.

Бэйцзи У не стал слушать крики — он давно привык к таким звукам.

Он посмотрел на женщин из Линъи, дрожавших от страха, но явно видавших кровь.

Они немедленно упали на колени. Хотя они и не понимали, что происходит, они знали: только так можно остаться в живых.

— Вы свободны, — спокойно сказал Бэйцзи У. — Никто, кроме императора, не имеет права держать рабов. Все ваши долги и кабальные договоры аннулируются с этого момента.

Апин подняла глаза и осторожно посмотрела на молодого человека с зонтиком.

— Господин, вы… высокопоставленный чиновник? — робко спросила она. Благодаря молодости она испытывала гораздо меньше страха, чем её мать и соплеменницы.

Остальные женщины, пережившие гибель своей родины, чувствовали в Бэйцзи У не белокожего красавца, а ужасающую силу, способную решать их судьбу.

Тем временем обезрученный Ван Юй продолжал рыдать, хлюпая носом и истекая кровью.

Вокруг собралась толпа — торговцы, прохожие, солдаты с вокзала.

— Шумят слишком, — раздражённо сказал Бэйцзи У. — Убей его.

Хуан Чжэн не ответил — он просто быстро прикончил этого визжащего зверя.

Вокруг воцарилась зловещая тишина. Солдаты и горожане смотрели на троих мужчин, не смея приблизиться.

Бэйцзи У, державший зонтик, казался совершенно равнодушным к смерти этого человека.

Чжан Сяньвэнь, похожий на важного ханьского чиновника, выглядел так, будто подобные сцены были для него привычны.

Хуан Чжэн вытер меч об одежду убитого, вложил его в ножны и встал рядом с Бэйцзи У, не проявляя ни капли страха.

А вот местные патрульные и надзиратели, которые должны были вмешаться, теперь дрожали от ужаса.

Чжан Сяньвэнь подошёл и объяснил ситуацию: этих женщин заставляли работать без оплаты.

Бэйцзи У посмотрел на коленопреклонённых линъицев.

— Вы из округа Чжанчэн, из Линъи?

Апин ответила:

— Мы из округа Цзяочжи. Раньше мы не были частью государства Линъи, но ханьцы всё равно называют нас «линъийскими рабами» или «куньлуньскими рабами».

Бэйцзи У усмехнулся:

— А, куньлуньские рабы… Так вы и есть они. Действительно довольно тёмные. У меня дома тоже немало линъийских женщин — куньлуньские рабыни, синьлоуские служанки, пуса-маньские наложницы, персидские танцовщицы… Всё есть.

— Но держать рабов — привилегия только для меня. Остальным это не позволено. Чем вы теперь будете заниматься?

Апин ещё не понимала, кто перед ней, но окружающие уже начали падать на колени.

Как только один упал, за ним последовали остальные.

Те, кто оставался стоять, чувствовали себя крайне неловко.

— Мы выращиваем лицзы и сахарный тростник в горах Наньмань за городом, — ответила Апин.

— Тогда продолжайте, — сказал Бэйцзи У. Жара ему не нравилась, и он двинулся дальше. — Чжан Сяньвэнь, я пойду отдыхать в управу. Выберите для них лучший фруктовый сад. Пусть работают на меня.

— Мне нужны лучшие сорта. Десять тысяч му садов — исключительно для моего пользования. Ещё тысяча му — для их собственного хозяйства. Налоги с них снимаются.

— Их племя отныне — ханьцы. Больше не будет «линъийских рабов» или «куньлуньских рабов».

Чжан Сяньвэнь прошёл за Бэйцзи У более десяти метров, пока тот отдавал распоряжения. Затем он вернулся под палящее солнце, чтобы разбираться с последствиями.

Но теперь ему стало легче: император согласился уйти в управу и не будет больше бродить по улицам.

Если бы что-то случилось с ним на улице, вся семья Чжан Сяньвэня не спаслась бы.

Чиновник вытер пот со лба и облегчённо вздохнул.

— Вставайте. Я — губернатор Гуандуна и Гуанси Чжан Сяньвэнь. Отныне ваше племя — рабы Его Величества. Никто больше не посмеет вас обижать или мешать торговать.

В тот день племя линъицев и все рабы в Линнани обрели свободу.

Их освободили из домов знати, богачей, землевладельцев и даже из семей простых горожан, дав им легальный статус ханьцев.

Бэйцзи У не впервые отбирал у людей рабов и деньги. Для него это не составляло труда.

Если не считать их людьми — всё становится просто.

Рынок рабов на юге, едва просуществовав пару лет, мгновенно рухнул.

Станут ли линъийцы рабами или свободными людьми — зависело лишь от одного решения Бэйцзи У.

Станут ли южные аристократы и хуннуские торговцы свободными или рабами — также зависело от одного его решения.

Хунну не смели сопротивляться Бэйцзи У — их государства давно были уничтожены.

Южная знать тоже не осмеливалась требовать компенсаций или спорить с ним.

Отмена рабства — это всего лишь одно слово Бэйцзи У. Никаких возражений, никакого недовольства.

Бэйцзи У ел лицзы, собранные час назад. После двух-трёх плодов ему наскучило.

Вкус был посредственный.

Перед ним на коленях стояли несколько высокопоставленных чиновников из государства Шаньнун, включая Мэна Хэтуна, Ван Цина и Чжан Вэйцана — местных сильных мира сего.

Колени склонили не только они трое, но именно они олицетворяли три типа чиновников в государстве Шаньнун.

Их карьерные пути и обязанности различались, но внешне они казались похожими. Каждый выполнял работу, соответствующую его положению.

Все учёные Поднебесной стремились к политическому статусу. С древних времён не существовало правила, что достаточно быть талантливым, чтобы стать великим чиновником, или достаточно уметь сражаться, чтобы стать императором.

Тот, кто завоёвывает Поднебесную, должен обладать достойным статусом. Чтобы стать императором, сначала нужно быть генералом, предводителем.

Статус важнее силы — таков нормальный порядок вещей.

Статус Бэйцзи У он создал сам: кто не сдавался — умирал. Эти люди перед ним — сдавшиеся.

Мэн Хэтун и Ван Цин присоединились к нему, увидев, что сопротивление бесполезно и чревато смертью.

Чжан Вэйцан тоже начал служить Бэйцзи У сразу после того, как тот взял под контроль провинцию Хуанхуай, и никогда не выражал недовольства.

— Линнани — место бедное и дикое, здесь легко рождаются упрямые головорезы, — сказал Бэйцзи У, вытирая руки полотенцем. — Но здесь же рождаются и таланты.

Чиновники молча стояли на коленях, не смея поднять глаз на этого Воинственного Императора.

Убивать для Бэйцзи У — обычное дело. Уничтожать целые семьи — тоже.

Кто заговорит дерзко — тот умрёт.

Когда-то Ма Вэймин отказался сдаваться. В итоге его старого отца и маленького сына обезглавили — тогда он испугался.

Теперь дети Ма Вэймина называют себя шаньнунцами, а вся семья переписала воспоминания детей: дескать, родные умерли от болезни.

Верность? Теперь семья Ма учит потомков только одной вещи: быть верными императору и любить страну.

Мэн Хэтун и другие прекрасно знали историю Ма и понимали, что Бэйцзи У никогда не воспринимал их, «генералов», всерьёз.

Сейчас он не убивал ваньху только потому, что все вели себя прилично. Кто осмелится хвастаться заслугами перед Воинственным Ваном, того убьют на месте — и это будет лёгким наказанием.

Хотя Бэйцзи У всегда хорошо относился к своим людям,

всё чиновничество и военачальники боялись его как огня.

Бэйцзи У взял чистое прохладное полотенце и начал вытирать руки, чтобы охладиться.

— Несколько лет назад мы призвали много солдат из Линнани для войны в Аньнани. После победы привезли немало юэцев. Сегодня, увидев этих рабов-юэцев, я вспомнил о солдатах, павших в Аньнани.

— Выплатили ли им пособия?

Мэн Хэтун ответил:

— Доложу Вашему Величеству, всё уже выплачено.

Бэйцзи У бросил на него взгляд.

Мэн Хэтун почувствовал тишину, поднял глаза — и тут же встретился со спокойным, но пронзительным взглядом императора. Он снова опустил голову, дрожа от страха.

— Действительно всё выплачено? — спросил Бэйцзи У.

Мэн Хэтун лихорадочно обдумал ответ и, припав к земле, ударил лбом:

— Простите, Ваше Величество! Это произошло до моего прибытия. Никто не упоминал об этом, и в народе, и среди солдат не было слухов. Поэтому я не проверял лично, но документы о выплатах имеются!

— Проверь, — спокойно сказал Бэйцзи У. — Не нужно смотреть в бухгалтерские книги. Иди к семьям погибших. Опроси несколько сотен человек.

— Сделай это сам. Отнесись так, будто это твоё собственное дело. Запиши, сколько каждый получил. Если кто-то помешает — убей.

— Есть! — быстро ответил Мэн Хэтун.

Он прекрасно понимал: если результат не устроит Бэйцзи У, ему не поздоровится.

Бэйцзи У быстро разобрался с военными делами и повернулся к Ван Цину.

— Поезд успешно запущен. Выплаты компенсаций за прокладку железной дороги тоже отправлены вовремя. Рабочим, проявившим себя, дай сто мест в железнодорожной регистрации. Зарплата — выше средней.

— Сто мест. Распредели сам. Они будут отвечать за обслуживание и дежурство на участках.

Ван Цин понял, что это награда для его подчинённых.

— Благодарю за милость Его Величества!

Бэйцзи У посмотрел на Чжан Вэйцана.

— Чжан Вэйцан, провал с Лю Цзиншунем — твоя вина. Из-за тебя я два года не мог заняться Аньнанем. Оставайся там губернатором и искупи вину делом.

Чжан Вэйцан ударил лбом в землю:

— Благодарю за великодушие! Обещаю служить до последнего вздоха!

Бэйцзи У махнул рукой:

— Ступайте. Чжан Вэйцан, помоги Чжан Сяньвэню отвести десять тысяч му под фруктовые сады. Назначь туда линъийских рабов для управления. Когда вернёшься, не вези мне золото, драгоценности и женщин — только фрукты.

— Есть! — хором ответили все.

* * *

Провинция Аньнань, округ Чжанчэн, уезд Линъи

Лю Цзиншунь получил срочное письмо от курьера. Прочитав его, он почувствовал, как кровь отхлынула от головы, глаза распахнулись, волосы на руках встали дыбом, и по телу пробежал холодок.

— Воинственный Ван прибыл…

Лю Цзиншунь ничего дурного не сделал императору, но всё равно дрожал от страха, будто сердце вот-вот выскочит из груди.

К счастью, Бэйцзи У счёл Линнани жарким, грязным и непригодным для жизни и уехал на следующий день.

Лю Цзиншунь узнал об этом лишь через два дня. Всё это время он лихорадочно приказывал убирать лучшие покои, советовался с другими, как принять императора, как кланяться, что говорить.

Только узнав, что Воинственный Ван вернулся в Лоян для подготовки к осеннему урожаю, он наконец перевёл дух и смог спокойно уснуть.

На следующий день он приказал начать строительство дворца — на случай, если император снова приедет и не будет подходящего места для приёма.

Для государства Шаньнун завоевание Запада или Восточного океана, даже управление Аньнанем — ничто по сравнению с обслуживанием императора.

Главная задача любого чиновника — угодить императору. Все ведомства сейчас работали сверхурочно, готовя осенние отчёты, которые так ценил Бэйцзи У.

Чему уделяет внимание император — на то и направлены усилия всех.

Государство Шаньнун всегда делало ставку на промышленность и сельское хозяйство. Торговлю лишь терпели, не подавляя, но и не поддерживая.

Торговцы со всей страны платили деньги за шанс приблизиться к власти. Племена со всех окраин мечтали стать рабами императора Шаньнун, как линъийцы.

Только став рабом Бэйцзи У, можно было избежать угнетения.

Иначе, даже если двор не брал налоги, местные кланы и землевладельцы всегда находили способы вымогать деньги.


Глава 217
В городе Лоян Сыцзюба и Уу Юэ отдыхали в обеденный перерыв.

В начале шестого месяца солнце по-прежнему жгло нещадно.

Уу Юэ спала на циновке. Окно газетного павильона, боковая дверь и окна хорошо проветривались, а по обеим сторонам дороги росли посаженные несколько лет назад гинкго, дававшие тень.

Солнце на небе не светило постоянно — время от времени его закрывали большие облака, и тогда на земле становилось приятно прохладно.

Сыцзюба стирала бельё. Как раз в тот момент, когда она полоскала пижамные штаны Уу Юэ, испачканные ночным недержанием, к ней подошли двое подростков.

Два мальчика лет четырнадцати–пятнадцати подкатили на скейтбордах.

— Сыцзюба!

Сыцзюба подняла голову, увидела мальчиков и улыбнулась:

— Му Ниу, Му Чжу, вы к Уу Юэ?

Ниуэр и Чжуэр изначально были детьми Ай Дакэ. Но после того как Ай Дакэ попал под строгую критику и лишился регистрации, Бэйцзи У не стал винить в этом детей и позволил им унаследовать дворянские титулы.

Из одного ваньху получилось два цяньху, а оставшиеся земли и привилегии достались другим детям Ай Дакэ.

Только так, через передачу по наследству из поколения в поколение, можно было построить устойчивую систему преемственности.

Бэйцзи У не только закреплял наследственность за собственным троном, но и позволял другим передавать титулы и земли по наследству — иначе невозможно было бы создать сообщество с общими интересами.

Почётное звание «человек Шаньнун» не могло передаваться по наследству. Именно потому, что это звание не наследовалось, Бэйцзи У намеревался превратить понятие «народ Шаньнун» в символ чести, а не в этническую принадлежность. Поэтому наследственность для ханьцев была необходимой основой.

У кого нет собственности, у того нет и стойкости духа. Большинство людей шли на риск не только из-за насилия, но и ради семьи и великой справедливости.

Наследственные земли и титулы означали также наследственную верность и обязательства.

Хотя Бэйцзи У и не гневался на детей, он был по-настоящему раздражён Ай Дакэ и даже насильно сменил фамилии Ниуэру и Чжуэру.

Ребята с детства дружили с Му Линем и даже поклялись в братстве, так что им дали фамилию Му.

Му Ниу и Му Чжу больше не были теми малышами, которые карабкались по стенам в поисках матери. С раннего детства они росли при Бэйцзи У, всегда были сыты и одеты.

Бэйцзи У редко их видел, но все подразделения его системы хорошо заботились о мальчиках.

Благодаря ярлыку «свои люди Воинственного Вана» братья получали немало привилегий и почти не сталкивались с коварством людской натуры.

Единственные, кто к ним плохо относился, — это Ай Дакэ и его новая жена с наложницами.

Особенно после рождения у Ай Дакэ нового сына он перестал обращать внимание на двух «чужих» сыновей, которых почти не воспитывал. Встретив их случайно, он лишь ругал и бил.

Он не осмеливался ругать Воинственного Вана и не смел обвинять их мать, так что вся злоба выливалась на сыновей.

Братья росли среди людей из отряда: и мужчины, и женщины из деревни Бэйтянь всегда презирали Ай Дакэ, из-за чего репутация того никогда не была хорошей.

Когда Ай Дакэ умер, братья так обрадовались, что не могли уснуть всю ночь — наконец-то они получили свободу от этого давно заслужившего смерть ничтожества.

Теперь братья стали жизнерадостными и открытыми. В столь юном возрасте они унаследовали титулы цяньху: один отвечал за безопасность на железнодорожной станции за городом, другой патрулировал городские ворота.

Му Линь был немного старше. Его отец ещё жив, поэтому он не мог унаследовать титул и сейчас учился в школе.

Му Ниу сошёл со скейтборда и протянул Сыцзюба корзинку.

— Сыцзюба, Его Величество велел передать тебе фрукты. Это дар от Уу Юэ в знак признания тебя наставницей.

Сыцзюба быстро встала и вытерла руки о пояс, с любопытством глядя на небольшую цветочную корзину.

— Я совсем забыла об этом! — сказала она, улыбаясь, и взяла корзину. — Кажется, довольно тяжёлая, наверное, больше десяти цзиней.

Му Ниу пояснил:

— Там свежие личи из Аньчжоу. Поезд ехал сутки, чтобы доставить их сюда. Нам тоже досталась часть.

Сыцзюба открыла белую хлопковую ткань, которой была накрыта корзина. Под ней лежали белые куски льда, а среди льда — полкорзины ярко-красных личи.

Му Чжу спешил обратно и быстро сказал:

— Мы передали тебе посылку, а мне ещё нужно отнести личи Уу Цину. Я побежал!

— И я тоже ухожу, — добавил Му Ниу, у него тоже были дела.

— Хорошо! — радостно ответила Сыцзюба.

Раньше, встречая цяньху, Сыцзюба всегда чувствовала тревогу и боялась даже тех, кого считали «своими» цяньху.

Но те цяньху, что патрулировали город, никогда не воспринимали её как «свою».

Однако после знакомства с семьёй Уу Юэ всё вокруг стало добрее, жизнь — лучше, а офицеры и чиновники — гораздо доступнее.

Такого отношения многие и мечтать не смели. До сих пор большая часть территории к югу от реки Янцзы не считалась «своей».

Милости двора редко достигали тех земель, и двор относился к ним с полным безразличием.

Хотя в Линнани недавно казнили сотни людей, милость императора была безгранична: свет Священного Пути озарил земли Линнани, и миллион жителей растрогались до слёз.

Простые люди в глубинке на самом деле очень хотели иметь хозяина, который заботился бы об их судьбе. А если этот хозяин — император, то радость становилась ещё сильнее.

Сыцзюба не знала, сколько всего совершил Бэйцзи У, но, глядя на корзину личи, она счастливо вошла в дом и села.

Уу Юэ всё ещё спала. Дети много едят и много спят, да ещё и быстро забывают.

Сыцзюба взяла одну охлаждённую ягоду личи, сжала её пальцами и аккуратно сняла кожуру.

Ярко-красная кожура раскрылась, обнажив прозрачную, словно желе, мякоть.

Это были не перезревшие белые личи с налётом, а свежие, сочные и белоснежные плоды.

Сыцзюба не удержалась и съела одну ягоду сама.

Ведь это и так было для неё, так что ничего страшного.

Как только прохладная и сладкая мякоть коснулась языка, Сыцзюба прищурилась от удовольствия, наслаждаясь вкусом.

Незаметно она съела и вторую.

В этот момент Уу Юэ внезапно открыла глаза.

В её взгляде не было обычной сонной растерянности — напротив, в глазах читалась странная ясность сознания.

— Ты проснулась! — сказала Сыцзюба, улыбаясь. — Твой отец прислал личи в качестве дара наставнице. Попробуй, вкусно до невозможности!

Она снова протянула руку к корзине.

Уу Юэ взяла ягоду, но, никогда раньше не евшая личи, не знала, как их есть.

Увидев, как Сыцзюба очистила плод, она просто прикусила его своими редкими зубами — и кожура легко лопнула.

Сладость, ощутившаяся на языке, мгновенно вернула девочку в обычное состояние: лицо снова стало жадным и глуповатым, будто она и не была той проницательной малышкой, какой показалась вначале.

Съев одну ягоду, Уу Юэ начала жадно есть, не переставая ни руками, ни ртом.

Четыре–пять цзиней личи исчезли за десять минут под натиском двух прожорливых девочек.

— Всё съели… — вздохнула Сыцзюба, глядя на последнюю ягоду в руке Уу Юэ. — Я хотела оставить пару штук Сяогуа и Сяо Я, а ты всё сама сожрала.

Уу Юэ возмутилась:

— Не обвиняй маленькую! Я только пару штук съела! Всего-то несколько личи! Да они и не вкусные вовсе! У папы полно вкусняшек, я бы никогда не стала жадничать из-за этих личи!

Сказав это, она всё же без стыда отправила последнюю ягоду себе в рот.

Сыцзюба давно знала, что эта малышка постоянно врёт, но не стала спорить.

— Ладно, поняла, твой папа — великий человек. Сегодня делов мало, можешь идти домой. Му Чжу сказал, что отнёс личи вам. Передай от меня благодарность твоей маме — скажи, что личи очень вкусные, и спроси, сколько они стоят за цзинь.

Узнав, что личи из Аньчжоу, Сыцзюба поняла: теперь, когда поезд будет ходить между Лояном и Аньчжоу, личи станут доступнее.

Недавно даже разрешили купцам покупать месячные и годовые абонементы, так что скоро торговцы начнут возить личи из Линнани.

Сыцзюба полистала старые газеты, но рекламы личи там не нашла.

— Везде только арбузы, виноград, груши, яблоки, дыни…

Она решила, что личи, наверное, недорогие — ведь поезд доставляет их за один день, а это даже ближе, чем из Чанъаня в Лоян.

— Где вообще Линнань? Кажется, совсем рядом — всего сутки пути.

— А вот на телеге из Лояна в Чанъань товар везут полмесяца.

* * *

Уу Юэ быстро добежала домой и увидела обычную картину.

— Где мама? — спросила она, заметив, что братья и сёстры играют во дворе.

Сестра ответила:

— Готовит. Сегодня жареная курица.

Уу Юэ волновалась и сразу зашла в главный зал.

В комнате, где обычно ели и болтали, всё было чисто и убрано.

Девочка искала что-то глазами, метаясь взглядом по углам.

Она прошла в задние покои и увидела нескольких пожилых женщин, сидящих на циновке, читающих книги и обмахивающихся веерами.

Увидев Уу Юэ, Ма Туцзай спросила:

— Вернулась? Много работы сегодня у Сыцзюба?

— Нет, — ответила Уу Юэ, продолжая оглядываться.

Ма Туцзай насторожилась:

— Что ищешь?

— Личи! — Уу Юэ быстро показала руками. — Красные снаружи, белые внутри, сладкие! Сыцзюба сказала, что папа оставил мне личи! Только мне!

Большую часть времени Уу Юэ даже не осознавала, что врёт, и искренне верила в каждое своё слово.

— Разве ты не наелась у Сыцзюба? Дома было всего две коробки, и каждому досталось по две–три ягоды — больше не осталось. Боялись, что ты заболеешь от переедания, так что тебе не оставили.

Ма Туцзай отмахнулась от неё, как от надоедливой девчонки.

Уу Юэ услышала, что её личи съели «неправедные старухи», и тут же расплакалась — слёзы потекли рекой.

Ма Туцзай смеялась, а Гао Цюйюэ, раздражённая плачем, позвала мать Уу Юэ.

Та быстро подошла, схватила дочь за плечи и дала ей пинка под зад — и малышка сразу успокоилась. За ужином она всё ещё дулась, но уже делила еду с братьями и сёстрами, которые, казалось, совсем не замечали её. Если её палочки опаздывали, еды действительно не оставалось.

После ужина она ушла из дома и отправилась к Сыцзюба — теперь они жили вместе.

Семья Бэйцзи У никогда не переживала, что дети потеряются: вокруг все друг друга знали, и достаточно было спросить у первого встречного, чтобы узнать, куда пошла малышка.

Детей в семье Бэйцзи было так много, что Уу Юэ дома не получала особого внимания. Только у Сыцзюба она чувствовала себя по-настоящему любимой.

Принцесс во дворце было не счесть. Бэйцзи У только выехал на несколько дней, а во дворце уже появилось несколько новых принцесс, захваченных с запада.

Закончив дела, Бэйцзи У вышел прогуляться. Вечером в императорском саду можно было любоваться закатом. Тёплый ветерок дул легко и приятно.

В саду отдыхало немало служанок, а также красавицы всех возрастов выстраивались в очередь за качелями и горками.

Среди них были и придворные дамы, и принцессы, и императрицы, и наложницы.

— Ваше Величество! — служанки, сидевшие на скамейке и болтавшие, быстро встали и поклонились.

Бэйцзи У небрежно спросил:

— Сколько личи вам сегодня досталось?

Молодая служанка ответила:

— Докладываем Вашему Величеству: по три ягоды на человека.

Бэйцзи У кивнул и сел на скамейку.

— Остальные играйте как хотите. А вы, несколько, посидите со мной, поболтаем.

— Слушаемся!

Несколько служанок радостно подошли и сели рядом: две — по бокам, две — сзади, три — впереди на корточках.

Бэйцзи У естественно обнял своих женщин. Он не знал их имён, но это не мешало пользоваться ими.

— Позавчера из Линнани, что в трёх тысячах ли отсюда, привезли двадцать тысяч цзиней личи с ветками. Поезд шёл больше тридцати часов, пока не добрался до Лояна.

— Не знаю точно, сколько это ягод, но во дворце сейчас семьдесят тысяч женщин, пять тысяч евнухов и тысяча стражников. Если каждому дать по три ягоды, то нужно больше двухсот тысяч.

— Чиновникам и цяньху с ваньху ничего не давали — им и так хватает. Это королевская эксклюзивная продукция, предназначенная только для двора.

Бэйцзи У, обнимая двух девушек, улыбнулся:

— А откуда вы родом? Есть ли у вас там что-нибудь вкусное или интересное?

Служанки охотно отвечали:

— Рабыня из Тунчжоу.

— Рабыня из Лояна.

— Рабыня из Чанъаня.

— Рабыня из Шу. Там очень вкусные лохань!

— Рабыня из Цзичжоу. Вкусного не вспомню — во дворце столько всего вкусного, нигде в Поднебесной не сравнить.

Пока они говорили, другие отдыхающие служанки и придворные дамы тоже подошли послушать Бэйцзи У.

Заметив, что собралась толпа, он сказал:

— Играйте как хотите. Пусть они не подходят кланяться. В будущем, когда вы отдыхаете, достаточно будет просто поклониться головой, не нужно падать на колени и разговаривать. Если я на расстоянии больше десяти шагов — занимайтесь своим делом. Если мне что-то понадобится, я сам скажу.

— Слушаемся, Ваше Величество! — девушки радостно ответили.

Дворцовые служанки работали девять дней и отдыхали один. Их было так много, что каждый день казался праздником.

Бэйцзи У это заметил.

— Людей стало ещё больше. Во многих местах дворца нельзя свободно ходить, и вам некуда идти в выходной. Завтра прикажу построить императорский клуб — семиэтажное здание на три тысячи человек, чтобы у вас было место для отдыха.

Девушки обрадовались:

— Благодарим за милость Вашего Величества!

Бэйцзи У всегда первым делился благами — будь то личи или досуг — со «своими».

А женщины, что развлекали его, безусловно, считались «своими».

Хотя он и не придавал им особого значения, но, имея несметные богатства, не скупился на такие мелочи.

Для всех, кого он считал «своими», обращение всегда было на высшем уровне.

* * *

Новость о том, что Бэйцзи У ест личи, быстро разнеслась по всей стране.

Ли Танцин в Сячэне и Ли Чэнжэнь в Гуаньчэне изучали карты, размышляя о стратегии Воинственного Вана.

Раньше они не понимали и не могли угадать.

Теперь же стратегия двора по продвижению на юг стала совершенно ясной.

Ранее казалось, что движение идёт от Сячэна по реке Янцзы, чтобы постепенно захватить Цзяннани.

Но теперь стало очевидно: «продвижение на юг» — это настоящее продвижение на юг, а не просто захват Цзяннани.

Из Лояна на юг — контроль над Сячэном, затем из Сячэна — над Линнанем, а также влияние на Аньнань и острова Южно-Китайского моря. Так будет завершено величайшее дело, недоступное предыдущим династиям.

Премьер-министр Ли Чэнжэнь смотрел на обновлённую карту государства Шаньнун.

— Сейчас очевидно, что центр тяжести двора — на западе и юге! И морские, и сухопутные пути ведут к захваченным территориям Юго-Восточной Азии и западным землям.

— Цзяннани уединилась на окраине. Чайные и шелковичные плантации до сих пор не восстановлены, а горы и холмы не подходят для сельского и промышленного развития народа Шаньнун.

— На востоке — либо море, либо бедные и бесплодные земли. Похоже, их окончательно оставили без внимания…

Хотя многие высокопоставленные чиновники были уроженцами юга, все политики императора сейчас направлены на запад и юг.

Особенно потому, что носители ключевых технологий — люди Шаньнун — отказывались ехать в Цзяннани, южане не получали ни технологий, ни инвестиций.

* * *

Пятого числа шестого месяца Бэйцзи У издал указ, обращённый ко всему народу.

Бэйцзи У: В последние годы по стране появилось немало мошенников, выдающих себя за людей Шаньнун и обманывающих простых жителей. Как вождь рода Шаньнун, я провёл тщательную проверку: настоящие люди Шаньнун живут и работают только в трёх местах — Лояне, провинции Шаньнун и провинции Пинъюань. Кроме членов производственных отрядов, любое лицо, путешествующее в одиночку, не является человеком Шаньнун.

Среди людей Шаньнун есть добрые и трудолюбивые, но также есть и плохие, и ленивые.

Чтобы сохранить честь звания «человек Шаньнун», все члены общих домохозяйств, наследственные цяньху и ваньху, наследственные тайшоу и обычные солдаты — все являются ханьцами. Никто не имеет права называть себя человеком Шаньнун, и тем более нельзя постоянно повторять глупости вроде «вы, ханьцы и хунну».

Отменяю все предыдущие сертификаты «человека Шаньнун». Независимо от того, хунну вы, юэ, гаоли, тибетцы или другие, все, кто имеет регистрацию в государстве Шаньнун, являются ханьцами. Среди них лучшие — те, кто внёс вклад в сельское хозяйство и промышленность страны, — могут получить пожизненный сертификат «человека Шаньнун».

Даже если текущий статус «человека Шаньнун» будет отменён, настоящие люди Шаньнун всегда останутся таковыми и получат соответствующее удостоверение.

Истинное золото не боится огня. Только в трудностях и испытаниях можно выявить настоящих людей Шаньнун среди простого народа.

Каждый год можно подавать заявку через производственные отряды общих домохозяйств или губернаторов регионов. Из лучших кандидатов будет отобрано пятьсот человек, которых лично я, император, утвержу и награжу почётной медалью «Человек Шаньнун».

* * *

Бэйцзи У отменил этническую принадлежность «народ Шаньнун» для всех, кроме самого себя.

Для любого другого народа это вызвало бы бунт, но народ Шаньнун изначально не существовал. Кроме того, власть Бэйцзи У была абсолютной — он был хозяином для всех.

Будь то служанки во дворце или высокопоставленные чиновники и офицеры — все были его слугами.

Отменил — и отменил… Ни один «человек Шаньнун» не выдержал бы проверки, и никто не осмеливался называть себя так при Бэйцзи У.

Все знали, что это ложь…

С этого дня «народ Шаньнун» перестал быть вопросом крови и стал духом и честью!
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— «Шаньнунские новости»! Чтобы стать человеком Шаньнун, нужна регистрация — теперь хунну и ханьцы тоже могут стать людьми Шаньнун!

Сыцзюба громко выкрикнула — и тут же умолкла: к её окошку уже выстроилась длинная очередь желающих купить газету.

Вопрос о том, как стать человеком Шаньнун, всегда волновал жителей государства Шаньнун.

Сыцзюба и Уу Юэ трудились с утра до вечера и лишь под полдень смогли немного передохнуть.

Едва они устроились на отдых, как к окошку газетного павильона подошли три красивые женщины.

— Извините, вы не ищете помощниц для продажи газет? — спросила тридцатилетняя женщина с мягкими, благородными чертами лица.

Сыцзюба смотрела на эту элегантную даму: аккуратная причёска, одежда с золотыми нитями и белыми узорами, безупречный уход и изысканный вкус. Она казалась даже красивее жены Бэйцзи У.

А ведь Бэйцзи У — император!

Сыцзюба растерялась и почувствовала себя ничтожной, особенно увидев рядом ещё двух женщин, каждая из которых была явно красивее неё.

— Вы… — Сыцзюба внимательно оглядела женщину. — Вы не похожи на человека, который собирается работать.

Женщина улыбнулась:

— Почему же? Я уже давно наблюдаю за вами. Продавать газеты, считать сдачу и вести учёт — разве это сложно? Даже ребёнок справится, а уж я-то тем более.

Уу Юэ бросила взгляд на женщин, затем быстро засунула руку в маленький карман у бедра, достала сушёный финик и отправила его в рот.

Для детей внешний мир не имел значения.

Рядом с элегантной женщиной стояли две другие, которых Сыцзюба уже встречала.

Невестка Ли Танцина, Ван Ли, улыбнулась:

— Сыцзюба, ты явно не справляешься одна. Не хочешь, чтобы мы тебе помогли? Заплатишь, сколько сочтёшь нужным.

Дочь Чай Боши, Чай Юйцзы, тоже улыбнулась:

— Можно и без оплаты. Нам просто нечем заняться, решили найти себе какое-нибудь дело.

Сыцзюба посмотрела на обеих, потом снова на женщину посередине.

— Вам ведь не нужны деньги. А у меня тут каждый день сплошные проходимцы и шум. Боюсь, вам будет неприятно, лучше не стоит.

Она хотела отказаться — интуиция подсказывала: эти женщины явно не созданы для такой работы.

Чай Юйцзы мягко возразила:

— Этим не стоит беспокоиться. Мой отец — начальник тюрьмы в столице. А вы знаете, кто эта дама рядом со мной?

Сыцзюба покачала головой, глядя на улыбающуюся женщину.

— Меня зовут Чэнь Сяньчжи, — сказала та. — Мой муж — Вэнь Шумо, чиновник из канцелярии Гуаньчэна. Он часто покупал у вас газеты. В прошлом месяце все чиновники Гуаньчэна отправились в Тибет по приказу двора. Я слаба здоровьем, мне нельзя в такие места, поэтому осталась дома.

— Дома делать нечего, а я услышала, что вы ищете помощниц. Хотела бы заняться чем-нибудь полезным. Платите, как обычным работникам, лишь бы можно было читать газеты в свободное время. Как вам такое предложение?

Уу Юэ нахмурилась:

— Так как тебя зовут? Я до сих пор не знаю. Столько всего наговорила, а имени так и не сказала.

Хотя девочка говорила грубо и без воспитания, все три женщины не осмеливались её недооценивать.

Это же дочь Воинственного Вана! Кто осмелится назвать её «маленькой тварью»? В лучшем случае — ссылка на юг, в худшем — гибель всей семьи.

Ни общинные семьи, ни жёны высокопоставленных чиновников не рискнут «танцевать на линии огня».

Любая оплошность здесь могла обернуться бедой для всего рода.

— Меня зовут Чэнь Сяньчжи, — улыбнулась женщина. — И вы правы: по обычаю Шаньнун, лучше сразу говорить всё прямо.

Чай Юйцзы приветливо улыбнулась девочке, которая, надув щёки, жевала финик:

— Подданная кланяется Её Величеству принцессе!

Сыцзюба засмеялась:

— Не надо так церемониться. Мы все зовём её просто Уу Юэ — она не любит, когда её называют принцессой.

Уу Юэ вытащила ещё один финик и, зажав его в ладошке, засунула в рот — молочные зубы ещё не все выпали.

На вид девочка была грубой, не слишком умной и совершенно невоспитанной.

Ван Ли спросила:

— Так всё-таки, тебе нужны помощницы? Ты явно не справляешься. Мы все знакомы, все женщины, да и твой задний магазин почти готов — вдвоём вам точно не управиться.

Сыцзюба изначально собиралась нанять кого-нибудь попроще.

Чэнь Сяньчжи уловила её сомнения:

— Мы все женщины. Хотя мы встретились впервые, я знаю о тебе уже лет восемь-девять. Раз выпал шанс поработать вместе, не стесняйся — скажи прямо, в чём трудности. Может, мы чем-то поможем.

Под мягким «убеждением» Чэнь Сяньчжи Сыцзюба, смутившись, наконец призналась:

— Просто… вы такие красивые! Жаль, что будете стоять за прилавком. Мне кажется, вы даже красивее наложниц Воинственного Вана!

Три женщины обрадовались.

Ван Ли засмеялась:

— Что вы! Жёны Его Величества, конечно, несравненной красоты. Нам до них далеко.

Сыцзюба смотрела серьёзно, но совершенно ничего не понимала.

Бэйцзи У ведь никогда не позволял своим жёнам красоваться на публике в роскошных нарядах.

Либо они вели скромную жизнь и занимались простой работой, либо, если хотели наряжаться и красоваться, сидели взаперти во дворце или во внутреннем дворе дома — там хоть голыми ходи, никто не увидит.

К счастью, рядом оказалась девочка, повидавшая свет.

Уу Юэ серьёзно вмешалась:

— У моего отца полно красивых женщин. Гораздо красивее этих трёх. Даже те, кто танцует и моет полы, красивее их.

Она просто сказала правду, а потом снова полезла в карман, достала последний финик и отправила его в рот.

Сыцзюба изумилась:

— Правда? У твоего отца столько красивых женщин?

Уу Юэ презрительно посмотрела на неё:

— Да что ты несёшь? Если бы он не общался с женщинами, откуда бы я взялась? Ладно, не хочу с тобой разговаривать. Давай деньги — пойду обедать!

Она протянула руку за деньгами.

Сыцзюба не отказалась — ведь весь их доход зависел от влияния отца этой девочки.

— Закажи обед на всех пятерых. Мы поедим в заднем магазине. Следи за сдачей — потом я расплачусь.

Уу Юэ быстро натянула туфельки, схватила экземпляр газеты вместо карманных денег и побежала за сладостями.

Когда девочка убежала, Сыцзюба закрыла павильон и пригласила трёх женщин в заднее помещение.

Четыре женщины вскоре сели за стол, ели, пили и болтали бессмыслицу два-три часа.

Уу Юэ, наевшись и напившись, улеглась спать в комнате и совершенно не участвовала в пустых разговорах взрослых.

Когда пришло время расходиться, Сыцзюба всё же решила сказать напоследок:

— Всё это, конечно, замечательно, и я согласна на ваши условия. Но заранее предупреждаю: если кто-то начнёт говорить гадости из-за вашей красоты — не злитесь. Я сама их отругаю.

Чэнь Сяньчжи кивнула:

— Именно поэтому женщинам так трудно найти работу. Как только покажешься на улице — сразу сплетни и приставания. Поэтому мы и пришли к вам.

— Я не могу гарантировать безопасность, — поспешила Сыцзюба. — Я с детства продаю газеты и привыкла ко всему. Но вы — другие.

Чай Юйцзы быстро спросила:

— А за последний год такое случалось?

Сыцзюба задумалась и покачала головой:

— Нет. Кажется, с тех пор как Уу Юэ и её семья переехали в столицу, хулиганы больше не появлялись.

Чай Юйцзы и Ван Ли переглянулись.

Чэнь Сяньчжи улыбнулась:

— Я кое-что знаю об этом. Помните, как однажды ханьский торговец обманул ребёнка из общинной семьи и был убит прямо на улице? С тех пор никто не осмеливается трогать тех, кто работает в общинных семьях.

— А уж в таком месте, как ваше, убить пару мерзавцев — и дела не будет. Тем более что Его Величество выделил вам этот большой магазин, да ещё и принцесса здесь помогает.

— Здесь не посмеет хулиганить никто — ни ханьцы, ни хунну, даже сами люди Шаньнун.

Сыцзюба вдруг вспомнила давнее происшествие из детства — как она заступилась за трёх братьев Му Линя, избив до смерти торговца пончиками и его жену.

С тех пор она подружилась с братьями Му Линем, а потом и с детьми и женщинами семьи Бэйцзи, включая Бэйцзи Циня.

— О… Вот оно как…

Сыцзюба задумалась. Оказывается, прошло уже несколько лет.


Глава 219
В середине шестого месяца, вскоре после того как пострадавший от наводнения округ Цзюцзян на берегу озера Панъян подал в столицу прошение о помощи, во дворе резиденции тайшоу разыгралась жестокая сцена.

Солнце палило нещадно, а клинок Хуа Минчжэя капал кровью.

— Молодой господин!!

— Отец!

Старухи и наложницы с дочерьми рыдали и кричали, а солдаты в военной форме насильно прижимали их к земле, заставляя стоять на коленях.

Хуа Минчжэй носил фамилию Хуа, но не отличался красотой: ему ещё не исполнилось и тридцати, а выглядел он как сорокапятилетний мужчина. Его чёрные волосы были просто собраны в узел на макушке. Над верхней губой торчали две небольшие бородки, а кожа потемнела от долгих странствий — в целом он производил впечатление грубого простолюдина.

— Вы, псы! — бывший тайшоу Мэн Сюэи смотрел на сына, лежащего мёртвым у его ног, и его длинные белые усы дрожали от ярости. Он изо всех сил пытался вырваться и кричал: — Вы, скоты! Служите этому глупому императору-варвару! Вы недостойны зваться ханьцами!

Хуа Минчжэй не спешил добивать его, а спокойно пояснил:

— Господин Мэн, не вините меня. Я всего лишь исполняю приказ. Сам Святейший повелел убить вас. Ваш сын не входил в список, и если бы он не мешал мне исполнять служебные обязанности, у меня не было бы причин его убивать.

— Ваш сын напал на меня, пытаясь защитить вас. Из уважения к его сыновней преданности я прикажу похоронить его как подобает.

Услышав это, Мэн Сюэи разъярился ещё больше и заорал, сверля его взглядом:

— Этот варварский двор — глуп и безнравствен! Вы, мерзавцы, помогаете тирану истреблять верных слуг! Вам не миновать погибели!

Хуа Минчжэй покачал головой и с сожалением сказал:

— Мой отец и дед погибли в борьбе придворных фракций. С детства я рос с матерью вдвоём. Я не умею различать добро и зло, не знаю, были ли они хорошими или плохими людьми. Оба умерли в императорской тюрьме, и приговор им вынес сам двор.

— Если я не могу даже определить, были ли мои отец и дед добродетельными, то уж тем более не могу судить, кто из чиновников — хороший, а кто — нет.

— Но с тех пор как государство Шаньнун присоединило Цинчжоу, моя семья получила милость Святейшего. Благодаря этому мы пережили тяжёлые времена.

— С тех пор и по сей день двор освобождает нас от налогов и повинностей, раздаёт продовольствие пострадавшим, строит нам дома и дороги, отправляет зерно и открывает школы для наших детей.

— Сегодня в Поднебесной царит мир. Святейший всегда заботится о ханьцах, никогда не унижает и не притесняет их, а предоставляет ханьцам и шаньнунцам равные возможности служить на государственной службе. Я сам выиграл экзамен у шаньнунцев и стал байху в Цзиньи Вэй.

— Не знаю, хорошие вы чиновники или плохие, но Святейшего признают добрым императором моя мать, бабушка, односельчане, коллеги и простые горожане.

— Я ем рис, который даёт мне Святейший, и получаю жалованьё от него. Раз он приказал убить вас, значит, в этом есть своя справедливость.

Хуа Минчжэй внимательно посмотрел на этого учёного, похожего на классического конфуцианского чиновника.

— Только что вы назвали меня помощником тирана и обозвали Святейшего глупцом. Это окончательно убедило меня: Святейший прав, а вы заслуживаете смерти!

Он поднял обеими руками меч и, не дав старику сказать ни слова, одним движением перерезал ему половину шеи.

Кровь фонтаном брызнула на одежду Хуа Минчжэя.

— Господин!

— Отец!

Женщины вокруг завыли от ужаса.

Хуа Минчжэй холодно посмотрел на них, потом на собственную окровавленную одежду.

— Кто ещё посмеет плакать по этому предателю — будет убит вместе с ним!

Рыдания мгновенно стихли. Все женщины зажали рты и носы, боясь даже дышать.

Хуа Минчжэй безразлично подождал несколько секунд, затем вложил стальной клинок в ножны.

— Приказ Святейшего — убить этого человека. Вызовите судмедэксперта, пусть подтвердит смерть. После этого мы вернёмся в столицу с отчётом.

Хотя смерть наступила мгновенно, процедуру всё равно нужно соблюсти: местный судмедэксперт обязан удостоверить, что казнённый действительно мёртв. Это делается для предотвращения ошибочных казней или подделки смерти.

Хуа Минчжэй не стал отрубать голову старику только потому, что во дворе были дети.

Служащий рядом спросил:

— Господин, что делать с остальными?

Хуа Минчжэй ответил без промедления:

— Как обычно: имущество конфисковать в казну, а родственников и слуг продать в рабство.

Местный мелкий чиновник напомнил:

— Недавно Святейший издал указ, запрещающий торговлю рабами. Ранее он освободил линъи-рабов в Линнане, и теперь, кроме самого императора, никто не имеет права держать или продавать рабов.

Хуа Минчжэй не знал об этом и изумлённо посмотрел на чиновника.

— Правда?

— Абсолютно точно, это случилось в начале месяца.

Теперь Хуа Минчжэю стало неловко. Он ещё раз окинул взглядом женщин, стоящих на коленях, и быстро нашёл выход.

Просто оставить их — значит навлечь на себя неприятности. Раньше можно было следовать старым правилам, но теперь они отменены. Нужно было срочно найти решение, которое не повредит его репутации и не привлечёт гнева начальства.

— Поднять головы! — рявкнул он на женщин.

Испуганные женщины подняли глаза.

Хуа Минчжэй осмотрел лица нескольких девушек и нахмурился.

— Вы, самые красивые, идите в дом, соберите лучшую одежду и готовьтесь к отъезду. Я отвезу вас в Лоян для передачи Святейшему. Если он возьмёт вас в служанки, вы останетесь в столице, и ваши родные выживут.

— Если же Святейшему вы не понадобитесь, вас отправят в глухую провинцию или за Великую стену, где вы станете рабынями у диких племён.

Хуа Минчжэй не хотел отправлять их на границу — он стремился как можно скорее вернуться в Лоян и сдать отчёт.

Как только он передаст этих женщин в столице, заботы о них лягут на других. Его задача — убийство — уже выполнена. Дорога из Лояна в Цзюцзян занимает около месяца, и он хотел успеть вернуться домой до осени, не желая задерживаться и создавать лишние проблемы.

— Господин! Дом обыскан досконально! Найдено пять сундуков с золотом, серебром, медью, бумажными деньгами — всего около 130 000 лян. Также обнаружены документы на десять тысяч му земли и множество предметов, принадлежавших императорскому двору.

Флаговый Цзиньи Вэй быстро доложил о результатах.

Хуа Минчжэй нахмурился:

— Откуда у него императорские артефакты?

Встретить коррумпированного чиновника — обычное дело. Почти все они богаты, и даже самый бедный из казнённых тайшоу имел не менее 100 000 лян.

Но хранение императорских реликвий — впервые.

Чиновник-наблюдатель пояснил:

— Это место на границе четырёх провинций. Раньше здесь правили многочисленные князья. Во времена хаоса до династии Вэнь многие императорские сокровища попали в народ. Этот тайшоу часто торговал с купцами и, вероятно, собрал немало ценных вещей.

Хуа Минчжэй немедленно приказал:

— Найдите его наложниц за пределами дома! Святейший лично приказал убить этого человека — значит, он точно заслужил смерть!

Он больше не церемонился и начал тщательно расследовать дела этого несчастного чиновника, осмелившегося в докладе преувеличить масштабы наводнения и тем самым разозлить Воинственного Вана.

Для Воинственного Вана было не важно, брал ли чиновник взятки или жил в роскоши. Но осмелиться обмануть его насчёт бедствия — это прямой путь на плаху.

Ведь не только в юго-восточной провинции погибли люди — в Линнане, на юге Гуанси и Гуандуна, тоже было много жертв.

Мэн Хэтун уже десять дней бегал по деревням, расспрашивая каждого.

Когда он вместе со старостой подошёл к одному дому, у ворот играл с муравьями трёх-четырёхлетний мальчик.

Ребёнок поднял голову и испуганно посмотрел на Мэн Хэтуна.

Мэн Хэтун спросил:

— Дома ли взрослые? Мне нужно поговорить с хозяином.

— Мама! Бабушка! К нам пришли! — закричал мальчик и побежал в дом.

Мэн Хэтун ждал у двери. Через двадцать секунд вышли пожилая женщина и молодая крестьянка.

Старуха, увидев, что незнакомец вежливо стоит у порога, кивнула с уважением:

— Здравствуйте, добрый человек.

— Здравствуйте… — бабушка, сгорбившись, осторожно стояла на ступеньках, глядя на высокого мужчину в военной форме с мечом. — Господин воин, что вам нужно?

— Не бойтесь, бабушка. Я пришёл по повелению Святейшего. Недавно он посетил Линнань и вспомнил, что когда-то набирал отсюда добровольцев на войну.

— Давно уже выплачена компенсация, но Святейший велел уточнить: сколько вы получили? Ваш муж — Сунь Кунь?

Слёзы сразу потекли по щекам старухи.

— Да! Моего сына звали Сунь Кунь. Он погиб два года назад. Нам дали пять лян серебра. Это моя невестка и внук.

Молодая женщина тоже опустила голову, вытирая слёзы.

Мэн Хэтун достал из-за пазухи мешочек с деньгами:

— Шаньнунцы платят по сто лян за каждого погибшего солдата. Вот сто лян — возьмите, чтобы прокормиться.

Старуха за всю жизнь не видела столько денег и тут же упала на колени:

— Господин! Мы не можем взять эти деньги! Пяти лян вполне хватает. Теперь мы не платим налоги, у нас есть несколько му земли — милость Воинственного Вана уже спасла нас, не смеем просить больше!

Женщина добавила:

— Мой муж служил государству по долгу чести. Он всегда мечтал служить Воинственному Вану.

Мэн Хэтун вздохнул:

— Отныне ваша семья будет включена в общинные семьи Воинственного Вана. Через десять–пятнадцать дней я пришлю людей, чтобы перевезти вас в производственный отряд в Аньчжоу. Сегодня в Поднебесной мир, войны больше нет. Вам останется только заботиться о ребёнке и отправлять его в школу.

— Общинные семьи Воинственного Вана ежемесячно получают бесплатно рис, масло, соль и уголь. Каждый Новый год — ткань и говядину с бараниной. Отец этого ребёнка отдал жизнь за Воинственного Вана, поэтому его обучение и будущая работа будут обеспечены.

— А ханьские чиновники, посмевшие украсть деньги шаньнунцев, будут наказаны Воинственным Ваном лично.

— Мне ещё нужно обойти другие семьи солдат. Возьмите эти деньги — они от Святейшего. Я обязан вручить их вам и не имею права оставить себе. Не бойтесь: кто осмелится отнять у вас то, что дал Воинственный Ван, будет убит. И не один!

Бэйцзи У никогда не боялся убивать слишком много. Даже если бы пришлось уничтожить всю чиновничью систему, он не дрогнул бы.

Простые солдаты не восстанут из-за расследования коррупции — они только рады, что всех этих мерзавцев казнят вместе с семьями!

Кто взял пособие — тот умрёт. Те, кто не брал, не станут сочувствовать ворам.

Мэн Хэтун занимался расследованием, а Лан Убинь и другие — казнями.

При наличии доказательств убивали всех — мужчин и женщин.

За преступление против армии карали всю семью, без различия пола.

Хуа Минчжэй мог отправить женщин в рабство только потому, что Бэйцзи У приказал убить лишь одного человека и не требовал мести остальным. Поэтому он дал им шанс выжить в качестве рабынь.

Но чиновники, похищавшие пособия солдат, заслуживали куда большего. Одной смерти было недостаточно.

За месяц в Линнане исчезли десятки офицерских семей. Лишь когда казнили более десяти тысяч человек, мечи наконец убрали.

Их убрали не потому, что «хватит», а потому что «всё кончилось».

Землевладельцы и местные аристократы стали как мясо на разделочной доске — рубили без предупреждения. Кроме нескольких мелких поместий, никто не осмеливался сопротивляться.

Первую деревню, поднявшую бунт, уничтожили полностью. После этого остальные тут же отказались поддерживать местных тиранов и даже начали помогать шаньнунцам выявлять коррупционеров и богачей.

Шаньнунцы сами пришли к власти через восстания и убийства. Если раньше они не боялись убивать чиновников, то теперь и подавно не испугаются бунта землевладельцев.

Незаметно Бэйцзи У обрёл множество отрядов, готовых беспрекословно выполнять любые приказы.

Эти отряды одинаково эффективно справлялись как со строительными, так и с «очистительными» задачами.

При обысках они не брали ни одного медяка, а при расправе с коррупционерами не щадили никого, кто заслужил смерть.

В девятом году новой эры у Бэйцзи У появилось множество преданных слуг.

Или, точнее, своих людей.

От гор Дасяньбэй на севере до островов Южно-Китайского моря на юге, от Японии на востоке до Западной Европы на западе —

подданные государства Шаньнун активно расселялись по Евразии, а подвиги императора Шаньнун Бэйцзи У широко прославлялись по всему континенту.


Глава 220
Бэйцзи У не проявлял особого интереса к Линнаню. Съев несколько личи, он больше не вникал в дела того края.

С его точки зрения, всё необходимое уже было сделано, и теперь не стоило торопиться с государственными делами.

Во дворце Шэньу Бэйцзи У занимался выбором наилучшего проекта для строительства ещё более роскошного дворца.

Его письменный стол стоял на возвышении, на полметра выше уровня пола. Перед ним на коленях стояли два министра, отвечавших за статистику.

— Ваше Величество, по итогам подсчётов за этот год общая численность населения составляет более шестидесяти миллионов человек. Ежегодно рождается около семи миллионов младенцев — это заметный рост по сравнению с прошлым годом, — доложили они.

Бэйцзи У заранее прикинул эти цифры и согласился с ними.

Рост населения на пять-шесть миллионов в год — лишь начало. Численность населения государства Шаньнун будет стремительно увеличиваться с шестидесяти миллионов до шестисот миллионов.

Шестьсот миллионов — это дело далёкого будущего, и Бэйцзи У не беспокоился о перенаселении: территории хватало с избытком, и даже на шесть миллиардов людей места было бы достаточно.

— Похоже, численность трудоспособного населения почти не изменилась — всё ещё один-два миллиона, — небрежно заметил Бэйцзи У, отчего оба министра напряглись.

Они не вели статистику по возрастным группам, ограничившись лишь разделением на ханьцев, хунну, иностранцев и общинные семьи.

Количество жителей в каждой провинции они знали наизусть и не боялись вопросов императора. Но Бэйцзи У заговорил о чём-то за пределами их компетенции…

Размышляя вслух, он продолжил:

— Большинство из тех, кто родился за последние десять лет, ещё не входят в трудоспособный возраст. Из прежнего трудового ресурса исключаются старики, больные и инвалиды, так что нынешняя рабочая сила — это в основном те, кто постепенно повзрослел за эти годы.

— Пусть страна ещё немного отдохнёт и восстановится. Сейчас как раз период неурожая. Кроме железной дороги на бывший Западный Европейский континент, повсюду запрещено самовольное строительство дорог и тем более соединение их с шоссе — это лишь изнуряет народ и тратит казну.

Дороги Бэйцзи У строил исключительно своими силами и не собирался делиться выгодами с другими.

Земли наследственных владетелей были тщательно распределены: только те, кто внёс значительный вклад в дело императора, могли продолжать пользоваться преимуществами. Остальные должны были мирно состариться на родине.

По сравнению с теми заслуженными чиновниками, которых в прошлые эпохи уничтожали после прихода к власти новых правителей, Бэйцзи У проявил великую милость, позволив им уйти на покой и наслаждаться жизнью в своё удовольствие.

— Слушаемся! — оба министра облегчённо выдохнули: их не поставили в тупик.

Бэйцзи У добавил:

— Из Западной Европы пришла победная весть: армия Шаньнуна и племена Гуйхуа уже достигли берегов Дуная, войска Ляодуна дошли до Северной Европы, а армия Юньчжун активно прочёсывает Аравийский полуостров и привозит немало красавиц из пустынных империй.

— В будущем этнический состав населения будет становиться всё сложнее. Чтобы обеспечить стабильность империи, приказываю сжечь во всех провинциях все иностранные книги, кроме тех, что написаны на языке шаньнунов.

— Колёса — одного размера, письмена — единые. Я не собираюсь учить иностранные языки. Кто не говорит на языке, который я понимаю, тот не заслуживает жить.

— После того как уйдёте, систематизируйте текущие данные. Независимо от национальности, все дети старше семи лет обязаны учиться письменности шаньнунов и арифметике как минимум пять лет.

— Слушаемся! — хором ответили министры.

Бэйцзи У прекрасно понимал, что рабочей силы пока не хватает, но строительство его дворца всё равно должно продолжаться.

Прошло уже почти десять лет — если не построить дворец сейчас, когда же наслаждаться жизнью?

Войн больше не было, угрозы обороне не существовало, а военные расходы составляли для него ничтожную долю.

В сельском хозяйстве также не требовалось много людей: помимо работ по рекам и каналам, каждый занимался своими делами.

С распространением механизации прежние армии трудовых мигрантов уже потеряли работу.

В этом году Бэйцзи У снова сократил площади под посевы, поручив наследственным владетелям и простым людям самостоятельно выращивать и продавать зерно, чтобы у них было занятие.

Целый год изнурительного труда, а в этом году — то засуха, то наводнение. Лишь в восьми–девяти случаях из десяти урожай бывает удачным.

То есть ежегодно от одной десятой до одной трети территорий сталкиваются с трудностями.

Климат по-прежнему непредсказуем. Бэйцзи У мог лишь постараться распределить риски, предоставив регионам Цзяннани, Линнаня и Юго-Запада управлять своими делами самостоятельно.

Шестьдесят миллионов человек потребляли не так уж много зерна — любой из трёх провинций легко мог прокормить всю страну.

Бэйцзи У начал оформлять осенние записи урожая за текущий год, внося необходимые правки.

* * *

«По состоянию на осень 9 года нашей эры, численность населения страны — 61 270 000 человек. В этом году зарегистрировано 7 030 000 новорождённых и ещё 2 000 000 иностранцев получили гражданство, преимущественно вьеты из провинции Аньнань на Юго-Восточном полуострове.

Общая площадь государственных земель — 3 миллиарда му. В этом году засеяно 100 миллионов му, в основном для снабжения северных провинций, чтобы сократить транспортировку зерна на дальние расстояния.

Добавлено 2,4 миллиарда му общинных земель на Западе и Юго-Западе. Прирост территории — 1 400 000 кв. км. Точная численность населения этих регионов пока не установлена. Западные земли управляются совместно Западным экспедиционным корпусом, а рисовые поля и строительство в провинции Аньнань курирует Лю Цзиншунь из общинных семей шаньнунов.

Поголовье волов — 15 800 000 голов, из них забито (потреблено) 5 050 000, в основном для снабжения северных провинций.

Поголовье лошадей — 15 000 000. Используются для западных походов и сельского хозяйства. Из них захвачено более 1 000 000 лошадей и 800 000 верблюдов.

В стране имеется 2 000 000 конных жатвенных машин. В этом году задействовано 3 000 000 лошадей и 3 000 000 сельскохозяйственных рабочих. Уборка 100 миллионов му озимой пшеницы заняла всего один день.

Поголовье лошадей чрезмерно велико. Разведение низкосортных лошадей прекращается; основное внимание уделяется выведению элитных боевых коней.

Поголовье овец — 102 000 000 голов. Ежегодное производство баранины — 1 650 000 тонн. В среднем на человека приходится 66 цзиней баранины, что на треть больше, чем в прошлом году.

Императорские цензоры проверили данные: в этом году чиновники в среднем получали по 100 цзиней мяса, солдаты ели мясо раз в три дня. В Лояне среднее потребление баранины на душу — 101 цзинь в год, в провинциальных столицах — 65 цзиней, в уездных городах — 30 цзиней. Данные в целом соответствуют действительности.

Цены на шерсть в этом году остались стабильными. На рынки поступают продовольственные запасы, цены на зерно и овощи также стабильны.

В 9 году нашей эры средний располагаемый доход на душу населения составил 3 ляна 180 вэнь, что на 2 % ниже прошлогоднего. Средние расходы на потребление — 2 ляна 383 вэнь, рост на 12 %.

По месту постоянного проживания: в северных провинциях (включая Лоян) средний располагаемый доход городского жителя — 6 лянов 456 вэнь, рост на 50 %. Средние расходы — 3 ляна 416 вэнь, рост на 31 %.

В Лояне средний доход неимущих (без регистрации) — 4 ляна 100 вэнь, расходы — 1 лян 16 вэнь. Это средние показатели: типичная семья из пяти человек (муж, жена и трое детей), где работают физически, обычно зарабатывает более 20 лянов. Общие расходы семьи — около 5 лянов на зерно, муку, масло, одежду и прочие повседневные нужды, включая баню, парикмахера и различные социальные обязательства.

Средний доход общинной семьи в Лояне — 57 лянов, расходы — 22 ляна. На душу — доход 6 лянов, расходы 3 ляна.

В южных сельских районах средний располагаемый доход — 2 ляна 436 вэнь, рост на 30 %. Расходы — 2 ляна 61 вэнь, рост на 41 %. Доходы выросли благодаря продаже зерна, расходы — из-за стихийных бедствий и долгов.

Средний годовой доход общинной семьи — 47 лянов 526 вэнь, расходы — 24 ляна 10 вэнь. За исключением Лояна, общинные семьи в государстве Шаньнун в основном живут в равных условиях.

По состоянию на конец осени, общие выплаты военного жалованья за год — 7 000 000 гуаней. Военные расходы и покупка земель в Западной Европе — 1 000 000 гуаней.

Общие выплаты окладов чиновникам (включая кадры шаньнунов и рабочих) — 11 000 000 гуаней.

Расходы на помощь пострадавшим от стихийных бедствий — 280 000 лянов. Расходы на содержание детей погибших солдат — 5 000 000 лянов, включая обучение, свадьбы, строительство домов и ежемесячные пособия до достижения 18-летнего возраста.

Общие расходы на награды — 1 300 000 лянов, включая личные подарки Воинственного Вана и индивидуальную помощь.

Общий доход казны за год — 55 000 000 лянов, расходы — 24 700 000 лянов.

Общая протяжённость железных дорог — 5 000 км, шоссе — 8 000 км. Имеется 3 поезда.

Производство чугуна — 800 000 тонн, стали — 3 000 тонн, цемента — 200 000 тонн, угля — 14 000 000 тонн. Произведено 170 000 единиц огнестрельного оружия, построено 12 военных кораблей, произведено 800 тонн хлопчатобумажных изделий.

Добавлено 500 000 общинных семей, включая семьи погибших солдат, технических изобретателей из общин, выпускников государственных экзаменов, строителей дорог и железных дорог, а также отличившихся при строительстве Сячэна.

Западные земли нуждаются в управлении. Железные дороги прокладываются на запад. Все, кто отправится на Запад на государственную службу, будут получать приоритет при продвижении по службе.

Любому свободному гражданину разрешается переселяться на Запад. Супружеской паре выделяется 200 му земли. Шаньнуны сопровождают переселенцев на поездах. Одному из потомков разрешается стать членом общинной семьи. Раз в пять лет можно возвращаться на родину. Освобождение от налогов на 30 лет, а также выдача волов, семян и сельхозинвентаря. Разрешается объединяться в группы и создавать самоуправляемые сотни (байху).

Армия помогает строить жильё и обеспечивает безопасность. Наследники общинных семей, не имеющие регистрации, получают её после переезда.

Без опыта работы на местах и без сдачи профессионального экзамена нельзя унаследовать регистрацию и нельзя назначаться на руководящие должности.»

* * *

В итоге Бэйцзи У отказался от идеи строить роскошный дворец и ограничился тем, что поручил нескольким тысячам человек построить во дворце развлекательный клуб — без масштабных строительных работ.

Осенью 9 года нашей эры записи урожая быстро разошлись по рукам.

— Стройтесь в очередь! Готовьте деньги заранее! — громко кричала Сыцзюба, наблюдая, как более чем двадцать женщин трудились на месте.

Хотя она официально наняла лишь трёх женщин — Чэнь Сяньчжи и ещё двух, — у каждой из них было множество горничных, нянь, поварих, вышивальщиц…

В общем, работали именно они.

Выше указ — ниже ухищрение.

Не разрешают держать рабов — держат слуг.

Не разрешают слуг — нанимают подёнщиков.

Ограничивают число подёнщиков — пользуются услугами соседей.

Если и это невозможно — просят помочь родственников, друзей или жён подчинённых.

Бэйцзи У, конечно, мог бы навести порядок — пара казней, и все стали бы послушными.

Но если он сам что-то делал, то обычно не запрещал другим поступать так же.

У него самого было множество жён, поэтому он не запрещал другим иметь несколько супруг.

Его трон мог унаследовать только один сын — и в других семьях было так же.

Он запретил купцам держать рабов, но к чиновникам Лояна относился менее строго.

Чэнь Сяньчжи, жена высокопоставленного чиновника, явно не ради работы сюда пришла — ей нужно было расширить круг общения.

За неё всё делали слуги.

Отработав самые напряжённые два–три часа во дворе, Сыцзюба наконец смогла вернуться и выпить воды.

Во дворе она увидела Чэнь Сяньчжи, спокойно читающую газету.

— Сестра Чжи, — не удержалась Сыцзюба, — если твои горничные всё делают, может, тебе лучше просто пойти домой отдыхать? Как-то неправильно это выглядит.

Чэнь Сяньчжи отложила газету и улыбнулась:

— Я ведь жена тайшоу. Мой муж сейчас управляет Тибетом — вернётся ли через три года или через пять, неизвестно. Мне одной дома нехорошо. Здесь хоть время скоротаю.

— Я точно не помешаю тебе. Я не умею выступать перед публикой, да и сейчас на улице не так уж и много работы. Но твои клиенты — не просто прохожие. Я могу посоветовать тебе кое-что. Разве эта лавка не выглядит слишком скромно?

— Всё-таки это подарок самого императора. Если обустроить её слишком просто, император при инспекции может подумать, что ты не ценишь его милость.

Чэнь Сяньчжи начала наставлять Сыцзюба, осматривая помещение и двор:

— Раз уж зарабатываешь деньги, надо учиться их тратить.

Сыцзюба действительно не умела тратить деньги. Теперь, глядя на лавку, только что полученную от предыдущего владельца, она почувствовала, что слова Чэнь Сяньчжи, возможно, верны.

Все женщины здесь признавали авторитет Чэнь Сяньчжи. Самой непослушной, конечно, была Уу Юэ — ленивица, которая думала только о еде, развлечениях и отдыхе.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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Она не церемонилась с Чэнь Сяньчжи и предпочитала бездельничать.

Но отцовский авторитет всё ещё действовал: проснувшись утром, Уу Юэ сама села за стол перед входом и занялась продажей газет.

Было уже больше девяти, покупателей почти не было.

Сыцзюба убрала доску, загораживающую проход между двумя столами, и сказала зевающей Уу Юэ:

— Я иду на собрание и за товаром. Пойдёшь со мной?

— Нет, — решительно отказалась Уу Юэ. — Я останусь сторожить лавку.

Сыцзюба не стала настаивать и отправилась одна платить налоги и участвовать в собрании.

С ростом доходов выросли и налоги. Сыцзюба не тратила деньги попусту: после уплаты налогов и зарплат нескольким работникам она откладывала немного на чай и сладости, а остальное делила с Уу Юэ.

Вскоре после её ухода к двери подошёл мальчик — сын мясника из квартала в двух километрах, Цюй Улян.

Цюй Улян был третьим ребёнком в семье. Его старшую сестру звали Цюй Санлян.

Когда Воинственный Ван раздавал каждой девочке по три ляна серебром, это событие стало настолько памятным, что в то поколение многие девушки получили имя «Санлян».

Поскольку старшая сестра звалась Санлян, семилетнего мальчика назвали Улян.

— Куплю газету, сегодняшнюю, — сказал Улян, протягивая вчерашний выпуск и кладя на стол десять медяков.

Новая газета стоила двадцать вэнь, старую принимали за десять вэнь — как с бутылками для пива: достаточно доплатить разницу.

Уу Юэ подняла глаза и взглянула на этого тихого, застенчивого и худощавого мальчика, который пришёл делать дело за семью.

— Как тебя зовут? — спросила она, решив скоротать время.

Мальчики были почти одного возраста, так что разговор мог получиться.

— Улян, — ответил мальчик.

— Меня зовут Уу Юэ. Сходи купи мне яйцо в чайной заварке, я проголодалась.

— У меня нет денег, — робко сказал Улян.

Уу Юэ беззаботно протянула ему две газеты:

— Иди!

— Хорошо! — Улян схватил газеты и побежал покупать яйцо для «старшей сестры».

Служанки рядом не осмеливались ничего сказать — никто не мог управлять этой принцессой.

Сила примера безгранична: Уу Юэ, увидев, как Чэнь Сяньчжи и другие заставляют слуг работать, наконец поняла, в чём суть власти.

Дома она не ощущала этой власти — никто не обращал на неё внимания.

Во дворце, даже если она просила что-то особенное, Бэйцзи У отказывал, и никто не осмеливался готовить для неё отдельно — даже лишнее яблоко взять было нельзя.

Но здесь, у Сыцзюба, особенно после того как она заметила, что Чэнь Сяньчжи и другие используют слуг для работы, Уу Юэ словно прозрела.

Бэйцзи У хотел, чтобы дочь научилась трудолюбию, с детства привыкла к делам и стала самостоятельной. Поэтому он устроил её на эту лёгкую работу, где не нужно много трудиться и не страшны ни дождь, ни солнце.

У императора, занятого множеством дел, не было времени следить за каждым ребёнком. То, что он нашёл для Уу Юэ подходящее место, уже было проявлением заботы. Больше всего внимания он уделял своим сыновьям в Сячэне, женщинам во дворце и делам при дворе и в стране.

К тому же с их последней встречи прошёл меньше месяца.

Хорошему ребёнку нужно много времени, чтобы научиться добру, а плохому — лишь одно мгновение, чтобы сбиться с пути.

(Глава окончена)


Глава 221
Во дворце Шэньу Воинственный Ван Бэйцзи У просматривал доклады, поступавшие в последнее время из разных регионов.

Девятый год по летоисчислению государства У стал решающим для всей династии. Но почему?

Бэйцзи У вновь перебрал в уме все значимые события этого года.

В начале года на равнинах среднего и нижнего течения реки Янцзы вновь разразилась снежная катастрофа, а провинция Шаньнун пострадала от землетрясения.

Однако именно в новогодние праздники паровая машина перешла в стадию экспериментов, а исследования двигателей внутреннего сгорания приблизились к завершению.

Одновременно технология выплавки стали достигла предела, известного Бэйцзи У.

Он больше не мог оказывать техническую поддержку всей сталелитейной отрасли — это означало, что доменные печи больше не требовали постоянной модернизации.

Ранее разработанные долговечные доменные печи действительно стали долговечными и обеспечили стабильный рост производства.

Благодаря улучшению технологий в металлургии и строительстве скорость возведения сталелитейных заводов и фабрик значительно возросла. К этому добавилось постепенное увеличение выпуска цемента и возможность использовать паровые машины для измельчения сырья.

Взрывчатые вещества и новые технологии повысили эффективность добычи полезных ископаемых, позволив осваивать глубокие залежи меди, железа и угля.

Технологии глубокой разработки месторождений были освоены ещё до того, как закончились поверхностные запасы.

Паровозы стали лишь началом. После разработки медной проволоки, железных изделий и резины появилась электрическая система.

На самом деле получение электричества было чрезвычайно простым делом: достаточно было вращать магнит или катушку, чтобы вырабатывать ток. Ремесленники понимали эту технологию — доступную даже ребёнку — после нескольких демонстраций.

Применение электричества стало ключевым шагом для запуска двигателей внутреннего сгорания: без электрической искры их появление было бы невозможно.

На деле же всё это разрабатывалось в первую очередь для решения проблемы сварки. Бэйцзи У уже не особенно заботило ни ускорение обмена разведданными, ни поддержание имперской власти.

Ему уже почти исполнилось тридцать, и большинство его достижений всё равно достанутся потомкам. Но он не особенно тревожился о будущих поколениях.

Чем быстрее распространялась информация, тем больше возникало задач, требующих решения. А у Бэйцзи У не было столько срочных дел.

Паровые системы стремительно внедрялись на крупных заводах. Ключевые детали парового оборудования производились уже сотнями фабрик, что обеспечивало масштабирование, специализацию и кооперацию.

На базе паровых заводов постепенно вырос первый промышленный город.

От запуска первого полноценно функционирующего паровоза до третьего прошло всего полгода.

Многие детали по-прежнему изготавливались вручную, но использование паровых котлов упростило задачи, ранее требовавшие сотен рабочих и бесконечных сверхурочных.

Всё больше людей переходило в промышленность, становясь штатными рабочими.

Служить Воинственному Вану считалось честью. На практике оказалось, что и при рабстве производительность труда остаётся высокой.

Группа свободных людей, только что получивших статус общинной семьи, боялась показаться недостаточно усердной.

Раньше на изготовление одного локомотива уходило полгода труда четырёх–пятисот ремесленников. А сейчас за те же полгода при участии всего трёх–четырёх тысяч человек было построено сразу второй и третий паровозы.

Высокие зарплаты общинных семей, о которых писали в газетах, вовсе не были выдумкой — наоборот, их даже занижали в публикациях, чтобы не вызывать зависти у остальных.

Как только промышленность получала возможность мобилизовать более десяти тысяч человек и обладала зрелой производственной системой, её мощность становилась поистине пугающей.

Сотни заводов в промышленном районе Учжоу могли выпускать до двухсот локомотивов в год — этого хватало для перевозки угля и других важнейших грузов.

Но железных дорог было мало: пока существовала лишь одна линия, без ответвлений.

Сейчас три паровоза курсировали по своим участкам, не пересекаясь друг с другом.

Вопросы предотвращения столкновений и межрегиональных перевозок ложились на плечи министерства транспорта.

Производственные мощности можно было наращивать стремительно, но железные дороги приходилось строить медленно.

Большинство паровых машин оставались на заводах для модернизации оборудования. Часть передавалась верфям для строительства паровых военных кораблей, а также использовалась для перемешивания цемента, дробления камня и штамповки стали, включая термопрокат горячих заготовок.

Освоив технологию перфорации раскалённой стали, удалось выпускать стальные трубы, необходимые для промышленного оборудования, что значительно повысило качество паровозов.

Электричество применялось для сварки, решая проблему производства цилиндров.

Хотя технические вопросы ещё оставались, текущих мощностей уже хватало для нужд государства Шаньнун.

За девять лет грамотность в регионе Учжоу резко возросла. Уровень населения явно повысился благодаря деятельности производственных отрядов и заводов, особенно за счёт постоянного контакта с механизацией. Многие дети, достигнув совершеннолетия, быстро осваивали производственные навыки.

В Учжоу ремесленников хватало с избытком — почти все мужчины, оставшиеся с Бэйцзи У, были именно ремесленниками.

Ремесленники из династии Вэнь, Ляо и западных государств тоже оказались среди тех, кто чаще всего выживал.

Род Шаньнун никогда не пренебрегал ремесленниками. С момента восстания Бэйцзи У положение учёных упало ниже плинтуса — их стали считать хуже бродячих псов.

Развитие страны на основе сельского хозяйства и промышленности стало государственной политикой, которую Бэйцзи У активно продвигал все эти годы.

Предпочтения императора повлияли на всех: в эту эпоху к учёным исчезло прежнее благоговение.

Помимо технологического прорыва и взрывного роста производства, территория государства удвоилась.

Лю Цзиншунь, представитель общинной семьи из рода Шаньнун, захватил Индокитай, уничтожив местные силы при поддержке бесперебойных поставок огнестрельного оружия и пороха.

Западный экспедиционный корпус с шестого года по летоисчислению государства У — то есть уже три года подряд — неустанно продвигался вперёд.

Хотя территория постоянно расширялась, реальное управление новыми землями началось только в этом году.

Именно сейчас началась массовая отправка чиновников на запад — тех самых, кто почти десять лет простаивал в Гуаньчэне, теперь сослали на окраины.

Аналогично, из производственных отрядов многих переводили на Запад на повышение. Эти верные государству Шаньнун люди обеспечат стабильность на одно поколение.

Будут ли их потомки признавать власть Шаньнун — это вопрос на будущее.

Промышленное и военное расширение привлекло в Шаньнун множество капитулянтов-торговцев, принёсших с собой западные технологии и сокровища.

Началась и первая эпоха Великих географических открытий. Хотя Бэйцзи У уже не следил за этим, именно в этом году она и стартовала.

Всё бурно развивалось. Даже тяжеловозы, которых выращивали последние годы, благодаря обмену с Западом, наконец появились.

Но… теперь в них почти не было нужды.

Через несколько лет наступит эра комбайнов — тягловый скот станет ненужным. Паровые тракторы и ручные тележки заменят животных во всех сферах.

После окончания войны Западного экспедиционного корпуса спрос на лошадей резко упадёт.

На юге по-прежнему требовались волы — рисовые поля без буйволов не обойдутся.

На севере же пахотные земли использовались мало: одного миллиарда му пашни хватало, чтобы прокормить двадцать–тридцать миллионов взрослых и детей. В рацион вошли свинина, говядина, баранина, яйца, молоко, рыба и овощи. Повсеместно разбивались фруктовые сады как социальная льгота.

Бедные почвы уже ввели в пар — кроме нескольких участков, оставленных для сохранения семян и селекционных баз, основные запасы продовольствия, резервы и сырьё для промышленности поступали из наследственных владений и южного мелкотоварного сектора.

Продажа зерна стала основным источником дохода для большинства семей, не входящих в общинные домохозяйства.

Сельское хозяйство больше не требовало такого количества рабочих рук. Жить только за счёт земледелия, как в прежние годы, стало невозможно.

Многие не удовлетворялись доходом с десятков му земли и не хотели всю жизнь сидеть в родной деревне, но постепенно смирились с реальностью и честно трудились, чтобы прокормить семью.

Государству не требовалось столько рабочих, поэтому свободное перемещение населения не поощрялось.

Отсутствие налогов и невмешательство в дела уже считалось особой милостью. Бэйцзи У никогда не собирался обеспечивать «чужим» такой же уровень жизни, как своим.

Запрет на свободное передвижение существовал во все эпохи. Бэйцзи У не желал, чтобы толпы нищих приходили к его воротам устраивать беспорядки.

Всех уличных нищих и уличных артистов отправляли обратно по месту прописки. У кого не было родины — высылали в Тибет, Сюййи или Аньнань. Многие погибали по дороге.

Государство Шаньнун уже не боялось чужих упрёков — ни одна страна и ни один министр не осмеливались критиковать Бэйцзи У.

* * *

— Видя, как страна так успешно развивается… почему мне так тяжело на душе? — произнёс Бэйцзи У.

Он откинулся на спинку кресла, глядя в потолок, и нахмурился, пытаясь понять, почему совсем не радуется.

Страна процветала, все отрасли уверенно двигались вперёд.

Вне не было врагов, внутри — тревог, а чиновники и народ были едины.

— Я столько усилий вложил, чтобы объединить и укрепить этот мир, завоёванный силой… Почему же я не испытываю той радости, которую ожидал?

Через несколько секунд размышлений Бэйцзи У понял причину.

— Теперь ясно. Раньше, когда я работал в поле, мне было радостно, потому что урожай шёл в мой собственный дом — я кормил им себя и свою женщину.

— Потому что это был мой личный результат — я чувствовал удовлетворение.

— А теперь благополучие страны меня почти не касается. Я ведь сам не пользуюсь этими благами!

— Ну, конечно, я наслаждаюсь властью — могу обращаться с людьми, как с собаками. Но и в деревне Шаньнун я мог делать то же самое.

— По ощущениям, тогда было даже приятнее.

Бэйцзи У не ошибался. В деревне Шаньнун он заставлял подчиняться тех, кто не хотел быть собакой.

Теперь же, став императором, он видел, как тысячи людей сами рвутся быть его псами, виляя хвостами и угодливо подстраиваясь.

То же самое с женщинами: раньше между ними и ним ещё была хоть какая-то привязанность. А теперь присылаемые со всех концов страны красавицы готовы были обвиться вокруг его талии, едва он посмотрит в их сторону.

— Похоже, древние императоры, которым не нужно было заботиться ни о еде, ни о женщинах, находили удовлетворение в управлении делами государства и удержании власти в своих руках. Неужели и мне придётся всю жизнь корпеть над докладами?

Бэйцзи У не был первым императором, поэтому у него были примеры и решения.

Но, перебрав в уме всех правителей из своей памяти, он отказался становиться «чиновничьим» императором.

— Быть императором — это просто работа. Достаточно уделять ей по часу–два в день, не нужно изнурять себя.

— Тогда чем заняться? Женщинами? Нет, это уже неинтересно. Не хочу каждый день умирать в объятиях женщин — от этого только пустота.

Через десять минут размышлений Бэйцзи У нашёл отличную идею.

— Нужно снести всю западную архитектуру и построить дома по моим собственным проектам. Тогда в будущем вообще не останется никакой «истории».

— Все достопримечательности внутри страны должны быть построены по моим чертежам. Раз есть Летний дворец, значит, нужны ещё Весенний, Осенний и Зимний. Построю ещё несколько крупных парков и знаковых зданий в каждом городе.

— Я оставлю свои подвиги выгравированными в камне!

У Бэйцзи У действительно было художественное чутьё — его живописные навыки позволяли бы ему стать «святым живописи» своего времени.

Но почти десять лет он не брал в руки кисть и не собирался возвращаться к живописи.

Картины и стихи легко сжечь или продать, а здания, созданные по его замыслу, простоят многие годы.

В эту эпоху многие знаменитые архитектурные сооружения ещё не были построены — самое время создать в каждом регионе уникальные, бессмертные здания в разных стилях.

— Денег и так больше, чем нужно. Пусть это станет ещё и способом поднять доходы крестьян, не входящих в общинные домохозяйства.

Бэйцзи У проявил милость и предоставил многим безработным крестьянам возможность заработать, устроившись на стройки.

Рабочей силы не хватало, но стоило Бэйцзи У захотеть — и пленники оказывались как раз кстати.

С древних времён пленных всегда использовали именно для таких работ.

Бэйцзи У немедленно провёл гуманную политику: вместо казни иностранных пленных отправляли на производство цемента и добычу гигантских каменных глыб.


Глава 222
Бэйцзи У всегда действовал осмотрительно: прежде чем приступить к строительству, он тщательно изучал документы.

Строительство — не война, где достаточно убить врага и забыть о проблеме.

Привычка решать всё убийством укоренилась неспроста — она действительно работала.

Возьмём, к примеру, первую партию солдат армии Бэйюаня: они не сдавались на коленях из-за какого-то пророчества о появлении Святого Повелителя. Их просто до смерти запугали. Ни единой мысли о сопротивлении не осталось.

За эти годы погибли миллионы, но никто так и не отомстил.

Тем не менее в вопросах безопасности лучше перестраховаться. Бэйцзи У обратился к стоявшему рядом евнуху:

— Позови няню Пань, которая заведует служанками.

— Слушаюсь!

Молодой евнух быстро побежал выполнять приказ.

Пока Бэйцзи У занимался делами в ожидании, вошёл другой евнух:

— Ваше Величество, Тун Си из Бай Юй Шэ после дневного сна так и не проснулся. Его тело уже остыло.

Это имя было Бэйцзи У знакомо: много лет Тун Си отвечал за голубиную почту во дворце и считался наставником нынешнего главного придворного евнуха Тэн Хэ.

— Похороните его на общественном кладбище у горы Лаоцзюнь. Разрешаю всем дворцовым евнухам прийти на поминки.

— Сожгите по обычаю рода Шаньнун, а затем предайте земле.

— Впредь пожилым людям можно будет не работать, а уходить на покой в ближайшие монастыри. Все, кому исполнится шестьдесят пять лет, будут получать обычное жалованье. Те, кто занимал должности, получат от меня помощь в организации похорон и поминок, а также дополнительно десять лян в месяц на лекарства.

Сегодня содержание войск — скорее формальность: десяти лян в месяц вполне достаточно, и расходы покрываются именно в этом объёме.

Евнух опустился на колени:

— Благодарю Ваше Величество за великую милость!

Во дворце и у евнухов, и у служанок было место, куда они могли «вернуться, как листья к корням».

После того как первый евнух умер своей смертью, Бэйцзи У приказал построить общественное кладбище. Могилы, расположенные рядами на склоне горы, напоминали террасные поля, ожидающие новых обитателей.

Евнухи хоронились на общественном кладбище у горы Лаоцзюнь, служанки — на кладбище у горы Феникс.

Окрестности Лояна славились живописными местами и благородными людьми, и вряд ли где-нибудь ещё удалось бы найти два таких красиво названных холма.

К тому же значение этих имён тоже было удачным — все остались довольны.

После смерти ещё одного знакомого евнуха Бэйцзи У задумался о проблеме нового поколения.

Дворец переполняли служанки и девочки-подростки — даже трёхлетние были среди них.

Некоторые женщины попадали во дворец уже беременными; чьи дети — он, конечно, не знал.

Выгнать их наружу значило бы обречь на верную гибель. Поэтому тех, кто был хоть сколько-нибудь привлекателен, оставляли при дворе: давали спокойную работу, позволяли рожать и растить детей.

Многие женщины приходили с маленькими детьми — обычно это были представительницы знати извне.

Бэйцзи У не испытывал недостатка в женщинах, зато ему не хватало евнухов.

Сейчас бедняки по всей стране не платили налогов и получили землю, чтобы сами себя прокормить.

Бедствия случались часто, но пока имперское правительство не давило, люди справлялись сами.

Крестьяне, освобождённые от налогов, обладали куда большей устойчивостью.

Правительство иногда оказывало символическую помощь при стихийных бедствиях.

Для Бэйцзи У это была лишь формальность: кроме своих людей, он почти не обращал внимания на пострадавшие регионы, ограничиваясь минимальной помощью.

Однако даже такой жест для нуждающихся бедняков становился спасением — словно утопающему бросали верёвку.

Хочешь умереть — не цепляйся. Хочешь жить — сам выбирайся.

Жизнь простых людей была вполне приемлемой, поэтому никто не собирался продавать сыновей в дворец на кастрацию.

Через полчаса семидесятичетырёхлетняя старуха сама пришла и быстро опустилась на колени.

— Да здравствует Ваше Величество!

В молодости госпожа Пань была императрицей, затем стала вдовствующей императрицей. После того как её сына убили, она попала в плен, её дочь стала наложницей, и у неё появились внуки и внучки.

Потом государство, захватившее их, само было покорено другим. Внука убили, а дочь с внучками многократно подвергались насилию.

Император династии Вэнь в преклонном возрасте уже не мог заниматься этим, но его сын — мог.

Пленных императриц, наложниц и принцесс хотели заполучить многие.

Теперь, когда уже близился конец девятого года новой эры, госпожа Пань прожила почти десять спокойных лет и теперь смиренно ожидала естественной смерти, не опасаясь, что её потомки снова станут игрушками в чужих руках.

— Встань.

— Благодарю Ваше Величество!

Бэйцзи У верил в гены. Эта старуха явно обладала генами долголетия: в семьдесят четыре года она ещё могла ходить и кланяться без дрожи и немощи.

Хотя и волосы на голове, и те, что пониже, уже поседели, она выглядела величаво и благородно — как богатая женщина, привыкшая к хорошей жизни.

— Я хотел спросить, как идут занятия с девушками во дворце. Но только что услышал, что Тун Си из Бай Юй Шэ умер во сне — ему ведь только шестьдесят исполнилось?

Семидесятичетырёхлетняя женщина, стоя перед двадцатисемилетним правителем, слегка склонила голову:

— Уйти мирно — уже великая удача. Всё благодаря милости Вашего Величества.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Недавно я говорил, что собираюсь построить Императорский клуб для отдыха служанок в свободное время. Вы тоже можете заходить в Храм Богов помолиться и покурить благовония. В часы отдыха можно быть менее строгими.

Няня Пань обрадовалась:

— Благодарю Ваше Величество!

В преклонном возрасте легко поверить в приметы. Как и многие служанки и евнухи, няня Пань привыкла почитать Будду.

Главная статуя Будды находилась в Храме Богов. Сам Бэйцзи У редко туда заглядывал, но пока он не разрешал, никто не осмеливался ходить туда без разрешения.

Церемония поклонения Будде требовала торжественности — тайком ходить туда было бы крайне неприятно.

Если прийти ночью помолиться, даже самый добродушный лик Бодхисаттвы покажется зловещим.

Бэйцзи У спросил:

— Ты многое повидала и лучше меня разбираешься в делах дворца. Сейчас служанок хоть отбавляй, но евнухов не набирали уже несколько лет. Последнюю партию, кажется, привезли из Цзяннани ещё в шестом году.

Дворец почти никогда не нанимал людей со стороны — всех брали в плен, захватывали или получали в дар как рабов.

За последние годы дворец постоянно отправлял людей наружу, но их всё равно становилось больше и больше.

Избыток был именно в служанках, а не в евнухах.

Для императора женские ресурсы были слишком дёшевы.

Изначально Бэйцзи У хотел использовать женщин вместо мужчин.

Кто сказал, что девушки хуже юношей?

Если хорошо потрудятся, смогут стать такими же сильными, как деревенские девушки, и справятся с любой несложной физической работой.

Он уже собирался сказать няне Пань, чтобы она готовила больше трудолюбивых женщин, но та неверно истолковала его замысел.

Госпожа Пань много лет наблюдала, как дворец Бэйцзи У растёт и процветает, и поняла, какие красавицы ему нравятся.

Кроме того, опытная правительница знала: Бэйцзи У — хороший император, заботящийся о своей репутации.

— Евнухов действительно не хватает. Если набирать из народа, многие наверняка захотят отблагодарить императора и отправить своих детей служить Вашему Величеству.

Она сделала паузу и добавила:

— Однако Ваше Величество покорили десятки тысяч государств и правите всем Поднебесным. Я слышала, что на Западе всех детей, мальчиков и девочек, обрезают в младенчестве. Раз уж там и так кастрируют мальчиков с детства, почему бы не выбрать из них самых умных и красивых для службы во дворце?

Брови Бэйцзи У нахмурились, но почти сразу разгладились.

— Это неплохая мысль. Я сообщу губернаторам, которые ведут войны за пределами империи, чтобы они присылали мальчиков и девочек, годных на службу во дворце. Так мы избежим лишних убийств.

Госпожа Пань склонила голову с улыбкой:

— Ваше Величество мудры!

Бэйцзи У собирался расспросить её об архитектуре других стран, но вдруг решил, что будет делать так, как хочет. Чем больше узнаешь, тем легче сбиться с собственного пути.

Неужели он не станет проектировать, только потому что кто-то уже сделал подобное?

Ведь стоит уничтожить чужое — и твоё станет оригиналом. Для потомков через восемьсот или девятьсот лет разницы не будет: всё равно древние времена.

— Можешь идти.

— Слушаюсь.

Бэйцзи У позвал евнуха-писца.

Он и сам умел писать, но зачем трудиться, если рядом есть тот, кто может оформить обычную речь в официальный указ?

— Приказываю провинциям Гуйнун, Аньнань и Дунхай подготовить по пятьсот мальчиков и девочек для поступления во дворец. Требования: здоровые, чистоплотные на вид, послушные. Предпочтение — пленникам из иноземных племён. Впредь при взятии городов мальчиков младше десяти лет не убивать.

Евнух быстро записал и отредактировал указ.

Такие распоряжения, конечно, не публиковались в газетах — они передавались лично правителям регионов в виде секретных документов.


Глава 223
Строительство — дело не из лёгких.

В последние годы Бэйцзи У редко напрягал ум.

Решать проблемы кулаками оказалось куда проще, чем размышлениями.

Интриги, заговоры, стратегические замыслы — всё это выглядело жалкой шуткой перед лицом абсолютной боевой мощи.

Десятки тысяч солдат династии Вэнь месяцами выстраивали планы, но при первой же встрече их пронзили насквозь.

Бесчисленные козни при дворе и за его пределами — разве не понимали, чем это кончится для Бэйцзи У? Неужели не знали, чего ожидать?

Те уловки, что чиновники раньше применяли против императора, на Бэйцзи У не действовали: кто бездельничал — казнили; кто сваливал вину на других — казнили всех; кто оскорблял императора — казнили всю семью!

Бэйцзи У уже привык решать любые вопросы без лишних размышлений, поэтому всё у него получалось быстро и просто.

Однако, когда ему чего-то по-настоящему хотелось, он всегда проявлял усердие.

Захотел мяса — сам отправлялся на охоту.

Захотел больше женщин — усердно пахал ещё десятки му земли.

Появился человек, которого хотел убить — скакал семь дней и ночей, чтобы лично покончить с ним.

Захотелось личи — сам ехал в регион их происхождения, чтобы попробовать свежие.

Осенью Бэйцзи У лично обходил императорский дворец, разыскивая подходящее место для строительства Императорского клуба.

Осень стояла ясная и прохладная, а Бэйцзи У, стоя высоко, чувствовал себя особенно хорошо.

Один на вершине Вансянского дворца он взирал на весь Задний дворец и записывал свои мысли карандашом на планшете.

Когда он был занят, сзади подошли несколько служанок.

— Ваше Величество, госпожа Вань Гуйфэй и наложница Сяо просят аудиенции.

Наложница Сяо — это Елюй Поло. К этому времени знать племени Ляо постепенно сменила свои имена на китайские, полностью завершив синификацию и переход к культуре Шаньнун.

Сопротивление синификации бывало, но против «шаньнуннизации» возражали немногие.

Просто слишком жестоко карали.

С самого начала расправа шла по принципу полного истребления.

К счастью, они быстро пали на колени.

А после того, как однажды преклонили колени, желания оставаться киданями уже не было. К тому же культура и система управления народа Шаньнун лучше соответствовали народным чаяниям и легче вызывали одобрение.

После того как Бэйцзи У приказал сменить фамилии, за три-четыре года процесс полной синификации имён был завершён.

Из-за судьбы, постигшей государства Линъи, Наньчжао, Чжэньла и западные страны, все хуннские племена Поселения Гуйнун также стремительно приняли культуру Шаньнун.

Эти люди выходили воевать на Запад и оставляли за собой горы трупов.

Но вернувшись домой, они усердно ускоряли свою «шаньнуннизацию», прекрасно понимая, что будет, если продолжат упрямиться.

Близость к родине народа Шаньнун делала бегство невозможным для трёх крупнейших племён.

Если бы нужно было ранжировать провинции по уровню послушания, уплате налогов и соблюдению порядка, то среди всех владений Бэйцзи У именно Поселение Гуйнун оказалось бы самым примерным и консервативным.

Провинция Гуйнун платила налоги и повиновалась указам без малейшего сопротивления — такого беспрецедентного послушания не было ни у кого.

Даже провинция Хуанхуай не была столь покорной: там постоянно требовался надзор, чтобы чиновники не трогали средства на помощь пострадавшим, а налоги собирались лишь под давлением.

В провинции Гуйнун торговые и подушные налоги всегда вносились вовремя, даже заранее.

Каждый год Западный экспедиционный корпус, возвращаясь с добычей — скотом, сокровищами и женщинами, — обязан был уплатить налог, прежде чем привезти всё это домой.

Если кто-то пытался тайно привезти добычу, не отдавая долю Бэйцзи У, это считалось смертельным преступлением.

Бэйцзи У, с одной стороны, собирал налоги, а с другой — тратил деньги на покупку земель, захваченных этими людьми, но которыми те не могли управлять.

Даже если добычи не было, очищенная территория всё равно покрывала расходы на поход.

Для народов степей такая модель войны была выгодной.

Подобные системы, напоминающие наёмников, существовали и раньше, но никто не мог удержать контроль — часто начинали культивировать собственных врагов ради усиления своей власти.

Бэйцзи У отличался от предшественников: он принуждал этих людей как можно скорее интегрироваться и устанавливал чёткие сроки.

Как только появлялись сроки, всё становилось проще.

Все — от верхов до низов — должны были соблюдать правила, и даже Елюй Гуйфэй стала наложницей Сяо.

Смена фамилии для Елюй Поло ничего не значила — ведь замужние женщины всегда берут фамилию мужа.

— Да хранит Вас Небо, — сказали обе наложницы, подходя с фрейлинами и служанками и кланяясь.

Бэйцзи У даже не обернулся, продолжая заниматься своим делом.

— В чём дело?

Будучи единственными двумя женщинами, официально признанными наложницами, они имели право на прислугу и фрейлин — главным образом благодаря своей роли инструментов политических союзов.

Как символы династических браков, они получали от Бэйцзи У положенное уважение.

Это отношение вызывало зависть у многих женщин за пределами дворца.

Холодность Бэйцзи У никого не удивляла — он всегда был таким.

Наоборот, теперь, когда род Вань и кидани окончательно потеряли всякую возможность сопротивляться, то, что Бэйцзи У по-прежнему относится к ним с уважением, уже само по себе было проявлением великой благосклонности.

Елюй Поло улыбнулась:

— Мы услышали, что Ваше Величество пришли помолиться Будде, и решили заглянуть.

У Бэйцзи У не было особого интереса к буддизму. Он лишь иногда сопровождал верующих, чтобы вместе с ними возжечь благовония, но никогда не приходил сюда просто так, чтобы помолиться.

— Я ищу место для строительства дворца, где служанки смогут отдыхать и развлекаться. Место уже выбрано — взгляните.

Госпожа Вань и наложница Сяо обрадованно подошли ближе.

Они встали по обе стороны от Бэйцзи У и заглянули на планшет, лежавший у него на коленях.

На нём был набросок проекта здания — первоначальная идея, потому и выглядела несколько хаотично.

Елюй Поло с любопытством спросила:

— Ваше Величество, это эскиз большого здания?

Госпожа Вань тут же воскликнула:

— Ваше Величество рисует совершенно оригинально! Несомненно, Вы создадите собственную школу живописи! Картины народа Шаньнун так отличаются от ханьских!

Бэйцзи У нахмурился с явным раздражением.

— Это черновик. Он кажется беспорядочным, потому что предназначен для проектирования. Просто скажите честно, красиво или нет, не нужно постоянно сыпать мне в уши пустую лесть.

Рост госпожи Вань не достигал и полутора метров, и даже стоя она почти не возвышалась над сидящим Бэйцзи У. Она опустила голову и признала вину:

— Да, Ваше Величество. Виновата.

Елюй Поло поспешила сменить тему, глядя на планшет:

— Если Вашему Величеству нравится рисовать, во дворце есть немало женщин-художниц.

Бэйцзи У вдруг вспомнил нечто приятное и улыбнулся.

— Хм, это неплохо. В будущем пусть они наблюдают и рисуют, пока я занят делами.

— Хотя учить меня рисованию не нужно — я и правда создаю собственную школу, преимущественно в реалистичном стиле. При переписке с мастерами я всегда рисую требуемые предметы. Например, недавно, когда мы разрабатывали комбайн и использовали поезд для передачи чертежей, я отправлял именно технические эскизы.

— Архитектурные чертежи отличаются от пейзажной живописи — они предназначены для рабочих. Если вы их не понимаете, это нормально.

Бэйцзи У мог позволить себе развлечения, но когда дело касалось важных задач, он всегда сосредотачивался на них и никогда не позволял женщинам отвлекать себя от работы.

Даже если бы пришлось жать пшеницу, он сначала убрал бы свой урожай, а не бросился бы помогать соседу лишь потому, что та заплакала и пару раз сказала ласковое слово.

Любой, кто осмелился бы шантажировать Бэйцзи У угрозами в адрес его семьи, неминуемо погиб бы мучительной смертью.

Фрейлина госпожи Вань, Цуй Цин, мягко произнесла:

— Почему бы Вашему Величеству сначала не построить себе дворец? Те служанки — всего лишь детишки, любящие побаловаться. Вы же Сын Неба! Если даже Вы не строите себе развлекательный дворец, как могут такие низкие слуги рассчитывать на подобное?

Бэйцзи У равнодушно ответил:

— Ты права. Я хочу сначала потренироваться: разобраться, как организовать перевозки, как распределить проектирование.

— Сейчас мы строим здания из огнеупорного цемента и арматуры, но нам также нужны огромные камни. Мне нужно выяснить, как их транспортировать, где добывать и какого качества они будут.

— Дворец Цзянся я не проектировал сам. Теперь же хочу создать собственный комплекс «Четырёх Времён Года».

— Весной — весенний город в Наньчжао, летом — летний город на Южном море, осенью — осенний город в Юньчжуне, зимой — зимний город на севере Ляо.

— Вы ещё не видели море?

Обе наложницы быстро покачали головами.

— Нет, Ваше Величество. А Вы видели?

Бэйцзи У улыбнулся:

— Видел. В следующем году возьму вас на море, чтобы вы отдохнули от жары.

Женщины обрадовались и начали с нетерпением ждать возможности увидеть легендарное море.

* * *

Губернатор двух провинций Гуандун и Гуанси, Чжан Сяньвэнь, получил указ из столицы:

[Выделить землю, жильё и волов; насильно переселить всех жителей острова Цюньчжоу во внутренние северные регионы. Весь остров объявляется частной собственностью Воинственного Вана. На юге построить временную резиденцию — в следующем году Воинственный Ван приедет туда на отдых. Разрешается задействовать войска. Бюджет: 10 миллионов гуаней.]

Чжан Сяньвэнь не стал медлить и немедленно приказал нескольким командирам ваньху мобилизовать войска для переселения.

Сотни тысяч островитян начали покидать родные места, целыми деревнями отправляясь в путь.

Под надзором десяти тысяч солдат — тысячи регулярной армии и девяти тысяч ополченцев — за месяц всех коренных жителей насильно вывезли с острова.

Если договориться не удавалось — не пытались. Народ Шаньнун не занимался благотворительностью.

Государство по своей сути — институт насилия, а Бэйцзи У обладал самой мощной силой. Просто его моральные стандарты были высоки: он платил людям за переезд, давал землю, жильё, скот и работу.

Но если кто-то всё равно упрямо настаивал на том, что «моя земля — моё право», Бэйцзи У напоминал им, кто здесь настоящий хозяин!

Большинство тех, кого отправляли укреплять границы, не соглашались добровольно. Бэйцзи У мог безжалостно ссылать даже своих, чтобы укрепить рубежи, не говоря уже о группе островитян, ничем не прославившихся перед государством.

Сам Бэйцзи У обладал довольно высоким уровнем морали, но его подчинённые действовали в рамках обычной практики.

Исторически границы всегда были неспокойны, потому что большинство правителей не считали инородцев людьми — и зачастую не считали людьми даже ханьцев.

Методы угнетения ханьцев применялись и в отдалённых пограничных землях, где власть императора казалась далёкой.

Посланцы и чиновники всегда обращались с вассальными государствами как с источником дани.

Когда народ Шаньнун усилился, чиновники вновь обрели ту дерзость, что отличала послов времён династии Хань.

Изначальное намерение Бэйцзи У по отношению к инородцам заключалось в укреплении собственной силы, но подчинённые всегда стремились показать своё превосходство.

Ханьские чиновники, отвечавшие за переселение, быстро предупредили местные племена:

— Если хоть один не переедет — всю деревню утопим в море!

Несмотря на невероятную наглость этих «собачьих чиновников», местные жители всё же смирились. Они взяли деньги и отправились на материк всей семьёй.

Отношения с народом Шаньнун всегда были неплохими: те кормили, поили, а теперь ещё и платили, давали землю и скот.

Да и сопротивляться было бессмысленно — Шаньнун были сильнее.

Местные, искусные в горной войне, могли возмущаться против ханьских чиновников, но не осмеливались бросать вызов авторитету народа Шаньнун.

Шаньнун были ещё более опытны в горных сражениях, особенно на фоне постоянных сообщений из соседней провинции Аньнань о неудержимых победах их армии.

К тому же главное — место переселения оказалось неплохим: недалеко от Цюньчжоу, в регионе, где раньше часто вели торговлю.

Бэйцзи У прекрасно понимал, как легко истощить народ и расточить богатства, и раньше всегда избегал подобных мер, стараясь не допускать злоупотреблений со стороны подчинённых.

Но теперь, после почти десяти лет напряжённой работы, он вдруг осознал: он пришёл к власти через убийства и мятеж.

Он всегда знал, как быть императором, но никогда всерьёз этим не занимался.

Чем дольше он правил, тем яснее понимал: его суть — насилие.

Он управлял машиной насилия лишь потому, что был ещё более жестоким.

Он не был императором ханьцев и не был императором народа Шаньнун — он был императором государства Шаньнун.

Все используют свою власть — и Бэйцзи У, конечно же, тоже имел право использовать свою.

Историческое колесо катится вперёд. Кто встанет на пути великого потока — тот погибнет.


Глава 224
Когда чертежи были готовы, Бэйцзи У приступил к изучению вопроса материалов.

Основным материалом для строительства императорского клуба и других зданий служил камень, за ним следовали цемент и арматура.

Цемент и арматуру доставить было легко — их можно было привезти из разных регионов страны.

Сложности возникали в основном со строительным камнем.

Бэйцзи У изучил ресурсы Лояна и нескольких районов провинции Хэнань и потратил несколько часов, чтобы составить общую картину.

Наньян: главный район добычи мрамора в Хэнани. Сорта включают «Жёлтый сосны», «Белый туман» и «Нефрит чёрный».

Лоян: белый мрамор (ханьбайюй) из гор Суншань, Луаньчуань и Иччуань традиционно используется в императорских постройках.

Цзяочжоу: здесь добывают мрамор «Серый с облаками».

В Саньмэнься имеются небольшие мраморные месторождения.

Каменные ресурсы сконцентрированы преимущественно в горах Фунюй и в районе Суншань–Цинлуншань.

Ближайший карьер — в горах Ваньань в уезде Иччуань — находился всего в пятидесяти–шестидесяти ли, то есть примерно в тридцати километрах.

Доставка по суше занимала один день, а технологии добычи камня передавались от поколения к поколению среди каменщиков.

В окрестностях столицы не было недостатка ни в архитекторах, ни в технологиях добычи камня.

Особенно учитывая, что поблизости от Лояна находились Лунмэньские пещеры — знаменитые резные реликвии, — сложностей с добычей и обработкой камня не предвиделось.

Теперь, когда появились пороховые взрывы и достаточное количество рабочих рук и тяглового скота, всё стало намного проще.

Учитывая огромный спрос на транспортные средства для перевозки камня, Бэйцзи У размышлял, как решить проблему транспортировки до появления тракторов.

— Эту проблему решать не нужно. Раньше как делали — так и сейчас будем делать.

— Из-за массового производства конных жатвенных машин колёса и блоки давно доведены до совершенства. Сегодня повозки, телеги и рикши на улицах — все отличаются хорошим качеством.

— Для шестиэтажного здания площадью тысячу квадратных метров основной материал — всё равно цемент. Камень пойдёт лишь на стены и колонны у входа, его потребуется совсем немного.

— Полы можно выложить мраморной плиткой, но вот уровень современных технологий резки пока неизвестен.

Бэйцзи У продолжал размышлять, глядя на свои чертежи.

— Электричество пока нестабильно, торопиться не стоит.

— Массовое производство тракторов и паровых машин начнётся только в следующем году. В этом году заводы Учжоу уже запущены. Как только мы заменим оборудование на заводах, производственные мощности резко возрастут.

— В следующем году начнётся серийный выпуск паровых комбайнов, и сельскохозяйственному сектору понадобится всё меньше людей. Освободившихся рабочих направим в строительство.

— Наследственные владения смогут открыть каменоломни и цементные заводы для поставок.

— Жители юго-запада поедут на заработки в Чуньчэн, южане будут строить Сячэн на Цюньчжоу, жители северо-запада отправятся в округ Юньчжун строить Цюйчэн, а на северо-востоке построят Дунчэн.

— А не построить ли город и на востоке? Это поможет направить капиталы в регионы и создаст новые рабочие места.

Бэйцзи У подумал несколько секунд и быстро выбрал подходящее место.

— Построим порт Цинчжоу на полуострове Цзяодун. Отсюда в будущем будет удобно отправлять переселенцев в Америку, а сам порт станет ключевым торговым узлом Восточной Азии.

— Оставлю здесь личный след — название должно быть особенным.

— Весенний дворец, Летний дворец, Осенний дворец, Зимний дворец…

— Дундао!

Бэйцзи У придумал очень простое, но симметричное имя.

— Раз есть Дундао, нужны и Сидундао, Бэйдао — иначе несимметрично.

— Наньдао легко — на юге полно островов.

— А где на западе взять остров?

— Пусть будет Сишань! «Резиденция Сишань» — найдём хорошее место у западного священного пика Хуашань и построим там дворец.

— На севере пусть будет Бэйюань. Там и так хватает пространства.

Бэйцзи У меньше всего волновал север — это была его база, идеально подходящая для его планов.

Центр тяжести государства Шаньнун всегда находился на севере. Все крупные промышленные проекты реализовывались именно там, юг практически не участвовал.

Технические специалисты были ограничены в перемещении и общались преимущественно внутри системы.

При условии жёсткого контроля над коррупцией государственные предприятия всегда работали эффективнее частных.

Ключевым фактором была чётко поставленная цель. Как только появлялось ясное направление и гарантии со стороны руководства, политика Бэйцзи У оказывалась наилучшей.

В бою требовалась жестокость — нельзя было щадить. Но в науке и технологиях Бэйцзи У давал задачи, финансирование и поддержку, особенно тем, кто показывал способности. Поэтому результаты появлялись очень быстро.

На поле боя проигрыш часто вызывался тем, что одни тянули других назад. Война — дело коллективное. Но Бэйцзи У воевал один. Только рядом с ним ветераны проявляли максимальную выносливость, готовы были преодолевать пределы и рисковать жизнью.

Остальных невозможно было «завести». Большинство получили богатство, преклонив колени перед властью. Ни одного настоящего воина среди них не было — все сдавались из страха смерти, хорошо зная друг друга. Такую армию было крайне трудно вести в бой.

Единственными, кого Бэйцзи У действительно принял на службу добровольно, были люди из Тунчжоу и Учжоу. Но они оказались неблагодарными: стоило приставить к ним клинок — и они сразу становились мягкотелыми. А с таким количеством северных ветеранов получалась целая армия трусов и бездельников.

Поэтому они постоянно проигрывали.

В войне всё ясно только после сражения. Но в промышленности наука беспощадна: кто не уважает её — тот получает взрывом.

В отличие от боевых действий, промышленные аварии и прогресс наглядно демонстрируют истинные способности человека. В Тунчжоу Бэйцзи У часто обсуждал технические вопросы с инженерами.

Например, при разработке паровой машины легко было определить, какой именно инженер ответственен за ту или иную деталь.

Эта система постоянного отбора и отсева позволила государству Шаньнун к концу первого десятилетия своего существования стать настоящей индустриальной державой.

Массовое производство колёс и осей, промышленные парки, заводы с чётким разделением труда.

Наследственные рабочие семьи, крупные гильдии на десять тысяч домохозяйств, кооперативные промышленные зоны на тысячу домохозяйств и мелкие компании по сто домохозяйств.

Пока Бэйцзи У занимался строительством, ваньху-отряды Учжоу также выполняли указания Воинственного Вана.

И речь шла не только о строительстве. Даже когда Бэйцзи У занимался женщинами, собирались совещания, где устанавливались квоты: все регионы обязаны поставлять красавиц во дворец для услужения Воинственному Вану.

Это считалось естественным и не требовало объяснений.

Бэйцзи У не испытывал недостатка в женщинах, но предоставление жён и дочерей для службы Воинственному Вану было прямой обязанностью общинных семей.

В других странах и эпохах такого не было, но в государстве Шаньнун, особенно среди общинных семей, эта традиция существовала с самого основания династии У.

На ранних этапах на заводах работало немало женщин — трудились все: мужчины, женщины, старики и дети. Те, кто сохранил регистрацию сегодня, — это как раз те женщины, что участвовали в труде с самого начала.

Женщины могли возглавлять только байху (сотни домохозяйств), а цяньху (тысячи) и ваньху (десятки тысяч) всегда возглавляли мужчины.

Ван Цин сидел в зале собраний на двести–триста человек, где вместе с цяньху и ваньху распределял задания.

— Группа «Тунгань», добавьте ещё одну доменную печь для производства арматуры под строительство. Этот заказ — исключительно для императорской семьи, качество должно быть безупречным!

Руководитель сталелитейной группы Тунчжоу немедленно кивнул:

— Принято!

Ван Цин просматривал плотный пакет планов — в этом году предстояло немало дел.

— Группа «Угань», увеличьте мощности! Новая территория уже одобрена. В этом и следующем году полностью обеспечивайте спрос на промышленное оборудование. Ожидается трёхкратный рост производства. Даже если получится больше — не беда, Его Величество найдёт применение.

Руководитель «Угань» также ответил:

— Принято! Обязательно выполним!

Год в государстве Шаньнун начинался с публикации «Осенних отчётов об урожае». До Нового года было не так много дел — обычно напряжённая работа приходилась на период до сбора урожая, а после нескольких дней отдыха начиналось планирование новых задач.

— Его Величество интересуется колёсами и блоками. Кто сейчас этим занимается?

Ван Цин не был техническим специалистом — он пришёл из статистики и уступал другим как в управлении, так и в технических вопросах.

Однако он пользовался полным доверием Воинственного Вана.

Именно это определяло, сможет ли он стать губернатором провинции.

Люди в зале помолчали несколько секунд, переглянулись, но никто не назвал конкретного ответственного.

Вскоре поднял руку пятидесятилетний мужчина:

— Наш механический завод в основном производит жатвенные машины. Под нами находится Тунчжоуский завод сельхозтехники, который выпускает колёса и оси для повозок, зерноуборочных комбайнов и другой техники.

— Хотя технология колёс и осей несложна, насколько мне известно, многие регионы тоже этим занимаются. Но наш Тунчжоуский завод был первым, Его Величество даже инспектировал его лично.

Ван Цин кивнул — он понял смысл слов мужчины.

— Его Величество требует как можно скорее наладить массовое производство и увеличить выпуск.

Ван Цин понимал: Бэйцзи У не собирался никого наказывать — он ставил задачу.

Му Жун Синхань ответил:

— По колёсам и осям у нас в промышленной группе Учжоу всё налажено. Мы уже можем серийно выпускать железнодорожные колёса и подшипники. В этом месяце — по двадцать тысяч железных колёс в день, то есть более пятисот тысяч в месяц.

— Отлично, — сказал Ван Цин. Технологии и объёмы его устраивали.

Сегодня в провинции Шаньнун было не только много заводов, но и избыток рабочей силы.

Из восьми миллионов жителей почти все трудились на Воинственного Вана. После сокращения сельского населения до ста тысяч человек остальные были направлены на заводы.

Всего в провинции насчитывалось менее тридцати тысяч домохозяйств. Большинство общинных семей состояли из десяти и более человек — один мужчина содержал трёх–четырёх жён и десяток детей.

Зарплата, которую давал Бэйцзи У, позволяла прокормить всю семью.

Если же кто-то отказывался от общинной регистрации и становился свободным, его жена немедленно уходила к другому, а дети разрывали с ним все отношения.

Кроме того, в провинции работали торговцы и иностранные рабочие — в основном пленные, проданные Западным экспедиционным корпусом.

Также приезжали степняки из провинции Гуйнун. Между Шаньнуном и Гуйнуном поддерживались тесные связи: многие женщины Шаньнуна родом из Гуйнуна, поэтому обмен между провинциями был постоянным.

Хотя большинству молодых ещё не исполнилось десяти лет, уже были подростки вроде Му Линя, который начал работать в тринадцать–четырнадцать лет.

Раннее трудоустройство на заводах считалось хорошей судьбой — это был лучший путь в жизни.

Не хватало не технологий, не рабочих рук и не мотивации — не хватало лишь точки взрыва производственных мощностей.

Раньше Бэйцзи У действовал осторожно, направляя максимум ресурсов на выпуск комбайнов.

Теперь же он открыл шлюзы: начал масштабное строительство железных дорог и направил свободных рабочих, не участвующих в освоении западных территорий, на строительство своих дворцов.

Бэйцзи У платил по-настоящему — деньги и условия были достойными.

И он стремился к равномерному распределению благ.

Хотя он сам этого не задумывал, строительство дворцов на всех четырёх сторонах света действительно давало работу местным жителям и доходы тем, чей единственный заработок раньше был связан с землёй.

Стекло, центральное отопление, шампунь, паровые ткацкие станки, комбайны…

Ван Цин говорил более трёх часов.

Хотя задач было множество, на каждого из двух–трёх сотен присутствующих приходилось по десятку связанных дел.

Но в зоне личной ответственности каждого было лишь две–три задачи. Остальное — сопутствующие вопросы, которые нужно было просто зафиксировать для координации.

В провинции Шаньнун было двенадцать механических заводов, каждый обслуживал свой регион. Первый завод занимался разработкой прототипов под запросы Бэйцзи У.

Функции заводов частично пересекались, но из-за различий в задачах и регионах у каждого был свой профиль и направление развития.

Машиностроение, пищевая промышленность, химия, фармацевтика, текстиль, металлургия и добыча полезных ископаемых, переработка топлива, энергетика, культурная пропаганда…

Когда совещание почти закончилось, Ван Цин сделал глоток воды и улыбнулся.

— Воинственный Ван сказал: как только будет завершено строительство дворца Бэйюань или выпуск комбайнов превысит тысячу единиц, ваньху-отрядам Учжоу разрешат построить общественные бассейны и танцевальные залы для отдыха сотрудников.

— Однако до выполнения задач строительство запрещено! Никто не имеет права использовать рабочее время на такие проекты. То же касается и других производственных отрядов. Кто осмелится начать раньше Воинственного Вана — вся команда будет наказана!

До тех пор пока сам Бэйцзи У не насладится чем-либо, остальным это строго запрещено.

Тот, кто первым позволит себе наслаждение, совершит тягчайшее преступление — оскорбление императорского достоинства. Это тяжкое преступление против авторитета императора, свидетельствующее об отсутствии чувства собственности и дисциплины. Таких необходимо сурово карать!


Глава 225
Осенью стало холодно, и даже Сыцзюба почувствовала явные перемены в погоде.

Утром, закончив с продажей газет, она огляделась — Вуу Юэ снова исчезла из виду.

— Куда это Вуу Юэ подевалась?

Служанка Чай Юйцзы рядом щёлкала семечки и болтала без дела. На ней было чёрно-белое платье, почти как у сотрудников редакции, с принтом бананов и апельсинов.

— Принцесса прыгает через скакалку у ворот, — улыбнулась двадцатилетняя служанка Шаньтао.

Работа по продаже газет не была тяжёлой: мало дел, да и сидя можно было заниматься. Просто брать деньги и отдавать газеты. Утром немного поработаешь — и весь день свободен: пей чай, болтай, днём даже можно поспать по очереди. Не нужно прислуживать госпоже.

Быть слугой Воинственного Вана куда лучше, чем горничной у ханьцев. Каждый день видно, что зарабатываешь немало.

Сыцзюба кивнула и вышла на поиски. Она всё чаще замечала, что многие последние дни буквально балуют Вуу Юэ.

Хотя часть доходов действительно причиталась Вуу Юэ, под влиянием жён и дочерей богатых домов та всё меньше ценила деньги.

Раньше, потратив несколько вэнь, она обязательно сообщала об этом Сыцзюба. А теперь всё стало совсем плохо.

При последней сверке недоставало нескольких лян серебра. Хотя Чай Юйцзы и Чэнь Сяньчжи тут же восполнили убыток, Сыцзюба насторожилась и с следующего дня стала целыми днями сидеть за прилавком и внимательно следить за всем.

В итоге выяснилось, что это сделала Вуу Юэ…

Очевидно, Чэнь Сяньчжи и Чай Юйцзы знали об этом давно, но молчали.

Сыцзюба даже думала рассказать родителям, но смутно чувствовала, как сильно Вуу Юэ боится Бэйцзи У. Если раскрыть правду, последствия для принцессы могут оказаться ужасными.

С тех пор Сыцзюба ещё больше побоялась проговориться.

Она сама ощущала ужас, исходящий от Бэйцзи У. Если он узнает об этом, то для Вуу Юэ даже побои будут самым мягким наказанием.

Только Сыцзюба вышла на улицу, как сразу увидела Вуу Юэ, прыгающую через скакалку у входа.

С ней играли не только её младшие братья и сёстры, но и соседские дети: младший брат Чай Боши, дочь Ван Ли и сын Чэнь Сяньчжи.

За очень короткое время Вуу Юэ, словно гнилое яйцо, окружённое мухами, превратилась в «старшую сестру» для всей детворы.

Ей это явно нравилось. Сыцзюба, видя, как весело играют дети, не решалась их прогонять.

— Вуу Юэ, на улице прохладно. Пойдём, купим тебе новую одежду.

Сыцзюба уже относилась к Вуу Юэ как к собственной дочери. Особенно сейчас, когда та жила у неё, да ещё и по поручению Воинственного Вана — естественно, Сыцзюба считала её важнее родной сестры.

— Мне не нужна твоя забота! — Вуу Юэ, увлечённая игрой, раздражённо ответила: — Мой отец сам подарит мне красивые наряды!

Сыцзюба взглянула на окружавших принцессу юных господ и дочерей знати, потом на прыгающую Вуу Юэ и с досадой повернулась, чтобы уйти.

Вернувшись в комнату, она увидела, как Шаньтао и другие служанки сидят и болтают, на столе — закуски, которые они сами принесли.

— Четвёртая сестра, иди, попробуй пирожные, — пригласила Шаньтао.

Служанка Чэнь Сяньчжи, Нуаньфан, весело сказала:

— Уже почти полдень. Что будем есть на обед? Я велу повару приготовить.

— Это зависит от желания самой принцессы, — подхватила Ван Ли. — Надо спросить у неё.

У Ван Ли тоже была служанка, но та не годилась в люди: не обучена хорошим манерам и не из числа тех благовоспитанных девушек, что согласны быть горничными.

Хотя её свёкор Ли Танцин был высокопоставленным чиновником, Воинственный Ван его недолюбливал, и тот почти не служил в столице.

То в Янчжоу или Яньчжоу, то в Эчжоу или Сячэне.

Формально его «доверяли», но жалованье и условия были намного ниже, чем у других чиновников того же ранга.

Чай Боши начал карьеру раньше и сейчас служил в столице.

Двор не испытывал недостатка в женщинах и часто направлял образованных девушек в провинции.

Дворцовых служанок отправляли уже несколько раз, и большинство из них попадали в дома чиновников.

Семья Вэнь Шумо также прочно держалась при власти. Хотя их надолго отправляли в Гуаньчэн, как представителей южан, перешедших на сторону севера, к ним постоянно стекались сторонники южной фракции.

Женщины из таких домов, как Чэнь Сяньчжи, прекрасно понимали, как обучать служанок.

Сыцзюба же выглядела как простая деревенская девушка. Её загорелая кожа от долгого пребывания на солнце и ветру совершенно не соответствовала облику служанки знатного дома.

По сравнению даже не с Чэнь Сяньчжи, а просто со служанкой вроде Шаньтао, Сыцзюба казалась настоящей деревенщиной.

Когда она стояла одна, производила впечатление жизнерадостной, уверенной в себе девушки. Но рядом с барышнями и служанками знати она выглядела как обычная «чёрная Нюй» из глухой деревни.

Сыцзюба получила общую регистрацию и начала торговать газетами в десять лет — с тех пор прошло уже почти десять лет.

Впервые она почувствовала себя крайне неловко. Хотя это место считалось её домом, она ощущала себя чужой.

Ни барышни, ни служанки не находили с ней общего языка.

Сыцзюба не понимала их культурных игр, не знала поэзии и не любила пить и играть в карты.

Полчаса она металась по комнате, не находя себе места, но дискомфорт не проходил.

В этот момент вошёл мужчина и уставился на клерка, который ел ломтики говядины.

— Здравствуйте, дайте газету за день урожая.

Шаньтао бросила взгляд на этого старика, похожего на крестьянина:

— Распродано.

Сыцзюба вздрогнула от страха и поспешно вскочила:

— Нет, не распродано!

Она быстро подошла к старику:

— В эти дни мы продаём по тысяче экземпляров этой газеты ежедневно. Обычно раскупается мгновенно, поэтому я специально заготовила дома ещё пятьдесят тысяч штук. Цена — двадцать вэнь за экземпляр. Если вам нужна только одна страница, можно дать дешевле — пять вэнь.

Перед ней действительно стоял обычный старик. Он поспешно протянул:

— Тогда одну страницу. Вот пять вэнь. Посчитайте.

Сыцзюба быстро взяла деньги и передала газету. Только проводив покупателя, она смогла перевести дух.

Шаньтао с удивлением посмотрела на её напряжённое лицо:

— Четвёртая сестра, чего ты так волнуешься?

Сыцзюба сердито уставилась на неё:

— Если хотите пить вино — уходите домой или в другую комнату! Не устраивайте пирушки там, где мы работаем! Наша задача — пропаганда, а продажа газет лишь обеспечивает нас, разносчиков. Воинственный Ван поручил нам распространять газеты, а не зарабатывать деньги!

— Раньше Сыцзюба и Ху Янь были изгнаны из столицы и лишены регистрации именно за то, что плохо справлялись с продажами!

— К счастью, сегодня я была здесь. Иначе, если Воинственный Ван узнает, что вы натворили, никто не избежит наказания!

Ван Ли поспешила успокоить:

— Сестрёнка, не злись. Этот человек явно деревенский — не стоит из-за него расстраиваться. Да и принцесса здесь торгует — что может случиться?

В этот момент Вуу Юэ любопытно заглянула в комнату — очевидно, услышала шум и решила посмотреть.

Сыцзюба разозлилась ещё больше и, указывая на принцессу, воскликнула:

— Не надейтесь, что она всегда будет за вас убирать последствия! Если что-то случится, посмотрим, как Воинственный Ван её проучит! Вуу Юэ, скажи сама: если твой отец узнает обо всём, что ты натворила, как он тебя накажет?

— Если кто-то вызовет гнев твоего отца, осмелишься ли ты заступиться за него и попросить пощады?!

Вуу Юэ, на которую сердито смотрела Сыцзюба, быстро опустила глаза и отвернулась:

— Вы ругайтесь между собой, это не моё дело. Со мной всё в порядке, отец меня не ударит…

Пробормотав это, она поспешила уйти, не желая участвовать в неприятностях.

В этот момент из комнаты вышла Чэнь Сяньчжи. Увидев напряжённую атмосферу, она мягко улыбнулась:

— Девочки, что случилось? Принцесса опять озорничала?

— Уходите! Мне не нужна ваша помощь! Мы с Вуу Юэ справимся вдвоём!

Чэнь Сяньчжи ещё не понимала, в чём дело — Чай Юйцзы ушла по магазинам.

— Что происходит? — спросила она у Ван Ли.

— Только что пришёл человек за газетой. Шаньтао сказала, что распродано. Тогда Сыцзюба сама продала ему газету. После этого разозлилась и даже отчитала принцессу.

Ван Ли, простая деревенская женщина, думала, что проблема в Сыцзюба. Но лицо Чэнь Сяньчжи мгновенно стало серьёзным — она сразу поняла причину гнева.

Её выражение стало таким устрашающим, что Шаньтао испугалась:

— Четвёртая сестра, я поняла свою ошибку! Не злись, пожалуйста! Если моя госпожа узнает, она обязательно меня накажет!

Лицо Чэнь Сяньчжи стало ещё мрачнее. Её собственная служанка — Нуаньфан, а Шаньтао — служанка Чай Юйцзы.

Чэнь Сяньчжи уже собиралась что-то сказать, как вдруг снаружи раздался испуганный крик Вуу Юэ:

— Отец…

Бэйцзи У не входил внутрь, продолжая разговаривать с детьми на улице.

— Шестнадцатый, что натворила твоя сестра?

Малыш Шестнадцатый растерянно посмотрел на него:

— Не знаю. Мы всё время играли здесь. В комнате началась ссора, мы испугались и не зашли. Только седьмая сестра вошла.

Бэйцзи У равнодушно сказал:

— Играйте дальше. Возвращайтесь домой к ужину. Сегодня Чжунцюйцзе — Праздник середины осени. Я велел приготовить лунные пряники, а из южных земель прислали бананы, фрукты и гранаты. Приходите пораньше.

Сказав это, он направился к лавке.

Дети, услышав о вкусностях дома, мгновенно потеряли интерес к играм.

Бэйцзи У вошёл в помещение и увидел, как все женщины уже стояли на коленях.

— Да здравствует Ваше Величество!

Он бросил взгляд на стол: солёный арахис, ломтики говядины, соус и почти пустая тарелка с апельсинами. Также стояли два кувшина вина, и в воздухе витал лёгкий запах алкоголя.

Бэйцзи У прошёл мимо Чэнь Сяньчжи, стоявшей на коленях впереди, даже не взглянув на эту женщину, высоко задравшую ягодицы.

Остановившись посреди комнаты, он оглядел обстановку, затем перевёл взгляд на Сыцзюба, которая стояла на коленях, но не прижимала лоб к полу, а прямо смотрела на него.

— Как раз Чжунцюйцзе. Я ненадолго вернулся домой и узнал, что Вуу Юэ всё это время живёт у тебя. Решил заглянуть.

— Вставайте. Это ваши подруги? Похоже, они не за газетами пришли.

Сыцзюба ещё не успела ответить, как Чэнь Сяньчжи поспешно сказала:

— Доложу Вашему Величеству! Мы помогаем здесь с продажей газет, потому что дело слишком хорошее.

На лице Бэйцзи У появилось выражение крайнего раздражения.

— В моём имени есть иероглиф «У» (воин), но ещё никто — ни человек, ни зверь — не смог меня обмануть. Таких просто не существует.

— Вы будете говорить, стоя на коленях. У меня нет дурной привычки щадить женщин.

— Вуу Юэ, входи и становись на колени.

Голос Бэйцзи У пронзил всех насквозь и, словно когти тигра, пригвоздил Вуу Юэ к месту — она уже собиралась сбежать.

Бежать?

Как можно убежать…

Вуу Юэ, чувствуя мурашки на коже головы, медленно вошла и, обиженно и осторожно, опустилась на колени.

— Шестнадцатый, закрой дверь и идите домой.

Бэйцзи У сохранил лицо детям и решил разобраться за закрытыми дверями.

Но у двери всё ещё стояли дети, не желавшие уходить.

Внучка Ли Танцина, дочь Ван Ли — Ли Янь — вместе с другими детьми встала на колени у входа.

Бэйцзи У нахмурился:

— Идите домой. Не мешайтесь под ногами.

Ли Янь подняла глаза на страшного Воинственного Вана:

— Моя мама внутри…

— Кто твой отец? — прямо спросил он.

— Мой дед — Ли Танцин, служит в Сячэне. Мой отец — Ли Аньминь, работает там же.

Бэйцзи У примерно понял ситуацию, но не знал, какую роль сыграла Вуу Юэ в этом деле.

— Забирайте своих детей и идите праздновать праздник. Не мешайтесь здесь.

Он небрежно добавил:

— Больше не приходите. Сыцзюба, рассчитайся с ними. Вуу Юэ, забирай сестёр и возвращайся домой. Я найду кому помочь Сыцзюба с продажей газет. Ты иди учись.

— Есть! — Сыцзюба с облегчением поспешно согласилась.

Чэнь Сяньчжи поспешно воскликнула:

— Простите, Ваше Величество! Я сама вызвалась помочь — мой муж ни при чём!

Бэйцзи У спросил Сыцзюба:

— Кто её муж?

— Тайшоу Туфаня, Вэнь Шумо.

В Туфань никто не хотел ехать, и Бэйцзи У не собирался его перемещать.

— Вэнь Шумо неплохо справляется. Я не собираюсь его притеснять. Но разве вам, женщинам, недостаточно наслаждаться жизнью дома? Зачем лезть не в своё дело? Не можете спокойно жить, если не устроите беспорядок?

Чэнь Сяньчжи поспешно объяснила:

— Простите, Ваше Величество! Благодаря Вашей милости мы достигли нынешнего положения. Мы с мужем желаем служить Вам до последнего вздоха и делать всё, что в наших силах!

Бэйцзи У не хотел слушать эти льстивые речи. Во дворце таких женщин — не счесть, и эта точно не первая в очереди.

— Собирайтесь и идите праздновать. С кем ты сегодня празднуешь Чжунцюйцзе?

Он задал вопрос Сыцзюба и из короткого разговора понял суть дела, убедившись, что она, вероятно, единственная невиновная.

— Я буду праздновать с Сяогуа и Ху Янь. Моя сестра Сяо Я проведёт праздник у своего жениха.

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо. Тебе одной здесь действительно не справиться. Нанимай кого-нибудь, кто умеет работать.

— Ваш командир в последнее время постоянно играет в карты и пьёт с жёнами чиновников. Её поведение распущено, манеры легкомысленны, мысли испорчены до основания. Она пренебрегает моим поручением, передаёт важную работу другим и сама наряжается в драгоценности, чтобы ходить на дни рождения.

— Сегодня пусть её семья хорошо отметит праздник. Завтра — возвращаются в родные места и лишаются общей регистрации!

Сыцзюба содрогнулась от страха. Она сочувствовала своему командиру, но не смела просить пощады.

Бэйцзи У говорил правду…

Он холодно продолжил:

— Послезавтра назначу человека из Шаньнуна новым командиром. Надеюсь, это остановит разврат в пропагандистской группе!

— Ладно, празднуйте спокойно. Я не злопамятен. Впредь не лезьте не в своё дело и не пытайтесь вмешиваться в мои семейные дела. Сегодня мне хорошее настроение — не убиваю вас. В следующий раз повезёт меньше!

Сказав это для порядка, Бэйцзи У прошёл мимо всех на коленях взрослых и детей.

— Вуу Юэ, за мной!

Вуу Юэ поспешно встала и, облегчённо вздохнув, поспешила следом.

Остальные, только после его ухода, почувствовали, будто вырвались из пасти тигра и спасли свои семьи.

Люди Шаньнуна должны дружить только с людьми Шаньнуна. Общие семьи должны осознавать своё положение.

Будучи общей семьёй Воинственного Вана, нельзя принимать ухаживания чиновничьей клики — за это надо выгонять!

Регистрация была невероятно важна для всего северного населения. Критически важна!!

Для тех, кто дорожит жизнью, если бы пришлось выбирать между регистрацией и жизнью, большинство всё равно стиснули бы зубы и выбрали бы регистрацию.

Вот насколько ценной была общая регистрация.

Бэйцзи У одним ударом меча рассёк ясное небо и провёл чёткую черту!

Теперь ни один мужчина или женщина на севере не осмеливался садиться за один стол с внешними силами.

Между общей регистрацией и свободными людьми возникла стена, воздвигнутая Воинственным Ваном. Кто переступит — понесёт наказание!

Это была не граница между ханьцами и людьми Шаньнуна, а раздел между общей регистрацией и остальными. Даже такие высокопоставленные чиновники, как Ли Танцин и Вэнь Шумо, оставались «необщими».

Между двумя группами существовал лишь один узкий мост — сертификация Шаньнуна!!!

Только получив сертификацию Шаньнуна, бюрократия получала право равного диалога с общинными семьями.

После Праздника середины осени в городе Лоян работа для женщин, достойная их положения, стала ещё более редкой…


Глава 226
Вечером в Праздник середины осени Сыцзюба заменила постельное бельё на более тёплое.

Бамбуковые циновки и лёгкие одеяла убрали, вместо них постелили пушистое, мягкое стёганое одеяло, в котором было приятно утопать.

Когда она убиралась в комнате, к двери подошли её младший брат Сяогуа и Ху Янь.

Сяогуа, стоя в дверях, крикнул во двор:

— Сестра!

Прежнее жильё Сыцзюба уже отобрали, и теперь Сяогуа с Ху Янь жили в бывшей комнате 496-го.

Сама же Сыцзюба теперь жила при газетном павильоне, а её прежняя квартира досталась новичкам.

Это было похоже на должности: получив новое жильё, нужно было освободить старое для других.

— Иду! — отозвалась Сыцзюба, выходя из двора. Увидев их, она вздохнула. — Закройте дверь. Сегодня произошло много всего. Впредь, когда будете продавать газеты, ведите себя тихо и честно, ни в коем случае не ввязывайтесь в неприятности.

Ху Янь с любопытством спросила:

— Что вообще случилось? Говорят, сегодня приходил Воинственный Ван.

Сыцзюба снова вздохнула:

— Сначала закройте дверь, а то сюда все подряд придут за газетами.

— Хорошо! — Сяогуа и Ху Янь положили купленное мясо и овощи и захлопнули дверь.

Когда дверь закрылась, трое уселись за стол, чтобы поесть и поболтать.

Сыцзюба рассказала им обо всём, что произошло сегодня, и добавила с новым вздохом:

— Капитан была хорошим человеком, всегда нас поддерживала. Как вы думаете, стоит ли мне ей помочь?

Ху Янь, имевшая подобный опыт, поспешно предостерегла:

— Это не помощь, а прямой путь к беде! Если с тобой что-то случится, нам двоим тоже несдобровать!

Сяогуа поддержал её:

— Да, сестра, если Воинственный Ван решил, что капитан поступила неправильно, значит, так оно и есть. Мы все выросли на рисе, что дал нам Воинственный Ван. Если ты посмеешь перечить ему, кто за тебя заступится?

Хотя Сяогуа и знал детей семьи Бэйцзи, те боялись собственного отца до смерти и ни за что не осмелились бы ослушаться императорского указа.

Бэйцзи У относился к своим детям хорошо, никогда не бил и не обижал их.

Однако, просидев слишком долго на троне, он стал чужим даже для собственных сыновей.

В истории не найти хороших примеров подобных отношений, и Бэйцзи У не считал, что должен всю жизнь трудиться ради потомков.

Раз он и так, по его мнению, прекрасно заботился о детях, зачем стараться ещё больше?

Сыцзюба не хотела втягивать других, и хотя слова брата дошли до неё, она не могла с ними согласиться.

— Сяо Я там, да и капитан была хорошей женщиной. По сути, мы с ней — почти родственники.

Услышав, что сестра всё ещё упряма, Сяогуа не знал, что сказать.

Ху Янь тут же вмешалась:

— Сестра! Это же смертный грех! По словам Его Величества, нас не винят, а значит, Сяо Я вне подозрений. Разве не лучше просто спокойно жить своей жизнью? Зачем лезть в такое дело, от которого ночью не спится и сердце колотится?

Ты же сама только что сказала, что надо жить тихо и честно, не ввязываясь в дела, от которых волосы дыбом встают! Я правда боюсь!

Да, это действительно вопрос жизни и смерти.

Ху Янь ничуть не преувеличивала.

Самовольное вмешательство в решение императора действительно могло стоить жизни.

— Сестра, — Сяогуа посмотрел на старшую сестру, — мне кажется, ты забыла, кто мы такие. По правде говоря, мы все — слуги Воинственного Вана. Только потому, что слушались его и исправно работали, у нас есть то, что есть сегодня.

Все видят, прав ли Воинственный Ван. Сейчас виновата капитан, а ты упорствуешь, что она ни в чём не виновата. Даже если Воинственный Ван пощадит тебя из уважения к принцессе и принцам, разве после этого нам будет легко жить?

Лицо Сыцзюба исказилось от внутренней борьбы.

Сяогуа продолжил:

— Никто не может изменить решение Воинственного Вана. Если ты погибнешь — это ещё полбеды. Но если вдруг Воинственный Ван отменит своё решение, все начнут приходить к тебе просить заступиться перед ним.

Если все решат, что указы императора можно отменять, скольких людей придётся казнить, чтобы восстановить небесное величие Святого?

Ху Янь подхватила:

— Именно! Святой не ошибается. Всё, что у нас есть, — дар Воинственного Вана. Даже если он прикажет всей нашей семье умереть, кто посмеет сказать «нет»?

Сестра, не губи из-за себя всех остальных.

Сяогуа добавил:

— Воинственный Ван добр к нам, потому что мы послушны. А капитан сговорилась с посторонними — это уже серьёзная беда. Если ты ещё и за неё заступишься, Воинственный Ван может просто изгнать весь наш ваньху-отряд. Подумай, кем он вообще является? Это человек, вышедший победителем из сотен сражений. Кто не подчинится приказу — тот умрёт.

Сыцзюба наконец вздохнула и отказалась от мысли ходатайствовать за капитана.

— Поняла. Буду делать вид, что ничего не знаю.

Ху Янь и Сяогуа облегчённо выдохнули.

— Ну, давайте есть.

— Сестра, выпьем!

Они просто поели, после чего Сяогуа и Ху Янь отправились домой, оставив Сыцзюба одну в павильоне.

Вечером в Праздник середины осени в Лояне устроили фонарный праздник. Даже в императорском дворце запустили фейерверки.

Яркие огни и толпы людей на улицах сделали город невероятно оживлённым. Отличная безопасность и дружелюбная атмосфера превратили ночную жизнь в нечто по-настоящему гармоничное.

Это был столичный город людей Шаньнун, а также общий бытовой район нескольких ваньху-отрядов.

Уличные купцы-ху выступали с песнями и танцами — в основном, чтобы поднять настроение и немного оживить редкий праздник.

В Лояне не было бедных.

Даже самые неимущие могли прокормить семью из трёх–четырёх человек.

Безупречный порядок позволял винным лавкам работать всю ночь напролёт.

Вернувшись домой, Сяогуа и Ху Янь сразу легли спать.

В темноте они лежали рядом.

— Только что ты так гладко всё изложила — зря, что ли, тебя в школу отдали?

— Конечно! Я трачу свои деньги на учёбу, а не твои. Не строй из себя благодетеля, который меня учит.

— Я что, так делаю? Учись спокойно. Газетный павильон я за тебя пригляжу, деньги тебе отдам. Просто будь ко мне добра в будущем.

— Обещаю!

Одни радовались, другие горевали.

Чай Боши нахмурился, слушая дочь, и смотрел на служанку, стоящую на коленях.

Его жена тревожно спросила:

— Господин, не будет ли из-за этого неприятностей?

Чай Боши покачал головой.

— Если бы Его Величество хотел наказать, он сделал бы это сразу. Сегодня вам повезло. В обычное время мы с тобой, возможно, уже стояли бы на коленях перед вашими телами, признавая вину.

Чай Юйцзы быстро сказала:

— Отец, дочь осознала свою ошибку.

Чай Боши не стал её наказывать, задумчиво глядя вдаль.

— Это не ваша вина. Я сам упустил важное. Его Величество крайне не любит, когда вмешиваются в его семейные дела. Раньше я думал, что достаточно просто не связываться с принцами.

Теперь ясно: даже приблизиться к запретной теме для людей Шаньнун — значит рисковать жизнью.

Раз Его Величество вас не винит, я тоже не стану вас упрекать. Впредь ведите себя тише воды и продолжайте общаться с семьями Ли и Вэнь, как раньше.

Жена взглянула на служанку на полу:

— Эту девочку тоже оставить?

Шаньтао затаив дыхание ждала приговора.

Чай Боши ответил:

— Просто больше не вмешивайтесь в дела общинных семей. Раз Его Величество уже всё уладил, нам не стоит лезть в это дело и будить спящих собак.

Кстати, это напомнило мне: в этом году я подал заявку на статус человека Шаньнун, но получил отказ — «не соответствует требованиям».

Раз мы ханьцы, так и будем ханьцами.

Чай Боши понял, что его отнесли к ханьскому лагерю, поэтому и велел дочери продолжать общение с семьями Вэнь и Ли.

Сменить лагерь уже нельзя. Ни круг общения, ни браки в будущем не позволят им влиться в сообщество людей Шаньнун.

Разве что потомок получит официальный статус человека Шаньнун — иначе они навсегда останутся ханьцами.

Праздник середины осени, день семейного единства, быстро прошёл. Капитан Цзинь Юйчжэнь, увешанная золотом и драгоценностями, устроила несколько пышных застолий.

На следующее утро Цзинь Юйчжэнь получила в редакции официальный указ об увольнении с печатью императорского двора.

Она, словно потеряв душу, вернулась в трёхэтажный дом, где жили более десяти человек её семьи. Посидев дома в одиночестве, она повесилась.

Она лишилась регистрации, кормившей всю семью, утратила возможность передать сыну работу и обрекла всех на возвращение на родину.

Цзинь Юйчжэнь могла только умереть — иначе дома её ждали бы бесконечные упрёки и ненависть.

Её смерть была трагичной — проявлением угнетения женщин в патриархальном обществе и отражением эпохи, когда императорская власть давила на всех без разбора.

Но в то же время её смерть выглядела жалкой и нелепой.

После того как капитан повесилась, жизнь продолжалась.

Новым капитаном назначили мужчину лет тридцати с небольшим — заместителя главного редактора газеты «Учжоу жибао», переведённого сюда на должность редактора.

Новый редактор сохранил прежний порядок работы, но значительно повысил эффективность и темпы.

Все проблемы, существовавшие при Цзинь Юйчжэнь, сразу исчезли.

Уже через два–три дня все ощутили разницу в настроении и продуктивности.

На этом фоне Сыцзюба почувствовала к смерти Цзинь Юйчжэнь… сложные эмоции.

Если бы после смерти Цзинь Юйчжэнь работа в редакции стала сложнее или остальные 98 членов команды впали в уныние, это доказало бы, что её смерть — большая потеря.

Но если после её смерти вся команда стала работать энергичнее, а атмосфера в редакции улучшилась, разве это не доказывает, что она давно должна была умереть?

Однако, если подумать, Цзинь Юйчжэнь была доброй и отзывчивой женщиной, больше всех защищавшей интересы людей Шаньнун.

Невозможно представить, чтобы она совершила что-то по-настоящему плохое. Даже обвинения, выдвинутые Воинственным Ваном, не казались чем-то ужасным.

Чем сильнее казалось, что Цзинь Юйчжэнь не заслуживала смерти, тем яснее становилось: она действительно должна была умереть — ведь после её смерти команда стала лучше. Значит, ей следовало уйти раньше.

Когда жизнь становится всё лучше, никто не вспоминает тех, чья смерть осталась незамеченной.

Хлопоты по работе не оставляли Сыцзюба времени на размышления о временах Цзинь Юйчжэнь. Вскоре она вместе с соседями погрузилась в суету.

Сыцзюба пользовалась отличной репутацией, да и вокруг жили в основном члены одного отряда.

Главное — лавка, которой она управляла, принадлежала Воинственному Вану, и все в отряде считали своим долгом помогать ей.

Стоило Сыцзюба попросить — из каждого дома присылали женщин или детей на подмогу.

Мужчины тоже могли помочь, но раньше газеты продавали женщины, да и все знали, что там бывает принцесса. Плюс Сыцзюба лично знакома с Воинственным Ваном — поэтому все инстинктивно посылали женщин.

Во всём Лояне не хватало всего, но только не людей — и уж точно не тех, кто хотел служить Воинственному Вану.

Поработав до обеда, Сыцзюба наконец перевела дух.

Воспользовавшись свободным временем, она отправилась в дом семьи У.

У ворот две девочки играли в волан — дочери Бэйцзи У.

— Шестнадцатая, Вуу Юэ дома?

Шестнадцатая, не прекращая игры, подняла голову:

— Отец сказал, что сестра совсем распустилась, и велел ей дома работать: стирать, готовить, убирать.

Малыш, прыгавший рядом, подбежал и стал жаловаться:

— Вчера за обедом отец заставил Вуу Юэ стоять на коленях рядом, пока мы ели. Только когда мы закончили, разрешил ей поесть. Ещё сказал, что если кто-то из нас даст ей карманные деньги или кто-то извне одолжит ей денег, у того отберут все карманные.

Очевидно, Вуу Юэ жилось нелегко.

Услышав это, Сыцзюба вошла во двор.

Там несколько детей ели. Увидев Сыцзюба, они заинтересованно загалдели:

— Мама! Пришла Сыцзюба, та, что продаёт газеты!

Услышав крики братьев, Вуу Юэ, занятая на кухне, выбежала с совком для золы.

Она была вся в пыли и поту, одежда испачкана — словно деревенская девчонка, увидевшая родных. Радостно глядя на Сыцзюба, она сияла.

Люди Шаньнун умеют воспитывать.

Ещё вчера Вуу Юэ была гордой принцессой, а сегодня, спустя всего день дома, уже источала бедную, простую добродетель, сияла искренностью, и в глазах у неё горел свет!

— Сестра! — Вуу Юэ с восторгом смотрела на Сыцзюба, будто увидела спасительницу.

Сыцзюба удивилась — впервые Вуу Юэ так эмоционально назвала её «сестрой».

Из зала вышли взрослые — Ли Хун и другие. Увидев Сыцзюба, они подошли поздороваться.

Сыцзюба тут же поклонилась:

— Госпожа!

Ли Хун улыбнулась:

— Какая ещё госпожа! Зови нас просто сёстрами. Заходи в дом. Но если хочешь ходатайствовать за эту несчастную, даже не начинай. Её судьбу решил Сам Император, и мы не посмеем ослушаться.

Хотя она и пригласила войти, ноги не сдвинула с места.

Сыцзюба неловко сказала:

— Я просто хотела навестить Вуу Юэ. Раньше я плохо за ней присматривала. Раз она дома без дела, пусть лучше приходит ко мне работать. На этот раз я обязательно буду строже.

Она всё ещё хотела забрать Вуу Юэ.

Ли Хун покачала головой:

— Я же сказала: мы тут ни при чём. Да и у тебя там не так уж мало людей — можешь позвать кого угодно. В этом городе полно женщин, готовых тебе помочь.

Вуу Юэ с надеждой смотрела на Сыцзюба, мечтая уйти работать в редакцию, но не смела и пикнуть.

Сыцзюба не умела разговаривать с такими женщинами, как Ли Хун. Поняв, что уговоры бесполезны, она решила пока отступить.

— Тогда я пойду. Если встречу Его Величество, постараюсь за неё заступиться.

Ли Хун кивнула:

— Хорошо. Вуу Юэ, проводи Сыцзюба.

— Есть! — Сегодня Вуу Юэ была особенно послушной.

Когда они вышли, Ли Хун с досадой покачала головой:

— Зачем лезть не в своё дело и злить Императора? Уцелела — и слава богу, а она всё лезет и лезет.

Рядом Ли Бин улыбнулась:

— Я думаю, всё в порядке. Его Величество на самом деле очень добр к нам и к детям. По многим вопросам он вполне разумен.

Ли Хун и сёстры вошли в дом. Усевшись, она спокойно сказала:

— Но в любой момент можно его рассердить. Близость — это хорошо, но нужно сохранять благоговение. Иначе потеряешь меру и сделаешь что-нибудь, за что придётся расплачиваться жизнью.

Только страх в сердце даёт стабильность и долголетие. Женщины вроде Сыцзюба, не понимающие своего места, рано или поздно попадут в беду. Вы, молодые, не думайте, будто Император такой уж мягкий.

Когда мы чётко знаем своё место, он и становится мягким.

Ли Хун всё понимала: чтобы ладить с Бэйцзи У, нужно сохранять благоговение.

Без него легко забыть, кто он и кто ты сам.

Эти деревенские девчонки всерьёз поверили, что их бытовые соображения могут повлиять на решения Императора, не осознавая, что перед ними не обычный юноша, а Повелитель, держащий в руках судьбы государства и жизни сотен миллионов.

В семье Бэйцзи действовало правило: женщины не вмешиваются в дела управления. Сельская женщина, не получившая образования и не знающая, что творится за пределами деревни, если попытается применить домашнюю логику к императорским решениям, получит мгновенный приговор к смерти.

Если в прошлый раз её пощадили, это не значит, что пощадят всегда.

***

Неожиданно, но логично.

Бэйцзи У подумал несколько секунд и кивнул.

— Хорошо. Пусть Вуу Юэ будет под её надзором.

Передавала это не кто иная, как дежурная Ли Бин.

Детские дела — это детские дела. Хотя они и относятся к семейным, Бэйцзи У рассматривал Сыцзюба как наставницу Вуу Юэ.

Если учительница хочет вернуть под своё крыло ученицу, которую испортили другие, в глазах Бэйцзи У это было вполне разумно и не считалось вмешательством в семейные дела.

Бэйцзи У действительно был разумным человеком — всегда и во всём.

Ли Хун и другие сами попросили стать его женщинами, и только тогда он помог им убирать урожай.

Он не убивал без причины: торговка цыплятами угрожала ножом, насильственные продавцы блокировали проход, кредиторы требовали выкуп, а чиновники настаивали на казнях.

Не стоит показывать «полоску здоровья» — как только Бэйцзи У определит, что перед ним «монстр», тот неминуемо будет уничтожен.

Чэнь Сяньчжи и других пощадили потому, что был праздник, их дети стояли на коленях у ворот, да и его собственные дети с надеждой смотрели на него.

Бэйцзи У обладал сильной моралью и не хотел убивать при детях.

К тому же был Праздник середины осени — вдруг это стало бы ежегодным воспоминанием?

Тогда он не до конца понял, что произошло, лишь смутно почувствовав, что это какая-то ерунда среди женских групп.

В таких мелочах не стоило убивать. Бэйцзи У смотрел на таких, как Чэнь Сяньчжи — самодовольных аристократок, — как на суку самок, и их жалобные мольбы даже не вызывали раздражения.

Даже если бы их мужья, отцы и свёкры стояли на коленях, он бы их убил без колебаний.

Бэйцзи У просто не считал их достойными своего внимания.

Разобравшись с мелкими делами, он вернулся к планированию архитектурных проектов.

Проектируя роскошные здания, которые ему самому нравились, он рассчитывал оплату труда в зависимости от физической нагрузки.

Для Бэйцзи У этот процесс проектирования и сборки был отдыхом — в отличие от скучных и раздражающих государственных дел, от которых хотелось убивать всех подряд.

Поскольку детей у него было очень много, он считал, что уже достаточно заботится о Вуу Юэ, и больше не обращал на неё внимания.

Кроме ситуации с сыновьями в Сячэне, он следил за учёбой нескольких детей в Лояне, но у него просто не хватало времени на остальных сорок–пятьдесят.

Что до смерти Цзинь Юйчжэнь — для Бэйцзи У это было совершенно безразлично. Такие мелочи быстро забывались всеми.


Глава 227
Уу Юэ стала послушной.

Ей не требовалось слушать нравоучений Сыцзюба. Достаточно было в Праздник середины осени сидеть на коленях на земле, глядя, как другие едят, а потом целый день трудиться — и она быстро научилась вести себя прилично.

В семье Бэйцзи не было родителей, которые бы баловали детей.

Каждый день Уу Юэ аккуратно продавала газеты, аккуратно ела, мылась и ложилась спать. Даже в туалет она не осмеливалась ходить домой.

К счастью, в лавке был отдельный туалет и детский унитаз.

Дети из семей Чэнь, Ли и Чай перестали приходить играть. Остальные ребята из окрестностей тоже почти не появлялись.

Всё потому, что Уу Юэ каждый день усердно работала и у неё не оставалось времени на игры. После нескольких неудачных попыток другие дети перестали подходить.

В тот день, когда Уу Юэ была особенно занята, в лавку вошли две женщины лет сорока с небольшим.

Обе были одеты в форму придворных служанок — белые рубашки и чёрные брюки, похожие на униформу отельных работниц, и обе собрали волосы в строгие причёски.

Они не были особенно красивы, но очень приятны на вид.

Сыцзюба, продававшая газеты, подняла голову и заметила их.

Увидев, что женщины вошли, не вставая в очередь, Сыцзюба вежливо встала и спросила:

— Чем могу помочь?

Обе женщины улыбнулись.

— Мы с сестрой раньше служили во дворце. Но с возрастом красота увяла, фигура испортилась, и Его Величество повелел нам прийти сюда работать продавщицами газет. Меня зовут Тянь Губо, имя неудобное для произношения, все зовут меня просто «старшая госпожа».

Вторая женщина добавила с улыбкой:

— А меня зовут Фан Вэнь. Как и Тянь-цзе, я раньше была танцовщицей при дворе. Мы обе умеем читать, считать и немного разбираемся в грамоте.

— Прошу, заходите! — Сыцзюба поспешила пригласить их внутрь и обратилась к Уу Юэ: — Уу Юэ, присмотри за прилавком.

— Хорошо, — ответила Уу Юэ и продолжила продавать газеты.

Мужчины в очереди мельком взглянули на женщин и тут же опустили глаза — смотреть дальше было опасно.

Воинственный Ван, наигравшись, отправлял прочь огромное количество женщин — их было больше миллиона.

Но даже так с ними всё равно следовало обращаться с осторожностью.

Уу Юэ была ещё молода, но среди десяти тысяч человек вряд ли найдётся хотя бы один, кто осмелится обмануть её или всучить фальшивые монеты.

За несколько вэнь можно было отправить всю семью на плаху.

Если уж хочется острых ощущений, лучше не трогать Воинственного Вана — это куда опаснее, чем прыгнуть со скалы.

Прыгнешь со скалы — умрёшь сам, а твоя семья хотя бы будет плакать и скорбеть.

А если оскорбишь величие Воинственного Вана — твои родные и близкие будут молить небеса о том, чтобы воскресить тебя, лишь бы снова разорвать на куски.

Хотя каждый день газеты покупали сотни людей, Уу Юэ всегда успевала распродать десятки тысяч экземпляров гораздо быстрее Сыцзюба.

Преимущество Уу Юэ заключалось в том, что у неё был отличный отец. Теперь весь город Лоян знал, кто она такая, и никто не смел проявлять малейшее неуважение.

Благодаря хорошему отцу Уу Юэ избегала множества ошибок. Даже при продаже газет ей не приходилось тратить время на пустые споры — никто не осмеливался торговаться с ней.

Когда в бизнесе удаётся избавиться от бесполезной траты времени, работа становится по-настоящему приятной.

Когда Сыцзюба вышла из лавки вместе с двумя бывшими придворными служанками, Уу Юэ уже почти закончила смену.

Четыре женщины сели в ряд за прилавок.

Сыцзюба начала объяснять правила работы:

— Сегодня газеты стоят по двадцать вэнь за штуку. За возврат неповреждённых экземпляров платят по десять вэнь, но их нужно проверять на целостность.

— Кроме ежедневной свежей газеты, есть ещё комплекты старых выпусков. Я всё записала на доске — просто посмотрите и запомните.

Ранее Сыцзюба уже разрабатывала инструкции для Чэнь Сяньчжи и других, подробно описав несколько простых комплектов.

Тянь-цзе склонилась над доской и кивнула:

— Поняла, запомню.

Фан Вэнь добавила:

— Несколько раз прочитаю — и запомню. Есть ли ещё что-то? Можно ли разговаривать во время работы?

— Можно, — ответила Сыцзюба и с любопытством спросила: — А во дворце нельзя было разговаривать?

Тянь-цзе пояснила:

— Во дворце много правил. В обычное время можно говорить как угодно, но во время работы — кроме ежедневных репетиций — у нас бывало всего раз или два в год выступить перед Его Величеством. В такие моменты ни за что не осмелишься болтать лишнего.

Сыцзюба улыбнулась:

— И у нас на собраниях тоже нельзя болтать без дела. Кроме продажи газет, нам нужно вести учёт и платить налоги. Каждый день к нам дважды присылают человека из команды.

— Утром привозят свежие газеты, вечером спрашивают, не нужно ли добавить комплекты старых выпусков или есть ли замечания к газетам.

— Сейчас мы встаём в пять утра, завтракаем, в половине шестого начинаем продавать газеты и к девяти утра уже свободны. Днём покупателей мало, поэтому можно по очереди отдыхать. В шесть вечера закрываемся и идём домой.

Обе женщины кивнули.

Поскольку покупатели продолжали приходить, только к одиннадцати часам наступило небольшое затишье.

Убедившись, что вокруг никого нет, Сыцзюба дружелюбно спросила:

— Тянь-цзе, Фан-цзе, где вы живёте? Вам выделили жильё?

Обе покачали головами. Фан Вэнь ответила:

— Пока нет. Сказали лишь, что нас перевели в общинные семьи. Зарплату будем получать здесь и жить тоже здесь.

Лавка принадлежала не Сыцзюба, а Воинственному Вану.

Общинное имущество не могло быть закреплено за одним человеком.

Сыцзюба с детства получала общинное воспитание и обрадовалась:

— Отлично! Теперь мы будем жить вместе. А это дочь Его Величества — Уу Юэ.

Обе женщины заранее знали о существовании Уу Юэ и вежливо ответили:

— Его Величество уже предупредил нас, что всё должно идти как обычно.

Уу Юэ надула губы, но промолчала — теперь она была очень послушной.

Сыцзюба встала:

— Я заметила, что вы обе одеты в придворную форму. Здесь, среди посторонних, в такой одежде работать неудобно — ведь мы не только для Его Величества одеваемся. К тому же сейчас как раз смена сезона. Давайте сначала купим вам несколько повседневных нарядов, а потом я схожу с Уу Юэ и выберу ей что-нибудь красивое.

Обе согласились:

— Отлично. Его Величество сказал, что здесь всё решаете вы.

Сыцзюба десять лет продавала газеты и была уверена в своих силах.

Однако, когда они зашли в магазин одежды, обе женщины быстро выразили недовольство.

— Эта одежда подойдёт для работы, но если хочется купить что-то действительно приличное, лучше пойти в «Цзиньсюйтан» в центре города, — сказала Тянь Губо, явно презирая обычные лавочные наряды.

Сыцзюба улыбнулась:

— Хорошо, пойдём в «Цзиньсюйтан». Я давно слышала, что там продают отличную одежду. Раньше они шили только для знати, но в этом году начали обслуживать и общинные семьи.

Это было не из-за снижения качества или спроса, а потому, что доходы общинных семей значительно выросли, а доходы знати последние семь–восемь лет неуклонно падали.

Теперь Сыцзюба по уровню дохода и статусу легко соответствовала требованиям такого магазина, ориентированного на обычные семьи.

У Бэйцзи У был свой портной, а во дворце — бесчисленные лучшие вышивальщицы.

Северяне вообще не особо заботились о моде. Хотя некоторые, подражая ханьцам, пытались проникнуть в мир роскоши, после нескольких «уроков» от Бэйцзи У они обязательно становились скромнее.

Только трое вошли в «Цзиньсюйтан», как к ним подошла женщина:

— Чем могу помочь, сестрицы?

Сыцзюба сразу почувствовала, что эта женщина с изящной фигурой и благородной, мягкой внешностью — ханька.

А Сун Цинхань, в свою очередь, сразу заметила разницу между Сыцзюба и двумя другими женщинами — не только в одежде, но и во взгляде, и в общей ауре.

Тянь Губо пояснила Сыцзюба:

— Этот магазин открыли бывшие придворные служанки.

— В своё время Его Величество выдал им немалые пособия на увольнение. Некоторые, покинув дворец, остались без дома: одни попали в публичные дома или в рабство, других обманули и лишили и тела, и денег. Но нашлись и те, кто сумел открыть своё дело на эти деньги.

— Поскольку все они вышли из дворца и открыли магазин сообща, Его Величество милостиво освободил их от множества бюрократических процедур. Теперь им нужно платить всего шестьдесят процентов налога в год.

— Каждый год во дворец приходят новые вышивальщицы. Искусство шитья и вышивки осваивается за несколько лет, а господ во дворце всего несколько, поэтому большинству вышивальщиц нечего делать. Они часто заходят сюда пообщаться и посмотреть.

Услышав это, Сун Цинхань поняла, что перед ней свои люди.

— Так вы из дворца! Прошу, проходите в комнату.

Тянь Губо улыбнулась:

— Мы с Фан Вэнь — бывшие танцовщицы из «Летучей Ласточки». Его Величество назначил нас помогать госпоже Сыцзюба в продаже газет. Теперь мы внесены в общинные семьи и больше не считаемся придворными.

Сун Цинхань тоже улыбнулась:

— Какая разница — общинные или придворные? В конечном счёте, все мы — люди Его Величества. У нас в лавке одежды больше, чем можем продать. Выбирайте всё, что понравится — это ведь пустяки.

Действительно, из-за большого количества работниц и произведённой одежды товары не успевали раскупать.

К тому же перед ней были настоящие «свои» — подарить им что-нибудь было вполне уместно.

Трое последовали за Сун Цинхань в дом. Там были и женщины, и мужчины — причём мужчин было немало.

Мужчины выглядели как работники: кто-то выносил золу, кто-то таскал ткани и чинил станки, а кто-то сидел в углу двора, раздувая огонь под котлом с лекарством.

Сыцзюба почувствовала, что это место похоже… на дорогой бордель.

Мужчины производили впечатление льстивых и униженных, полностью лишённых мужского достоинства.

Женщины же были все красивые и избалованные, одетые откровенно и элегантно.

Открытая шея и грудь считались ещё консервативным вариантом. Многие носили короткие юбки, обнажавшие бёдра, а некоторые выходили даже в одних майках.

Поднявшись наверх, они устроились в уютной комнате.

— Бывший управляющий уехал домой на праздник, — объяснила Сун Цинхань. — Я раньше служила во Дворце Внутренних Дел и родом из Лояна, поэтому временно вышла помогать. Остальных сестёр вы уже видели — им неудобно появляться на людях.

— Ведь все мы вышли из дворца и не смеем опозорить Его Величество.

Сыцзюба не имела подобных опасений и льстиво сказала:

— Говорят, одежда из «Цзиньсюйтан» — самая красивая и роскошная в столице. Вышивка ваших мастериц считается лучшей во всём Лояне.

Сун Цинхань скромно улыбнулась:

— Не так уж и велико наше мастерство. Большинство вышивальщиц во дворце — из Цзяннани. Многие из них освоили технику и теперь сами шьют.

Сыцзюба покачала головой:

— Я сама много лет училась шитью, но даже после десяти лет практики мои вещи всё ещё уступают тем, что продаются в лавках.

Сун Цинхань обладала собственной информационной сетью и знала о последних событиях в столице.

Поэтому она вела себя с этой знаменитой девушкой Сыцзюба крайне вежливо — не смела ни пренебрегать, ни проявлять излишнюю фамильярность.

— Простите за дерзость, но качество вышивки зависит в первую очередь от рук.

— У вас, сестрица, руки горожанки — привыкшие к труду.

— Наши вышивальщицы и придворные мастерицы — совсем другие. Их руки никогда не касались воды, не говоря уже о стирке, готовке или земледелии. Они даже не моют посуду и не подметают пол — всё делают за них.

— Профессиональные вышивальщицы именно такие. В Цзяннани мужчины готовят и выполняют всю домашнюю работу, а женщины занимаются только вышивкой.

— Это не праздность, а необходимость: такие руки, не знавшие тяжёлого труда, остаются невероятно нежными. Кроме обслуживания Его Величества, они только и делают, что водят иглой по тончайшему шёлку.

— Обычный человек, шьющий одежду, проводит руками по атласу сотни раз. А руки, привыкшие к полевой работе, оставляют на ткани тысячи царапин.

— Даже от лёгкого прикосновения качественный шёлк покрывается лёгким пушком — мы называем это «пушковой раной».

— На светлой ткани это почти незаметно, но на тёмной — чёрной или сапфирово-синей — видно отчётливо. Чем красивее ткань, тем сложнее за ней ухаживать. Нити для вышивки расщепляются до невероятной тонкости, и малейшая шероховатость на пальцах может зацепить и порвать их. Но если переборщить с питательным кремом, он испачкает и нити, и ткань.

— В общем, это крайне капризная работа. После одной стирки вещь теряет большую часть своего блеска. Поэтому этим обычно занимаются либо профессиональные вышивальщицы, либо дочери знатных семей.

— Сама техника несложная — глядя на готовую одежду, можно понять, как делать стежки. Материалы тоже доступны. Самое трудное — содержать целую группу людей, которые будут только этим и заниматься.

— Сестрица, если вам нужна одежда, просто приходите сюда. Пусть профессионалы делают свою работу. Знаете, мы все очень завидуем вам, горожанам, с вашим общинным статусом~

Сун Цинхань объяснила своё главное преимущество, а заодно и причину присутствия мужчин, и почему женщины одеваются так вызывающе.

Сыцзюба поняла, почему одежда из «Цзиньсюйтан» так хороша. Она слегка провела ладонью по бедру своих брюк.

Брюки не порвались, но ощущение трения между тканью и кожей ясно дало понять Сыцзюба: её руки не подходят для работы с дорогими тканями.

— Я видела, что Его Величество носит простую одежду. А ту, что он носит во дворце, шьёте вы?

Сун Цинхань серьёзно покачала головой:

— Те, кто обслуживает Его Величество, — не простые служанки. Это тщательно отобранные элитные придворные. У них не только идеальные фигуры, лица и речь, но и специально ухоженные руки — белые и нежные, как холодный нефрит. Когда они касаются Его Величества или его одежды, делают это с невероятной осторожностью.

— Их даже отбирают по склонности к потоотделению — проверок множество.

Сыцзюба немного лучше поняла, насколько роскошна жизнь Бэйцзи У во дворце. Очевидно, одежда и условия во дворце и за его пределами сильно различались.

Тянь Губо улыбнулась:

— Хотя бывали и те, кто сильно потел. Кроме служанок в Павильоне Тёплых Источников, Его Величество любит разнообразие. Помню, была одна девушка — вся в поту, лицо пылало румянцем. Его Величество включил её в «Байхуацэ» и теперь призывает в любое время.

Сыцзюба очень заинтересовалась:

— А что такое «Байхуацэ»?

Фан Вэнь нахмурилась и предостерегла:

— Тянь-цзе, не болтай лишнего! Не стоит обсуждать личную жизнь Его Величества. Даже если здесь все свои, о дворце и Его Величестве лучше молчать — иначе навлечём беду на всех.

Тянь Губо осознала, что проговорилась, и поспешила сказать:

— Простите, я слишком болтлива. Сестрица, ни в коем случае не рассказывайте об этом другим. Я подумала, что здесь все из дворца, поэтому и заговорила.

Сыцзюба кивнула:

— Конечно!

Сун Цинхань быстро сменила тему:

— Позвольте порекомендовать вам по три наряда: один для выхода, один для сна — чтобы не простудиться, и один особый — вдруг пригодится.

Услышав это, Тянь Губо и Фан Вэнь улыбнулись.

— Мы уже в возрасте, нам это ни к чему. А вот тебе, Сыцзюба, стоит взять пару таких нарядов. Вдруг Его Величество нагрянет — сможешь надеть и порадовать его.

Сначала Сыцзюба не поняла, что такое «особый наряд», но тут же покраснела, сообразив.

***

Проводив троих женщин, Сун Цинхань вернулась в дом и увидела заместителя управляющего Ван Янь.

Ван Янь улыбнулась:

— Его Величество мудр и велик! Он не только позволил нам, бедным женщинам, вести дела в столице, но и нашёл новое пристанище для придворных. Теперь у них есть куда идти после ухода из дворца.

Сун Цинхань не сразу осознала этого, но теперь поняла: Воинственный Ван действительно дал придворным хороший выход.

Тянь Губо и Фан Вэнь — лишь начало. В будущем все служанки, проявившие себя во дворце, получат поддержку при уходе или выходе на пенсию.

Им разрешили остаться в Лояне, дали средства к существованию и даже построили места для отдыха и развлечений для действующих придворных.

Как бы много людей Бэйцзи У ни убил за пределами дворца, для многих во дворце он оставался милосердным правителем.

Все они с радостью становились его служанками. Кто даст им свободу — тот лишь навредит им.

Если Его Величество призовёт, все эти ушедшие или отстранённые женщины непременно откликнутся и вернутся во дворец служить Воинственному Вану.


Глава 228
Год 9 по новому летоисчислению. Зима вступила в свои права.

Сыцзюба и несколько сотрудников продавали газеты, совмещая работу с разговорами о домашних делах.

В самый разгар суеты в помещение вбежала девушка.

— Сестра, уже начался приём заказов на новогодние продукты! Вы читали сегодняшнюю газету? — воскликнула Сяо Я.

Увидев сестру, Сыцзюба взяла лежавшую рядом газету и начала в ней искать.

— Есть что-то?

— Ты разве не читала газету? Сегодняшний выпуск! Да ещё и в главной рубрике — статистика!

Сяо Я удивлённо посмотрела на старшую сестру: как можно не читать газету?

Сыцзюба, не отрываясь от чтения, ответила:

— Газеты нам привозят другие люди. Мы сразу их распечатываем и продаём. С самого утра до сих пор заняты — где уж тут спокойно читать?

Сяо Я сама откинула загородку и вошла в зону для персонала.

Раньше Сяо Я считалась будущей невесткой Цзинь Юйчжэнь, но после того как с той приключилась беда, девушка вернулась в родительский дом, и прежние договорённости утратили силу.

Люди из семьи Цзинь отправились восвояси, но Сяо Я предпочла остаться в городе, даже если её будут считать «товаром со скидкой», чем возвращаться с ними в деревню.

Без прописки, даже вернись она в провинцию Шаньнун, ей предстояла бы жизнь простой крестьянки.

Вернувшись в деревню, получит несколько му засушливой земли, с которой соберёт меньше ста цзиней проса с му — и так до конца дней. Никаких шансов выбраться из глухой деревушки.

Сейчас Сяо Я помогала Ху Янь. Сяогуа каждый день ходил в школу, и Ху Янь одной вполне справлялась, но когда Сяо Я настойчиво явилась к ней, отказать ей было неловко.

Пока они болтали, покупатели брали газеты и, выходя, сразу начинали читать свежий выпуск.

* * *

Для улучшения физического состояния жителей Шаньнуна и обеспечения их мясом, яйцами, молочными продуктами и овощами в провинциях Шаньнун и Пинъюань создаются фермы «Юйин». Из каждой провинции выделяется по одному ваньху для обеспечения населения мясом, овощами, яйцами и молоком.

Подробности см. в примере фермы «Юйин» провинции Хуанхуай.

Ферма «Юйин» провинции Хуанхуай постоянно снабжает город Лоян, обеспечивая повседневными продуктами миллион жителей.

В настоящее время на ферме содержится (в поголовье):

1 100 000 голов мясного скота,

20 000 голов молочного скота,

600 000 свиней,

500 000 овец,

180 000 кур-несушек,

3 280 оленей,

11 108 ослов,

1 504 лошади,

200 000 прочей домашней птицы.

Ежегодно отправляется на убой или продаётся:

100 000 голов крупного рогатого скота,

250 000 свиней,

130 000 овец,

600 000 кур,

1 200 оленей,

552 осла,

свыше 100 000 прочей домашней птицы.

По указу Воинственного Вана, при условии сохранения базового уровня обеспечения, оказывается поддержка 364 121 общинной семье по всей стране.

Все жители Шаньнуна могут получить новогодние подарки через свой производственный отряд по предъявлению регистрации.

Установлены три уровня обеспечения:

Столичный регион: каждой семье бесплатно выдаётся

50 цзиней говядины,

30 цзиней свинины,

20 цзиней баранины,

100 яиц,

100 цзиней растительного масла,

ящик свечей (200 штук),

100 цзиней морской соли «Сюэхуа»,

100 цзиней угля,

пачка мыла (20 штук),

денежная надбавка — 10 лян.

Столицы провинций: каждой семье бесплатно выдаётся

50 цзиней говядины,

30 цзиней свинины,

20 цзиней баранины,

100 яиц,

100 цзиней растительного масла,

ящик свечей (200 штук),

100 цзиней морской соли «Сюэхуа»,

100 цзиней угля,

пачка мыла (20 штук).

Административные центры уездов: каждой семье бесплатно выдаётся

50 цзиней говядины,

30 цзиней свинины,

20 цзиней баранины,

100 яиц.

Прочие регионы: могут выбрать форму получения — мясо, серебро или живой скот. В отдалённых районах, куда продукты не успевают доставить вовремя, стоимость сохраняется по рыночным ценам, и семья позже может самостоятельно получить положенное в своём отряде.

Поскольку мясо плохо хранится, выдача будет происходить постепенно — начиная с лаюэ и до самого Нового года. Все регионы обязаны завершить выдачу до праздника.

Семьи с большим числом членов могут заранее подать заявку на дополнительные продукты. Разрешается внутренняя перепродажа подарков между членами одного отряда, но запрещена их продажа посторонним.

Общинным семьям разрешается сдавать в аренду свободные жилые помещения по рыночной ставке.

* * *

Сыцзюба не была уроженкой Лояна, но это никогда не имело значения.

Свои или чужие определялись не по прописке.

— В этом году не придётся покупать мясо! Больше ста цзиней — нам вчетвером не съесть! — радостно засмеялась Сыцзюба.

Уу Юэ была равнодушна ко всему этому — всё необходимое у неё всегда было.

Даже если бы делили деньги, они достались бы её матери. Сама Уу Юэ зарабатывала карманные деньги на подработках и дома чувствовала себя ниже всех.

Хотя внешне Уу Юэ казалась ребёнком без родителей, влияние её отца и матери постоянно ощущалось в её жизни.

Сяо Я с завистью произнесла:

— Сестра, у тебя и у Сяогуа есть прописка, а у меня нет...

Голос её дрожал, и она вот-вот готова была расплакаться.

Сыцзюба не обратила внимания. Эта младшая сестра с детства была хитрой и изворотливой.

Не прогнать её, не отругать — толстая кожа да и только.

Сяо Я обиженно посмотрела на сестру:

— Сестра, возьми меня к себе работать! Я умею стирать, готовить, продавать газеты — всё могу!

— У меня работают люди, назначенные самим Его Величеством. Не лезь, где не просят, — резко отрезала Сыцзюба.

Уу Юэ даже не дёрнулась, услышав упоминание своего отца. Она сидела тихо, как послушный ребёнок, одной рукой подпирая щёку, и косо разглядывала газету на столе.

Бананы: 100 вэней за цзинь

Клубника: 300 вэней за цзинь

Цитрус «Цинъюй»: 800 вэней за штуку

Ананас: 1 000 вэней за штуку

...

Уу Юэ давно не бывала во дворце, но в свои юные годы прекрасно понимала: если фрукт появился в газете — значит, он обязательно есть во дворце!

Удастся ли ей в этом году встретить Новый год во дворце?

Уу Юэ слегка тревожилась — казалось, в этом году ей туда не попасть.

Разговор Сыцзюба и Сяо Я прошёл мимо неё, словно шум ветра. Как бы Сяо Я ни жаловалась на свою судьбу, Уу Юэ не воспринимала её всерьёз.

Даже в столь юном возрасте у неё были свои большие тревоги и грусть.

Она не была самым любимым ребёнком своего отца.

— А что такое ананас? — не выдержала Уу Юэ и спросила Тянь Губо, сидевшую рядом.

То, что Тянь Губо назначили сюда, означало, что Бэйцзи У помнил об этой женщине.

На самом деле Тянь Губо была одной из лучших танцовщиц. Несколько лет назад Бэйцзи У даже держал её у себя на коленях, но с тех пор прошло немало времени.

Теперь, когда её красота угасала, настала пора уходить на покой.

До ухода она обучала других танцовщиц и служанок тому, как угодить императору: преподавала отточенные за годы эротические танцы и правила игр, которые нравились Бэйцзи У.

За хорошую службу ей предоставили возможность спокойно дожить здесь. В свои сорок она уже получила «пожизненный билет».

— Ананас — это южный фрукт, весь в колючках. Внутри он золотисто-жёлтый. Его режут и замачивают в солёной воде — получается кисло-сладкий. Едят, накалывая на бамбуковые шпажки, — терпеливо объяснила Тянь Цзе.

Она действительно видела ананас и пробовала его.

Игры с Бэйцзи У и ублажение его желаний были не только обязанностью, но и путём вверх по карьерной лестнице.

Хорошо проявившие себя получали доступ к тем вещам, которые другим были недоступны.

— А что такое «цинъюй»? — спросила Уу Юэ.

— Это цитрус «Цинъюй» — крупный зелёный плод. Снимешь мягкую кожуру — внутри много дольек, как у мандарина. Очень вкусный, — ответила Тянь Цзе.

Сыцзюба взяла газету, нашла цены и улыбнулась.

— Вроде бы недорого.

Сыцзюба была богатой женщиной и не особо задумывалась о будущем или накоплениях. Девушке двадцати с лишним лет просто нравилось есть сладкое.

Главное — она верила в завтрашний день. Эта уверенность избавляла её от лишних тревог.

Даже две женщины рядом с ней смотрели в будущее с оптимизмом и не переживали из-за денег.

Пока есть прописка и работа — всё в порядке.

Из тридцати с лишним тысяч общинных семей ежегодно увольняли не больше нескольких. Главное — не навлечь на себя гнев Воинственного Вана.

А угодить ему было несложно — он всегда был доброжелателен.

— Подождите, схожу куплю вам фруктов! Пусть полакомитесь! — Сыцзюба встала и направилась за покупками.

Уу Юэ радостно вскочила:

— Спасибо, сестрёнка!


Глава 229
Сыцзюба повела прожорливую Уу Юэ гулять по городу.

В Лояне были постоянные магазины и супермаркеты — столько людей приходило за покупками, что огромные торговые площади легко окупались.

В самом центре города возвышался трёхэтажный супермаркет «Шаньнун». Там продавалось всё — от свежих газет до новинок, которые первыми появлялись именно здесь.

Супермаркетом управляли как ханьцы, так и хунну. Бэйцзи У не передавал всё подряд общинным семьям.

Некоторые проекты, требующие прибыли и регулярного обновления ассортимента, было разумнее доверить внешним торговцам.

Две подружки — одна взрослая, другая совсем ещё ребёнок — вошли в магазин вместе с толпой покупателей. Сыцзюба крепко держала Уу Юэ за руку, будто гуляла со своей родной дочкой.

В супермаркете можно было найти свадебные украшения, повседневные продукты — рис, муку, масло, специи — и даже консервы в стеклянных банках.

В ту эпоху большинство покупало консервы ради самих банок.

У Сыцзюба уже много лет был исправный термос, так что новые банки ей не требовались.

Проходя по отделам одежды, игрушек и продуктов, Уу Юэ то и дело замедляла шаг у интересных прилавков.

Сыцзюба в детстве была очень экономной. Хотя младшие братья и сёстры выросли благополучно, сейчас, глядя на детскую непосредственность Уу Юэ, она не выдержала и купила ей деревянного коня-каталку, подушку в виде тигрёнка и погремушку.

В корзину набрали фруктов: по два-три цзиня каждого вида, а ананасов и грейпфрутов взяли по два.

Потратив немало денег, Сыцзюба смотрела на счастливую Уу Юэ и лишь улыбалась с лёгким вздохом.

Зима наступила рано. В Лояне ещё не наступил лаюэ, а город уже начал готовиться к Новому году.

Бедствий не было, серьёзных проблем тоже. Больше половины горожан теперь были «своими» — из рода Шаньнун.

Мелких бытовых ссор хватало, да и немало семей переживали из-за регистрации и работы.

Летом случилась сильная засуха, но мало кто теперь зависел от урожая — ведь большинство уже не занималось земледелием.

Пусть будет засуха — жителям Лояна, особенно тем, кто входил в род Шаньнун, это было безразлично.

Мир, процветание, золотой век.

Император Бэйцзи У после осени почти перестал заниматься делами государства, полностью погрузившись в свои увлечения и развлечения.

По всей империи не-шаньнунские народы строили для него дворцы, а наследственные феодалы поставляли камень и песок.

Только Сыцзюба и Уу Юэ сошли с рикши, как увидели у дверей карету.

Сыцзюба расплатилась с возницей и, недоумевая, чья это карета, заметила, что к ней подходит женщина.

— Сыцзюба, давно не виделись!

Перед ней стояла женщина лет двадцати семи–восьми с причёской, характерной для замужних дам: волосы у лба и висков были аккуратно завиты в петли — явно старалась выглядеть нарядно.

Сыцзюба сразу узнала её и обрадовалась:

— Ты Доу Юймэнь?

— Зови меня сестрой Юймэнь! — с улыбкой приказала та.

— Заходи скорее! Ты одна приехала? — спросила Сыцзюба.

— Теперь мы с госпожой в доме семьи Чэнь из Цзяннани, — пояснила Доу Юймэнь. — На этот раз господин Чэнь приехал в столицу по делам. Наша госпожа теперь — госпожа семьи Чэнь, а я пришла с ней в качестве приданой служанки.

Род Ван вернулся в Лоян, но уже не как единая семья. Госпожа Ван стала госпожой семьи Чэнь, а бывшие члены рода Ван разъехались кто куда, у каждого теперь свой дом.

Когда Сыцзюба и Доу Юймэнь вошли в дом, навстречу им поднялась молодая женщина с мягкими, умными чертами лица и тёплой улыбкой.

Рядом с ней стояли мальчик и девочка, обоим лет по два-три.

Уу Юэ не интересовалась чужими делами. Прижав к себе игрушки и фрукты, она быстро убежала внутрь.

— Я вещи в комнату отнесу! — проворно объявила она, превратившись в образцового ребёнка.

— Не заноси! — остановила её Сыцзюба. — У нас гости. Положи всё на стол.

Уу Юэ тут же надула губы, явно недовольная.

— Не капризничай, — утешила её Сыцзюба. — Завтра куплю тебе ещё.

Только тогда Уу Юэ неохотно выложила фрукты на стол, но игрушки унесла с собой.

Чужим детям она не собиралась делиться.

Для неё незнакомые дети не были «своими».

Когда Уу Юэ ушла, Ван Минъюй тихо спросила:

— Это и есть принцесса?

Сыцзюба кивнула и снова улыбнулась с лёгкой досадой.

— Просто считайте её обычным ребёнком. Садитесь, поговорим. В прошлом году я видела сестру Тун. Она вышла замуж за цяньху и передала вам письмо — просила передать лично. Давайте зайдём в дом.

Она повернулась к Тянь Губо и Фан Вэнь, которые сидели рядом:

— Девушки, не могли бы вы присмотреть за лавкой? Это мои старые подруги, мы давно не виделись.

Обе женщины улыбнулись и кивнули:

— Хозяйка, идите спокойно. Мы здесь именно для этого — работать и присматривать за магазином. Это наша обязанность.

Работа продавщицами газет была для них лёгкой: не утомляла, не унижала, можно болтать, гулять и встречаться со старыми подругами — бывшими придворными служанками.

После нескольких сокращений штата в императорском дворце в Лояне осталось немало женщин, работавших ранее при дворе.

Остаться в Лояне было куда приятнее, чем возвращаться на родину.

А если удавалось получить работу в государственном учреждении — это считалось высшей удачей, о которой можно было мечтать даже во сне.

Не нужно думать о хлебе насущном, не мучиться из-за светских обязательств, не выслушивать сплетни соседей — и будущее полное надежд.

Люди рода Шаньнун внешне и духовно отличались от обычных горожан.

В их глазах светились надежда и жизненная сила!

Ван Минъюй ясно ощущала эту разницу. Сев рядом с Сыцзюба, она вежливо, но скованно придержала за плечо своего непоседливого сына.

Сыцзюба поставила на блюдо купленные бананы и клубнику и с улыбкой сказала:

— Впервые покупаю ананас и грейпфрут. Даже не знаю, как их есть.

— Спросила у продавца: ананас надо замочить в солёной воде, чтобы был вкуснее. Как странно!

— Я тоже не видела такого ананаса, — сказала Доу Юймэнь. — Это, наверное, заморский фрукт?

Ван Минъюй тихо добавила:

— Наверняка из Линнани или Аньнани. Там теперь железная дорога — за три-четыре дня фрукты проходят тысячу-две и не портятся.

— Говорят, поезда становятся всё быстрее, — продолжила она. — Каждый час они проезжают на несколько километров больше, чем полгода назад. Как и сам Лоян — всё только улучшается.

Сыцзюба поставила фруктовое блюдо на стол и обратилась к детям:

— Это ваши сын и дочь? Какие красивые! Держите, ешьте клубнику.

Ван Минъюй слабо улыбнулась:

— Да, мои дети. Мой муж сейчас служит инспектором по надзору за городом в Цзяннани. Приехали в столицу с отчётами.

Никто не знал, что изначально она мечтала попасть во дворец, но Воинственный Ван не обратил на неё внимания и не стал удерживать.

Теперь она замужем в глухом Цзяннани, где даже новости из столицы доходят с опозданием, не говоря уже о железной дороге или морских перевозках.

После появления железных дорог значение Цзяннани как центра речных перевозок резко упало.

Торговля на юго-восточном побережье сосредоточилась на полуострове Цзяодун, а основные торговые потоки переместились в район Янчжоу.

Цзяннани, бывший оплотом остатков династии Вэнь, с момента объединения империи в шестом году новой эры до нынешнего десятого года не получал от двора никакой поддержки.

Без выхода к морю и без партнёров по торговле регион оказался в изоляции.

На востоке не было людей для обмена, а на западе вся торговля перешла в руки ханьцев и хунну из провинций Гуандун и Гуанси.

Богатство двора не текло на юго-восток. Все финансовые вливания и крупные проекты направлялись на север и запад.

Бэйцзи У сосредоточился на Евразии. Цзяннани уже был развит, поэтому император не уделял ему внимания, полностью погрузившись в строительство на западе и в Гуанси.

Ни в одной из четырёх императорских резиденций — весенней, летней, осенней и зимней — и ни в одном из четырёх городских кварталов — восточном, западном, южном и северном — не было представительства Цзяннани. Население и политика империи не поддерживали этот регион.

Без железной дороги Цзяннани мог бы стать экономическим центром.

Но промышленность сконцентрировалась на севере, и лучшие товары тоже производились там.

Без мощной промышленной базы шёлк и фарфор Цзяннани уже не могли конкурировать с новыми временами.

Деньги из Цзяннани стремительно перетекали на север и юго-запад, где покупали предметы роскоши и повседневные товары.

Раньше доход приносили зерно, чай, соль и железо, но теперь эти товары не выдерживали конкуренции на севере и западе.

Мелкотоварное производство не выдерживало конкуренции с промышленными станками, а ручной труд вышивальщиц проигрывал ткацким машинам.

Высокий сегмент не мог прокормить сотни тысяч ткачих, а низкий уже был захвачен дешёвыми промышленными тканями.

Во всём — одежде, еде, жилье, транспорте — шаньнунцы держали цены на зерно настолько низко, что продавать его было невыгодно.

Жильё почти не менялось — без денег никто не думал о ремонте.

Транспорт по-прежнему оставался конным: даже рикши были редкостью.

Даже кареты закупали на севере — все знали, что северные прочнее и дешевле.

От ремёсел до текстиля — Бэйцзи У никого не преследовал намеренно, но Цзяннани действительно сильно пострадал от индустриализации.

— На этот раз… — Ван Минъюй вздохнула. — Мы приехали, чтобы попросить помощи. Мой муж и другие чиновники Цзяннани хотят служить Его Величеству и надеются открыть фабрику по производству пряжи.

— В Цзяннани много людей, рабочая сила дешёвая, пейзажи прекрасные. Можно строить заводы или дворцы — места и людей хватит.

Сыцзюба сразу замотала головой:

— Я не смогу помочь. И не пытайтесь просить Уу Юэ — она недавно провинилась и получила выговор от Его Величества.

Уу Юэ, сидя в углу и доедая клубнику, перебивала детей за фруктами.

— Не просите меня помогать! Я не буду! — заявила она, не переставая жевать.

— Да, не просите членов императорской семьи вмешиваться в такие дела, — поддержала Сыцзюба. — Иначе всем будет плохо. Его Величество уже много раз предупреждал: не вмешивайтесь в дела его семьи, иначе погибнут не только вы, но и многие другие.

Ван Минъюй кивнула:

— Я понимаю. Просто поделилась мыслями. Приехала повидаться со старыми знакомыми. Ты живёшь так хорошо… Завидую, что тебе не пришлось выходить замуж.

Сыцзюба смущённо улыбнулась.

Эта улыбка лишь усилила боль в сердце Ван Минъюй.

* * *

Премьер-министр Ли Чэнжэнь резко поднялся. Его лицо стало суровым.

— Уходите. Его Величество в любой момент может начать массовые казни. Если вы всё же решите искать протекции, особенно через посредников, чтобы уговорить Его Величество, — вы все погибнете вместе.

Чэнь Ань громко спросил:

— А как же десятки миллионов жителей Цзяннани? Нам тоже нужны железные дороги и заводы!

Ли Чэнжэнь понимал трудности цзяннаньцев и на мгновение замялся.

— Обратитесь к семье Вань. Ни в коем случае не ходите к женщинам из гарема и не просите помощи у родных и друзей Его Величества в Лояне. Иначе погибнет вся цепочка.

Чэнь Ань, которому ещё не было и тридцати, смотрел на премьер-министра.

— Ваше Превосходительство — премьер-министр! Я следую официальной процедуре подачи доклада. Сейчас Его Величество не занимается делами, и вся власть в Лояне — в ваших руках!

Ли Чэнжэнь не хотел тратить слова:

— Я не управляю промышленностью. Этим занимаются губернаторы провинций Шаньнун, Пинъюань и Хуанхуай, а также сам род Шаньнун. Цзяннани оставляет себе налоги и ест своё зерно. Живите спокойно! Зачем устраивать переполох?

— Всё сводится к тому, что ваши торговцы и чиновники хотят разбогатеть?

Чэнь Ань разозлился:

— Это слова премьер-министра? Ваше Превосходительство — премьер-министр всех подданных, в том числе и цзяннаньцев!

Ли Чэнжэнь холодно ответил:

— Император — не император ханьцев и не император шаньнунцев. Он — император Поднебесной! Сейчас ради стабильности необходимо укреплять западные земли. Цзяннани пусть живёт в покое!

— Мы просто хотим спокойно торговать и строить заводы! Разве это не покой? Шаньнунцы платят налоги — и ханьцы тоже могут! Мы даже готовы платить больше, лишь бы Его Величество дал нам шанс!

Весь Цзяннани жаждал справедливого отношения!

Готовы были отдать и красоту, и богатства — лишь бы император сказал слово. Любое его слово для них стало бы указом.

Но Воинственный Ван никогда не давал Цзяннани шанса.

Хотели пасть ниц — но не получалось.

Ли Чэнжэнь прямо сказал:

— Сейчас все заводы находятся в провинции Шаньнун. Каждый — это коллектив из десятков тысяч человек, где все друг за другом следят. Это огромные общины по десятки и сотни тысяч.

— Скажи мне: если передать заводы и технологии цзяннаньцам, как гарантировать, что они не попадут в руки заморских хунну?

— Могут ли цзяннаньцы дать гарантию, что технологии рода Шаньнун не будут украдены?

Чэнь Ань немедленно ответил:

— Можем!!

Чиновники никогда не верят устным обещаниям.

Особенно когда речь идёт о жизни всей семьи — кто поверит, тот глупец.

Ли Чэнжэнь рассмеялся от злости:

— Вон!

Чэнь Ань внутренне обрадовался, но на лице изобразил трогательную надежду:

— Ваше Превосходительство… это значит…?

— Нет шансов! Вон! — закричал Ли Чэнжэнь и позвал слуг. — Эй! Вышвырните этого человека! И чтоб больше не появлялся!


Глава 230
В зимний полдень Бэйцзи У сидел в саду и чертил эскизы.

Строительство Императорского клуба уже началось — рабочие копали котлован под фундамент.

Пока Бэйцзи У был занят, рядом появилась юная служанка Линлин, которая в последнее время всё чаще приходила к нему.

— Ваше Величество, — сказала она, глядя на рисунки, — почему вы рисуете в саду не красавиц, а одни лишь здания?

Женщины в парке, вероятно, думали, что император рисует их, и последние дни тщательно наряжались, надеясь привлечь его внимание.

— Просто архитектуру невозможно представить без людей, — рассеянно ответил Бэйцзи У. — Когда вокруг много людей, часто рождаются неплохие идеи.

Линлин улыбнулась:

— Ваше Величество, вы ещё не закончили чертёж императорского дворца?

— Это эскизы других дворцов, — ответил Бэйцзи У, разглядывая запутанные линии на доске. Многие идеи он набросал наспех, и даже сам теперь мог разобрать их лишь сегодня.

Память — штука ненадёжная. Бэйцзи У часто не мог вспомнить, что имел в виду, глядя на свои собственные наброски: почерк слишком небрежный, линии слишком схематичные — легко что-то упустить.

Он размышлял, как спроектировать дворец, способный вместить десять тысяч человек, и как распределить в нём служанок и женщин разного ранга.

Линлин лишь хотела угодить императору и совершенно не понимала сути его замыслов.

В этот момент подошла Елюй Поло.

Ей было уже двадцать семь или двадцать восемь лет. На голове она носила шапку из белого волчьего меха, словно северная красавица, несгибаемая перед метелью. На плечах развевался светло-жёлтый плащ с белым градиентом, а под ним — тёплый жёлтый свитер, подчёркивающий её пышные формы. На бёдрах облегающая чёрная юбка делала её стройнее.

Во дворце было немало женщин из знатных семей, но большинство из них слишком быстро склонили головы и утратили прежнее благородное величие. Даже дочь прежнего императора была преподнесена Бэйцзи У в качестве подарка.

Изначально перемирие было просьбой о мире, и Бэйцзи У обращался с принцессами крайне грубо, рассматривая их как игрушки. Лишь за последние годы он стал относиться к ним как к людям.

Остальные женщины и вовсе не имели статуса наложниц — они были лишь немного выше обычных служанок.

На этом фоне именно Елюй Поло занимала самое высокое положение.

Раньше она была наследной принцессой, но из-за всеобщей тревоги среди киданьской знати её свадьба затянулась. Когда её отец, Елюй Баоцай, стал императором, он вместе с другими киданьскими красавицами преподнёс дочь победителю.

Для завоевателя принять женщин побеждённых — обычное дело, соответствующее традициям степных племён.

Елюй Поло была прекрасна, словно изящная ракшаси. С подчинёнными она держалась так, что внушала уважение даже без гнева, обладая подлинным величием царевны или королевы. С мужчиной, превосходящим её силой, она была нежной и понимающей, зная, как угодить.

Осознав своё подчинённое положение и поняв, что Бэйцзи У — император, а не супруг, она всегда вела себя согласно своему статусу.

— Ваше Величество, — тихо произнесла она, остановившись в двух метрах и склонив голову.

Бэйцзи У продолжал разглядывать чертёж.

— В чём дело?

Елюй Поло с лёгкой досадой ответила:

— Сегодня во дворец пришло много мужчин. Я заметила, что никто этим не управляет, и пришла спросить, как следует поступить.

— Ничего страшного, — ответил Бэйцзи У. — Это мои солдаты, они копают фундамент. Я не приказывал служанкам держаться подальше, но если они не понимают, что мешают, им не место здесь.

Елюй Поло кивнула:

— Простите, я переживала напрасно. Но умеют ли эти солдаты строить?

Бэйцзи У отложил чертёж и потянулся, чтобы погладить сидевшую рядом красавицу.

— Они специально обучены для этого. Подойди, посиди со мной — редкий случай отдохнуть.

По обе стороны императора уже сидели женщины, но когда Елюй Поло подошла, служанка, которую он не трогал, сообразительно уступила место.

Всё это регулировалось естественным отбором: чем больше людей отсеивается, тем лучше остальные понимают негласные правила.

Бэйцзи У продолжал думать об архитектуре.

Работали его штурмовые и инженерные войска. Штурмовики обычно использовали взрывчатку и артиллерию для разрушения укреплений, а инженеры занимались тем же, но также строили мосты, дороги, палатки и управляли техникой.

— В районе Ляодун за этот год вернулось много людей. С момента их капитуляции прошло уже три года. За это время в боях погибли тысячи, но и родилось свыше миллиона детей.

— Твой отец вчера прислал письмо о завоеваниях и упомянул, что боится, будто тебе одиноко. Поэтому он прислал из рода более ста женщин и девушек, чтобы прислуживали мне.

В гареме Бэйцзи У было немало киданек. Знатные семьи, стремясь сохранить жизни, отправляли ему своих дочерей и родственниц.

Когда Бэйцзи У потребовал, чтобы киданьские аристократы распределили лишних наложниц, служанок и жён между своими подданными, те предпочли отдать самых красивых женщин императору, а не своим слугам или воинам.

Если женщина была красива и не замужем, она по праву принадлежала сильнейшему. Обычному человеку, взявшему в жёны красавицу, пришлось бы остерегаться множества хищников — мух, тигров и змей.

Бэйцзи У защищал права своих «общинных семей», но кидани жили автономно. В их понимании знать могла безнаказанно пользоваться жёнами и дочерьми слуг, но если кто-то тронул их собственных женщин — это считалось величайшим позором.

Поэтому, когда пришёл приказ освободить множество женщин, сто процентов аристократов предпочли отдать красавиц императору, а не позволить их трогать «чёрным рабам».

Для киданей китайцы были трудолюбивыми «чёрными рабами»…

Теперь в паспортах всех значилось не «ханьцы», а «жители государства Шаньнун, район Ляодун».

Елюй Поло не считала унизительным делить мужчину с другими. Услышав имя Бэйцзи У впервые, она сразу поняла: это сильнейший. А сильнейшему естественно владеть служанками и рабынями — такова небесная справедливость!

— Не стоит говорить «прислали», — улыбнулась она. — Все люди на земле — ваши рабы. Мой народ пасёт для вас коней и овец, сражается с врагами и рожает вам детей.

Бэйцзи У обнял её:

— Верно. Выбрать несколько красивых овечек для развлечения — отличная мысль.

— Есть и прекрасные скакуны, — добавила Елюй Поло. — Гордые аристократки особенно нуждаются в том, чтобы вы их приручили.

Бэйцзи У не интересовался этим:

— Я не люблю хлопот и не люблю воспитывать женщин.

— Наши войска в Ляодуне дошли до Северной Европы, но там нет ценных трофеев — одни ледяные горы, снег и бескрайнее море. Из логовищ викингов удалось вывезти лишь ржавые куски железа и меди.

— Без трофеев и с бесплодной землёй урожай в Ляодуне в этом году плохой, поэтому решили платить налог женщинами.

Елюй Поло не ожидала такого поворота. Она хотела попросить пощады, но побоялась заговорить.

Бэйцзи У просунул руку под её плащ. Елюй Поло почувствовала тепло и тут же прижалась к нему.

— Я сам приказал им идти на север, — улыбнулся император. — Хотя трофеев мало, я всё равно готов заплатить пятьсот тысяч гуаней за эти ледяные земли.

— Кроме денег за землю, воинам, прошедшим тысячи ли, нужны награды. У твоего отца почти не осталось средств, поэтому я выделю ему три миллиона гуаней на строительство моего зимнего дворца.

— Людям в Ляодуне нечем заняться — пусть строят мне дворец и зарабатывают на жизнь.

— Благодарю вас, Ваше Величество! — обрадовалась Елюй Поло.

За три года, получая ежегодно десятки тысяч единиц огнестрельного оружия и поддержку промышленности, Западный экспедиционный корпус без труда уничтожал феодальные аграрные государства.

Три года назад лук был обязательным оружием, а теперь в отрядах по несколько тысяч человек не встретишь ни одного лука.

Война требует практичности: берут то, что эффективно.

Ни замки, ни крепости не выдерживали огня ружей и пушек.

Шаньнун отправил на войну менее тридцати тысяч человек, но сейчас в Западном экспедиционном корпусе, включая перебежчиков, насчитывалось более тридцати миллионов.

* * *
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На равнине за пределами королевства Франков быстро собирались восточная и западная армии.

Франкская кавалерия — более 10 000 человек, включая рыцарей и наёмников.

Английские лучники — 12 000 человек: длинные луки, арбалеты и рекруты.

Пехота — 20 000 человек: ополчение, наёмники и личные отряды аристократов.

Четыре десятка тысяч воинов собирались полгода, чтобы поддержать Западно-Франкское королевство, но теперь в этом не было нужды.

Бывшее Франкское королевство раскололось на Восточное, Среднее и Западное.

Когда армия восточных «варваров» вторглась, разрозненные государства не оказали ни малейшего сопротивления коннице Шаньнуна.

Каждое королевство, словно блудница перед разбойником, было покорено в хаосе.

Общее командование объединёнными силами принял граф из Парижа.

Сидя на любимом коне, парижский граф с холма наблюдал за тысячей солдат, выстраивающихся на равнине.

Сорок тысяч против тысячи?

Разведка не требовалась!

Граф выхватил рыцарский меч и воскликнул:

— За Францию!

— За честь!

Аристократы, возглашая «За честь!», повели своих тяжеловооружённых рыцарей в атаку.

Тяжёлая кавалерия шла впереди, лёгкая — с флангов для окружения.

Пехоте и лучникам места на поле боя не оставалось.

Их противником была армия Бэйюаня. После основания провинции Сиа она присоединилась к походу с огнестрельным оружием и боеприпасами.

Командир ружейного полка, цяньху Чжао Да, стоял на месте и отдавал приказы:

— Приготовиться! Ровняйсь!

Солдаты мгновенно заняли боевые позиции.

Первый ряд лёг на землю, прицеливаясь вперёд.

Второй сел.

Третий присел на корточки.

Четвёртый встал в стойку «ма-бу».

Пятый — в обычную стойку.

Шестой поднял ружья над головой.

Тысяча человек, девятьсот ружей, десять пушек.

— Огонь! — заорал Чжао Да изо всех сил.

Каждый ряд по сто пятьдесят человек одновременно нажал на спуск, целясь в кавалерию, приближавшуюся на пятисотметровую дистанцию.

Бах!

Густой дым на мгновение скрыл поле боя.

Когда дым рассеялся, впереди лежало более ста убитых всадников.

— Вперёд! Продолжайте атаку!

— За Францию!

— За честь!

Ружейники не задерживались. Через несколько вдохов они снова были готовы.

— Огонь!

— Бах!

Ещё ближе подошедшие всадники, сбитые пулями, падали с раненых коней.

Некоторые, защищённые доспехами, не погибли от пуль и теперь с мечами бежали вперёд.

— Огонь!

По новому приказу Чжао Да солдаты хладнокровно нажали на спуски.

За полминуты в атаке погибло четыреста–пятьсот кавалеристов.

— Артиллерия, приготовиться!

— Огонь!

Артиллеристы, давно ждавшие команды, подожгли фитили.

Бум!

Земля задрожала.

Кони взвизгнули и бросились врассыпную.

Пушки отдали назад от отдачи и медленно опустились на траву.

Ядра вылетели из стволов и врезались в тылы кавалерии.

Пехота и лучники в километре позади увидели, как чёрные точки падают прямо на них.

Страх охватил армию. Крестьяне, мечтавшие вернуться домой к посевам, столкнулись с ужасом!

Это уже не битва аристократов, где победа решает всё.

Когда железные ядра пролетели над кавалерией и щитоносцами и ударили в плотные ряды тыла, убитые кони и солдаты разрушили строй.

— Огонь!

— Бах!

Кавалерия не успела приблизиться к пехоте на триста метров — все упали среди трупов товарищей.

Поле боя больше не принадлежало численному превосходству.

Массовое производство огнестрельного оружия превратило сражения с феодалами, не владеющими порохом, в бойню.

Цивилизация и варварство.

Цивилизацию теперь представляли не рыцари.

Завоеватель, держащий в руках истину, и есть носитель цивилизации.

— Огонь!

— Бах!

Франкская кавалерия прекратила атаку. Храбрые «господа-рыцари» передумали!

Они развернули коней, выбирая между бегством и пленом.

Бах!

Чжао Да и его люди не давали им шанса на капитуляцию. Правило было простым: казнят чиновников, но щадят простых людей; убивают мужчин, но оставляют женщин.

Красивых аристократок забирали в повозки, старых и уродливых — убивали, чтобы остальные поняли, с кем имеют дело.

Послушным давали еду и питьё, а владеющих языком шаньнуна — уважали.

Этому Бэйцзи У их не учил — такова была выработанная годами практика.

Сильнейшей стороной рода Шаньнун была система перевоспитания пленных, обеспечивавшая эффективное пополнение армии. Но сначала нужно было обезглавить прежнюю знать.

Аристократы и рыцари входили в число безусловно уничтожаемых — с ними не церемонились.

Система имела два режима: при Воинственном Ване эффективность была максимальной, а в его отсутствие — гораздо ниже, с риском мятежей.

Западный экспедиционный корпус не раз сталкивался с предательством после капитуляции и нес значительные потери.

Чтобы быстро решить проблему, корпус единогласно выбрал самый простой путь.

С уничтожением последних регулярных сил сопротивления Франкского королевства завоевание континента завершилось.

Была учреждена провинция Западная Европа. Трофеи из королевских дворцов потоком отправлялись в Центральный Китай.

Государство Шаньнун обещало отменить налоги в обмен на то, что крестьяне вернутся домой, займутся уборкой урожая и прекратят сопротивление.

Мужчин из знати казнили или отправляли в евнухи, а женщин тщательно отбирали — самых красивых отправляли в качестве «налога».

Тюрки на юге захватили Аббасидский халифат с пятьюдесятью миллионами жителей.

Монголы двинулись на юг и заняли Египет, Грецию и другие регионы.

Ляодунцы двинулись на север и загнали высадившихся викингов обратно в их дома.

Новые волны шаньнуна устремлялись с Востока.

Местные женщины начали рожать детей новым правителям, а дети учили язык рода Шаньнун, становясь первым поколением простых жителей провинции Западная Европа.

Армия Бэйюаня обладала лучшими методами просвещения. С помощью купцов за два–три года можно было превратить толпы в боеспособных воинов Шаньнуна.

Восстанавливали ирригацию, помогали в земледелии, делились едой, поощряли торговлю, нанимали местных на работу и уважали их верования.

К лаюэ девятого года нашей эры мировое население оценивалось в 150 миллионов, из которых более половины жили в государстве Шаньнун.

Особенно после войны, когда десятки тысяч воинов и пленниц вернулись домой, рождаемость взлетела до немыслимых высот.

Это был не «цивилизованный мир». Для женщин-рабынь в феодальных обществах того времени возможность родить ребёнка и жить без забот о хлебе была слишком заманчивой, чтобы отказываться.

Даже сами шаньнуны множились, как пельмени в новогоднем кипятке — в каждом доме жило по десятку–другому человек.

Бэйцзи У быстро отбросил эти мысли и снова погрузился в проектирование своего дворца, размышляя, как оставить свой след на камнях по всему миру.

(Глава окончена)


Глава 231
Новый год уже на носу — через несколько дней наступит десятый год нашей эры, и город Лоян начал оживать.

В магазине Сыцзюбы появилось ещё пять–шесть помощников, и вся команда трудилась с утра до самого полудня.

Сяогуа продавал газеты в своём газетном павильоне. Как бы то ни было, он всё же был 496-м и каждый год должен был хотя бы несколько дней сам заниматься продажей газет.

Поскольку дела в павильоне шли не слишком оживлённо и одного человека хватало, Ху Янь пришла помочь в магазине.

Сыцзюба не разрешила Сяо Я помогать и, когда немного передохнула, спросила у Ху Янь, которая пила кашу:

— Куда опять убежала Сяо Я гулять?

Ху Янь отложила ложку и ответила:

— Пошла по магазинам с подружками с улицы, выбирает себе одежду.

Сыцзюба нахмурилась:

— Откуда у неё деньги?

Ху Янь улыбнулась:

— Сама заработала, устроилась продавцом в супермаркет «Шаньнун». В городе сейчас везде не хватает работников. Хотя у неё и нет общей регистрации, она всё равно из общинной семьи, а торговцы снаружи как раз и любят нанимать продавцов с чистой репутацией.

Дома Сяо Я пользовалась дурной славой, но снаружи считалась образцовой девушкой. Кому не повезёт жениться на такой трудолюбивой, умелой и разговорчивой девушке?

Сяогуа и Сыцзюба считали, что в Сяо Я много недостатков, но нельзя было отрицать: она действительно трудолюбива. Дома готовила, продавала газеты, стирала бельё. В первые дни после помолвки с семьёй командира Цзиня она каждый день ходила к ним домой и помогала, отлично ладила с будущей свекровью и тётушками.

К тому же теперь Сыцзюба достигла больших высот, и желающих взять Сяо Я в жёны насчитывалось как минимум несколько сотен семей.

Будь она жизнерадостной или даже нахальной — главное, что она явно лучше большинства девушек умеет выживать.

Сыцзюба кивнула:

— Это хорошо. Хоть какое-то занятие нашла. Потом спроси, в каком магазине она работает, зайдём туда, купим чего-нибудь, поддержим.

Ху Янь поспешила возразить:

— Не нужно. Если хочешь помочь — просто дай ей денег. Покупая товары, ты отдаёшь прибыль чужим людям; лучше уж сразу ей самой.

Сыцзюба вздохнула.

— Как же она потом выйдет замуж?

Ху Янь улыбнулась:

— Да в чём тут сложность? Выдастся замуж — и всё. Люди Шаньнун не придают этому значения.

И правда, именно так и было…

Девственность в таких местах, как Бэйюань, действительно никого не волновала.

Главное — чтобы дети были свои, а всё остальное значения не имело. Большинству женщин выдавали в жёны, причём немало из них были вдовами или уже замужними.

Ни хунну, ни ханьцы этого не стеснялись.

Найти незамужнюю девушку было нетрудно — стоило только иметь статус, и подходящих кандидаток можно было найти сколько угодно. Взять ещё одну жену — не проблема.

Сидевшая рядом продавщица Фан Вэнь улыбнулась:

— При выборе жены главное — смотреть на состояние семьи и на родню невесты. У твоей сестры в семье двое из общинных семей. Даже если бы она уже носила ребёнка, желающих взять её в жёны нашлось бы немало!

Щёки Сыцзюбы залились румянцем от стыда.

— Такая, как она… Если выдать её за хорошую семью — боюсь, подведёт. Если за подлеца — мне самой больно будет. Лучше всего — выдать подальше, за кого-нибудь посредственного, ни хорошего, ни плохого.

Она сказала то, что думала.

Её слова вызвали смех у всех женщин в магазине.

Уу Юэ не понимала, почему они смеются. Ей казалось, что у них всех что-то не в порядке с головой: стоило им собраться вместе — и через минуту уже слышалось их «хи-хи-хи».

Когда ей стало особенно скучно, в магазин вошла маленькая девочка с ярко накрашенными губами.

Шестнадцатая из рода У вошла и с трудом подняла корзину с овощами, которую ей пришлось держать обеими руками, и поставила её на стол.

— Сестра, мама велела передать фрукты твоему учителю.

Уу Юэ быстро встала и открыла корзину. Внутри лежали сочные красные яблоки, сушёные финики, изюм и два граната.

Заметив, что уровень фруктов в корзине почти не изменился, Уу Юэ пристально посмотрела на младшую сестру, у которой губы были плохо вытерты.

— Ты что-то украла?

— Нет, — серьёзно ответила Шестнадцатая, но тут же виновато отвела взгляд. — Мне пора домой.

Сыцзюба встала и весело сказала:

— Не торопись. Передай привет твоей маме от меня и возьми пару медяков на конфеты.

— Спасибо, сестра! — Шестнадцатая остановилась и радостно поблагодарила.

Дома им редко давали карманные деньги: дети тратили их без меры, да и дома всегда было что поесть, так что, пообедав на улице, они не спешили возвращаться домой.

Ху Янь заглянула в корзину и удивилась:

— Разве зимой ещё продают гранаты?

Шестнадцатая ответила:

— Это фрукты из южных краёв. Тётушка сказала, что там круглый год жарко.

Сыцзюба вынула гранат:

— Этот большой гранат для маленькой Шестнадцатой…

— Ха-ха-ха-ха! — женщины в магазине снова захихикали.

Уу Юэ, которая тоже хотела граната, не находила в этом ничего смешного.

Наоборот, она даже немного рассердилась.

— Спасибо, сестра! — Шестнадцатая радостно взяла гранат и тут же принялась грызть его зубами, чтобы снять кожуру.

В этот момент в магазин вошёл покупатель.

— Газету, пожалуйста.

Газеты продавала Уу Юэ.

С тех пор как продажа газет перешла в магазин, состав покупателей немного изменился.

Теперь газеты чаще покупали оптовики или служащие канцелярий и торговых гильдий — по десять и более экземпляров за раз или оформляли подписку на определённые даты.

Обычные покупатели постепенно перешли на обычные газетные павильоны.

Роскошный интерьер магазина отпугивал тех, у кого было всего несколько десятков вэнь-монет, да и далеко ехать ради газеты мало кто хотел.

Скоро снова началась суета.

С приездом чиновников в столицу для отчётов и прибытием наследственных дворян — цяньху и ваньху — для уплаты налогов и поднесения даров население Лояна в праздничные дни достигло двух миллионов человек.

Сыцзюба и остальные разделились по прилавкам и трудились до самого полудня.

Когда они уже собирались закрываться, в дверях появилась богато одетая госпожа в тёплом плаще.

— Госпожа Сыцзюба~ — вошла Фан Хуайжуй, жена Герцога, и улыбнулась: — Мы знакомы уже несколько лет. Я слышала, что ты теперь хозяйка магазина. А всё-таки, как твоя фамилия? Не могу же я звать тебя «госпожа Четыре»?

Сыцзюба прямо ответила:

— Зови меня просто Сыцзюба. Я вовсе не хозяйка, а всего лишь работница.

Этот номер был для неё важнее любой фамилии. Всё равно она не собиралась выходить замуж и не оставит потомства. Даже если бы у неё родился ребёнок, это ничего бы не изменило — ведь дети всё равно не наследуют фамилию матери.

— Госпожа Ван как раз вовремя, — сказала Сыцзюба. — Несколько дней назад я видела госпожу Минъюй. Она, наверное, ещё не уехала?

Фан Хуайжуй улыбнулась:

— Мы уже встречались. Она ищет связи и просила моего мужа помочь, но кто осмелится вмешиваться в такие дела? У нас и самих хватает забот, чтобы не болтать лишнего.

Отношения Сыцзюбы с семьёй Ван нельзя было назвать тёплыми, но и враждебными они не были.

— Проходи, садись. Мы ведь уже несколько лет не виделись. Твои пятьдесят тысяч му земли уже в порядке?

— Всё уладили. Каждый год получаем хоть немного прибыли, — улыбнулась Фан Хуайжуй и добавила с сожалением: — Но по сравнению с этими пятьюдесятью тысячами му земли больше приносит дохода речка у нашего дома.

Сыцзюба удивилась:

— Как так?

Фан Хуайжуй объяснила:

— Сейчас земледелие почти не приносит дохода. Хорошо ещё, что Его Величество нас поддерживает и поручил поставлять зерно на кирпичные и металлургические заводы за несколько сотен ли отсюда. Благодаря реке у дома перевозить зерно и товары стало гораздо удобнее.

— Теперь у нас нет ни гор, ни рудников — всё зависит от этой речки.

Сыцзюба подумала, что это типичная забота богатых.

— Пятьдесят тысяч му земли… Даже если с одного му собирать сто цзиней зерна, а сто цзиней стоят три вэня, то с пятидесяти тысяч му можно выручить более ста тысяч лян серебра.

Фан Хуайжуй улыбнулась:

— На деле не так много. Всё это — суммарный доход со всех видов деятельности. Приходится платить работникам, да и взятки с налогами тоже не малы.

Правда, земля по-прежнему приносила прибыль, но для знатных семей этого уже было недостаточно. Горы и болота, где нельзя было выращивать урожай, оказались куда выгоднее — там добывали руду, уголь и камень.

Теперь наследственные семьи фактически стали подрядчиками и частными предпринимателями: они платили налоги ресурсами, продавая их по низким ценам в обмен на право наследования и богатство.

Поднесение ресурсов в качестве дани в ту эпоху считалось естественным. Вся Поднебесная принадлежала Воинственному Вану, и все ресурсы на земле тоже были его.

Что Воинственный Ван вообще платил за урожай — уже было великой милостью.

Другой император просто издал бы указ и бесплатно конфисковал бы всё.

А Бэйцзи У не требовал ни почестей, ни должностей. Он просто платил за ресурсы и не возражал, если их продают другим. И сам Бэйцзи У тоже не ограничивался одним поставщиком.

Покупка ресурсов была лишь поддержкой для наследственных властителей — давала им возможность нормально жить и развиваться.

Собаке, охраняющей ворота, обязательно нужно давать еду — такова была простая мораль Бэйцзи У.

И в ту эпоху эта простая мораль уже считалась передовой.

Когда они вошли в комнату и сели, Сыцзюба налила чай из термоса и с любопытством спросила:

— За земледелие тоже нужно платить налоги?

Фан Хуайжуй улыбнулась:

— За несколько му — нет, а за десятки тысяч — обязательно.

Сыцзюба протянула ей чашку:

— А сколько именно?

Фан Хуайжуй взяла грубый, плохо заваренный чай и поставила его остывать:

— Раньше мы несколько лет были освобождены от налогов. Сейчас за пятьюдесятью тысячами му земли ухаживает около десяти тысяч человек, срок льготы истёк — пора платить.

— В своё время Его Величество оказал нам немало милостей: дал серебро, сельхозинвентарь, скот. Мы до сих пор пользуемся теми же инструментами и животными — пришло время отдавать долг.

Сыцзюба села:

— В последние дни в Лояне действительно стало гораздо больше людей.

Фан Хуайжуй улыбнулась:

— Все приехали платить налоги или представлять дары от разных стран. Теперь вся Поднебесная принадлежит Его Величеству. Мы тоже отобрали несколько красивых девушек из наших владений, но не знаем, какие именно нравятся Его Величеству.

Сыцзюба улыбнулась:

— Говорят, он любит стройных, с пышной грудью и активных. Так мне сказали люди из дворца.

Фан Хуайжуй тут же запомнила это.

Как только Воинственный Ван давал чёткий стандарт, все могли действовать по нему.

Без стандарта искать подходящую девушку было всё равно что искать иголку в стоге сена.

***

Во Вансянском дворце Бэйцзи У зажёг более тысячи свечей и в роскошном зале наблюдал за «моделями», которые одна за другой проходили мимо и уходили.

На самом деле это были не модели, а красавицы, присланные в дар со всех концов страны.

Они проходили по тридцатиметровому красному ковру без единой одежды, лишь с аккуратно уложенными волосами, останавливались на несколько секунд в паре метров от Бэйцзи У и уходили.

На них не должно было быть ни одежды, ни украшений — только бирка с номером на поясе.

За минуту можно было осмотреть более десяти девушек, за час — около шестисот, за весь день — две–три тысячи.

Бэйцзи У зевал от скуки и спросил:

— Сколько ещё осталось?

Рядом стояла Цуй Цин, одетая лишь в прозрачную шёлковую тунику:

— Только что просмотрели тысячу. Осталось ещё тридцать четыре тысячи.

Бэйцзи У сдержал раздражение и продолжил смотреть на женщин, которые одна за другой проходили мимо, покачивая бёдрами.

Это напоминало поиск учебных материалов: сам отбор занимает минуты, а подготовка — часы, и даже после просмотра сотен страниц нужного так и не находишь.

Поработав целый день, Бэйцзи У отобрал чуть более ста девушек и замужних женщин, которые ему показались подходящими.

Среди них было много юных незамужних девушек, но были и должности, которые могли занимать только замужние женщины — например, кормилицы.

Бэйцзи У предоставил убежище многим иностранным кормилицам, чтобы они могли остаться.

Что до остальных — их отправляли обратно туда, откуда они пришли.

Если у кого-то не было дома — пусть сама решает свои проблемы.

Все женщины понимали, что их ждёт в случае провала, и старались изо всех сил, но Бэйцзи У давал им всего несколько секунд на выступление.

Из тридцати–сорока тысяч женщин оставили менее трёх тысяч — Бэйцзи У не нужна была обычная продукция.

Число женщин во дворце снова превысило сто тысяч: не только те, кого прислали в дар, но и жёны с дочерями из общинных и наследственных семей, которые обязаны были служить Бэйцзи У.

Ведь формально Бэйцзи У был их хозяином.

В отличие от традиционных императоров, Бэйцзи У до своего восшествия на престол уже владел общинными семьями как личными рабами. Став императором, он не отменил их рабство — они по-прежнему оставались его невольниками.

Люди Шаньнун всегда были рабами Бэйцзи У, а не ханьцев или граждан государства Шаньнун — они были рабами императора.

Люди Шаньнун выращивали урожай для ханьцев и хунну лишь по приказу императора государства Шаньнун.

Продвижение по службе и статус общинных семей зависели от выполнения приказов императора и его одобрения.

В государстве Шаньнун никогда не существовало равенства — с самого основания оно строилось на принуждении остальных подчиняться Бэйцзи У.

Система была изначально искажённой — от абсурдных причин восстания до нестандартного правления, но именно этот император, который убивал людей, как траву косят, в глазах большинства жителей Шаньнуна был мудрым и добрым правителем.

Бэйцзи У требовал от своих общинных семей присылать красивых женщин на службу — неважно, были ли это жёны или дочери других людей.

В этом не было ничего предосудительного — ведь общинные семьи и так были его рабами…

И не только они: даже ханьцы, хунну и иностранцы считали это вполне естественным. Император обязан обладать такой властью.

Если человек говорит, что готов служить до последнего вздоха, но отказывается отправить жену или дочь во дворец, значит, он не предан абсолютно.

К тому же большинство общинных семей уже получили женщин от Бэйцзи У, и сейчас эти тридцать–сорок тысяч отсеянных будут в первую очередь выданы замуж за неженатых мужчин из общинных семей.

Однако сам Бэйцзи У не проявлял к этому интереса. Он приглашал жён и дочерей лишь для того, чтобы попытаться вырастить поколения слуг, преданных императорской семье.

Не просто служанок, а целые династии служанок, которых нужно воспитывать поколениями, чтобы они работали вместе и передавали верность по наследству.


Глава 232
Накануне Нового года канцлер Ли Чэнжэнь сам запросил аудиенции у Бэйцзи У.

Бэйцзи У всё же принял его.

— Доложить Его Величеству! Поздравляю Его Величество! После великой победы Западного экспедиционного корпуса на западе восточный флот два месяца назад успешно договорился с местными племенами в Южной Америке. Под их руководством были найдены сладкий картофель, кукуруза и картофель. Кроме того, за лошадей удалось обменять десяток пленниц из числа воинов враждебного племени.

Ли Чэнжэнь стоял на коленях и с волнением поздравлял Бэйцзи У.

— Сейчас флот стоит в Линьаньфу, Цзяннани. Вернулись два больших и восемь малых судов. Остальные корабли продолжают путь на восток по повелению Его Величества, чтобы соединиться с Западным экспедиционным корпусом в Европе! Завершить объединение всего мира! Совершить подвиг на тысячелетия! Стать владыкой всех народов!

Бэйцзи У нахмурился.

Восточный флот, о котором он уже давно забыл, спустя более чем триста дней пропажи действительно добрался до Америки и привёз сельскохозяйственные культуры, в которых уже не было особой нужды.

Менее чем за десять лет он стал владыкой мира.

Хотя ещё остались мелкие государства, не покорённые им, в мире больше не было ни одной силы, способной противостоять ему.

— Хорошо, — равнодушно произнёс Бэйцзи У, не проявляя ни капли радости. — Прикажи южным провинциям начать выращивать сладкий картофель, кукурузу и картофель. Эти культуры нетребовательны к почве — отлично подойдут для горных районов на юге.

Он легко отпустил Ли Чэнжэня, который надеялся получить милость для Цзяннани.

Пусть юг занимается высокоурожайными культурами. Север же продолжит развивать промышленность и крупномасштабное сельское хозяйство.

Отсутствие морских путей, конечно, неудобно, но сейчас главное — сохранять секретность.

Пока северные промышленные технологии остаются в тайне, трон будет оставаться незыблемым.

Распространение технологий, безусловно, ускорило бы прогресс человечества, но также привело бы к эскалации войн и разрушению окружающей среды.

Бэйцзи Уу было лень этим заниматься. У каждого поколения — своя миссия. Он уже объединил языки и культуры мира, создал каналы связи и взаимодействия.

Промышленную базу он тоже заложил для следующего поколения, чтобы оно всегда оставалось впереди.

Если потомки сами не приложат усилий, пусть не винят предков.

После ухода Ли Чэнжэня Бэйцзи У взял служебный отчёт, составленный Нань Яньфэном.

Нань Яньфэн родом из Янчжоу, провинция Хуанхуай. Его семья — богатые торговцы солью, владеющие письменностью шаньнунцев.

Перед Новым годом он вместе со своей командой присоединился к Восточному флоту. После встреч с китами, морскими чудовищами и штормами, миновав Гуам и Гавайи, через полгода после отплытия они достигли страны майя.

Майя воевали с другим племенем. Разведчики, узнав, что это племя поедает пленных, быстро решили поддержать майя.

Сто с лишним шаньнунцев, вооружённых ружьями и конями, вскоре уничтожили более тысячи дикарей. Прожив несколько дней среди майя и благодаря усердной работе сотни переводчиков, они постепенно освоили повседневную речь.

С помощью почти шести тысяч человек майя быстро объединили все племена.

Шаньнунцы обменяли лошадей, зерно, ножи, одежду и любимый майя алкоголь на пленников побеждённых племён.

Когда местные узнали, что пленницы предназначены великому императору Шаньнун, они отобрали из племени майя здоровых, красивых и молодых женщин и преподнесли их в дар великому государю.

За месяц небольшое племя майя, насчитывавшее несколько сотен человек, покорило несколько городов-государств и выросло до двухсот тысяч.

С помощью майя были найдены требуемые сельскохозяйственные культуры.

После совещания груз разделили на три части и отправили тремя флотами:

Один — на север, чтобы избежать опасных штормов.

Второй — на восток, чтобы заранее пересечь Европу и вернуться в Шаньнун.

Третий — напрямую через Тихий океан домой.

Остальные помогали майя с базовой инфраструктурой. После ремонта кораблей и разведки местных ресурсов они продолжат кругосветное путешествие.

Многих больных и раненых оставили отдыхать на островах по пути. Каждый остров был помечен и нанесён на карту.

* * *

Бэйцзи У считал, что исследователи справились отлично, но не хотел поручать освоение Америки торговцам.

В будущем население будет стремительно расти — число новорождённых уже приближается к десяткам миллионов в год.

Демографический взрыв начался не с первого года нашей эры. Люди рожали и раньше, просто большинство детей не доживало до взрослого возраста.

Войны вызывали голод и убийства младенцев. В тяжёлые времена взрослые сами едва выживали и начинали есть детей.

Появление Шаньнуна улучшило условия выживания для части детей: сначала в деревнях, затем в уездах. К моменту присоединения Девяти округов за горами влияние уже простиралось на половину Цзиньчжоу.

Раньше крупные бедствия уносили множество жизней — старики, женщины и дети страдали первыми.

Но благодаря Бэйцзи У и Шаньнуну люди начали идти «путём на запад через горный перевал», чтобы вымолить себе жизнь у подножия трона.

В Цинь, Цзинь, Цзи, Цин и Юй несколько раз крупные голодовки угрожали вымереть целыми семьями — и только Шаньнун спасал их.

Большая часть Хуанхуая была разорена южанами, но некоторые районы сохранились благодаря присутствию шаньнунцев.

Да, большинство жителей Лояна и пригородов действительно состояли в общинных семьях Бэйцзи У, но не все они приехали из провинции Шаньнун.

Лоян обладал намного большим количеством кузнецов и ремесленников, чем Шаньнун. С самого дня вступления Бэйцзи У в Лоян эти мастера работали на него.

Золотых, серебряных, медных и железных дел мастеров, каменщиков, плотников, черепичников — более ста тысяч ремесленников, и все они были прекрасно сохранены.

Именно они отвечали за оружейные заводы и исследовательские институты Хуанхуая.

Эти люди, как и жители Цзиньчжоу, сдавшиеся за год-два до этого, тоже были общинными семьями Бэйцзи У.

В прежние годы более половины ремесленных семей Бэйцзи У находились именно в Лояне.

Однако за последние годы, с ростом и пополнением, провинции Шаньнун и Пинъюань уже обогнали Хуанхуай.

Ремесло передаётся не по крови, а через профессиональную систему.

Но большинство родителей всё равно хотят обеспечить будущее своим детям.

У Бэйцзи У сейчас слишком много территорий для освоения. Пока не будет достаточно паровых кораблей и ремесленников, масштабная разработка Америки невозможна.

Через тридцать–сорок лет империя столкнётся с демографическим кризисом, и тогда понадобятся новые земли для сброса избыточного населения.

К тому же Америка далеко от Евразии — связь раз в год. Кто бы ни стал там правителем, обязательно объявит независимость.

Поэтому в будущем общинные семьи и достойные сыновья будут отправляться туда. Кто подходит на роль императора — станет императором, кто на роль князя — станет князем.

Шаньнунцы не голодали, а императору Шаньнуна не хватало женщин.

Поэтому, несмотря на то что Восточный флот покорил дикарские племена и прислал женщин с этих земель, его заслуги всё равно уступали подвигам Западного экспедиционного корпуса.

Западный корпус разгромил последнюю сильную державу Европы и полностью покорил континент в дар Воинственному Вану.

* * *

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Воинственный Ван требует установить в столице Франции статую Победоносного Воинственного Бога!

Сяогуа сидел один в газетном павильоне и выкрикивал, надеясь на хорошие продажи.

Однако новость никого не заинтересовала. Большинству людей дела не было до зарубежных событий.

Иностранцы предпочитали покупать газеты в крупных магазинах — и сразу много.

Женщины тоже ходили в магазины. Такие лотки, как у Сяогуа, посещали разве что дети.

Каждый день Сяогуа приходилось сбывать нераспроданные газеты Сыцзюба по низкой цене. Дела шли хуже, чем год назад, но лучше, чем два–три года назад.

Бэйцзи У шёл по улице и чувствовал, что никто не реагирует на его решение установить статую Победоносного Воинственного Бога во франкском королевстве.

— Как так? Почему никто не обсуждает?

Он чувствовал себя так, будто опубликовал пост, но не получил ни одного ответа. Он заходил в чайханы, рестораны, слушал рассказчиков — нигде не было реакции.

Хотя Европу завоевал не он лично, хунну, рисковавшие жизнью в походах три–четыре года, считали это естественным.

Никто не мог превзойти заслуг Бэйцзи У.

Да, Европу завоевал Воинственный Ван — отрицать это значило придираться.

Западный экспедиционный корпус — это лишь часть войск одной провинции под управлением Воинственного Вана.

Три великих племени, хоть и казались могущественными, на деле не могли одолеть даже уезд Бэйюань.

Два из них уже нападали на Бэйюань и разбились об «стальную плиту», получив такой страх, что до сих пор дрожат.

Племя Юньчжун, хоть и не нападало напрямую, тоже было публично унижено Бэйцзи У как мальчишка, и лишь заплатив компенсацию и извинившись, смогло избежать беды.

Даже если бы все три племени объединились против Бэйюаня, их всё равно разгромили бы. Война — это не захват городов, а то, когда Бэйцзи У решит прекратить бой.

Даже в его отсутствие Бэйюань ни разу не был взят.

Племена Гуйхуа атаковали несколько раз, но взять город не смогли — как только появился Бэйцзи У, они были разбиты.

Ляодун тоже не смог ничего сделать — после прибытия Бэйцзи У у них осталась психологическая травма.

Даже если бы они захватили и разграбили город, разве смогли бы избежать расплаты — смерти всей семьи — после прихода Бэйцзи У?

С тех пор как Бэйцзи У почти в одиночку уничтожил пятьдесят тысяч кавалеристов киданей, а затем и всё государство Си Ся, соседние племена дрожат от страха.

Если случится беда — шаньнунцы обязательно отомстят!

Си Ся, Тибет, кидани, монголы, государство Линъи — кто тронет Бэйцзи У, тому несдобровать.

Наньчжао, Гаоли и Фусан даже не трогали его — и всё равно мгновенно склонились.

Раньше уезд Бэйюань, а теперь устье Учжоу, в одиночку сдерживало всю степь. А из степи выделили лишь часть войск на запад — и покорили всю Европу.

Поэтому установка статуи Победоносного Воинственного Бога в столице завоёванного им Франкского королевства — совершенно нормальное дело.

Никто не считал это преувеличением. Завоевавшие Европу кидани и монголы не видели в этом ничего странного.

В десятом году нашей эры Бэйцзи У начал год с грандиозного проекта.

— Выберите на горе Тайшань благоприятную вершину. На скальной стене высеките мой образ. Отныне каждый император, правивший более десяти лет и совершивший великие подвиги, будет высекаться на этой горе для всеобщего почитания! Да будет она — Горой Императоров!

В этом году, несмотря на массовое производство паровых машин, поездов и пароходов, серийный выпуск комбайнов и текстильных станков, взрывной рост военных и гражданских технологий, а также богатые трофеи трёх экспедиционных корпусов с востока, запада и юга, внимание Бэйцзи У давно уже не было приковано к этим делам…


Глава 233
Год десятый по эре Гунъюань, первый месяц Нового года.

Бэйцзи У, помимо празднования праздника, должен был заняться и делами государственными.

Юный евнух Тэн Хэ вошёл в зал и положил на стол пачку официальных докладов толщиной с полметра — похожую на стопку школьных тетрадей.

Аккуратно разложив все необходимые отчёты, Тэн Хэ молча отступил в сторону и встал у стены.

Тэн Хэ был кастрирован ещё до поступления во дворец. Виновниками его беды были члены семьи Вань.

Многие дети разделяли судьбу Тэн Хэ. В ходе войн Бэйцзи У принял под свою опеку множество сирот.

Сам он почти не оставлял после себя сирот: до основания государства Шаньнун большинство солдат вообще не имели потомства.

Бесчисленные бедняки в возрасте десяти–пятнадцати лет насильно призывались в армию, а нередко и вовсе шли на службу вместо других.

«Хороший мужчина не идёт в солдаты» — в те времена армия и правда состояла из бандитов, разбойников и трусов, готовых на всё ради спасения собственной шкуры.

Добрые люди в такой армии долго не жили.

Бэйцзи У никогда не жалел о тех, кого убивал, и никто никогда не осуждал его за это.

Для многих и многих в этом мире Бэйцзи У был не богом смерти, а спасителем.

Да, он убил сотни тысяч, но миллионы других он спас.

Ни сироты из Лояна, ни сироты из Тунчжоу не помнили зла за «убийство отца».

Такие юноши и девушки, как Тэн Хэ и Сыцзюба, которые в иное время погибли бы от стихийных бедствий или людской жестокости, выросли именно благодаря Бэйцзи У.

Пусть Бэйцзи У и не был идеален, но он олицетворял собой порядок.

Именно он даровал миру мир и стабильность.

В глазах народа он был святым, тем самым главой семьи, с которым нельзя было допустить ничего дурного.

— Урожайность пшеницы в Европе — всего пятьдесят цзиней с му, в самых плодородных местах достигает ста пятидесяти. При грамотном освоении это будет прекрасный край, — сказал Бэйцзи У, обращаясь к канцлеру Ли Чэнжэню и более чем десятку высших чиновников, стоявшим в пяти-шести шагах от него.

— Это вовсе не пустыня. Там горы и реки прекрасны, климат мягкий, зима тёплая, лето прохладное, да и грамотных людей хватает — можно использовать их труд.

— Если бы не дела, которые мне нужно завершить в ближайшие два года, я бы сам съездил туда на отдых.

Бэйцзи У улыбнулся, глядя на собравшихся.

Ли Чэнжэнь и остальные чиновники замерли от ужаса и не осмеливались отвечать.

Преимущества службы при дворе не требовали пояснений. Ли Чэнжэнь был канцлером всего несколько лет и ещё не нарадовался своему положению.

Остальные чиновники думали так же: зачем бросать хорошую должность в столице и ехать в только что отвоёванную у варваров Европу?

Зачем отказываться от изящных, умных и чувственных женщин ради коротко стриженных, бледных, говорящих на непонятном языке?

Зачем покидать упорядоченную жизнь, где всё — от медицины до покупок — подчинено чётким правилам, ради деревенской жизни в Европе, где тебя назначат каким-то там феодалом?

Даже должность уездного начальника или тайшоу в Цзяннани не казалась им привлекательной — все мечтали работать в Лояне.

Железная дорога только недавно дошла до Ланьчжоу, до Сюййи ещё далеко, не говоря уже об Европе.

Ехать туда верхом целый год — и, возможно, действительно умереть в седле, завёрнутым в конскую попону.

К тому же в Лояне уже есть супермаркеты, южные фрукты, неограниченные запасы льда и угля, а также путешественники и послы со всего света.

Лоян не впервые прогонял нежелающих служить в провинции — все, кто уезжал, жили гораздо хуже.

Город становился всё лучше, и никто не хотел покидать его ради наследственного владения где-то на краю света.

Увидев, что никто не отвечает, Бэйцзи У прямо сказал:

— Земли, которые я приобрёл, принадлежат государству Шаньнун. Если их никто не будет управлять, рано или поздно там начнётся смута.

— Кто-то должен отправиться туда, чтобы просвещать местное население и обеспечивать нормальное функционирование региона.

— Сейчас настал ваш черёд отдать все силы и даже жизнь ради дела.

— Я не требую, чтобы вы все ехали. Ступайте, посоветуйтесь между собой. Я не настаиваю, но мне нужны шесть компетентных людей, которые отправятся на Северо-Европейскую равнину, чтобы управлять сельскохозяйственными угодьями и основать там Северную столицу.

Северо-Европейская равнина, сокращённо — Северная столица.

— Идите. Когда договоритесь, принесите мне список. Примерно через десять лет вас отзовут, а ваш ранг будет повышен на одну ступень.

— Если завтра до утра не определитесь или кто-то передумает — поедете все вместе.

Бэйцзи У не дал им шанса отказаться, заставив самим выбрать добровольцев.

Из одиннадцати высокопоставленных чиновников шестеро обязаны были добровольно отправиться в командировку за границу.

Это не было обсуждением — это был приказ.

Ли Чэнжэнь и другие, согнувшись под тяжестью этого решения, уже в праздничный день начали тревожиться.

— Да будет так, как повелеваете! — в один голос ответили одиннадцать чиновников, несмотря на глубокое нежелание.

Бэйцзи У не интересовало, как они будут выбирать кандидатов.

За эти годы он понял: уровень подготовки чиновников почти не различается. Большинство из них просто выполняют формальности, и особые способности редко требуются.

Даже если человек — негодяй, он всё равно может прочно удерживать свою должность.

Главное в карьере — удача, а не талант.

Конечно, способности — это хорошо, но в императорском дворе ранги зависели в первую очередь от связей и стажа.

Осознав это, Бэйцзи У по-новому взглянул и на традиционную систему наследования старшего сына от главной жены.

Для стабильного и мирного государства устойчивая передача власти действительно необходима.

Он больше не питал прежнего уважения к своим чиновникам — их можно легко заменить, ведь они как вода: неиссякаемы и безграничны.

Но правила нельзя нарушать. Каждый, кто занимает пост, обязан следовать установленному порядку.

За эти годы он казнил немногих чиновников, зато создал и учредил всё больше и больше должностей.

Это не было произволом: территория расширялась, население росло.

Разведка, надзор, статистика, инспекции, гарнизоны, исследования… — для управления всем этим требовались специальные подразделения.

Хорошо это или плохо, но сначала нужно было делегировать власть и установить стабильный порядок.

Многие должности возникали естественно, а не по прихоти Бэйцзи У.

Даже если бы он сам не учреждал ту или иную позицию, кто-нибудь всё равно выполнял бы эти обязанности на совмещении. Лучше выделить для этого отдельного человека.

Новые земли обязательно требовали управления — даже с риском мятежа туда нужно было посылать людей.

В отдалённых краях, где «небо высоко, а император далеко», контроль легко теряется, но если туда вообще не посылать чиновников, потеря контроля наступит ещё быстрее.

Раньше Бэйцзи У планировал, чтобы его дети вели обычную жизнь и не выставляли себя напоказ, если не обладают способностями.

Но теперь он постепенно отказался от этой идеи.

В любом регионе неизбежно появятся местные элиты — даже в маленьком уезде возникнут наследственные аристократические кланы.

Раз так, почему бы не дать эти земли своим сыновьям?

Если в будущем такие регионы, как Европа или Средняя Азия, всё равно выйдут из-под контроля, лучше отдать их своим детям, чем посторонним.

В истории было немало императоров, даровавших сыновьям уделы, которые позже исчезли в потоке времени и редко помогали друг другу.

Но это случится уже после его смерти.

Посторонним он тоже мог дать земли — например, Лю Цзиншуню он не возражал передать Аньнань, который тот сам и завоевал.

Остальные же территории, купленные им, он оставит своим сыновьям.

Если среди чужаков найдутся такие, кого он будет уважать несколько поколений подряд, он даже может пожаловать им титул вана.

Кроме Лю Цзиншуня, пока никто не заслужил такого звания.

Империя была завоёвана Бэйцзи У. Даже если он лично не участвовал в походах на Наньчжао или Западную Азию, формально эти земли всё равно принадлежали ему.

Даже самый отважный воин степей не осмеливался хвастаться своими заслугами перед Бэйцзи У.

Даже если бы кто-то завоевал территорию больше, чем Шаньнун, в глазах шаньнунцев — и даже его собственного племени — это всё равно было бы ничто по сравнению с одним волосом Воинственного Вана.

Бэйцзи У мог отдавать эти земли кому угодно.

Сейчас его сыновья ещё малы, и неясно, какие у них способности.

Сам он в расцвете сил, и будущее неопределённо. Пока лучше сосредоточиться на своих увлечениях и повышать собственное счастье.

Лю Цзиншуню он планировал дать титул ваньху — награды нужно вручать постепенно.

Если сейчас сразу пожаловать титул вана, в будущем будет нечем вознаграждать.

Лю Цзиншунь ещё молод — почти ровесник Бэйцзи У.

Аньнань — регион со сложным рельефом; даже в эпоху самолётов и артиллерии его трудно взять. Если в будущем кто-то из сыновей захочет туда отправиться, можно будет пожаловать сразу несколько титулов вана в этом регионе.

Бэйцзи У не боялся мятежей за границей — наука и технологии всегда будут оставаться в руках Шаньнуна.

Империя будет подавлять научное развитие в других регионах, запрещая местным учёным заниматься определёнными исследованиями. Так она сможет контролировать направление научного прогресса.

Только наука, поддерживаемая государством, сможет развиваться.

История это доказала, и такова неизбежная тенденция.

Если правитель запрещает региону развивать науку, она там не разовьётся.

Даже если кто-то изобретёт паровую машину или двигатель внутреннего сгорания, без разрешения правителя это не будет внедрено и не получит дальнейшего развития.

Один человек не в силах создать целую промышленную систему, открыть завод в условиях блокады или получить прибыль.

Если создать механизм, по которому лучшие умы обязаны стремиться в столицу, то удерживать власть более ста лет будет легко.

Сертификация шаньнунцев — один из ключевых элементов этой системы.

Бэйцзи У допускал появление талантов на окраинах и даже предоставлял им возможности для продвижения, но только при условии, что они будут работать в пределах контролируемых территорий, занимаясь наукой и её практическим применением.

Сейчас в Европе, Южной и Юго-Восточной Азии попросту нет технологий для массового производства огнестрельного оружия и железных изделий.

Им и не нужно столько железа. Поддержание порядка — задача любого правителя, и любой губернатор будет ограничивать количество оружия и ружей среди населения, чтобы предотвратить восстания.

Оружие порождает хаос. Нынешняя стабильность и порядок держатся не на совершенстве системы или милосердии императора.

Главное — ни одна сила не осмеливается бросить вызов Шаньнуну, и никто не смеет вызывать на бой императора Бэйцзи У.

Даже самое милосердное государство не обходится без врагов.

А у такого правителя, как Бэйцзи У, который устраняет любого, кто не подчиняется, врагов почти нет.

Послы, знать и правители всех стран присылают дары, платят дань и склоняют головы в покорности.

Фусан и Гаоли сами с готовностью стали младшими союзниками, проявляя такую покорность, что Бэйцзи У даже не хотел их наказывать.

Как глава семьи, он не хотел оставлять своим сыновьям проблем.

Понимая, что в будущем неизбежны продовольственный и территориальный кризисы, Бэйцзи У заранее запасся сладким картофелем, картофелем и кукурузой, чтобы справиться с демографическим взрывом через двадцать–тридцать лет.

Раннее направление людей в Европу также преследовало цель за двадцать–тридцать лет привести регион в порядок и подготовить его как место для будущей миграции.

Управление регионом требует много лет, чтобы дать результат, и заранее нужны ирригационные сооружения, города, жилые комплексы.

Бэйцзи У должен был разрабатывать стратегические планы для Шаньнуна, чтобы народ не тратил время впустую и не шёл по ложному пути.

Просмотрев десятки страниц отчётов, Бэйцзи У задумался об успешном опыте прошлого.

Он помнил, как старшее поколение до сих пор с отвращением вспоминает сладкий картофель — это ясно показывало, что он способен решить проблему голода для большинства.

На Западе же основной культурой стал картофель. История знает голод, вызванный картофельной болезнью, — это доказывает, насколько важен картофель для Европы.

И сладкий картофель, и картофель — высокоурожайные культуры, и оба явно превосходят ранние сорта кукурузы.

Но почему Восток и Запад сделали разный выбор?

Бэйцзи У начал анализировать преимущества и недостатки этих двух культур.

Восток: острый демографический кризис требовал культуры, способной максимально повысить калорийность урожая с единицы площади. Сладкий картофель идеально подходил для этой цели.

Население росло взрывообразно, но пахотных земель, особенно хороших, было мало, что вызывало острый конфликт между людьми и землёй.

Традиционный рис и пшеница часто не справлялись с прокормом огромного населения, и при малейшем неурожае начинался массовый голод.

Главное преимущество сладкого картофеля — рекордная калорийность с единицы площади среди всех основных зерновых. Он позволял кормить наибольшее число людей при минимальных затратах.

Кроме того, он невероятно неприхотлив: засухоустойчив, растёт даже на бедных почвах, на склонах, песчаных и сухих землях, где рис и пшеница не растут.

Запад: сельскохозяйственный кризис и войны требовали культуры, обеспечивающей сбалансированное питание и легко хранимой — чтобы кормить армию и растущие города. Картофель был лучшим решением.

Его главное преимущество — сбалансированный состав.

Он богат витамином C (предотвращает цингу), калием, а также содержит больше и качественнее белка, чем сладкий картофель.

Европейцы могли использовать картофель как единственный источник пищи (как в Ирландии), не рискуя серьёзным дефицитом питательных веществ, чего нельзя сказать о сладком картофеле.

Картофель легко хранить: в погребе он лежит всю зиму, что делает его идеальным продуктом для армии и городского населения.

Сравнив преимущества и недостатки, Бэйцзи У вскоре разработал конкретную сельскохозяйственную стратегию.

Сладкий картофель лучше сажать в жарких и солнечных регионах, он неприхотлив к почве. Идеально подходит для южных горных районов.

Картофель предпочитает прохладный климат и больше влаги — его стоит выращивать на равнинах провинции Пинъюань и в районе Хэтань провинций Шаньнун и Гуйнун.

Сладкий картофель подходит для быстро растущего южного населения и мелкотоварного крестьянского хозяйства.

Картофель — для крупных ферм на равнинах и как дополнительный источник продовольствия для северных промышленных городов.

Для будущего взрывного роста городского населения на севере картофель, проверенный историей, идеально подходит как основной продукт питания в индустриальную эпоху.

На юге продолжат выращивать рис, а в бедных горных районах — сладкий картофель.

На севере на больших равнинах будут сеять пшеницу, а в бедных и пограничных районах — картофель, особенно в Ляодуне и Сибири, где для него идеальные условия.

Как император Шаньнуна, Бэйцзи У использовал свою абсолютную власть, чтобы сократить количество ошибок и избежать ненужных трат ресурсов.

Одной его пометки хватило, чтобы на севере и юге начали готовить земли под картофель и сладкий картофель.

Решив вопрос с зонами выращивания, Бэйцзи У вдруг вспомнил о кукурузе.

Спокойно обдумав, он понял, почему кукурузу ставят в один ряд с картофелем и сладким картофелем.

Изначально «старшими братьями» были картофель и сладкий картофель, но в середине индустриальной эпохи старшим стал картофель.

Сладкий картофель обеспечивает минимальное выживание на самых бедных землях — он король калорий, высший спаситель от голода, стабилизатор при демографическом взрыве.

Картофель в прохладных регионах даёт более сбалансированное питание. Он требователен к почве больше, чем другие два, но всё ещё проще в выращивании, чем рис или пшеница. Он — король сбалансированного питания, одновременно и овощ, и зерно, идеальный продукт и для армии, и для гражданских нужд.

Кукуруза на чуть лучших засушливых землях даёт более разнообразный урожай, отлично адаптируется и является королём энергии. Она играет ключевую роль в животноводстве и промышленной переработке, обеспечивая энергией как скот, так и заводы.

Вместе эти три культуры заполняют все ниши, недоступные для риса и пшеницы, и доводят несущую способность земли до максимума.

Их будущие пути будут различаться.

Сладкий картофель наиболее ярко ассоциируется со спасением от голода, и его значение снижается по мере устранения продовольственного кризиса.

Картофель постепенно превращается в продукт «качественной жизни», становится основным блюдом и дополнением в виде овоща или закуски.

Кукуруза меняет роль наиболее радикально: она выходит за рамки «человеческой еды», поддерживая животноводство и промышленность, и глубоко трансформирует своё предназначение.

Крахмал, сахар, глутамат натрия, спирт, биоэтанол, фармацевтика…

Бэйцзи У недолго размышлял и вскоре приказал всем наследственным феодалам начать выращивать кукурузу через два–три года. Государство будет скупать весь урожай, независимо от объёма.

Сейчас семян ещё мало, но после двух урожаев на лучших землях их будет достаточно для массового посева.

Полчаса ушло на европейские дела, ещё полчаса — на продовольственную стратегию, затем час — на утомительные праздничные поздравления. После этого двухчасовой рабочий день императора закончился.

Быть императором не значит решать дела круглосуточно. Бэйцзи У просто не хотел бездельничать постоянно.

Если бы он всё время отдыхал, он бы не смог оценить радость отдыха.

Многие стратегии Шаньнуна разрабатывались именно в такие моменты, когда Бэйцзи У был не слишком сосредоточен на делах.

Стратегия по картофелю, кукурузе и сладкому картофелю, которая повлияла на сельское хозяйство, промышленность, торговлю и политическую карту севера и юга Шаньнуна, была принята почти случайно.

Со стратегической точки зрения в ней не было ошибок — Бэйцзи У прекрасно понимал суть этих трёх культур.

Но на юге и так хватало еды…

Ни на юге, ни на севере не было дефицита продовольствия, и никто не хотел заниматься земледелием.

Демографический взрыв ещё не наступил. В горах можно сажать не только сладкий картофель, но и чай с шелковицей, а если совсем прижмёт — можно копать руду или камень.

Сейчас Воинственный Ван открывал стройки по всей стране, и любой, у кого есть немного сил, предпочитал идти на заработки, а не сидеть дома за сохой.

И чиновники, и простолюдины думали только о сегодняшнем дне. Никто не хотел жертвовать собой ради будущих поколений — всех приходилось заставлять.

К счастью, у Бэйцзи У были производственные отряды и бюрократический аппарат. Он никогда и не считал многих из них «своими».

Когда еды действительно не хватит, люди сами поймут, что делать.

Пока же шла лишь пропаганда. Нужно заранее подготовить почву — и в прямом, и в переносном смысле — чтобы к моменту демографического взрыва, который наступит через двадцать–тридцать лет, всё было готово.

Бэйцзи У действовал не ради великих замыслов, а просто чтобы не оставить своим сыновьям кучу проблем.

Основа промышленной и технологической революции уже заложена, чиновники и генералы на местах, мир в целом объединён.

Работа — это работа, а увлечения — это увлечения. Бэйцзи У снова занялся проектированием чудес света, разрабатывая планировку Горы Императоров.


Глава 234
В новогодний день весны громыхали барабаны, звенели гонги, трубили сунаи и сяо, а шэн и сяо звучали в унисон.

Сыцзюба вместе с девяноста девятью девушками и замужними женщинами из Десятого ваньху-отряда танцевали на улице, извивая бёдрами и делая быстрые, радостные шаги в честь первого дня Нового года.

Отряд 115498 занимался продажей газет, сотня 1154 была одной из агитационных групп, тысяча 115 — агитационным отрядом, а ваньху-отряд 11 — отрядом государственных служащих. Все они обычно называли себя слугами государства или членами общинных семей.

В агитационном отряде насчитывалось тысячу цяньху, и отобрать из них сто красивых девушек и молодых женщин для праздничного мероприятия было делом несложным.

Сяо Я смотрела на женщин, танцующих в толпе, особенно на свою сестру и Ху Янь, которые в звуках музыки поднимали корзины с овощами, и чувствовала в душе горечь.

— Чего эти старухи пляшут? Молодых-то полно, а они всё равно лезут, позорят всех! — с завистью выпалила Сяо Я, мечтая занять место хотя бы одной из танцующих, а лучше — стать первой, ведущей танец.

Фан Вэнь и Тянь Губо стояли рядом и с интересом наблюдали за происходящим. Уу Юэ уехала домой на праздники.

Тянь Губо улыбнулась:

— Людей выбирают не просто так. Важна не только красота, но и статус.

Это понимали все, но некоторые делали вид, что не знают.

Фан Вэнь добавила:

— Какой бы красивой ни была девушка, если она не из общинной семьи, её не возьмут. Никто не допустит, чтобы кто-то без общинной регистрации попал в такое мероприятие. Это у нас у всех на совести.

— Я тоже из общинных! — выпятила грудь Сяо Я, пытаясь отстоять своё положение и повысить свой социальный статус.

Две отставные придворные служанки лишь усмехнулись в ответ и продолжили смотреть на радостный танец женщин впереди.

Жители Лояна славились исключительно высоким уровнем художественного вкуса — пожалуй, самым высоким в мире.

Раньше люди Шаньнуна всегда стремились к практичности. Бэйцзи У никогда не устраивал праздников.

Ни в день своего рождения, ни в день рождения родителей, ни жены, ни дочерей, даже ритуалы жертвоприношений Небу и Земле он считал пустой тратой времени.

Хотя из-за отказа от жертвоприношений почти каждый год случались бедствия, с тех пор как государство Шаньнун пришло к власти, никто не осмеливался обвинять императора в несчастьях, вызванных небесами.

Бэйцзи У не возражал против суеверий и даже разрешил открывать храмы, чтобы люди могли приносить пожертвования — а значит, платить налоги.

Монахи, которые раньше жили в храмах, давно были перебиты. Теперь там служили только те, кто исправно платил налоги, или же бывшие евнухи и придворные служанки, которых туда посадили.

Даже самые алчные евнухи-слуги понимали: лучше не злить Воинственного Вана. Только уплата налогов позволяла им и дальше наслаждаться жизнью.

Буддийские законы не могли защитить упрямых монахов — лишь законы Воинственного Вана давали им шанс остаться в живых.

Так, несмотря на отсутствие запрета на суеверия, их популярность сама собой пошла на убыль.

Теперь у людей было всё: сытая одежда и еда, дети и внуки, жёны и наложницы, стабильная работа и светлое будущее.

Ликование, песни и танцы — так они отмечали наступление эпохи мира и процветания!

Праздновали не только отряд 115. Город Лоян, его пригороды на востоке, западе, юге и севере, а также все провинциальные центры и уезды по всей стране — все вместе радовались великому событию.

Ведь наступал десятый год новой эры!

Люди пели и плясали. Первый ваньху-отряд устроил парад украшенных повозок, играя и танцуя в честь почти десятилетнего мира.

Порох не использовали для войны — его главная роль теперь была в праздниках.

Поскольку все были членами общинных семей, лоянцы, в отличие от традиционных южных аристократических родов, предпочитали шумные коллективные торжества.

Конечно, семьи праздновали и дома, но в первый день Нового года все выходили на улицы.

Общее превыше частного.

Те, кто не входил в общинные семьи, не обязаны были участвовать в этих мероприятиях.

Семья Вэнь Шумо готовилась к празднику у себя дома.

Чэнь Сяньчжи слушала нескончаемый грохот фейерверков за окном.

— Когда же это кончится? Ещё до рассвета начали шуметь, а теперь уже почти полдень!

Служанка ответила:

— Сегодня празднуют весь день! Молодой господин и барышня уже выбежали гулять.

— Говорят, на улицах сегодня бесплатно раздают халву на палочках и жареный сахарный тростник. Множество детей гуляют на улице, а многие госпожи и барышни тоже вышли посмотреть на веселье.

Чэнь Сяньчжи прекрасно понимала, чего хочет служанка — та явно мечтала присоединиться к празднику.

— Разве люди Шаньнуна не запрещают женщинам показываться на людях?

— Обычно да, — ответила служанка, — но сегодня же первый день Нового года! Да ещё и десятый год эры! Каждые десять лет обязательно устраивают празднование. Сам император разрешил всем регионам отмечать как угодно и выделил по пятьсот тысяч лянов на угощения.

Чэнь Сяньчжи уточнила:

— А безопасно ли на улицах? Кто присматривает за детьми?

— За ними няня ходит, — беззаботно ответила служанка. — Сегодня в городе одни столичные жители и чиновники со всей страны. Сельских крестьян не пускают — дети никуда не денутся.

— Да и дети самого императора целыми днями бегают по улицам — ничего с ними не случается. В последние годы в городе стало так спокойно, что никто даже не слышал о пропавших детях, похитителях или уличных мошенниках и нищих.

— Честно говоря, здесь все — люди императора. Если кто-то осмелится обидеть женщину на улице и об этом станет известно, ему не поздоровится. Наша госпожа ведь тоже газеты продаёт!

Газеты продавала Сянлань. Обычно она торговала газетами, но чаще всего отдыхала дома или ходила во дворец, чтобы делиться новостями.

Должность Чжан Сянлань передавалась по найму — в городе было немало сирот, нуждавшихся в работе.

Во время войны с Аньнанем в Лояне погибло несколько сотен человек, в основном от тяжёлых болезней.

Главная проблема Аньнаня — не жара, не болота и не ядовитые насекомые, а чрезвычайно сложные условия, где легко заболеть. Без иммунитета к местным вирусам невозможно прожить там и трёх лет.

Как есть люди, не переносящие алкоголь, так и немало тех, чьи тела не выдерживают определённых вирусов и бактерий. Это не зависит от воли — организм просто рушится.

Погибали в основном мужчины. Бэйцзи У дал сиротам матерей, которые никогда не выйдут замуж.

Любая женщина, решившая выйти замуж и завести детям нового отца, должна была немедленно уйти.

Многие женщины, возможно, чувствовали себя обделёнными, но дети погибших солдат считали это справедливым.

В феодальную эпоху большинство мачех и отчимов были жестокими, и дети вполне естественно их боялись.

Лоян был идеальным городом для воспитания детей. Здесь были специальные площадки, созданные именно для них, и даже особые программы поддержки.

У самого Бэйцзи У были дети, и, заботясь о собственных сыновьях и дочерях, он распространял эту заботу и на других. Ещё в ранние годы он внедрил оспопрививку, а ежегодно проводил санитарную очистку канализации и общественных туалетов.

В этом году раздали столько мяса, яиц, свечей и мыла — всё это было специально для детей.

Отдельный приют для сирот в Лояне не требовался — весь город был огромным лечебно-оздоровительным центром.

Правда, центром, принадлежащим Воинственному Вану. Сам же Бэйцзи У большую часть времени проводил во внутреннем дворце, наслаждаясь покоем, а внешний город развивался сам.

Именно благодаря этой системе поддержки Сыцзюба смогла спокойно вырасти.

Этот город и его порядки изначально создавались не для таких, как Чэнь Сяньчжи, но Бэйцзи У молча допускал их присутствие.

Не только Чэнь Сяньчжи — в Лоян приезжали послы и купцы со всего мира, а также знать из разных стран.

Теперь Бэйцзи У был императором всей Евразии, верховным правителем полутора миллиардов людей!

Придворные служанки и рабыни из разных стран надели праздничные наряды и двумя колоннами вышли из дворца вслед за роскошной каретой Воинственного Вана, чтобы осмотреть этот мировой мегаполис.

Где бы ни проезжал экипаж Воинственного Вана, сотни тысяч людей падали ниц, ожидая, пока он проедет. Лишь через полминуты после его ухода они медленно поднимались, провожая взглядом нескончаемый поток роскошных повозок и экзотических красавиц со всего света.

Когда эти необходимые, но обременительные персоны удалились, почти два миллиона жителей Лояна вновь пустились в пляс, радуясь лёгкому и беззаботному началу нового года.

Здесь все были свои — соседи, знакомые уже больше десяти лет.

Они собирались вместе, смеялись, смотрели, как молодёжь поёт и танцует, а иногда и мужчины с женщинами средних лет выходили на площадь, чтобы похвастаться своими талантами, вызывая взрывы смеха.

Фан Вэнь и Тянь Губо впервые видели такую радостную и шумную атмосферу, но, как и другие знатные дамы и барышни, наблюдавшие за этим обычным зрелищем, прекрасно понимали:

Это Лоян!

Это земля людей Шаньнуна!

Только получив признание Воинственного Вана и общинную регистрацию, можно было быстро влиться в этот большой коллектив.

Лю Цзиншунь, цяньху из провинции Аньнань, бродил по Лояну пять-шесть часов — с утра до самого вечера, но так и не мог насмотреться.

Бэйцзи У не принял его отдельно — из-за занятости отложил встречу до возвращения основного состава Западного экспедиционного корпуса.

Лю Цзиншунь не чувствовал ни малейшего недовольства и не ожидал, что сможет увидеть Воинственного Вана так скоро.

Как бы долго он ни готовился, мысль о предстоящей встрече с императором вызывала ужас.

Не только Лю Цзиншунь — все из Западного экспедиционного корпуса и армии Шаньнуна испытывали страх перед лицом Бэйцзи У.

Несмотря на этот страх, после шести-семи часов одиночной прогулки Лю Цзиншунь всё же подумал: «Как же здорово быть человеком Шаньнуна!»

Когда он в очередной раз проходил по улице, Сыцзюба окликнула этого растерянного, будто сбежавшего из дома юношу, оглядывающегося по сторонам.

— Эй, я уже несколько раз тебя видела. Кто ты такой?

Сыцзюба только что болтала с подругами у обочины и, заметив, как он снова и снова проходит мимо, решила окликнуть.

Лю Цзиншунь быстро ответил:

— Просто гуляю. Здесь так шумно… Я такого никогда не видел.

Его взгляд встретился с ясными глазами Сыцзюба, и этот закалённый в боях убийца мгновенно смутился и отвёл глаза.

Здесь не поле боя, перед ним не враг, а красивая девушка. Все вокруг — общинные жители, слуги Воинственного Вана.

Хотя Лю Цзиншунь и считал себя слугой императора, он чувствовал, что даже не дотягивает до уровня дворняжки у ворот.

Сяо Я бросила на него презрительный взгляд:

— Ты, наверное, ханец? Сразу видно — не человек Шаньнуна! По акценту слышно, что ты чужак!

Эти слова ещё больше смутили Лю Цзиншуня. Он всегда знал, что он — ложный шаньнунец.

Никто не говорил ему, что самих «людей Шаньнуна» не существует — все они «ложные».

Это было общеизвестным фактом среди ханьских чиновников, но откуда ему было знать?

Даже если бы он узнал, не поверил бы — и убил бы любого, кто осмелится оклеветать Шаньнун.

Пусть это и ложь, но сегодня «люди Шаньнуна» — реальность, твёрдая, как гора. Кто посмеет сказать, что этой горы нет, тот рискует быть избитым толпой.

Увидев смущение Лю Цзиншуня, Сяо Я сразу поняла, что он не из Шаньнуна, и строго спросила:

— Это Лоян! Как ты, деревенщина, вообще сюда попал? Да ты же чёрный как уголь! Наверняка южанин!

Девчонка говорила правду — её слова, словно острый клинок, ранили южного крестьянина Лю Цзиншуня до глубины души.

Сыцзюба поспешила вмешаться:

— Это моя сестра, не слушай её. Воинственный Ван запретил дискриминацию по признаку принадлежности к Шаньнуну или ханьцам. Ты ведь уже полдня бродишь? Если тебе что-то нужно, скажи. Хочешь сахарного тростника освежиться? Говорят, его привезли с юга.

Она вынула из железной печки тростник и протянула Лю Цзиншуню, который, судя по всему, был один и без денег.

Лю Цзиншунь взял тростник с благодарностью:

— Меня зовут Лю Цзиншунь. Спасибо! Ты — человек Шаньнуна?

Сыцзюба улыбнулась:

— Я продаю газеты на улице. Меня зовут Сыцзюба. У тебя нет друзей? Почему гуляешь один?

Друзья…

У Лю Цзиншуня было множество жён и детей, но друзей… Он не мог вспомнить ни одного.

Сяо Я, разглядывая этого смуглого мужчину, спросила:

— Как ты вообще попал в Лоян? Похож на охотника из деревни.

Лю Цзиншунь вздрогнул и поспешно отвёл взгляд от её пронзительных глаз и язвительного языка.

— Я управлял слонами, но Воинственный Ван не стал использовать их в церемонии, так что мне нечего делать. Просто гуляю.

Он рассказал, что приехал сюда на поезде для поднесения дани и что раньше играл роль в столичных церемониях.

Слоны отлично подходили для церемониальных шествий — несколько слонов в авангарде великолепно подчёркивали императорское величие.

Но Бэйцзи У отказался от них, и Лю Цзиншунь, накормив своих слонов тростником, отправился бродить по городу.

Глаза Сыцзюба загорелись:

— Так у вас есть слоны?

Лю Цзиншунь быстро ответил:

— Хочешь посмотреть? Я могу отвести тебя в слоновник. Он недалеко, за городом, рядом с дворцом.

Сыцзюба нахмурилась:

— Сегодня же посторонним вход запрещён. А тебя патрульные не останавливают — ты наверняка чиновник?

Лю Цзиншунь кивнул и осторожно сказал:

— Я цяньху. Император обещал назначить меня ваньху. Велел подождать несколько дней, чтобы лично получить награду, а пока разрешил гулять по городу.

Сыцзюба и окружающие женщины изумлённо уставились на этого смуглого юношу.

Сяо Я тут же выпалила:

— Ты не врёшь? Перед общинными людьми такие слова — если соврёшь, мы сразу позовём стражу!

— Правда! — Лю Цзиншунь достал удостоверяющий документ и протянул его Сыцзюба.

Его движения выдавали опытного человека.

Сыцзюба взяла документ и, как и патрульные ранее, удивлённо раскрыла глаза.

— Так вы — господин Лю из провинции Аньнань! Простите за грубость.

Она не ожидала, что перед ней знаменитый палач Лю Цзиншунь, уничтоживший десятки тысяч южных варваров.

Бэйцзи У мог убивать миллионы — его никто не называл палачом. А Лю Цзиншуню такой чести не полагалось.

Хотя Сыцзюба знала, что перед ней великий полководец южного фронта, она, видевшая самого Воинственного Вана, общалась с ним легко и искренне улыбалась.

Лю Цзиншунь вернул документ и спросил:

— Хочешь посмотреть на слонов? Я могу отвести тебя в слоновник.

У него было много женщин, но никогда ещё он не испытывал такого чувства.

Сыцзюба решительно покачала головой и улыбнулась:

— Нет, спасибо. Мне нужно общаться с подругами. Одной смотреть на слонов неинтересно. Когда Воинственный Ван их использует, мы увидим их на улице.

Хотя Лю Цзиншунь и был деревенщиной, он не был застенчив. Будучи прирождённым охотником, он умел действовать решительно.

— Ты замужем? — прямо спросил он, полностью избавившись от прежней робости.

Сяо Я, узнав, что это великий полководец Аньнаня, торопливо вмешалась:

— Она не замужем! И я тоже! Где ты живёшь? Я завтра приду к тебе в гости! Или даже сегодня!

Сыцзюба опешила, а потом смутилась из-за такого позора со стороны сестры и лишь беспомощно улыбнулась:

— Я не выйду замуж. Я — Сыцзюба. И навсегда останусь Сыцзюба.

Её мягкие, но твёрдые слова, наполненные сложными, но светлыми чувствами, словно пуля, ударили Лю Цзиншуня прямо в сердце. Её улыбка и взгляд взорвались в его груди, оставив неизгладимый след.

Лю Цзиншунь долго бродил один, даже не помня, как распрощался с той девушкой.

Столица… действительно прекрасное место.

(Глава окончена)


Глава 235
Седьмого числа первого лунного месяца Бэйцзи У собрал совет в Мингуне. Лю Цзиншунь и несколько руководителей Западного экспедиционного корпуса почтительно стояли на коленях.

Для военачальников преклонять колени было обыденным делом.

Особенно у хунну, где иерархия строго определена: ради укрепления власти и личного авторитета особое внимание уделялось соблюдению церемониала и чёткому разделению старших и младших по рангу.

Армия — место, где различия в статусе наиболее очевидны. Гражданские чиновники ещё могли вмешиваться друг в друга, но в армии даже разница в один чин могла быть смертельной.

Особенно ясно это проявлялось внутри одного подразделения: даже зная, что приказ ведёт к неминуемой гибели, его всё равно следовало исполнять.

Иначе — тоже смерть.

Раньше Бэйцзи У не был столь феодален, но позже понял: без этого не обойтись. Когда он начал обращаться с подчинёнными как с рабами и использовать их по своему усмотрению, они работали лучше всего.

После захвата трёх северных провинций он несколько лет экспериментировал с относительно свободной системой, предоставляя значительную автономию в военной, политической и торговой сферах. Наследственные феодалы, полководцы и гражданские чиновники получили широкие полномочия.

В то время главным приоритетом Бэйцзи У были промышленность и сельское хозяйство, остальное он делегировал.

Но вскоре выяснилось, что это не работает: чрезмерная свобода сделала армию беспомощной, офицеры и солдаты стремительно деградировали, погружаясь в развлечения и наслаждения.

Тогда он всё вернул обратно.

За десять лет с начала восстания внешняя обстановка казалась спокойной, но на самом деле Бэйцзи У неоднократно менял курс.

Централизация, децентрализация, снова централизация — и снова планы по децентрализации.

История повторяется, и Бэйцзи У продвигается именно через эти повторения, не отвергая полностью ни одну из систем, а постоянно совершенствуя их.

В этом мире не существует идеальной системы и не бывает учреждений, не нуждающихся в контроле.

Десятки людей, преклонивших колени перед Бэйцзи У, были теми самыми феодалами, что расширили границы государства в последних внешних кампаниях.

— Да здравствует Император! Да живёт Император десять тысяч лет, сто тысяч лет, миллион лет!

Группа военачальников разных народов склонила головы, коснувшись лбом пола, выражая полное подчинение в самой униженной позе.

Бэйцзи У слегка кивнул:

— Последние три-четыре года вы провели в походах. Отдохните полмесяца в Лояне, а потом возвращайтесь домой. Захваченные земли будут оценены по качеству почвы и плодородию равнин, и вы получите соответствующую денежную компенсацию.

— Сколько побед одержите, сколько земель захватите — столько и получите серебра. Я назначу людей для контроля, лично проверю размеры наград, и окончательное решение всегда остаётся за мной.

— Можете идти.

Бэйцзи У не собирался говорить больше.

Ведь речь шла всего лишь о завоевании Европы — пустяковое дело, не стоящее слов.

Для Бэйцзи У покорение этих государств не представляло трудности: всё это были игры с беззащитными противниками.

— Есть!

— Исполняем указ!

Толпа ответила несколько суетливо, переглянулась и осторожно поднялась, чтобы удалиться.

Бэйцзи У не опасался мятежа: без поставок оружия и боеприпасов, без продовольствия любое восстание обречено на провал.

С развитием железнодорожной и шоссейной сетей способность быстро перебрасывать войска для подавления бунтов возросла в десятки раз. Арсеналы государства Шаньнун давно перестали выпускать примитивные самодельные ружья первого поколения.

Лю Цзиншунь хотел остаться в Лояне, но не осмеливался заговорить наедине.

Увидев, что все ушли, он послушно последовал за ними, так и не посмев взглянуть на Воинственного Вана.

В любом обычном государстве человек, покоривший весь Индокитай, как Лю Цзиншунь, или полководцы Западного экспедиционного корпуса, захватившие плодородные равнины Европы, совершили бы подвиг, достойный увековечения в летописях.

Любой из этих подвигов сам по себе — величайшее достижение.

Но только в странах с низким уровнем воинской доблести.

В империях вроде Юань, где воинская доблесть была в избытке, захват ещё одного государства не считался чем-то особенным и не давал особых привилегий.

Нынешнее государство У превосходит их в этом отношении в сотни раз!

Расширение границ для Бэйцзи У — задача тривиальная. Для всех в государстве Шаньнун Воинственный Ван обладает такой мощью, что может уничтожить любое государство по своему желанию.

Когда правитель силён, его подданные — и гражданские, и военные — теряют значимость.

Когда правитель слаб, подчинённые начинают бунтовать.

Как при Первом Императоре: он лично не сражался за объединение Поднебесной, но вся слава досталась ему.

Бэйцзи У сегодня достиг беспрецедентных высот, создав основу своей власти собственными руками и обретя в армии непререкаемый авторитет.

Он мог менять полководцев по своему усмотрению, отправлять любого в отставку одним словом.

В государстве Шаньнун не существовало корпусов численностью свыше ста тысяч человек, но даже командующий стотысячной армией для Бэйцзи У ничего не значил.

За последние три года они не вели тяжёлых, изнурительных боёв — победы достигались благодаря мощной инфраструктуре государства Шаньнун.

Три года походов — норма для степняков, да и для воинов других народов тоже.

Это не подвиг по спасению государства и не победа над врагами Воинственного Вана.

Даже подавление мятежей было бы значительнее.

Воинственный Ван никогда не уделял внимания Европе — просто не хотел утруждать себя дальними походами верхом.

Так он сам и говорил, и все ему верили.

На самом деле, это была правда.

Если бы королевство франков находилось рядом с владениями Бэйцзи У, оно было бы уничтожено ещё до второго года эры Гунъюань.

Бэйцзи У просто не хотел уставать от длительных конных походов. В глазах других же создание им железных дорог служило лишь удобству карательных экспедиций против непокорных!

Там, где проложены рельсы, — там ступала нога Воинственного Вана!

Недавно назначенные цяньху и ваньху в Аньнане трепетали перед Бэйцзи У. Главы регионов в Сюййи и на западных границах, куда ещё не дотянулись железные дороги, а также хунну, жившие прямо у ворот Учжоу, боялись его по вполне понятным причинам.

Все они находились в пределах досягаемости его армий.

Но мысли Бэйцзи У были заняты не ими. Потратив несколько минут на приём этих уставших за три-четыре года служилых завоевателей, он счёл дело завершённым.

Деньги выплачены, льготы предоставлены — этого было достаточно.

Ведь это не великий подвиг.

Завоевание Запада, кругосветные плавания на Восток, объединение Индокитая и островов Южно-Китайского моря — всё это утомительное странствование за пределами столицы значило меньше, чем умение развлечь Воинственного Вана в Лояне.

Подвиги трёх главных корпусов были ничтожны — на их месте любой справился бы с лёгкостью.

Десятки тысяч ружей и пушек, десятки тонн пороха, масса боевых коней, кораблей, оружия и доспехов, а также тыл, который никогда не подводил и не требовал подкреплений...

А противник? Примитивные племена с луками и стрелами. Сражаться с ними — всё равно что охотиться.

Западный экспедиционный корпус состоял из трёх отрядов хунну и одного подразделения армии Шаньнуна — все они когда-то сражались против Бэйцзи У, были разгромлены и сдались.

После битв с Бэйцзи У воевать с западными «дикарями» было неинтересно и не заслуживало хвастовства.

Захваченные земли приносили лишь плату за труд. После передачи Воинственному Вану — будь то заснеженные острова на севере или пустыни, степи и плодородные поля — всё оценивалось по справедливой цене.

Ящики с медяками и серебром вывозили из казны, и командиры корпусов вместе с заместителями, цяньху и другими офицерами выстраивались в очередь за деньгами.

Процесс напоминал продажу урожая, скота, рабов или даже дочерей на празднике весны — взрослые мужчины подписывали документы и ставили печати.

Лю Цзиншунь делал то же самое.

Когда он подошёл к столу, его приветливо поприветствовал коротко стриженный человек из рода Шаньнун:

— Генерал Лю, в указе Императора сказано, что вы захватили большую часть Индокитая и покорили Чжэньла, Фунань, Пяо, Читу, Лангьясюй и другие государства.

— Его Величество выкупает все завоёванные вами земли. По оценке площади — сорок тысяч лян серебром. Эти деньги вы можете хранить в банке Лояна или снимать в любое время в банке Аньнаня.

— Как и в Западном экспедиционном корпусе, жалованье шаньнунцам выплачивает сам Император. Расходы на оружие, порох и продовольствие за эти годы также покрывает Его Величество, их не нужно учитывать. Награды для местных и вассалов вы распределяете сами.

Услышав, что сорок тысяч лян — всё это его личные деньги, Лю Цзиншунь почувствовал растерянность.

Как потратить такие деньги?

Эта проблема была не только у него. Вожди трёх племён получили по миллиону лян в качестве личной награды, а затем ещё от пяти до десяти миллионов — в зависимости от качества переданных земель.

Бэйцзи У потратил сорок миллионов лян серебром на выкуп земель и награды солдатам.

Деньги исходили от него и от государства Шаньнун — это была и компенсация, и своеобразное пособие на роспуск.

В будущем, кроме случаев подавления мятежей, этим «разбойникам в мундирах» практически не будет места в армии.

Богатые хунну сразу же отправились гулять по столице, скупая роскошные товары и драгоценности.

Хотя в Западном экспедиционном корпусе было немало местных перебежчиков и вассалов, им платить не требовалось.

Полководцам больше не нужно было мучиться в Европе, так зачем заботиться о судьбе этих людей?

Если ты не «свой», не рассчитывай на «свои» привилегии — такова была логика всех.

Даже не говоря уже о предателях вроде эргоуцзы, даже собственные доверенные подчинённые в момент раздела добычи превращались в стаю ворон, рвущих друг у друга куски мяса.

Среди чиновников, возможно, ещё встречались честные, но в эту эпоху солдаты были ничем иным, как разбойниками и бандитами. Добрые люди не жили долго, а кто не держался за своих — погибал.

Бэйцзи У не вмешивался в то, как хунну делят добычу. Он заботился только о своих: всем шаньнунцам, участвовавшим в походах, были выплачены пособия, жалованье и предоставлены рабочие места с регистрацией в общинных семьях.

Неравный раздел добычи — неизбежное явление среди военных. Некоторые даже скрывались с деньгами.

Лю Цзиншуню не нужно было платить линъи-рабам и куньлуньским рабам — всё полученное оставалось его личным.

Остальные поступали так же — некоторые вещи не требовали объяснений.

Лю Цзиншунь, никем не наставляемый, сразу же потратил часть денег: купил модное аристократическое пальто, за семьсот лян приобрёл красивую шубу, добавил украшений и подарков на тысячу лян и отправился к дому Сыцзюба.

Он был словно самец, приносящий самке еду, — тратил деньги инстинктивно, чтобы понравиться, не задумываясь головой.

Сыцзюба была вне себя от раздражения, но на помощь пришла Уу Юэ, которая сообщила, кто её отец. Лю Цзиншунь тут же сник и ушёл прочь.

Сяо Я добровольно последовала за ним, став заменой и отправившись на юг наслаждаться жизнью.

Она прекрасно знала, что у Лю Цзиншуня много женщин, но ей было всё равно — как и тому, что вещи, подаренные сестре, теперь носит она сама. В её сердце царила лишь радость.

Жители провинций Гуйнун и Цзяннани постепенно покидали Лоян.

Цзяннаньские купцы и искатели приключений везли награды домой, рассказывая деревенским жителям о величии и оживлённости Лояна.

Люди из Западного экспедиционного корпуса, вкусившие роскоши столицы, возвращаясь в степи к юртам и женщинам с широкими лицами, чувствовали себя неуютно.

Там не было непрерывных песен и пиров Лояна, круглосуточных таверн, лавок, игорных домов и публичных домов.

Не было театров и танцевальных залов, открытых хунну и ханьцами, цирков и чайных с рассказчиками.

Не было повсюду доступных деликатесов, свежих фруктов.

Не было шумных, оживлённых улиц и соседей.

Мужчины трёх племён после возвращения с фронта сразу отправились в Лоян и вернулись в родные степи лишь после Нового года.

Уже на следующий день после возвращения они начали чувствовать себя некомфортно.

С наступлением темноты вокруг воцарялась тишина — будто снова на поле боя.

Золото и серебро в руках будто превращались в камни, а ближайший город находился в трёх-четырёх сотнях ли.

К счастью, на третий день после их отъезда Бэйцзи У объявил новую политику переселения.

[Разрешается воинам из провинции Гуйнун и участникам западных походов приобретать жильё в провинциях Шаньнун, Пинъюань и Хуанхуай. Стоимость жилья варьируется по регионам. Владельцы жилья переводятся в категорию свободных семей (общинные семьи сохраняются без изменений и обеспечивают рабочие места). Требования: владение языком Шаньнуна на базовом уровне, количество жён и наложниц не более одной, число сопровождающих детей — не более пяти.]

[Разрешается наследственным феодалам из других провинций приобретать жильё в административных центрах своих провинций для решения вопросов образования детей и размещения семей.]

[Наследственные цяньху и ваньху не имеют права перемещаться между провинциями и приобретать или арендовать жильё за пределами своей провинции.]

Эта политика «продажи с отбором» не только стимулировала развитие провинциальных столиц, но и получила единодушную поддержку воинов и феодалов, особенно наследственных владетелей провинции Хуанхуай.

Лю Цзиншунь купил дом в округе Цзяочжи, три племени — жильё в районах, близких к шаньнунцам.

Отставные наследственные цяньху и ваньху из Западного экспедиционного корпуса приобрели дома в Лояне за десятки тысяч лян, остальные — по своим финансовым возможностям.

Люди из Юньчжунского отряда купили жильё в Тунчжоу и Юньчжоу, племена Гуйхуа — в Учжоу и Тунчжоу, Ляодунский отряд — в Юйчжоу и Течжоу.

Степняки не испытывали привязанности к родным землям — будучи кочевниками, они естественным образом стремились туда, где можно жить лучше.

Простые люди не могли уехать, но на этот раз Бэйцзи У предоставлял льготы именно тем средним и высшим слоям, которые заработали деньги на войне.

Да, он получал деньги обратно, но это действительно было благодеянием.

Военная структура, сформированная за годы войны, была искусно раздроблена, а три четверти выплаченных средств вернулись в казну.

Разобравшись с этими мелочами, Бэйцзи У вновь занялся ликвидацией последствий стихийных бедствий.

В первый месяц десятого года эры Гунъюань в Цзянчжоу, Хучжоу и Фучжоу бушевали сильные конвективные штормы с ливнями, градом и ураганным ветром.

В Цзянчжоу, окружённом со всех сторон, возникли внутренние наводнения, затопившие посевы.

В гористом Фучжоу произошли оползни.

Хучжоу пострадал от ветра и града: повреждены дома, фермы и хлевы.

Площадь пострадавших сельхозугодий превысила сто тысяч му, множество домов получили повреждения разной степени, погибло более ста человек.

Для шаньнунцев смерть ста человек не имела значения.

Каждый год люди гибли от стихийных бедствий — все давно привыкли.

Так как большинство жителей Лояна не занимались земледелием, новости в газетах воспринимались лишь как цифры, которые тут же забывались.

В эту эпоху бедствие имело значение только если оно происходило в столице или в районах компактного проживания шаньнунцев. В остальных случаях неважно, сколько людей погибло.

Бэйцзи У был так же безразличен: почти двести лет подряд стихийные бедствия случались по два-три раза в год — он давно онемел от этого.

И это только внутренние регионы. В будущем, с присоединением Европы, Юго-Восточной Азии, прибрежных зон и даже Америки, страдания станут повседневностью.

Два часа работы в день, а потом — живи как хочешь.

Пока ты не считаешь людей снаружи «своими», никакого морального бремени или ответственности не возникает.

После окончания весеннего посева жители Лояна сменили одежду. Платья и корсетированные юбки стали модными.

Среди молодых дам вошла в моду белая треугольная повязка на голову — они копировали образ крестьянок, работающих в полях, следуя эстетике мелкой буржуазии.

У рода Шаньнун не было запрета на выход женщин на улицу... Хотя Бэйцзи У считал, что женщине место дома с детьми, дома у всех были маленькие, и днём, не имея дел, женщины естественно гуляли по улицам.

Во времена процветания сами собой формируются новые нормы и тенденции.

Когда базовая потребность в выживании обеспечена и стала лёгкой, внимание переключается на то, как жить комфортнее и роскошнее.

Выбор мужа перестал зависеть от трудолюбия, простоты и честности — теперь важны работа, семья и сбережения.

Страх смерти потерял актуальность и стал безразличен, а стремление к славе и богатству стало очевидным.

Мир двигался в правильном направлении. Хотя невозможно угодить всем, голодных почти не осталось.

От базовых потребностей человечество постепенно перешло к более высоким стремлениям.

Десятый год эры Гунъюань стал годом, когда государство Шаньнун вступило в настоящую эпоху процветания.

(Глава окончена)


Глава 236
В апреле на железнодорожной станции Лояна желтоволосые хунну-торговцы выстроились в очередь на досмотр.

[Опасные предметы размещайте отдельно. Запрещено провозить легковоспламеняющиеся и взрывоопасные товары. Запрещено провозить огнестрельное оружие и боеприпасы.]

Шестидесятипятилетний Алексей читал табличку у прохода и размышлял, что именно считается легковоспламеняющимся и взрывоопасным.

То, что оружие и патроны запрещены, — это хорошо. Алексей и сам не хотел бы встретить на пути коллегу с пистолетом за поясом.

Пройдя мимо этой таблички, он сделал ещё десяток шагов и увидел следующую:

[Запрещена торговля и реклама товаров в поезде. Это общественное место. Соблюдайте элементарную мораль и не причиняйте неудобств другим.]

Алексей не понимал, почему нельзя торговать в поезде — ведь это отличное место для общения.

Но, увидев красные буквы, он ясно осознал: сейчас не время задавать вопросы, а время подчиняться.

Ещё несколько шагов — и, уже подходя к перрону, он наткнулся на ещё одно предупреждение красными буквами:

[Любые сексуальные действия в поезде строго запрещены! Это общественное место. Нарушители будут казнены! Уже казнено 7 человек!]

Алексей полностью поддерживал это правило. Он не раз видел подобное, но уговорить нарушителей так и не сумел.

Путь на поезде был долгим, и от скуки пассажиры искали, чем бы заняться.

Кто-то брал с собой женщин, кто-то — слуг, и все находили, как «решить вопрос».

Алексей радовался, что всегда был осторожен.

— Боже мой, это же общественное место! Это же поезд Воинственного Вана! Как они смеют?!

Алексей невольно улыбнулся — не от злорадства, а оттого, что Воинственный Ван лично следит за порядком и защищает моральные устои.

Если бы Ван не вмешивался, поезда вскоре превратились бы в передвижные бордели.

У входа на перрон сидел контролёр и сверял билеты, которые ему подавали пассажиры.

После проверки все по очереди заходили в стоящий на станции поезд.

Алексей вместе со слугами подошёл к грузовому вагону и наблюдал, как те укладывали мешки с товаром.

Рядом стояли другие купцы, купившие годовые абонементы. Все внимательно следили, чтобы их слуги правильно разместили груз по вагонам. Никто не переходил в пассажирские вагоны отдыхать, пока проводник не закроет дверь грузового отсека.

При выгрузке тоже требовалось присутствие всех заинтересованных — только тогда проводник открывал дверь.

Это предотвращало кражи и споры: никто не мог потом заявить, будто его груз пропал.

Случаев краж, впрочем, не было — максимум, в суматохе теряли свои мешки.

Под властью Воинственного Вана большинство дел шло в рамках порядка.

Иногда кто-то переступал черту — но тут же вмешивались люди Шаньнун.

Хотя, конечно, не каждый, кто называл себя человеком Шаньнун, действительно им был. Тем не менее в Лояне и других общественных местах их часто можно было увидеть.

Алексей занял своё привычное место и раскрыл газету.

Вскоре к нему подошёл мужчина лет тридцати с лишним и сел напротив.

— Ли Кэси, чем сейчас занимаешься? Всё ещё фруктами торгуешь?

Алексей взглянул на арабского купца Ли Шуя.

У каждого иностранного торговца было шаньнунское имя, и в официальных документах использовалось именно оно.

Шаньнунское имя Алексея — Ли Кэси. Ли — распространённая фамилия, так что её и взяли.

— Да, везу фрукты с юга. А ты?

Ли Кэси посмотрел на Ли Шуя, который уже достал ланч-бокс. Тот приехал в страну на пять–шесть лет раньше и лучше знал местные порядки.

Ли Шуя улыбнулся:

— Я теперь в каменном деле. На строительство дорог уходит много камня. Мои конные, повозочные и речные караваны везут камень для дорог и дворцов туда, где он нужен.

— В Лояне крупный камень уже не требуется. Мне предстоит поездка в Цюньчжоу — посмотрю, как там обстоят дела.

Алексей серьёзно кивнул:

— Действительно хорошее время. Здесь везде можно заработать золото.

— Именно так, — согласился Ли Шуя и протянул ему жареную куриную ножку. — Ешь. Узнал из надёжного источника: в этом году добавят пять новых поездов. Два уже выпущены.

Алексей взял ножку, но есть не стал.

— Все пять будут на Лоаньской линии?

— Конечно, нет, — усмехнулся Ли Шуя, откусил кусок и, пережевав, спокойно продолжил:

— Один будет возить морепродукты до порта Дундао в Цинчжоу.

— Два — стройматериалы на Запад, в Сюййи.

— Один — обеспечивать северные регионы.

— И только последний — для Лоаньской линии. Причём он будет возить исключительно официальные грузы: чиновников на назначение, налоговые отчёты и тому подобное.

Алексей вздохнул:

— Значит, нам, торговцам, это не касается.

Ли Шуя улыбнулся:

— Как это не касается?

Алексей удивлённо посмотрел на него.

— Когда чиновники перестанут использовать обычные поезда для служебных целей, — пояснил Ли Шуя, — нам останется больше мест и больше грузовых мест.

Алексей понял и рассмеялся:

— Верно, верно!

Как только у чиновников и солдат появятся свои специальные составы, они перестанут отбирать места у торговцев.

С увеличением числа поездов всё будет становиться всё более упорядоченным.

Ли Шуя и Ли Кэси ели и пили, беседуя.

В вагоне царило оживление: купцы с годовыми билетами заработали немало и щедро угощали друг друга.

Цены на вино, закуски и мясо были невысоки. Хунну-торговцы обычно собирались вместе, веселились и обменивались информацией.

— Говорят, государь не любит фрукты, — сказал Алексей. — Пробует понемногу и отдаёт прислуге.

— Зато очень любит курицу, свинину и рыбу. А вот говядину, баранину и оленину — не особо.

— Я поставляю сезонные фрукты во дворец и многим в Лояне. Хотя дворец много потребляет, но никогда не заказывал ничего дополнительно. Неужели жители Цзиньчжоу так любят лапшу?

Ли Шуя покачал головой:

— Государь — человек Шаньнун, а не Цзиньчжоу. Его речь и манеры очень своеобразны.

— В чём именно? — заинтересовался Алексей. — Как выглядит государь?

— Трудно описать, — уклонился Ли Шуя и тихо добавил: — Но узнать его просто. Если в Лояне ты увидишь молодого человека моложе тридцати лет, и от одного его взгляда у тебя возникнет ощущение, будто ты уже мёртв — это и есть Воинственный Ван, наш государь.

Алексей так и не представил, как выглядит Ван.

Но понял: дальше эту тему затрагивать опасно.

Оба торговца работали на Лоаньской линии. Все купцы здесь были «своими» — различались лишь видами товаров, но не цветом кожи или родиной.

Ханьцы и хунну одинаково могли торговать. В государстве Шаньнун было множество региональных купеческих групп.

Купцы из провинции Шаньнун — из Цзиньчжоу и Шэньчжоу.

Купцы из провинции Пинъюань — из Цзичжоу, Ляочжоу и Гаоли.

Купцы из провинции Хуанхуай — пекинские и государственные торговцы, подконтрольные Императорскому управлению.

У торговца обязательно должен быть покровитель. Лишь купцы этих трёх провинций считались элитой в государстве Шаньнун.

Алексей и ему подобные — всего лишь мелкие морские торговцы. Они получили шанс на жизнь лишь потому, что Воинственный Ван уделял особое внимание Линнаню и другим южным регионам.

До этого главными южными торговыми портами были Цюйчжоу, Гуанчжоу и другие юго-восточные центры — хуэйские, чжэцзянские и цюаньчжоуские купцы.

Но Ван решил развивать именно Линнань.

И теперь купцы из Цюаньчжоу (в двух–трёх тысячах ли отсюда), из Гуанчжоу (в полутора–двух тысячах ли) и даже из Цзяннани (в четырёх–пяти тысячах ли) устремились сюда.

Причина — не только в удобстве железнодорожных перевозок, а в том, что здесь много возможностей.

Большое скопление людей, огромные вложения сил и ресурсов — рынок рождается там, где есть люди.

Чем больше людей — тем больше возможностей.

Провинция Аньнань везёт рис из Аньчжоу в Лоян. Воинственный Ван перебрасывает рабочих и материалы из Аньчжоу в Цюньчжоу для строительства дворцов. По этой дороге постоянно курсируют люди.

Всё южное население сосредоточено на этой линии. Один её конец — столица! Источник промышленности — провинция Шаньнун!

Государству Шаньнун никогда не не хватало зерна. Рис из Аньнани нужен лишь немногим.

Все ресурсы — внутренние. Внешняя зависимость отсутствует.

Кроме фруктов и некоторых морепродуктов, северные три провинции полностью самодостаточны и не нуждаются во внешних поставках.

Они также почти ничего не экспортируют. Оружие и боеприпасы поставляются лишь избранным наследственным феодалам и правительственным учреждениям. Прочие механизмы и технологии на продажу не идут.

Фрукты и роскошные товары требуют скорости — морские перевозки для них ненадёжны.

Морские и речные пути чреваты кораблекрушениями. Для торговцев железная дорога — самый надёжный маршрут.

Лоаньская линия связывает также Сычуань, Юньнань (Наньчжао), Цзянся и другие регионы. Эта одна линия обслуживает более десяти миллионов южан.

Дело не в том, что люди Цзяннани плохо расположены географически, ленивы или не умеют торговать.

Единственная проблема — у них нет своих людей при дворе.

* * *

— Государь! — воскликнул Ли Танцин, падая на колени перед Бэйцзи У. — Позвольте мне просить для народа Цзяннани железную дорогу!

Он проявил бесстрашное упорство, готовый умереть ради своей просьбы.

Бэйцзи У и несколько министров молчали.

Санъян Ань чувствовал себя неловко: пришли обсуждать дела, а этот начал выкидывать глупости.

Ли Чэнжэнь подумал, что этот Ли явно взял взятку — либо глуп, либо просто дурак.

Бэйцзи У не стал злиться на такого человека и прямо сказал:

— Мой фокус — на юге, а не в Цзяннани. До завершения Евроазиатской магистрали железную дорогу в Цзяннани строить не буду.

Ли Танцин немедленно возразил:

— Если государь даст Цзяннани хоть одну ветку, народ сам соберёт деньги на строительство! Ни одного гуаня из казны не потребуется!

Бэйцзи У взглянул на своих сыновей.

— Скажите, почему я развиваю Линнань, а не Цзяннани?

Принцы, услышав вопрос отца, опустили головы и замялись.

Бэйцзи У не стал мучить десятилетних детей.

— Линнань и Цзяннани — две разные системы.

— Цзяннани — это аграрно-ремесленная, замкнутая экономика. Её правила — императорские экзамены, чиновничья карьера, родственные связи.

— Эту систему невозможно изменить, не прибегая к насилию.

— Не говорите глупостей вроде «нужно действовать постепенно». Я вижу яснее многих из вас.

— Линнань — это моя новая территория. Там строится глобальная экономика на основе промышленности и финансов. Её правила — международная торговля, капитал, контракты, закон.

— Это узел, связывающий Юго-Восточную Азию, контролирующий провинции Аньнань и Нанъян. Это порт для евроазиатских торговцев.

— Там будут испытываться новые институты: банки, страхование, судоходство, производство, городское управление. Это моя лаборатория.

— Там почти нет коренных жителей. Для торговцев и мигрантов это чистый лист. Так рождается толерантность. Поэтому я не выбрал Цзяннани — там слишком сильна клановость.

— С точки зрения контроля над юго-западом и евроазиатским югом, Линнань для меня ценнее Цзяннани — и экономически, и политически.

Бэйцзи У посмотрел на Ли Танцина.

— Раньше я не считал твои слова оскорблением. И сейчас не считаю вопрос оскорблением. Но ты глуп. Ты два года управлял городом Сячэн на Лоаньской линии, твои обязанности касались исключительно юга — а ты всё равно думаешь о далёком Цзяннани, а не о близком Линнани.

— Подай в отставку. Я дам тебе достойный уход.

— Я увольняю тебя не за то, что ты защищал Цзяннани, а потому что ты слишком глуп. Ты вредишь и Цзянся, и Линнани.

Ли Танцин понял: он совершенно не понимает Бэйцзи У. Не видит его планов и мышления.

— Да будет так по воле государя… — прошептал он, осознав, что больше не годится для высокого поста. У него нет способностей великого чиновника.

Бэйцзи У взглянул на молчащих сыновей и с досадой сказал:

— Ладно, оставлю тебе жизнь. Ступай. А тех, кто тебя подбил, я казню.

Ли Танцин поклонился до земли:

— Благодарю за милость государя! Да прольются слёзы благодарности!

Бэйцзи У разочарованно смотрел на трёх сыновей, которые не осмелились сказать ни слова. Настроение у него испортилось.

Но, вспомнив, что мальчикам всего по десять лет, он махнул рукой — не стоит с ними спорить.

— Все свободны. Больше не хочу говорить.

Раздражённый Бэйцзи У отменил совещание и смотрел, как придворные, робко кланяясь, покидают зал.

Вопрос наследника — самая трудная задача для любого императора или правителя.

Бэйцзи У не избежал её. Ему тоже предстояло решить эту головоломку.

Хорошо, что пока это не срочно. Ему ещё нет и тридцати. Можно подумать об этом в пятьдесят или шестьдесят.

Если среди сыновей не найдётся подходящего — выберет из внуков. С сотней сыновей и тысячей внуков обязательно найдётся хоть один достойный.

Сейчас главное — не ломать хрупкий каркас, который только что построен. Не нужно, чтобы верные и изменники, таланты и глупцы устраивали хаос.

Власть не обязана быть централизованной, но на вершине обязательно должен быть стабилизатор. Иначе всё здание рухнет.

Авторитет императора не терпит сомнений и не подлежит влиянию.

Люди Цзяннани попытались повлиять на взгляды Бэйцзи У и его детей.

Им это удалось!

— Проверьте всех. Казните.

Настроение Бэйцзи У было ужасным.

Те, кто его расстроил, должны поплатиться.

— Да будет так по воле государя! — тихо ответил ближайший евнух, не смея даже дышать глубоко.

После двух секунд тишины Бэйцзи У добавил:

— Проверьте жену и невестку Ли Танцина. Если они получили взятку и помогали в этом деле — казните вместе с ними.

— Да будет так по воле государя!

Евнух подождал пару секунд, поклонился и осторожно удалился от разгневанного Воинственного Вана.

Ли Танцин не умрёт. Но точно запомнит урок: насколько строго в государстве Шаньнун соблюдается запрет на вмешательство императрицы и наложниц в дела правления.

— Правила повторяю тысячу раз, а всё равно не запоминают.

— Пусть теперь запомнят.

Цзиньи Вэй снова оживились. Даже в мирное время не обходится без арестов, конфискаций и казней.


Глава 237
Снова наступило майское утро. Санъян Ань пришёл в поле со своими сыном и дочерью.

Жёны отправились навестить подруг из производственного отряда, чтобы поболтать о старом. Санъян Ань, дав им несколько наставлений, направился в ремонтную мастерскую.

Там собралась компания курящих мужчин. Увидев Санъяна Аня, они тут же встали и поздоровались:

— Командир!

Обычно «ваньху» называли либо «господином Ваньху», либо по их официальной должности. Санъян Ань был командиром производственного отряда — это звание лучше всего отражало его положение в роде Шаньнун.

К тому же он не был наследственным владетелем, а отношения с подчинёнными строились исключительно на иерархии, поэтому «командир» подходило куда лучше.

Должность командира производственного отряда не передавалась по наследству. Бэйцзи У направлял их туда, где требовалась помощь: Санъян Ань побывал в Тунчжоу, затем в Учжоу, потом в Цзичжоу, а оттуда — в Лоян и Цзянся.

Каждый перевод был связан с решением задач, поставленных Бэйцзи У. По прибытии его всегда встречали люди Шаньнун, готовые выполнять приказы. Его можно было считать наследственным чиновником-переводчиком или представителем знатного рода.

Санъян Ань взял сигарету, протянутую водителем, и, когда подчинённый прикурил ему, сделал глубокую затяжку.

Сигареты и алкоголь были твёрдой валютой, даже более надёжной, чем газеты. Особенно во время походов и ночных сверхурочных — в такие моменты табак и спиртное ценились выше, чем лицо женщины, размытое в темноте.

И то и другое — прошлогодние запасы. Нового урожая ещё не было.

Спрос был огромен, а производство — низким, поэтому даже Санъян Ань вынужден был экономить.

Сделав одну затяжку, он сразу понял: табак прошлогодний.

— Вы получили данные за этот год?

— Получили. Каждая жатвенная машина в день убирает 30 му пшеницы.

Санъян Ань нахмурился и, зажав сигарету между пальцами, посмотрел на операторов.

— Почему так мало? Раньше данные показывали — 100 му в день.

Фэн Дэгун улыбнулся:

— По указу Его Величества.

Санъян Ань вернулся в Лоян лишь в этом году и плохо ориентировался в местной обстановке.

Что касалось двигателей внутреннего сгорания и сельскохозяйственного планирования, у Лояна были свои распоряжения, у Сячэна — свои.

— Что сказал Его Величество?

Санъян Ань редко виделся с Бэйцзи У. В Цзянся он пробыл всего два года, но, вернувшись, ощутил сильное неудобство.

После долгих размышлений решил, что хочет вернуться на покой и больше не оставаться на юге.

Вдали от центра власти он стал получать меньше информации и мог решать всё меньше вопросов.

К тому же стало труднее доставать сигареты и прочие особые товары.

Сейчас, куря вместе со старыми подчинёнными, Санъян Ань чувствовал, что это своего рода откат — он опустился до их уровня.

Командир механической бригады Фэн Дэгун кратко описал текущую ситуацию.

— Его Величество сказал: не нужно стремиться к высокой мощности, как у паровозов или пароходов. Лучше упростить конструкцию — сократить и зависимость от скота, и потребность в рабочей силе.

— Раньше конная жатвенная машина требовала десятка лошадей, потом упростили до трёх–четырёх на чуть меньшую машину.

— Паровая машина требует угля для разогрева, постоянно ломается, и для работы одной машины нужно двадцать–тридцать человек.

— А нынешняя газовая жатвенная машина за восемь часов стабильно убирает 30 му и требует всего двух человек. Не нужно держать и кормить лошадей, да и дешевле паровой. Правда, таких машин пока всего двадцать с лишним, большинство всё ещё пользуется старыми.

— По объёму уборки за день, конечно, уступает большой паровой машине, но зато меньше, дешевле, не такая громоздкая, легче поворачивает и проще в управлении.

Санъян Ань посмотрел на стоявшую рядом газовую жатвенную машину с двигателем внутреннего сгорания.

— Она тоже на угле работает?

Фэн Дэгун кивнул:

— Тоже ест уголь, но в виде керосина. В последние годы керосина производят больше, чем нужно, вот и используем его.

В ту эпоху основным продуктом нефтепереработки был именно керосин, главным образом — для освещения, заменяя дорогие животные и растительные масла.

Бензин и мазут считались опасными отходами переработки.

Бензин был слишком летуч и взрывоопасен, его практически не применяли.

Основными видами топлива в то время оставались уголь и керосин. Животные и растительные жиры требовали слишком много сырья, а воск и мёд — слишком трудоёмки в производстве.

Фэн Дэгун начал объяснять Санъяну Аню, что такое керосин и нефть, но тот ничего не понял.

Санъян Ань сделал затяжку, его взгляд стал задумчивым.

— Прошло всего несколько лет, а я уже чувствую, что отстал.

Фэн Дэгун спросил:

— Разве вы не занимали высокий пост в Сячэне, не помогали наследному принцу?

Санъян Ань горько усмехнулся:

— Должность — не такая уж лёгкая штука. Решил вернуться, посмотреть, как дела.

Он явно не хотел говорить о Сячэне и перевёл разговор на производственный отряд:

— Какой урожай с му в этом году?

— 410 цзиней.

Санъян Ань опешил и поднял глаза на Фэн Дэгуна:

— Сколько?

— 410 цзиней, — серьёзно ответил Фэн Дэгун. — Сегодня взвесили урожай с нескольких сотен му — везде примерно так.

Санъян Ань посчитал эту цифру пугающей — она почти сравнялась с урожаем риса на юге.

— Откуда такой урожай? Вы правильно посчитали?

Ему всё ещё казалось, что тут ошибка.

Фэн Дэгун ответил:

— Сначала и я не поверил. Сам с командой вышел в поле, скосил один му вручную и проверил. На самом деле урожай даже выше 410 цзиней — мы привели цифру уже после очистки зёрен.

— Причины просты: плодородие почвы, пестициды, высокоурожайные семена.

— Теперь каждую весну в полях отбирают лучшие колосья для селекции новых сортов.

— Разработали новые инсектициды, а при вспашке меньше остаётся яиц вредителей в земле.

— Сейчас работаем над удобрениями — азотными. Не «яйцо», а азот. У Его Величества даже есть сын по имени Бэйцзи Дань.

Один из мужчин рядом с Фэн Дэгуном усмехнулся:

— Четыреста цзиней — это ещё что? На соседнем поле картофель дал урожай в две тысячи цзиней с му! Мы теперь ломаем голову, как написать отчёт — боимся, Его Величество не поверит.

Как высокоурожайная культура, картофель превосходил пшеницу и рис по адаптивности.

Благодаря своей выносливости в плодородных почвах он демонстрировал поразительные урожаи.

Такие цифры ломали все прежние представления и неизбежно изменяли рацион.

Фэн Дэгун кивнул, запоминая эти данные.

Не только он — все присутствующие чётко помнили каждую цифру.

Воинственный Ван обязательно спросит об этом. Если ошибёшься или начнёшь заикаться — лёгким наказанием будет ссылка всей семьи.

Жёны и дети тоже должны это понимать: если муж или отец провалит работу, страдать будут все. Нельзя капризничать и думать, что можно избежать ответственности.

Если муж — чиновник, жена обязана поддерживать его.

Это давление — давление, наложенное Воинственным Ваном.

Но оно не разрушило семьи, а, наоборот, сделало их крепче и гармоничнее.

Без внешнего давления и внутренней мудрости семья обречена на гибель.

Санъян Ань и Фэн Дэгун не понимали истинного смысла забот Воинственного Вана.

Даже в своих обязанностях они были лишь чуть лучше обычных людей — любой, обучившись несколько месяцев, мог справиться с их работой.

Фэн Дэгун улыбнулся:

— Картофель созревает всего за три с лишним месяца, и урожай у него гораздо выше, чем у пшеницы.

Санъян Ань ответил:

— Урожайность картофеля и правда высока, вот только вкус у него не очень.

Фэн Дэгун рассмеялся:

— Картофеля столько, что не съесть. Излишки пойдут на производство спирта. В этом году заводы по выпуску табака и алкоголя уже запущены. В провинции Шаньнун тоже посадили немного картофеля, но в основном там развивают промышленность — картофель сажают в горах.

— Равнин там мало. Его Величество сказал, что эти земли предназначены для тех, кто вернётся: частные участки изъяты, чтобы построить жильё, парки, школы, библиотеки, больницы, общественные залы… В общем, всё хорошо. Нам эти земли всё равно не нужны — пусть лучше Его Величество распоряжается.

Санъян Ань не слышал об этом и всё яснее понимал, насколько вредно быть вдали от Лояна. Теперь он также понял, почему многие отказываются от наследственных должностей ради службы при дворе.

— Да, частные поля всё равно бесполезны, — согласился он. Их изъятие было вполне оправданным.

В случае беды несколько му земли ничего не решат.

А в мирное время, учитывая высокие сельскохозяйственные навыки рода Шаньнун, цена на зерно определялась в основном транспортными расходами.

К тому же государство Шаньнун действительно обеспечивало выживание всех. Уже десять лет оно следовало этому принципу, и он прочно вошёл в сознание народа.

Заместитель командира, куривший рядом с Фэн Дэгуном, тихо спросил Санъяна Аня:

— Его Величество сказал: на юге сажать сладкий картофель, на севере — картофель. И добавил, что урожайность сладкого картофеля должна быть выше. А сколько он даёт с му?

Санъян Ань почувствовал себя униженным.

«Да кто ты такой, чтобы спрашивать меня?» — подумал он с раздражением.

— Две тысячи цзиней, — коротко ответил он, после чего, всё больше злясь, отошёл и начал разговор с кем-то другим.

На самом деле первый урожай сладкого картофеля составил лишь 1300–1400 цзиней — его посадили в небольших количествах для пробы.

Высокие урожаи в провинции Хуанхуай были возможны лишь потому, что Бэйцзи У уделял этому особое внимание.

Он поручил Фэн Дэгуну и другим эту задачу — и они отнеслись к ней со всей серьёзностью.

В Сячэне же, где было множество других забот, никто не уделял внимания таким «мелочам».

Сячэн находился между Лояном на севере, Линнанем на юге, Сычуанем и Шу на западе и Цзяннани на востоке. Это был ключевой узел водных путей и «край риса и рыбы».

В таком благополучном регионе не испытывали нехватки продовольствия и не обращали внимания на новые высокоурожайные культуры.

Все были заняты управлением городом и государственными делами, а сельское хозяйство оставляли крестьянам.

Фэн Дэгун и его коллеги, будучи специалистами по сельскому хозяйству, знали: эта культура — результат многолетних поисков Воинственного Вана.

Если они провалят дело, более десяти тысяч семей отправят сажать деревья в пустыню Северо-Запада.

Им выделили лучшие земли, тщательно подготовленные удобрения, обеспечили борьбу с вредителями и сорняками, полив и профессиональное управление.

В производственном отряде насчитывалось более десяти тысяч общинных семей — свыше двухсот тысяч человек. Многих детей с раннего возраста приучали к полевым работам, к лошадям и технике.

Свыше ста тысяч детей требовали пропитания, и судьба всей семьи зависела от одной регистрации.

Фэн Дэгун и другие чиновники работали по ночам, запоминая и анализируя данные. Жёны понимали важность работы мужей, сами готовили и приносили еду, стараясь не мешать.

С тех пор как Бэйцзи У начал строить дороги и заводы, он постоянно обеспечивал трудящихся регистрацией и работой.

Воинственный Ван никогда не обижал тех, кто трудился, но и требовал безупречного исполнения порученного. Иначе одного казнённого было бы мало.

В конце мая десятого года нашей эры Бэйцзи У прибыл на ферму с инспекцией.

Он наблюдал, как женщины и дети копают сладкий картофель, и осмотрел урожай с одного му, выкопанный чиновниками.

Подделка данных означала смерть.

Бэйцзи У всегда настаивал на правде: если урожай 100 цзиней с му — он не винит подчинённых; если 400 — не сомневается, лишь бы всё было честно.

Пока есть логика и доказательства, он всегда уважает факты.

— Доложить Его Величеству! После промывки и взвешивания урожай сладкого картофеля составил 2112 цзиней с му, картофеля — 2205 цзиней.

Поскольку Бэйцзи У ранее заявлял, что урожайность сладкого картофеля должна быть выше, эти цифры вызвали тревогу у присутствующих.

Однако сам Воинственный Ван остался доволен.

— Неплохо.

— Картофель со временем вырождается. Нужно обеззараживать посадочный материал и улучшать его качество.

Он кратко поделился своими знаниями о картофеле. Обе культуры — подземные и обе станут «стабилизаторами» в эпоху демографического взрыва.

Все подошли к навесу с арбузами. Пока ели, обсуждали дела фермы и наблюдали за женщинами и детьми в полях.

— Я выделяю тысячу мест для получения регистрации в Лояне. Те, кто получит её, получат жильё площадью 30 квадратных метров, право на обучение детей и все льготы общинных семей.

— Основная задача — тыл: транспортировка, стирка, готовка, доставка овощей, переноска грузов. Возраст — до 25 лет. Отбирать из семей, служащих в качестве слуг более десяти лет. Эту возможность предоставить молодым, не имеющим права на наследство.

Как и предполагали, Бэйцзи У расширил квоты на регистрацию для крестьян.

Сейчас был десятый год эры. Семьи, служащие в качестве слуг более десяти лет, — это только те, кто пришёл с самого начала, первые шаньнунцы, вошедшие в Лоян.

Система наследования старшего сына от главной жены проявлялась не только в престолонаследии, но и в распределении работы, регистрации и льгот. Самым надёжным считались именно первопроходцы.

Бэйцзи У не выявил в этом деле ни одного героя, чьи действия можно было бы назвать решающими.

Раз это заслуга всех, и никто не является незаменимым, то, чтобы избежать злоупотреблений и коррупции при распределении мест, нужно опираться на срок верной службы.

В эпоху без героев нельзя игнорировать интересы большинства.

Правила государства Шаньнун всегда отдавали приоритет «своим». Решение Бэйцзи У было справедливым и логичным, и все шаньнунцы приняли его.

Среди «своих» жители столицы считались «своими» в большей степени.

Среди лоянцев слуги и прислуга при дворе Воинственного Вана были «своими» в первую очередь.

Неравенство тоже может быть формой справедливости — если оно признано всеми и последовательно применяется.

Любой, кто попытается поколебать это правило, столкнётся с сопротивлением всей иерархической системы.

Шаньнунцы и те, кто считает себя таковыми, могут спорить между собой за квоты, но против любого внешнего претендента объединятся мгновенно.

Нож для разделки свинины всегда остаётся в руках Бэйцзи У. Никто другой не имеет права касаться этого окровавленного клинка.

Бэйцзи У медленно распределяет выгоды — не только тем, кто внутри двора, но и тем, кто стоит в очереди у ворот.

Эти люди тоже платят налоги, поставляют свиней, охотятся и занимаются скотоводством для Воинственного Вана.

Организации нужен лидер. Без сильного императора, способного удержать всех вместе, страна распадётся.

Даже самая совершенная система требует сильной личности у власти. Только могущественный лидер способен обеспечить рост и процветание.

Бэйцзи У был императором, признанным как шаньнунцами, так и ханьцами, и даже хунну. Он умел справедливо решать межэтнические вопросы и давал всем народам достойную жизнь.

Люди степи, Западной Азии и Европы терпели жестокость непобедимого императора, но никогда не признали бы милосердного, но слабого правителя, проигрывающего сражения!

Он убил десятки тысяч киданей и монголов, но именно в этих племенах его авторитет был выше всего — оба считали, что особенно близки Воинственному Вану.

Племя Юньчжун, с которым он не воевал, напротив, чувствовало себя посредственностью — оно было лишь фоном, лишённым уверенности.

А вот Ляодунский и Гуйхуа-районы были полны самоуверенности. Возвращаясь в государство Шаньнун, их жители чувствовали себя как дома, в отличие от юньчжунцев, которые выглядели как деревенщины.

После того как производственному отряду Хуанхуай выделили тысячу мест для регистрации в Лояне, люди стали с ещё большим вниманием относиться к указам Воинственного Вана.

У Бэйцзи У не было других дел. Вместе с женой и детьми он сел на испытанный и надёжный специальный поезд и отправился в жаркое лето на южный остров, чтобы отдохнуть от зноя.

(Глава окончена)


Глава 238
— У-у-у-уа-уа-уа…

Чёрный, как смоль, поезд с рёвом промчался по рельсам. У окон вагона несколько детей высовывались наружу и издавали странные крики.

Окна были распахнуты, но, к счастью, рядом сидели женщины и придерживали малышей, не позволяя им слишком приближаться к краю.

Десятки детей и более десятка женщин сидели в вагоне, перекусывали, болтали и любовались бескрайними плодородными полями за окном.

Всё это принадлежало их семьям.

Пока женщины присматривали за детьми, Бэйцзи У в отдельном вагоне занимался государственными делами, которые нужно было передать южным провинциям.

Вагон напоминал обычный офис: здесь стоял рабочий стол, закрытые книжные шкафы, диван и холодильник со льдом.

Рядом с холодильником размещалась винная стойка с бутылками лучших вин, присланных в дар из разных стран.

Бэйцзи У не любил пить — вино служило лишь украшением.

Напротив его стола сидели губернатор провинции Шаньнун Ван Цинь, губернатор провинции Лянгуань Чжан Сяньвэнь, генерал-инспектор Лянгуань Хуан Чжэн и генерал Чжэньхай Линнани Мэн Хэтун.

Кроме этих четверых, рядом стояли ещё более десятка мужчин в белых рубашках — униформе людей Шаньнун.

И сидевшие, и стоявшие были настолько напряжены, что не осмеливались даже громко дышать — дыхание приходилось сдерживать.

Характер Бэйцзи У почти не изменился с прежних времён. Если уж говорить об убийствах, то раньше он убивал даже больше.

Все присутствующие познакомились с ним уже после того, как он устроил массовые расправы.

С годами он стал казаться всё страшнее не потому, что сам изменился, а потому, что жизнь этих людей всё теснее переплеталась с его властью.

Когда Бэйцзи У убивал тысячами, солдаты на полях сражений, чиновники и военачальники династии Вэнь, кидани, сяньбэйцы и чжурчжэни — никто из них не испытывал такого страха перед ним, как сейчас эти люди.

Сейчас они все мысленно вжались в роль «собак».

Лю Цзиншунь был не одинок в этом. И люди Шаньнун, и иностранцы — все до ужаса боялись Бэйцзи У.

Жизнь и смерть, судьба всей семьи — всё это зависело от одного его слова.

Бэйцзи У обладал абсолютной властью полностью аннулировать чью-либо жизнь.

Возьмём, к примеру, Ли Танцина: неважно, что тот сделал раньше — одним приказом Бэйцзи У стёр всё его существование.

Люди — социальные существа. Все здесь имели жён, детей и жили в системе, которая становилась всё строже.

Удовольствия они получали в десять раз больше, чем раньше.

Но давление ощущали в сто раз сильнее.

Государственная служба, конечно, не так опасна, как поле боя, и Бэйцзи У не был кровожадным тираном. Работа в обычные дни не утомляла.

Однако каждый раз, оказываясь рядом с ним, они чувствовали всю мощь системы.

Они не были его семьёй — они были чужими.

Даже простой народ испытывает неловкость, встречаясь с далёкими родственниками.

Здесь же эта неловкость усиливалась в десять тысяч раз.

Стеснение. Страх. Напряжение.

Теперь никто из них не мог позволить себе жить только для себя — у всех были жёны, дети, внуки.

К тому же их собственный вес в системе был ничтожен. В этом океане они были беспомощны.

Бэйцзи У никогда никого не нуждался. Каждый из присутствующих чувствовал, что его в любой момент могут заменить, ведь его вклад в государство Шаньнун был мизерен.

Зазнавшихся не было — в Шаньнуне почти не осталось тех, кто мог бы похвастаться великими заслугами.

Лю Цзиншунь был одним из немногих, но он страдал от сильнейшего чувства собственной ничтожности. Даже перед обычным императором он бы дрожал, не говоря уже о Бэйцзи У — живом воплощении народа Шаньнун.

То, о чём он мечтал и чему завидовал, было всего лишь землёй под ногами Бэйцзи У.

Ни гражданские чиновники, ни правящие представители Шаньнун во главе с Ван Цинем так и не смогли до конца понять замысел правления Бэйцзи У.

Каждому из них требовались десятки тысяч помощников, чтобы управлять даже одной провинцией.

Губернаторы никогда не справлялись самостоятельно — они полагались на тайшоу и на поддержку народа Шаньнун. Без этого власть просто не доходила до низов.

А Бэйцзи У правил двадцатью одной провинцией: Шаньнун, Пинъюань, Хуанхуай, Лянху, Лянгуань, Синань, Цзяннань, Дуннань, Дунбэй, Дунхай, Аньнань, Нанъян, Сичжан, Сюййи, Сиа, полуостров Нанъя, Бэйя, а также четырьмя европейскими провинциями.

Только приказы императора безоговорочно исполнялись во всех двадцати одной провинции.

Ни ваньху-генералы, ни наследственные аристократы, ни тайшоу, ни даже канцлер — никто не был незаменим перед лицом Бэйцзи У.

И он никогда их не подводил: все, кто осмеливался нарушить императорский авторитет, получили по заслугам.

Бэйцзи У не стремился специально защищать свой авторитет — просто ненавидел, когда кто-то без причины нарушал общественный порядок и здравый смысл.

Тех, кто лез на рожон, он устранял — такова была его жизненная позиция с семнадцати–восемнадцати лет, и она до сих пор отлично работала.

А тем, кто проявлял заслуги, он никогда не отказывал в наградах.

Перед ним лежал файл из десятка страниц. Бэйцзи У внимательно читал, переворачивая страницу раз в четыре–пять минут.

Прочитав больше часа, он добавил свои пометки:

[Увеличить подачу масла в шкворень тяговой тяги, усилить дымовую коробку, увеличить толщину боковых листов до 14 мм, расширить накладные пластины, добавить фланец у прямоугольного отверстия перегревателя, поднять тягу дверцы зольника.]

Закончив, он поставил подпись и отложил документ в сторону.

— В отчёте сказано, что в этом году можно выпускать по пятьдесят локомотивов. Это правда?

Му Жун Синхань, стоявший за спиной Ван Циня, уверенно ответил:

— Да, Ваше Величество. Нижестоящий два месяца провёл на промышленной зоне Учжоу, лично контролируя производство и сборку деталей. Гарантирую — пятьдесят локомотивов в год точно выйдет, возможно, даже чуть больше.

Бэйцзи У кивнул — он поверил.

Врать в таких делах было слишком рискованно: разоблачение неизбежно, а цена ошибки огромна.

Ему и нескольких машин в год хватило бы — железные дороги пока не требовали такого количества поездов.

Но избыток — это хорошо: рост мощностей ведёт к технологическому прогрессу.

В процессе производства формируется армия квалифицированных рабочих. Сейчас в них, может, и нет острой нужды, но они станут основой будущего развития.

Ван Цинь добавил:

— В этом году уже выпущено девятнадцать тяговых локомотивов. За оставшиеся полгода мы успеем собрать ещё больше вагонов и построить дополнительные машины!

Бэйцзи У, правда, не хотел такого стремительного роста. Промышленность развивалась чересчур быстро — настолько, что он начал чувствовать, будто скоро сам окажется не нужен.

— Количество важно, но качество ещё важнее.

Он всё ещё сомневался в возможности выпускать по пятьдесят машин в год и наставительно сказал:

— Я лично ознакомлюсь с отчётами об эксплуатации всех пятидесяти локомотивов. В ближайшие три года я буду отслеживать любые аварии и неполадки.

— Проблемы неизбежны — главное их решать. Пока они не вызваны халатностью, я никого не накажу. Буду вместе с рабочими искать пути улучшения.

— Возможность выпускать столько машин за год действительно превзошла мои ожидания.

Он быстро продолжил:

— Я учрежу верфь в порту Дундао и выделю десять тысяч мест, преимущественно для техников и инженеров. Как только будет готово пятьдесят локомотивов, этих людей можно будет направить туда на стажировку, чтобы они набрались опыта.

— Чтобы занять место, нужно обладать профессиональными навыками. Не каждый сын чиновника сможет просто так занять квоту. Я разрешаю наследование и подачу заявок потомками нынешних рабочих, но если человек не справляется — он может продать свою квоту другому. Разрешаю внутреннюю передачу квот: пусть уж лучше всё останется в кругу своих.

— Погибшим полагается пособие, а их дети могут унаследовать рабочие места.

Ван Цинь немедленно ответил:

— Слушаюсь! Благодарю Ваше Величество за милость!

За труд — награда.

Изначально Бэйцзи У планировал выделить всего тысячу регистраций, но раз уж они смогли добиться такого взрывного роста мощностей уже на второй год производства, значит, заслужили большего.

— Можете идти.

Бэйцзи У больше не хотел ничего обсуждать и тем более не желал, чтобы за ним наблюдала целая толпа.

Все осторожно вышли. Как только они покинули вагон, внутрь вошли десятки придворных служанок: открыли окна для проветривания и расставили ароматные цветы.

Воздух стал свежее, и Бэйцзи У почувствовал себя гораздо лучше. Он откинулся на прохладный нефритовый стул с зелёными подушками и продолжил читать отчёты.

Комбайн уже был создан — пока только один, и он получился крупнее, чем ожидалось, но в будущем его будут постепенно адаптировать под особенности разных регионов.

Объединив все ресурсы, государство Шаньнун теперь обладало неисчерпаемым запасом рабочей силы.

Из шести с лишним миллионов населения две–три тысячи были детьми, но это не мешало — работать было кому.

На севере жили промышленные рабочие: им не нужно было бояться войны, не нужно было думать о еде и земледелии.

Рабочие коллективы, организованные по принципу производственных отрядов, можно было мгновенно перебрасывать на новые объекты.

Никаких простоев — все трудились на благо государства. Общинные семьи обязаны были безоговорочно подчиняться приказам Воинственного Вана.

Эффективность была максимальной — даже выше, чем при военном призыве.

Почти не было внутренних трений: стоит указать место для промзоны — и все тут же отправлялись туда. Земля была общинной, люди — тоже.

Их кормили и обеспечивали жильём, зарплаты не платили, но поощряли за выполнение задач.

Не нужно было переживать за семью — соседи всегда помогут.

Хотя такая коллективная модель не могла быть вечной, в первые десятилетия после столетней смуты она оказалась идеальной: обеспечивала максимальную мобилизацию и максимально ускоряла промышленное развитие.

Ранняя промышленность не требовала сложных навыков — минимального обучения хватало.

Смерть одного человека не останавливало производство. В эту эпоху приказ был выше всего. Если рабочий погибал, Воинственный Ван выплачивал пособие, но задание всё равно должно было быть выполнено.

Промышленная зона Учжоу была наградой Бэйцзи У для тех, кто разрабатывал локомотивы — он выделил им более десяти тысяч регистраций.

Но и этого было мало!

Слишком мало для того, чтобы разделить между всеми детьми в семье.

Все прекрасно понимали, что ждёт тех, у кого нет регистрации, — и именно поэтому так упорно трудились.

Ради себя. Ради детей и внуков.

Настоящие люди Шаньнун не боятся тяжёлой работы!

Они трудились ради будущего потомков и чтобы доказать свою ценность.

Мобилизационный потенциал был доведён до предела — даже враг у ворот не смог бы вызвать такой всеобщей самоотдачи.

Ведь на войне люди действительно пугаются, а на работе — нет. Достаточно просто усерднее и быстрее других выполнять свою задачу.

Бэйцзи У не мог понять, откуда взялся такой взрывной рост мощностей — это далеко выходило за рамки его научных прогнозов.

Если бы он сам был обычным человеком Шаньнун — сиротой, равнодушным к семье и мечтающим лишь о покое, — его, наверное, тоже втянуло бы в заводскую рутину, и он, возможно, превратился бы в яростного бунтаря, крушащего станки.

Он мог бы стать тем, кто втопчет в грязь будущее десятков, а то и сотен тысяч людей — настоящим богохульником, а не послушным работником Шаньнун.

В эпоху династии Вэнь его гениальность осталась бы незамеченной.

Но живя в нынешнее время, он действительно шёл против течения — сотни тысяч, миллионы надежд и судеб лежали у него под ногами.

Хотя, возможно, он просто стал бы усиленной версией Лю Цзиншуня и отправился бы в Сибирь сажать картошку.

Разница в мышлении делала невозможным для правителя понять, что именно он создал и почему мощности растут так стремительно.

И не только промышленные — демографические тоже взорвались. После возвращения Западного экспедиционного корпуса добыча хлынула по стране, и население Шаньнун в этом году резко возросло.

Проблемы с жильём решились, строились новые города, регистрация смягчалась, появлялись новые рабочие места, подрастало новое поколение, улучшалась медицина и внедрялись научные методы.

Основными «производителями» населения оставались три северные провинции, особенно фермы при производственных отрядах.

Чем больше людей — тем выгоднее работать и тем легче трудиться.

Государственных земель хватало на всех — производственные отряды освоили менее десятой части. Поэтому все стремились рожать как можно больше детей, чтобы занять все доступные места.

Бэйцзи У действительно планировал расселять детей из производственных отрядов по всей стране.

Любая идея, соответствующая здравому смыслу и логике — даже если она эгоистична, но не выходит за рамки разумного, — обычно оказывается верной.

Бэйцзи У действительно ставил своих людей на первое место…

Поколения слуг и крестьян — именно то, что нужно императору. В будущем общинные семьи будут рассчитывать на своих потомков.

Хотя мышление императора сильно отличалось от мышления подданных, их интересы совпадали.

Поэтому здравомыслящий Бэйцзи У никогда не обижал свою основу — все блага доставались своим.

И всё, что он требовал, должно было быть исполнено без возражений.

Цзиньи Вэй, чиновники, генералы, торговцы, ремесленники, крестьяне — все обязаны были беспрекословно подчиняться.

Бэйцзи У смотрел на всё более впечатляющие цифры в отчётах о росте Шаньнун и хмурился.

— Ладно, пусть наслаждаются. Но регистраций слишком много давать нельзя — потом будет сложно управлять.

Особо срочных дел больше не было. Думая о долгосрочном развитии, Бэйцзи У решил отказаться от хаотичных проектов.

Нужно сбавить темп. Иначе такой слепой взрывной рост рано или поздно приведёт к катастрофе.

Поезд ехал сутки и достиг Аньчжоу. Отдохнув день и отведав свежих фруктов из королевского сада, остальные участники путешествия тоже подтянулись.

Более десяти тысяч придворных женщин, наложниц, евнухов, охраны и чиновников, а также некоторые жители Лояна, приехавшие «поглазеть», вскоре сели на корабли и отправились в подготовленный Летний дворец.

Сначала море показалось многим ничем не примечательным, но как только они покинули мутные воды и вошли в чистые пляжи у Летнего дворца на Цюньчжоу, все быстро влюбились в тропическую атмосферу: лазурное небо, бирюзовое море и серебристый песок.

Морепродукты, кокосы, живые крабы, песок для детей и пляжные красавицы для развлечения Бэйцзи У.

Мужчины патрулировали окрестности, не допуская посторонних.

Женщины и дети играли в воде и песке рядом с Бэйцзи У или пили кокосовый сок под зонтиками.

Бэйцзи У лежал на шезлонге и наблюдал, как персидская красавица наносила ему солнцезащитное масло. Настроение поднялось.

— Жизнь должна быть размеренной.

Он отпустил педаль газа, которую так долго держал нажатой.

Остальные могли стремиться к прогрессу, но дальше двигаться было некуда.

Одному человеку не сдвинуть с места такой гигантский механизм, как государство Шаньнун.


Глава 239
Летний дворец возвышался на горе в двадцати ли от пляжа.

Перед входом во дворец раскинулась огромная площадь, по обе стороны аллеи которой стояли восемнадцать гигантских слонов, вырезанных из белого камня.

Каждый слон достигал двух с половиной метров в высоту. Их бивни были покрыты блестящим медным порошком, тела украшены доспехами и попонами, символизирующими покорность, а глаза инкрустированы разнообразными драгоценными камнями.

Весь дворец поднимался ярусами вверх по склону: у подножия горы располагались казармы стражи, а чем выше — тем знатнее обитатели.

Бэйцзи У, одетый в пляжные шорты и белую майку, вошёл во дворец, на ногах у него были новые тапочки из натурального каучука.

Поднявшись по лестнице в главный зал площадью свыше двадцати тысяч квадратных метров, Бэйцзи У первым делом увидел пространство, напоминавшее гигантский зал.

Оно походило на огромную пещеру: снаружи сюда проникал свет, позволявший чётко видеть, как внешний мир влияет на это пространство, однако оно оставалось изолированным и сохраняло прохладу, характерную для пещер.

Зал возвышался на двадцать–тридцать метров и производил впечатление строгого величия, достойного императорского двора.

Бэйцзи У сделал несколько шагов вперёд и остановился перед восемью массивными колоннами, поддерживающими своды этого величественного зала.

— Эти колонны из цемента или сложены из камня?

Подойдя к одной из колонн диаметром два метра, он дотронулся до неё и сразу понял: материал не камень!

Проект дворца разработал сам Бэйцзи У, но строили его мастера из Министерства общественных работ, поколениями занимавшиеся возведением императорских резиденций.

Сорокалетний Шань Синьжунь ответил:

— Доложу Вашему Величеству: это древесина гигантских деревьев, найденных в глухих лесах Наньчжао.

Бэйцзи У удивился:

— В государстве Шаньнун ещё остались такие исполинские деревья? Это дерево, похоже, имеет диаметр два–три метра и высоту не менее тридцати пяти метров. Как его сюда доставили?

Доставка от побережья до дворца, расположенного на высоте сорока–пятидесяти метров, была лишь последним этапом. Гораздо сложнее оказалось перевезти брёвна из глухих лесов провинции Лянху к морю.

Шань Синьжунь заранее подготовил все необходимые пояснения — ведь именно он лично курировал этот процесс.

Хотя он и не был уроженцем Шаньнуна, как и все остальные, он испытывал глубокий страх перед императором, который требовал абсолютной точности.

Император любил докапываться до сути, выяснять истинные причины и факты. Кто осмелится обмануть или отделаться формальностями — тому не избежать смерти.

Раз уж он знал об этом, то и не смел надеяться на удачу или думать, что Воинственный Ван пощадит его.

Обидеть Воинственного Вана — преступление, караемое смертью. Не бывает «незначительных» проступков, и надеяться на снисхождение — глупо.

Тот, кто решит, что совершил лишь мелкую оплошность, обречёт на беду всю свою семью.

Выполнять поручение Воинственного Вана, особенно если он сам интересуется деталями, — значит иметь дело с делом государственной важности.

— В южных, почти не тронутых человеком горах сохранилось немало древних деревьев возрастом в десятки тысяч лет, в основном кедров. Есть и гигантские деревья возрастом около восьмисот лет, отлично подходящие для строительства дворцов.

— При восстановлении города Лоян императоры династии Вэнь повелевали искать по всей стране гигантские деревья для дворцов и гробниц. За эти годы на севере уцелела едва ли десятая часть таких деревьев, тогда как на юге, в труднодоступных местах, до сих пор сохранились целые рощи десятитысячелетних исполинов.

— После того как подходящие стволы находили, прокапывали каналы, заполняли их грязью и с помощью людей и вьючных животных спускали брёвна в крупные реки. Затем лодочники и бурлаки постепенно протаскивали их до Цюньчжоу.

— Некоторые стволы были ещё крупнее, но из-за соображений защиты от насекомых и прочности древесины выбрали лишь десяток однородных кедровых стволов.

Бэйцзи У смотрел на восемь колонн перед собой. Их стоимость, несомненно, была огромной.

Деньги, впрочем, были наименьшей проблемой. Главное — это людские и материальные ресурсы, а также способность целыми доставить такие исполинские стволы, толще даже кровати.

Бэйцзи У считал, что гигантские деревья встречаются лишь в таких местах, как Америка, но теперь понял: юг только начинает осваиваться, и многие районы, куда люди ещё не ступали, сохранились в почти девственном состоянии.

Особенно в глухих лесах, кишащих ядовитыми насекомыми, часто растут исполинские деревья с естественными репеллентными свойствами.

«Древние деревья, достигающие небес», «крона, под которой укрывается целый бык» — в эту эпоху, по сути ещё древнюю, подобные исполины были не редкостью.

К тому же в последние годы государство Шаньнун проводило политику централизованного расселения, и простые люди редко строили частные дома, что способствовало сохранению лесов.

Дома из цемента лучше защищены от воды, землетрясений, холода и сырости, чем деревянные, и, будучи в духе шаньнунцев, постепенно вытеснили спрос на древесину.

Обычные деревья ещё можно было использовать, но для гигантских требовались колоссальные усилия, и лишь немногие могли себе позволить такую роскошь.

Самое главное — титулы местных ванов были упразднены, а королевские дома соседних государств полностью подчинены Бэйцзи У.

Исчезновение самого высокого уровня спроса сделало такие деревья недоступными для простых людей.

Многие из этих деревьев, возможно, и не достигали возраста в десять тысяч лет — даже тысяча лет могла быть преувеличением.

Но вне зависимости от того, тысяча это лет или десять тысяч, в древности или в наши дни — такие деревья не подлежали вырубке без особого разрешения.

Защитить их было просто: достаточно было подсчитать их количество и запретить использование.

Одно лишь спиливание дерева диаметром два–три метра и высотой свыше сорока метров требовало усилий десятков людей.

С учётом транспортировки и строительства, использовать такие стволы можно было только при возведении императорских дворцов. В остальных случаях разрешалось лишь применять обрезки — например, для изготовления гробов.

Однако шаньнунцы предпочитали кремацию с последующим захоронением праха, поэтому спрос на гробы был почти нулевым.

Жители юга, даже если бы смогли добыть такой лес, не имели бы возможности похвастаться им — напротив, это могло бы привести к гибели.

Бэйцзи У не стал расспрашивать о точном местоположении этих деревьев и мерах их охраны.

Где бы ни росли подобные исполины, любые территории с потенциальными запасами крупной древесины немедленно объявлялись общинными.

Помимо пахотных земель, Бэйцзи У владел лесами, горами и пастбищами на площади в миллионы квадратных километров.

Не считая острова Цюньчжоу под ногами, даже близлежащая провинция Аньнань и весь Индокитай с Южно-Китайскими островами считались его владениями — никто не осмеливался возражать.

Уж не говоря о провинции Аньнань, даже округ Чжанчэн и уезд Линъи находились под его властью.

Лю Цзиншунь был лишь управляющим и полководцем, отправленным подавлять мятежи и управлять регионами. Ни он, ни его подчинённые не считали себя хозяевами этих земель.

Провинция Аньнань не раз отделялась в прошлом, но всегда в периоды упадка династий Центрального равнинного государства.

Теперь же армия Центрального государства могла добраться до любого дома за один день, а флот в любой момент превратить прибрежные города в руины.

Государство Линъи было уничтожено шаньнунцами, и Лю Цзиншунь был очевидцем этого.

Позже, при завоевании других земель, он также опирался на поддержку шаньнунцев.

Иностранцы прекрасно понимали, насколько сильны шаньнунцы.

Весь Поднебесный принадлежал Бэйцзи У. Хотя формально он объявил общинными лишь некоторые территории, на деле жизнь, земля, дома и семьи всех людей находились в его руках.

Осмотрев Летний дворец и поселившись в нём, Бэйцзи У вновь почувствовал неудовлетворённость — захватив Лун, он уже мечтал взглянуть на Шу.

— В уезде Улинъюань округа Улин провинции Лянху построить Дворец Гор и Вод.

— В районе Линнаня выбрать живописное место с чистой водой и зелёными холмами и построить Дворец Сто Цветов.

— В лесах провинции Синань, где растут исполинские деревья, возвести Дворец Священного Древа.

Бэйцзи У действовал сразу, как только приходила мысль. Боясь забыть, он тут же приказал подчинённым передать указ губернаторам трёх провинций.

По сравнению со строительством Великой стены и военными расходами возведение нескольких дворцов обходилось дёшево. К тому же работали его собственные люди, в основном — шаньнунцы.

Можно было не посещать эти дворцы, но они обязательно должны были существовать.

Денег было так много, что их невозможно было потратить. Даже средства, выделенные на покупку земель и награды полководцам, почти полностью вернулись в казну. Ежегодная торговля чаем и фарфором с заграницей приносила немалые доходы.

Ему уже почти тридцать, а он до сих пор не знал, что такое наслаждение жизнью. Неужели всё добро нужно оставить потомкам?

Бэйцзи У начал великое строительство, возводя на своей земле всё, что вздумается, оставляя повсюду свой след и запах.
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После того как Воинственный Ван уехал на курорт, в столице всё шло своим чередом.

Чай Юйцзы зашла в лавку купить газету. Увидев, что за столиками сидят одни незнакомые женщины, она после покупки невзначай спросила:

— А та самая Сыцзюба? Сегодня у неё выходной?

Ни Тянь Губо, ни Фан Вэнь не знали Чай Юйцзы, но Ху Янь и ещё две девушки, которые помогали в магазине, узнали её сразу.

— Моя сестра уехала как выдающийся представитель людей Шаньнун. Она сопровождает Уу Юэ в Цюньчжоу — отдыхать. Вернётся, говорят, только в августе.

Чай Юйцзы кивнула:

— Вот как.

Купив газету, она почувствовала себя крайне некомфортно.

Беспричинное раздражение и тревога охватили её.

Путешествия — роскошь, недоступная для таких благородных девушек, как она.

Хотя билеты на поезд и стоят недорого, большинство людей не имеют права свободно передвигаться.

Ни люди Шаньнун, ни ханьцы — никто.

Свободно путешествовать могут лишь чиновники и партийные кадры, обладающие статусом и положением.

Или же беженцы-крестьяне.

Но тех уже почти десять лет никто не видел.

Пораздражавшись немного, Чай Юйцзы быстро взяла себя в руки.

— Воинственный Ван — хороший император. То, чем он пользуется первым, позже станет доступно и другим.

— Говорят, только после того как он устроил себе отдых у моря, разрешили остальным производственным отрядам немного расслабиться. Сначала он сам должен насладиться, а потом уже все остальные.

— Даже если сейчас отдыхают только люди Шаньнун, наша семья всё равно относится к чиновничьему сословию. Через год-два очередь дойдёт и до нас.

— Как же злит! — снова разозлилась Чай Юйцзы. — Мне, Чай Юйцзы, приходится ждать, пока все эти простолюдины насладятся первыми! Понятно, что после Воинственного Вана я — следующая, но как так получается, что даже эти уличные торговцы впереди меня?

Не попасть в первую волну — для Чай Юйцзы и многих других молодых господ было позором.

Судьба семьи Ли Танцина никого не тронула.

Чай Боши и Ли Танцин не были близки и давно предупреждали его не лезть на рожон, но старик Ли не слушал.

Старик Ли сам виноват — заслужил наказание.

Даже если Воинственный Ван прикажет казнить всю его семью, это будет справедливо.

Все считали, что император терпел его слишком долго и что старик Ли давно заслужил смерть.

Такое предсказуемое событие не вызывало особой скорби — вскоре все забыли об этом ещё живом деревенском старике.

Тем временем старик Ли вернулся со своим сыном, внуками и внучками в родную деревню. Им выделили пятьдесят му земли, двух волов и полуразвалившееся подворье у края поля.

Ли Аньминь молча помогал наложнице и детям приводить двор в порядок.

Четырнадцатилетний Ли Сюнь трудился вместе с отцом, строя хлев для волов.

Его бабушку и мать казнили по приказу Воинственного Вана за взяточничество, вмешательство в дела двора и создание фракций. Несмотря на многократные предупреждения, они не прекращали своих действий.

Из сына знатной семьи Ли Сюнь превратился в обычного свободного крестьянина.

Наибольший контраст он ощутил лично.

В памяти всё ещё всплывали воспоминания о голоде в детстве, а потом — о всё более и более сытых днях.

С тех пор как дед стал чиновником, еда и питьё перестали быть проблемой, появились друзья из соседнего уезда, с которыми можно было играть.

Соседи были доброжелательны, и они часто ходили вместе в город Лоян, чтобы купить лакомства или просто погулять.

Что именно вытворяли бабушка и мать в последние годы, он интуитивно чувствовал.

Всё происходило постепенно — не было ничего внезапного. Оглядываясь назад, можно было чётко проследить путь к катастрофе.

Хотя их казнь была ужасающей, уже через несколько дней он смирился с этим.

Гораздо больше сейчас его волновало, как прокормить младших братьев и сестёр в этой бедной, запущенной усадьбе.

Во время работы во двор вошёл старик Ли вместе с мужчиной, несущим коромысло с корзинами.

— Сюда, поставьте прямо во дворе. Спасибо.

— Да не за что! Только что вернулись?

— Да, приехали возделывать землю, зарабатывать на хлеб.

Продавец посуды усмехнулся:

— Да разве трудно насытиться? В нашей провинции Хуанхуай хлеб очень дёшев. В деревнях Хуайнаня, кроме хлеба, ничего и нет — зато его хоть завались! Вижу, вы запаслись мало. Три вэнь за цзинь — сколько нужно, столько и принесу. Хотите?

Старик Ли ответил:

— Нам нужны лишь горшки, миски да утварь. Муку уже купили в уезде — пять вэнь за цзинь. Дороговато, но зато не надо молоть самим.

Продавец, заметив, что в доме собралось человек пятнадцать и все выглядят не как работящие крестьяне, сказал:

— Меня зовут Ли Дун, живу в уездном городе Хуайнань. Если понадобится посуда — заходите ко мне. Адрес знаете. Если много закажете — привезу сам.

Старик Ли кивнул:

— Хорошо.

Подошёл Ли Аньминь, чтобы помочь разгрузить товар.

— Отец, сколько стоят эти фарфоровые миски?

Он посмотрел на корзину, где миски были аккуратно переложены соломой и верёвками, и понял — дёшево не будет.

— Недорого, — ответил старик. — Пятнадцать вэнь за штуку. Десять лет назад такая простая посуда из народной мастерской стоила бы пятьсот вэнь, а с узором — два-три ляна серебром.

Ли Дун засмеялся:

— Вы, старейшина, разбираетесь! Сейчас фабрика делает по двести-триста изделий в день, а в императорской мастерской — десятки тысяч! В Лояне все пользуются посудой с местной императорской фабрики.

Ли Сюнь вставил:

— Там никто не пользуется фарфором. Все пьют из стеклянных кружек и едят из железных мисок.

Ли Дун удивился. Хуайнань входил в провинцию Хуанхуай, но с тех пор как Бэйцзи У вошёл в Лоян, жители Хуанхуая, поддержавшие южан, оказались в немилости. Их игнорировали годами.

Они стали балластом, который тянул вниз средние показатели провинции Хуанхуай, уравнивая роскошные условия общинных семей Лояна с уровнем остальных.

Несмотря на такое неравенство, жители Хуайнаня и Цзянхуая всё равно мечтали о Лояне.

— Железную миску я знаю — там все наследственные. А стеклянные кружки — это что, сосуды из нефритового стекла?

Из-за промышленной изоляции даже в Цзяннани, не говоря уже о провинции Хуанхуай, годами не слышали новостей о Лояньской промышленной группе.

Это были совершенно разные миры. А раньше семья Ли принадлежала именно к лояньскому кругу.

Теперь, после гнева Воинственного Вана, они из него выпали.

Даже если дети Ли, как Ли Сюнь, вернутся искать старых друзей, без статуса и регистрации они обнаружат, что все знакомые стали чужими.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
О​сво​ени​е з​емл​и: Сво​бод​ный​ зе​мле​дел​ец гор​ - Гла​ва 240

На самом деле, ничего не изменилось вокруг — изменились они сами.

Фарфоровые миски в корзине остались такими же, как и десять лет назад. Изменились люди.

Бедный крестьянин скорее будет пользоваться самодельной глиняной или деревянной посудой.

Такая грубая, необожжённая миска — и та сгодится. Иногда вместо неё используют тыкву-горлянку.

Если в семье много едоков, покупка даже простых фарфоровых мисок требует расчёта.

Обычный подмастерье в таверне провинциального города зарабатывает от 20 до 50 вэнь в день.

Разбив свою десяти-вэньевую миску, он теряет полдня заработка — жалко, но терпимо.

Но он никогда не стал бы есть из «фирменной» миски за 500–2000 вэнь.

Семья среднего достатка в городе может позволить себе комплект посуды для гостей — например, десять мисок из Цзиндэчжэня за несколько гуаней. Это уже ценное имущество.

Лоян не отражает среднего уровня — там всегда был уровень столицы.

Там подмастерье зарабатывает двести–триста вэнь в день, а в удачных местах — ещё больше. И не надо беспокоиться о жилье, одежде, еде и вычетах.

Тратят много — но и зарабатывают ещё больше.

Переезд из Лояна в деревню Хуайнаня — всё равно что упасть с уровня мегаполиса до восемнадцатой линии глубинки.

Хорошо ещё, что мать и бабушка Ли Сюня умерли. Иначе они вернулись бы и каждую ночь рыдали бы, каждый день устраивали бы скандалы, обвиняя мужа и сына в том, что те погубили их жизнь.

Без двух ворчливых женщин старик Ли теперь мог спокойно состариться.

Жизнь, конечно, стала тяжелее, чем два-три года назад, но гораздо лучше, чем десять лет назад.

Старик Ли заметил, что цены на орудия труда, зерно и повседневные товары резко упали.

Жителям Хуайнаня не нужно было беспокоиться о выживании: налоги не взимались, и даже на собственном поле можно было прокормить семью из десятка человек.

Цены на посуду, масло, соль, соус, уксус, чай, одежду, бумагу и чернила постоянно снижались. Единственное, что росло, — это зарплата наёмных рабочих.

Строительство домов, дорог и работ по реке Хуанхэ для Воинственного Вана оплачивалось. Но строительство ирригационных сооружений для своего села — бесплатно.

Поэтому крестьяне предпочитали в дни уборки урожая откликаться на призыв Воинственного Вана работать на государственных полях.

Там платили по-настоящему — выгоднее, чем на своём участке.

В каждой семье много рук — достаточно отправить нескольких человек, чтобы заработать столько же, сколько вся семья с собственного поля.

Правда, таких выгодных дел здесь почти не бывало.

Здесь царила мёртвая тишина — ни малейшего волнения.

Иногда из-за перенаселённости, множества родственников или каких-нибудь пошлых скандалов вспыхивали драки и даже убийства.

Скучная реальность и газетные репортажи о южном турне и отдыхе Воинственного Вана — два разных мира.

Для большинства родной дом — застойное болото. Лишь в столице возможна яркая, насыщенная жизнь.

Из-за квот на переезд в Лоян братья ссорились, ругались, становились врагами и даже шли друг на друга с оружием.

Все молились, чтобы Воинственный Ван каждый год запускал по сотне грандиозных проектов и отдавал жёсткие приказы.

Но Бэйцзи У не дурак. Он предпочитает платить деньги, чем расширять квоты на регистрацию.

Ведь одни проблемы решаются деньгами, а выдача регистрации порождает массу других хлопот.

Уже прошло больше половины десятого года новой эры. Кроме строительства зданий, Воинственный Ван почти не запускал крупных проектов.

Только механические заводы и строительное управление были заняты. В остальных районах всё шло размеренно и предсказуемо.

Жизнь застыла, как мёртвая вода. Большинство не имело возможности проявить себя на благо государства.

В эпоху без волнений столица казалась особенно ослепительной и величественной.
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Летом десятого года нашей эры караван восточноокеанских купцов, вышедший из Южной Америки, соединился у побережья Африки и в Аравийском море с транспортным конвоем.

Массивный объединённый флот, гружёный сокровищами из Южной Америки, Африки и других земель, величественно пересёк Индийский океан и причалил в уезде Линъи округа Чжанчэн провинции Аньнань на полуострове Индокитай.

Узнав, что Воинственный Ван отдыхает всего в тысяче ли отсюда — в порту Цюньчжоу, участники экспедиции решили, будто их встречают с почестями. От радости они заплакали, даже не стали отдыхать и, пополнив запасы пресной воды и продовольствия, немедленно отправились в Цюньчжоу.

После почти двух лет скитаний по морям восточноокеанская торговая флотилия наконец выполнила приказ Воинственного Вана об обходе земного шара — как раз перед тем, как он собирался покинуть остров.

Их движущей силой не была жажда славы или любовь к мореплаванию.

Просто так повелел Воинственный Ван.

Если благородный человек расстаётся с кем-то, он не бросает злых слов вслед.

Люди могут спорить с благородным, могут подвергать сомнению и очернять деяния святых.

Но Воинственный Ван — не святой.

Будь то люди Шаньнун, домашние или посторонние — все прекрасно понимали его решения и поддерживали их всем сердцем.

На великой сцене Шаньнуна — хочешь умереть? Тогда приходи!

Все противники обречены на гибель.

Тех, кто прогневал Воинственного Вана, он не удостаивал злобных издевательств — просто убивал без лишних слов.

Ли Танцин не особенно разозлил Воинственного Вана — тот лишь посчитал его глупцом. Гораздо сильнее он возненавидел старуху Ли, которую даже не видел лично.

Будь то письменные нападки или открытые провокации — Воинственный Ван никогда не был настолько великодушным, чтобы прощать кому-либо.

Многие его указы были даны скорее от нечего делать: отдав приказ, он редко следил за исполнением.

Картофель, сладкий картофель и кукуруза уже были доставлены. Первые корабли вернулись и получили награды. Сейчас Воинственный Ван особо ничем не занимался.

Он даже не стал встречаться с участниками экспедиции, ограничившись лишь беглым просмотром отчётных документов.

Осенью, когда восточноокеанская флотилия, гружёная трофеями с Востока и Запада, вошла в порт Линьхай, Воинственный Ван её не встречал. Остальные тоже не сочли это событием особой важности.

Год и семь месяцев в пути измотали всех до предела — и душевно, и физически.

Однако погибшим в бою или от болезней быстро выплатили пособия, а выжившие получили награды, были зачислены консультантами в дальневосточный отряд людей Шаньнун и направлены на верфи для работы с оформлением регистрации.

Капитан флотилии, ранее обычный морской торговец, получил чин байху, тысячу лян серебра и двадцатилетнюю лицензию на морскую торговлю.

Остальные купцы получили десятилетние лицензии.

Все остались довольны наградами!

Летописи не сохранили имени этого капитана. Всё, что записано о флотилии, — это то, что многие погибли, столкнулись с множеством трудностей, но верили: предки Шаньнуна обязательно защитят их. Как только вспоминали завет Воинственного Вана, в них вновь вспыхивала решимость, и страх исчезал!

Ни завоевание Евразии, ни первое кругосветное путешествие восточноокеанской флотилии, ни привезённые с заморских земель трофеи — ничто из этого не вызвало особого резонанса в эту бурную и величественную эпоху.

* * *

Их даже не допустили к аудиенции у Воинственного Вана — более того, не позволили причалить в порту Линьхай.

Но десятки тысяч людей в составе флотилии не сочли это чем-то странным.

Ведь естественно, что простому смертному не дано увидеть императора.

Да и, честно говоря, особо не хотелось…

Большинство, как и Лю Цзиншунь, нуждались в существовании императора и были ему преданы, но не стремились к личной встрече.

Потрёпанная флотилия, словно гора, медленно приближалась к порту Аньчжоу.

Сильный ветер хлопал парусами, заставляя их громко шелестеть.

На берегу собралась огромная толпа — сотни рабочих стояли на своих местах, готовые разгружать груз.

На борту судов находились не только люди Шаньнун и ханьцы, но и арабы, европейцы, африканцы.

Вайолет из Шотландии стояла на палубе и смотрела на оживлённый порт.

«Вайолет» означает «фиалка», но можно читать и как «Виолетта».

Однако после того как англосаксы были покорены варварами, она выбрала себе новое имя — Вэйлань.

Как благородная дама, Вэйлань была захвачена в качестве трофея и отправлена в государство Шаньнун — специально для Воинственного Вана.

По пути её хорошо кормили и поили. Вместе с другими женщинами она жила в просторной комнате на шестнадцать человек.

Им запрещалось свободно перемещаться по кораблю, но разрешалось выходить наружу в туалет, участвовать в коллективных женских мероприятиях, читать книги и учиться, а также гулять по палубе по часу утром и вечером.

Сначала их привезли арабы и европейцы, но когда флотилия соединилась с восточноокеанским караваном, помещения стали тесными: добавилось много девушек, детей и беременных женщин.

Благодаря знаниям, полученным в монастыре и из газет, Вэйлань стала старшей над всеми этими женщинами.

Теперь она вместе с ними смотрела на шумную толпу в порту, не в силах скрыть изумления.

Казалось, здесь собралось больше ста тысяч человек — будто собирались на войну!

Если тысяча воинов Шаньнун могла уничтожить могущественное королевство франков, соседей Британии, то здесь было сотни таких тысяч!

Но Вэйлань вскоре поняла: это всего лишь рабочие, занятые разгрузкой. Они, словно муравьи, послушно и усердно переносили грузы.

Когда женщины сошли с корабля, белые, чёрные и смуглые девушки выстроились в очередь. На всех были красивые наряды.

Вэйлань заметила, что среди рабочих много не из числа людей Шаньнун. Молодые люди со светлыми волосами лишь мельком взглянули в их сторону, а затем снова наклонились, чтобы поднять ящики и мешки.

Те же самые светловолосые голубоглазые люди — но теперь в рабстве.

Вэйлань и другие благородные девицы из разных стран шли в изящных длинных платьях, в белых чулках и ярких туфлях на высоком каблуке, держа зонтики от солнца.

А их соотечественники-мужчины, те же самые аристократы, теперь полуголые, таскали тяжести в порту.

Вэйлань не задерживалась. Следуя указаниям людей Шаньнун, она шла вперёд, держа зонт, как истинная аристократка.

Кто-то отстанет, кто-то навсегда упадёт и не встанет, кого-то продадут в бордель или ещё хуже.

Но как победительница, Вэйлань, подобно многим другим знатным женщинам, благодаря своей внешности, фигуре и происхождению стала наложницей победителя.

Стала наложницей самого могущественного императора в мире — самого влиятельного мужчины на земле.

Замков — тысячи, но золотой ключ — всего один.

Воинственный Ван просто не успевал открывать все эти замки и не мог проживать во всех дворцах.

Женщин можно было дарить, а дворцы — использовать в общем порядке.

Покидая остров Цюньчжоу, Воинственный Ван, чтобы сократить расходы на содержание и уменьшить штат охраны, решил открыть эти места для других.

Он сам насладился отдыхом — и позволил насладиться своим подчинённым, сдержав своё обещание.

[Разрешается каждому производственному отряду ежегодно после уборки урожая бесплатно ездить на остров Цюньчжоу на отдых. Билеты бесплатные. На семью — не более четырёх человек. Пребывание на острове — строго пять дней (время в пути не считается). Цены на острове соответствуют рыночным. Стоимость проживания — 100 вэнь в сутки. Вход во Дворец без разрешения строго запрещён! Нарушители будут сурово наказаны!]

[Пока доступ предоставляется только общинным семьям с севера. В зависимости от ситуации может быть расширен на наследственных владетелей и свободных граждан. Самовольное проникновение до получения разрешения будет расценено как тягчайшее неуважение!]

Уборку Летнего дворца поручили правителю острова Цюньчжоу и двадцати с лишним придворным служанкам. Доходы от туризма направлялись на оплату их труда.

Туристические поступления шли на содержание Летнего дворца, а излишки — на развитие региона.

Как бы то ни было, Воинственный Ван действительно, вернувшись с пляжа после купания, разрешил другим разделить с ним эту радость — не стал прятать прекрасное место только для себя.

В мире царит порядок силы. Когда Цзиньи Вэй обнаружили среди трофеев беременных женщин, они немедленно начали расследование против нарушителей дисциплины.

За такое преступление не было снисхождения — любого, кто осмелится прикрывать виновных, ждала та же участь.

Раз вещи предназначены Воинственному Вану, даже прикоснуться к ним — смертный грех.

Это как с собакой: если хозяин не разрешил есть, даже если еда лежит прямо перед носом, нельзя ни подходить, ни проявлять желания — нужно отвернуться и держаться подальше.

Если даже собака это понимает, то человеку, не сумевшему совладать со своими похотливыми порывами, лучше вообще не иметь пояса.

* * *

Группа купцов и моряков дрожала на коленях, слушая крики своих товарищей, с которыми они прошли сквозь смертельные опасности.

Одетые в форму люди один за другим отрубали головы их добрым приятелям. Головы падали на землю.

Звук падающих голов приводил в ужас тысячи людей, но никто не осмеливался подняться и сопротивляться.

— За что их казнят? Эти мерзавцы осмелились посягнуть на игрушки Его Величества! Это предназначалось самому Императору, а вы, презренные черви, посмели прикоснуться к этому своими грязными лапами?

— Сначала отрубите руки! Потом оскопите! И пусть повисят час, прежде чем убьёте!

— На этот раз Его Величество, помня ваши заслуги, не тронет ваших семей. Этих людей зачислят как погибших в море — выплатят пособия, жёны и дети не пострадают!

— Но если повторится хоть раз — тысяча ножей! Вся ваша родня умрёт вместе с вами!

Хуа Минчжэй убил множество людей и произнёс немало жестоких слов — он давно привык ко всему этому.

Не хотелось — но приходилось. Раз уж ешь эту чашку риса, надо соблюдать правила.

Произнеся всё, что полагалось, Хуа Минчжэй добавил ещё одну фразу — ту, что говорить не следовало.

— Вы южане! Это был ваш шанс искупить вину юга, прославить свой род и заслужить милость Императора! Но вы не знаете меры!

— Почему, видя, как товарищ собирается совершить ошибку, вы не остановили его? Разве вам самим от этого легче будет?!

— Посмотрите хорошенько на эти земли Линнани, где раньше ссылали преступников! А потом вернитесь в свой цветущий Цзяннани, посмотрите на свои семьи — и увидите, чем кончается гнев Императора и какие блага приносит его милость!

Более десяти тысяч моряков, купцов и исследователей простояли на коленях больше часа, прежде чем смогли уйти. Несмотря на год с лишним тяжёлых испытаний и великие заслуги, все уходили с поникшими головами.

Никто не считал кругосветное путешествие особой заслугой и не испытывал восторга.

Никто — от верхов до низов — не придавал значения этой «славе».

Для купцов это было просто выполнение службы.

Трофеи разгрузили и отправили в Лоян. Некоторые торговцы остались отдыхать в Аньчжоу, другие поспешили вернуться домой в Цзяннани.

Воинственный Ван тоже уехал в Лоян с большой свитой. Следующие два месяца ожидались тайфуны. Хотя ураган никого не унесёт, присутствие такого количества людей создавало слишком большую нагрузку на местную логистику.

Остальные производственные отряды смогут приехать на море только после уборки урожая.

Дело не в том, что их жизни не важны.

Просто основная работа людей Шаньнун завершается к осени. Только выполнив годовой план, они получают законное право на свободное время и могут подавать заявки на различные привилегии.

Публикация «Осенних записей урожая» знаменует окончание сельскохозяйственных работ и является официальной датой для казней и расчётов по долгам.

Воинственный Ван мог убивать в любое время года, но остальным приходилось ждать осени.

Это было законно и регламентировано. Воинственный Ван никогда не подчинялся законам — ведь он стал императором собственной силой, а не благодаря какой-либо группировке или родственным связям.

Люди Шаньнун стали старшими братьями лишь после того, как покорили все народы, но при этом растворились среди них.

Хунну, ханьцы, чёрные, даже гаолийцы и фусанцы — любой, кто говорит на языке Шаньнун и считает себя одним из них, после прохождения проверки становится человеком Шаньнун.

Попытка расколоть государство Шаньнун национализмом заранее обречена — просто не за что зацепиться.

Если ханьцы захотят отделиться — их подавят ханьские же войска.

Если хунну взбунтуются — подавят их же хунну.

Если европейцы восстанут — подавят их потомки европейской знати.

Любой, кто попытается бунтовать, обнаружит, что все соседи стали его врагами.

Это сильное, единое государство, прогрессивное и являющееся прародиной для всех народов.

Через десять или сто лет, когда все захотят похвастаться, насколько их предки были великими, никто не сможет обойти в своих рассказах государство Шаньнун.


Глава 242
Ранним утром Алексей вернулся из очереди в общественный туалет.

В последнее время в Лояне становилось всё больше людей, и сходить в уборную — всё труднее. Большинство предпочитало решать вопрос ночными горшками, выливая содержимое либо в канализацию, либо в общественные уборные.

Дома Алексей стал мыть руки и, пока поливал ладони водой, размышлял о туалетах.

— Может, пора купить унитаз со смывом? Но в моём доме нет канализации. Говорят, в домах общинных семей можно подключиться — в каждой комнате есть отверстие размером с кулак.

Жилищный вопрос сильно тревожил Алексея: жильё в Лояне было в остром дефиците. Даже шестиэтажные здания не справлялись с наплывом желающих получить квартиру, особенно в самом городе, где земля была крайне ограничена.

Старые постройки сносили и на их месте возводили высотки. С появлением железобетона за последние два года дома становились всё выше.

Вокруг Лояна образовалось кольцо пригородных уездов. Помимо прежних четырёх — восточного, западного, южного и северного — власти дополнительно выделили ещё восемь районов для строительства жилых посёлков.

Газеты писали, что это делается заранее, чтобы справиться с ростом населения и обеспечить жильём детей, которые родятся в ближайшие двадцать с лишним лет.

Разумеется, всё жильё распределялось по правилам народа Шаньнун: сначала — своим, лишь остатки продавались остальным.

Помыв руки, Алексей уселся на диван в гостиной. Жена и служанка уже приготовили завтрак.

По обычаям народа Шаньнун мужчины и женщины ели за одним столом, поэтому и Алексей с другими иностранцами легко приняли эту привычку. Если в чём-то нет принципиальных возражений, почему бы не следовать местным порядкам?

Многие правила государства Шаньнун, особенно касающиеся морали, легко находили понимание у всех. Даже странное правило, устанавливающее минимальный возраст вступления в брак на восемнадцати годах, хоть и вызывало недоумение, но приносило пользу.

Дело в том, что профессии у народа Шаньнун передавались по наследству. Если дети женятся слишком рано, у них попросту нет дела, а добавление невестки в дом без повышения статуса или дохода сына только усугубляет положение.

«Создать семью и начать карьеру» — так гласила пословица. Но если разделить дом невозможно, лучше жениться позже.

В деревнях вообще никто этим не занимался: кто хотел — рожал детей. Воинственный Ван применял свои правила исключительно к народу Шаньнун; остальные просто не имели права на регулирование.

Как торговец, Алексей тоже надеялся, что его сын и дочь выйдут замуж и женятся попозже, чтобы выбрать подходящую семью. За свадьбу требовалась немалая сумма, и несколько дополнительных лет позволяли лучше подготовиться.

Семья из десятка с лишним человек вместе ела баоцзы и пончики. Алексей считался состоятельным средним торговцем: благодаря спокойному и неприметному ведению дел он обеспечивал своей семье жизнь, гораздо лучшую, чем у прежних королей и феодалов.

Завтрак совмещали с чтением газет.

Хотя Алексей прожил в государстве Шаньнун меньше трёх лет, его семья, за исключением цвета кожи и черт лица, уже почти ничем не отличалась от местных ханьцев и хунну. Светлые волосы встречались часто, и хотя с глазами ничего не поделать, вся семья старалась как можно больше походить на народ Шаньнун.

Дискриминация по отношению к тем, кто не принадлежал к народу Шаньнун, существовала повсеместно, а в Лояне была особенно сильной. Хотя Воинственный Ван призывал не проявлять предвзятости, на деле все выгоды доставались именно шаньнунцам. При такой политике было бы странно, если бы сами шаньнунцы не относились пренебрежительно к иностранцам.

Именно поэтому Алексей на улице всегда представлялся хунну и никогда не называл себя европейцем.

«Хунну» — само по себе уничижительное слово. Те, кого так называли, предпочитали говорить, что они из провинции Гуйнун, а не «хунну».

Но даже среди дискриминируемых существовала иерархия: по сравнению с завоёванными хунну развалинами Европы, хунну и ханьцы были куда ближе к народу Шаньнун. Хунну были покорены шаньнунцами напрямую, ханьцы тоже находились под их властью — и потому считались ближе по духу.

Иностранцы вроде Алексея никогда не заключали браков между собой. Их главной целью было скорее слиться с местным населением, чем гордиться своим происхождением. Быстрая интеграция стала негласным правилом целого поколения. Они принимали все устои народа Шаньнун без остатка.

Сыновья женились на ханьских девушках, дочери выходили замуж за ханьцев.

Шаньнунцы же вступали в браки внутри своего круга: благодаря системе ваньху и цяньху найти подходящего партнёра из той же общины было легко. Обычно они не вступали в браки с семьями, не входящими в общинную регистрацию.

Согласно правилам Воинственного Вана, женщина, выходя замуж, теряла свою регистрацию, а значит, переставала быть частью общины.

Все активы общины считались общинными: ни частные поля, ни дома нельзя было продавать посторонним. Ни влиятельные чиновники, ни богатые торговцы не могли вмешаться в эту систему.

Алексей дочитал газету, доев завтрак, а затем сел в карету, чтобы заняться делами. Он ел немного — лишь для видимости.

Проследив, как подчинённые отправили осенние фрукты в магазины и производственные отряды, он добрался до полудня. Отпустив работников на отдых, Алексей отправился в ресторан на деловой обед.

Шаньнунцы редко ели вне дома, и Алексей с товарищами прекрасно понимали, что в основном следуют обычаям ханьцев. Но иного выхода не было: деловые встречи за столом были неизбежны.

Группа хуннских и ханьских купцов собралась за обедом. За столом не обошлось без лести и светской болтовни, но также обменивались и ценной информацией.

Ли Шуя сидел рядом с Алексеем. Главную речь держал западноазиатский торговец по имени Ван Даси, живший в Лояне уже более десяти лет.

Ван Даси откинулся на увеличенном кресле. Его живот напоминал бочку, и чтобы встать, ему требовались усилия двух куньлуньских рабов.

Несмотря на тучность и неповоротливость, разум его оставался ясным, и он владел множеством инсайдерских сведений о жизни Лояна.

— Сначала все возлагали большие надежды на восточноокеанскую флотилию, но что привезли эти десять тысяч человек?

— Корицу, перец чили, гвоздику, кокосы, слоновую кость, нефрит, жемчуг!.. Ха-ха-ха! Эти пряности и драгоценности у нас повсюду!

— Привезённые женщины похожи на линъи-рабов — все чёрные, а добираться до них нужно полгода!

— Пряности водятся и в Тяньчжу, и в Аньнани.

— Банановые и кокосовые семена, чёрная земля, чёрные руды — всё это совершенно бесполезно!

— Воинственный Ван слишком щедро наградил их! Потратил десятки миллионов лян, чтобы поддержать восточноокеанскую флотилию, а привезли товара на двести тысяч — не больше!

Воинственный Ван требовал от торговых экспедиций в первую очередь собирать местные культуры. Экзотические звери, птицы, меха и драгоценности его не интересовали.

Панцири черепах, слоновая кость и подобные вещи он не принимал и никому не дарил — всё это годами пылилось в казённых складах.

Высший класс правителей не проявлял интереса к таким товарам, и торговцам оставалось лишь продавать их богачам юго-востока.

Без престижного рынка сбыта коммерсанты не видели смысла отправляться так далеко.

Основной торговый путь сейчас — север-юг по железной дороге. Настоящий бизнес — перевозка фруктов, древесины, фарфора, чая и одежды.

Алексей и Ли Шуя разделяли это мнение.

В торговле всегда бывают и прибыли, и убытки, но на этот раз масштабная экспедиция стоила огромных затрат: погибли тысячи людей, десятки крупных судов были уничтожены, а результат оказался жалким — настоящий провал.

Весь Запад — бесплодная пустошь, нищая до невозможности, населённая дикими племенами.

Промышленность народа Шаньнун уже способна массово выпускать стекло и железные изделия. Если только не найдут золото или серебро, окупить стоимость океанских кораблей невозможно.

К тому же теперь для ведения торговли требовалась лицензия, как и для выхода в море. Экипажи набирали исключительно из лиц с общинной регистрацией. Разве что в крайней нужде кто-то соглашался стать моряком.

Морская торговля явно уступала наземной. Сейчас Воинственный Ван явно делал ставку на Евразию, максимум — на острова Южно-Китайского моря.

Мир не так уж велик — за год-два можно объехать весь. А лучшее место, без сомнения, — государство Шаньнун, а точнее, его столица.

С окончанием нового осеннего урожая все в государстве Шаньнун с нетерпением ждали публикации «Осенних записей урожая», и вскоре все забыли о возвращении флотилии из Цзяннани.


Глава 243
Ферма «Юйин», Тунчжоу

Му Жун Синхань и остальные наблюдали за работой комбайна.

Осенняя яровая пшеница была относительно редкой — не так густо посажена, как зимняя, которую убирают летом.

Урожайность на севере всегда уступала южной, однако расчёт производительности комбайнов вёлся именно по северным стандартам.

От единиц измерения до временных интервалов и даже произношения имён — всё подчинялось единым нормам.

Восемь часов утра в Западных пределах могли ещё быть тёмными, но восемь часов — это восемь часов. Время определялось указом Воинственного Вана, и нельзя было вводить местное время лишь потому, что восход и закат происходят в разное время.

Параметры комбайнов также рассчитывались исходя из условий Тунчжоу. К настоящему времени большая часть Тунчжоу уже перешла на выращивание озимой пшеницы; только в некоторых бедных северных районах продолжали сеять яровую.

Девять округов за горами, особенно Тунчжоу и Учжоу, всегда считались малоплодородными землями.

И всё же, оглядываясь назад, становилось ещё очевиднее, насколько велик был Воинственный Ван.

Именно на этих бедных землях он прокормил огромное количество людей.

Все следовали его указаниям: приказал строить дома — строили, велел разрабатывать сельскохозяйственные орудия — занимались этим, потребовал собирать порох для алхимических пилюль — собирали эту непонятную вещь.

Велел поставлять женщин — поставляли, приказал работать — работали.

За десять лет те, кто слушался, создали себе счастливые семьи.

Санъян Ань и Ван Цин принадлежали к таким послушным людям. Му Жун Синхань тоже входил в их число.

Они честно выполняли свою работу и завершали поставленные задачи.

Именно благодаря отчётам и роли, которую они играли в выполнении заданий, их заметили.

Им давали приказы, предоставляли возможность самостоятельно руководить делами.

Если успешно справлялись — переходили на следующий этап.

Если не справлялись — направляли на подходящую должность.

Люди провинции Шаньнун хорошо понимали: занять государственную должность — это не вопрос стажа и не формальное исполнение обязанностей, а череда возможностей проявить себя.

По сравнению с другими династиями система продвижения в провинции Шаньнун всегда была справедливой и объективной.

Даже если руководитель рекомендовал подчинённого, тот обязан был представить конкретные достижения.

Те, кто быстро сдался в ранние годы, если оказывались полезными, продолжали служить и постепенно занимали высокие посты.

Бесполезные отправлялись домой на покой. Большинство наследственных феодалов как раз и были из числа этих коленопреклонённых чиновников.

Комбайны постоянно совершенствовались.

От конной жатвенной машины до парового комбайна — площадь, которую можно было убрать, постоянно менялась: то выше, то ниже.

Но эффективность неуклонно росла.

Если принять за единицу ручную уборку одного человека — один му пшеницы в день, —

то первая конная жатвенная машина позволяла четырём–пяти людям убирать более двадцати му, повышая индивидуальную эффективность в четыре–пять раз.

Позже комбайны стали обрабатывать от десятков му до нескольких десятков, а потом снова вернулись к десяткам — но каждый раз росла именно индивидуальная производительность.

Значительное количество лошадей тоже было ключевым параметром. Отказ от использования лошадей позволял сэкономить огромные средства и пространство, ранее затрачиваемые на их содержание, а также сократить расходы на фураж и корм для конюхов.

Теперь же первый паровой комбайн вообще не нуждался в лошадиной тяге.

Му Жун Синхань, Ван Цин и другие смотрели на громадину в десятке метров от них.

Ван Цин спросил:

— Насколько она велика?

— Ширина — 12 метров, высота — 3,3 метра, вес — 25 тонн, — ответил Му Жун Синхань, отлично знавший технические характеристики этого агрегата наизусть. — Модель: самоходный паровой комбайн. Приводится в действие паровым двигателем, который вращает рабочие механизмы и огромные гусеничные колёса, полностью избавляя от зависимости от тяглового скота.

— Машина оснащена отключающимся барабаном. В отличие от конной жатвенной машины, которая лишь срезает и связывает снопы, комбайн выполняет полный цикл уборки. Больше не нужно управлять животными — теперь достаточно управлять самой машиной. По расчётам, она сможет убрать триста му пшеницы.

— Однако недостатки тоже очевидны.

Му Жун Синхань взглянул на гигантский аппарат, из цилиндров которого клубился пар.

— При испытаниях выявили риск взрыва котла. Перед началом работы требуется полтора часа на нагрев воды. Необходимы профессиональный машинист и истопник, а также около пятнадцати операторов для совместной работы. Кроме того, частота поломок выше обычного.

— Ещё нужны большие запасы воды и угля. И всё равно придётся использовать конные повозки для перевозки зерна.

Слухи — одно, глаза — другое.

Как ответственное лицо, Ван Цин должен был получить достоверную информацию из первых рук и сформировать собственное мнение.

Наконец, после прогрева, эта громоздкая машина с рёвом тронулась вперёд по полю.

Рядом стоял Ба Дама из племён Гуйхуа — монгол, наблюдавший за рёвом механизма и за этим «зверем», движущимся сам по себе.

— Если бы такое появилось на поле боя, было бы страшно мощно, — высказал он своё мнение. Такой железный монстр с режущей платформой на войне… убивать людей стало бы так же просто, как убирать пшеницу!

— Действительно, — согласился Му Жун Синхань, испытывая схожее чувство.

Ван Цин задумался. Иногда одних лишь размышлений недостаточно, чтобы понять замысел Бэйцзи У. Но увидев этот гигантский механизм, он сразу осознал, почему Воинственный Ван требовал сократить количество лошадей.

Дело было не только в том, что Западному экспедиционному корпусу больше не нужны боевые кони. Главное — будущие войны вообще не оставят места для кавалерии.

Где появился один такой железный зверь, там обязательно появится и второй. Появление подобных машин и поездов — всего лишь намёк на то, какую силу может продемонстрировать государство Шаньнун.

Однако вскоре Ван Цин перестал думать о войне: паровой трактор внезапно заглох, и все мысли команды тут же переключились на то, как теперь отчитываться перед начальством.

С самого утра до вечера, почти до заката, группа людей с мрачными лицами собралась в шатре на совещание.

— За день удалось убрать всего 186 му! Машина огромная, часто ломается, требует водителя трактора, оператора комбайна, рабочих по подаче воды и угля, уборщиков и транспортную бригаду — всего 31 человек!

— Чрезвычайно высокие трудозатраты и низкая эффективность!

Ван Цин сурово смотрел на сидевших перед ним более чем пятидесяти членов проектной группы.

— Немедленно вводите сверхурочные! Найдите способ улучшить машину и подготовьте отчёт для Воинственного Вана!

Конструкторы не осмеливались медлить и тут же ответили:

— Есть!

Средняя эффективность была ужасно низкой. Хотя это и был первый в истории комбайн — настоящий рубеж в развитии техники, — он всё же сильно отставал от требований Воинственного Вана к высокопроизводительной технике.

Тридцать с лишним человек, один паровой трактор и один комбайн вместе показывали результат хуже, чем обычная конная жатвенная машина, не требующая ни угля, ни пара.

Обычная бригада из тридцати человек и тридцати лошадей работала в два–три раза эффективнее этого дорогого гигантского комбайна.

Проблемы становились очевидны сразу при осмотре на месте.

То, о чём не подумали при проектировании, выяснялось лишь после аварий и сбоев.

Когда проблема возникает прямо перед глазами, никакие оправдания уже не помогут.

Это был не момент для академических дискуссий, а время, когда нужно было срочно решать, как отчитаться перед Воинственным Ваном и обеспечить благополучие своим семьям.

В государстве Шаньнун особое внимание уделялось сельскому хозяйству — больше, чем торговле, военному делу или промышленности.

А среди всех направлений сельхозразвития Воинственный Ван особенно выделял комбайны — даже важнее, чем поезда.

На каждом этапе он давал чёткие цели: от двойной сохи до конной жатвенной машины, затем парового комбайна и самоходного парового комбайна, а дальше — двигатели внутреннего сгорания и современные комбайны.

При такой ясной стратегии любой, кто задерживал прогресс, автоматически становился источником проблемы.

Из-за отсутствия исторического контекста восточноокеанская флотилия не понимала, насколько значимы их действия. Они лишь чувствовали вину за то, что не привезли ценных товаров и не оправдали инвестиций Воинственного Вана.

Вернувшись домой спустя год или два, они обнаружили, что повсюду появились «диковинные сокровища», которых раньше никогда не видели.

Для государства Шаньнун, вступившего в эпоху индустриализации, массовое производство стекла, фарфора, железных коробок и стульев, спичек, тканей, одежды, тофу, мыла и шампуня стало в десятки раз проще.

После наступления промышленной эры прежние «ценные товары» резко подешевели, особенно специи и сахар — их уже нельзя было продать за золото.

Ситуация этой группы конструкторов напоминала положение восточноокеанской флотилии.

Не зная, насколько сложен нормальный исторический путь развития, они, перескочив от примитивных механических устройств сразу к паровым поездам, решили, что такой прогресс — всего лишь очередной шаг в технике.

Поэтому, раз уж паровозы уже можно выпускать серийно, комбайн тоже должен был по плану Воинственного Вана без проблем войти в производство.

Паровая машина была лишь переходной ступенью. Бэйцзи У давно обозначил следующий этап — более эффективные двигатели внутреннего сгорания.

И вот теперь, когда план вдруг дал сбой, паниковали Ван Цин и множество древних ремесленников, получивших менее десяти лет образования.

Некоторые вещи сейчас просто невозможно создать — это нормально. Но ведь до сих пор все поручения Воинственного Вана успешно выполнялись! И вдруг застряли именно на них… Кто бы не запаниковал?

Воинственный Ван не мог ошибаться. Значит, ошибались они сами.

Ван Цин не сомневался в технической компетентности Бэйцзи У и не осмеливался подвергать сомнению его планы — даже если бы и хотел.

Раздосадованный и не разбирающийся в технике Ван Цин с яростью обрушился на группу беспомощных конструкторов:

— Да вы все бездарные ничтожества!

Никто не осмеливался возражать. Все склонили головы, сверяя записанные данные; кто-то быстро что-то вычислял, подсчитывая необходимые детали и инструменты.

Му Жун Синхань попытался урезонить:

— Господин, осенний урожай вот-вот начнётся. У нас в запасе всего два–три дня. Через пару дней нужно сдавать отчёт. Сейчас главное — заставить этих людей усовершенствовать машину.

Ван Цин понимал это. К тому же у него не было полномочий казнить их: даже в случае провала судьбу таких специалистов решал только Воинственный Ван.

— Немедленно вызовите главных конструкторов и ведущих инженеров с механического завода! Ночью должны быть готовы предложения!

Ван Цин не мог вынести такого давления в одиночку. Му Жун Синхань тоже не справлялся и быстро стал привлекать ещё больше людей для решения проблемы.

Неудача в этом деле затронет не одного и не двух — последствия будут масштабными.


Глава 244
Период осеннего урожая — самое напряжённое время для всего государства Шаньнун.

Нужно не только собрать пшеницу и осенние культуры, но и справиться с наводнениями и засухами, провести перепись населения и проверить состояние казны.

Подсчитывают протяжённость вновь построенных дорог и железных линий, объёмы производства на заводах, а также проводят выборочные проверки поголовья скота на фермах и пастбищах по всем регионам.

По сравнению с этими занятыми общинными командами жители Лояна живут куда спокойнее.

В редакции «Шаньнунских новостей» тоже кипит работа.

Когда утренние лотки с завтраками уже начинают пустеть, покупателей газет тоже становится заметно меньше.

Почти каждый час с утра до вечера приносит новые продажи.

К счастью, число сотрудников в магазине выросло с четырёх до десяти.

Сыцзюба теперь получает выходные, а повседневными делами в её отсутствие заведует пожилая отставная придворная служанка Тянь Губо.

Выходные появились не только у Сыцзюба — Уу Юэ тоже получила право на оплачиваемый отпуск, как и все государственные служащие.

Быть госслужащей гораздо приятнее, чем принцессой!

Уу Юэ, будучи принцессой, лучше всех знала об этом.

А вот Сыцзюба даже не думала о том, чтобы брать отпуск: ведь предприятие принадлежало её собственной семье.

— Есть пора, — сказала Ху Янь, входя с коробкой еды и приветливо улыбаясь всем.

Уу Юэ откинула деревянную створку прилавка, чтобы Ху Янь могла пройти внутрь.

От двери до прилавка было всего полтора метра, а от прилавка до задней стены — более четырёх метров. Посредине находилась дверь во двор, закрытая занавеской, чтобы никто с улицы не заглядывал внутрь.

Вдоль стен стояли ряды стеклянных книжных шкафов, заполненных газетами. На стекле перед каждой полкой приклеены даты, чтобы не перепутать выпуски.

Свежие номера за день складывали прямо на полу у прилавка, образуя несколько «гор» высотой более метра.

И в помещении, и во дворе стояли большие кадки с водой, плотно закрытые деревянными крышками. Воду использовали не только для питья, но и на случай пожара.

Когда Уу Юэ вернулась с моря, она привезла с собой двух черепах, которых теперь держали в тазу у стены.

Все собрались пообедать. Утром перекусили немного, а сейчас уже перевалило за десять, так что можно было поесть ещё.

Разделили между собой мясные булочки и соевое молоко.

В эту эпоху почти все ели мясные булочки — разве что бедняки или буддисты предпочитали постное.

Булочки готовили вручную, а мясо поставляли с ближайших ферм.

Для удобства управления в ключевых регионах Шаньнуна уже запретили частное разведение кур, уток, коров и овец — всё теперь содержится централизованно и продаётся единообразно.

Разведение скота создаёт отходы и требует пространства, а земля в столице дефицитна. К тому же шаньнунцы всегда предпочитали решать дела сообща.

Пусть приправы и не слишком разнообразны, но в базовых потребностях — одежде, еде, жилье и передвижении — страна уже достигла цивилизованного уровня.

Шаньнун достиг пика развития аграрного общества и теперь уверенно движется к индустриальному.

Общее развитие неизбежно, но в отдельных сферах возможны и откаты.

Сыцзюба, доедая булочку, прошла мимо места Тянь Губо и заметила, что та читает модный журнал.

Сыцзюба заглянула через плечо и увидела раздел с купальниками.

— Тянь Цзе, поедешь ли ты в Цюньчжоу на отдых после урожая? У нашей команды должны быть квоты — постараюсь достать тебе одну, — сказала Сыцзюба, предлагая Тянь Губо воспользоваться льготой за помощь в дежурствах.

Тянь Губо улыбнулась:

— Было бы здорово, но зима уже на носу, на море будет холодно и купаться не получится.

Сыцзюба села и продолжила есть, взяв в руки сегодняшний выпуск модного журнала.

— Там на юге даже зимой тепло, гораздо приятнее, чем у нас весной.

— Я сама не была, но ты съезди, Тянь Цзе, а потом расскажи нам. Да и вообще, отдыхай спокойно — в магазине всё под контролем.

Сыцзюба внимательно рассматривала разные модели купальников. В прошлый раз она не взяла с собой купальник и просто бродила по воде в одежде, не решаясь, как дети, учиться плавать в море.

Тянь Губо сидела на берёзовой табуретке с подушкой, откинувшись на спинку, и улыбалась:

— Да что ты! Эту работу можно делать всю жизнь. Мне и отдыхать не хочется — лучше заработать побольше, чтобы купить вкусного, выпить и развлечься.

Несколько женщин рядом засмеялись:

— Хе-хе-хе-хе~

Уу Юэ нахмурилась. Эти женщины постоянно смеются над какими-то пустяками — ей это было совершенно непонятно.

Хотя, конечно, когда она сама болтала с подругами, они тоже смеялись над каждым словом — просто она не замечала, что ведёт себя точно так же.

Жизнь в Лояне лёгкая и приятная — тяжёлой работы здесь почти нет.

Даже те, кто продаёт газеты, работают без напряжения, не говоря уже о патрульных и стражниках у городских ворот.

Продавцы завтраков, конечно, устают больше, но если в семье десяток детей и двое престарелых родителей, то и это не кажется тяжким бременем.

Сяогуа уже бросил учёбу и теперь целиком занимался газетным павильоном.

Его доход составлял три-четыреста вэнь в день — не богатство, но и не бедность, вполне хватало на спокойную жизнь.

Ипотеку за дом давно погасила старшая сестра. Даже без неё, имея такую работу, можно было бы выплатить долг за дом в шестьдесят лян за несколько лет.

В Шаньнуне никогда не было моды на «учёбу как путь к славе».

Шаньнунцы, особенно из общинных семей, не особенно почитали образование. Напротив, интерес к учёбе снизился по сравнению с прежними эпохами.

Хотя грамотность стремительно росла, школу посещали лишь для того, чтобы научиться читать и считать, а не ради карьеры.

Стать знаменитостью или добиться высокого положения теперь почти невозможно — большинство жизненных путей уже устоялись.

Единственный шанс — получить одобрение Воинственного Вана. Иначе поколениями семья будет жить примерно так же.

Спокойствие, гармония, никаких лишних хлопот.

Современная столица — это город повседневной жизни. Люди не следят за государственными делами и не интересуются войнами за пределами страны. Каждый занят своими заботами: едой, одеждой, работой, семьёй, льготами.

Пусть будущее и кажется предсказуемым, большинство шаньнунцев, как и Сыцзюба, вполне довольны текущим положением дел.

Но Му Жун Синхань и Ван Цин были совсем другими!

Ван Цин обязан был выполнить задание Воинственного Вана, особенно то, что считалось ключевым.

Му Жун Синхань, стремясь к продвижению, не мог себе позволить ошибок — особенно в таких важных задачах.

— Как вы вообще работаете?! Сплошные дыры и недоделки! — Му Жун Синхань сначала сохранял спокойствие, но по мере приближения срока сдержаться уже не смог.

— Только когда ошибка вылезет, вы начнёте исправлять! Почему сразу не представили комбайн без изъянов?

— Почему при первоначальном проектировании не смогли создать идеальную машину?!

Ни один из конструкторов — ни старых, ни новых — не мог возразить. Их действительно представили самоходный комбайн, полный недостатков.

Машина могла двигаться сама, выполнять в поле все этапы уборки — срез, обмолот, разделение и очистку — и обрабатывать до двухсот му в день.

Но эффективность была слишком низкой, а поломки происходили постоянно.

Даже после трёх-четырёх дней авральных доработок максимум оставался на уровне двухсот му.

То цилиндр ломался, то винты выкручивались, то механизм заклинивало.

Переход от ручных жаток к паровому самоходному комбайну давался крайне тяжело.

Гнев Му Жун Синханя не мог изменить технические недостатки машины.

Через несколько дней пришёл императорский указ от Бэйцзи У.

Бэйцзи У также счёл, что отношение инженеров небрежное, и решил прижать их как следует.

[Механический корпус провинции Хуанхуай поручается за разработку двигателя внутреннего сгорания. Завод механики в Тунчжоу проявил несостоятельность. Отменяются годовые премии, отпуска на текущий год и право на приоритетное повышение в течение трёх лет. В течение пяти лет необходимо усовершенствовать паровой комбайн. Промедление недопустимо!]

[Всем чиновникам и общинным семьям провинции Шаньнун отменяются годовые премии. Если до уборки летнего урожая не будет представлен исправно работающий комбайн, будут проведены расследования в отношении ответственных должностных лиц и общинных семей, мешавших исследованиям.]

Никто из них не осознавал, насколько сложной была их задача. Все думали лишь о собственной неспособности выполнить волю Воинственного Вана.

Зарплата у всех примерно одинаковая, а объём и сложность работы — как небо и земля.

Но пути назад уже не было. Ради себя, ради всей семьи, ради старых родителей, жён, детей и братьев с сёстрами — нужно было выполнить задание!

Любой ценой!


Глава 245
— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Осенние записи урожая!

Новые «Осенние записи урожая» вышли в свет, и по всей столице у газетных павильонов с самого утра выстроились длинные очереди.

Ху Янь вместе с ещё одним помощником раздавала газеты: одна принимала деньги, другая распределяла тяжёлые стопки печатного издания.

Сяогуа поднимал стопки газет и передавал их мужчинам и женщинам пропорционально весу.

— Мне тридцать цзиней!

— Пятьдесят цзиней хочу!

— А мне хватит двадцати!

Люди толпились у окошка павильона, протягивая серебряные слитки и наперебой предлагая заплатить.

Не только у Сяогуа было так оживлённо — во всех остальных газетных точках царило то же самое.

Разносчики газет больше не были простыми разносчиками. Из уличных торговцев они превратились в дилеров, контролирующих каналы распространения печатной продукции.

В уездах близ Лояна появилось множество перекупщиков, покупающих газеты для дальнейшей перепродажи.

Места, где можно было легально получить газеты, стали золотыми унитазами, приносящими баснословные доходы просто за счёт своего положения.

Сяогуа и другие разносчики теперь лишь продавали газеты по килограммам, а купцы и мелкие торговцы сами развозили их по всем уголкам страны.

Среди этих людей были как общинники, подрабатывающие в свободное время, так и бездельники, искавшие занятие.

Большинство купцов поручали продавать газеты детям — якобы для воспитания и закалки характера.

Конечно, если хоть один медяк пропадал из выручки, ребёнка ждало суровое наказание.

Эксплуатация была повсюду.

Бэйцзи У, однако, не придавал этому значения и не возражал против того, что его подчинённые зарабатывали себе на жизнь.

После завтрака Бэйцзи У уселся в Зале Божественного Воина, чтобы прочитать газету и заняться делами управления.

— Зарплаты нельзя повышать слишком быстро. За последние десять лет они выросли чересчур стремительно. Если сейчас рост остановится, могут возникнуть проблемы.

Он остался доволен скромным увеличением зарплат на один процент в этом году.

Железнодорожные билеты, билеты в бани, газеты, фрукты, стекло, мыло, лекарства, одежда — всё это должно работать в рамках внутреннего экономического цикла.

Жители столицы могли быть богатыми, наслаждаться жизнью и спокойно прожить всю жизнь, опираясь на свою регистрацию.

Но они не должны мешать остальным.

Для Бэйцзи У главное — чтобы каждый выполнял своё дело.

Продавцы газет распространяли газеты, продавцы реализовывали товары, честно платили налоги и выполняли плановые задания.

Если кто-то дополнительно зарабатывал немного сверху — Бэйцзи У прямо разрешал это. Однако он строго запрещал превращать государственный бизнес в частный, отказываясь продавать кому-либо по собственному усмотрению.

Несколько недавних ударов по газетной отрасли были вызваны именно тем, что некоторые дилеры намеренно скупали и придерживали газеты, чтобы искусственно поднять цены, а не просто повышали их.

Бэйцзи У не был ни особенно щедрым, ни чрезмерно жестоким к своим подчинённым. Главное — не создавать проблем и не игнорировать его приказы. При соблюдении этих условий жить было очень просто.

Богатство и слава зависели от способностей и удачи.

Даже линъи-рабы в Линнане, выращивающие фрукты для Бэйцзи У, имели чёткое разрешение заниматься частной торговлей с купцами, если они выполняли базовые требования императорского двора.

Это было не молчаливое согласие, а прямое разрешение с самого начала — чтобы у них не было лишних тревог.

Пока человек подчинялся управлению и исполнял свои обязанности, жить было легко.

Но люди — существа непростые. Всегда найдутся те, кто действует без размышлений.

* * *

Губернатор провинции Хуанхуай Ма Жудао рекомендовал пятьдесят человек, все заявки которых основывались на показных поступках вроде убийства жены ради заботы о матери, демонстративной благотворительности и других театральных акциях, рассчитанных на публичный эффект.

Ма Жудао не обладал правильным мировоззрением, присущим людям Шаньнун. Он не понимал принципа «идти от фактов» и, прекрасно осознавая, какой вред наносит подобная показуха чиновникам и государству, всё равно представил этих «талантов» при дворе Воинственного Вана.

Принимая взятки и занимаясь обманом, он ради сохранения лица аристократических кланов превратил важнейшие дела Воинственного Вана и рода Шаньнун в фарс. Он знал, что перед ним откровенный мусор, но всё равно упаковал эту дрянь в золотую обёртку и преподнёс Воинственному Вану.

Ма Жудао был лишён всех должностей, его имущество конфисковано, а вся семья отправлена в ссылку в Сибирь.

Губернатор Юго-Западной провинции Чэнь Сююн — конфискация имущества, семья сослана в Сучжоу.

Губернатор провинции Шаньнун Ван Цин понижен в ранге до цяньху и назначен сельским чиновником в Цзиньчжоу. На пять лет ему отменены все льготы, кроме жилья, включая зарплату, продовольственные пайки и транспортные субсидии.

Губернатор провинции Пинъюань Чжао Пэнчэн — конфискация имущества, понижен до тайшоу в Цзичжоу.

Губернатор Восточно-Южной провинции Вань Цичжэнь — понижен до начальника соляной администрации в Шучжоу.

……

В десятом году новой эры заявки на получение медали «Человек Шаньнун» подали 612 412 человек. Губернаторы провинций выдвинули 1 910 кандидатур.

Сертификат «Человек Шаньнун» получили 500 человек. Вот некоторые из них:

Чэ Голун, 41 год, ханец, шахтёр золотой шахты в Цинчжоу. Работает под землёй уже 17 лет. С 2 года новой эры состоит в первом производственном отряде золотой шахты Цинчжоу. Отличается трудолюбием и честностью, умеет замечать проблемы и предлагать решения. Усовершенствовал методы добычи, повысив как производительность, так и безопасность труда, внёс значительный вклад в казну Воинственного Вана.

Чжао Хаочуань, 26 лет, ханец, рыбак с Восточного моря. В 9 году новой эры за свой счёт вступил в восточноокеанскую флотилию. Обладает любознательностью и наблюдательностью, самостоятельно освоил использование магнитного и гироскопического компасов. Во время шторма организовал спасательные работы, поддерживал боевой дух команды в экспедициях и проявил смелость при контактах с коренными народами на островах.

Бянь Цзиншу, 30 лет, ханец, ветеринар из Тунчжоу. Выполняя указ Воинственного Вана, отбирал наиболее подходящие породы домашней птицы и скота для разведения. Внёс скромный, но ценный вклад в развитие животноводства и обеспечение населения мясом, а также вывел породу тяжеловозов.

Мэй Хуайсинь, 45 лет, ханец, крестьянин. В начале новой эры включён в общинное домохозяйство. Родом из Хуайси, ныне проживает в первом производственном отряде провинции Хуанхуай. По указу Воинственного Вана вывел высокоурожайный сорт пшеницы «Хуанхуай №1», дающий в среднем 300 цзиней с му. Создал специализированную компанию по управлению семенами, обеспечив централизованное и профессиональное производство, ускорив распространение качественных сортов и устранив хаос в использовании семян («много, разрозненно, неоднородно»), постепенно добившись стандартизации посевного материала и дальнейшего роста урожайности.

Хуа Минчжэй, 29 лет, ханец, служащий Цзиньи Вэй. Принят на службу во 2 году новой эры, в 8 году вступил в Цзиньи Вэй. Отвечал за внешние операции, совершил 19 командировок, преодолев в общей сложности пятьдесят тысяч ли. Самостоятельно и успешно выполнил семь поручений Воинственного Вана. Исполнителен, инициативен, умеет решать непредвиденные ситуации, всегда ставя волю Воинственного Вана превыше всего.

Ли Чжоу, 55 лет, представитель кочевого народа Цян из Силанга, настоящее имя — Ду Гу Цю. По указу Воинственного Вана обеспечивал охрану торговых караванов в Сюййи, оказывал помощь Западному экспедиционному корпусу и строителям железной дороги. Привёл свой народ к участию в прокладке железнодорожного полотна и участвовал в походах, уничтожив группировки пустынных убийц.

Тан Минжэнь, 40 лет, египетский аристократ. Присоединился к государству Шаньнун во время западного похода для борьбы с арабскими захватчиками. Помогал в управлении и переводе, составлял карты и устранял очаги сопротивления.

……

Бэйцзи У на этот раз щедро наградил трудолюбивых и жёстко расправился с теми, кто вёл себя нечисто.

Он прекрасно понимал, что многие из рекомендованных — глупцы, но губернаторы всё равно подавали ему эти саморекламирующиеся фигуры.

Тогда нечего удивляться его гневу.

Кого следовало — лишили имущества, кого надо — сняли с должностей. Все двадцать один губернатор из двадцати одной провинции были уволены!

Бэйцзи У не боялся массовости — он боялся, что не хватит голов для казни!

Освободившиеся места легко заполнялись — людей у него всегда было в избытке.

С самого первого года восстания его главной проблемой была не нехватка людей, а избыток: слишком много людей, слишком большие территории.

Те, кто пытался играть с ним в словесные игры или использовать политическую корректность как инструмент давления, просто находили того, кому действительно стоит бросать вызов!

Бэйцзи У никогда не завоёвывал сердец народа. Ни во время восстания и убийств, ни после захвата Девяти округов за горами — народ не любил его.

Ему просто боялись.

Именно страх заставил всех сдаться.

Император династии Вэнь уступил провинции Пинъюань и Шаньнун не из доброты, а потому что испугался Бэйцзи У. Да и то — только после прямого требования: «Не отдадите — нападём!»

Поддержка народа? Сердца людей? Это не имело к Бэйцзи У никакого отношения.

Тогда наследный принц бежал из Лояна, потому что иначе уже не успевал бы — враги стояли у самых ворот. Поэтому он просто передал город Бэйцзи У.

Хотя передача Лояна и была принята народом, это никогда не означало, что Бэйцзи У следовал воле народа. Напротив — народ следовал за Бэйцзи У.

Говорят: «Кто завоевал сердца народа, тот завоевал Поднебесную». Но путь Бэйцзи У к власти был иным — он просто побеждал в бою.

Будучи иноземцем в стране, где всех иноземцев презирали, он силой военной мощи и экономической эффективности подавил бесчисленных противников и стал повелителем.

Вот так и есть — сила!

Именно кровью и мечом он стал сильнейшим императором!

Бэйцзи У в очередной раз показал всем на деле:

Все они — его собаки.

Кого захочет — поменяет.

Кто не слушается или не справляется с задачей — понесёт последствия.

Правило «за многих не накажешь» здесь не действовало. Бэйцзи У всегда действовал в одиночку: один против целого легиона, один против большинства — и заставлял их бежать, падать ниц, прятаться в кустах и дрожать от страха.

Несмотря на то, что в десятом году новой эры доходы, урожайность и все прочие показатели значительно выросли,

весь чиновничий аппарат вынужден был ходить на цыпочках, держа хвосты между ног.

Раньше бюрократия объединялась для укрепления собственного влияния. Теперь же, перед лицом императора, который рубил головы, как собак, все коллективные стремления мгновенно превратились в инстинкт самосохранения.

Выполнять задания Воинственного Вана — вот главный принцип для каждой общинной семьи и каждой семьи временных слуг.

Научный прогресс не имеет ничего общего с гуманностью. В Первой и Второй мировых войнах самые мощные державы достигли успеха именно за счёт максимального внутреннего давления. Чем строже военизированное управление, тем выше уровень индустриализации.

Коммерциализация и либерализация, напротив, мешают военному прогрессу — ведь прогресс, направленный на прибыль, слишком случаен.

После того как Бэйцзи У расправился с непослушными — конфисковал имущество, уволил или казнил — остальные не объединились против него, а, наоборот, стали послушными внуками, рьяно стараясь оправдать «благодеяния» Воинственного Вана.

Техники из трёх провинций были собраны в экстренном порядке, чтобы ускорить модернизацию комбайнов или полностью переработать конструкцию двигателя внутреннего сгорания.

Жидкое топливо для двигателей доставлялось с пустынных нефтяных месторождений и подвергалось перегонке. Согласно указу Воинственного Вана, из сырой нефти выделяли простейший керосин и более сложные бензин с дизелем.

Сырую нефть варили в больших котлах, собирали пары при разных температурах кипения и конденсировали их, получая керосин и бензин.

Эти люди, возможно, не понимали химии, но отлично знали, как работать.

Всё государство Шаньнун сейчас находилось в состоянии «кустарной мастерской»: никто не знал теоретических основ, но все умели проектировать, улучшать и ремонтировать.

К счастью, Бэйцзи У уже не нуждался в комбайнах и большинстве технологий.

Даже при ручной обработке полей урожая давно хватало с избытком.

Десятый год новой эры постепенно подошёл к концу. Вновь череда стихийных бедствий пронеслась по земле.

Но страна процветала, а народ жил в покое.


Глава 246
Май 11 года нашей эры

Дворцовая служанка из Европы Вэйлань получила разрешение выйти за пределы дворца.

Более десяти женщин из разных стран отправились вместе на прогулку — их целью были лотки с уличной едой.

Город Лоян кипел жизнью. Повсюду возвышались десятиметровые дома из цемента, и одна улица за другой была застроена сплошными рядами многоквартирных зданий.

Деревянные постройки теперь встречались крайне редко — всего за несколько лет их почти полностью заменили каменные и цементные строения.

На улицах можно было увидеть извозчиков и уборщиков, подметавших конский навоз.

В целом город был чистым — грязи и мусора почти не было видно.

Вэйлань заметила, что всё вокруг изменилось с тех пор, как она впервые сюда приехала.

— Раньше здесь так выглядело? — удивилась она. — Я точно помню, что бывала здесь в прошлом году.

Её подруга Мали рассмеялась:

— Ты приехала в столицу в прошлом году, и с тех пор прошёл целый год! В этом году наш хозяин гостил в Чуньчэне, в Наньчжао.

Вэйлань с любопытством посмотрела на Мали — такую же иностранку, как и она сама:

— Всего год прошёл, а здесь всё так изменилось!

Мали гордо выпятила грудь:

— Такова столица под управлением нашего хозяина! Стоит лишь следовать его указаниям — и жизнь становится прекрасной. Это дарование нашего великого хозяина, мудрость, которой нам надлежит восхищаться.

Остальные весело закивали в знак согласия.

— Верно!

— Видишь, как люди на улице сами уступают нам дорогу? Все знают, что мы — служанки хозяина.

— Мали ведь старожилка среди нас, лучше всех знает здешние порядки.

— Да! Её и мать Софи привёз сюда сам хозяин из Си Ся почти десять лет назад!

— Именно! Уже три поколения нашей семьи верно служат хозяину!

Мали гордилась тем, что является служанкой Бэйцзи У. С семи лет и до шестнадцати она жила во дворце Воинственного Вана вместе со своей мачехой Софи и младшей сестрой Сюзанной.

С ними были и другие женщины, захваченные Бэйцзи У в плен во время взятия дворца Си Ся.

Кого-то он отдал своим подчинённым, а послушных и красивых оставил себе.

Бывшая королева Си Ся, двадцати семи–двадцати восьми лет от роду, до сих пор служила горничной во дворце, а её собственную мать, женщину лет сорока–пятидесяти, давно выдали замуж за простого человека, чтобы та рожала детей.

Подобный грубый подход никого не возмущал — в большей части человеческой истории такие вещи считались совершенно нормальными.

Напротив, став служанкой Бэйцзи У, женщина больше не рисковала быть выброшенной на произвол судьбы.

Хотя государству У исполнилось всего одиннадцать лет, уже немало семей служило Воинственному Вану три или даже четыре поколения подряд.

При дворе были семидесятилетние дедушки, шестидесятилетние сыновья, сорокалетние внуки, двадцатилетние правнуки и даже семилетние девочки, только что поступившие на службу.

Именно дочерей таких «наследственных» семей Бэйцзи У специально отбирал для службы во дворце: с одной стороны, это укрепляло местные кланы, с другой — в таких знатных домах чаще рождались красивые и покладистые девушки.

Группой иностранных служанок руководили Софи и Мали.

Цзян Цао и Си Дань возглавляли наследственное отделение служанок; поскольку они были ближе к хозяину, многие из них занимали должности придворных дам.

Также во дворце существовало третье отделение — служанки из общинных семей, отобранные для выполнения базовых и технических задач.

Мали и её подруги как раз выбирали, в какой лавке перекусить, когда наткнулись на девушку по имени 9526, которая выполняла какое-то поручение.

— 9526, что ты тут делаешь? — окликнула её Мали, увидев, как та стоит у лотка с лепёшками.

9526 была четырнадцатилетней девочкой с двумя длинными косами, ростом метр шестьдесят пять, одетой в спортивную форму, напоминающую школьную.

Когда Мали и её подруги, наряженные в цветастые платья и держащие зонтики от солнца, подошли к ней, это выглядело так, будто аристократки XIX века встретились с деревенской ученицей.

— Выполняю задание, — коротко ответила 9526, бросив на них мимолётный взгляд и снова уставившись на пару, которая раскатывала тесто у железной печи на углях.

Обе стороны предпочитали не вмешиваться в дела друг друга. Хотя они знали друг друга и даже вместе учились, настоящей дружбы между ними не было.

У каждой группы — своё положение и своя роль.

9526 принадлежала к «общинной» группе. Она приехала в столицу ради семьи: вся деревня провожала её, когда она садилась на осла, чтобы отправиться на службу в Лоян.

Все девушки из общинных семей носили номера вместо имён — это помогало Воинственному Вану запоминать, из какого именно посёлка приехала каждая служанка.

Мали и её подруги были пленницами — трофеями войны или подарками других правителей. Из этого «низшего» слоя отбирали самых достойных для роли придворных служанок.

Служанки из наследственного отделения, в свою очередь, не нуждались в номерах: они имели право представиться Воинственному Вану лично при поступлении на службу.

Мали улыбнулась:

— Задание? И что же ты здесь делаешь? Эти лепёшки вкусные?

Продавщица тут же откликнулась:

— Очень вкусные! У нас большие порции и низкие цены!

— Кто тебя спрашивал! — резко оборвала её Мали.

Женщина смущённо опустила голову и продолжила работать, покраснев от стыда.

9526 почувствовала неловкость: её собственные родители были примерно такими же простыми людьми.

В жаркий день торговать лепёшками на улице не стал бы ни один местный житель с постоянной регистрацией.

Многие работы в Лояне по-прежнему выполняли свободные жители из соседних уездов.

Хотя 9526 с детства росла в свите Воинственного Вана и окружена была его верными последователями, она хорошо помнила своих земляков.

Её семья получила статус общинной после того, как отца в годы войны насильно забрали в армию династии Вэнь для перевозки продовольствия против людей Шаньнун. Когда армия Вэнь была разгромлена, эти пленники стали слугами Шаньнуна, а затем — слугами Воинственного Вана, и с тех пор жили в достатке.

Лишь после того, как Воинственный Ван вошёл в Лоян, семья 9526 смогла воссоединиться.

А вот бабушка с дедушкой, дяди и тёти так и не дождались этого счастья.

Они до сих пор мечтали стать слугами Воинственного Вана.

Несмотря на дискомфорт, 9526 не стала заступаться за торговцев.

Подобное унижение было ничем в Лояне: любой, кто вёл здесь дела, знал, чья это территория.

Зарабатывать деньги на земле Воинственного Вана — значит уважать его слуг.

Даже если бы Мали оскорбила не этих торговцев, а её собственных родителей, 9526 могла бы возразить Мали наедине, но никогда не стала бы защищать свою семью перед посторонними. За пределами дворца нужно было беречь достоинство хозяина.

Мали, сказав своё слово, успокоилась. Увидев, что 9526 не отвечает, а продавец уже начал вынимать готовые лепёшки металлическими щипцами, она вдруг заинтересовалась:

— Дайте мне две лепёшки. Вы будете есть?

— Нет.

— Я тоже нет, я потом мороженое буду есть.

— Я тоже.

— Тогда и я не буду.

Мали передумала покупать лепёшки и, глядя на стоявшую рядом девушку, спросила:

— 9526, тебе не жарко в такой одежде?

— У меня тёмная кожа, нельзя загорать. Старшая служанка велела беречься от солнца, — ответила та.

Мали мягко улыбнулась:

— Хорошо. Скорее возвращайся во дворец и переодевайся в лёгкую форму. Мы пойдём.

— Хорошо, — кивнула 9526, заплатила за две кунжутные лепёшки и ушла, лишь убедившись, что Мали с подругами скрылись из виду.

Их пути не пересекались: Мали могла тратить деньги на сладости, а 9526 должна была отсылать часть заработка домой.

9526 была лишь стажёркой — молодой, из низкого происхождения, некрасивой на вид. Её основной работой было разносить письма за город и передавать устные приказы.

Мали и её группа — высокопоставленные служанки, обслуживающие самого хозяина. После получения такого статуса их уже не могли уволить, и в будущем им полагалась особая система пенсии.

Проходя мимо лавки «Шаньнунские новости», 9526 бросила взгляд внутрь. Это было место, куда уходили на покой старшие придворные дамы.

Сама она там никогда не бывала, но знала об этом месте.

У входа она заметила двух девочек, наблюдавших за маленькими лягушками в тазу с водой.

— Лягушонок, греби лапками, греби!

— Хи-хи-хи~

— Он не может выбраться!

— Хи-хи-хи!

Девятилетняя Уу Юэ играла со своей соседкой, то и дело заливаясь радостным смехом.

В этом году Воинственный Ван отправился в Чуньчэн только с охраной и министрами — без женщин и семьи.

Во всём государстве Шаньнун сейчас было спокойно: основные дворцы и постройки Воинственного Вана почти завершены, и большинство людей просто продолжали прежнюю работу.

Однако в Лояне и двенадцати прилегающих уездах активно реконструировали жилые комплексы, поэтому сюда приезжало много фермеров из провинции Хуанхуай.

Даже из северных провинций приезжали работники, чтобы заработать денег.

9526 посмотрела в сторону городских ворот. После окончания уборочной её родители смогут приехать сюда на заработки, и она наконец снова увидит их и своих младших брата с сестрой.

Тогда и хозяин вернётся, и во дворце начнётся суматоха.

9526 быстро добралась до главных ворот дворца. Пройдя проверку, она вошла в массивный, величественный ансамбль дворцовых зданий, высоких, словно горы.

Для неё это было возвращение домой — в горы, где царила иная, совсем не похожая на шумный город жизнь.


Глава 247
В седьмом месяце по лунному календарю Бэйцзи У завершил летний отдых и вернулся в Лоян.

Специальная императорская карета доставила его прямо во дворец. По возвращении он сразу же, как обычно, приступил к работе и отдыху.

Он не привёз с собой ни местных деликатесов, ни подарков.

С прошлого года Бэйцзи У сознательно ограничивал любые ненужные траты: слишком быстрый прогресс и чрезмерная забота порождали проблемы.

Он уже ощутил это на себе — поэтому и ввёл запрет.

В том, как быть императором, Бэйцзи У не нуждался в наставлениях.

Император живёт не ради других. С того самого дня, когда Бэйцзи У заставил всех кланяться перед собой, он больше не думал о том, чтобы заслужить чью-то благодарность.

Тем более он не собирался изо всех сил угождать кому бы то ни было.

Хочешь есть — покупай сам на свои деньги.

Хочешь жить в достатке — работай как следует.

Работа — это выживание, это смысл.

Выживание — это выживание, удовольствие — это удовольствие.

Работа — чтобы зарабатывать, удовольствие — чтобы наслаждаться.

Бэйцзи У сознательно разделял эти две сферы: например, он обеспечивал базовые социальные гарантии, но не собирался опекать подданных во всём — если хочешь мороженое или фрукты, покупай сам.

Если не проводить чёткую грань, каждый раз придётся хозяину лично раздавать подарки, и в тот день, когда он вернётся без сувениров, подчинённые будут разочарованы и обижены.

Если это не твоя ответственность — не лезь. Бэйцзи У не верил в преданность женщин своей гарема.

Сколько работаешь — столько и получаешь. Он максимум мог предоставить канал для покупок, но не собирался контролировать всё подряд.

Как только берёшь на себя заботу — появляется ответственность. Поэтому обычно он даже каналов не давал: в свободное время делайте что хотите.

Дела каждый день наваливались ворохом, и Бэйцзи У стремился решать любые хлопоты с гаремом как можно проще, лишь бы не мешали главному.

Во дворце Шэньу Бэйцзи У выслушивал отчёты за последние два месяца.

Евнух Тэн Хэ и десятки министров стояли, докладывая положение дел, а Бэйцзи У сидел на троне, попивая чай.

— На механическом заводе провинции Хуанхуай сошёл с конвейера первый паровой трактор ручной сборки.

— Этот трактор полностью собран вручную и приводится в действие паром. Установлен 18-сильный паровой двигатель.

Бэйцзи У спокойно произнёс:

— Разве я не приказал заниматься двигателями внутреннего сгорания? Почему до сих пор копаетесь в паровых?

Мао Ша, руководитель завода провинции Хуанхуай, тут же упал на колени, лицо его исказилось от ужаса.

— Доложу Вашему Величеству! Двигатели внутреннего сгорания мы разрабатываем без перерыва. Паровой трактор — это побочный продукт: лишние рабочие, основываясь на конструкции комбайна, создали тягловую машину. Она нужна, чтобы оперативно вывозить зерно, собранное комбайном, в прицепные бункеры. Так можно сократить объём зернохранилища на самом комбайне.

Бэйцзи У спросил без эмоций:

— Комбайн ещё не готов?

Мао Ша, не поднимая головы, стукнул лбом об пол:

— Виноваты, Ваши слуги бессильны… Сейчас механизм работает нестабильно: колёса, гусеницы, цилиндры двигателя — всё ещё вызывает проблемы. Хотя машина и может проработать час-два, постоянно ломается.

После того как давление спустили вниз по иерархии, все три провинции занялись двигателями внутреннего сгорания и комбайнами.

Ремесленники собирались вместе, обменивались опытом, анализировали ошибки и искали оптимальные технические решения.

Но многие ключевые проблемы упирались в материалы, а чтобы решить их — нужно было усовершенствовать ковку.

Трактор сделали, во-первых, чтобы хоть как-то смягчить вину — хоть что-то представить, чтобы избежать наказания.

Во-вторых, чтобы поднять общий уровень технологий: в процессе улучшения ковки и обработки металлов параллельно удалось собрать относительно простой трактор.

Комбайн ведь должен не только ездить сам, но и «есть» колосья, «выплёвывая» зёрна.

Бэйцзи У нахмурился. Эти люди действительно сумели создать столь сложное устройство.

Главная проблема сейчас не в том, что его нельзя сделать, а в том, что готовые комбайны постоянно ломаются.

А ведь товар проверяют на месте — никто не осмелится подсунуть заведомо ненадёжную технику и рисковать жизнью.

К настоящему моменту уже построили железные дороги и электростанции, освоили сварку, изготавливают лампочки — уровень технологий стремительно растёт.

Бэйцзи У недовольно сказал:

— Продолжайте исследования. Как только соберёте комбайн, способный проработать пять часов без поломок, тогда и поговорим о чём-то ещё.

Мао Ша облегчённо выдохнул:

— Благодарю Ваше Величество!

Бэйцзи У небрежно бросил:

— Не всё же на мне держится! Внутри нет угроз, снаружи — нет сильных врагов, а вы уже расслабились. Я дал вам все научные знания и технологии, а вы всё ещё как дети, не умеющие расти, — только и ждёте, пока я сам всё решу за вас.

— Похоже, вы только и думаете о наслаждениях, о том, как бы уехать куда-нибудь отдохнуть. Даже простейшие задачи не можете выполнить, а мечтаете целыми днями!

— В миске у вас суп, а глаза уже на мясо в кастрюле, — раздражённо продолжал Бэйцзи У. — Да, мясо в кастрюле есть, но вы хоть задумывались, достойны ли вообще сесть за стол?!

— Пусть механические заводы трёх провинций сами решают, что делать. Кто первым создаст комбайн — получит пять тысяч рабочих мест в награду.

— А самый ленивый, раз не хочет развиваться, понесёт наказание: сокращение штата наполовину. В моих общинных семьях не нужны бесполезные люди. Неважно — Хуанхуай, Шаньнун или Пинъюань, сколько бы семей ни было, половину из них сократить. Пусть становятся свободными.

— И речь идёт не только о заводах.

Бэйцзи У положил руки на стол и сел прямо. От его взгляда по спинам десятков чиновников, стоявших на коленях, пробежал холодок — у всех волосы на голове встали дыбом!

— Я имею в виду все общинные семьи в провинции, включая самих чиновников.

— Не можете выполнить даже простейшее задание, постоянно заставляете меня вмешиваться и устранять ваши провалы. В этот раз, как только мне придётся вмешаться, вы сами понесёте наказание за свою неспособность.

— Я дал вам слишком много времени. Если до осени следующего года не справитесь — все три провинции подвергнутся сокращению.

Северные три провинции — это почти всё население людей Шаньнун. А Бэйцзи У собирался сократить его наполовину…

Все разом упали на колени.

— Слуги повинуются указу! Обязательно оправдаем доверие Вашего Величества!!

Сопротивление было бесполезно — никто не мог переубедить Бэйцзи У.

Как только он принимал решение, оно неукоснительно исполнялось.

Восстание или неповиновение были невозможны.

Солдаты и общинные семьи не стали бы слушать бунтовщиков.

Стать свободным для многих было хуже смерти — хотя и не настоящая смерть.

Общинные семьи и правда были «своими» людьми Бэйцзи У, но выполняли простейшие задачи, легко заменимые другими.

При строгой иерархической системе управления собрать восстание было невозможно.

К тому же повсюду дежурили Цзиньи Вэй и императорские инспекторы — первый же мятежник стал бы лишь «трофеем» для других, жаждущих заслужить награду.

Бэйцзи У совершенно не боялся беспорядков. Если кто-то бунтовал — его просто устраняли.

Уволить бесполезных и бездарных слуг — это право хозяина.

Бояться, что уволенные устроят бунт, — не его проблема.

Когда Бэйцзи У заставлял людей становиться рабами под угрозой смерти, он не боялся, что ему воткнут нож в спину. Тем более сейчас, когда просто увольняет.

После «обсуждения» вопроса с комбайнами губернатор порта Дундао упал на колени и начал докладывать:

— Доложу Вашему Величеству! Порт Дундао полностью достроен. Первый пароход «Дунъян» спущен на воду и, согласно приказу, отправился в провинцию Дамин на Американском континенте для испытательного рейса.

Бэйцзи У кивнул:

— Неплохо. Каково сейчас водоизмещение парохода?

Ван Хай ответил:

— Сейчас — 3200 тонн, скорость — 18 километров в час, может перевозить более тысячи тонн груза. В год можно строить от 50 до 100 таких судов.

Бэйцзи У остался доволен результатом.

— Хорошо. Строить сто судов в соотношении: семь грузовых, два пассажирских, один военный. На военных кораблях предусмотреть места для установки пушек. В будущем они будут патрулировать море и пресекать контрабанду.

— Есть! — быстро ответил Ван Хай. Получив чёткое задание, он почувствовал облегчение.

Новый губернатор провинции Пинъюань Лу Фэй немедленно доложил:

— Доложу Вашему Величеству! В этом году в провинции Пинъюань проложили две железнодорожные ветки, успешно соединившие регион с портом Дундао.

— На текстильной фабрике Пинъюаня внедрили паровые ткацкие станки. Один станок в день прядёт 50 метров нити и ткёт 60 метров ткани — это в тридцать с лишним раз больше, чем вручную.

Бэйцзи У сразу спросил:

— Сколько человек работает на текстильной фабрике Пинъюаня?

Лу Фэй почувствовал, что дело пахнет керосином:

— Сейчас на хлопкопрядильной фабрике трудится тысяча общинных семей, установлено пятнадцать станков. В день производится двести доу ткани.

Бэйцзи У не стал развивать эту тему и перешёл к другим вопросам.

Урожаи продолжали расти, технологии совершенствовались, цемент и сталь производились в огромных объёмах — но люди уже изнемогали от напряжения.

После совещания в трёх провинциях началась борьба не на жизнь, а на смерть.

Либо ты, либо я!

Под огромным давлением всё больше молодых людей и ремесленников добровольно включались в разработку комбайнов.

Это уже не было делом одного-двух человек.

Если механическая бригада не выполнит задание, пострадают все общинные семьи провинции.

Бэйцзи У действительно мог изгнать или даже убить тех, кто окажется бесполезным.

Народное недовольство его никогда не волновало.

Что может дать — может и отобрать.

Это была гонка на выживание: кто отстанет — того уничтожат.

(Глава окончена)


Глава 248
Давление рождает мотивацию.

Прошло меньше месяца с тех пор, как Бэйцзи У отдал приказ, а Ван Цин, Му Жун Синхань и их команда вновь прибыли на ферму в Цзиньчжоу.

Перед ними раскинулось поле пшеницы, специально отведённое для испытаний. Ван Цин, Му Жун Синхань, сотни чиновников и исследователей, а также десятки тысяч зрителей с затаённым дыханием наблюдали за происходящим.

Комбайн вновь въехал в поле и, громыхая, начал уборку урожая.

Паровые и двигатели внутреннего сгорания для тракторов выпускали не только на механическом заводе провинции Хуанхуай — провинция Шаньнун уже давно создала свои паровые и дизельные тракторы.

Проблема заключалась в том, что техника постоянно ломалась…

Поскольку Ван Цин и его команда первыми столкнулись с давлением, они уже давно вложили огромное количество времени и сил в разработку этой техники.

Комбайн уже выходил в поле более десяти раз, каждый раз выявляя новые недостатки и внося улучшения.

Нынешняя модель — пятнадцатая по счёту. Техники со всей провинции следили за работой этого гигантского механизма, объединяя усилия для решения возникающих проблем.

Как детали, так и листовой металл изготавливались по специальному каналу с максимальной скоростью.

Железных дорог теперь хватало: по всей стране насчитывалось уже более ста поездов, и все, кто мог, приходили на помощь механикам.

Работники сталелитейных заводов, заводов двигателей, производств гусениц и нефтепереработки — сотни специалистов собрались вокруг поля, внимательно наблюдая за этим огромным «пожирателем пшеницы».

Комбайн — это не дело одного или двух человек. Среди зрителей были члены семей техников и работники ближайших производственных отрядов.

От этого гиганта зависело благосостояние миллионов жителей провинции Шаньнун.

Император династии Вэнь мог пожертвовать тремя северными провинциями, и Бэйцзи У, в свою очередь, мог пожертвовать половиной зарегистрированного населения.

Будущее каждого зависело от одного решения Воинственного Вана!

Никто не осмеливался возражать против его воли. Всё, что оставалось людям, — молиться богам и молить небеса, чтобы их провинция как можно скорее довела комбайн до ума и выполнила задачу Воинственного Вана.

В седьмом лунном месяце стало уже не так жарко, но десятки тысяч людей всё равно нервно следили за тяжёлой машиной, убирающей пшеницу на поле.

Это было масштабное испытание, от которого зависели судьбы и будущее поколений.

Если испытание удастся — рабочие места сохранятся.

Если провалится — времени на исправление ошибок почти не останется.

Едва комбайн убрал один му пшеницы, раздался резкий щелчок — «пах!» — и машина внезапно остановилась. Из двигателя повалил чёрный дым.

— Чёрт! — выругался Му Жун Синхань.

— Быстро проверяйте! — немедленно скомандовал Ван Цин.

Целая толпа техников бросилась к машине, обсуждая, как устранить поломку.

Огромное давление изматывало всех до предела, но останавливаться было нельзя — требовалось хладнокровно решать возникшие проблемы.

Это касалось не только их самих, но и всей их семьи.

Провинции Хуанхуай и Пинъюань тоже работали в авральном режиме, параллельно отправляя шпионов, чтобы выведать новости у конкурентов.

Времени оставалось всё меньше. Если Воинственный Ван сам решит проблему с двигателями внутреннего сгорания, всем придётся туго.

Все были уверены: Воинственный Ван непременно справится. Но ведь невозможно, чтобы он решал всё сам!

На протяжении многих лет именно он улаживал последствия войн, промышленных и сельскохозяйственных провалов. Поэтому его гнев из-за беспомощности подчинённых был вполне оправдан.

Ведь они действительно оказались беспомощны — даже с мелочами не справлялись.

Порох, мыло, стекло, двигатели внутреннего сгорания, паровые машины, поезда, электричество… Ключевые технологии государства Шаньнун всегда зависели от руководства Воинственного Вана. Он всегда был прав.

Смогут ли десятки тысяч людей, объединив свои умы, хотя бы приблизиться к его уровню?

Чиновники и техники трёх провинций чувствовали: шансы невелики.

* * *

Осенью

Во дворце Шэньу

Бэйцзи У изучал донесения Цзиньи Вэй из трёх провинций и сопоставлял их с техническими параметрами, присланными механическими заводами.

Как человек из будущего, лично видевший, как работает комбайн, Бэйцзи У последние два года постепенно углублялся в изучение этого устройства.

Одних размышлений было недостаточно, но, сравнив три слегка отличающихся проекта и отчёта, он сумел выявить корень проблемы.

Ответ был прост: создать такой комбайн невозможно.

Комбайн на базе двигателя внутреннего сгорания требует высокопрочной жаропрочной легированной стали для цилиндров, поршней и коленчатых валов.

Современная металлургия не могла предоставить таких материалов.

Без подходящих материалов двигатель быстро выходил из строя из-за износа и перегрева.

В этом и заключалась главная причина постоянных поломок — нехватка «железа».

К тому же двигатели внутреннего сгорания требовали исключительной точности изготовления. В распоряжении имелись лишь самые примитивные станки, не способные обеспечить необходимую точность. Производство исправного карбюратора или насоса высокого давления для впрыска топлива было попросту фантастикой.

— Сейчас они могут создать только паровой комбайн, — заключил Бэйцзи У.

При отсутствии подходящих материалов паровая технология, менее требовательная к качеству сырья, была наиболее соответствующей уровню современного производства.

Только подняв промышленность на новый уровень с помощью пара, можно будет усовершенствовать металлургию и перейти к более эффективной электрификации.

Бэйцзи У немедленно отправил письма в три провинции, чётко указав на суть проблемы и приказав металлургическим заводам подключиться к решению задачи.

Сокращения были неизбежны. Бэйцзи У нуждались только в талантливых людях.

Те, кто когда-то преклонил колени ради лёгкой жизни, должны были покинуть ряды.

Независимо от того, удастся ли создать комбайн, Воинственный Ван собирался сократить штат, уволив всех, кто не говорил на языке Шаньнуна.

Тем, кто проявит себя, разрешалось передать регистрацию по наследству своим детям.

Те, кого нельзя было спасти никак, должны были уйти — освободить места для достойных.

Техников увольнять не собирались — их было трудно подготовить.

Основной целью сокращений стали те, кто никогда не проявил себя и не внёс вклада в развитие государства Шаньнун.

Например, большинство жителей Лояна, недавно присоединившиеся к провинциям Цзиньчжоу и южного Цзиньчжоу, а также представители знатных кланов из провинции Пинъюань, проникшие в систему «на халяву».

— Мне не нужны деревенские крестьяне, — заявил Бэйцзи У. — Мне нужны люди, способные освоить технологии. Даже если это крестьяне, то такие, которые умеют управлять трактором, ремонтировать сельхозинвентарь и понимают агротехнику. А не дураки.

— Лишних людей нужно переселять.

Фусан и Гаоли нуждались в рабочих руках. Невозможно было держать всех в трёх провинциях, особенно с учётом роста молодого поколения. Нужно было заранее освобождать место.

Бэйцзи У начал разрабатывать план по «очистке» населения и заранее опубликовал объявление в газетах.

[Отмена статуса ну для части населения: перевод из общинных семей в разряд свободных граждан. В первую очередь касается тех, кто имеет регистрацию, но не работает, или тех, кто формально работает, но постоянно прогуливает.]

[Лица, замеченные в проституции, пьяных драках, причинении увечий или убийствах, подлежат выселению с лишением регистрации всей семьи.]

[Лица, не владеющие языком Шаньнуна и неграмотные, подлежат выселению.]

[Лица, допускающие неуважительные высказывания или критикующие Воинственного Вана, подлежат выселению.]

[Выселенные теряют статус общинной семьи и отправляются в ссылку в Гаоли или Фусан.]

[Разрешается добровольный выход из общинной семьи. В будущем новые общинные семьи создаваться не будут — статус будет передаваться по наследству. Все общинные семьи считаются слугами Воинственного Вана. По достижении совершеннолетия разрешается покинуть общинную семью и стать свободным гражданином. В каждой семье может остаться только один человек для наследования статуса ну.]

Статус ну…

В эту эпоху мало кто заботился о том, быть или не быть слугой — главное было разбогатеть.

Если разбогатеть не получалось, то хотя бы жить в достатке и спокойствии.

Общинная семья гарантировала и то, и другое — поэтому желающих стать слугами не было недостатка.

Осознав, что Воинственный Ван собирается массово лишать статуса ну, все общинные семьи государства Шаньнун пришли в ужас.

Одиннадцатый год эры Гунъюань прошёл в тревоге и страхе для бесчисленных людей.

Не дожидаясь назначенного срока, Бэйцзи У начал немедленно увольнять нарушителей закона, отправляя их семьи в ссылку в Фусан и Гаоли.

Поезда один за другим вывозили людей, и крики отчаяния не смолкали.

Летом двенадцатого года эры Гунъюань,

когда Бэйцзи У уже собирался провести массовые увольнения — сократить половину своих слуг и уже уволил одну десятую часть, — Ван Цин прислал радостную весть.

[Да здравствует Ваше Величество! Испытания комбайна завершены успешно! Машина может непрерывно работать пять часов без сбоев! Теоретически за день можно убирать до двухсот му пшеницы!]

Бэйцзи У не поверил и лично отправился на проверку.

Первый отряд фермы Цзиньчжоу, провинция Шаньнун.

Бэйцзи У наблюдал, как рабочий управляет комбайном, как трактор тянет грузовик рядом с ним для приёма пшеницы, как машины едут вровень с комбайном и забирают уже обмолоченную пшеницу для отправки в амбары.

Ван Цин осторожно доложил:

— Ваше Величество, обмолотчик пока не идеален — немного дробит зёрна, и в некоторых аспектах уступает ручной уборке. Но в целом уборка проходит чисто. Тракторы и комбайны всё ещё ломаются, но в целом… работают.

Срок истекал. Теперь Ван Цин и все остальные затаив дыхание ждали вердикта Воинственного Вана.

Если он одобрит — они спасены.

Если нет — всех ждёт беда.

Бэйцзи У нахмурился.

— Результат посредственный. Многие аспекты оставляют желать лучшего. Это далеко от того, что я ожидал.

Помолчав, он вздохнул:

— Ладно, считайте, что вы прошли проверку. Будете улучшать постепенно.

Ван Цин и тысячи людей вокруг в восторге бросились на колени.

— Да здравствует Ваше Величество! Да здравствует! Да здравствует вовеки!

Хотя события развивались не так, как он планировал, Бэйцзи У решил скорректировать свои планы.

— Составьте список всех, кто участвовал в разработке и улучшении техники. В этом году они получат тройную зарплату.

— Ван Цин назначается губернатором провинции Пинъюань. Му Жун Синхань — заместителем губернатора провинции Шаньнун, курирующим сельское хозяйство и промышленность.

— Если среди уволенных окажутся невиновные, разрешается подавать прошения через цяньху и ваньху производственных отрядов с объяснением обстоятельств. Те, кто имеет заслуги, или чьи родственники внесли вклад в этот проект, могут вернуться и восстановить регистрацию.

— Все участвовавшие в проекте мастера получают право на новые рабочие места, которые могут передаваться по наследству их потомкам. Всего выделяется десять тысяч таких мест. В будущем они будут заниматься металлургией, машиностроением, исследованиями топлива и другими задачами.

Бэйцзи У щедро вознаградил тех, кто проявил себя. Но и с теми, кто не справился, он поступил так, как и обещал — уволил.

Наблюдая два часа за безотказной работой техники, Бэйцзи У, наконец, уехал под охраной свиты.

Едва он отъехал на полчаса, как комбайн вдруг с грохотом взорвался.

К счастью, Воинственный Ван не стал расследовать этот инцидент. Эти люди уже перевыполнили задачу и заслужили право остаться.

(Глава окончена)


Глава 249
Осенью двенадцатого года по новому летоисчислению

Тридцатилетний Воинственный Ван смотрел на новый железнодорожный состав.

Новейший паровоз совершил прорыв в скорости и мог устойчиво двигаться со средней скоростью сорок пять километров в час.

Тайшоу Лояна Линь Лумин почтительно доложил:

— Доложу Вашему Величеству: теперь дорога из Лояна в Чжэнчэн занимает всего два часа, а до Кайфэна — менее трёх. При возникновении чрезвычайной ситуации можно совершить поездку туда и обратно за полдня.

Воинственный Ван не проявил особого интереса к отчёту Линя Лумина. Его внимание привлекли рабочие вдалеке, управлявшие ручной путевой тележкой для перевозки ремонтного оборудования.

На железнодорожных путях существовали так называемые ручные путевые тележки — небольшие вагонетки без собственного двигателя, перемещавшиеся исключительно за счёт человеческой силы. Их использовали преимущественно для осмотра и ремонта железнодорожного полотна.

Конструкция таких тележек была крайне простой: четыре стальных колеса поддерживали платформу, в центре которой располагались два качающихся рычага, напоминающих качели. По обе стороны от них стояли по два человека, хватаясь руками за рукоятки и энергично двигая их вверх-вниз поочерёдно. С помощью системы рычагов, шатунов и шестерён усилие передавалось на колёса, заставляя тележку катиться по рельсам.

Управлять такой конструкцией было непросто и утомительно, но всё же удобнее, чем использовать повозку, запряжённую лошадьми.

Производство медной проволоки уже вошло в норму, а электромагнитная сигнализация была тихо и незаметно завершена.

Поскольку войн не велось, многие технологии оставались засекреченными, и внешний мир понятия не имел, насколько далеко продвинулись военные разработки государства Шаньнун.

Воинственный Ван решил больше не модернизировать гражданские технологии.

Чрезмерное развитие науки и техники — не всегда благо.

Если технологии сделают большинство людей бесполезными даже в качестве объектов эксплуатации, то вопрос их существования превратится в серьёзную проблему.

Возьмём, к примеру, жителей Цзяннани. Воинственному Вану они больше не нужны. Пускай просто возделывают свои поля и сами себя кормят.

Если цены на зерно продолжат снижаться, у жителей Цзяннани пропадёт даже желание заниматься земледелием.

Когда определённая категория людей перестаёт быть нужной ни для вклада в общество, ни для верности, а требуется лишь одно — чтобы они поскорее исчезли, — это порождает нечто куда более жестокое и опасное, чем обычное господство.

Это не рабство и не эксплуатация, но зато лишение части населения права на само существование!

Воинственный Ван не хотел оставлять своим сыновьям после себя хаос. Он предпочитал, чтобы часть народа спокойно занималась земледелием, предоставляя при этом возможность вырваться вперёд через императорский экзамен. А в случае бедствий — оказывать помощь и поддержку местному населению.

Когда территория слишком велика, приходится думать обо всём сразу.

Железные дороги стали ключевым инструментом управления огромными землями. Если бы к ним добавились ещё и телеграфные столбы вдоль путей, позволяющие организовать телеграфную связь, то ситуация в Евразии окончательно стабилизировалась бы.

Воинственный Ван изучил в конференц-зале железнодорожной станции все маршруты, а также отчёты об авариях и ремонтах.

Строительство железных дорог и жилья стало основным источником дохода для большинства сельских жителей.

Прокладка путей, строительство домов, добыча песка и камня, торговля новой мебелью для квартир — всё это давало работу.

Государство также предоставляло кредиты под двадцать процентов годовых: взял сто лян — верни сто двадцать за десять лет.

В государстве Шаньнун существовали банки, но они работали без процентов.

Хочешь — клади деньги на счёт, не хочешь — не клади. Банки обслуживали в основном корпоративных клиентов и крупные операции.

Для обычного человека налоги взимались напрямую с доходов и расходов; неважно, хранил ли он наличность или нет.

Для Воинственного Вана деньги были просто цифрами. В обращение уже поступили банкноты достоинством в 1, 5, 10, 20, 50, 100 и серебряные — 1 и 100. Большие номиналы были бессмысленны: банкноты в один серебряный лян вполне хватало для всех нужд.

Бумажные деньги пользовались популярностью среди купцов и назывались «торговыми билетами».

Монеты же оставались в ходу у детей и мелких торговцев. Наиболее распространёнными были монеты достоинством в 1, 5 и 10.

Хотя их называли медными, на самом деле они изготавливались из более лёгкого алюминия.

Закончив инспекцию лоянского железнодорожного узла, Воинственный Ван вернулся во дворец и немедленно приступил к реформированию отстающей провинции Хуанхуай.

Провинция Пинъюань не отставала: хотя комбайн пока не был создан, там уже освоили пароходостроение, металлургию, химию, текстильное машиностроение и производство железнодорожного подвижного состава.

Провинция Хуанхуай не только создала упрощённую версию комбайна, но и вывела высокоурожайные сорта пшеницы, а также разработала ирригационное оборудование, подходящее для северного климата.

Тракторы были несложны в производстве, а после разработки паровоза их изготовление стало ещё проще — все три провинции могли справиться с этой задачей.

На самом деле технология комбайна сложнее, чем у самолёта, и Воинственный Ван не понимал, каким чудом его подданным удалось добиться такого прогресса.

По сравнению с провинцией Хуанхуай, Воинственный Ван скорее хотел заняться провинцией Шаньнун, где проживало наибольшее число общинных семей.

Раз уж рискнули — принимайте последствия. Раз уж создали — значит, так тому и быть.

Сокращение половины персонала в провинции Хуанхуай было неизбежным, и Воинственный Ван не проявил милосердия.

Армия, чиновничий аппарат, производственные отряды, дворец — не было такой структуры, которую Воинственный Ван побоялся бы урезать.

Целая толпа паразитов, не способных зарабатывать на жизнь самостоятельно, едва оказавшись за пределами дворца, начала стенать, причитать и умолять на коленях.

Среди них, возможно, были и жертвы, но гораздо больше оказалось бесполезных кровососов, никогда не трудившихся ради общего блага.

Воинственный Ван не раз проводил «похудение» своего двора: несколько раз изгонял женщин из гарема, лично отправлялся на поля сражений и убивал врагов. Он никогда не был человеком мягким или милосердным.

Старик Ли вскоре обзавёлся множеством соседей.

Многих беспомощных общинных семей отправили на юго-запад — в Хуайси и Хуайнань — заниматься земледелием. Некоторых сослали в Цзяннани выращивать рис, других — в Линнань торговать.

Третьи согласились на перераспределение: из общинных семей они превратились в свободные, став самостоятельными земледельцами или мелкими торговцами.

«Спустились в море».

Воинственный Ван выплатил им пособия на переезд и разрешил некоторым заняться торговлей в Линнани. Он также пообещал, что детям этих людей в будущем будут начисляться дополнительные баллы при поступлении в университет.

Талантливые могли остаться на службе.

Регион Линнань отличался богатыми водными ресурсами, и после нескольких лет миграции численность его населения достигла одиннадцати миллионов.

Поскольку Воинственный Ван постоянно следил за развитием Линнани и использовал этот регион как плацдарм для влияния на всю Юго-Восточную Азию, он постепенно начал замечать проблемы этого края.

Порт Аньчжоу и порт Линьхай на острове Цюньчжоу были созданы специально для стабилизации положения в Южно-Китайском море.

С севера Линнань получал потоки мигрантов и товаров из Лояна и других северных регионов — это был главный маршрут для семей из Гуандуна и Гуанси, стремящихся найти работу или заняться торговлей.

На востоке находились порт Гуанчжоу и остров Люцюй — места, идеально подходящие для роста населения и развития промышленности.

Запад представлял собой Индокитай — густонаселённый район и главный производитель зерна, способный легко обеспечить продовольствием и водой любое количество прибывающих людей.

Юг же омывался Малайским архипелагом и проливами Южно-Китайского моря — ключевыми морскими торговыми путями.

Если бы не построить город-государство в Аньчжоу, контролировать бесчисленные разрозненные островные государства и силы было бы невозможно.

Аньчжоу предназначался для торговли, а Цюньчжоу — для военных и политических целей; он считался личным владением Воинственного Вана.

Многие проблемы не существовали вначале, но возникали по мере развития.

Воинственный Ван изучал сводку по переписи населения этого года. До публикации «Осенних записей урожая» все регионы направляли свои данные в секретариат для обобщения.

Теперь Воинственный Ван больше не управлял напрямую шестью министерствами.

Разные эпохи требовали разных систем управления — каждая сфера решалась соответствующим органом.

Военная канцелярия занималась военными назначениями, исследованием боевых действий, вооружением и специальными проверками по фактам коррупции.

Секретариат координировал дела двадцати одной провинции. Обычно секретари сначала работали тайшоу, затем становились губернаторами, или наоборот — приходили в столицу секретарями, а потом отправлялись управлять провинциями. Они вели переговоры с императором по вопросам внутренней политики.

Инспекционное управление — место, куда Цзыши дафу (главный цензор) подавал свои предложения и жалобы.

Следственное управление занималось расследованиями по специальным поручениям и направляло императорских посланников.

Судебная палата существовала формально, но никогда не использовалась и даже не имела права участвовать в заседаниях правительства.

Секретариат, состоявший из евнухов и учёных, отвечал за оформление официальной документации и служил каналом связи между императором и различными ведомствами.

Управление внутренних дел ведало дворцовыми делами; министры внутреннего двора управляли личной казной Воинственного Вана.

Управление внешних дел занималось размещением иностранных послов.

Отряд государственных служащих — настоящий внешний департамент. Он управлял внешними активами Воинственного Вана: государственными полями, садами, пастбищами, рыболовными хозяйствами и дворцами по всей стране. Подчинённые отряды имелись повсюду. Эта структура также служила источником пополнения наследственной аристократии. Поскольку должности командиров производственных отрядов не передавались по наследству, высшие чиновники почти всегда назначались именно из этого отряда.

Отряд государственных служащих фактически представлял собой мини-двор, однако не участвовал в парламентских заседаниях и находился под надзором губернаторов провинций.

Губернаторы управляли своими регионами, а отряд занимался своими делами — две структуры не вмешивались друг в друга, но взаимно контролировали.

Воинственный Ван не опасался, что отряд станет слишком могущественным: ведь многие из его членов были друзьями детства его собственных детей.

Если через несколько лет возникнут проблемы — тогда и внесут изменения.

Сам Воинственный Ван всегда держал слово и редко менялся как личность.

Однако в вопросах управления и планирования он всегда оставался гибким и готовым адаптироваться к обстоятельствам.

Проблема Линнани требовала именно таких изменений.

— Доля ханьцев слишком мала, — заметил он.

— Из одиннадцати миллионов населения более пяти миллионов — европейцы, африканцы и выходцы из Средней Азии.

Воинственный Ван минуту поразмышлял, но решил, что проблема не столь серьёзна.

Ведь эти люди считались третьим сословием и прибыли сюда в качестве пленных рабов.
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Хотя государство Шаньнун, казалось бы, отменило рабство, сам Бэйцзи У никогда не отменял его у себя.

Он лишь запретил другим держать рабов — кроме как ему самому.

— Ничего особенного. Главное — чётко обозначить статус этих людей как рабов. Их заработная плата и условия труда пусть будут чуть ниже местных, но всё равно в десятки раз выше, чем раньше.

— Кто вздумает бунтовать — убивать.

Бэйцзи У относился к этому безразлично: он никогда не считал пять–шесть миллионов чем-то значительным.

Под его началом уже было несколько миллионов хунну. Ещё несколько миллионов иностранцев, готовых подчиниться правлению, — что с того?

Если кто-то осмелится поднять бунт — смело убивай. Ни Бэйцзи У, ни три провинции хунну, ни южные ханьские купцы и хунну не боялись, что эти люди смогут потрясти основы государства.

Если бы государство Шаньнун испугалось этих пятисот тысяч, оно перестало бы быть государством Шаньнун.

Уверенность в себе — базовое качество всех шаньнунцев.

Шаньнунцы не боялись ни восстаний иноземцев, ни массового недовольства, которое якобы могло поколебать власть Воинственного Вана.

За тринадцать лет своей истории шаньнунцы знали только завоевания и правление. У них не было униженного прошлого, и они не страшились никаких вызовов.

Ханьцы пережили эпохи угнетения со стороны иноземных правителей, но у шаньнунцев такого опыта не было.

Шаньнунцы никогда не боялись мятежей и не боялись убивать.

Даже если кто-то погибал, за ним всегда находились те, кто отомстит — самым жестоким и беспощадным способом, чтобы каждый дерзкий понял: величие Воинственного Вана нельзя оскорблять!

Бэйцзи У опасался возможных проблем с этими пятью миллионами в основном из-за ханьского мышления.

Но у самих шаньнунцев подобных сомнений не возникало. Даже окружённые десятками тысяч иностранцев, они сохраняли невероятную уверенность.

Бэйцзи У проверил документы по Линнаню. Благодаря нескольким его визитам в регион линъи, коренные жители Цюньчжоу и Линнаня вели себя послушно.

Привезённые сюда рабы прекрасно понимали, с кем имеют дело. В Линнане трудились многочисленные строители дорог и домов, а также армия и флот, обеспечивавшие безопасность Воинственного Вана во время его инспекций.

Многие в Линнане прошли военизированную подготовку, служили солдатами Воинственного Вана или строили для него здания.

Даже если бы вдруг начался бунт, вокруг мгновенно сформировались бы ополченческие отряды.

Производственные деревни, организованные по принципу цяньху и ваньху, по своей природе были боевыми подразделениями.

Фруктовые сады линъи-рабов были подарком Бэйцзи У. Он разрешил им жить на этой земле вечно и не терпеть притеснений.

Торговля хунну тоже пользовалась его поддержкой: он позволял им вступать в число шаньнунцев, пользоваться частью их привилегий, покупать билеты на поезд, платить налоги и вести бизнес.

Землю и дома местных свободных крестьян выдал сам Воинственный Ван — от волов и семян до продовольственной помощи.

Иностранцы, приехавшие на заработки, выполняли работу, предоставленную Воинственным Ваном, и кормили свои семьи. Только благодаря его заботе они смогли выбраться из грязи и заняться делом, которое выводило их из нищеты.

Если бы иностранцы в городе вздумали устроить резню, даже без приказа Бэйцзи У все окрестные группы населения немедленно вступили бы в бой. Несколько тысяч человек легко уничтожили бы миллионы до последнего.

Даже бывшие члены общинных семей, сосланные сюда, мечтали лишь заслужить право вернуться и стать слугами, а не поднимать мятеж вместе с нецивилизованными дикарями против Бэйцзи У.

Если бешеная собака начала кусать людей, то даже если не помогаешь людям — уж точно не станешь кусать вместе с ней…

Большинство ханьцев считали себя почти шаньнунцами — им не хватало лишь одной медали или одного подвига.

Хунну-купцы из Лояна и хунну-купцы из Линнаня не принадлежали ни к одному государству, ни к одному народу.

Даже если бы они были из одного народа и страны, рабы и купцы всё равно не объединились бы.

Купцы всегда помогали Воинственному Вану подавлять восстания рабов. Они никогда не встали бы на сторону бунтовщиков только потому, что те родом из их края. Напротив, они самым жестоким образом дистанцировались бы от них.

Убивать — это просто.

В государстве Шаньнун Бэйцзи У мог убивать пленных без всяких причин.

Хотел — и убивал.

Тела киданей до сих пор лежали под землёй на пастбищах Учжоу, но это не мешало нынешним киданям счастливо жить в Учжоу.

Государство Шаньнун не несло морального бремени, особенно по отношению к западным землям, которые оно завоевало силой. Там никогда не существовало этических ограничений.

Сделали — и убили. Кто осмелится говорить — убьём снова.

С Гаоли и Фусаном так не поступили не потому, что побоялись, а потому что оба региона слишком быстро преклонили колени. На этом этапе истории они всегда признавали главенство центральных равнинных династий.

Они добровольно сдавались, отдавали земли и стремились переехать в Лоян, чтобы жить в достатке. Их аристократия всегда восхищалась культурой Центральных Равнин.

Раньше это была культура Центральных Равнин, теперь — культура шаньнунцев.

Поклонение силе. Становись псом. Становись слугой.

Всегда было так.

Поэтому главное — быть сильным самому.

Но, становясь сильнее, нужно также не допускать усиления других. Их следует вовремя подавлять и принижать.

Становиться сильнее — это имеет предел. А вот не давать другим расти — гораздо проще, чем просто усиливаться самому.

Бэйцзи У направлял за пределы государства лишь специалистов по ремёслам. Они могли немного повысить уровень технологий — например, в управлении удобрениями или животноводством, — но не успевали за основным технологическим потоком.

Урожайность зерна — ключевой фактор, ограничивающий развитие промышленности. При неизбежном взрывном росте населения зависимость от государства Шаньнун будет только усиливаться.

Бэйцзи У обладал достаточной мудростью, чтобы сдерживать и подавлять других.

Но сейчас его больше интересовало, завершили ли эти люди процесс синификации и представляют ли они скрытую угрозу.

Закончив дела внутренней политики, Бэйцзи У отправился в Императорский клуб.

Этот клуб был построен как центр отдыха и развлечений для придворных служанок. Внутри находились каток, казино, баня, караоке-залы, танцевальные площадки и столовая.

Бэйцзи У вошёл через заднюю дверь. В ближайшей комнате группа горничных в чёрных костюмах, белых юбках и с золотистыми волосами играла в карты.

Увидев это, Бэйцзи У не стал их беспокоить и сразу направился в Зал Гуаньинь, где сегодня дежурило Отделение служанок.

— Хозяин.

Вэйлань и Мали, увидев входящего Бэйцзи У, немедленно почтительно поклонились.

Глядя на служанок с руками, сложенными на животе, Бэйцзи У приказал:

— Позовите дежурных придворных служанок.

— Есть! — Мали быстро побежала звать остальных.

Бэйцзи У сел на стул и стал ждать. Вэйлань послушно опустилась на колени и начала снимать ему обувь и вытирать ноги.

Вскоре в зал вошли более чем пятьдесят дежурных придворных служанок. Они вошли, словно профессиональные балерины, и одновременно, в едином движении опустились на колени, придерживая края юбок и глядя на Бэйцзи У.

— Приветствуем хозяина.

Бэйцзи У смотрел на женщин, застывших в полуприседе без малейшего движения. Самой старшей было за тридцать, самой младшей — чуть больше десяти. Все они напоминали статуи, застывшие в одной позе.

— Встаньте.

Бэйцзи У остался доволен этими тщательно отобранными служанками.

Вэйлань и Мали встали по обе стороны от него. Остальные служанки — с золотистыми, каштановыми, чёрными, вьющимися, рыжими и серебристыми волосами — выстроились в ряд, сохраняя спокойные и благородные выражения лиц.

На первый взгляд их различали по цвету кожи и волос, но на деле их можно было разделить на три типа.

Первый — североевропейский тип. Черты: золотистые волосы, голубые глаза, светлая кожа, высокий и крепкий рост. Преобладает в Северной Европе и на Северо-Европейской равнине.

Обычно такие люди отличаются грубоватым костяком и резкими чертами лица.

Но перед Бэйцзи У стояли не простые девушки, а тщательно отобранные «дары». Многие из них производили первое впечатление холодной северной красоты, сочетая в себе дух богини, нежность и силу.

Всё дело в том, что отбирали исключительно молодых красавиц — возраст и тщательный отбор имели решающее значение.

Второй тип — средиземноморский. Главные признаки: чёрные волосы и глаза, вьющиеся волосы, тёмная кожа, относительно невысокий рост.

Этот тип распространён на побережье Средиземного моря — в Южной Европе, Северной Африке, Западной и Южной Азии, в том числе среди египтян.
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Среди присутствующих были и несколько египетских девушек с цветом кожи, напоминающим пшеницу, умевших танцевать местные танцы ради удовольствия Бэйцзи У.

Третий тип — альпийский. Его отличительная черта — смешанное происхождение, сочетающее в себе черты высоких и низких, прямых и вьющихся, светлых и тёмных волос.

Проще говоря — старшая сестра, средняя сестра и младшая сестра.

Так Бэйцзи У делил европейских женщин, но сейчас не было времени размышлять об этом.

— Мне нужно отправить одну или двух из вас в Линнань и Аньчжоу, чтобы отобрать партию горничных: золотистые волосы, голубые глаза, белая кожа, красивые и изящные черты лица. Желательно, чтобы мать тоже была красавицей — гены важны.

— Кто из вас хорошо знакома с европейцами в тех краях и готова поехать в командировку? Я назначу надбавку за сверхурочные и командировочные. Ваша задача — привезти подходящих рабынь.

— Если не найдёте никого достойного — возвращайтесь. Если у целого народа нет красивых женщин, это уже трагедия.

Отбор красавиц — так Бэйцзи У давал соответствующим группам выход и одновременно проверял их покорность.

Шаньнунцы были самыми послушными. Когда Бэйцзи У устраивал отбор среди ханьцев и шаньнунцев, он в первую очередь искал тех упрямых стариков, которые не хотели отдавать дочерей во дворец на тяжёлую службу. Сам же отбор их мало волновал.

С Фусаном и Гаоли поступали так же: не хочешь — получишь. Но пока никто не дал Бэйцзи У повода применить силу.

Что до иностранцев в Линнане — позволить им работать было для них уже милостью. Сами шаньнунцы стояли в очереди за работой.

Не платить деньги было бы несправедливо, но Бэйцзи У, привыкший к массовым казням и обладавший бесчисленными женщинами, всё равно считал неправильным платить за сверхурочные и за труд.

Отбор красавиц мобилизовал семьи с хорошим достатком: только у таких есть возможность беречь своих красивых дочерей и воспитывать привлекательных жён и детей.

У торговцев и рабовладельцев тоже встречались красивые девушки, но их покорность не противоречила требованиям Бэйцзи У.

Цель была одна — решить проблему, устранить угрозу и предотвратить беду в зародыше.

— Хозяин, рабыня желает разделить вашу заботу и отправиться в Линнань выбирать рабынь!

Бэйцзи У посмотрел на женщину, вышедшую вперёд и преклонившую колени.

— Как тебя зовут?

— Вэйлань.

Бэйцзи У с любопытством спросил:

— А какое у тебя было имя?

— Вайолет!

Бэйцзи У немного подумал и уточнил:

— Это значит «фиалка»?

— Да! — Вэйлань была вне себя от радости.

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо. Вэйлань, собирайся. Я назначу тебе охрану и дам чёткий план действий. Твоя задача — глазами отбирать красавиц.

— Мне нужны только красивые девчонки! Некрасивых не вези.

Бэйцзи У не скрывал своих намерений и не заботился о репутации.

Работа — это работа, развлечение — это развлечение.

Святым его считали другие. Сам же он не считал себя святым и не собирался следовать святым правилам.

Вэйлань немедленно приняла приказ и, склонив голову, ответила:

— Есть, хозяин!

Приказ Бэйцзи У был абсолютно уместен. Страна процветала, народ был богат, государство — сильным, а Воинственный Ван в свои тридцать лет был в расцвете сил.

Немного красивых женщин — и отлично. Пусть лучше он развлекается, чем кто-то другой.


Глава 251
«Шаньнунские новости! „Шаньнунские новости“! Осенние записи урожая!»

«Осенние записи урожая» поступили в продажу. С самого утра множество торговцев, кативших тележки, пришли за оптовыми партиями.

Среди них были как бывшие общинные семьи, так и дети из таких семей.

Воинственный Ван разрешил детям общинных семей, не имевшим права наследования, заниматься торговлей, но запретил совмещать две работы: нарушителей лишали регистрации.

Многие юноши и девушки без права наследования вынуждены были бегать в поисках пропитания.

Родители могли поддерживать их немного, но помимо еды и питья были и другие нужды — например, необходимость иметь официальную работу.

Если человек долго не работает и не имеет постоянной профессии, ему не только трудно найти партнёра, но и грозит выселение.

Перед каждым газетным павильоном толпились покупатели, и этот день был настоящим праздником для всех издательств.

Достаточно было просто закупить газеты на типографии и перепродать их — и можно было заработать целое состояние!

Вот насколько ценной была регистрация.

***

Осенние записи урожая:

«По состоянию на осень 12 года нашей эры численность населения страны составляет 81,17 миллиона человек. В этом году зарегистрировано 10,13 миллиона новорождённых, не считая пленных и рабов, не получивших гражданства Шаньнун».

«Общая площадь общинных земель (Евразийский континент) — 40 миллиардов му. В этом году для тренировочного возделывания использовано 8 миллиардов му с целью проверки производительности и эффективности массового земледелия. Урожай в основном направляется на обеспечение двух миллионов общинных семей».

«Общий урожай пшеницы — 27,3 миллиарда цзиней, в среднем на семью — 13 650 цзиней».

«Общий объём производства: пшеница — 86,6 миллиарда цзиней, картофель — 6,8 миллиарда цзиней, рис — 194 цзиня; прочие овощи, фрукты и масличные культуры не учитываются».

«Поголовье рабочих волов у общинных семей — 52,8 миллиона голов. На севере забито 5,5 миллиона голов, на юге — 1,36 миллиона».

«Поголовье овец у общинных семей — 120 миллионов голов: 80 миллионов овец и 40 миллионов коз. Ежегодно забивается 20 миллионов голов».

«Коневодство общинных семей — 10 миллионов лошадей, в основном для продажи и перевозок».

«Общее поголовье овец в стране — 120 миллионов голов. Ежегодное производство баранины — 1,85 миллиона тонн».

«В 12 году нашей эры среднедушевой располагаемый доход составил 3 ляна 983 вэня, что на 3 % выше прошлогоднего показателя. Средние расходы на потребление — 2 ляна 683 вэня, рост на 1 %».

«По месту постоянного проживания: среднедушевой располагаемый доход городских жителей северных провинций (включая Лоян) — 8 лянов 406 вэней, рост на 5 %; средние расходы на потребление — 4 ляна 16 вэней, рост на 15 %».

«Средний доход лиц без регистрации в Лояне — 4 ляна 650 вэней».

«Общая протяжённость железных дорог — 15 000 км, автомобильных дорог — 20 000 км. Число паровозов — 169».

«Производство чугуна — 980 000 тонн, стали — 60 000 тонн, цемента — 500 000 тонн, угля — 34 миллиона тонн. Произведено 350 000 единиц огнестрельного оружия, построено 152 военных корабля, выпущено 1000 тонн хлопчатобумажных изделий».

«Добавлено 250 000 новых общинных семей из следующих источников: переселенцы на запад, технические специалисты и изобретатели из числа общинных семей, лица, поступившие на службу через государственные экзамены, строители железных и шоссейных дорог, а также отличившиеся в строительных бригадах».

……

«Осенние записи урожая» двенадцатого года нашей эры мало чем отличались от предыдущих.

Зарплаты продолжали слегка расти, урожаи увеличивались, Воинственный Ван издал несколько указов.

Лиц, лишённых регистрации, обеспечили деньгами и отправили на окраины Линнани и провинции Хуанхуай, где они могли заняться торговлей или земледелием.

Их потомки, если проявят себя, смогут вернуть статус общинной семьи через экзамены.

Сыцзюба читала газету, и остальные в магазине тоже, как только находили свободную минуту, просматривали сегодняшние «Осенние записи урожая».

Каждый год эти записи были важным событием. В эпоху без телевидения газеты особенно любили женщины.

Ху Янь, увлечённая чтением, не удержалась и сама заговорила:

— В этом году лишили регистрации более десяти тысяч семей — сразу уехало два с половиной миллиона человек!

Бывшая придворная служанка Тянь Губо прямо заявила:

— Выгоняют только никчёмных. Кто нормально работал, того бы и не лишили!

Фан Вэнь, преданная рабыня Бэйцзи У, тут же подхватила:

— Именно! Эти лентяи только мешают другим развиваться. Из-за какой-то ерунды всё время приходится лично Воинственному Вану разбираться!

— Им даже чертежи дали, а сделать не могут! Само собой, их и выгнали!

— Посмотри в газете — среди выгнанных есть хоть один невиновный?

— Я слышала, в городе выгнали только тех, кто курил, пил, бил женщин и вымогал деньги. Это всё потомки людей династии Вэнь — от рождения порочные!

— Они проникли в ряды шаньнунцев и портят нашу репутацию!

— Таких и надо наказывать! Сколько времени дали на простую задачу — собрать машину для уборки пшеницы! Ничего не сделали!

— Если бы Воинственный Ван не рассердился, они бы и не начали работать. Сделали бы машину вовремя — и ничего бы не случилось!

Текущий комфортный образ жизни Фан Вэнь полностью зависел от Бэйцзи У.

Воинственный Ван сейчас активно чистил ряды от нелояльных.

Все оставшиеся общинные семьи проявляли исключительную преданность!

Когда Бэйцзи У начинал «чистку», она всегда расширялась.

Ему даже не требовалось, чтобы другие это делали — он сам всё расширял.

Если же подчинённые сами хотели расширить масштабы, Бэйцзи У лишь усиливал это ещё больше.

Ни бюрократическое мышление прошлого, ни будущего не могли справиться с переменами в государственной системе этого времени. Здесь нужны были только те чиновники, которым чудом удалось выжить после множества масштабных чисток.

В условиях абсолютной императорской власти самое главное — не бояться расширения масштабов. Наоборот — так легче устранить всех сразу.

Безразлично, использует ли правитель общественное мнение или объединяет чиновников ради самосохранения — если такого поймает Бэйцзи У, настоящий император, завоевавший власть собственными руками, последствия будут катастрофическими.

Противостоять ему невозможно — это всё равно что бросать яйцо против камня.

Бэйцзи У никогда не нуждался в общественном мнении и не нуждался в бюрократах.

Шаньнунскую страну кормили шаньнунцы — слуги Воинственного Вана, а не свободные люди, которые сами пашут и сами едят.

Сыцзюба не имела никакого мнения по поводу высылки людей Воинственным Ваном. Это было не её дело, и она не собиралась ставить под сомнение законы империи.

Газета явно интересовала её гораздо больше, чем болтовня подруг.

[Каждый, кто усердно учится и добросовестно работает, может позволить себе дом, одежду, поездки на повозке или поезде, а также купить свиные рёбрышки, куриные ножки, свиные ножки и сладкие фрукты себе, родителям и детям.

Не нужно брать кредиты и беспокоиться о долгах. Зарплата приходит вовремя, каждый год выдают бесплатные пособия и льготы, а при несправедливости всегда найдётся хозяин, который восстановит справедливость.

В одежде, еде, жилье и транспорте уже нет недостатка. Раз в год можно купить себе красивую одежду и обновить гардероб всей семье — младшим детям не нужно постоянно носить старые вещи старших братьев и сестёр.

Деньги даже некуда девать — их кладут на сбережения или вкладывают в коллективные проекты: строительство дорог, домов, ирригационных сооружений, закупку зерна, открытие школ или финансирование изобретений.

Те, кто не работает, не проявляет верность и не знает благодарности, а чуть зажив лучше — сразу начинает задирать нос, не заслуживают быть в рядах шаньнунцев.]

Сама Сыцзюба жила именно так — даже лучше, чем описано в газете.

И не только она: почти все знакомые ей люди тоже жили в достатке.

Даже если кому-то пока не везло — со временем всё обязательно наладится.

Тринадцать лет назад большинство мучилось в нищете, хуже, чем сегодня живёт самый бедный в Лояне. Но с Воинственным Ваном жизнь постепенно налаживалась.

Шаньнунцы, конечно, в первую очередь заботились о своих. Свой урожай они отдавали своим детям, а не раздавали нищим, пока свои голодали.

И уж точно не собирались передавать плоды своего труда посторонним.

Различное отношение Воинственного Вана казалось всем, включая Сыцзюба, совершенно естественным.

Разве император шаньнунцев должен улучшать жизнь тем, кто ничего не сделал для страны, а только и знает, что кричать?

Жизнь всех постепенно становилась лучше, и поэтому все верили: стоит только следовать указаниям Воинственного Вана — и у других тоже всё наладится.

А кто не слушается — того и выгнали заслуженно.

Пока женщины читали газету, в магазин зашла соседка-старушка.

— Вы слышали? — сразу начала она. — В этом году Воинственный Ван увидел, что много земли простаивает, и решил засеять часть сам. А теперь урожай такой, что не знают, куда девать!

— Многие наследственные дворяне и крестьяне не могут продать своё зерно.

Сыцзюба сразу ответила:

— Не может быть!

— Обязательно купят зерно у внешних хозяйств. В газете чётко написано: в этот раз основной упор сделан на общинные поля трёх северных провинций, зернохранилища Восточной Европы и пробное возделывание полей на Индокитайском полуострове. Это никак не повлияет на закупки у наследственных и обычных крестьян.

Сыцзюба безгранично доверяла Бэйцзи У: Воинственный Ван наверняка оставит честным и послушным людям снаружи шанс на выживание.

Старушка, распространявшая слухи, смутилась:

— А, вот оно что… Я ведь и говорила — Воинственный Ван обязательно купит!

Побурчав немного на своих детей, она ушла.

Как только она вышла, Тянь Губо прямо спросила:

— Как такая вообще получила регистрацию?

Ху Янь, щёлкая семечки, ответила:

— Да просто повезло! Сидела дома без дела, а когда Воинственный Ван пришёл — сразу стала общинной!

Все женщины в комнате презирали таких «победителей по умолчанию» и не испытывали ни капли сочувствия к тем, кого лишили регистрации.


Глава 252
В самый разгар зимы, в лаюэ, вернулась служанка, отправленная Бэйцзи У.

Бэйцзи У возлежал на удобной широкой кровати. В комнате, помимо печки, действовало самое современное напольное отопление, а даже свечи заменили более яркими электрическими лампами.

Электрическая система предназначалась исключительно для Бэйцзи У. На данный момент лишь немногие избранные обучались этой засекреченной технологии.

Некоторые технологии передавались только своим людям, и лучшими кандидатами оказывались евнухи без потомства.

Доля евнухов при дворе выросла с первоначального одного процента до нынешних пяти.

При численности императорского двора свыше ста тысяч человек пять процентов составляли уже около пяти тысяч.

Более чем девяносто пять процентов прислуги были иностранцами — линъи-рабы и линъи-служанки, синьлоуские служанки и рабы… В общем, из покорённых государств завезли немало людей в рабство.

Стать евнухом при дворе ни ханьцы, ни люди Шаньнун не желали, и Бэйцзи У милостиво не принуждал их к этому.

Хотя все на словах готовы были «излиться до последней капли сил», умоляя о чести стать слугами, на деле никто не рвался становиться евнухом.

Служанок же не хватало куда меньше: большинство девочек родители сами приводили во дворец, мечтая о богатстве и почестях.

В обществе общинных семей, где в каждом доме рождались десятки детей, приглашение дочери во двор к Воинственному Вану считалось удачей.

С таким количеством детей девочку можно было отдать и просто так.

Бэйцзи У сидел в кресле и читал газету, привезённую с юга.

Несмотря на окружение прекрасных женщин, он никогда не был человеком, одержимым плотскими удовольствиями.

Служанки стояли по обе стороны кабинета и в коридоре за дверью. Весь коридор, кабинет и прилегающие помещения хранили полную тишину, чтобы ничто не мешало чтению Бэйцзи У.

— Дело сделано?

Вэйлань, услышав вопрос хозяина, склонила голову:

— Да, господин. Я отобрала для вас сто красивых служанок. Все они прошли очищение и обучение.

Бэйцзи У, не отрываясь от газеты, спросил:

— В письме ты писала, что ездила в Цзяннани. Как там дела?

Вэйлань ответила:

— Всё улажено. Я узнала, что несколько красивых служанок попали в бордели Цзяннани, и сразу отправилась туда. Нескольких, которых ещё только готовили, удалось спасти. Те, к кому уже прикасались, тоже были выкуплены и отправлены жить в Линнань. Возможно, в будущем они пригодятся.

Бэйцзи У был удивлён. Он не ожидал, что эта служанка сумеет действовать так точно по его замыслу — догадаться о том, о чём он сам не подумал и не приказал.

— Я ещё ни разу не бывал в Цзяннани. Каково там сейчас?

Он поднял глаза на эту красивую, элегантную молодую служанку с золотистыми волосами и благородной осанкой.

Её брови были аккуратно подведены, а одежда контрастно сочетала чёрный верх и белую юбку.

Вэйлань, держа руки на животе и выпрямив спину, ответила чётко и уверенно, без малейшего подобострастия:

— По сравнению с Линнанем Цзяннани сильно отстаёт. Кое-где там пытаются подражать нам и строят цементные многоэтажки, но в основном всё ещё деревянные постройки. Говорят, дело в том, что не удаётся договориться о сносе старых зданий — многие не хотят терять доходы из-за перестройки.

— Кроме архитектуры и одежды, особенно бросается в глаза разрыв между богатыми и бедными. На улицах повсюду нищие.

— Я встретила мальчиков-газетчиков. Они говорили, что делают то же, что раньше делали дети Шаньнун, но зарабатывают всего несколько медяков в день, ходят в лохмотьях и постоянно получают побои и оскорбления.

— Когда я впервые приехала в Линьаньфу, за мной стали следить — из-за моей необычной внешности за мной увязалась целая толпа.

— Сначала я подумала, что это просто недоверие к чужакам, но позже поняла: среди них были те, кто хотел воспользоваться моей красотой, и другие — с явным намерением ограбить.

— К счастью, у меня с собой был пистолет, и я справилась с проблемой.

— Потом я посидела в тихом чайном домике и поговорила с местными девушками. Оказалось, что многие женщины сталкиваются с подобным. Там далеко не каждый может позволить себе жену, поэтому красивых женщин преследуют на улицах, и большинство дам боится выходить на улицу в одиночку.

— Я попробовала совершить покупки, но торговцы говорили на непонятном языке, обвешивали и постоянно пытались меня обмануть.

— Еда тоже оказалась ужасной. Говядина, поданная в правительственном учреждении, и та, что подают в уличных забегаловках, казались двумя разными видами мяса.

— Несколько раз меня окружали нищие, требуя денег и не давая пройти. Некоторые мужчины даже пытались трогать меня — пришлось стрелять, чтобы разогнать их.

— Потом местные власти прислали стражников, и ко мне больше никто не смел приближаться. Но я заметила, что некоторые мои вещи начали пропадать. А когда я пришла выкупать девушек из борделей, меня потребовали заплатить в пятьдесят раз больше обычной цены.

— Мои действия там были крайне ограничены. Даже когда я объясняла, что ищу красавиц для вас, это было всё равно что рыбе пытаться плыть в грязи — каждое движение давалось с огромным трудом.

— Ко мне постоянно обращались посторонние люди, умоляя взять их дочерей во дворец. Я сколько раз ни повторяла, что вам нужны только иноземные девушки, они всё равно не сдавались.

— Как только я отговаривала одну группу, тут же появлялась следующая. Еду и жильё мне предоставляли именно они. Они знали все мои передвижения, а мои личные вещи явно кто-то обыскивал.

— Ни мой пистолет, ни упоминание о вас не помогали быстро завершить дело и уехать. Пришлось задержаться надолго. Впечатления — просто ужасные.

Бэйцзи У получил общее представление о положении дел.

Пришло время заняться устройством Цзяннани.

Он не хотел лично разбираться с этим народом. Раз они так стремятся к процветанию через труд, пусть управляются сами.

В Цзяннани есть порты, продовольствие и торговая культура.

В будущем каждая область и уезд будут самоуправляться. Кто столкнётся с проблемами — тот и решает их сам.

Дороги пусть строят сами, еду едят свою, ресурсы покупают сами, работников нанимают сами, а с бандитами разбираются как умеют.

Раз уж автономия — значит, больше никто не будет вмешиваться.

Бэйцзи У не безразличен к судьбе ханьцев. В Линнани живут те же ханьцы, и последние годы они процветали под его опекой.

Те люди действительно трудились на него и помогали подавлять пленных из других стран.

— Хорошо, иди отдыхать. В этом году на праздники я поеду в Летний дворец. Вы все поедете со мной.

Вэйлань немедленно поклонилась:

— Слушаюсь, господин!

Убедившись, что хозяину больше нечего сказать, Вэйлань вышла из кабинета под безэмоциональными взглядами других служанок и прошла по коридору, где стояли сотни таких же.

Сейчас было рабочее время, и служанки должны были быть наготове в любой момент.

Хотя столько людей и не требовалось, все уже привыкли.

Иметь работу — уже хорошо. Если работы нет, значит, скоро увольнение.

Работа и служба — вот смысл существования, вот путь к тому, чтобы стать настоящим человеком Шаньнун.

Только трудящиеся — свои люди. Так их учили и наставляли.

Ленивых безжалостно отбрасывали!

Общинные семьи начали сокращаться лишь два года назад, а императорский двор «худел» почти ежегодно. Увольняли тех, кто не мог совладать с собой.

После того как Бэйцзи У собрал информацию о Цзяннани от десятка людей с разным опытом и профессиями, он наконец решил предоставить провинции автономию.

Автономия — не ради феодальной раздачи земель, а ради стабильности.

Лишнее население отправят в Фусан и провинцию Дамин на Американском континенте. Те, кто туда переедет, неизбежно обретут независимость.

Географическое положение и пространство для развития таковы, что любой, кто туда попадёт, обязательно создаст собственные войска и откажется платить налоги.

Но Цзяннани — совсем другое дело. Эта территория прямо под рукой, её можно захватить в любой момент. Никакой обороны там нет.

Бэйцзи У намеревался решить проблему избытка населения на севере.

Люди упорно отказывались ехать в Сюййи или в Сибирь, где хозяйничали сяньбэйцы.

Да и сами сяньбэйцы не горели желанием мерзнуть в сибирских пустошах.

Всего за шесть–семь лет три племени провинции Гуйнун полностью синифицировались: взяли ханьские имена и заговорили на языке Шаньнун.

Автономия, конечно, означала снятие с себя ответственности. Бэйцзи У не хотел платить зарплаты и разгребать бесконечные проблемы. Пусть живут в спокойном месте, как умеют.

Цзяннани в этом смысле была настоящей глубинкой.

Не из презрения, а потому что с точки зрения уже индустриализованного севера она всё ещё оставалась в аграрной эпохе.

Каждая провинция должна иметь своё предназначение. Создание автономного района для развития частного и мелкого бизнеса было необходимо.

Государственных предприятий не должно быть слишком много. Бэйцзи У уже построил систему общинных производственных отрядов, где люди Шаньнун несли основную тяжесть, но такие отряды слишком дорого обходились. Не все могли быть членами общинных семей.

Автономные провинции также защитят регион от произвола наследственных феодалов и бюрократов.

Не важно, хороши ли торговцы или плохи — их интересы сами объединят их в сильные группы. Бэйцзи У хотел посмотреть, сможет ли Цзяннани, находясь буквально у него под носом и будучи лишённой доступа к передовым технологиям, самостоятельно развить науку и технику.

Если получится у неё — значит, смогут и другие.

Север и юг должны конкурировать, сравнивать друг друга. Иначе всё застоится. Бэйцзи У ясно понимал, что его собственного разума уже недостаточно для дальнейшего прогресса. Поэтому он намеревался заставить разные команды соревноваться между собой и отсеивать устаревшие методы производства.

Именно Цзяннани была выбрана потому, что там идеальные условия: много людей, высокий уровень образования — всё для того, чтобы стать одним из самых процветающих регионов мира.

* * *

«Шаньнунские новости! „Шаньнунские новости“! Воинственный Ван отправляется в южный инспекционный тур — посетит Линнань!»

«Шаньнунские новости! „Шаньнунские новости“! Цзяннани получает автономию! Отныне не нужно платить налог дружбы!»


Глава 253
У подножия гор провинции Хуанхуай, в северной горной лощине поздней осенью, на жёлтых склонах ярус за ярусом тянулись хурмовые деревья. Листья уже опали, и остались лишь миллионы плодов, похожих на маленькие красные фонарики, особенно ярко выделявшиеся на фоне глубокой синевы неба.

Деревня примыкала к горе. Дома были типичными для севера — глинобитные или сложенные из камня одноэтажные строения. Крыши покрывали пшеничной соломой, дороги были земляными: в сухую погоду — вся в пыли, в дождь — по колено в грязи.

Дворы обносили низкими глинобитными стенками или плетнями. Во дворе обязательно стоял большой чан с водой, оконные рамы были деревянными, а вместо стёкол использовали пожелтевшую от времени бумагу.

В главном доме находился кангэ, на котором лежал тростниковый циновочный мат и аккуратно сложенные ватные одеяла с заплатами.

Зимой и для отопления, и для готовки использовали глиняную печь у изголовья кангэ. Труба выходила на крышу, и дымок из неё был знаком повседневной жизни.

Старик Чжан Цюй шёл домой. По одну сторону земляной дороги тянулся склон, по другую — речная канава.

Сорняки, сваленная пшеничная солома, гниющие хурмы, мокрая трава, которую коровы и овцы не доели и вытоптали в грязь, экскременты скота и даже новые сорняки, всё ещё прорастающие глубокой осенью, — всё это придавало деревне осеннее ощущение упадка и разложения.

Чжан Цюй вошёл во двор и увидел, что его жена, Ван Сыцун, ест.

Старушка Ван Сыцун сидела и крикнула ему:

— Поели?

— Уже поел, — ответил Чжан Цюй, медленно входя во двор с газетой в руках. Он засунул газету за пояс и двумя руками закрыл плетёную калитку, чтобы куры и утки не разбежались.

— В газете пишут, — продолжал он, закрывая калитку, — что теперь не будут брать налог дружбы, а провинция Цзяннани будет сама собой управлять.

Старушка не обрадовалась:

— Правда или нет?

Чжан Цюй взял газету и серьёзно сказал:

— Правда. Все в деревне так говорят. Это же газета — кто осмелится соврать?

— Я грамоте не обучена, — сказала старушка, не умеющая читать и не желавшая этому учиться.

Чжан Цюй продолжил:

— Теперь можно будет немало сэкономить. В этом году хурма уродилась хорошо, да вот никто её не берёт.

Он подошёл к порогу, присел и вскоре уселся прямо на землю, разглядывая газету.

Хотя он и не понимал, что там написано, но держать газету в руках и при этом болтать было приятно.

А когда она не нужна — можно и на стены наклеить: иначе штукатурка постоянно осыпается, и родственники, приехав, подумают, что живём плохо.

Лицо — вещь важная, даже важнее, чем сытость.

Теперь-то сытость обеспечена легко. Чжан Цюй грелся на солнце и начал болтать без умолку.

Жена ела, солнце лилось во двор, а несколько кур копошились перед домом в поисках корма.

— Пятьдесят му земли не осилить. В этом году мы вчетвером засеяли только тридцать му. Когда дети подрастут, станет легче.

— Раз налога больше нет, и работать не придётся так тяжело. В этом году старик Ян с конца деревни повёз две корзины хороших хурм в уездный город. Целый день торговал — продал всего пятьдесят штук, получил десять вэнь-монет.

— В газете пишут: в столице одна хурма стоит два вэня, а у нас десять не стоят и двух вэней. И силы потратишь, и толку никакого.

— Помню, пару лет назад в газете писали: южные линъи-рабыни встретили Воинственного Вана, и он велел им выращивать личи и бананы. А если бы Воинственный Ван увидел какую-нибудь девочку из нашей деревни, не стал бы он велеть нам выращивать для него хурму?

Жена ответила:

— Мечтай дальше, дурак!

* * *

Провинция Шаньнун, уезд Шаньчжоу

Провинция Хуанхуай была очень большой. Раньше в неё входил и Чанъань, но в этом году его передали провинции Шаньнун.

Цинь и Цзинь географически составляют единое целое: плодородная равнина Гуаньчжунь тянется сплошной полосой, тогда как Лоян отделён от неё высокими горами и широкими реками.

Переразделение территорий проводилось ради удобства управления и не влияло на обычную жизнь и планирование.

Лоян занимал центральное положение и являлся ядром трёх северных провинций.

На ферме деревни Хуанту солнце светило ярко и сухо, согревая чистый бетонный дворик.

Дома здесь не были ни пещерными, ни глинобитными, как полагалось бы в жёлтозёмельных районах, а представляли собой трёхэтажные бетонные здания.

Все дома были одинаковыми: трёхэтажные, с плоскими крышами для сушки вещей и небольшими двориками площадью около двухсот квадратных метров.

Дома стояли рядами, между передними и задними оставляли расстояние в одну улицу.

У входа в деревню находился ток. Там женщины и девушки в длинных брюках и рубашках с длинными рукавами собирались вместе и перебирали корзины с хурмой.

Мужчины на телегах привозили отборные плоды, а женщины и девушки отбирали лучшие для переработки.

— 9526 уже два года во дворце? Приедет ли она на Новый год?

Староста женской бригады спросила женщину, занятую сортировкой хурмы.

Гань-старушка улыбнулась:

— Не приедет. Говорит, в этом году Воинственный Ван уезжает в отпуск, и их группа остаётся дежурить. Прислала мне и отцу три билета туда и обратно — можем съездить в столицу проведать её.

Староста завистливо посмотрела на неё.

— У 9526 внешность хорошая. Из семи ваших дочерей хоть одна красавица нашлась, а у меня пять сыновей и шесть дочерей — ни одной красивой.

Девушки рядом недовольно нахмурились — все немного обиделись.

Но никто их не утешал.

Если некрасива, то даже если много работаешь — всё равно не в почёте.

Гань-старушка попыталась смягчить:

— Зато ваши дочери все трудолюбивые и рукодельницы.

Староста вздохнула, продолжая работать:

— До 9526 им далеко. 9526 работает во дворце, и именно благодаря ей люди из Лояна заказывают у нас хурму. У нас же почти сто тысяч общинных семей — разве мало хурмы? Именно потому, что у вашей семьи есть связи в Лояне, они и забрали немного хурмы у нас.

— Хурма, которая раньше гнила на корню и была совершенно бесполезной, теперь после сортировки продаётся в Лоян по семь–восемь вэней за штуку. Вся наша бригада теперь на этом зарабатывает.

Остальные тоже помогали, чтобы подработать немного.

Раньше, пока не появился этот канал сбыта, большую часть хурмы очищали от кожуры, сушили и делали из неё хурмовые лепёшки — лакомство, которое можно долго хранить и которым угощали зимой гостей.

Сцена сушки хурмы была поистине великолепной: во всех дворах и на всех крышах стояли лотки, доверху наполненные хурмой.

Целые плоды клали в прохладное место, засыпая пшеничными или рисовыми отрубями, — так их можно было сохранить до зимы. Получались прохладные, сладкие «замороженные хурмы» — редкое лакомство для детей.

Раньше производственный отряд делал это только для собственного потребления. Общинные семьи, кроме зарплаты, практически не имели никакого внешнего дохода.

Куры, утки, коровы и овцы для Лояна поставлялись специализированными производственными группами, а не закупались у частных лиц.

Только продажа предполагала денежный оборот; закупки же почти никогда не требовали денег.

Воинственный Ван брал личи из Линнани или арбузы и овощи у производственных отрядов — и никогда не платил за них.

Общинные семьи фактически являлись особой формой служащих.

Но условия у них были прекрасные: денег хватало, чтобы прокормить и одеть семью из двадцати–тридцати человек.

Всё произведённое внутри обменивалось и продавалось между собой. Хотя у каждой семьи были деньги, основное их назначение — расходы.

У всех были свои участки и работа, поэтому заниматься торговлей не имело смысла.

Тратить приходилось много: спички, мыло, новая одежда, масло, соль, соус, уксус, фрукты, конфеты, лекарства при болезни — всё требовало денег.

Разрыва между богатыми и бедными практически не существовало или он был незаметен.

Разница между заработком в три и пять лян в месяц была ничтожной, ведь в каждой семье жило по десятку человек, и в пересчёте на душу получалась разница всего в несколько вэней — меньше, чем стоимость одного ребёнка.

Все зависели от регистрации.

Единственным налогом раньше был «налог дружбы».

Теперь, когда его отменили, семьи, которые изначально не покорились сразу, наконец искупили свою вину и обрели свободу.

«Налог дружбы» всегда собирали с ханьцев — как с тех, кто жил здесь изначально, так и с пришлых.

Каждый раз, когда на юге случалась беда или проблемы, деньги собирали именно с ханьских общин, которые не присоединились к Шаньнуну с самого начала.

Чанъань и Лоян присоединились позже. Прощение получили только те ханьцы, кто сопротивлялся южанам с самого начала. Те же, кто позже пришёл сюда ради лучшей жизни, обязаны были платить «налог дружбы».

Шаньчжоу тоже рано присоединился к государству Шаньнун, но это произошло уже после окончания войны.

Изначально они не выбрали «путь на запад через горный перевал». Особенно когда армия династии Вэнь вошла в Гуаньчжунь и двинулась на север, чтобы атаковать Учжоу, — по пути она набрала много ополченцев и рекрутов.

Такие тоже считались ханьцами.

Они платили «налог дружбы» почти десять лет, искупая коллективную вину.

Они думали, что это будет длиться вечно, но Воинственный Ван милостиво отменил этот налог.

Кроме жителей Цзяннани, все жители трёх северных провинций и регионов Линнани радостно праздновали автономию провинции Цзяннани.

* * *

[Провинция Цзяннани получает автономию! Наступает эпоха, когда народ Цзяннани сам управляет своей жизнью!]

Ли Танцин увидел газету, задержавшуюся на несколько дней, и голова у него закружилась от шока.

[Разрешается народу Цзяннани самостоятельно обсуждать и развивать своё строительство, самим решать вопросы налогообложения. Все жители Цзяннани могут сами распоряжаться своей жизнью. Государство Шаньнун будет предоставлять только военную защиту и больше не будет назначать чиновников для управления провинцией Цзяннани. Все налоги в провинции Цзяннани будут определяться самим народом Цзяннани.]

[Разрешается всем объединяться в союзы, самостоятельно организовывать помощь при бедствиях, избирать своих управляющих, осваивать земли и строить заводы. Запрещается применять насилие — в противном случае последует немедленное подавление!]

[Запрещается самовольно покидать провинцию и переходить в другие регионы. Запрещён выход в море.]

(Глава окончена)


Глава 254
После прихода зимы Север стал тише и спокойнее.

Кроме нескольких деревень, где царило оживление, большая часть территории была малонаселённой и просторной.

В лесах и на лугах также встречались влюблённые пары, предававшиеся довольно первобытным утехам.

Север уже более десяти лет жил в мире. За эти годы население заметно выросло, но по сравнению с обширными землями оно всё ещё казалось ничтожным.

Громыхая, по мосту прошёл поезд. Из-под моста вышла группа крестьян с коромыслами на плечах.

В проезжающем поезде госпожа Фан Хуайжуй сидела у окна и смотрела на людей в полях, несущих грузы, а затем перевела взгляд на бескрайние пустоши вдали.

После сбора урожая особо заняться было нечем. Большинство людей либо продавали что-нибудь, чтобы заработать немного денег, либо просто отдыхали, спали, болтали, навещали родственников или занимались домашними делами, готовясь к празднику Нового года.

— Последние два года, с тех пор как жизнь стала спокойной, пролетели особенно быстро, — сказала Фан Хуайжуй с лёгкой грустью.

Напротив неё сидела пятнадцати–шестнадцатилетняя северная девушка, а рядом с ней — тридцати–сорокалетняя дама в чёрном.

Тан Цюйсян в чёрном платье улыбнулась:

— Это и есть спокойная, сытая и беззаботная жизнь. Госпожа, вы живёте в роскоши, но сами этого не замечаете.

Фан Хуайжуй тоже улыбнулась.

Люди, независимо от пола, обычно говорят о приятном, чтобы поддерживать доброжелательную атмосферу.

Фан Хуайжуй вместе с жёнами и дочерьми нескольких богатых семей находились в первом классе поезда. На столе лежали арахис, фрукты и куриные лапки в качестве закусок.

— Ещё несколько лет назад таких поездов не было. Помню, как мне приходилось добираться из Лояна в Тяньчжоу два-три месяца. Дорога была просто мучением! А теперь можно утром сесть в поезд и к вечеру уже быть на месте. В вагоне удобно и поспать, и пройтись, есть даже туалет — почти как дома.

Тан Цюйсян подхватила:

— Да, всё это заслуга Воинственного Вана. Всего за несколько лет количество поездов выросло с одного до более ста, и даже специальный вагон для женщин сделали.

«Женский» вагон могли использовать и мужчины, но места были разделены: мужчины сидели в передних вагонах, женщины — в задних. Передавать сообщения разрешалось через посланцев, но свободно переходить из одной части поезда в другую — нет.

Фан Хуайжуй взглянула в окно. Поезд шёл по пустырям и гористой местности, не затрагивая земли наследственных аристократов и не мешая работе производственных отрядов.

— В этом году урожай хороший. Воинственный Ван забрал большую часть кукурузы и пшеницы.

— Лишнее зерно продали в Гаоли и Фусан, получив взамен серу, порох и медные монеты. Многие женщины из Гаоли и Фусана приехали работать в уезд Течжоу, Юйчжоу, Цзичжоу и Цинчжоу.

— Говорят, в этом году дороги и железные пути строили в основном фусанцы. Эти люди очень выносливы и берут меньше платы, чем люди Шаньнун и ханьцы.

У семьи Фан Хуайжуй тоже было пятьдесят му земли, которую нужно было обрабатывать, и они нанимали более десяти тысяч дешёвых временных рабочих. Однако отношение к этим трудолюбивым людям у неё было не самое тёплое.

Тан Цюйсян с любопытством спросила:

— Разве это плохо?

Фан Хуайжуй улыбнулась:

— С одной стороны, хорошо — есть кому работать. Но эти люди уже начали говорить на языке шаньнунов и тайком изучают шаньнунские иероглифы. Мне кажется, это ненадёжные люди.

Рядом сидевшая девушка, до этого молчавшая, наконец заговорила.

Ян Янь, дочь Ян Сянъюня, заявила:

— Наша семья давно состоит в регистрационных списках людей Шаньнун и следует Воинственному Вану. Тем, кто присоединился лишь десять лет назад, только недавно отменили налог дружбы. А эти восточные иностранцы, даже если они очень умелые, всё равно не сравнятся с нами, людьми Шаньнун!

Фан Хуайжуй и Тан Цюйсян обе улыбнулись.

У Ян Сянъюня было много жён, и красивая Тан Цюйсян родила ему прекрасную дочь.

Эту дочь с детства готовили как подарок.

Не только мать постоянно внушала ей, кем ей предстоит стать, но и сама девушка целенаправленно шла к определённой цели.

— Пожалуй, я зря волнуюсь, — сказала Фан Хуайжуй. — Нам, трём провинциям, достаточно жить в своё удовольствие. Не стоит обращать внимание на этих людей.

Тан Цюйсян кивнула:

— Конечно. Мы ведь все наследственные аристократы. В будущем наши сыновья унаследуют титул ваньху, а дочери поступят во дворец служить Воинственному Вану. Впереди нас ждёт ещё много хороших дней.

Фан Хуайжуй вздохнула:

— В нашем роду Ван уже почти сто детей. В детстве многие были милыми, но повзрослев — стали обычными. Среди этой сотни не найдётся ни одной по-настоящему красивой. А у семьи Ян, напротив, большая удача — родилась такая прекрасная дочь.

Тан Цюйсян льстиво улыбнулась:

— Госпожа, вам не о чем беспокоиться. Вы сами прекрасны, ваш муж — красив и благороден. Ваша Сяо Я непременно станет великолепной красавицей.

— Вот и славно, — Фан Хуайжуй с удовольствием приняла комплимент и задумчиво добавила: — Когда Сяо Я подрастёт, как раз настанет время, когда Чжун будет передавать управление делами семьи. Возможно, она сможет ему помочь.

Тан Цюйсян удивилась:

— А что тут помогать? Наследование же автоматическое — просто передал и всё?

Фан Хуайжуй кивнула:

— Император требует лишь формального уведомления, если речь идёт о законнорождённом сыне. Но после получения наследства возникает вопрос: как им распорядиться?

— В своё время мы с господином немало потрудились ради этих пятидесяти му земли. Бывало, хотели всё бросить. К счастью, Его Величество несколько раз оказывал нам помощь, и мы смогли привести в порядок эти плодородные земли. Теперь, платя налоги, мы делаем это с благодарностью в сердце.

На этот раз Фан Хуайжуй и её муж отправились на данническую аудиенцию — каждый год они обязаны были приносить дары.

Можно было не ехать лично, но деньги и подарки обязательно должны были поступить вовремя.

После запуска железнодорожного сообщения транспортные расходы значительно снизились, что позволило владельцам удалённых владений экономить средства.

Наследственные властители при уплате налогов не платили за билеты на поезд и не облагались дополнительным налогом за перевозимые грузы.

Император Бэйцзи У часто шёл навстречу разумным просьбам и оказывал покровительство.

Фан Хуайжуй продолжила:

— Сейчас всё меняется с невероятной скоростью. В будущем доход от земледелия будет падать, а в роду Ван всё больше людей. Нам нужно содержать тысячу человек, а при разделе имущества — непонятно, куда девать всех.

Тан Цюйсян согласилась:

— Это правда. Сейчас даже военная служба стала наследственной. Двор уже несколько лет не набирает новобранцев — хочешь служить, а некуда податься.

— В нашей семье землю не делят и не покидают владения. Те, кто формально «отделяются», становятся работниками и продолжают помогать в управлении хозяйством и людьми. Если уехать — непонятно, чем заниматься.

— Теперь нет войн. Люди господина целыми днями сидят в замке, едят и пьют. Нам повезло — у нас есть угольная шахта. Но когда уголь кончится, будут проблемы.

Фан Хуайжуй напомнила:

— Всё же нужно учиться, особенно сыновьям. Император окружает себя образованными и способными людьми. Тех, кто не умеет читать и писать, он никогда не возьмёт на важные должности.

* * *

Бэйцзи У уже пора было отправляться в отпуск. Он просмотрел указ, составленный евнухом Тэн Хэ, одобрительно кивнул и поставил печать.

В последние годы он почти не писал сам. Ни одного собственного сочинения, указы всегда писали за него. Единственное место, где он ещё практиковал почерк, — это пометки на докладах.

На этот раз Бэйцзи У снова не взял с собой семью в путешествие, а лишь нескольких сыновей, которые, по его мнению, подавали надежду, чтобы познакомить их с делами в Линнани.

Отделение служанок-европеек служило ему развлечением в отпуске, а заодно выполняло функции переводчиков и секретарей.

Цзянся — новый административный центр, где Бэйцзи У отправлял сыновей для закалки и укрепления власти, — время от времени требовал его личного присутствия, чтобы успокоить переселённых людей Шаньнун.

Бэйцзи У, которому было чуть за тридцать, ещё не думал о наследнике.

Хорошо есть, хорошо отдыхать и наслаждаться жизнью — вот и вся цель молодого императора.


Глава 255
В суровую зиму 12 года нашей эры Бэйцзи У издал указ:

«В честь объединения Поднебесной всем общинным семьям, в которых зарегистрировано более десяти детей, выдаётся десять лянов серебра. Остальным, независимо от статуса домохозяйства, при условии владения менее чем ста му земли, в период правления Воинственного Вана освобождаются от уплаты продовольственного и земельного налогов».

Чем больше людей — тем больше денег.

Все прибыльные предприятия государства Шаньнун находились под контролем Бэйцзи У. Рынки также были в его руках, как и право чеканки монет. Благодаря собственной валюте можно было закупать огромные объёмы товаров за границей. Денег действительно было столько, что их невозможно было потратить.

Показатель рождаемости ещё не достиг своего предела. После 20 года нашей эры поколение послевоенных младенцев вступит в репродуктивный возраст. Совместно с женщинами всех возрастов — от семнадцати–восемнадцати до тридцати шести–тридцати семи лет, то есть двадцать возрастных групп одновременно — начнут рожать.

Население стремительно вырастет с одного миллиарда до десяти миллиардов.

Бэйцзи У относился к этому совершенно спокойно.

В конце концов, прокормить восемьдесят миллиардов человек — не проблема.

К тому времени почти весь мир уже находился под контролем государства Шаньнун. Паровые поезда и пароходы запущены в эксплуатацию, началось массовое производство.

Когда Бэйцзи У покинул столицу и отправился на юг отдыхать после издания указа, послы со всех стран выстроились в очередь, чтобы преподнести дары императорскому дворцу.

С тех пор как Воинственный Ван впервые вошёл в Лоян, хранилище сокровищ постоянно расширялось.

Государственная казна переполнялась драгоценностями, к которым добавлялись сокровища королевских семей со всего мира.

В такие моменты служанкам вроде 9526 приходилось особенно тяжело работать.

— 9526, отнеси это в Двор №15, — раздался голос.

— Есть!

9526 была всего лишь маленькой служанкой низкого ранга.

В Отделении служанок общинных семей она считалась стажёркой и занималась лишь простыми поручениями: бегала с поручениями, передавала вещи.

Выше по иерархии находились служанки нескольких более высоких рангов — все красивые и способные девушки.

Рядом с ними 9526, у которой кожа была немного тёмной, чувствовала себя крайне неуверенно.

Дело было не только в смуглости. Из-за того, что в детстве она часто ела хурму, её кожа приобрела лёгкий жёлтоватый оттенок, будто сделанная из мёдового воска.

9526 вместе со своей напарницей, маленькой служанкой 9527, катила тележку, на которой лежал ящик, накрытый тканью. Они направлялись в хранилище коллекций.

В ящике находились антикварные картины и сокровища, присланные губернаторами со всей страны.

Однако девочкам было совершенно всё равно, что внутри.

Тринадцатилетняя 9527 весело болтала с подругой, продолжая катить тележку:

— Мои родные скоро приедут. А твои уже в пути?

9526 тоже с нетерпением ждала приезда семьи. Как служанке, ей было крайне неудобно покидать Лоян.

Особенно стажёрам, которых было много, не разрешалось самостоятельно ездить домой в отпуск.

Разрешение родным приехать в столицу само по себе считалось наградой. Многие люди всю жизнь не выходили за пределы своей деревни, не говоря уже о том, чтобы попасть в самую процветающую столицу мира.

Разрешить семьям провести один день в столице — одна из самых незначительных милостей среди множества добрых дел Воинственного Вана.

Но для таких маленьких служанок, как 9526, это значило гораздо больше, чем любые государственные дела.

— Все приезжают одновременно. Так было и раньше: в этот день можно выйти и встретиться с семьёй. Если кого-то увольняют, то тоже именно сейчас.

9527 тут же тихо спросила:

— А нас не уволят? Если меня уволят… мой отец точно меня прибьёт.

Её голос дрожал от страха:

— В прошлом году уволили нескольких служанок. Говорят, их семьи отказались от них, избили и выбросили за городские ворота. Плакали так жалобно...

9526 быстро спросила:

— И что с ними стало?

— Откуда я знаю, — ответила 9527, катя тележку и глядя на широкую дорогу перед собой. — Говорят, кто хорошо работает, тот остаётся надолго. После выхода на пенсию им дают лёгкую работу в городе, чтобы спокойно состариться.

— А кто плохо работает, крадёт или нарушает правила — увольняют. И семья тоже страдает.

9526 напомнила:

— Просто будем хорошо работать. Здесь ведь не тяжело, да и еда хорошая.

— Да! — 9527 снова повеселела и с завистью посмотрела вперёд. — Когда я выйду на пенсию, буду, как 498, торговать газетами! Там, в городе, газеты продаёт 498 — она из моей родной деревни!

498, происходившая из сельской местности, стала хозяйкой бизнеса, подружилась с семьёй Воинственного Вана и славилась заботливостью. Вскоре у неё появилась целая армия поклонниц.

498, уже двадцатилетняя взрослая женщина, была ярким примером успешной представительницы рода Шаньнун.

В эпоху, когда выдающихся женщин было мало, служанки не могли брать за образец таких фигур, как наложница Вань или наложница Ляо. Зато 498, знаменитость столицы, да ещё и выходец из общинной семьи, легко стала кумиром для служанок Отделения общинных семей.

Дворцовые служанки делились на три группы: Европейскую, Наследственную и Общинную.

Сейчас лишь немногие из Европейской группы сопровождали Воинственного Вана в отпуске. Остальные аристократки из этой группы занимались экспертизой иностранных диковинок.

Наследственная группа отвечала за вопросы, связанные с аристократией. Только Общинная группа занималась управлением персоналом и черновой работой.

9526 тоже испытывала тёплые чувства к 498, хотя видела её всего несколько раз и ни разу не разговаривала с ней.

Хотя теоретически служанка могла быть удостоена внимания Воинственного Вана, вероятность этого была ничтожно мала.

Даже если бы это случилось, её обязанности и статус не изменились бы.

Даже родив ребёнка от Воинственного Вана, она всё равно не стала бы наложницей.

У Воинственного Вана было всего две наложницы — обе принцессы иностранных государств.

Во дворце не было недостатка в принцессах: принцесса Фусан, принцесса Гаоли, принцесса Наньчжао и множество принцесс из мелких государств.

Некрасивых принцесс, даже если они были принцессами, не брали — всех отправляли обратно.

— Вы что там медлите?! Одно дело полдня делаете! Быстрее работайте!

Сзади быстро подошли две служанки, догнали тележку девочек и резко прикрикнули на них.

Девочки тут же ускорили шаг, больше не осмеливаясь болтать и задерживать выполнение задания группы.

Работа служанки была вовсе не лёгкой — каждый день требовалось выполнять множество задач.

Тех, кто не хотел трудиться, постепенно отсеивали. Оставались только те, кто был готов работать и подчиняться.

Чем больше проводилось отборов, тем выше становился статус оставшихся и тем лучше становилось их положение.

Большинство тех, кто сопровождал Бэйцзи У, прошли двух- или трёхлетнюю подготовку. Среди них выделялись особо одарённые, легко справлявшиеся с любыми задачами по обслуживанию.

Даже в таком деле, как прислуживание, одни интуитивно понимали, чего от них ждут, и сами предлагали лучшие решения и действия.

Другие же относились к работе без интереса, механически.

Люди разные. Отделению служанок нужны были именно служанки, а не героини.

Каждая официальная служанка должна была уметь:

— стоять спокойно и элегантно рядом с Бэйцзи У полчаса без движения;

— гордо выпрямлять грудь под его взглядом во время инспекции;

— быстро запоминать имена и в точности помнить всё, что она видела, слышала или с кем общалась в течение трёх дней;

— обладать привлекательной внешностью и фигурой;

— уметь доставлять хозяину удовольствие телом.

Обычная семья практически не могла воспитать такую служанку.

Ведь другие девушки становились госпожами или супругами.

Когда красота, ум и происхождение собраны в одном лице, нормальное поведение — обращаться с мужчинами как с собаками, ведь семья девушки ничем не уступает жениху.

Даже в феодальном обществе, от императрицы до жены бедняка, примеры сильных женщин встречались повсеместно.

Императоров, генералов, князей, канцлеров и министров, боявшихся своих жён, было бесчисленное множество.

Бэйцзи У смог создать такую систему благодаря особой атмосфере.

Во-первых, он чётко перекрыл путь к высшему социальному подъёму. Служанка — всегда служанка. Можно подняться от стажёра до личной служанки, но никогда — до наложницы или императрицы.

Даже матери тех принцев, которых готовили стать наследниками, оставались обычными женщинами из общинных семей.

Бэйцзи У не поддерживал принцип «мать получает статус благодаря сыну».

Поэтому служанки честно выполняли свою работу. Даже если хозяин их «использовал», это входило в их обязанности — сопровождать хозяина в постели тоже было частью работы.

Во-вторых, условия труда и социальные гарантии были отличными. Многие приходили учиться быть служанками сознательно, некоторые — пленницы. Но все прекрасно понимали, насколько хороши условия.

В-третьих, работа во дворце влияла на судьбу всей семьи, а иногда — и сотен тысяч людей в родной деревне. Каждое слово и действие служанки при Бэйцзи У имело значение.

В-четвёртых, за пределами дворца не было места, где бы условия были лучше. Бэйцзи У заботился и о будущем: после старости служанки могли спокойно жить в Лояне.

***

Прошёл ещё месяц напряжённой работы. К пятнадцатому числу первого лунного месяца Воинственный Ван всё ещё наслаждался жизнью в Чуньчэне.

Несмотря на то, что 9526 жила в созданном Бэйцзи У золотом веке, она не испытывала к далёкому правителю особой преданности.

Она просто получала деньги за работу и подчинялась установленным правилам — как любой нормальный человек.

Когда охрана и старшие служанки привели сто девочек в столовую, они увидели там давно ожидающих родных.

Столовая была огромной — пятьсот столов.

— Папа! Мама! Младший братик!

9526 с волнением смотрела на свою семью. За два года разлуки она постоянно думала о родителях в деревне, и вот наконец настал момент встречи.

— Хорошо! Хорошая девочка! Ты выросла и выглядишь намного лучше!

Гань-старушка радостно схватила дочь за руки, глаза её наполнились слезами — перед ней стояла преуспевающая дочь.

Гань-старик спросил:

— Как работа во дворце? Старайся хорошо работать и верно служить Его Величеству.

9526 улыбнулась:

— Работа лёгкая, еда отличная. Я всегда верно служу Его Величеству.

Четверо членов семьи немного поговорили и сели за стол. Рядом 9527 тоже встретилась с родителями и старшей сестрой и радостно беседовала с ними.

В этом году Воинственный Ван был в хорошем настроении. Возможно, служанок заранее предупредили родные или местные руководители. Никого не отправили домой.

Основная причина — просто хорошее настроение правителя. Он был занят и просто забыл об увольнениях.

Если не проводить отбор, штат будет раздуваться.

Но если увольнять — здесь непременно раздались бы рыдания и мольбы.

Лишиться государственного пайка было крайне серьёзно.

Каждой служанке выдавали три билета туда и обратно на поезд для семьи. Иногда приезжал только один человек, и лишние билеты можно было продать — это было официально разрешено. Так служанки помогали семьям жить лучше.

— Твои сёстры остались дома, не смогли приехать. Вот хурма с нашего сада. И твоя младшая сестра уже научилась писать.

Гань-старик передал дочери письма младших сестёр и мешочек с местными деликатесами.

Гань-старушка прижимала к себе годовалого сына:

— Это твой младший брат Сяоху. В этом году у нас зарегистрировано одиннадцать детей. Трое, правда, не выжили, но в коллективе сказали: главное — регистрация. Перед Новым годом нам выдали десять лянов серебра.

— Теперь у твоих братьев и сестёр будут деньги на обучение и грамоту. На твои переводы мы купили сёстрам новую одежду, и мы с отцом тоже обновили одежду и обувь.

— Ты хорошо работай. Теперь вся наша семья на тебя рассчитывает.

В эпоху, когда в каждой семье было по десятку детей, успех одного ребёнка мог изменить жизнь всей семьи.

9526 с детства впитала это. Бэйцзи У сам, возможно, не проявлял почтения к родителям, но никогда не запрещал другим быть благочестивыми.

Особенно он хорошо относился к детям — ведь его собственные родители умерли, и никто не мог сказать, насколько он «непочтителен».

— Да! — решительно кивнула 9526. Ради семьи она обязательно станет отличной служанкой!

Большинство женщин ради семьи готовы терпеть трудности и жертвовать собой.

Даже те, кто не принимал свою семью, даже эгоистичные женщины во дворце с его строгой иерархией и множеством правил должны были усердно трудиться.

Род Шаньнун не кормил лентяев.

Бэйцзи У отправил мать даже собственного сына жить в городе как обычную женщину. Все остальные — пленницы, наложницы, служанки — должны были работать, чтобы остаться.

Наложница Вань управляла служанками и поддерживала порядок в гареме.

Наложница Ляо проверяла дисциплину и посещаемость, следила за своей фигурой и проводила тренировки для служанок.

Даже семидесяти–восьмидесятилетние служанки обучали новичков. Только после окончания срока службы им разрешалось уйти в буддийский монастырь на покой.

Евнухи уходили в даосские храмы, могли вернуться домой или работать в школах до самой смерти — ведь для многих людей, испытывающих неуверенность в будущем, работа до конца жизни была счастьем.

Служанки могли вернуться домой, открыть своё дело, уйти в монастырь или выйти замуж.

У служанок существовала отдельная система устройства с ещё лучшими условиями.

Эта система не ограничивалась дворцом. Во всех общинных семьях по стране существовали чёткие карьерные пути.

Такие таланты, как Ван Цин и Санъян Ань, начинали с самого низа и благодаря упорному труду заняли высокие посты.

Система отбора талантов была ещё более развитой и древней, чем система служанок.

К сожалению, многие жили в спокойную эпоху безмятежного мира. Император Бэйцзи У уже не уделял столько внимания административным реформам, как раньше.

Таланты часто оставались незамеченными, особенно в области управления. Многие даже сами не осознавали своих способностей.

Таковы были Ван Цин и Санъян Ань — таких людей было бесчисленное множество.

Если не попробовать, не узнаешь, что способен справиться с высокой должностью и большим жалованьем.

Но должности всегда остаются теми же.

Не существует императора, который без разбора давал бы неизвестному простолюдину власть над армией и государством, игнорируя происхождение и правила. Поэтому такие «таланты» остаются обычными людьми.


Глава 256
В феврале тринадцатого года нашей эры Бэйцзи У вернулся в Лоян с отрядом красавиц.

Почувствовав, что давно не виделся с семьёй, он решил сходить вместе с ней в Вансянский дворец помолиться Будде.

Императору не полагалось кланяться перед статуями Будды, и Бэйцзи У, стоя рядом, разглядывал округлые формы женщин, преклонивших колени перед алтарём.

У Ли Хун, родившей троих детей, была широкая, благоприятная для родов фигура — особенно выделялись её бёдра. Обычно он почти не обращал на это внимания, но сегодня вдруг почувствовал, что у неё попа стала ещё объёмнее.

Бэйцзи У оглядел остальных женщин и быстро понял: все эти женщины под тридцать, окружавшие его, становились всё более соблазнительными!

Люди в возрасте любят маленьких детей и юных девушек, но Бэйцзи У был ещё молод — ему нравились зрелые женщины.

Лучший возраст — около двадцати пяти лет. Если женщина хорошо ухаживает за собой, то и после тридцати остаётся привлекательной.

Бэйцзи У обратился к детям, которые тоже кланялись Будде:

— На сегодня хватит. Идите играть.

— Есть! Отец-император! — почтительно ответили мальчики и девочки лет десяти–пятнадцати и, выстроившись в очередь, повели за собой младших братьев и сестёр.

Женщин у Бэйцзи У было уже больше двух десятков.

Как молодой правитель с исключительным здоровьем, владеющий десятками миллионов квадратных километров земель, имеющий бесчисленное множество подчинённых, постоянно ведущий войны на всех фронтах и обладающий гаремом из более чем ста тысяч красавиц, он просто не мог обходиться без женщин.

Дворец уже не раз сокращали, и теперь не осталось стран, которые следовало бы покорить, а значит, не было и новых принцесс или королев для пополнения гарема.

Численность персонала стабилизировалась на отметке в двести тысяч человек: свыше ста тысяч — красивые женщины, остальные — аристократки, искусные в живописи и других видах искусства, а также множество иностранных детей.

Сегодня императорский дворец напоминал школу, принимающую учеников обоих полов со всей планеты.

Ради сохранения императорской крови приходилось использовать евнухов.

Когда дети ушли, Бэйцзи У, не стесняясь присутствия Будды, евнухов и служанок, тут же начал ласкать своих женщин.

Ли Хун получила удовлетворение, и вот уже Сюйлань, Сянлань, Ли Бин и другие готовились по очереди принять «священную воду», как вдруг в зал вошла одна из служанок.

— Ваше Величество! Из государства Гаоли пришло письмо: на Фусане произошло извержение вулкана, огромные жертвы! Местная знать просит укрыться в государстве Шаньнун!

Бэйцзи У встал. Служанки тут же помогли ему надеть плащ.

— Я вернусь, изучу документы и приму решение. Пока можете идти.

Он небрежно махнул рукой, позволяя служанкам привести его в порядок и одеться, чтобы не простудиться.

— Есть! Хозяин! — ответила Ли Хун, опираясь на сестёр, и поклонилась, уходя.

Бэйцзи У вернулся в Зал Гуаньинь и снова предался утехам с несколькими красавицами.

Вань Гуйфэй и Ляофэй старались доставить ему удовольствие.

Рядом находились многочисленные придворные дамы и наложницы, услужливо обслуживавшие императора.

Мать Вань Гуйфэй, придворная дама госпожа Цуй Цин, тихо спросила:

— Ваше Величество, вы совсем не собираетесь заниматься делом Фусана?

Бэйцзи У равнодушно отмахнулся.

— Разве не лучше расслабиться в праздники? Сейчас территория Шаньнуна так велика, что если я стану всем заправлять сам, то совсем замучаюсь.

— К тому же это ведь не наши люди. Гаоли и Фусан — чужие земли. То, что я их не завоёвываю, уже великое милосердие.

— Традиция шаньнунцев — всегда ставить своих людей на первое место. Племена Гуйхуа в районе Ляодун — это наши люди. А те, кто говорит на своих языках и признаёт своих собственных царей, — не наши. Мне нет нужды их жалеть.

Его слова вызвали одобрение у всех женщин вокруг.

Елюй Поло сказала:

— Хозяин прав. Нам стоит заботиться лишь о собственном счастье. Пусть эти варвары сами управляются.

Бэйцзи У обнял нескольких прекрасных женщин и с удовольствием наслаждался жизнью.

Внешних врагов не осталось, внутри царило спокойствие, а технологии достигли уровня электрического освещения.

Ежедневная транспортная мощность в пятьсот километров позволяла эффективно управлять всей Евразией.

Скорость паровозов можно было ещё повысить, но Бэйцзи У больше не участвовал в таких обсуждениях — этим занимались его подчинённые.

Немного медленнее — не страшно. Пятьсот километров в день — это не хуже, чем голубиная почта, а главное — можно перевозить войска, пушки и продовольствие.

В экстренных случаях можно было достичь Цзянся, Тунчжоу, Янчжоу, Сюйчжоу, Чанъаня и других городов за один день.

Развитие железных дорог создало массу рабочих мест и усилило контроль над провинцией Сюййи.

От Лояна до Чанъаня, от Чанъаня до провинции Сюййи, оттуда — до хлебных земель Восточно-Европейской равнины и далее до Испании.

Общая протяжённость маршрута превышала десять тысяч километров. Двадцать дней в одну сторону — вполне приемлемо для правителя, контролирующего всю Евразию.

Правда, пока железная дорога дотянулась лишь до Дуньхуана в провинции Сюййи. Чтобы открыть сквозное сообщение по всей Евразии, потребуется ещё десять или даже двадцать лет.

Рабочей силы уже не хватало меньше: дети двенадцати–тринадцати лет тоже могли работать — собирать урожай или обучаться ремеслу в качестве подмастерьев.

Бэйцзи У не торопился развивать технологии — ведь остальные страны уже не имели шансов на развитие.

Школьное образование и справедливое распределение ресурсов были для него сейчас главным приоритетом.

Лучше направить детей старше десяти лет на сбор урожая и посевные работы, чем отправлять их на заводы, где они могут погибнуть.

Мораль, опережающая своё время, — это яд. Бэйцзи У понимал: в семьях, где по десятку и более детей, родители не могут слишком трепетно относиться к каждому ребёнку. Зарабатывать деньги — необходимость.

Сельскохозяйственный труд хоть и тяжёл, но хотя бы не смертелен. Главное — работать в составе производственного отряда и получать три приёма пищи в день.

К тому же график строго фиксированный, жильё и зарплата — свои собственные.

Работать на Воинственного Вана в сто раз лучше, чем на капиталиста.

По крайней мере, Бэйцзи У считал этих детей своими людьми и не отдавал их в руки торговцев и предпринимателей.

Взрослые строили дороги и железные пути, дети помладше собирали овощи и фрукты. Только заработав деньги, можно было надеяться на хорошую жизнь.

А дети, не приносящие дохода, в древнем обществе чаще всего подвергались частым побоям.

Бэйцзи У планировал будущее этих детей так: несколько лет — в поле, с одновременным получением базовых знаний в сельском и промышленном хозяйстве, а в шестнадцать–семнадцать лет — отправка в колонии, где они должны будут жениться, заводить детей и закрепляться на новых землях.

Девочек особо не беспокоили — главное было отправить мужчин, чтобы они продолжали род и занимали новые экологические ниши.

Поэтому питание и здоровье были крайне важны. Зарплату платили щедро, а билеты на корабль или поезд, средства на обустройство — всё это Бэйцзи У собирался обеспечить лично, не заставляя их копить на переезд самостоятельно.

Такой приоритет «своих» неизбежно вёл к безразличию к судьбе «чужих».

На фоне глобальных климатических катаклизмов и войн население мира повсеместно сокращалось.

В Фусане и некоторых западных странах продолжалось усиление крупных землевладельцев, росли налоги, а рождаемость никак не могла подняться.

Отдохнув как следует, Бэйцзи У лёг на ложе и принялся за работу.

Госпожа Цуй Цин занялась составлением указов.

Она отлично писала иероглифами и много лет помогала императору в письменных делах.

Бэйцзи У не возражал против того, чтобы служанки выполняли рутинную работу — он только не допускал влияния гарема на принятие решений.

Быть инструментом — нормально.

— Разумеется, мы должны помочь пострадавшим, — сказал он, — но нам понадобится порт.

— На острове Кюсю, ближайшем к нам, должно быть всего несколько сотен тысяч человек. Я куплю его у императора и сделаю нашим портом.

Бэйцзи У стремился решить проблему первой островной цепи. Покупка земель у Фусана была куда разумнее прямого захвата.

Хотя, если они откажутся — он не прочь будет напасть.

«Покупка» на деле означала принуждение. Западный экспедиционный корпус уже много лет демонстрировал по всему миру предельную жестокость государства У.

Госпожа Цуй Цин, размышляя, как оформить слова императора в официальный документ, спросила:

— А стоит ли вообще покупать это место?

Бэйцзи У лежал на кровати, обнимая наложницу, захваченную когда-то в Си Ся. За почти десять лет жизни во дворце она полностью освоилась с правилами и старалась изо всех сил угождать хозяину ради лучшей жизни.

— Кюсю — один из самых активных вулканических регионов Фусана. Там часто случаются извержения, вызывающие пирокластические потоки, цунами, голод. Как и большая часть Фусана, этот остров постоянно сотрясают землетрясения. Легко можно вляпаться в неприятности.

— Обычно места с населением в двести–триста тысяч человек — не самые лучшие.

— Однако Кюсю — это щит Фусана со стороны наших земель и первый элемент нашей первой островной цепи в Восточно-Китайском море.

— В последние годы там скопились Силла, Гаоли и те из народа династии Вэнь, кто отказывался подчиняться мне. Это создало многонациональную среду, которая стала передовым рубежом торговли и культурного обмена с нами. Управлять там проще и дешевле.

— Местные кланы, будучи пограничной знатью, часто восставали против центральной власти. Двор Фудзивара почти не контролирует этот регион.

— Всех этих кланов вместе — чуть больше десяти тысяч человек, вооружены они обычными японскими мечами. После извержения вулкана их боеспособность станет ещё ниже.

Бэйцзи У думал о выгодной покупке, но и о прямом захвате тоже не забывал — лучше короткая боль, чем долгие мучения.

Однако он совершенно не учитывал одного: этот мир — не тот, что был у него в прошлой жизни, и история его родного мира здесь не работает.

Вместе с извержением вулканического архипелага небо над Фусаном превратилось в чёрное море тьмы. Над землёй, прямо из кратера, взметнулся столп, уходящий в небеса, — точь-в-точь как легендарная гора Бу-чжоу.

Пепел и аэрозоли закрыли солнце. Днём стало как в сумерках, видимость упала ниже ста метров.

Сильнейшее воздействие испытали не только Фусан, но и соседняя Гаоли, а также прибрежные, центральные и южные регионы!

На следующий день солнце так и не показалось — день стал чёрным, как ночь.

В зал вошёл евнух, отвечающий за сбор разведданных, и, опустившись на колени, доложил:

— Докладываю Вашему Величеству: на Фусане бушует вулкан! Беспрестанные землетрясения и цунами! Небо затянуто чёрным дымом, море вздыбилось до небес!

Бэйцзи У мгновенно осознал серьёзность ситуации. Катастрофа, способная погрузить даже Лоян во тьму, — это явно не обычное бедствие и уж точно не один вулкан.

Падение температуры, полный провал урожая, слой пепла повсюду, остановка промышленности из-за нехватки сырья.

К тому же Земля вращается с запада на восток — значит, вулкан на Фусане не мог затемнить Лоян. Выходит, извергаются и другие вулканы!

— Немедленно приказать каждой семье запастись продовольствием на год! По всей стране — экономия зерна, никаких трат! Ввести лимиты на покупку, запретить производство алкоголя из зерна! В ближайшие три года нас ждут климатические катастрофы, урожайность упадёт! Все провинции обязаны накопить запасы на два года! За нарушение — казнь!

— Срочно созвать губернаторов всех провинций! Все производственные отряды, ваньху и наследственные феодалы — немедленно ко мне на совет!

Бэйцзи У посмотрел на госпожу Цуй Цин:

— Отмените вчерашний указ! Всё зерно — только на пропитание наших людей!

— Сообщите чиновникам на западе: накапливать продовольствие на случай землетрясений, развивать морское рыболовство — ловить крупную рыбу, мелкую выпускать.

— Временно прекратить дальние морские экспедиции! Основной упор — на прибрежную торговлю!

— В этом году в провинциях Шаньнун и Гуйнун сеять просо! В провинции Хуанхуай — просо, картофель и другие скороспелые холодостойкие культуры!

— Поощрять население всех провинций к заготовке кимчи, соевых паст и другой ферментированной пищи!

Бэйцзи У быстро перечислил множество мер по борьбе с эпической катастрофой и добавил:

— В кабинет! Приказать всему дворцу экономить еду и перейти на общую кухню!

Он быстро направился в дворец Шэньу и начал по пунктам разрабатывать план действий.

«Шаньнунские новости» убрали весь развлекательный контент и посвятили шесть страниц подробному описанию масштаба катастрофы. В газете требовали от всех соблюдать правила, экономить продовольствие, запасаться тёплыми вещами и коллективно готовить долгосрочные продукты — кимчи, соевые пасты и прочее.

Столетняя эпоха стихийных бедствий и климатической нестабильности, оказывается, ещё не закончилась.

(Глава окончена)


Глава 257
В тот день солнце не взошло. С неба сыпалась белая пыль, температура резко упала, а в горле и во рту стоял едкий привкус пепла.

Во дворец Шэньу один за другим спешили дежурные ваньху и министры.

Многие уже понимали: началась беда. Внешний мир внушал ужас, и казалось, что вот-вот разразится нечто грандиозное.

Они входили во дворец и видели, что Бэйцзи У уже занят делами.

Сюэ Чунху и остальные сидели на стульях в пяти метрах от него, ожидая своей очереди. На столе перед ними лежали свеженапечатанные экземпляры «Шаньнунских новостей».

Чем дальше Сюэ Чунху читал, тем сильнее мурашки бежали у него по коже.

Глобальная катастрофа уже началась. Если не подчиняться приказам, то, по прогнозам, как минимум девяносто процентов населения планеты погибнет в этой великой беде.

Когда Сюэ Чунху дочитал газету, вокруг уже собралась толпа — многие стояли и читали те же листы, их лица были мрачны и напряжены.

— Ваше Величество, все собрались, — тихо напомнил Тэн Хэ.

Юноша Тэн Хэ теперь частично управлял Цзиньи Вэй и вместе с братьями и сёстрами помогал управлять императорским дворцом Бэйцзи У.

Для них всех Бэйцзи У был словно отец: все эти годы он учил их, как правильно действовать, играл с ними в мяч, ходил на охоту.

Бэйцзи У закончил писать докладную записку и лишь через десяток секунд поднял глаза на собравшихся.

— Общую ситуацию я уже изложил в газете. Сейчас каждый из вас отправится домой и подготовится. Днём, как только прибудет поезд, немедленно отправляйтесь в ваши регионы и проверьте запасы продовольствия. Подсчитайте всё съедобное — зерно, овощи, мясо — и представьте мне самый точный отчёт!

— Последние годы повсюду случались засухи и наводнения, но в целом урожаи были хорошие. В Лояне запасов хватит на десять лет, однако мне нужны самые достоверные цифры.

— Отныне вводится система ограничений на покупку продовольствия. Прежде всего мы обеспечим едой людей Шаньнун, но и они обязаны вспомнить добродетель бережливости! Возобновляется система общей столовой: берите столько, сколько сможете съесть. Кто возьмёт лишнее и не доест — пусть голодает один раз, чтобы запомнить надолго!

— Основной культурой станет картофель. Новые запасы будем делать, а старые — расходовать.

— Пшеницу и рис будем выращивать преимущественно в нескольких южных регионах — конкретные решения примем весной, исходя из обстановки.

— В водохранилищах, которые я велел вам построить, должно быть много рыбы. Ешьте крупную, мелкую выпускайте. Готовьте копчёную рыбу и вяленую — это дополнительный источник пищи. Прибрежные регионы тоже будут ловить рыбу для поддержки других областей.

— Строительство железных дорог продолжается, как и жилищное строительство. Лишние рабочие силы направляются на добычу полезных ископаемых. Уголь будем распределять по всей стране с помощью поездов для запасов на зиму.

— Пусть провинция Гуйнун зарежет старый и слабый скот — коров, овец и лошадей — и изготовит меховую одежду и шапки для защиты от холода. Людей с северо-востока переселяйте в Цзичжоу и Течжоу для работы в шахтах.

— Я уже отправил гонцов по всей стране. Сегодня каждому выдадут по экземпляру «Шаньнунских новостей». Возьмите по сто экземпляров в свои отряды — успокойте солдат и народ, не позволяйте панике взять верх.

— На этот раз юг — наши союзники.

Бэйцзи У перевёл взгляд на отца и сына — Вань Ди и Вань Цичжэня.

— В этом году в Шу будет высаживаться картофель. Сюэ Чунху, ты лично отправишься в Ичжоу и займёшься распространением новых методов земледелия. Особый рельеф Шу позволит частично решить проблему с продовольствием. В государственных полях засеем лишь десять тысяч му пшеницы — сосредоточим на них всю плодородность почвы и проверим эффект. Обязательно заготовьте семена.

— Владыка Шу, немедленно возвращайтесь в Шу. Успокойте народ и призовите чиновников и простых людей к бережливости. Пусть все твёрдо верят: под руководством рода Шаньнун бедствие обязательно пройдёт. А кто попытается устроить смуту — казните немедленно!

Вань Ди, ещё подходя ко дворцу и видя потемневшее небо, понял серьёзность положения. Теперь он встал и поклонился с мрачным лицом.

— Ваше Величество, будьте спокойны. Я непременно оправдаю ваше доверие!

Бэйцзи У кивнул и быстро стал распоряжаться остальными:

— Санъян Ань, передай дела заместителю и возьми с собой пятьсот человек. Отправляйся на плато Юньгуй и собери всех наших людей для коллективного укрытия. Приоритет — низменности и места с хорошей транспортной доступностью, чтобы снегопады не отрезали вас.

— При необходимости откажитесь от Тибета, — на мгновение замолчал Бэйцзи У. — Отказывайтесь прямо сейчас! Передайте мой приказ: чиновники и пастухи должны немедленно эвакуироваться. Очень удалённые территории — сразу оставляйте. Главное — переселить наших людей в низменные районы!

Санъян Ань немедленно ответил:

— Есть!

Бэйцзи У отказывался от земель решительно, без малейших колебаний или сомнений.

— Янь Боянь, отправляйся в Аньнань и Линнань. За четыре года там наладили производство продовольствия на двадцать миллионов человек. Железная дорога почти дошла до округа Цзяочжи. Собирай там людей на посевы — основной упор на рис. Одновременно работай с Чжан Вэйцаном над развитием городской канализации, медицины и образования, чтобы избежать эпидемий из-за скопления народа.

— Северо-восточные регионы отступают в Юйчжоу и другие места для развития промышленности. Там катастрофа наиболее сильна — именно туда падает больше всего вулканического пепла. Сельское хозяйство полностью парализовано. В этом году откажитесь от всех посевов. Лишнее население займётся рыбной ловлей и охотой. Немедленно избавьтесь от старого и слабого скота.

— В водохранилищах можно разводить рыбу — это частично решит проблему с едой.

— Северо-запад сосредоточится на Девяти округах за горами. Выращивайте холодостойкие культуры. В Учжоу есть геотермальные источники — используйте их для выращивания овощей в помещениях, чтобы защититься от вулканического пепла.

— Провинции Шаньнун и Пинъюань полностью переключаются на развитие энергетики и гражданской промышленности. Прекратите выпуск сельскохозяйственной техники — вместо этого производите строительную и транспортную технику.

— В Гуаньчжуне сажайте скороспелые овощи и культуры. Там рыболовство и животноводство смогут продержаться более десяти лет.

— Провинция Хуанхуай сосредоточится на хранении продовольствия. Я сам буду здесь — проблем не будет.

— В Цзяннани основными станут картофель и рыба. Откажитесь от риса. Торговые суда с юго-западного побережья могут поставлять зерно.

— Провинция Пинъюань, после распределения запасов, направит часть населения на добычу полезных ископаемых и в производство. Изготавливайте серпы, водонепроницаемые железные фляги и вёдра — отправляйте их в Юго-Восточную Азию для развития сельского хозяйства. Также копайте пруды для разведения рыбы и восстановления продовольственных запасов.

— В провинциях Хубэй и Хунань выращивайте водные культуры — камышовый рис, лотосовые корни, а также скороспелый рис и овощи.

— В провинциях Гуандун, Гуанси и Дуннань сажайте картофель, редьку и другие культуры. Развивайте аквакультуру в реках, озёрах и морях. Прибрежные регионы усилят защиту от тайфунов и активнее используют горные ресурсы.

— Чтобы снизить нагрузку на север, провинция Пинъюань направит тридцать тысяч подростков старше четырнадцати лет в южные регионы с большим числом инородцев для помощи в обороне. Это предотвратит набеги голодающих горцев на земли государства Шаньнун.

— Десять тысяч человек из Ляодуна отправятся на Цюньчжоу, десять тысяч из Поселения Гуйнун — в Линнань, десять тысяч из Тюркского каганата — в провинцию Сюййи для защиты чиновников, цяньху и других служащих за пределами страны.

— Провинция Хуанхуай отправит по сто тысяч человек на Рюкю, в Наньчжао и на Цюньчжоу. Переселение будет происходить семьями. Эти люди будут защищаться от внешних врагов и развивать сельское хозяйство с рыболовством.

— Остальное население провинций Шаньнун, Пинъюань и Хуанхуай будет производить оружие и предметы первой необходимости для поддержки остальных.

— Только объединившись, мы сможем выжить перед лицом этой катастрофы. Каждый должен нести ответственность — нельзя требовать жертв только от людей Шаньнун! Все, кто отправляется на помощь, становятся людьми Шаньнун. Отныне их регистрация будет изменена соответствующим образом!

Бэйцзи У подробно объяснил все меры по противодействию катастрофе, чётко определив, какие культуры и отрасли должны развивать разные регионы, дав всем ясное направление.

Нужно было готовиться к морозам, к ранним заморозкам, которые уничтожат урожай, к болезням от вулканического пепла, к возможным выступлениям инородцев и к нападениям на чиновников, рабочих и простых людей за пределами городов.

Крупные и мелкие вопросы обсуждались: Бэйцзи У сам озвучивал основное, остальные дополняли деталями.

Этот выпуск газеты распространили с максимальной скоростью — через гонцов и поезда по всей стране.

Ближайшие северные провинции быстро стабилизировались, затем настала очередь южных.

Люди государства Шаньнун всегда хранили запасы продовольствия. Особенно в южных провинциях, где часто бывали бедствия, привыкли держать годовой запас еды.

На севере зерно было дешёвым, но Бэйцзи У постоянно подчёркивал необходимость делать запасы.

Как только люди поняли, что происходит, и узнали, что делать, они начали действовать согласно указаниям в газете — под руководством рода Шаньнун и местных губернаторов с тайшоу.

Личный авторитет Бэйцзи У был огромен: за эти годы он сделал немало доброго для народа. Кроме того, род Шаньнун ещё не деградировал — его организованность и дисциплина только росли.

Под лозунгом «вместе противостоять бедствию и разделить бремя с людьми Шаньнун» каждая производственная бригада начала жеребьёвку: чьи семьи поедут на юг на помощь.

Три племени тоже верили, что Бэйцзи У защитит их женщин и детей. Поняв, что на севере больше нельзя оставаться, они послушно последовали указаниям и переселились в назначенные места у Девяти округов за горами.

Избыточное население, как и в прежние времена, когда отправляли на юг воевать для снижения демографического давления, теперь покидало родные земли в далёкий поход.

Разница лишь в том, что теперь командовал не хан или вождь, а император государства Шаньнун — Бэйцзи У.

Когда мужчины, привыкшие есть мясо и пить вино, уходили, остающимся женщинам и детям доставалось больше ресурсов.

Некоторые даже присоединились к людям Шаньнун в их походе. Массовые переселения начались на запад — к великим степям Западной Азии, чтобы заняться кочевым скотоводством.

Север стал непригоден для жизни. Извержения вулканов выбросили огромное количество диоксида серы в стратосферу, где он образовал капли кислоты, подобные зеркалам. Эти аэрозоли отражали и преломляли солнечный свет, вызывая глобальное похолодание на несколько градусов и более.

Уже подтверждено: извергаются не только вулканы Фусана, но и на юге.

Цепная реакция супервулканов — это катастрофа уровня вымирания видов. Теперь необходимо рассеиваться.

Чем централизованнее государство, тем оно уязвимее в бедствии. Город с миллионом жителей, если не сумеет сохранить порядок, быстро погрузится в хаос и самоуничтожение.

А вот кочевые народы лучше приспособлены к таким экстремальным условиям.

Их преимущество — возможность мгновенно мигрировать и покидать опасные зоны.

Такая мобильность даёт им большую устойчивость в условиях глобальной катастрофы. Кроме того, их дисциплина позволяет всем беспрекословно подчиняться одному вождю.

Перед лицом мировой катастрофы государство Шаньнун сознательно выбрало относительно справедливый способ распределения ресурсов, чтобы спасти как можно больше жизней.

Необходимо проявить ещё большую мобилизационную способность и адаптивность, чем у кочевников.

Это похоже на то, как современное общество справляется с катастрофами: чем больше территория, тем выше устойчивость.

Провал одного региона не означает краха остальных. Система феодальных наделов и поместий — это принцип «каждый сам за себя». Достаточно, чтобы выжил хотя бы один регион — и человечество сохранится.

Преимущество единого государства — в способности концентрировать усилия на великих задачах. Но когда великих задач нет, разумнее рассредоточиться.

Сейчас Бэйцзи У должен был централизованно решать масштабные задачи, но при этом делегировать полномочия вниз, сохранив за собой командование и предоставив подчинённым максимум свободы для действий.

Государство Шаньнун действовало стремительно: уже в первый день извержений были приняты эффективные меры для стабилизации ситуации и предотвращения паники.

Миграция десятков миллионов человек началась немедленно — без совещаний, без страха ошибиться и понести ответственность.

Сотни миллионов людей получили приказ через десятки тысяч газет и гонцов с поездов и начали мобилизовываться.

Такая способность к мобилизации в будущем обществе была бы невозможна. Только основатель империи обладает подобным авторитетом, решимостью и харизмой.

На третий день непрерывных извержений Бэйцзи У стоял перед Вансянским дворцом и смотрел вдаль.

Был полдень. Небо окрасилось в тёмно-красный цвет, контуры солнца расплывались, словно кровавая луна. На земле люди и высокие здания не отбрасывали теней.

Люди шли вперёд с факелами, освещая путь. Город Лоян словно погрузился в тёмные века — тишина стояла жуткая.

Температура падала, ночи становились всё холоднее.

— Хозяин, сколько продлится такое состояние? — спросила Сянлань.

Она больше не торговала газетами, а осталась рядом с Бэйцзи У, деля с ним трудные времена.

Бэйцзи У вздохнул:

— Примерно год-два. Я уже поручил разработать более дешёвые лампочки для освещения. Сейчас весь воск идёт на свечи для заводов. Пусть придворные слуги и служанки приходят во Вансянский дворец раз в три дня — хоть немного развеемся.

— Жители города могут мастерить музыкальные инструменты, петь, танцевать или выходить на охоту.

Это уже не просто экстремальный климат, а продолжительная (от одного до двух лет и дольше) среда с крайне слабым освещением. Последствия намного серьёзнее обычных стихийных бедствий.

Всё сельское хозяйство на севере погибло.

Если в течение месяца солнечный свет не вернётся, даже картофель даст минимальный урожай.

Бэйцзи У уже скорректировал планы: посевы пшеницы в провинции Хуанхуай отменены, больше людей направляются на юг для эвакуации.

В Лояне царила тишина. Здесь остались лишь рабочие и крестьяне из коллективов — по сути, все свои люди Бэйцзи У.

— Если бы я знал, что так будет, в тот последний день перед Новым годом обязательно бы хорошенько насладился дневным светом! — вздохнула Ли Бин, сожалея, что не оценила последний день нормальной жизни.

Бэйцзи У не насмехался над ней — он думал точно так же.

Лишь потеряв, понимаешь цену.

Если бы он знал, что тот день станет последним днём тепла и света, он ни за что не потратил бы его на женщин, а провёл бы, лёжа в шезлонге и наслаждаясь последним тёплым зимним полуднем.

Они спустились вниз. Во всём Лояне только Вансянский дворец оставался ярко освещённым.

Это были необходимые траты. В ближайшие долгие месяцы именно вера станет главной опорой человечества в борьбе за выживание.

Бэйцзи У и был этой верой для всего Лояна и государства Шаньнун. Благодаря его присутствию в таких городах, как Лоян, для поддержания порядка требовалось минимальное число солдат. Остальных отправляли на охоту, ловлю насекомых и крыс — в этом вечном дневном мраке нужно было собирать любую пищу.

Теперь людям не нужно было различать день и ночь — важно было только одно: когда наступит голод и холод.

(Глава окончена)


Глава 258
Ограничение воды.

Ограничение продовольствия.

Ограничение покупок.

Сыцзюба сидела в своей маленькой комнате в Лояне и смотрела наружу — небо напоминало закатное, хотя на дворе был день.

За стеклянным окном висела пыль. Несмотря на то что было всего лишь три–четыре часа дня, солнечный свет проникал внутрь тусклый и слабый.

Теперь уже наступил тринадцатый год новой эры. Младшая сестра Сыцзюбы вышла замуж, а младший брат жил отдельно с Ху Янь как молодая семья.

Сама Сыцзюба всё ещё не была замужем, но запасов еды у неё хватало одному человеку на три–четыре года.

Только что поев ужин в производственном отряде, она лежала дома на кровати у окна и грелась на солнце.

Теперь уже не нужно было продавать газеты. Их выпуск был централизован, распространяли бесплатно — ни за какие деньги.

Чтобы передавать указы Воинственного Вана наружу, каждый производственный отряд получал по десять экземпляров газеты для совместного чтения.

Газеты больше не продавали, их не нужно было покупать. Деньги вообще перестали быть деньгами: всё — еда, одежда, предметы первой необходимости — распределялось строго по нормативам.

Особенно в провинциях, находящихся под непосредственным управлением Воинственного Вана, условия для ханьцев и людей Шаньнун были одинаковыми, и всё это чётко прописывалось в газете.

Лучше всех обеспечивались военные, затем — патрульные, поддерживающие порядок, потом рабочие, местные исполнители указов, курьеры, ремонтники и прочие.

Сыцзюба получила новое задание — возить навоз из императорского дворца.

Для этого уже давно использовались специальные повозки, а не старые методы.

Навоз отправляли на компостирование, чтобы повысить урожайность и качество сельхозкультур.

Все остальные из пропагандистской бригады тоже сменили работу: кто-то патрулировал город, кто-то подметал улицы, а кто-то присоединился к производственным отрядам на пастбищах.

В провинции Хуанхуай больше не сеяли пшеницу и перестали ухаживать за полями — сразу после начала катастрофы Воинственный Ван изменил план производства: большие участки земли и пастбища теперь использовались исключительно для выпаса скота.

Колодцы на улице ежедневно накрывали деревянными крышками, чтобы в них не попадала вулканическая пыль; крупные колодцы даже закрывали целыми деревянными будками.

Потребление воды строго ограничивалось — даже мыться разрешалось лишь раз в месяц.

Магазины закрылись. Тянь Губо и других перевели на заводы, где они занимались изготовлением долгохранящихся солёных овощей. Сыцзюба вернулась в строй и была зачислена в рабочую бригаду, став соседкой собственного брата и его жены.

Сыцзюба незаметно уснула. Проснулась она от холода.

В комнате царила кромешная тьма — ни луны, ни звёзд не было видно.

— Всё пропало, теперь не усну…

Она села и тяжело вздохнула. Хотела всего лишь немного погреться на солнце, но так удобно легла, что провалилась в сон.

Ночью делать было нечего, выходить на улицу нельзя — оставалось только забиться под одеяло и спасаться от мороза в минус пятнадцать.

— А… а…

Снова донеслись приглушённые звуки от соседей — её брата и Ху Янь. От этого Сыцзюба ещё больше заволновалась и совсем не могла уснуть.

— Да умрите вы наконец! — в сердцах закричала двадцатилетняя незамужняя девушка.

В соседней комнате сразу стало тихо, слышались лишь сдержанные вздохи.

Теперь Сыцзюба и вовсе не могла заснуть.

* * *

Цепная реакция извержений множества вулканов нанесла тяжелейший урон районам Ляодун и Фусан. Регионы, расположенные рядом с вулканами, были полностью уничтожены высокими температурами. Токсичный дым и жар мгновенно убили всех людей в радиусе сотен километров.

Поля, деревни, города, реки и луга оказались погребены под толстым слоем вулканического пепла.

Те, кто оказался снаружи, умирали от вдыхания пепла — их внутренние органы получали необратимые повреждения.

Те, кто остался внутри домов, либо оказывались заживо погребены, либо отравлялись.

Даже те немногие, кому удалось выжить, не могли найти ни воды, ни еды.

Ужасные условия неминуемо вели к эпидемиям — ослабленные люди умирали в считаные дни.

Цунами обрушилось на все прибрежные регионы, но, к счастью, большинство людей к тому времени уже разъехались по домам на праздники, поэтому потери оказались не такими страшными.

Небо было чёрным, земля — серой, воздух — едким, вода — ядовитой, еды — не было. Вокруг царила смерть.

Провинция Шаньнун.

Му Жун Синхань повёл на запад группу из трёхсот человек.

С ним отправились местные партийные работники и их семьи.

Все молча сели в поезд для переселенцев.

Разместившись на своих местах, Му Жун Синхань увидел напротив четверых своих подчинённых.

Чанчунь вздохнул:

— Командир, я всё же скажу: вам следовало остаться и руководить ситуацией здесь.

Му Жун Синхань улыбнулся:

— Воинственный Ван остаётся в Лояне, чтобы управлять страной из центра. Все остальные принцы направлены в Цзянся, Линъань и другие места для укрепления духа народа. Санъян Ань, Сюэ Чунху и более десятка ваньху уже разъехались по регионам, чтобы навести порядок. Я — человек Шаньнун, и должен подчиняться указам Воинственного Вана и отправиться туда, куда нужно.

— Посмотри на это небо: даже в восемь–девять утра всё ещё так темно! Такой катастрофы не было за всю историю человечества. Сейчас решается вопрос выживания рода. Кто может действовать — тот и должен действовать.

— Как только мы обустроимся на новом месте, привезём туда жён и детей. А когда в провинции Шаньнун всё наладится, Воинственный Ван вернёт нас домой.

— Если бы не ограниченная вместимость поездов, я бы точно был первым из шаньнунцев, кто отправился бы на Запад!

Чанчунь понял, что его собственное сознание ещё недостаточно развито — он не способен на такой уровень самоотдачи, как настоящие люди Шаньнун.

На этот раз почти все шаньнунцы вышли на помощь. На заводах круглосуточно трудились над созданием паровых машин.

Все источники освещения в первую очередь направлялись на заводы и учёным. Благодаря развитой за последние годы химической промышленности быстро разрабатывались установки для выработки электричества и отопления.

Торговля практически прекратилась. Вся энергия государства Шаньнун была направлена на добычу пищи и развитие промышленных технологий.

В условиях системы распределения ресурсов вся деятельность, связанная с заработком денег, была приостановлена.

Каждый день утром люди ходили учиться грамоте, днём работали, а вечером отдыхали дома.

Те, кто не трудился, получали не три приёма пищи в день, а два.

Еда состояла преимущественно из сухпаёв — такого разнообразия, как в последние пятнадцать лет, больше не было.

Чанчунь снова вздохнул:

— Говорят, в Индонезии тоже извергся вулкан. Во многих местах Аньнани вулканические камни просто падали с неба. Теперь нам остаётся двигаться только в провинцию Сиа.

— Железная дорога до Сиа ещё не достроена. Нам придётся сойти с поезда ещё в провинции Сюййи.

Му Жун Синхань улыбнулся:

— Не унывай. Мы — партийные работники государства Шаньнун. Ты весь день ходишь с опущенной головой, без единой искры решимости. Это плохо влияет на боевой дух остальных бойцов.

— Даже если сейчас тяжело, это всё равно не сравнить с тем, что было пятнадцать лет назад. Воинственный Ван чётко объяснил нам, что делать и чего не делать.

— Сейчас мы — не пыль, которая падает за окном, а искры, рассеянные по всему миру людьми Шаньнун, несущие в себе историческую миссию сохранить дух нашего рода.

— Мы не бездомные — мы направляемся в провинцию Сиа, чтобы соединиться с теми, кто уехал раньше нас. Из искр возгорится пламя, которое сможет рассеять эту тьму.

— Чаще читайте газеты, внимательно запоминайте слова Воинственного Вана. Все ваши сомнения и тревоги найдут ответ в сегодняшних и прошлых выпусках. То, что я говорю, — это слова самого Воинственного Вана из газеты.

Все в вагоне внимательно слушали Му Жун Синханя.

Раньше он был рабом среди сяньбэйцев, но теперь стал человеком Шаньнун.

Сначала многие обсуждали его происхождение и кровь, но со временем перестали обращать на это внимание. Для всех он стал настоящим шаньнунцем!

Для тюрков, сяньбэйцев, ханьцев, монголов, киданей, уйгуров и представителей других народов этот человек, излучающий свет и ведущий за собой других, и есть человек Шаньнун!

Шаньнунцы не передают свою суть по крови — они достигают её через путь Дао!

Обстановка становилась всё хуже, всё больше людей мобилизовывались на западное переселение, но авторитет государства Шаньнун не ослабевал из-за катастрофы — напротив, народ сплотился ещё сильнее.

Кто не слушается — тот умрёт!

Раньше все так думали, и сейчас тоже.

Раньше слушались из страха, а теперь — от всего сердца.

Под руководством шаньнунцев всё население государства Шаньнун начало масштабное переселение для спасения самих себя.

Железнодорожные пути прокладывались круглосуточно, стремительно соединяя ключевые города.

Провинция Хуанхуай обеспечивала мясо за счёт животноводства, провинции Сибэй и Аньнань — зерно, прибрежные регионы — рыбу, водоросли и моллюсков.

Провинция Пинъюань, где невозможно было заниматься ни земледелием, ни скотоводством, поставляла железо, оружие и керамику.

Провинция Шаньнун давала мясо, промышленные товары и множество технических специалистов, а также холодостойкие культуры.

В провинции Сюййи начали выращивать картофель, в провинции Сиа — развивать земледелие и животноводство, на юго-восточных островах — осваивать новые земли.

Жители юго-восточного побережья начали мигрировать на юг деревнями, стараясь рассредоточить население по горам и островам.

Чтобы защититься от диких зверей и чужеземцев, переселенцы двигались группами не менее чем по сто домохозяйств и регулярно обменивались информацией.

Высокая организованность, взаимное доверие и угроза явной, осязаемой катастрофы объединили людей как никогда раньше.

* * *

В Лояне Воинственный Ван получил доклад от Западного экспедиционного корпуса.

«28 декабря двенадцатого года новой эры в районе Ляодун, управляющем островом Исландия в Северной Европе, произошло извержение вулкана. Небо потемнело, словно небеса обрушили мутную воду. Воздух наполнился запахом обожжённой земли. Даже днём земля стала бледной, как ночью».

Воинственный Ван примерно понял, какой именно тектонический блок дал сбой.

Пока неизвестно, изверглись ли вулканы в Америке, но одновременные мощные извержения в Северной Европе, Южной и Восточной Азии уже представляют собой экстремальную ситуацию.

Основной удар катастрофы пришёлся на Северное полушарие: холодные регионы стали ещё холоднее, весь Север погрузился в бесконечную тьму.

Единственная хорошая новость — Южное полушарие осталось относительно спокойным; несколько мелких извержений не повлияли на общую картину.

За последние три–четыре месяца активность вулканов несколько стабилизировалась. Хотя пепел по-прежнему закрывает небо, главное — ситуация не ухудшается дальше.

Добыча угля для отопления идёт полным ходом не только в северных провинциях, но и в южных владениях феодалов — чтобы как можно больше людей не замёрзли насмерть.

С едой пока проблем нет — запасов хватит как минимум на три–пять лет, а при экономии — даже на десять.

Животноводство, рыболовство и ограниченное земледелие смогут прокормить население до пятого года.

Но если катастрофа продлится больше десяти лет… тогда уж точно не выжить.

Даже «человек побеждает небо» имеет свои пределы. Ни нынешние технологии, ни даже технологии двухтысячелетней давности не выдержат более десяти лет таких экстремальных условий.

Рыболовство, животноводство и немногочисленные сельхозугодья на юго-западе едва-едва позволяют прокормить нынешнее население в сотни миллионов человек.

Если бы катастрофа длилась всего год или затронула лишь одну провинцию, Воинственный Ван легко справился бы с последствиями.

Но сейчас все сельскохозяйственные регионы страны парализованы, за окном — картина конца света, а связь и электричество отсутствуют.

Именно нынешняя система и социальная структура позволяют держаться дольше.

Большинство людей помнят времена прошлых войн и обладают куда большей выносливостью, чем поколения, жившие в мирное время.

Воинственный Ван разбирал доклады, поступающие со всей страны. В перерывах он подходил к стеклянному окну и смотрел наружу — то на бледное солнце, то на ночное небо.

Солнце напоминало выцветший медный диск: оно не могло ни согреть землю, ни рассеять тьму.


Глава 259
Тьма не отступала, и всего за три-четыре месяца она серьёзно подкосила настроение и веру людей.

Люди жили смиренно, постепенно привыкая к этому серому, мрачному миру.

Пятый день пятого лунного месяца — время, когда обычно бывает самая жара в году, — а на улицах все ходили в шерстяных свитерах и ватных штанах.

В шесть утра за окном по-прежнему царила вечная тьма.

Сыцзюба невольно вспомнила прошлые лета. Как они провели Дуаньу в прошлом году?

Она уже не помнила деталей, но точно знала: в шесть утра тогда уже светило солнце, у двери толпились покупатели газет, и каждый день казалось, что вот-вот задохнёшься от зноя.

Сейчас, вспоминая прежнюю работу, Сыцзюба ощущала, будто прошли не месяцы, а годы.

Раньше можно было купить любое мясо — курицу, утку, рыбу — сколько душе угодно. Фрукты и овощи были на столе ежедневно. Каждый день спокойно ходила на работу и домой, день за днём.

Сыцзюба надела поношенную одежду, повязала белую маску на лицо и вышла из дома.

В Лояне уже установили фонари — через каждые сто метров возвышался высокий фонарный столб, освещая улицы.

Ранним утром детишки уже играли под этими фонарями.

Это была столица — территория Воинственного Вана.

В Лояне хранились запасы продовольствия на десять лет. Даже если два года не сеять ничего, всё будет в порядке.

Люди государства Шаньнун, казалось, уже привыкли к этим суровым условиям.

Сыцзюба смотрела на детей, тайком выбравшихся погулять, и чувствовала смешанные эмоции.

Воинственный Ван говорил, что пыль снаружи вредна для здоровья.

Но дети слишком долго сидели взаперти и им необходимо было выйти на улицу.

Каким бы ни был внешний мир, и взрослым, и детям нужно иногда выходить прогуляться.

Шагая по главной улице Лояна, Сыцзюба ступала по вулканической пыли, которую, казалось, невозможно было вымести полностью.

Уже у ворот дворца люди выстроились в очередь на досмотр перед входом.

После входа всех сразу направляли на завтрак. Тем, кто работал во дворце, обеспечивали три приёма пищи в день, избавляя от необходимости готовить дома или ходить в общий котёл отряда.

В общей кухне Сыцзюба ела тушёную баранину с картошкой и редькой, слушая разговоры соседей и узнавая последние новости.

Неизвестно с какого времени Сыцзюба тоже начала с удовольствием прислушиваться к таким беседам.

— Вчера прошёл кислотный дождь. Много посевов погибло. За городом повсюду замёрзшие и отравленные птицы.

— Воинственный Ван завёл целый улей пчёл и переселил птиц из Зверинца в помещения. Говорит, когда климат восстановится, птицы снова понадобятся для борьбы с вредителями.

— Помню, в первый же день зарезали слонов, а через несколько дней — тигров и львов из Зверинца. Хорошо, что быстро зарезали, иначе за эти четыре-пять месяцев сколько бы они съели!

— Сейчас уже много коров, овец и лошадей зарезали — старых и слабых. Людей кормят в первую очередь.

— Но оставили племенных быков, овец и коней — тех, что нужны для разведения.

— Снаружи теперь всё голое. Неизвестно, когда закончится зима.

— Давно не пил вина.

— И мяса поесть — уже удача, а ты ещё про вино!

— От вина легче засыпается. В такие времена без рюмки не уснёшь.

Сыцзюбе тоже захотелось выпить.

Вино помогало уснуть и хоть немного забыть о тревогах.

В эти бесконечные сумерки только работа и алкоголь позволяли хоть ненадолго забыть о горестях.

Большинство жителей Лояна работали по двенадцать часов — с восьми утра до девяти вечера, почти весь день вне дома.

Правда, были и выходные — три дня в месяц.

В эти дни можно было сходить поклониться Будде в Вансянский дворец, целый день полежать дома или навестить родственников.

Еду всё равно брали в общей кухне.

Рисовая похлёбка, лепёшки из смеси круп и различные супы из запасов прошлогоднего картофеля — вот такие каши постепенно стали основной пищей.

Яйца и овощи стали дефицитом, и чем меньше становилось кур и уток, тем ценнее они становились.

У ворот дворца горели электрические лампы.

Под руководством Воинственного Вана по всему государству Шаньнун установили осветительные фонари. На заводах начали выпускать часы и лампочки.

Тутовые деревья погибли от холода и голода, поголовье овец сократилось, и сырьё для тканей стало дефицитом. Все семьи, заранее зная, что этого не избежать, начали беречь одежду и больше не выбрасывали её.

Когда Сыцзюба пришла на рабочее место, то заметила, что здесь появилось ещё человек пятнадцать.

Все работники были в масках. Сыцзюба не только закрывала лицо, но и надевала тканевую шапку, чтобы пыль не оседала на волосах.

Волосы давно не мыли, но в этой мгле и пыли никто не обратит внимания даже на грязную шапку.

Никто не объяснял, что делать — Сыцзюба давно занималась выносом нечистот. Как только кто-то выносил вёдра, она вместе с другими сразу же загружала их на телегу.

Экскременты отправляли на компост, чтобы обеспечить лучшим питанием те немногие культуры, что ещё выживали.

Общие туалеты источали ужасную вонь — даже туалеты для придворных служанок пахли так, что щипало глаза и першило в горле.

Сыцзюба проработала полчаса, наблюдая, как одна за другой телеги уезжают, и вдруг почувствовала что-то неладное.

Почему сегодня так тихо?

Хотя обычно и не разговаривали — эта работа не располагает к болтовне, — но вдали всегда кто-нибудь да стоял и перебрасывался словами.

Сегодня же — ни звука.

Она лишь мельком подумала об этом, а когда те, кто шёл впереди, начали грузить инструменты для переезда на следующее место, Сыцзюба и остальные последовали за ними.

Ежедневная задача состояла в том, чтобы очистить двадцать общественных туалетов внутри дворца.

За утро они успели очистить восемь, и как раз подошло время обеда.

— Моемся и идём есть! — крикнул кто-то впереди Сыцзюбы.

Услышав этот голос, Сыцзюба вдруг поняла: в их женской команде появился мужчина.

— Ваше Величество?! — вырвалось у неё от удивления.

Бэйцзи У услышал её возглас и с интересом спросил:

— Ты разве не придворная служанка?

Все были в масках, шапках и одежде, закрывающей всё тело, так что узнать друг друга было почти невозможно.

— Я Сыцзюба! — поспешно ответила она.

Бэйцзи У рассмеялся:

— А я — Бэйцзи У. Иди умойся и поешь. После обеда отдыхай, как обычно, а после — работай в обычное время. Сегодня я проведу здесь весь день.

— Есть! — немедленно отозвалась Сыцзюба.

Бэйцзи У направился к своему месту обеда.

Сыцзюба перевела дух и спросила у соседки:

— Почему Его Величество здесь работает?

Служанка ответила:

— Его Величество сказал, что в трудные времена нет низких или высоких работ — все трудятся ради сохранения города и устранения недовольства. Он сам работал в деревне и раньше носил навоз на поля. Если даже он может это делать, то и все остальные должны.

Сыцзюба энергично кивнула:

— Его Величество — настоящий!

Все так думали.

Раньше считалось, что работа выгребщика — унизительна, но после того как Воинственный Ван полдня трудился вместе с ними, у них прямо спины выпрямились.

Воинственный Ван никогда не говорил о равенстве, но когда он заявлял, что «работа не делится на высокую и низкую», он сам приходил и выполнял самую черновую работу. Кроме того, он всегда заставлял своих женщин заниматься обычными делами — продавать газеты или овощи.

Как бы ни судили потомки, сейчас, в столице, Воинственный Ван действительно делил с народом и горе, и радость, ведя всех сквозь бедствие.

Даже вернувшись в свои покои, Бэйцзи У ел обычный куриный рис и овощной суп.

Для императора это было крайне скромно, но Бэйцзи У прекрасно понимал: чем лучше он ест, тем лучше будут питаться и другие.

Если бы в императорской кухне требовалось готовить разнообразные мясные блюда, то евнухи, служанки и наложницы тоже начали бы устраивать себе «частные кухни».

Пока ел, Бэйцзи У одновременно разбирал дела:

«Теплицы. Предложение из провинции Гуйнун: компост из конского навоза даёт тепло».

«Теплицы. Предложение от народа провинции Шаньнун: выращивание рассады в термальных источниках».

«Теплицы. Чертёж из провинции Пинъюань: клеточное содержание кур для получения яиц».

……

После полугодового расследования, включавшего отправку пароходов для разведки Америки, было установлено: Америка тоже небезопасна. Там царит та же тьма, и климат стал аномально холодным.

Причина массового извержения вулканов по всему миру пока неизвестна, но глобальное похолодание — неоспоримый факт.

Сильнее всего пострадал Фусан — там, скорее всего, почти никто не выжил.

Затем — районы европейских вулканов, где людей просто расплавило лавой.

Вулканический пепел продолжал подниматься в небо, затмевая солнце.

В Сибири температура упала более чем на сорок градусов, в Лояне — на двадцать–тридцать. Жаркое лето превратилось в лютую зиму.

А зимой станет ещё холоднее!

Электрооборудование, системы отопления, продовольствие и источники тепла — всё это требовало немедленного решения от Бэйцзи У.

Чтобы после катастрофы можно было быстро восстановиться, Бэйцзи У должен был продумать множество вопросов.

Каждый день он лично писал две полосы газеты:

[Работа не делится на высокую и низкую: день Воинственного Вана как выгребщик]

[Железная дорога на передовой: усилия каждого железнодорожника приносят семьям и народу морепродукты с юга и дают человечеству надежду]

[Урожай картофеля: картофель и рыба — основа питания в холода]

[Теплицы: решение проблемы продовольствия и животноводства — собрание мудрости шаньнунцев]

Как накормить народ и как выращивать урожай — в этом шаньнунцы были настоящими мастерами.

Под руководством такого императора всё государство Шаньнун сплотилось и вносило свой вклад в выплавку железа, добычу угля, строительство железных дорог, разведение скота, земледелие и рыбную ловлю.

Бэйцзи У не паниковал и не боялся за свою власть или возможные бунты.

Столкнувшись с проблемой, он решал её. Его главной целью всегда оставалось спасение как можно большего числа жизней и борьба с климатической катастрофой, а не политические игры.

В политике у него не было проблем!

Это и была его уверенность, его истинная ценность как единственного правителя государства Шаньнун.

Свергнуть Воинственного Вана — значило разрушить весь род Шаньнун.

Шаньнунцы, конечно, могли сдаться, но их коллективный дух неминуемо пал бы.

Бэйцзи У не подвёл доверие своего народа.

Когда он обедал, к нему быстро подошла женщина-чиновник Цуй Цин.

— Ваше Величество! Экспедиция в Австралию вернулась. Вы оказались правы: там действительно видно солнце! Хотя и холодно так же.

На лице Цуй Цин сияла радость. Солнечный свет значит, что можно разводить скот и выращивать овощи!

С постоянным притоком продовольствия и мудростью шаньнунцев обязательно удастся освоить новые земли!

Во всём государстве Шаньнун не было ни одного «прирождённого» шаньнунца, поэтому и мужчины, и женщины одинаково верили в силу шаньнунского духа!

Бэйцзи У — сам шаньнунец, самый подлинный из них!

— Приказать отрядам с девятого по восемнадцатый ваньху подготовиться к переселению в Австралию для земледелия. Сначала отправить сто тысяч человек!

— Приказать порту Дундао ускорить строительство пароходов! Коммерсантов из Аньчжоу направить в Австралию для создания рынков. За заслуги — награды!

— Всем, кто проявит усердие в освоении Австралии, предоставить гражданство в первую очередь!

Цуй Цин радостно ответила:

— Исполняю указ!

После того как Цуй Цин, покачивая бёдрами, ушла писать указ, Бэйцзи У быстро доел и отправился на работу.

Извержения произошли в основном в северном полушарии и у экватора. Облака пепла распространялись преимущественно на восток, пересекая Северную Америку, затем Атлантику, достигая Европы и Азии, и замыкая глобальный круговорот.

Австралия же находится в южном полушарии. Пеплу из северных регионов нужно обогнуть почти всё северное полушарие, пересечь экватор и лишь затем достичь южного. К тому времени его концентрация сильно снижалась.

Поэтому в Австралии слой осевшего пепла был очень тонким, возможно, даже незаметным, и не наносил прямого разрушительного ущерба зданиям или сельскому хозяйству.

В этом году провинция Хуанхуай вообще не собрала урожая — посевы были погребены под пеплом.

Нового картофеля не было, но рыбы стало больше. Благодаря улучшенным технологиям пароходного лова богатые морские ресурсы этого времени стали спасительным продовольствием.

Вагон за вагоном морепродуктов прибывали поездами. К счастью, сейчас была зима, и хранение не требовало особых усилий.

Люди питались запасами, но постоянно есть только морепродукты — опасно для жизни. Бэйцзи У срочно нуждался в регионе, способном производить зерно.

***

Закончив дневную уборку туалетов, Бэйцзи У попрощался с Сыцзюбой и другими и отправился мыться и спать.

Из-за холода и вулканического пепла в атмосфере чистая вода стала дефицитом.

И при дыхании, и при питье люди получали огромное количество токсинов.

Бэйцзи У не рассказывал об этом.

Это вызвало бы только панику, а решений у него не было.

К счастью, в Лояне хранились большие запасы тёплой ватной и шерстяной одежды, а также продовольствия на год для миллиона человек.

У каждой семьи была привычка делать запасы.

Те, у кого не было еды, но была работа, могли питаться за счёт общины.

А вот безработные, не сделавшие запасов, даже с деньгами теперь не могли купить еду.

От такого масштабного бедствия непременно погибнет множество людей.

Даже если удастся пережить катастрофу, это поколение, скорее всего, будет потеряно.

Но хотя бы останется следующее.

У Бэйцзи У были дети, как и у большинства людей в эту эпоху.

Благодаря внешней экспансии Воинственного Вана почти у каждого шаньнунца был ребёнок.

Ради будущих поколений они готовы были выполнять любые приказы Бэйцзи У, даже самые опасные и требующие покинуть родные места.

Каждую ночь мир погружался в абсолютную тьму, и температура стремительно падала до минус пятнадцати градусов.

Пока Бэйцзи У спал, рабочие продолжали прокладывать железные дороги — ради него и ради своих семей.

Каждый новый участок пути давал женам и детям чуть больше шансов на выживание.

Все верили в Воинственного Вана — он найдёт путь из тьмы!

Через три-четыре дня, когда люди всё ещё работали в полной темноте при минус двадцати–тридцати градусах, освещаясь лампами и кострами, с далёких земель вдруг подбежал человек в толстой ватной одежде.

На его шапке и волосах блестел иней, но он радостно размахивал газетой, вытащенной из-под куртки.

— Воинственный Ван нашёл место со светом! На юге, в Австралии, можно сеять пшеницу, выращивать овощи и разводить скот!

Люди тут же собрались вокруг, и при слишком ярком свете фонаря вместе прочитали газету.

Миллионы шаньнунцев перечитывали эту новость снова и снова. В производственных отрядах все ликовали.

Женщины в каждом доме улыбались и успокаивали непоседливых детей:

— Как только шаньнунцы приедут туда и начнут сеять и разводить скот, у нас снова будет мясо!


Глава 260
Болота Ляодуна

То, что раньше было болотистой пустошью Ляодуна, теперь превратилось в мерзлую землю.

Отряд из более чем пяти тысяч человек шёл по тусклой и мрачной равнине.

Здесь невозможно было определить ни время суток, ни направление пути.

С десятимесячного начала Великой Катастрофы мир погрузился в мёртвую тишину; небо постоянно оставалось чёрным, а вокруг царили кошмарные, призрачные пейзажи.

Шэнь То шёл впереди со своими людьми, щурясь на смутный, неясный путь.

Под ногами лежал пепел — такой же белый, как снег. В нескольких сотнях ли позади всё ещё действовал вулкан.

Остальные в отряде молчали. Они уже привыкли к тишине и пустынности.

Несколько подростков оглядывались по сторонам. Здесь больше не росла трава.

Не было листьев, зелёной травы, еды.

Десять месяцев пути стали для всех невыносимыми мучениями.

Пищу приходилось строго экономить: в день можно было съесть лишь крошечную порцию, а остальное время терпеть голод и идти дальше.

За дорогу умерли уже несколько тысяч человек. Многие бросили своих родных на пути — тех, кто не мог больше идти, обрекая их на медленную смерть.

Кроме совсем маленьких детей, ещё не умеющих ходить, и беременных женщин с большим животом, все обязаны были продолжать путь.

Чтобы не умереть от голода, собирали и ели даже конский и коровий навоз, а иногда — и человеческие испражнения.

Всё, что только можно было съесть, съедали — и дрались за это. Единственное правило: не есть людей. Всё ради выживания.

— Папа, снова кто-то умер, — тихо сказал шестилетний Фан Чжихуэй своему отцу.

Фан Даминь уже привык к смертям и прошептал:

— Иди спокойно. Как доберёмся до государства Шаньнун, всё будет хорошо.

Рядом находившиеся дети слышали эти слова уже не раз.

Несмотря на юный возраст, Фан Чжихуэй, беженец из Гаоли, как и все остальные, соблюдал тишину в этом мрачном отряде.

Никто не оплакивал умерших, никто не хоронил их.

Дневной свет длился всего несколько коротких часов. С наступлением ночи все должны были тесно прижаться друг к другу и неподвижно ждать рассвета.

Длинная ночь тянулась тринадцать–четырнадцать часов, и даже выход наружу «по нужде» мог привести к переохлаждению и смерти.

Голод заставлял двигаться без отдыха — нужно было как можно скорее добраться до земель народа Шаньнун.

Люди не ели друг друга не из гордости, а потому что знали: Шаньнун строго запрещает каннибализм.

Если бы шаньнунцы узнали, что кто-то ел человеческое мясо, всем пришлось бы плохо.

Каждый день кто-то падал замертво прямо на дороге, кто-то кашлял — и больше не вставал.

Сначала ещё удавалось найти немного пищи — трупы погибших от голода животных.

Но по мере затягивания Катастрофы и роста числа беженцев до десятков тысяч добыча еды становилась всё труднее.

И вот, когда путники почти добрались до ночлега, впереди внезапно раздались мужские крики:

— Впереди люди!

Беженцы мгновенно ожили и, толкая тележки и таща за собой детей, побежали туда.

Среди них были бывшие аристократы, высокопоставленные чиновники и солдаты — большинство не принадлежало к низшим слоям общества.

Настоящая беднота осталась на острове Чеджу, где её использовали как рабочую силу на побережье — набирали слуг и матросов.

Отряд Шэнь То встретился с другой группой беженцев, насчитывающей десятки тысяч человек.

— Кто вы такие?

— Мы беженцы из Гаоли. Наша страна погребена под вулканическим пеплом, повсюду чёрный дым и огонь. На родине выжить невозможно. Просим разрешения пройти в государство Шаньнун. А вы кто?

— Мы сосланные в Западную Сибирь. После Катастрофы Воинственный Ван прислал людей, чтобы вернуть нас домой. Весь наш народ обошёл действующий вулкан с трёхтысячелийного расстояния и вышел сюда, в Ляодун. Сейчас направляемся на юг, но заблудились и потеряли два с лишним месяца.

Обе стороны, перекрикиваясь, установили первоначальное доверие и опустили оружие.

—— Ск​ача​но с h​ttp​s://аi​lat​e.r​u ——
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По мере того как лидеры приближались друг к другу сквозь мрачную, задымлённую мглу, они наконец сошлись.

Шэнь То поднял факел и осмотрел встречных. Увидев на них потрёпанную чиновничью одежду, он сразу понял их происхождение.

Чжан Дуаньсин тоже держал керосиновую лампу и, заметив на них одежду гаолийских посланников, снял тревогу.

Гаоли и государство Шаньнун не были врагами; Гаоли всегда подчинялось указам Шаньнуна. Поэтому шаньнунцы относились к гаолийцам и фусанцам довольно благосклонно.

В конце концов, все они принадлежали к одному культурному кругу, выглядели похоже и служили Воинственному Вану — значит, были куда ближе, чем европейцы.

Чжан Дуаньсин спросил:

— Почему вы не отправились в провинцию Хуанхуай морем? Это гораздо быстрее, чем идти пешком.

Шэнь То взглянул на этого молодого человека, который был на несколько лет моложе его и казался всего двадцати шести–двадцати семи лет.

— Чтобы сесть на корабль, нужно добраться до побережья. А ночью там ничего не видно. На юге многие места затоплены цунами, повсюду бушуют штормы. Морской путь слишком опасен — можно перевернуться. Суша надёжнее.

Чжан Дуаньсин кивнул:

— Но и по суше небезопасно. За последние полгода мы пережили несколько землетрясений. Ночью от холода погибли сотни людей, много скота тоже пало.

Рядом стоявший средних лет мужчина прямо сказал:

— Хватит разговоров! Быстрее идём в уезд Течжоу. Как только пройдём Шаньхайгуань, сразу окажемся там.

Чжан Дуаньсин представил гаолийцам этого мужчину:

— Это бывший губернатор провинции Хуанхуай Ма Жудао. В тот самый день, когда Император узнал о бедствии, он немедленно отправил меня на поезде в Сибирь, чтобы собрать всех и вернуть обратно. Люди из северо-восточных регионов давно эвакуированы. Почему у вас эвакуация началась только сейчас?

Семья Ма Жудао была сослана на самую восточную окраину Сибири, где три года выращивала картофель.

Именно благодаря этим трём годам картофельного хозяйства десятки тысяч людей научились делать запасы продовольствия. Поэтому в этот раз они взяли с собой достаточно еды на весь путь.

Хлопковую одежду и обувь тоже заготовили в достатке. Хотя многие предметы всё равно оставались дефицитом, опыт трёхлетней жизни в суровых условиях помог им избежать массовой гибели во время переселения.

Шэнь То ответил:

— У нас повсюду чёрный дым. Мы не могли выбраться из него, не находили ни одного места, где можно было бы нормально дышать. Эти люди — те, кого мы подобрали по дороге.

Ма Жудао развернулся и пошёл:

— Быстрее в путь! Нужно как можно скорее добраться до Течжоу.

Шэнь То последовал за ним, и его несколько тысяч человек пристроились вслед за шаньнунцами.

Вскоре сзади кто-то заметил свежий конский навоз на дороге.

Когда Чжан Дуаньсин захотел передать немного еды тем, кто шёл позади, и заодно узнать подробности о взрыве вулкана на горе Чанбайшань, он увидел, что некоторые уже едят экскременты.

Чжан Дуаньсин не знал настоящей нужды. Если бы ему было за пятьдесят, он бы лучше понял, как трудно выжить в таком голоде и нищете.

Просто остаться в живых — уже подвиг. А мечта насытиться казалась невозможной, словно сон.

Еды было мало. Кто-то съест чуть больше — значит, кто-то другой умрёт от голода.

Солнце стало холодным и тусклым, луна будто исчезла. Над головой вечно висело серое, мутное небо.

Земля больше не рождала урожая. Под пеплом повсюду торчали высохшие сорняки, пустынные поля.

Животные, впавшие в спячку, умирали под землёй от голода и истощения. Те, кто должен был быть активен, падали замертво — не находя пищи.

Хищники постепенно перестали находить живую добычу и выживали, питаясь трупами.

Источники воды были разрушены. Реки и озёра покрылись пеплом, а замёрзшая поверхность водоёмов — слоями вулканической пыли. Детёныши животных, не получая молока от матерей, быстро погибали от жажды.

Молодняк не выживал, взрослые звери стремительно сокращались в числе.

Насекомые, птицы, звери, рыбы — все существа, жившие на открытом воздухе, шли к вымиранию.

В первый год травоядные массово вымерли. Хищники выживали, питаясь их трупами.

(Глава завершена)


Глава 261
Шаньхайгуань

— Вы-таки пришли!

Сторожевой Цзинь Шуянь, увидев возвращение Чжан Дуаньсина, тут же принялся жаловаться:

— Все остальные отряды, что были на заданиях, уже вернулись. Воинственный Ван приказал нам отступать в уезд Течжоу. Если бы не вы, я бы давно ушёл.

Чжан Дуаньсин улыбнулся:

— Вот и мы вернулись. И даже людей из Сибири привели с собой.

Выражение лица Цзинь Шуяня было мрачным.

— Проверять никого не буду. Проходите все внутрь. Люди из центральной Сибири уже отправились обратно в Учжоу.

Воинственный Ван обнаружил к югу от Наньяна, в Океании, большой остров, где можно заниматься земледелием. Уже несколько дней как он отправил туда людей, чтобы всё подготовить. Мы отступаем в Течжоу — это место больше не будем держать. Здесь и так никого не осталось.

Чжан Дуаньсин тоже облегчённо вздохнул и вместе со всеми вошёл за ворота.

— По дороге мы встретили беженцев из Гаоли. Они тоже пойдут с нами.

Цзинь Шуянь не видел в этом проблемы. В последние годы гаолийцы постоянно приезжали сюда работать и уже говорили на местном языке. Согласно классификации людей Шаньнун, если человек говорит на одном языке и способен трудиться, он считается «своим».

— Хорошо, я доложу господину.

Шэнь То, стоявший позади, слушал разговор и наконец почувствовал, как тревога, сжимавшая его сердце, отпустила. К счастью, все эти годы они проявляли должное уважение к людям Шаньнун и ежегодно аккуратно платили дань Воинственному Вану — только благодаря этому у них нашлось место для укрытия.

Люди провели ночь в Шаньхайгуане. Запасов продовольствия здесь было немного, но сибирские беженцы сами зарезали нескольких тощих до костей лошадей, а из колодца набрали воды и сварили похлёбку.

Почти двадцать тысяч человек наконец-то получили горячую еду.

Еды было мало, но даже очень жидкий суп и картофельное пюре казались настоящим подарком. Многие впервые с Нового года получили нормальную еду.

За Шаньхайгуанем начинался уезд Течжоу. Его сельское хозяйство почти полностью пришло в упадок, но промышленность продолжала наращивать выпуск. Здесь имелись угольные и железные рудники, дороги были ровными, а выход к морю находился совсем рядом. Благодаря поставкам продовольствия из внутренних регионов и собственным морепродуктам производство продолжало функционировать.

Заводы выпускали электронные компоненты и специальную технику с герметичными кабинами, способную работать в экстремальных условиях. Обычный трактор с добавлением металлического корпуса и стеклянной кабины превращался в грузовик.

Провинция Пинъюань была разделена на четыре зоны. Север смешался с Учжоу, центр — с Тунчжоу и Цзиньчжоу, восток всегда был самодостаточным, а теперь, благодаря строительству порта Дундао, стал ещё более независимым.

Юг, в свою очередь, делился на три части. Юго-запад тяготел к Лояну, поставляя уголь и производя стекло с железом. Центральный юг находился в зоне затопления и существовал сам по себе — там проживали малозаметные наследственные семьи. Юго-восток же мог сотрудничать с кем угодно: то с портом Дундао, то с Хуайси.

Провинция Шаньнун, хоть и имела вытянутую форму, не имела явных различий между Девятью округами за горами и южным Цзиньчжоу — все подчинялись единому руководству. Единственное различие заключалось в том, что Циньский регион был беднее, а Цзиньчжоу в целом богаче. Северный Цзиньчжоу считался родиной людей Шаньнун, а Гуаньчжунская равнина на юге активно развивалась Воинственным Ваном как сельскохозяйственная зона.

Во дворце Шэньу Бэйцзи У, проанализировав данные о толщине вулканического пепла по всей стране, решал, куда направить усилия в следующем году.

— Регионы Чуаньшу и Гуаньчжун пострадали относительно меньше. Провинция Пинъюань сильно пострадала от пепла с Чанбайшаня и Фусана, а также от выбросов вулканов Западной Азии.

— Сейчас вулканы, наконец, должны немного успокоиться, но пеплу в воздухе ещё долго не осесть.

— Гималаи и западное нагорье задержали большую часть пыли. Если рассчитывать период восстановления, то первыми оправятся именно наши земли.

— А среди них быстрее всех восстановится юг.

Бэйцзи У размышлял, на чём сосредоточиться дальше: полностью переселять людей в Австралию для освоения новых земель или использовать ограниченные запасы семян в Чуаньшу, где относительная изоляция позволит вырастить урожай для экстренных нужд.

Теоретически, переезд в Австралию был надёжнее — ведь это южное полушарие, где последствия катастрофы оказались слабее. Однако там нужно заново строить ирригационные системы, да и транспортировка продовольствия будет сложной.

Население превысило миллиард, а запасов еды хватит максимум на два–три года. Возможно, дефицит начнётся уже через год.

Бэйцзи У нахмурился:

— Сколько же у народа на самом деле еды… Если раньше не думали запасаться, я не смогу прокормить всех.

Сто миллионов человек — и то легко продержались бы десять лет.

В Лояне каждый день приходилось забивать скот, которому нечем кормиться.

Бэйцзи У ел говядину и быстро составил план переселения.

Сначала нужно перевезти часть скота — в Лояне его уже не прокормить. В условиях глобального вымирания видов судьба австралийской фауны уже не имела значения.

Вероятно, впереди несколько лет «тёмного времени», и вопрос пропитания становился критическим.

— Экосистема океана рухнет в течение десяти лет. Фитопланктон не сможет фотосинтезировать, и рыба массово вымрет.

— На суше люди и животные тоже переживут коллапс.

— Семена культурных растений с каждым использованием становятся всё ценнее. Нужно как можно скорее освоить технологию теплиц.

— Часть скота обязательно надо переправить в Австралию — сохранить «огонь жизни».

— Если в Чуаньшу удастся выращивать урожай, пусть даже частично, тогда северу не придётся массово переселяться.

— На Лёссовом плато можно копать пещеры для внутреннего животноводства и земледелия — это гораздо быстрее, чем строить дома.

— В эпоху холода добыча угля станет проще, а промышленно развитый север нельзя терять без крайней необходимости.

— Единственная проблема — еда.

Бэйцзи У пока не мог принять окончательного решения. Ему нужно было ещё месяц ежедневно анализировать данные о накоплении пепла по регионам. Измерить интенсивность освещения напрямую было невозможно — подходящих приборов не существовало.

Каждый день запасы продовольствия таяли.

Бэйцзи У лишь молил, чтобы всё закончилось скорее. Если тьма продлится десятилетиями, человечество сократится до нескольких тысяч.

Каждое его решение влияло на судьбу миллиардов, но он чувствовал не столько давление, сколько растерянность.

В итоге он всё же отправил часть людей в Австралию.

Даже если экспедиция провалится, это всё равно сэкономит продовольствие.

В условиях тотального голода коллективизм ускорял гибель — лучше было выживать в одиночку.

Бэйцзи У решил: если через пять–шесть лет тьма не рассеется, ему не останется ничего другого, кроме как повести небольшую группу избранных в Австралию.

В критический момент он готов был пожертвовать большинством ради сохранения будущего человечества.

К счастью, его подчинённые оказались на высоте.

И новые иммигранты, и беженцы со всех сторон — с севера, юга, востока и запада — усердно трудились.

Северяне работали сверхурочно без оплаты, беспрекословно выполняя распределение труда ради семьи.

Восточных беженцев отправили на рыбалку. Они безропотно рисковали жизнью, выходя в мрачные штормы, лишь бы вернуться домой живыми, заслужить признание людей Шаньнун и дать жене с детьми возможность работать на их землях.

Южные торговцы бороздили моря, исследуя острова и собирая продовольствие у местных жителей для отправки на материк. Воины обеспечивали безопасность морских перевозок.

Западные рабочие строили дороги и мосты, доставляя нефть — самый необходимый ресурс.

Люди повсюду пытались спастись сами, но во многих местах уже начались голодные смерти.

***

Жители столицы тоже усердно трудились. В газетах постоянно появлялись сообщения о бедствиях за пределами города — иногда даже в соседних районах провинции Хуанхуай.

В одном городке Цзяннани столяр повесился со всей семьёй, а в кастрюле ещё кипел «бульон» из неизвестного мяса.

В Юго-Западном регионе голодные беженцы умирали от болей в животе — их желудки были набиты древесными опилками.

Всё село рабочих на Востоке Европы добровольно отравилось, лишь бы не прибегать к каннибализму.

Женщина в Южной Азии покормила ребёнка последним молоком и умерла от голода в постели.

……

Всего за год в наследственных владениях стали обычным явлением подобные ужасы.

Сначала люди возмущались и хотели восстановить справедливость, но вскоре поняли, что таких случаев слишком много. А главное — в их собственных мисках еды становилось всё меньше.

«Осенние записи урожая» в этом году так и не вышли — впервые за долгое время издание приостановили.

Отчаяние, беспомощность, апатия.

Жизнь человека стала ничтожной.

Люди словно вернулись в самые мрачные времена: начались тайные продажи детей — лишь бы кто-то кормил.

Всё больше семей не могли прокормить всех своих детей.

У каждого пропала надежда, и будущее перестало казаться светлым.

За две недели до Нового года в «Шаньнунских новостях» наконец появилась хорошая весть.

Сыцзюба, которая целый год не повышала голоса, прыгала и крутилась по дороге домой:

— «Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! На Новый год раздают мясо! Мясо! Кенгурятину из Океании и замороженную говядину из провинции Дамин!

— Общинным семьям — по пятьдесят цзиней на дом!

— Выдача начинается завтра! Получайте на железнодорожной станции!

— Сначала раздают в городе, начиная с южного отряда! Получайте по номерам!

Окна на улицах распахнулись, будто их сорвало ветром, и в каждом показались радостные лица.

— Правда?

— Правда! — кричала Сыцзюба. — Воинственный Ван послал людей за море за едой! Как только наступила зима, сразу зарезали и привезли!

На следующий день, когда первые отряды принесли домой мясо, остальные тоже успокоились.

Паровые корабли из Америки и Австралии привезли сотни судов замороженного мяса и немного мелкого картофеля. Благодаря этому жители Лояна впервые за долгое время отметили Новый год по-настоящему.

Америка уже вступила в эпоху апокалипсиса, но Южная Америка, находясь в южном полушарии, сохранила часть животных и рыбных хозяйств.

После запуска серийного производства пароходов рейс туда и обратно занимал всего три–четыре месяца, что частично решило проблему с продовольствием.

Тринадцать лет тьмы минули. Четырнадцатый год настал — и он оставался таким же мрачным, но хотя бы уже не безнадёжным.

Хотя многие на севере и юге так и не получили мяса, сам факт, что люди Шаньнун едят мясо, внушал уверенность: рано или поздно очередь дойдёт и до всех остальных.

Флора и фауна исчезали, небо было тёмным, земля — ледяной. В такие времена оставалась лишь одна надежда — на людей Шаньнун и на Воинственного Вана.


Глава 262
Морской ветерок развевался, Лю Цзиншунь вдыхал воздух с запахом серы и лежал на бамбуковом шезлонге, глядя на серое небо.

С тех пор как началась Великая Катастрофа, прошло уже полтора года, а небо по-прежнему оставалось таким же унылым.

Хотя сейчас был самый жаркий период лета, и небо, и океан будто плакали — в любой момент из них могли хлынуть слёзы.

Кокосы не спеяли, урожай риса резко сократился, чайные и тутовые деревья погибли от кислотных дождей и вулканического пепла.

Коровы и овцы не находили чистой травы для еды, животные в джунглях постепенно вымирали от голода.

Лишь крысы упрямо выживали, становясь пищей для змей и прочих насекомых.

После каждого коррозионного дождя на суше гибли целые толпы людей, а в море — массы рыб.

Жизнь людей тоже была невыносимой: содержание кислорода в воздухе снизилось, и внешне здоровые люди внезапно умирали прямо на рабочем месте.

Смерть стала обыденностью; человеческая жизнь стоила меньше, чем голова скота. Однако всё же люди, в отличие от многих вымерших животных, сохраняли численность.

Лю Цзиншуню это было безразлично — для него и в горах, и в воде всегда найдётся что-нибудь съедобное.

Ему было совершенно наплевать на земледелие, и он даже не собирался заниматься им сам.

Просто шаньнунцы действительно любили возделывать землю, поэтому Лю Цзиншунь делал вид, будто и ему это важно, чтобы соответствовать образу настоящего человека Шаньнуна.

На самом деле всё обстояло отлично: Воинственный Ван приказывает воевать — значит, будут воевать.

Лю Цзиншуню нравилась такая жизнь: каждый год немного потрудиться, а потом спокойно наслаждаться отдыхом.

Еда и питьё под рукой, есть вино, мясо и женщины, да ещё множество ханьцев и шаньнунцев, с которыми можно поболтать.

Небо было мрачным, словно закат, но после похолодания стало прохладнее, и Лю Цзиншуню очень нравилась такая прохладная, не жаркая погода.

Пыль и ядовитые газы в воздухе он всегда переносил легче других и быстрее привыкал к ним.

Он как раз наслаждался этим спокойным моментом, когда один солдат вбежал наверх и нашёл Лю Цзиншуня, созерцавшего пейзаж.

— Ваньху! Наньянцы бунтуют в Южно-Китайском море! — воскликнул солдат.

Лю Цзиншуню как раз было скучно, и, увидев, что появилось дело, он вскочил:

— Вперёд! Уничтожим их!

Большинство занятий шаньнунцев Лю Цзиншунь не умел делать, да и знаков шаньнунского письма знал совсем немного.

Его способности к обучению вызывали серьёзные опасения…

Он старался учиться изо всех сил, но почему-то ничего не запоминал.

Много раз решал заставить себя спокойно сесть и заниматься, но каждый раз через несколько минут уже не мог усидеть на месте.

Лю Цзиншунь прекрасно понимал, что не является человеком Шаньнуна, и всячески скрывал своё неумение читать шаньнунские иероглифы.

Разумеется, он также не мог выучить язык аньнаньцев.

Осознав, что с обучением у него полный провал, Лю Цзиншунь потерял интерес и к управлению, и к сельскому хозяйству, оставив себе лишь одно направление — войну.

К счастью, среди шаньнунцев были и те, кто специализировался именно на боевых искусствах.

Лю Цзиншунь с радостью воевал за шаньнунцев, чтобы завоевать признание как со стороны самих шаньнунцев, так и ханьцев, а заодно и обрести уверенность в себе.

Если бы он постоянно бездельничал, то чувствовал бы себя… ханьцем.

Как и многие другие новообращённые, Лю Цзиншунь проявлял фанатичную преданность, стремясь всеми силами влиться в новое сообщество.

Под руководством Бэйцзи У Лю Цзиншунь возглавил флотилию шаньнунцев и начал прочёсывать южные острова, собирая припасы для своих и обеспечивая безопасные земли для возделывания гражданам государства Шаньнун.

Беспредел и анархия не приносили ему радости — Лю Цзиншуню нужен был дом, место, куда можно вернуться после убийств и грабежей и спокойно уснуть.

К своим помесным детям он испытывал мало тепла и никогда не предал бы ради них шаньнунцев.

Дело не в том, что обязательно нужно быть шаньнунцем, но до предательства должен появиться настоящий дом.

Лю Цзиншуню казалось, что шаньнунцы — это именно то, что нужно. Ведь он, умеющий только драться, охотиться и убивать, совершает праведное дело ради выживания всего человечества!

— По приказу Воинственного Вана! Убивать! Ни одного в живых!!

На территории страны, куда нога человека ещё не ступала, разгорелась смертельная война. Одетые в доспехи и хлопковую одежду шаньнунцы очищали острова к югу от провинции Аньнань даже под снегом и метелями.

Бои шли от берега к горам, затем глубже в джунгли, а потом перекидывались на следующий остров.

Пройдя две тысячи ли с юга на север, они переходили на другой остров и проходили три тысячи ли, затем снова меняли остров и продолжали убивать.

Несколько крупных островов и более двадцати тысяч мелких пережили самые тёмные четыре года своей истории.

Весной 17-го года нашей эры, спустя четыре года после Дня Катастрофы,

Лю Цзиншунь, уже зачистивший весь Индокитай и Наньянские острова, стоял на пляже последнего острова. Под взглядом нескольких тысяч воинов он поднял меч и отрубил голову последнему беглому королю.

Пляж был залит кровью. С тех пор как Лю Цзиншунь присягнул шаньнунцам, он убил гораздо больше людей, чем ударил мотыгой по земле.

Повсюду раздавались плач женщин и детей.

Лю Цзиншунь в первую очередь уничтожал правителей. Жители этих островных государств из-за нехватки продовольствия давно перешли к каннибализму.

По обычаю рода Шаньнун, людоедов не оставляли в живых.

За эти четыре года шаньнунцы продолжали получать мясо раз в месяц и два полноценных приёма пищи в день.

А такие, как Лю Цзиншунь — командиры и бойцы — ели три раза в день, мясо получали раз в три дня, а раз в неделю могли позволить себе выпить вина.

Физическая разница между противниками была колоссальной: в открытой битве шаньнунцы могли бы зачистить все Наньянские острова за один день.

То, что война затянулась, объяснялось исключительно сложным рельефом — местные слишком быстро скрывались в джунглях.

Убивать их было необходимо: голодные люди непременно отправились бы в провинцию Аньнань воровать еду, убивать и есть друг друга — всё ради выживания.

Аньнаньцы тоже должны были выжить: им нужно было поставлять продовольствие в Лоян и провинцию Дунхай, чтобы свой народ пережил долгую эпоху мрака.

Между тем, чтобы убивать нищих-воров, приходящих извне, или смотреть, как свои дети и семьи умирают от голода, Бэйцзи У сделал выбор за всех и взял всю ответственность на себя.

Шаньнунцы всегда ставили своих людей на первое место.

Если бы Аньнань не делился продовольствием с шаньнунцами, он перестал бы быть «своим», и этого никто не хотел допустить.

Лю Цзиншунь и его товарищи по оружию стали безжалостными, как сталь: эти люди всё равно не выжили бы, и лучше уж убить их сразу, чем смотреть, как они пожирают друг друга.

Лю Цзиншунь поднял меч и холодно схватил женщину за волосы.

Когда он уже собирался нанести удар, вдруг один из солдат закричал:

— Солнце вышло!!

Все тут же забыли о пленниках, которые не могли бежать, и подняли глаза к далёкому небу.

Из серых облаков, будто из забытого воспоминания, прорвался луч белого света и упал в море.

Солнечный свет длился менее полуминуты, после чего снова скрылся за движущимися облаками, оставив лишь чуть более светлый участок неба.

Все с трепетом смотрели туда — до такой степени, что у многих дрожали зубы и пальцы.

Некоторые сразу же упали на колени и начали кланяться в сторону, откуда появился свет.

Лю Цзиншунь одним ударом убил женщину, поднял окровавленный клинок и восторженно закричал:

— Ха-ха-ха! Мы правильно убивали! Совершенно верно! Передайте Воинственному Вану: первый луч света появился!! Все наши враги мертвы!!!

— Конец!

— Наконец-то конец!

— Надо было давным-давно всех их убить!

— Всех, кто не говорит по-шаньнунски, убить!!

Воины, будто получив благословение богов, с новой яростью замахивались мечами, казня чужеземных мужчин и женщин.


Глава 263
Март 17 года нашей эры. Город Лоян, как и всегда, оставался холодным и тихим.

Во дворце Шэньу Бэйцзи У внимательно изучал донесение Лю Цзиншуня с добрыми вестями, нахмурившись от напряжённых размышлений.

— Правда это или ложь?

Перед лицом такой дилеммы Бэйцзи У не мог позволить себе легкомыслия.

Подчинённые часто лгали, сообщая то, что трудно проверить: будь то урожай, земледелие, скотоводство или промышленность — во многом…

Получив известие, Бэйцзи У никому ничего не сказал: ложные слухи легко подрывают доверие.

Случайная вспышка света мало что изменит. Если люди поверят, а надежда вновь рухнет, это станет бедой для всего Севера.

Бэйцзи У поднялся и выглянул в окно на зелёное сияние полярного сияния над Лояном. На небе действительно можно было различить одну-две звезды, но точный вывод требовал ещё времени.

Уже несколько лет Бэйцзи У не позволял другим читать разведывательные донесения — их утечка могла вызвать серьёзные проблемы.

Всю корреспонденцию он вскрывал и читал лично, после чего тщательно хранил. Все входящие и исходящие меморандумы запечатывались.

С тех пор как закончился праздник Весны 13 года, прошло почти пять лет.

За эти пять лет по всему государству Шаньнун погибли миллионы.

Ядовитый воздух, смертельный холод, земля, разъеденная кислотными дождями, испорченные источники воды и пруды с рыбой.

Морепродукты стали непригодны к употреблению уже на второй год, а запасы зерна иссякли ещё до конца второй зимы.

Однако благодаря крытым птицефермам, заводам по разведению насекомых, овощным базам и подземному животноводству удалось хоть немного смягчить дефицит.

Миллион человек переселился в Австралию и Америку, но многие погибли по пути: главной причиной были тёмные морские просторы и десятиметровые штормовые волны; болезни и голод играли второстепенную роль.

Население государства Шаньнун сокращалось год за годом. За пять лет умерло более шестидесяти миллионов человек.

Реальные цифры, без сомнения, были ещё выше и жесточе.

Численность жителей Лояна упала с трёх миллионов при расцвете до тридцати тысяч — прежнего оживления больше не было.

Производство зерна в Австралии и Америке тоже шло не гладко: климат стал крайне нестабильным, а кислотные дожди и суровые холода наносили огромный урон сельскому хозяйству и скотоводству.

— Хотелось бы верить, что это правда. Иначе, если так пойдёт дальше, через пять лет человечество сократится до десяти тысяч, и мы снова вернёмся ко временам каннибализма — пока все не вымрут окончательно.

Количество живых существ на планете стремительно сокращалось. Гибли все крупные животные.

Трава и деревья увядали, рыба и креветки массово всплывали на поверхность моря, высохшие птицы падали на серую землю и заносились пеплом. Даже в Линнане теперь бушевали месячные метели.

Урожай в провинциях Сычуань и Шу был почти полностью уничтожен. Каждый неудачный эксперимент Бэйцзи У стоил дорого — терялись ценные запасы семян.

Теперь даже Австралия с Америкой не могли прокормить самих себя. Всё государство Шаньнун продолжало вымирать — только так, сократив население до уровня, способного обеспечить внутренний круговорот ресурсов, можно было выжить.

Лишние люди в условиях глобальной катастрофы были не помощниками, а обузой.

Наука Шаньнуна была бессильна перед таким бедствием. Бэйцзи У мог лишь спасти самого себя или свою семью — судьба сотен миллионов была вне его власти.

Пока Бэйцзи У занимался делами со всех уголков страны, в зал вбежала служанка.

Её никто не остановил: чтобы покончить с воровством во дворце, Бэйцзи У разрешил подавать доносы прямо во время работы.

Он подумал, что и на этот раз кто-то пытается пожаловаться — возможно, на очередного безумца, осмелившегося продавать императорскую еду на чёрном рынке.

— Поздравляю Ваше Величество! Великая радость! Только что налетел сильный ветер — я не могла открыть глаза! А когда открыла — небо засияло! Тысячи золотых лучей озарили дворец Мингун!

Юная служанка, сияя от счастья, стояла на коленях на чистом красном ковре и взволнованно докладывала:

— Ваше Величество! Это великое знамение!

Бэйцзи У с любопытством взглянул на незнакомую девушку.

— Как тебя зовут? Где ты служишь?

Шестнадцатилетняя девушка подняла голову. Её румяные щёки и нежный взгляд источали весеннюю прелесть.

— Доложу Вашему Величеству: я — служанка из Фусана, подаренная Вам в дар. Меня зовут Фудзивара, я убираю полы во дворце. Все зовут меня Мияко.

Бэйцзи У сразу понял: перед ним находчивая женщина. Сообщать добрую весть не входило в её обязанности, но она первой воспользовалась возможностью и оказалась здесь.

— Знамение, похоже, хорошее. Ступай. Отныне будешь убирать мою баню.

— Слушаюсь, Ваше Величество!

Фудзивара Мияко уже собиралась кланяться и уходить, как вдруг Бэйцзи У вспомнил кое-что.

— Помню, Фусан присылал мне женщин. Кто ещё, кроме тебя?

Он чувствовал: подарок Фусана, скорее всего, не эта девочка.

Но Фусан давно перестал быть страной — как и Гаоли, он полностью растворился в составе государства Шаньнун. Особенно после начала катастрофы: морские переселенцы и рыбаки оказались в самом эпицентре бедствий.

К тому же последние годы активно истреблялись «еретики»: тем, кто не говорил на языке Шаньнуна, перестали выдавать продовольствие. Это помогло сократить число ртов, требующих пищи.

Главная цель была проста — экономить зерно. В условиях выживания всё общество Шаньнуна единодушно отказалось кормить чужаков даром.

Фудзивара Мияко, стоя на коленях, ответила:

— Моя старшая сестра Каорико. Она работает в Зале собрания писаний.

Бэйцзи У кивнул:

— Хорошо. Вы с сестрой отныне — придворные служанки.

— Благодарю Ваше Величество! — радостно воскликнула Фудзивара Мияко. Убедившись, что император больше ничего не хочет, она аккуратно отступила мелкими шагами и вышла из зала.

Фусан, видимо, исчез навсегда.

Бэйцзи У вышел из дворца и оглядел золотой свет, словно дождь окутавший мир.

В этом золотом сиянии пыль поднималась, как утренний туман, а небо напоминало распустившийся лотос.

Дворец Мингун и большая часть императорской резиденции впервые за долгое время наслаждались солнечными лучами.

Увидев выход императора, служанки, евнухи и стражники немедленно упали на колени.

— Да здравствует Император! Да здравствует десять тысяч лет! Сто тысяч лет! Миллион лет!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Погрейтесь пока на солнце.

Все, стоя на коленях в лучах света, хором ответили:

— Благодарим Ваше Величество!

Бэйцзи У стоял у входа и смотрел на золотые лучи, пронзающие чёрную завесу. Восстановление шло быстрее, чем он ожидал — на два-три года.

Такое явление наверняка имело научное объяснение.

Он задумался о причинах.

Основные извержения вулканов происходили в Северном полушарии, и из-за гравитации выбросы должны были концентрироваться именно там.

Лоян же находился не в Северном полушарии, а в умеренной зоне.

Южные регионы, такие как Наньян, пострадали от южных вулканов. Аньнань, вероятно, тоже был рядом с эпицентром.

Если Аньнань уже восстановился, значит, и здесь…

Бэйцзи У быстро нашёл объяснение.

Сейчас 17 год, а катастрофа началась в 13-м.

13-й год был почти полностью потерян, затем последовали 14-й, 15-й и 16-й.

Первые три года выпадала вулканическая пыль — сухие выбросы.

Когда сухие частицы смешались с дождём, настала очередь жидких.

Вулканический пепел и диоксид серы в атмосфере образовали сульфатные аэрозоли — мельчайшие капельки, лёгкие и мелкие, способные парить в воздухе годами.

В районе Лояна эффект сохранялся четыре-пять лет, потому что эти частицы скапливались в стратосфере, где погода чрезвычайно стабильна и почти нет осадков.

Только сейчас, спустя столько времени, они стали достаточно разреженными.

Теперь они опускаются в тропосферу и вместе с дождём выпадают в виде кислотных осадков.

Хотя все дожди кислые, степень их разъедающего действия различается — зависит от концентрации.

Бэйцзи У, которого толпа невежд боготворила, не испытывал ни малейшего головокружения от успеха.

Он трезво размышлял, как улучшить почву, испорченную кислотными дождями.

Ответ был прост: действовать постепенно, постоянно улучшая качество земли.

— Род Шаньнун и вправду много раз подвергался бедствиям…

По всему миру происходило то же самое. Скоро ветер унесёт кислотный дождь в другие места.

Кто первым получит дождь — тот и несчастен.

Где именно пойдёт дождь, Бэйцзи У решить не мог. Но если найдётся хотя бы одно место без осадков — оно станет его.

Преимущество Шаньнуна — огромные территории. Здесь всегда найдётся участок, способный прокормить менее ста миллионов человек.

А с учётом ускоренного таяния ледников из-за смеси пепла и льда, Бэйцзи У предчувствовал: следующим летом начнутся новые беды.

Миллионы людей, живущих в бассейнах Янцзы, Хуанхэ, Меконга, Ганга и Инда, окажутся под угрозой.

Их ждёт либо наводнение, либо засуха.

Бэйцзи У вернулся в зал и начал отдавать приказы по всем регионам.

Тибет нужно срочно эвакуировать. Этот регион и так высокогорный и холодный, а глобальное похолодание сделает его зимы экстремально суровыми.

Последние годы снежные заносы превращали его в изолированный остров.

К счастью, заранее удалось вывести оттуда назначенных чиновников, солдат и переводчиков и переселить их в оазисы.

Но и там их ждали трудности: обморожения, отёк лёгких, а также тяжёлые респираторные заболевания и инфекции глаз из-за вдыхания вулканической пыли.

Раньше приходилось держать фронт любой ценой. Теперь же, когда родина в безопасности, а Тибет снова грозит катастрофа, пора возвращать людей домой.

Бэйцзи У тщательно обдумал, кого ещё следует заблаговременно отозвать.

Провинция Сиа справлялась относительно хорошо: её продовольствия хватало на собственные нужды, а обширные земли позволяли продержаться несколько лет за счёт скотоводства.

Теперь, с восстановлением климата, там можно развивать земледелие.

Провинция Аньнань ещё два года будет обеспечивать продовольствием другие регионы. Как только климат стабилизируется в Гуанси и Гуандуне, оттуда тоже можно будет выводить людей.

Бэйцзи У занимался делами, и незаметно наступил ужин.

Иногда работа утомляла, иногда приносила удовлетворение.

На следующий день всё шло как обычно: планирование, утверждение решений, управление.

* * *

[«Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Горькое позади — настало сладкое! Катастрофа вот-вот закончится!]

С этого дня начался конец тёмной эпохи, о которой многие больше не хотели вспоминать.

Хотя всё это казалось кошмаром, кошмар унёс жизни бесчисленных семей. В некоторых местах вымерли все до единого.

[«Шаньнунские новости»! «Шаньнунские новости»! Сейте! Сейте! Сейте!!!]

Сыцзюба, пять лет без работы, радостно кричал на улице. Людям наконец не нужны были факелы!

Как только появился свет, люди начали сажать картофель и гречиху, а на юге, где хватало солнца, — пшеницу, чтобы получить драгоценные семена.

Многие вынесли комнатные растения из горшков на улицу — впервые за долгое время те смогли провести фотосинтез.

В тот полдень свет был таким же тусклым, как в пасмурный день около пяти–шести вечера. Но в момент, когда солнце показалось, мир, долго пребывавший во тьме, вдруг озарился.

Люди Шаньнуна начали сажать овощи и улучшать почву, покрытую вулканическим пеплом.

«Шаньнунские новости» постепенно превратились в учебное пособие, обучая, как в эти первые дни быстро выращивать рассаду и повышать всхожесть семян.

С появлением первого луча света истощённые люди, мечтая о сытной еде, с новой надеждой принялись за работу.

Мёртвых искали по домам. Могил не было — только костры.

Слишком много погибших, некогда ставить надгробья. Все должны были немедленно включиться в восстановление производства — только так можно было быстрее дождаться первого урожая.

К концу четвёртого лунного месяца провинции Хуанхуай и среднее течение Янцзы вошли в фазу восстановления. Благодаря огромному количеству рабочих рук, обширным землям и передовым методам выращивания, в Хуанхуае уже через месяц можно было собирать урожай салата, шпината и картофеля.

Риск дождей всё ещё существовал, но нельзя же было ничего не делать.

Одни занимались улучшением почвы, другие — поддержанием городской, промышленной и сельскохозяйственной инфраструктуры.

В провинции Хуанхуай осталось чуть более миллиона человек, которым ежегодно требовалось не менее трёхсот миллионов цзиней зерна.

Пережив глобальную катастрофу такого масштаба, Бэйцзи У больше не думал об управлении заморскими территориями и глобальной миграции. Теперь он мечтал лишь о спокойной жизни.

Эти четыре года полностью разрушили демографию Шаньнуна. Потребуются десятилетия, чтобы вернуться к уровню нескольких лет назад.

Население государства Шаньнун сократилось до менее чем шести миллионов, промышленность и сельское хозяйство почти парализованы.

Положение с домашним скотом было ещё хуже: с сотен миллионов голов поголовье упало до двузначных чисел. Все эти годы выживали, питаясь трупами коров и овец.

Если бы Бэйцзи У не отдал строжайший приказ сохранить хотя бы по сто особей каждого вида, коровы и лошади уже вымерли бы — травы для них просто не было.

В дикой природе не осталось ничего для охоты. Каннибализм, хоть и незаметный для глаз Шаньнуна, происходил повсеместно.

У многих служанок и придворных женщин погибли семьи. В Лояне каждый день умирали люди.

В июне Бэйцзи У впервые за долгое время отведал свежих овощей.

Под радостными взглядами сотен служанок он ел свежий салат, выращенный в императорском огороде.

Бэйцзи У поднял миску с лапшой «Янчунь» и спокойно наслаждался этим долгожданным угощением.

Кроме драгоценной лапши, на столе были ещё более ценные соус и салат.

Закончив трапезу, он поставил пустую миску и вытер рот платком, поданным одной из наложниц.

— Расширяйте производство, — улыбнулся он. — Пусть как можно скорее все смогут есть свежие овощи, лапшу и пить бульон!

— Слушаюсь! — торжественно ответил евнух.

И служанки, и евнухи, и наложницы, и все люди Шаньнуна — как дома, так и за рубежом — знали: хорошие времена возвращаются!

(Глава окончена)
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Бэйцзи У неспешно прогуливался по улице. Прохожие, завидев Воинственного Вана, с улыбкой кивали ему в знак приветствия.

За эти пять лет Бэйцзи У часто выходил на улицы, осматривал обстановку и успел познакомиться со многими горожанами.

Весь город Лоян изначально принадлежал Бэйцзи У. В трудные времена именно он лично решал большинство проблем жителей.

Даже императорский дворец был открыт для горожан: жителям Лояна и близлежащих уездов разрешили поочерёдно входить во дворец, чтобы помолиться Будде.

Бэйцзи У подошёл к двери магазина Сыцзюба и, войдя внутрь, весело спросил:

— Ну как, жизнь уже вернулась в нормальное русло?

Сыцзюба, занятая уборкой помещения, тоже улыбнулась:

— Вернулась. Многие уже вернулись из-за границы.

На полное восстановление уйдут ещё долгие годы. Сейчас население едва достигает пяти процентов от прежнего. Множество талантливых людей погибли в этой катастрофе.

Наиболее страшными последствиями стали разрушения экосистемы суши и океана.

Большая часть морей превратилась в безжизненные мёртвые воды — рыба давно вымерла.

Почти все виды исчезли. На суше практически полностью вымерли крупные животные весом свыше десяти цзиней, особенно травоядные и хищники.

Лишь падальщики дожили до пятого года.

Дикие крысы почти полностью вымерли. Кислотные дожди, вулканический пепел, токсичные газы и низкие температуры уничтожили всех диких зверей и насекомых, а также всю растительность.

Климат стал сухим и холодным, особенно остро ощущалась нехватка чистой воды. Даже Бэйцзи У мог принимать душ лишь раз в месяц, не говоря уже об остальных.

Из живых существ, кроме человека, выжили только крысы, прячущиеся в человеческих деревнях, а также домашние животные: куры, утки, коровы, овцы, свиньи, собаки, ослы и лошади.

Животноводство в Австралии не развивалось из-за нехватки воды, а в Америке частые стихийные бедствия и цунами вызывали постоянные проблемы.

Многие переселенцы погибли. Эта катастрофа привела к вымиранию девяноста девяти процентов крупных и средних видов.

Бэйцзи У взглянул на небо, затянутое туманной дымкой. В Лояне большую часть времени по-прежнему стояла пасмурная погода, но по сравнению с самыми мрачными годами стало значительно светлее.

— Лояну потребуется ещё два–три года, чтобы полностью восстановиться. На севере всё ещё так темно, что солнце не видно.

— Сейчас лишь Лоян немного пришёл в себя. Остальным регионам понадобятся годы, чтобы вернуть прежнюю оживлённость.

Сыцзюба кивнула:

— Зато сейчас уже лучше. Первые годы были невыносимы.

У Бэйцзи У были другие дела, и, собираясь уходить, он вдруг вспомнил кое-что.

— У твоего брата уже трое детей. Хотя двое умерли в младенчестве, один остался. Тебе ведь уже за двадцать, почему до сих пор не выходишь замуж?

На самом деле Бэйцзи У и Сыцзюба не были близко знакомы. Просто Чжан Сянлань, с которой они вместе продавали газеты, хорошо дружила с Сыцзюба. Поскольку та не была замужем, Сянлань охотнее общалась с этой коллегой того же возраста.

Сыцзюба смутилась:

— Я не хочу выходить замуж.

— Почему? — удивился Бэйцзи У.

Сыцзюба ещё больше смутилась и не хотела отвечать на этот вопрос, но в итоге бросила на ходу:

— Мне никто из них не нравится.

Бэйцзи У рассмеялся:

— А кто тебе тогда нравится? Может, я? Или ещё кто-то?

Сыцзюба взяла газету, будто собираясь читать, опустила голову и покраснела:

— Только ты.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Мне уже тридцать пять или тридцать шесть, я старше тебя почти на десять лет. Почему бы тебе не найти кого-нибудь своего возраста или даже моложе?

Увидев, что Бэйцзи У не обиделся на её слова, Сыцзюба осторожно взглянула на него, но тут же снова опустила глаза и продолжила подметать пол.

— Мне всё равно, — тихо сказала она.

Она прекрасно знала условия жизни женщин во дворце и понимала, что Бэйцзи У не станет оказывать особые привилегии женщине только потому, что у неё родится ребёнок.

Но ей всё равно было не важно.

Прожив пять мрачных лет в одиночестве, Сыцзюба захотела что-то изменить в своей жизни.

Бэйцзи У серьёзно задумался:

— Ты красива, здоровая и крепкая, характер у тебя хороший. Но даже если ты пойдёшь ко мне, твоя работа останется прежней, и в жизни ничего особо не изменится. Лучше выйди замуж за богатого человека — будет больше свободы.

Сыцзюба тут же радостно воскликнула:

— Мне ничего не нужно! Я готова жить так же, как Сянлань! Даже меньше — и то хорошо!

Бэйцзи У был прямолинеен:

— У меня сейчас очень много дел. Сейчас июль. После выхода «Осенних записей урожая» осенью приходи во дворец повидаться. Тебе уже не молоденькой быть — пора заводить детей.

— Не рассказывай об этом никому. Держи в тайне даже от своей семьи.

Он тихо напомнил ей, явно не собираясь давать официальный статус.

Сердце Сыцзюба забилось быстрее, и она осторожно спросила:

— Так это точно будешь ты? Я ведь не хочу выходить замуж за твоего глупого сына.

Бэйцзи У удивлённо вскинул брови:

— Конечно, это буду я! Но разве мой сын такой уж глупый? Где ты вообще увидела, что у него низкий интеллект?

Его куда больше волновал вопрос о глупости сына, чем молодое тело Сыцзюба: ведь именно ему он собирался передать управление страной.

Сыцзюба смущённо пробормотала:

— Так ведь это ты сам так говорил!

Бэйцзи У облегчённо вздохнул, но решил строже воспитывать сына и найти подходящего преемника.

— Хорошо. Подумай спокойно эти два месяца. Если передумаешь — не приходи. Во дворце у меня уже десятки тысяч женщин, мне не нужны новые. Я не стану тратить на это время, как твой брат, который целыми днями думает лишь о том, как понравиться женщинам.

Сыцзюба радостно закивала:

— Я поняла! Я точно не пожалею. Мой глупый брат совсем бездарный. Настоящему мужчине нужно ставить карьеру превыше всего!

Так они просто и быстро договорились о встрече, после чего Бэйцзи У отправился заниматься другими делами. Пшеницу пока сеять нельзя — на восстановление почвы уйдут ещё два–три года.

За пределами города реку Хуанхэ укрепили в период меженья, чтобы предотвратить повторные наводнения после таяния ледников.

Бэйцзи У выехал проверить состояние полей. Производственные отряды начали использовать древесную золу и известь для улучшения почвы, загрязнённой вулканическим пеплом.

Пшеницу можно будет сеять только через три года, в 21 году нашей эры.

С 13-го по 21-й год — девять лет — хватило, чтобы уничтожить девяносто девять процентов человечества.

Бэйцзи У не смог спасти всех, но сохранил небольшую часть людей и животных, чтобы сохранить искру и порядок для будущего возрождения человечества.

Даже после сокращения населения на девяносто пять процентов государство Шаньнун по-прежнему поддерживало строгий порядок. Приказы Бэйцзи У в каждой провинции выполнялись как нерушимый закон.

Большинство людей умерли от болезней: отравлялись токсичными газами, пили заражённую воду, страдали от эпидемий, холода и психологических расстройств из-за длительной тьмы.

Самоубийства и болезни уносили тысячи жизней. Выжившие постепенно притупили чувства.

Теперь всё это осталось в прошлом. Бэйцзи У вёл людей Шаньнун вперёд, к будущему.

Различия между севером и югом государства Шаньнун были огромны. Бэйцзи У несколько дней изучал отчёты, поступившие со всех регионов, и составил примерный график восстановления.

Первыми начнут восстанавливаться самые южные территории.

Архипелаг Южно-Китайского моря, находившийся в эпицентре извержения, пострадал больше всего: большинство людей погибли от вулканических извержений, цунами и войн.

Первым этапом восстановления станет Индокитайский полуостров.

Из-за извержения вулкана на Суматре первые два года урожаи там полностью пропали. На третий год сбор урожая составил лишь одну десятую от нормы. Полное восстановление прогнозируется через десять лет.

Благодаря низкой широте и высокой среднегодовой температуре, даже после снижения на десять градусов климат здесь остаётся значительно теплее, чем на севере.

Большая часть вулканического пепла выпала в океан. Извержение оказалось менее мощным, чем ледяные вулканы, и уже через три с половиной года природа начала восстанавливаться.

Корнеплоды — маниок, таро и батат — начали пробовать сажать уже через год после извержения. После нескольких неудачных попыток на четвёртый год урожай наконец удался.

Ранние сорта риса подняли боевой дух народа Шаньнун и придали уверенности в будущем.

Освещённость уже вернулась к уровню дождливого пасмурного дня и скоро достигнет уровня зимней облачности.

Как только будет решена проблема с почвой и кислотные дожди станут менее интенсивными, урожайность в провинции Аньнань на Индокитайском полуострове значительно возрастёт в течение двух–трёх лет, обеспечив трёхразовое питание для всего населения страны.

Затем последуют регионы Линнань и Хайнань — возможно, с задержкой на год–два.

Восстановление будет происходить постепенно — с юга на север. Загрязнения над Лояном уносились восточными ветрами, но если юг восстановится быстро, возможно, один мощный тайфун развеет весь смог.

Хотя есть риск, что тайфун принесёт с собой загрязнения из океана.

Июль и август — сезон дождей. Бэйцзи У мог лишь молиться, чтобы тайфуны не приносили ядовитые дожди на поля, иначе восстановление затянется ещё на годы, а то и десятилетия.

Что до региона Гаоли у горы Чанбайшань и региона Фусан у горы Фудзияма, то Бэйцзи У считал, что на их восстановление уйдёт не меньше ста лет.

Пять лет тьмы превратили многие места в ад на земле. Мрак и ледяные штормы с цунами погубили даже тех, кто пытался спастись бегством в море.

Но люди Шаньнун выстояли в этой тьме — и теперь имеют право на новые земли.

***

Наконец вышла осенняя газета урожая 18 года нашей эры и была разослана по всему миру по многочисленным железнодорожным маршрутам.

«По состоянию на осень 17 года нашей эры население страны составляет 5 230 000 человек. В этом году зарегистрировано 90 000 новорождённых.

Сельскохозяйственные культуры в трёх северных провинциях почти полностью погибли. Урожай картофеля в провинции Хуанхуай составил менее 30 цзиней с му, всего собрано 200 тонн государственного зерна.

Провинция Сюййи сдала 874 тонны, провинции Гуандун и Гуанси — 51 тонну, провинции Хубэй и Хунань — 60 тонн, провинция Аньнань — 10 000 тонн, провинция Сюййи — 238 тонн, провинция Сиа — 150 тонн, провинция Дунъоу — 91 тонну.

5 230 000 человек ежегодно требуют 260 000 000 цзиней зерна, то есть около 130 000 тонн. Дефицит покрывается за счёт различных источников: в основном за счёт разведения рыбы и насекомых в подземных укрытиях и выращивания подземных растений, а также сбора небольшого количества пищи в океане и лесах.

Годовой выпуск стали — 220 000 тонн, чугуна — 300 000 тонн.

Протяжённость железных дорог — 26 000 км, автодорог — 32 000 ли.

В наличии: 14 голов крупного рогатого скота, 7 свиней, 10 овец, 5 лошадей, 6 ослов, 162 курицы, 36 уток, 101 собака, 5 ульев пчёл и более ста различных птиц.

В пещерных жилищах выращено 308 саженцев чайного куста, 116 саженцев тутового дерева и более 200 партий тутовых шелкопрядов.

Заявок на получение гражданства рода Шаньнун — 200 000, одобрено — 10 000.

За год передано в помощь: 400 000 тонн зерна, 640 000 тонн мяса, 80 тонн соли, 2 000 000 тонн чая и овощей.

Средний уровень смертности по провинциям — 26,5 %. Самый высокий — в порту Дундао (39,7 %), самый низкий — в Лояне, провинция Хуанхуай (8,1 %).

С марта по август, за пять месяцев, успешно выведены семена картофеля и батата. В этом году их уже начали выращивать в регионе Линнань. Ожидается, что к празднику Весны ситуация с продовольствием несколько улучшится, а на следующую осень всем будет выдано зерно.

Природные условия в северных провинциях постепенно восстанавливаются, условия жизни будут улучшаться. Все регионы сосредоточены на восстановлении производства ради возрождения человечества!

Все, кто находится вне дома, могут возвращаться. Добро пожаловать домой!»

(Глава окончена)


Глава 265
С тех пор как возобновилась торговля, дел в разных уголках государства стало гораздо больше.

У Бэйцзи У забот прибавилось — задачи становились всё сложнее и запутаннее.

Восстанавливающемуся государству Шаньнун предстояло решать множество вопросов, связанных с порядком. Бэйцзи У заранее дал указания десяткам ваньху:

— В течение года не возвращайтесь. Климат внутри страны ещё не стабилизировался, и мы по-прежнему зависели от поставок продовольствия извне.

Можно вернуть часть мастеров, технических специалистов и чиновников, которые выехали раньше — пусть едут и возвращаются как можно скорее.

Единственных сыновей в семьях можно отправить домой первыми. Билеты бесплатные — достаточно разрешительной записки от любого ваньху.

Возвращение должно быть упорядоченным.

Территории государства Шаньнун вполне хватит для трёхсот миллионов человек. Сейчас же во всём мире насчитывается меньше десяти миллионов, поэтому Бэйцзи У не собирался отказывать тем, кто захочет вернуться.

Пока Бэйцзи У занимался делами, вошла Цзян Цао.

— Ваше Величество, госпожа Ли Хун спрашивает, как Вы намерены устраивать брачные дела девушек?

Бэйцзи У небрежно ответил:

— Они ещё малы. Подходящих женихов в последние годы нет. Пусть подождут до восемнадцати лет. Как раз через пару лет погода наладится, люди вернутся из-за границы — выбор станет шире.

Цзян Цао кивнула:

— Слушаюсь, я передам.

Бэйцзи У ничего не сказал. Когда Цзян Цао вышла, он задумался.

Восемнадцать лет прошло с тех пор, как ему исполнилось восемнадцать. Теперь ему уже тридцать шесть.

Со здоровьем всё в порядке, чувствует себя так же, как и раньше.

— Эти восемнадцать лет пролетели, будто мгновение.

— Нельзя сказать, что это золотой век, но почти каждый год случались бедствия, которых не видели столетиями.

— Уровень технологий значительно вырос. Заводов с паровыми машинами становится всё больше, появилось несколько новых линий паровых поездов.

— В будущем скорость будет только расти. Конвейерные фабрики тоже начинают работать в полную силу.

— Уже создан комбинированный паровой жатвенный комбайн, просто пока некуда его применять. С тех пор как выпустили, постоянно улучшают и упрощают конструкцию.

— Эта проклятая погода, скорее бы прошла.

Бэйцзи У собрался с духом и продолжил просматривать и корректировать планы восстановления после катастроф, поступавшие со всех регионов.

Пятилетнее тёмное время дало инженерам и учёным беспрецедентный толчок к развитию — эффект был не хуже мировой войны.

Особенно в таких сферах, как заводы, производственные отряды, угольные шахты и железные дороги, появилось немало новаторов.

Мощность пороха повысилась, улучшились технологии выплавки стали, паровые машины получили множество доработок.

Инженеры, выехавшие ранее, постепенно вернутся, чтобы вместе строить лучшее государство Шаньнун.

Однако продолжительность жизни этого поколения вызывает серьёзные опасения. Последствия извержений вулканов, вероятно, будут ощущаться ещё сто с лишним лет.

Бэйцзи У также нужно заранее выбрать преемника для страны.

Этот вопрос сильно тревожил его.

Сыновей и дочерей у него много, но ни один не устраивал полностью.

Из соображений стабильности, вероятно, следовало передать власть старшему сыну.

Тот здоров и сможет удержать ситуацию под контролем.

Бэйцзи У выдвигал всего два требования к наследнику: хорошее здоровье и отсутствие склонности к авантюрам.

Он не надеялся на вечное процветание династии — хотел лишь, чтобы страна продержалась хотя бы сто лет.

Если старший сын родит сына или среди внуков найдётся достойный кандидат — было бы идеально.

Бэйцзи У встал и вышел прогуляться. Внезапно вспомнил, что недавно договорился встретиться с одной газетчицей извне дворца.

— Пусть Сюйлань и Сянлань заберут Сыцзюба домой на одну ночь, помогут ей принарядиться. Завтра она сходит в городскую баню, а послезавтра баня официально откроется.

Он отдал распоряжение придворной даме, тем самым оказав небольшую милость всему городу.

Придворная дама ушла выполнять поручение и послала служанку передать сообщение жене Бэйцзи У.

С появлением солнца и повышением температуры запасы воды тоже начали пополняться.

Экономить воду больше не требовалось — риск наводнений в регионах теперь только возрастал.

Заблаговременное использование водохранилищ и подземных источников поможет смягчить последствия паводков.

К тому же в следующем году будут сеять исключительно холодо- и засухоустойчивые культуры, которым требуется мало воды.

Бэйцзи У размышлял, сколько времени понадобится, чтобы восстановить плодородие почв и реабилитировать обширные поля, испорченные вулканическим пеплом.

После работы он, хоть и не собирался делать Сыцзюба никаких особых поблажек, всё же предоставил этой давно ждавшей девушке достойный приём.

Дворцовые служанки и наложницы пришли помочь ей одеться и весело перешёптывались с ней, вызывая смущение.

Во всём дворце ждали доброго знамения, и свадьба Сыцзюба стала лёгким, радостным событием, в котором все с удовольствием участвовали.

Алый свадебный наряд и яркие фейерверки рассеяли мрачную завесу на небе и символизировали рождение новой жизни.

* * *

Хотя мир достиг самого мрачного момента, теперь он начал двигаться в лучшую сторону.

Благодаря паровым поездам и гонцам жители Тибета и Сюййи постепенно получили разрешение вернуться домой.

Некоторые, у кого уже появились жёны и дети, решили остаться. Остальные же большей частью сели на поезда, направлявшиеся домой.

Двадцатиоднолетний Ли Сюнь сошёл с поезда, протиснулся сквозь толпу и вошёл на незнакомую станцию Лоян.

Когда он шёл вслед за другими из бетонного здания к противоположному выходу, то обернулся и взглянул на стоящий зелёный поезд.

Затем Ли Сюнь направился к внешнему выходу. Пройдя в огромный зал, он увидел множество табличек:

Вход Лодун

Вход Лонань

Вход Лобэй

Вход Лоси

Вход Лоян

Вход для речного транспорта

Зал ожидания

Информационная стойка

Пересадочный вход

Ли Сюнь направился к Лонань — его дом находился именно в уезде Лонань.

Протиснувшись сквозь шумную и плотную толпу, он подошёл к занавеске у выхода и в этом почти пустом месте заметил двух женщин, ожидающих кого-то.

Одной было около тридцати, другой — двадцать два–двадцать три года.

Ли Сюнь узнал женщину из воспоминаний и направился к ним.

Ли Янь и Чжао Нин увидели высокого молодого человека, идущего прямо к ним и пристально смотрящего на них.

Наёмница Ли Аньминя Чжао Нин отвернулась и снова уставилась в сторону вокзала, а Ли Янь тоже не обратила внимания на этого незнакомого юношу.

— Вторая мама, сестра, — остановился Ли Сюнь и, сжав губы, улыбнулся.

Чжао Нин и Ли Янь в изумлении посмотрели на этого метрового восемьдесят парня — не могли поверить, что это их родственник.

— Ты Ли Сюнь? — всё ещё сомневалась Ли Янь, но, приглядевшись, радостно воскликнула: — Да это же ты! Как ты вырос! Выше меня стал!

Ли Сюнь улыбнулся:

— У отца в провинции Сюййи ещё дела не закончились, велел мне вернуться первым.

Ли Янь, увидев, что брат цел и невредим, не сдержала слёз:

— Главное, что ты вернулся! Я думала, тебе там тяжело приходится. Раз ты в таком виде — я спокойна. Пошли домой.

— Хорошо, — ответил Ли Сюнь. Он уже не болтал без умолку, как несколько лет назад, а стал гораздо сдержаннее.

Ли Янь с восхищением смотрела на своего высокого брата:

— Ты теперь на голову выше меня! Что там ел, что так вымахал?

— Ел паровые булочки с мясом и овощами. В нашем отряде держали верблюдов. Там гораздо темнее, чем в Лояне — день длился всего четыре–пять часов. Когда я только приехал, там постоянно было темно. Только в этом году стало постепенно светлее.

Ли Янь засмеялась:

— У нас в Лояне тоже хорошо кормят! Я видела Его Величество — он открыл ворота Императорского дворца. Мы с второй мамой каждый месяц ходим в Храм Богов молиться за тебя и отца!

Родная мать давно умерла, и Ли Аньминь женился на новой жене.

Ли Сюнь лишь улыбнулся — многое он уже знал из газет.

Они откинули занавеску и вышли наружу. В два часа дня у станции Лоян стояло множество повозок — все приехали забирать людей или перевозить товары.

По дороге домой всё говорила Ли Янь, обращаясь к Ли Сюню:

— Думала, вернёшься только в следующем году. А сегодня утром в городе объявили, чтобы мы пришли на станцию встречать.

Ли Сюнь ответил:

— Когда мы ехали туда, железную дорогу только дотянули до Ганьлун. Потом полгода ехали верхом в темноте, несколько раз попадали в снегопады.

— А обратно всё отлично! — с воодушевлением добавил он. — Я сел на скоростной поезд со средней скоростью 65 километров в час. Его назвал Воинственный Ван — «Летящий лоянец». Едет, будто летит! За три дня добрался.

Затем он спросил:

— А дедушка как?

Ли Янь засмеялась:

— Уехал в Сячэн, в пятисот километрах отсюда. К Новому году должен вернуться. А почему отец не приехал?

— Отец занимается делами коммуны. Его Величество сказал, что в этом году вернётся только первая партия. Я единственный сын в семье — меня отправили первым. Остальным придётся ждать год–два: если все сразу вернутся, делать будет нечего, да и продовольствия может не хватить.

Минимальной ячейкой общества у людей Шаньнун была не семья, а десяток домов.

Десяток → байху → цяньху → ваньху → отряд → Воинственный Ван.

Ли Сюнь был лишь в первой группе возвращающихся. После него должны были приехать люди из провинций Шаньнун и Гуйнун.

Бэйцзи У по-прежнему не верил в хороший урожай в следующем году. Чтобы не рисковать, он оставил семьдесят процентов населения за пределами страны. Люди будут возвращаться постепенно — каждый месяц новая партия, и за два–три года всех перевезут.

Кто-то вернётся на поезде, кто-то сам. Особенно те, кто из провинции Гуйнун — им нужно вести за собой большое количество скота, а это требует времени, иначе нагрузка будет слишком велика.

В ноябре поздние сорта риса и картофеля из провинции Аньнань начали массово поставляться на экспорт, закрыв дефицит продовольствия в восточных и южных провинциях.

Из-за малочисленности населения, прекрасного сохранения технологий и семян, а также усиленной организационной дисциплины, восстановление сельского хозяйства шло гораздо быстрее, чем предполагалось.

Раньше люди питались грибами, насекомыми, крысами, дикими травами, корой деревьев, пресноводными моллюсками… Теперь всё это быстро стали презирать и выбрасывать.

Море превратилось в застойную, вонючую жижу.

Жители прибрежных районов вымирали особенно быстро — всё побережье стало опасной зоной.

Как только в глубине страны возобновилось производство продовольствия, жители Линнани и Аньнаня вернулись в Центральный Китай и больше не собирались терпеть южный климат.

Когда все подчинённые разбежались, Лю Цзиншунь тоже перестал мечтать о титуле «короля Южных морей» и захотел переехать в Лоян, чтобы жить простой жизнью.

Но Бэйцзи У отказал ему в этой прихоти — ради общего блага.


Глава 266
Весной 18 года нашей эры, на пятом году после катастрофы, свет постепенно возвращался во все уголки мира.

Прошедшие пять лет казались сном — всё прошло в тумане, будто их украли у людей.

По мере того как солнце вновь согревало Центральные равнины, несчастные люди с юга и севера один за другим возвращались в родные края, о которых так долго мечтали.

Войн больше не было. Борьбы тоже не осталось. Менее чем полмиллиона выживших могли лишь торопливо приводить в порядок разрушенную родину и сметать пятислойную пыль забвения.

Животных осталось всего несколько десятков голов. Потребуются столетия, чтобы восстановить прежние стада. Даже при самых благоприятных условиях за сто лет удастся вернуть лишь около ста тысяч особей.

Быки и лошади восстанавливались ещё медленнее. Без них исчезла возможность дальних перевозок, и торговля стала полностью зависеть от железнодорожных маршрутов.

Войны теперь были невозможны: основы цивилизации оказались переписаны бедствием. За пределами обжитых земель простиралась безжизненная пустошь. Даже спустя пять лет регионы, удалённые от шаньнунцев, всё ещё находились в агонии великого опустошения.

Только шаньнунцы, объединив усилия всего народа, сумели создать фермы, способные прокормить всех. Остальные продолжали питаться трупами. Их круг сужался, число живых сородичей стремительно падало. Как только запасы мертвечины иссякали, начинался голод.

Особенно резко ситуация ухудшилась после того, как внешние группы шаньнунцев вернулись домой. Без тех, кто разводил насекомых, крыс, грибы и дикие травы, маленькие сообщества быстро рушились изнутри.

На южном побережье часто шли кислотные дожди, на севере бушевали град и снежные бури.

Дождь прошёл и над Лояном. Едкая влага и повсюду лежащий пепел сделали почву безжизненной. К счастью, удалось своевременно подготовить небольшой участок земли — это было единственное утешение в череде бедствий.

В тот год Бэйцзи У снова посадил неприхотливый и высокоурожайный картофель. В отдельных районах пробовали выращивать пшеницу.

Чайные и тутовые плантации на юге были полностью уничтожены. Лишь в горах кое-где сохранились ростки надежды.

Насекомые, скрывавшиеся под землёй, скорее всего, не вымерли полностью, но птицы, по всей видимости, понесли колоссальные потери. Большинство птиц, питавшихся зерном и насекомыми, не пережили первой зимы. После этого их почти невозможно было увидеть. Только в императорском дворце сохранилось несколько экземпляров; в дикой природе птиц больше не осталось.

Хотя многие насекомые тоже погибли, некоторые виды могли прятаться годами. Однако, выбравшись наружу, они не находили ни партнёров для размножения, ни пищи для роста. Выживали лишь те, что ели древесину; насекомые, питавшиеся зерном, вымерли от голода.

Саранча, некогда бич засух и наводнений, почти исчезла. Пока растительность не восстановится, животным не удастся быстро размножиться.

Пока Бэйцзи У занимался весенним посевом, к нему прибыли посланцы из бывшего Южного двора.

Во дворце Шэньу Бэйцзи У принял Вэнь Вана и его детей.

— Да пребудет Ваше Величество вечно! Тысячу, десять тысяч, сто миллионов лет жизни! — поклонился гость.

Бывший император Южного двора, теперь пожилой человек с белыми волосами, выглядел хрупким и больным. Ему было почти пятьдесят.

Добрые люди не живут долго: Вань Ди из Шу не пережил тёмных времён и скончался от болезни лёгких.

Бэйцзи У улыбнулся:

— Встаньте, садитесь. Ваше прошение одобрено. Как вы намерены распорядиться преемственностью?

Вэнь Ван осторожно опустился на диван в полутора метрах от трона и ответил:

— Моё здоровье слабеет, чувствую, что мне осталось недолго. Мои дети не способны взять на себя великую ответственность. Я лишь желаю, чтобы они стали обеспеченными людьми.

Бэйцзи У взглянул на сыновей и дочерей Вань Ху. Большинство из них были либо полными, либо худощавыми — ни одного человека со стройной фигурой.

— Хорошо, — легко согласился Бэйцзи У. — Сейчас исключительные времена. Сто лет подряд идут стихийные бедствия. За восемнадцать лет я ежедневно трудился не покладая рук, но даже этого недостаточно, чтобы обеспечить спокойствие Шаньнуну. Любая мелочь требует моего внимания и сил.

— Я прекрасно понимаю, насколько трудно управлять даже небольшой территорией. Если бы не крайняя необходимость последних пяти лет, я сам давно бы ушёл на покой.

Вань Ху вежливо возразил:

— Ваше Величество мудры и могущественны, полны сил и энергии — именно пора расцвета!

Бэйцзи У покачал головой:

— Мы встречались редко, но знаем друг друга уже восемнадцать лет. Мне уже за тридцать, скоро стану дедом.

— Я осознаю, что юность уходит. Сейчас главное — продержаться хотя бы несколько лет и преодолеть этот трудный этап.

Вань Ху замер, внезапно осознав, как стремительно летит время.

— Ваше Величество правы. Кажется, прошло всего мгновение, а уже минуло более десяти лет. Народ Цзяннани остаётся предан Вам всем сердцем и надеется, что Вы лично будете управлять провинцией!

Бэйцзи У улыбнулся:

— Раз вы так говорите, я обязательно позабочусь о народе Цзяннани.

— Из Западной Европы приходят известия: многие государства исчезли. В некоторых странах с населением в десятки миллионов погибли все до единого.

— На востоке Гаоли и Фусан больше нет живых.

— Это бедствие мирового масштаба. Не только мы пострадали — за десятки тысяч ли отсюда в Европе тоже начались извержения вулканов.

— Выжить помогли запасы продовольствия и несколько лет, проведённых на мясе скота, рыбе и морепродуктах. Благодаря этому не началось людоедство и не вспыхнули войны из-за еды.

Вань Ху сложил руки в почтительном жесте:

— Всё это благодаря мудрому руководству Вашего Величества! При любом другом правителе даже небольшой снегопад вызвал бы бунты и каннибализм.

Бэйцзи У рассмеялся:

— Хватит об этом. Подумали, где хотите быть похоронены? Мне безразлична судьба Лояна. Если желаете покоиться здесь, вас похоронят с императорскими почестями рядом с семьёй.

— Но ваши дети больше не смогут называть себя императорами. Пусть живут спокойно.

Вань Ху поспешно возразил:

— Как можно?! Лоян теперь принадлежит Вашему Величеству!

Бэйцзи У махнул рукой:

— Проблемы с руслом реки в Лояне слишком сложны. Население будет расти.

— Мои сыновья уже отправились в Сячэн, но даже это слишком близко.

— Через несколько лет я уйду на покой на юг и не буду хорониться в Лояне. Город больше не станет столицей — можете не волноваться.

— Шаньнунцы всегда говорят прямо, без обмана. Используйте то, что нужно. В будущем я разрешу горожанам посещать эти места за плату — доходы пойдут на содержание. Когда я уеду, наши с вами недостойные потомки будут собирать плату за вход. Пусть хоть чем-то заняты будут.

Так Бэйцзи У обеспечил будущее своим и ванским наследникам.

— Благодарю за милость! — глубоко тронутый, сказал Вань Ху и добавил: — У меня есть одна просьба, возможно, дерзкая.

Бэйцзи У кивнул:

— Говорите, не нужно церемоний.

Вань Ху осторожно произнёс:

— Я не хочу передавать титул по наследству. Желаю, как короли Гаоли и Наньчжао, остаться в Лояне простым богачом.

Государства Гаоли и Наньчжао прекратили существование, Фусан тоже пал. Бэйцзи У не собирался сохранять титул «короля Фусана» ради нескольких десятков тысяч выживших.

Лучше всего — полная ассимиляция, а не показная поддержка потомков, которые могут вновь разжечь пламя мятежа.

Однако Бэйцзи У действительно хорошо обошёлся с королями Наньчжао и Гаоли: даже в самые тяжёлые времена, когда каждый лишний рот был угрозой, он не приказал их казнить ради экономии продовольствия.

— Хорошо, — сказал Бэйцзи У. — Раз вы так решили, я отзываю ваше право на наследственные владения в Цзяннани. Взамен дарую вам два дома с лавками в Лояне и его окрестностях, а также десять тысяч лян серебром на покупку земли и имущества. После вашей смерти казна оплатит похороны по императорскому обряду в императорском некрополе Лояна.

Вань Ху был чрезвычайно доволен, особенно потому, что многие предметы для погребального обряда имелись только у Бэйцзи У. Хотя кое-что Вань Ху мог добыть и сам, без разрешения Бэйцзи У использовать императорские регалии было невозможно.

Некоторые вещи нельзя купить за деньги — особенно в государстве Шаньнун, где не испытывали недостатка в богатствах. Если Воинственный Ван чего-то хотел — всё становилось возможным. Если же он чего-то не одобрял — тот, кто осмеливался, был обречён.

Хотя мир наступил, настоящего спокойствия не было. Вулканы за пределами обитаемых земель продолжали извергаться. На побережье стоял удушливый смрад, воздух был насыщен ядовитыми газами.

Чайные и тутовые плантации уничтожены полностью. Морская соль не будет добываться как минимум сто лет. Юг потерял три главных источника дохода, а население сократилось до менее чем миллиона. Отмена наследственного правления была настоящей милостью.

Теперь никто не мечтал о наследственных владениях в провинциях. Оставаться в столице — вот настоящее благодеяние.

Вань Ху успешно отказался от наследственного титула, отказавшись быть «царём Цзяннани», и стал просто богатым горожанином Лояна.

— Благодарим за милость! — вместе с детьми поклонился Вань Ху.

Наследственное право больше не сулило выгод. По крайней мере последние пятнадцать лет никто не ощущал привилегий наследственных правителей.

Главная причина — не моральные устои или совесть, а постоянное давление со стороны Бэйцзи У, который безжалостно свергал всех, кто вёл себя как тиран. Поэтому власть наследственных правителей оказалась пустой формальностью.

Побеседовав ещё немного и получив обещание помочь детям Вань Ху устроиться в производственный отряд и оформить регистрацию, Бэйцзи У отпустил гостей отдыхать в их лоянскую резиденцию и готовиться к работе через несколько дней.

Теперь из двух братьев Вань остался только один. В будущем не будет ни Вэнь Вана, ни Шу Вана — только Воинственный Ван.

Однако и сам Бэйцзи У уже приближался к времени отречения.

Когда Вань Ху ушёл, Бэйцзи У задумался о своей жизни.

«В юности я был невероятно силён. Сейчас, кажется, ничего не изменилось, но вдруг завтра начнётся стремительный упадок?

За последние годы окружающие старели с пугающей скоростью. Человек в шестьдесят–семьдесят лет уже считается закончившим свой путь. Мне же уже половина пройдена.

Пятнадцать лет пролетели, как мгновение…

Если бы я не поднял мятеж, то в эти годы бедствий, возможно, и выжил бы. Мои близкие точно выжили бы — охота и скотоводство обеспечили бы нас. Мы бы прожили лучше, чем все чиновники, помещики и богачи Бэйюаня.

Правда, тогда я, скорее всего, стал бы самым опасным разбойником в уезде…

Без меня, если бы правил Вэньчжао, население страны сократилось бы менее чем до одной десятитысячной.

Ни одно государство не выдержало бы четырёх–пяти лет тьмы.

Аньнань выстоял, потому что провёл чистку, сократив потребление продовольствия, и активно инвестировал в освоение новых земель, снабжая крестьян инструментами.

Через три–четыре года поддержки там появилась база для противостояния последующим годам бедствий.

Затем туда массово переселили трудолюбивых людей, которые, несмотря на тьму, комаров и кровососущих паразитов, создали на этой земле, полной болезней, островок процветания.

Если бы начали на год раньше — всё было бы гораздо легче.

Если бы опоздали на год — смертность удвоилась бы.

Хорошо, что заранее уничтожили местных жителей Индокитая. Иначе после катастрофы военные действия стали бы невыполнимой задачей.

Кроме того, я всегда был готов к войне и отдавал приказы о завоеваниях ради спасения своих людей.

Любой другой правитель, колеблющийся и нерешительный в вопросах внешней экспансии, упустил бы драгоценное время.

Вождь, который в кризис ведёт своих людей грабить других ради выживания, а не торгуется за еду, — это, конечно, мышление степного разбойника.

Но именно это разбойничье мышление, дополненное передовыми производственными силами и системой социальной защиты, позволило сохранить искру промышленности и преемственности цивилизации.

Каждый день колебаний наносил человечеству дополнительный урон.

Я никогда не мечтал спасти всех. С самого начала великого бедствия я чётко разделил людей на категории.

Выжившие сегодня — это те, кого я считаю „своими“, и те, кому просто повезло.

Что полмиллиона человек вообще уцелели — уже чудо.

Современные люди, лишённые воды, электричества и пропитания, в холодной тьме не выдержали бы и пяти лет даже с технологиями.

Я сделал всё, что мог, но впереди ещё много работы.

Сельское хозяйство потребует ещё несколько лет на восстановление. Однако токсичный вулканический пепел, выпавший сейчас, через сто лет превратится в плодородную почву и обогатит истощённые земли Севера.

В ближайшее столетие мировой урожай резко возрастёт.

Ценой этого станет целое поколение.

Старики в возрасте пятидесяти–шестидесяти лет, не видевшие солнца и ослабевшие от болезней, маленькие дети, страдающие недугами, и миллионы, погибшие во тьме…

Все они — цена.

Сто миллионов погибших — цена. Я и мои дети, ещё живущие, — цена. Мужчины и женщины, трудящиеся в пыльных и ядовитых условиях, — тоже цена.

Зато потомки унаследуют бескрайние плодородные земли.

Под этим благодатным слоем покоится прах целых поколений.

Великое возрождение Шаньнунского государства требует усилий Бэйцзи У и всего человечества. Четыре–пять сотен тысяч выживших людей начали упорно трудиться на этой загрязнённой земле ради достатка и счастливой жизни.

По мере того как скот приносил приплод, а урожай наполнял амбары, Бэйцзи У, полный сил и энергии, спокойно и уверенно вёл страну к возрождению.

Мир, наполненный ядовитыми испарениями, постепенно успокоится. Гнилостные моря вновь станут прозрачными и наполнятся жизнью.

Климат по всему миру продолжал меняться хаотично. Жестокая мачеха Хуанхэ вновь и вновь обрушивала на землю свои воды, безжалостно смывая пепел и кислоту, принося питательный ил из верховьев на Центральные равнины.

Борьба с небом за время, борьба с землёй за урожай — год за годом, век за веком.

Когда урожай был собран и убран в закрома, Бэйцзи У спустился к подножию Горы Императоров, чтобы взглянуть на свою статую, и собственноручно начертал указ, который велел высечь на камне:

„Восемнадцать лет я рубил тернии, терпел стужу и зной, шаг за шагом, силой рук и ног расширял границы, даруя благословение четырём морям, спасая людей от тьмы и варварства, обеспечивая преемственность рода человеческого.

Ныне, потомки мои, храните единство сердец, следуйте добродетелям предков, смотрите на них как на зеркало, действуйте сообща, плечом к плечу, поднимайте паруса на тысячи ли и плывите по Небесной реке“.

* * *

Конец книги.

(Глава окончена)
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